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శ్రీరామాయణము పాలసముద్రము వంటిది ఆసము.ద్రముననే 
భగవంతుండు నివనించును. ఆచోటు భగవంతునకు మహో ప్రీ తిజనకము, 
కాననే చిరకాల మందు నివసించును, అం శ్రీ రామప ఏర బ్రహ్తామున 
కీరామాయణ క్రీ ౮' బయం దెక్కువప్రీ పతి. క | మ. చెలుఫు 
వురాణములు వున ము'ే. వినను శ్రీ రామవరమాత్మ కీచరి 
త్రమునందే మిక్కిలి ప్రీతి. భగవంతుని యేకకోటినామములలో 
శ్రీ రాముసొమము ఛ శామరతరువువంటిది. ఎవ్వనెవ్య నేయేవాంఛలం 
నం స సృరింతురో వారివారి కాయాగోభీష్టములు నిద్ధించుచుండుట 
గన్నామవ హిమముననే యని అెలియందగు. కొన శీ రామనామము 
ం ల్చ్బతరువ్రనంటిది, 
శ్రీరామాయణము సుథొసముద్రము గనుకనే వాల్మీకి డా! 
భాగములను. గాండముఈసి సకుంచెను. కౌండవ.నగా జంము నో 
సు థాబిందువు ప్రాణాప్రదవ. గునట్లు ప్రతియతీరను చతుర్విధపురుషార్థ 
ప్రదము, కాంబట్టియే శ్రీ అం మహతో అవికకము. 
సోలాపత్పరివోర మగుటంపెట్టియే భ కులు కష్ట కాలములయందుః దద్భా 
గములలో నొకదానిని బరింతురు. ఇనర పురాణముల నింతగా వఠిం 
చుట గనుమన్న వాగమా' అస మయవుహివ'ము రామూయణమున. 
గలదనుట సర్వజనవి5తము. 


ఆమపహ* కావ్యము నెందటో పుణ్యపురుషులు పఠించి మహానంద 
పరనశులై భాహోంతరికగణ మొనరించి పానురులకు మోవకార 
మొనరించిరి, ఒకరించుచున్న వారు, ఒనరింపంగలరు. భరతఖండమున 
"శ భాపారూపముగనున్న రామాయణ మహాకావ్యమునందు అసమాన 
ప్రఖ్యాతిం గాంచినది తులకీదొసురామాయణము ఆమవహాభ కుడు 
““మక్కికి మక్కి” యన్నట్లుగాక తన్మహిమనును సాగనుభవమున 
సెతింగనవాండు కాన నితరులు తశ్చళనమున నేయేవిషయములు నేర్చు 
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ఫోనవలయునో వానినన్నింటిని చెలివెను, ఇదియే యా గృంగముననున్న 
యద్భుతమహిమము. ఈరీతి సవరును భొపాంతరీకరణమును జేయలే 
దని గట్టిగా జెప్పంగలము, కొందటు కథను వ్రానీరి, వటీయు గాం 
దలు శ్లోకార్థమును శ _క్ష్యనురూవముగా వానిరి. ఇంక్రనుం_గొందటు 
తదర్ధ్థమునంతీయు వ్రాసిరి. కె'ని తన్మహిమమును డెలుపుటయే 
ప్రథానకృత్యముగా నిమహాభ కుడు తులవీదాసు రచించెను, ఇదియే 
యీరామాయణమందున్న మహామహినుము. ్రీగోవిందరాజమేా 
శ్వరతీర్థ ప్రభృతులు వ్రానీన వి శేషార్ధము౬ కన్న పీతులీ దాసు వివరించి 
నవి తక్కువ కౌచ్చ. -ఈయనభ్రానమంతేయు నిట వివరింప వలనువడదు, 
గురుథాస్థనము మొదలు పృతివిషయమందును (గ్ర, త్రమార్త్లమునే యవ 
లంసించి అరూకవి భావకవితావాలీ,కి య యను, గురువందనము తో "లు 
తంజేసీ మనాతులను ,బ్యారిం+ దుర్తనుల నతివినయమునం దలంచి 
య కా జ 

తత్కృత్యములుగనాడ నొకవిధభమున నుతింపనగివశే యని శెలిపి శ్రీ 
రొమాయణమవా కావ్య ప్రతిభను స్పష్టపట చెను, 

ఈ కావ్యము సర్వజనసవ్మతవ ని, లెల్పుటలో నీదాసు మెగులం 
జమత్యాా_రమును గనంబజ చెను, నవగ్రృహములకు సనవుస్కరిం చెను, 
గ్రహములు గోళోపాధికజీస్రలసి యీమసాకవి .సెఅుంగుట స్పష్ట 
మగును, ప్రపంచమున ెళ్వగవ్వవవలన మేలుగలుగుచున్న దో వా గెల్ల 
వంద్యులని కవినరుమతమైనట్టు కనుపట్టు, *వుఒని కుకవులని 'వెటుచేయ 
లేదుగాని భావ మట్టిగియే యని యీతనివ్రాంతవలన మన మెటుంగ 
వచ్చు, 

రామనావ.మపి*మ మపారమగుటంబట్ట య త త్క్కావ్యము నెవరు 
రచించినను దినిని సజ్జనులు నానువమహివముంబట్ట శిరసావహీొంతురసి 
కేటపట చెను. సరస్వతి ప్రాగ్గనముశోయుచు శ్ర రామభ క యనునది 
మం త్రరూపమగుటు = గానమాాయణమును గచియింపంబటూను మహాకవి 
స్మారించినంత నే బహ లోకమును వదలి వారికి బ్రత్యతమీమగునసి స్వాఖి 
ప్రాయమును వెల్లడిం చెను. ఆనంగాం బవిత్ర తమ శాప? రణమున శిల్ల చేవ 
తలం తోడ్చడుట యటుండం. గవిళ"స్వరూపిణియగు శ్రీశొరదాంబ 
ముఖ్యముగా దనతోో డ్వాడును గనంబజచునసి యివ్యవో॥వి విశ 


సము. ఎవ్వండు శ్రీ ౨*౨మచరిత్రసరోవరమున స్నానము చేని పరిశుద్ధుండు ' 
కానిచో బ్రహలోకముననున్న' శూర దాంబను అహహనమువతు సమ్‌ 
రండు కొండని కవి తె యుపుట నలన నీదాసవర్వునకు శ్రీం 'నుచరి త్రమున 

ప. దృఢ ఢభ శీకలదో స్పష్టము కొక పోదు, ప్రాకృతజనులను వర్ణించి 
నచో సరస్వతికి వ్‌ దీ నాగ క గల్లునసి శెల్పుటే భగవ తుడు తప్ప 
దక్కినవాగని న తించు ట నివ్భలమని కసి యుచద్దేశ మైనట్లు 'తెలకపోదు. 
హృద యసము ద మున ప ము త్రియంపుంజివ్ప సరస్వతియను స్వా 
తివర్ష మున శెదురుచూ చుచుండు ననునిషయనును దెల్పిన సక్కవిభావ 
మెంగసక భమెనదో యూహింసపలయు ఆస్యాతివర్ష బిందు వొక్క టి 
యందుఃబడినను ముకౌనుణిరూపమగు కవిసముపుట్టును, అను వాక్య 
మును వలపోనీన మేను గగు రాటు కొరకర మూసు, BSE ND 
తగ్గను సుకుమూారగం గాంని యమూూఒరిము కొవలయునసి క జ 
హృసయభావవ సి కనబదునుగదా. ఆము_త్సియములకు యు_క్రిచేత 
రంధ్రముల బొడిచు ఛీ రామచరిత్ర రూపమగు దారమునకు వానిం 
గుచ్చినచో నాదివస్టహారమును. సజ్జనులు ధరింతురసి దాసుగారి యభి 
ప్రాయనుూుు, అనగా గ వితము సిస్టష్టము "5 "వ౬ంనమును, నాను 
చరిత్రరూపమున పెలనిన వేగ"ని దానికి మరియాద లేసని దాసుగారు 
వెల్లడిం వరి. సిర! తులకీదాస. గాలి హరిభక్తి ప్రశంసార్షవునుటకిన్న 


ఎన్‌ 


వేలుగా SDS DET నం గులు మా, 


ఈక!.' కిం మున బుక్జున వారు సం చదుటుకు వొంసంఎ లె నుందురు 
గాని లోపల వారు కెకులవంటి వారు, పనమార్షమును విడివి చెడు 
నూర్షములం బ్రన రింతుర., వారు కపటము యొక్క యవళారపురు 
సులు, సారిగ రీంములు పాసముతో నిండియుం ఇ. ఖాండములు, రౌముసి 
యందు ఖభ_కియుండదినటుల నటించాచుంగస “ంచకులు-అను స సవాక్య 
ముల ప. లో నం. మోామహిత్యుంకుం గప్టినంత 
యితరులకు లేపని చెప్పుట కపంనీన బేమున్నడ ! ఎందటో యి; 
సల్‌ కాటన్‌ కుగలరు, వారెల్ల రిని కులు ఎరు, కొందయలు 
రమాభ కులు. కొందటు ౮ (| చాలకొ లంటి సంఖ్యగల 
వారు రామగ కులు, రామనావముసు వ్మస్తయించి క" బ్బంత్రరముల 


చేరు: జెప్పుకొనుచు ద్రవ్యమును సంపాదించి జీవిచువా శరెందటో 
కలరు. వారు ధనదాసులు. కావున వారికీ రి తీణభంగుర మైపోన్టను,. 
“పషమునకు ధర్మధ ధ్వజమును ధరించినవంచకులలో నే నగ 
గణ్యుండను. నాయవగుణముల6 శజెప్ప[బూనినయెడల వాని కంతము 
లేదు. ఆవి అంతవిశేషముగ నుండును. కాబట్టి వానిం గొంచెము 
చప్పి చాలిం చితిని, ఒక్కపూటం జెప్పిన బుద్ధిమంతులు దానిని శీఘ్స 
ముగ గ, హింతురు. అనేక పృకారముల నేను జెప్పినవినయముల విని 
నన్ను నిందింపపలదు, -ఈవినయముల విని యెవరిశేని శంక కలిగినయ 
డల చారు నాకంటె బుద్ధిహీనులు” అసి తులవీదాసు గారు ఎాసీరి. దీసి 
భావమేమి! ధర్మధ్యజమును ధరించినవంచకు లెందజటో జగమునంగల 
. వారు వా స్తవముగాం వలంప భ కులే కారసి, కివలద్రవ్యార్హనపరు 
స్కి వారి నమ్మవలదని తెలుపుటయేగ దా. నిక్క_ముగ నాలోచింపం దులనీ 
దాసు నిమ్కల్నష స్వాంతుంనని యీనీదాంతము చేతనే "చేటవపడకపోదు, 
“సరిస్వతియు, శేషుడు, మ కాశుండ్య బహాయు, వేదములు, 
వాస్త స్తములు, పుంణములు - వీరందలు పరమేశ్వరుని వ 
స భూోషించి ఘోషించి తు*కు “న ఇతి “న ఇతి” ఇది 
కాదు” “ఇది కాదు” అని చెప్పలేక యూరకుండిరి.”” అని దాసుగారు 
తెల్పి తమసన్వతోముఖపాండిత్యమును వెల్ల డించిరి. అనంగ భగనన్మహి 
మమును చెల్పజాలుగ్న గ ంథములుకాని, మవాపురుషులు గాని చేని తెల్పి 
రి. ఇదియు యువ 'సిషన్మ తము. సత్య వాక్య మిదియే. వవో నాలుగుమా 
టలు తనుకు దో. చినన తెల్ప్నుళ్ళుతులు భ గవన్మహిమ మిట్టినని చక్క. 
గాం చెల్పఃజాలవనుట సత్యము గాక వుణెమగును. 
రావశబ్దనిర్గచనమును డాసుగారు చక్కంగాం జేసిరి ఆవిషయ 
మంతయు నిట వ్రాయ వలనువగదు, రామనామ మఖిల పావని చ్చేనక 
మనుట దాసుగారిసిద్ధాంతము. 
దేవత లొక్కసారి తవలోం దారు వివాదపడి బ్రహకడకుం 
బోయి ప్రథమవూజ్యపవవికి మే వ ర్షులము మేమర్హలమని విన్ననిందిరి. 
బ్రహ్మా వార౭౦జూ గ చేవతలాశా! భు+ప్రవథీణము వేనీ ము ౦దు వచ్చీన 
ఎారికి' ద్రిథవపూజ్యపదని సిచ్చుదనని పల్కెను, వారు తవ.తమవాహన 
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ముల నెక్కి. బయలు వెడలిరి, గణవపతియు మూషికవాహానమెక్కి_ పోవుచు 
నందటికన్న 'వెనుక(జిక్కెను, నారదముని యాతసికుకీని, వాహనము 
నడకను జూచి కరుణించి గణేశా! నీవు వగవకుము. శ్రీ రామనామమును ౪ 
భూమిమో(దవ్రాని దానిని బ్రదకీణము చేని బ్రృహయొద్దకుం బొమ్మ 
సీ యు క్లిచెవ్పెను. ఆరీతిగాంజేసీ గణపతి అందతీకన్న ముందుగ, 
బోయి బ్రహ్మను దర్శిం చెను, బ్రహయు నాతేనిశే ప్రథమపూజార్హు 
డన్న నామము నొసగొను. అని దాసుగారు తెల్పి దీనిసారమేమి ! 
భూప,దతీణము చేయుటకన్న 'రామనావమమునరకు. బ్రదతీణము వేయుట 
మిక్కిలి పుణ్యమనుట చే నామనానును సస్వపుణ్య ప దమనుటయే గాక 
వేజేమున్నది ! 

ఇగ్గన్ని యోరీతుల శీ రానుమహీమమును దెల్ప తన రావూ 
యణకృతి సలంకరించీ చాసు కృృతకృత్యుండయ్యె. వ్రతివివమయమున 

నాతనిసద్బావణులం  దెల్పంబూనుట గ్రంథమునంతయు వౌ;నీనట్ట 

యగునుగాన వదలితిమె. స్టా లీవులాకన్యాయముగ నొకటి రెండువిషయ 
లం దెల్బ యావముహాళ యుసి భావ మిట్టదని రోటవటచితిమి. ల ఇమా 
యణమునంతటను వివేషాంఛముల “బోధించి తన యఖండ పాండిత్య 
మును దిగంతవిశ్రాంతముగా నొనర్చి కవివర్యుండు సఫలికృతమనో 
నథుం డ య్యెను, 

శ్రవిర్టధముగా వ్ర్రానినరామా యణ మోవటకులే సని చెప్పవచ్చు 
ను, ఆగర్భ చమత్కృతిం దెల్నజాలినవారు కలరుగాని యిట్టి యసమాన 
శాప ౧-్రతీం దెల్పినవవాళు మా యెటీంగినంగే వట్టు కానరాలేదు. 
వాన్సీకి సర్షములని కాంగమున విభాగముల( దెల్చెను, “తుల దాసు సర్ద 
ములకు బదులు విశ్రామములసి వేరుంచెనుు చౌపాయ్‌, దోహా అను 
'మొదలగుహింది భాషా చృందస్సు ననుసెంచిన వృత్తము లిందుం గలవన్చ, 
అవిపాడుట కనువై కొత్తవారికి గేయములా యని తోంచంజేయుచు 
సరళభాహామయము లై యుండును. కాంబ్టుయే తులీ దాసు రామా 
యణము పఠనపాళనముల వినుతికెక్క_జాలి యితరదేశభఖాషలలోనికి 
మార్చంజూలినంతమహిమము గలద యును. 

తొలుదొలుళం చెనుంగుదేళనున పొందీభాషాప్రచారము 
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చేయయబూని దానికి బ్రథమసోపానముగా నీతులనసీదాసు రామాయ 
ఆమునుం దెనుంగున ప్రాాయిం చితిమి, ఈపని ప్రారంభించి సుమారు 
వదునై దుసంపత్సరముల య్యెను తంత హిందీబాలశిత్సను బ్ర కటిం 
చిత్రిమి. ఆవల నీ రామాయణమును ము ద్రింపంబూనితి మి, శ్రీ గాంధీను 
పోత్తుండు హిందీ ప్రచారము చేయంబూనక పూర్వము పదిసంవత్సరము 
లకు ముందే మాయీోప్రయత్నముసాగ మొదలిడెను. కొన్ని కారణ 
ములచేత నీరామాయణము వూంర్తియెన వీనవ ముద్రింవ వీలుచిక్కి 
నషికెదు, ఎట్లో అవ 6"ఫ్‌ మును గల్పించుకొని యిమహో కార్యమునకుం 
బూనిరిమి. ఈం '"'మాయణమును దెను(గునప్రాయింవ మమ్ముం బోత్స 
హించినవారు విశాఖఛురవాసులు నస త్పితృసఖులు నగు మున్షీ షేక్‌ 
మూలా సాాహహాబుగారు. వారిప్రోత్సాహమున నే యీాకార్యమునకుం 
బూనితిమి, పర మేశ్వ రాను గృహమున నది పూ_ర్తియయ్యును. 

ఈ రావమూయణముక. దొలుక దాసుగాఎచరిత్ర మును వాయిం 
పం దలంచుచుండగా విజయనగరము నివాసము గాంగలిగి సంస్కృ 
'తొంధ్ర ఖభామలయందుం జక్క-సిపాం వెత్యము గలిగి కవి *ర్టిము చెప్ప నేర్చిన 
శ్రీమతి నక్కలంక వేంకటసూరగ్య రామజోగమాంబగారు లలితోపా 
ఖాక్థినమును ము ద్రింప మాయచ్చుకూటమునకు వచ్చయుంది యీతు 
లకీదాసు రామాయశవిషయమును మావలన విని యీమవశతృనిచరి త్ర 
నును వ్రాసియిత్తుముని వెప్చిరి. సుతోవముతో నంగీకరింతుమంటిమి. 
ఫొలందిదినములలో నే పద్యరూపమున (వ్రాసీపంపిరి. ద"నిని మొదట 
ముద్రించితిమి. తులవీడాసు గారిచరి త్ర మంతయు దొాసియందు:గలదు, 
పద్యములు పహ్యూదస్టము లై సులున్రుగ నున్నందున నదియు వచనరూవ 
ముగ నున్న్ట భావింపవచ్చును. కాంబట్టి యీకవితల్లజుచరి త్రమును 
బెంచి వ్రాయంబూనక యింతటితో విరమించుచున్నారము. గ్రంథము 
చాలగొవ్చది కావున బాలకాండను మా త్ర మిప్పుసం బ్రచురిం వి 
నాకము, ఆంధ్రమహాోయుల ఆవరనణమున అఆచిర కాలమున తక్కిన 
కాండల బ్రదురిం చెదను, 

ఠండయార్చేట, ( ఇట్టు, 
వెన్న పట్నం. సూ వళ రావ్లుస్యామి ఛా స్తులు అండ్‌ స్స్‌ 
631026. 1 








టా శ్రీ మెజియంగ సాధుజవచి తనరోజముల౯ వనీంచి యు 

ద్రామమహత్వ "మొప్పునటు థాతృజనా స్టనశ ౦క రాదులకా 

గామితదానదక్సులను గాంగ సృజించి సమ_స్తవిశ్వముక్‌ 

బ్రైమను చెంచు నీశ్వుగుం బవిత్ర చరిత్రుని ఛభక్రి, గొల్చెదన్‌. 1 
తె, శీతివురసుందరిని మదిం జేర్చి సకల 

దేవతల కంజలియొనర్చి పావనకవి 

తల్లజుల సంస్తుతించి Shes క 

పరవశులం చెద్దంను వేం పరమని మతి, 2 
నీ, ఆంధ్ర సద్ద)ం థాళి కాథారుండై యొప్పి విన నాం కాఖలవిమలసుగుణ 

సిలయుండై పందితనిచయసహాయు: దై కవిపిక గణమపహోకల్చ్పకమయి 

వావిళ్ళ -నద్యంళ వా రానశిశ శియగు 'నేంక లేశ్వరశాన్రి విమల చిత్తు 

డ్‌ "కతతింజెన్న ఫురికినేనుజన: గనన్దునుంగొనిమి లేదొ గ్రంథ మొకటి 
తే, సేయయబూనినయట్టులు చెన్నె నాకు 

నాదృతికొ జనమంచి శేషాద్రినార్మ 

యద్ది హరిభ_కృవిషయం బె యొన లెస్ప 

యనుచు దోంవెడు మదికి జోగవ్మ్శగారు. 8 
ర, అచ్చ త్తించితి నేనును 

ముచ్చట మోాలింగ భ_క్షమూర్భన్యుని చా 

సచ్చరిత మొండు పండితు 

లచ్చెరువందంగం జేయు మద్దానిగృతిన్‌ . శ 
క, తులనీదాసనుభ కుం 

డలఘుగుణు(డు రామభ కుం డగునాగని దా 


ప్ల 


కీ 
తులనిడాసుచరిత్రము, 


సులలిత చరితము గృతిగా 

నెలమించేయంగం గీ ర్తి యిలం బరంగుం గదా. 
అనితగురితింబల్కి తగునమ్ల యిదేకృతిసేయమోాకు నం 
చనునయ మొస్పం బుస్తకము నాదృతిమై నొసంగంగ నేను నా 
తృనుదలపోనీ యీకృతిసి దద్దయుం బూనిక జేయ ధన్యనె 
తనరుదు గా యటంచుంబ్రమదంబున దానింబఠించి చక్క_(గన్‌. 


. కత యిద్ది కల్పీతమె యా 


ఖీతి నెల్లరు నమువారొ శేరడమె యస 
వ్యతి జేయుదురో యని నా 
మతినిం దలపోనీ యిట్లు మజీయుః దలంచితిన్‌, 


. సత్య మైనసద్విషమయమందు విశ్వాస 


ముండకుండు జనుల కొొక్క_కొంద 

ఆఅకుం దలరప చాన నొకకీడుగల్లుచే 
నమువారికెల్ల నిమ్గహింగన, 

మనమున బెద్దలు పల్కీన 
యనఘులచరితములు నమ నగును శుభంబుల్‌ 
ఘనమార్ల మిద్ది యగుం గా 

యని నామది నిశ్చయించి యాదృతి మోణన్‌ , 


, నను నేవేగ ంథంబుల 


నొనరుపం బురికొల్పుచును సహోదరసము డై 
తనరెడు శేషా ద్రిమతం 
బును గొని కృతిసేయ నిపుడు పూనితిం బ్రీతిన్‌. 


. ఇంతమాత్రేవు గొదవయే యింకం జూలు 


ననుచు. బండితవర్యుల గంజలీ యిడి 
తప్పులనెవట్టు కవులను దలంచి వారె 

మేలు సేసెడివా రని చాలనమ్మి. 

"మొదలు వెస్టైదం గృతిసేయ మొదటి దిదియె 
వదష్థర చనకుం గావున బండితు లీటం 
గలుగుదోవంబులను మాని యెలమి గుణము 
లున్నం గొను డంచుం ద్ర్రార్థించి సన్ను తింతు, 


10 


ll 


19 


ప్ర థ్‌ మొ ద Qe 
చ, కల దొక్రవ త్తనంబు ధరం గాౌరవపాండవవాసరమ్య మె 
సులలితహర్మ్య్యజూలముల సొంపున చేవపురికా హసించుచు౯ా 
గలతచిరత్న రత్న తతి గంధిని జూలం దృణీః రించుచు కా 
ఒపతవిలాససంపద సిలాలలనాతిలకంబునా.: గడున్‌. 13 
చ, అదియెగదా యశంబు నలరారంగ వా న్పీననాంగ నొప్పున 
య్యది యె కృమ్మక్కమంబున మవామతియె తనయంత వారు థా 
త్రం దగుదురే యటంచు బహూరీశుల నెన్నంగంజూలు విక్రమం 
బొదవంగ నొప్పు నక్చరను భూపతితల్లజ రాజ థాని యి 
సవమలరితి ఢిప్రీయను చారుత రాహ్యాయ మొందెం జక్క..గన్‌, 14 
సీ, తనయపాంగమునకు మనుజు: డెవ్వడు లత్యు, 
మగువాని ధనపతి నపుజె చేయు. 
దన ప్ర తాపమునకు మను జేంద్రు( డెవడు ల, 
త్యంబగు నవ్వాని నఫుడె యడందు! 
దనదానవారి శేమనుజుండు లత్యుమా, 
నతని గృ తార్గుగా నపుడె చేయు. 
దన కోధవహ్ని కే దస్యువు లత్యుమా, 
నతని నింధనముగ నపుజె చేయు 
తే, సకలనృపమాళిమణిరు చిజాలరు చిర 
పాదనఖరుండు కరుణాతిభవ్యసుగుణ 
నికరవమండితు. డక్సరు నృపలలానముం 
డవని నిస్ఫము( డై యలరారుచుందు. 16 
క. ఆరాజలలానున కౌ ' 
త్తారాముం డనెడు పేర మహినొప్పు కృపా 
ఛారుండు సచివుడు వెలసెను 
చేరునకుం దగినయట్లు పెంపు వహించెన్‌. 16 
ఆ. అన్నుమిన్న యతని కయ్యెం గళ తంబు 
నుగుణరాశి కీర్తి సురుచిరనిజ 


( తులనీదాసు చరిత్ర ము. 


చరిత లత్మీచాయి సమధికభాగ్య కా 
లీనియు నగుచు ధరణిం దన మిగుల. 17 
చ. అడిగినయట్టి యర్గులకు నన్నముం గల్టీనయంతలోనం దాం 
గుసుచుట మాని యెన నిడుం గూరివహీంచును బంధు రాజి సై 
బుడమి నటే నితంబిసియు: బోలదు సాటి తలంవ నా మెకుక 
వీడునదు నాధుచింతనము వేయిపనుల్‌ తలవై న దొర్షినన్‌, 18 
చ, కలిగినవాడు భ_ర్భ స్మరకల్పుడు రూపమునందు భోగమం 
దలసుర రాజతుల్యుండగు నారయ నామెకు నేవిధంబునక్షా 
దలంచినం జింత లేదు నిరతంబును ధర్మమె చేయుచుండు నా 
ప్పులగనియంచుం జెప్పందగుపుత్రుండు మాత్రము కల్పండక్కటా! 
చ. మనమున నెంచు నామె యొకమాటు శరీర మనిత్య మేలొకో 
తనయుని వాంఛ యం చుం, ద్రథితంబగుకీ ర్తియెలంగి పూర్ల చం 
ద్రునిం బురుడించునట్టి.డునుతుం చొకండుండిన నెట్టులుండునో 
యని యొకమాటు నంతటిమహ_త్సరభాగ్యము లేదటంచునున్‌.20 
చ, వనితలచి త్త మెప్పుడొకభంగిగ నుండక యప్పుడప్పు డొ 
క్క_నిముసమైన మాబుట జగంబున సై జ మదెట్టనారిమై 
ననితరయోవయందును గనంబడు భాగ్యము నొందంగోరు నా 
వనజజు శాసనం బె యనవచ్చును దీసిం దలంచి చూచినన్‌. 21 
చ. కనుకనే లక్షీ బాయియు నఖండతర పతి భావి శేషముం 
గనినదియెన స్ర్రీసవాజకాంక్షకులోనయి నత్త పాంఛ నె 
మృనమున దాల్చెంగాసి తను మైకొను చింతను భ రిపు చె 
ప్పను దలపోయ శేయడంచె భావములోనన నేర్చుమోజంగన్‌. 22 
నీ, ఒకనాటి కొకనాండు సకలభూవషణముల, 
నలరారుచుండుట యంతరించె 
నొకనాటి కొకనా(డు పకటరాగంబున, 
నత్రివలతో నాడు టంతరించె 
నొకనాటి కొకనా:.డు హొయలు మూజంగం జంద, 
నాదుల నలందుట యంతరిం చ 
నొకనాటి కొకనా(డు నికటంబునందున్న , 
యాత్మసఖం చీల్చు టంతరించెం 


తులసీ దాను చరిత్ర ము, 8 


కె, బూటఫవూటకుం బ్రీతిమై భోజనంబు 

సెయుటయు నంతరిం చెను జిత్తవీమం 

దనయులే లేకయున్న నా జని యిబేల 

యంచు6 దనుముంచు వెనువాంచ నందినపుడు, 29 
క ఒకకొంతకాల మిటు ఫు 

చ్చు కళత్రమురీతిం గాంచి శుభమతి పతియే 

మికతేం విటుచింతల నని 

యకలంకమనీప నామె నడిగిన సతియున్‌, 24 
చ. తనమదినున్న చింతే నిక దవ్చక శెప్పకెతీర దంచు నా 

తృనుదలపోని యాసుదతి తృత్తజ మందక వాంఛం చెల్పెనం 

తనతేడు బేల! వాంఛ యిది ధర్మముగాందగు నుండనంచుం జ 

క్క_నిభణితికా వచింని తనకామిని నూజడం జేసె నంతటన్‌. 26 
కనిరొజవిరా౭తము , = 

తరుణియు భ_క్రిని దైవము నమ్తుచుః చత్పరయొ సత్రతంబును డా 

హరిని భజించుచు నాశ్తితరత్ష యాతృ్మజునొక్క_సి నాదృతిమై 

నిరుపమశ।ీర్రి యసింద్య చరిత్రము నిస్తులభ_క్లియు నీన్మ్యృతియుక్‌ 

వరమతియుం దగువాని నొసంగవె వై ళమనాకసి సాగ్గంతమునన్‌ , 26 
క, వలుమాటు వేడ నంతట 

నలీనా తుడు పుత్రు నొసంగొ నారీనుణికిం 

దులనీదాసని యతనికి 

నలరారుచు నామకరణ మప్పుడు చేగాన్‌, 27 
చ. జనకుడు సంతసంబలర సజ్జనలక్షణయు కు నాత్మ జుం 

గని ముదమొంచెం దల్లీయు నఖండముదంబునుగాం చె నంతట క్షా 

దినదిన మొక్క_రీతి శశి4తీరున వృద్దినిగాంచుచుకా వినూ 

తనరుచులొప్పం గాం చెరిగి దన్లని యెల్లరు ఫాంగుచుండ (గన్‌ . 28 
క. తనయంతన లభియించిన 

వినయజ్ఞానముల మిగుల వెలసి యతండు చ 

క నివిష్ణుభ _క్రిచేం దగి 

జనవినుతిం గాంచి 'పెరిగెం జ కికరుణ చేన్‌ , qq 


ఈ 


తులనీదాసుచరి శ్ర ము. 


. క్రమమున జనకుండు సంస్కా 


రములం దమింజేనీ సుజనరంజకు(డగు నా 
నిములాత్తునకుక్షా శ్రీశ్‌ 
లము లందము విద్యయును గ౧'లంబుం దగునతిన్‌ , క్ర0 


. ఉదాషహమునుజేయ నొప్పి రాదంపతుల్‌, 


గారీశు లట్టు లఖండముదము 
తనరంగా వారలు గని సంతేసంబంది, 
చెల్ల వారును దగు సీనివాహ 
నుసి; యిట్టు లొకళొన్ని దినములు జరుగ నా, 
లృ రాముండొండె నమరర్శ గవురిని 
దహీ యు దనయుం డాతేని భార్వయును ఢిప్తీ, 
నగరంబునంచె పూర్వగతినుండి 


. రాకుమారుని సాథ్య యత్యంతభ_్లి 


యు క్రయగుచు మూతాదేవి యొవ్పె మిగుల; 
భార్థపయిం దులనీదాసుపరమమొన 
వ్రీతి యల రారనుంజె విఖ్యాతిమించ. 81 


, సతియుం బతియును మోదం 


బతిశయమై యొప్పవెలసి రన్యోన్య మచే 
వీతిజూడంగ లేదీ యా 
దృుతి గలదంపతుల నంచు నెల్లరు పలుకన్‌, 82 


1 ఒక్క_నిముసమైన నొండొరులను బాయ 


జాలకుండి రిట్లు సతియుం బ్రీయుండు 
మిగుల వేడ్క_నుండ మెల్లమెల్టన దాసు 
భ_క్టి నడంవి ప్రేను పరిఢవిల్లె. 88 


అగ్ర లమణగు మోపహాంబున 


నగ్గజగామినిసి గనుచు నాతండు సతముక్షొ 
దగ్ర్తని కుతుకంబుననే 
యొ,గ్లెను గ్రీడై కనిరతి ము_క్రిద మనుళున్‌., 8 


. నిరతము తన్మయుండగుచు నెమ్మిసి గాంతేనుగూడియుండు టె 


పరమని యెరిచి భాగవతభ _క్షినిబాయక వాసినట్లుగా 


తులనీదొసు చరిత్రము, 1 


స్మరవదభ _క్లి నుంటంగని సాధ్యియు నొక్క_పుడాత,నాయకుక్రా 

నిరపమభ కి కిం జీరి యతినిర రృలవాక్కులంబల్కు- నివ్విధిన్‌ 85 
చ. మునుపటిరీతిగాక రఘుముఖ్యుని దౌఛ జనంబువీడి న 

ననుచు సమ _న్ఫ కార్యములు క్త శృన్ననమాని యిటుంట చిత్సమై 

కనబడుచున్న దీతనుసుఖంశే సతంబని నమ్బినారొ నా 

మనముపరితసేయుటకు మానని దీకును దీనింగొంటిరో. 86 
చ, తనువిది నీటిబుగ్ద సతతంబిటులుండదు దీనినమ్హి యి 

ట్లనిశము క్రీ డలోమునుంగు టరక్ష్మముగా దనితోంచుచున్న దో 

మనుజలలావమ, నాదయినమాటను లోనందలంచి రాముభ 

_కిసి మదినూలుకొల్పు మిలధీరులు మోహరతిం వ్యజింత్రుగా. 87 
తరళము. పరమునెన్నక చేహభధ్రమె పాడిగాం దలపోయుచు కా 

నిరతమోగతి మోరలుండిన నేను నేనని యామ్యాది 

గషరునిదూతలు రృమినప్పుడు కల్ణుచే యొక కాగ్య మే 

వరుసం జేయంగం _బ్రాణనాయక వాక్కు దీని దలంపుమూ. $88 
చ, మునివరు లెందటో స్వతపముకొ విడనాడి యహార్షి శంబు స్త 

ర్భసనితలయండు మక్కు_వముం బాయకేయుండి యనంతరంబ యా 

తృనునలపోసి వెగిరమ తత్భమెణింగి త్యజించిదానిం జ 

క్యృ_నివథ మొంది మోశతుమును గాంచి రనకొ వినమే వమనోహరా.89 
క. ధీరత్వోమువమూనుచు నా 

శ, రామునిభ _కి మాని 

ఛారుణి సనాతనం బని 

కోరిక గనుచున్న ము_క్తిగూడు నె చెపుమా, 40 
చ. అనిమషికెక్కు.నట్లు తనయంగన చెప్పినపల్కు_ లన్ని యుకా 

వినుచును దాసు తాం బెడ చెవించొరునట్లుగం చేసి పూర్వరీ 

తినిజరియించుచుండెను సతీముణియుం దనకున్న వేళలో. 

దనపతి కెంతొ "భ_క్టిమెయి దాళశరథిప్రియవా_ర్తం జెప్పుచున్‌, 41 
క, నమయానుకూలహౌ చం 

దమునం బ్రియుచి త్తమెట్లొ త ద్రిప్పః బ్రయ 

త్నముచేయుచుండె నిటువ 

రము లొకళోన్నియు గతించెం జయ్యన నంతన్‌ ఢీ 


శ్ర క్పతసు సుఖమే 


గి తులనీదాసుచరి త్ర ము, 
అధి అక్కరు వేంటటకరుగుచుం దులసీదానుని బిలుచుకొని పోవుట, తా 


నీ, జారచోరసమూహ సంతోషదాయకం, 
బధ్వగప్రాణానిలా_ర్తికరము 
గృహమేధిజనమనో గేహభీతికరంబు, 
వాాపద వ్రజమన క్నాంతిక రము 
దంపతిసుఖకంథి దారుణబడబాగ్ని, 
సకలదుర్గనమనోజన్న భూమి 
కాంతల తావి తానాంతకృత్చ్రతిమంబు, 
సర్వరోగాంభోధి శళధరకళ 
తే, సంతతానంత భయక ర+శాంతవికేత 
మగుచుం జిశటివతుంబు తగినరీతి 
నరుగుడెం చెను సిశిత సాంద్రాభిపూర్ల 
సీలరోచులు గివిభువిం జాలం (బ్రాల. 48 


నీ, వుండరీకంబు లుద్దండగతిం బాణీ యాలమందలమింద నోలిం బడంగ 

నుగృది్భవేందృంబు లుద్ధతి మాఅంగం బాంథజనావళ బాధ సేయం 

బంచాస్య్థజాలంబు పృకటదర్పంబున హ_న్తిబృందంబులనక్పై చీల్చ 

భల్లూకసంతతుల్‌ ప్రృబలికోపంబుల వల్మీశములం జెండిబడలుపటుప 
తే, నింత యంతని యన రానిసంతసమున 

నితరఘోరమృగంబు లెన్నేనిరీతు 

లను మపహ+భితింబుట్టింప వనము లెల్ల. 

బ్రజలకుం దోంచె యమపుర ప్రతిమములుగ , 44 
చ. వనచరులై న చెంచులాకవంక మృగంబులు బాధసేయం గా 

జనపతివర్యు నక్చరును సాంద్రవ౧*క్రముం జూచుకోర్కి చే 

తను దగ వంశ థాన్యమును దారుణనో పులిగోళ్ళ తోరణం 

బును బులితోళ్లు పండ్లు తగుమూలములుం గొనివచ్చి రొక్కటన్‌. 
కే, కానుకలుముందు వెట్టి నిక్క_ంపుభ క్రిం 

'దేనెకుండల నర్చించి దీశవవను 

లగుచు నోసామి మొక్కేము సొగసుకాండ 

యడవి మెక్రములు తిరు గాడందొడంగె స్వచ్చ. 46 


తులనీదాసుచరిత్ర ము, రి 


తే, ఆన్రులను గొత్పైలను మేకలాదిమొన 

జంతువుల నెల్ల _మింగుచు సామి, యేమి 

భయములేక యె పళ్లెలంబబడం దొడంగా 

జనులజాధల( జెప్పనళక్య మివుదు. 47 
క, చెలరే:గి వళ్లెలంబడి 

కలకలమని జనులు భ యను(గనియేడ్చు చు గం 

పులుగాం గర+డంగం జం వెదు. 

దులువతనం బేమి చెప్పందో(వదు తండ్రి. 48 
క, జనులెల్ల రు మొట్టో యని 

మనుజేంద్రా! రమురమ్లు మ్రందించె మముక్షా 

ఘనమృగములంచుం జెవ్పీన 

విని యక్చరుచక్రవర్సి వికృణాస్యుండై . 49 
వ, సత్వరంబ వమృగయుల నెల్ల రావించి యాయితంబుకండని యాణజ్ఞ 

వించి మృగయాసంరంభంబునం దదు చిత వేషంబుందాల్చీ యశాషరో 

పహాణంబు చేనీ సింహంబులం చిక్కబలంబు చూపియెదిగి నిలుపం 

బాలు భవకజాలంబుతో, నీంటెలు, బళ్లెంబులు, ఖడ్డంబులు, వీడిబా 

కులు లోనగు సాధనంబులతో నలుప్రక్కలమృగయు లరుజేర, ఖడ్ల 

పాణిమె శరచాపంబులంగొని చెంచులు శ్రావసూపు సత్వరంబ 

యరిగి మవోటవింబొచ్చి యచ్చట నలుప్రక్కల వలలొడ్డి మృగ 

యులు నిలీచి డక్కారవంబుల దెసలనింపం గలంగి మలణగి దూరం 

బుగ నేగుమార్తంబు లరికట్టిన తెబంగాటీంగి చెండువడియు నద్బుత 

శ్యోధంబున నరుణాకుంబులై రూక్షుదశనంబులు పటపటలాడించు 
చు. బై కినిగుడునింగంబుల నీంటెనె త్తి మేకిబావుబల పాట వ౦ంబునం 
గోటమోాటినరీతి నెగురవైె చి వలవేతి వాడిఖస్షంబునం దుండెంబులు 
నేయు దండిబోయలును, మదించి యానులించుచు, మచ్చరంబున 
నెవళరిని 'లెక్క_ సేయక నిక్కు చు నొక ప్రక్క-ం౦దా(టి యచటివారిని 
గుటుక్కు-నమ్రి Qగి యవలంబోవందలంచు పుండరీకంబులం జండదోః 
పృ తాపంబున నుద్దండ క్రొ భంబున చెండువడని దండిసావాసంబున. 
బిడిబాకునం బొడిచి మెడంబట్టి యెత్తి విసరివై చి విహరించునెటు 
కలున్కు దుండంబులు  శెథ్ధి యెత్తినమచ్చరంబున నున్మ_త్తంబునై 


ఫి 


10 


తులనీ దాసు చరిత్రము, 


ఘీంకరించుచు నెటుపోవనుదోంవక తోంచినట్లుపోవం బిండుగట్టి 
తాలరువుషచు నరుదెంచుదంతావభంబుల మారుకిొని యిీిరసం 
బున నోరంజేనికొోనక యెదిరించి యదలించి వెద్దభ ల్లంబులం గ్రుచ్చి 
యవివెనంగంబూన వాుంకరించి వేజొక్కతావున నీంటినాటి చి 
వృక్కు_ననెగమోటి 'యొక్కచోటంబడవై చి తుండంబుల ఖండించి 
హొండలవీండునా నవివడియుండ దండపారువంబున బరులగుండియ 
లవియ వూుం౦కరించు చెంచులును, బరిసరంబుల వడివడిందిరుగు కా 
సరంబుల నీసడించి వెనుకటి కాళ్ళంబట్టి యభ్రైమిోందిశ త్తి గిరగిరం 
ద్రీస్పీవెవ నవి రక్తథారాసారనీ క్తముఖంబులై 'యొప్పం బక్కునన 
నుగియవనులునునై ,సకలమృగవిలయప్రాయంబగు వేంటటటసాగుచుండం 
జకృవం్తి శరచాపంబులూని విలయసమయవివకంథు చందంబున 
దుర్భరప్రతాపుండై , దావదహనుపోలిక దు_స్హరుండై 3 ప్రళయకాల 
భాస్క_రుభంగి దుర్నిరీష్యుండై , చలింపక, యోసరిలక, ఫీతినొందక, 
చెనుకంజవేయక, చ మాదంపడక, సూటిదప్పక, కాలంబుపుచ్చక, 
శరకరలాఘవంబులు మెజియ రావణవథాభిలావంబున నుద్దీపించిశ 
రంబులువై చు రామునివలె బాణంబులం బరగించి కరచరణాది భో 
దంబు లెబుంగబడకుండ గుదిగ్రుచ్చినట్లు భ యంక రమృగంబులం 
బొలియించి తనివినొంది మృగయులంగూడి తులనీదాసువెంటరా 
సలిలాశయంబు జేరి యథార్ష్హస్థలంబుల నెల్లర విశ్రమింపంబంచి 
తానును రమజీయపటగృహంబున విశ్రమింపంబోయె నంత నగ 
రంబునందు. ర్‌0 


చ. వెలవెల బొటుమోము నతిభీతిగనంబడం జేయు 'నేత్రముల్‌ 


తొ'లలోనిచింతం గన్నజిచు తొందణమూటలు గబ్దు మ_ర్వుండు 
జ క్షులతను వాక్క_రీతిగను వాడినయట్లు శనంబడంగం దొ 
య్య్‌లి వనీయించు గేహమునకాతురతం జనుదెం చెం బ్రొద్దునన్‌ dl 


. తనవుట్టినింటి "సేవకుం 


గని మూతాదేని యచటంగల యెల్ల రకుం 
దనరారునె కుళలంబన 
నిని యాకండూరకుండి వేగమె లేఖన్‌. గ 


న్‌ 
తులనదాసుచరిత్ర ము. 


ఆమెచేతి కొసంగ నద్దానిం బఠియించి 

యత్తగారితోడ ననియొ నిట్లు 
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న తగ్గరగావచ్చును దండ్రి! 
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గాకుండం బయనమె కాలినడక 
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తులనీదాసుచరిత్ర ము, 


. తనప్రియయున్న గేహమును దాపున గాంచి యటకా మను 
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తలపోని యందు నిందును " (| 
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తౌడు వోలె నుండె వ్రైలుచు నట 
దాని సర్బమనుచుం దా'నెలుంగక పోయె 
దాసు మోహపరతం: దను వెటుంగమి, 


* దానినె యూభఛారంబుగం 


దానెక్కెను ఛై కినందుం దనసాధ్వియు నిం 
వైన తనరూ పసంవదఈ. 
గానంబడొ దొనవమునసుకలం తయుం శా నన్‌, 


+ కనులకు. బండువనుగాం దన 


వని తామణితోంప విరహభారము పాయం 
గనియెను, మాతా దేవియుం 
దనమగసనిం దలంచుకొనుదు6ం దదవనరమునన్‌. 


* ఓంటినుండె నంత నువిదయుః ద్రాణేళు 


రాకం గాంచి యర్లరాత్రసమయ 
మందు నిట్లురాక యరుద య్య ననిపల్కి_ 
యతనికువచరించి యసియె మగల, 


ద్దని తలపోయ కిచ్చటికి నల్లన వచ్చితివోవిభూ! ననుం 
గనుంగొననో మజేపనికె కారణమున్న వళింపు మద్ది యే 


1 


ష్యునె 


81 


82 


88 


రశ 


85 


86 


. కనుంగొనం జి త్రమయ్యెం గద కాలుఃగదల్సంగ రాని రాత్రి యి 


వినదల(తుకా మనంబునకు వింతగం దోం-చెడుజూ! యి దేలొకో.87 


అనవిసి వార్ష మొక్క_ మొగి నాత్మను నిల్వక పొంగిరాంగ నా 
వసితనుగాంఛి దానసియెవచ్చితి సింటికి వేంటేేగి ని 


16 తులనీదాసు చరిర్ర ము, 


న్తననిక తంబున క్షా గృహము గాదది పొడుగందోంచె నాకు నే 
మనివచియింతు నన్న మునునై న(గొనక్షా మదిందోంపదయ్యెంజూ. 88 
క, ననుంబానీ నీవ్రవచ్చినం 
దను విది వ్యర్థం బె యనుచు. "దలంచి నినుం/గనం 
జనుచెంచి యువ్వరిచ్చటం 
గనంబడంమిం దిరుగుచుండంగా భాగ్య్థమునన్‌ , 89 
ర్రేలాడుచుంజెం చ్రాడేలాకో దానినే, 
యూంతంగా గొసి మ"'హెోందో్యోగమొప్పం 
బై కివచ్చితి నిన్నుం ట్రా, ణేళశ్య్వరినిగను, 
భాగగంబుగ లైను బ్రదికితి నింక 
ననవిని యావె యిట్లనియె. దా జెవ్విధి, 
వ్ర లాడుచుండె సీరీరి నెవరు 
దానినుంచిరి విచిత్ర ంచిది నాయశకా!, 
కనంబణటిచెదవె చానిసి ననంగ 
కే, భారస్థికరమును దనకయి(బట్టి యచటి 
కల్ల నం గొనిపోయె శా/డనంగ నిదియె 
యచ్చెరువు పొందనేల నా నతివ దాని 
విధము గన్లాని సంతాపవివశయగుచు. 00 
వు. కనుమా నాయక ఈతౌడుకాదిది మహో కాలాహి యాలాగు మ 
త్తును దాంచబొందుచు వ్రైలుచున్నయది నాతోరంపుభాగ్యంబు నే 
వినుతింపంజను మృత్యుతుల్య మిది శ్రీవి శ్వేళ్వ రానుజ్ఞి చే 
నిను: జంపం దలపోయద య్యె సుమతీ నీరాక శ్రేయం బెటౌ, 91 
ఆ. అనుచు హెచ్చరించి యాతని దోడొ్కొ-ని 
శ య్యం జేరి పొల(తి చారువాక్కుు 
లలరం బల్కె_ నిట్లు లార్యా! మవాథైర్య 
మూని యిట్లురాంగ నానె నీకు, 92 
చ. ఘనకరులుకా మృగాదనముఖంబులు శ్వ్వోవదముల్‌ చెలంగు సీ 
వనమునుడాంటి యిట్టిశజివచ్చుట న్యాయముగాదటంచు సీ 
మనమున: దో(పంజకేయనిషి మన్మథు తాపమెగాబె తుచ్చమో 
యనఘ! యిదేల చొ చ్చెనొకొయాత్మేను సురత దలంవుమా తగన్‌. 


7ైళా 


తులనీదాసుచర౦ త్రము, 17 
తే, తుచ విషయా భిలావంబుతో నిచేల 

వచ్చినాండవొ నునమున భయము లేక 

యద్భుతంచిది మృగతృన్షయట్లు తోచు 

నేమొ యున్నట్లు నిజమున శేమి లేదు. 94 
చ, తనకు వశంబుగాక బలీతంబుగ సింద్రియ రాజి స్వేచ్చంగాం 

జనునపు డూరకుండిన నెసంగునెజ్లానము నెమునంబునక్‌ 

వినుము మహాత్మ, యల్ల రఘువీరుని థా్సనమువమాని సంతేతం 

బును మదనుక్‌స్మరిం చినటుబుద్ధిని నాకిటం దోంచె నోవిభూ! 96 
క, జలబుద్చుద మీా ప్రాయము 

దలచిన మృత్యువు నదెట్లు దాటంగర? దు 

జ (లరూపము తణభంగుర 

మిలశాశషతమైన దొక్క_ట జ్ఞానము నూ. 96 
ఆ. దాని వీటంబుచ్చి తగని మార్షంబునం 

బోవ మొదలు వెట్టినావె చనునె 

వాల్యమందు నున్న భ_క్లి యెట్లగానో 

పాాయమిద్ది తగ నపాయకరము, 97 
క, నేండనీ రేపని మావని 

పోడిమిగా వయసుచెల్ల బూను ముదిమి తూ 

గాడుశరీరము దానక్షా 

సాడదు తొలంగింవ దాని గోరిననై నన్‌, | 98 
క్ల కనుచున్నారము గాదే 

తను సౌందర్యుంబు మించుతరుణుల నరుల కా 

గనుంగొన వారలు మార్చును 

గనుటంజూ చెనము ముందుకాలమునందున్‌ . 99 
క, ఈమహీ “వయనిగతే కః 

కావమువి కారో” యటంచు. గడుపండితసు 

ఈత్రానులు పల్కీ_రి వినమే 

యావమాటలఈ బెదలహరహంబును 'దెల పన్‌. 100 
క, మననులం దోంవ వొకో యల 

వినుతో కులు చపలవిషయవికృతింగను నీ 


8 


18 తులనీడాసు చరిత్ర, ము, 


మనమున? నేమని యందును 

మనుజలలామా, తలంపు నూమకభణితుల్‌. 101 
చ. అసియిటు లాసతీతిలక మాత్మహితంబుగ బోధ సేసె] నం 

త్రనకనిచి త్రమందు బలితంపుమనోభ వతాపమెల్ల నొ 

క్క_నిముసమంతలో వెడలంగా విమలంబగు జ్ఞానమ ళ్లు ౮౩ 

మునిపదభ_క్రియుం గుది? మోమున డెలియు: దోంచె నప్పుడే. 
చ. తరుణి హీతంబు సెప్పుటయు: దానును జ్ఞానము బాని మోహమే 

పరమతమార్థమంచు నిర పాయపథం బదెయంచు నెంచి య 

య _తరుణమునందు వచ్చుటయు దార్థ్థ్యము గా దలపోనీ నీ యక్క_టా 

స్మృరగురువాగు రాళ బవ జాలు:డనై తి నటంచు: జింతి తెన్‌. 108 
చ త్వరపడి యాత డప్పుడె నికంబిని గాంచి త్వదీయవాక్కు_లే 

గురువులు నాకునయ్యె నికంగుంనకు వూర్ణపుభ_క్లితోంచ నే 






నాకు ననుజ్ఞ యిమ్మనన్‌, 101 
ప్వాస్రకజభ క క క 
మదినుండెం గాసి శ్రీ 


pee బం వెనక poe బ్రీతిని వీడను జి త్తమందు నీ 

పలుకులె వేద ౫ వాక్యముల ఫంగిని 4 జ్ఞానము "గట్ల. జేనం జొ. 106 
చ, అసిసతిం గాంగిలించుకొని హర్ష ముమిజిుగ నామె పోయింగ 
.. మసి వలుకంగ నప్పుజె ప్రృయాణము సేసి బగోంతమాట చే 

జనులరుగంగ వారినగుసంగతి:. దాజని దాసు జాహ్నవీ 

ధునితటమందు నిల్చి మదిందో. చెడు వేడుక సంవడింపంగన్‌. 107 
తే, ఆశ్రమంబొండు కల్పించి యందు నిల్పి 

రామురామా యటంచు శ్రీరామ యనుచు 

బానీనాథ యంచు దాశరథి యనుచు 

భజన సేయుచునుండె నిబ్బరము గల్లి, 108 


20 


= 


తులనిదాసు చరి త్రము, iy 


, జనళూన్య్థ మైన యాశ్రమ 


మున నాతడు నివయును బ్రమోదము తగ రా 
ముని( గొల్చ్పుచుండె నసిళం 
బును నించుక తజుంగనట్టి పూసికమిజన్‌. 109 


. అనువినముదయము మేల్క_ని 


మనమున శ్రీరాముం దలంచి మలిన" చవిధికా 
బొనరింవం జనును దర 
త నతడు దంతముల గడుగు దై ఐపడరతిన్‌, 110 


. శె "చాదికృత్యముల్‌ ' జరపి శిష్టజ౬ం౦బు, 


నాక చెట్టుమూలమం దోపి: మెయి. 
బోయుచుండును మార్చుం బొందక యారీతిం, 
బండ్రైెండువర్ష ముల్‌ పరవమనియతి 
నొక్క_ చెట్టునకె పోయుచునుండ నయ్యుది, 
ప్రతిదినంబును జక్క_6 చెరిగి పెద్ద 
దయ్యె; సీరీత్రి నయ్యవనీరువాం బట్ట, 
యభివృద్ధినొందంగ నతండు దాని 
చెంతనున్న ట్టి యాశ్రోమనీమ నిల్చి 
భజనమొగిం జేయుచుంజె! నీపగిదినుండ 
నొక్క_నాండొక్క యద్చుతంబొదవె నేమి 
యనిన సుదయకాలంబున నతండు లేచి, 111 


, మనమున రామచంద్రుం బలుమాటులుగో స స్మరియిరిచి కృత్య్థవపం | 


_క్లినియతిం దీర్చి వచ్చుతతీం దీవృత 5 కృతితోడం దోంచె ముం 


దనుపమతేజమొప్న నాకయద్దు పేభూతము బ్రహరతుసో 


యని వెజగందె నాతం డదియట్టు లెయ య్యును నిటుత్రొ తోవలోన్‌, 


, కనబడి దాసుచి త్తమున గాఢభ యంబును న మాం నా 


అత 15 
తృనుదలపోని యిట్లనియె థన్యుండవీవు మహ+త్మ! ఫీతినొం 
దనుదగ చేను నీదుదయం దద్దయు' దృ ప్లిసిగాంచినాండ నో 
మనము ,ప సృమోదవమందె నొకమాటవభఇంచెద నాలకింపుమా. 118 


. ప్రతిదినము నీవు చల్లీన, మితజలమున నేను దృ_ప్పిమిగులంగని యే 


కక జింతనుగానక, ఉతినిటజీవించితిని విచిత్ర, ముగాంగన్‌. 114 


90 


చ, 


? 


ఈ 


తులసీదాసు చరి త్రము, 
ఠి బహ్యరతస్సు వృత్తాంతము, థా 


అనవిని దాసు నిల్వంబడి యాదృతి నిట్లను నీవనంగ నా 
కును బెలియంగ రాదె మదింో లెద నీవిధ మేసలుంగ నో 
యనుపమ ₹ేజ! యన్న విసి యాపెనుభూతము డాసుతోడ ని 
ట్లనియెం గృపాత్మ! నాదుజననాదిక మక్క లేదెలుంగంగన్‌.. 115 
బ్రహరతుస్సను బరమని రృాగ్యుండ, 

నాకోక గ్రావిప్రన్షినా యకుండు 
కోపంబుమోణింగ గొబ్బున శే వీియిం శౌ, 

ననుఫీతినొందం జేసిననతమున 
నివ్వునంబుననుండియే యుదకంబు ల6, 

దా(కజాలక సితొంతముశ్రమించు 
చుండుమా యన నేను నోమువాత్తా! శాప, 

ము_క్టీ యెప్పుడొ తెల్పుము దయనసినం 
గాంచి కొలముజరుగ నొక్కండు భక్తి 
పరవశు(డు వచ్చి సో'లంబుం బట్టువిడక 
పోయు చుండును దాననెపోవు నీకు 
దాప మంతట ఆకొపంబు తలంగుం బజుమ్లు, 116 
అనియెను గాన నట్టు లె మవోత్మక! నే జిరకొలమిందు సి 
ల్చి నినుంగనంగం గోరుచు విజృంభితతాపముతోడ నురేటి ని 
న్షనినడి యాదిగా మదినిగ ఖైను మోదము నీజలంబుచే 
తసి యశఖివృద్ధినొందితిని దాపముదీ చెను శాపమేగు(జూ, 117 


. నీవంటివుణ్యవురుషుల, చేవిధమున వెద![నను మహీస్థలిం గననౌ 


నే వాసుచేవభ కా, నీవంక ళా బ్రదికినొండ నైనిక జగెదన్‌. 119 


. ఉపకారమేదియే ని 


ప్క_పటాత్తక! నాదువంకం గాంశీంచెదవో 
యింపుడె యొనర్చెద నొవిని 
యపరిమీతామోదవుంది యత డిట్లని యెన్‌, 119 


. ఉననమాదిగను దాకీరథిపదంబుల గనపేడుక యె మనంబున నెసంగు 


ఛుండు నీయఢవిలోనుండి భజించితీ గాని దర్శనము నొ కీనిముసము 


తులనీదాసు చరిత్ర, ము. 21 


వజకుం గా లేబేమిభ_క్రిలోపమొదానినగునట్లు సేయ వే, యనినభూత 
మతనికిట్లను నేను నతిశయపాపుండ నాకబ్బినంగాడె సీకుం జేయ 
తే, నే రుం దతృలముం బొంద నేను బహూ 

రత్షనుండంగద మొన నోరామభ క్త 

యొకయుపాయంబు6 జెవ్పెన సకలవిధము 

లను బ్రయత్నింపు కార్యనిద్ధిని గనుదువు. 120 
+ అనుదిన మోవ్రను భజనం 

బును జేయుచునుండ నొక్క పూజ్యుండు నృద్ధుం 

డును ఛశుహాచారియును నగు 

ఘనవివు?ండువవ్చి వినునుగాడె సుభ _క్రిన్‌. 121 
, హానునుంతుం డాతండని 

మనమున: దలపోయు మీను మారుతి యతండెం 

గనుక్రనె నీముందటం జ 

క్క_నిభ_క్టిని నాలకించుం గమ్రభజనమున్‌ . 122 
. హనుమంతుడు కరుణానిధి,గనుక మహాత్తా భజింపంగాందగు నతనిక్షా 
గొనసాగు నీదుకాంటీ త,మని యాభూతంబు నేష్గచ్చనరిగం బిదవన్‌, 
. వరమతి దాసు రాఘవునిభ ద్ర దునికా భజియించుచుకా మనో 
హరమగు రామనామము నహాన్నిశముకా నుతియించుచుండ.గా 
మరుదధిపాత, జండు బవామానముమోాణి(గం బూర్వ్యరీతింగా 
నరుదుగ వృద్దవిపృవటువై చను దెంచెను భ_క్షిమోజంగన్‌, 124 
బ్రహారతుస్సు తెల్పినభంగిం దులసి 

దాసు మారుతిగానె యాతని ఇటీంగి 

వందనముసల్సి యిట్లని వలికి నోము 

హాత్మ! నాపాలిభాగ్యంబ యనిలతనయ, 126 
స మనుజుండ దుష్టబుద్ధినయి త్తొస్టలిం గొండొ"కకాల మిచ్చవ 

చ్చిన యటు పుచ్చినా(డ, ననుంజేరి సతీమణి నాదుభార్య చ 
క్క-నియుపదేశ మిచ్చె రఘు కౌంతునినికా భజియింవు వంచు నే 
ననయము నట్టులే కలిగినంతటిఛ_క్రిని శ్రీరఘూ_త్తమున్‌, 126 
, అనుడినముం దలంచుచు మహామతి రాముని జూ చుభా గ్భముం 
గనుదు నటంజునమ్లు యిట గాలము బుచ్చుచునున్న వాడ రా 


22 


తులనీదాసు చరిత్ర ము, 


ముసి గనం జేయుమా కరుణ ముందుగ నిన్న ఛభజించువాండ నీ 
యనువమతి రామదర్శనమునందుదు న్‌నస్‌ నమ్ణినాండం జూ, 127 


. అనిలతనూజ నీవెలు(గనట్టి వ్రపంచపువా_ర్హ లున్న వే 


యన వానుమంతుః డాత్మము3వవ౦ది ప్రయాణముసేయువేళ నీ 
వనుకొనినట్టులే యగు మవోత్తు.డవంచని పోష దాసు నా 
మునిం గనుభాగ్య మచ్చెనను మో+దమునక౯ వనీయిం చె నచ్చటన్‌ . 


. మరుదాత్మజుండు శ్రీరఘుు,సరునికా ఛ్యానించి సాధుభక్పునకుక్‌ స 


త్రషరముగ దర్శన మివ్యన్సిపరిపరి6 బ్రార్టించె వినయభ కులు వెలయన్‌. 


| తన పి యభ కుప్రా,ర్ధనము. దా సబలియింపలం జేయం గోరి యా 


తనిమదిం జూడంగోరి రఘుతల్ల జుం డవృజునాండు వేంకునక్రా 
దనదగు వేషముకా వదలి తత్త ఇమే యవనావనీళుండై. 
తనపరివార మవ్విధిని దన్లొలువంగ పుహావిభూతి చేన్‌, 160 


. వయనమయి గక రాములై భటులు తన్ను. 


గొలుఏ 'దాసున్నయా శ్ర్రవ.స్థలము6 జొచ్చి 
యరిగా శ్రీ ముండని తనయాత్మ నెజటుంగ. 
డట్టితణీ దాను తనపనియండె యుంటె. 18} 


. జనపతి యిట్టులేగుటయు నైన్యము; తోడ నపోవ్రచుంటయుం 


గసి యెవరో యటంచు. దవకించున రాముని నేస్మ రించి ద 
ర్శృనమొసంగుం గృపామతిసి సగ్వన మే యనివే చియుండె నా 
వనజసఖుంగథు ర్రుంకుటయు వచ్చాను మారుతి పూర్వరితోగన్‌ , 182 


. అరుదెంచి దాసు: గని భూ,వరుం డిట నేతెంచినాజ వవలనిభ క్రిం 


బరమాత్తుం గొప్బనాండ పవెనిరుషమభాగ్యంబు నీకు నేం డబ్బినదెే, 


. అనవిని దాసు శృీదశర థాత్మజుం డిచ్చటిశేల రాండొ నా 


త్రనువిఏ పావపూరిత మొ దర్శన మూాయంగ లేదటన్న నా 
యసిలతనూజు. డోయి యెవరైనను బోయి ల యీపథంబుగా 
నన నొక ఫ్లు చృరాజరిగ నాత్తృఛటాపళ గొల నంచనన్‌, *" 184 


. మరుదాత్తేజుండు దాసున్కు బరికించి వచించె మ్లేచ్చపార్లి వతనువ్ర క్రా 


ధరియించి పోయినది ద్యాశ రథ య ;నాహృదయమం దళ నివడినగతిన్‌ , 


. వగచి యిట్లసి యతనితో. బలీ, నారశ్ధి 


నాకు రామునిః గాంచుపుణ్యంబు "లేదు 


తులనీడాసు చరిత్ర, ము. 28 


పూర్వజని దుష్కృతం బేమొ పూజ్యచరిత 
యన్న నాతనిచింతల నాత్మ సరన; 186 


, వానుమువచించె నాపయి మపహాముదముంగల రామచంద్రు. జ్ర 


య్యనః దమి దర్శనంబొసంగునట్లుగ వేంజెన నన్న రాము డా 
జనకజతోడ లత్షణునిసంగతి. బాయక నీసమతుమం 
దనుపవ 'దర్శనం బొసంగునట్టుగం జేయవె యోక్ళి పౌసిధీ! 187 


. అనవిని యు వెండెగ మవోత్తునినం చత డే నంత నొ 


దిన మెటులో శ్రమంవడుచు దీసతేం బుచ్చ యతండు వేంినక్లా 
మనమున రామమూారి,ని నమానువళ క్లిని వేడుచుండ నా 
వానునయు దాసువాంఛ యిదియంచు గఘూ్తూత్తేముంజేరి తెల్సినన్‌, 


. ముటుదినంబునః ట్రా లోక్ళమండ సుంచు 


రావొచంద్రుండు సహజుతో కమణితోడ 
భజనమును 'జేయునేళన శ్వోసనతనయుం 
డుండ నప్పుడు దర్శన వెసలగె; గరుణ. : 189 


కి అగ రని Fi 
. సలమేఘశ్యాము. బాలికసుళ్తాము, 


వంది తామరజూలు భర్య వెలు 
గాంచనాంగవ బాహు. గమనీయతర దేవు, 
మణివాోర నకు సిర్మలత రాము 
దూణరమహి తా'ంను దుష్టవెకిడిఘాంను, 
దూరిగముసిణాపు ధూ పాపపు 
గరుణాభిభూషణుం గమ్రసం భావణు, 
సురతన్న ఫ్రీనొము సుగుణఛాను 
జనక జాన్సితు లత్షేణసహితు రము 
గాంచి య*దాసురేచ సవం ఉతమగు 
భ_క్‌ సలగోొసి యొక్కి- నిల్వ బడి కరయు 
గంబుబోడించి యీరీతింగా సుతంచె, 140 “ 


. నిను గనునంగో భాగ్యమును సంటికి గాంచితి చేవదేవ నా 


జసి ఫలియించె వాంఛలును జక్క ఫలీం చెను నీవదాంబుజం 
బును స్పృృశియించినాండ నను;బోలు కృ గార్జుంయా లేడటంచు నా 
మనమున నమ్మినాండ సురమౌానినుతౌర్చత, రాఘ పెళ్ళ రా, 141 ~ 


24 తులసీదాసుచరిత్రము, 


చ. నిరతము నీపదాందుజము నేను భజింపంగ నీదునామముక్లా 
స్మరణముసేయ నిన్నొగడ సంకేతముకా మది నిన్ను నిల నా 
కురుకృవ నీయవే వరము నొండువరంబును గోర డేన కే 
శో్టీరనుతనామ మౌానివరసన్నుత, చేవగణార్చితా, విభూ. 142 

. మనమున నేను గోరుతతి నూనకవచ్చి భవత్స రూవముం 
గని సశలాఘముల్‌ దొలలంగాం గృతకృత్యుండ నై వెలంగ నా 
కనుమతి నివు చాలు నిదె యా _ర్తృశరణ్య! బిలీమి నేను జే 
యను గలకార్యమున్నదొ మవాత్మ! విభా! గయ నానతీయవే.148 

క, అనిపొగడినం దులనీదా 

సును బ్రీతింగాంచి యింక శోణ గలుగు 
రృనికరమునకుం చెల్చును 
ఘనతరమగు మోతవథముం గన్లొనురీతుల్‌. 144 


ర్డీ 







వషమున్‌ . 145 









జ 
© వావోగ్నె!! భ వబంధవి మో చన సాధ నంబగు రామచం దు 
పాదాగ వించసందగ్శనంబు గలుగంజేసిన మపాూూపకింవి, పీసికిం 
బ్రతికృతి నేమిసేయనే ర్త నని బాప్పసంకలీ శాగుండై వేండిన నాతు 
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రఈ 


తుల సీదాసుచరి త్రము, ర్ట 


* ఒకచోట నాకాళి నురుముదంబున మఠ, 


మొక్క_(డు కల్పించి యున్న తవ.తి 
శ్రీరామచంద్రుని సేవించుచుండంగ, 
నిరతము భక్తులు నెమ్మివచ్చి 
యాతసిసేవల నచ్చటం గాంచుచుం, 
దాము భజించుచు ధనము రాశి 
గాం బోని పోవుచు గడురామభ కులె, 
కాలనువుచ్చుచుం గానియందు. 


. దులనిదాసును బోలుధన్యులు ెవకిన 


గలర యంచు వచించిరి గాల మిట్లు 

జరగుచుండంగ సద్ద)త్న సంచయంబు 

"వెరె్శ” నామశథమునయందు గిరిని బోల్‌. 150 
ధనమిటు రాశిగాం చెరుగ దానిని మృత్తికంబో లె: గాంచుచుక్రా 
జను లెవ రేసిం జేళొనిన సార్టంతమునం వలపోయకుండె నా 
ధనమును దాసుగారిదని తౌ మెశరై న గృహొంపం బూన కిం 


కను గొనివచ్చి యండెయిడి క్రవుజి పోన్రుచునుండి గందటున్‌ .161 


ఒకనాం డాధన రాశి గై కొనంగం దా మూహించి చోర్మాగృణుల్‌ 


పృకటస్ఫారపరాఃకృమంబున నిశార్గంబందులోం బొచ్చు కాం 

గే కడుంగ్రాలంగ వచ్చి చూడ నచటం గాఫుండి చావంబు భీ 

తిక రాస్త్రంబులు వూని యిర్వురు మవాదీప్తాంగు లుద్యుద్దతిన్‌ . 152 
అదవలించినం బోరుల్‌ వినం 

గం దలంచి బావాబం౦బు గలిగినకతనక్షా 

గుదియలతో మార్కొన వా 


రదలించి మవోళుగముల నల్లన నాంపన్‌, 158 


. ఐకాగారికు లంతట, వీశం బోరాడి వారివీరము లడంవకొ 


బాకుల. ద్రీిష్వుచు నచ్చట: చరణం బెరంగరావమి నెంచి నిరాశన్‌ 


. అతెల్లవాజవచ్చెం దెంపున సాధింప 


రాదటంచు మరలి రయమునం దమ 

యిండ్ల కేగు చుండి యింతలో దాసు స్నా 

నార్ధ మరుగుచుండ నంతం గాంది. 16 
4; 


26 


ell 


క 


తులనీదాసు చరిత్ర ము. 


. ఇతండు మవోనుభావ్చండగు నీతనిసొమ్లు గృహింపం బూనంగా 


జతీనము సేయుటర్ష్హ మె విచారమిీటికి దాసుగారిసం 
స్తుతపవముల్‌ దగంగొలిచి చోరులమై యిక నొండ్లసామ్లు లె 
వ్వితముననైనం వై కొనెడువృ త్తిని మాని చరింత ముర్విలోన్‌ , 156 


. అనితలపోనీ స్నానమున కాతురతం జనుదాసుగారినిం 


గని యతిభ_క్షిమొక్కి,. మముంగావవె చోరులమై చరించుచుకా 
ధనముం ద్గ్శదీయముం గొనంగం దత్సరతం జనుదెంచి మోగ్భవాం 
బును బొరంబోయి వాకిటను గావలియున్న భటద్వోయంబు చేన్‌ | 


. తబుమంబడి శ_క్రిసింబాని దైన్య మొదవం( 


బోవ్రుచున్నార మిళమి6ద6 బోము వరుల 
సొములకు( గాన క్షమియించి శుదమతులం 
నీ నీశిష్యులను గాంగ జేకనం దగు. 168 


, అసితనుపేండిన దొంగల 


గని పూరుప వర్యులార! కములనభాతుల్‌ 
ఘనులునగు రామలత్మోణు 
లను గంటిరి మూరు ధన్యులరు లోకమునన్‌ , 159 


+, జననము ర తాం య్యెను 


జను. డింక మహాళత్తు 5*వ.చంద్రు గాొలుచుచుం 
డిన మోకు మోతమబ్బును 
గసినాండను మిమ్ము బాము గాంగినవారిన్‌ , 160 


. ప్రియే బాలు నాకు బింకీఇ కొదువ లే 


దనుచుం బోయె స్నానమాచరింప 
నతసిహితముం గొనుచు నాదొంగ లశేర్ణింత 
సౌధుచితు లగుచుం జనిరి పిదప, 161 


ఆం రులసీదాను వతితునిం బరిశోద్ధుని జేయుట. ఆ 


, ఫొంతకాలమునకుం గోరిక భక్తులు 


విపృతతిని విల్సి విమలపక్ష 
వస్తువులను బెట్టి వారిం వృ వులం జేయ 
వలయుననుచుః దలంప భక్షి యలర, 162 


తులనిదాసు చరిత్ర ము, బ్ర? 
. ధరణీసురులం చిల్వంగ 
నరుదెంచిరి భోజనార్థ మందలు నన్నా 
తురులై వారలనడువుక్షొ 
ధరణీసురుం డో "కండువ చ్చెం దా భుజీియింవన్‌ , 266 


. కని వాసి నందటుం జ్కయ్యన నీతనిసాగనంపు మర్షండు కాండీ 


మనుజాొధముండు పతితుం, డనఘా! యని దాసుగారి నభ్యర్థింపన్‌, 


క, కనుగొని తులనీదాసా 


౮ 


తనిం బతితుడవౌదువా సితొంతము 
మునిం దలంపు పాయుం బాపము . 
లనవిబి రామా యటంచు నతడు స్మరిం చెన్‌, L66 


శ్రీరా 


, అంతట దాసా లాహాణ 


సంతతినిం గాంచి రామసంస్తరణము చే 
సెంతటినుండి యితం డసు 
సంతతిసిం బాొనీ మిగుల సాధువి య య్యూన్‌ , 166 
అంటునే ఛీ రాము నతిభ_క్టిం గొచల్చెడు, 
వానికి బొవముల్‌ భశ్యచిత్తు 
లార! యొకటివినుం డారని తెల్పెద,. 
వారిదాసులకు నఘ మంట డెపుడు 
వారు శుద్దాత్తులు వారి నా తే.పంపం 
శాపముల్‌  మెడంబడుం భాములట్టు 
లీ బ్రా వాణునిదోష, మింక నెన్న టేశేన, 
దలంవంగ.6 బూనకుం డలరి మరు 


. కుడిచి కూర్చుండు డనవిని ోణిసురులు 


వోనిపల్కు_ల కోర్వక వల్క్‌. రిట్లు 

నౌర! వింటి ము యీనబ్కు. 'వనిమున్ను 

హారివదారాధ కుల కంటదంట యఘము, 167? 
వారిమహత్వమ్ము లసాొ 

ధారణము లోయయినవంట తీలంసంగం పోద్యం 

శారా! యిదియే నిజమే 

నొంయం దగు నంది యనటు సావుడు శల యె, tan 


తులనీదానసు చరిత్ర ము, 


. అన్న రాళి దీని నందుకొంచు గ్రనించు 


చేని నమ్మవచ్చు సిచట దీని 
ననిన దాసుగారు వారిభ_క్రి మింగ 
ననియె నంది జూచి యాదరమున, 169 


: ధరణిసురో త్తముల్‌ విను సితాంతముపట్టుదలల్‌ చెలంగ నీ 


వరసభ నున్న వారలు "న హోసన నన్న ము మి ,0గ6 జూడ సొ 
తురపడుచున్న వారు తమితొంగొని మ్రింగును యన్నమంత ని 
_తృరుణమునందె శీహరిపదంబులభ _క్రిని నన్న నంతలోన్‌, _ 170 


, నంది యంపారపవంబు మిన్నంది (మో, యః 


జేయుచును లేచి యన్న రాశిని గనించె 
శణములోవల నంద జాశ్చర్యవడుచు 
నతని వలగొని మొక్కి. యిట్లనిరి భక్తి, 171 


కశ, తుమియింపుము శమియింపుము 


తమోగుణింబూసి యిట్లు తమళ క్రి నిగ 

రర్టము పేరి "నసలుంగక మే 

ము మాటలాడితిమి జ్ఞానము మరలవచ్చెన్‌, 172 
హారిదాసులశ కిని మే 

మరయంగం దగినంత వారమగుదుమె యని భూ 

సురు లెల్ల భోజనంబునం 

బరితృ ప్పిం గాంచి .చనిరి స్వస్థ్టలములకున్‌ . 178 


అరి రులసీదొను మృతుని బ్రదికించుట. ఏఅ- 


జరేను గోంతకాలమిటు చక్కని శీ వహారిభ_క్రిచేత న 

ప్పారమున నిట్టులుండ నొకబోటి "యొకానాకనా(డు స్రొద్దునక్లా 
హారిపదభ కుం జొన్బ్ఫతిని న భ్రధునీముణిం ర్రుంకంబోవయగాం 

బరమశు ఫంబటంచు భయభ క్తులతోం బ్రణమి ల్లీ దోవలోన్‌ ,174 


* తనకుం బ్రణమిల్లీన యా 


వనీతఠర గవి భ_ర్హృతనయ ఇాగ్యంబులతో ? 
డను నుఖమందును భ కిని 
గని యని యాశీరరిదిం చెం గడుమువనులరన్‌, 176 


కీ 


తులనీదాసు చరిత్ర ము, 59 


చ, వనితయు భ_ర్హచొనునకు వందురుచుం బతితోడం చానునుం 
దనువుం ద్యజింపం బోవుచుం బథంబున దాసునుగాం చి యొ క్కి గా 
వున హరిదాసునాశిషము బుద్ధికి జిత్రముగాంగం దోవ ని 
ట్రనియె మహాత్మ నాకివనయాశిష మెట్లు ఫలించునో గదా. 176 

వీ చెనిమిటి మృతినొందం దనువు నేనును బతి, 

తనువునం జేర్చి యాదహనుజ్వాల 
లను బడిపోవంగం జనుచున్న దాన నా, 

విని తులనీదాసు మనమునందు 
శ్రీ రాఘవుని సిల్లీ చెచ్చెజు సీ ర, 

శవ మెందునున్న దో చక్క. జూపు 
మని యామెచూపంగ నాదేహమును దాంశ్తి 

శ్రీ రామ యీతనుస్థితము లైన 

తే, యసువులను వేగ రస్పింపుమనుచు వేండ 
నెట్ట కోమటి మేల్కొన్నయట్లు లేచి 
నలుం/గడలం గాంచి దుష్టచిహ్నాములం జూచి 
విసుగుకొని పల్కె_ భార్యతొ విపమిరీతి, 17? 

క, ననుచేల కట్ట తెచ్చితి 
వనితా! యూrూయశుభమేల వారక చెపుమా? 
యనం చెపిచె నామె సరసము 
విని యాతడు దాసుగారి వినులించెం గడున్‌, 1718 

క. జరగ నిటుకొంత కాలము 
హరికథలను గాశియందు నక్చరుగా ర 
హారిదాసుకథల విని య 
చ్చెరువందుచు: దనదుమంతి( జీరి యిటుల నన్‌ , 179 

చ, విను మలకౌళియందు వినవేడుశం బుట్టంగం జేయు వార్తలే 
వినంబడుచున్న వానుడుల వే యరయకొ మదిం గోరుచున్న దొ 
య్యన హరిదాసునిం బిలున నంపుము చూచెద వానిశ_క్లి నం 
చనవిసి మంత్రి ఇవారులను హర్ష ముమోజుంగం బంవెం గాశికిన్‌ 180 

ఉ, వారును దానుగారిం గని పల్కీ_రి సామ, మవోత్త! మిమ్లును క్షా 
థారణినాథమాళి గనం దద్దయు 'వేడుకంబూని రమ్మనెకా 


క 


80 తులనీ దొసు చరిత్రము, 


గారణమేము! మేమెబటుంగయగాంగలమే ? చనుడెము నాగ నొ 

శ్రీరమణాంఘీ)భ కుం డటుచేయుదునంచసిబో యె వారితోన్‌ . 181 
చ, చనిచని ఢిఖ్లంగాంచి యటం జాగుతరంబయి చృక్రవ_ర్జియుం 

డ నలరు సౌధముం జొగంబడంగసి శీ హరిదాసుగారవం 

బున మొగలాయితే. డనియం బొందుగ. గాశిని మ_ర్యకోటి త 

వ్యనికీని చేయరానివి వర్ల ్యములౌ పులీ నొనర్చి తే. 182 
చ, కనుంగొన వేడుక య్యెడిని గాశిని జేసిన యవ్విచిత్రముల్‌ 

కనంబజిపంగ నోపుదువె క్రముణ మాసికటంబునందు నా 

విని రఘువీరుండే తగును వింతలొన్భ౫ "నేనుజూల న 

వ్పనికినినె న నన్న థీతిపాలకమౌొలియు దాసుతో నెన్‌, 188 
చ సరిసరి యట్టులేయయిన జానకిభ_ర్హ్సను జూసు మాతసిం 

గర మను ౫*గమొవ్వ్చునటు కాంచినడాంక నినుం బురంబులో. 

దిరుగంగనీక యుంచెనము అెప్పున నవ్పసింజేయు మంత నీ _ 

వరుగ ననుజ్ఞ యాయంబడు నంచతనిం జెజుసౌం నుంచినన్‌, 184 
చ. మనమున ఇ'*ముభ. క్లిమెయి మన్న నతోంవ స్కరింప నాతనిం 

గస నరుదెంచి రానుజన కాంగుండు నల్కె. భయం బిజేల యో 

జనపతిగన్వ మేనణంచె నాంతమవస్క_సిం వేయ మో(వటకొ 

జనుదుపుగాక యంచు నృపస తము డప్పు డదృళు్యుం డౌటయున్‌, 
క, తులిదా సాదగమునం 

బఫీశెళ౯ రఘు రాముంబేటిఖయమియి నానుం 

గలుగం గలవంచు రౌముసి€ 

నలంచుచు గా గృహమును సొ వనీయించెన్‌ . [166 
అ కొలంలెదినము లీట్లు కోటలో వానుంటి: 

జక్కవంర్తి యతని: జూల; టే మ 

సయుచుండె నంత నాకసికంటు నా 

నొక్కనాండు కోంతు లుక్కుుమోాట. 187 
చ వరువకి చేగుజెచి యటం బాలకులెల్ల ను భీతి బాజఅంగా 

నురుతరహుం కి యల్‌ వెలంగ నొక్క్టంచే' మహాబలంబునం 

ఖగరుగిడి కోటచుట్టు సిలుపంబడి వాలను వె చుదుం నరా 


స్క నమునం నొట్టుదుం బలుకథంబుల. లొడొనరం చె నుద్ధతిక్‌ . 


ము. 8] 


కవిరొబవిరాజితము, == 


కిలకిలకూయుచు. గేరడమాడుచు: గేలం దదల్‌గాని రీడ్పఅుపం 
దలంగుచు జాలను దారుణరీతిని దత్సరతక్షా బలదర్పములక్షా 
జెల.గుచు బువ్రు(చుం జేర గనీయక 'సెనలమ్ర,0దంగంజేయు చును ౯ 
గలయంఎరించు చు. గావలీవారలం గాలీయ వెట్టుచు గ ర్యమునన్‌, 


= తెరిగితిరిగి తమ్ము 'దేతీచూడంగ చరి 


వైన నలవిగాసియట్లు కోంతు 
లయుతసంఖ్య లొప్ప నాకోటగోడల 
నావరించి చెండి యవలనై చె. 100 


. జనపతి విన్న నేన.నునా కత్రుభయంకరమూ రి యాత్రంజే 


మని తము శిత శేయునొ మహావవగల్టు నటంచు సన ణా 
యన నమలోనః దాము గలయంగను బూసికం జెప్పుకిొంచుః న్న 
శ్రన్తికరముం గలంచి యమసద్యముం జేరంగం బంవ నెంచుచున్‌. 191 
'శలపడి రిట్లు లాప్తవగతల్ల జ రాజభటో త్తముల్‌ మహో 
బలనులుమోాలు( దార్కొనుచు: బ్రణహారంబగు వన రా-యుధం 
బులు పర.గించుచుకా దుఏని నొంగు జ యేచ్చలసంగరంబు ని 
ముల భ యదాట్టహాసముల మొక్క లమొపవ్పంగ: బోరుచుండంగన్‌. 


కరనిశి తాచుగ ప్రతతిం గాటియ వెట్టినం గోంతు లేచి య 
_త్రరుణమునందుం గన్సడెన థా త్రి రుహంబులం బెల్లగించి వె 
చిరి యవితాశ వారలును చేరిరి ధ ర్మనికేతనం బొగిన్‌ , న 108 


. ఇరువురు దర్చంబు నీసును బొంగంగం, 


బోరాడుచుండంగా భూ8ళ కి 
బ్లవగముల్‌ ాచ్చినపౌరుషంబున మేచ్చ, 

రాజేంద్రనై న్వవాగమును జంపి 
నిశ్శేవముగC జేయు నేర్చుకం బో ౯ాడ, 

రాజేంద్ర సేనలు రణముసేయం 
బాలక పరుగెత్తి త్యాపతి చెంతకు, 

నరిగి (మొక్కి. పరాకు సిరువమాన 


82 


తే, బలముగల్లిన కోతులు పదిసహ న 


గ్‌, 


తులనీదాసు చరిత్రము, 


€ 


ములు వెసం గోట ముట్టడి సలువ మేము 
గధ క్రి దాయక యుదంబు సలీవినార . 
మవ మనసై న్యముల నెల్ల నడరి చంవె, 194 


. మనమునంజూడం జిత్ర మిది మాయ యొళో యనితోందుచున్న దో 


జనవరమౌాళి! యల్ల దె వెసం జనుదెంచుచునున్న వింక నొ 
క్క_నిముస మేని జాగయినం గార్గముతప్పం బురంబుపాడగు౯ 
గనుంగోనుం జేమికారణనము గల్లీనదో విధిశేమి కోవమో. 195 


. అని బలముల్‌ తదీళశులు మహనాభయకంవిత చేహముల్‌ తగక్షా 


మనవి యొనర్భ నక్చరు నమానువబుద్దిబలుండుగాన మం 

త్రినిచిలిపిం చి వార్తలను దెల్ప యిగేమి యొనర్చనానొ నా 

కును దెలుపంగనా6 బురముం గూల్పకమున్నా సమం చితంబుగన్‌ , 
అనియడిగిన సచివో_త్తీముం, డను నిట్లని తులసిదాసు నత్యు త్తమబు 
ద్దిని విష్ణుభ కు. జెజలో, నునిచిన దానికి ఫలంబు నోరా జేంచద్రా, 


తే, అనుభవింపక తీర దయ్యజునియంత 


వానిశై నను బుద్ధపూర్వముగ. జేసి 
కొన్న కృతికి ఫలంబు సంవన్నుు నతని 
వదలి పన్‌ సు వూ మని భక్షి తనగ. 198 


| మంత్రి, యూరీతి. జెప్పినమాట మదికి 


సరిపడక వేగపోయి చాశరథిభ క్తుం 
గాంచి య్రుక్కు_చు( గావుమా! కావరమున( 
జేసినట్టి యవజ్ఞును 'జేర్చక మది. 199 


. నరపతినంచు మిపయిని నాక్టియమువీడి యహంకృతికా భయం 


కరముగం చొంది చేసితిని గానిపగిం గరుణించి కావవే 

పురమును వాడు సేయుటకు: బూగ్వమె వేంజెద నిన్ను నన్న యా 

ధరణిఫుంగాంచి యిట్లనియె దాసు రఘూ త్తములో. దలంచుచున్‌, 
చనుడెంచె రాము సేనలు 

మునుముందుగం గొన్ని వర్చ్పమునం బొల్పెడువా 

రనభూ! హారివీరవరుల్‌ 

చనుడెంతురు వరుసగా సిచటికి క్ష£ణమునన్‌. 201 


4G, 


చ, 


తులనీదాసు చరిత్ర ము, 88 


వారలవెంట రాఘవు(డు వచ్చును జూ చెడుకౌతుకంబు భూ 
మిరమణా 'యెసంగుంగద మోకు నిక" భయమేల? కోంతులకా 
వారలం గాచుశకీశపతివారములకా రఘు రాములత్మీణుక్‌ 
భూరమణీతనూజననబుద్ధిళి యంబున మున్లుచుండంగన్‌, 209 


+ తడంబడువమాటల నిట్లను( 


బుడమివిభుం డింకం జాలుంబో రాఘవునిం 
గడి.దిబలంబులం గనం గాం 


దడ వేటికి మరలుపంగందగు నవ్వారిన్‌ 208 


+ నీవే రఘురాము,డన్చను, నీవే సౌమిత్రి వార్య నీవే జనక 


మ్యవిభుపు త్రికవును నిక్క గావుము నాతప్పు లెన్న గానేల మదిన్‌. 


* హొరిడాసుల కపకృతి నె 


_త్తరుణంబున్ననై న సల్పందగదని నాకు 
బరవుముగు దోంచెం గావ్రునం 
గరుణింపుము తప్పు మజువంగాందగుం జుమీ, 205 


. అనిపలుమాబు వేడుటయు నట్టయగుం బ్లవగాళి వేగమే 


చనుని(క భీతి లేదనుచు సాష్గంతమునకా రఘు రాము గొల్పినం 
తనె చనెం గోంతులెల్లం దమదారినిబట్టి మహీశపుంగవుం 
డనఘుని దాసునిం గొలిచి నాత్తమహాభయభ క్కు లొప్పంగన్‌ *206 


* అక్సరును దాసు దీవించి యసివి యండె 


యొక్క_సంవత్సరము మా త్‌ ముండి యధిపు 
నాకృతింగాంచి నెలవంది యా బుణ్య 
తీర్థముల కు త్ర ముల సమ్మతిని గనంగ, 207 


i క మధురను గోకుల 


మాదట బృం దావనంబు నవ్వుల సతతా 

మోదం బొసంగెడు తక్కిన 

శ్రీదయితుని శే తృములకుం జెలణగచుం బోయిన్‌, 298 

చని ఘనపాపభంజనము సళ్చెడు తీర్థములందుం ఇగ్రుంకి పా 

వననుతులై న సాధుజనవర్యులనుం గని మక్కి. కక 

వనలనుగాంచి చి_త్సమున వర్గిలుజ్ఞూన నముతోడ శీ శ్రీపతికా 

వనజద ళాక్షు నెన్నుచును భ క్తులపొందికం గోదచుకా దమిన్‌. 209 
ర్‌ 


84 


౭ 


తే, 


తే 


తులనీ దాసుచరి త్రము, 


. కొంతళశకాల మిట్లు కూరిమై విహరించి 


తనకు: దెరిసియున్న త్రత్తములను 
బరుల శెలటుకపజచి వారి భక్సులం చేని 
యమున యొడ్తు జేం నార డొకట. 210 


. అచ్చట, బ్రియదాసుండను నొకవిఫ్రు,ండు, 


శ్రీరామభ క్తుండు చేరియుండె 
నాతండు భ కులెనట్టివారిచరిత్ర, 

ముల దేవభాషను సులలితముగ 
వ్రాసి య వానిని వరుస బరించుచు:, 

గాలంబు గడుపుచుః జాలభ క్రి 
రఘువర్యుం దలంచుచు రాజిలుచుం డెను, 

గాన నాతని బ్రీతిగాంచి తులని 
దాను తత్సు స్తకము నాకు దయనాసంగు 
మొక్క. సారి పఠించ యిందుండి మరల 
నిచ్చువాండ మవాత్మ నే నెంత వేడ్క. 
గనుదు నద్దాన నని వెడుకొనంగ నతండు. 211 


, ఈనుమా భకాసర 


కనుమా మోదందు దాసి గాంచి యనుచు బ్రీ 
తిసి దాసిని చ్చె భ_క్టిని 
గొని తులకీదాసు పొంగుకోంకతోడన్‌. 212 


. మనమున నేటిశేను రఘుమండను గొల్చినసత్స లంబునుం 


గనితిని ము క్లి నింకంగనంగగాం దగియుందు నటంచు చెంచుచుకా 
వినుతమవోచగితృముల వ్రీతిం బఠించుచు నుండునంతేటం 
గనంబజె నర్టాియమౌచరిత కన్ను లపండువుగా నెసంగుచున్‌. 218 


, కీను.గొసి దానివిస్తయనముంగాం వి యిబేమొకొ నా చరిత్ర మిం 


దును గననరుస్భి నెన్వగది తోరఫు వేడుక వ్రాశియుందురో 
యనుకొనుచుకా ౧ఘూ త్తముంజెయాగృతివా నెనటంచు. జూ వెనా 
తనికి నతండు వాసిం గసె తద్దయు విస్తయమంగది యిట్లనున్‌ , 21 
నేను బలుమాటు చదివితింగాని మున్ను 

దీని జూడంగ లేదు సీయాన యివ్ష 


వు 


PA 


తులనీదాసుచరిత్రే ము, 86 


లొ త్తంగా వ్రాయంబడినట్లు కొమరుమిగిలి 

యున్న దిది యేమిపుణ్యమో యన్న చెపుమ, 215 
అనిపలుకుచుండంగా దానిని జదివినవార లెల్ల నేను గనంగలే 
దనుమానమేల యనిప్కల్కి_న( దుబనీదాసు మదిని గేవలభ క్లిన్‌ 


. పలికిను వినుండీ నాముంచె 


యలరుచు సేవకుని చరితముంతయు ఛా, సె౯ొ 
గలంటపే యింకొకండిట్టులు 
సులలితగతి వ్రాయునరుండు మోణీస్టలిలోన్‌. 217 


, అనవిని యందట్‌ొక్క_ మొగి నాలీనిపుణ్యమునెన్ని యాదృతిం 


గని రఘు రాము ప్రీతింగనంగాం వగినంతటిపుణ్య రాళి వీ 
వని వినుతిం చి యిీాస్థలమునం దె వనీంవుము మమ్ముంగూడి మా 
జననను సార్ధకంబగును సాధుసమాగము వుబ్బినందునన్‌, 218 


. మాకోరిక నెటు వేర్చుము 


శ్రీకాంతుని చాడుచుంటం జేర్చుము వమ్ముకా 
శ్రాకటను_క్రిగృహంబున 
నీ కారుణ్యం బె మాకు నిధి మహితాత్తా, 219 


* అని వారలు (ప్రార్థించిన, విని తులనదాను భ_క్లివిధులన్నియుం జ 


క్క_సిరీతి వారికిం దెలు,పను నిల్చెను నాస్థలమున భదృదుడగుచున్‌, 


= కొంతకెొలమునిల్సి యింతి మాతా దేవి, 


వీలీపించుకొని మహాలలిత వాక్య 

ముల నామెదీవించి చెలగి యామెయు( దాను, 
శ్రీరామచంద్రుని జిత్తనీమ 

నిలిపి సేవించిరి; నెమ్మి నీలాగునం, 
గాలంబుపుచ్చుచుం గమ్మభణితి 

రొమాంశకితంబుగ రామాయణంగచును, 
రచియించి సద్బ కృరాజి కొనక. 


. పొఠముంచే ప్వుచుసు బహూువత్ప్సరములు 


కాలముంబుచ్చి భార్యతోం గలిని రాము 
చంద్రు/నానతి శ్రీశునిస్థానమొండె 
భ కులరదణు నాతనిభ వ్యమహిమ, శీ! 


86 తులనీదాసుచరిత్ర ము, 


వ. కృతఠార్గులై రారామాయణంబు తులనీదాసురామాయణం బన 
నిష్పటికి ను త్రరాపథంబున విఖ్యాతింబడనీ పఠనపాఠనంబులం బ్ర,కా 
శించుచున్న యది. 222 

చ. మనమున దాసునెన్ని మహిమంబులు జక్క_(గనమి యాతనిం 
గనినటు తత్కృతీంద్రమును గాదిలిప్రేమం బఠించి రామచం 
ద్ర్రుని మదినిల్చి భక్తు లట దొందర లేమియు లేక కాలముం 
జనునటు నేనీ ము_క్షిపదసంగతిం గాంచిరి కోర్కిమిజంగన్‌,. 228 

క, ఈకథ వినినం జదివినం, ట్రాకటధనథాన్యములును బరమపదంబుకా 
లీ శ 5"ంతునికరుణనుగని, యేకౌలము పుచ్చంగల రహీనఖ్యాతిన్‌ . 

క నస తతషుహామా దాసోత్కర ఐ'౦భాదాననిరతకమ్ర,గుణా ధ్యా 
హరిహయముఖ దేవార్చిత, పరమవదశ్లూ మహేళపత్నీ లలితా,226 


గద్యము. ఇదె శ్రీ మత్రి పురనుందరీకరుణా వా_ప్పకవితాళ_క్లియు_క్షయు 

మాద్దల్యగో తః త్రెసంజనితయు నగు వక్కలంక చేంకటసూర్య రాము 
హోగమంబచ విర చితనుగు తులనీ దాసుచరిత్ర, ము సర్వ మేక” 
శ్వాసము సంపూర్ణము. 


హరిః ఓమ్‌ శ న్నోః మిత్ర, న్శంవరుణః శన్నో భవత్తర రమా! 

అన్న ఇంద్రో బృహస్పతిః నన్నో విష్ణురురుక్ర మక నమోాబ్ర వ నను 

“సేవాయో, టు. త్యతం బ్ర బోనీ త్వామేవప్టత్యకం బ్రహవది 

ప్యో్యమి, బుతం వదిస్యామి; సత్యంవది మ్యోమి, త్రన్నామనతు తద్య కార 
మవతు, అవతుమాం, అవతువకారం. ఓం కాంతి ఇ్మాంతి శ్నాంతిః, 


శ్లో, వన్త్తానా మర్గసంభఘానాం రసానాం -భందసా మపి, 
దుంగశానాం చ కరారౌ వండే వాణీవినా యశో. 
భవానీశంకరౌ వంటే శ్రద్ధావిశ్వాస రూపి, 
యాభ్యోం నినా న పశ్ళోంతి సిద్ధాః స్వాంతస్థ ని మోళ్యురం, 9 


తులసీదాసు చరిత్ర ము, 


వందే బోధమయం నిత్యం గురుం శంకర రూవీణం, 
యమాశ్రితో హొ నృకోఒపి చంద్ర, స్పర్వ్శత్ర, వంద్య లే 
నీతారామగురుగ్రావపుణ్యారణ్య వివారిణౌ, 

వందే విళుద్ధవిజ్ఞానా కవీశ్వరకపీశ్వరా. 

ఉద వస్థితిసంవోర కా౭ణీం శేశ హరిణీం, 

సర శ్రే యస్కరీం నీతాం నతోఒవాం రామవల్ల భాం. 
యస్తాయావశవ_ర్థి విశ వఖిలం బ్రవ్లోదిదేవాసురా 
యత్సత్యా దమృమెవ భాతి పకటం రజ" యథాహేర నః 
యత్వాదకి ప్ల పవ మేక మేవ హి ఛవాంభో భే సితీల్వవీతాం 
వంచేఒ-హూం త మశేవకారణపరం రామాఖ్య మీశం హారిం, 
నానాపుర ణనిగమాగనుసమవ్షుతం య 

ద్రామాయశణే నీగదితం కరచి దన్యతో౭వి, 

స్వాంత సుఖాయ తులనీర ఘునాథ గా థా 

భాహానిబంధ మతివంజుల మాతనోతి. 


3 


చలల పాలీ 


ప 
తులసీచాసక సకృత రామాయణము 


ఇఛాలకాండ ము, 


-అ00ఆ-- 
ఇర కథా ప్రారంభము, ఈ 
నోరథా(D 
1 ఓగణనాథా ! ఓకరివరవదనా ! నీవు బుద్ధి రాశిని నీను సర్వశు 
భగుణసంపన్ను(డవు; సర్వసిద్ది ప "తన్ను నన్నుం గటాతథీంపుము. నీక 
టాతుమువలన, ఓగణాధ్యమ్‌ |! వచనమూకులున్ను అజ్ఞానమూకులును, 
భర మూకులును, జ్హాసమూ-కులును వాచాటులగుదురు; సీస్ఫీవవలన 
సుషతిపంగువులును? సదపంగువులును, కర్త పంగువ్రులును, మహాపర్య 
తముల నెక్కు_టకు శక్రిగలవా రగుదురు ; కలికళృతమహో పాపములను, 
అగ్నిహోత్ర, మువలె, 'దహింపంజేయ సమర్థుండవు; నన్ను. గటాత్వీంపు 
ము. శ్రీరసాగరములో నాదిశేషువువై “శయనించు ఓనల్ల నయా ! 
నీలసరోరుహాముల: బోలినశరీర కాంతి కలవాడా! కరుణించి నన్నేలు 
కమలలో దనుండా! నాహృవయములో నివనీంపుము. ఓఉమారమణా! 
ఓకరుణాలయా! ఓకందర్చదర్చహరణా ! ఓభ కృపాలనతత్సరా! హీకుం 
దేందుసముదేవోః ! కరుణించి నన్ను గాపాడుము. 
ఏపురుషు (డు నరరూపమును థరించినవిష్ణుమూ ర్హియో, ఏమ 
వాత్తుడు దయానింధువో, ఎవనిమాటలు, సూర్యుని కిరణములవ లె, 
చూయతోంగాడిన అజ్ఞానాంధ కౌరముం బోంగొట్టునో అట్టనాగురువు 
"యొక్క పొదపథ్యములకు నద.సా,..రము, 


చొ పాయ (1 
సుందర మైనవియు సువాసనగలదియు సససమయినదియు అనురా 
గముం బుట్టించునది యు స్తాగురువు యొక్క. పాదపథ్మవరాగమునకు నమ 


సారము; అనుందరవుగు * పొదపద్మములప [ అమృత ప్ర ప వావా 
ముతో మానను రాగము జరం మర ణాక సంసారదుఃఖమాను పో 
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గొట్టును; వుణ్యస్వరూవుం డై నశివునిశరీరమునందలి విభూతివలె, నావ 
రాగము నిర్య లమయిన స్య మంగళ వ్ర ద మగును, ఆనందము; బుట్టించునుు 
ఆపర+గమును తిలకమున బె ధరించిన యెడల, వమనుజులమనస్సుల నెడు 
ఆద్దమువై వై నుండినమాలిన్యముం బోవును; అందువలన సకలసద్దుణసంప 
శ్రీకలుగును; మాణిక్య కాంతివ లె బ్ర కాళించు శ్రీగురునఖములను స్ప, 
రించుటవలన హృదయములో దివ్యజ్ఞానము ప్ర ప కౌళశించును; ఆజ్ఞానోద 
యమువలన, నజ్ఞూనాంధ కరము విడిపోవను; ఉప రాగమును హృదయ 
మున ధరించినవా( డెంత భాగ్యవంతుడు! జ్ఞనదృష్టి నిర్మలమై వికనించి 
నలువైపుల బరిణమించు చున్నది; జననమ౫ ణాది దుఃఖములతోో (గాడిన 
సంసార మనురా త్రి పాతిపోన్రచున్నది. ఖనిలో చేవై పున జూచి 
నను, మణులు మాణిక్యములు స్ఫుటవ.యినవియు గు_ప్తమయినవియు 
స్పష్టముగం గనబడువిధమున, శ్రీ రావలిలలు తెలిసినవియు, తెలియని 
వియు నాకు స్ఫుటమయ్యెను. 


దోహా గ్రే 
గురువు యొక్క పొదపద్మృపరాగ మనెడి అంజినమును చేత త్రము 
లకు6 దగిలిం చిన యెడల, శిష్యుం య్‌ వరమపవిశ్రుండగును, మవశజ్ఞా సయ 
గును; వర్పుతములవై (గాని, అడవులలోంగాని, భూలోకములోభ గవం 
తుండు న భగవంతుని యపారకటాక్షమును 
వానికి చెలియును 


చా పాయ్‌ (2 

గురువు యొక్క పాదధూళి మృదువును మంజులమునయిన అంజ 
నమువంటిది? 'నేత్రముల కమృతబిందువు; జ్ఞానదృష్టిలోపములం బోంగొ 
ట్టును. ఈప, క నాజ్ఞానదృష్టిని నిరలముం జేశికొని, పృవంచో 
ధ్ధారకుం డను కీ (౨, రొమునిచరన్గలను వని ౦వ ప స గా 
జనితవుగు సంశయములను సేపింవ గలిగిన మహీసురులచరణములకుం 
బ్రథవ. మున నమస్క_రించెదను, సక లసద్దుణస, వన్ను ౬గుస*ఏసుజను 
లను నునోవాక్కు_ల చేశ నభినుతించెదను వ త్తిశెట్టు గసహీనవ.యినను 
దానిసలమునుండి వస్త ముల. క్‌ క జు. సాధుజనులు నం 
సారరసహీనులు అయినను, నిర్త లవమయిన జ్ఞానవై రాగ సనియమములతో ( 
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గూడిన విజ్ఞానము దెలియ జేయుదురు. ఎండలో చెండి వర్షములో 
దడినీ, నీరము నోర్చి, చత్తివెట్టు వనములో చెటుగును; దానిఫల 
మునుండి చేయంబడినవస్త్రము శీతోప్లములం బోంగొట్టునుః అటులనే, 
వరులు చేసిన యవ కారములను గణింవక మన్నించి వారిని సాధుజనులు 
తమజ్ఞానోప దేశము చే నుద్దరింతురు. ఆ మాడేశములలో నాయాకాల 
ములలోంబుట్టి కీర్తిపతిష్టలను స్థాపించిన మహావ్రరుషులకు నమస్క_రిం 
"చెదను. చలనముతోం గూడిన తీర్ధ రాజమగు వ్రయాగవలె సాధు 
సమాజము మంగళకరమై ముదము నాషాదించును. రామునియందు 
భక్షి గంగానదీ ప్రవాహమువంటిది. బహాయందు థ్యానము సరస్వతీ 
ప్రవాహము వంటిది. ఈపాపభూయిష్థ మైన కలియుగమును బవిత్రేము 
జేయుటకు నియమింపబడిన సిత్యక ర్మలు సూర్యతనయ యగు యమున 
వంటివి. వవిధమున గంగాయమునాసరస్గతులు మూడును ప్రయా 
గవద్ద గలీయునో ఆవిధమున రామభ క్ర్తులును, బ్రహూథ్యానై కవరు 
లును నిత్యక ర్తాను్యగానపరులును ప్రయాగలో నివనీంచియుందురు. 
శుభానందకరమై, త్రి, వేణీవ లె, హ౭వారులకథలుశోభించును, వీనియందు 
నిశ్చలమయిన విశ్వాసము అతీయవటపృుక్షము; శ్రేష్టకర్మలనాచరించు 
మహోపురుషులసమాజము ప్రయాగ. ప్రయాగ ఒకస్థలములో నే యుం 
దును, అచ్చటికిం బోనవుటకుం బ్రతివ.నుజునకుం బ్రతిదినము సాధ్యము 
కాదు, జస్నాంతేరమున నది ఫలము నిచ్చును, సాధుసమాజవమనునట్ట 
ప్రయాగ పుతిదినమున (బి లిస్టలమునం గలదు, వతిమనుజుండు దానిం 
జొ-చినవానికి ఫలము తశతీణము కలుగును. 


దోహా (2 
సాధుసమాజ మనుప్రయాగకం బోయి, ఎవరు సౌధువులవచ 
నములను విని, వాసిని చుపించి, భ_క్లితో నాత్మ స్నానము జేయు 
దురో, వారు ధర్మార్థ కౌమమోతుములం బొంచ(గలరు. 
చాపొయ్‌ (3 
ఒకసిమిషము చాలును. తి, వేణీస్నా నము యొక్క. ఫలముల 
జాడుము. కాకి చిలుకయగును, కొంగ హంసమగును. అటులనే సతాం 
గత్వమువలన మూర్థులు వండితులును, ధూ రులు మవోత్తులును కొ 
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గలరు, ఈమాటను విని యెవరు నాశ్చర్యవడకూడదు. సత్సాంగత్య 
ము యొక్క_మహిమ అందటికిం దెలియునది కాని రహస్వమయినది 
శాదు వాల్తీకియు నారదు(డును, కుంభసంభవుం డై నయగస్తుండును, 
వారికి దానివలన గలిగినలాభమును పలుమాలు వెప్పియుండిరి భూ చ 
గములున్కుజలచరములును, నభశ్చరమ.లును, ప్రపంచములో నాయా 
కాలములో నాయాస్థలములలో సమ స్తచేతనా చేతనములకు, సత్సాం 
గత్యమువలన జ్ఞానముగాని, కీర్తిగాని, మోత్తముగాని, శ_క్షిగాస్కి ధర్మ 
ముగాని కలిగను; ఈమార్షము తప్ప వీనింబచొందుటకు మణీ యొక మార్ల 
ము వేదములో. జెవ్పంబబడ లేదు; లోకమున చెలియదు. సత్సాంగ 
తము వినాగా జ్ఞానము కలుగదు; రామక్ళృప యుండినంగాని సత్సాం 
గత్యము గలుగదు, ఆనందమునకును, శుభములకు నది మూలము; 
ఆనందవృతుమున కది మూలము; శమము, దమము, నెధనము మొద 
లగునవి దాని పుష్పములు; మహాత్తులని ద్ధాంత మే దాసిఫలము. చింతా 
మణి యొక్క_ స్పర్శచేత నేవిధమున తుద లోవాములు బంగార మగు 
క్‌, దుర్తార్దు లావిధమున సత్సాంగత్యమువలన సన్లార్లులు కాగలరు; 
ప్రారబ్ధవళ మున సజ్జనుండు దుర్చనులసహ వాసములో? బడినను, సర్పము 
తలమౌాందిమాణిక్యమునలె, స్యా భావికగుణములను వాడు కలగి 
యుండును. బ,హా విష్లు మెాశ్వరులును, పండితులు వాణియు, 
(సరస్వతియు) మవోత్తులమహిమను వర్ణింప లేకపోయిరి. కాయగూరలను 
వికృయించువానికి మాణిక్యములమహిమ యేమితెలియును! అటులనె 
వారిమహిమ నా శేమి తెలియును? 
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మహాతులచి త్స మందజీయందు నమానముగ నుండును; వారికి 
పీతులని అహితులని భేదము లేదు; పుష్పమునుకుడి చేతితోంగోసి ఎడ 
మచేతితో బట్టుకొనినను, రెండుచేతులును డానికి సమానము; వచే 
తితో దానిని 'బట్టుకొనినను, దానివాసన యొకట్‌యే; అటులనే మహో 
త్తులు. ఓమవాత్తులా ర! |! మోచి త్తేము సరళ ననియు, మీరు జగత్తునకు 
సదా మంగళముంగోరువా రసియు, మూరు స్వభావమునెతి నందటీకిని 
'స్నేపాతులనియు నే నెలుంగుదు; బాలునివలెనే ప్రార్టించెద్య నావ నం 
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త్ర తులనీదాసరామాయణము 


జేకొను(డు; నాయందు దయ కలిగి, శామునిచర ణారవిందముబలయందు 
నాకు భ_క్టీ కలుగునట్లు చేయుండు, 


శ్రాఫోయ్‌ 4 


తదుపరి, దుర్తార్హులకు సహితము వందనము. బేయుదును; కారణ 
ము లేక సన్తార్లులను వారు బాధించెదరు: పరులకు వచ్చిననష్టమును 
తమలాభమని తలంచెవరు; పరులసంవదం జూచి దుఃఖంతురు; పరుల 
ఆపదల జూచి సంతసింతురు;, హరిహరులయశస్సు అనెడి రాకాచం ద్ర, 
బింబమును కబళించు రాహుుఫ్రవంటి వారు; సహస్తృబావాువులు గల 
రాకుసునివలె వారు పరులకు: గీదుం జేయుదురుు వేయికన్నులు 
గలవారివళె వారు పరులతప్పుల నెంతురు; నేతిమోంద వాలిన ఈంగల 
వలె సన్ఫార్దునిసద్దుణములను వారు చెటితురు. అగ్నితో సమానమగు 
తేజస్సు ఖలులకుం గలదు; కోధమున మహిపాసురునితో వారుసమా 
నులు; కుబేరుడు సిని సంపసలు గలవాడు, పాపములును అవగుణను 
లును వాంనిరసంవవలు; తోం చుక్క-ఖుట్టనందున 'నేవిధమునం ద్రైజలకు 
భయములు కలుగునో దు 5ర్గుల ఆగ మనము వలన సజ్జనులకు భయ 
ములు కలుగును సత్మథ ల జెన్నినపవుడు వారు కుంభ కర్షునివ లె నిద్రించె 
దరు; వడగండ్లు పంటలను నశింపంజేన్ని అనంతర మవి. నశించును; అటు 
లనే __దురార్దులు _పరులకగషములను ధగ్గంసముజేసి,__ అనంతరము 
వారు నశింతురు. ఖలులు రో షంబున నాది శేషుసితో సమానులు; పరుల 
దోషములను సహస్త్ర ముఖములతో వారు చెప్పుచుందువు; అట్టిదు 
రార్తులకు నమస్క_రించెనను. వేయిబెన్టలు గలప్పథురాజువలె, వారు 
పరులదోవమనులనువిని ప్రకటింతురు. సురానికము (సుర4అనికము)న 
కధిపతి గనుక చే వెంద్రురకు ౦ 'జ్యమదము మెండు; సు౦'సికమును(సు రా 
సీకమవ్య ము+ గృహించు) సం, గృహీం చనం దున్న దుర్తారులకు మదము 
మెండు. వంద్రు నకు వజ్రా.ముధము వ్‌యము; కరోరవాక్యేములు వారికి 
భ్రీయ ము. వేయికన్నులళో దేవేంద్రుడు పరుల ళుభముం జూచును; 
"ండుశన్ను లతో చారు పరులదోషములం జూతురు, 


బొలశాందడముం 48 
దోవ ర్‌ 


మిత్రులను శత్రువులను సమానముగం జూచునట్టి వమహాత్తుల 
చేవలజెప్పిక, దుర్తార్దులశ రీరము మండు నని చేనెటుంగుదు; కనుక శు 
లనుబోడించి వినయముతో వారిని నేను ప్రార్టిం చెదను, 


చాపూయ్‌ 5 


చేయవలసీనవిధిప్రకారము నేను వందనముల న్నాచరించితిని; 
వారు నన్ను జ్జ పల్‌ నుంచుకొనవలయును; నా ప్రార్ధనను విసి 
నన్ను నున్ని ంపవలయును, ఎంత అనురాగము తో నీవ క్‌ "వించి 
నన్కుకాకి కాకియే; మూంసమున. చూ దినతోడశే, అడి దానిని దొంగిలిం 
చును కదా! సజ్జనుల దుస్షనులచరణములకు వందనముల నాచరించెద 
న్కు ఉభయులును దుః;ఖమునకుంగారకులు ; అందులో. గొంచెము వ్య 
త్యాసము కలదు; మహాత్తులవి[యోగమువలన దుఃఖము కలుగును; 
దు రార్దులసంయోగమునలన శ్రమను కలుగును, పద్మమును జలగయు నీటి 
లోయ బుట్టినను, వాసి పానిగుణము లు నేటుకదా! అండటేీకిని తండ్రి యొ 
కడై నన్కు అమృతము నంటివారు సాధువులు; నుదమువంటి వారుఅ సా 
ధునులు; అమృతమును మద్యమును సముద్రములో నే పుజ్టెను, ఉఛ 
యులును తవముతవ కార్యము లవలనః జ. నొందెదరు; ఒకరు సత్కీ_ రిని, 
మణి యొకరు దుష్కీ్రిని పొందగలరు. చంధ్రునితోను, గంగతోను, 
అమృతమును సౌధుజనులు సమానులు; గరళముతోను, అన్నీ 
తోను, కర్మ్శనాశమును నదితో దుర్తార్దులు సమానులు, ధర్మము, అధ 
ర్త ము--ఈ రండునందజిీకీి వికోదములు. అయినను, ఆయామనుజులస్వ భొ 
నమునుబట్టి 'యొకరు ధర్మము నాచరింతురు;ు మజీయొకస అధర్మ 
మార్షమును బట్టి నడుతురు. 


సోపి 6 


సజ్జనులు సత్కార్యముల. జేయ జూతురు; దుర్దనులు దుప 
ర్థ్రిములం దల పెట్టుదురు; అమృతము అమరత్తుము నిచ్చును గరళము 


$$ తులకీదాసరామా యణము 


చాపూయ్‌ 6, 

సజ్జనులసుగుణనులను దుర్దనులదుర్దుణములను ఎంచ నేల? 
"ండునుసము ద్రమువ లె గంఫరములు? అపారములు; ఈకారణము చేత 
నొశసమయనున విచతుణ లేకపోవుట చేత, మంచిగుణము వెడుగుణ 
మగును, ఈరెండుగుణములును భగవంతుండు సృష్టించెను; ఆరెండింటిని 
వేదము విభజించును, ఇతిహోసములును, ఫురాణములును వేదములు 
సహితము ప్రపంచములోని గుణములను అవగుణములను భగవంతుండు 
సృష్టించినటులం జెప్పుచున్న వి, సుఖదూఃఖములన్సు పాపపుణ్యములను,; 
దివారా త్రములను; సుజనదుర్దను లను; సుజాత కుజాతులను; చేవదాన 
వులను; ఉచ్చనీచములను; అమృతణ్టును, జీవమును, విషమును, 
మృత్యువును; మాయను, బ్రహ్మను; జీవమును)లోకపాలురను; లత్వీని, 
దారిద్ర్యమును; రాజును, బంటును; కాళిని మగధను, గంగానదిని, కర్మ 
నాళశమును; “మారాషరు ఎడారులనుు, “మాల్యా సు నేత్రములను, 
బ్రాహ్మణులను, కసాయివాండ్రను; స్వర్షమును, నరకమును; విరాగ 
మును, అను రాగమును, వేదమును, తంత్రమును, సకలగుణదోషము 
లను పర మేశ్యరుండు సృష్టిం చెను, 

దోహా 7 

ఈలోకములో భగవంతుడు చేత్రనా చేతనములను సృజించెను, 
గుణనులును దోషములును కలవు; అన్నియు ద్యంద్వములు; శ్రీరము 
నుండి నీరును విభజించి, శీరమును గృహించుహంసవలె, మహాత్ములు 
సుగుణములను గుపాంచి దుర్తుణఃములను త్యజింతురు, 

చాపూయ్‌ 7 

భగవంతుడు మనుజులకు గుణదోపనిచకణశ క్లి నిచ్చెను; 
అందు చేశ దుర్తుణములను విడిచిపెట్టి సుగుణములను గహింపవల 
యును, కౌలవశనున నైనను, స్వభావముచేతినై నను, ప్రైరబ్ధకర్శవళ 
మున నైనను సజ్జనులు మనుజస్వుభావము కుక్క తప్పూుమార్తమును 
త్పొక్కినను, భ కులరూవమును ధరించిన శ్రీనారి వారితప్పులదిద్ది, వారి 
దుఃఖమును దోషములను పో, గొట్టి, వారికి నిర్మలమగు శీర్తినిచ్చును. 
సళ్ళ్సాంగత్యమువలన దుర్జనులు సశ్వా_గకిములం శేసినను, వారిదుష్ట 
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స్గభావముమాతత్రనము వారిని విడువదు, లోకవంచకులు కొందబు 
సాధువేషములను ధరించి తాత్కాలికముగ గెరవము నొందు చుండి 
నన్కు తుదక్కు శాల నేమియు, రావణుండును, రాహువ్రువ శె, వారికపట 
స్వభావము బయటంబడును; ఏ కార్యములోను వారు నెగ్గ లేరు జాంబ 
వంతుండును హనుమంతుండువ లె, వ హాత్తులు, ఏ వెషమునుధ్గరిం చినను, 
గౌరవము నొందంగలరు. దుష్టులపాంగత్యము నష్టము; శిష్టులతో 
మెత్రి లాభము, ఈసంగలతి వేదనులోం జెప్పబడుటయే కాదు; సంసా 
రులకు సహితము తెలియును, వాయువుతోంగూడి పరాగము ఆకాశ 
మువై వుం బోవున్కు వీటితో ని బురదయె నిలిచియుండును. సజ్జనుల 
గృహములోనుండిన చిలుక “రాము రానముిిఅని పలుకును; దుర్గనులగ్భ 
హాములలో నుండినచిలుక చెడునూటలను పలుకును; “*వగూడుచిలుక 
ఆగూడువలుకులు పలుకు ను.” అజ్ఞానులకు ధూమము ధూమమే; దాని 
ప్రయోజనము వారికి: చెలియదు; ఆభూమముతో మంచి “సిరా చేయం 
బడును; ఆోసిర”తో పురాణమును వ్రాయవచ్చును, వాయువును, 
అన్నియు; నీరును. ఈమూండుకలిని ప్రపంచమునకు జీవనాథారమగు 
నేఘ మగును. 


జ 
హ్‌ 
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సా ర్యాదినవ గ హములును, బువధ ములును, జలమును,వాయు 
వును, వస్త్రమును, వానివాని యోగము వలన నొకప్పుడు మంచియగును; 
మణియొకప్పుశు చెడువగును; సూర్యాదిగవాము లొకప్పుడు శుభ 
మును మటీయొకప్పు డశుభము నిచ్చును జిషధ్ధములు గుణము 
నిచ్చును, వికటించును; ఏటిలోనినీరు శుభ్రము; కాలువలోనినీరుఅళు 
భ్రము? వాయువును గంధమును దుర్రంధమును ఆనికొనివచ్చును; భగ 
వంతునిని గృహమును ' నస్త్రముతో నలంకరింతురు! దానితో శవము 
నలంక రింతురు? ఈభీశ వందతీ!6 గౌలియును. శుక్షపశ్షమును, కృష్ణపతు 
మును శెండును వెన్నెలకును చీంకటికిని సమానము; అయినను, వాని 
లో నొకభేవనుక లదు; చగద్రుంతు నృద్ధినొందును గనుక శుక్షవశ్‌ 
మందతీకిని సహ్యాన.. $ చంద్రుడు శీణించును గనుక కృష్ణపతు షస 
హ్యాము. లేతనా వేతనములతోం గాడిన యావళ్చ్రవంచము శ్రీరాను 
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మయమని లెలినికొనినవాండ నై, ఎల్లప్పుడు నందతిచరణకమలనులకుం 
బ్రణమిఖథ్ళీ, వేతులబోడించి నమస్క_రిం'చెదను. భూత మై, తవికాచ యశ్‌ 
రాశుసశాకినీ డాకినీ నాగకిన్న ర దేవగరుద గంధర్వమానవులు...ఈ మొ 
దలగువారికి నందనము( జేసెద; ప్రసన్ను లయ, మారు నన్ను కృపతో 


జూదుండు, 
చాపూయ్‌ రి 


భూమిమిందను, జలములోను, వాయువ్రలోను నివసించు ఎను 
బదినాలుగులతుల జీవరాసులును నాలుగువిధ ముబుగ-___వీండజములు, 
అండజములు, స్వేవజనులు, ఉద్మిజ్ఞములు పుట్టు చుండును; 
గత్తును శ్రీసీణా రామమయ మని అెలిశి కొని, చేతులను జోడించి, ప్రీతి 
పూర్వకమగు సుషఏచనములతో వి మ్హులం బ్రార్థించెద. నాయందు ను 
కలిగి, నన్ను మాదాసుగిగ భావింపు" దు? మను విడిచి విలం 
బముం జేయక, మీన కృప బృసరింపుండు; నాకు బుద్ధిబలము గలదనీ 
నాకు నమకము "లేదు; అందుచేగ మిమ్ములను "వడుచుంటిని, రఘు 
పతి యొక్క. పుణ్య చర్యలను 3 ప. en చితిని; ఆచర్య లగా 
ధము; నాది జడబుద్ధి కవిత్వము జెప్ప శ_క్టి లేదు; మందబుద్ధి గల 
వాండను; నాకోరకమాత్రము కొండ నెక్కు_చున్నది. రామచరి 
త్రమును రచించుట కమృశమును కోరుచున్నాను; ఎటు చూచినను 
జగత్తులోం గొంచెము వజ్జిగయెనను కానరాదు. ఓసుజనులా రా! దయ 
గలిగి మిరు నాప్రగల్భములను తమింపు' డు; వనీకూనలజల్బనములను 
విని ఆనందించువిధ మున, నాపలుకులను విని ఆనందింపుండూ. బాలులసం 
జల్పములు మ శ వణానందములుకావా? కారులును ,కుటి 
లస ఫావులును, ను పరివానింతురు; గరు వారు 
పరు దోషములను వెదకి తీసి వానిని భూపణములుగ ధరింతురు, నర 
సమయినను విరసముయినను ఎవనికవితగ్గిము వానికి ఆనందము నిచ్చును; 
ఇతరులు చెప్పినక్రవనమును విని శ్లాఘీంచుపత్సురుషులు ప్రపంచములో 
దగుమాతేము కలరు. ఏపాటినర్షము పడివను, ప్రపంచముల్యోనినదులు 
పొంగి పొర్లి పాటును! దు ర్థార్ధు లానదులవంటి వారు; రా కొచం ద్రబీం 
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బముం జూచి సమ్మ్నుద్బు(డే పొంగును; సజ్జను లాసముద్రమువంటి 
వారు; అట్టవారు తగునూత్రమే కలరు, 


దోవో 12 


విశేషము భాగ్యము నాకు లేదు ; రామచంద్రుని చరిత్రమును 
వ్రాయుట కఫీలాషమ్మాత్రేము మెండుగ గలదు; ఖలులు పరిహనీంచి 
నను, మహోత్తులు నామాట _ను విని సంతనీంతురని నానమ్ధకము, 


తాపూయ్‌ 9 


దుష్టపురుషుల మందహోసము నాకు హితము, రామనామ 
నును వా రుచ్చగింపర; కోకిలస్తము కాకికి కర్లకరొరముగ నుం 
డును; హంసను చూచి కొంగయు. చాతకమును చూచి మండూ 
కమును పరిహనీంచును; అటులనే, బుద్ధిరహీ హితులగు దుర్గనులు 
నిర్శ లమగు కవిత్వము. జూచి సిరసింతురు, అట్టివారు కాన్యరసమును 
గ్రహింప లేద; శ్రీ గాముని చరణా రవిందములయం దను గమూ 
వొ? కి లేదు; కనుక వారు. పరిహాసము. చేసిన నాకు సంతోషము, 
ఈ సే వ్రానినకావ్యములో సరసము లేను; యు_క్టి లేదు. దానిం 
జి పకహకి చన క ంపనిమ్లు; అది నాతప్పు కెదు, ఈజనులకు 
ఈశ్వరునిచరణములయం వనురాగము లేదు; అందుచేత వారి కీకథ 
రుచింపదు; సిపహ్క_లుషవయిన బుదిగల హకహరులదాసులకు రామకథ 
మధురముగ నుండును. సర్వపామ్రూజ్యాధిపతియగు శీ'రామునియందు 
క వీశ్వరునకుం గల సద్భ_క్రియే ఆకావ్యమునకు దగినయలం కారము; 
అందు చేత సత్పురుషులు ద'సిని విని దానిమాధుర్యమును గ్రపాంతురు; 
నేను కవిత్వము. జెప్పంజూం ను; చతురత నాకు లేదు; సకల ఇపూర్ణుం 
డను కాను; ₹ జాలం కాగములును3 అన్థాలంక-రములును, ఛంవత్శా 
స్తమున్కు ప్రబంధ“ చనయు, Ws Ths 
ఛేకములును, ' సృేంగా ర+దిన=రసమేలును, అ 'సకప్ర కారములగు కావ్య 
గుణదోవనులును- ఈ మొదల గునవి నేనె వమన. ఈనా కాస కాము లో 
నవి కనంబ్దడు; కివిచాతుర్య మేమియు లేదు; సత్యవగు 6 'మకథను 
శెల్లని కాగితముపై వ్రానీ చెప్పెదను, 
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దోవో 18 


ఈనాశవనమునం చేగుణము కనబడదు; కాని దానియం దొక్క 
గుణము కలదు; సంసారమును గు శైెటీంగినమహాత్తులు దీనిని విని ఉజ్జ్వల 
మగుజ్ఞానమును పొందగలరు, 


ఛా పాయ్‌ 10 

శ్రీరామనామము అతిపవిత్ర మయినది; సర్వవు రాణసమ్మత్రమయి 
నది; ఆనావము వేదసారము; వొంగళకరము; అనుంగళములను హానిం 
చును; ఉమామయూళ్యరు లానామమును సదాజవీంతురు; ఎంత సుంద 
రమగు గ్రంథము "సంత దిటయగు*వి గౌప్పినను, మ. 5*మనా 
నుము శేసయెడల, దానికి శోభ యుండదు; సుందరమగు శ్రీ భూపణ 
ములను ధరించి యుండినను, వస్త స్ర్రమును విసర్టిం చిన యెడల నామెకు 
నోళభ లేదు కదా ! కార్యగుణ ములు లేనికాన్గము చెంత విరసముగ 
“నెంత నీరసకవి చెప్పినను అది రఛామనామాంకితముయి యుండినం బండి 
తులు సాదరముగ దానిని విని తుమైనలు పువ్పరసమును గ్రహిం 
య. దానిలోని భ క్లికసమును వారు గృహింతురు; ఒకానొ 

కప్పు డీగృంథములో నోక కావ్యగుణ మయిన శేశపో మనను, శ్రీరామ 
నామప్రతౌపము నది ప్రకటన జేయును, ఇదియే నా మనస్సులో: గల 
నమ్మకము స ళాన్సంగత్వమువలన నుదరింవ: బడనివదార్టి మొకటి కలదా? 
జానికి నహాజనుగు కటువువాసనను విడిచి వెట్టి, పగ మొవలగు 
సుగంధ ద్రవ్యములతో. గలిసి, ధూమము సువాసన నిచ్చును కదా! 
నావచనము లెంతనీరసములయినను, కటువ్రుగ నుండినను, వానివిషయ 
ముమాగ్రము సర్వోత్కృష్ట్ర మగు గఘువీరునిచరిత్సము; దానివలన 
జగత్తునకు శుభములు కలుగును. 
ఇఛాంద 1 

శ్రీరామచంద్ర్రునికథ సకలమంగళముల నిచ్చును; సకలపొప 
ముల బోంగొట్టును; 'రామకథయనునట్టినది గంగానదిన లె వంకరటింకర 
గ బ్రవహించు చున్నది; గంగానదిజలనులవ లె శ్రీరామునిచరిత్రము 
నిరలముగ నుండును; డానిజలములః ద్రాగినయెడల, మనస్సున కానం 
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దము కలుగును; రామునిచరిత్రను వనినయెడల, బ్రహోనందము కలు 
గును; శ్ర శానపుబూడిదను శిన్రు(డు ళరీరమున ధరించుటవలన నది పవిత్ర 
మగుచున్న ది; అటులనే నాకవిత్భను గాముని చరిత్రను వర్శించుటవలన 
సరషిజనశ్లాఘనీ య మగుచున్న ది, 

దోవా 14.15 


సుప్రనిద్ధ మగు శీరామనామముతోం గూడినందున, నాకా 
వ్యము సర్వజనసమ్మత మగును, మలయపర్భత మువద్దనుండిన చందన 
వనమునుండి తీనికొనిరాంబడిన యేదొరున్సన కయినను మూలము 
కలదు. అది యేదారువు అని యెవరు ప్రశ్న6 జేయుదురు! గోను నల్ల 
నిది అయినను దానిపాలు శుఛ్హమును నిరోగమయినవి కనుక, వానిని 
మనుజులు సేవింతురు, ఆటులనే నావాక్కు_లు విరసముగ నుండినను, 
శ్రీ నీతారాములకీ రిని చాటించును కనుక్క సుజనులు వానిని విని 
సంతోషముతో నుచ్చరింతురు, 

ఛా పాయ్‌ 11 


మణి సరము శిరస్సుమో(ద నుండివను, మాణికము పర్వతము 
మింద నుండినను, ముత్యము వనుంగుకుంభస్థలముమింద నుండినను, 
నానికి శోభ లేదు; అవి నృపాలుసికిరటములో నుండినను, ఒక౭ లి తాంగి 
వానిని ధరించినను వాసికి శోభ కలదు; అటులనే, నిరువమానమగు 
కవితాథార, 'యొకశ _క్రివలన. బ్రనహించును; మటీ యొకన క్షి దాసిని 
అలంకరించును; అసి పండితులు చెప్పుచున్నారు భ కులయొక్క_ భ కిక 
మెచ్చువారు ఆవాహనము బేసినంత వే, బ్రహాలోకమునువిడిచ్హి సర 
స్వతి వారికి బ్రత్యత్ష మగును. శ్రీరామచరిత్ర మనునట్టింరోవరము 
నందు స్నానము! జేని శుచినుంతుడు కాని యెడల, బ్రహూలోకను 
నుండి నరస్వతిని తీనికొని వచ్చుటకుం గవివడినశ్రమయంతయు వ్యర్థ 
మగును; వండితుం డగుకవి యీసంగతిని అెలినిఫొని కశలీములహాకుం 
డగు హారిగుణములను వర్షించును, ప్రా ప్రాశ్ఫృతజనులగుణములను వర్ణింప 
బూనిన, సరస్వతికి శిరో భారముగ పంపన అందువలన, నామెకు 
దానియందు రోత పుట్టును, హృదయమునెడు సము ద్రమునందు 
బుద్దియనెడి ముత్యపుంజిప్ప సరస్వతి యనుస్వాతి వానల శెదురుచూచు 

/ 
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చుండును; ఆస్యాతివాన వర్షించి యొకబిందును పడినను, ముకా 
మణిరూన మగుకవిత్వము పుట్టును. 
దోవో 16 

కవిత్వ్సరూపమగు ముత్యములకు యు_క్టిచేత రంధ్రములను 
పొడిచి క్రీరామచరిత్ర రూపమయినత్రాడున వానిని గుచ్చి, ఆరామ 
చరిత్ర, మూసను రృలహ్ఫాదయు లగుసెష్టేనులు ధరించిన, హో ఫాకరముగ 
నుండోను. 

ఇా పాయ్‌ 12 

SR బుట్టినమనుజులు చూచుటకు హూంనల 
వలెం గనంబడినను, లోలోవల వారు న బోవీయుందురు; వేదమా 
ర్లమును విడిచి చెడ మార్లమున సంచరింతురు; వారు కపటముయొక్క. 
అవతారవురుషు లు; వారిశోరీరములు పాపముతో నిండిన ఖభాండములు, 
రామునియందు ౫ క్రి యుండినటుల నటించువంచకులు; కావుకో కధ 
లోభమోహములకు వారు దాసులు; వారిలో వేపమునకు ధర ధ ర్థృధ్వజ 
మును ధరించినవంచకులలో చే న నగ్సగణురుడను; నాఅసగుణముల( 
జెప్పంబూసిన యడల వాని కంచము లేదు; అవి యంత విశేషముగ నుం 
డును. కాంబట్టి వానిం గొంచెము చెప్పి చాలీంచితిని. ఒకమాట 
జెప్పిన, బుద్ధి ంతులు దానిని ఛీ యుముగ గ్రహింతురు. అనేకవ కాగ 
ముల నేను చెక్పినవినయములను పః వ్‌ పప నిందింపవలదు; ఈవీనయ 
ములను విని యెవరిశేని శంక కలీగినయెడల, వారు నాకంటే బుగ్షిహీ 
నులు. కననముం జెప్పుటకు తెలియదు; చాతుర్భమయినను లేదూ; అయి 
నను, నాబుదికొలది రామకథను గానము జేయుదును. సంసారసాగ 
రములో. బడి మునుంగగుచుండినవాండను, రామునిచరిత్ర జూచిన 
అపారముగ నుండును, మేరుపగ్వగశిఖరముం బడగదోయు మహావా 
యునునకు, దూదినంటి నే నెంతవాండను? నిరుపమాన మగు శ్రీరామ 
చంద్రుని సర్వ సామా జ్యాధిపత్యముం దలంచి గజగజ  వణంకుచు, 
వారిచరిత్రమును వ్రాయు చున్నాను, 

దోవో wi 

సరస్వతియు, "శీేచుండును, బాకుండును, బహయు, వేద 

నులును, శాస్త స్రములును, ల స. పరమేశ్వరుని 


బాలకాండము. bi 


అనంతక ఖ్యాణగుణములను ఘోషించి భోషించిి తుదకు, 'నృల్రతి” 
“నృప్తతి్క “ఇది కాదు “ఇది కాదు” అని చెప్పలేక యూరకుండిరి. 
చాపాయ్‌ 18 


సరోషత్కృషుం డైనపర మేళ్యరుండవాజ్యానసగోచరుం డని సర్వ 
జనులకు చెలియును; అయినను ఆపర మెళ్యరుని వర్ణింప నెల్ల వారును 
బ్రయళ్నించియుండిరిి అందుచేత, భజన ప్ర కారమును బహువిధముల 
వేదము చెప్పియున్నది. భగవంతుం ఉొకడు; ఇచ్భారహితుండు; 
నామరూపరహితు(డు; ఒకడు; అడిగతీయు(డు; మాయార హీ 
తుండు; సత్తు, పిత్తు, ఆనందస్వరూపుండు; మనోబుద్ధి ఓత్తాహం కార 
ములకు. బైంగా నుండువాడు కనుక పరంధాముడు; జన్మము లేని 
వాండు; మనోవాక్కు_లచే నిట్టివాం జని చెప్పుట కష్టము కనుక మనో 
వాచామగోచరుండు; సర్వవ్యాపకుండు; విశ్శరూపుండు; పడ్డ్చుణెళ్ళర్య 
సంపన్నుండు కనుక ఛగవంతుండు; స్వేచ్భానుసార మనేకలిలావతార 
ముల నెత్తి, అనేశనాటకనుల నాడెను. ఆ ఈశ (రుడు భ కులకు 
బరమదయాళు్య; దీనుల యందు బరమకృ పాళుండు; పరమగరుణానిధి 
కనుక భక్తులను ప్రేమించును; వారిమో:దం గోవము లేదు; రఘు 
రాజు త్రి కాలజ్ఞానసంవన్ను డు; వీనరత్షుకుండు ; త్రిళ_కియుతు(డు; సకల 
గుణసంపన్ను (డు; ఈసంగతిని పండితులు గ్రహించి నారాయణునికథ 
లను వర్షింతురు; నావాక్కు లు సహితము సఫల మయొును. శిరా 
ముని చరణారవిందములకు సాష్టాంగ వండవ్ర,శామ మాచరించి, వారి 
కీర్తనలను గానము జేయుటకు నాకు సాహసము కలిగను. పూర్వము 
వాలీ కాదిమహార్గులు రామచరిత్రమును గానము చేసిరి; వారు 
(తొకినత్రా,వ సులభము. కనుక, నే నామార్షము ననుసరించి గమ 
నిం చెదను, 

దోవో 16 

అపార మగునదిమింన నొకరాజు వంతేనం గట్టించెను; నలుసు 
వంటిచీను దానిమోంనం బోయి నదిని దాంటును; ఆదికిన్సలు పరిశ్రమ 
జేసి ఛా/నీనకథ ననుసరించి, సునాయాసముగ నే నాకథను ప్రాయః 
వల చితిని, 
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చాపాయ్‌ 14 
ఈ ప్రకారము మనస్సును దృఢముం చేసికొని, సర్భశో భాకర 
మగు శ్రీరామచరిత్రమును చెప్పుచున్నాను. వ్యాసవాల్మీ కాదిమహర్షులు 
భగవంతునిచరిత్రను వర్ణించిరి, మవాజనులచరణకమలములకు నమస్క 
రించి వారిని నామనోరథము నీ డేర్చు డని ప్రార్థించెదను, కలియుగము 
లో రామునిగుణములను వర్లించినక విఫుంగవులకుసహితము ప్రణమి ల్లెద; 
ప్రాకృత భాషలోను సాధారణ భాషలోను పరమచతురతతో రామచ 
రిత్రమును వ్రా,నీన కవిశ్రేష్టులకు నమస్కంరిం బె వ, ప్రాచీవకవులకున్తుఆధు 
నికకవులకున్ను భవిహ్యత్క_వ్రులకును నిశ్ళలబుద్ధితో నమస్క్లరించెద.నా 
యందు. బ్రసన్నత కలిగి,"నా కీవరమును దయచేయుండు; సజ్ఞనులనమా 
జములో నాకావ్యము గౌరవము నొందునట్లు చూడు(డు, బాలకవి 
వ్రాసిన గంథ మని నాకావ్యమును నిరాదరణతో సజ్జనులు చూ చినయె 
డల న్యాశ్రమ వర్గముగును, క్రీ ర్పిగాని, కవిత్భముగాని, ఐశ్యర్యముగాని, 
గంగానదీజలమువ లె, సర్గజనసమతమయినపుడు, వానికి విలువ గలదు, 
రామునిక్షీర్సి సరో్వోత్క్బృస్టము; నావాక్కులు వెళుసు; -ఈరెండింటికిని 
వ్య త్యానముకలదు; చెప్పవచ్చునా, చెప్పకూడదా అనుసంకోచము నన్ను 
బాధించుచున్నది. అయినను తమకృవవలన సరము సులభ మగును; 
వస్త్ర మెంత ముదుగయినను, పట్టుతో దానిని తాకించిన దానికి శోభ 
వచ్చును; నాభావ ముదుగు ఆయినను,రామునికీ_ర్టిసి వర్మించినందున, 
డానికి శోఛకలుగును, అనుగ్రహించి, యీసంగతిని జ్ఞప్తికి దెచ్చు 
కొనుండు; అప్పుడు, రామచంద్రునిగుణములను గానము జేయుటకు నావ 
చనములకు యోగ్యత పట్టును. 
దోనో 19.20.21 
సరళమగుకవి తాశై లియు ఉజ్జ్బ ఏ లమగుకీ రియుఆదరణీయములు; 
ఈ0డును కలిసినయెడల, స్వాభావికళ్ళత్రుత్వమును విడిచి, శత్రువు 
సహితము వాని నుచ్చరించును. జ్ఞానము లేనియెడల నాశెండింటికి 
సమ్మేళనము కలుగదు; నాకు జ్ఞానము శూన్యము; మాటిమాటికి మిమ్ముల 
ను ప్రార్థిం చెద; నాయందు దయ గలవారయి, నేను గానము జేయం 
బోవు సారాయణునికథను వినుండు, రామచంద్రుని చర్చిత మనెడున్లూనన 


“బొల కాండము, 56 


సరోవరమునందు పండితులగు కచ్చలు హంసలవంటివారు. నే నొకహాం 
సపిల్లను; నాబాలవచనములను ప్రీతితో విని, కృపతో వానిని మన్నిం 
తురుగాక, 


సోరథా, 2 


ఈరామాయణమును రచచించినమునిశ్వరుని చర ణారవిందముల 
కు నమస్కరిం చెద; ఖదూషణాదుల చరిత్రమును కోమలముగను, దో 
పరహితముగను చెప్పెసు; కఠినముగు విషయములను మృదువుగనుు 
దూపష్య వగువిషయములను నిర్జోషముగను గానము: జేనెను. సంసా 
రసాగరమును తరించుటకు పడవ యెననాలుగువేదనులకు నమస్కరిం 
చెద; రఘుపతి యొక్క. సుప్రనిద్ధమగు! రిని పర్షించ్కి స్వవ్నమునం 
దయినను ఖేదము నొందను. పు మును సృష్టించిన బ్రహ్మా 
"యొక్క చరణకమలములధూ ళకి నమస్క_రంచెదను; ఈసంసారములో 
సుజనులును దుర్జనులును గలరు; పూర్వము శ్రీరసాగరమును మథిం 
చినపుడు అమృతమును చంద్రుడును, కామ ధేనువును బుట్టిం; ఆవెం 
టనే వాలాహలమును, మద్యమును బయలువెడలెనుక దా! 


దోహం 22 


'చేవట్రాహణపండితగురుచరణములకు భూమివై. శిరస్సునుంచి 
నమస్క_రించెదను ; వారు ప్రసన్న లయి, నానువోరథముూను పూర్తి 


చేయు వని ప్రార్థిం చెద. 


చనాపూయ్‌ 15 
మటీయు సరస్వతికిసి గంగానదికిని నమస్కారము; ఈరెండును 
పవిత్ర మయినవి; నమునోహార మయిన ప్రవాహాములు; గంగానదిలో 
నొక్రవ ర్యాయము స్నానము( జేనినను, న దాని జలమును 
తౌ గినను మనుజాలపాపములు నశించును. అటులనే, నరన్యతి యొక్క. 


నామోచ్చారణవలన నజ్ఞానము తొలంగును. గురువువ లె దీనబంధువున్యు 
తన్సివలె నిత్యము పోషించువా(డును, తండ్రియు నైన ఉమామెహే 


ర్‌ తులకీదొనరోవూయణను 


శ్యరులకుం (బి శామముంజేసెదను; *ఈళ్యనుండు రామచంద్రునకు సేవ 
కుండును, ప్రభువును, సఖుడును కనుక, తులసీదాసునకు సర్భవిభముల 
హితము చేయును, 


కలియుగములోని దురాచారప్రవర్శనలః: జూచి వానినివృత్తి 
కొ”ఆజకు, శొాబరమం త్ర ములను పార్వతీపర మేశ (రులు చెప్పిరి; ఆమంత్ర, 
ములోనియడరములకు పొందిక లేదు; వానికి అర్థము లేదో; త. 
త్రేమును జపించుట లన శివునిప్ర భావము ప్రకట మగును, ప 
క 'రామకథను నే నింప్రుగం చెప్పగలను; ఉమామహాశులను 
థ్యానించి వారి ప్రసాదము బొం%, చిత్తమున కానందము కలుగువి 
ధమున రామచరితమును గానము జేసెవ. చంద్రునితోం గూడిన రాత్రి, 
యెంత శోభగలగై యుండునో, అట్లుశివునిపృసాదముతోంగూడిన నా 
కావ్యము సహితము ఆనందమును కలిగించును. ఈరామకథ నెవరైన 
ను థ్యానించి, వ్రీతిపూన్వోకముగ  వినినను, 'చెప్పినను, స్మరించినను 
వారికి రామునిచరణములయందు. ప్రేమ కలుగును; వారిపొపములు 
న. సకలకుభమంగళ ములఈ బోంది నా రొనందింతురు, 











ల అలం. 


ఖ్‌ * చరాచర ప్రపంచమునకు వప్రయ ప్రభువు; రభువరుండు సర్వాంతర్యామి, 
అందుచేత, రామున కొకసముయనున శివుడు స ప్రభువు, మలీయొ కనసమయ మున చేవ 
కండు నగును; రాముండు పార్గివము( జేసి పూడించును కనుక, రామునకు శీవుండు న్నే 
హీరుండు. ఇందు కొశకథళలదు, నేతువు( గట్టినపుడు, శీశౌమమూ రి శివలింగము 
నచ్చట ప్రలిష్టింభెను; ఆస్థానమునకు రా మేశ్వరమని అచ్చటికి వచ్చినమునులు “పేరు. 
చెటిం. 
లు 





“ఏమి దొనియర్థము” అని రాముండు అడిగెను. “ఇచ్చట రొముండును, ఈళ్వ 
రుండును నివసించి యుండిరి గనుక రామేశ్వరము” అని మునులు చెప్పిరి, “దానిభావ 
మేమి” అని రాము(డు తర్కింటెను, ““రామునియొక్క_ ఈశ్వరుండు కనుక రామేశ్వ 
రుడు అని అర్థముం 'జేయుండని చెప్పెను. “రాముండే ఈశ్వరుడు” అని ఆలింగ 
ములో నుండి శబ్దము వచ్చెను, ఆందుచేత, రామునకు శివుండు న్నేహితు(డును, పృథు 
వును, సేవకుడు నగుచున్నాండు, 


బాలకాండము, ర్‌క్‌ 


దోవః 28 


నాస్ఫవ్ష మంచయినను ఉమామ హాళ్వరులకు నాయందు. 
గటాతీము వచ్చినయెడల, నాకవిత్య్వము సరళము కాకపోయినను దాని 
ప్రభావము సత్యమగును, 


బాపూయ్‌ 16 


అతివవిత్ర మగు అయో థ్యానగ రమునకును, సర్భపాపవిమో 
చని యగుసరయూనది కిని నమస్కారము, ఆప్రరవాసు లగునరనారీవు 
ణులమింద రామున కతి ప్రేను కనుక,వారికి నమస్క్మా_రము, *వారు కీతను 
బిందించినను, దానిని పాటింవక, వారిపాపములను నళింవంబేని, ప్రభు 
వు వారికి వై కుంథము నిచ్చెను. 


తూర్పుదిక్కు.తో సమాన మగుకౌనల్యకు నమస్కారము; అచ్చ 
టను కీర్తి పుట్టి, అచ్చటినుండి నలువె పులకు వ్యాపిం చెను; ఆతూర్చు 
దిక్కున శ్రీరామచంద్రుండు చంద్రునివలె నుదయించి, సమ_స్తలోకముల 
'కానందము( గలుగంజేని పాపాత్తులనునట్టి తామరపఫువ్వులను మంచు 
వలె నాశనముం జే నెను. సకలమంగళస్వరూ పు లు,పుణ్యాత్తులు నగుదథర 
థమవో రాజునకును, అతసిర'ణు లకును, వునోవాక్కా యకర్తనులం బ్ర 
ఇఅమిస్లీ “ఓమహాత్తులారా! మిోాకుమారుని దాసునిగ భావించి, నన్ను. 
గటాతీంపుండు; మిమ్లులను స్థృప్టించుటవలన, బహాకు ఘనత వచ్చెను; 
సకలలోకా రాధ్యుండు మ్‌ ఇనునందు. బుట్టనందున, మారు లోక 


ఆ 33 
పూూజుగ్గలయితిరి అని ప్రారం చెదను. 


మమలను డత. మ యు ాతాతాలాలనానా.. ఆమా. రా. డన కా 











ద నా ద ఇ 


* ఆనగరములో నొకచాక లివోని పెండ్లము వానిమాట లేక, పుట్టింటికి బోయె 
ను; వానిభార్య తింగి ఇంటికి వచ్చినపుడు, భార్యను చూచి “పీసీ! ఇంతకాలము నీవు 
పుట్టింట నిపసించివచ్చితివి; వదునొకండుమాసములు లంకలోనుండినను, శంకింపక, సీత 
ను తీసికొని వచ్చి, రాము(డు వెట్టిబాగులవాండు కనుక, సీతను తననగరులో నుం 
చెను. "నేను వెజ్టిరాముండ ననుకొంటివా? పో పొము” అని వాండు కూంశలుబేసీ భా 
ర్యను తణీమి వేసెను. ఆఛాకలిహినినిసహితము శ్రమించి, రాముడు వానికి మోత 
ము నిచ్చెను, 


66 తులనీదాసరామాయణము 


సోరథా 9 

అ యో థ్యాధిపతి యగుదళరథునకు నమస్క్లరిం చెద; ఎందుచేత 
నన, నతనికి రామచంద్రుని చరణములయందు సత్యమగు ప్రే, పమ కలదు; 
రాముని వియోగదుః క కలిగినతోడనె, శరీరమును గడ్డి పోంచకం ౮ 
సీచ మని భావించి ప్రాణనముల నతడు విడిచెను, 

ఛాపాయ్‌ 17 

రాముని చరణముల చేకాంతభ_క్లితో జనకచ కవి కొలుచు 
చుండెను; సకుటుంబసపరివారముగ నామవో రాజునకు నమస్క_రిం చెద. 
'యోగభోగముల క్రింద నతనిభ_క్తి చాటుపడి యుండి, రొమునిం జూచి 
నతోడనే నది ప్రకట మయ్యెను, అన్నదమ్ములు మువ్ఫుగలోను ప్రథమ 
మున నకును సజల వందన మాచరించెద; అతని నియమమును 
వ్రతమును నర్లించుటకు క్రి లేదు;లోభము చేత బూ: దేనెను విడువ 
'లేసితు మైదలవ లె, నతనిమనస్సు రాముని చరణార విందము లవద్దం వీట 
వెట్టుకొని యుండును. లక్నీణునిచరణకమలములకు నమస్కరిం చెద; 
ఆతనిచరణములు శీతలములును మనోహగములును భక్సులకు సుఖ ప్ర, 
దము లగును; రామచంద్రుని కీ_రిరాపమగుపతాకమునకు స్వచ్చమగు 
లత్మణుని యశస్సు దండమై సనిలువంబడినందున నది యెగురుచున్న ది? 
అతండు సామోత్సహ్మస ఫణములు గలయాది శేషువు; భూభారమును 
నివారించుట కవతరం చెను; ఆసుమ్మిత్రానందనుండు కృపాసముద్రు(డు; 
సక్రలసుగుణములకు ఖని; సదా నాచె ప్రసన్ను. డగుంగాక .రిఫపునూదను. 
డగుశత్రుఘ్ను నిచరణకమలములకు నమస్క్లరిం చెద; అతః డుదారశూ 
రుడు; భరతునిసంగడీకు; అనంతరము, మహాబలవంతుం డగుహాను 
మంతునకు నమస్క_రించెద; అతని ప్రభావమును శ్రీరాముడు శ్రీముఖ 
మున జెప్పియుండెను, 

సోరథా 10 

మహానీరు. డగుపవనకుమారునకు నమస్కారము; అగ్ని వన 
మును వలె నతడు దుష్టులను సంహరించును; విజ్ఞానఘనసంవన్నుండు; 
అతనిహృదయమందు రామచంద్రుడు ధనుర్భాణములను ధరించి సదా 
నివసించును, 


బాల శాండ ము, ర్‌? 


ఛాసాయ్‌ 18 


సుగీ వుండు, జాంబవంతుడు, విఫీవణుండు, అంగదుడు. మొ 
దలగువానరులసమాజము కలదు; వారిదివ్భచరణము లకు నమస్క్మా._ 
రము; వారు నీచశరీరములను ధరించినను, రామచంద్రుని దర్శించిరి, 
కనుక్క వందనీయులు; వారు పూజ్యులు. పకులు,మృగములు, దేవతలు, 
మనుష్యులు, అసురులు రామచ్చ ద్రునిచరణకవ లముల నుషానీంచు 
సమ_స్స పాణులకును నమస్కాాగము ; సిమ్కామ్యుముగ వారు రౌముని 
నేవించిరి. శ్రీళుకులు, సనక సనందన సనత్కు మార సవత్సుజాతులు, 
వేదవ్యాసులు, నారదుడు... ఈమొదలగు విజ్ఞానులును విశారదులు 
సగుమునివరులకు భూమి వె శిగము నుంచి నమస్కరించి “మీమునివరు 
లాగ! మిాదాసుండను, అనుగ హింపుడుో అని 'ప్రాన్టించెద. కీత్త, 
జనకవావోం 'జుకూంతురు; లోకమాత; కరుణానిధి యగు "మచం చని 
రాజ్యలట్షీ; ఆమెచరణకమలములకు నమస్కరిం చెద; తపతప వం 
లన నిర్మల మగుజ్ఞానోదయ వమగను; ఆమె గానుచందు ద్రుసిళ క్రి; ఆమె 
కును రామునకును "భేదము లేదు. మణియు మునోవాకొ_యకర, ముల 
చేత శ్రీ రాముని చర ణారవిందములకు నవఃస్క_రించెన సర్వము నీద్దించు. 
ను దనుక నుండి విదువబడినబాణమువ లె, నతని కములలోచనముల 
దృష్టి భ క్రులదుఃఖమును సివారించి, వారికి సుఖము నిచ్చును. 
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వవమును దాసియర్థమును, జలమును దానిలో? బుట్టినెకిరట 
మును చూచుటకు చెండు నస్తువులుగ కనబడినను అవి యొకటి; 
వానికి ఛేదము లేదు. అటు. నే, దీనరతుకు లగునీణారాము లొకటి 
గాని ెండు కాదు; వారికి నగ స్కాారము. 

చాపాయ్‌ 19 

తాను చగద్రునినావ ములో. గల “రువ మ్‌ అను రెండతరము 
లకు వందన మాచరిం చెద. ల (అగ్ని) గ, అకురము అగ్ని వీజాకు 
రము. భాను (నూర్యుడు). “అ అతరము నూర్యవీజాతురము.హిమకర 
(చంద్రు.డు) “మి” అవీరము చంద్రవీజాశురము. ఈమూండువీజాతర 
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ములు కలిసి “రామి” శబ్ద మయ్యెను. ఆగ్ని గుణము దహించుట; ఆగ్ని 
వీజాకురమగు “రి అకుగము శుభాశళుభకర్శలను దహించి మోతము 
నిచ్చును, సూరునివలన నంధ క”గము నశించును; అటులనే, సూర్యుని 
వీజాయరము “అ” మోపహోంధ కారమ.(బోంగొట్టును చంద్రుడు, తొవ 
మును హరించును; అటుల చే, దందద్రునివీజాశ రము “మో తావత్ర, 
యమును హరించును. రావు అను నామము యొక్క ప్రభావ మిట్టివ, 
ఈబీజావరము లే ₹-ము(డు; ఈ “౨ మి శ్ర క్రివలననే "సూర్యునకును, 
అన్ని కిన్సి చంద్భునకును ప్రభావముకలిగాను; ఆళ_క్లి లేనియెడల) వీని 
ప్రభావము పోనును., 


శ్లో,రకారో నలవీజం స్యాద్యే సర్వే బాడబాదయః, 


కృత్యా వునోఒమలం సర్వం భస్మ కర్మ శుభాశుభం.” ౧ 
శ్లో అకారో భానువీజం న్యా ; జ్వేదళాస్త్ర ,వ,కాళ కః, 

నాశయ ల్యెవ సా దీపా యా విద్యా హృనయే గమః” 9 
న్లో ““మళకార శ్చంద్ర, వ్‌జం స్వా ద్య చవాం వరివూరణం, 

ల్రేతాపం హరతే నిత్యం శీతలత్వుం |రోతి చేత్‌ ౨ 


అన్ని వంశ మునందువరశు 5+ము(డు, సూర్యవంళశమునందు శ్రీరా 
ముండు, చందృవంశే మునందు బలరాముడు పుట్టిరి. అగ్నికి మూండు 
నళలును, సూర్యునకు పండ్రెండు కళలును, చంద్రునకు ఒకగళయును 
కలవ; కవివలీివిన యెడల పదియాఅగును. ఈపహోడళకళలు కటా 
మునకు నమస్కారము. ఉత్స త్రిక ర్త యగుబ్రహావంటి వాండు చంద్రుండు; 
పోమణక_ర్త యగువిష్ణువంటివాండు సూర్యుండు; సంహారకర్త యగుశివ్ర 
సివంటివాండు అగ్ని దేరుయడు; ఈ త్రిమూల_ర్లిస్వరూఫుండు వ్రీగాముండు; 
నిర్ణణుండు; నిరువమానుండు; గుణములకు నిధి; ఈరామ తారకవంత్ర, 
మును శివుడు సదా జపించును; జీవులు ము క్లినొందవలె నని తలంచి, 
కాళీలోనిజీవ్రలకు మరణకాలమున ఈళ్యరుం డీణారకమంత్రము నుప 
జేశించును. శ్రీరామనామమహిమను తెలిసికొని, దానిప్రభావమువలన 
*గణపతి ప్రథమపూజ్యుం డయ్యెను. 





న. 





న. 


* ట్ర వాయొద్దకు(బోయి, వ్రథమవూజ్యవదవి వరికి వారు అర్హులమని చేవతలు 
ఛమలోోందాము నివాదవడిర,అవ్వడు వారింజూచి “ఓచేవతలారా! మాలో నెవరు భూ 


బొాలశా౦ండ ము, ర్‌ 


“రామి అనుశబ్దమును “మరా” అని జపించి, వాల్మీకిమవోముని 
నిర్మలుం డయ్యెను. =: 'సవాసనామములతో సమాన మని శివునివచ్చన 
మును విసి, పార్వతి రాషునావుమును & పఠించ, శివ్రునిసాంగత్యమున్లాం 
చెను. 

త్రనవచనములయం దా మెకుంగలవిశ్య్వసముం జూచి, సంతనీం చీ 
ప్రసన్నుండయి, పార్వతికి శివుడు తనళరీరములో నెడమభాగము నిచ్చె 
ను, ఆమె పతివ్ర తాశిరోమణి అయ్యను; శివుడు గౌరీళంక రుం డయ్యు 
ను, శ్రీ నం ప్రభావ మిట్టిది అని తెలినికొను(డు. శ్రీ రామనామ) 
క ప్రభావమువలన్క పోలాహలమును మ్రింగినను, అది! 
శివ్రున కమృుతమయ్యిను. 
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ఓతులని! వరి చేనుకు వర్ష మెటులనో, రామునియందు భక్రి నీ 
కటులు; “రాము” ఆను న్‌ ము శ్రావణ భాద్రవదమా సమ్వుల్తు 
వలె, లోకుల కానందము సిచ్చుసు, 


ల న 





న. 


వ్రదతీణముంచేసీ ముందు నావద్దికు వచ్చెదరో, వాక! ప్రథమవ్రాజ్యపదవి ని చ్చెదను” 


అని బ్రహ్మ వారితో. జెప్పెను, ఆక బేవళలందజు తమతమ వాహనములణెక్కి_ గను 





నించిగి. మూవకవాహనము నెక్కి గణవతి వెనుక. బడి విణారించు చుండెను. అతనిం 
జాచి “ఓటఓగణీశా! నీవు సిచాంంచకుము. గృీరామనామమును భూమిమిాంధను ప్రాసీ, 
దానికి వ దవమీణముల: చేసి బ పహ్యయొద్దకు( బొముూ ఆనీ నారదుండు బోధిం 
(UW (WU శారీ 
చెను. ఆతండు చెప్పినవ ప, కారము వేసీ, సట బ వావద కందటికంశి ముందు వెఖి 
గాళ్ళ ద య 
| || షా 6 స ని 
ను అందుచేత పసల. బహ వృథమవూజ్యవదవి నిచ్చెను, ఆదౌవూబ్యో గణాధివ! 
అని కలదు, 
* (ఓపార్వతి! భోజనమునకురమ్లు' అని శివుడుపిలిచెను. “ఓస్వామోా! విష్తునహ 
చనామమును వరించు చున్నాను; ఆడి ముగించి పచ్చెదనో” అని పార్వతి శళ్యుత్తర 
శ 8 అ ¥ ఇ 
మిచ్చెను. ఓ సార్వరి! రామనామము సవ్మాస్తనామములతో తుల్యము- 
శ్లో.శీ రామరామ రామేతి రమే రామే మనోరమే, 
సవాస నామక స్తుల్యం రామనావువరాన నే. 
లో జాతి 


అని పార్వతికి .శివుం డీమం త్రరొజము నువటేశించెను, ౪ 
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చాపాయ్‌ 20 
“రామి అనుశరెండహీరములును మనోహరమయినవి; మధుర 
.నుయినవి; భక్తులకు నేత్రములు; వారికిజీననము నిచ్చును; స్మరించుటకు 
సులభ మయినవి; ఈలోకిములో సుఖమును లాభము నిచ్చును; వానిని 
సృరించువారు విష్ణు సాయుజ్యము. బొందంగలరు,. వానిని వలికినను, 
చెప్పినను, స స్మరించినను ఆనందముకలుగును రామలకత్షేణుల హొకరియం 
దొకరి కెంత స ప్రతికలదో తులీ దాసున కు! సస. ss దంత ప్రీతి 
కలదు. ఆ౭ంపయరముల నుచ్చరించినఫుడు, వానియందు నాకుం ల 
గలప్రీతి ప ప్రజ్వరిల్లును; జీవాత్మకును పరమాత్మకునుు నరనా రాయణుల 
ఇట్టింబంధ మో, న ముల కట్టిస కు కలదు; ఆరెండు 
తరములు జగత్వాలకములు; భ కులసంరక్‌ కములు; భ_క్రియనుల తాంగి 
యొక్క కర్ణభూషణములు; సూరస్థిచంద్రులవ లె, లోకముల బాలిం 
చును; అమృతముతో నీరెండ.కరములును సమానము (అమృతము 
మధురముగ నుండును; సంతోవము నిచ్చును; ఈఆకు రములు ముకి 
యనుఅమృళము నిచ్చును; ర" అత్షరము నుచ్చరించుటవలన్వ పాప 
ములు పోయినందున, ముఖము మధురముగ నుండును; “మి” అశు 
రము నుచ్చరించు.వలన, నోరు మూంతపడును; అందువలన సంతో 
మను కలుగును); ఆదికూరమూతోను ఆవిశేషువుతోను సమానము 
(రి అక్షరము నిరాథారుండును బ్రహస్వరూపుండు నగు ఆదికూర్త 
ముతో సమానము; ను అథతగము జివస్వరూపుండగు ఆది వేషువ్రుతో 
సమానము); ఛకులమనస్సు అనువద్మము నాశ్రయించిన తుమ్మెదతో 
సమానము; భ కులమనస్సు అనుపద్మమునకు సూరస్థకిర ణమువంటివి; 
యసోదకు బల రామకృష్ణులయం దెంత యను రాగమో, జిహ్వా కారెం 
డతరములయం దంతయను రాగము కలదు, 
దోవో 26 

రామనామములో రి అక్షరము ఛతమువలిను, “మి” అత్త 

రము కిరీటమువ లెను, సర్వవర్శములకం ఓ నధికముగం బ్ర క 'శించును, 
అజా పాయ్‌ 21 

ప్రభువునకును గవకునకు నెట్టిసంబంధము కలదో; నామమున 

రును ఆనానును గలవస్తువునకు నట్టిసంబంధి ము కలదు నావుమును 
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రూపమును, ఈళ్వరునినూయ అని పండితులు చెప్పుచున్నారు, ఈళ్వ 
రుడు అనాది; అని ర్యాచ్యు-డు; ఇట్టి ఈశ రునకు నామరూసములు 
రెండును ఉపాధి యని శెలీనికొనుము; నామరూవములు ఇండిం 
టిలో నొకటెగొప్పది, వ.తియొకటి తక్కువది అని చెప్పగలరు} 
కాసి ఆభేనమును గుటీంచి నేం జెప్పినసమాథానమును బుద్ధిమంతులు 
గృహింతురు, విచారించి చూడ, రూపము నావ మున క్షధీనము; నామ 
ములేక _రూపము యొక్క- జ్ఞ జ్ఞానము కలుగదు. రూపము గలపదార్థము 
చేతిలో నుండినను, చసన 'తెలినికొనని యెడల, నావడార్థ 
మును గుటేబుంగము, రూవమును వి విదిచ్మి నామ మునే 'ఛ్యానింపుము; 
అప్పుడు రూపము సయముగ హృవయములో వ జ క్ర మగును మన 
స్సున క"నందము కలుగును. నామరూపములయొక్క కథ అసిర్వా 
చ్వము; చెప్పుటకు ళ క్రి చాలదు; దానిప్రభావము. దెలీనినవారి!ి 
మాత్రఖిము సుఖము కల్లును. సగుణ ఒ హూమునకును నిర్షుణబృహామున 
కును నావుమే సాశీ; ఆ రెండింటిని తెలినికొనుటకు నామము ప్రభా 
నము; వాొసిం బేరుటకు నామము మార్షముం జూఫును, 
దోహా 27 

ఓతులనీ! లోపలను వెలుపలను వెల్తురు ప్రకౌశింపవలి నని నీకు 
గోంక యుండిన, రామనామ వమనువు తరపున. సేజిహ్యా యనుద 
రమువద్ద నిడికొనుము; మణిదీపమునకు బాయున్రు బాధ లేదు. 

చా పూయ్‌ 22 

ఈ రామనావ.మును జపించిన యోగి సిద్ధినొందును; ప్రపంచము 
నందు వాసికి నై ౦*గ్యముకలుగును; నామరూసములు లేనివాండును, 
అనిర్వాచ్యుండును; కళంకము లేనివాండు నగుబ్రహైమును పొంది సు 
ఖము ననుభ వించును; ని'సాఢమార్షములను అెలినిళొనంగోరినవారు ఈ 
న*మపంను జవించి వాసిం దెపిసికొనలరు; ఈనామమును జవించి 
సాధకులు అణిమా"*నిద్ధులనుపొంవంగ లరు. దుఃఖపడుచుండినమనుజులీ . 
నామమును జిం న, వారిదుఃఖములు నశించును వార్తికి సుకిము కలు 
గును; ఆర్తులునుు, జిజ్ఞాసులును, అన్జార్థులును, జ్ఞ జ్ఞానులును- ఈనలువ్రురు 

'నాలుగువిధములుగ లోకములో రామును న సవింతురు; ఈనలువురును 
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పుణ్యాతులు; పొపరహితులు; వారికి నామమే ఆధారము; నారిలో 
జ్ఞునిమోంద 3 భగవంతునకు దయ మెండు, నాలుగు వేదములలోను ,కాలు 
గుయుగములలోనామము యొక్క. ప్ర సావము ప్ర ప కౌొళించెను; ముఖ్య 
ముగ కలియుగములో సను వత మాత హాటు 
కౌనరాదు, 
దోవ 28 

సకలకామనులను విసర్జిం ౨, వభ క్లిలో లీనము) యుండి 
నఫుదు,నామునియందు: గలప్రేను ఆనునజ్రసకస్సులో నామనస్సు సయ 
వలె విహరించుచున్నది. 

పాపాయ్‌ £8 

బ్రహాము సగుణ మసియు నిష్పుణ మనియు చెప్పవచ్చును; స 
ధమున. జూచిన బ్రహాము అనాది, అసి ర్వాచ్యము, ప సుజన 
సమానము; సగుణసిర్షుణములకిం , నాము శ్రేన్హు మని నాఅఖిస్రా 
యము; ఎందు చేతే నన; నామము యొక్క (ప్ర ఫావమువలన సగుణసిర్దు 

అనులు రెండును స్వాధీన వుగును, నాకు నానుమువై ప్రీతి కనుక, 
దానిప్రభావమును నే ఓ? ధమునంెప్పిత్రిని అన్కిచతు కతగచొరు కనుక 
ము తలంచుట భ్ఞావర్ణిము కాదు; నిశ్చల. క్లితో న్కు నమ్మక క ముతో 
నే నిట్లు చెప్పుచున్నాను, అగ్ని దారువులోం గలదు; ౩ ఆగ్ని యె ప్రక 
టమై ప్రజ్వరిల్లును; మొదటిది అన్య కృము; రెండవవ స్ట క్షము; అటు 
లనే, బ్రహ్హాజ్ఞునము ; సగుణబ్రహాము వి రము; సిర్దుణ బ్ర పాము అవ్య 
_కృము; రెండును అగమ్యమయులు; నామభు. సూ త్‌ ము గమ్యము; అందు 

చేత, బ్రహాముశం ౬ ను, గ"ముసెకం ([.ను, స ను న్రష్టనుని చెప్పుచు 
న్నాను "పరబ బహూము సచ్చిదానందస్వయాపము ఒకటి; టా Ey 
సర్యవ్యాపః ము; కిక్టిగుణములు గల ఈశ్వరుడు జీవ్చలహృ యములలో? 
ద్ర కౌశించుచుండనను, లోకములో బగు స్థజీవ్రులు దీనులయి, ఆగ వాట్లు 
సడుచున్నారు. ఆబ్రవాము రూపమును ధరించి, పేరుం బెట్టుకొని, లోక 
మునకు వ్యక్త మగునంేవబకుు, ఈఅగఇాట్లు సిల ఏ యుండును; రత్త 
చున కొక పేరు పెట్టినం గాని, దానికి విలువ లేదు. 
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దోవః 29 
ఈషపృకారము, నిర్ణుణబ హాముకం టి నామము యొక్క. ప్రభా 


వము శేష్లము; అఎ అవాగము;। రామునికంట రామనామము శ్రేష్ట 
మని నాఅభ్మివాయమను, 
చాపొయ్‌ 24 

భ కు. యందు గలసేమశేత, శాము(గు నరరూపమును భరించి, 
తాను సకం దుఖముల ననుభవించి, వారికి సుఖము నిచ్చెను; భకు 
లానావుమును సదా జపించు ఆనందవంగళరూవము నొందుచు 
న్నాగు. రాముడు గెతమునిభార్థయగు అహల్య యొక్క. రాపము( 
బోంగాగైను; అతనినామము కోట్లకొలంది పాపాతు- ను పాపములనుండి 
విదునలం జే-యుచున్నగ. విశ్వామిత్రునివేగణకలను తాటకి అను రాక్ష 
వీని మారీచసుబానునులను, వారీఅనుచరులను, రాముడు సంవా 
రించెను; సూర్వుండు చీశటిని పోంగొట్టువిధమును దాసులదుఃఖమును 
దోషమును దుం శన్కు రావనామనఎ హరించుచున్నది. రాము(డు 
సగ్ట్రయముగ శివ్రునివిల్లును విటతీచెను; అఆతనినానుము సంసారబంధన 
మును విఖుచుచున్నది. రాము డొకవండ కారణ్యమును బవి త్రము 
చేసెను, 

అళనినానము పెుఎకొలగ వనుజులహృదయములను వవి 
తేము6 చేయుచున్న 3; రాముయు రావీసుం ను సంహరించెను; అతని 
నామము పాపములను హరించును. 

దోవో 80 

చాముడు శబరికిసి జటాయువునకును, వారిఅనుచరులకు నక్షు 
యలో౩ముల నిశ్చెను; అతసినామ మనేక పాపాత్తుల నుద్ధరించు చున్న 
ది; ఈవపంగతి సవములోః జౌప్పంబడయున్న ది 

చా పాయ్‌ 25 

రాముడు సు గీ వవిఫీషణుల కభ యముని చ్చెను; ఈసంగలి అం 
దటికిం చెలియును; అతసినామ మనేకదీనుల నుద్ధరిం చెనని వెదశొనస్త్ర 
ములు ఘోషించురున్న ని, రామచంద్రుడు ఎలుంగులను వానరులను 
సంఘ ముంచేసి, కప్షపడి వారి చెత వార్ధిం గట్టం చెను; అతసినా మోాచ్చారణ 
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వలన సంసారసాగరము నోషించును; టఓమవాత్తులారా! రామనామ 
మును సరింపుుడు సకుటుంబసవరివారముగ రావణునింజంప్కీ రాము 
డు నీతతో సయోధ్యకు వచ్చెను; రామరాజు యొక్క రెజ థాని అయో 
నగరము; దేవతలును మునులు నతనికీ ర్పిసి గానము? జేసిరి, అతని 
దాసులు ప్రేమతో నతసినామమును స్మరించినయెడల, శృమ లేకయే 
వారి మోవోంధ కారమువిడి రోన్రను; భ_క్రిగసములో మునిగి వారు సం 
'పూస్లసుఖము ననుభవింతురు; నామము యొక్క వఫావమువలన, నారికి 
స్వప్న ములో నయిన దుఃఖము కలుగదు. 
దోహా 31 

రామ బ హాముకం ఒం రామనామము శ్రేస్టము, గొప్పదాత దా 
నము. జేయవలనిన గొప్పదాన మానావుమే; ఈనామముయొక్క_ సార 
మును గృహించ, 5"'మాయణము లోసి నూలుకోట్లన్లో కములలోనుండి 
థినుం డీనావముమును సం గృహించెను. 

చా పాయ్‌ 26 

శివ్రండు అమంగళ మయినవసువులను థరించినను, అమంగళస్థల 
ములలో నిఎనీం వినను ఈ -'వ నామప్ర, ఇ"వము చేత నతడు నాశగ 
హితుం డ యను; శ్రీ శుకులును సన కాదినీద్ధమునులును రావమసావు 
వ్ర ఫౌావమువలన బహ్లోనందము ననుభఃంచు చున్నారు. జగత్తునకు 
హరియందుం బరమ ప్రీతి కలదు; హగివారులకు నారదునియందు వాత్స 
లము; అట్రనా్శశదుడుసయితము శామనావమము యొక్క. చ, భావము 
నొప్పుకొ నెను; ఈనామమును సదా స్మరించి, భ గవంసునికటాకుము 
వలన ప్రవ్లోదుండు భక్తా శ్రోసరుం డ య్యెను. నవలితల్లి వలన పరాభనము 
నొంది దూోఖంచు చుండిన ధ్రువుడు, ఈనామమును పఠించి, సరో 
త్క్బష్టమగు సిశ్చులపదవిసి బొం చెను. ఈపవిత్ర వయిననామమును 
స్మరించి మళోవిరు: డగుహనుమంతు(శు గరామునిదయను సంపా5ంచి, 
దానిని నిలువంబెట్టుకొ నెను; హరినామము యొక్క ప్రభావమువలన 
గ జేంద్రుడునుు అజామోళు(డునుు గణికయు ము_క్లిని బొందిరి. ఈ 
నామముయొక్క_ ప,భాననును విస్తరించి వెవ్వుట యేల? అవతారము 
"నెత్తిన రాముజే తవనామముయొక్క_ ప్రభావమును సాంతముగ( 
జెప్పుట కళ కు డయ్యెను, 
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రామనామము కల్పవృశుమువంటిది; కలియుగమునందు సమ స్త 
శుభములకు న నాటపట్టు; దానిసి స స్మరంచుటవలన్క “తులసి” అనువాడు 
'తులనీదాసు” అయ్యెమ; భంగి చెట్టువంటి “తులసి” అనువాడు 
'తులసి' చెట్టుతో సమానుండగు “తులీడాను” అయ్యెను. 
చా పాయ్‌ 27 


నాలుగుయుగములలోను, త్రి కాలములలోను, త్రీ లోకము 
లలో శచేజీవుం డయిన ౨౫ సక జపించిన, న్లో కరపితు. డగు 
ను; సకలపుణషములఫలమే ౫'మనామమందు భక్తి యని, వేదము 
లును పురాణములును మునీశ్వురులును చెప్పుచున్నారు. కృతయుగ 
నులో థ్యానమువలనను, త్రేకాయుగములో యజ్ఞ మునలనను, ద్యాప 
రయుగములో నారాధనవలనను భగవంతుడు ప్రసన్నుండ య్యును, 
కలియుగము కేవలము పాపభూయిష్ట మయినది; పొపములకు మూల 
వ. పాపసము ద్రములో మనుజుల మనము లనునట్టివిగానములు 
ముసింగి తేలుచున్న వి, రత్రీక్ల మగుకలియుగములో, నామముకల్పనృత 
మయ్యెను; నామస స్మరణమాా త్రమున,పాపములన్ని యు రాంతిం చును ఈ 
పాపయుగముల్లో రామనా మమువలన,మనొ వాంఛలునిద్ధించును;పరలో 
కమున పాత కారియగున్లు; ;-ఈలోకములో, మాతాపితరులవలె, ;పొతముం 
జేయును, శుభకర లవలనం గాని భ_క్రివలనంగాన్ని . జైనమువలనంగాని 
ఈయుగమునందు ప్రయోజనము లేదు; శేవలము రావ నామమువలన 
స్త ప్రయోజనములు ౫ నిదించును; కపట వేవమును ధరించిన కాలేమి 
మవానుశాక్రసుని ప హనుమంతుండు సంహరిం చినవిధమున, నీకలియుగపా 
వములను రామనామము హరించును, 
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రామనామము నృనింపామూ ర్తి; కలియుగ ముహిరణ్య కశిపుడు; 
నామమును జపించువారు సృహ్లోదుని వంటి వారు; నృనింహమూూ రి హా 
రణకశివునివధించి _ప్రవ్లోదుని రత్సీంచినవిధమున, రామనామము కలి 
యుగపొపనములను. వారించి, నామప్రాగాయణులను రతీంచున్తు. 
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బాపాూయ్‌ 28 


ప్రీతి నయినను వైరమున నయినను, నిలిచినవుడును నడుచునపు 
డును... వసమయమున నయిన రామునానుమును సృరించుటవలన, దళది 
శలయందు శుభములు వ్యాపించును; ఆనామమును స్మరించి, శిరస్సు 
ను వంచి నమస్కరించి రామునిగుణములను వర్లించెదను. అతనిదయ 
అపారము; అళనికృవవలన, నాతప్పుల నతంజే సవరించును; రాముడు 
గొప్ప పుభువు; అతనికి నేనాకవీదదాసు(డను; ఈసంగతి జ్ఞావపకముంచు 
కొని నాయందు దయ నుంచ్మి నన్ను రహీంచును, ఛృత్యుల ప్రార్థనలను 
వినుటయు, వారియం దనురాగము కలిగి యుండుటయు సత్స )భువుల 
లవ్‌ ణములని వేదశ్శొన్తములు ఘోషించుచున్న వి; అటులనే లోకము 
లో వాడుక కలదు; ధనికులును బీవలునుు నాగరికులును పామరులు 
న్కు పండితులును శుంళలును, సుకవ్రులును కుకన్చలును, పరిశుద్దు 
లును అపరిళు లును.___వీరందలు తమతమబుద్ధ నుసారముగ తమ 
వ్రభువునుస్తుతింతురు; త్రమ రాజు మవోత్తుం డనియు, చతురుండనియు, 
సుశీలుండనియు వారతనిని నుతింతురు; వారిసో త్రములను విని, వారు 
చేనినసన్గానముల నతండు గా కొనును; వారిమాటలలోశే,వారివారిబలా 
బలములను, శ్రద్ధాభ కుల నతడు గృహించును, ఇవియన్నియు సాథా 
రణరాజుల స్గభావగుణములని గృహింపుము; కోసలవతి యగుర*ము 
డు సకలభూపాలశిరోమణి యని తెలిసికొనుము; నావంటి మందబుద్ధి 
గలవాడై నన్కురామునియందు వానికి ప్రెమ యుండినయెడల, కపటము 
'లేనివానివ్రేమం జూచి రాముడు సంతసీంచును. 


దోవో 84.95 


రాముడు పరమకృపాళుండు కనుక, దాసుడ నయిన నావంటి 
మూస్టని భ _క$ీశ,ద్ధల నతండు గ్రపాంచును; అందుచేత నతండు నీళ్లలో 
రాళ్లను తేలించెను; బుద్ధిమంతు లగువానరభ ల్లూకములను మంత్రుులుగం 
జేసెను. “తులనీకవిత్వమా” అని నన్ను వెక్కిరించుచున్నా రు; “రాము 
నంత గొప్పప్రభువునకు; తులసి దాసుడా” అని రాముని సరివానించె 
దరు, 


చఛాలశేోరడ ము, ట్ర 


చాపాయ్‌ 29 
నామూర్ట్రత్యమును దోవములం జూచి నరకముసహిత మసవ్యా 
పడును, ఈసంగతి నే నెలుంగుదు; ఇది నాతలంపునకు వచ్చినప్పుడు, 
నాళరీరము వడ(కును; స్వవన్నమందయిన రాము డీసంగతిని లవమ్యీముం 
జేయండు. ప్రభువు నాప్రార్ధనను విని, కన్నులార నాభ_క్రిజూ-వ్కి వకదీ 
తతో నుండిననాకోరికను శ్లాఘించెను. నేను చెప్పినకథ బాగుగ లేక 
పోయినను, నేను నిర్మలమయినభ కుడ నని గృహించి. నాకథకు రాము 
డు తృప్తి నొందెను. అతడు దానిని శ్లాఘీంచెను. ప్రమాదమువలనం 
గలిగినతప్పుల నతండు మన్నించును; మనుజునిహృదయము కలువవమా, 
నిష్క_లుషమా అని ప్రతిసమయమున నతండు పరిశీలించును. ఒకతప్పు 
వాలీ చేసాను; అందుకు, వేటశకానీవఠలె రాముండు వాలి జంచెను. 
ఆతప్పు సున్రీవుండును, విఫీవణు(డును చేసిరి అయినను, స్వప్న 
ములో సయితము రాముడు వారిని శిక్షింపవలెనని తలంవలేదు; భర 
తునితోం గలినినపుడు రాముండు వారిని గారవించెను; సభలో నతడు 
వారిని సన్గానించెను, 
దోహా 36.37.88 
రాముడు చెట్టు క్రిందం గూర్చుండిననుు నిర్భ యముగ వానరు 
లా చెట్టు నెక్కి. దానిమీద గూర్పుండిరి; అయినను వారియందు. 
గోపము లేకు వారిని తేనప్రాణములతో సమానముగ నతండు చూ 
వను. ఓతులకీ! రామునివంటి సులీలుం డగు ప్రభువు మణీ యొకండు 
లేడు సుమో! అందజకు రాముడు మంచివాండు; బ్రహ, శివుడు, 
శ్రీశుకులు- మొదలగు గొప్పవారికిని, జటాయువు, శబరి మొదలగు 
నిదులకు నతడు మంచివాడు; సకలజనులకు నతడు సమరనీకుండు; 
ఇది సత్యమయిన యెడల, నన్ను రశీంచునని నానమ్మక్రము, నాకవితము 
నకు గొప్పవచ్చును. ఈ ప్రకారము నాగుణదోషములను చెప్పి, సర్వ 
ప్రాణులకు నమస్కరించి, ఉమామహహేళులను స్మరించి శోభావంత 
మగు రానుకథను వర్ణింప నారంభీం చెద. 
చాపూయ్‌ 30 


ఈగో భావంత మగు రామకథను యాజ్ఞ వల్కుుండు మునీ శ్రే షు 
డగుభర ద్వాజునకుం జెప్పెను; నేను వినిన ప్ప కార మాకశథను నే 
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చెప్పుచున్నాను? ఓసజ్టనులారా! స్వస్థచిత్తముతో మిరు దానిని 
వినుడు. పృథమమున _శివుం డీనునోవారమగుకథను రచించి, ప్రసా 
దించి, * పార్వతికి జెప్పెను, కొ కాకభుళుండి. రామభక్తుం డని ₹లిసికొని, 
న. డతనికి రామకథం జెప్పెను? కాకభుశుండి. "యాజ్ఞవల్కు_ నకును, 
అతడు శ్రరదాగ్గజానకును . సాంతముగ వచించెను; వీరందలును సమాన 
గుణసంపన్ను లు; భఛగవంతునిలీలావతారములను వారు సమముగ 
దగ్శించి "తెలినికొనిం. | కాలజ్ఞానము వారికి కరతలామలకము; నారా 
యణుని తదితరభ కు భగవంతునికడ న నేక ప్ర కారముల స్మ 
గృహించి చెప్పిరి, 
దోవ 89-40 
నూక్రర గ్రామములో (Sukara-gram=Suargawn=Soron, 
modern town, a place of pilgrimage), రామకథను నాగురును వలన 
విని యుంటిని; కేవలము బొలు:డనుకనుక, నేను దానిని గ్రహింవలేదు, 
రామకథ మహాగంభీరమయినది; ఆకథను వినినవారును చెప్పినవారును 
గొప్పజ్ఞానులు; నేను చూడ మూర్థుండను; సంసారములో ముసింగి తేలు 
చుంటిని; దానిని నే నెటుల బగ్రహింపంగలను ! 
చాపాయ్‌ 81 
అనంతరను నాగురును నుటీనుటీ నా కొకథను చెప్పెను, నాటు 
కొలది దానిని నేను గృహించితిసి నాజ్ఞానముకొలంది దానిని నేను 
వర్మింపంబూనితిని; భగవంతుని ప్రేరణవలన, నాకుం గలబుద్ధిని జ్ఞానము 
నుపయోగించి ఆకథను చెప్పుచున్నాను. నాసందేవానులనే కాక, తది 
తరమోహములను భ్రమలను సయిత నూశథహారించును; సంసారఠరూ 
పక మగునదిసి దాటుటకు రామకథ పడవవంటిది? పండితులు విరమిం 
చుస్థలము; సర్గజనుల కానందము నిచ్చును; కపీయుగ పాపములను 
వారించును; కలియుగమను మవోసర్పమును కట్టుటకు మవోమం త్రము; 
జ్ఞానరూపమగుఅగ్నిని రగిలించుటకు అకణివంటిది. కలియుగమున 
కామధేనువు, మవాత్తులకు సంజీవిని; భూమిమి:దం (బ్ర వహించు అమృ 
తనది; సంసారభయమును పొజు దోలునుు మాయ యనుకప్పను 
మ్రింగుసర్బము; రాత్‌సులను శిశీంచి, దేవతలను పార్వతి యెటుల 
రకించెనో, అటులనె రామకథ నరకదుఃఖములను హరించి, సాధువు 
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లను రతహీంచును; పొలసముద్రములో లజ్నీ పుట్టినట్లు, మనోత్తుల 
సమాజములో ర'+మకథ పుట్టును; జగత్సృష్టిని భూమి భరించునట్టు, 
సంసారభెరము నాకథ భరించును; యమదూతలముఖమున మనీ బూ 
యుటకు యనునానదివంటిది; జీవులకు ము_క్లి నిచ్చుటకు కాలీనగరముం 
బోలును; తులనీయందువ లె ౮'మునకు దానియందు బ్రతి; ఆచ 
ర్మిత్రము పవిత్రమయినది; వాసికోరికయం చెంత ప్రీతి కలదో, దాని 
యందు తులకీదాసున కంత ప్రీతి కలదు; నర్మ డానదియం దెంత వ్రీతి యో), 
దీనియందు శిన్చన కంత ప్రీతి; సకలసంవత్తులకు రాశి; సక లసిద్ధుల నిచ్చు 
ను; సర్వ దేవతలకు అదితి యెటులకన్లి యో, సకలసద్దుణములకు రామ 
కథ తల్లివంటి;, రాముసియందుం గలభ క్లికిని అను రాగమునకు నాకథ 
ఆటపట్టు. 
దోహా 41 


రావకథ మందాకినీనది; నిర్మల మగుచి_త్తము చిత్రకూటపర్వ 
తము; నిశ్చలభ_క్రి ఉద్యానవనము; ఈవనములో నీతారాములు విహ 
రింతురు. 
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సుందరమగు 0'మచందునికథ చింతామణి(బోలునుు; విజ్ఞాన 
మను స్త్రీ ధరిందునట్ట భూపణముః; శీ రామునిగుణములు జగత్తులకు 
మంగళకరములు; ము_క్లీస్సి ధనమును ధర్మము నిచ్చును; జ్ఞానమును, 
వైరాగ్యమును, యోగమును బోధించును; భయంకరమగు సంసార 
మను రోగమున కశిషసి-కుమారులను పోలున్కు శ్రీనసీతా రాములయం 
దను రాగముఫుట్టుటకుం దలిదండ్రుల౫గోలును; ధర్మమునకును నియమ 
ములకును బీజము; దుఃఖమును శోకమును వారించును; ఇపహూవరలోక 
ములను బాలీంచుక ర; విచారమను రాజునకు బుద్ధిమంతుండగు మంత్రి 
నింబోలును; లోభమను నపారసముద్రమును పానము౭జేయుటలో నగ 
స్తుగ్గనింబోలును; భ కులమనస్సను వనమునందు), సంచరించు కామక్రోధ 
ములనునట్టి వనుంగులను సంహరించుటకు, నీంహమువిల్లను బోలును? 
పూజ్యుండగు ఆతిథియందువలె, శివునకు దానియందుం బ్రీతికలదు, 
చారిద్ర్యమను అగ్నిని కాంతింపంజేయు మేఘను; విషయము లనునట్టి 
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సర్పమునకు మహామంత్రము$ నొసటను బ్రహ ప్ర్రాసినవ్రాతను దుడిచి 
వేయును; మోహాంధకారముం బోంగొట్టుటలో సూర్యకిరణముల. 
బోలును; భ కులనునట్టి వరిపాలములను రకీంచుటకుం గాలమేఘ 
మును బోలును; కల్పవృతుమువ లెం గోరినకోరికల నిచ్చును; హరిహరుల 
వలి దాసులకు సుఖమునిచ్చును; కవుల యొక్క_ మనస్స్పనునటి నిర్శల 
మయిన ఆకాళనునందు. బ్ర కౌశించు నకు త్రేనసమాహాము; రామభ క్షు 
లనుభ వించు జీవనధ నము; యజ్ఞాది క్రతువులవలన లభించిన సంపూర్ణ 
పుణ్యమువంటిది; జగత్తునకు శుభకరులును హితకరులును అయినసాధు 
జనుల సమూహము వంటిది; భ కులమానససరోవరమునందు విహరించు 
వహాంస; పరమపావనియగు గంగానదీజలప వాహతరంగముల మాలిక 
వంటిది. 
దోవో 42.483 

దుష్ప్ర9వ_ర్సనము, కుతర్కము, కపటము, రంభము, పాషండ 
మతేము-- మొదలగు కలియుగ పాపములను, కట్టలను అగ్ని వలె, రాముని 
గుణములు దహించును. చంద్రునికిరణములువ లె, రామునిచరిత్ర, సర్వ 
జనులకు సమానముగ సుఖమునిచ్చును; చంద్రకిరణములు ముఖ్యముగ 
చకోరములకును కుముదములకు నానందము నిచ్చును; అటులనే, 
రామచరిత్రను సాధుజనులచిిత్తమునకు విశేషముగ లాభము 
నిచ్చును. 
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భవాని వేసిన ప్రశ్న లును, శివునివ్రత్యు త్పరములును, త్ర చిత్ర 
ముగవర్ష్మించి నేను చెప్పంగలంచితిని? ఇకివరలో విననట్టి విచిత్ర విషయ 
ములను విసిననుు మూరు ఆశ్చర్యవడకూడదు; జ్ఞానముకలవా(డు 
వైదికకథలను పృథమమున వినినన్కు వానికి వింతయుండదు; 
ఎందుచేత? *ప్రపంచములో రామున్స్నలీలలకు పరిమితిలేదు; అతని 
అవతారములు అనంతము; కోట్లుకొలడి రామాయణములో శ్లోక 
ములు కలవు; ఆయాకల్చ్పములలో రామునిచరి త్ర వివిధప్ర,కారములం 
ఇెన్చంబడెను. ఆచరిత్రమును బుషు లనేకనిధములం శెప్పిరి.” అనిజ్ఞానము 
కలవాడు విచారించి ఆశ ్పరగ్థుపడఃడు, అందుచేత, విచారించి మరు 
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సంచేహములను విడిచి భక్తిశ్రద్ధలతో నీరామకథను వినిన యోగ్య 
మగును, 


దోహో 44 


రాముడు అనంతుండు; అతనిగుణము లహపారము; అతని చర్య 
లమితము; అందు చేశ, నిర్శలమయిన జ్ఞానముకలవారు రాముసియీలీల 
లను వినినను, ఆళ్చర్యముపడరు. 
వాపాయ్‌ 84 


-ఈవ, కారము నాసందేహములను విడిచి, నాగురుచరణారవింద 
ములపరాగమును శిరస్సునధరించి, వవిధమగు దోవములును రాకుండ, 
మవోజనులకు నమస్క-రించెద. శిరస్సువంచి శివునకు భ_క్రితో నమస్క 
రించి, డజ్జ లమయిన రామచరిత్రను వర్మించెదనను; హరిచరణారవింద 
ములకు శిరస్సువంచి నమస్కరించి (సంవత్‌ ) 1681 సంవత్సరము 
చెత్ర శుద్ధ నవమి మంగళవారము, అయోభ్యానగరములో సీరామ 
కథను వ్రాయుట కారంభించితిని; 'వేదముచెప్పినప్ర కార మాదినమున 
శ్రీరాముండు భూలోకములో జన్మించెను; సర్వతీర్థములును మూర్తీ 
భవించ్హి ఆదినమున ఆనగరములో సమావేశనుగును; అసురులును, 
నొాగులును, పక్షులును, మనుజులును, మునులును, బేవతలును, ఆదిన 
మున సమావెశమయి రాముని సేవింతురు; ఆరోజున జ్ఞానులు రామ 
జన్మమూత్సవనుః చేసీ రామచరితమును గానముంజేయుదురు. 

దోహా కీర్‌ 

మహోత్తులును సజ్జ్ఞనులును పవిత్రమయిన సరయాూానది జలము 
లలో స్నానముంబేనీ, పవిత్రులయి, రామునిదివ్యమంగళవి.గ్ర హమును 
ధ్యానించి, తారకమంత్రమును జపింతురు. 

చాపాయ్‌ 85 

ఈపరవముపావనియగు సరయూనదిని దర్శించినను, దానిజలమును 
స్పర్శించిననుు దానిలో స్నానముంజేసినన్తు దానిజలమును పానము: జేసి 
నను సకలపాపములు పోవునని వేదములును పురాణములును ఖోషిం౦ 
చుచున్న వి; ఈనదియొక్క. వ్రభావమును ఉజ్జ్వలమతిగల సరస్వతి 
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సహితము చెప్పలేదు. అండజములు, విండజముల్కు స్వ దజములు, 
ఉద్భిజ్ఞములను నాలుగుతరగతులజంతువులు అయోధ్యలో దేహ 
మునువిడిచి, పునరాషృ త్రిలేని లోకములకు బోవును. అన్ని విధములను 
అయో థ్యానగరము మనోహరమయినడి; సర్వనిద్ధులనిచ్చును; సమస్త 
మంగళముల కాలవాలము; అచ్చటనే యీసుప్ర సిద్ధవ గు రామకథను 
వ్రాయుట కారంఫించితిని; దాసిని వినుటవలన, శొనక్రోథాదులు నళిం 
= _--ఆనగర ములో రామచరిత త్రమను మానస సరోవముకలదు | దాని 
సరువిసిన మనస్సు న మండు చుండిన విషయములను 
నట్ట వనమునుండి మనస్సుఅను ఏనుగు పర త్లివచ్చి, యీసరోవర 
ములో మునిగి సుఖంచును; దానింజూచి మునీశ్వరులు సంతేసిం 
తురు; దానిని సదాశివుడు రచించెను; మనోవాక్కర్మలవలనం గలిగిన 
దోషములను, దైహిక, డై వికి భౌతికకర్మలను హరించును; దర్శిదమును 
త్తొలంగించును: కలియుగ పాపములను భస్మముం జేయును; మవాదే్చండు 
దానిసి రచించి తనమనస్సులో దాంచియుం చెను; మంచిసమయముం 
జూచి, అప్పుడు పార్వతికి డానినివర్మించి శివుడు వెవ్పెనుః శిన్నండు 
తనహ్బదయములో విచారించి ప్రసన్నుడై, దానికి “రామచరితేమా 
నసము' అని పేరు. బెల్లైను.. ఈరామకథ  సర్వశోఖావహము; సర్వ 
సుఖదాయకము; సను దానింజెప్పెద; ఓమహోత్గులారా! నిశ్చలమన 
ముతో దానిని వినుడు, 
దోహా 46 


ఉమామెళులను ధ్యానించి, జగత్తులో సీమానససరోవర 
మేవిధమున నయినదో, వప్ర కారము దానికి బ్ర చారముకలిగానో, 
ఈవిష యములం జెప్పు, 

బా పాయ్‌ 86 

వం ర నకు 
మానసమునుగుటీం-చి యొకమంచి ఆలోచనఫు్లును; నాబుద్ధ్యాను 
సారము సాగసుగ దానిని వర్శించెదను. దానిని మహాత్తులు విసి దాని 
లోని లోపాలోవములను సవరింతురు గాక, మంచిబుద్ధి యొక భూమి 
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వంటిది; వృాదయము ఒక అగాధస్థలము; వేదములు పురాణములు 
సము దృమువంటివి; సాధుజనులు మేఘములవంటివారు;, ఆమేఘములు 
రామచరిత్రమనునట్టి జలమును వర్షించును; ఆజలము మధురముగను 
వమునోవారముగ నుండును; దానివలన మంగళములు కలుగును. చరి 
త్రలోం జెప్పంబడిన రాముని సగుణలిలలు ఆవర్షజలము యొక్క. నిర్మల 
మును సచ్చమును బోలును; చెప్పుటకు శక్యముకాని ప్రేమయు 
భ_క్లియు ఆజలము యొక్క. మ సీతలమును బోలును. 
వుణ్యాత్తులయిన భక్తులనునట్టి వరిచేలమింద నావర్ష మువడి పిత్రముం 
చేస్తీ వారికి నూతనజీవనము నిచ్చును; ఆజలము బుద్ధియనునట్టి భూమి 
మోదం బడి, ఒకసరస్సులోం చేరి అందులోనుండి ఆయాకాలువల 
మార్షమునం ట్రైవహించుచుండును; గామలీలలను జలముతో మానస. 
సరోనరము వూ_ర్తిగసిండెను, ఆజల మందులో స్థిరముగనుండెను; 
దానియందు రుచియనునట్టి శరత్కా_లము వచ్చునప్పటికి, ఆనీరు పాదు 
నిలి చినందున సుఖముసనిచ్చును. 
దోవో 47 

(ఉమామహౌశులకును, కాకభుశుండిగరుడులకును, యాజ్ఞ 
వల్క_న్టీ--భ రదాషీజులకును, కల కులకును బుద్ధిపూర్వ 
కముగ జరిగిన నీనాలుగు సంవాదములును, ఆసరోవరమునకు నాలుగు 
తీరస్టలములు (ఘాట్లు. 

ఇపవాపాయ్‌ 39? 


వడుకాండలు ఆసరోవరమునకు ఏడుసోపానములు?; జ్ఞానదృ 
ఫిచే దానింజూచిన, మనస్సున కావ్లోదముకలుగును; రామచంద్రుని 
గుణములును మహిమయు అగాధజలము6 బోలును,ు నీతౌరాముల 
కీ రి అమృతోవమానమగు జలము; -ఈచరితృములోని యువమాన 
ములు మనోహరమగుతరంగ ములు; ఆచరిత్రలోని “చౌపాయ్‌'లు పద్మ 
వాటికలు? కవీశ్వరునియు _క్రివచనములు ముత్యపవుచిప్పలు; “చాంద్‌ స్ట 
“సార తా- అనునవి అచేకరంగులుగల కమలములు; సుందరమయిన ఉప 
మానములును, భావములునుు భాపయునుుు ఆకమలముల పరాగ 
మును, మకరందమును, సుగంధమును బోలును; మవాత్తుల సమూ 
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హాము తుమ్మెదలు; జ్ఞానమును వై 'కాగ్భమును హంసలు, నాలుగువిథ 
ములగు కవిత్వము నాలుగువిధములయిన చేంవలు; ధర్థార్థకామమోతు 
ములును, జ్ఞాన విజ్ఞానములును, నవరసములును, యోగ వై రాగము 
లును, జపతపములును- ఇవియన్ని యు జలచరములు; ఫుణ్యాత్తులును 
సుకృతులునగు సౌాధువులునుు వారినామగుణములను జ్ఞానమును కథనం 
'జేయువారున్తు రంగురంగుల జలపతులతో సమానము; సౌధుసమా 
జము మామిడితోట; శ్రద్ధ వసంతబుతువు; నవవిధభళ _క్లీమార్షములును, 
విచారమ్ము నిశ్చయము శమ దయ - ఇవి వృతీములవై నల్లుకొసిన 
లతలు; సంయము, నియమములు' పుష్పములు; స్వస్వరూపజ్ఞూనము ఫల 
ము; రొమునిచరణములయందుః ప్రీతి ఫలరసము[కథలును ఉపకథలును 
కుకవీ కాదివిహంగములు, 

' పోహా 48 

ఛ_క్రిపరవళ్‌ మై శరీరము ఫులకరించుటయే 'యొకపుష్పవాటిక; 
భ_క్షిశవణము తోట; శ్రోవణమునం దాస్న క్షి యొకవనము; ఛ_క్రిశ్రవణ 
మువలనం గలిగిన ఆనందము వానిలో విహరించు పతీ; నిర్భలమగును 
నస్సు తోటమాలి; నేత్రములను కుండలలోని స్నేహము అనునీటి 
తో నాతోటమాలి తోటను తడుపును, 

చాపాయ్‌ 88 

ఈచరిత్రనును సంబరముతో గానముంజేయువారు ఆసరోవర 
మును నలువె ఫులం గాపొడు తలవరులు; ఏ దేవతా గేష్టులగు నరనారీ 
మణు లీరామచరితము విని సంతసింతురో, వారాసరోవరమున కధికా 
రులు, నానానిషయాపెత్సులు కాకులు కొంగ్గలతో సమానులు; అట్టి 
వారు నరోవరమువద్దకు రాజూలరు; వారికి దానితోం ద్రైన_క్తిలేదు; 
ఎండ్రికలు, కప్పలు, నురుగు వీనితోసమానమగు నానారసములతోం 
గాడినవిషయకథ లీచరితములోం గానరావు; అందు చేత గామూాతు 
రులగుకాకులును కొంగలు నీసరోవరమువద్దకు వచ్చినను, వానికి దృ పీ 
కలుగద్వు ఈసరోవరమువద్దకు వచ్చుట కష్టము. రామునికృపవలన నీస 
రోవరము భక్తులకు గమ్యము. దుస్పహవాసమనునట్టి నుండ్హ చేత 
నామార్దము కఠినమగును; దు ర్భామ లామార్లములో నివసించు వ్యాఘ 
సింవా సర్బ్పములవంటివి; సంసార వ్యావకను దున్తమసర్వత ము? బో 
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లును! మదము మోహాము అభిమానము మొదలగువిషయము లీథూ 
ర్లములోనుండిన బ్రవోరణ్యములు; కాన్టవాదము భయంకరమాపన 
దితో సమానము, 

దోవో 49 

భ_క్టి అను దారిబ త్తెమును, సత్చురుషులనునట్టి మార్షస్లుల సహా 

వాసమునుు రఘునాథునియందు. ్రేమయు లేనివారికి ఆమానస- 
సరోవరము అగమ్యుము. 
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ఒకవేళ నెవండైన శ్రమపడి, సరోవరము జేరినన్కు వానిని 
నిద్రయు కంపము నావహించును; జడత్వము మాంద్యమును వాని 
హృదయము. బట్టును; ఆమంద భాగ్యుండు నరోవరములో స్నానము. 
'జేయండు. ఆసరస్సులో స్నానపానములం జేయక, ఆభిమానముం గల 
వాడై, వాం డచ్చటనుండి తిరిగివచ్చును; అటుల వచ్చనవానిని యెవ 
నయిన సరోవరమునుగుటీంచి ముచ్చటింపునుని కోరినయెడల, వాడు 
దాసిని దూషించును; అచ్చట విశేషము లెవ్వియు లేవని చెప్పును. మార్ల 
ములో నేవిధమగు కష్టములను రామునికృపగలవారు అనుభవింపరు; 
అభిలాషతో వారాసరోవరములో స్నానముంజేని, దైహిక, దైవిక 
భౌతిక (జ్వరము - వజ్రపాతము - సర్బను) బాధలనుండి విము క్తులగు 
దురు! రామునిచరణములయందు వారికి సనిరంతరభ_క్రికలదు; కనుక 
వారాసరోవరమును విడిచి పెట్టరు; టనస్నేపాతుండా ! నివాసరోవర 
ములో స్నానముంజేయం గోరిన యెడల, మనమును దృఢముచేసికొని, 
సత్సాంగత్యము జేయుము. నేనుమవ్యూత,ము నాజ్ఞానదృష్టిని ప్రసరించి 
ఆస్రరోవరనును దివ్యదృష్టి వట _జూవితిని; అందులో నాకవి తౌబుద్ది 
స్నానము జేసి నిర్శలముయ్యను; వరమానందముతో నాహృదయము 
పౌంగి, ప్రేమాతిశయముతో పొర్గుచున్న ది. ఈసరోవరమునుండి నాకవి 
త్గిమనునట్టినది ప్రవహించుచున్నది; రామునిక్పీర్తి ఆనడిలోనిసీరు; దాని 
చేరు సరయానది; శాస్త్రమును, వేదముతమును ఆనదికి రెండుగట్టు; 
ఈమానసనది పవిత్రమయిన; ెండుగట్లవెనుండిన పొపములనునట్టి 
నృతముల నానది వేళ్లతో బడంద్రోయును. 
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=. ఈరామకథను వినువారు మూడురకములు; ము_క్టిం గోరు 
వాొర్కు ముముమీవులు, వినయాస కులు; నది కిరుతేటముల పురములును, 
గ్రాముములును, నగరములు నుండును; విషయాస కులు నగరములవంటి 
వారు; ముముకునులు ఫురములవంటివారు; ము_క్టింగోరువారు గ్రామ 
ములవంటీవారు; కవితారూవపమనగునది కిరుతటముల నీనగరములును, 
ఫురములును, గ్రామములును గలను; నిరుపమానవముగు మవాత్తులసభ 
సకలశుభమంగళముల కాటపట్టగు రఘునాథునిజన్మభూూమి (అయోధ్య) 
తో సమానము, 

చాపాయ్‌ 40 
రామభ క్షి గంగానదినో సమానము; రామునిశీ ర్హి సరయూనది 

వంటిది; సరయూనది గంగానదితో. గలియుచున్నది; రాముడు లత్షీణు 
నితోంగాడి చేసిన యుద్ధమును వర్శింపబోవుచున్నాను. ఆవర్షన శో 
భ ద్రనది. బోలును; ఆనదికూడ వీనిలోంగలియు చున్నది. ప్రీ వీ తిరూపమగు 
సరయూననికిని, విచారరూపముగు శోణభ ద్రనదికిని మధ్యను భ_క్లిరూప 
మగుగంగానది శోభించుచున్న ది; ఈమూషడునదులసమిష్టి ప్ర వాహము 
మనుజులతాషత్రయమును హరించి, శామునిస్వస్వరూపమను సాగర 
ములో సంగమించును. మానససరసు స్సులో: బుట్టిన సరయూనది యొ 
క్కయు గంగానది యొక్కయు సమిష్టి ప్ర, వాహాము రానుకథను వినువా 
రిని బవిత్రము జేయును; రామచరి త్రలోని విచిత్రశథలు, ఆనదుల యిరు 
న స రడి వనములతోను తోటలతో సమానము, ఉమామహేా 
కుల వివాహమును వారు డారేగుటయును ఆనడి లోని మతము లేని జల 
చరముల: బోలును; రామజననమువలనంగలిగిన ఆనందమును సంబర 
మును, నీటితరంగములతోను సుడిగుండముతోను సమానము, 


దోవ $1 


అన్న నమ్హులు నలువురు చేనీన బాలచర్యలు బవాంరంగులు గల 
కమలములవంటివి; దళరథమవారాజునుు అతనిరాణులునుు రాజబంధు 


వులును- ఈపుణ్యాత్తులందటు తుమ్మెదలు జలపములువలె నుండువారు 


బొల శాండ ము, rh 
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సీతా జేవిస్గ్థయంవర చరిత్ర, ఆనదీజలముల తళుకువంటిది; ఆచరిత్రీ, 
లోని చముత్కా_.రమగు ప్రశ్నలు, ఆనదీజలములవై ని తేలుచుండిన పడ 
వలవంటివి; ఆప్రశ్నలకు వివేకముతోం సూడిన ప్రత్యు తృరములు, పడవ 
వాండ్రను బోలును; కథకు సంబంధము లేని వెటుకుమాటలు ఆనదీతీర 
మున గుంపుగూడిన ప్రయాణికులతో సమానము; పరళు ర"మునిక్రొధ 
ము ప్రవాహవేగమువంటిది; (శ్రీ ం+మునిశాంతవచనము లానదికి తీర 
ములవంటివి; అన్నదమ్థులవివాహమోత్సవములు ఆనదలోసి సుం 
వరవముగు తరంగములం బోలును; రామక్షథనువిని ఆనందించి పులకరిం 
చిన శరీరములుగలవారు ఆనదిలో స్నానముంజేనీన పుణ్యాత్తులవంటి 
వారు; రామచంద్రుని తిలకథారణసమయమునం జేయంబడిన శుభ కార్య 
ములు ప్రతిపర్పుమున సమావేశమగు జనులం బోలును; కై క చెప్పినదు 
రాలోచన ఆనదిలోనిబురదతో సమానము; అ నేకవిపత్తులకదియేకార 
ణము, 
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భరతునిచర్యలు, సకలఢణత్వాతముల కశాంతినిమి తము చేయం 
బడు జపములు యజ్ఞ ములతో సమానము; కప్‌ీయుగపాపములును, 
దుర్రార్తులును, దురా। వలెను వచించువారును-ఆనదిలోని నురుగుతోను, 
అచ్చటికొంగలతోను కాకులతోను సమానులు. 
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రామకీ రి యనునది షడృతునులలోను నిండి ప్రవహించుచుం 
డును; ఎల్లప్పుడు నునోహరమయినది; అన్ని కాలములలోను పని త్రమయి 
నది; ఉమూమహేశులవివావాను పహీమంతబుతువునుబోలును; రామ 
జననము శిశిరబుతువు; సమ_న్హప్రాణులకు ఆనందమును కలుగజేయు 
శ్రీసీతా రాముల వివాహమంగఫ నులు వసంతబుతువువంటివి; రామచం 
ద్రుఃుడు వనమునకుంబోవుట గృీ్తబుతువువంటిది? రామునివనవాసకథ 
మండుచుండిననూర్వ్యునితోను వేండివాయువులతోను సమానము. రాత్త 
సులతోం జేనినగొప్పయుద్ధములు వర్ష బుతువుం బోలును; దేవతలను 
నట్టి వరిచేలకు జీవసమునిచ్చును; రాముని రాజ్యమును, రాజ్య వై భ వ్‌ 
మును, రాజనీతియు-అత్యంతసుఖమునిచ్చు శరదృతువుతో సమానము, 
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సకలసతీముణులకు శిరోభూవణి జానకి యొక్క_నిరుపమానవమయిన సద్దుణ 
ములవర్షన్న ఆనఏయొక్క_ నిర్ణలజలములం బోలున్సు; భరతునిస్వ భావ 
గుణములు ఆనదీజలముల శీతలమును బోలును- దానినివర్లి ౦ప శోక్షను 
కాదు, 
దోహా 538 

చూ చినపఫుడును, వ్రసంగిం చినవుడును, కలియునప్రుడును, అన్న 
దమ్ముల పరస్పరవాత్సల్యము - ఆనదీజలముల వమాధు ర్టముతోను 
సుగంధముతోను సమానము. 
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నావినయమును, దీనత్సమును ఆనదీజలముల లఘుత్యముతో 
సమానము; నీరు ఎంత లేలీ3 అయిన, అంతమంచిది; ఆగుణము 
దోపముశకాదు. ఈజలము అద్భుతమయినది; ఎందుచేత? దాని 
"పేరును వినినమాత్ర, మున గుణమునిచ్చును; ఆశ యనునట్టి దాహ 
మును పోగొట్టును; మనస్సునకు బట్టిన మలినమును హరించును. 
ఆజలను  రాముసియందు: గలభ క్రిని పుపి చేయును; కలియుగ పాన 
ములు దానివలన నశించును సంసారవాసనతగిలి, సంకటములంబడి, 
జననమరణములతో భాధవడుచుండిన మనుజుని బాధను శ్రమను ఆ 
జలము హరించును; వానిబడలికను బోంగొట్టును; దుఃఖమును, దోష 
ములను, దరిధ్రమునుసహిత మాజలము హరించును; భవరోగికి సంసార 
వ్యాపారమునందో సంతోషము నిచ్చును; అందటిని తగినవిధమున 
నూరడించును; కామర్టోధలోభ మోహమవమాత్సర్యములను నశింప 
జేయును; ఉిజ్జ (లమగు క్లానవై రాగ్యములను వృద్ధిజేయును; ఎవరు 
ఆదరణతోను ప్రేమతోను స్నానపానములం జేసిన, దుఃఖములు వారి 
హృదయమును. విడిచిపెట్టును. ఈనదిలో స్నా నముశేనీ హృదయ 
ములను నిర్మలముంజేనీకొనని మనుజులు నష్టజీవులు; వారు జీవన 
తులు; ఎండమావుల. జూచి నీరు అని భ్ర మించినమృగమువ లె, వారు 
దిగ్భ [మం జెంది దుఃఖంతురు. 

దోవ ర54.ర్‌ర_56 

నాబుద్ధ్యానుసారము పరమపావనియగు ఆనదీజలముల గుణ 

ములను వర్ణించి అందులో నామనస్సుస్నాననుః చేసినతరువాత, భవా 


వాల శకొందడద ముం 79 


నీశంకరులను స్మరించి, రామకథను బ్రారంభించెద. రామచంద్రుని చరణ 
కనులములను హృదయములో నిడికొని మునిశ్రేష్థులగు యాజ్ఞవల్క్య 
భరదాగిజుాలసమావేశమును, వారికి జరిగిన సరససంభావణమును వివ 
రించెదను. వప్ర కౌరము యాజ్ఞవల్కు్యని భర దార్షజుండు ప్రశ్నించెనో, 
వప్రకార మతండు ప్రత్యుత్తరమిచ్చెనో - కారణసహితముగ వారినం 
వాదమును చెప్పుచున్నాను. 


ఇతి శ్రీగో స్వామితులనీకృత శీ, రామచరిత్రమాన నే, 
సకలకలికలువవిధ్వంసనే, చాలాకాండాంతర్లత 
పండితజ్యూలా ప్రసౌదకృతవ్యా ఖ్యానానుసారే 
శీ శ్రీనివాసశ రకత ఆంధ భాపొయాం 
ప్రథమో విశ్రామః. 


శాంతా తధా టం. 


బాలకాండ ద్వితియని శ్రా ను 


చా పాయ్‌ 44 

ప్రయాగలో భర దాషజు(డు నివనిం చి యుండెను; అతనికి రామ 
చరణములయం దధికభ_క్టికలదు; అతడు తపన్వి, శౌంతస్భభావుడు; 
జితేంద్రియుడు; దయానిధి; పారలౌకికమార్షములలో+ బరముచతు 
రుడు, మాఘమాసములో మకరసం కృమణమునకుం ద్రి వేణిలో స్నా 
నము జేయుటకు. బయాగ రాజము (ప్రయాగ) లో ననేకులు సమా 
వేశముయిరి; చేవతలు, పూర్వు దేవతలు, కిన్న రులు, మనుష్యులు - భి 
తోం ద్రివేశిలో స్నానముం జేయుదును; త్రి, వేశీవమాధవ స్వామిచరణ 
కములనములను బూజించి అక&యవటముసు స్పర్శించి, వారు స్వస్థచిత్తు 
లగుదురు; అచ్చటం బరమపవి త్రమగుభ ర ద్వాజుని ఆ శ్రమముకలదు; 
ఆయా శ్రమము మునులమనస్సులను సయిత్రము రమింపంజేయునంత మనో 
హరముగ నుండును; ప్రయాగలో స్నానముంజేయుటకు ఆయాశ, 
మమువద్ద -బుషులును మునులును సమా వేళవమగుదురు, ప్రాతఃకాల 
మున స్నానముచేసి, నిర్శలహృదయములుగలవానై , వారు వరస్ప 
రము భగవంతుని గుణములను గానముజేయుచుందురు. 

దోవ 57 

వేడాంరఠేము, కర్మకాండ, మీమాంస ఛక్తి ఉపాసన, 
జ్ఞానము, వై ౮*గ్యము.__ ఈ మొదలగువానిని గుణించి వారు పృశం 
నీంచుదురు. 

చాపాయ్‌ 45 

ఈప్ర కారము మకరమాసదినములలోం. బ్రాతఃకాలమున స్నాన 
ము(శేసి, భగవన్నా మసంకీ ర్షనము జేయుచు ఆమాసముగడిపి, అనంత 
రము వారు తవముతవు ఆ శ్రమములకుం బోవుదురు; -ఈమహోత్సవము 
ప్రతిసంవత్సరము కలదు; ప్రతిసంవత్సరము మునులు సమావేశమై, 
స్నానముంజేస్తి తిరిగి తమతమనివాసములకుం బోవుదురు. ఒకసమయ 
మున మకరస్నానముంజేసని మునులంనటు తమతమ ఆశ్రామములకుం 


బాలకాండ ము, ౨ని, 81 


బోయిరి; యాజ్ఞ వల్కు్యండను నొకమునీశ్యరుండు కలడు; అతడు జ్డున 
విజ్ఞానసంపన్ను(డు; రెండు చేతులతో నతనిపాదములను బట్టుకొని అత 
నిని ఛరద్యాజుండు పోనీయక నిలిపివేసెను; భ_క్షితో నతనిచరణకమల 
ములను గడిగి, ఉన్న లౌసనము వై సతసిసి భర ద్వాజుండు కూర్చుండ 
చెట్టును; అఆతనినిపూజించి, అతనిజ్ఞునసంపదను గొనియాడి, మృదు 
మధురవాక్యములతో భరద్వాజు. డతనితో సవ్ర కొరము సంభాషిం 
చెను: 

“ఓసారమిా! నాకొక గాప్పసందేవాము కలదు; వేదములకును 
త_త్త్వజ్ఞానమునకును తమరు నిధులు; నాసంబేహము. జెప్వుటకు నాకు 
భయమును, లజ్జయుం గలుగుచున్నవి; నే నీసందేహమును  జెప్బక 
యూరకుంటినా, ఈమం చిసమయముపోన్టను. 

దోవో 568 

“టప్రభువా! శిష్యుడు తనకుంగలసం చేహములను గురువుతోం 
జెప్పక దాంచియుంచినయెడల్క వానికి జ్ఞానము కలుగదని వేదములును, 
వురాణములును ఘోషించుచున్నవి; మహాత్సులుసయుత మాత్రా 
రము చెప్పుచున్నారు. 

చాపాయ్‌ 46 

“బిట్లు విచారించి, నాయజ్ఞానమును మిత్‌ జెప్పుచున్నాను; 
చేను మోాదాసు(డను; నాయందు దయకలిగి, నాయజ్ఞూనమును జబోంగ్గా 
ట్రుడు; రామనామషప్ర భావము అసరిమితేము అని మునులును వేదము 
లును ఉపనిషత్తులును జాటుచున్న వి. కాళ్వతుండును, పడ్డుణెళ్వర్య 
సంపన్ను(డును, జ్ఞానియు నయిన సదాశివ్రడు తారకమంత్రము నెల్ల 
ప్పుడు జవీంచుచుండును; కాశీలో మృతినొందిన నాలుగువిధముల 
జంతువులు, ఈనావమప్రభావమువలనం బుణ్యలోకములకుం బోవును. 
ఓీముసి రాజా! అదియంతయు రామనావమును యొక్కముహివము;ు దయ 
చేత శివ్ఫం డాతారకమంత్రము నువదేశించును; ఓస్వ్యామి+! ఎవ 
డీరంాముండు? కీదయానిధీ! నాసంచేహూమును నిపర్సింపుము; అయోధ్యా 
నగరములో నొకరాజునకు రాము డనువేరుగల 'యొకపుత్రుండు 
కలడు; ఆవుత్రునిచరి త్ర లోకవిసతము; భా ర్యావియో గమువలన నధ 
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గి తులసీ శాసరామాయణము 


డపారదుఃఖముం బొందెను; ఆదుఃఖముచేత నతండు కోధించి, రావణుని 
సంహరించెను, 
దోవ 59 

“ఓప్రభువా! ఈరాముంటే పరమాత్తుండా, లేక మజి యొక 
రాముడు కలండా? వీరిలో నెవరినామమును సాంబశివుడు జపించు 
చుండును? తమరు సర్వజ్ఞులు; సత్యసంధులు; బాగుగ నిదానించి నాసం 
చేహమును నివారింఫు(డు. 

చాపాయ్‌ 47 

“నాసందేవాము, నాయజ్ఞానము విడునట్లు రామకథను విస్త 
రించి చెప్పుడు.”అని భర దాషజుఃడడి గాను, ఈమాటలనువిని, యాజ్ఞ వ 
ల్కుండు మందహాసముం జేసి పృసంగించుట కారంభిం చెను, 

“ఓభరదాషజా! రామచంద్రునిమహత్తు నీకు విశద మేకదా! మనో 
వాక్కర్మములచే నీవు రామభ కుడవు; నీచమత్కారము నాకు బోధ 
పడెను, రామునిగంఫీరగుణములను వినందలంచి, జ్ఞానము లేని మూర్తుని 
వలి నీవు నన్ను బ్రశ్నించితిని, ఓమిత్రుండా! రామునిచక్కనికథను 
వర్షిం చి చెప్పుచున్నాను; కనుక, మనస్సును నిశ్చలముం చేసికొని వినుము; 
అజ్ఞానాంధకశారము ఛభయంకరుండగు మహిహాసురునివంటిది; వానసిం 
జంపుటకు ర'*మకథ దున్తా దేవివంటిది. రావ.కథ యనునట్టి చంద్రకిరణ 
ములను భక్తులనునట్టి చకోరనులు పానము జేయును; ఇట్టిసంబేహమే 
పార్వతికి గలిగి ఆమె ప్రశ్నింప్క శివుం డీప్తకార మామెసందేవా 
మును నో "లిం చెను, 

దోహా 60 

“నాబుద్ధ్భనుసారము భవానీళంకరులసంవాదమును వర్షించి 
చెప్పుచున్నాను; వకారణముచేత నేసమయమున వారి కీసంవాదము 
జరిగినో చెప్పుచున్నాను. టమిక్రుండా! నీవు దానిని వినుము; దాని 
వలన దుఃఖనులుపోన్సును. 

చాపాయ్‌ 48 

“తే తాయుగములో నొకసమయమున అగ_స్ట్య్యమహోమునిం 
జూచుటకు శివుడు వెళ్లను, జగన్లాతయగు దత్‌ ప్రజాపతికూంతురు 
భవాని, ఆతసితోంజేంయుంజెను; అఖ్రలలోక ముల కీశ్వరుండని గృహిం 


బొలకౌండము, ౨ని, క్రి 


చ్క అతనిని బుషి వూజించెను. రామకథ నాబుషి గానముం జేసెను; 
దానిసివిని శివుడు సంతనీం చెను; రామభ' క్లినిగుటించి ప్రసంగింవుమని 
శిన్చని అగస్తు పండు ప్రార్ధించెను; ఆసంగతి. చెలినికొనుటకు బుషి తగిన 
వాడని గ్రహించి శివుడు దాసినివర్ల్ణించి చెప్పెను, రామకథా ప శంస 
జరిగినంత కాలము గిరినాథు( డచ్చట నివసించియుంజెను; అనంతరము, 
బుషివద్ద సెలవుగైకొని, త్రివు రాంతకుండు దతకుమూరితోం గూడ 
శెలాసమునకు వెడలెను. ఆసమయమున, భూ? భారమును నివారించు 
టకు భగవంతుడు, హరి, రఘువంశములో నవతరిం చెను; వీత్ఫేవచన 
మును మన్నించి, రాజ్యమును విడిచిపెట్టి నాళరహితుడగు భగవం 
తుండు విచారగ్రస్తుండై దండ కొరణ్యములో సంచరిం చెను. 
దోవ 61 

““సిప్రండు విచారించుచు వెళ్లి, “ఎటుల భగవంతుని వర్శింతును? 
ఎవరికిం డెలియకుండ భగవంచుండవత80 చెను; నేనశనిం జొడంబోయిన 
నతండు పర బ్రహ్మమని అందజణికుం దెలీియంగలదు.* అని తనలో? దర్కిం 
చెను, 

సోరథా 11 

“శివ్రనిమనస్సు అతిహ్షోభపడెను; భగవంతుని దర్శించుట కతని 
యంతఃకరణ మతనిని లాగుచుండెను; రాముడు పరబ్రహ్మా మను సంగతి 
అందణకు విశదమగు నేమో యనుభయ మతనిని వెనుకకు లాగుచుం 
డెను; అతనినే త్రములు రామునిదర్శించుటకు. గుతూహలముతో నిండి 
యుండెను; అతనిమనస్సులోనికలంత భవానికి చెలియదు, 

చాపూయ్‌ 49 

“మనుజునివలన 'రోవణుండు మృతినొందునని బ్రహ విధించెను ; 
ఆకారణము చేత, బ్రహావ్రానీనవ్రాంతను సత్యముంజేయుటకు, భగవం 
తుండు మనుజుండై పఫుగ్రైను; “నేనతనిని దర్శింపకయుంటినా, తరువాత 
నేను పశ్వ్పాత్తావ మొందవలెను; అని విచారించెనుగానిి అందుకు 
దగినమార్లము శివునకు స్ఫురింప లేదు. ఈ ప్రకారము శివుడు విచారిం 
చుచుండినసమయమున, రావణుడు నీచుండై నమారీచునిచే మాయ 
లేడివేషమును ధరింపంజేన్తీ సీతను దొంగతనముగ నవహారించెను ; 
రావణుడు మూకుడు} వానికి రానుసిప్రభావము తెలియదు; మారీ 


ర్య తులనీడాసరామాయణను 


చుని వధించి, రామలత్మోణులిరువురు ఆశ్రమమునకువచ్చి, నీతంగానక, 
దుఃఖం చి, కన్నీ రుంగార్చిరి, రామునకు నీతతో సంయోగములేదు, 
వియోగములేదు; వ్రకటనకొజకు విరహదుఃఖమును రాముండు చూ 
వెను; అది లీలామా త్రము, బజము కాదు. 


దోవః 62 


శ్రీరామునిచరిత్ర మతివిచిత్రముయినడి? ఈసంగతిని పరమచా 
తుర్యముకలవారు గ్రపాంపంగలరు; (అతివిచిత్రమనంగా అచేకరంగులు 
కలది- ఎట్లనిన, రామునితపో వేషము శొంతరసముం చెలియ జేయును, 
కనుక తెలుపు; రాముడు ధనుర్భాణములను ధరించినపుడు వీరర 
సము... --లఎఆఅుఫురంగు,; మ్రీయు రాలి సాంగత్యము శృంగారరసము.___- 
ఛ్యామలవర్ష ము; మూరీచునివధించినవుడు రౌద్ర, రనము---నలుపునంగు; 
ప షు. సము---- చీలరంగు; వం మనోోవిక 





ప 


డగు శివుండు grt Es బుద్ధిహీనులు lari సీసంగతి 
గృహింపజాలరు 


చాపాయ్‌ 50 


ఈసమయమున రొముసింజూచి, శివుడు విశేవవిచారమునోం 
డెను; అతనినేత్రముల యెదుట చేడీవ్వమానమగు తేజస్సు వెలుగు 
చుండెను రాముని జూచుటకు ముంచిసవుయముకౌదగి యాతండు 
తలంచెను (ఎందుచేతననిన, ఖరదూషణాది రాశ్‌సులంజంపుటకు రాము 
డవతరించెను; అతనికి శివుడు నమస్కరించిన యెడల, నారాత్సీసులు రా 
ముండు వరబ్రహామని శెలిసికొని, అతనితో విరోధించి యుద్ధము 
జేయరు; రామునిఅవతారమునకు భంగమువచ్చును). ఆమార్లమునం 
బోయి, 


తాళమః-రూవకము, రాగము-శంక రాభీరణము, 


పల్లవి. “జయ- జయ- స్యామిన్‌ -జయ-జయ”॥ 
జయ-జయ జగదీశ, సచ్చిదానందా, 
జయ-జయ సనశాదిమునిబ్బంద నంవ్యా! జయ! ౧ 


బాలకాండము, ౨వి, 86 


జయ-జయ బ్రహాదీ, దేవనిథానా 
జయ-జయ తపు రార. హృదయనివాసా॥ జయ॥ ౨ 
అని గానము చేయుచు శివుడు థ్యానిం చెను, 
ఉమామౌహాశు లిరువురును గలిని వెళ్ళిరి; 
“జయజయ, అఖిలాండ. బ్రెహ్లోండఖ ర్వా 


జయజయ, మాయాది-భవరోగహారా॥ జయ॥ 3 
“జయజయ, నరలీల - నటనాట్యిశ కా, 

జయజయ, పితృవాక్య - పరిపాలనసకా॥ జయ! ౪ 
“జయజయ, రఘువంశ -కీ ర్లిప్రచండా, 

జయజయ, దృథభ _క్షిపరవళ్య దేవో జయ॥ ౫ 
“జయజయ భశాది-జన. దీనరమో, 

జనుజయ మవనాంళ- కర నిత్యస్తు క్యా! జయో! ౬ 


అసి యనేకప ర్య్యాయములు శివుడు ఆనంనప రవశు౭డై గానము౦ 
నెను. శివునిమనో వ్యాపారమును గ్ర ౫ హించి, సతి(= మ. తనహృదయ 
ములో నిట్లువితర్కి.౦ చెను: “శంకరుడు జగద్వం ద్యుండు, జగదీళుండు; 
దేరు దానవు గరుడ, గంధర్వ, యత, నర్క కిన్న రులు నమస్కరింతుర్తు; 
అట్టిశివుండ్రు ఈరాజకుమాగుని సచ్చిదానందమయుండనియు, పరం 
'థాముండని వచించిి వానికి నమస్కరించెను; ఆకుమారుని దివ్వసుందర 
విగ్రహము. జూచి, అతండు పరవశుం డయ్యెను;అతనిశరీరము ముందు 
నడ్‌ చివచ్చినను, అతనిప్రే, మ అతనిహృదయనును వెనుకకు ఆకుమారుని 
వద్దకు లాగుచున్న ది, 
దోవా 68 
(“పర బ్రహూము సరర్టవ్యాపకుండు; జననమరణములు లేనివాడు $ 
"కామములు తేనిహాండు; శేదములు లేనివాడు; కాలాలీతుండు; ఆ బ్రహ్మా 
స్వరూప మిట్టిది ఆని వేదములు సయితము చెప్పలేకపో యెనుకదా! ఓ అటి 
వాడు దేహామనుధరించి మనుజుండై వుట్టునా! 
ఇజాపాయ్‌ ర1 


ధోగవంతే(డు విష్ణువు చేవకార్యమును సాధించుటకు మనుజోం 
డయిపుట్టినను సర్వజ్ఞాండుగనుండునని త్రిపురారి చెవ్నెను;ు అయిననిష్పుడ్యు 


86 తులకీదాసరామాయణను 


ఈ దానవారితకుండు, , ఈలక్షీపతి, ఈస్త్రానస్వరూపుండు, అజ్ఞానివ ల్మెనల నత్తం 
డు వు తన భార్యను. వెదకుచున్నా (డు. శినునివచనములు అసత్యములుశా 
నేరవ్వు శివ్రండు సకష్టజ్ఞుడని అందటీకి విశదముకదా; ఈగొప్పసంటే 
పొము నొమనమును వ్యాకుల పెట్టుచున్నది; ఆసందేహమును నివ ర్సింపు 
టకు మార్షములు కానరావు,” ఆని నతి తనమనస్సులోం జింతించెను, 
'ఆమె తనసంచేహముం ఇెవ్చకపోయినను, య. రామి గనుక శివుడు 
గ్రహించి, ఆమెతో నిట్లుపలికెను: “ఓసతీ! నీది స్రీ స్వ భావము; ; ఆప్రకౌ 
ర మనస్సులో సంచేపింపకుము; అతనిచరిత్రమును అగస్తు్యుండు 
గానముం జేసెను; అతనిని భ_క్తితో సేవింపుముసి మునితోం జెప్పియుం 
టిని, అతనిని నిత్యము 'యూగథారణం చేసి మహామునులు కొలుతురు; 
అతడు నాలిష్ల దేవుండు; నాకుంబూజ్యుండగు రావమచంద్రమవో రాజు, 
ఇాంద్‌ 2 
ముని ధీర యోగీ సిద్ధ సంతత విమలమన జేహి థ్యావహీ*!! 
కహి చేతి నిగమ పురాణ ఆగమ జూసు కీరతి గావహీ॥ 
సోల్లు రామ వ్యాపక బ్రహ భువన నికాయపతి మాయాధనీ॥ 
అవత రేఉ అవనే భ _క్షహిత నిజతంత్రనిత రఘుకులమణిీ॥ 
ది్టిపద:---' “సకలమునిధీర నిద్ధయోగీకా, 
సంతత థఛ్యాన సిర్శలానందా, 
చేతి నేతీతినిగ మాదిస్తుత్యా, 
శీ రామరఘు రామ సత్యసం భామా, 
సకలగుణసంపన్న నిర్దుణాతీ తా, 
శ&రసాగరశయన నర్యాంత రాత్తా, 
నిజభ_క్షహితతంత, రాజాధి రాజూ, 
నరలీలకృత కార్య - ఇాశ్వతానంతా, 
జయమస్తు దిగ్విజయ తుభ్యంనమోస్తు.” 
అసి, శివ డ నేకప్రృకారనుల ఛగవంతునినుతిం చి, పార్వతికి 
బోధించెను, 
సోరథా 12 


ఈప్ర, కారము శీవుండు మాటిమాటికి జెప్పీనను ఆమెహృదయ 


బాలశాండము. _౨వి, 87 


మున నతనిమాటలు నాటలేదు; ఇ2ాయంకయు భగవంతుని మాయ 
యని గ్రహించ్చి శివుడు నవిష) య#ోప్రక "రము సతితోంజెవ్పెను:--- 
చా పాయ్‌ స 

“ఓసతీ! ఈసందేహము నిన్ను విశేషము బాధించుచున్న ది; పరీ 
హీంచి దానినత్యముం జూ జాచనగాని అది నిన్ను విడువదుః _నీవపొము; 
సీష్టవచ్చువణకు, శేనీవటవృతుము క్రింద గూర్చుండి యుందును; నీయ 
జ్ఞానమును _.భృమయు విడిపోన్చటకుం దగినమార్లము _నాలోచించ్విఆప్ర, 
శారముసం చరంవుము” అని శివుడు వలిశిను; అతనిఆజ్ఞ (వకారము సతి 
వెడలి “వయుపాయమును బన్ను దును” ఆనిచింతించెను. ఆమె వెళ్లిన 
తరవాత; శినుండు విచారించి “బ్రందుమూలమున సతికి మంగళముకలు 
గదు; మ. చెప్పినను, ఆమెసందేవాము విడలేదు; లది విధి 
విపరీతము; శే శయస్సుకలుగదు” అని శివ్రండుతలంచ్చి “రాముడు విధిం 
చియుండిన ప ప్రకారము సంభవించును; అందులకు నెక్కువగం దర్శిం 
చుటయేలన్‌ అని నిశ్చయించి, రామనామస్త రణం జేయుచుండెను. 
అంతట సత్తి సుఖా శ్రోయు(డగు ర*'మునిసమిపి వించెను. 

దోవో 64 

మనస్సులో సతి కొంత చింతించి తుదకు జానకిరూపమున్తు. 
ధరించి ). రాముండువచ్చు చుండిన మార్షములో నొక చెట్టుక్రింద నిలువ 
బడియుం డైను. 

పాపాయ్‌ 538 

సతిధరించిన వేషము. జూచి, లక్షణుండు చశ్చార్యపడి శ్రే య 
(ఒకయవతారములో రావణవఛానంత ss _నీతవచ్చెనుకదా! రామ 
నధ కాకుండ కప్పుడేల నీత్రవచ్చెను. అని భ్ర,మించెను,) లత్మేణు6 en 
ఫీరు(డు; బుద్ధిమంతుడు; “రాముని ప్ర'తాపమును గుపెటీంగినవా(దు; 
భగనంతు(డు చూచి దీనియశ్ఞా ము దెలిసికొని తనతో(జెవ్వనని_ 
లత్మణుండు తలంచి యూరకుంజెను. . దేవాది దేవుడు, సర్యాంత ర్యామి, 
నీముదర్షి_అట్టిగాము:డు పార్వతి యొక్క_ కపట వేవమును.. గృహం 
చెను; అట్టేరాముని స స్మరిం చినమా త్ర మున అజ్ఞానము విడిపోవును. అట్టి 
రామునీని సయితము" పార్యతి 'మోసముంకేయవ లెని తలంచెను; ఆపః. 

శ్రీస్వ భావమహిమ నేమని చెన్చవచ్చును!_ స్వకీయమాయాబలమును 


ప్రి తులనీదాసరామాయణము 


గృహించి, రాము.డు క్‌ విష, చేతుల జోడించి నమస్కరించి, 
గప్పేసతీ! ఓడినా! ఓతల్లీ! సీతండ్రి దముడు కేమమా? ఎచ్చట శివం 
డు నిలిచెను? వడి వృషభధ్వజుండు?! వకాకిగ సీవేల వనములో సంచ 
నించుచుంటివి!” అని రాముడు మృదువచనములతో నడిగెను, 
దోవో 65 
కోోమలమయిననుు, గూఢముగునట్టి రామునివాక్యములనువిని, సతి 
తగినంతనిగ్దువడెను; నరిరములో నా మెకుం గంపముపుట్టెను; విచారిం 
చుచు, ఆమె శిన్చనిసన్ని థానమునకుం బోయెను. 
చాపాయ్‌ $4 
“శిన్ధనివచనములను నేను _మన్నింపలేద్ద్గు; తదుపరి, _ నామ్తూార్గ 
తముకొలంది, రామునివిషయమె గొప్పఅపచారముం చేసితిని; శివం 
డడిగిన యెడల, నేనేమి పృత్వు శ్తరమిచ్చెద!”అనిసతీ దేనివ్యాకులపడి చి చిం 
స్థ ఆమెవాందుచుండినవా ప్న Mu క 
వెడల 'ఛ రసన్ని థానమునకు। బోవుచుండ, _నామెకు 
నొకవింత యగుపడెను; నీతా రానులత్మ్‌ణు లా మెకుముందు. బోవుచుండి 
నట్లు కన(బడిరి; ఆమె వెనుకకు. దిరిగి దూ చినపుడు, నీతారాముల సుం 
దరవి గ్రహములు కనబడెను; వప్రక్కకుం దిరిగి చూచినను, సకలము 
నింద్రాదిన సేవితుం డగు రాముని దివ్యమంగళవిగ్ర హ మామెకుం బ్రత్యమ 
మయ్యేను. బ్రహ్మావిష్షుము కథ లనేకు లామెకుం గనంబడిరి; వా రమిత్త 
-తేభోరూపమయలను ధరించి భగవంతుని చరణారవిందములను సేనించు. 
చుండిరి; త్రిశతోటి 'దేవతీలు సయితము పర మేళ్వరుని నా రాధించు 
చుండిరి, 
దోహా 66 
లక్మీయు, సరస్వతియు, సతీబేవియు; వారివారిభ_ర్తల కనుగుణ్య 
మగు విచ్శితృరూపము లనేకములను వారు ధరించి సేవించుచుండినట్లు 
సతీచేవికి. గోచరమ యను, 
పాపాయ్‌ 55 : 
మ స్హబేశతలును వారివారి త్రులతోం గూడి రాముని సేవించు 
స సకలచ రాచరజంతువులు "సహితము రామునిపొదములకు 
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యు క్కు_ చుండిరి; సతీ దేవికి "దేవత లచేక రూపములను ధరించి కనంబడి 
నన్సు , వసంబంభములో? | జూచినన్ను రాముసిరూపములో భేదము: క్షనం 
బడదు; అడియొకటి యే; అశేకరాములను అశేకనీతల నామెచూచి 
నను, , రాముని వేషములో మాత్రము ఛేనము లేదు; ఒక రామ..డును, 
ఒక్షకీతయు, ఒకలత్ష్మణుండును - “బక రూపముతో నాక చేషముతో నా 


చాల న. 


మెకుం బ్రత్వకమయిర్తి. వారింజూచి, సతీదేవి భయవడెను; రాముని, 


నీతా ముని, కీ తాలత్షుణులతోంసాడిన ౧"ముని సతిచూచెను; (ఈప్ర 


శారము తులకీదాసు చెప్పుటపం గారణ మేమి? అదె దైషత, దై దై ఏత, విశి 
ష్లాటై గతులకం దనరామాయణ మనుకూలముగనుండుటకుం జెవ్పెను; 
రాముడు (పర బ్రహాము) నిత్యము; సీతా (మాయ) రాములు నిత్య 
ము; నీతా (మాయ) లక్షణ (జీవుడు) రాములు (పరబ్రహూము) 
నిత్యము; న క కక అనుకూలముగ నుండుటకు) సలీచేవి 
హృదయము కంవీం చెను; ఆమెకు శరీరమువై స్తారకము తవ్పెను; ; నేత్ర, 
ములను మూనీకొనీి ఆమె నేలకు వ్రాలెను. మరల నేత్రములను 
విప్పిదూ చినవ్పటికి, aes అంత్రన్ధానమ య్యొను; మ రామ 
లత్మోణుల సిగువురనుమా త్రము చూ వెను; మాటిమాటికి 5"మునిచరణ 
ములకు నమస్కరించుచు, ఆమె శివునిసన్ని థధానము' 'జేశంను. 
దోజో 67 


తనవద్దకు వచ్చినసతిం జూచ్చి థినుడు మందవోసము: _ సేసి, 
“ఓసతీ! "కుశలమా! వస కారము శ్రీరాముని స్‌ పరీకంచితివో: 
సతక్టిము( జెవ్చుము?” అని ఆమె నడిస్గను. 


చాపూయ్‌ 56 


ఆమె రామచంద్రుని ప్ర భావమును శతెలిసికొసి భయపడి, శిన్ర 
నితో నాసంగతిం జెప్పక, సామి! రాముని నేను పరీక్షీంప లేదు; 
మోాేప్కకారము నమస్కరిం చితిరో, అటులనే నేను నమస్క_రిం చితిని; 
మూవచీనము లసత్యములు కానని నానమకము” అనియా మె అసతస్టమ్లు. 
బలికెను. అంతట శివ్రండు సర్వము జ్లానదృష్టింజూ చి, సతీదేవి చేసినచ 


ర్యను గ గ హించెను. రామునిమాయవలన సతీ బేవి అసత్యము బలికి 
నని గృహీంచి రామునిమాయకు శిన్సండు నమస్కరిం వెను, “భగవం 


12 


ఎతు 


00 తులనీదాస రామాయణము 


తుని ఇచ్చయు, పురాకృతమును బలవంతములు,” అని సర్వాంత ర్యామి 
యగు _లినవుడు తనహృవకయములో._ జింతించి, సత్రీజేవి నీత వేషమున్లు 
చేసికొనినది; ఆవా!! ఎంతవిచాగనుగువని! వృథమమున నాయుపదేశము 
నకు భంగనువచ్చును కదా! ఇప్పుడు నేన నా మెను న్నాప్రియు రాలివలె 
భావించిన యెడల, రామునియందు నాకు(గల భ్‌ _కియంతయు నిం 
చును; నేను నీతిమార్షమును తప్పతినని లోక ప్రఖ్యాతియగును. 
దోహా 68 

“ ఆమెయందు. గలవ్రేమావి శేషము; న్‌ నా ప్రేమను విడువ 
బాలను; అయినను, ప్రేమించుట మవాపాతకము, ”* అని లోలోన 
శివుడు విచారిం వెను; కాని, యొకమాటనైనను చెప్పలేదు, 

చాపాయ్‌ 57 

అనంతరము, గొమునిచరణారవించములకు శివుడునమస్క_రించి, 
రాముని థ్యానించి తేనమనస్సులో నీప్రకాగము ప్రతిజ్ఞం జేసికొనెను:- 
“ఈశరీరముతో సతీచేవి శేవిం చియురడినంత న. మామెసాంగత్వ 
మును విడిచిపెట్టుచున్నా ను” అని శివుడు సంకల్పించుకొని, విచారించి, 
థై ర్యమునవలంచించి స్వగృహమువనకు బయలువెడలెను, అటు లతండు 
పోవుచుండ, “టమవాబేవా! నీదృఢభ_క్షి శాఘనీయము; నీకు రాముని 
యందు నిశ్చలమగు భఛ_క్షికలదు; నీవుతప్ప మతి యొకరు నీప్ర కారము 
థవథముం జేయాగలరాీ” అసి ఆకాశవాణి పలీశను. “జయ, జయ” 
అని శబ్దములు ఏనంబచెను. ఈపలుకులను విసి, సతీచేవిమునస్సు వ్యాకుల | 
మొందెను, ఆమె లజ్ఞనొంది, “టకయాసాగ రా! ఓపత్యసంధుండా! ఓ 
దీనదయాళుండా! మో రేమి పతిజ్ఞ( చేసితిరి? తెలియ జేయుడు” అని 
సతి యడిగెను, ఆమెయడిగినను, త్రిఫురారి ప్రత్యుత్తరము. జెప్పక 
యూర కుండాను, 

దోవ 69-70 


“శివుడు సర్వజ్ఞుడు; నేను స్త్రీని సభావముచే మూర్దు రాలను; 
నే నసత్యముం బలికినను, శివుడు -తెలినికొ నెను,” అని సతి కలంచెను. 
పాలును నీరును సరిసమానముగం గలివీనను, అని పాలు క్రింద విక్ర 
యింపం బడును; చూచితివా! త్ర్రీసురుషుల అను రాగ మోవిధము స 


బాల కాండము, ౨వి. 91 


నుండును, ఏపాటి కపటమనునట్టి “కళాయి” ని దానిలోంగలిపినను, వా 
రికి వియోగము కలుగును, 
చాపొయ్‌ 558 

తానుచేసిన చేష్టను స్మరించి, చెప్పుటకు ళక్యముకానిదుఃఖము చే, 
సతీక్రేవి. _చింతించెను: శివుడు పరమదయాళును; మవాగంభీరుండు; 
నేను చేసిన అపరాధమును ప్రశటింపండు; నన్ను స్వామి పరిత్యజింబెను;” 
అని సతీదేవి చింతించెను. శంకరునిస్తభావమగు పట్టువలయున్సు తాను. 
చేనిన అపచారమును, తన్నతండు విసర్జించుటయు నా మెతలంచి తలంచి, 
అలజడివడి, సతీదేవి ఆవములోవలె పశ్చాత్తాపము చే గుప్పుగుప్ప మను 
చుండెను. ఆమెవ్యాకులచి_త్తీమును శివుడు గ్రహించి ఆమె నుత్స 
పాంచుటకుం జక్క... నికథలం జెప్పనారంభించెను; మార్తమునం దనేకకథ 
లం జెప్పుచు సతితోం గూడి పరమేశ్యరుండు కైలాసముం జేరెను. తన 
శవథమును జ్ఞ ప్రీకం దెచ్చుకొని వటమృతేము క్రింద వద్ధాసనము వేసి 
కొసి కూర్చుండి, స్వస్పరూపానందము ననుభవించు చు, ఆఖండసమా 
ధిలోం బ,వేశించెను. * 

దోవా 71 

అపారమగు దుఃఖమును పొందుచు సతీదేవి శే లాసములో నివ 

నీంచియుం డెను; ఒకదిన మొకయుగమున లె నామెగడ వెను, 
చా పాయ్‌ 59 

నిత్యము న పారమగు దుఃఖము చేం గృశించి, “ఈదుఃఖ సాగరము 
యొక్క... పొరము నప్పు చూడగలను! రాముని నే నవమాసనిం చితిని! 
శివ్రసివచనము లసత్యమనసి తలంచితిని; నాకర్మఫలమును నే ననుభవింవ 
వలయును; భగవంతుండు తగినవిధమున నన్ను శితీంచెను; ఓ స్వామి! 
శంకరునిపొత్తు విడిచి నేనుజివింపంగలనని మాత్రము నీవు తలంపకుము, 
నామనోవ్యాకులమును వాక్కుల చం జెప్వుటకు శక్యము కాదు; ఆప 
దోద్ధారకుండును దీనవయాళుండు నగు రామచంద్రుని స్మరింతునుు అం 
తేట నామనస్సు దిట్టమగును. వినయనుతోో నాచేతులను జోడించి “ఓ 
స్వామి! ఈనా పొపళరీరము శీఘ్రము పంచత్వము. బొందుగాకి అని 
ప్రార్థిం చెదను. మసోవాక్క_ర్మముల, శివుసిచరణముల యం దధిక ప్రేమ 
కలదానను; శివుడు సత్య ప్రతిజ్ఞ జేసెను,” అని సతీదేవి తలంచి, 


గల్లీ తులకీీదాసరామాయణమను 


దోవో 72 

“టపర మేశ్వరా! ఓసమదర్శీ! నాప్ర్రార్గనవినుము; శ్రనముముతప్ప 
నాకు మరణము సంభవించు నుపాయమును శీఘ్రమే నిరూసింపుము! 
కంతకఠినదుఃఖమును భరింపంజూలను.* ఆని సతీదేవి 'ప్రాన్టిం చెను. 

వాపొయ్‌ 60 

ఇటుల దుఃఖముచే దఘుసికూంతురు (క్కుంగాను, ఆదుఃఖ మతి 
కఠినమయివది; వర్ణించుటకు శక్యము కాదు. ఈప కారము వ్రరువదియేడు 
వేల సంవత్సరములు సతీదేవి గడవెను; అంతట శివుడు సమాధినుండి 
లేచి, రామనామమును స రించుచుండెను. ఆసంగతి. చెలిసికొని, సతి 
శిన్రనిసన్ని ఛానమునకు బోయి, అతనిచరణములకు నమస్క_రించిి చేతు 
లనుబోడించి నిలువంబడెను; పసన్నవదనుండై, ఆననమువై నామెను 
గూర్చుండ శివుడు నియోగిం చెను; ఆమెకు నారాయణుని అనంతగుణ 
కథలను శివుడు చెప్పుచుండెను. అప్పుడు దముండు, (సతీ దేవితం డ్రి) 
ప్రజాపతియ య్యెను;అతనిగుణసంప లని విచారించిిఅతనికి బ్రహ ప్రజా 
పతిపదవి నిచ్చెను. ఆపదవిం బొంది, దముండు దురభిమాను6 డ య్యును; 
మెరాన్న తపదవి లభించినతరువాత్త నభిమానము లేనివాం డీజగత్తు 
లో లేడు, 

దోవ 78 

దకు(డు మునులం బిలిచి, ఒకగొప్పయజ్ఞముజేయ నారంధిం 

చను; యజ్ఞములో హావి ర్భాగములుగలసర్వ దేవతల నావహా్యయముం. 
"సెను, 
చాపాయ్‌ 61 

కిన్న రులు, సిద్ధులు, నాగులు గంధర్వలు - సమ_స్తదేవతలును 
ప్రయాణము సాగించిరి; బ్రహ్మవిష్తమెహాళ్వరులు తప్ప్క మిగిలినవా 
రందబును విమానారూఢులయి వెడలీరి. సుందర సుందరములగు 
విమానము లాకౌశమార్ష్లమున బోవుచుండ, సతీదేవి వానింజూ చెను, 
'దేవకన్యలు *నోయిగ గానము జేయుచుండిరి; ఆగానమునువినిన ము 
నులు ఆఇమథ్యానమును చాలింతురు. ఆయుత్సవమునకుం గారణము శివుని 
వలనం బెలిసికొని, తనతండ్రి దముండు, యజ్ఞ ముం జేయుననిసతీ దేవి సం 
తసించి, “నానాథు(డు నాకు సెలవిచ్చిన యడల, గొన్ని దనములు 
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నాతండ్రి, గృహములో నివనింతును అని ఆమెతలం చెను, పత్రిసి విడిచి 
వెట్టుటవలన దుఃఖముకలుగును; పూర్వము చేసిన అపచార మామెకు 
జ్ఞ పికివచ్చెను; అందు చేత నామె తనకోరికను భ_ర్హతోయజెప్ప్వుటకు శంకించి 
యూరకుండెను; అయినను సగమునీగ్రుతోను సగము అనురాగముతోను 
కలంతంజెంది తుదకు భ ర్హను సమివించి మృదుమధుర వాక్యములతోోం 
నీప్రకొరను సతీదేవి యడి 7ను. 
దోవ 74 
“ర్టీజ యా సాగరా! ఓస్య్వామిా! నాతం డ్రిగృహములో గొప్ప 
యుత్సవము జరుగుచున్న ది; తమరాదరించి సెలవిచ్చిన యెడల, నేను వెళ్ళి 
చూ చెదనను” అని సతి ప్రాన్టించెను. 
చాపాయ్‌ 62 


ఆమె ప్రార్థననువిని శివుడు “ఫీసతి!. చక్క. సను చెప్పితివి; 
నాకు గూడ సంతోపము; అయిన, సీవిషయములో నాకసంగతి విచా 
రింపుము};నీవు యజ్ఞ మునకురమ్థు అని వర్షమానము నీకుంబంవ లేదు; వీలు 
వనివేరంటమునకు. బోవుట యుచితముకాదు; నిన్నుతప్ప, మిగిలిన 
కుమా _లైలందజనుమిోనం డ్రివ_రమానముంబంపి పిలివీంచెను; న మింది 
వైరముచేతనీతండ్రి, నిన్ను నిరాగ౭ంచి యువేత్నీంచెను, బహసభలో 
నత్రనినపమానిం చినందుల కత డిప్పుడు మనలను నిర్ల త్ష్యముం జేసెను; 
కనుక, ఆహూయము లేక సీవచ్చటికిం బోయినయెడలు సీ సుశీలమున 
కును, సీఅను రాగమువకును, నీమర్య్థావకును లోపమువచ్చును. మిత్రు 
డు, ప్రభువు, తండ్రి, గురువు - నీరిగ్భృహములకు, ఆహూూయము లేక 
పోయినను, పోవచ్చును; అందువలన నష్టము లేదు; “కాని మనతో 
వై రముంగట్టినవాసిగృహముసకు. బోయినందున, శుభములు కలుగవు” 
అసిచెప్పెను, ఈ పృకార మామెకు శివుడు అచేకవ ౮ "స్టయములుబోధిం 
చెను; విధిసి తప్పంచుటదువ్క_రము; కనుక నా మెహృదయమున థివ్రుని 
మాటలు నాటలేదు, “ఎలువనివేర౦టమునకు: బో రాదు, ఇది నాయభి 
ప్రాయము”' అని శివుడు నొక్కి చెప్పెను. 
దోవ! 705 
ఎప్పుడు తాను చెప్పనమాటలవలనం బ్ర'యోజనము లేదని నివు 


గక తులనీదాసరామూయణము 


డుగ్రహిం చెనో, అప్పు డతడు తనముఖ్యగణములను సహోయమిచ్చి, 
సతీజేవిని పితృగృహమునకు: బంవెను. 
చాపాయ్‌ 68 

సతి పీతృగృహమునకు వచ్చెను; దమునిభయము చేత నెవరును 
ఆ మెను ఆవరింవ లేదు; త్రఫ్రియు చెల్లెండ్రుమూత్ర, వమామెనాదరిం చిరి. 
ఆమెనుచూచి దక్షుడు మండిపడెను కొని కుళలప్రళ్న చేయలేదు, 
సతి యజ్ఞ ముం జూడంబోయెను; అచ్చట, శిన్రనిహావి ర్భాగ మా మెకుం 
గానరాలేదు; అప్పుడు, శివ్చండు శనతోం జెప్పినమాటల నామె గృహిం 
చెను తననాథునకుం దనతం డ్రి చేసిన అనమానమువలన, నామెకు విశేష 
దుఃఖము కలిగను; ప్రాతదుఃఖమును మ్రింగి, యో, కొ త్తదూఃఖమున 
కొమెమునస్సు పాక్కెను. ప్రపంచములో ననేకదుఃఖములు కలుగును, 
జాతివారి సిరాదరణవలనం గలిగినదుఃఖముతో సమానమగు దుఃఖము 
మతి యొకటి లేదు; అన్నిటికం టి నది గొప్పది; తల్లి యెొంతబోధిం చినను, 
సతికి శాంతము కలుగలేదు; తనవాథువకుం గలిగిన అవమానము నామె 


చింలిం చినకొలంది, ఆ మెమనస్సు దుఃఖము చే నుబుకుచుం డెను, 
దోవ 76 


శినృనికిగలిగిన అవమానము సహింపశక గ్రముకాదు; ఆమెకు శాం 


తము కలుగలేదు; సభలో నిలువబడి, సభికులను ధిక్కరించి, శోధ 
ముతో వారింజూచి సతి యీపృకారను చెప్పుట కారంఖీం చెను. 


చాపాయ్‌ 64 

“ఓమునీశ్యరులా రా! వినుడు; శివునకు నాతండ్రి చేసిన యన 
మానమును మిరు సహించి యూరకుంటిరి; త్వరలో దానిఫలమును 
మూ రనుభవింతురుగాక; అందుకు వమాతండ్రి సహితము పరితపవించును 
గాక, మహాత్తులనుగాని ిననిగాని ఛ్రగవంతునిగాని ఎవరునిందిం చిన, 
వారినాలుకను కోయవలెనుు లే, వారిమాటలను వినక, చెవులను 
మూనీకొని అచ్చటనుండి పోవలెను. సాంబశివుడు జగత్తునకు జైత 
న్యముసిచ్చును; ము హోశ్వరుండు; త్రివు రాంతకుడు; జగత్తునకు దం 
డ్రి! లోకములకు హితశకార? అట్టీపర మేశ (రుని మాతం డ్రి మందముతి 
గనుక సిందంచెను! ఈనాశరీర మట్టితం డ్రివి్య్యమునకుం బుట్టను కనుక 
నేసేశరీరమును విడిచివెట్టుచున్నాను, ఆచం ద్రమాళీక్షరుండు, ఆపృవభ 


శాల కాండము, ౨ వి, 95 


ధ్వజుండు; ఆలో కళంకరుండు, నామనస్సున నిలుచుగాకి” అని ఆమె తన 
హోవమును వెడల్నగ క్కెను, ఆవెంట నే యోగాన్ని పుట్టి, ఆమెళరీన 
మును దహిం చెను; ఆమెపం చత్వోము6 భొందెను; యజ్ఞ శాలలో వానో 
కారములు పుట్టను, 
దోహా 77 

సతి వెంటవచ్చిన వివగణములు నసతిమరణమునువిని, దుఃఖంచి, 
యజ్ఞమును ధ్వంసము చేయుచుండిరి; భృగుమహర్షి యంతయు. జూచి, 
తనమంత్ర వ్ర భావము చే నొక రాకీసునిం బుట్టించెను; వాండు శివగణ 
ముల నోడించెను! ఆబుషి యీవిధమున యజ్ఞమును రథీం చెను, 

చా పొయ్‌ 65 

ఈసమాచారగము ను నారదునివలన శివుడు విని, కోపించి, వీర 
భద్రుని. బంచెను, అతండు వెళ్ళీ యజ్ఞమును ధ్వంసముంజేన్కీ దేవతలను 
దగినవిధమున శిషీం పెను. శివునకుం బ్రతికూలముగ దకు'డు ప్ర వర్షించి 
నందున, నతనికి సంభవించిన దుర్తతి లోకవిదితము; అందుచేత, నేనా 
కథను సం శెవముగంెప్పితిని . “జన్మ జన్తాంతరములలోను శివునిపాదా 
గవిందములయందు నిశృలభ క్రి నాకు గలుగునట్టు పృసాదింపుము” 
అని సతి మరణ కాలమున హరినిం బ్రార్థించెను. అందుచేత నామె యిష్పు 
డు హిమవంతుసికూంతురు అయిప్ర్యరును, ఆమెవేరు పార్వతి; (వూర 
జన్మమున యో గాగ్ని చే మృతినొందెను కనుక నామెయీోజన్మములో 
హిమవంతుని - చల్లనీవాని - గర్భమున ఫుక్టను,) పార్వతి పిమవం 
తునిగృహములోం బుట్టినది మొదలు, అతనిసంపళ లధికమ మెస్టిను; నలు 
వైపుల మునీశ్వరుల ఆశ్రమములు అధికముగ లే చెను హిమవంతుండు 
మవాత్తుల కు_గేమస్థానముల నిచ్చెను. 

దోహా 78 

ఫుష్పము.లత్‌ను ఫలములతోం గూడిన కొత్తకొత్త వృతములు 

"వెజీగెను;ు మణిఖను లనేకములు వానియంతట నవి వ, ౯ ళిం చెను, 
చాపాయ్‌ 66 

నదులస్ని యు నిర్భ౬జలములతోో సిండియుం జెను; మృగములును, 

పఫతులును, తుమ్మెనలును సుఖముగ శీవిం చెను అన్ని జంతువులును తమ 


98 తులనీదాసరామా యణము 


తమస్వాభానికవిరోధమును విడిచి, పరమానందముతోను స్నేహ 
ముతో నివసించెను; రాముసియందు భ క్షిగలిగిన మనుజుం జెటుల 
నో ఛించునో, అటులనే పార్వతిపుట్టినందున కిలవవంతుండు శోభిం వెను, 
పచ్చనిశోరణములతోను నిశ్వకల్యాణములరో నతనిగ్భహాము ప్రకా 
శించెను; బ్రహ్లోది దేవత లతనికీ ర్తిని గానముం జేసిరి. ఈసమాచారమును 
విని నారదు డొకనాండు కుతూహలము చే హిమవంతుని. జూడవచ్చె 
ను; నారదుని హినువంతు(ణు అర్హ పాద్యాదులతో, బూజించి ఆసన 
టై నతని. గనార్చుండ నియూగించెను. హివమువంతు(డును, అతసి భార్య 
మేనకయు నారదునిచరణములకు సాస్లోంగనమస్కారములు చేసిరి; 
అతని పాదతీర్ణమును గృహమంతటం జల్ల సంప్రోతుణం వేసిరి అనంత 
రము హిమవంతుడు తనభోగభాగ్యములను నారదునికి నినువిం చెను; 
అతడు తనకూంతురును నారదునిసన్ని థధానమునకు. బిలిపించెను; ఆమె 
వచ్చి మునిచరణములకు. బ్రణమి ల్లైను. 
దోవో 79 
“కీ బ హమానసపుత్రా! ఓనారదా! మీరు సర్వజ్ఞులు; తి, కాల 
జ్ఞానసంపన్ను లు? మగు త్రిలోకములను సంచరించితిరి; కావున్మ మో 
రాలోశించిి ఈనాకూంతురు యొక్క శుభాశుభగుణములను చెన్న 
దురుగాకి అని హిమవంతుడు ప్రార్థించెను. 
“చాపాయ్‌ 67 
ఆమాటలనువిని నారదుడు మంవహాసము. జేసి మృదువచన 
ములతో నిట్లు పృసంగించెను, “ఓహిమవంతుండా! నీకూంతురు సర్వ 
శుభ గుణములగాగి; ఆమె సత్త (రజ స్తమోగు ముల సమిష్టి రూపము; 
త్రిలోకసుందరి; ఆమె జ్ఞానస్వరూపి; సురీలవతి; ఉమా, అంబికా, 
ఛవాసి-వీనిలో శేనామవాయిన నొకటియే. భర్తకు ఆమెయం దనురా 
గముం బుట్టించుటకుం దగినసుగుణములు కలవు; ఈచిన్నది సర్వలతేణ 
సంపన్ను రాలు; ఆచంద్రార్క.ము సౌభాగ్యము ననుభవించును; ఆమె 
మూలమున నామె గలిదండ్రులకుం గీ ర్హిపతిష్టలు వచ్చును. ఆమెను 
లోకులు పూజిం చినందున, వారికి సర్వ కామ్యార్థములును సిద్ధించును; 
ఆమెను సేవించినవారికి దున్గభ మనునది యొకటి యుండదు; ఆమె 


జాల కాండము, ౨ి, 97 


నామమును సరించి అసి థారావ్రతము(బోలిన పతి వ్రకాధర మును 
(స్ర్రీలునడి పింతురు' ఓకె లరాజూ! ఇవి నీకూ.తురి సులత్‌ణములు; ఫ్రంక 
రెండుమూడు అవగుణనులు కలను; వానిం జెవ్పెద, వినుము. వగుణ 
ములును లేనివాండును, తలిదండ్రులు లేనివాడును, ఉదానీనుండును, 
ఇగరులప్రస_క్రిలేసివాండును, 


దోవో 50 


బ్రహాచారియు కామములేనివాండునుు బోగియు జటలను 
ఎథరిం చినవాండును, దిగంబరుండును, అమంగళ వేషముగలవాండును- 
ఇట్టివాండు నికూంతురునకు భ ర్రయగునని ఆమె యజవేతిరేఖలవలనం 
'డెలియుచున్న ది అని నారదుండు చెప్పెను. 


చాపాయ్‌ 68 


నారదునివచనములు సత్యవ నినమ్మి, మేనకపాిమవంతులు విచార 
గృసులయిరి; ఆమాటలనువిని పార్వతి సంతనించెను; ఆమువ్వురిలో 
భేదము నారదునకు దెలియలేదు; వారిమున్వ్వుర అవస్థ యొకటియె 
యుండెను; దుఃఖము వేం దలిదండ్రుల నేత్ర ములు జలముతో నిండెను; 
సంతోవముచే. బార్వతి నేత్రములు పీరు గాచ్చెను, 


పార్వతియొక్క._ సఖీజనులును, పార్యతియు, మేనకయు, హిమ 
వంతు(డును-అఆందటును బులకిం చిన శరీరములు గలవాశె, దుఃఖము చే 
గన్నీ రుంగార్చిరి; పార్వతి ఆనందము చేం గన్నీరువిడివెను. “నారదుని 
వచనము లనత్యములు కానేరవు” అని పార్వతి మనస్సులో దలం చెను, 
ఆమెకు శివునియం దధికప్రేము బలసెను; శివుడు లభించుట దుర్గభమని 
యామె సంచేహించెను, అది మంచిసమయముకాదనితలంచి తనయను 
రాగమును మలుంగుంబేనీ, చెలీక _క్తెతొ 'డమిోందంగార్చుండి, పార్వతి 
యాడుచుండెను. నారదునివచనము లబద్ధములు కానేరవనితలంచి తలి 
దండ్రులును జెలిక్ర శ్రైలును వ్యాకులవడి6; తుదకు థై రమునవలందించి, 
హమవంతు(ణు, “ఓ సామా! కీనారదా! అందు కేయుపాయము 
కలదు? సెలవియ్యవ లెను” అని ప్రాన్టిం చెను, 


98 తుంకీదాసరామాయణము 


దోవా 81 
“టహిమవంతుండా! చెప్పుచున్నాను వినును; చేవదానవులు 
గాని నాగులు నరులుగాని, మునులుగాని-ఎవరయినను బ్రహ వ్రాసిన 
_చ్రా(త ననుభవింపవలెను; అందుకు విరుద్ధముకలుగ దు.” అని ముని 
ఛచెవ్నెను. 
ఇాపాయ్‌ 69 
“అయిన నాకయుపాయముం జెప్పుచున్నాను; ఈశ రానుగ్రహ 
ముండినయెడల, నది నెజువెటును; నే నేగుణములను వర్జించితినో, ఆగు 
ణములుగలవరు(డు పార్వతికి లభించును; ఆందుకు సందేహము లేదు. 
చేను మితోం జెప్పినదోవములన్ని యు శివునకు వ_ర్తించునని నాయను 
మానము; ఆమె శివుని వివాహమాడినయెడల, నాదోషములన్నియు 
సుగుణములని భావింతురు. భగవంతుడు శేషునివై శ యనించినను, సం 
డితు లది 'యొకదోషముని తలంపరు; నూర్వు(డును, అన్నియు సమస్త 
పదార్థములను దహించినను, అది యొకతప్పు క్రింద భావింపరు, శుభ్ర 
మగునిరునుు అశు భ్రమగునీరును గంగలోంగలన్ర; అయినను, గంగానది 
అపవిత్రమయ్యునా 1 సూర్యుండ అగ్ని, గంగ - వీరించోలినసమర్గులకు 
టోవములు లేవు. 
దోవో 82 


కర్మబంధములుకలిగి పంచత త్స ౪ములతో(గూడినజీవ్రడు ఈశళ్వ 
రునితో సమాను(డ నని తలంచి; ఆప్రకారము ప్రవ_ర్తించినయెడల, 
నరకకూపములలో(బడి, అనేకకల్పాంతేములు దుఃఖము ననుభవిం 
చును, 
చాపాయ్‌ 70 


మద్యములో గంగాజలమునుంగలివి మద్యమును జేనినను దాని 
నెవరును గృహింపరు; అటులనే, జీవుండు ఈళ్వరునియంళ మయినను, 
చేవాముతో(గూడినందున నాజివునకుం గలుషమువచ్చెను; ఆమద్య 
మును కొంచెను గంగానదీ ప్ర వావాములోం గలిపినను, ఆగంగ శుద 
గంగగాని, మటీయొకటికాదు; అటులనే, ఈజిన్చండు -ఈశ్వురునిలోం 
గలిలి ఐకస్టమ% రు. బం గ్రవ జికును శీవేగ్నరుల కంకర ములను, ఈళ్వ 


ఇఛాలశాండము, ౨వీ. గీరి 


రుడు స్వయంప్రభువు;" సర్వసమర్లుండు; వడ్డ్నుణిళ (ర్య సంపన్ను (దు; అత 

థ్‌ దం a 
సితో సంబంధముంజేయుటవలన శుభములుకలుగును; అయిన, నతడు 
దురారాధ్యుండు; కాని తపము జేసి దేహము! గృశింపం జేసిన యెడల, 
నతండు ప్రసన్నుండగును. అందుచేత, నీకూంతురు శివ్చనిడలంచి తపము 
జేసినయెకల్క, నా మెకర్మము శ్రీణించును; శివం డామె నను గ్రహించి, 
లలాట లేఖను తప్పించును; లోకములో ననేశవరులుకలరు కాని, ఆమెకు 
శివుండుతప్ప మజతి'యొకరులేరు, 


జయజయ వగదాయక ప్రృణళతౌ_ర్సివారా, 
జయజయ 'సేవకమనరంజ నళంభుకృ పానింధో, 


యజ్ఞాదిజపములం చేసినను, శివారాధనం జే యని యెడల, మనుజులమనో 
రథములు నిద్ధింపవు.” 
దోవ 88 


అని నారదుడు చెప్పీ, భగవంతునిస్మ రించి, పార్వతిని ఆశీర్వ 
దించి, “పఓీగిరింాజా! నివు _ సందేహింపకుము; సన్మంగ ఖానిభ వంతు.” 
అని పహీమవంతుని సాచ్చరిం చెను, 
ఇవాపాయ్‌ 71 


ఈమాటలం జెప్ప, నారదుండు బ్రహాలో కమునకుం బోయెను; 
ఓమునీశ ర! అనంతరకథం జెప్పుచున్నాను; వినుము; వఏ'కొంతేమున. 
భ_రంజూచి, “టనాథా! మునివచనములు నాకు బోధపడలేదు” అని 
మేనక హిమవంతునిజూ చి పలికి, “ఓరజా! వరునికులగొ త్ర, ములు 
శ్రేష్టమయినపుడును, వరుండు మనకూంతురున కనుకళూలుండయినపుడు: 
తప్పక వివాహముంజేయుము; లేనియెడల, నాకూంతురు వినావాము 
లేకయుండును; అనుకూలము గానివివాహము. జేయవలదు; ఓనాథా! 
నాకూంతురు నాప్రాణములతో సమానముసుమో! ఆమెకు దగినభ ర్హ 
లభింపనియెడల, లోకులు నిన్ను జడుండవని నిందింతురు. కనుక, ఓస్వా 
మోా! లెస్సగపరిశీలించి, వివావాముంజేయుము; లేనియెడల, ననంత 
రము మనను పరితపింపవలనీవచ్చును, అని మేనక భర్తకు బోధించి, 
యతని పాదములకు శీరస్ఫునువం చి నమస్కరించెను; హిమవంతుండు 


100 తులనీదాసరానూయణను 


సంతనీంచి “ఓ ప్రియురాలా! చంద్రునిలోనుండి ఆగ్ని పుట్టవచ్చును, 
నారటునివచనములకు భంగముకలుగదు, 


దోవ 84ీ 


“ఓమేనకా! ఛగసంతుని స రించి, సందేహములను విడువుము; 
పుట్టించిన పర మేశ్యరుండు పార్వతిని తప్పక రహీంచును,” ఆనిపలికి, 


బా పాయ్‌ 72 


“సకూతురునందు సీకు దయయుండినయొడల, సీవీప్ర కార మూ 
మెకు బోధింపుము:“తపమువలన శివుడు లభించును; మతియొక 
విధమున దుఃఖమువిడువదు, సెహీతుకిముగ నారదుడు చెప్పినవచన 
ములు గంఫీరనముయినవి; శివుడు సకలసద్దుణసంపన్ను (డు; ఈనంగతిని 
గృహించి, సంబేహమును విడువుము; అన్ని విధముల శివుడు కళంక 
రహితుడు,” అని మేనకకు బోధించెను, వతివచనములనువిని మేనక 
సంతసించి పార్వతివద్దకుంబో యెను. పార్వతి. జూచినవెంటనే, మేన 
కరు కండ్లు వెంబడినీళ్లువ చ్చెను; మేనక కూంతురుని జేరందీసీ, తో 'డవై నిడి 
కొని, ముద్దుంబెట్టుక్‌ ని శౌంగలించుకొ సను, అతివ్రేమచేత నామె 
కంఠము డగ్తుత్తికప "టను; అందుచే మేనక మాటలాడ లతేకపో యెను, 
అప్పుడు జగన్తాత, త్రీ కలజ్ఞానసంపన్ను రాలు భవాని, పార్వతి, తల్లికి 
ఆనందముకలుగ (జేయుటకు మృదువుగ నిట్లు చెస్చెను; 


దోవో 85 


“ఓఅమ్రా ! నాకొకస్వపష్న మువచ్చెను; దాసింజెప్పుచున్నాను 
వినుము; మంచిచక్క_నివాండు; గౌరవర్లముగలళ రీరముకలవాండు నగు 
ద్రాహణ శే స్థం డొెక(యడు నాస్వవ్న ములో, గనంబడి, యీాప్రకారము 
నాకు బోధించెను: 

వాసాయ్‌ 73 


“ఓపారబ్టితీ! ఓశై లకుమారీ! లేలెమ్తు; తవముంజేయుము; నార 
దునివచననులు సత్యములని శకెలిసికొనుము; నీవు తవముంజేయుటయే 


టోల కాండ ము, ౨వి, 101 


సీఠలిదండ్రులమతము; తపము సుఖమునిచ్చును; దుఃఖమును హరిం 
చును; దోపములను దొలంగించును. తపోబలము చేత బహ సృష్టి 
క_ర్హయయ్యను?; తపోబలముచే, విష్ణువు లోకములను రత్నీంచును; అం 
దుచేత, శివుడు లోకములను సంహరించును; శేషుడు తనభుజను 
లవై భూభారమును వహించును; ఓపార్వతీ! వేయేల, సృష్టి యంతయు? 
దపోబలముచే నిలిచియుందును; ఈసంగతిసి విచారించి తపము నాచ 
రింపుము;” Ya) (బ్రాహ్మణుడు నాకు బోధించెను.” అసి తల్లితో నామె 

స్పెను, కూతురు చప్పనవచనములనువిని, మేనక పరమాళ్చర్యము 
నొంది హిమవంతుని: విలి2ంచి, స్వప్న వృ తాంతమంతయు నతనితోం 

వచ్చెను. జనసీజనకుల నెట్టశేలకొప్పించి, పార్వతి తపముంజేయుటకు 
ప్రారంభించెను, ఆమెకలిదండ్రులును చెక అ్రెలును అలజడివడిరి వారికి 
ముఖమునుండి మాటయయినను రాలేదు. 
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అప్పుడు వేసశిరుం డనుముని వచ్చి, వారిని బోధించెను; పార్య్వతి 
జగసాతయనియు నామె మహాత్తు ౧: లనియు విసి వారందటు సంత 
పట. 


చాపూయ్‌ 74 


అప్పుడు, పార్ళతివనమునకు(బోయి, శివునిచరణములను వాద 
యమున నిలిపి తపముంజేయ నారంఖింవెను. ఆమె సుకుమార; ఆమెళరీ 
రము కోములము; అట్టిశరీరము తపమున "ట్లోర్చును? ఐనను శివుని 
చరణారవిందనులను థ్యానించి;, సమ_స్థభోగముల నా మె విసర్టిం చెను. 
ఆమె కంతకంతకు శివ్రనియం దనురాగము దట్టమగుచుండెను; శరీర 
సౌఖ్యము నామె విడిచెను; ఆమెమనస్సు శివునియందు లగ్నమయ్యెనుః 
ఒక వేయిసంవత్సరములు కందమూలఫలములను భుజిం చెను; ఒకనూరు 
వత్సరములు శాకములనుమా గ్రీము భుజించెను!; మటికొొంతకాలము 
శీవలము జలమును వో భఛతీం చెను; కొన్నిదినములు శుప్మో. 
ఫవానములం జేయుచుండెను; నేలంబడి యెండిన (మారేడు) ఆకులను 
భథీంచి మూడు వేలసంవత్సరములు తసమనుంజేసెను; చిట్టచివణిక్కు 
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ఆ'యొండినషత్ర ములను సయిత మామె విడిచిపెట్టెను, అందుచేత 
నా మెకు “అపర్లి అని పేరువచ్చెను. ఘోరమగుతపముచేత నామె 
శరీరము శుష్కింబెను; అంతట నా మెను బ్రవాచూచి, యంతరిత్షము 
నుండి యీనిధమునం బలీశెను, 
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(గీ గిరి ర*జకుమారీ! నామాటనువినుము; సీకోరిక నీగషించును; 
ఘోరతపమునుండి విరమింపుము; శీఘ/ములో శివుడు నీవాండగును” 


చా పొూయ్‌ 75 


“కీయుమూా | సిశ్సోలులును జ్ఞానులు నగుమును లనేకులు 
తపము:వేనిరి; నీవలె దపము౭వేనసీన వారు లేరు; నామాటలను విశ్వ 
నింపుము; వానిని మన్నింపుము; నామాటలు సత్యము; వానివలన నీకు 
శుభముకలుగును. నీతండ్రి నిన్ను పిలువవచ్చును; అప్పుడు సీస తవనము. 
జాలించిి గృహమునకు: బొమ్మ; ఎప్పుడు నీవద్దకు స ప్తబుషులు వచ్చె 
దరో, అప్పుడు నామాటలు సత్యమగును; వారిసంశర్శన మే నామాటలకు 
ప్రమాణము” అని బోధించెను. ఆమాటలను వినినందునం బార్య్భతిశరీ 
రము పులకరించెను; ఆమెహృదయము ప్రసన్నమ యను, ్రంతేవటికు 
పార్యోతికథను వినిపించితిని; యాజ్ఞవల్క డంతటశివునివృ తాంతముం 
జెస్పనారంఖం చెను, వవనమున సతీ దేవి మృతినొం దెనో, ఆదినముమొ 
దలు శివుడు విర _క్లిబొందెను; ఎల్లప్పుడు రామనామమును ఒసిం 
చుచు, రామసంకీ రనములను వినుచుండెను, 
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సచ్చిదడానందస్వరూఫుండు, సుఖథాము(డు,  కామమోహమద 
నులు లేనివాండు నగుశివ్చండు హరిని హృదయమున నిలిపికొని, సతీ దేవి 
వియోగమువలన భూసంచారముం జేయుచుండెను. (శివునిసంచార 
మునకుం గారణ మేమి? కేలాసమువై సతి నివసిం చియుండైను? అచ్చట 
తానునివనిం చినసతి శీవునికిజ్ఞావకము వచ్చుచుండును. ఆందుచేత నతండు 
కైలాసమును విడిచి సంచరించెను-) 
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ఒకచోట నతడు మునులకు జ్ఞానోపదేశముం చేయుచుండెను; 
మతి యొకచోట ర"మునిగుణములను వివరించి చెప్పుచుండెను! కామ 
ములేనివాం డయినను, భక్తుల విరహాదుఃఖము జూచి, శివుడు దుఃఖం 
చును; సతీదేవి యొకభ క్తురాలు; ఆమె విరహదూఖముచేత నతండు 
దుఃఖం వను, ఈ ప, కార వుమనేకయుగములుగతిం చెను; అతనికి రాముని 
యందు భక్షి దినదినము వృద్ధినొందెను. శివుని స్థినత్వమును ప్రేమను 
చూచి, రాముడు సంతనిం చెను; అతని నిశ్చాలభ_క్షికిని రాముండుమె 
చైను! రాముండు కృతజ్ఞాండు,; కృపాళుడు గనుక, శివ్రునకుం బ్రగ్యత్‌ 
మయ్యెను; గాముడు రూపీలలావణ్యములకు నిధి; లేబోవంతు(డు; 
అనేకప, కారముల నతడు శీవ్రసెం గొనియాడెను; “*టసాంబశివా! 
అఖండ వ్రతమును నీవు చేసినప్ర కారము చేసినవా రెవరుకలరు?”” అని 
నివ్సనీ రాముడు స్తుతించి, కృ పాసెధికనుక్ష, పార్వతి యొక్క_జన్మవృ తాం 
తమును, ఆమె యొక్క_పమిత్రచరిత్రమును సవి న్హరముగ శివునితో జెప్బి, 
అతనికి రాముడు బోధించెను, 
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“ఓసాంబశి వా! నను నాయందు భృమముండినయెడల, నామనవి 
మన్నింపును; ఆగిరి రాజుకన్వను సీఘ్రాముగ నీను వివాహమాడుము; 
నేంజెప్బిన ప్రకారము సీవు చేయుము.” అని బోధించెను, 


చాపొయ్‌ 77 


రామునివచననులను విని, “టఓస్వామి ! మీోానచనములు 
సవ్వాములు కాక పోయినను, మిరు పృభువులు, నేను ఊాసుండను 
కనుక, మీ మాటలను మన్నింవవపలయును; మీనా థా! తమయాజ్ఞను 
శిరసావహించి, చానిప్రకౌరము ప్రవర్సించుటయే నాకు బరమ 
ధర్మము. జననీజనకులును, గురువును, ప్రభువును---వీరు చెప్పినమాటను 
మన్నించి, వెనుకముం దాలోచింపక, దానిప్ర కారము సంచరింపవ లెను; 


ఓప్రభువా! అన్ని విధముల మీరు నాశ్రేయస్స్నుం గోరినవారుః కనుక, 
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మీయాజ్ఞ ను శిరసావహించుటయే నాకు యోగము, ” జ్ఞానము,ధర్మ 
మ్కు భ_కి క-వీనితోయనాడిన శీవ్చునివచనములను విని, భక 
షించెను, “ఓవారా! నీప్రతిజ్ఞను నిలుపుకోొంటివి; ఇక నామాట మన్నిం 
పుము” అని రాము(డుచెప్పి అంతన్గానమయ్యెను, కౌని, రాముని 
రూపముమాత్రము శివునివమనోదృష్టిలో నిలిచియుండెను, అనంతరము, 
స్ప్పమహర్హులు శివుని దర్శించుటకువచ్చిరి? వారింజూ వి, 
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“ఓబుపషులా రా! మోరు పార్వతి వద్దకుం బోయి ఆమెకు నాయంధు 
గలస్రేమను పరీక్షింపుండుః అనంతరము మిరు హినువంతుని సన్ని థాన 
మునపవెళ్లి, అకసిసంచేహములను నివారించి అతండు వ (త 
గృహమునకుం దోద్కొనిపోవునట్లు: జేయుండు” అని శివుడు వారితో 
జెప్పెను, 


చాపూయ్‌ 78 


పార్వతి తపోవనమునకు బుషులువచ్చ, ఆమెంజాచీర, శుద 
తపస్సు మూర్రీభవించినవిధమున, నామె వారికి గనంబడెను, ఆమెం 
జూచి “ఓశైలరాజకుమారీ! మామాటను వినుము; నీవింతయు గ, 
మయినతపము నాచరించుటకుం గారణ మేమి? ఎవరి నుద్దేశించి తపము 
'దేయుచుంటివి? ఏమి సీకోరిక? వఏసంగతి మలుంగుంజేయక, మాతో సత్య 
నుం చెప్పుము అని యామెను బుషులడిగిర. ఆమె వారిపలుకులను 
విని, మృదుమధురగంఫీర వాక్ళములతోో నిట్లు చెప్పందొడంగె. “ఓఘను 
లార! మునులాగ! కరుణాత్తులా రా! నామర్శ ము జెప్పుటకు నాకు 
సిగ్గు; ఒకవేళ నేను చెప్పినను మీరు దానిని విని వరిహసింతురు; నా 
ర స్థత్వము బయటపడును; నేపట్టినపట్ట ట్టును నామనస్సు విడువంజాలదు; 
ఇతరు లవచనము లను నామనస్సు గృహీంపదు! నీటినై నిల్లుగట్టువాని 
వలెనో, లేక రెక్కలు లేకుండ నెసపటకు. బ్రయత్నించినవానివ లెనో 
చేను కనంబడినను, నారదుండు చెప్పనమాటల యొక కృ బలముచేత, నీ 
సనిం జేయుచుంటిని; ఓతపోవర్వులా రా! నా యజ్ఞాన మెంతవణకుం బరి 
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ణమించెనో చూడుడు; అవికారుం డగుశివుని వివాహమాడుటకుం, 
బ్రయత్నించు దానను.” 
దోవో 91 

ఆమెపలుకులను విసి బుషులు హర్షించి “*టగిరిజా! నీవు గిరి 
రాజు గర్భమునం బుట్రితివి, నీవ నీతండ్రివంటి దానవు, నారదునివచనము 
లను విసి యెవరు తండ్రిగృహములో నివసిం చియుండిర?” అసి వారువలి 
కిం, 

చాపాయ్‌ 79 

“ఓఅవన్లా! నారదుసియుపదేశములను విని, దత ప్రజా పత్తి 
కుమారులు గృహమునువిడిచి వనమునకుం బోయిరికదా! చిత్ర కేతుని 
వంశము నారదునివచనములవలన నశించెను కదా! హిరణ్యకశిపుని 
కుమారు(డు నారదునివచనములను విని, రక్కనీకులమునకు ముప్పు 
డెచ్చెను కాదా! త్రీ వురుషు లెవ్వరు నారదునివచనములనువిని, గృహా 
ములను విడిచి, భీకులు కాలేదు! చూచుటకు సజ్జనుని వేషముగాన్ని నిజ 
ముగ నాగదుండు కపటి; అందణటీని తనవలె ఛిములంజేయంజూచును. 
అతనిమాటలను విశ్వసించి, సిగ్దులజ్జలు లేనివానిని వివాహ మాడందలం 
చితివి! ఎంత వెళ్టీదానవు; ఆశివ్రనకుం గులగోత్రములులేవు; గుణరహి 
తుండు; దిగంబరుండు; అరేసికి గృహములేదు; అతనియాభ రణములు 
పాములు; ఆతడు పునుకలను ధరించును, ఓచిన్న దానా! అట్రివానిని 
వివాహమాడి యేమిసుఖము ననుభవింతువు? చెప్పుము, ఆనారదుండు 
మోసమనుంజేనీ నీకుంజెన్పినమాటలను విశ్వుసింపకుము. ఇతరులు చెప్పిన 
మాటలను విని, శివుడు సతినివివాహమాడి, ఆమెను విడనాజెను; ఆ 
వియోగదుఃఖమును భరింవలేక, సతి మృతినాందెను. 

దోహా 92 

“ఆమెచనిపోయిన దనువిచార వమతనికి లేదు; ఒకసమయమున 
నయిన నా మెను తలంపడు; సంసారులగృహనులకు(బోయి భితయమెల్తి 
జీవించును; ఆయొంటరికానిపొత్తు నేకుల;న్రీ యభిలషించును? 

చాసాయ్‌ 80 

“టవత్సా! మామాటలను నీవు మన్నిం చిన,నీవువివావామాడు 

టకు నీకొక చక్కనిపెంద్లికుమూరునిం జూపింతును; ఆకుమూరుండు 
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సుఖమునిచ్చు వాను; సకలగుణసంపన్ను డు; పరమషావను(డు; అతని 
చర్యలను వేగములు గానముంజేయును; అతడు దోపషరహితుండు; సర్వ 
గుణములకు రాశి; శ్రీపతి; ఆభగవంతుండు, వెకుంఠములో నివనీంచి 
యుండునసి వినుచున్నాము; అతండు సీకుం దగినవరుండు” అని బుషులు 
చెప్పిరి. హారిమాటలను పార్వతి విని, చిలునవ్వునవ్వి; “ఓమునులా రా! 
మోావాక్ళములు సత్యము; ఈనా శరీరము పర్వత రాజునకుం బుట్రను; 
నాదేహమును విడిచిపెథెననుగాని నాపట్టునుమాలత్రము. విడువను; 
నిప్పులో? బెట్టి కాల్సినను, రాతిలోయిట్టిన బంగారముసయితము స్వాభా 
వికగుణమును విడిచిపెట్టునా! నాశదునివచనముల యందు గలనమక 
మును నేను విడిచిపెట్టను; నాగ్భహము నిండుటిల్లుగాని, శ్ల శానము 
గాని నాకులమ్యము లేదు; గురువువచనములను విళ్యనింపనివారికి స్వప్న 
మందయినను సుఖములేదు,; వారు సిద్దింబొందరు. 
దోవో 93 


“ వివ్టండు అవగుణముల పుట్టయగుం గాక; విష్ణువు సకలగుణ 
థాముండగుం గాక; నీనితో నాశేమిప్రస_క్టి? వపురుషుస్వియందు నామ 
నస్సు రమించునో, వానితో నాకు బ్రస_క్తికలదు గాని, యితరులతో 
చేమిపని! 

చాపూయ్‌ $81 


“ఓమునులా 5'! ఇంతకువూర్వము , మోరీవిషయమునుగుటీంచి 
నాతో. శెప్పియుండినయెడల, నేను మోమాటలను మస్నించియుం 
దును; ఇప్పుడు నొప్రాణములనన్నియు శివునకు థఛారవోనితిని; అతని 
గుణదోవముల నెంచుట షౌడిగాదు. మీరు సిళ్చయముగ వివా 
వాము చేయందలంచినయొడల, మూరు కొలయాపన జేయుట వంచిది 
కాదు; లోకములో ననేశకన్యలునువరులును కలరు; ఆయావారికీ సంఘ 
టనంబేస్తి మిరు వివాహము(జేయు(డు; నేనుమాత్రము జన్మజన్మముల 
కయినను శిన్రనిందప్ప మతి యొకరినివివాహము[ జేనిళొనను; లేని యెడల, 
వివాహము లేక కన్యకంగానుందును; శివుడు వచ్చి నాతోం జెప్పినను, 
నారదునియుపబేశ మునునూూత్రము నేను విడువను. నేను జగనాతనయి 
నను, మోచరణములకు నమస్కరిం చెద; కాలాతీతను య్యెను,కనుకమి 
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మిగ్భహములకు దయచేయుండు” అని పార్వతి వారితో జెన్చెను, 
ఆమె నిశ్సలభ క్రికిమెచ్చి, బుషం ల్మీప్రకారను నుతించిరి;__ 
“జయజయ జగదంబా సర్వభ క్షపదాంబా, 
దోవా 94 
“సకలగుణనితంబా, శంభు రాట్బా/వృతాం బా, 
సిగమసిగదతాంటెా, నిశ్చలానందమూూ_ర్తీ, 
జయజయ శివగెరీ, సిత్యకల్యాణమూ _ర్ర” 

“్పీత్రలీ! నీను శివ్చనివూయను; మోరుభయులు జగత్తులకు జననీ 
జనకులు” అని స్తుతించి, ఆమెచరణములకు వారు నమస్కరించిరి; వారి 
శరీరములు పులకిరించెను. 

చొ పాయ్‌ 82 
జుషులు పావువంతుసివద్దకు వచ్చి, అతనిసి పార్వతినిం దీనికొని 
వచ్చుటకు బంపిరి; అచ్చటనుండి బుషులు శినునిసన్ని థధానమునకుం 
బోయి, పార్వతి యొక్క_నిశ్చాలవ్రైను నతనితోం జెప్పిరి; ఆమె యొక్క 
పూర్యో త్తరములన్నియు వారు శివునకు వినిపించిరి. పార్వతికి: గల 
యనురాగమును విని, శివుడు సంతుష్టాంతరంగుండ య్యును; బుషులు 
వారిగృహనులకువెళ్ళీరి. అనంతరను, రాముసియందు మనము లగ్న 
ముంజేని, శివుడు థ్యాననిష్టలో నుండెను. ఆసమయమున తారకుం డను 
రాతసుం డొకండు కలడు; వాండు మహో తేజ క్నొలి; బలపర్నాకృమ 
ములు కలవు; వాండు త్రిలోశములను "దేవతలను జయించెను; వాడు 
'చేవతలసంపదల నపహారించెను; వానికి వార్గకము లేదు; మరణము 
లేదు; అపజయము లేదు; వాం డ నేకయుద్ధములం జేసి, చేవతల నోడిం 
చెను, వారందఅుబ్రహూనుసమిావీంచి మొజం బెట్టుకొనిరి; వారిదీనాలా 
పనులనునిని, 
దోహా 95 

“ఓ దేవతలా రా! శినునికుమారు(డు వానితోయుద్ధముంజేసివానిని 

జంఫును” అని బ్రహ వారికి బోధించి ఛ్లర్వము(జెప్పెను, 
'ాపాయ్‌ 88 

“గీ దేవతలా రా! నామాటవిస్తి మూాకుసహా యముంజేయుకొజకు 

శివునకు. గువూరుండు కలుగుటకుందగినయుపొయము నాలో చింపుడు; 
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దతునియజ్ఞ ములో సతీ దేవిదేహమునువిడి చి; ప్రస్తుతము హిమవంతుని 
గర్భమునం బుట్రైెను. ఆపార్వతి శివుని వరించుటకు ఘోరమగుతవము 
నాచరించుచున్నది; సర్వమును విడిచి, శివుడు సమాధిలో. గూర్చుం 
జను; నేనొకయుపాయమనుు( జెప్పెద; అది యసమంజనవుయినను, దాని 
ప్రకారము నడువవలయును, అతనిపనూధిం జెణ్‌పీ శివునకు మోహము 
నుద్రేకింపంజేయనలయును; అందునిమి_త్తము, కామచదేవుని శినుసివద్దకుం 
బంపవలయును; శివునిమనస్సు కామము చేం గలంతనొందినతరువాత్య నే 
నతనిసి సమీపించి నమస్కరించి, బలవంతము౯చజేసి ఆతనిని వివాహమున 
భొవ్పిపితును.” అని బ్రహ వారితోంజెవ్పెను. బ్రహవచనములను వని, 
"'చీవతలు సంతోషించిన; అతండు చెప్పనయుపాయమును వా రామో 
దించిరి. అంతం బంచబాణుండు, తన చెజకువిల్లును మిటించుకొస్‌, దేవ 
తలవద్దకువచ్చెను. 
దోవ 96 


తాముపడుచుండిన బాధలను దేవత లతనితోం చెప్పిరి. బారి 
మాటలనువిని, కామదేన్రండు విచారించి, చిటునవ్వునవి, “దేవత 
లారా! శివునితో విరోధించుటవలన నాకు శ్రేయస్సుకలుగదు. 
చాపాయ్‌ 84 


“అయినను, నేను వా కార్యము. బూని చేయవాండను. “వరో 
ప 5 "రార్థవిదంళరీరం” అని శ్రుతులు చెప్పుచున్న వి. పఠులశేమమునిమి 
_త్తము స్వుళరీరమును విడిచినవానిసి మహోత్తులు ప్రశంనింతురు” అని 
చచ్చెను. అనంతరము, చెజుకువిలుకాండు వారికి నమస్కరించి, ఫుష్ప 
బాణములను ధరించి వెడలెను. “శివునితో నిరోధించినందున, నాకు 
మరణమువచ్చును” అని మదనుండు మార్గములో? జింతించుచు నడ 
వను. అతండు తన ప్రభావమును పృకటించినవెంటనె, సంసారు లతేనికి 
నళ్యులయిరి; ఎప్పుడు మన్మథుండు విజృంధిం జనో, అప్పుడు వేదథాన్త 
ములమ ర్యాద లంతేరించను, ద్రహచ ర్యము, వ్రతములు, నియమములు, 
ధర్మము, జ్ఞానము, విజ్ఞానము, సదాచారములు యోగము, వైరా 
గ్భము, వివేకను..-ఇవియన్ని యు, మన్మథుని పృరెరాజకతగము చేత 
- మొదలంట నాళశనమయ్యెను, 


జాల కాండము, ౨ వి, 100 


ఇనాంద్‌ కి 
కామునితోం బోరాడ లేక జ్ఞానము డాసియను చరులతోంాడ 
భాటిపో మెను; సద్ద/ంథ ము లనునట్టి పర్వతగుహలలో వారు డాగి 
యుండిరి; ముందిశేమిసంభనించునో యెవరి దెలియును; రథీంచువాం 
సశ రుడు; లోకములన్ని యు కలవరపడెను; ఒకతలకలవారందబును 
కామునకు వశ్యు* యిరి; ఒకటికం కు నధికముగ తలలుకలవారివె వసి 
వాండుళో2ంచ్కి ధనుస్సు నెక్కువెట్టైను. 
దోవ 97 
లోకములోసి సకలజీపం'నసులునుు, చరముబుగాని అచగములు 
గాని, స్తీ పురుషులును- వారివారి స్వాభావికమ ర్యానలను విడిచి, మన్య 
థుగికి వశ్యులయిరి. 
చాపాూయ్‌ 85 
కామునిసమోహనా,స్త్ర మునకు లోకులు వశ్యులయిరి; లతలను 
ముద్దు బెట్టు కొనుటకు వృతుములశాఖలు క కి ందికివం గాను; నదులుపాంగీ 
సముద్రములో? గటియుచున్న వి; సకస్సులును తటాకములును యేక 
ముగుచున్న వి; అచరములే యీవిధమునం బ్ర, రిం చినపుడు, మనుజుల 
వ్యాపారము. జెప్పళ కర్ణము కాదు, తనలా లా. జలములో. 
గాని భూమిమో(దగాని సంచరిం చెడువకులును జీవరాసులును సమ 
యాసమయములను గుణెటుఃగక, మన్మ థునికి వథ్యులయిరి. అతనిమహి 
మవలన్మ నందటకు మోహోంధకారమువచ్చెను; చకృవాకమిథునము 
నకు దివారాత్రములు వ్య క్షముకాలేదు; దేవదానవులు, మనుజులు, 
కిన్నరులు, నాగులు, భూతములు, ప్రైతములు, విశొచములును మదను 
నికి "సవకులయిరి; సిద్ధపురుషులు, బె రాగులు (వై రాగులు)-వీరు సహ 
తము మన్మథునకు లోంబడిరి; 
ఇాంద్‌ 4 
యోగీశ్వరులును, తపశ్నొలులే మన సృథావస్థంబొందినపుడు, నీదు 
లమాట చెప్పనేల!? “సర్షంఖలి్టినం బ్ర, పారి” నస్‌ శ్రుతి ప్రమాణము 
వ్రశారము సర్వము బ్రహృమయమనిపప్పుచుంజెడి బ్ర బప్పువే। త్తలు సయి 
తను జగత్తు సరము స్ర్రీమయనుని చెప్పుచుండిరి; ప్రేలు "వురుషులం 
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జాచియు, పురుషులు త్ర్రలంజొ చియు - ఒకరితోనొకరికి ననుబంధను 
కలిగెను, ఈషప్ర కారము "రండుఘడియల కలము మన్మథుడు విజృంభీం 
చునప్పటికి లోక మల్ల కల్లోలమయ్య్యెను, 
సోరథా 14 

మన్మథుని థాటికి యెదురునడ చి ఛైస్యముతో నిలువంబడినమ 
నుజుం బేడీ! జ్ఞానులు కర్మిష్టులుసయితము వానిదాడికి భయపడి వానికి 
శరణాగతులయిరి. కేవలము భ గవద్భ్బ కులు, రావముదాసులు, రామో 
పాసకులు మాత్రము రాముసికృపవలన వానికి బోవోరువన లేదు, 

చాపాయ్‌ 56 

"రండుఘడియల కాలము కాముండు విజృంభిం చిశివుసి సివాసస్థా 
నమును సమిపిం వెనువుహో దేవ్ససింజూ చి కాముండు వణంశెను; అప్పుడు, 
లోకమంతయు స్వాస్థ్థ్యమునొంటెను. మత్తువిడిచినతరువాత నేప్రకా 
రము మనుజునకు. చెలివివచ్చునో, అటులనే మత్తేణంగినవెంటటనే 
లోకను చల్ల బడెను. షడ్డుణెశ్వుగ్యవంపన్నుంగ్కు. దు రాధర్షుండ్కు దుర్ద 
ముండు, బ్రహ్మాదుల కెల్ల మొదటి వాండయినవాండు. అట్టశివునిం జూచి 
వమూారుండు ఛయవజెను; అతదు చవ్వుటకు గగనము కాని సిఘపడెను, 
వాస్తుకు సిద్ధపడి, నిన్ఫనివె దుముకుటకు వాండు నిశ్సయిం చెను; అంత 
లో వసంతుండువచ్చి పృత్యత్షమయ్యెును; చెట్లుచేమలును చిగిరిం వి 
పూనుగ బ్రాను; అంతయు శోధస్క_రముగనుండాను; వనములు,తో(టలు, 
వావీకూపతటాకములు-ఇవియన్ని యు కందర్పునిదర్చ్పమును చా టను, 
మన్మథుని ప్ర భానమువలన జేన చల్లారిన వృద్ధులమనస్సులు చుణజుక్కుు 
మనెను, 

ఇాంద్‌ లీ 

ఆవనము యొక్క_శోభను వర్శింపంజూలను] వృద్ధులమనస్సులు సయి 
తము చలిం స్రైను; మందసుగంధశీతలవాయునులు వీచు టవలన మద 
నాగ్ని పృజ్యగిల్లైను!తటాక ములలో ననేకకమలములు విక్రసిం చెను! చక్క. 
నితుమెదలు రయుంకారముంజేయు చుండెను; శుకపికపారావతముల మం 
జొలధర్టినులు వినబడెను? అవ్చరసలు వోయిగ పాటలనుపాడి, అతిని 
నోదముగ నృత్యముం చేసిరి? కందర్భునిగర్భము వన గర్పణమునందుం గనం 
బదాను, 


బాలకాండము, ౨వి, 1114 


దోవః 98 
అతనిపన్నా గములు పాజిలేదు; అతనిదండు దాఫులేనియుద 
ము6 చేసినను ముక్క_లుముక్క_లుగ విటీగిపజెను; వారివిజటుగంబాట్స 
అణంగెను; సాంబశివుడు చలింపక సగ్గసమాధిలోనుండెను; అప్పుడు 
మన్మథునకు తామస మధ్ధిఃను యె్యను, 
చాపాయ్‌ 87 
శిన్సనిదాపుక నొక తియ్యమామిడి చెట్ల్టుం జూచ్చి ద 'నికొవ్ము 
మిందికి దామసము చేత నతందోక గంతునేనెను. ఆలీథపాదము వేని, 
వువుషలధనుస్సు నాకికి బాణమునుతగిలిం ఏ, జకర్ష"ంతము నారిసిలాగి, 
మననుయసు దాసిని విడిఒ వె క్షైను; వెంటవెంటనే యయిదుబొఇ ములను 
శివునివె (బ, యోగిం చేను, ఆభాణములు శిపెనిహృద యమునకు దగి 
లెను; అతనిమనస్సు చలిం చెను; అతండు సమాధి జాలించి మేల్కా 
నెను. అతండు నేత్రములనువిప్పి, నలువై ఫులంోూడ్త, నామామిడి చెట్లు 
మింద నుండినకాముం డతసికంటంబ డెను. శివునకు రౌద్యావేళము వ 
శ్చెను; లోకములు కంపిం వెను. అతండు మూడవనేత్రమును వివ్చి కా 
మునిం జావ(ంజా వెను; విపిన్‌ కాది బ్ర హూపర్యంతము జగత్తులో వావ 
కారమువుల్రొను; చేవతలు భ యపడిరి; రాతసులు సంతనీంచిర; కౌనుని 
లీలలనున రించి వాసిమరణమునకు భోగులు దుఃఖం విర; యోగులును 
తవస్సంవన్ను లును, తవమతవమళవములు సిర్ధింబొందునని సంతనిం చిరి. 
ఇాంద్‌ 6 
యోగశ్యరులందలు నిర్భయు లయిరి; థ ర్హయొక్క_మురణము 
నువిన్మి రతీచేని మూర్చిల్లెను; అ నేక ప్ర'కాళముల భ_రయొక్కప తావ 
మును స్మరించి యామె విలవీం చెను, చిట్ట చి వి కామె శివునివద్దకు 
నచ్చి, యోనికి చండ ప, శామముంజేనీ, చేశులజోడిం చి, సిలువంబడి 
యతేనిని _ద్ర్రన్రీంచెను. ఆమెనుజూచి శివ్చనకు మనస్సుకరంలొను; అతడు 
బాలిబడి, యామెతో నిట్లు సృ్పసంగిం'చెను!..... 
దోవో 99 
“ఓరతీ! బ్రంగేటనుండ్రి నీభర్త కనంగుండని పరువచ్చును; శరీర 
ములేకయే, వాడు సర్భమువ్యాపించును, ఇకమింద నాతనిపొత్తు నీ 
శకెటులకలుగునో వినుము; 
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చాపాయ్‌ 88 
న్‌ భ్రూభారమును హరించుటకు యదువంశములో భగవంతుడు 
కృష్ణుండై వుట్టును; అత్రనికుమారుండు ప్రద్యుమ్నుడు; అతడు నీకు 
భ _రయగును' నామాటసత్యము. దీనికి విరుద్ధము జరుగదు నమ్లుము,” 
అని శివుడు రతీదేవితోం జెప్పెను. ఆమాటలనువినిి రతి నిహ్క_మిం 
చెను; ముందుకథ చెప్పుచున్నాను వినుము. ఈసమాచారనును చేవ 
తలు మొదలగువారు విని, బ్రహావద్దకువెళిరి, వారిని వెంటందీనికొని, 
బ్రహ వై కుంఠమునకు బో మెను; త్రింశరో_టిదేవతలను 'వెంటంబె 
ట్రుకొని, బృహాయు, విష్ణువును శివ్రసిసన్ని ఇానమునకు వచ్చిరి; ప్ర'్యే 
కము ప్ర, ల్యేకము వారు శివుని స్తుతించి; వారిస్తోత్రములను విని చంద్ర 
మౌళీళ్వరుండు ప,సన్నవవనుం డై, “కర్టీ దేవతలా ౦! ఏమిప్ర యోజనము 
నశ నావద్దమవచ్చతిరి! చెప్పుడు” అని కరుణాసము దుం డగుశివ్రుండు 
వారిని. బ్రశ్నించెను. ““టస్వామి! స ర్వాంత ర్యామివి; మాకుందెలియ 
నినిషయములు లేవు; అయినను వనపింజేనికొను చున్నాను” అని బ్రహ్మ 
నమ్రు:డై చెప్పనారంభించెను. 
దోహా 100 
“ఓస్వామిోా! ఓసాంబ?వా! దేవతలవ.నస్సులో నొకఆశ యము 
కలదు; మోనిపాహామును వారు కన్నులారం జూచుట కఖిలషించు 
చున్నారు. 
చాపాయ్‌ 89 
“సీ చుగనాంతశా! ఓకందర్పదర్చహ 5”! ఈమోానివాహమహెరా 
త్పనమును కన్నులారం జూ మే మానందింవంగోరుచున్నా ము; 
ఓీవయా సాగరా! కామునిం జావజాచి, రతీబేవికి వరమునొసంగితివి; 
మిరు చేసినపని క్లాఘనీయము; దయా దెాతీణ్యముతో సేవకులను కానీం 
చుటయే మవోప్రభువుల స్వాభావికము; పార్వతి ఘోరమగుతపము 
నాచరించెను; అంగీకరించి మా రామెహాస్తమును నీ్నీకరింపుండు 
అని బ్రహజేన్చడు శివునింత్రార్థించెకు, బ్రహ్మావాక్యములనువిని శ్రీరా 
మునివచనములను స్మరించి, “తథాస్తు” అని శివుడు వారితో జెప్పె 
ను. దేవతలు సంతసించి, దుందుభులను థధణధణమని మో గించరి పుష్ప 
ములను వర్షించిరి. “ఓదేవాదిదేవ! జయ, జయ” అని వారు ఘోషిం 
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విరి, అది మంచిసవుయనుని తలంచి స ప్తబుషు లచ్చటికివచ్చిరి; అతిరీ 
ఘ్ర ఘ్రైముగబ్రహా వారిని హిమవంతుని వద్దకుం బం పెను; వృథనుమున వారు 
పార్వతిని సందర్శించి, ఆమెకో నిట్లు “ముధునముగ సం భాషించిరి: వా 
దోవ 101 
“ఓపార్ళతీ! నీవు మామాటలను వినవు వానిని గ్రహింపవు; 
నారదునియుపదేశమును మన్నింతువు; దానియందు నీకులత్యుము, నీప్ర, 
తిజ్జ వ్యర్గమ య్యెను; కౌమునిశివ్రండు దహిం చెను” అని బుషంలువలికీరి, 
ఇచా పాయ్‌ 90 
వారివాక్కు_లనువిస్సి పార్వతి చిలునవ్వునస్వి, “టమునులా రా! 
ఓవిజ్ఞానులా రా! మరు బాగుగపలికితిరి; శివుడు కామునిదహిం చెను 
అని మూరు చెప్పిన మాటలవలన, నింతకుముందు శివుడు వికారము 
బొండెనని తెలియుచున్నది. శివుడు సడదాయోగి యనియు, జన్మము లేని 
వాడు, భోగరహితుడు, మాయారహీతు(డు, దూవణరహిరుండు 
అని నేనెలుంసుదును. శివు( డట్టి వాడని తెలిసికొని అతిభ క్రిశ్ర లతో 
నతనిని నేను మకోవాక్క..ర్శ ములచేత 3 సేవిం వియుండిన యెడల నోబుషు 
లార*! ఆఅకృపాసమ్ముద్యుం డగు శివుడు: నాప్రతిజ్ఞను సంపూర్ణ నుం 
చేయునని గృహింఫుండు; మీమాట మోయజ్ఞానమును వెల్లడి జేయు 
చున్నది? అగ్ని యొక్కస్వభావ మెట్టిది! దానియెదుట మంచు నిలున 
లేదుకదా ! ఒకవేళ అగ్నిని మంచు సమిపించిననుు మంచు నశించును. 
అటులనే, వన్మథు:డు శినునిసమీోావిం చి నశించెను,” 
దోవో 102 
అని పార్వతి చెప్పిన మాటలను విని బుషులు సం ప్రీతమానసు 
అ ముగి; ఆమెసిశాషసమును పృనును వారు కొని మాడి, యామెకు నను 
న్క-_రించి, ఓింమ గంతుని నన్ని ఛానమునకు( బోయిరి. " 
చాపొాయ్‌ 91 
ఈ వృత్తాంతమునంతయు నాగు హిమువంతునితోం జెప్పిరి. మన్య 
థునివినాశమును విసి హిమువంతు:డు విశేషము దుఃఖం వెను; అనంత 
రము రతీజేవి పొందినవరమును స్కి అతంయ సంతనించెను. శివ్రునిమా 
పోత తృ్యమును న్మ న రించి, హీనునంతుండు వండితులం బిలిపించి, వేదోక్త ర 
ప్రకారము, (శుభనకుత్త, శుభ దిన, ఈుభ లగ్న మున) వివాహాసుము 
15 
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పానా_ర్తమును నిళ్చయిం చెను. వారిపొదములకు మొక్కి, హినువం 
తుండు వారిచేతికి లగ్నవత్రిక నిచ్చెను. వారాపత్రికనందుకొని, బహూ 
వద్దకు వెళ్ళి రి; ఆపత్రికను బహూ చూచి, పరమానందము(బోొంది, దాని? 
జదివి సభికులకు వినివించెను. బుషులును, మునులును, చేవతలును 
హార్షించికి; ఫుష్పవర్షము కురిసెను; దేవదుందుభులు అంతరిక్షుమున 
'మోంగెను; అంతట. 'బెండ్లిపయత్నము చేయంబడెను, 
దోవో 103 
'దేవతలంవ అలంకరించుకొని, వారివారివాహననుల "నక్క్‌ారి; 
ళశుభళకునములు ప్రన రిం చెను, అప్పరసలు పూర్మకుం భ ముల నెత్తీ గాన 
ము౭చేనిరి. 
చాపాయ్‌ 92 
శివగణములు శివుని జటాజూటమనును సర్నకిరీటమును వారు 
సవరించియు; నాగకుండలములను, నాగాభరణముల దగిలించియు, 
సరీర మునకు భస్మము(బూనియు, నడుముకుం బులితోలు ధరింప జేసిరి, 
అతసిశిరమునం జంద్రుండును, జటలలో గంగయు, కన్నులు మూడును, 
నాగయజ్ఞోపవీతమును, నీలకంళమును, మెడనుండి వ్రైలుచుండినపును 
కలవోరమును బృకాశింపంగ నీవిధమున నీంగారించుకొని,ఆకృపాలుండుు 
శభ దాయకు:డు, శివ్రండు భయమును పుట్టించు చుండెను. ఒక చేతిలోం 
ద్రిళూలమును, మజి యొక చేతిలో డమరును ధరించి వృషభ వాహనా 
రూఢుండై ,శివుండు వెండ్లికిందర్లి వెళోను; మంగళధ్వనులు మ్రైోంగౌను; దేవ 
కన్భులు శివునింజూ చి మునిమునినవుగ్రలునవ్విరి; “ఈవరునకుం దగినవధువు 
లోకములో లేదు అని వారిలోవారు గుసగుసలువోయిరి, బ్రహాయు, 
విష్ణువును సమస్తదేవతలును, వారివారివాహనముల నెక్కి. వెళ్ళిరి 
వెండ్లివారి యుత్సవము సౌగినపుడు, అందులో దేవతల సమూహము 
మాత్రము చూదుట కింపుగనుండెను; కాని, ఆవెండ్లిసంబరము వెండ్లి 
కుమారునకు సాటి కాదు. .. 
దోవో 104 
దేవతలను విమ్లువ్రుదూచి, చిలునవ్వునవ్యి, “టచదేవతలారా! మీ 
మోవర్లముతో మూరు వేర్వేణ నడవుడు, 
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“అటుల మూరు వెడలనియెడల, మిమ్లులను పరస్థలనివాసులు 
చూచి, వరునకు దగినసంబరము కాదని పకిహాసింతురు అని విష్ణువు 
వారితో జెప్పెను. విష్ణుభగవానుని వచనములను దేవతలు విని నవ్వి, 
అత(డు చెప్పినప,కారము వారివారి యను భరులతోం గలసి సాంలి నడ 
చిరి, శివుడు సయిత మామాటలను విని చిబునన్రుషన వను; కాసి, 
నారాయణుని వహాస్యవచనముల నతండు గ్రృహింపలేదు. భగవంతుని 
వచనములు ప్రియములని తెలిసికొని, శివుడు భృంగిని పిలిచి స్వగణ 
ములను సమావేశము? చేయుమని యాజ్లాపించెను. శివుని అజ్ఞ ప్రకార 
మాగణములు నమావేశనుయ్యును. వారు శివుని చరణకమలములకు 
నమస్కరించిరి; నానావిధములగు వారివావానములను వారి వేషము 
లను శివుండు చూచి ప్రసన్నుండయ్యెను. వారిలోం గొందణకు ముఖ 
ములు లేను; కొందటిీకి ఆనేకముఖమ. లు కలన; ఆముఖములు చూచు 
టకు భయంకరములు; కొందజికి హ సమ. లును, పాదములును లేవు; 
మజికొందతికి అనేకహ_న్హములును పాదనులును కలనుః ఒకచనేత్రము 
యినను కొందతికి లేదు; అచేక నెత్రములు మజీకొందతికీం గలవు! 
కొందతి శరీరములు సన్న ముగను;, కొంది శరీరములు స్థూలముగ 
నుంచెను, 
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కొొంనటు బలవంతులు? కొందటు బలహీనులు; కోోందబు వవీ 
త్రులు; కొంద జిపవ్షిత్రు లు: ఇట్టి శరీరములను వారుభరించిి చూచు 
టకు ఛయంకరనముగ నుండిరి వికారమగు భూషణములను వారు నింగా 
రించుకొని8; సద్యోరుధిరముతో నిండినపునుకలను శేతులతో బట్టు 
కొని, వారు దానిని ద్రావుచుండిరి; పంది, కుక్క, గాడిద, గృధ్రము 
ఖములుగలగణను లగణితముగం గలరు; భూత, ప్రేత, పిశాచ, శాకినీ; 
ఢాకినీ, యోగినీగణము. అపరిమితముగ కలరు; వారి. జెప్పుటకు ళక్య 
ముకాధు, 
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సోరశా 15 
ఈశివగణములస్నియు చిత్రముగ నభినయించి నాట్యముంజేయు 
చుండిరి; అవూరమగు పాటలను పొడుచుండిరి; వారిచేష్ట లసాథా 
రణములు, 
చాసపాయ్‌ 94 
చెండ్లికుమారునకుః దగిన పెండ్లి వారిసంచు.. దారిలో వారిసం 
బరము(జొాచి, ప్రతివారును వినోడించిరి) హిమవంతుండు వెండ్లినిమి 
_క్రము వేయించినపందిలిని వర్ణించుటకు శక్యముకాదు; అంతచక్కని 
పందిలినిం జూడవలయుంగాని మూటలవలనం గార్యుము లేదు; ఉన్నది 
యని వెద్దదియని విచతుణ లీక; జగత్తులో. గల పర్వతములను నదు 
లను; వనములను, సరస్సులను, వివాహవ-హోత్సపమున "కాహాూ+ 
యము బేనీ పిలివిం చెను; సకుటుంబసవరివారముగ వారందటు నుద్దులు 
మూటంగట్టినట్లు సింగారించుకొని హిమవంతునిగృహనునకు వచ్చిరి; 
వారు పెండ్లి పొటల నతిమనోజ్ఞ నుగంబాడిరి, అనేక విడిఏ గృహము 
లను హిమవంతుడు కట్టించెను; ఎవరికిందగిన వసతులను వారికి హీమవం 
తుండు నిర్మించెను; వానిలో నొకదాని.బోలి యొకటిలేదు; వాని 
సింగారము చెప్పుటకు మాటలురావు; వేయేల, వానిచక్క_(దనము 
బ హసృక్టిసి మించియుం డెను, 
ఇభాంద్‌ ర 
అకోట లేమి? ఆవేటశలేమి? ఆవా టీక లేమి! ఆయింగ్లేమి?! వమివాని 
వైభవము? వానియందముంజూచి ఈబ్రవాసృష్టి సిగ్రుపడును, వన 
ములు, ఉవవనములు,తోో(ఓలు, లఆ'గృహనులు,నదులు, సరస్సులు, 
తటాకములు, కాలువలు వానిచక్కందనముంబవ్చ నేల! వానికి జోడు 
లేదు; ఎటువైఫపుంజూఉినను పచ్చనితోరణములును, బతాకములును 
గనంబడును. పురుషులనీటు, వా౭మురిషములను వర్ణింప భక్యముశాదు. 
స్త్రీలు ముద్దులు మూట(గట్టుచుండికి; వారింజూచి మునీశ్వరులమన 
న్సులు సయితము ఖే మించును. 
దోవో 105 
ఆహిమవంతునినగరములో జగదంబపు టైను; ఆపురము యొక్క 
శోభను వర్ణించుట వరికి సాధ్యమగును! దినదిన ప్రవర్ణమానముగ సిర్‌ 


చాల కాండ ము, ఎవి, 117 


సంపదలతోం దుల(దూగుచుండెను; ప్రతిడినమును నిత్యకల్యాణముల 
తోను బచ్చళ్‌ “రణములతోను బ్రకాశించు చుండెను. 
ఆఅ చాసాయ్‌ 9 
వెండ్లివారి మేళ కము నగరమును సమోావీంచను. ఆసంగతి అెలిని 
కొని నగరములో సందడి మెండ మ్యును; అంతటను గలకలధ్యనులు 
వినంబజెను; వారి 'యొయ-+ నరము వమఆఅింతబల నెను; ఉచితవముగు వాహ 
నముల నెక్కి, పడుచువారి మేళనము ఎదుర్కో _లుసన్నా హమునకు వెడ 
లెను, వడుచు పెండ్లివారు 'దేవతలసంచుంజూ చి. సంతశించి8; శ్రీదు 
న్నాం యణమూ._రిం జూచి, పరమానంవముచే వారు కొండ నెక్కిరి; 
శినునిపరిభారమును వారు చూచి దిగులుపడిర; వారు స్వారి చయు 
చుండినజంతునులు భయవడెను; వారిలో. 'బెద్దవారు భయమును 
విడిచి థె ర్యమునవలంబించి సిలుపంబడి6౬; చిన్న విల్టలుమాత్రము పౌ 
ములను రథీంచుకొనుటకు వారివారిగృహాములకం బరుగెత్రివెళ్ళి 6; 
వారితలిదండ్రు అడిగినపుడు, ఆపిల్లలు గజగజవడంకుచు, *ోవమి చెవ్చ 
గలుగుదుము! మేముచెప్పలేము! ఆది పెండ్లి సంబరముకౌదు; అది య 
మునివాలకమువలెం గనబడును; ఐరు యమభటులు; ఆవెండ్లికొదు 
కొక వెళ్ల బాగులవాండు; గుజ్ఞమ*, ఏను6గా? అత, డొక యద్దు నక్క 
నచ్చుచున్నాండు; శరీరమునిండ బూ డి”. బూనికొ ౫ను;పాము లను బును 
కలను ధరించెను, 
ఛాంద 9 

గేయము. పాములును బునుక లే యతగిసొమ్లులు, 

ఆయొడలునిండంగ నా తేల్లబూడి, 

ఆభొర్లీమే నేమి రహాయంద మేమి, 

భూ+తశ్రేతవి ౯" చ యోగినినిద్ధ 

డాకిసీశౌొకిసీగణములాశంభు దేవరకు-, 

దగిననే సమువార లావెండ్లి వారు, . 

ఆబోడుకీజో డిగోనా(డు లేదు, 

వారిజాడనుజూ చి భయము లేకుండ, 

నిలువంగళక్యమె ప్రైణంబుతోడ 
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వు శ్యాతులకుంజెల్లు 'వెద్దలకుం బెల్టు, 
మావంటికూనలకు దీనులకు. దగదు, 
అబ్బబ్బ! యిచ్చోట నిలువగా లేశ” 
అనుచు చేంజూచి యాబాలురంగబును, 
పలుగడంజొచ్చి రానగరమంతటను, 
వారిరాకడంజూ-చి యింటింటివారు, 
గుజగుజలనాడి రా రఇాత్రియంతయును. 
దోవో 106 
శివుసిగణములను దెలినిఖొని, ఆబాలకులతల్లి దండ్రులు నవి 
యనేకప్ర,కారముల వారిని బోధించి, “విరా కేమియు భయమములేదో 
భయముసడు టకు: గారణములేదు” అని వారిని బుజ్జగించీరి. 
చాొపాయ్‌ 96 
ఎదురుకోలుసన్నాహము తోం గలిసి వెండ్లిపా రు నగరములో 
బ్ర వెశించిరి; ఎవరికిందగిన విదపగృుహములలో వారు దిగిరి ; మేనక 
మంగళవోరతి వెండ్లకొడుకున కిచ్చెను; బంగారుకలళములలో వసంత 
ముంబోన్సీ వెండ్లికొడుకున కామె దిగందుడి చెను; వేరంటాండ్రు "వెం 
చ్చిపాటలను చక్కగం బాడిరి, 
రాగము ఆనందభెరవి _ తాళము చాపు, 
పల్లవి: జయమంగళం నిత్వళుభమంగళం:__ 
మంగళము శంగునకు, 
మంగళము ఖర్వునక్కు 
మంగళం చీలోక సుంద రాంగునకు॥ జయ! ౧ 
మంగళము మదనారి, 
మంగళము త్రీవురారి, 
మంగళము మాసర్యమంగ ళునకు॥ జయ॥ ౩ 
మంగళము పుంగవతురంగునకును, 
మంగళము గంగో_త్తమాంగునకును, 
మంగళము శ ర్యునకు, 
మంగళము భర్షునకు, 
మంగళము మాచిన్నియీళ్వరునకు! జయ! 3 


బాలకాండము, ౨వి, 119 


శివుని వాలకముంజూ చి ము త్రేదువులు భయపడి గృహములో 
నికి బాతిపోయి, విచారించుచుండిరి. శివుండు విడిఏిలోనికి వెళ్లెను 
మేనక మనస్సులో దుఃఖం చి, కూతురిని బిలిచి యూమెను ముద్దిడి, 
౯ "డల వై గూర్చుండం బెట్టుకొని, దుఃఖము భరింపలేక యేడ్వసాగెను. 
“నాయవూ! నాచిన్ని త్రల్లీ ! అయ్యో! ఆబమ్ము సినస్నెందులకుం బుట్టిం 
చను! పుట్టించికవాండు నీశకెందు కింతేచక్క_(దనమునిచ్చెను? ఇచ్చిన 
వాఃడు నీకు: దగినవెనిమిటిని చ్చిన వానికి నష్టమేమి? ఈ వెళ్లి బాగుల 
పాడు నీకు మగండా? 


స్‌ సల ద్‌ 1 0 


పదములు. సీచక్క_దనమేమి నీయంద మేమి, 
సీరూపమేమందు నేలోకమందు, 
నిన్ను (బోలినవార లెచ్చటనులేరు, 
సీముద్దు లేమందు సిమాట లేమి, 
కన్ను లపండువౌ యపరంజిబొమూ, 
చిలుకలకొల్కిరో, శకుభరూవ, 
చెటుకువిల్తునికొమ కం వర్చుబంతి, 
ఎంకే చక్క_నివాని సి చ్చెనాబవ్ము, 

“ఓత్రల్లీ! ఈ వెళ్లి బాగు లవానినిమి_త్తమా,నిన్ను బ్రహావుట్టిం చెను? 
పంతచక్క_ందన మెందుకిచ్చెను! కల్పవృక్షము ఫలించుసమయమునక్కు 
దానికిబ్రహ బబూలమును ౨... ౨. తగిలించెను. ఓకన్నతల్లీ! 
సీత్రోంగూడి, కొండమిా:చనుండి పడినను బడుదును; సముద్రములో 
దిగంబడుదును; అగ్నిలోంబడి కాలిపోవుదును. ఇల్లునిల్పినను, పోయి 
నను సే లోకములో నవకీ_రివచ్చిననుసరే, నాప్రాణము లుండినంత 
వణకు, నీవివాహమును జగగనియ్యను. అసి మేనక పలువిధముల 
దుఃఖం చెను, 

దోవా 107 

కకూంతురియందుగల ప్రేమచేత మేనక దుఃఖంచెను; ఆమెను 

జామి, (స్ర్రీలంద అును విలపించిరి, 


120 తులవీదాసరామాయణము 


చాపూొయ్‌ 9? 
శీనారదునకు నేనేమియప రాధమును చేసీయుంటిని! హిమవం 
తుని కాఫప్రరము నతడు తెగంద్రైంపుట చే నెను! ఈనిధమున నెందు 
లకు పార్వతికి నుపదేశిం చెను! ఈవెళ్లీ బాగులవానికొఅకా మా పార్యత్రి 
తపన్నుంజే నెను? ఆతనికి హూయామర్మములులేవః సన్యాసి; ఇల్లుగాని 
వాకిలిగాని లేదూ; అతనికి సిగ్గులేదు; ధనము ళో నతనికిం బ్రన క్లిలేదు; 
ఇతరులకొంవలను పాడుజేయును; అందు వలననతనికి లాభములేదు;విచా 
రము కలుగదు; ప్రసవవేదన గొడ్రాలి శేమి తెలియును?” అని మేనక 
వ్యాకులపడి విచారించెను, ఆమెవిళావము.జూచి, పార్వతి మృదువు 
ధురవాక్యములతో నిట్టుతన్సికి జ్ఞానము: శె వ్పెను. “ఓఅవూ! ఓతల్లీ! ఈ 
ప్రకారము విచారించి శోకింపకుము; బ్రహ్మావ్రానిన వాత తప్పదు ఈజ 
దుండు నాకు మగండనినానాసట _వ్రానీయుండిన ఫడు, పరులను నిందిం 
చుటవంనం బ్రయోజనమేమి? ఓఅమా! బ్రహ్వావ్రా సీనవ్రాంతను నీవు తుడి 
చివేయుగలవా” అందుచేత, సిషృథాజల్పములేల ! 
ఛాంద్‌ 11 
“ఓ కస్త | న యాలాపములు వ్యర్గములు; వాసివలన( బి, యోజన 
ములేదు; వాసిం జాలీంపుము; ఇది సనుయముకాదు; పంగకువూర్వ మే 
నాసుఖదుఃఖములు వ్రాయంబడెను; వానిని నేనెచ్చట ననుభ వింవవలె 
నో నే నచ్చటకుం చోవలయునుో అసి పాగ్వతి తల్లీకి బోధించెను, 
ఆమె చక్క-నిమాటలనువిన్సి 4 ౧దబును దూఃఖమునువిడిచిరి; అశేకవి 
థముల వాగు థాతను దూషింది, కన్న రుంగాగ్చిగి. 
దోహా 108 
నెండ్ల వారియగ'చాట్లనువిన్తి నారదు;దును స_్త్పవహర్షులును హొ 
మళంతుని గృహమునకు వచ్చిరి. 
జాపాయ్‌ 98 
అప్పుడు నారదుడు వాని బోధించి, పారషతియొక్క. పూర్వ 
వృణ్యాంతమును వారితో. బ్రసంగించెను “ఓీమేవకా! నామాటలు 
సత్యమని శెలిసికొనుము; సికూ.తురగు భవాని జగదంబ; ఆమె శివుని 
రాజ్టులట్సే,; ఆతనియస్ధాంగ రాణి; అనాదిశ క్ల ఆమెకు జననమనణము 
లులేవు; ఆమె జగత్తు యొక్క సృష్టిస్టితి సంహార ముల. జేయును; ఇచ్చా 


శాల శాండ ము, ౨-వి, 121 


నుసారము ఆమె విలాసార్థము శరీరమును ధరించును. ఆమె పృథమ 
మున దతునిగృహములోం బుట్ణను; అప్పుడా మెకు సతి యని నామ 
ముండెను; సతి మంచిచక్క నిది; శంకరుని సతి 'పెంద్దియాడెనుు ఆమె 
చరిత్రము లోకములో వెల్లడియ'మ్యెను. ఒకసమయముననామె శివుని 
తోంగాడివచ్చి, క్రీణామచందునిం జూచి, భ్రనుచే శినునిమాటలను 
బాటింపక, కీతవేపషనును ధరించెను. 
ఛాండ్‌ 12 
“ఆమె జానకిరూ వముందా ల్పెను; -ఈ యవరానభ మున కామెపొ 
తును శిన్ఫండు విడిచెను. పతిియోగమునకు దుఃఖంచి, ఆమె తండ్రి 
యజ్ఞ ముం జూండంచో యొను; అచ్చట నామె యోగాగ్నిలో దహింప 
బడెను; ఇప్పు డామె నీగృహములోలబుట్టి, శిఫుని వకింపషగోరి, కఠినత 
పము నాచగింవెను; ఈసంగతిం చెలిసికొని, ఓమేనకా! సందేహాము 
విడువుము, పార్వతి సదాశివ్రనకు( బ్రియురాలు” అని నారదుడు పా 
గ్యతిరృ తాంతమురు వారికిం జెప్పెను, 
దోవ! 109 
నారదునివచనములనువిని వారు దుఃఖమును విడిచిరి ఒకనిమివ 
ములో నతనిమూట లింటింటను న్యావిం చెను. 
చాపాయ్‌ 99 
భార్యాభర్త రలు, (మేనకయు, హిమవంతు(డును) పరమానందభ 
రితులయిరి; వార నేక్రవ ర్య్యాయములు పార్యతిపొదములకు నమస్మ_రించి 
01 నగరములోని యా బాలవృధ్ధుల్కు స్రీ పురుషులు సంతోషించిరి, నగ 
రనుంతటను మంగళధగ్షనులు వ్యాపించెను; బంగారుపాత్ర లెచ్చటంజూ 
చినను గనంబడెను; షడ్రపో పేతముగం బంచభత్య(పక్వ) ౩ పరమాన్నను 
లను బెండ్లి వారిక్‌ వడ్డిం' 3 జగన్లాత, భవాని నివనీంచునం తఃవురములో 
వడ్డనం జేయంబుడిన భోజనవదార్థములను వర్తిం చిన నోరూరును. బ్రవోది 
ను లీ ఇమన్నా అత రిని, స గ డాదరించి, క్‌ 
నుచితాసనముల విచ్చెను; పబ్బు_లందీర్చి భోజనమునకు వారు సద 
ముగనుండిరి; బంగారుచేటలలో భోజనప దార్థములం బెట్టి త్రీకికొ 
వచ్చి, సేవకులు బంగారువ ళ్లె౫ ములలో వాసిని నడ్డిం చిరి? రు 
భుజింపుచుండ; సమయముంజూ వి, స్రీలు వోస్యముంకేయ నారంభించిరి, 
16 


192 తులీ దాస రామాయణము 


ఇభాంద్‌ 18 

ఒకరితోనాకరు వోస్యములాడిరి; అతినంతోవముతో వారు 
వినోదములాడుచుండిరి? విగోసములాడుచు వారు భోజనమువద్ద విశే 
షకాలముగడపి5; అంతకంతకు హోస్యములు ముదిరెను;, అవి ముదిరిన 
కొలది, వారికి సంతోషము మెండ యును; ఆసంతోషముచేత వారు 
కొంత సేపు భోజనములవద్దం గూర్చుండిరి? అనంతరము వారు లేవి వా 
_స్రములను పాదములను వృమోళనంజేనికొని, తాంబూలాదులను కొ 
సిర; చందనమబల్లీ , వన్నీ ట- బేగ్‌, వారు తమతమబసలకు సివ్క_/మిం చిరి, 


దోవ 110 
తదుపరి స ప్పమహార్గులు వచ్చి లగ్న సమయము సమిావించెనసి 


పివువంతునితోం చెప్పిరి) సుముహూూ_ర్గమునకు దయచేయుమని చేవ 
తల కతండు వర్తమానము: బం పెను, 


-చాపాయ్‌ 100 
లగ్నము జూచుటకు వచ్చిన చేవతల నతండావరించి, వారికి 
నుచితాసనములనిచ్చెను; వివాహమండపమువై విధు కృప కారము 
హూమకుండము( దృవిఏరిః సువానినులు పాటల బాడుచుండిరి; ఒక 
మనోహరమగు సింహాసనమును బ్రహ సయముగర చించెను; దానికో 
భను వర్ణించుటకు శక్యము కాదు; భ్యాహాణులకు నమస్కరించి, శివం 
డానీంవాసనము నధిష్టించి, రాముని ఛ్యానించెను. అనంతరము బు 
షూలు పారగ్గితికి వర్తమానము: బంపరి; ఆమెను సర్వాభరణములతో* 
సింగారించ్వి స్రీలు తీసికొనివచ్చిరి; ఆ మెచక్కదనముంజూచి, దేవతలు 
సయితము ఫ్ర మిం చికి; ముద్దులుమూటంగట్టుచుండెన యామె సకవివ 
రింపంజూలును? ఆమె జగసన్గాతయనియు శివుని రాజులక్షీయనియు చేవ 
తలు తెలినీకొని, తమతమమనస్సులలో నామెకు వారు నమస్క_రంచిగి; 
ఆమె సౌంవర్గరాశి; ఆమె ప భావమును వర్ణించుటకు కోటిముఖమనము 

లుండినను, నాకు సామర్థ్యము లేదు. 

ఛాంద్‌ 14 
ఆమె యొక్క నిరుపమానమగుసొందరాస్థతిశ యములను వర్శిం 
చుటకు వేలకొలదిముఖములు సరిపడవు; సహాస్రఫణములుగల శేషుండు, 


హాల కాండము, _౨వి, 126 


వేదములును, సరస్వతియు, ఆజగన్గాత యొక్కలావణ్యమును సాంత 
ముగ. జెప్ప లేవు; నేను (తులీదాసు) మందమంతిని; ఆమెనుగుతించి 
నేనేమి చెప్పంగలను! ఆచక్కదనాలకువ్చ భవాని, వివాహమండపము 
నెక్కి-వచ్చి, కన్ను దెజిచి సభికులం జూడక, శిరస్పునువంచుకొని, శివుని 
సవిాపిం చెను; తుమైనద పద్మముమిో:ద వ్రాలువిధమున, నామె శివుని 
చరణకనములములమో( పం బడి సాకఖాంగనమస్కా_రము( జేసెను, 


దోవ 1111 


మునిశర్చరులు చెప్పినప్ర కారము పార్వతి పర మేళశ్వరులు గణపతి 
బూజించిరి, అటుల వారిరువురు గణపతిం బూజించిరనీ విసి మీరు 
శంకింపవలదు; (1. గణపతి శిశునికుమారు(డ; దేవత లాదిరహితులు,; 
రాము డనాద్మి ఆందుచేత, గణపతియు ననాది కనుక వా రతనిని 
బూజించిరి; 2. లేదా గణములకు పతియెనవా(డు గణపతి; ఆగణపతి 
శివుడు; అతడు తననే పూజిం చెను ) 


ఇచా పాయ్‌ 101 


వేదో_క్షప్రకారము మునులు వివాహామంత్రేము౬౯ జదివిరిక 
కుళయును పార్వతిని హిమవంతుడు శివుని చేతిలోం బెట్టి కన్య థారవో 
సెను: భవాని శివుని యొక్క సనాతనళ_క్షి యని గ్రహించి; ఆమెను 
పీమవంతు(డు శివునకు సమర్చించెను. శివం డామెను ప్రతిగ హించి 
నపుడు దేవతలు పరమానందము నొందిరి; మునిగణములు వేదమంత్ర, 
ముల నుచ్చరించిరిః దేవతలు జయ, జయజయళబ్దములను ఘోషించిరి, 
చేవదుందుభులు మ్రాను, అంతరిక్షమునుండి పుష్పవనర్ష ము గురిసెను; 
పార్వతి మెడకు మంగళనూ్రమును శిన్రడు కట్టను; పార్వతీపర మేళ్వ 
రుల వివావాము(జాచి మూ(డులోకములవారు నుత్సహించిరి దాస 
దాగీలను, గుణ్ణిములన్కు రథములను, ఏనుళఏలను, ఛేనువులను, వస్త్ర 
ములను, చీనిబీనాంబరములను, వెండిబం గారములను, మరకతమాణిక్య 
వజ్ఞవెడూర్నములను, బండ్లకోొలది భోేజనపదార్గములను, వెండిబంగారు 
పాత్రలను అ నేకవస్తువ్రలను సినువంతు(డు నెండ్రిసా ౭ బెట్టను; వాసిం 
జెప్పుటకు శక్యము కొదు. 
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ఛాం౦ద్‌ 15 
అపరిమితముగ నానాప్ర కారము లనేకవస్తువ్రలను సాని మ్స 

హినువంతు(డు చేతులబోడిం చి చ్మి నమస్కరించి “ఓమవోప పృభూ! గీసక్ష 
సంవూర్లుండా ! ఈపదార్థములన్నియు మీాకు( దృణప్రాయము; న. 
లను కమింపుము” అని పలికి శిన్చనిచేణకమలములం బట్టుకొ నెను, 
కృపాసమ్ముద్రుడు, థిన్సండు మామ నుణ్నపించి ఆగరించను, అనంత 
రము, మేనకవచ్చి, ప్రీతివూర్యుకముగ నతని చరణక్రమలములం బట్టు 
కొని నమస్కరించి, 

దోవ 112 


“ఓనాశా ! ఈపార్యతి నాకు ప్రాణములతొ సమానము ; 
ఆమెను మిాగృహములలో నొకదానీ యని భావింపుము, ఆమె యవ 
రాధములను శీమింపుము; ఈవరమును నాకుం బ్రసౌదింపుము” అని 
ప్రార్థిం చెను, 

చా పూయ్‌ 102 


అనేకవ,కారముల శివుం డత్త నూరడించి బోధించెను; ఆమె 
శివ్రనకు నమస్కరించి గృహమ.లోనికి విశ్తిను. మేనక పార్వతించిలిచి, 
ఆమెను తనతో డవై, గవార్భుండం బెట్టుకొని, “నాచిట్టితల్లీ ! నాయమ్హా! 
కివ్రని చరణకములములను సదా పూజింపుము;' స్త్రీ లకు భ ర్హయేడై విమని 
ధర్మశాస్త్రములు చాటుచుండును; దాసకం ౬ (స్రీ లకువి అ యొకిథర ము 
లేదు” అని బుద్ధి చెప్పి, మేనక కస్నీ రుం గా! ర్నెను; మాటిమాటికి. గూంతురి 
నామె కౌంగలీంచుకొని, “అయ్యా! ఆబ్రహా జగత్తులో (శ్రీల 
నెందుకు( బుట్టం చెను? వారి బ్రతుకు మం. స్వవ్న ములో యిం 
తము వారికి సుఖముకలదా! న్లో అని విలపించెను. కూంతురిమో6దంగల 
దయచేత నామెకు దుఃఖము పొంగి వచ్చుచుండనను, అది మంచిసమ 
యముకాదసి మేనక తలంచి, దుఃఖమును మింగాను. ప్రేమచేత మాటి 
మాటికి పార్వతి తల్లీవద్దకు పరుగిడుచు, ఆమెపొదములకు నమస్కరిం 
చుచుండెను; కూతురు జగన్తాత యని శెలికికొన్సి ఆమెపాదములకు 
మేనక నవస్మ 8ంచెను! కిలుపుంగోలుతనముచే నామె ఇలిక “త్రెలతొో 
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మాటలాడి, వారివద్ద సెలవుంబుచ్చుళొ సను; అనంతర నూమె తల్లీవ 
దకుంబోయి, ఆమెను కౌంగిలించుకొ ఇను. 


ఇఛాంద్‌ 16 
పలుమాటు భవాని తగిని గౌ.గిలించుకొనుచుండెను; ఉచిత 
వకారముల నామె వారినందతీని యూరడించెను; అచ్చటి పెద్దలు, 
స్రీ వురుషులు, పార్వతిని ఆశీర్భఏం చికి; మా+టిమాటికి పాగంత్రి వెనుక 
కుంరిగి గెల్తిం జూచుచుంజెను; వెలిక తెలతో.నూడి ఆమె శివు ;నివద్దకు 
వచ్చెనుుఅ చ్చటిజనులంద జువ. ౦గ భానీర్య్యాదములం బలుకు చుండు పాఠ్య 
తీపర మేళ్వారులు గృహప్ర, వెళమునకు బయలు వెడలి, చేవగలు సంతనిం 
విరి; దేవదుందుభులుమ్రైం గను; పుష్ప: గము గురిసెను; వధూవరులు 
వృయాణమును సాగించిరి, 
దోహా 113 
వారిని సాగనంఫుటకు హిమవంతుండు వారివెంట వెశోను; శివుం 
డతనినిబోధించి, గృహమునకుమరలునుని చెప్పినవీదవ, నతండు పార్ట 
తీవరమేశ్భరులవద్ద 'సెలవుళై కొని గృహమునకు నచ్చెను. 
చాపూయ్‌ 108 
హిమవంతుడు ఏఘ/ముగ నింటికివచ్చెను; పర్వతములు, శైల 
ముల్కు నటులు - మొదలగు వెండ్రికోచ్చిన బంధుశల నాదరించి, 
వారివారి దగినకట్న ములను కానుకల నిచ్చు, వారిని సత్క_రిం చెను; 
వారతసి సెలవుగైకొని, స్వగృహములకు వెడలిరి; ఉమామహౌళు 
లీరువ్రరు వైల*సవట్టణము' జెరిరః దేవోలు వారివారి నివాసములకు 
బోయిర। ఛభవాస్‌శంకరులు జగతునకు జననీజనకులు కదా ! వారిశ్ళంగొ 
ర చేష్టల నెటులవన్లింపగలను? సకలగణములతోయాడి, వారు కెలా 
సములో సుఖముగ నీవసించియుండిర, అనేక ప కారముల వారు శృంగా 
'రాొదిభోగముల ననుభవించిగ। ప్రతిదినము వారు నూతనవిలాసములలోం. 
దేలి; ఈప్రకార మనేకయుగములు గడచెను. అంతట, నాటుముఖ 
ముల శార్సవీర్యుండు వుచ్చును, అగండు తారకాసురుని వధించెను; 
కుమా” స్వామి చగ్నిత్రమును వెదశా న నస్రు గాణములు చాటుచుండునుు; 
అతనిచరస్థలు జగత్నలేి ధ్ధము, 
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కంద్‌. 17 
కుమార స్వామి జననమును, అతని పౌరుష చర్యలను లోకములో 
నందటుకు. దెలియును; అతని బలవరాక్రమము లందజీకి విశదము; 
అందుచేశ, నతని చరిత్రమును సంకేవముగ నేను చెప్పి బాలీం చితిని; 
స్రీపునుషు లెవరు పార్వతీపర మేశ్వురుల వివాహకథను చదివినను, విని 
నను, గానముంబేసినను, వారు చిగజీవ్రలయి నసకలసంవదల ననుభవిం 
తురు; వారి కార్యములన్నియు విజయమగును. 
దోవో 114 
శివ్చని చర్మిత్రము మహాసముద్రము; దానికి పౌరములేదు; దాని 
లోంతును వేదములు సయితము కనిపెట్టలేదు; సేను (తులనీదాసు) 
ముందమతిని; జడుండను; నే నేమిదానసిని వర్మింపంగలను! 


ఇతి శ్రీగో స్వ్యామితుల కృత శ్రీ రామచరిత్రమానసే, 
సకిలకలికలువవిధ్భంనిన్కే బాలాకాండాంతర్లత 
పండితజ్య్వాలా ప్ర సాదకృత వ్యాఖ్యానానుసానే 
శీత్రీనివాసళ రకత ఆంధ భాపొా యాం 
దిరిల యో విశ్రామః, 


జాలకాండ తృతియ న్ని శానుః 


“00 
x ఈతృతీయవి శ్రామములో గామచంధ్రుని జనననునకుం గార 
ఆము. జెప్పుచున్నాను; భ_క్తివూర్వకముగ దానిని వర్శించెదను; దాని 
మూలమున సంసారసాగరమును మనుజులు డాంటంగలరు. 
వపాపాయ్‌ 104 

సరసమగు శివ్చని చరిత్రము శోభస్క్టరము; దానిని భరద్వాజుండు 
విని వరమానందభరితుండ య్యెను; అతనికి దానిని నినుటయం దఖి 
లాష మెండ య్యెను; దానివఅన నత్రనిశరీకము పులకరించి, నేత్రము 
లానంద బాప్పపూరికేయు ల య్యెను భ క్లిచే నతడు పరవశుండయినం 
దున, నతనిముఖ మునుండి వాక్కులు వెయునగలేదు; భర ద్వాజునియవస్థం 
జూచి, యాజ్ఞవల్కురుడు సంతసించి, “టమునీకా ! ఓభరద్వాజూ! 
నీజన్మము సఫలము య్యనుః సీకు గారీపతి ప్రాణముతో సమానుడు, 
థినని చరణకములముల యంగు భ క్లిలేనివునుజు(డు స్ఫష్ష మం దయినను 
రాముని సంతోషింపంబేయ లేడుః? వుని చరణకమలములయందు నిష్క_లు 
షమగుభ క్రిం గలిగి యుండుట యే రామ్‌ క్షికి లక్‌ణము. రాముని 
యందు నిశ్సలభ_కిం గలనారు థిన్రనికంటె నితరు లెవరుకలరు? ఆవశా 
ధములేకయే, సతీచేచివంటి భార్యను, శివునివ లె నెవరు విడి చిపెట్ట[గలరు? 
రాముని నుందుగల ప్రేమచేత శిన్ఫుండు వతిజ్ఞంజేని, ఆపతిజ్ఞను శివ్చం 
డుతప్ప్క, మణీ యొకరు నిలువం బెట్టుకొనంగల రా! శివ్టనికంం 6 భ్రీయ 
మగువారు రామునకు మతియొకరు లేగుకిదా ! 

దోవో 115 

“ఓ ఛర ద్యాజూ!సీవు శివుని నిత్భముసవించు వాండవనియు, రాము 
నకును శివునకును భే వములే నని అెలినికొనినవాండవనియు, సీమర్శమును 
గృహించి, శివుని చర్యలను బ్రథమమునం జెప్పనారంభించితిని. 

చా పాయ్‌ 105 

“వీగుణనీలములు నాకు బోధవజెను; రాముసిలిలామానువ. 

చర్యల? జెప్పుచున్నాను, వినుము. ఓమునీకా! ఈరోజున సీతోంగలిని 
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సంభాషించుటవలన నాకు: గలిగినసంతోషమును చెప్పలేను. శ్రీ రామ 
చంద్రుని చరిత్ర, వముపారను; సహస్కృఫణములుగ ల నూరుకోట్ల శేషులు 
సయితము దానిని సాంతముగం చెప్పలేరు, నాణీపతియ్సు ధనుర్ధరుండు 
నగురామఎభుని నృరించి, నేవా*థను వినినస్తకొరము నీకు వినిపించే 
దను; వినుము. సరస్వతి యొ కజ్జి బొమతోసమానము; రామచంద్రుఃడు 
సూత్ర థారుండు. సూత్రథారుః జేప్ర కారము సూత్ర ములనులాగిన, 
నాప్రకారము బొమృనటించునుక శా! రామచంద్రు:డు సరాషంత ర్యామి; 
అతండు ప్రసాదించిన కవిశ్వరున యొక్క హృనసయాంగణమునందు సర 
స్వతి నృత్యము:జే మును. ఇఘునాథునిలీలా రతాకచరిత్రమును శర్లిం 
చుటకు: బూర్యము, నే నాక మాళు:డగు గామభ ద్రునకు నాస్తాంగనమ 
సారము జేయుచున్నాను. పరమశో భాయమానమగు నై లాసపర్షత 
ముమి6౭వ. బా గ్య శపఠ మేశ్యరులు సెవనీం చియుండిరి , 
దోహా 116 

నిద్ధులును, తపశ్నాలులును, యోగులును చేవతలును, కిన్నరు 
లును, మునులు మొదలగుమహాత్తులు ఫు ణదంపతులను నిస్వేము సే 
వించి, వారిసివరి వేష్టిం చియుం * 5; పొరినిత్య సే- కులకు వారు శాశ్వత సుఖ 
ము నిచ్చెనరు, 

చా పాయ్‌ 106 

శిప్రనియందు భ_క్లిలేనివారునుు, ధర్మమునం దాస కి లేనివారును, 
హరిసి సేవింపనివారును, స్వప్న మంచయినను వారిని దర్శింపలేరు! ఆప 
ర్వ్యతముమిా6ద నొక వటవృతీ ముక లదు; అస్ని కాలముల యం దావృ 
తుము వచ్చగనుండును; మిటమిటవుండు వేసవిలో నా చెట్టుసీడలోం 
గనార్చిండినపుడు, చల్లనివాసనగల పిల్లగాలులు వీచును; ఆచెట్టు క్రింద 
చెల్లప్పుడు శివుడు విరమించునని ప*సములు చెప్పుచుండును. ఒకస 
మయమున నా చెట్టుక్సింంం బర మశ రుడు విశ్కమించు ఆవృతము 
జూ వి వవ వమూనందమునొంచెను. ఆనీడలో వాస్టషఘ్ర్రాసనముం బజుచి 
కొసి పరమకయాళు(డు దానిమో:5ంగనార్పుండెను. గౌరవర్లముగల 
యతసి శరీరకాంతి చంద్ర్రుసతోను, శంఖముతోను మల్లెపువ్న 
ముశో ను సమానముగనుండెను; ఆతని పత్సస్థ్టలము పిథొలమయినది; 


బాలకాండము, 3 వి, 129 


అతడు నారచీగకలను ధరించెను; ఆతసిపాదములు అరుణోదయమున 
వికసించినపద్మ్యములం బోలును; ఆపానముల నఖములకాంతి భక్తుల 
యజ్ఞానాంధ కారము బోంగొట్టును; అతనిముఖము ళరళ్కౌలపూర్షచం 
ద్రుని తిరస్కరించును; అతండు శరీరమునిండ విభూతిం బూనికొ నెను; 
నాగాభరణముల నతండు ధరించెను, 
దోహ 117 

ఆజటాజొటము, అందులో నొకప్రక్క. గంగయు; మణి యొక 
వక్క సం (డును, పద్మములవంటి నేత్రములు, నీలకంఠము-వీనితో 
నతడు గొ భించెను, 

శ్రాపొయ్‌ 107 

శాంతరసము మూ _ర్తీభవించినట్లు ఆకామునిశత్రువు, ఆదయా 
భుడు, సాంబశివుడు భ కులకు: గన్ను లపండున్ర నిచ్చుచుండెను, ఆది 
మంచిసమయనుని శెలిసికొని, జగస్తాత, పార్వతి, పర మేళ్వరుని సమీ 
పమునకువచ్చెను. తన ప్రియురాలుగనుక నతండా మెను దనవామపారగ్న § 
మున గూర్చుండ నియోగించెను, ఆమె సంతోషించి, ఆతనిప్రక్క_ను 
సార్ప్చుండి, పూర్యజన్మవృ త్రాంతమును నృరణకుందెచ్చుకెనెను. శివునకు 
దనయందు సంవూర్ణదయ కలదని తెలిసికొని, చిలునవ్వునవ్వి: లోకోవ 
కారార్థము, శివునితో నామెమృదుమధురవాక్యములతో నిట్లు ప్రసం 
గించెను. “ఓనాప్రాణవల్ల భా! ఉవిశ్వనాథా! నీమహిమ త్రిలోకవిది 
తము; చరఃచరజంతుజాలములు, చేవ గరుడ గంధగ్య యర్‌ కిన్నర 
నాగ నునుజులు, త్రి లోకవాసులు- నిత్యము నీ చరణకమలములను సేవిం 


తురు. 
దోవో 118 


“ఓమహాప్రభూ! నీవు సర్వసమర్థుండవు; సర్వజ్ఞాండవు; సర్వ 
మంగళుండవు; సకలగుణసంపన్ను (డవు; చతుష్షప్టిక భామయు(డవు; యోా 
గీశ్వరుండవు; జ్ఞానవై రాగ్యములకు నిధివి; నీనామస్మ్తరణ? జేయువారి 
కిని నీథరణుం బొచ్చినవారికిని, నీవు కల్చ్పవృత్షమువంటివాండవు. 

చాపాయ్‌ 108 క 

“ఓనుఖరారీ! నీకు నాయందు దయయుండినయెడల, చేను నీ 

చేవకురాలనని తెలిసికొనుము; శ్రీరఘు రాముని మాయామానుష చర్య 
17 
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లను నాకు విసిపించి, నా యజ్ఞానము( బోంగొట్టుము; కల్పవృతు ము నా 
శ్రోయించినవారికి దార్శిద ద్రకాబాథ లెట్లుకలుగును? ఓసాగ్టమిా! ఓచంద్ర 
మూరీకా! ఈసంగతిని నే నాభ్ర మను సినారింపుము. స. 

ప్రభూ! త్త (జ్ఞానమును బోధించుమునోత్తులు శ్రీరామచంద్రుడు 
పర బ్రహసరూపమని వక్కాణింతురు, శేషుడు, సరస్వతి, వేదము, 
పురాణము- వీరంవణును శ్రీరామునిగుణములను గానముంజేయుచు 
న్నారు. ఓకందర్చ్పదర్చహగరా! అహోారాతృములు సిన సయితము 
రామనామమును జపించుచున్నాను. వేదవురాణములలో సోత్రము 
సేయంబడిన రాముడు అ యో థ్యాధిపతి యొక్క_కుమారుండా, "లేక 
సిర్దుణుండును, నిరి్భకారుడును, సిరంజనుండునగు మతి యొకండా'! 

దోహా 119 


“ఆ శ్రీ రాముడు రాజకుమారు(డయి, భా ర్యావి యోగమునకు 
దుఃఖం దినయెడల్క, నత డెటుల పరబ్రహామగును? కన్నులార నతని 
చర్యల జాచియుంటిని; చెవులార నతనిమహిమను వినియుంటిని; అతని 
చర్యలకును మహిమకును గలవ్యత్యాసమును నేను గృహింపలేదు; అది 
నామనస్సును కలంతంబెట్టుచున్నది. 

చాపాయ్‌ 109 

“ఓసామిా! సరాషంతర్యామియు, సర్భశ కుడును, సర్వజ్ఞ 
నియ, నిరంజనుడు నగు బ్రహూమునుగుజించి నాకు బోధింపుము; 
అజ్ఞానము చేత నే నడిగినందు లకు గోకి పింపక, నాయజ్ఞానము విడిపోను 
నట్లు తత్త (జ్ఞానమును బోధింపుము. వనములో రామునిమహిమను 
కన్నులార నే చూచియుంటిని నామనోవ్యాకులముచే భయపడి, నే 
నప్పుడు నీతోంజెప్పుటకు ళంకించితిని; నామనస్సు మలినముగనుక, నేను 
రామునగిమహినును గృహాంవలేద్బు దానిఫలము ననుభవిం చితిని, శేంటి 
వజికు నందేహూను నన్ను విడువలేదు; చతులనుబోడించి eps 
నన్ను గటాశీంపుము? నామిోం౭ద నాగ్రహింపకుము; వూర్షము నాకీసం 
గతి బోధించితి నని శఅంవక, మజల సొకుబోధింపుము; గతిం చినవిషయ 
మును గుతిం చి వగచుట యేల? ఇప్పుడు నాకు మోహములేదు; రాముని 
చరి త్రనునినుటయం దాస_కికలదు; అతనిలీలామూనుష చర్యలను వినిషిం 


బాలకాండము, ౨వి,. 181 


పుము; ఓభుజగ రాజభూవణా! ఓనురనాయశకొ! నీవాక్సథారసమును 
ద్రాగి సంతనీం చెద, 
దోవ 120 

“ని పాదవద్మ ములకు శిరస్సును వంచి, చేతులను జోడించి నమ 
స్కరించి ప్రార్ధించెదను; ఓకల్యాణాత్మ కా! శ్రుతిస్త్యృతులసారమగు శ్రీ 
రామునిత త్త (జ్ఞానమును బోధింపుము. 

చాపాయ్‌ 110 

“నేనున్ఫీని, ఉపదేశమునొందుట కర్ష్శత లేదు; అయినను, మనో 
వాక్కాయకర్మముల నేను సిసేవకుర' లను; జ్ఞానావేశ చే దురవస్థలో 
నుండిన నీ తలు జ్ఞానోవ చేశముంబొందుట కరు, లని మవోత్తులు చెప్పు 
చున్నారు; టయోగీ థా! నామనో వ్యాకులము? జెప్పశక్ళము కాదు; 
నన్ను (గటాతీం'చి, నాకు రామకథ వెప్పుము। లెస్సగ విచారించి బోధిం 
వుముు; నిర్దుణ బ్రహ మెందునిమి త్రము సగుణు(డై యవకరిం చెను? ప్రథ 
మమున నీిషయము చెలియపఅచుము; అనంతరము, రామావతార 
మును, రాముని బాల కృీడలును వివరింపుము; నీతా రాములవివాహ 
మును, వారివనవాసమునకు(. గారణను( జెప్పుము. అరణ్యములో 
వారు చేనీనమహ త్కౌార్యుములను, రావణవధయు, ఓసుశీలుండా! వారి 
పట్టాభి పే.కమ హోత్సవము మొదలగుకథలను నర్శింపుము, 

దోవా 121 

“ఓకృపాసాగ రా! రాముని రాజకీయవ్యా పొరములను గుటీం 
చియు, పురజనులతోం౧నాడి గాముండు వైకుంఠమున శే తెంచినవిధ 
మును సాంతముగ( చెప్పుము, 

చాపాయ్‌ 11] 

“ఓదేవదేవా! అనంతరము, రామచరిత్ర, యొక్క. తత్త (మును 
బోధింపుము; మునులును జనులు ననుఖ విం చెడి స్వస్వరూవజ్ఞానమును; 
భక్రి్ఞానవై రాగ్యములను, విజ్ఞానమును-వినినిగుతించి విస్తరించి చెప్పు 
ము, టసా్యమిోా! రామునికిసంబంధిం సన తదితర”గం_ప్లచరిత్రాంగ ములను, 
ఓసిర్థ లజ్ఞానస్వరూపా! ఓమహా ప్రభూ! అజ్ఞానము చే న విడిచి వెట్టిన 
నిషయనులను వివరింపుము. సీన్‌ శ్రి తిలోక్రగురుండవని వేదము చెప్పును; 
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పామరులు నీమహిమ చెటులుగ హింతురు” అని పార్వతి ప్రశం 
నించెను. నివ్క_లుషముగ లోకోపశకా రార్థము పార్వతి యడిగిన ప్రశ్నను 
విని శివుడు సంతనించెను. శ్రీ రామునిచరిత్ర మాద్యంతము నతసిమనో 
దృష్టికి గోచరమయ్యును; అతనిళశరీరము సులకరిం చెను; అతనిశేత్రము 
లానందబాస్పములత్‌ ' నిండెను; శ్రీ రాముని దివ్ఫమంగళవి గ్రహ మత 
నిమనోదృష్టిలోం గనంబజెను; అపరిమితానందములో నతడు ముసి. 
ణెను, 
దోహా 122 
శండుఘడియ లత(డు రాముని థ్యానీం చెను. అనంతర మతం 
డు నేత్రములను ఐిప్పి, సంతోషముతో రామునిచరిత్రమును పర్గింప 
నారంఫిం చెను, 
వాపాయ్‌ 112 
“ఆ్రౌాడనుసంగతి తెలిసినతరువాత, నది పామనుభయము పోవు 
ను; జూ గ్రదవస్థలోనిక వచ్చినతరువాత స్వప్నావస్థలో నను భవించినవివ 
యము లబద్ధములని తోంచును; అటులనే ఆత్మజ్ఞానము కలిగినతరువాత, 
నిజగత్తు వింథస్టయనిత్‌ంచును, బాల రామునకు నమస్మ_రించెనను; అతని 
నామస్త్మరణనలన సర్వ కార్యములు నెర వేలును; సమ_స్సజనులకును బాల 
రాముండు సాధ్యుండు; కీముంగథళ ఛామా! ఓఉఅమంగళపూరా! దశరథుని 
యంగణములోం దప్పు టడుగులువేయుచుండిన యోబభాల రామా |! 
నన్ను కృపతోంజూడుము. ” అని శివుడు శ్రీబాల రాముని థగానించి, 
తేనె లుట్టిపడుచుండినవాక్యములలో నిట్లు ప్రసంగించెను. “టపా 
ర్భతీ! నీవు ధన్యురాలవు; నీవంటిలోకోపకారులు మతియొకరు లేరు; 
నీ వెంతధన్యురాలను- గంగానదివ లె. ద్రిలోకములను పావనము జేయు 
శ్రీ రాముచరితమును వినందలంచియుంటివి; నీకు రామునిచరణకమలము 
లయం దనురాగము కలదో అయినను, పరోపకాశార్గను నీను నన్నడి 
గితివి, 
దోవో 128 
“ఓపార్యతీ ! శ్రీ రామునికృపవలన _ స్వవ్హ్న మందయినను, నీకు 
మోహమును, శోకమును, సంజేహామును భ్రమయుం గలుగవు; ఇది 
నానిక్సి కాఫీ ప్రాయము, 
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భా పొయ్‌ 118 
“ఓయుమా! శెలిసికొనవలనిన విషయములను చక్కగ నీ వడిగి 
తివి వానికి సమాఛానములను వినినను చెవి ప్పినను శుభములు కలుగును, 
శ్రీర'మునిచరిత్రమును విననిచెవులు పాముపుట్టల తో సమానము; 


రాముని దర్శింపనిశేత్ర ములు నెమలికన్ను లంబోలును; భగవంతుని చర 


ణా నిందములకు నమస్కరింపసిశిర స్పు చేదుసాజకాయవంటది; శీ రా 
మునివందు: గలభ_క్లిచేతం బరవళము కాసిమనుజులు బీవచ్చవ న 
రాముసిగుణములను సంకీ ర్రనము(జేయనిమనుజులు ఇక చెకలాడు కప్పల 
గంటివారు; భగవంతునిచర్యలను విని, సంతసింపని మసుజులహృదయ 
ములు వజ్రమువలె నభీేవ్యము౯నియు కఠినములనియు గగృహింపుము, 
ఓగరిరాజకన్యా శ్రీరామునిచర్యలః జెప్పుచున్నాను; ము! ఆచ 
రలు దేవతలకు సుఖమును, దైత్యులకు దుఃఖను నిచ్చును. 
దోవో 124 
“థీ రామకథ కామధేనువుతోసమానము; అతనిని సేవించుట 
వలన సర్వసుఖములు కలుగును; నువహాత్తు.సథ వై కుంళముతోసమా 
నము; ఈసంగతి. చెలినికొని, ఎవడు రామకథను విననయుండును |! 
చాపూయ్‌ 114 
““రామనావమమనే సుంవరకరతాళములు య (గించిన యెడల 
సంశయములనే పము లెగిరిపోనును; పార్వతీ! కలియుగపావము లను 
నట్టివృతుమును వేశ్లతోం బడంద్రోోయుటకు రామకథ గొడ్డలినంటిది; 
కనుక, దానిని శ్రద్ధతో వినుము. (శ్రీ రామునిగుణములున్కు చరిత్ర, 
యును, ఆజన్థొంతచర్యలును, అనంతములని వేదములు ఘోషించుచు 
న్నవి; ఎటుల రాము డనంతు(డో, అతని చరిత్రయుం గ్వీర్పియు, గుణ 
ములు ననంతములు, నీకు ర-మకథవినుటయందభిలావ కలదు, కనుక 
నాబుద్ధికి దోంచినప్ర కారము వేదములో డర నేనాకథ( 
కెప్పుచున్నా ను; టప్రియురఃలా ! : సపృశళ్న శ్రేయోదాయ 
కము; ర్లాఘనియము,; సర్వసుజినసముతేము; దాసిని సేన సహిత మా 
మోపంచెదను, అయినను, ఓఅపన్ల"! అజ్ఞానముచే వీవాకమాట( జెప్పి 
యుంటిని; ఆమాటమాత్రము నాకు విన నింపుగ లేదు; “వేదములో 
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జవ్చంబడిన రాముండును, మునులు థా్యానించునట్టి రాముండును- ఇతండో- 
లేక మతి యొకండా? అని నీవ్రు శంకించి నన్న డిగితివి. 
దోవో 125 

“అజ్ఞాన మను నట్టపిశాచము పట్టిన నీచు లావిధమునం జెప్పు 
చుందురు; స క్యాసత్యముల విచతుణ లేని సీచులు పాషండులు- హరిప 
రాజ్ఞుఖులు అటుల వక్కాణింతురు. 

చా పొయ్‌ 115 

“అజ్ఞానులు, మందభాగ్యులు, శౌ స్త్రజ్ఞానము లేని యంధులు 
వీరిమన స్పనునట్టి దర్పణమును విషయములనునట్టి మలినము కప్పి 
యుండును; సంసారలంవటముగలవారును కవటసభావులునుు కుటిల 
వర్తనులును; మూర్చులును, స్వవ్న మందయినను మహాత్తులను సందర్శింపని 
వారును వేదమునకు విరుద్ధముగం బసంగించుపాషండులున్సు లాభా 
లాభముల గురెలటుంగసివారును, మలినహృదయములతో (గూడి 
ఛా స్త్రజ్ఞానము లేసివారును.._నీరు నాముసి నిజరూవము నెట్లు గ హింపం 
గలరు! వారికి సగుణనిస్టణజ్ఞానము లేదు; వా రనేకవిచ్చిమాటలం జెప్పు 
చుందురు; వారు భగవంతునిమాయకు లోబడి సంసారములో ముని. 
గియుందురు; 'వారీమాయా ప్రపంచము ననుసరింతురు; వవిధమున నట్టి 
వారిని బోధింపంగలము ? వాతరోగముచే భాధపడువా(డునుు 
పిశాచముపట్టినవా.డును, మద్యపానము. 'జేసినవాండును___వీరు బు 
పీనులు; వీరిమాట లను చితములు।; వవామోహాముచే మదించియుం 
డినవారు కనుక్క వారిిప్రనంగములం జెవిపెట్టరాదు; వారిమాటలలో 
రసము లేదు. 





నోరథా 16 
“ఈసంగతులను లెస్సగ విచారించి ఓ పార్వతీ ! నీసంచేవా 
మును విడిచి రామునిచరణారవిందముల యందు నిశ్చాలభ క్షిని సిలు 
పుము; ఓగిరిరాజకుమారీ ! వినుము; నామాట లనునట్టి సూర్యకిరణ 
ములు నీ యజ్ఞానాంధ కారమును విడంగొట్టును. 
బా పాయ్‌ 116 
“సగుణమునకును నిర్హుణమునకును భేదము లేదని మునులును 
బండితులును, వేదపు రాణనులును చొటుచున్న వి. సంసారగుణరహి 


\ 
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తుండును, రూపరహితుండును, జన్మ రహీతుండు నగుపర బ్రహము భక్తుల 
యందుఃగల ప్రేమవేత సగుణుంై జస్మి చును, వ... ములులేని 
వానికి నామ. తకు "లెట్టుకలుగును! సీకు చలి చేత ఘనీభవించి మంచు 
గడ్డ యయినవిధ మున నిళ్వరుండు సగుణరూపమును ధరించును. ఆబ్ర 
హాము కుద్ధజ్ఞానస్వరూపుండు కనుక నత్రనిని మోవోంధ కారము స స్ప్ఫశిం 
ua శ్రీరాముడు సచ్చిదానందమూ ర్ల రి, స్టానస్వరూపుండు; అందు చేత 
నతనికి “అజ్ఞానమను రాతి త్రి, లేదు; కనుక, నతనీకి జానోదయము లేదు; 
సూర్యునకు సవారాత్రము. లనునట్టిగదము లేదుకదా! మోహములోం 
బడినవారికీ దివారాత్ర ములుకలవు; అటుల న్వే భగవంతునకు. సచ్చిడా 
నందమూ_ర్గీక- మోహములేదు. అగేనికి దీంద్భములు లేవు; హర్ష 
విచూదములును, జ్ఞానము అజ్ఞానమును, అహంకారమును అభిమాన 
మును- SH నర్‌ వర! జీవులకు గలను; పరమాత్మకు 
లేను; శ్ర శ్రీ రామబ్రహము సర్ప వ్యాపకుడు, సచ్చిదానందమూర్తి, తతో 
ణవురుషం (డు, న TS 
దోవో 126 

““జో్యతిస్వరూ పుండు, మాయకు లోంబడనివాండు, జీవనా 
థుండ్ర రఘుకులమణి.నాకు నాథుడు, గురుడు, చైవము” అని శివుః 
డు స్తుతించి, శిరస్సువంచ నమస్కరించెను. 

పవాపాయ్‌ 117 

“జ్ఞూనహీనులు మోహముచేర నతనిని గృహింపలేరు; పరమా 
త్తు జలిశికొనలేక, వారు తమయజ్ఞానము నతనియందు నిరూవిం 
తురు; మేఘము లావరించియుండినపుడు, జీవులకు సూర్యుండు కనబ 
డండు; కనీ వానివలన నూర్వ్యునకు నష్టము లేదుకదా! వ్రేళ్ళమధ్యనుండి 
చంద్రమండలము. జాచినపుడు, ఆండుమూడు చంద్ర బింబములు కనం 
బడును; నిజముగ చంద బింబ మొకటియేకడా! ఓయుమా! మేఘము 
గాని ధూమముగాని, ధూళిగాన్కి ఆకాళము యొక్క నిర్మలత్వము 
బోంగొట్టంజూలవు; అటులనే జీవులమోహాము- అజ్ఞానము-  రామబ్ర, 
హాము యొక్క బర ర్మలతేష్ణముం జెడగొట్టంజూలవు; పర బహాము వా క్‌ 
క్షీ! స్వ చను] నిష్క.ళంకము, కేంద్ర Dy జ్ఞానేం ద్రియము 
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లును, వాని యధిదేవతలును, జీవాత్మయు- వీనికి స్వప్ర కాళము లేదో; 
ఆపరమాత్మ యొక్క_ప్రభావముచే వీనికి జై తనమును ప్ర కాశమును 
కలుగుచున్నవి. అతని ప భావము- కిళ- లేనిచో, నినియన్ని యు జడముల 
గును, సమస్తపదార్థములు, చేతనా చేతనములకు బ్రహూము జీవనాథా 
రము; అతనిప్ర భావమువలన నాపదార్థములకు జీవకళవచ్చును; ఆజీవ 
కళయే బ్రహము అని శెలినసికొనుము. అఆబ్రహూము, ఆపరంథాముండు, 
ఆప రాత్చరుండు, ఆపరవ జో్యోతియే శ్రీరామమూలర్తియని గృహింపుము. 
జీవకళతో. బ్ర కాశించువదార్థములన్ని యు శ్రీరామస్వరూపము; ఈమా 
యయంతేయు నతనికి వశ మెయుండును; అతడు సులగుణథాముండు,; 
జ్ఞానమూ రి; అతనిసత్స భానము'చే, వీ జడవమగు లోకము, మాయ 
యొక్క_మహీమచేశ, సత్యమని తోచుచున్నది, 
దోహా 127 

'““అసత్యమగులోకముం జూచి జీన్చలు దానిసి సత్వముగ భావిం 
తురు ; భూతభవిమవ్యద్వ రమాన కాలములలో భగవంతునిమాయకు 
లోంబడనిజీవ్రలు లేరు; చంద్ర కిరణములు ముత్యపఫుచిప్పలోం బ్ర కాశిం 
చునపుడు, జనులు చసత... వెండియనియు, సూర్య కిరణముల కౌంతిం 
బూచి జలనునియు భ్రమింతురు; అటులనే జీవు లీజగత్తు. జూచి మో 

పీంంతురు. 
చాపాయ్‌ 118 

“ఛగవంతునకును జగత్తునకును గలసంబంధమిట్టిది యని గ 
హింపునము; జగ _త్సీసత్యమయినను, దుఃఖము: గలిగించును; శిరస్సు 
దింపంబడినట్లు కలగనినమనుజుండు జాగ దవస్థలో నికివచ్చువణుకు దుఃఖ 
పడును; మేల్కొనినతరువాత వానికి దూఃఖనుపోనునుు ఈమాయ 
సంసాగములో నుండినమనుజుండు- జీవుడు. సుఖదుఃఖములం దాను 
స్వయముగా ననుభ వించు చుంటినని తలంచి ఖమించును; ఎప్పు డాజీ 
వున కాత్మ జ్ఞానము కలుగునో అప్పుడు వానికి సుఖదుఃఖము లుండవు; 
ఆజీన్చండు వానిని యనుభ విం పండు; కేవలము చిదానందములోనుండును; 
ఆత్మజ్ఞానము కలుగుటయే సంసారములోనుండి మేల్కొనుట. ఆపర 
మాత్తుని కృపవలన మాయ వీడిపోవును; టఓపార్వతీ! శ్రీరామమూర్తి 
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దయాసము ద్రుండు, ఆద్యంతములు లేనివాడు} ఫోగబజూాచి, నిష్వుకల 
దని చెప్పంగలవుకడా! చేయ(బడినకార్యముం జొచ్చి దానికొరణము 
నూహింపంగలన్రు; ఈజగత్తు సృష్టింపంబ జెను; కారణము లేక కార్యము 
జరగ నేరదుకదా! అందుచేత, నిజగత్తునకుం గారణమేది! ఆకారణమే 
మూల కారణము, అదియే పరబ్రహాము- సత్తామాత్రమనియు, చై తన్య 
మనియు, ఆనందవునియు, వేదములు ఘోషించుచున్నవి. ఆసత్పదా 
రము న నన శవెన్చలు లేకవినును; చేతులు లేకయే సర 
'శార్భములం జేయును; ముఖము లేక యే సమ స్టరుచుల ననుభ వించును; 
వాక్కులు లేకయే థఛారాళముగ( బలుకును; శరీరము లేకపదార్థములను 
స్పృృళించును; నేత్ర ములులేశయే సర్గము జూచును; నాసిక లేకయే 
గంధముల నాఘా+ణించును (“అపాణిపాదో జవనోగృహీ కా పశ్యత్య 
చతుః సశృణోత్నుకర్ష । | సపేత్తివేద్యం నతస్యా న్మీవేతా తమాహు 
ర్గగ్కష్టం పురుషం ఫురాణంి అని శతి పమాణము), ఆసత్తు యొక్క 
వ్యాపారము లలౌకికములు; దానివుహిమ( జెప్పుటకు శ_క్టిలేదు, 
దోవో 128 

“ఆపరమాత్త నుగుటించియే వేదములు చెప్పుచున్నవి; ఆపర 
మాత్మ నే జ్ఞానులు థ్యానింతురు; ఆసత్పదార్థము నే పండితులు గానము 
చేయుదురు; ఆపరమాత్మ యే దశరథ రాజకుమారు(డై జన్మించెను! అ 
తంచె కోపలదేశాధిపతి; అతడే లోకోపకారియగు శ్రీరామచంద్ర పర 
బృహము అని తెలిసికొనుము. 

శాపాయ్‌. 119 

“ఆ ”*“మనామమహిమచేత. గాశీనగరములో మృతినాందినజీవ్ర 
లకు ము_కి నిచ్చు చుంటిని; ఆరామప్ర ప్రభువు సర్యంత ర్యామి; సకలచరా 
చనములకు నాథుఃథు; అతడే నా సాగ్టిమ; రామనామమును స్మరించిన 
మనుజుని యొక్క జన్లార్థిగపాపసంచయనులన్ని యు తణములో నశిం 
చును; ఛ_కిశ శ్రద్ధలతో నతసినావ మును జపిం చినమనుజుండు గోష్పాద 
మునువలె, పకన దాంటును. ఓటపార్వతి! 9, శీ-రాముండు 
పరమాత్మయని శెలిసికొనుము; అతనివిషయమై భ్రమపడి నీవువలికిన 


సలుకుల యోగ్యములు; అట్టిసం చేహామునొందిన యెడల నీజ్ఞానమును, వై 
18 
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రాగ్భమును, సుగుణములును నశించును.” అని శివుం డామెకు బోధిం 
చెను, అతనిబోధనవలన, నామె భ్రృమయు, మోహమును విడిపో 
యెను, ఆమెకు గామునిచరణకమలములం దత్యంతభ _క్టినిశాషసములు 
కలిగెను; దారుణమగు నా మెయొక్క_యపనమకము పోయెను, 
దోవా 129 

మణలమజుల శివుని చరణకమలముల( బట్టుకొని, వేతులబోడించి, 

పార్వతి మృదుమధునవచననులతో నిట్లు ప్రపంగంవెను;___ 
చాపాయ్‌ 120 

““ట్పస్యామిోా! శరత్కాలనూర్వ్యుని వేండిముతో సమానమగు నా 
మోహము; చంద్రకరణములవంటి నివాక్పుథారసమువలన, శాంతిం 
ఇచను; ఓదీనదయాపరా ! నసీకటాతీమువలన, నాసందేహూములు 
నశిం చెను; రామునిసరూపజ్ఞానము నాకు బోధపడెను; మో కటా 
శ్ర్షమువలన నాదుఃఖము పోయను. మోప్రసాదమువలన నాకు 
స్వాస్థ సిముకలిగెను; నేను విరా సేవకు రాలను; నేను స్త్రీని? స్వభావ 
ముచేమూరురాలను; మీకు నాయందు దయణయుండిన (మెడలు నామొ 
దటిపృశ్నలకు జవాబుదయ చేయుండు; రాముడు పరబ్రహామనియు, 
సచ్చిదానందస్వరూపుం డసియు, అవినాశియసియు నినంజనుం డసియు, 
సర్వహృదయాంత రాళములలో నివనించువాః డనియు చస్స్పయుంటిరి; 
ఓస్వామీా! రాము డట్టివాం డయినపుడు, మనుజుసివ లె నెందుకు జన్న్మిం 
చెను? ఈసంగతి నాకు బోధించి చెప్పుడు” అని పార్వతి యడిగెను. 
పార్వతి యొక్క పరమవవిత్రవుగు వచనములను విని, ఆమెకు రామ 
కథనువినుటయం దాస క్రికలదని తెలిసికొని, 


దోవః 180 
కామునింజంపిన సాంబశివ్రండు, సర్వజ్ఞాడు ప్రసన్నుడై అనేక 
ఊకౌరనుల పార్యతిం గొనియాడి, రామకథ జెవృనారంఖిం చెను:- 
సోరధా 17-13-19 
“ఓ పార్వతీ! ఉజ్జ్వలమగు రామచరిత్రము మానససరోవరము 
వంటిది? _పృథమమునం_ “గాకభుత్తుండి,, మరపుకు పతీ రాజగు 
గవత తృంతునితోం జెప్పెను; వారిసంవాదముం జెవ్ఫి; తదనంతరము సరమ 
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పవిత్రృమగు భావ నామచరిత్రము. వర్శించెదను; వినుము; పర మేశ్యరునిగుణము 
లును నానుము ములు అతనిచర్యలును యవతొారములు ననంత 
ములు; నాబుద్ధికిం దో(చినవిధమునవానిని వివరించెదను; భ _$శద్ధలతో 
నాకర్మింప్రుము, 
చాపాయ్‌ 121 

“ఓగిరిజా! వేదశాస్తములలోం జెవ్బినప్ర కారము, భగవంతుసీ 
లీలావతారములను వపరిం పను; వినుము; సర్యేశ్యరసనియవ తారము 
నకుం గారణ మిదియని నిరూవిం విచెప్పుటకు శక్యము కాదు. టపార్వతీ! 
మనోవాక్కు_లచేతనుగాని బుద్గిచేతనుగాని, రాము! డిట్టివాండని పలు 
కుటకు విలువడదు; నాబుద్ధి చేశే చే నశనిని గ్రహింప లేదు; వెదపురాణ 
ఛాస్త్రములును, మునులును, యోగులును. వారివారి సుద్దికొలది పరమే 
శషగునిగుణిం చి హొంచెనముకొం చెము చప్పియుం:రి; కాసి, వూర్తిగం 
పెవ్చలేదు; ఓపద్మముఖీ! నేను గ్రృపొంచినవిధముననే నాకారణమును 
నీకు వివరిం చెవను. దు ర్తార్ధులుప్ర ప్రభవించి బ్ర; బ్రాహాణులకును, చేవతలకును, 
గోవులకును, భూమికిని; అరకప్పు ధరః మునకు హాని(చె చ్చినపుడు, 
భగవంతు. వవతరించును; దుష్టులను శిశ్రీంచి, సాధువులను రక్షించి, 
ధర్మమును స్టాపించును; ఏయుగములలో నధర్శము ప్రబలమగునో, ఆ 
యుగములలో భగవంతుం డవతరించును, 






నె... దోవ 11 

ఇ be డవతరించి, ౨*తుస్తులశ్రు సంవారించి, బెవతలను 
స్థాపించి, వేదమనాగ్యవలను , సిలువం బె తులో శనఖిప 
వము నాన: INN మూలకు ల. తెరని 
కొనుము. వ 


చా్వాంమ్‌ 122 
“ఏ గవంతుని లిలానతారములను గానముంజెస్తి మహాత్తులు సం 
సార సాగరమును దాంటుదురు; భ క్రులనుద్ధరించుట కతం డవతరించును; 
సరమదయాళుండగు రాముని జననమున కనేకకారణములు కలవు; 
ఒక దాసిశంం. నొకటి వెచిత్రముగనుండును. ఒకటి శెండుజన్మముల గు 
అంచి చెన్వచున్నాను; ఫీబుద్ధిమంతే రౌలా పార (తీ! ట్‌ డ్రీర్రేద్ధలతో 
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వినుము. జయవిజయు లనుపేర్లుగల యిరువురుద్వార పాలకులు వై కుంఠ 
ములో గలరు; ఆచేవకులమోా(ద భగవంతునకు? బ్రీతికలదు. ఒకసమ 
యమున నారాయణమూ రిని దర్శించుటకు సనకసనందనసనత్కు మార 
సనత్సుజాతులు వైకుంఠ మునకు(బోయిరి;అభీ మానము చేత నాయిరువురు 
ద్య్యార పాలకులు, ఛగవంతునిసెలవులేక లోనికి బోణనచా॥: దని వెప 
బుషులను ద్యారమువద్ద నిలువంబెట్టిరి అందు చేత వారికిం/గోపమువచ్చ, 
“మూండుజన్యములు మోరిరువురు రాక్షసు లై పుట్టి, తదుపరి ము_క్లిబొందు 
దురుగాకి అని బుషులు శాపము. బెట్టర;ి ఆనివు లశాపముచేత, నొక 
జన్మముల్లో వా రిరుచ్చరును హిరణ్యాక్ష పిరణ్యకశిప్పులై పుట్టి, త్రిలో 
శములను బాధించిరి; కు వారు వడంగొప్టరి అప్పుడు 
భగవంతుడు వరెవోవతారము సత్తి హిరణ్యామ్లని యుద్ధములో 
వధిం చెను; నర్గసీంహ రూపమును ధరించ నని సంహరీం పెను; 
భక్తాగ్రేసరుండగు ప్ర ప్రవ్ల హ్లోదునిచరిత్రము స సుప్రసిద్దము, 
దోహా 182 

“రెండవజన్మలో వారిరువ్రురును రావణకుంభకర్లులై జన్మించి, 
లోకముల వీడించి, దేవతలను సయితము సాస్వధీనముం జేనికొనిరి; వారీ 
చర్యలు లోకములో పెల్లడియ య్యును. 

చాపాయ్‌ 123 

“మూండుజన్యములవజకును ము_కిలేదని వారికి మునులు శాప 
మిడిరీ; అందుచేత, భగవంతునిచేతిలో వారు చనిపోయినను, వారికి 
ము_కిలేకపోయెను. భక్తుల నన్నుగృహించుటకు భగసంతుం డవతరిం 
చను; అదితియే కొసల్ల్యాదేవియె పుట్టాను కశ్వ్యేవృ'డు దిశేగథు. డను 
'పీరుతో జన్మీంచెను. ఒకసవ యమున వారిగర్భనున వ. డెవతి 
రించెను. మూండవజన ములో వారిరున్నరు శిశుపాలదంతవక్తులై ఫుట్టం; 
ఆకల్పములో భగవంతుడు కృష్ణావతా 'రుయడై , వ. లోక 
ములో ధర్మమును గె 'సొపిం చను, ఒకక ల్చమ. లో జలంధరుం డనురాత 
సుండు ల రాజ్యము నపహారిం చెను; వారిదుఃఖము: జొచ్చి ౫వ్చండు 
వానితో న నేకపర్యాయములుయుద్ధముం జేసినను, వాసింజంవ లేకపోయెను, 
న. మహాపతివ్రత; కనుక వానిని శివుడు సంహరింప లేక 
పోయెను 
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దోవ 1833 


“అప్వుడు 'దెంకార్యమును సాధించుటకు భగవంతు. డొక్ష 
యుపాొయము బన్ని, యామెవ్రతమును ఎ౧గపజభెను, భగివంతుండు 
చేనినవర్శము నామె తెలిసికొని, అతసిసి శపించెను, 


(జఒంధరుని భార్య మహాపతివ్రత; ఆమెపభ్రసముచే వానికి మ 
రణము లేదని ెలిసికొన్మి ఒసవయమున విష్ణువు సాధువురూవమును 
ధరించ, వాని _ శ్రా మువద్ద గూర్చుం డెను; అప్పుడు జలంధ రుడు నివ 
నితో యుద్ధ ముంజే ముచుండెను; నింహద్వాకము వద్దకు సాధుప్రువచ్చిన 
సంగతిని విసి, భర్త యొక్క మేవసమాాచారము. దెలినికొనుట కామె 
బయటకుపచ్చను; ఆంతటు జల౦ఫరుసి రస్సును, మొండామును, పాద 
ములున్తు “తులున్కు “ష్ణుమాయవలన నామెరేదుటం గన్సడెను; 
వాసం జూచు యామె దుఃఖంచుదుంజను; ఆమె్షిలావషముజాచి, 
“ఆలీ! ఎందుకుదుఃఖంచెపవ్రు ఆముక్క.ను నీవ్ర సంధిం జేయుము; 
నీవ్రతమాప*త్తి ముచేతి, సి? ర సజీవుడగును” అని విష్ణువు చచ్చెను, 
ఆసెధుఫ్రివచినములను విన్సి ఆపక ముం చెయఃడలంచ్హు ఆముక్కల 
స*మె స్పృశిం చను; అంతెట నవి మాయమయ్యాను; సాధు వంతన్ధాన 
ముట్టను. ఆమెపాతివ్రత్యమునకు భంగముకలిగినందున, శివ్రండు జలం 
ధరుని సంహా౭ంచెను,. విష్తుమూ_ర్రిసనినమాయం గను:గొన్కి “ట్ట 
సామి! పతివియోగమునకు నేను దుఃఖంచువధమున, నీన్రసీభ " ర్యా 
వియోగము౨కు శోకింపుము; నాభ ర్హయే నీ ఫాగ్య నవహరించును గాక” 
లవి యామె శపంచెను,) 

వాపాయ్‌ 124 

“పంవుకృ పాసి ధియగిం సెర్వ్టశ పరుడు మాాయ*మానువషరోవ 
మును ధరించు ఈఆశొవము ననుభ విం చెను; ఆజలంధరుండు రావణుడే 
వురైన్యు వానిని శ్రీరాముడు సంవారిం చెను; అప్పుడు వాడు ముకి 
నొంచెను ఒకయపతారముసకం గణ మిది; అందు చేత భ గ వంతుడు 
మనుజు జై పు టైను; ఒకొొ_.క్క.యసతె' గమున హర్క కలాం థకలదు; 
ప్రతికథసు మునులును కఏశ్వురులును వర్శ్మించరి. ఒకసవ.యమున నార 
దుఃడు శపించినందున, నొకకల్పములో భగవంతుండవతరిం చెను. ” అని. 
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శిన్చండు చెప్పిన యామాటలను విని పార్వతి యాళ్చర్యవడి, “టస్వ్యా 
మీ! నారదుండు విష్ణుభ కగు; మహాజ్ఞాని; భగవంతుడు లక్షీపతి, 
యేమియపరాధము(జేసెను; ఎందు చేత నారదునకుం గోపమువచ్చెను? 
అతడు మునీశ్యరుండుక దా! ఎందు కతనిమనస్సు భ్రమించెను? దానికిం 
గారణము నాకు బోధపడలేదు” అని శిన్రని నా మెప్రార్థిం చెను. 
దోనః 134 

అప్పుడు శివ్చం డామెపలుకులనువిని, నవ్వి, “టపార్వతీ! జ్ఞాని 
యయిననేమి, మూర్షుండయిననేమి? భగవంతుడు. రామచం ద్రుని యి 
చ్యానుసారము పృతిమనుజుడును సనమయమునచ్చినపుడు మార్చు 
నొందును. 

సోరధా 20 

“కీసర దాజూ శ్రీరాముసిగుణముల సు వర్శించుచున్నాను; 
వినుము” అని యాజ్ఞ వల్కు.సండు పలికెను; ఓతులవ, మానావమాన 
ములను విడిచి, భగవంతుని భజింపుము; సంసారభ యము నత డవహా 
రించును. 

బాపాయ్‌ 125 

“హిమవత్సగర్టిశమువద్ద నొకిపవిత్రమగు గువాకలదు; దానికి 
సమీపమున గంగానది ప్రవహించును; ఈపని త్రీమయిన బుమోళ శ్రమ 
మత్యంతరమణియముగ నుండినందున, నారదుడు దానింజూచి సంతనీం 
చెను, పర్గతములను, నదులను వనములను, న*రదు(దు చూచు వాసి 
శోభకు సంతసించెను; అంతట నతనికి ఛభగవంతునియందు సమ యతి 
క్రయించెను, అతడు హోరనిథ్యాసించుట కారంంచెను; దక ప్రజాపతి 
యొక్క_ళొపము నిప్ఫృలమ య్యెను; నారదుడు సమాధిలో? బ్ర వెశిం 
వెను; యోగము శే వాయువులను బిగించి, వానిని కృమముగ సహ 
స్రారమునందు నిలువ బెట్టి, అతండు భగవంతుని భ్యాసించుచుండైను, 
నారదునినైఖరిం జూచి, ఇందుడు భయపడి, మన్మథునించిలిచిి ఆద 
రించి, “ఓీయిముదనా; నీయనువరులతోంగూడి నీవు నారదునివద్దకుం 
బోయి, యతనితపస్సూను విఘ్న ము-జేయుము”' అని బోధించి, వాసిసిం 
“ఒం వెను, ఆరకుణము కొముడు బయలువెడ లెను; *''ఈనారదుం.డు నా 
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త్రిలో కాధిపత్యము నవహరించు నోనితలంచ్వి దేవేంద్రుడు భయవ 
ఉను, దొంగతనము. బేనిన కాకిఐల్కె లోఖివాం డును గామార్తులును 
లోకములో నందణకును భ యపడుచుందురు. 
దోవో 185 

ఎండిన ఎముకను నోటంగజచిఫొసని, కుక్క నింహాముంజూచి, 
““ఈమృగ రాజు నానోటనుండు యొముక నపహరించును” అసి తలంచి 
పరుగెత్తును; ఆటులనే, సిగ్రునువిడిచి, దేవేంద్రుండు నారదునింజూచి 
భయపడను, అం్మద్రు, ధు సిపిచ్చుతనమును శవేమి చెప్ప: గలను? 

చాపాయ్‌ 126 

నానదునియాశ్రామమునకుం గందర్చుడు వచ్చి, దర్శించి, వసంత 
బుతువును ద్రకొటించెను; అన్ని వృక్షుములును నానా ప్ర కారముల; జిగి 
రించి ఫుష్పించెను; కోకిలా'గాసములు వినంబడెను; తుమైదలు భయుంకా 
రము చేయుచుండెను. క్లీతల మందసుగంధవాయునుల చే మదనాగ్ని 
ప్రృజ(రిల్లెను; కామశాస్త్ర పవీణులగు రంభాద్యప్పర స్రీలు వినోదముగ 
గానముంవేనీరి; తమస రాషాంగములు దృగ్రోచరమగున ట్లభినయిం చి, 
వాళు నృత్యముం బేనిరి; వారు చేనిననవాోయమునకు సంతనించి మదనుం 
డు మణటింత విజృంఫిం చెను. బపానిమాయ౭కు నాగదు:గను లోంబడ లేదు; 
పాపాత్తుం డగు మనోభశ్రండు భయపడెను, రమాపతి యొక్క సంరక్ష 
ఇలోనుండిన మనుజుల నెవరు పడంద్రోయంగలరు | 

దోవో i 
అప్పుడు కావొదేవడును నతని యనుచరులును తనుపరాభవము 
నొప్పుకొనిరి, వారు నారదుసెవద్దకు వెళ్ళ, యతనిచరణములం బట్టుకొని, 
వ్యాకులచి త్త్సముత్‌ వారు తముయవ రాధ మును శుమింపుండని యకసిం 
(రర, 
చాపాయ్‌ 127 
వారియెడల నారదునకు మనస్సులో. గోధములేదు, అతడు 

తియ్యనిమాటలః జెప్పి; నారిక్సి సంతోషమునిచ్చెను; అగసనిచరణనులకు 
నమస్కరించి, యతనివద్ద సెలవుై.కొసి యనుచరులతోంగూడ మన్య 
థుడు ్వర్లనునకుంబో మెను, తానుచేనినవనులను నారదుని హం 
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మును మన్మథుండు దేవసభలో ముచ్చటించెను; కామునిముచ్చటను 
విని సభ వారు సంతనీంచ, నారదుని గానియాడి, శ్రీమన్నా రాయ 
ణుసిం బలువిధముల నుతిం ఏరి, అనంతరము నారదుడు శిన్చ్సనిజూచు 
టకు వెళ్లోను! కాముని జయిం చినందున, నతనికి నిమానము బలీన్సెను, 
అతండు కామునిచర్యలను శివునకు వ్య కృపజిచెను! అతసియందుంగల 
మ్రైమ చేత నత్రనికి శివుడు హితము నువ జేశించెను: “ఓనారదా! నీవ 
నాతోజెవ్పిన ప్రసంగమునుమాత్రము హరితో: జెప్పకుము; నిన్ను 
వేడుకొని యదను; ఒకసవయమున నీప్ర సం మువచ్చినను, సాధ్య్గమగు 
నంతవజకు దానిని గోవ్యముంజేయుము”” అని శివుడు నారదునకు బో 
ధించెను, 
దోహా 187 
శివుని హితోప దేశము నా” దునివునస్సున నా(టలేదు; అతండు 
దానిని మన్నింపలీదు; ఓభరద్వాజూ! గవసంళరము  జరిగినముచ్చటను 
వినుము; భగవ దేచ్చ బలీయముకదా ! 
చా పాయ్‌ 128 
భ గవంతుని యి చానుసెరము కార్యములు సెర వేలును; ఆం 
దుకు వ్యతిరేకము జవగదు; శివుడు చెబ్పనమూటలను నానదు-డు పా 
టింపలేదు; అంగట నారదుంము బ్రహ్హాలో క మునకు వెళ్లెను. అచ్చట నతం 
డు నీణెను మూాటిం!., భగవంతుని గుణ్తానుకీ ర్రనముల: బాజెను. అనం 
తీర మతం(డు శ్రీనివాసుని దర్శించుటకు శ్షీకసము ద్రమునకు వెళెను; 
అప్పుడు లత్నీవతి యాసనమువై నుండి లే నారదువ ెకురుగ వెళ్ళి, 
యాతనిం *సికొసనివచ్చెను: వారిరువురు నొక,మాసనము వె సుఖోవవి 
ప్రాలె యుండిరి; “ఓముని రాజూ! అనేకదినవ..లకు మిము_ను దర్శించు 
భాగరిము నాకుం గలిెగనుో అని జగదనికళుండు నారదునిసో. బలికెను 
శివుడు నిమేధించియుండినను, మన్న థునిక్భ శొంగమంతగయు భగవంతు 
సితో నతడు పూసగుచ్చినట్లు? జెప్పెను; హర మేశ(గుని హాయ ప్రబల 
మయినది; లోకములో. బుట్టినమనుజు లెనరు దానికి లోంబడను ? 
దోవ 138 
మునీమునినన్రగ్లలునవిగి, “సీనామమును స్మరించినమాత్రనున, 
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మోహమును, అఫిమూనమును, అజ్ఞానమును బోవునుగ దా!” అని భగ 
వంతు డతనిని స్తుతించెను, 
చాొపాయ్‌ 129 
“ఓమునిరాజా ! జ్ఞానవై రాగ్యములులేనివారు మోహనునకు 
వశ్యులగుదురు; నీన్చ ఆఖండ,బృహా చారివి? బుద్ధిమంతుండవు; జిలేంద్రి, 
యు(డవు; నీవంటివానిని మోహము బాధింవగలదా!” అని విళ్లు 
మూర్షి యతనిని హాచ్చరించెను, “ఓనాథా! ఇది యంతయు. నీకృవ 
నలనం గలిగాను” అని దురభిమానముతో నారదుండు పలిశెను, “కీ 
హూ! ఇతనిమనస్సులో గర్వము దృఢముగ నంకురిం చెను; నా 'సేవకు 
లను రఖీంచుటయే నావ్రతము కనుక, నే నగేసికి గగ్వప్రాయళ్చి_తృము 
నీఘ9ముగా చేయవలెను; నేనొాకయుపాయముం దలంచితినిి దానిని: 
ట్ర యోూగిం చ, కెరుకము జూవెదను. ఇతనికి శుభముకలుగుంగాక” 
అని కరుణానిధియగుసూ త్ర థారుండు సూత్రముల నల్లిను, స్వామిచగణ 
కములములకు నవుస్క_రించి, సెలవుగా కొని దురభిమానముతో నార 
దుండు వెడలెను. ఆవెంటనే సూత్ర థారుని కోరికప కారము నటివచ్చి 
సూత్రేములం బన్నెను; ఆవన్నాగమును విను, 
దోవ 189 
నూత్రకొరుడు నారదునిమార్తములో  నూరుయెరాజనముల 
వి న్తీర్ణముగల నొకవట్టణమును గల్పించెనుు దానిగచన వర్శింపంజూలను; 
దానిసొగసు వెకుంఠనమును మించియుండెను, 
చాషపాయ్‌ 180 
ఆనగరములోని ;న్పీ పురుషులు ముద్దులుమూటంగట్టుచుండిగ, 
'న్నీలు చక్క నిచుక్కలు; అవతరిం చిన" తీచేవిన లెనుండిరి; పుగుషులు 
మన్మథునిం డిరస్కరించు చుండిరి? ఆనగరపు రాజు ీలనిధి? అతనికి లెక్క 
శేనచతురంగబలములుకలనవు; వై గ వనములో నింద్రు నితో నతండు సు 
ముగనుండెను; అతనిరూవమును, బలమును, తేజస్సును నితియిః: 
జూశ్చి లోకము సిగ్గుపడును, ఆరాజుళూంతురు, విశ్వమోహిని, "యొ 
క్క చక్కందనముంజూ చిలత్మీసహితము లజ్జవడును, కలాపకర్త యొక్క 
మూయచేశం బుట్రినచిన్న దానిక్‌ లోపము లేమియుండును! అప్పు.డాచి 
19 


146 రులనీ దాసరామాయణ ను 


న్న దొని స్నయంవరకమ_్క్హహెరాత్సవము జరగుచుండెను! ఆనేకరాజకు 
మారు లాసంబరమునకు సచ్చియుండిరి, ఆకౌతుకముం. జూడ(గోరి, 
నారదు( 'జానగరమునకువచ్చి, వుగజనులవలన సంగతుల చెలినీకొ న 
ను. అంతలో నతండు. 5" జభవనమునకువెళ్లొను, అర్ష రృ పాద్యాదుల చే 
నారదుని రాజు పూజించి, సుఖా *నుంచేసెను, 
దోవః 140 

త రాజు విళ్వమోహిసి. విసీవించి, నారదునకుం జూపీం చ్చి 
“సామీ! లెస్సగవిచాంంచి, యిీచిన్న దానిగుణదోష షములం జివ్వు 
ము అని ప్రాం వను, 


జ్య 


వాపాయ్‌ 1831 

ఆ రాజకన్య యొక్క. రూపు లేఖావిలాసములం జూచినంతలో 
నతనివై రాగ్యము నీటంగలిసెను అతః డాచిన్న దాని నెగదిగం జూడనా 
రంభిం చెను; ఆమె సులకుణను లతనిమనస్సు నపహారించెను; ఆమెయం 
దతనికి మోవాము కలిగెను; కాని దానిని బ్రకటించుట కతండు వెజుచి 
నీగ్గువడెను; అతనిమనస్సు చలించెను,' “జననమకణములు లేనివాడు 
యుద్ధములోన జేయుండు, చరాచరజంతుజూలము చే సేవింపంబడువాండు, 
సంసారుల చేం బూజింపంబడువాండు- ఈగుణములుగల వరుండు శీలనిధి 
కూతురిని వివాహమాడును” అని నారదుండు విచారించితెలిసికొ 
నెను. నిజము జెప్పక దా ది పెట్టి, “ఓరాబా! సీకూంతురు సరై శోక 
సంపన్ను గా లగును” సిచెప్పిి విచారించుచు నారదుడు "లేవి వెళ్లి 
ను. *ోవీవిధమునం బ యత్నించిన నన్నా చిన్నది వివాహమాడును? జప 
తపములకు సహదుయముకాదుః కాలవిలంబముంజేయ రాదు, ఓజగన్నా 
ఖా! ఆచిన్నది నాశెట్లులభించును!” అని నారదుః డాచిన్న దానిని థె 
నములో నుంచెను; జపతపము) నతడు మబటచెను, 

దోవః 141 

“ఈషముయమున నేను మన నథునివలి నుండవ లెను; ఆచిన్న ది 

నన్ను (జూచి మోహించి, పువ్పవోరము నాశంళమునం దగిలింపవ లెను, 
కాపఫొయ్‌ 192 
“నాకు జక్క-దనమువచ్చుటకు భగవంతునిం శ్రూఢర్టించెదను, 


ఆలి 
అతనివద్దకు వెళ్ళి వచ్చునంతలోం గాల వభతిక శ్రమించును; భగవంతుని 


బోలకాండము, 3 వీ. 14? 


కంట మతీయొకస్నేహితుండు నాకు "లేడు; ఇది మంచిసనమ యము కనుక 
నా కరడు సహవాయముంజేయును ” అని నారదుండు చింతించి, భగవం 
తుని థ్యానిం చెను; కెతుకమునిమి త్రము కృపొసిధి యతనసికి గనంబ 
డెను; స్యామినిజూచి, నారదుని నేత్రములు విశినిం చెను; “తప్పక నా 
కార్యము నీద్ధించును”. అని తలంచి నారదుఃడు సంతనించెను. అతివ్యూ 
కులచిత్తముతో నతండు తనవృత్తొంతమును భగవంతునకు విన్నపము 
జేసి “టమవావ్రభో! నన్ను కృపతోం జూ-వి నామనోరథము సఫల 
ముంజేయుము; ఓనాథా! నీచక్కందనము నాకిమ్ధు; మణి యొకవిధమున 
నే నాచిన్నదానిం బొందలేను* అని దీనర్వముతో నతండు వేడు 
కొనెను. “అధికము వెప్పనేల! నాకుజయముకలుగునట్లు: గరుణింపుము; 
చేను నీదాసుండనుకదా[ీ అని నారదుం డతసిచరణములఈ బట్టుకొ నెను. 
మాయకు నారదుండు లోంబడెనస్‌ తలంచి భగవంతుడు లోలోఫున 
సవ్యుళొని యతనితో నిట్లు చెప్పెను! 
-దోవా 142 
“ఓనారదా! నీకు హికముకలుగునట్లు సర్వముసిర్వహిం చెదను; 
(ఆతేసిగర్వమును బరిహరించుటయు, నతని మోహమును విడంగొట్టుట 
యు; అందుకువ్యతి రేకము సంభ వింపటదు; నామాటలు సత్యము, 


నమ్ముము, 
పాపొయ్‌ 183 


““ఓమునివర్యా ! | డబ్బు తౌ బాధపడుచుండినమనుబ్లు డపథ్వవు 
వస్తువుల దినందలంచినను, వై ద్యుండు వాని: దిననిచ్చునా?! ఆవ్ర, కారము 
నీకు హీితముంజేయుచున్నాను” అనిచెప్పి భగవంతుం డంతన్దానమ 
య్యిను, నారదునిసుద్ధి మాయచే మలినమ మయ్యెను; కనుక, నతండు పర 
మేశ్ళరుని గంఫీరవాక్ళములను గ్ర ౫ హీంపలేదు? అంతట నతడు త్వర 
పడి స్వాయంనరమునకు వచ్చెను; శ దేశములనుండి వచ్చిన రాజకుమా 
రులు వారివారి యాసనముల వై 6 గనాస్చుండియుండిరి; నానదుండు తన 
మనస్సులో నుప్పొంగుచు, “భగ వందునికటాత్ష మువలన్క నాచిన్నడి 
నన్ను దప్ప నుటియొకరిని వరింపదు,” అనిశలంఛి యువ్విళ్లూరుచుంజెను. 
భగవంతు: ఢరనికి హితము-జేయదల: చి, ఎగసి చెలియకుండ నతనిసి 


148 తులకీదాసరామాయణమను 


కోతిగమా"ర్చెను; ఈసంగతి పరులకుం దెలియదు; రాజకుమారులు 
మొదలగువారు నారదునకు నమస్కరించిరి] అతనికంటి కతండు విమ్లువు 
వలె జక్క_నివాసిగం గనంబజెను, 'రాజులదృష్టి*మా త్ర, త మతండు నారదు 
నివ లె దో చెను] రాజక్రన్యక, న తృములకుమాత్ర మతండు 
వండుకోతివలె. బొడచూ వె 
jn 148 

ఆసభలో శివునిపిచారకు లిరున్రరు బ్రాహ్తాణవేషములను వేని 
కొస కరార్చుండిరి; నారదునిగుట్టు వారికిమాకత్ర స్క తెలియును; నావ 
దునకు సంభవింవబోవుకౌతుక ను జూచుచుండిరి. 


చాపూయ్‌ 184 
తనవంటిచక్క_నివాడు లేడని నారదుడు దురభిమానము6 
బడుచుండెను; వలువురతోం గలసి, వా రిరునురును నభలో నొక 
మూల గూర్చుండిర; వారింజా*చి ట్రాహణులని తేలంవిరి గాసి వారు 
థిన్చనిగణములోనివారని యెవరికి చెలియదు; నారదునకు విసివినంబడ 
నట్లు వారతనిని “హీళనజేయ నారంభించిరి “నారదునకు హరివంటి 
చక్కదనము నచ్చెను; అతని హరిరూపనుంజూచ్సీ రాజకన్య యతని 
నిగృహించును” అసి పలికి వారిలోవారు గుసగుసలాడిరి. మోవో వేళ 
ముచే నతడు వారిమాటలను గృహింపలేదు; అతని వికారముంజూ .. 
వారిరువురు నవు సచుండెరి; అతసిషద్ధిక మాంద్యనువచ్చెను, రా జకన్యకుం 
దష్ప్క తదితరుల కతనివికారరూపము తెలియదు; అతనిపండుకోంతి ముఖ 
మును ముడతలువడినళరీరముం జూచ్చు '౮' జకన్య విసింగికొ నెను, 
దోవో 144 
పూలదండ బట్టుకొని, రొజవాంసన లె నా మెచెరక త్రెలగోయహాడి, 
'మెబ్రుపువలె సభలోనికివచ్చి, తళుక్కు మనెను, 
చాహాయ్‌ 185 
జాన టునకు గర్వము బలిసి, మణరు గాము గుటకలు మ్రీంగుచుం 
డెను, కాని రాజకన్స యతసివై ఫం బొడ లేదు అతని స్థలమువద్దకు 
నయిన రా లేదు;నూ+టిమూటికి నారదుండుమాత్రము చిన్న దానిని నిక్కి 
నిక్కి చూచుచుంజెను; అననినమునస్సు స్సు వ్యాకులపడెను; అతినిదురవస్థః 


బాలకాండము. 3 వి, 149 


జూచి శివుని సేవకులునవ్వు చుండిరి,అంతట విష్ణుమాూ_ర్లి రాజకుమారుని 
చేషను వేసికొని సభలోనికి వచ్చెను; ఆరాజకన్య పూలదండ నతని 
మెడకు దగిలించెను వైకుంఠుః డా మెనుదీనికొని వెళ్లెను, రాజకుమారు 
లందబు నిఠరాళులయిరి. నారదునిదుఃఖమున కంతేము లేదు; మోవోవేశ 
ముచే నతనిబుద్ధి చెడిపోయెను; సంచిలోనిమాణికుము కన్న ములో 
నుండి జూరిన ట్ల య్యెను; “ఓనారదా ! నీముఖము నద్దములో(జూచు 
కొనుము” అని వారిరువు రతనితో నవ్వుచుపలికి భయము చేం బరు? 
త్తిపోయిరి। అంతట నారదుడు తన నిజరూపమును సీళ్ళ్లలో. జూచు 
ఫొ నిను, తన వి కారరూవముం జూచ్చి యత.డు కోపించి, వారీరువురను 
భగవంతుని శపించెను. 


దోహ 14 


“ఓపాపాత్తులా 6'! మిరు నన్నుంజూచి నపిరినందుకుం. దగినఫ 
లము ననుభవింవుడు; మీరు రాశుసయోసనియందుః బుట్లుదురు గాక ! 
ఇక మీరు మునులజూచి నవ్వంగలిగిన న్య్యండు.” అని నారదుడు 
వారిని శ పించెను, 


వాసూయ్‌ 136 


మటల నాగదుండు జలములోం దనరూవము. జొూచుకొ నెను; 
అయిన నతనికి నంతోషను లేకపో యెను; పటపట పండ్లుకొటుకుచు, 
గాలాస్టిరుద్రునివ లె నతండు విష్ణుమూ_ర్తివద్దకు వెల్లను, “అతనిమూల 
మున్క నల్వురిలోనాకు నగుబాట్లయ్యెను, కనుక, నతనిని శపింతునా, 
లేక నేను చచ్చిపోన్రదునా?” అని యతండు విచారించెను. మార్గములో 
నతడు దనుజ వైరిసి, ౧జకన్యయగులవ్మీని గలనీకొ నెను; అతనింజూ-ి, 
““శ0ీవువిరాజూ! వ్యాకులఒగుచు నెచ్చటకుంబో యెదవు! కారణమేమి?” 
అని జేవదేన్సం డడిగెను. నారదుడు మాయకు వశుడై యుండెను; 
అతనికి బుద్ధి పోయెను. అందుచేత నతండామాటలనువిని, కోపించి, 
“న్ని పరుల నీరిసంపదలం జాచి యోర్వ లేవు; ఈర్ష్యనీకుమెండు; నీవు 
గమషటివి; పాలనముద్రమును దటి చినపుడు, చేనశలు సీవ్రే రణవలన, 
పోలాహలమును శివునిచే. ద్రానించిరి, 
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దోవః 146 
సముద్రములో. బుట్టిన ముద్యమును రాకుసులు (త్ఫౌగిరి; వివ 
మును శివుడు ఏ భటీంచెను; నీవు లకీ చేవిని కౌస్తుభమణిని గృహిం చితివి; 
ఎంగేవటుకు నీవు oo డవు; నీప్యాపహారమంతయు కపటము, తవ్వ 
శ్ర్రోనలను నీ త్ర రశ్కక్క-దవు. 
చొ పాయ్‌ 187 
నిష్ట స్వేచ్భానుసారి? ఇ నికు నీవే? పెద్దవుః నిబుస్థికి దో(చినట్లు 
నడ చెదవు; మంచినిచెడ్డగను చెడ్డనుకుం చిగను శేయుదుందును; నకు 
నయాదాతీణ్యములు శేవు; నీగుంజెలు జాతితోసమానము; మంచి 
చెడ్డల నాలోచింవక్కు ప్రతిమనుజ ని నీమాయలో( బడంద్రోయుదువు; 
ఆపని నికష్టము. మం విపసియైనను జెడుగువనియెనను నిన్ను ముట్టను; 
ఇంత వజుకు నిన్ను సాధిం వినవాండు కాన రాడు, నామర్యానం బోంగోట్లి 
నందుకు నగినఫలము ననుభవింపుముః నిన్ను శపించెద, వినుము; నీవు 
నన్ను మోసబుచ్చివరూసముతో, భూలోకములో నీవ్ర జన్మింపుము; 
నాకు గోతి హాపముసిచ్చితి వి;కనుక, నీకు గోంతులు సహాయముంజేయు 
దురు; నేనా ఉన్న దానిం గోల్చోయి నిచారిం చినవిధమున నీవు నీ భార్ష( 
గోలోయి దుఃఖంతువు సాక” అసి నారదుండు భగవంతుసి శవిం చెను, 
దోవో 147 
ఈనిధమున భగవంతుండు శావనముంబొంది, చేర కార్యమును 
సాధిం చెనుువరమకృ పొలుండు కనుకనతండు కనమాయ నువసంహారము. 
చెను, 
చాపాయ్‌ 138 
ఆమాయ నీడినంత నే, వాజకుమూరుండును ౦"జకనర్ణియు మూ 
యమలయిరి; ఆతీణము నారదుడు తెలీవిందెచ్చుకొెని, భగవంతుని పొ 
దములమిోందబడి, “*టసర్వేశ్వురా! ఓప్రణతార్పిహూారా! నన్ను గక్షీం 
పుము; టీవయాళుండా! నాశావ మసత్యమగుంగాక అని మొజవెప్లై 
ను; “టనార దా! మాయిచాానుసానము జరిగెను” అసి భగవంతుండు 
'ప్రసన్నుండయి వలీశెను. “ఓ రాజూధిరాజూ! నే న నేకకఠిన వాళ్యములం 
కీయయుంకిని; వాసికి టె ట్రాయళ్ళ్చి& త్త మేద! అని నాగదు:డు సనా 
లావముల “ణెను, త్తు. నూట 'యొనిమివినావ నులను జవింవుము; 


బాల శాండ ము. ౫ ని. 161 


అందువలన న_నీమనస్సు నిర్శల్రమర్థును; శిన్రనికం టం చ్రియు(డునుటి యొ 
కండు నాకు లే-డు; Sd సత్యము; దానిని విశ్వసింపుము; శివని 
దయను సంపాదింపసివానికి నాయందు భ_క్లీ లభింపదు. ఓముసి'ం "జా! 
ఈసంగతి  నీమునస్సులో+ చెట్టుకొని, లోన సంచారము: చేయుము; నో 
మాయ నిన్ను స్పశింపదు J ఆని భగవంతుడు, 
దోహః 148 

అనేకప, గాగముల నారదుని బుజ్జగించి, యంత గ్థానము ర్యును; 
భగవంతునిగునములను గానము బే యుడు నారదుడు సక్యలోకము 
నకు వెళ్లను, 

వా పాయ్‌ 139 

అంతటితో నారదునిదురభి మానను శాంతించెను; అతనిమనస్సు 
నిర్మలమయ్యెను; ఇంతకువూూర్యమతని చే శవింప. బడిన శిన్చనిసేవకు లిరు 
వు రతనీం జూచర కాని వారతసిని సమిోపించుటకు భయవడిరి, 
మెల్ల మెల్లగ నతసివద్దకునచ్చి, వా రతేనిచరణములః బట్టుకొని, *ఓము 
సిరాజూ! మేము శివని సీవకులము; బ్రాహాణులము కొము; మేము 
వేసిన యపం+భమునకుం దగినప్రాయళ్సి తము జేనితిరి ఓకృపానిథి! 
మమ్ముల ననుగ్రపాంపుము అని దీనాలాపముకాడి నేండుకొనిం; 
ఇమాటలనువినిి నారదునకు వారియందు గనయవచ్చి, “మోరీ 
రునురు ర*త్షసు లై ఖై నుట్టుసంపద€ ననుభ వింతుర్యుబలప రా క్ర ముములలోను, 
పు. మిమ్మ. ల ను మిం చీనవారు మటీ యొక యొక వుండరు, మోఘుజ 
బలము: మాప. త్రిలోకములను జయ్రిగుర్యు అం! అంతట ష్షుమూ_ ఒకి 
మనుజుందై పుట్టును; అకండు మిమ్ముల: జంఫును; అప్పుడు మారు ము కు 
ఒగుదుర్చు; అటువై ని 'మోకువునర్లన, నుశళేదు.” అని నారదుడు వారి 
తోం బలికి గమసిం వెను; వా రతీని పాదములకు నమస్క_గ0చి నిష గ్ర 
మించిరి? కాలాంతరమున నారిరునురు రాతీసులై పుట్టిరి, 

దోవో 149 

ఒకకగ్బ్పములో భగవంతు: డిందునిమి_త్సము జన్మించి వాం 
జంపీ, చేవతంను రక్షించి, మునులకు సంతో 'షముగలిగించెను; ఇటుల 
నతడు భూభారము: దగ్గీం చెను, 
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చాపాయ్‌ 140 
ఈ ధమున భగవంతుడు. హరి- య నేకజన్మముల నెత్తి యనక 
చిత్రవిచిత్ర కార్యముల జే"నను; ఆకార్యము అబ్బురములు; థాళష్ణత 
ములు; సుఖదాయకములు; ఆయద్భు త కార్యములను మును లనేకవిధ 
నుల గృంథనుఒలో వర్షించి చెప్పిరి; మహోత్తులు వానిని విసి, యాశ్చ 
ర్యపడరు; వానిని వినుటవలన వారికి సంతోపముకల్లును, ఛగవంచుం 
డనంతుండు; అకగెనిచర్యలను వర్మించుస్లో కము లనంతములు? వానినే 
"వేదములు ఘోషించును; వానినే మహాత్తులు థ్యానింతురు; రాముని 
చర్యలను గుణములను వర్ణించ సంపూన్నముగం జెప్పుటకొరయుగముసరి 
పడదు. ఓభ వాని! ఇప్పుడు నేను చెప్పిన కథవలన నేమిబోధపడును” ము 
నులును బుసులుసయితము భగవంతుసిమా మకు వశ్చులగుదురని తెలి 
యుచున్న ది. భగవంతునకు లీలయం దభిలాషయు, డీనులయందు దయ 
యు కలదు; దాసులకన.డుసుగము:డు, సర్వదుఃఖముల నత; డపహరిం 

చును, 
సోరథా 21 


“డేషతలలోను, మునులలోను, నునుజలలోను, భగవంతుని 
నూయకు లోంబడనినారు లేరు; ఈసంగతి విచారించి మహామాయా 
వతిని, టీఛ వానీ! ఛభజింపుము, 

చౌాపాయ్‌ 141 

“ఓశై ల రాజకుమారీ! జన గహింతుడును, గుణగహితుండును, 
ఉపమారసితుడు నగుబ్రహాము దశరథ ౧*జుకుమారుండై. పుట్టినం 
దుకు: గానణము కుతీ యొకటి కలదు; దానిని ని స్తకించి చెప్పెవను; 
వినుము, అన్న దమునితోంనాడి పకములో సంచరించుచుండిన యీమ 
వోనుభావుని నీవు దర్శించితివో, ఏన హాత్తుని చర్యలనలన సీపూర్వజన్మ 
ములో నీకు మతిభమించెనో, ఏపర మాత్తుని వ్యాపారములు శేటి 
వణకు నీకు బోధవడ లేదో, అట్టవగమసురుషుని చరిత, మును వినుము, 
నీయజ్ఞానము విడిపోవును. ఈ యనతారములో నతండు చేనినలీలలను 
నాబుస్ధికిం దోంచివవిథ మున నర్లించెదను; వినుము.” అనిశివ్రు-డు చెప్పెను, 
ఓభరదాగజా! సాంబునివఛనములను విని ఉమాముఖము వికసించెను; 


బొల శాండము, 3 వి. కేగ్‌ లే 


ఆ మెమనస్సు సంతోషించెన ; “ఈయన తారమునకుం గారణ మిది 
యని శివుడు కథంజెప్ప నారంభించెను, 
దోవ 150 

“ఓభరదా్యాజూ! కలియుగ హాగములను హారించునట్టియు, ఇప*వర 
సౌధనమగునట్లి రామకథను నర్శించెదను; సానథెనముతో దానిని విను, 
ము” అని యాజ్ఞ వల్కు్యండు పలికెను, 

చాపాయ్‌ 142 

సాగ్గయంభువుమనున్రను అతనిధార్య శశత్రరూపయు మూనవకుల ' 
మునకు మూలపురుషులు, వారిసంతతి వాలే మానవులు; వారిరువురు పర 
మవుణ్యాత్తులు; పరమథార్మికులు; వారిగుణములను వేదము చెప్పుచు 
న్నది. నారియనుకూల దాంపత్యము నేంటివజకును లో కవిశ్రు తము, వారి 
కుమారు(డు, ఉత్తానపాదుండు; ఇతనికి ధ్రువుడు. పుట్టాను; ఈధ్ధు వుండు 
విష్తుభ కుడు. స్వ్వాయంభువుమనువు యొక్క. 'రెండవకుమూరుండ్తు ప్రి 
యప్రతు(డు; అతని సుగూణసంప_త్రి వేదములో ఎర్లింప° బడియున్న ది, 
ఆమనున్ర కొకకూంతురుకలదు; ఆమెవేరు దేవహూతి? ఆమె కర్ణము 
మునిని వివాహమాడెను, ఆమెగర్భమున ఛగవంతుండు జన్మించెను; 
అతడే కపిలుడు; ఆకపిలుండే సాంఖ్యశా స్తమును రచించెను! ఆకాస్త్ర 
మును చగివిన యెడల, చానిమహోత్మ సము బోధపడును, భగవంతుని 
యాజ్ఞలను శిరపావహించి, నానికి ననుగుణ్యముగ సాగ యంభును రాజ్య 
ము బరిపాలించెను. అతడు విశేష కౌలము జీవిం చెను. 

సోరధా 22 

“సంసాగములోనుండి విషయనులనుండి విర క్షిచబొందుట దుర్గ 
భము, నృద్ధాహ్యమువచ్చెను; ఒకనివిషవమయినను భగవంకుని థ్యానింప 
గయీ నాకాలవముంతయు వ్యర్థమ'య్యును" అని సాషయంభును విచా 
రిం చెను. 

చాపాయ్‌ 143 

కుమారునకు బట్టముగట్టి, మనువు భార్వుతోంగవాడి నైమిశార ) 
ణకమునకుః బో యను, అచ్చట నొకపవి త్రమగునిద్ధాశ్రమణుం జేంను; 
అచ్చట ప సిద్ద్ధులును సమా వేళ మైయుండిరి; వారిం జొచ్చి 

2౧ 


తా 


న. 
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ఇదా సంతోషిం చెను. భార్యభ_ర్పలు మార్షమునం బోవ్రచుండినపుడు, 
ఛ క్రిజ్ణునములు మూ _ర్లీభవిం చినట్లు కనంబడిరి. గోమతీనదీతీకముం జేరి, 
యా. సిర లజలములలో వాకు స్నానముంజేనీ సి విత్రులమిరి। ఇ మనున్ర 
ధర్తాత్తుడసే Sek మునులును, సిద్ధులును, ho జ్ఞానులు 
నచసిం జూడవచ్చిర. ఏ పుణ్య జ సుతా, హహా. వారు 
వారిరువురం దోజ్కొనివెళ్ళిః భె స _రలశరీరము కృశిం చెను; వారు 
నారచఛీరగను ధరిం ౧5; మహాత్తులసభలకుం బోయి వారు పు షక థలను 
సనం కుం. గాలము గదిలో, 
గో 151 

భగవంతుడు వాసుదేవన్‌ చరణ అముల యందు మనస్సును 

పీవి, వారికువ్రురు దార ర శాతురీవం ని త్‌ సును జంం-చి3ం 
జప 144 

కందమూలనులను, ఫలనులను, పత్రములను భుజించు, 
పారు తచేకదీక్షతో సచ్చి దానం బ్ర హామును థాషనించి?; తదుపరి, 
వానినివిడిచి, ఏకు" "ద్వౌ, వారు భగవంతునినావ'ము జవముంబేనిరి, 
“సంపవూర్షుడును, నిర్దుణుండును, అనంతుండునుు అనా2యు, మూలబీజ 
మును, మో మోత సాధనులచే థ్యానింపంబడువాండును, పెదములచే నిరూ 
వింపంబడవనివాండున్సు ఆనందస్వరూపు:డునుు ఉపాధిరహితుండును, ఉఫ 
మానరహినుండును, బ్రహవిష్షుమ తానం లను దననయంన చే బుష్టిం చిన 
వాడును - అట్టిభ గ వంతు? ఏం గన్ను లా: జూచునట్ట భాగ్య మెన్నడు 
మూకుం గలుగునోకదా! అట్టిభగవంతుఃడు భ_క్టవరాధీనుడు నుక, 
వారినిమి త్త ముత(డు శరీరముధరించును; అది యొకఛ గ వంతునినీల; భగ 
వంతుండు భ క్షపరాధీనుం డని వేదములు చెప్పినమాట సతష్టమయిన యె 
డల, మాకోరిక సఫలవుగును” అని వారు విచారించిరి. 

దోవ 152 

ఈవిధ నున నాటు వేలసంవత్సర ములు నిరుదాగియు, యేడు వేల 

సంవత్సరములు వాయువును భహీంచియు వారు గవముంజేనీ? 
చాపాయ్‌ 145 

వాయువును భుజించుట సయితేము విడిచిపెట్టే, యేక పాదము 

మొద నిలువబడి, పడి వెలసంనత్సరము లెెరారా గ్రములు వారు 


ఘోరమగుతవము నొచరించిరి. బ్రహావిప్థుమహేశులు వారితపము 
జూచు వారివద్దకు వచ్చి, “విాశేమి: రముకావలయునో, చెప్పుడు” 
అసి వారు వారిని ఖ్రుమింపం జేసిరి; కాని వారిమాటలకు వాసుచలింపక, 
త దేకథ్యానముతో. దపము నాచరించిరి. వారిశరీరములు శల్యావశిష్ట 
ములయ్యును; అయినను, వారికి విచారము గాని, శ్రమగాని లేదు వారు 
నిశ్చలభ కులసియు, అన్యవిషయాస కులు గారసియు సర్వజుడగు భగ 
వంతుడు గృహీం చెను, “వరము. గోరుము, వరము. గోరుముూు అని 
దయార సముతోంగాడిన గంభీరవాక్యము లంతరిక్ష మునుండి వారికీ వినం 
బడెను ఆజీవస' థఛాగమగువాక్యములు వారి కర్ణ రం భ్రములను సోకి, 
మనోగతమయ్యెను; వారిశరీరములు పదియాటువన్నె బంగారమువలెం 
బ్ర కాశీం చెను; అప్పుడే గృహమునువిడి వి వచ్చినవారి శరిరములవ లె, 
వారబేవానులు పూరించియుంఇను, 
పోవ 1583 

అంతరిక్షమునుండి వచ్చిన యమ్భృతోపమానవాక్యములను విని 
నందున, వారశోరీరనులు ఫులకరించెను,ు వ.సువు చండప్ర ణామముం జేని, 
చమ యతిళయింప్క గెద్దదస్వవ ముతో“ నిట్టుస్సతిం చెను! 

చాపాయ్‌ 146 

“ ఓభ కులపాలిటిక ల్పవృతుమా! ఓదాసులపాలిటి కామ భేనువా! 
నాహ్రర్ధనను వినుము; బజగద కుకా! బ్ర హా విష్ణుమెహాశళ్ళరులు వీచరణ 
కవులములవరాగమును శిరస్సున ధరంతురు; నిన్నునమినవారికి సుగ 
ముండవు; నీదాసులకు సుఖము” చ్చెదవు; గృీదీనరత్స కా! కీయ ఖలాండకో 
టి బ్రహ్వాండ నాయకా! నా మొ బాలింపుము. ఓఉయనాథనాథా! నీకు నా 
యందు దయ యుండిన యెడల ,నామనవిగా కొనుము; ఏనీదివ్యమంగళవిగ్ర 
హమ:ను సదా హృదయములో నిలిపికొని, శివుడు ఛ్యానించునో, వనీ 
కోటివన్మథ సుంద రా కారమును మునులు చూచుటకు గోరుచుందురో 
అట్టినిరూపమును నాకుం జూపుము; కెకభుశుండి యొక్క. మూననసరో 
వరమునందు విహరించు కాజహంసవ్రు సీసగుణములను నిర్గుణములను 
వి"జేషిం వి వేదములు చాంటుచుండును. ఓపణకార్తిహారా! ఓక్ళపాసా 
గరా! ఈనాకోరిక నీజెర్చుము” అని మనువు ప్రార్థించెను, ఆభా ర్యాభ 
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_రల మృదుమధురవాక్యములను భగవంతుడు విని ప్రసన్నుండయ్యొును; 
ఆదీనదయాళునికటాతముకం కొ. గావలసినది మటీయొకటి లేదుకదా! 
ఆభ _కృవత్సలుండు, అకృ పొనిధి, ఆస ర్వాంతే రాస్ట్రమి* వారికి బ్రత్యత 
మయ్యెను. 
దోహా 154 
నీలమాణిక్యములును, నీలకమలములును, నీలమేఘములతో 
సమానమగు కరిరచ్భాయ కలదు; అతని చక్కదనము ముందట కోటి 
మన థులు లజ్జించెదరు. 
చాపాయ్‌ 147 
అతనినుఖము శ ర త్కా_లపూర్ల చంఇద్రు,నిం డిరస్మ_రించును;అతని 
కఖోలమును చుబుకమును ముద్దులు మూట(గట్టుచుం డెను; ఆతని 
కంఠ ము శంఖమును ధిక్కరించును; దొండపండువంటి పెదనులును,మ ఫ్లై 
మొస్టలంబోలినపండ్లును, సం'వంగ మొగ్గ లనంటిముక్కు_ను, చం, ధ్రకిరణ 
మును పరిహానించు మందవోసమును, తానుగశేకులవంటి నేత ములును, 
మనస్సుల నవహారించుకటాతదృష్టియు, ₹టుకువిలుకొని విల్లువంటి కను 
బొములును, ఊర్జ్వపుండ్రములతోం బ్ర కెశించు లలాటమును, చెవులకు 
మకరకుండలములును శిరమున కిరీటమును మధుపములబోలి ఉంగరము 
లవంటిముంగురులును, వతుస్థలమున శ్రీవత్స మనుఫుట్టుమచ్చయుు కం* 
మునుండి వ్రేలుచుండిన జ శు. ము తాలహారములును, నీంహొ 
మునడుమువంటి నడుమును, స్వర్శయజ్ఞోపవీతములును, ఏనుంగుతొండ 
మువంటి భుజములున్సు వాసిమి6ంద భుజకీ రు రులును వీప్రమిో6వ నంబుల 
పొదియు, ఒకచేతిలో ధనస్సును, “రెండవచేతిలో బాణమును- 
దోవో 1505 
ఈరూపురేఖావిలాసములుగల పరమేళ్వరుండు మెలటువును 
ధిక్కరించు పట్టువీతాంబరమును ధరించెను; అతని కేజస్సు కోటినూ 
ర్యులను మించియుంజెను; లోతుగల నతనిబొద్డు, యమునానదిలోని 
నుడివలె నుంజెను. ' 
చాపాయ్‌ 148 
భగవంతుని చరణకమలముల యొక్క శోభ వర్ణింపంజూలను;మవో 
తులమనన్సు లనునట్టి తుమ్మెద లాచరణశమలముల నాశ్రయించియుం 


భాలశకాండ ము, ౩ వి, 167 


డును; జగన్నాత్య చక్క_దనముముద్ద, మహాలత్షీ యతని వామ సాగము 
నలంకరించియుండెను; ఆమెయొక్క_యంకశ చే, లత్సీయు, పొర్యతియు, 
సరస్ఫతియు జన్మించిరి; ఒక రెప్పపాటు కొలములో స*మె మహాళ_క్ర్రీ 
బ్రహోండములను స సృజిం పి పాలించి సైంహారించును; ఆనుహోశ క్రిస్వ 
జూపు నీతాబేవి ఆమె రాముని వామపార్శ §ము నలంకరించి 
యుండును; ఛగనంతుని దివన్యమంగళవి గృహమును వారిరువురు నిలువు 
గుద్దు వెట్టుకొని చూచిచూచి, తనివితీరక. ఆవంగములో మునిగి, 
కన్నీ రుగార్చిర; భగవంతుని సుందరవి గృహము సంతచూచినను, వారికి 
దృ వ్రీ లేకపో యెను; సంతోషము చే నుప్పాంగుచు, సాష్టాంగ నండవ్ర, 
₹శానముము. బేన్తి వారు భగవంతుని చనణగమలములను గట్టిగ బట్టుకో 
నిర. పర మేళ్యరుండు స్వహ_స్తములతో వారిరువురను లేవందీని వారి 
శిరములవై సహా స్తముల నిడి 
దోహా 156 

““ఓతపోధనులా రా! మిోతపోనసిష్టలకు మెచ్చితిని; మూమనస్సు 
లోగల గొష్న కోరక చెప్పుడు; దాసిని ౫ సగ వె శ్చెని” నసి భ కృషరాధీ 
నుంగగు స వారితో a 

చాషపాయ్‌ 149 

కృపాసమ్ముద్బుని మధుగబాక్షములను విసినత్రరువాొత, వారికి 
థై రృముకలిగాను; సా్యాయంభువ్రుమన్వు చేతులను జోడించి, “ఓజగ ద్ర 
యక”! ఓయనంగేకల్యాణగుణ స్వరూపా! బ్ర బ హోది దేవతలకు లఫింపనజ్ఞే 
మిోదివ్యచర ణారవింగము లను కన్నులార దర్శించినందూన, నాతపస్సు 
ఫలించిను; నాజన్మము సఫలమయ్యెను? నాకోరిశలు సిదించను; ఆయిన 
నాకోరిక యొకటికలదు; వుచోనుభావులు మోాకది యొకలశ్యుము కొదు; 
కాని నాకుమూతత్ర, మాకోరిక కోటితుల్యము; నాకోరికఫలించుట 
నాకు గష్టము; డాసిం జెప్పుటకు నేను పొంనదగినది కాదుగనుక్ర, 
నాకు నాలుకి రాదు; కల్పవృతుము దరిద్రునకుం బాషప్రించునన్కు వాడు 
దానిని ససలసంపత్తుల నడుగుటకు భయపడును, వానికి దానిప్రృభావ 
మేమి తెలియును? అటులనే, నామనస్సు భృమించుచున్న ది. ఓస'రాస్ట్రంత 
రాశా! సక లజీవుల మనోభావములను నిష్ట “తెలీనికొనంగలవు;ః కనుక, 


158 తులనీదా స రామాయణము 


నాకోరిక సీబేర్చుము.” అనిప్రార్థించెను. “టరాజూ! నీమనోభిప్రాయ 
ముం చెలియంజే ముము; నీ ససంశయింపపలదు; నీవు పొ:ందందగనివస్తున్రు 
లేదు; సీ చేవరమునడిగినన్కు తవ్చ= దాని నివ్చెద” నని కృ పాసముద్రు( 
డగు భగవంతుడు పలిశెను. 
దోవో 157 

పరమాత్తునివ చనములను నిని “ఓదయానిధ్ధీ! ఓ భక్తుల సొలిటి 
కల్ప సృతుమా! సాకోరికంజె వ్పెవనను; అపసత్యము; ఏనుము; దానిని మి 
తోంజెప్పకయుండంగలనా! చాసిక రవాస్య మేల: మిూావంటకుమారుండు 
నాకుంగలుగవ లెను” అని మన్ను చెప్పెను, 

చాపాయ్‌ 150 

మనువ్రు'యొక్క_ సిర్మలహృ వయమును గ్రహం బ్క*తథాస్తు" అని 
భగవంతుడు పలికెను, “ఓమహాప్రభో! నీవంటివాంజెపండు” అని 
ర"జు లేచెను, “ఓరజా! నేనే నకమాపండ నె పుటైదనుూఅని పరమేశ 
రుడు ప్రత్యు త్తరమిచ్చ్కి అతని భార్య: శతరూపం జూచి, * ఓకల్లీ! నీ 
మనోభీష్టము( వలీయంజేయుము” ఆసి చపాను. “శీనాథా!: నాభర్త 
కోరిసవరము నే నేనుకోరుచున్నా ను. మేము '” ౮65గినవచము దు; 
అయినను ఓదీనరత్స కా! నీవు మాకాసవము నొసంగితివిి సీకటాత ము 
నెట్టు చెప్పగలను! చ 5 చరములతోః గాడిన బ్రహ్మోండములకు నిప్పు 
తండ్రివి; సరార్ట్రత ంక్ట్ట్‌ నవి; సామాత్సా బహావు; జగన్నాథుండ్వ్య అం 
దుచేగ నాకు బోధపడదు; ఎటుల నివు నాగ ర్భమున, మట్టంగ లవని నా 
మనస్సు శంకించుచున్న దె; ఆయినను, సీవు'చుప్పికతరు వాన, సీవ+టకు 
వ్యతిరి కృము జరుగదు; నమాటయే పృమాణము; ఓనాథా! ఫునరా 
వృ త్తిలేనినీలోకములో నివరకించుఫొగర్ణిము సెకృపవలన నాకు ౬ఫీంచు 
గాక, 


దోవా 158 
“ఆనిరంతరసుఖమున్కు నీచరణకమలములయందు సిరంతేర 


భ_క్టియు, అఖండజ్ఞునమును, అఖండస్ఫితియు సీశయళబన, ఓజగ దృ 
థూ! వాకుం గలుగుగాక” అని, 


బాలకాండము, ౩ ని, 159 


చా పాయ్‌ 151 
శతరూప మృదుమధుర వా్య్థాములం బలికెను! *ఆమెవచనము 
లను Ps రని “టగల్లీ ! సీమునోరథములన్ని యు సఫలము 
గును; అందుకు సంక చేవాము లేదు. ఓ అమా! నాయను గ్రహనువలన, 
నఖండజ్య్యన మును సవ్రుకలిగియుందు వ,” అస్‌ ముకుందుందు ఏ వరము నిచ్చె 
ను. మలాల సాస్వయంణు- వు ఫగోగందునిచరణకములములకు నముస్క రించి, 
“రాజాధి రాజూ! ౩“మనవి యొకటికందు; త్నమించి యాలకింపుము, 
లోరళంబం వ యిన పుత్రుని గర నీ చశశార విం * సముబను సేవించితిని; 
అందు చయ,  జేవొకము Fo న న్నృశగునిందింపరు? మణిేకనక 
మును, సరులేః చేయయు డవించుట కష్ట ము; ఆట్ర్రల నే సీన్స లేనిచో 
నా పొంములు నిలుచుట కష్టము, సు. యధీవవు.” అనివలికి యతని 
చరణములను విడువలేదు. అతేసిజూచ్చి యతని చనములకు దీన 
దయాపరము ర్లి సంతికి౧ ఓ, “ఓ రాజూ! నీక్రోగికి ప్ర కారము జరుగును; 
ప్రస్తుతము మిారుభయ.లు నాయాజ్ఞి ప్ర కొరము దేవెందృలోకములో 
నివి ౧సడు, 
సోరళా 18 
(గీ ఇకా సా! ఫహొంశ కాలము మరు స్ఫ3లోకములళో సుఖము 
ననుభ 2 ౦ఫుణు; = నిన్ర రాలా ఫుట్ట లెను; | 
అప్పుశు షప. మున నే జన్నిం చెద, 
ఇపాసాయ్‌ 152 
“నా బమువ్నానుసాగము. నేను నరరూపమునుధ[ం ఎ, నీనంథో 
ములో జన్నిం౫; నాఫూాగ్లాంగతో నీకుమారుడ నై ఫుట్టి, భ కులే 
ను ప్రాంీ, శ is మున నటిం చను భూ భాగమును హరించెన; శాక 
సులనుసంహరించెరను; ఛ కులగుసంసారులను గతిం చెద; ఈనా చరిత్రను 
వినువారు ధను్ఫలు; వారికి మోహోంధ "రము విడిపోన్రను; వారు 
సంసారసొగరమును దాంటంగలరు, ఈనాఛాయ, నామాయ అఆదిళ క్రి 
యొక్క. స భావమువలన లోకముబు పుట్టును; ఆమెకూ ననతరిం 
చును. క సఫలమగును; ఈనా ప్రతిజ్ఞ సన్నమగునని శెలిసికొ 
నుముః” అని చా, పగమేశ్యగుం డోంతగ్ధ నమ మ్యును. ఆమాశ్రామ 


160 తులకీ దాసరామూయణ ము 


ములో. గొంతకాలము దంపతులు నివసించి, భగవంతుని థ్యానీంచు 
చుండిరి; కాలాంతరమున వా రనాయాసముగ చేవానులం. జూలీంచి, 
స్వర్హమునకు. బోయిరి. 
దోహా 160 
కీళ్ళగద్యాజా! ఈ ప్రకారము శివుడు సార్య్ళతిటో రాముసివృ 


కాంగేముం జెప్పెను; శ్రీరామునియవకారమునకు మటజటి యొకకార 
ణము జెవ్ఫెళ్య సరిస్థచి గముతో డాసీని వినుము... 


దోవ 158 

ఓఛరద్యాజూ! పుణ్యాత్మకమయినదియు. పవిగ్రవిగుకథను గా 
రికి శంభుండు వినిపించెను; దానింజివ్వుచున్నా ను; వినుము. పూర్వ గాల 
ములో సత్యశేతు: డనురాజు కలండు; అతడు. శేశకయచేశమున కధి 
వతి; ఆరాజు ధ ర్యాత్తుండు; సత్యసంధుండు; తపక్శాలి; 'తెజోనంతుండు; 
ఆసత్యశేతున కిరువురుకుమారులు కలరు; వారిరువురు బుద్ధిమంతులు] 
బలసరా క్రృమళొలులు; యుద్ధమునం దజేయులు; వారిలో జ్యేఘ్టండును, 
యువ రాజు నయినవ, తావభానుండు, రాజధానిలో నివసీంచును; రెండ 
వకునూరుండు, అరివర్లను(డు; ఇతండుకాడ మహవాబలవకంతుండు, యుద 
ములో నితనికి యెదురులేదు, వారిరువుగ కత్యంతాను రాగము కలదు] 
నిష్క_పటముగ వా రొకరినొకరు _ప్రెమించియుండిరి; వెద్దదుమూరుండగు 
ప్ర ఇాపభొనునకు. బట్టముంగట్టు రాజు తపముంకేయుటకు వనముల 


శీను. 
దోహా 161 


ప్రతాపభానుండు రాజ్యమునకు వచ్చెను. అతనిసేరు చేశమం 
వంతటను చాటింపంబడణెను? అతసివంటథ ర్షాత్తుడు నాజ్యముం బరంిసా 
లించు చుండ, దేశములకును మహాజనులకు నెట్టియరిష్ట్రములు లేకపో 
మును, సమ _స్తజీవ రాసులును సుఖముగ జీవించియుం డెను. 

చాపాయ్‌ 1154 

ఆరాజుమం త్రి, పేరు ధర్మరుచి; అతండు రాజా యొక్క శ్లేయస్సు( 
గోరుచుండును; అతండు 'రెండవళు క్రు నివంటి వాడు; అతనిబుద్ధి యతి 
సూత్ష్మేము; మంత్రి సకలగుణగరిష్టు డు? తముడు మవోనీరుండు; పతా 
వభానుండు స్వ్వయముబలనంకుండు; గరణధిరుండు; సత్యసంధుండు; ధర్తా 


బాలకాండము. 3 వి, 1801 


తుండు; ఆరాజున శీమిలోవముగలదు! ఆతని సీర సంపదలకు లోటు లేదు; 
చతురంగబలములును, యోధులునుు, విశేషముగగలరు; రాజునకును స 
జలకనో్యోన్యానురాగముక లదు; ఈనె భవముంజూచఛి, రాజు మిక్కిలిసంత 
నించి పొంగుచుండెను; దేళమం దంతట సిత్యకల్యాణము, పచ్చతోరణ 
ములును కనబడును; ఎల్లప్పుడు మహోవీరులవీరాలావములును, ధనుష్షం 
కారములును వినబడుచుండును. సుమువారూ ర్రమున రణఖేరిని మో 
గించి చతురంగబలములతో రాజు దిగి్భిజయమునకు వెడలెను; ఆశే 
కయుదనులలో నచనేకరాజుల నత. డోడించి, వారివలన. గప్పము 
లంలైకొనెను. స్పప్పద్వీపములతోం గూడిన జగ త్తంతయు నతడు స్వవ 
రాక్రమముచే సాషధీనముం చేసికొని, ఆయారాజులవలనం గట్న ముల 
బుచ్చుళ' నెను, 
దోవో 162 

ఈషప్ర కారము స_ప్తద్వీపములను జయించి, వ, తావభాను(డు 
స్వ రాజ థానికివ చ్చెను; అనంతర మతండు చతుర్విధపురుపార్థముల కను 
గుణ్యముగ రాజము బరిపాలించుచుండెను. 

శాసాయ్‌ా 155 

ప్రతాపభానుని పరిపొలనకాలములో, భూమి క'మశథేనువు 
వలెం గోరినకోరికల నిచ్చెను! నెలకు మూడువర్ష ములు కురియుచుం 
ణెను; భూమి సర్భనస్వ ముల? 6 “సా డియుండెను; తావత్ర యములు 
లేక జనులు, శ్రీ వురుషు లా బాలవృద్ధుల్కు సుఖముగ జీవిం చియుండిరి; 
నరనారీమణులు సకలగు*సంపన్ను లయి, గర్హ్శ్మమార్దమునం బోవ్రుచుండిర; 
వారిసుశీలము జెప్పలేను. ధర్మరుచి వారిభ కుడు; అతండు ప్రభువు 
"యొక్క_హితను(గోరి, రాజునకుం జక్కనివంత్రాలో చనం జేయును. గురు 
వులను, దేవతలను, సాధువులను, బ్రౌహూణులను రాజు సదా చేవిం 
చును, వేదళాస్త్రములలో విధింపంబడిన రాజధర్శముల నతండు వీతివూ 
ర్యకముగ నవలంబించి, వాసనిప్ర కారము సడచుచుండజెను,; సిత్యమతండు 
పోడళమహా దానముల; జే మును వేదా స్తృపు రాణేతివోసముల నతండు 
సదా వినుచుండును. సర్వజనోప యోూగమగునట్లు వావీకూవతటాశకముల 
నతడు త్రవ్విం చెను; అనేకతోటలు, ఫలవృతములతోను వుష్పవృతు 
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ములతో(గూడి, యతనికీర్తిని జూటుచుంజెను; అనేకనూర్లనులను 
వేయిం చెను; బ్రాహ్లాణు లక నేక గామముల దానము౭జే చెను; అ నేక దేవాల 
యములం బ్రతిష్టింపిం చెను; సకలపుణ్యతీర్థము లనద్ద సత్రవులం గట్టిం 
చెను, 
దోవ 163 

వేదశాస్త్ర ములలో నొక్కొక్కయజ్ఞ మును రాజు చేయవలయు 
నని విధింపంబడియున్న ది; ఒకొ_క్క_దానిని వేయిపరషాయనులు వ్రతా 
పభాను(డు చె చాను, 

వాపొాయ్‌ 156 

అతడు మవోజ్ఞాని కనుక సకలకారస్థములను నిష్క్కూమ్యముగ 
నొనరిం చెను; మనోవాక్కాయకర్త ముల చే భగవత్సీ)త్యర్థము స్ట 
నర్పించెను, ఒకరోజున నత డశ్య్వారూఢుండై, చతురంగబలములతోం 
గూడ్చి వేంటనిమి_త్సీము, వింధ్యపర్వతసమిాపముననుండిన వనములశేగి, 
యనేకమృగముల వేంటాడెను; అంతట రతం డొకవ రాహముంజూ చెను; 
రావువుముఖములోనుండిన చంద్రునిన లె దానినోటిలోనిదంతములు 
వ్ర కౌశించుచుం డెను; చం ద్రవముండలముకం ఓ రాహువు యొక్యముఖ 
ము చిన్నది అయినను క్రోధముచే వాండు దానిని విడువక పట్టియుం 
డును; అటులనే, దానికోజలు దానిముఖముకం టి పెద్దవి! అయినను, 
సరాహము వానిం బో(గోొట్టుళొనలేక, గుజుగుజులాడుచుండెను. దాసి 
కోడులు తళ తభ నును చుండెను; దానిశరీరము మిక్‌.లి బలిసియుండెన్సు 
గుజ్ర్రపు డెక్క._అధఏనివిసి, అది ఘుఘుగలాడెను, అది గుజ్తముందొా చి 
చెదరిపడి చెగ్రల నిక్క నెట్టైను. 

దోశ 164 

మవోపర్వతశిఖరమువలి నుండినవరాహూము. జూచి గుణ్ణము 
తటపటలాగి వెనుకకులాగుచుండెను; క ్గొముబిగించ్చి కవ్షమువై గాజు 
డానిసి ముందుకు నడిపించెను, 

" భాపాయ్‌ 1657 

గుజ్జము యొక్క చౌడు. జూచి, భయపడి వరాహాము వాయు 
వేగమున( బరుగా త్రెను! రాజు విల్లు నెక్కు బెట్టి బాణమునువిగుచు 
టకు సిద్దపడుట: జూచి నళావాము నాలుగు కాళ్ల నుసాచి దౌడుసపె 


టబటొోలశాండ ము. 3వి, 168 


స్టేను, శాని, దాసిని వరాహముతప్పించుకొ నెను; ఇదిగోయదిగో యను 
నట్లు గడియకు. గనంబడియు, మతి యొకగడియకుం గనబడకయు, నొక 
నిమిషము సమోపించియు మజియొకసమయమున దూరస్థమగుచు, 
వరాహూనువంకరటొంకర గ బరుగిడు చుండెను; దానివూయలలోంబడి 
రాజు తామసముచే దానివెన్నునంటి పోవుచుండెను. తుద కావరా 
హాము చీమలుదూరని చిట్టడవి, కాకులుదూరని కౌటడవిలోనికి దూటీ 
యదృశ్యమయ్యును; గుజ్జముగాని యేనుంగుగాని యందులోః బ్రవే 
శింపలేదు. రాజు యేకాకియయ్యెను; బడలికచే దిగబడినను, వేంటను 
మాత్ర, మతండు విడిచి పట్టలేదు. వాటయందు రాజునకుంగల యఖి 
లాషనుగృ హించి వరాహ మొకగంఫిరమగు పర్వతగుహూలోం ద్రివే 
నించెను,. అందులో? బ్రవెశించుట దుర్గభ మని శెలినికొసి, రాజు వేంటం 
జొలీంచి, పక్చౌ తొపముంబడెను; అరణ్యములో నతండు మార్షముతప్పీ 
పో యను. 
దోవ 165 
గుజ్జముతోంగూడా రాజు వెటబడలికచే డన్సి యాశలీం 
గొని, ముచ్చెమటలం గాశ్చెను; ఎటువై ఖుంజూచినను, గోంుడునిర 
నను కానరాదు; అతనిదాహమునకు మితము లేదు, 
వ్రాపాయ్‌ 158 
రాజు వనములో గ్రుమ్మరుచుండ, నతనికి బుహోస్ట్రళ్త్రమ మొకటి 
కనంబజెను; అందులో నొక్రరాజు కపటమునివేవముధరించి, నివసించి 
యుండెను; ఆవేవమును వేసిళొనియుండిన రాజుయొక్క. రాజ్యమును 
ప్ర, తౌవభానుండు స్వాధీనము. జేనికొ నెను. ప్రుతొపభానునిగృహ ము 
చ్చారోహియైయుండుటయుం దన్యగహాము నీచాభిముఖ మైయుండు 
టయుం గని పెట్టి యారాజు రణరంగములో. బోరుచుండిననై న్యము 
లను విడిచి పలాయనమయ్యెను; కీడిపోయి స్వ రాజథానికిబోవుట 
కత:దు సిగ్తుపడెను; దురఖిమానముచే నతడు ప తౌవభానునకు బోవ+ 
రువన లేదు; అతండు తత్రియుంధై నను బి కారివానివలె ముని వేషమును 
ధరించి, కార్చణ్యము చే ఘూర్షిల్లుచు, వనమునకువచ్చి, నివనించియుం. 


డను, అతసియ్మాశ్రీమమునకు ప్ర తావభానుండు వచ్చెను; అతడు 
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ప్ర తౌపభానుని గు -ర్రెటీ గాను రాజు బడలియుండుట చేత, నతేనిని ము 
నియనితలం చెను గాని కపట వేషమునుథరిం చినళ తు రాజని పోల్చ లేకపో 
యెన్యు రాజు గుజ్ణిమును దిగీవచ్చి, లోనికింబోయి, తపన్వికి బ్రణమి 
౧ఖీనుః 'రాజు తనవేరుమా త్ర మతనికి శ్రైకటింప లేదు, 
దోవః 166 

రాజు శ్రైమవడియుండుట గ్రహించి, అతనికి ముని సరోవరముం 
జూవీంచెను; అతం డాజలాశయమునకు(బోయి, స్నానముంేసి, నీరు 
ద్రాగెను అత(డు గుజ్జమునుదోమి, దానికి నీరువెల్టైను; అంతట వా 
రిరువురిప్రాణములు తెప్పిజ్‌ళ్లిను 

చాసాయ్‌ 159 

అకనిబడలిక తను; అతనిప్రాణములు కుదుట(బడెను; ఉత్సా 
హముచే నతనిమన స్పుప్పొంగెను; ఆశ్శమములోని!ి రాజును ముని 
తీసికొని వెశ్తిను; అంతట సూర్యుం డ_స్తవి.౦చెను; మునిచూపించినయాన 
నమువై రాజు కూర్చుండెను; “ఎవరుమోరు? మిరుయూావనపురువులు; 
చక్క_నివారుకదా! ప్రాణభయములేక యొంటరిగ వనములో నెందుకుం 
గ్రుమ్లరుచుంటిరి? చక్రవర్తిలవణములు మోారూవు రేఖావిలాసము 
లలో గనంబడును; మిమ్థులంజూచి నామనస్సు కరగుచున్నది” అని 
మృదుమధురవాక్టములతో నాకపటముని ప్రసంగించను, “ప తావ 
భానుండను రాజు కలడు; అతనిమంత్రిని నేను; టమునీళ్వరా ! వేటా 
డుచు వచ్చివచ్చి, తుదకు మార్దముం దష్పిపోతిని? నాయదృష్టమువలన 
మిమ్ములను సందర్శించితిని; మోాదర్శనము దుర్లభము; మోవంటిమవో 
తులను దర్శించుటవలన, నాకు ముందుకు శుభముకలుగునని తోం 
చును” అని రాజు వినయముతో? బలికిను. రాజుపలుకులనువిని, “ఓ 
తండ్రీ! ఇప్పుడు రా త్రియయ్యెను? బ్రచటకు నీనగరము డెబ్బది రొూూజ 
నములదూరములోనున్న ది, 

దోవో 167, 168 

“ఓమంత్రి వర్యా! చీంకటి దట్టమ య్యొను; ఈ గా థారణ్యములో 
మార్దము కానరాదు; కనుక, నేటిరాత్రికి నాయా క్రోమములోకయనించి, 
వేయకువరూమునలేచి నీనగనరమునకుం బొమ్మ” “అని ముని బోధించెను, 
“క్రొరబ్ఞకర్శము చానియంతట నది నడచివచ్చును లేక, మార్లములో 


టోలశకాండము, ౩వీ, ' 166 


దానిని నీవుశలియలగలవు; ఎటులయిననుు, 'శ్రారబ్బము ననుభ పింపక 
తప్పదు” అని తులసీదాసు చెప్పెను, 
బ్‌ చాపాయ్‌ 160 
“ఓమునివర్యా! మియాజ్ఞను శిరసావహింవెదను”ో అని రాజు 
చెప్పి, గుజ్జము నొక ఇెట్టుకుంగట్టి, లోనికివచ్చి, యాసనమువై6 గూ 
ర్భుంజెను.మునిపాదములకు రాజు నమస్క[0చి, “టమునీళ్య ర! మిమ్ము 
లను జూచుటవలన నాకు గలిగిన భాగస మేమని చెప్పగలను! మామూ 
లమున నావూర్వపుణ్యము ఫలించెను;” అని రాజు ముసి ననేశవిధములం 
్రస్తుతించి, “ఓమహాప్రభువా! మిమ్ములను తేండ్రిగ భావించుచున్నాను; 
నాసావాసమును శమించి, నామనవిం శై కొనుండు; ఓమునిరాజూ! మి 
నామము దెలియంజేయు.డు” అసి రాజు వినయముతో నడిెగొను, ఆ 
మునిని రాజు గుర్తుపట్టలేదు; కాసి, ర'జునుమాత్ర మతండు గురుతు 
పట్టెను; రాజుచి తము సరళము; మునిచి త్రము కవటను, రాజు 
న్నే హప్నాత్సుడు; అతేనిమనస్సు కంపుగుండము; అందులో నతండు 
సహజళ్ళత్రు,వు; తీ త్రియు(డు; మూర" భిషి కుడు? అతనికి రాజసము 
మెండు; మునివేషమునుధరించినను, తావస మతనినివిడువలేదు; ముం 
త్రముచేనైనను, తేంత్రముచేనైనన్కు సకారము నతండు సాధించుట 
కుం బూనుకొ నెను, వైరముగలవా(డు కనుక్క నతడు రాజుయొక్క. 
సంపదల జూచి, దుఃఖంచుచుండెను; ఆవములోనినిప్పువ లె నతనిమన 
స్సు మండుచుండెను; రాజు'యొక్క_. సరళవచనములనువిని యతండు 
వైరమును మట్టిపెట్టి, లోలోపలసంతసిం చి, 
దోవో 169 
“నావేరు బికారి ఇబ్లువాకిలిలేనిదర్శిద్రు:డను” అని మె త్తని 
దొంగమాటల నతండు పలిశెను. 
ఇాఫాయ్‌ 161 
“మోవంటిజ్ఞానసంపన్నుల కభఖిమానములేదు! అన్ని విధముల 
మీరు సరసులయినను, ప్రచ న్న వేషములనుథరించి సివనీంతురు; 
మిారుధన్యులు; మీావంటివారిని ఛగవంతుండు, హరి, ప్రేమించునని 
వేదశాస్త్రములును, మవాత్తులును ఘోషించుచున్నా రు. ఇల్టువాకిలి 


i66 తులీదాసరామా యణము 


లేనట్టి మీవంటిదర్శిద్రులం బోషించుభారమును బ్రవహూామేళ్వరులు 
వహింతురు; ఆన్ని విధముల మిరు ధన్యులు; కనుక మూచరణములరకు 
నమస్క రింతును; ఓస్వామి! మిరు నన్ను కటావీంపుడు అని రాజు 
మునిని సరళముగం స్తుతించెను, రాజు యొక్క_నిర్మలమగు ప్రేమం 
జొచ్చి ఆకపటముసి యతనివిశ్వాసమును గ హించి, గె ర్యమునవలం 
బంచ్చి తియ్యనిమాట లతో రాజును వశముంబేనికొని, 'స్నేహితునీవలె 
నటించ్చి “ఓరాజా! యథార్ధము. జెప్పుదున్నాను; వినుము; అ నేశసంవ 
త్సరములనుండి నేనిచ్చట నివసించియుంటిని, 
దోహా 170 

ఇింతవబుకుం బరులు నావద్దకు రాలేదు; నేను పరులవద్దకుం బో 
లేదు; నేనితరులతో. బ్రసంగింపలేదు; లోకవ్యాపారములు తపస్సు 
నకు ఛభంగముంగలుగంజేయును; అందు చే 'నేనవనములోం. దపముంజేయు 
చు నివసించియుంటిని* అని యాకపటముని దొంగమాటలం జెప్పి రాజు 
నకు నమకము. బుట్టిం చెను. 

సోరభా 28 

“మనుజుల చక్క-నిరూపము(జాచి మూర్చలు మోసపోయి 
దరు; కాన్ని జ్ఞానులు వారికపట రూపమును గృహింతుర్చు నమలి కన్నుల 
కింపుగం గనంబడును; దాసిశేక శ్రాన్యముగనుండును; అయిన, నది పొము 
లను మ్రింగునుక దా!” అని తులనీదాసు బోధించెను. 

చాపాయ్‌ 162 

“గ్చీ కాజూ! అందుచేత, నేనీవనములో రహస్యముగ జీవించు: 
చుంటిసె; ఛ గవంతునిథధ్యానించుటతప్ప నాకు మటియొక ప్రయోజనము 
"లేదు; నేనీసంగతి వివరిం చివెప్పంబసి లేదు; సర్యము సెర్వేశ్యరునకుం చెలి 
యును; అతడే నాకుసాటీ; సంసార వా్టవకమువలన "నేమిప్ర, రరాజ 
నము కలదు! దానివలన చేమినిద్ధించును? ఓరాజూ!నీవుధన్యుండవు; బుద్ది 
మంతుండవు; సీకు నాయందుభ _క్లి విశ్వాసములు కుడి రెను; అందు చేత, 
నిన్నుంజూచిన, నాకు వయఫుట్టుచున్న ది; మీష్ముత్రు,డా! నీవంటిసత్య కా 
లవువానిని చేనాదశింపనియెడల, నాకుం బాతిత్యముకచా!” అని యా 
కపటముని మె త్తనివాక్యముల6 బలిశేను,ఎంతవజకును మునీశ్వరుండు తన 


చాల శకాండను, 3 వి, 167 


సరసంగ పరిత్వాగమును గుటీంచి చెప్పుకొనుచుండెను, అంతకంతకు 
రాజున క్రశనియందు నమృకముఫపు ట్రైను; త్రికరణశోొద్ధిగ నతనిసి రాజువిశ్వ 
నించెను; ఆసంగలతిని ఘున్నిగహించి, బక థ్యానముం జేయుచు, “హీ 
తమ్ముడా! నావేఠు వళకతనువ్చు ( (ది్షజిహ్య)” అని చె స్పెను. ఆమాటను 
విని “ఓస్వామి! నేను మిదాసుండను; దానియర్గ్థమును నాకు వ్యక్త 
ముంజేయు.డు”* ఆని రాజు నమస్కరించి యడిగెను. 
7 దోవాః 171 

“సృష్ట్యాదినుండి జీవించియుంటిని; కనుక, నాపేరు వకతనువు; 
ఫుట్ర్టనది మొదలు నేసీశరీరముతో నుంటినిగాని మతి యొకళరీరమును 
పొందలేదు. 

చాపాయ్‌ 168 

“ఓరాజా! ఈనామాటనువిని, యాశ్చరన్థిపడవలదు; తపస్సు 
నకు దుష్క-రముగునడి యొకటిలేదుకదా! తపోబలముచే లోకము 
లను బ్రహా సృజించును, తపోబలముచే వానిని విష్ణువు పాలించును; 

దానిమపేమచే లోకములను శివుడు సంహరించును; తవస్సువలన సం 
ae బొందందగనివిషయ మొకటి లేదు” అనిముని చెప్పిన చక్కని 
మాటలను విని రాజు సంతనీంచెను; అతనికి ముసియందు విశ్వాసము 
కలిగెను.  అంతక్రంగేకు మునీశ్య్థమండు పఫురాణకథ లం జెప్పుచుండెను, 
చతుర్విధవురుఘోర్థ ముల గుటీంచియు, జ్ఞాన రాగ్భములను గుతించి 
యామునీశ్యరుండు | ప్రిసం%ం చెను; లోకముల యొక్క సృష్టిస్టితిసం హోర 
ములగుటీంచి మునృటించను; తదితర చిత్ర వి చిత్ర కథల జెన్చ-దొడం 
గను, ఈప ప్రసంగములను విస్కి రాజు నుసియొక్క_నలలో? బడెను; ఆ 
ముసికీ వశర్య-డై జ, రెజు తననిజగ .గునానుబేయము నతనితోం జెవ్చెను. 
“ఓ ర్రాజ్లూ! సచెంరో నేను గృహించితిని నీవు నాతో నబద్ధము: బలి కినం 
దుకు, నాకు గోపము లేదు 
దోవో 172 

“ఓరాజా! ఈనీతివాక్ళమును వినుము; కొన్ని సమయములలో 
రాజు తన పేగును వెల్లడింజేయకూడదు; నీదతురతంజూ చి. నేను సంత 
సించితిని, 
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ఇాపాయ్‌ 164 
“నీవేరు ప్ర తావభాను(డు; నీతేండ్రి సత్యశేతును; ఓరాజా! నా 
గురువుకటాశ్షమువలన నాకు సము దెలియును; ఒకరివలన చేను 
శెలిసికొనుటకుం బని లేదు. ఓనా యనా! నీ సార భావిక సాత్విక మును, నీకు 
నాయందుంగల భ _క్లివిశాషసములను, నిచాతుర్గుముంజా చి, నీమిోంద 
నాకు దయపుట్టు మన్నది; కనుక, నివ్రనన్న డిగినంతే మాతే మున్క నాకథను 
నీకు వినిపించితిని,నీమింద నాకుంబరిపూర్ల కటా క ముకలి గాను; ఇది నిశ్చ 
యము; నీవు శంకింపకుము; నీనునోధి ప్రాయము దెలియం జేయుము; ” 
అని యాకవటి నమృకముకలుగునట్లు మాటలాడెను. అతని చిలుకపలుకు 
లనువిని రాజు సంతసించి, యతని పాదములకు నమస్కరించి, ర్ట జయా 
సాగరా! మిములనుదర్శించుటవలన, నాకు చతుర్విధపురు హారములు ల 
ఫించెను, మావంటి ప్రభువులకు? నామిోంద దయకలిగాను;మిమ్లుల నేనొక 
దుస్సాధ్యమగు వరమును వేండుకొని, శోకరహితుడనయ్యెద, 


దోహా 178 
“టమునీళ్వు రా! వృద్ధాప్యమువచ్చువటుకు నేను జీవించుటకును, 
అనాయాసమరణములభిం చుటకును, యుద్ధములో నజేయుండుగ నుండు 
టకును, శత్రువులు లేకుండ యావత్పృథివియు నా యేకచ్చ్భత్రధివత్యేము 
(క్రింద నుండుటకును, నా రాజ్యము నూరుకల్చ్పములవజకు నిలిచియుం 
డుటకును వన మొసంగుము అని రాజు ప్రార్థించెను, 
చాపాయ్‌ 165 
“ఓం జా! నీకోరకప్ర కారము తప్పక జరుగును; అయిన, నీవిష 
యములో నొకకష్టముకలదు, దానిఃజెప్పెదను! వినుము. టరాజూ! 
బ్రాహాణులుతప్ప మిగిలినవారందటును, గాలుడుసహిశము, నికు వళ్యు 
లగుదురు; తపోధనము గలవారు కనుక బ్రాహ్పాణులు బలీష్టులు; వారి 
కోపమున జెదురులేదు! ఓరాజా! ఆబభ్రాహూణులను నిప్పు వళ్థముం జేసీ 
ఫొనిన యెడల, బ్రహవిష్షుమ హాళ్యగులు నీకు స్వాధీనులు కాంగలరు; 
వారితో, గలహించి, బలవంతముగ వారిని నీవ సాధించుట కష్టము; 
నాభుజములను మీూః:దికియె త్రి, మువూక!ి సక్యము: జెప్పుచున్నా ను; 
ఓీరాజా! 'లెస్సగ నామాటను నినుము; బ్రాహాణులశొపమును నీవు 
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తప్పంచుకొనిసయొడల్య, సీకు మరణము లేదు.” ఆని మునీశషగుడు పలి 
శిను, అతనిమాటలను రాజు విని సంతసించి, “టనాథా! మీమాట 
నిశ్చాయముకదా! నాకు వినాశములేదు; మోకటాక్‌మువలన, నెడఠె 
గని సంపదలు నాకు గలిగియుండును” అని మునితోన నెను 
దోహా 174 

“గఛాసు” ఆని యూకవటమునసి దీవించి, “ఓ5*జూ! వనములో 
విష దారం దవుటయు, నాతోం ద్రిసంగించుటయు "మొదలగువివయ 
ములను నీవు పరులకుంజెప్పిన యెడల నాదోవము కాదు, 

వా పాయ్‌ 166 

“కరాజా! నీమనస్సులో నుచుకొనుము; నేను విశేషించి నొ 
క్కి చెప్పుటకు బనిలేదు; ఈసంగతిని నీవు వెల్లడి చేనిన యెడల, నీకార్య 
ము చెడును; ఇదిమూండవవాసికిం. చెలిసినవత మున, నీకు వినాళ కాలము 
మూడును; ఈనామాట సత్యము. ఓీరాజూ! ఈరహన్యమును గాని, 
బాహాణకాపమునుగాని నీన్చ వెల్ల డిచేనినుడల, _ నీముప్పుగడచుట 
క్షనము; పహారిహూరులగుం గోపమునర్చిన డల్క నాదా: గని యెవ 

రు రత్నీంవగలరు?” అని కపటముని పలుకంజొచ్చెను. “ఓస్వామి ! 
మోమాటసత్యము; సత్యము; "అని రాజు పలికి యతనిచరణములకు 
నమస్క_రించి, “ఓనాశా! గురువును శ్రాహణుండును శపించినమనుజుని 
రకీంచువారవగు: బ,హాశ వించినను, గురువు వానిని రతీంపంగలండు; 
గురు వేకోవించినయెడల, వానిని రతీంచువారులేరు, మిీమాటప్ర,కా 
రము నేను ప్రవర్సింపనియెడల్క నిస్పంచేహముగ నేను నశింతును, టస్వా 
మీా! సాకొకిథయముకలదు॥ అందుచే నామనస్సు వ్యాకులమగుచు 
న్నది, బ్రా హాణ శాపము: పలంవిన యెడల, నాగుండె లదరును; 
దోవ 175 

“షీ సార్టిమో! మరు నన్నుంగటాథీంపుడు; ఏవిధమున శ్రూవా 
ణులు నాకు స్వాధీనులుకాగలరు ? నాహితవ్రునుకోరినవారు మోరుతస్ప 
మణి యొకరు లేరు.” అని రాజు పలికి దీనత్వము: జూ వెను. 

చాపాయ్‌ 167 

“ఓజా! నామాటవినుము; ప్రపంచములో, న'నేకయత్నము 

లు కలవు; అవియన్నియు కష్టసాధ్యములు; అయిన, నవి నీయెడలం గీఇం 
22 
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చునో మేలెంచునో, తెలియదు; ఒకయుపాయముకలదు? అది సుల 
భమయిననుు కొంచెముకస్థముకలదు? ఆయుపాయము నాకుందవ్ప మతి 
యొకరికి చెలియదు; నేను నీనగరమునకునచ్చుటకు వీలుపడదు. పుట్టి 
నదిమొదలు నేటివజుకు, నేను గృహములోనికిగాని గ్రామములోనికిం 
గాని వెళ్ళియుండ లేదు. నీనిమిత్తమిప్పుడు నీనగరమునకు నేను రాకపో 
యినయెడల నీకు గష్టమునచ్చును; నావ్రతభంగముకాంగూడదు; సీకుం 
గష్టమురాంగాడదు; ఇదియే నాకు సందిగ్ధముగ6 గన(బడును,” అసి 
యామునిరాజు పలిశిను. అతనిమాటలను రాజు విని, ““ఓసాగవిరా ! 
ఇందులకు శాస్తప్రమాణ మొకటికలదు; మవాత్తు 'లెప్పుడును క్నుద్బు 
లను వాత్సల్యముతోం జూచుచుందురు; పర్వతములు తమశిరమువై( 
దృణములను ధరించియుండ వా? అగాధమగుసముద్రము తన్నవై నురుగు 
ను వహింపలేడా! పృథవితనవై ధూళిసివహింప లేదా!” అని రాజువలికి, 
దోవః 176 

మునీళ్యరుని పాదముల బట్టుకొని, “ఓనాశా! నివు దీనరకుకుం 
డవు; నాదై నృముంబోంగొట్టుము, ఈయాపత్స్పముద్రములోనుండి నన్ను. 
దరిజేర్చుము” అని రాజు ప్రాభేయంబజెను. 

చాపూయ్‌ 168 

ఆకపటతవన్వీ రాజును వశ్యము చేసికొని *టరాజూ! నామా 
టను వినుము; లోకములో న'కు దుర్గభమగునదిలేదు; నామాట 
సత్యము; మనోవాక్కర్మములచే నీవు నాదాసుండవని చేను 'ెలినీకొం 
టిని, కనుక, సీకోరిక సఫలమగునట్లు నీకార్యమును నిర్యర్తించెదను. 
యు_క్రీయు తపమును మంత్రముల "నెంతరవాస్యనుగనుంచిన నంత 
వానిప్రభావము వెలుంగును, నేను నీగృవాములో భోజనపదార్థము 
లను సయను వందివెట్టుదును; ఆసంగతి "రెండవకంటివానికి. చెలియం 
నాడదు. నేవండినపదార్థ ములను భుజించు వారు నీయధినులు కాంగలరు; 
వారివారిగృహాములలో భుజించినవారుసయితము నీకు స్వాధీనులుకాం 
గలర్యు ఈవంగతిం చెలినికొని, తదనుగుణ్యముగం బ్రవర్షింపుము; 


హ్‌ 
ఈవ్రతమును సంకల్పించుకొని, 'యొకసంనత్సరము దానిని నీవు నఢిపిం 


వవలిెను. 
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దోహా 177 

“ఒకసంవత్సరము ప్రతిదినము క్రొ రక్‌ తట్రా,హణులను 
కుటుంబములతో(గాడ, నూరు వేలమంది కి, నీవు సమారాధన౭జేయవల 
యును; సీ వృతము సాంతమగువణకు నేను సీగృుహూములో నివనీంచె 
దను, 

ఇాపాయ్‌ 169 

“ఓీం'జా! ఈ ప్రకారము నీవు చేసినయెడల, బాహాణులందలు 
సీయధీనులు కాంగలరు; ఈ వ్రతముంజేయుటలో. గష్టములేదు; భ్రావా 
ణులు యజ్ఞాది క్రతువుల: జకేయుటచే, దేవతలు సంతనింతురు; కనుక, 
వారుకూడ నీమాట కడుగుందీయరు. చేను నీకొకగులుతుంజెన్నెద; 
చేసీవేషముతో సీగృహమునకు రాంజూలను; మాయంబన్ని, నీపురో 
పొతుని దొంగిలిం చెదను, నాతపోబలముచే నతనికి నావేషనునిచ్చి, 
యతని నిచ్చట నిలి: యుంచెదను; ఇంక నే నతనివేషమును ధకించ్చి 
నీగ్ఫృుహూములో నొక సంవత్సరము పనిపాటులవేయు వాడను? రాత్రి, 
కాలము విశేషముగతిం చెను; కనుక, నీను శయనింఫుము; నేటికి మూం 
డవదినమున, నిన్ను. గలియువా(డను; నీవు సిద్రింవుచుంక, నాతపోబ 
లముచే, గుజ్లముతోో(నాడ సీను నీనగరములో? బి వెశింపగలవ్టు, 

దోవ 170 

“సీపురోహితునివేషమును వేసికొని నేను నీనగరమునకువచ్చి, 
యేకాంతముగ నీతో నీవృత్తాంతమంతయుం జెప్పినతరువాత, నీవు నన్ను 
బోల్పగలవు” ఆని యాకపటముసి చెప్పెను, 

చాపాయ్‌ 170 

ఆమాటలనువిని రాజు శయనించెను, ఆక్రపటమునిసుఖానినుండై 
యుండెను; రాజు బడలియుండుట చేత, శీఘ్రముగా నిద్రించెనుః కాని, 
దురాలోచనలం జేయుచు నాందోళనంబడుచుండిన మునీశఏరున ఆెట్లు 
నిదురపట్లును? అంతట “కాలేకేతువు' అనురావసుండు ముసివద్దకు 
వచ్చెను; ఈ రాత్ససుంజే వరా హా పేషమునుధరిం చి రాజును మోసపుచ్చి, 
యదృళ్యమయ్యెను; వాడు కవటమునిరాజుయుక్క స్నహిరుండు; 
కవటోపాయము లనేకములు వానికి దెలియును. వానిక్‌ నూర్వురు 
కుమారులును, పదిమంగితమ్లులునుండిరి. వారందలణును వరమదుర్తా 
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రులు; వారు యుగములో నజేయులు; కనుక, దేవతలను వారు వీడించు 
చుండిరి; చేవతరలకును, మునులకును, ావొణులకును వారుచేసిన 
ద్ర్యోహము(జూాచి, పృతాపభాను(డు వారిని యుద్ధములో సంహరిం 
జను, వాడు పూరగ్తవైరమునుస్మరించి కపటముసిరాజుతోం గలిని, 
వ, ఆవభానునివినా? మునకు. బన్నాగము. బన్నెను; వ, ొపభానున 
కీకుట్ర యేమియు. దచెలియదు; విధికృతము ప్రబలముకదా ! 
దోహా 179 

బలవంతు(డగు శ శత్రువై మైమజ ఏియుండినను నిర్లక్షుర్ణిముం జేయ 
రాదు; రాహువునకు శిస్పాకటిమా త్ర ముకలదు; అయినను, పర్వదిన 
ములలో వాండు సూూర్గు చంద్రులను 'బాధించునుక ద. 

వా పాయ్‌ 171 

కపటముని సన్నహితుసిజూచి, ప్రత్యు క్లానమొనగించి, వానికి 
సుఖాసనముసిచ్చి, సంతోషించి జరగినవృ తాంతము నంతయు వానితో 
జెప్పెను, ఆనృత్ర్తాంతమును విని కెలశేతువు సంతసించెను, ఓరాజూ ! 
నీన్చ నామాటవినుము; నీళ్ళత్తువును దుంపనాశనము. జేయంగలను; 
దుఃఖనును విడిచి'పెట్టుము;ః సుఖముగ నిద్రింపునము; బెొషధమును సేవిం 
పకయే, భగవంతుడు నిరోగమును బాగుజేయును. నీక త్రువ్రును మూ 
లముతో నాళనము-జేసీ నాలుగుదినములనా(టికి సీవద్దకు వచ్చుచు 
న్నాను.” అని కాలశేతువు మునిరాజును “హెచ్చరించి, కోపో ద్రేక 
ముతో నాసనమునుండిలేచెగు, నిద్రించుచుండిన ప్ర తాపభానున్సి నత 
నిగుజ్రమును రాత్రికిరాత్రి యే వాడు రాజ థానికి. దీసికొనిపోయెను; 
అంతఃపురములో రాణిప్రక్కలో రాజును వాడు పరుండం బెగ్రాను; 
అశ్వళాలలో గుణ్లిము(గ ట్రైను, 

దోహా 180 

అచ్చటనుండి వాడు రాజపఫురోహితునిం దీసికొనిపోయి, వాని 

మతిః బోంగొట్ట, యొకకొండగుహాలో వానిని దాచి పెట్టెను, 
పాపాయ్‌ 172 

వాడు ఫురోహితుని వేషమునుధరించి, యారాజపురోపొాతుని 

శయ్యుమోంద సిద్రించెను. ఉదయమున రాజు మేల్కాంచి, తనయంత్రః 


శాల కాండ ము. ౨వి. 178 


పుర “మవోలు లో. దానుండుటంజూచి, యాళ్చర్యవపడెను, ఆకవట 
ముసి యొక్క- ప్రభావము నతండు మెచ్చుకొని, భా కుం ఉలియకుండ 
నంతఃప్రగములోనుండి బయటకువ చ్చెను; అతండు గుజ్రమునెక్కి నగర 
ములో నవరికిదెలియకుండ, నరణ్థమునకుంబో యను, మధ్యాహ్న 
మున కతండు తిరిగివచ్చి నగరములో? బ్ర పేశిం చెను; అతనిరాకం జొచ్చి, 
జనులు మంగళ ధథినులంజేనిక; “కరర నవల.” మొదలగువాద్యము 
లను 'మోంగించిరి; అకండు రో హితుసింజూచి సంతనీం చెను; అతనికి 
వతముసంగతి జ్ఞ ప్పీకివ చ్చెను, మూం:డుదినములు గడచినగాసి యాక 
పటముని నగవములోసికి రొజూలడగు;, ఆమూండురోజులు నతనికి మూ. 
డుయుగములవఐెం దో చ; సవ యవుంజూచ్వి పురోహితుడు రాజు 
సుసమిపిం-చి యావదరు "సాంతము నతనిగోం ఇచ్చెను. 
దోవ 181 

ఆవురోహితుని రాజు పోల్సీ సంతోషించెను; రాజు మోవా 
ములో? బడియుండెను; కనుక్త నత్రసిబుద్ధికి మాంన్యమువచ్చెనుు ఒక 
లత బ్రాహాణులను కుటుంబములతోంగవాడ భోజనమునకుం బిలిపెం 
చెను. 

చొ పాయ్‌ 1783 

వురోహితుసియాళ్లొప్ర కారము షడ్రసోవేతముగ భత, భో 
జ, 'లేహ్య, చోప్యుములు నండింపంబడెను, అన్ని పదార్థములను శ్రాస్త్రో 
_కవ, కారము వంటవాండ్రు, నీధషటి్ళురి; వాసింజొచిన నోరూరును? 
వానిసువాసన దిగంతములు వ్యాపించెను; లేండ్కి దుప్పి, మేక్క గొట్టె 
మొదలగుజంతువులమాంసము ననేశవిధముల వారువండిరిః బ్రౌాహణ 
మాంసమును వానిలో (జేర్చిర, నంటలు నిద్ధమ య్యెను; బ్రాహణు ౬౦ 
దలు వచ్చిరి; రాజు వారిచరణములం గడిగెనుు వారు సుఖానీనులై, 
వజ్ము-లందిర్పిభోజనమునకుం గనార్చుండిరి. వదారమును వారు ప్రో&ీం 
చి ప్రాణాహుతుల: బుచ్చుకొనుటకు నిద్ధపడునప్పటికి “ఓబ్రాహణు 
లారా! లేవిపోవుడు; లేచిపోవుండు గృహములకుంబొండు; ఈపదార్థ 
ములను భుజింవకుండు; దీసివలన, నుప దృవము సంభవించును; వీనిలో 
బ్రాహాణమాంసనుకలనియున్న ది” అని యాకాళవాణి వలిశెన* “కూ 
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టలను విశ్వనీంచిభోజనమువద్దనుండి ఘాల్లుమని ్రావాణులు దిగులు 
పడి దిగ్దునలేచిర; రాజు మనస్సు వాస్టకులమ య్యొును; మోహముచే 
నతనిబు! చెడిపోయెను; అతని యెడల విధి విపరితమ': మయ్యెను; ఒకమాట 
యయిన నతనినోటనుండి జూర లేదు, 
దోవ 182 

వూర్యో త్తరముల నాలో చింపక, (బ్రాహాణులు కోపముందెచ్చు 

, “మీర'జా! సీకుటుంబముతోయసాడ స్వీ "త్ససకుల ములోజన్నిం 
Re 


ఉక్‌ 


చౌపాయ్‌ 174 
“ఓక్షు త్రియాధమా। ఈమాబ్రాహాణులనంచజను భోజనము 
వేరువెట్టి పిలిచి మమ్ముల జంహదలంచితివి; మాధర్మములను భగం 
తుండు కాచెన్యు ఇందుమాలమున, సీవును నీవంశస్థులును ఒకిసంవత్స 
రములోపల నశించిపోగలరు; సీవంశేము సిర్వంశమగుగాకొ అని 
వారు తొందరపడి రాజును ఘోరముగ శవించిరి. అదారుణవమగుకొప 
మును రాజు విని దుఃఖముచే ని శ్చేష్లుండై, కాళ్లుచేతు లాడక నిలువ 
బడెను, “మీబ్బావాణులా రా! మరు తొందరవడి రాజును శోపించితిరిః 
అత జేపావము నెలుంగడు.” అని యళరీరవాణి మర౭బలికిను, బ్రా 
హాణు లావాక్కులనునిని యాశ్ళ॥ ఎర్యపడి”; వంటశకొలకు రాజు పశు 
గె త్హివెళ్లిను; అచ్చట వంటవాడు లేండు; పవార్లములు కానరానవ్ట। 
అంతయు నదృశ రమ య్యను, రాజు విచారించి వంట కొలను విడిచివచ్చి, 
యావద్వ్య్రృ త్తాంతమును బ్రాహ్మణులతో? జెప్పి దుఃఖంచి, వారిపొద 
ములమిాందం బడెను, 
దోవః 183 
“సీరాజా! నీవు నిర్గోపివి; ప్రారబ్ధము ప్రబలము! దాని ననుభ 
వింపశతస్పదు; గతించినదానికి విలపించుటనలనఈ బ్ర యోజనము లేదు; 
మాపల్కు.లు వ్యర్థము కానెరవు; (బ్రాహ్లాణకౌపము  కఠినముయినది” 
అని బ్రాహూణులు రాజు నోదార్చిరి. 
వాపసాయ్‌ 175 
లోకములో నేమనుజాండు దుర్తారులతో(గూడి సంచరించునో, 
భగవంతుడు వాని నథోగతికిం దీసికొసివచ్చును. శ్రాహృణులనచనము 


శాల శొాండము, ౨ వి. 1765 


లను రాజు విని, దుఃఖపడి లేచి, యశేకవిధముల వారిం త్ర ్థర రను; 
మజలమజల వారిపాదములంబట్టుకొన్తి “ఓదయాళువులారా ! నన్ను( 
గటాతీంపుండు; ఈకొవమును ద్రిషీ నన్నురక్షింపుండు” అని రాజు 
డీనుడై వారిం బ్రతిమాలుకొ నను. “ఓరాజా ! తామనముప్ర థాన 
ముగాగల రాక్షనుండవై నీవు పుట్టినను, స్వీ బ్రహనంశ మునందు జన్మిం 
చెదవు; నిరువనూనుండుగను, జగత్పళభువుగను న్వ్‌ సంచరింవణగలనవు; 
జగత్ప/ఖ్యాతిం గాంచిన యిరున్గరుసోదరులు నీకు గబ్లియుందురు; నీకు 
నాబ్దుస్థలములలోమాత్రే తము పరాభ వముకల్లును; నీవ నివవూజూధురం 
ధరుండవు కాంగలవు ; శిపునివవములవ, భావమునలన, నీవు మూడులో 
కములను జయింవలణగలనవ్రు; సీప్ర శాపము దిగంతములకువ్యాపీంచును; 
నీవు సనక్కు మారునితో. న నినవుడు, మాశాషము నీకు జ్ఞ పికి 
వచ్చును. 
దోవో 184 
“నీవిమోచనముగుతీంచి నీవతని నడిగినప్పుడు, ఆతడు నీకుప 
దేశించును; ఆయువచేళశమువలన్క నీవును నీసరివారను సుద్ధరింపంబడం 
గలరు.” 
చా పొూయ్‌ 176 
ఈమాటలను ('బ్వూహ్తాణులు రాజుతో జెప్పి, వారు స్వగ్భవా 
ములకువెళి ర) ఈసమాచాగమంతయు ఫురజనులకు విశ దమయ్యెను; 
వారు దుఃఖం చి విథధాతను దూషించర; బ్రహ హొంసంచేయందలంచి కాకీం 
నెను. రాతసు.డు శాజపురోహితునిం దీనికొనివచ్చి యతనిగృహ 
ములో విడిచిపెట్టెను, అనంతరము వాడు వెళ్ళి సర్భవృక్యాంతమును 
కపటముని రాజునకు క్రుతవజ వెను. ఆశత్రురాజు ముసి వేపము(జాలించి, 
ప్రతాపభానునకు సంభ వించినవిపత్తును వ్రాసి నలువైపుల శత్రురాజు 
లకు బం'వను, వారందటు సైన్యములతో(గూడి వ్ర ప తావభానుసమిాం 
దికి దండె త్హివచ్చిరి; రణ భేరినిమైైోంగించి, వారు నగరమును ముట్టడిం 
చ్రతిదినము వారు హెరారా పనూరిగ యుద్ధముం చేసిరి; ప్ర ఇాపభధా 
ప లందటును రణములో నుడిసిరి తుదకు ప్రతావభానుం 
డును, నతనితమ్ముండు, అరిమర్దనుండును, వీరస్యరక్షముంబొందిరి; వానినం 
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శము నిర్వంశమయ్యెను; బ్రాహణళొవమునకుం. దిరుగులేదు; శత్రు 
రాజు లతనిని జయించి, పట్టణమును ము జలం బ్రతిన్టంబేనీ, స్వ రాజ్యము 
లకు వెళ్లీరి, 
5 185 
“ర్పీభరద్యాజూా! ఏమనుజొని యెడల భగవంతుడు వ , తికూలము 
గనుండునో, వాసికి సోము వ్యతి" సకముగనుండును; ధూళీ మహమే 
రువగునుః తలిదండ్రులు వానియెడల యముని; లె సంచరింతుభు; ్రాడు 
సర్పవగును” అసి మాజ్ఞ ఏల్కు_ రండు చెప్పెను, 
వ్రాపాయు 177 
ఓభర డ్య్వాజూ; వినుము; క'లాంతకముక, నీప వ, తావభాను(డును, 
నతనిసంతతివారును రాత్షసవంళ ములో. బుట్టరి; ప్రతావభ్గానుండు రావ 
ణుండై జన్మించెను; వానికి? బదిశిరములును, ' యికసదిశ్లేతులును గలవు; 
వాడు త్రీ లోకవీరుండు; వానిప, తాపము మూడులోకములకు వ్యాపిం 
చెను; వ 5! (దు అంమర్దను(డు, కుంధ్థ కర్లుండై జనిం వెను; ఆతని 
మంత్రి ధర్మరుచి, వానికి సవతినమ్ము.డు విఫిషమముండై పుట్టను, ఈవిఫ 
షణుడు ధర్తాత్గుడనియు, విష్ణుభ కు. నియ్కు వ హోజ్ఞానియనియు 
ప్రసిద్ధి కిక్కె_ను; ఇకను ప, తావభానునికువూ రులును సీవకులును భూగో 
రళాత్షసులై పురి; న కామరూపులు; దుర్తాష్ధలు; కపట 
స్వభావులు; మూర్థులు; బ్లానహీనుల.] వారినీ దయాదా'థేణ్యములు 
లీవు; వారు పరహింసాప ప. పాపాక్సులు; పారింజు"ది చరా 
చధలోకముంత్రయు గడగడపడ: కను; వాకిదురార్లప్ర ప్రన్నర్సనల వర్లించి 
చెప్పుటకు Vg, 
దోహా 166 
వవ్మిత్రమగు ఫాల స్త్‌ క్ట్‌బ్రి, య. వారుజన్ని ంచినను, ట్రై 
హూణకొవమువలన వారు హా. Op కసకృత్య ములం జేయ 
చుండిగి, 
చా పాయ్‌ J768 
వారుమున్దక్ష రన్నదమ్థులును వనముల శే(గ్కి చెప్పుటకు నకగ్గము 
కాని ఘోరమగుతవము నాచించిగ, బ్రహ వారితపములకు మెచ్చి, 
వ్ర తృకుమై, చారినివరములం గోరమనెను, అతనింజూచి, “టజగదీకా! 


బాలకాండము, 3 వి, 177 


నరవానరుల చేదప్ప, తదితరజంతువులచే నాకు మరణము లేకపోన్చ గాక 
సీవరము లేక యే నేనువారినింజంపగలను” అని రావణుండు ప్రార్థించెను, 
“తథాస్తు” అని బ్రహ పలికి, గుంభ కర్గునివధ్ధకువచ్చి, “రా! వర 
మునడుగుము,” అ హన బలి శెను. వానితపము జూచి, య 
డు సి న్చేష్టుండ య్యొను; “ఈదుష్టుండు నిత్యము భుజించిన యొడల లోక 
ములు నిర్ణాలమగును” అసి బ్రహూతలంచి, న న్‌ బ్ర రేపిం చెను; 
ఆ మెప్రేగణవలన వాండు, “నిర్ణయ. నిర్భయ,” అని వరమునడుగుటకు 
బదులు “నిదుజు, నిదుజణి” యని ౫ ప్తి గౌను, “తథాస్తు అని 
బ్రహ పలికి, వి ;'వణునివద్దకు వచ్చెను, 
దోవ 187 

బ్రహ విఖషణుసింజూ చి, “ఒపుత్రా,! వరమునడుగుము ఆని 
చచ్చెను, “ఓజడుదీశా! భ ౫ ఏంతుని చరణకవముంములయందు నాకు సదా 
భు క్లియుండునట్టు ప సాదింపుము” అని విషణు:డు స్రార్థిం చెను, 
“కథాస్తు” అసి దైహపలిశెను, 

చాపాయ్‌ 179 

ఈవరములనిచ్చి, బ్రహ యంగ ర్థానమ యను; ఆమువ్యురును 
సంవోషిం చి స్వగ్భృహములకు: పచ్చురి; మాయు డను శావీసుండు కలండు, 
వానికూ:గురగు నుందోనరి; ఆమె త్రై లోకసుంనరి; భన స టం 
న్ను రాల; ఆమెను మయుండు తీసికొనివచ్చి రావణునకీచ్చెను; ఆమెను 
వాడు వివాహమాడి, పట్టపు బేవి.జేసెను; ఆ మెవంటి చక్కనిభార్య దొ 
అకినందులకు గావణుంణడు “ంతనిం చెను. అనంతరము వాండు సోదరులకు 
వివాహూముం-జేసెను 

అధిక పాఠము=దోసః (1, 2 

(వై రోచనునికూంతురు వజృజ్వూల యనుదానిసి కుంభ కర్లుడు 
వివాహమాడెను; కైలూసషు డను గంధర్వుసికూంతురు సరమ యను 
దానినీ వి”వణు(డు వివాహమాడెను.) 

చాపాయ్‌ 179 

బ్రహాచే నిర్మింపబడి సము ధ్ర మధ్యమున త్రికూట మనుపర్వత 
మొకటి కలదు; అది మనుజులకు దుర్చమము, ఈపర్వుతముమిోంన రత్న 
స్థగితమగు సువర్ణ నగరము నొకదానిస మయుందు సిర్మిం చెను; నాగుల 
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నగరమగు భోగవతికం చెను, ఇందు నిపట్టణమగు, నమరావతికంటె 
మయుండు నిర్మించిన నగరము మనోహరముగనుంజెను; అవియే లంకా 
నగరమని మూ-డులోకములలోం బ్రనీద్ధి కెక్కెను, 
దోవ 188, 189 

ఆనగరమున కగాధమగుసము ద్ర మే కందకము; ఆనగరము నలు 
వై పులను సముద్రము తట్టుచుండు; దాసిప్రాకారము బంగారము; 
దాొనిమో(ద నవరత్నములు వెక్కింపంబడెను; దానిసాగసు వర్ణించు 
టకు శక్యముకాదు; విధికృతమువలన నాయాకల్బములలో బలనంతు 
లగు రాతుసాధిపతు లందటును సై నృములతోంనాడి, లంకౌనగరము 
లో నివసించు చుండిరి; 

చాపాయ్‌ 180 

ఆనగరములో ననేక రాతసయోధ్గులు నివసించియుం 36; కాని, 
వారినందజను దేవతలు సంహరించిరి; ఇంద్రునియాజ్ఞ వలన, ధనదుని 
భటులు, నూరులక్ష&లయతు లానగగము న్మాకృమించి, విడిడియుండిరి. 
ఈసమాచారమును రావణు(డు విని, నై న్యములను నడిపించి లం'కొవ 
ట్రణమును ముట్టడిం చెను; రాతుసయోధులను రాక్షసనై న్యములం 
జూచి యక్షులు తమప్రాణముల గాపొడుకొని, నగనరమునువిడి చి సాం 
పోయిరి, శ త్రుకూన్యమయిన నగరమును ర"ఐణుండు కలయంజూచ్చి, 
యానంగిం'చెను; వూర్వదుఃఖమునంతయు వాండు మజవెను; ఆనగ 
రము స్వాభౌవికముగం జూచుట కింపుగనుండెను; అది శత్రువులకు 
దుర్చమము; కనుక, రావణుండు దానిని రాజధానిగం జేనీిొ నెను, వారి 
వారియోగ్యతానుసారముగ రాత్ససుల కందతికిని రావణుండు స్థలము 
లనిచ్చెను; ఆయాస్థలములలో వారు నివేళనముల: గల్సించుకొని, పట్ట 
ణములో సుఖముగ నివనసీంచియుండిర. ఒకసమయమున రావణుడు 
కుబేరునినై దండువెడలి వాని “అలకానగరము’ను ముట్టడించి, యుద్ధ 
ములో వానినోడించి, వానివుప్పకవిమానము నపహరించెను. 

దోవః 190 

ఒకసమయమున రానణుండు వివోదార్థము నై లాసపర్య్పుతమునుే 

భుజములతో గద ల్బెను; (అంతట పార్వతి వ్యాకులపడి శివుసివద్ధక్ష 


ఛఊోల కాండము, 3 వి. 179 


వచ్చి నివీచెను; ఆమెన్యాకులముం జూచి శివుడు పర్వతమును బొటన 
వేలితో నొక్కి. పెట్టెను, రావణునిచేతులు పర్వతము క్రిందంబడి నొక్కు 
డువడినందున వాడు బొబ్బలిడెను; వానిరోదనమునకు మూండులోక 
ములు వడంశెను; కనుక, వాండు రావణుండ య్యెను, వానిరోదనమును 
విని శివుడు కటాతీంచి వానినివిడచివెట్టెను.) కైలాసవర్వతమును 
గదలించుటకుందగిన భుజబలముగలవాండ నని వాడు తల సంతో 
పించి, లంకకుబోయెను వానికి సదిశిరస్సులు గలవు; కనుక, వానికి 
దళకంధరుండని పేరుకలదు. 
చాపాయ్‌ 181 

రొవణునిసుఖమును, సంపదలును, పుత్ర మిత్రకళత్రములునుు 
సై న్యములును, దిగి్భజయములును, బలపరొ శ్ర మములును, బుద్ధియు, 
వె భవమును, లాభము కలిగినకొలంది, దుం'శ మెండగువిధమున నివి 
యన్నియు దినదిన ప్రవర్ణమానముగ వృద్ధింబొం దెను. వాని సోదరుండు, 
కుంభ కర్షుడుు మవాబలవంతుండు; వానితో బో(డగు ఏరుండు కాన 
రాండు; ఒకపర్యాయము వాండెక్కునగ భుజించి యూలునెలలు నిద్రిం 
చును; వాండు నిదుజలేచినంతట, మూండులోకములు కంపించును, 
వాందే ప్రతిదినము బవాుళముగ భుజించుచుండిన యెడల, లోకమం 
తయు న్లీఘ్ర్రములో నూన్యమయియుండును; యుద్ధము? జేయుటలో 
వాని ధ్ర ర్య స్థెరుములను వర్షింప శక్యము కాదు; వానితో సమానుండగు 

వ 


బలవంతుడు లేడు. ఆం'వణుని ఎద్దకుమారుండు మేఘనాధుండు; లో 
కములోని మహానీరులలో వాండుపాళిరేఖ1 వానిని యుద్ధములో 'నెది 
రంచువారులేరు? వాడు సదా దేవలోకమును ముట్టడించు చుండును. 
దోవో 191 

కుముఖుండ్రు అకంపనుడు, కుశుడు రదుండు, ధూ మ్ర,శేతు 
వ్రు, అత్రి కాయుండు, ఇత్యాది రాతుసయోధభు లొక్కోక్క రె మూడు 
లోకములను సాధించుటకు సమర్గులు, 

వాపాయ్‌ 152 

ఈరాక్‌సులందటును కావరూవులు; ఆనేక మాయాసంవన్నులు 

స్యుష్నమందయినను భారికి దయా దాషీణ్థములు లేను; ఖకరోజున కావ 


180 తులసీదాస రామాయణము 


ణుడు వాజూరములో సీంనోసనము నథిష్టిం చి, పఫుత్రమి త్రబంధువర్షంబు 
లం జూచి, సంతుష్టాంతరంగుండ యను, కోటానంగోట్లు రాతసులం 
జూచి వాండు దుగభిమానము చే నుప్ఫాంగి, శోధముదే దంతముల 
బటపటంగొలుకుచు, దురవాం కొగము నణంచుకొనలేక, “టవీరులారా! 
నిను;డు; చేవతలు నాళ త్రువులు; వాగు నొాయెదుటగిలిచి యుద్ధము. 
చేయరు; వారు 'మిమ్ములంజూ చి భయప" పాటీపోవుచున్నారు; ఒకవిధ 
మున వారిని సంహరింపనచ్చును; దాసిం జప్పుచున్నాను; వినుడు? 
వ్రాహాణులు చేయునట్టి యజ్ఞాది కృశువులును ఫ్రైద్ధకర్యలను మిరువెళ్లీ నిలి 
పివేయు.డు. 


పోహా 192 
“అంగ్రట చేతలు తుద్బాధ చ డస్చ, సశెంళు, నీంసించినాతోం 
టోతాడుటకు రగలరు; అప్పుడు వారిసి సాషధీవము. జేనికొనుటకుం 
గాని సంహరించుటకు గాసి సాధ్యమగును అను నెను, 


చాపూయ్‌ 18 


మటల వాడు మేఘనాదునింజూచి, వాసికి రోవమును పొరువ 
మునుగల్లునట్లు ఫురికొల్పి, “టపుత్రా,! చేవతలు మహాబలప రా క్ర మవం 
తులు దురభిమానులు; వాగిసి యుస్ధములో" న “డింది వారికి సం" 
ఫ్లనుదగిలింఛి, తీసికొనిరమ్లు,” అనిచెప్పి వానిని హహోచ్చరించెను. పితృ 
వాక్యములను మేఫనాథుడు విని యాసనమునుండి దిగ్గున లేచ, 
యుద్ధమునకు నిద్ధపడెను. వాండు గదంబట్టుకొ' సి ముందునడ చెను; వాని 
వనునంటి రాత్షసయోధులు పుంఖానుప్రుంఖములుగ పోజాటముసకు 
నడచిం; ఇటుల రాతుస్ననెన్యములు వెడలినవుడు, భూమి కంపంచెను; 
అంతరిక్షమునుండి పిడుగులుపడెను; చేవతా(స్ర్రేలు గగ్భములు దిగంబ 
డెను; రావణి కోపముతో దాండివచ్చుటం జూచ్కి బేవత లొక్కున్లు 
డిని స్వర్దమునువిడిచ్మి మేరుపర్వతగుహూలం జొచ్చిరి. ఈవిధమున నష్ట 
ది క్పాలులలోకములకు వాండు దాండినడచెను; కొసి వాసిగాకం 
జూళ్ళి టూయాలోకపాలురు తవమతవలోకములనువిడిచి పాలజిపో' 
యిని; మజలమ్‌అల భభీయనుదు భుజముల' నప్పళంచుకొన్సి వాండు చేవ 


బొల కాండము, 3 వి, 18] 


తలను యుద్ధమున కొ ననుగాపి, వానిచాండికి వారు నిలువలేక వరా 
జితులయిరి. 
పోహా 198 

స ప్తడీరపములున్కుం వఖండములును, స_ప్పపాణతాళలోకములును, 
పృగ వాకాప నేబో వాయు ౧౪ కొళ్లములున్సు వానివేరు. జెప్పిన, గడగడ 
వణంకెను; నానిపేగు విసి, వరుణదేనుడుసయిణతము తుళ్లీన జను, 

చా పాయ్‌ 1రికి (అధిక పాఠము 

రావణుని యెదిణీంచు ప్రతిపీరుండు లేకపోవుట చేత, వానికి యు 
ద్ధమునం దభిలాష హా చ్చెను; ఈపొగటుంబోతుతనమునేే వాడు 
మూండులోకములను జాడించి శోధించెను; కిని, వానిశి దగినప్రతి 
వీరుడు లేకపోయెను. అంతట నొకనా.డు మార్గములో నకష్తాత్తుగ 
వాండు నాగదుసింజూ+),  “ఓటముస్‌ాజూ! 'దేవత లెచ్చటికింబోయిరి! 
వారినివాసమునాకుం జూపుము ఎసి యతనిని ప్రార్థించెను. వానిమా 
టలు నారదునకు మనస్కరింప లేదు; ఆందు నతడు వానిని శ్వేత 
ద్వీపమునకు: బొవ్యసి చె వ్పను తనసంతరమువాండుసము ద్రమును దాటి 
'ఛ్యేతద్వీపమునకు ఎ బ్చెను; అచ్చటి సీలు వాని కండ్లంబడిరి? వారిం 
జాచి “ఓ గురత్న్న మూలా రా! మిరు మింగ _ర్లలవద్దకుంబోయి, 'రాత్సస 
వు వచె ససి చుప్ప్చి; సాత్‌ యుస్థ్రము "వెయొ గు వారిసిం బంపుడు; 
వారిసిరణములోనోదిం చి మిమ్హులసు నాదేథ మునకుయునికొనిపో యె 
దను” అసి వాడు చెప్పెను, ఒక ముసల సమ్మ వానిప్రగల్భముణను విని, 
కోపించి వానినిసమివీంచి, వాసి కొళ్లుం బట్టుకొని మిందికియె త్తి, 
గిజగిఆెంద్రిప్పి, వాసిని మిోా:౭చమునగుర వెసెను; నూజుయోజనము లం 
తరితముమో(బకు వానిందీనికొనిపోయి, యాముసలీయమ్హ వానిని 
బాగుగ జాడించి, యచ్చటనుండి వాసిని సముద్రములోనికి దిగంద్రో, 
"నెను. 


దోవో 194 
టాహణుల దీవనలపలన వానికి జాన్రతిస్పెను; కొని, మతిం 
బోయి, వాడు పాతాిఫమునం ..ను; వాయు కొంగ "సేంచందీర్చుకొని 
లేచి, లజ్జ లేక, పెద్దబొబ్బ వెళ్లాను. 


182 తులీదా సరామాయణను 


చాపాయ్‌ 184 


అంతట రావణుండు నాగులపట్టణమును జయించి, బలీచకృవర్తి 
లోకమునకు గమనించెను; వానిని బలిచక్కవ_ర్లి యాదరించి కుశలప్ర 
ర్న జేసెను; “రీ రాజా! లేలెమ్లు; శత్రువులను జయించు, భూచ్చక్ర ముం 
బరిపాలీింపుము” ఆని రావణుడగెనితోం బలికెను. వాసిపలుకులను 
విని, “ఓరావణా! వెనుకనుండి శత్రువులను జయింవవచ్చును; ఈపని 
మాత్రము నుందుగం జేయుము; ఇవిగో నాప్రశంతామహుని యలం 
కశారములు,; వీనిని స్వీ ధరించిన యొడల, పీకు సక లసుఖములుకల్లును +” 
అసి బలిచ క్క పర్తి వరికి వానికి భూషణములం తౌొపించెను, అత్రనిమా 
టలను విసి వాండాభూపణనుులనుధరించుటకుం బ్రయత్నం చెను; 
గాని, వానిని వా(డు కదలింవలేకపో మెను “ఓరీమారుడా ! ఈనగ 
లను నీవు కద్‌ంపలేకపోతివికదా! ఏమివనీబలము?! ఆనగ లనుధరించిన 
వారిని సంహరిం+నమనోను భావునితో ఇట్లు నవీన యుద్దము జేయంగ 
లను! నీకునిగ్దులేదా? ఎందుకు నీకితపొగలుంబోతుతనము! ఈదిన 
మున నీను లేచినవేళ మంచిది సీప్రాణములుద క్కెను; (నీగ్భహమునకు( 
బోపొమ్మ్లు” అని బిచకృసర్తి చీవాట్లువెశును, రావణుడు సిగ్గుపడి, 
యచ్చటనుండి లేచి వెళ్లెను. సీనిరాకజూాచిి వామనమూ ర్లికోపించి, 
ఒరే? పండు నారదునివచనములను నృణీకరిం చి వచ్చెను; ఏనిక్షి దురఖ్ళి 
నూనము బలిసెను; కనుక, విసికి గర్య్భిప్రాయశ్చి త్రముజేయవలె” నని 
తలంచి నగరములో నాడుకొనుచుండిన బాలకులలో. దనదెవ్య బల 
నును ప్రవేశ పెట్టను. ఆభాలకులు వరుగ త్తివెళీ, వాసినిబట్టుకొని 
నగరములోసికిం దీనీకొనివచ్చిరి; ఈచిత్రముంజూచుటకు | స్ర్రీవురుషులు 
గుమింగూడిరి? “ఆవాో! ఏమి,బ హాసృష్థి! ఇరువది చేతులును, వదితలలును, 
శెండుకాద్‌ను గల యీపుటుగును బుట్టంచెను” అసి వారిలోవారు 
గుసగుసలాడి యాశ్చర్యపడిరి. అచ్చటిరాజభటులు వాని నెంతబా 
ధించి సేరుజైప్పమసినను, వాడు బాధలనుసపాం చెను గాని చేరుమా 
త్రము చెప్పలేదు; వాండువామనమూ ర్షిసిం జూచి సిగ్గుపడ్డాను; భగవరి 
తుండు వానింగటాతీంచి విడిచి వెట్ర్‌ను, వాండులజ్బను విడిచి'వెట్రను; 
ల్టీస్ట్రముగ నచ్చటనుండి వాండు పరుౌ త్తి పోయను, 
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గావణునకు దయాదాతీణ్యములు లేవు; మాడు లజ్జనువిడి చెను; 
వాసికి జీనులనుహింసించుటయం దఖభిలాష మెండు; వాడు మూరుండు 
కనుక రామునిసంగతిం చెలియక, భగవంతునితోం బోతాడుటకు సమ 
కట్టను. భరద్వాజా! ఎవని.మెడల ' జగన్నాథుడు. విపరీతముగనుం 
దునో వానికి ముుులుసయితను గాజువెంకులగును; చిన్లీగవ్వ పాటి 
విలువయైనను వానికి నుండదు. 

చాపాయ్‌ 1805 

దే.శలుగాని శ్రావాణులుగాని యొంటరిగ నొక్కొక్కరు 
వాని కంటంబడినయెడల, నతండు వారిని దండించను; లేకవారిని దుఃఖ 
వెట్రైనుు ఈప్రకార మాపాపాత్తుండు ౩వా౭*త్రములు లోకుల? వీడిం 
చెను. అంతట నొకనాడు వాండు త్వరితముగ పంపానరోవరతీరమునకు 
వచ్చెను అచ్చట వానర రాజగు వాలీ నిునించీయుండెను ఆసరోవర 
తీరమున నుండినందున, నావట్టణమునకు 'సంపాప్రుగము' అని చేరువ 
చ్చెను; ఈసరోవగము యొక్క.శో ;'యుం బ్రకృతిసంపగయుం గన్నుల 
పండువుగ, మునీశ్యరులమనస్సులను సబిత మవహరించును; ఆతీరమున 
వాలి థ్యాననిష్టలోనుంజెను; అతండు వానియాచీ ముసినవ్యునవ్వాను; 
జొననవ్ఫునకు వాండు కినిసి వ్‌ ర" సళుందై ఏ .జములవవ్ప అంచి, నీంహానాద 
ముంజేని, “ఒరేమూష్టండా! నామ +ట వినుము; నీబక థధ్యానముం బాలిం 
పుము; నీపేరు నినినచ్చినాను; ఓరిపందా; భ యపగక, నాతో యుద్ధము 
నకు "ము, 
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“ఓరీవాలి! నన్ను యాధములో జయింపలీకపోయినయడల,నీ 
ద్యానమువలనః బ్రయోజనములేదు” అని 820 పండ్లను పటవటంగొ 
టికి వాడు గర్జించెను 

శాపాయ్‌ 186 

వానిమాటలను వాని విసి ననిష్లి “నీవు గొవ్చబలవంతుండవని 
వినియుంటిని; నేనునూర్యునన. భక్లితోనక్ల ప్ర థానము నిచ్చుచున్నాను, 
నేను నిన్ను జయింపగలనుం కొం చెను. సేపునిలువుము'' అని వాలి రావ 
ణునితో బలికి, ోసీనికి శివుడు నరముల నిద్చయుండెను; కనుక, నేను 


13 1 తులనీ దాసరామాయణము 


వానిం జపందలఃచినను వానికి జూవు లేదు” అని లోలోవలం దలం చెను, 
మబజుల వాలీ రావణుని. జూచి, “రావణా! నీవు గృ హమునకుంబొమ్లు 
నొల్లు స్త సలములలో నీవుపడిన ప౩ భవమునుగుటించి నినియుంటిని,” 
అని యేక ప్రకారము వానిని బోధించెను; కాని యతసిమాటలు 
వానికి బోధపడలేదు; ఇంకనువాళగ కాలు గ్ర్య్యుచు బిలుచుచుండెసు. 
అంతట వాలి కోధించి, వాసిమో:౫కు నగిరి, బ”'నంతేముగ వాసిని 
దనచంకలో నొక్కి_పట్లుకొ నెను. ss సూర్యున 
క ర్య ప్ర, దానమునిచ్చి, వానినోయా ద స సప్పసము ద్ర ములలో స్నానసం 
ఛ్యా్గనుస్థానము? ( చేని యయిదుఫ డియలలోం దిరిగివచ్చెను, 
ఆప్రకారము వానిని ననచంకలో నిడికొనిి వాలి మనోవాక్క_ ర్భముల 
చే ఫీషపంచావురీమం త్రేమును జఎంచి, సం థ్యావందనముం న్‌ 
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అనంతగము వావీ వంపాఫప్రునమునన్‌ు గను; ఆఅ వణుం. చతని 
చంకలో ననిగియుంకౌను ఆర్యమాసములు ఎ? కట్లు చం" లోనుండి, 
విశేషము శ్రమపణిను; ఒకరోజున నతడు వాసిని: దిగందొ దొబ్బి యొ 
CO పెనిని ఒబంధిం చెను, 


చా పొయ్‌ 1567 


అసేకపృకారముల వాడీ చెఅనుండి తప్పించుకొనుటకు బ్ర బయ 
త్నించెను; కాని వానిప పృయత్న ములు గ సిహ్ఫృలము ల య్యొును, పాం న 
చంకలో నొగిపోయి, 'సూదుక్షంధమును సహింవలేకపో నను. ఒకరో 
జున వాలీ పండుగొలఅునుచు, బాలుర బొనులాటకు వాదు తగియుండు 
ననిశలంచెను, అతడు సూర్య్సునవముస్కా. రములం చేయుచుండెను; చె 
సాలలో ావణుండు మొబపీడుచుం ణెను, నాలి వానిబంధములనువిడ 
దీసి, అంగదునివద్దకు వానిని; దీనికొనివ చ్చెను; ఇరువది చేతులును, పది 
తలలును గలా ప జాచి యంగదు:డు వానిని: గాగితోందన్నెను; 
అనంతరము వాలి వానిని గుం ద్‌ ముగంగ్క . గ యనగ్భహమునకుం బో 
యి, తల్పమువైం బ వ్వళం చె వను, స. వం నినోదార్థము కాలుతో 
వానిని తృిమోదం గొట్టుచుండెను; వానింజూఎ్పి నవ్వుచుం డెను, 


బాలకాండము, 3 వి, 185 
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వాలీశ యనించియుండిన సమయము(జాచిు, తార రావణునివద్ద 
కువచ్చి, వానిబంధనములను విడందీని, “ఒయిరావణా ! శీఘ్టుముగా 
గృహమునకు: బొమ్లు; లేనిచో, వాలి నిన్ను. గట్టివె పెట్టును? ఆనిచె 
న్చెను, 
చా పాయ్‌ 188 
తవనంతరము, రావణుణు బయలువెగపీీ క _ర్హవిర్యార్థును(డు 
చ్రీలతోం గాడి శ్రీడించుచుండినస్థ్టలమునకు వచ్చెను; అప్పుడు 
క్షం _త్తనీర్యుండు _ న్తీలతో జల కీ డలలోం దేలుచుండెను; రేవానదీజల 
ములలో రజల గల్పించి కా. ర్హవీర్యు' “డు (5 ఉడించుచుండెను; దేవ 
గలును మనుజులును నాగులును నతనిసి ప కరప రావణుడు 
వానిసంపగం జూవి దుఃఖంవెను. ఆనదీతీగమున నొకశివాలయము 
కలదు; దొనింజూచుట కను ్న లపండును; దానింజాచి మునులుసయి 
తము మిం శాదరు; తులకీదళములును, కవములములు ను, బిలగదళములు 
“మొదల గుపుప్పము లశనేకము లామందిగములో. గలను; ఆనదిలో రా 
వణుండు స్నానము: (జెసి, శివునింబూజిం చెను, అనంతరము, వాడు లజ్జ 
నువిడిచ్వి కార్పవీర్యుండు | కీడించుచుండినస్థలమునకు వచ్చెను, 
దోవో 200 
రావణుండు నదిలోనికిదిగియిరువది చేతులతో నదీ ప్రవాహము నరి 
కెట్రను; అందు వేత్త నదీజలములు పూరించి యెగ(దటైెను; రాసమండలి 
వారందబునునీటిలో మునుగుచుండిరి; కా _ర్భవీర్యుడు వారి యల్లకల్లో 
అము జూచి కోపించి, *నాతోసమానుం డెవడు? ఎవరింతపనింజేయం 
గలరు?” ఆని ఉంతించెను, 
చాపూయ్‌ 189 
తదువరి, కార్తవీర్యుడు జలములలోనుండి లేచి నలువై ఫుల 
జూ చెను; రావణుడు చేయుచుండిన దౌర్టన్యమును కా _రృవిర్యుండు కని 
పెట్టను. అతడు మవోబలవంతుండు; కనుక్క నొక వలు;గిడి, వాని 
ననాయాసనుగ. బట్టుకొ నెను, స్రీలు వాసింజూ చి యాళ్ళ్చర్వపడిరి; 
కొంతకాలను వానిని గుజ్జపు కాలలో. గట్టి వె వి క్రైను. ఆదుష్టుండు లజ్జ 
పడి, కోపము చే లోలోవల దురు రంకు! వాంబేవనిం శు 
2.1 
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"లేకపోయెను; (స్త్రీపురుషులు వానిం జూచుటకు వచ్చి, కాళ్ళతో వానిం 
గొట్టుచు, పకపకనవ్వుచుండిరి; కా_ర్తవీర్యుండు వాని నెన్ని విధముల నడి 
గినను, వాండు నసిగువడి, తనపేరు: జెప్పలేదు. సేవకులు వానిని సభా 
ముండవమునకుం దీసికొనివచ్చి వానివదితలలమిో6ద6 బధిదీవములం బెట్టి, 
వానిని నిలువంబెట్టరి; రం భాద్యప్పగసలు సృత్యముంజేయుచుండి8; అప్పుడు 
పుల_స్టబ్రహ్ధా ౩"_రృవీర్యునివద్దనువచ్చి, రావణుని విడిపించెను; తరగత 
నలకూబరు:దు వానిని శపించెను. 
దోహా 201 
గంధ పుష్పాతీతలం బట్టుకొని, యొక నృ రత్న "మొందనమున 
ఫివాలయమునకుం బోన్సచుండెను; ఆశ్ర ౨"వణుని కంటంబడెను. 
చాపాయ్‌ 190 
ఆ స్ర్రీరత్నేము “ఊర్వశి; ఆమె నావబణునింజూచి నీగ్గువడెను; 
రావణు? జామెంజూచి; “ఓ న్రీగత్న నూ! ఎవరునీను? ఎవరిచిన్న దానవు! 
ఎచ్చటికింబోవుచుంటివి'”” అని మృుదువాక్యములతోనడిగెను. వానికిం 
బ్రత్యుత్తరమిచ్చుట కామె నిగుపడి యూగకుండెను; వాండు మదించి 
యుండినందున వానికి మతిపోయెను. మోవావేశముచే నామెవహా స్థ 
మును వాడు పట్టుకొనెను! ఆమె అప్స్పరససయయినను నాదినమున నల 
కరాబరుని సాంగత్యమున కొప్పుకొనియుండెను! వాం డామెం జూచి పో 
ల్పీళంకించ్యిపళ్చాత్తావమొం దెను; వాం డామెను విడిచి, దుఃఖంచుచు 
లంకలో. బ,వేశించెను; ఊర్వశి, తదుపరి, అల కానగరమునకు వచ్చి, 
యావద్వ్భృత్తాంతమును నలకూబరునకు విన్న వించును; అతండు కోపించి, 
రావణు నుద్దేశించి, “కరీ! నివంశతేయమగు గాక!” అని శపించెను, 
ఆకాపము మూం_ర్తీభ వించి, లంకానగరమునకు వచ్చి, రావణుని యెదుట 
నిలిచెను దానిందా చి వాండు ఛభయముచేం గంపిం చెను, 
దోవః 202 
వాం జాశాపము నందుకొని, వీమ్మట “అయ్యో! బ్రంతన౭కికు 
మనను బుషులవద్దనుండి పన్ను గై ళొనలేమి” అని విచారించెను. 
చాపాయ్‌ 191 
ఒకబుప్యూ శ్రమమునకు వాండు నల్వురుదూతే లం బంవెను; ఆబు 
షి వారింజూ వి భయపడి, భగవధద్ధ్యానమునువిడి చి, “కీయోూ! మి రాజు 
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రానణుండు కుశలముగ జీవించి మాయందు దయంగలిగియుండునా 1” 
అని యడిగాను. “ఓముసీళ్వ రా! రాజుగారు కేమముగనున్నారు; మీ 
వద్దనుండి పన్ను(బుచ్చుకొనుటకు మములంబంపిరో అని వారుచెప్పిరిః 
ఆబుషి వారిమాటలనువిని భయపడి, థ్యానమునువిడి చి, “అయ్యా! 
రాజు నీతించదప్పయుం డెను; రాజువద్ద దుర్తాస్తులు చేరియుండిరి; ఉ_ర్లచేతు 
లతో వీ£నిం బంపివేయుట యుచితేము కాదు” అని చింతించి, తనళరీర 
మునుంచి రృముందీని, చాసితో నొకకుండనింపి, దాసిని వారి చేతికిచ్చి, 
“ఓయి! దూతలాఅ*! మిరీకుండను రావణునకిచ్చి, యీమాట నత 
సితోంజపబ్బుడు;._.. 
దోహా 2038 

“వీపికుండయొక్కి_మూతం దీనిన యెడల, నీవుపుత్రమి శత్రబంధు 
వర్ణముతో నం చెదవని చప్పుడు” అని వానితో. బలికను. వారాఘు 
టముం నీనికొనిశీఘ0ముగ రావణునిసభామండపమునకు వచ్చిరి. 

చాపాయ్‌ 192 

రావణుడు దాసింజూ చి సంతోషిం చెను; కొని దూత లాబుషి, 
వచనములను వానితో జెప్పిరి ఆమునిశౌపమును వాండు విని దుఃఖించి 
“ఓయీదూతలా ర! మిారీఘటము ను త్తరదిళకు6 దీనీకొనిపోయి, జనక 
మహో రాజు రాజ్యములో, నెవరికిడెలియకుండ, పడిలముగ భూమిలో? 
బాతఠిపెట్టిరండు” అని వారి కోజ్లాసించెను. శివునిసభలో జనకునివలన 
రావణుడు వరాభవముంబొంబెను; ఆందుశోకే నతనిమిదం గోపించి, 
యతడు నించుటకు వాం డీపనింవేయించెను. ఆదూతలు రావణుని 
యాజ్లాప, కారము ఘటము దీసికొని జనకునినగరమువద్ద నొకస్థల 
ములో దానిని పాతి బెట్టిర. అంతట భగవంతునికృపవలన నొకసమయ 
మున నీటికి యెద్దడియ య్యెను; అప్పుడు సక లజంతువ్రలకు శ్షోభకలిగాను? 
సువృష్టికలుగుటకు జనకుండు యజ్ఞ ముంజేయదలంచి, బంగారునాగలితో 
భూమిని దున్ను చుంజెను. 

దోహా 204, 205 

అంతట భూమి బద్దలై; బ్రద్దలుకాకమునుసే; చేదీవ్వమాన 

ముగ వెలుంగుచుండిన నొకనుందరమగు దివ్యనింహాసనమ రోనికి గనబ 
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డెను; దానికి నలువై వులనల్యురుచెలీక తెలు చామర ములనుధ్ధరిం చి నిలు 
నంబడియుండిరి, మధ్యమున ద్రిలోకసుందరి యగు భూవుత్రినింవోస 
నము నధిష్టీంచయుండెను, 
చాపాయ్‌ 198 

ఆమెకు జవక్రచ్మకృవర్శి నమస్కరించెను, ఆమెవెంటనే స్త్రీ శిశు 
పయ్యును; చలిక తెలతో౧నాడ నానీంపోసన మంతన్ధానమయ్యెను, జను 
లంద ఆాళ్చర్యపడిరి! ఆచిన్న దానిని జనకుడు రాణివద్దకుం దీసికొని 
వెళ్లిను; ఆపిల్ల గదనమునులిన్సి రాణి సంతోషించి యామె త్తి చంకం 
'బెట్టుకొనెను ఆమె జనకుసిసూంతురుగనుక నామెకు జూనకియని సేగువ 
చ్చెను; అంచేట నారదు.గు రాజువద్దకువళ్బ; 6కర్టీ--బ్వా! ఈ న్న డి 
నాగేచాలులో. బుట్టను కనుక నీమెపేరు నీత; ఈమె యదృష్టపంతు 
రాలు; సకలలో కా వాఢ్యుండునుు సక లై శ్వర్యసంపన్ను డును సకలగుణ 
సంవన్ను (శు నగువరు(ను నీకువూ నెను వివాహమాడును” అసి చెప్పీ 
బహ్గలోకమునకు వెళ్లిపోయెను. ఆచిన్న ది శుక్లపతు చంద్రునివలె, దిన 
దిన ప్ర వర్ణమానముగ నభివృద్ధినొం చెను, ఆ బాలవృద్ధులుగ (శ్ర్రీపురుషుల 
కాచిన్నది ప్రీయు గల మయ్యెను; కలుపుంగోలుకేనముగ నందజతో నామె 
మెలంగుచుండెను,. ఆమెకు రాజు చదుగ్రలః జెప్పిం చెను; అతి్నఘ్ట, 
ములో నామె చదువుల జదివెను అన్ని చదువులసారము మూ ర్తీభ 
పించినజూనకి చదువుల గ్రహిం చెను. 

దోవ 206, 207, 208. 


ఒకసమయమున జనకుడు శని నుద్దేశించి తవముంజేసెను; అత 
నికి శీవ్చండు ప్రత్యక్షమై ఎరము గోరుమనెసు; అప్పుడు రాజు చేతుల 
జోడించి శివ్రనకు నమస్కరించి యనేకప, కొరముల నతనిని స్తుతిం 
చను. “ఓ సాగ్టవిరా! 'వేదనులు *న. ఇతి అసె చప్పుచుండినవర బా 
నును స్కీ నిత్యము దివా రాత్రైములు థ్యానిం చెదవు; అట్టి బృహవాము 
నాకుంబ్రత్యతీమగునట్లు వవమునొసంగుము$ ఇంతకుం దవ్పనాకు వతి 
"యొకళోజికలేదుో అని రాజు శివునింట్రాన్ధిం చెను, అతన్నిప్ర్రార్థనవిని 
సంతనీంచ్చి “ఓ రాజా! ఈధనుస్సు. బుచ్చుకొనుము; భ ఒకి శ్రద్ధలతో దీని 
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నింబూజింపుము; నీకోరిక నెజ పేలును” అని ధనస్సునిచ్చి, శివ్రం డంతర్థాన 
మయ్యైను, 
చాపూయ్‌ 194 
ఆధనస్సును జనకుడు పుచ్చుకొొని, గృవామునకువచ్చి, దానిని 
బూజించుచుంజెను; ఒకరోజన సేవకులు చూచుచుండ, కీతాచేవి 
వినోదార్థ మాధనస్సు( జెతితో,దీవి పట్టుకొ వెను; ఆచిత్రము జనకుడు 
చూచ యాళ్చర్యపడెను; ఒవెంటనే రా జామెకుం బ్రణమి ల్లైను; టన 
రీభనుస్సును యెక్కు బెట్టంగలనో, వారికి నాచిన్న దానినిచ్చి వివావా 
ముంవేయువాండనుో అని యతండు వతిజ్హంజేసెను 
అనంతరము ."'పణునిదూతలు లంకానగరమునకుంబోయి, జరిగి 
నప్పు తొంతమంతయు వాసికివిన్న ఎంచిరి ఓభరద్యాజా ! నాబ్లుస్టలము 
లలో ౧౨*వణుండు వరాభపముంపొందినను, నిగ్తునువిడి చి, దేవతలను 
బాధించుచుండెను. 
అధిక పౌఠము సమా_ఫ్రము. 
అష్ట. 5 పఏలురును రావణునియాజ్ఞ ను నిర సావహించియుండిరి। 
గరుడ, గంధర్వ, కిన్నర, యత్‌ నర నాగులు వారిస్తోధర్మములను 
విడిచి, వానికి జోవోరువనుచుండరి. బ్రవాసృష్టించిన సకలజీవరాసు 
లును వానికి వళులై యుండిరి; వానియ'జ్ఞలను వారు శిరసావహించి, 
వానిప కారము మెలగుచుండిర. నితృమువానిపాదములకు వారు నమ 
స్మ_రించుచుండిరి. 
దోహా 209, 210 
రొషణుండు స్వభుజబలము చే మూండులోకములను సాధించెను, 
ఒక ప్రులుగున కె నను స్వతంత్రము లేదు; సకలదిక్సతులను స్వాధీనము 
శేసికొసి, వాండుస్వతంత్రముగ రొజ్యము(బరి పాలించు చుండెను. దేవ 
యత్‌, నర, గంధర్వ, న్నర రాజాదుంను జయించి, వారివారిక న్వలను 
వాదు ’లినాహామా డను. 
భాపాయ్‌ 195 
తండ్రి 'చెప్పినవనులు నవలిలంగా నింద్రజిత్తు చేయుచుండెను; 
రావణుని దొర్జన్భములకు మితము లేదు; వాసదుక్తార్గములను గుబే 
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రుదు చూచి విచారించి “టత్రమ్థుండా! దు ర్థారములను విడిచిపెట్టుము; 
ఇట్టిపనులు నీకు ఏగదు” అనిచెప్పి దూత చె ప్వర్షమానముం: బం వెను. 
ఆవర్తమానమును రావణుండు విని కినిసి కుబేరునివై దందువెడలి, యత 
నినిజయిం వెను; అనంతరము వాడు యమునిసై కి దాంశివెడలెను; వా 
సికి మరణకొలకు సమిోపింపలేదని గ్రహించి, యము డంతర్ధానమ 
'య్యెను; తదుపర, వాండు చేపెంద్రుసిపై కి దండు పెడ లెను; ఇంద్రుండు 
వానితో బోడి వాసిసిం బట్టుకొస చెజలోసుం చెను, తంద్ర॥ి జరగి 
నదురవస్థను మేఘనాదుండు విని కోపించి స్వర్షవునకు దండు సెడలి, 
చేవేంద్రునితో ఘా రయుద్ధము. జేసి, మంఇద్రు,నింబట్టుకొని, తండ్రిని 
చెజటసొలనుండి విడిపించి లంకు వ చ్చెను; కుమారుని పజ్ఞ కు రా 
ణుడు సంతనీరచి, యింద్రు,నిం జెజుసాలలోం భైను? అవ్వుడు బహ 
మేఘనాదుసివద్దకు వచ్చి, వాండు కోరిసవనములసు నమోఘమగుళ కి 
నొకదానిని వానికిచ్చి, ఇంద్రునిందీనికొని, స్వర్గమునకు: సో యును, ఘీభర 
ద్యాషాజా! వ్రతర రాతనయోధులు వొనియాజ్ఞల సెటులశిరసానహీం 
చిరో, చెప్పుచున్నాను; వినుము. ఆరాతసులరూపముబు భయంకర 
ములు; వారు మవోపాఫాత్తులుు వారినివర్శించుటకు సామర్థ్యము 
లేదు; వా ర నేకఘాోరకృత్యములం చేయుచుండిరి; వారు వివిధమూా 
యావేషములను ధరించి మనుజులను బెదరించిరి; వారివలన ధర్మము 
నిర్ణూలము య్యెను; అన్ని విధముల వారు వేదములకు బ్రతికూలముగ 
సంచరించు చుండిరి ఎచ్చటచ్చట గోత్రాహాణులు చారికింట(బడి యె 
దరో, నాస్థలములను వారు తగుల చెట్టుచుండిరి సదాచారములు 
మ్వాటునుణయగెను? పదాధ్యయనములు వమూాంటు:బడెను; గరుబ్రాహా 
ణులు దిక్కులువట్టిరి భగవంతునియందు భ_క్రిపోయెను; తపముల 
న్నియు నశించెను; స్వవ్నమందై నను వేదపురాణముల ప్రశంస లేకపో 
యును, 
భాండ 18 


జపములు, తవములును, యోగమును, వై రాగ్యమును, యజ్ఞ 
ములును, భాగములు నెచ్చటకనంబడిన, నచ్చటికి వాండు దాడి వెఢలీ 
వానిసి ధ్వంసము జే యుచుం డెను, వాసిళబ్దము నవినంబడకురండ: జేసెను; 


శాల కాండము, ౨ని, 10] 


మూండులోకము లధర్య్మములో మునిఃగియుం జెను; ధర్మము వెళ్లిపోయి 
యడన్రలలోనుండెను; ధర్మమ నెడిమాట వినబడదు; వేదపు రాణములం 
జదివినవారిని దేళమునుండి వెడలగొట్టి వాడు వారిని బాధఢధపెట్టు 
చుండెను, 
సోరథా 26 
రాశుసులు చేయు చుండిన ఘా రకృత్యములను వర్ణించుటకు శక్ళ 
ముకాదు, వారు పరహింసావ రాయణులై, విచ్నలవిడిగ సంచరించిరి. 


వాపాయ్‌ 196 
ఎచ్చట(జూాచిన దుర్గార్లులును, చోరులునుు జూద గాంగ్రును,' 
పరధస'*పేములును, జారులును, జననీజనకులను దిగస్మ_రించువారును, 
సాధునవ్రలను సేవింవపక వారిని దూషించువారును, విజ్బంభించిరి సాధు 
నులచే సేవంబేయించుకొని వారిని తూలనాడు వాగునతికయిల్లీరి; ఓపా 
రతీ! ఈప 4 ప, కారముసం చరించువారు రాత్ససులసి తెలిసికొనుము, ధర్మ 
ముసించుటపాచ, భూ చేవ భయపడి వ్యాకులపడైను; “స పులి 
పర్వతములును, స_ప్పనముద ములును, నదులున్సు సరస్సులున్కు వనము 
లును, జీవులును, ఈమొదలగువాసికంట నీలోకకంటకునిభార మధిక 
మయ్యను” అని యామె చింతిం వెను. ఆమెధర్మహోనింజూచ్కి చింతిం 
చెను; కాని, రావణునిభయమువలన, నామె యేమియు జెప్ప లేకపో 
యెను. ఆమెమనస్సులో. గొంతవిచారించ్చి గోరూపమునుధరించి, 
'దేవతలును మునులును చేరియుండిన సభ లోనికి వెశ్రను వారియెదుట 
నామె నిలువబడి, వెక్కి నెక్కి యేడ్చుచు, తనదుఃఖమును వె్లోంగ, 
కాను; కాన్సి వారిలో నొకరెన నామెదుఃఖమును నివారించుటకు 
సమర్థులుకా లై ర. 
ఛాంద్‌ 19 
అక్కుమ్మడిని త్రింశతోో టి దేవతలందటు బ్రహాూలోకమునకు 
వెళ్ళిరి, వారితోంనాడి భూదేవి సో రూపమునుధరించో చెః గలెను, శోక 
ము చేతను భయముచేత నామెమనస్సు వివ్యాలమగుచుండెను; బ్రవా 
సర్ఫమును గృహించి, కొంతవజగుం జింతించి, “ఓీదేవతలారా! నే నేమి 
చేయగలను? నావళముకాదు; ఆజగన్నా గుడు, ఆలో కారాఢ్యుంజే 
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మిమ్ములను నన్నును సవా రక్నీంపగలఃడు; కాని మటీయొక(డు లేడు.” 
అని వారికి బోధిం చెను. 
సోరధా 27 
“ఓభూదేవీ! ధైరము నవలంబింపుము! భగవంతుని ఛార్టనిం 
పము; ఆ_ర్హోరణ్యుండగు పరమేశ్న్వరుండు భక్తుల దీనాలాపములను 
విని వారిదు!ఖములం బోంగొట్టును” అని బ్రహ్మ భూదేవి నూజడించి, 
యామెకు (ధైర్యము జె వ్పెను, 
వొపాయ్‌ 197 
దేవతలందబు సభ కేక, “ఎచ్చట భగవంతుని మనము చూడ 
గలము! ఎచ్చట మొజబెట్టుకొందుము!” అని వారిలోవారు పాలు 
పోవక దిగులువడిరి; “వె కుంఠములోంగలండు” అని యొకడుచెప్పెను. 
“కీరసముద్రములో 'శేషంన్నివె ( బవ్వళం చియుండును” అని మణి యొ 
కండు పలికెను; “ఎవడు థగవంతుని భ_క్షీతోం గొల్చునో, యాగ 
నికి బ్రత్యతీమగును; వానిహృదయములో నతడు నివసించును” అని 
మూడవవాడు తెలియవర చెను. ఓట పార్వతి! ఆసళలో నేనును వారి 
తోం గకాడి యుంటిని మంచిసముయముంజూ చి వారికి నేనిట్లుబోధిం చి 
తిని; “ఓదేవతలారా! హరి సర్వువ్యాపకుండు; సర్వసముండు; భ_క్టిగల 
వారికి హరి వ ప్రత్వతువుగునని చే నెబుంగుదు; సమ _నపడార్థములలోను, 
దికలువిదికలు కాలను దేశము అంతటను హరి కలండు; అతడు "లేన 
ట్టిపదార్థము లేదు, “ఇందుంగలడందు లేయని సంచేహమునలదు; చక్రి 
సరోగ్గివ తుం 'డెంచెందునవవకిచూ-చిన నందంచేకల:డు”- శెందుకల్ల 
లను రాపిడిచేయుటవలన నగ్ని పుట్టును, అటులనే, యతడు భక్షి 
వలన. బ్ర త్యతమగును” అని నేను బల్కీతిని; నావచనములను బ్రవా 
విని “సత్యము, సత్యము” అని ప్రశంసిం చెను, 
దోవ 211 
హరి సర్గన్యాపకు(డని శివుడు చెప్పీనవచనములను బ్రహ విని, 
పరమానందభరితుడై , ఆనంద బౌవ్పనులం గాశ్చెను; త రకు 
పులకరిం చెను; కొంతకాల మతండు నిమిలిత నేత్రుడె , పరమేశ్వరుని 
ఛ్యానించెనుు ఆమిందట, బ్రహ్మ మరస్సును సావథానముంబేనికొని, 


బాలకాండము, 3ని, 193 


శై గ్యమునవలంబించి, చెండు చేతులను, బోడించి, భగవంతు నీవశకా 
రము మనోవాక్కర్మముల చే స్తోత్ర ముంజేయ నారంభించెను. 


ఛాంద్‌ 20, 21 22, 28. 


జయ జయ సురనాయక జన సుఖదాయశక ప్రణతపాల భగవంతా, 
గో ద్విజ హితకారీ జయ అసురారీ తా ప్రీయకాంతా, 
పాలన సుర ధరణీ అద్భుత కరణీ మర్మ న జానే కక, 

బో సహాజ కృపాలా దీనదయాలా కరవు అనుగ్రవా సోఈ., 


“మాసురనాయక! జయజయ! చేవతలకురవకుండవు; మనుజు 
లకు సుఖదాయకుండవు; దీనపాలకుండనవు; గోబ్రాహణులకు హీతు(డవు; 
రాతసాంతకుండవు; లట్నీ కాంతుండవు! నీవు ఛగములేయన; మాకు సహ+ 
యముంజేయుము; జయజయ! దేవతలను భూమిని రథతీంచుటలో, నీ 
చర్య లద్భుత ములు; నీమర్శ మెవరికిదెలియదుు; నీవు సహజకృపాళుం 
డవు; మమ్ముల నన్నుగ హింపుము, 

“జయ జయ అవినారీ సబ ఘట వానీవ్యాపక వరమానందా, 
అవిగతి గోలతీణా చళ9తవునీతా మాయారపాత ముకుందా, 
జేపిలాగి విరాగీ అతిఅనురాగీ విగతమోహ ముని బృందా, 
నిశి వాసర థ్యావహి వారిగుణ గావపా జయతి సచ్చిదానందా” 


“హీఅవినారీ! జయజయ! రాతసులవలన నాశముకలుగునని 
మాకు భయము కలదు; కాన్వి నీకాభ యము లేదు; సకలజీవుల ఘటము 
లలో. బ్రకాశించు చుందువు; సర్వ వ్యాపకుండవు; పరమానందమూ_ర్షివి 
కనుక, భూదేవికి ఆనందమును కలుగంజేయుము; నీగతి అదై (తము; 
నివు మనోవాచామగోచరుండవు; నీయందు లేశ మైన విషయములు కాన 
రావు; భూలోకములో నీవు చేయంబోను వుణ్యిచరిత్రలవలన 'రాశ్షససం 
హారము జరగినతటువాత భూదేవి పవ్మిత్రురాలగును, నీవ్రమాయా 
రహితుండవు; (మాయ నీకు లోంబడియుండును ); నీవు ముకుం 
దుండవు (మోతుదాయకుండవు); విప త్తి సముభ్రములోనుండి మమ్ముల 
నుద్ధరింపుము; ఆవిపత్తిసము ద్రమును దాటునిమి వ వె వై. రాగ్యసంప 
న్నులగు మహామునులు మోహమును విడిచి పరమ భి శిత నిన్ను 

ట్‌ 
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దివారాత్రములు థ్యానించుచుందురు, వారు సీస *ములను గాన 
నముంజేయుచుందురు; ఓనాఛా! సీన్ఫ సచ్చి దానం దస్వరూపుండవు; 
జయజయ, 


జేసి సృష్టి ఉపాఈ త్రివిధ బనాఈ సంగసవాయ న దూజా 
సో కరవు అఘారీ చింత హమారీ జానియ భ క్లి న పూజా 
బో భవ భయ భంజన జన మన రంజనభంజన విపతి వరూధా 
మన క్రమ వచ వానీ ఛాడి సయానీ శరణ సకల సురయూథా.” 
“టనాథా! సత్త గుణముచే బ్రహ లోకములను సృజించును; 
రబోగుణముచే విష్ణువు దానిని వరిపాలించును, తమోగుణముచే శివుం 
డు దానిని సంహరించును; ఈప్రపంచము త్రిగుణాత్త కము; వీకొకసహాః 
యుండులేండు; హాపాపనాశనా హే రాక్‌ సాంతకొ మమ్ములను స్శరిం 
పుముు నేను భ_క్లిబుంగను. పూజావనిథానముల నెజుంగను. నీవు 
సృజించిన లోకములకు భయను కలిగినపుడు దానిని నీవ పోగొట్టం 
గలవు; మనుజులకు నీవే సుఖము నిచ్చువా:డవు; వివత్తిసమూహ 
మును సీవే హరింపంగలవు. అందుచేత సక లదేవతలు త్రికరణశుద్దిగ వారి 


వారి చాతుర్యమును విడిచి నీ వేళరణని నిన్ను ( బొందవచ్చిరి, ఓనాథా! 
నీవే శరణు. 


“కారద శ్రుతి శేసా బుషయ అశేసూ జాకవా కోటి న జానా 

చేప దీవపియరే వేదఫుకారే దృవౌ శ్రీభగవానా 

భవవారిధి వంకర సబవిధి సుందరగుణమందిర సుఖపుంజా 

ముసినిగ్ధ సకల సుర పరమభయాతుర నమత నాథ పద కంజూ” ' 

“ఓనాఖా! సరస్వతికిని వేదమునకును శేషునకును, సకలమహర్తు 

లకును నీసంగతి తెలియదు; నీవు దీనబంధుండవు. ఆ_ర్షతాణపరాయణుం 
డవు; అని వేదము చెప్పుచున్నది, ఓస్వామి! మమ్హులను గటాతీంచి, 
కృపతో జూడును, సంసారసముద్ర మునకు నీను మందరపర్వతమువంటి 
వాడను; సకలగుణ థా ముండను; సకలసుఖగాణివి; చదేవతులును మును 
లును, సిద్ధులును వ్యాకులు లై, నీచరణకమలనులకు నమస్క_రించుచు 
న్నారు, 
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దోవో 212 

దేవతలు ,బ్రాహాణుల్కు మునులు, భూమియు - వీరిదుఃఖముం 
జూచి దినాలావములను విసి, భగవంతుడు వారికి నగోచరుండై, వారి 
భయ, శోకములం బోంగొట్టుట కంతరిక్షమునుండి, మృదుమధువ గం 
ఖర వాక్యముల. బలిశెను. 

చాపొయ 198 

“కీ బ్రహ మెహీశులా రా! ఓచేవమునిసీదులా ౮! భయమును 
విడిచివెట్టుడు; మోసిమి_త్తము నేనుమనుజుండనై భూలోకములో నవ 
తరించెదను; నాదివ్యాంళతో నేను నూర్యవంశములోం బుట్టుచున్నా ను. 
పూర్వము కళ్యపుండును; అతని భార్యఅదితియుం. దపము6 జేసిరి, వారికి 
నేను వరమునిచ్చియుంటిని; వారిరువురు నేయు భూలోకములో. బుట్టి 
అ యోఛథ్యాధిపతులై యుండిరి కళ్యపుండే దశరథుడు, అదితియే కౌ 
సల్య; నాబ్లురూపములనుధరించి నేను వారిగర్భమున బుట్టుచున్నాను; 
రఘువంశే మునకు గీర్హిప్రతిష్టలు నామూలనున వచ్చును, నారదుని 
వచనములు సత్యము లగును; నావరమళ క్రితోంగాడ నవతరించ్హి భూ 
భారమును హరించెదను; కనుక ఓదేవతలారా! నిరర్భయముగ మీరు 
మిామిాగృహములకుం బొండు” అని యాకాళవాణ్‌ పలికెను. ఆవలు 
కులను విని దేవతలు సంతసించి, స్వగృహముఒకు వెడలీరి. బ్రహ్మా 
భూదేవి సూజడించెను, ఆమె నిర్భయురాలై, సంతోషించి పయనను 
య్యొను, 

దోహా 213 

“కీ బేనతలా౮*! మూరందలును మోమోయింశములతో వాన 
రులై వుట్టి భగవంతుని సేవింపుండు” అని బ్రహ్మ వారికి యాజ్ఞంజేసి, సత్య 
లోకమునకుం బోయెను, 

వాపాయ్‌ 199 

చేకత్రలు వారి చాకిగృవహాముంకుం బోయి సగం: భూమియు 
స్వాస బ్రముం పొందెను; భగవంతుని వచనములవలన వారియలంజడి 
కొంతవజకుం దగ్గాను! బ్రహ్మదేవుని యాజ్ఞావ, కారము 'చేనతలు విలంబ 


టాకీ 
సనము'చేయక వసి కోయుట సనుకట్టిరి వారంకలును వానరులై భూ 
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లోకములో బుట్టిరి; ఆవానరులు మవాబలవంతులు; తేబోవం 
తులు; పరాకృమళాలులు; మహావీరులు; శూరులు; పరగ్గతము 
లును, వృతుములును, నఖములును, వారికి నాయుధములు, వారు 
భగవంతునిరాకకు నిరీశీంచుచుండిరి వారు రణధీరులు, వనముల 
లోను, పరగ్గీతేములమోా(ద నంతటను వారు వ్యాపించు విహరించు ' 
చుండిరి వారందలు రణగిశ్‌ంబొందినవారివలె జాగరూకతతో మెల 
గుచుండిరి ఎచ్చటజూొచినను వానరబ్బందములే కన్పడును; ఈన 
మాచారమును రావణుడు విని విచారించి పుట్టినశిళువుల 
నందటీని సంహరింవుమని దూతల కౌజ్ఞపించెను, “నూర్యవంశపుం'జు 
లందబును నా స్య్వాధీనులు, వారు నన్నేమిచేయంగలరు? జగత్తులో నెన 
రివలనను నాకు భయములేదు: ర"తసనైన్యముల నచ్చటచ్చట నిల్పి 
యుం చెదను, 
దోహా 214 

సృష్టిస్థితిల యములు నాయాక్ఞ్మి ననుసరించి జరగుచుండును కదా! 

అసి వానిలో వాడుతలంచను. 
సాొపాయ్‌ 200 

సూర్యవంశపు రాజు, దిలిపుం డనునొక్షడు కండు; అతండు 
రొశ్‌సు నందణిను తటీమివేగాను * ఆతసిబలను: జూచుటకు వాండు 
బాహా వెషమును ధరించ, రాజనగరునకు వచ్చును, ఆసమయమున 
రాజు నగరులో లేదు; బ్రాహ్మణులకు సిరాటంకముగనుక వాండు వారి 
తో. సాకి గాణీనాసములోసికిం బో యెను. బ్రాహ్వణులను దినీప్రని 
భార పూజ్విచు చుండెను; అప్పుడు రాపణు.డ వారికిందన సి జరూవఖమి 
జూపించెను; వానివికృతరూపము నామె చూచి భయపడి లోవలికి 
బాణటిపోయెను; మిగిలినవారు నలువె పుల: జెదటీపోయిరి; అనంతరము, 
పాండు సరయూనదీతీరమునకు వఐశ్చాసు. అచ్చట దినీపు.డు (బ్ర్రాహా 
ణుల నారాధించి, తండులములను వారి కిచ్చుచుం డెను, అటుల నతడు 
తండులములను దానముంజేయుచ్కు కొన్ని తండులములందీనీచ ల్లెను. 
అటుల జల్లుటకుం గారణమేమని ట్రాహణు లతనిసి యడిగిరి; “వన 
ములోనొక గోవునొకనింహను పట్టుకొనెను, ఈతండులములను మం 


శాలశాండ ము, 3వి, 197 


త్రుంచి ఆనింహమును సంహరించుట కుగ్దేశించి దానివై బ్రయోగిం 
వ్‌త్రిని” అసి రాజు వారికి భాతి. జెప్పెను, అచ్చట హా 
యుండిన రావణు. డతేని మూటలను విని న్‌ వనమునకు 
బోయి, చ చచ్చివడియుండిన నీంహాక శేబరము జూ చెను; దిలీపునిప్ర ప తాప 
మును వాడు గృహీించి, లంకకు బోయెను, ఆమో(దటరాజు దిలీ 
పుడు నగరులోల బి, వేశించెను; జరగినవృత్తాంత మంతయు నత్రనితో 
రాణ విన్న వించెను. 


దోవో 215,216 


ఆమెవచనములను దిలిపుండు విని, కోపించి దోనిలినిండ _నీరుం 
బోన్సి పవనమంత్ర, మును జపించి, జజలమును సత వైన విడిచివె 
చైను; ఆమంత్ర, రట దళశలవు బాణముల యను; 'సృీళచాణములార్తా! 
మ త్రి శూట్రపర్వతమునకు( బోయి దానినాథునితోంగనాడ దానిని 
సముద్ర, ములోనికిం బడంద్రోయుండు”” అనివాసికి నాజ్ఞాపిం చెను. 


వాసాయ 201 


ఆబాొణములు వాయువేగమునం బోయి లంక వై బడ దాసిని. 
“సరం చెను; అంతట మందోదరి చేతుల జోడించి, TE 
మేము బ్‌ న నప మాక్‌తంజే రాజు గాని మతియొకండు 
లేడు,” అసి చెప్పి ప్రా ప్రొర్టిం చెను, ఆభాణములు తిరిగిది లీపు నివద్దకువ చ్చెను, 
వాసిసియతం డువ De జెనెను. తదనంతరము మజీకొంతకా 
లము గడ చెను; అయో థ్యానగరమును రఘుమహారాజు పరిపాలించు 
చుంజెను; రావణు. డతనిని యిుదిరించెను; అంతట న యోధ నుండి 
రఘుమహారాజు బాణముల. బ,యోగించి లం కానగ ర ద్వారములన్లు 
బంధం చెన్ను మణజలవమందోదరి 'స్రేక్టించినందున నాబోణములు రాజూవ 
ద్దు వచ్చెను; ఫొంత కాలమునకు" “అజమసహో రాజు అ యో థ్యానగ 
సము చేలుచుండెను; అతనికిని రావణునకు ననేకఘోరయుద్ధములు జం 
చాను; అతండు వాయవ్యాస్త్రము! బ్ర బ యోగించినందున, ఈ: “నేనల 
తోంగూడ నెగిరి లంకలోంబజెను. వ గ వాడు మెచ్చుకొ 
నెను, నుటీకొంతకాలమునకు దశ రథుం డానగరమునకు రాజయ్యను, 


108 రులనీదాసరామాయణము 
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సూర్యుని కిరణము లెటుల నలువైపుల వ్యాపించునో, దశర 

థునిరథము దశదిశల నటుల గమనించును దానికి నెదులులేదు. దశ 
రణికులబలము కలవాండుకనుక నతండు దళరథుండు; ఎవనికుమూరుండు 

దశకంధరునకు శతు తువుశాంగలు డో, వాండు దశరథుడు. రావణుం డతేని 
సమాచారమును ఏ విని యతని వద్దనుండి శుల్క-ము కొను మసి చెప్పి, 
దూతల: బంవెను. శుల్టము. బుచ్చుకొనుటకు పారు దశరథుని వద్దకు 
వచ్చిరి; అత్ర డయోధ్యనుండి బొణముల( బ్ర యోగించి, లంకానగర 
ద్వారములను బంధించెను, 
షష నొపొయ్‌ 202 

“ఓయీ! దూతలా రా! నేను మోనగరదాగ్భీములను బంధించి 
తిని! ఆబంధములను మో రావణుడు విడందీనిన యెడల; నేను యుద్ద 
ము జేయక యే, మో రాజునకు శుల్క_మునిచ్చెవను” అని దశరథుడు 
చెపి, వారిసింబంపిం చెను, నగరగ్భహక వాటములన్ని యు మూతలు 
వజెను; రావణుండు వానిని విడందీయ లేకపో యెను; 5"వణుండు వరాభ 
వమునొందెనని గ్రృహించ్చి బాణములు తిరిగి దశ రథునివద్దకువ చచ్చెను, 
అకాశ వాణీపలుకులను బ్రృహావవములను వా(డుజ్ఞ పికి రెచ్చుకొ సి, 
వనమునకుం బోయి ఘోరవమగుతవముం జేసెను, బృహ వానికి బ్రత్య 
తమ వానిని వవము వేడుకొను మని చెవ్పెనుు వాడు సంతసించి 
“ఓదేవా! దశోరథునినీకర్ణిమునకుం గుమారులుకలుగకుండునట్లు వరము. 
ద్ర సాదింపుము” అని ప్రార్థిం చెను, బ్రహ దుఃఖపడి పరమునసిచ్చ సత్య 
లోకమునకు బోయెను, అనంతరము వాండు కోస సలప్రురమునకు వచ్చి, 
“యాచేశ ఫురాజుకూంతురుని దొంగిలించి తీసికొనిపో యును; వెట్టెతోం 
గూడ నారాజక్షన్యను తీనికొనివచ్చి, సము ద్రములో రాఘవమత్స రము 
నద్ద దాచిపె వి ట్రైను, 


ల 


వో la 


బ్రహ రావణరూపమునుధరించి, యామత్శ్నే సామువద్దకువచ్చి, 
ను తిసి 


ఆపె స్ట కీని పోయ, 


బాల శాండము, 3వి, 100 
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"యొకవనములో దానిని విడిచిపెట్టి, తనలోకమునకుం బోయెను. 
తదుపరి, సుమంతుడు వనములో సంచరించుచు, ఆ వెళ్త నకస్థాత్తుగం 
జూచి దానిమూతను విడగొట్రాను; దాసిలోపలనుండిన రాజకన్యం 
జూచ్చి “టచిట్రితల్సి! సీ వెవరికూంతుర వమా!” అని చల్ల నిమాటలతో, 
నడిగెను, “అయ్యా! చను కోసలరా జుకూంతురను; నాపేరు కౌసల్య; 
ఎవరు నన్నీ వనములోనికిం దీసికొనివ చ్చి విడిచిపెట్టిరో నేనెటుంగనుఅని 
యాచిన్నది పను, ఆమెంజూచి సుమంత్రుందు సంతసించి, ఆమెను 
వెంటందీనికొని కోసలపురమునకు వవ్పెన ; కోసల రాజు కుమా_రైెను: 
గానక, వలువిధముల సి చారించుచుండను, అంతట సుమంత్రుడు కాస 
ల్యందీని కొని ర"జునెదుటకు వచ్చి, జరిగినవృత్వాంతమంతేయు నతనితో 
విన్న వించెను. అతనిని రాజుచూచి, “అయ్యా! మీరెవరు!” అసి యడి 
ను, “ఓరాజా! అయో థ్యానగర మొకటికలదు; దానిని దశరథమ 
హో రాజు పరిపాలించును; అతండు ధర్తాత్తుండు: సకలగుణసంపన్నుండు; 


దోహా 220 


“నే నతనిమంత్రిని; నాపేరు సుమంతుడు” అని మంత్రివ 
న్న జు (dd. “a | 
రుం వ వ్పెను, (| ఓనుమంత్రు డా! నాకుమా_రైను మీోా రాజునకిచ్చి 
గిబాహాము( జీయనుద్దేశిం చ తీసి” ఆని రాజు పలకను, 

ప్రా సూయ్‌ 204 

ఆవెంటనే, కోసలం౮“జు వసుష్రుకుంకుమములను (బ్రా హాణుల 
కిచ్చి, వారిని దశర థునివద్దకు: బంవెను. ఆబ్రాహాణులను దళరథుండు 
గారవించిి వారుతీనికొనివచ్చిన పదార్థములను కట్నములం గైకొని 
వివాహామున కంగీకరిం చెను. చతురంగబఒములతోం(గూక నతండు సకల 
పరివారముతో వివాహమునకు బయలుదేజను, శుభదినము శుభము 
పాశూ_ర్తము, శుభలగ్న మున దశరథుడు క"సలగ్థిను వివాహవూ జెను, 
గర్లకులసంభూ తుండగు ఏరదాసు నికూంతురిని సుమంత్రుడు పెండ్లి. 
జేనికొ నను; వారు వివావాముల చేసికొని సుఖముగ న యో థ్యానగ 
రములో. ఎ, వెళించిరి; (గ్రీవురుషులందలు నృత్యగాన వివోదములలోం 
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చేలి సంరనించిరీ. తదుపరి, దశరథుడు కానీర దేశపు రాజుకూంతురు 
కి కను, సుమిత,ను [గమముగ వివాహమాడెను (ఆగికహాళముసమా 
రావా - - నో క న క్ర = హూ 
_ప్రను) ఇంతచక్కనికథ నింతవజుకుం శెప్పినాను; ఇకనుముందుకథం 
వెప్పుదున్నాను, వినుము. అయో థ్యాధిపతియగు దళరథముసహో రాజు 
సకలధర్మ శాస్త్రముల. జఏ వెను, సక లసుగుణసంపన్ను (డు, జ్ఞాని శ్రార్ల 
౧ 
కోదండ) పాణియందు నిత్యము ఛ_క్రింగలిగి యుండెను, 


దోహ 221 
శౌసల్యయు సుమిత్రయు, వై కయు= ఈముఫవ్వురు భార్యల నతండు 
సమానమగు దయతో జూచుళొ నెను; ఆమువ్రరును మహాపతి వ్రతలు; 
భ_ర్తయం దనురాగముంగలవారు; భయభ కులతో వారు పతిని దైవ 
ముగ భావించి సేవించిరి;ి వారు సదా హరిచరణకమలములను థ్యానిం 
చుచుందిరి, 


ఇతి _శ్రీగోస్వామితులనీకృత శ్రీ రామచరిత్రమాన సే, 

స కలకలీికలుపవిధ్య౦ ని నే, జాలశాం డాంతర్లత 
పండితజ్వూలా ప్ర సాదకృత వ్యాఖ్యానుసారే 
శీశ్రీనివాసళరృకృత ఆంధ్ర భాహాయాం 
తృతియో విశ్రామః, 


కాండ చతుర్ధవి శ్రా మః, 


Cl, 
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ఈపప, కారము దశరథమవోరాజు రాజ్యము జేయు చుండ, ననేక 
వేలసంవత్సరములు గతిం చెను. సకలసంపదలం గలిగియుండినన్కు కుమా 
రులు లేనందుల కతండు కడుదుఃఖం చెను. అంతట నతడు కులాచార్యుం 
డగు వనిష్థునిగృహమునకు వెళ్లి; వారిపాదములకు్క మెక్కి, య నేక 
విధముల  బ్రార్టిం చెను. అతండు తననుఖదుఃఖనులను వారితో మనవి జేసీ 
కొసను; అతనిని గురువు వోదార్సి, యనేక ప్రకారముల బోధించి, 
“సు రాజూ! నీవు విచారింపకుము; ఛై ర్యమునవలరబింపుము; నీకు నల్వురు 
కుమారులు పుట్ట(గలరు, వారు మూ(డులోకములలోం చ నిద్ధికెక్కం 
గలరు; వారు భక్షులభయములం బోంగొట్టంగగలదుో అని చెప్పి 
రాజును గృహమునకు బంవెను. తదనంతరము, వనిష్టుండు టు తగు 
నకు వర్తమానము! బం'వెను; వారిసవోయము కలన, రాజు ఫు త,శామేస్టి 
యజ్ఞము నొనరించెను; అగ్ని హోత్రములో నాహుకుల బుష్య 
కృంగు:డు వ్ర లెను పాయసము. బట్టుకొని, అగ్ని దేవుడు ప్రత్వత 
మయ్యెను. 


(దశరథునకు “శాంతి యను నొకకూ.తురుకలదు; అంగబేళపు 
రాజు, రోమపాదు:డును దశరథు(డును స్నేహితులు; రోమపాదుడు 
శాంతను చెంచుకొని, కూంతురువలె నామెను బోషించెను.. అంగ చేళ 
ములో నొకసమయమున తశూమము గలిగెను; అప్పుడు మహాత్తులం 
దబు రోనుపాదుని వద్దకువ చ్చి “ఓ రాజా! విభాండబుపి, కి నాకకుమూ 
రుడు కలడు; అతనివేరు బువ్యుశృ్ళం గుడు, అతనిని మన దేశమునకుం 
దీసీకొనివచ్చిన యడ మునకు వర ప! అతనితండ్రి, చూచు 
చుండ, నతనిని తీసి నికొనివచ్చుటకష్టముో అని వారు చెప్పిరి. అప్పుడు 
రోమపాదుడు బుమ్యళ్ళృంగుసిం దీనీ నీకొనివచ్చుటకు వేళ్యాంగనల( 

96 
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బంవెను; విభాండబుషి గృహామువద్ద లేనిసమయము( జూచి వారు 
బుష్యుళ్ళంగుసిె సమిోవించిరిి అతండు వారింజూచ్సి తవశ్శాలులని 
తలంచి వారివిడిదిలోనికి వచ్చెను; అప్పుడు వా రతేనిని నావలో? బ్ర వే 
శావెట్టి, యంగ దేశ మునకుం దీసికొనివచ్చిరి; అతండు దేశమునకు. వచ్చి 
హదు వర్ష ముపర్షిం చెను; రోమపాదుండతసికి శాంతనిచ్చి వివాహా 
ముంజే నెను ఇదింసింతయు విభెండబువి జ్ఞానదృప్రి చేం 'జెలినిళొ నెను. 
అంగ చేశములోనుండిన బుమ్యశ్ళంగుని దళరథమహో రాజు యజ్ఞము 
సిమి త్తీము పిలిపిం చెను.) 


“స్పీరాజూ! వనిష్టుండు 'లెస్సగ మనస్సులో నాలోచించ్చి నీతోం 
జెప్పిన సంగతులన్నీ యు సమకూడును; నీమనోరథము లీడేరును; నీవీ 
పాయసము నందుకొొని; యథోచితముగ దాసిని విభజింపుము”, అని 
అగ్ని దేవుడు రాజుతోంబలి!, 
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చేయవలనిన విథానమంతయు సభికులతోం జెప్పి, యంత నాన 
మయ్యెను; దశరథుడు న ఇ రిక సంతోవ'ను 
నతడు పట్టలేకపో యెను, 
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కౌసల్య, సుమిత్ర శై కేయి ఈమున్చుక్షరు ప్రియభార్యల కతండు 
వర్తమానమంపను; ఆపాయసములో సగము కౌసల్యకి చ్చెను; మిగిలిన 
సగము రెండుభాగములు చేసి, వానిలోనొకభాగమును వే.కకిచ్చెను; 
మిగిలిన భాగము కెందువంతులు చేసి, 'యొకవంతునుకొసల్యకును, మటిీ 
కు చకకునిచ్చెను, వారా భాగములను సుమిత్ర, కిచ్చిరి? ఆము 
వ్రష్షగును పాయ సము. బుచ్చుకొని గర్భముధరించిరి; అందటు స్వస్థ 
చికులయిరి; వరోజున క సల్య పాయసము. బుచ్చుకొనెనో, భగవం 
త.ండాదినమున నామెగర్భములో. బ్ర,వేశించెను; ఆదినము మొదలు 
లోకములన్ని యు ెపీవింగాం చెను; వానియలజడులు తళ్చెను; వాని 
సంపద లధికముయ్యును; రాతీసుల ఫొగరుంబోతుతనము మట్టుపడెను; 


బాలకాండము. ఈ వీ, 208 


ఆనాటి కానాండు, రాణులగర్శములు వెజీగెను; వారు సీరుపట్టి యం 
తఈఃపురములలో. దిరుగుచుండిరి; ఆమువ్వురును సకలగుణసంపన్నులు; 
సుశీలులు; కేబోవంతులు; ముద్దులు మూటంగోట్టుచుండిరి; ఇట్లు సుఖ 
ముగ వారు పదివూసములు గడపీర్న అంతట బ్రసవదినములు సమోాపిం 
చెను, భగవంతుంకు పుట్టుటకు సమయమునచ్చేను; లోక్రమంతయు 
కలకలమనుచుంజెను,. 
పోహా 228 
యోగము, లగ్నము, వారము, నత్షత్రము నన గృవాములు- 
వీనిసంపుటి శుభముగనుంజెను; చరాచరజంతుజాల మంతయు సంతో 
షించుచుం డెను; 
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వ త్రీ శుద్దనపమి, పునరసునకు త ము, సింహలగ్నము, అభీజి 
ఇగస్కాలము; ల మతు విశే శ్రమించు పళ; సమయము సమశీతోవ్న 
ee మందసుగంధకీతల వాయువులు వీంచెను; దేవదేవుడు 
తల్లి గగ్భములోనుండి బయటకువచ్చెను; దేవతలు వార్షిందిరి; మును 
లును మహాత్తులును సంతసించిరి? వనములు పుప్పించెను; పర్వతముల వై 
నవరత్న ఖనులు పృకటనుయ్యెన్యు అమృతోపమానమగు సిర్మ లజలము 
లతో సిండి నదులుప్రవహిం చెను; భగవంతునిజన, శతతమ చెలికి 
కొని బ్ర కూథానాది చేవతలంనటు విమానముల నెక్కి, యంతరిత్ష 
మున నిలిచియుండిర;, అంతరితమంతయు జేవతలతో నిండియుంజెను; 
దేవదేవుడు పుట్టినపుడు, గంధర్వులు, గానముంబేనిర; అన్సరసలు నృత్య 
ముంజేనిరి;ి నారజిటుంబురులు శ రనలం బాడి0, దేవతలు ఫుష్పపర్ష ము. 
గురిపిం చిర. దెవదుందుభులు మ్రాను; దేవ, గరుడ, గంధర్వ, కిన్నర 
యక్ష, ముసి నాగులు-వీరందలు వేర్వేజు దేఏబేవ్రుని నుతించి, వారి 
వారినివాసములక్క బోయిరి, 


దోవో 224 


ఆలో కారాఢ్యుండు ఆజగన్నాథుడు, ఆసచ్చిడానందమూ ర్లీ, 
తలకి బ్రత్యతేమ య్యును, 


204 తులనీదాస రామాయణము 
అధిక పాథము! 


శ్రీ రామచంద్రుని బాతకచ,కృము, 
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శ్రీలతృణమూల_ర్సి జాతకచక్ర ము, శీశొత్రుఘ్నుని జాతకచ కము. 
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బాలకాండము, రో ని, 9ీ06 
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ఛత్ర శుద్దదశ మి వముంగళవారము పుష్యమినత త్ర ము) గండ 
యోగము, లె తులాకరణము, 


“ఛాంద ఎ౨4త్సీ 25, 26, 27 


“గరు ప్రకట కృపాలా దీనవ మాలా కౌసల్యా హిత శారీ 
హర్షిత మహళఠౌరి ముని మనహారీ అద్భుతరూవ సివారి 

లోచన అభిరామా తను ఘనథ్యామాసిజ ఆయుధ భుజచారీ 
భూవణ వనమాలా నయన విశాలా నో భాసింధు ఖ రారీ, 24 


కహ దువు కరబోరీ స్తుతితోరీ శేపావిధి కరో అనంతా 
మాయా గుణ జ్ఞానాతీత అమానా వేదవురాణ భనంతా 

కరుణా గుంసాగర సబ గుణఆగర చేహిగానహీ శతి సంతా 
సో మను హిత లాగి జన అను రాగ్నీ ప్రకటభ యే శ్రీ కాంతా, 25 


బహోండ నికాౌయ౮ం నిర్మితమాయా రోమరోమ వతి వేద కా 
మమ ఉర సో వాస్‌ యహ ఉవహాసీ సునతథిర మతి థి న రో 
ఉపజా జబ జ్ఞూనా ప్రభు ముసకానాచరిత బహుత విధికీన్న చమో 
కహిక ధాసునాఈ మాతబురూ ఈ జేహిప్ర కార నుత ప్రేమలమో, 


_ వూతా పుని బోలి పో మతిడోలీ తజపు తాత యహ రూపా 
కీవై శిశులీలా అత్నిప్రియశీలా యహ సుఖ పరమ అనూపా 
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సుని వచన సుజానా రోదన శానాహోయ బాలక సురభూపా 
యహ చరిత బో గావహీి హరిపదపావహి తే నపరహి ఛభవకూపొా. 


ఇాంిద్‌ 24, 25, 26, లై 


ఆదీనవయావరమూ ర్తి రి ఆకృ పాలుండు, ఆభ _కృవత్సలుండు కస 
ల్యకు పితముంచేయందల చి) యామెకుం (బ బ్రత్యతీమ య్యున్లు; భూభార 
మును హరించుట కతండుపు ట్రైను; అతనిది వసుందరవి గృ హముంజూ చి, 
మునులు సయితము భ్రమజెందిరి; అతనసిశరీరము భ్యామలనవర్ల ము; నవుల 
ములవంటిలోచనములు; నాల్లుభుజములు; వానిలోళంఖచ క్రగ దాపద్య 
ములు; ధనుర్భాణములు; మూవురమున నంబులపొది; విశాలన్నేత్ర 
ములు; పొదములవజుకుం గంఠమునుండి ప్రెలుచుండినవనమాల; అనేక 
భూపణములు; ఇట్టిపర మేళ్యరుండు, రాత్ససాంతకుండూ సకలళుభ రాశి, 
యా మెకుం బ్రత్యత్షమ య్యెను।! ఆమహాపురుషునింగ "సల్య చూచి, తిల 
కించి పులకించి చోద్యమంది, ఆనంద బాప్పములం జాజవిడి చెను, 

ఆమె రెండు చేతులను జోడించి నమస్కరించి, భగవంతు నిట్లు 
స్తుతిం చెను:___ 

““గ్చీఅనం తా! ఓఆద్య్యంతములు లేని వాండా!ఓ అనంతరూ పా! నేను 
ని న్నెటుల స్తుతింపంగలను? మాయాగుణ జ్ఞానాతీతుడను; ౧కు మా 
ననులేదు; అని వేదపురాణములు ఘాోషించుచున్న వి; ఓసకలగుణసం 
వన్నుండా! ఓకరుణానిధీ! వేవములు సీగుణములను వర్మించును; ఓ్‌లట్సీ 
పతీ! భ కుల నుద్ధరించుటకును నన్ను( వరింపంజేయుటకును నీవు ఛు నాగగ్భ 
మున బుట్టతివి, 

“ఓజగన్నా థా! మాయచే సృజింపంబడిన బ్రహాండఖాండము 
లన్నియు నీ ప్ర తిరోమకాపమునందుం దగిలియుండును; అని వేదములు 
చాటుచున్న వి; బ్రవోండనాయకుండై!న నీవు నాగర్భమువబుట్టుట లో 
కవిడంబనార్థము కాని మతి యొకటి కాదు; సామాన్యమనుజుసివ లె సివు 
నాగర్భమునం బుట్టుట విని,జ్ఞానులుసయితము మాయకులోంబడి, నిన్ను 
విశ్వసింపరు; వారిబు్టిచలించిపోవ్రను” అని య నేకప,కారముల నొమె 
జ్ఞానయు క్షమగువచనములతో నుతిం చెను. ఆ మెజ్జునమును నుందము, 
న భగవంతుడు ముసిముసినవుషన వను; అంతలో నతడు 
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మాయంగప్పీ, జననిజనకుల పూర్వవృ త్తొాంతమును, తనపూర్వ చరిత్ర తము, 
నామెకుందెలివెను; ఆమాటలమూలమున నశ్రనియం దామెకు చే ప్రేమ. 
వి శేషమయ్యైను. “ఓస్వామిా! నీజ్ఞానోవ దేళశములవలన్క నామతి 1 తల్ల 
డిల్లుచున్న ది; ఓతం డి! ఈనీమహాపమును విడిచి పెట్టుము; 9ది అలౌకి 
కము; నీవ భాలభా'వము( బొందుము; ఆరూవము నా!ష్టము; దాని 
సుఖము గొప్పది; అమాయని నన్ను నిను పిలుచుటనలన్క నాశానందము 
కల్దును” అని యామె ప్రార్ధించెను. ఆమెవచనములను పర మేళ్యరుండు ' 
విని వెంటనే బాలుం3 "రశ దనముంజేయ నారంభించెను. 

ఈ రామజననకథను గానముంజేయువారు వై కుంళమునకుంబోం 
గలరు; వారికి బునర్హన నృముకలుగదు; సత్యము, సత్యము, సత్యము, 

దోహా 225 

అవాజ్తానసగోచరుండగు పర మేళ్య్వరుండు, స్వేచ్భానుసారము 
తాన ఉత తమళ, గోబాప బ్రాహణ, es 
నిమి త్త మవతరించెను. 
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ఆభాలుని రోదనమును విని, రాణులందటు సంతనించి, పుజిటి 
గృహమునకు. బటు. తివచ్చిగి; సంతోషము చే దానీజనంబులు నలు 
వె పులం బఅుణగిడిరి; పురజను లానందమగ్ను లయిరి. దశరథుడు కుమా 
రుడు పుటెనని విని బహానందముంబొంటెను; సంతోవముచే నతని 
మనస్సు నిండెను; అతనిళరీరము ఫులకరిం చెను; లేచుట కతండు ప్రయ 
త్నించినను లేవలేకపో యెను; కొన్ని గడియలకతండు బుద్ధిని స్థిరముం జేసి 
కొని “వప రాక క టిక్‌ శుభములుకల్లునో అట్టి 
వభువు నాగ్ఫహములో బ్యును” అని పలకను, ఈప్ర కార మతండు 
బ్రైవోనందమగ్ను డై, వ నిష్టునకువ_రృమానముంబంపి; ఢీవకులను బిలిచి 
మంగళ ధ్వనులం చేయుమని యాజ్ఞ పిం చెను. వనిష్టుడు రాజవర్తమా 
నము నందుకొని, ్రాహణులతోలనాడి తం తప వచ్చెను, 
ఆభబాలుని నిరుషమానమగు దివ్యసుందరవి గ్ర, హాము జూచి వనీ పుడు 
సంతనిం చెను; ఆబాలుని రూపకేఖావిలాసముల వర్ణింపజాలను; విద్యు 
ద్దీపముస లె, నాబాలుండు పుతీటిగృవాములో చేదీవ వస్ధమానముగ నుం 
సను, 
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దోవః 226 

పుత్రోత్చ త్తిసమయమునం జేయవలనిన నాందీముఖము, వితృచే 
వతారాధనయు6 జేయంబడెను; జూతకర్మములు జరిగెను, రాజు 
ణులకు పోడళ్‌ వువాదానముల సిచ్చెను, 
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వతొకములతోను, తోరణములతోను, పట్టణమంతయు నలంక 
రింపంబణాను; ఆపట్టణమంతయు కలకలమనుచుం జెను; దానిశోభను వరిం 
పజాలను; అంతంత నునుండి ఫుష్పవర్ష ముగురిసెను; పివీలి కాది బ్రహ 
పర్థింతముగల జీవ రాసులన్ని యు బ్రవోనందముంబొందిరి. సహ జసుం 
దరులగు (స్రీలు బాగుగా ళృంగారించుకొని, గుంపులుగుంపులుకూడి 
పురుటిగృహామునకు పసుస్పు కుంకువు, పాలు వెబుగు- ఈమొగణగు 
మంగళ దృవ్యముల. బట్టుకొని, వచ్చి అనేకపాటలను పాొడిరి? పారు 
బాలునకు మంగళవోరతులనీ ప్ప, పొటలనుబాడిరి) మజులమజల వా 
రతనిపాదముంకు (మొక్కి.?; వందిమాగధపౌ రాణికజనంబు లతని! ర్షిని 
గానముంజేసీర; ఒకరుగ్రహిం చిన చానములను మణీ యొకరుగ్రహిం చి, 
వారు వానిని తవెతరుల కిచ్చి వేయు చుండిరి; కాని వారు వానిని దాంచి 
'వెట్టుకొనలేదు; కన్తూరి కుంకున్కు పన్నీరు వసువు-సనితో రాజనీథు 
లన్నియు బురదయయియుం డెను. 

దోవో 227 

ప్రతిగృహములో సంతోషము చే మంగళధ్షనులు చేయంబజెను; 
ఎందుచేత! “సద్చిదానందబహూము భూలోకములో నవతరించెను; నగ 
రమంతటను న్ర్రీపురుషు లా బాలవృద్ధులు పరమానంభ 9తులయిరి; సం 
త్రోషముచే వారు నలువె ఫల దిరుగుచుండిరి. 
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నై.కకును సుమిత్సకును చక్కనికువూరులు కలిగిన, ఆప్ముత్రుుల 
జననమువలనం గలిగిన సుఖసంపదలను శౌరదయు ేషుండును వర్శ్మింపం 
జూలరు; స్రీపురుషులసమాజను నయినను వారు చెవ్పంజూలరు. ప్రభు 
వును సందర్శించుఓకు రాత్రిహాడ వచ్చినదేమో యనునట్లు, ఆగరు 
ధూపము ముదలగువాని ధూమముతో నగరమంతయు వ్యాపించి, 
నో భింవెను; “బుక్క-భరుండి "మొగలగు వాని యొజ్రని రేణువు లంత 


శ్రావ్య 
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రిశీమున వ్యాపించి, సంథ్యారాగమువ లె. గనంబజెను. మందిరముల 
లోని మణులసమూహాము లే, తారాగణములు; రాజమందిరముల వై 
నుండిన సువర్షశలశములు, చంద్రునివలె బ్ర కొశించెను; రాజనగరులో 
వినంబడుచుండిన నేదధ్యనులు, సంథ్యాసమయమున వినంబడువయములధ్య 
నులవలె నుండెను. “నా మెదుట రాత్రి యెటుల నిలువంబడియుండం 
గలదు?” అని సూర్వ్యుండు చింతించి, యాశ్చర్యవది, మైమజచిి యా 
కొతుకముంజాచుచు, నొకమాసమువజ కంతేరికుమున నిలిచియుండి 
నట్లు కనబడెను, (శ్రీ రామజనన మహెరాత్సవములో వారు నూరో|్యో 
దయ నూర్య్యా_స్థమయముల నెటుంగక, యొకమాసమును గడిపిరి,) 
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శ్రీరామచంద్రుడు ఫుట్టునదిన 'మొకమాసముపొడవ య్యెను; 
కాస్కి ఆసంగతి యెవరికి దెలియదు; సూర్యునిరథము నిలిచిపోయెను; 
ఎట్లుచీకటివడును? (శంకః-_ఎనరికి చెలియనిసంగతి, తులనీదాసున 
కెట్లు విదితమయ్యెను? ప్రత్యు_త్తేరము:-గురువుకృపవలన రవహాస్యమ 
గుసంగతులుసయితము విదితమ మ్యును.) 
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ఈరహస్య మెవరికి చెలియదు; తనవంళములో శ్రీపతి జన్మించి 
నందులకు సూర్యు.డు సంతసించి, వారీగుణములను గానము చేయుచు 
బ్రయాణమును సాంగించెను. తమవూర్వపుణ్యమునలన శ్రీవారి జనన 
నుహెరాత్సీవము జూడంగలిగినందులకు చేసన, గరుడ, గంధర్య, కిన్నర, 
యత నాగ, ముసి సిద్దులు పగరమానంగభ రితు లై, స్వస్థానములకు 
వెడం; టపార్వతీ! నేనొకరహస్యము. జెప్పుచున్నాను; వినుము; అది 
యెవరికి దెలియదు; నీభ_క్లి దృఢమయినద్యి కనుక నీకు వినిపిం చదను, 
నీను పర్వత రాజుకూ(తురివి. కనుక, నీమనస్సు పర్గతమువలె నిశ్చలము 
యినది? నేనారహస్యము నింతవటకు "నానరికి జెప్పియుండ లేదు; రెండ 
నకంటి వానికి డెలియకుండ, శేనును శెకభుకుండియు, మనుజరూప 
మునుధరించి, అమానువపు గ్రోత్సనము జూడంబోయియుంటిమి. ఆనం 
దమును, బ్రేమయు, భ_క్రియు మేము పట్టలేక, వీచ్చివారివలె, బ్రవ్లో 
సందభరితులమై, నగరమంతయు: డిరిగితిరిగి వచ్చితిమి? నగరములో: 

27 
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నెచ్చటంజూచినను మంగళధ్వనులు వినంబజెను్యు ఎవరియందు రాము 
నకు బరిపూర్ల కటాశ్‌ ము కలదో, నారే మాచర్యలను గృ గహింపంగ 
లరు; ఆసమయమున "'నవళరువచ్శా, 'యుమేమియడిగినను శర 

ప్రకార మాపదార్గములను దళరథమవోరాజు వారి కిచ్చెను; ఏనుగు 
గుజ్ణిములను, రథములను బంగారు వెండినాశౌములను, గోవు 
లను, రత్న హారములను, ీనివీనాంబగములను, రాజు దోనిలీఫొలంది 
పం చిషెట్రెను, 
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Ms పరమానందభ రితము లయను; ఈనల్వు 
,రుజాలురు తులసేదాసుప్రభువ్రులు; “ళత్రమానంభవతి, శత్రమనంతం 
'భవతి, శత మైళ్వర్యంభ వత్‌, శత్రమితి శతం దీర్ధృవమాయుః* అని మహ 
శాజునకును అందబటుబాలురకును మహదాశీర్య చనము( చేసిరి, 
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ఈప్ర కారము కొన్ని దికములుగడ చెను) రాత్రి వగలు, తెలియ 
కుండ, వారు దినములను గడపిరి; అంతట నామకరణముల: జేయవలనీ 
యుండునసి రాజు గృ పొంచి, వనిష్టునకు వర్తమానము. బంవెను. వారు 
వెంటనే రాజమందిగమునకువచ్చిరి అర్హ పొద్యములనిచ్చి, గురువును 
పూజించి; “ఓమునిఠరాజా ! మారు లెస్పగవిచారించి, ఈనల్వురుబా 
లురకుం దగిన నామకరణము. జేయుండు” అని చెపి ప్పీ నమస్కరిం చెను, 
“ఓరాబా! నీబాలురు నిరువమానులు; వెక్కునామములు వారికి 
గలవు. నాబుద్ధికి? దోంచినవిధమున వారికి నామముల బెట్టుచున్నాను, 
ఆనందసము, ద్రుండు; సకలసుఖనములకు రాం, వీయానందసము ద్ర ము 
లోని నిటితుంపరలు మోయకునెగిటినందున, మూండులోకములు సంత 
నించునో, అట్టయానందమూ ర్తి; వంచేండు పదునాలుగులోకములకును 
నిక్రాంతినిచ్చువాండును, సుఖథానుండును కనుక, నీ వెద్దదువూ+రుండు 
శ్రీ రామమూ రీ; సంసారులను పాలించి పోషించువాడు కనుక, శక 
కుమారుడగు భరతుండుు ఎవనినామమును స స్మ రించినంతే మాత్రమున 
శత్రువులు నశించదరో, వాండు శతు క్రుఘ్నుండు. 


జూలశాండ ము, ౪ వి, 411 
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సర్గలక్షణసంపన్ను డున్కు సకలజగదాథారుండునుు ఉదారుం 
డును రామునకు. బ్రియు:డునుు కనుక, సుమిత్రకి” మారునకు లక్ష 
ణుండస్క్‌ గురువులు వనిష్టుల వారు పేరుంబెట్టిరి* (శ్రీరాముడు ం_విశ 
మునకు విర్రామమునిచ్చును: ఇ దాసిని భరతుండు పోషించును; దానిని 
కృత్కుఘ్న ండురథీంచును; .ఈమూ: దుగుణములసు కలిగియుండుటయే 
గాక్క జగత్శుల కొథారభూతుడు ఇనుక్క నతనియందు నాల్లులవ్‌ణ 
నులు ఫుష్టైను; అందుచేత నతిండు లక్షీణుండు), 
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ఈ స్త కార మా బాలురు నలు్భరకు ననిష్టుడు నామకరణము! 


చేసి, కొంతవిచారించి “ఓ జా! నీనల్వురుపుత్రులు సాల్గువేదములవం ' 


టివారు; వారు నాల్గు వేదములకు ఖా (బూణములు; వారు మునీశ్వోరుల 
ధనము; వారే శివునకు సర్వవ్వము; వారిబాల క్రీడలం జూచి, యెల్ల 
ప్పుడు శిషృంయు వరమానందభంతుం సగుచుండును,ు కెకభుకుండియొ 
క్క_ప్రాణములు వారే” అని 'తెలియంబజవెను; వారిహాటలసు రాజు 
విని "సంతుష్టాంతరంగుం డ య్యును; చిన్న తనమునుండి లక్మీణు(దు, ర 
ముండు త్రనవ ప్రభువన్వి శెలిసిళొసి, యశతనిచరణములను సేవించెను; 
భరతళ్శతు,ఫ శ్రుఘ్నలు పరన్పరానురాగముకలవానై, ప్రభుసేవకులవ లె, 
సంచరించిరి; వారివారియంళ లం బురస్క_రించుకొొని, వా రొకఏనొక రను 
సరించియుండిర; ఆశపలలో నౌకరశరీరము క్యామలము, మతి యొకరి 


చ్చ 


చేహాము గౌరవర్ల ము; మువ్వురు కేల్లులు వారిచక్క_దనముజూాచి, దృష్టి + 


దోవను తగులకుండ, నొకగడ్డిఫపూచంద్రైైచి పారవేయుచుండిరి; నల్వు, 


రుసోదరులును రూపశీలలావణ్యములలో నొకరినొకరు పోలీయుండిరి; 
కాని వారిలో రాముండు మణివూ3; జనులకుముద్దువచ్చు వాండు; 
చంద్రు, డుదయించిసపుడు కిరణములువలె, నతనిమనస స్సులో నన్ను 
హముపుట్టినపు డతనిముఖమున మందవోస మంకురించును. బకసమయ 
మున నుయ్యెలలో నతనిని బరుంగంబెట్టి, తల్లి లాలిపాటలం 'బాడును; 
మతి యొకప్పుడు, బాలుని తల్లీ చంకనిడుకొని ముద్దులాడునుు మణ్‌ 
"యొకసమయమున, నతని “నాకన్న తండ్రి]! నా చిట్టిబాబూ! నాకులదీ 
సమా” అనిగిలిచి తల్లీ సంతోషించును, 


ఎను ఎక 


912 తులనీదాసరామాయణము 
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ఆపర బ్రహాము, ఆసిరంజనుండు, అఆనిర్వి కారుడు ఆద్యంతములు 
లేనివాండు, సకలగుణమాయాతీతుండు, ఆనందస్వరూవుండు, అఖిలాం 
డకోటి బహాండనాయకుండు, భ_క్రికివళులై , భక్తులయందు గలదయ 
చేత నతడు కౌనల్య చేతిలో నొక చఉన్నిపాపండై, యాటలులేనివాం 
జె నను, నాడుచుంజెను. భ గవంతుసి వాత్సల్యమున కంతముకలడ! 
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శోటిమన్మథులవంటి ళరీరసౌన్టవము; కాలమేసఘుమునుగాని నల్ల 
కలువలను గాని పోలినళరిరము ; కమలవత్రములమిోంద నుండిన ముత్య 
ములువ లె నతని చరణకమలములమిదం బ్ర కెశించుగోళ్లును; వజ్రకు 
లిళాంకుళ ధ్వజేఖలతో నొప్పుచుండిన పాదములును; మునిమనస్సుల 
నవవారించు నూఫురధ్వనులును, ఒడ్రాణముతోంగాడిన కటిప్ర దేశ 
నును; మూండుమడతలు పడుచుండిన బొజ్జయు; గంఫరమగునాభఖియు; 
(దానిలోతు నెవరు కను గొనలేదు, నాభికమలమందు. బుట్టిన బ్రహ 
సయితము దానిపారముం జొడలేదు; ఆనేకవేల దివ్యసంవత్సరము 
లతండు దానిలోతుం జూచుటకు బ్రయత్నిం చెను గాన్మి యతసిప్ర 
యాసయు వ్యర్థమయ్యును.) అనేకభూషణములతో నలంకరింపంబడిన 
భుజదండములును; (విళ్భవిజయముం డదెలియఃజేయు భుజదండము 
లును); హృడయమునంటి శ్రలుచుండిన నీంహానఖపతక మును; కంఠము 
నుండి ,ప్రేలాడుచుండిన ముత్యాలవారమున్కు రత రేకులును! ఉపాస 
కుల మనస్సుల నపహారించు దిపష్టమంగళవి గ్ర వామును; శంఖమువంటి 
త్రి, రఖాయుతకంళమును; చక్క_నిగడ్డము; కోటిమన్మథులం బోలినము 
ఖారవిందమును; "రెండు రెండుపండ్లును; ఎజ్జనివెదవులును; తీజిగుము 
క్కు_ను; వర్శింపళక్యముగాని నుదుటనుండిన చేటుచుక్క_యు; శ్రీ కార 
ములవంటి ెవులునుు నీలమాణిక్ళములవంటి కపోలయుగమును; 
మధురనుగు బాలసంజల్బములును; నీలకమలముల(బోలి, కాటుకతో? 
గూడిన నేత్ర ములును, వంచినధసస్ఫువంటి కనుబొమలును, సుదుటిపై 
బడుచుండిన ముంగురులును; ఉదరమువజుకు6( బడుచుండిన నుంగరము 
లనంటి చక్క నిజుట్టును; జక్కుగల దల్ల్తీ సవరిం చీనకొన్చ్వను, “లుంగీ తోం 


బొల కాండము, ఆ౪ీవి, 918 


గప్పంబడినదేవామును; ముడుకులతోను చేతులతోను భూమిమిదం 
బ్బాకుచుండినబాలుని రూపశేఖావిలాసములను శేషుడును సరసి 
తీయు వర్లి ంవజాలరు; అట్టవానిని 'నేనెటులవర్షింపగలను? ఎవ రతనిని 
స్వన్నములోంజూచియుందురో, వారే యతనిని చెలినికొనంగలరు. 
దోహా 2892 
ఆసకలసుఖ థాముండు, ఆమాయాతీతుడు, ఆమవోవావావమగో 
చరుండు, జననిజనకులభ _క్లికి వళుండై, వాం! గుమారుండై పుట్టి, బాల 
డ్కీడలను వారివినో దార్థము చేయుచుండెను. 
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ఈ ప,'కొరము, జగత్తులకుం దంద్రియగువాండు బాలుండై పుట్టి, 
కో సలపురజనుల కానందముని చ్చెను;ట పార్వతీ! ఎవరు రొమచం్శద్రునిచర 
ణఇములయందు భ_క్రిగలిగియుందురోో వారిఃయానందను లభించును. 
రామునియందు విముఖతగలవారు కోటి ప్రయత్న ముల జేయుచ్లుండి 
సను, సం సారబంధనములను విడంగొట్లుకొన(జాలరు; వమాయకుం జరా 
చరములు లోంబడి తిరుగుచుండునో, అట్టమాయ పర మేళ్యరుని యొ 
దుట భయము చే గడగడవడంకుచు నిలిచి మాటలాడును; భ్రగవం 
తుని భూవిలాసము చే నది నాట్యముంజేయును; అట్టిప్రభువును విడిఛి 
వెట్టి ఓభ పానీ! మటియెవరిని మనము 'నేవింపగలము! తి కరణళుద్దగ 
నెవరు నిమ్మలుషుముగ భగవంతుని భజించెదరో, వారిని భగవంతుడు 
తప్పక రతీంచును. ఈప్ర కారము రాముండు బాల క్రీడల జేయుచు, 
వురజనులను సంతో 'షవెట్రైను. అట్టిపర మేళ్వరుండు తల్లి చంకలో నుండి 


యామెచేం బోషింపబడుచుండెను. 
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కౌసల్యకు గుమారునియం దధికమగు ప్రై మయుండుట చేత, 
నా మెరకు దివారాత్రముల గమనము తెలియ లేదు; బాలునియందుంగల 
దయ చేతనా మెవాని నెత్తుకొని యొకసనాయమున ముద్దు బెట్టుకొనును, 
మజణీ'యొశకసమయమున పొటలంబాడును. 
ఇొాపాయ్‌ 216 
ఒకదినము నామె బాలునకు నీళ్లుబోన్సి వానిని కృంగారించి 


నొకయు య్యొలలోం బరుండ పెట్టి, నిద్రవుచ్చెను; అనంతర మాషె 
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లోనికిబోయి, పాయస మును వండి కులదేవత నా రాథిం చెను; పరమ్తా 
న్నము_ నామె "దేవతకు నివేదించి, వంటకాలకుబోయెను; ఆవంట 
శాలలో నామె పరమాన్నమునుభుజించుచుండిన బాల రాముని 
జూచెను ఆమె యాశ్చర్యపడి, ఉయ్యెలలో బాలుని జూచుటకు 
బరుగెత్సి వెళ్లను. ఉ య్యలలో రాము: డు యె లో నిదురించు 
చుండెను; అచ్చటనుండి యామె వంటగాలకు. దికిగివచ్చెను; 
ఆకాలంలో నామె యశాప్ర క"రముభుజించు చుండినబాలునిం జూ వెను; 
ఆమె శ్ఞిర్భమునువిడనాడి కంపమునొందెను;* ఈ కాలలో బాలరాము( 
డు పరమాన్నము దినుచుం డెను ఉయ్యెలలో నొక రాముండు నిద్రించు 
చుండెను? ఏమీాయాశ్చర్యము, నానుతి స్సిమితముంద వె 'ప్పెనా!? శ ఇది 
యంతయు మాయ యొక్క_ప భావమా? ఏ ఏనిశ్చయమో, సాకు 
డెలియదుకదా!” అని కౌసల్య తనలో. చాను జింతింఛెను. అంతట, 
రాముయగు తల్లీ యొక్కవ్యాకులము. జూచి చ చక్కనినవ్వు నవ్వును; 
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శ్రీరాముడు తీల్లీ కి విశ్వరూపముం జూపింవను. ఆతనిప్రతిరోను 

మునకు గోటానంగోట్లు బ్రహాండములుకలను, 
చాపొయ్‌ 217 


అనేశకోట్లనూర్యులును, చంద్రులును శివులునుు బ్రహాలును, 
బర్వతములును, సముద్రములునుు నదులునుు వనములునుు భూము 
లును, కాలమును, గర్భమును, గుణదోషములును, బ్రకృతి భావము 
లును, ఇదినజుకు నినియుండసివియుం జూచియుండనివియు, నామెకు 
విశదమయ్యును; ఈప్రబలమగు మాయాప్రభావము నామె చూచి, 
చేతులబోడించీ భయపడి కదల మెదలలేక నిలువంబడియుండెను; జీవు 
లను నళముంజేనికొసుచుండినవూ యను, ఆమాయయొక్క_పొళశము 
లను విడగొట్టుచుండినభ _క్రియు.....-ఈ రెండుమూ ర్లులుకూడ నామెకు 
| విళ్వరూసపములో. గనంబడెను; 1 నిద్రించుచుండిన రాముండు కొంత 
రూవుడు;, మాయారహితుండు, శ్రిగుణాతీతుండు, జ్ఞూనాతీతుండు; 
వీ సరమాన్న ముందినుచుండినరాముండు కరుణాసముద్రుండు, సర్వుసుఖ 
కాళి సకలగుణసంవన్ను (డు 8 జన్మ కాలమున నతండు విరాట్న సరూప 


చాలకౌండము, రవి, 415 


మును తల్లికి జొవిం చెను; ఈ ప్ప కొర మతందు తన మూయడురూపముల 
నామెకుః గవపర్చెను, ఆమెశరీరము పులకరం చెను; ఆమె ముఖమునుండి 
మాటరాలేదు; ఆమె న్నేతృములను మూనికొని; మనస్సులో భగవం 
తుసి చరణకమలములకు నమస్కరించెను; ఆమెమనస్సు చంచల మగు 
చుండుట భగవంతుడు చూచి యథా ప్రకారము బాలునివలె నామె 
కుం గన్పడెను- ఆమెకు భయముమాత్రము పోలేదు; అందుచేత నామె 
స్తోత ముం జేయ లేకపో యొను; “జగత్తులకుం దందడ్రియగువాండా నాకు 
వూ+రుండు” అని యామె తెలిసికొని భయపడను, “ఓఅవూ! ఈవివ 
యము నెవరితో(జెప్పకుము” అని యతడు తల్లికి బోధించెను, 
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ఆ'నేకసర్యాయములు క సల్య చేతుల జోడించి నమస్కరించి, 
“ఓస్వామోా! కటాశ్రీంచి, నీమాయను మా త్రమునామిందకుం బంప 
కుము, అనిప్రాగ్గిం చెను, 
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అనేకభాల చర్యల నతండు చూవిం చెను; ఆచర్యల(జూచ్చి వారి 
దాసులు వవమానందభరితు లగుచుండి5; అంతకంతకు వారికి బాల్య 
వశ సాచ్చెనుః వారికుటుంబమువారు వాగింజూాచి సంతశించిరి; బాలు 
రకు చూడాకరణము. జేయుటకు రాజు గురువునకు వ్రర్తమాననుం 
బం సను; (సామాన్య చృక్కవ ర్రికుమారులకుం బోగీ. వారికి చూడా 
కరణము వేయలేదు; వారు పాయసాంశసంభూతులు); గురునువచ్చిన 
తరువాత, వారికి చూడాకరణమ_ారాత్సవముజరి గను; 'బాహణు 
లధికముగ చానముల బుచ్చుకొొనిరి; వ. మానల్వురుసోదరులు 
సలువై ఫుల బటు(గిడుచు, ననేకబాలచర్య్వలః చేయుచుండిరి; ఆసా! 
ఏమిచిత్రము! మనోవాచామగోచరుండగు పర మేళ్యరుండు దశరథుని 
యంగణనులో బాలుండై. విహరించెను; అతనిని భోజనమునకు దండ్రి, 
వీలిచినను, క్రీడాస్పక్టిచే నతడు జతగాండ్రనువిడిచి భోజనమునకు వె 
ళ్ల కుందును; కౌసల్యవచ్చి పిలిచినపు డతండు గంతులువై చుచు బాణి 
పోవును; వమవాత్తునిగుట్టును వేదములు అెలినికొన లేకపో యెనో, 
ఎవ్వనిసత్తున తుదముట్ట శివుండుసయితేము కనుగొన లేకపో యెనో అట్టి 
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లోకారాఢ్యుండు తల్లీ చేతికి దొర ఇను. అతని ధూళిదూసరళరీరమును 
రాజు చూచి నవ్వి యతని నెత్తుకొని తనమెడకుం దగిలించుకొ నెను, 


దోవ 286 


చలచి.త్సముతో నతడు కూర్చుండి యొకముద్దను, వంగియుండి 
"యొకముద్దను, నిలువంబడియుండి "'యొకముద్దను, పరుగిడుచు నొక 
ముద్దను దిక్కులం జూచుచు నొకముద్దనుు సగముసగముతిని, పాణి 
పోయెను; అతసి వెదవులనిండ దధథ్యోదనమంటుకొనియుంజెను. 


చాపాయ్‌ 219 


భాలరాముని చరిత్రము సరళముగను శోభస్క_రముగ నుండును; 
దానిని వేదములున్కు సరస్యత్రియ్కు శేషుండును గానము, జేయును. 
(అధిక పాఠము.)---ఒకరోజున నొకం డొకళోతిం దీనికొనివచ్చి; దానిని 
రాజద్వారమువద్ద నాడిం'చెను. రాముండు డాసి-జూచ్చి, పట్టుపట్టి దాని 
వంటికోతిం గావలయుననికోరను; ఆకోతిం నీసికొవివచ్చి తండ్రి యతని 
కిచ్చినను; రాముండు దానినిగ్లైకొనక, వెక్కివెక్కి యేడ్య సాగాను; 
అప్పుడు వనీష్టుం డా రాజుం జూచి “ఓరాజా! నామాట సావథానము 
తో వినుము; కిష్కింధలో సుగ్రీవునివద్ద నొకకోతికలదు; అతనివద్దకు 
సీవు దూశనుబంపి, నీవాళోతినిమ ర్యాదగ రప్బించుము” అని బోధిం 
చెను; అప్పుడు రాజు సంభ్రవముగ్‌ దూకతలంబిలిచి, సు శ్రీవునివద్దకు 
వారిని బంవెను; వారు కిష్కి.ధకువచ్చి, సుగ్రీవునిసమిావిం వి దశర 
థునివర్తమానము నతనితోః: చెప్పిరి; అతండు సంతోషించి, వారవెం 
టను మహావీరుని? బంవెను; ఆమహావీరుండు సంతోషించుచు రాజ 
మందిరములో బ్ర వెశిం చెను; ఆకోతిని కాముడు తనగుంజెలమిాదం 
చెట్టుకొని ముద్దులాడి, దానిసిం గాగిలించుకొొనెను, హనుమంతుడు 
చిన్న వీల్లకోతి రూపముందాల్ని రాముని వెంటనంటియుండెను; రాము 
డాదుకొనుచుండిన సలములలోంసూడ నతడు 'రామునివద్దనుంజెను, 
ఒకరోజున రాముడు గాలివడగ చెగిటించెను; అది యెగిరి యెగిరి 
వీరాదికిబోయి, తుదకు స్వర్దలోకమునంటిను, ఇం్చద్రు,నికోండలు, 
జయంతునిశార్య, దానిం జూచి యాశ్చర్యపడెను, 


చాల కాండము, ఆ౪ోని, [7 
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“వింత చక్క_నిపడగ నెవశెగిరించిరోకదా?” అని యామె విచా 

రించి యాగాలీవడగను బట్టుకొని దాంపయుం వెను. 
చా పాయ్‌ 220 

“గ్పీపూసువుంతు.డా! చూ చితివా! వనగా”వడగ సవరో చాంచి 
యుం చిరి? అని రొముండు వలిశెను, అప్పుడు వేగముగా హనుమం 
తుండు పరుగెత్తి వెళ్ళీ జయంతునిభార్యంజూ చి, “ఓతల్లీ! ఈగాలిపడ 
గను విడిచివెట్టుము” అని యడిగెను, “ఓయీ! ఈగాలిపడగ నెగుర 
'వసీనవా౧౧ పాడవ లెననియున్నడి; కనుక్క దాసిం గ స్ట వెట్టియుం చితిని” 
అని యామె చెప్పెను. అతడు ర'మునితో నా మెకోరినకోరిక జెచ్చె 
ను, “ఆమెవచ్చి, నన్ను చిత్ర కూటపరత్రముమో6ద జూడవచ్చును” 
అని రాముండు పలీశెను. హనుమంతుం డామాటను జయంతుని భార్య 
తోం జెవ్చెను ఆమె రాముని నందర్శించుభాగ్ళ్టము కలుగునని సంత 
నిం ది గాలిపడగను విడిచి సెట్రాను. అనంతరము రాముండును సోదఠరు 
లును హనువంతునితోంగాడి సాయంసమయమున గృహమునకు వచ్చి, 
నా(టిరాత్రికి విరమించిరి, 

దోవో 288 

రామచంద్రు నిచరిత్ర, మపారము; దానిసిం దుదముట్ట "నెవరు 
చూడంగలరు' నిద్ధులును మునీశ్వరులును వారిబుద్ధికిం దోంచినవిధమున 
దాసిసి వరిం చరి, 

చాపొయ్‌ 221 

ఒకరోజున నొకరత్నన_ర్గ్వకుడు రాజువద్దకువచ్చి, 'ాజున కొక 
నగం జూరించను; రాముడు దాసిందీనికొనిపోయి నూతిలో ఇాటు 
విడిచెను. రాజు రాముసింజాచి, “యీ బాబూ! నగందీసికొనిరము[”;' 
అని యడిగెను. ఆవెంటనే నూతిలోనుండి యొకవృతీముపుట్టైను; దా 
నినుండి ముత్యములు జలజలమని కుప్పతిప్పలుగ రాలుచుండెను; వానిని 
శ్రీపురుషులు తీసికొనిపోవుచుండిరి; ఏడుదినము లావృతీము నిలిచి 
యుండి, తదుపరి యంతన్రానమయ్యొను; ఒకరోజున నొక వేట కడు 
రజావడ్డకువచ్చి, రాజున కొక చిత్రమగుపతీ.ని. జూపించెను; రాముడు 
దానిం జూచుటకు దీసికొని, దానిని విడిచి వపను; “నాపని నాకు 
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దీసికొనిరమ్లు” అని వేంటటకాండు మూర్ష ముతో నడిగెను; అప్పుడు, 
రాముడు భూమిలో నాకపకీ రెక్కను బాతివెట్టెనుు ఆవెంటనే నొక 
వృతముపుట్రిను, 
దోహా 

ఆవృతశుమునుండి ఫలములు నేలకు బడుచుండెను; ఆఫలముల 
నుండి చిత్ర చిత్రమగుపక్షులు వెడి యెగురుచుండెను; వానిలో? 
గొన్ని రాజమందిరమువై గూర్ప్పుం డెను; మతీకొన్ని పక్షులను బాలు 
రు పట్టుకొని వరుగె త్టిపోయిర; కొన్నిపముల నయోథ్యానురవాసులు 
"వం చిరి; ఈయద్భుతమును దేశ దేశముల రాజులువిన్తి వానింగొనిపో 
యి వెంచిరి, 


వా పాయ్‌ 222 


ఒకదినమున నొకపంది ఘురఘురవునుచు రామునివద్దకుం బరు 
గిడి వచ్చెను; రాముండు వెంటనే దానికాళ్ళంబట్టుకొని, గిరగిరంద్రిప్పి, 
చానిని నేలంగొబ్రైను; అది వెంటనే దివ్యశరీరమును ధరించి య'నేకప్ర 
కారముల రామునిస్తుతించి, *టస్య్వ్యామి! నేనొకరాజును; హరిదాసు 
లకు నమస్కరింపకపోవ్రటవలనః_ నాశీపందిజన్మ మువచ్చను. ఓరత్షశా ! 
నీదర్శనమువలన, నాశాపవిమోచనమయ్యెను” అని చెప్పి యాసూకర 
శాజు దివ్వలోకములకు: బోయెను, ఒకదినమున నొకనింవాము బ్రావా 
|ణునిగోవును బట్టుకొ నెను; రాముడు పంచబాణముల బ,యోగించి, 
దానిని సంహరించెను; దానిశరీరములోనుండి 'యొకగంధర్వండు వెడలి 
వచ్చి, రామునకు నమస్కరించి యనేశవిధముల రాముని నుతించి, 
“ఓీసాగమిా! నేనొకగంధరు(డను; ఒకరోజున నేను నారదునింజూ చి 
పరిహనీం చితిని; అతండు నన్ను శవిం చెను; మోదర్శనమువలన్క, నాకావ 
విమోచనమ య్యెను;” అని చెవ్చి, యతండు స్వలోకమునకు నిమ్క_/మిం 
చెను, ఒకరోజున సోదరులతోను సఖులతోంగనాడి, రాముడు సరయూ 
నదిలో స్నానముజేయుచుండాను; రావణుని సేరణవలన, నొకరాతసుం 
(డాసమయమున మొసలివలె నదిలోనికివచ్చి, రామునింబట్టుకొని మిం 
గేను. అప్పుడు ఫురజనులందలు విచారించి, దుఃఖంచుచుండిరి; ఆవెం 
టనే, కాముడు వానిని సంహరించి, బయటకు వెడలివచ్చెను, స్య్వామిం 


హల కాండము. రోసి, 419 


జూచి వ్రరజనులు సంతసించిరి, ఒకదినమున సఖులతోను సోదరుల 
తోంాడి, రాముడు సరయూనదీతీరమునం , గీడించు చుండెను; ఆసమ 
యము(జూచి, రావణుడు పకీరూపముగో రామునివద్దకు వచ్చి, ఈ 
మునిం దీనికొనిపోవుటకుం దల౯చెను ఆసంగతి రాముడు గృహించి,' 
బాణమును వానిమోం(దం బి, యోగం చెను; ఆబాణము త గిలినందున, 

వాకు గికగిరందిరిగి వపు ఒంకలో(బడెను; ఏడురోజులవజకును, 

వాండు మూూర్చిగిపడియుండెన్సు; అనంతరము వాయ లేచి, రామ్సునిప్ర, 

శాపమును జవలంవి, నీగ్గుపడైను, ఈబాల రామునిచరిత్ర, ములను బ్‌ 
వానిని మనస్సునకు బట్టించుకొనవలయును; ఆటుల గ జేయనివా౭ని 
వంచించుటకు బహవుట్టిం చె జనసి తెలినికొనుము, అంతట గొన్ని దినము 
లకు సోడరులునలుగ్భరకు దాగదశవర్ష ములువ చ్చెను; ఉపనయనసంస్కాార 
మును వారికి రాజు చేయించెను; గురువుగ్భహమునకు(బోయి, రాము 
డు విద్య నభ్యసించెను; అతిశీఘ)ములో నతం డస్ని విద్భలను 'నేర్చిను; 
నాలుగు వేదములే నాల్లు శ్వాసలుగం గలమవాత్తుండు లో కా రాఢ్యు(.డు 

సక లవిద్య్యల నభ్యసించెనట! ఇదియంతయు లోకవిడంబనముగాని మతి 
'యొకటి కాదు; సోదరులు నల్వురును చతుకగుణశీలసంపన్ను లును, సకల 
విద్యావినయనిపుణు లయిరి? రాజులకుం వగిన సామువిద్యలను నేర్చి 
చతులలో వారు ధను ర్భాణములను ధరించుయుండిరి; వారిరూప రేఖా 
వీలాసముల జాచి చరాచగలోకను లన్నియు మాహించెను;ు వారు 
'రాజవీథులలోను సందులలోను సం చరించినపు జాయావిథులలోనివారు 
నిలువుగ్రుడ్లు బెట్టుకొని, వారిం జూచి, తనివితీరక, థ్రమించుచుండిరి; 

దోవ 259 


అయోథ్యాపురవాసులు, (స్తీ (స్తీపురుషు లా బాలవృద్ధులు:రానుసి6 
దమప్రాణనులకంట నధికముగ భావించి వ్రేమించిరి, 
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సఖులను సోదరులను రాముండు వెంటందీనికొని, యరణ్యము 
నగు బోయి, చే+టాదును; ఘనమగుజంతునుల నతడు వేటాడి, నిత్య 
ము వానిని రాజువద్దకుః దీనికోనివచ్చి, 'రోజునకుం జూపించును; శ్రీశ 


220 తులనీదాస రామాయణము 


మునివొణనములచేం జచ్చినమృగములన్నియు స్వర్దమునకుంబా “యను 
అవియన్నియు పుణ్యజీవులు, అవియన్నియు శరీరములనువిడిచి వైకుం 
మునశే తెంచెను. అతండు తల్లీ దండ్రులయాజ్ఞ లను మన్నించుచుంజెను; 
సోదరులతోను సఖులతోంగూడి, యతండు భోజనముంజేయు చుండును, 
వవ కారముప్ర,వ_ర్తించిన యెడల నగరజనులు సంతనించెదరో, రాము 
జావ, కారము సంచరిం చెను. దిక్కు_లజొడక తదేకథ్యానముతో నత 
డు వేదపురాణములను వినుచుంజెను; తదువరి, వాసనిసా రాంళశమును 
తమ్ములకు బోధించును; అరుణోద యమునకు బూరమత(డు నిదుర 
లేచి, తల్లీదండ్రులకును గురువునకును, శిరస్సువంచి నమస్క_రించును. 
వారియాజ్ఞ్ల(గై కొని . యత:డు వఏినచర్యలం జేయుచుండును, దశర 
థుండు కుమారుని ప్రవర్తనంజుూచి, లోలోపల సంతసించెను. 
దోవో 240 
సర్భవ్యాపకు(డు, కలారహితుండు, ఇచ్చారహితుండు, ఆద్యంత 
ములు లేనివాడు, నిర్గుణుడు, నామరూప భేదములు లేని వాండు- అట్టి 
భగవంతుడు భ కులకు హితవ్రంచేయుటకు నరరూపమును ధరించి, 
యనేక చిత్రవిచిత్ర చర్యలను నడిపించెను, 


(“బాలచరిత వుని కహవుు ఉదార” అనిపార్గతియడిగిన 
మూడవ ప్రశ్న కం బ్రత్యుత్తర మింతేటితో సమా_ప్తమయ్యును,) 
ఇతి శ్రీ గోస్యామితులకీకృత శ్రీ రామచరిత్ర మానసే 
సశలకలికలుపషవిధ్య౦స నే, బాలశకాండాంతర్లత 
పండితజా(లా ప్ర సాడకృళ వ్యాఖ్యానుసారే 
శ్రీ శ్రీవివాసక రకత ఆం ధ్ర భా పోయాం 
చతుర్గో విశ్రామః. 


'బొోలకొండ సంచమవి వా మ 


-_ 


 ఈంతకకకంల నానా. 
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ఓభర ద్వ్వాజూ ! ఇక ముందుకథం జెప్పుచున్నాను; సావధాన 
ముగ వినుము; మహాజ్ఞాసియగు విశాషమిత్రబుషి వనములో .నొక్ర 
సిద్ధా శ్రమములో నివసిం చియుంజెను; ఆతడు జపమును, తపమును 
యోగమును యజ్ఞమును చేయునపుడు, మారీచసుబావువు లసెడి 
రాశుసులు వచ్చి, 'యతనిని భయ వెట్టుచుండిరి అతండు యజ్ఞ ముంజే 
యుటం జొచ్చి వారు వరుగిడివచ్చి, యనేక విఘ్న ములం చేయుచుండిరి; 
అందువలన, విశా(మి త్రై తునకు విచారముకలీగెను, శ్రీవ నాన్ని రాయణ 
మూర్తివలనంగాన్కి యీరాకసులకు మరణము లేదని యతండు విచారిం 
చెను, ఈ రాత్‌సులను సంహరించి, భూభారమును హరించుటకు భగ 
నంతుండు భూలోకములో నవతరించెననీ యతడు అెలిసికొ నెను; 
“ఈవిధమున భగవంతుని దర్శించి, యతనిచరణములకు నమస్కరించె 
దను అనేకవిధముల నతనిని బ్రాక్థించి తమునితో(గనాడ నతనిని నాయ 
జ న సంరత.ార్థముం దీనికొొనివ వచ్చదను; అక గుణ థాముసి, ఆజ్ఞానమూ 
"ని, ఆసచ్చిదానందసరూపుని, నేను నాయజ్ఞ్మ ముం గన్ను 
లారం Acs కలుగును” అని యతడు చింతించి నిశ్చ 
యిం చెను. (విశ్వామ్మత్రుండు తనతపోబలముచే నారాతసులను సంవా 
రించుటకుస సమర్గుందు; అయిన, నప్పు డతండు దాస్ట్రదళవర్ష యజ్ఞ దీక్షలో 
నుండెను; కనుక నతడు దీతీకు భంగముకలుగునని యెంచి వారిని 
సంవారింవక, విడిచివె పెట్టను ) 


దోవనః 241 


అత్రంయ విలంబముంబేయక, శీఘ్రముగా బయలువెడర్‌, నగర 
మునకువచ్చి, నరయూనదిలో స్నా నము(శేనీ, రాజసభామండపమునకు 


త్తీలిలి తులనీదాసరామాయణము 
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ఆసమయమున రాజూ రాణివాసములో నుంజెను; విశ్వామిత్రుని 
యాగమనము విని రాజు (బ్రాహాణులతో నెదురుగవచ్చి, మునీళ్యరు 
నకు ప్ర ణామముం జేసి నమస్కరించెను అతనిని రాజు సత్కరించి భక్షి 
శ్రద్దలతో నగ్గ ౪ పొద్యములనిచ్చి పూజిం చిసుఖాసనము వై గూర్చుండం 
, బెట్ట్‌ను. “ఓీముసిరాజా! ఈదినమున మోనర్శనమువలన ధన్యుండనయి 
తిని నావంటి యదృష్టవంతుండు లేడు.” అని రాజు విన్న పము చేసికొని, 
య నేకపదార్థముల నతనియెదుట నుంచెను! అతండు వానిని భుజించి, 
ప్రసన్ను డయ్యెను అనంతరము, తండ్రి గారియాజ్ఞ బురస్క. రించుకొని, 
నలు్భరుసోదడరులువచ్చి, మునిచరణములకు నమస్కరించిరి రాముని 
బొ చినంఠశే, నిశ్వామిత్రునివై రాగ్యము వికలమయ్యిను; వకోరములు 
చంద్రునింజాచి భ్థమించువిధ మున, విశ్వామిత్రుడు రాముని పూర్ణ 
చంద్ర ముఖము జూచి, పరవళుండ య్యెను; “ర్టీ ముసిరాజూ! ఎన్న (డును 
రానట్టితమరు 'నేండువచ్చితిరి; తమరాకకుం గారణముంజెప్పుడు; విలం 
ముంజేయక మోకోరిక నీజేశ్చెదను.” అని రాజు చేతులబోడించి వలి 
శిను, “ఓ రాజా!నీవలన నొశసపోయము:గావ లెను; 'రామలత్షీణుల నికు 
వురను నొావెంటంబంపుము; వారు రాకుసులను సంహారించెదరగు; అందు 
వలన నాకోరిక సిద్ధించును. 

వోవో 242 


“ఓరాజా! వమియు నీవు విచారింవకుము; సంతోవముతో 
నీకునూరుల: బంపుము; మోహమును నజ్ఞానమును విడిచిపెట్టుము; 
నీకుమారులు తప్పక రాతసులను సంహరింపంగలరు; అందువలన నీకుం 
గీ ర్రివచ్చును; నీధర్మము నిలువబడునుః నీకుమవూరులకుం గలాష్థణనుగు 
ను,” అని మునిపలిశిను, 
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నునిచెప్పినమాొటలు రాజునకు పితవుగ లేవు! ఆమాటలవలన 
నతనిగుంజెలు విడిపో మెను; ఆరాజాముఖము వాడిపోయెను. *ఓటమునసి 
రాజా! సాకు వృద్ధాహ్యనులో నల్వురుకుమారుయకలిగిరి; ఈ సంగతి 
విచారింపక, మరు నన్న డిగితిరి, భూములు, గోవులు, ధనము, కోక 


బాల శకశాండ ము. ౫ వి, 228 


భాండాగారములు, చతురంగబలములను మిరు కోరిన యెడల నిచె 

దను దేవామును ప్రాణములకం ౪ నధిక్రము లేదు; వానినిసయితము హోణా 
ములో నిచ్చెదను. ఓీసాగ్టమో! నాకువూరులు నాప్రాణమువంటివారు। 
అందులో, రాముని "లేశ మైనను విడిచి వెట్టియుండ లేను; గనుక యిచ్చు 
టకు వల్ల కాదు, ఆఘోర రాత్షసు లెక్క_డ? ఈ-నా గా రాబుపనీవిడ్డ లెక్క 
డ! వారికిని నాబిడ్డలకు నెంతవ్య శ్యాసముకేలదు!” అని ౮ జు దీనుందై 
పలికెను ఆమాటలథోోరణి(బట్టి, నుమారులయం దతని కంతదయకల 
దని విశ్యామిత్రుడు గృహించి, సంతోషించెను అనేకప్ర కారముల 
వనీష్టుండు రాజునకు బోధించెను. “ఓరాజా! నీకువూరుండు మనుజ 
మ్రు,. డని భ్రమపడకును; భూభారమును హరించుటకు సాతూ 
దృగవంతుండు నీగర్భమునం బుట్రను; విశ్వామిత్రుడు మవాతపస్సంవ 
న్నుండు; కోరినవరము నిచ్చెదనని ప్రతిజ్ఞ ౧ చేనియుంటివి; నివంశములో 
నీతాతముత్తొత లొకరయిన్క నాడినమాటను తప్పలేదు; కనుక, నీకు 
మారుల నతనివెంటం బంపుము; ఏమియు భయము లేదు” అని వనీ 
ముండు రాజునకుయథార్థము: జెప్పెను; అన్ని సంగతులను రాజువినిి కుల 
ధర్మమును శెలిసికొని, స్వాస్ట ్యముంబొం దెను, అప్పుడు రాజు 'రామ 
లత్ష్మేణులనురప్పిం చి, వారిని దనహృదయమున కప్పలించుకొ నెను. “ఓ 
ముని రాజూ! ఈరామలక్షుణు లికువురు నాప్రాణములంబోలినవారు; 
వారికి మూరే తన్గీదండ్రు లు; మోారుతప్ప్క, వారికి వాటీయొకరు దిక్కు. 


లేదు.” అసి రాజు పలికి, 
దోనః 248 


కుమారుల నిరువురను విశ్వామ్మిత్రున కప్పగిం చెను! అంతట 
వారిసి రాజు ఆశీర్యుచిం చెను. అంతఃపురములోనికి వారు వెళ్లి, తల్లులకు 


నమస్కరించి వెడలిరి, 
సోరధా 23 


ఆకృపాసాగరులు, ఆమతిధీరులు, ఆజగన్నా టకనూత్ర ఛారులు, 

ఆపురువనింవాము లిరువురు, యజ్ఞ సంగత ణార్భము, మునివెంట నడచిరి. 
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(అధిక పాఠ ము: -=-అప్పుడు ర+ము(డు హానుమంతునింజూ చి “వనము; 

నకుం బొము! నేనరణ్యమునకు వచ్చినవుడు, నిన్ను గలియువాండను,) 
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ర*మునిశనేత్ర ములు పముతు వశ్‌స స్థలము విశాలము! 
బావాదండను లు ) సేర్చములు;సీలకమలములును తమను పోలీన 
శరీరము; ఇంతచక్కనివాండు పీళాంబరముంగట్టుకొని, ధనుర్భాణము 
లనుధరించ్సి మునివెంట నడచెను; అంబులపొదిని వీపున కతండు కట్టు 
కొనెను, రామునిశరిరము brs లత్మణునిశరీరము గారవర్ల ము! 
ఈమహోనిధులు విళ్వామ్మిత్రునకు ఒఫించెను. “*ఇతండు సాజొత్సర మే 
కరుడు; ఇదినిశ్చయము; నానిమి_త్స మితండు తండ్రిని విడిచి నాతోడ 
వచ్చును” అని ముని తనలో? జింతిం'చెను, మాగ్గములో నతండు తా 
టక యను రాక్షనీని రాము నకుం జూపించెను; సం గ వినినవెం 
టనే తాటక పరుగిడివచ్చెను. ఒక్క_బాణముతో రాముడు డానిని 
సంహరించెను; దొనిదీనత్వమును రాముడు చూచి, దానిని కటాశించి, 
దానికి స్వర్దముని ఇచ్చెను. “రాముడు నిశ్చయముగ నానాథుండు, నా 
ప్రభువు” ఆని విశ్వామిత్రుడు నిశ్చయించుకొని, రామునకు విద్య 
నుప దేశించెను; 'బల్యఅతిబలిఅను శెండువిద్యల నతడు రామునకిచ్చెను; 
ఆవి వ్యలవలన ముత్చిపొసలుండవు; శరీరము బలముగనుండును; శరీర 
కాంతి యధికమగును, 


దోవో 244 
సాంగోపాంగముగ నస్త్రశ స్తములను రామున కతం డుపదేశిం 
ను; ఆశృమమున కతండు వారిసిందీసికొనిపోయి, కందమాలఫలను 
లను భుజించుటకు వారికిచ్చాను. 
చాపాయ్‌ 228 


ప్రొతఃకాలమున రాముడు లేచి, ముసళ్యరునకు నమస్క 50 చి, 
“ఓమునిరాజా! నిర్భయముగ మరు యజ్ఞ ముంజేయ నారంభింపుండు” 
అనిఇెప్పెను. మునులతోంగూడి విశ్వామిత్రు, (డు యజ్ఞ దీక్షలో బ్రవే 
శించెను రాముండు ధనుర్భాణములను ధరించి, యజ్ఞ వేదికను స సంర 
శీంచుచుండైను, ఆసంగతి నతనిశృత్రువులగు మారీచుడు మొదలగు 
రాకసులు విని యజ్ఞము. eA బరుగిడివచ్చిరి? రాము 
జొెకొబాణమనును మారీచునివై మె గుటిజాూడక బ్రయోగిం చెను, ఆబొణ 
ముతోంగూడ వాండు (00)నాలుగువందల యోజనములు దాంటిసముద్ర, ద 


బాల శకాండ ము, ౫ వి, 925 


మవతలం బడెను; అగ్ని బాణము బ్ర యోాగించి, నుజబావుునుని సంవారిం 
చెను, లత్యణుండు రాతససై న్యములను సంవారిం చెను, రాతసనై న్య 
ములు వీకాపికలై నలువె పుల జెదరిపోయెను. ఆసోదరుల నిరువురను, 
'జేవతలు, మునులు నుతించిరి, కోన్నిదిననులు వారు బుషులతో గూడి 
యుండిరి? వారిమో6ద నతనికి దయవశ్చెను; అతనియందు వారికి భి 
కలిగాను; అతండు సర్వజ్ఞా.జై నను వారు చదువుచుండిన పురాణము 
లను సావథానముగ వినుచుుంజెను. రాముని విశ్వామి తు డాద 
రించి “ఓీరామా! నీపు స్వయముగా చూడందగినచ్చిత్స మొకటికలదు; 
జనకచ క్ర వ_ర్రిచేయుచుండిన ధనుర్యజ్ఞముం జూచుటకుంబో యెదము” 
అని చెప్పెను. ఆప్ర కారము రామలక్షణులు విశ్యామిత్రునితోం గలని, 
జనకునిపట్టణమునకు బయలు వెడలీరి మూర్తములో వారొక బుష్యూ 
శ్రమము జూచిరిః జీవజంతును లెన్వియు నచ్చటం గన బడవు; అచ్చటం 
బడియుండిన నొకశిలను రాముండుచూ చి దానిసంగతి. జెవ్చుమనసి విశ్వా 
మిత్రుని నడిగెను; ఆశిలయొక్క_పవూర్యవృత్తాంత మంతయు నతండు 
రామునకు విశదపజ చెను, (అహల్య్యయను నొక త్రి లోకసుందరిని బ్రహ్మా 
సృజించి, యామెను గొతవామహార్షి కిచ్చి వివాహము చేసెను, ఆమె 
యం దనురాగముకలవా(డై, గౌతముడు గృహములో లేనిసవ 
యముుజూచి, దేవేంద్రు/ డామెతో రమించెను. గౌశము: డంతసం 
గతియు జ్ఞానదృష్టి చేం జూచి వారిరునురను శపించెను; ఆందువేగ 
నామె శిల యా క్రమములో? బడియుండెను,) 
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“ఓరఘువీరుడా! అహల్య శావవశము చే శిలమై పడియున్న ది? 
ఆమె నీచరణకమలవరాగము నభిలషించు చున్న ది?ఆమెను కటాక్షీంపును; 
ఆ మెమోంద సీ పొదధూళం బ్రసరింపంజేయును”” అసి విశ్వామ్మిత్రు,డు 

'వ్చైను. 
ఛాంద్‌' 28, 29, 30, 81 

వరమపవిత్రములగు రాముని చరణారవిందములు సకలదుఃఖ 
ముత బో, గొట్టును; ఆపాసము లాశిలను సోకినమ్మాత్ర మున నామె, 
నిదురలోనుండివ లె, లేచి నిలువఖడెను! భ కసుఖదాయకు(డగు రాను 

29 క్ని 
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చంద్రుని జూచి యామె చేతులనుజోడిం చికొని నిశ్చేష్టురాల 
యును; ఆమెళరీరము మెమజ చెను; ఆమెశరీరము పులక్షరించెను? ఆమె 
ముఖమునుండి మాటలు వెడల లేదు; అహల్య యదృష్టవంతు రాలు; 
ఆమెనేతృములవెంబడి యౌానంద బాప్పములు వరదలై కారుచుండను. 
ఆమె మజలవుజల 'రామునిపాదముల వై బడి. నమస్క_గిం చెను, కొన్ని 
గడియల కామె గుంజెలను దిట్ట ముజేనికొస్సి రామునియెదొోట నిలునం 
బడి, భ డీశ్ర్‌ద్ద లుప్పతిల్ల, మృదుమధురన చనములతో నిట్లు స్తుతిం 
చెను; 

“ఓీరామా! నిన్ను జ్ఞానముచే. దెలినికొనగలరు; జయజయ! 
టరఘురామా! నేను (స్రీని సాపాత్తురాలను; నీవు జగత్వావనుడవ్రు; 
నీను రావణుని సంహరించుట కవతేరించితివి; ఓభ _కసుఖదాతా! ఓక 
మలన్నేత్రుండా! ఓఛచవఛయమోచనుం డా! ఓసాగమిా! రథీంపుము; 
రక్షీంపుము; నేను నీశ రణు(జ్లొ చ్చెద. నేచేనినపాపమునకుం దగినట్లు 
గౌతముడు నన్ను శపించెను; ఆశావము నా మేలునశకేవచ్చెను; నాభ ర్రకు 
నిండుగ నాయం దను గృహాముకలదు. భవసాగరమును దాంటించుటకు 
సమర్థు:డవగునిన్ను కన్నులార జూచునట్ణిభాగ్యము కలిగెను. నీసంద 
ర్మనమువలన గలుగు భాగ్యము శివుడు పూన్నముగంబొం దెను,ుఓనాథా! 
నాది యొకవిన్నవపముకలదు; నేను మూర్తురాలను; 'నేశేమివరములం 
గోరను; తుమైదవలె, నామనస్సు సదా నీచరణకమలవరాగము నంటు 
కొనియుండునట్లు ప్రసాదింపుము; నీపాదారవించదములనుండి వెడలిన 
గంగను శివుడు శిరస్సువై ధరించెను ఆనీపాదములకు సదా బ్రవా 
నమస్క_రించును; ఓఉదయాసాగరుండా! నీపాదములను నాశిరమునై 
నుంచితివి.-* అని యీ ప్రకారము గెతమధర్శపత్ని రామునిస్తుతించి, 
అ నేకపర్యాయము లతనిచరణముల మో(ద(బడి నమస్క ర0చెను. ఆమె 
మనో[ష్టమును రాముండు నెజువేర్శెను; ఆమె సంతసించి భ _ర్షవద్దకుం 
బో యెను, 
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వారి దీనబంధువు; అతని నికో తుకజాయమానకటాత్షుము ఛ కుల 
యందు? బ్రసరించ్లును; “ఓమునస్సా! కపటకుచో గ్గములను విడిచి భగ 


పాల శాండముసవ, 227 


న్నరు య మేరి. వ్యాసాలు. పంథాను 
భజింవుము” అని తులసి చెప్పును, 
వపా పాయ్‌ 229 

విశ్వామీ త్రునితోంగూడ్కి గానులక్షోణులు బయలువెడలిం; 
త్రిలోకపావనియగుగంగను నారు మార్లములోం జూచిర; ఇరువురు 
సోదరులు గంగకు నమస్క_80 చిం; ఆ త్రిపథ గామిసిం జూ చినందున, 
వారమనస్సులు సంతోషము చే నుప్పాలగెను; అధిక పాఠము:.___.(విశ్యా 
మిత్రునకు నమస్కరించి, రాముడు గంగోత్ప త్తినిగుతించి చెప్పుమని 
ప్రార్టిం చెను, వవిధమున భూలోకమునకు గంగ తీసికొనిరాంబడానో, 
విశ్వామిత్రుం జాశథనుం జెప్పనారంభిం చెను: “ఓ రామా ! మోవంశో 
ములో సగరుడని 'యొకరాజుండెనుు అశండు త్రిలోక ప్రఖ్యాతింగాం 
చెను. చక్క-నిభ ర్య లిరువు రతనికిం గలరు; శనిని వెద్దభార్య; సుమతి 
రెండవభ్గార్య; సంపదలు వారికి లోపములేదు; కాని, కుమారులు ేని 
లోపనువలన్క రాజు విచారిం చుచుండెను; ఓరామా! ఆవిచారముచే 
నతడు భార్యలతో గూడి వనమునకుంబో యెసు, ఆవనములో ననేక 
ఫలవృతుములుకలవు; అచ్చట భృగుమహర్షి నివనించియుం డెను; ఆతని 
యాశ్రోమము చక్క_గనుండెను; అతండు తేజళ్ళాలి; తపోధనుండు. 

దోవ 247 

“ఆవనములో సగరుండు నూటుసంవత్సరములు ఘోరమగు 
తపము నాచరించెను; అతడు భృగుమహర్షి ననేకవిధముల నుతించెను; 
ఆముని సంతనీంచి 'రాజుం జూచి *టరాజూ! వనము నడుగుము అని 
చెప్పెను, 

చాపాయ్‌ 280 

“సగరు: డతసికి నమస్కరించి తనకు గుమారులు లేనిలోపము 
నతసితోం జెచ్చెను; మునీళ్వరుండు రాజును దీవించి యతనికి వరము 
నిచ్చెను; భృగుబుషి రాణులజూచ్చి “ఓీతల్లులారా ! మోమోకోరి 
కల. జెప్పుడు” అనిపలిశెను. అశనిపలుకులను వారు విన్మి “*టనువో 
రాజా! మిాశేదిల్రేస్టమనితోంచునో, దానినేప్రృసాదింవుము!్‌' అని 
వారు పలికిరి, కేశిని 'యొక్కకుమూరునేయడిగెను; సునుతి, 60,000 
లమంది కుమారులంగో నెను. “తథాస్తు అని ముని ఆశీర్షచించెను, 
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ఈవరములంబడనీ, సగరుడు రాణులతోంగూడి, భృగువునకు నమ 
స్కా-రముం జేసి యనేకప్రకారముల నతనినిస్తుతించెను; తదనంతరము 
యతండు భార్యలతో అయో థ్యానగరమునకువచ్చెను; వారు సుఖముగ 
జీవించియుండిరి; ఇట్లు కొన్నిదినములుగడ చను; శుభలగ్నమున, శుభ 
దినమును శేశినికి 'యొకకువూరుండు కలిగెను; వాండే అసమంజసుడు; 
సుమతికి యొక తుంచి వుట్టాను అందులో, 60,000 లమంది చిన్న బా 
లురు మిలమిలలాడుచుండిరి; సుత్రొత్ప త్తికి రాజు సంతోషించి, పుణ్యా 
పవావచనము. జేయించెను; రాజు ప్రసన్నుడై, బ్రాహాణులకు పోడళమ 
వాదానములనిచ్చెను; గురువులను, గణపతిని పార్వతీపరమేళ్వరుల 
నతండు పూదీం చెను; ఆయరువది వేలమంది పల్ల లను వేత్వేణ "నేతికఘుండ 
లలో బెట్టిం చెను, 
దోహా 248 


“ఓభునశాానమ రమా! ఈషప్ర కార మతనికిం గుమారులుకలిగిరి; 
అతనిమనోరథ ము నీద్ధిం చెను; దివారాశ్రను లానందములో నతండు 
ముని:గియుండెను, 

చాపాయ్‌ 281 


| 


“'“పురజనులందలును సుఖముగ నుండిరి; సగరునకు దుఃఖముపో 
యను; అంతకంతకు వారికి బాల్యదళవచ్చెను; వారు బాల. క్రీడలలో 
విహారించుచుండిరిి ఈశుభ కార్యముల చే వారిమనోభిలాషములు సిద్ధిం 
బొందెను! ఆనందమున వా రనేశదినములు గడపి5; అయో థ్యానగర 
మున కుత్తరమున సరయూనది సిర్మలజలములతొ6 బ్రవహించుచుం 
_దును; సగరునికుమారు లానదిలో నిత్యము స్నానముంజేయుచుండిరి, 

ఫుఠరజనులకుమూారుల నసమంజసుండు నావలో? గూర్చుండ బెట్టు 
కొని వారిని సరయూనది లో. దో నివేసెను; రీరామచం చా! కుమా 
రులమరణమునకు నగరజనులు దుఃఖం చరి; రాజు సింనోసనము నధిష్టిం-చి 
యుండ, నతనివద్ద కుం బురజనులు వచ్చి, నమస్కరించి, “మరాజుా! నీవు 
జనరంజక ముగ రాజ్యము? బరిపాలించుచుంటిని; కాని, నీకుమారు(డు, 
అసనుంజసు(డుు మాకందజకును గాలునివ లె; గన్ఫడును; టఓవ్రభువా! 
మేము సీబేశమును విడిచి'వెట్టినగాని, మాకీశ్లేశము పోదు, 


పాల శాండము,సి వి, 929 
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“సీకుమారుండు ఘోరమగు పొవకార్యముల జేయుచుండును; 
మాకుమారుల నతడు సరయూనదిలో: ట్రోనీ చంవెను; నీకు వాండు 
నీప్రాణములవంటివాండు; కాసి, మాకుమా త్రము శత్రువు ”* అనిమొజం 
బెట్టుకొనిరి. - 

చాపాయ్‌ 282 

జనులదీనాల*పములను రాజు విని ఛై రమునవలంబించిి అస 
మంజసుని దేశో చ్చాటనము: జేయిం వెను, అసమంజసుండు గాప్పయోగి; 
అతండు నగరమునువిడిచిి దానిపాలీమేరలకు వచ్చి, యోగబలముచే 
నా మాబాలకులను వారివారితం డ్రు,లవద్దకుం బంవెను. అసమంజసుని 
కుమారుడు అంకుమంతేడు; అంచభుమంతుండుకూడ సకలగుణశాలి; 
అతనికీ ర్తి మూడులో కములలో వ్యావీంవెను; ఎటుల మత్స్యము జల 
ములకొజకు 'థ్యానించునో, సగరుం డటుల అనమంజసునికొజ కధిల 
షింశాను;పురజనులు సంతోషించుచు వారివాగిస్గగృవానులకు నిష) 
మిం చిరి; రాజు యొక్క యుదారగుణమును వారుప్ర సంగించుచు, నడచి 
వెళ్ళిరి వారిమనస్సులు స్థిరపడెను. తదుపరి, “ఆయ్యో్య! నాకు వేగ 
ముగా వృద్ధాప్యమువ చ్చెనుు” అసి రాజు చింతించి, మంత్రులను గురు 
వులను పుత్రులను రప్పించు “అయ్యా! మిరందటును హిమాచల 
వింథ్యా చలమధ్యస్థ ప్ర దేశమునకు నచ్చి, నన్ను కలయుడు” అని వారికి 
జెప్పి యచ్చటికి రాజు వెళ్లను. అచ్చట నొకచక్కని వేదిక నతడు కట్టిం 
చెను; దానిగొప్ప(దనమును వర్శింవ ఛక్యముకాదు, అరండు యజ్ఞము 
జేయ నారంఖించి, యొక గుజ్జిమును విడిచివెట్టనుు ఆయశ్వము నరము 
వలె నతివేగమున నడ చెను, 

దోవ 250 
“దేవేంద్రుః డాసంగలతి విని భయవడి, యాయశో మును దొం 


గిబిం చెను; అత(డు చేసినతం త, మెవరికిం చెలయదు, 
చా పాయ్‌ 288 


“వందు డాగుట్జము: దీసికొసిపోయి, శపీలమపహామునిసమిప 
మున విడిచివె ట్రైను; ఆసంగతి యెవరికి చెలియదు, అతడు దాసిం దీనీ 
కొనిపోనుచుండ నెవరును చూడలేదు, ఆగుజ్ణము వెంబడి మహాయో 
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ధులు నడచుచుండినను, వారికిసయితము తెలియలేదు; వారికి గుణము 
కనబడలేదు. వారందటు రాజువద్దకువచ్చి, కీ రాజా! మిాతోం జెప్పు 
టకు మాకు భయముకలుగుచున్న ది? గుజ్జిము నెవరుతీనిళొనిపోయిరో, 
మాలో నొకరికయిక6 చెలియదు; మియాజ్ఞ ప్ర కారము నడచుకొను 
వారము” అనిచెప్పిరి. వారివచనములను విని ర*జు విన్మితుండ య్యును; 
అతండు వెంటనే కుమారులకు వ్రర్తమానముంబంవెను; “ఓయీ! మూ 
రు నలువై పులకు.బోయి, గుజ్జిమును వెదకి, శీఘ40ము గాతీనికొనిరండు” 
అని రాజు వారి కాజ్ఞాపించెను. వారు తండ్రికి నమస్కరించి బయలు 
వెడలిరి ఆయలువది వేలమందికుమూారులును బే వేంద్రునితోసమానమగు 
బలవంతులు; గొప్పధనుర్ధరులు; రణధీరులు; రణకూరులు; వారిదండ 
యాత్ర జూచ్చి భూదేవి గడగడవడంశెను, జీవజంతువులన్నియు జీవ 
ములవై నిరాళంజేనిఖొ నెను. వావీకూపతటాకములను, పర్వుతములను, 
వనములన్సు నదులను నగరములన్ను గుహలను, మునియాశ్రమము 
లను సర్వమును వారు వెదకిరి. 
దోవో 251 

“ఈప్రకారము వారన్నిప్రదేశములలోను గుజ్జమునువెపకి, 
దానిం గానక, విచారగృన్లులై, రాజువద్దకు వచ్చి, “ఓమవారాజా ! 
అన్ని ప్ర, బేశములను మేము కలయ(జూొచితిమి; కొని మాకు గుణ్ణము 
దొరక లేదు” అని విన్న వించిరి. 

చా పాయ్‌ 284 

“అప్పుడు రాజు వారిమాటలను విసి ఓయీ ! మీరు భూ 
మిని త్రీ విషిమాడుడు” అనిచెప్పెను, ఆమాట ప్రకారము వారు తూ 
ర్పుదిక్కునకు వచ్చిరి; వారిచేతులు వజ్రముతోసమానములు; ఒకయో 
జనముపొడుగున వారు భూమినింద్ర, విఏ వకలీం చిరి, వారిబలవ రా క్ర 
మములం జూచి చేవతలు భయపవడిరి; “ఓయీ దేవతలారా! మీరు 
భయపడవలదు; ఈసగరుసికుమారు లందటు నశించిపోంగలరు అని 
బ్రహ వారికి బోధించెను. సగరునిఫుత్రులు భూమిని శోధించి పాతాళ 
మునకు వచ్చి, వారొకదిగ్గజము: జూచి దానికి నమస్కరించి వృత్తం 
తమంతయు విన్న వించిరి) అచ్చటనుండి, దతీణదిశకువచ్చిరి; అచ్చట 
నొకదిగజమును చూచిరి; మొదటిదానికంటె నిది మిక్కిలీ యుజ్ఞ్వల 
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ముగనుండాను, దానికినమస్క రించి, పక్పిమదిశ కువచ్చిరిి అచ్చట మూ 
డవదిగ్రజమునకు పృ దకీణము చేసి నమస్క_రంచి, యు త్తరదిళ కువచ్చిరి; 
అచ్చట నొకశ్వేతదిగ్రజముజూచి, సంతోషించిరి; తదుపరి వారు కపిల 
మహామునిం జూచిరి గాని తుదముట్ట వారు భూమిం జూడలేదు; అం 
తలో నాల్లువై ప్రులనుండి సముద్రఫునీరు వచ్చి కమ్లివేసెను, 
దోవః 259 
“కపిల మహామునినమోపమునం _ గట్టంబడియుండిన గుజ్జమును 
వారు చూచి, కోకించిరి వారికి వినాశకాలము సంప్రాఫ్రమయ్యెను. 
చా పాయ్‌ 235 
“ ఓరీ! దుష్టుండా! నీకొఅకుం బృథివియంతయు నాల్చుదిక్కు లలో 
జూ చితిని? ఇచ్చటకువచ్చి నీవు దాగియుంటివా అని యొకడు వలి 
శిను;, మే మవేకదొంగం 6 జూచియుంటిమి; కాసి వీవివంటిగడుసు 
దొంగ లేడు” అని యొకు చెప్పెను. “వరులధనము నవహరించి, 
పాతాళమునకువచ్చి వీండు మునివేషమునుధరిం చెను అని మూండవ 
వాండు పరివోసమునుజేయుచుంజెను; ఓరీ! వినిముఖలవణముల బట్టి 
చూచిన, విడు మునివలెం గనంబడండు; ఆదిమ్మాత్రము తెలినికొెను:డు” 
“ఓరీ! వీడు గుణ్బము నపవారించి, బకథార్థనము చేయుచుండెను”... 
అని మటియొక(డు పొటుకుమాట నాడాను; ఆమాటను కపిలుడు 
విని నే తృములవిక్చి, వారిం దేతిచూవెను ఆతణము, (60,000) ఆటు 
వదివేలముందియు ఛస్మమయిరి. ఓపార్వతి! ఆలో-వింపక మాటంజెన్సీన 
వానికి యమృతము విషమగును; నేదు కారమగును, తెలిసితెలీసి పాగ 
రుంబోతురనము చే నిప్పును చేతిలో. చెట్టుకొనినవా(డు తగులంబడక 
యుండునా? ఓరామా! తెలీని తెలిని విషము" ద్రాగినవాండు చసిపోవక 
యుండునా? ముందు వెనుకల నాలో చింపక, ముసివై 6 గోవించిరి; అందు 
చేత వారుకాలిపోయి భన్మమయిరి. అప్పుడుసగ రుంఢడు అంళచుమంతునకు 
వ_ర్హమానము(బంపి, యతనినిరప్పించ్తి “కుమారా! నీతమ్లు లెవరును 
రాలేదు;నీవువారిని'వెదకి, వారిం దీనికొనినమ్మూ” అని యతనితో(జె ప్పెను, 
దోహా 258 
“మాటిమాటికి రాజు ఆంశుమంతునిదీవించి, 'ఓనాయనా! నీవే 


292 తులనీజాసరామాయణము 


నాప్రాణముల కాథారము సుమా! వారిని వెదకి తీసిళొనిరమ్థు. గుజ్జి 
నమునుకూడధ దీనీికొనిరమ్ము" అనిచెప్పి, రాజతనిం బంచెను, 
చా పాయ్‌ 236 

“కుమారుడు తండ్రి చరణములకు నమస్కరించి బయలువెడ 
"లెను; అంశుమంతుడు విష్ణుభ కుడు; కులదీపకుడు సుమా! ఓఠామా! 
అచ్చటచ్చట మునులయా శ్ర మముల( బాచి అతడు వారికి నమస్క 
రించి, సోదరులసమాచారము నడుగుచుండెను. అతడు పన్న గనాథుని 
దీవనలం బొందచెను; దిగజముల కతండు నమస్కరించెను; ఈ, కార 
వుతండు వెదకుచు బయలువెడ లెను; ఈసమయమున సువుతియొక,. 
సోదరుడు గరుడుండు, అంశుమంతునిం గలిసెను; అతనికి గరుడుడు 
మేనమాను. మేనమామచరణముల క్రతండు నమస్కరించెను; మేనల్లుని 
యతడు దీవించి, సోదరుల మరణవృ కాంత మునంతయు( జెవె 'వ్చిను; 
వారిమరణమున కంశుమంతు(డు శోకించ్చి విచారించెను; ఒకజలాశయ 
మును మేనమామ చూపిం చెరకు; అందులో నంశువముంతుండు స్నానము. 
జేనీ, | కృమనుగ సోదరులకు జలతర్పణములని చ్చెను; అప్పు డతనిని మేన 
మాను చూచ్చి *'ఓనాయనా! వేవొకనంగతిం జెవ్పెద; దానిప కారము 
చేయుము'అని పలికెను, 

సోరభా 29 

“ఓతం డ్రి! వవిధముననైన గంగను భూలోకమునకు దీసికొని 
వచ్చుటకు. బ్రయత్న ముం జేయుము; దానిని దర్శించుటవలన్క సకల 
పాపములు పోవును; దానిలో స్నా నముజేయుటవలన సకలసుఖముల. 
బొొండవచ్చును, 

చా పొూయ్‌ 297 

$e “ఆ ప్రకారము గంగను తీసికొనివచ్చినయెడల, పీగోదరు ౭.టు 
వదివేలమందియు- దరించెదరు.’ అని మేనమామ చెప్పెను, మేన 
మామమాటల నతండు విని సంతోషించెను; వారిరువురుకలని, కపిల 
మవహాోమునివద్దగు వచ్చిరి. అప్పుడు గరుడుడు మునిచరణములకు నము 
స్క_రిం చెను; 'ఫూర్వకృత్తాంతవ ంతయు నతండు వా 6రువురతోంజెవె వ్చిను; 
అతండు వారికి గజము నప్పగిం చెను; అంళువుంతుండు దానిని గుబుతు 
పట్టి పోల్పెను. ఓరానూ ! అతనితో గూడి మేనమామ కొంత 
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దూరమువచ్చి, స్వగ్భుహమునకువెళ్లెను, గుజ్జముం దీసికొని, అంతో 
మంతుండు రాజువద్దకువచ్చి, తండ్రికి నమస్కరించి సోదరుల 
మరణవృత్రాంత మంతయు వారికి విన్నవించెను తదుపర్కి కపిల 
మహాముని యేవిధమున గుజ్బమునిచ్చెనో, నాసంగతికూడ చెప్పెను, 
అశ్వము దొరికినందుకు సగరుండు సంతోషించి, కువూరులమరణము 
నకు దుఃఖం చెను; అతండు యాగమును సమా ప్తము(జేనీ, బ్రాహ్మణుల 
క'నేశకదానముల నిచ్చెను. అతండు న్యాయనముగ రాజ్యముంబరి పొలిం చి 
నందును నతనివ్రజలు సకంసుఖములం బొందిరి. 
దోవో 254 

“అనంతరము అంళుమంతునకుం బట్టముంగట్టి, సగరుడు భగ 
వంతుని చరణకమలములను నేవించుట కుర్ధశించి, తపము జేయుటకు 
వనమున కేగెను; అతనిమనస్సు ప్రేమపూరితమ య్యెను, 

పా-పాయ్‌ 288 

“కుమారుడగు దిలిపునకుం బట్టముంగట్టి అంళుముంతుండు, త 
పోవనములకేగాను; అంశుమంతుడు కొంతకాలము ఘోరమగు తపము 
నాచరించి స్వర్షస్థుండ య్యిను, దిలిఫుని ప భావ మెటుల వర్ణింపంగలను? 
దేశదేశములరాజులువచ్చి, యతనిని సేవించుచుండిరి; అతనిప్రభావ 
మును దేవేంద్రు,ండు చూచి యాశ్చర్యపడెను; అతనిమహిమ చేకవీళ శ 
రుండు వర్శింపంగలండు? డలీవ్రనికుమూారుండు భగీరథుడు; భగిరథుండు 
తండ్రికి ననుకూలముగం బ్రవ ర్తిం చెను; అతనికి బట్టముంగట్టి, దిలీవుండు 
తపోవనముల శేగొను; “అయ్యా! గంగను భూలోకమునకు దీసికొని 
రాలేకపోతినికదా!' యని దిలీపుడు విచారించుచు, వనములేశేగి, శరీర 
మును విడి చెను, “అయ్యా! నాతండ్రి; అంశుమంతుడు, మనమును 
తనువును గంగనిమి త్తము సవ ర్చించెను; అటుల నేనుకూడ, గంగం దీనీ 
కొనివచ్చుటకుం దపముంబేయువాండ; గంగ దీనీకొనిరా లేకపోయిన 
యెడల, నేనీవట్టణమునకుం దిరిగివచ్చువాండను గాను; అంతవజుకు నేనీ 
నగరమునే స్మరింపను అని దిలిఫుండు చింతించుచు వనమునకేగౌను, 

సోరభా 80 
“ఈప్రక*రము దిలిపుడు చింతించి, వనములేోంగి తవము. 
జేయుచుండెను; అతడు తవముజేయుచుండ, విశేష కాము గతిం 
30 
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వెను; ఆతండు చేహామునువిడి చి స్వర్లన్గు.డ య్యెను, కాని, గంగమాశ్ర, 
ము భూలోకమునకు రాలేదు. 
చాపాయ్‌ 289 

“ఈప్ర కారము గంగనిమి_త్తము మూన్దభిషి కృులుసయితము శరీ 
రములను విడిచి పెట్టిరిక దా! అట్టిగంగను విడిచి మూరులు కూపముల 
లోసిజలములను తాగుచుందురు. “అయ్యో! అ నేకడినములు గడ 
చెను; నాతండ్రి తపోవనమునుండి రాలేదు ఆని భగిరథుండు పలువిధ 
ముల విలపించెను; అతనికువమూరుండు కకుట్టుండు; కుమారునకు రాజ 
వీకులనుబోధించి, గంగనిమి త్తము తాముపూర్వముపడిన శ్రమవృ త్తం 
తమంతయు నతనికి: జెన్పి, పట్టముంగట్టి, దీవించి, భగీరథుడు వనములకు 
బయలువెడ లెను; నగరమునకువెలుపల నతడు శుభ శకునముల జూచె 
ను; అతడు మహవరణ్యమునకు వచ్చెను అతడు వనముంజూచ్చి సం 
తోషించి, గంగసిమి తృము తవముంజేయనారంభిం చెను; వకపాదము 
మొద నిలువంబడి, డౌర్ధ ఏటావుుండై స్ట రాత్రింబవళ్లు తెలియకుండ, 
నతడు త దేకథ్యానముతో నూర్యునియందు దృష్టినిలిప, జపముంజేయు 
చుండ, నొకసహస్రవర్ష ములు గతించెను, అతని యుగ్ర తపమునకు 
బ్రహూమెచ్చుకొని, యతని మనోభావమును గ్రహించి యతసికిం బ్రత్య 
శృమయ్యును, “రాజూ! నీమనోభీస్టముం దెలియంజేయుము; ప్రసాదించె 
దను అని బ్రహ పలికెను; భగీరథుడు ద్రైహాకు నమస్కరించి “కీ 
సాగ్టమిా! అనేకనమస్కాారములు; నీన్రు నర్భజ్ఞాడను; నామనోభీష్టము 
పీకు. చెలియునుకదా ! నే నేలచెప్పవలయును!” అని భగీరథుడు 
పలికి, 

దోవో 255 

“ *టస్వ్యామిోా! మిరు ప్రభువులు; మారు నన్ను వగరముంగోరు 
మని సెలవిచ్చితిరి; మికృపవలన మావంశము వృద్దియగుం గాక” యని 
చేతులబోడించి రెండవవరనుం గోరెద; *“టబేవా! భూ+లోకమునకు 
గంగ దిగునట్లు వృసాదింపుము.” అని రాజు ప్రార్థించెను, 

చాపాయ్‌ 240 

“ “అట్టగుంగాక, స్వర్షమునుండి గంగ భూలోకమునకు దిగు 

నపుడు, దానిని ధరించువా వరు? అధి పడినంతభో నే పాతాళమున్లు 
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ముట్టునుకదా! ఓర"జా! పాతాళమును ముట్టినతరువాత, నది తిరిగి భూ 
లోకమునకు రాదు. ఇంతియశాదు; మతీయొకవిశేషముకలదు; దాని 
వేగమును భూమి భరింపలేదు; కనుక్క నేనాకమాటం చెప్పుచున్నాను} 
వినుము; సాంబశివుడు పరమదయాబువు; అతడు గంగనుధరించుటకు 
సమర్ధుడు; అతని నుద్దేశించి నీవు తపమునాచరించిన యెడల, నీకోరిక 
సఫలముగును” అసి బహ రాజునకుబోధిం చి, ల? 
తదుపరి, భగీరథు(డు, "4న్రని నుపానించెను; అంగుష్టముమోా(ద నతడు 
నిలువబడి, శివనామమును జవీంచుచు, ేవమానను చొప్పున నొక్రసం 
వత్సరము, తవము నాచరించెనుు అంతట నత్రనికి శివ్చండు ప్రత్యక్షము 
యను; అనేకవిభముల  నతండు సాష్టాంగ దండ ప్ర ణామము(శేని, 
చేతుల జోడించి, శివునిస్తుతించెను “ఓరాజా! నేను గంగను ధరించె 
దను అని శివుడు చెప్పి, భగవంతుని ఛ్యానించెను, 
దోనః 256 
“బ్రవాలోకములో నుండిన గంగ, తనను శివుడు ధరించునని 
విసి “అయో! శివునితోం గూడి నేను పాతాళమునకు. బో యెదను? 
అచ్చటనుండి తిరిగి నేనెటులరాంగలను' అని తనలో విచారించెను, 
చాపొయ్‌ 241 
“సర్యాంత ర్యామి యగుళివుం డొకయుపాయముంబన్నె ను అతం 
డు శిరముపై ననేకజటలను వెంచెను, భగీరథుని ప్రార్ధనను విని బృహ 
గంగను విడిచిన విట్రైను; బ్రహాలోకమునుండి గంగ వెడలినవుడు, న్‌ా 
మంతట -పెళారుమనుళ ప్టము పు ట్రైను; దేవతలు, దిగ్గజములు, శ్థేషుంటు 
'మొదలగువారందబు ని'క్చేష్టులయిరి; ఇంతటిగంగను శివుడు తనజట 
లలో నాొకసంవత్సరము దాచియుం చెను! అందుచేత నే, గంగకు భవాని 
సిపేరు వచ్చెను; భవాని యనిన భవునిభార్య; ఈచిత్రముం జూచి 
చేవతలు పరమానందభరితులయిరి; అంతట జయజయశళశబ్దములు నినంబ 
జను; అంతరిశ్షమునుండి పుప్పవర్శ ము గురిసెను; మజుల భ గీ రథు(డు 
వుని శ్రాక్థింప, నతండు తనజటలలోనుండి యొకచిందునును విడిచి 
వె క్రైను. ఆవీందు వే, మూ*ండుప, వావాములుగ బ్రవహించును! అంతే 
రిక్షమున నొకటియు, పాతాళమున నొకటియు, "సూలోకనున నొకటి 
యు - ఇట్లు మూండునిధములుగం బాటుచుండును సకలపాపనాశిని 
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యగు నాక ప్రవాహము స్వగ్గమునకుంబో యెను; అదియే మందాకిని! 
అదియే జేవతలనది? మందాకినియని చేవతలు దానికి 'బేరు వెట్టిరి. 


దోవాః 257, 258 
“పాతాళమునం బ్రవహించునది ప్రభావతి ; అది సకలదుఃఖ 
ముల. బోంగొట్టును; మూండవది, భూలోకములో బ్రైవహీంచునుక 
అదియే యీగంగ, ఇది మవోత్తులకు సంతోషము నిచ్చును, ఆగంగా 
ప్రవాహము జొచ్చి చం ద్రునిజూచినచకోరములువ'లె భగినథుండు 
సంతోషము చే నుప్ప్బొంగెను; పూర్ణ చంద్రుని: జూచఛ్చి, సము ద్రు,. 
డుప్ప్బాంగినవిథ మున, నతనిమన స్సుప్పాంగెను 
చాపాయ్‌ 242 
“భగీరథుడు గంగకు నమస్కరించెను; అప్పుడు గంగ రాజుం 
జూచి “ఓరాజా! సూర్యునిగుజ్జమువ లె నతిత్వరితముగం బోవునట్టిగుట్ల 
ముల గట్టినరథముం దీనికొనిరమ్లు; ఓరాజూ! ఆరథమును నడవించు 
కొని ముందు నీవు కదలుము; నీరథమువెంబడిి వెనుకను నేను వచ్చె 
దను అని గంగ పలెాను ఆమెచెప్పినప్ర కొర మతండు మం చిరథము 
నెక్కి, భగవంతుని ఖ్యానిం చి, ముందునడ చెను. అతని ననుసరించి గం 
గాదేవి వెనుకనుండి నడవెను; దేవతలు సంతోషించి, ఫుష్పవర్ష మును 
గురిపించిక; ఆప్రవాహము యొక్క_ తేజస్సును ఎర్మించుటకు శక్యము 
కాదు; పర్గతములు, వృతీములు, విన్న చిన్న తాళ్లు-సరర్షము వ,వాహ వే 
గమునకు ముక్కలయ్యును; అ వేకవ్రకారముల కోలావాలముపుట్రెను; 
ఆప్రవాహములో మత్స సములు, తాంబేళ్లు, సర్బములు మొదలగునవి 
కలవు; దేవతలుసయితము దానిలో స్నానము. జేయుధురు; దానిమాహాత్స్య 
మును గు రైెజీ(గి, సత్పురుషులు దానితటముల_వై నాశ్ర్రమములం గల్పిం 
చుకొని, వానిలో నివనీం చియుండెదరు. 
సోరభా 31, 82 
(6 “మనస్సును స్పీమితముంబేనికొ ని చొాసిజలముల తో "6 దర్చణము6 
'జేనిన యడల, మనస్సుకు విశేపానందముకలుగునుు దానిం జోచినమా 
త్రమున పాపములునశించును;' అని మునీశ్వరులు చెప్పుచున్నారు: 
'జివతలున్కు ననకౌదులున్కు బ్రహ్మను మొదలగువారు పరమానంద 


జోలశొండముుసోవి, 987 


ముతో దానిలో స్నానముంజేయుదురు; దానిజలములను శ్రాగినయె 
డల్క సకలపాపములు నశించును; కిది సర్గజనమతము. 
చాపాయ్‌ 243 
“ఎవరు నిష్టతో దానిలో స్నానముచేసి, తపమునా చరించెదరో, 
వారిమహినును వర్ణింప శ కము కాదు; రథముపై గూూర్పుండి ముందు 
నడచుచుండిన రాజు, వట్టవగలింటి సూర్యునివ లె వెలుంగుచుం డెను. సర్వ 
తములను, సుందరకీమలను దాటి గంగ గంతులిడుచు వచ్చుచుండెను; 
మ ౦దు రాజును అతనివెనుక గంగయు- ఈషప్రకారము వారు వచ్చిరి; 
'హర్తిద్వారము గొవ్బతీర్ణము; అచ్చటకువచ్చినతోడనే, గంగ సంతో 
షముచే నుప్ఫాంగను; ఆవుణ్య వేత్రముం జూచి గంగ వ్రసన్నురా 
లయ్యెను. అచ్చటనుండి గంగ ప్రయాగకువళ్షై ను; ఆసకల పావనాళిసి 
'యొక్కపెగ మెటులం జెప్పగలము? ఆప్రయాగవద్ద దానిలో స్నాన 
ముంజేనీన యెడల, సకలదుఃఖములు పోవును; తదనంతరము గంగ కాశి 
వద్దకు వచ్చెను. 
(ప్రమాణము: మల: 
“నీ తాని తెసరి గే య,త్రసంగ భే తల్రాష్టతాసో దవ ముత్చతంతి, 
యేవైతన్వాం విసృృజంతిథిరా _సేజనాసోఒ అమృతత్వంభ జం లే” 
“ఆ కొలీనగరము సర్వశోభ స్క్రములతో నిండియుండును; 
సుఖములకు ఛామముః శివుని యునికిపట్టు; దానిచక్క_దనము మనస్సును 
హరించును; దానిని వర్శింపళక్యము కాదు. ఏ యెతీర్ణ ములు గలవో, 
వానివానిగుండ గంగ ప్రవహించెను; వానిని వర్ణింప వళముకాదు,. 
ఓీగఘునా థా! ఓరామచంద్రా ! మార్లములో నుండిన మనుజులను 
పుణ్యాత్తులుగం జేసి, గంగ ప్రవహింభెను, 
దోహా 250 
“ఓరామా! ఈప్ర కారము గంగవచ్చి సముద్రములో గలి 
నెను, అందుకు సనుద్రుండు సరమానందభరితుండ య్యెను. అనేకవిధ 
నుల నతడు రాజును నుతించెను. *“టరాజూ! నీవంటి వాం జవండు లేడు, 
షా-పొయ్‌ 244 


“ “ఇంతవటికు నెవరు చేయనట్టివనిని నీవు సాధించితివి; తపోమ 
హివుతో సమానమగు బలముకలడి మతి యొకటి లేదు.” అని నము 
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ద్రుడు పలి కిను. ఆసమయమున సగరునికుమారు లటువది వేలమంది యు 
తరించిరి; భగీరథునిమనస్సు సాళ్గస్థ్యము( బొందెను; రఘుకులమునందు 
శేషము లేగుండ నందటు కంచరి! మూండుతరములవారును తరించిరి; 
ఉరీ రాజూ! నీవంటివారు భూలోకములో లేరు; శాశతముగ నీకీరర్తి 
భూలోక ములోనుండును; ఆచంచద్ర్రార్క-_ను నీపేరు నిలిచియుండును” 
అని జనులు పొగడిరి. అప్పుడు చేవతలతోంగూడి బ్రహ భగిరథుసిం 
జొడవచ్చెను; “ఓరాజా! మువూటికిని నివు ధన్యుండవు; నీపేరు లోక 
'విితమయ్యెను; నీరంటిరాజు ఫుట్టనేలేదు; నీప్రతిజ్ఞను సాధించితివి; 
సీమూలమున వేదమును సన్తానించుసజ్ఞనులు సుఖముంబొందిరిి గంగా 
సాగరసంగమమునుగుటించి యేమని చెప్పుచున్నారు ? ఆసంగము మను 
నట్టినూర్యుని జూచి, పాపము లనునట్టి గుడ్లగూబ కండ్లు మూనీళొ 
నును; గంగకు నీమూలమున భాగీరథియని మజి యొక వేరు వచ్చెను; 

చేరు వినినంతమాత్రమున్క, చేవతలకును నిద్ధులకును క _ర్సివచ్చును.” 
అని an పలికి దేవతలతో, గూడి స్వలోకమునకుం బోయెను. భగీర 
థుండు న కృతళ్ళత్యు(డ య్యెను. గంగవచ్చినపుడు మార్లములో నుండిన 
జవ్మృ మవార్షి యొక్క యజ్ఞ సామగ్రిని. బడందో సె a అతడు కో 
వించి గంగను పొనముజేసెను? అప్పుడు రాజు ర్వ మహార్షిని స్తుత్రిం 
చను; అంతట జహ్నువు తనతొడలోనుండి గంగను విడిచిపెట్టెను. 
అప్పటినుండి యామెకు జాహ్నవి యని వేరువచ్చెను. 

ఇాంద్‌ 82 

“భగీరథుని మనోభివ్ట్రము నిద్ధిం చెను; అతండు మనస్ఫూర్తిగా 
గంగను బూజించెను; గంగ ప్రసన్ను రాలై, యతనిని దీవించెను! అంత 
ట రొజు సంతోషించుచు స్యగ్యహమునవన్పైరు” అని విశ్వామి 
త్రుడు గంగావతరణమునుగుజించి రామునితో జెవ్చెను. అంతట 
రాముడు మునిళ్య్వరునకు నమస్క_రిం వెను; లత్నేణు( డతసికి సాష్టాంగ 
దండ ప్రణామ మొనరించెనుు సోదరుల నతండు దీనించెను' 

దోవ 260, 261 

అమృతోపమానమగు విశ్యమిత్రునియాశీ ర్వాదముం గై కొని, 
రాముడు కృళార్ధండయ్యును; టేంగంజూచి చిన్న పిట్ట లెగిరిపోయిన 
విధమున, నతనిసంళశయములన్ని యు నిడిపో యును, అనృుతోవనమూాన 


బాలశాండ ము, సివి. 289 


మగు దీవనలంబొంది రాముడు సంతసించి, *టమునినాథా ! ర్రీ ఫ్ర 
ముగా జనకపట్టణమునకు(బోవుదము” అని రాముండు పలి*ిను, 
చాపాయ్‌ 245 

రామనామమువబన సకలసంశ యములు విడిపోవునుు ఇదియే 
దేహథారులకుం గలిగెడిఫలము.) ఈప్ర కారము విశ్వామిత్రుడు గంగా 
వతరణమునుగుజిం చిన యావర్క_థను రామునకు వినిపించెను. ఆనదిలో 
రామలత్షీణులును విశ్యామిత్రుండును స్నా నము(చేని, (బ్రా హాణులకు 
దానములనిచ్చిరి; అందటు సంతోషించి యచ్చటనుండి వెడలి జవక 
చక్రవర్శిపట్టణమునకు వచ్చిరి; ఆపట్టణము యొక్క_శోభను రామలత్మ 
ణులు చూచి పరమానందభరితులయి5। అనేక వావీకూవపతటాకములు 
నదులునుం గలవు; ఆనదులు అమృతో పమానమగు జలములతో నిండి 
యుండెను; వానికి రత్న సోపానములతోం గట్టంబడిన రేవ్చలుకలవు; 
మకరందము నాస్వాదించి తుమ్మెదలు యుంకారము(జేయుచుండెను; 
అనేకవిధముల చక్క-నినానారంగుల పక్షులు శ్రావ్యముగ ధ్వనులం 
'జేయుచుంజెను; వానిలో రంగురంగులకవులము లుంచెనుక మంద 
సుగంధ శీతలవాయువులు వీవెను. 

దోవా 262 

పురమునకు నలువై ఫుల నాబ్లు ఫపుష్పవాటికలుశలవు; అవి వుప్ప 
ములతో నిండియుంజెను; వాని వెనుకను ఫలవృత్షముల తోటలుకలవు; 
అవి ఫలములతో నిండి భారము చే, నేలకువ్రాాలుచుండెను; వీనికి వెను 
కను వనములుకలవ్రు; అవి సుపల్లవములతో శోఖిం వెను. 

చాపాయ్‌ 246 

ఆవట్టణముయొక్క_శోభను వర్ణింప శకముకాదు; చేనినైనను 
నర్మించుఓకు మనస్సు ప్ర థానము$ వస్టలముల నది చూచుటకు వెళ్లి నను, 
వానిచక్కదనముంజూచ్వి లోభించ్కి మన స్పచ్చట నిలిచిపోవును కాని 
మరలివచ్చుట లేదు; ఆనగరములో సమ _క్లమును విశేషించి మంచఛివిగం 
గనంబడును, సొగసైన బజారులును, రంగురంగుల మేడలును, రత్నస్థగి 
తమగు గృహములును, బ్రహ స్తాయనుగా నిర్మించినట్లు కనంబడును' 
ధసికులును వణిజులును కుబేరునితోసనూనులు; ఎఎరివస్తువులు వారి 
వద్దనే నిలిచియుండెను; ధనికులకు వస్తువులులేవు; వణిజాలకు ధనము 
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"లేదు; శమతమవ స్తుశ్రలను ముందటనిడుకొని, వారు కరూర్పుండియుం 
డిరి. వీథులును నలుచచరఖ్రు మట్టములును, సదా శోభాయమానముగ 
నుండును, పరిమళ ద్రవ్యము లంతట6 జల్లంబడును; మణిమయమంది 
రము లన్నియు మూర్తిభవించిన మంగళమువలెం గనంబడును; కామ 
దేవుడు వానిని నిర్మించినట్లు కనబడును, ఆపురజనులు, స్రీ వురుషులు, 
సరై శర సంపన్ను లు; వుణ్యచారి తులు; సకలగుణసంపన్ను లు! శాం 
తులు; దాంతులు; ధర్యాత్తులు; జ్ఞానులు; ఆనగరములో నన్ని గృహము 
లకంట్కె జనకచక్రవ_ర్సినగరు మిక్కిలి దక్కగనుండును; దానినోసమా 
నమణునది లేదు; జనకుని సంపదల: జూచి జేవతలుసయితము నిచ్చేష్టు 
లయిరి. ఆనగరులోని కోటలను బురుజులను చూచి, చిత్తము భృ మిం 
చును; సకలగృహముల చక్కదనము. దీసికొనివచ్చి, దానితో వానిం 
గట్టినట్లు కనబడును, గ్‌ 
. దోవః 263 

ఉజ్జ (లమగు గృహాములును, వానిచుట్టు రత్న స్థగితమగు సువ 
ర్గపా కారము, మణిమయ సువర్లకవాటములతోను నీతాచేనివుంది 
రము ప్రకాశించెను ఆమందిరము యొక్క_శోభను వర్షించుట 3౫6 
వశము? , 


వ్రాపాయ్‌ 247 


|| 

వజ్రమయమ మున నీంవా దాషరములు మవోవి కొలముగనుండెను; 
కవాటములు విప్రులములు; రాజమందిర దాషర మువద్దను నటులు మా 
గధులు, బట్టులు మొదలగువారు గుంఫులుగుంపులుగ నిలి చియుండిరి; 
గబాశ శాలలు కలవు; రథగజతురంగము లన్ని కాలములలోను నిద్ల 
ముగనుండును; మంత్రులు, ప్రథానులు, యోధులు, సేనాపతులు 
మొదలగు రాజసన్థానులగ్భృహములు రాజవంగిరముతో సమానముగ 
నుండెను పట్టణమునకు వెలుపల, “తాలి నదీతీరమున, నచ్చటచ్చట, 
విడుదులలో ననేక రాజులు దిగియుండిరి; విశ్రామదాయకనును శోభా 
యమానము నగు నొకసుందరమయినతోటను విక్వామిత్రుండు చూచి, 
“కీరామా |! ఈస్థలము నామనస్సున కింపుగనున్న ది; కనుక, నిచ్చట 
నునను విడిదింజేసియుండెదము. అని పలకను, రాముండును మును 
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లందబును సమ్మతించిరి;ి వారందణు నచ్చట స్థిరముగ నుండిరి; విశ్వా 
మిత్రుని యాగమనమును జనకచ కవ ర్తి వినెను: 
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ప్రథానమం త్రులను, మవాయోఘులను, ఛాహణప్రముఖులను, 

జనకుడు వెంటందీనికొని, విశ్వామిత్రుని సందర్శించుటకు వెడలెను,” 
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జనకుండు విళ్వామిత్రుని పొదములనై (బడి సాష్థ్రాంగముగ నమ 
స్క_రించెను; విశ్వామిత్రుడు సంతోషించి, రాజును మనస్ఫూర్తిగ దీవిం 
చెను, తదితరమునులకును బాహాణులకును రాజు నమస్కరించెను; రాజు 
తనభాగ్యమును గొనియాడుకొని, ధన్యుండనెతి నని సంతనిం చెను; 
విశ్యామిత్రుండు రాజుయొక్క. 'మేమసమాచారముం చెలిసికొని, యత 
నిసి గవార్చుండని యోగిం చెను అంతకు:బూర్వుము రామలత్తీణులు ఫు 
వ్వులతోటలఈ జూడంబోయ్దుయుండిరి; అంతలో వారిరువురును వచ్చిరి; 
రాముడు ఘన శ్యాముండు; లత్మేణుండు గౌరపర్గముకలవాండు; శేవల 
ము వారికి వీన్నవయసు; మిక్కిలి గా రాబుబిడ్డలు; వారిదేవహాములు కో 
మలములు; వారినేశత్రములం జూ చిన్న సుఖముకలుగును; వారిరూపము 
లు సంసారుల మనస్సులను భ్రమింప జేయును, రామలత్మోణులు వచ్చి 
నతోడ నే, వారందబు దిగ్గున లేచిర; ర+ముని చేరందీనీ, విశ్వామిత్రుండు 
తన్మప్రుక్క_నం గూర్చుండం బెట్టుకొ నెను. ఆ అన్న దమ్థులను వారు చూచీ 
పరమానందభరితులయిరి; వారి నేత్రము లనుండి ఆనందబోప్పములు వ 
అదలైకాఅెనుు వాకిశేరీరములు పులకరిం చెను; శ్రీరాముని దివృమంగళ 
విగృహముంజూచి జనకుండు పరవళుండ య్యెను; అతనికి విదేవాుం డని 
సరుకలందు; ఆతడు సార్ధకనాముండ య్యెను; అత డెంతవె రాగ్థముగ 
లవా(డై నను, రాముని(జూచి, ప్రేమలో ముసింగిపో యును, 
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జనకునిమనస్సు ప్రేమలో మునింగిపో మెను; ఆంతట నతడు లె 
లిని-దెచ్చుకొని సైర్యము నవలంబించ్చి మునీశ్వరునిపాదములకు (ము 
క్కి, వృదుమధురవచనములతో నిట్లు ప్రసంగిం చెను. 


౦] 


942 తులకీదాసరామాయణము 


చాసాయ్‌ 249 

“ఓమునినాశా! ఈవాలకు లెవరు? మునికులతిలకములా! లేక, 
రాజపంళస్థులా వేదములో *నా-ఇత్కి నా_ఇతి” అని బ్రహ చెప్పియుం 
డెను; ఆ *నా-9తి =నేతి యనునట్టిపురుషుండే యీరెండురూసము 
లను ధరించివచ్చెనా? స్యాభావికముగ నామనస్సు చలింపదు; అట్టినా 
మనస్సు వీరింజూచి చలించెను! చంద్రునిజూ-చిన చకోరములువ లె నామ 
నస్సు భ్రమించెను ఓ స్వామి! నన్ను6 గటాకించి, రహస్యము: జే 
యక్ష, వారిరువ్ర వరో నాతో జెప్పుండు- వారిం జూ-చచినమాత్ర 
మున, వారియందు నా కనురాగము పుట్టుచున్నది; బృహాథ్యానము 
నువిడిచిి నామనస్సు వారివై. దిరుగుచున్నది' అని జనకుండు వ్రశం 
నీంచెను; జనకునివచనములను విశ్వామిత్రుడు విని మందవోాసము( చేసి, 
“ఓీరాజా! నీవు చెప్పినమాట సత్యము; జనసమ్మతమగు పలుకులను పలి 
కియుంటివి; నీమాటకు విరుద్ధము లేదు; సమ_స్తప్రాణులకును రాముండు 
వ్రీయుండు” అని పలికినపలుకులను 7'మమశ్షా ర్తి విని మందవోసముం 
జేసెను; (ఎందుకు రాముండు నవ్వెను! జనకునిప్రళ్న కును విశ్వామి 
త్రుని వ్రత్యు_త్తరమునకు నతండు నవ్వెను). *టరాజూ! వీరు రఘుకుల 
మణులు; దళరథునికుమారులు, నానిమి త్తము వారిని నావెంటను రాజు 
పంపిం చెను, 
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“విరు రామలత్మీణులు; అన్న దమ్ములు. వారిరువురును రూపబలశీ 
లలావణ్యములకు. బెన్ని థధానములు, వార నేకరాశ్షసులను సంహారించి, 
నాయజ్ఞమును సంరషీంచిరి; ఈవృ కౌంతేనుంతయు నందజరకుం దెలియు 
ను;” అని ముని చెప్పెను. 

ఇబాపూయ్‌ 250 

“ఓమునిరాజా! నాపూర్వపుణ్యముం జెప్పలేను. దానిమూలమున 
మిమ్ములను దర్శిం చితిని; ఈరాజకుమారులు, -ఈవీతకౌ శేయవాసులు, 
ఈఘన క్యాములు, ఈయన్న దమ్ములు, ఆనందనున కానందను నిచ్చు 
చుండిరి వారి యనోోన్యాను రాగము సిర్భలము; దానిని మాటలతోం 
జెప్పుటకు శక్యముకాదు)ు వారు నునోరంజకులు ఓమునిరాజూ; నా 
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మాటవిను(డు$” అని జనకుడు పరమానందభరితుడై, “ఓీసాష విరా! 
జీవాత్త పరమాత్మ లువ లె. బ్ర, కౌశించు చుండిరి” అని జనకుడు చెప్పె 
న్కు మాటికిమాటికి నతండురామునిం జూచుచుండెను; అతనిళరీరము 
ఫులకరిం చెను; అతని మనస్సు పరమోత్సాహముతో నిండెను; అనేక 
విధముల నతండు మునీళ్వరుని సత్కరించి యతనికి నమస్కరిం బెను; 
రామలత్షీణులను, మునీశరులను, విశ్వామిత్రుని వెంటందీసికొని, రాజు 
నగరములో? బ్ర వేశించెను అన్ని కాలములలోను,అన్ని సమయములలో 
న్కు చల్లగనుండునట్టి మందిరముల నతండు వారి కిచ్చి వారిని వానిలో. 
బ్ర వేశ వెశ్లును; రాజు వారిని సత్కరించి కొంతవజకు సేవించి తదు 
పరి వారిసెలవు. గైకొస్కి ౩ జమందిరమునకు వచ్చెను, 
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రాము(డును మునులును భోజనము జేనీ కొంత విశ, మించిరి। 
తదుపరి, రాముండు లక్షీణునివద్దకు వచ్చి కూర్చుండెను; అప్పటికి సూ 
రారా స్తమానమున కొకయామము వవధియుండెను, 


బ్రతి శీ గోస్వామితులనీకృత శ్రీ రామచరిత్ర మాన నే, 
నక్రలకలీకలుపవిధ్య౦ సన్సేబాలకాండాంతరత 
పండితజ్యూలాప్ర, సాదకృత వ్యాఖ్యానుసాే 
శ్రీ శ్రీనివాసళర్మకృత ఆంధ్ర భామహాయాం 
పంచమో విశ్రామః, 


న 


<4 
బాలకాండ పుస్టమ వ శా నః 
(రి ర్రుట్తా- 

నా సపూయ్‌ 251 


జనకపట్టణము. గలయంజూ చి వచ్చుటకు లక్షేణునకు: గోరక 
పుట్రైను. (రఘునాథునకు సయితము కోరికపుశ్తును; కౌన్సి లత్షీణునకు 
విశేషముగనుండెను. జనకపట్టణముం జూడవలెనని రామునకు సాథా 
రణముగను, లక్షణునకు విశేషముగను జూడవ లెననియుండెను; లేదా, 
లవ్షీణున కవళ ఫ్రము చూడవ లెననియుం డెను. కాని రామునకు భయ 
పడియు, ముసీశ్వరునియందుం గల గౌరవము చేత, నతండు మాటలాడ 
క్క తనలో: దాను నవ్వుచుం డెను. శ్రీ రాముండు లక్షుణుని మనో*ష్ష 
మును శెలిసికొనెను, ఛభక్పులం గటావీంచి, వారికోరికలను సఫలముం 
జేయుటకు శ్రీరాముండు నిద్ధవడెను. భక్తుల వెంబడించి, వెళ్లుట కతండు 
మనస్సులో నుబ్బుచుంజెను-__. లేక, మిథిలాపురజను లనునట్టి లేంగదూ 
డలు త్రాళ్ల చే గట్టబడియుండిరి; రఘునాథుని దర్శనామృతమును వారు 
కోరుచుండిరి కనుక, వారికి దృ ప్పిం గలుగంజేయుటకు రాముడు కో 
రుచుంజెను), శీరామమూ _ర్హి చిలునవ్వునవ్వి వినయవిభేయతలతో 
నిట్లు గురువుతోం బలిశెను. “కీసారిమో! జనకునిపట్టణనుం జూడవలె 
నసి లత్షేణున కఖిలాషళకలదు. మిరు పెద్దలుగనుక, నతండు శంకించి, 
మీమ్లులను ముఖస్థముగ నడుగుటకు భ యపడుచుండెను, మా రాజ 
దయ చేసినయెడల, నగరముంజూ చి, శీఘోము గామజలివ చ్చెదము” అని 
రాముడు ప్రార్థించెను, “రావూ! నీవు నీత్రిమార్షమునం దప్ప, మతీ 
“"యొకమార్లమున నేల సంచరించెదవు? నీవు భర మార్లములం బ౭పాలిం 
చువాఃడను; భ కులప్రేవకు వళ్యుండవై, వారికి సుఖములనసిచ్చెదవ్రు; 
నీవ్చు ధర్మమునకు సేతువుఐంటివా(డవు. 

దోవ 268 

“కీ సకలసుఖథాములా రా! ఓసోదరులా శా! నగనరమంతయు. 
గలయంజూచి రండు; మూ దివమంగళవి గ హముల నందటకుంజూపి, 
వారినేత్రములను సఫలముంజేయుడు.” ఆని యతండు చెప్పెను, 
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(జాయ- దేఖ- ఆవవు-నగర, సుఖనిథాన దోడ- భాం, 
కరనాం-సఫల-సబశే.నయన్క సుందర, వదన దిఖాఖ. _ 


'జాయ' శబ్దమువలన వియోగము ప్రాప్తించును; “నగరి శబ్దము 
వలన వియోగదుఃఖము పోవును, “అవవ” శబ్దమువలన సంయోగము 
కలుగును; నగరి శబ్బ్దమువలన సంతోషము కలుగును; సుఖనిథాని 
ఆని చెప్పుటవలన నాశయమేమి? 

“మిరు నన్ను విడిచి వెళ్లీనయెడల నాకు దుఃఖము కలుగును. 
కనుక శీఘ/ముగరండు; రెండవయర్గ మేమునిన, మోసుఖములకు సిథా 
నములగు జానికియు, ఊరి భయు నగరములో? గలరు; మూండవయర్థ 
మేమనిన, శినునిపిల్లును ముందుకు విటిచి, మిరుభయు లానగరమున 
కు సుఖని థధానములు కాగలరు; 'దోడి అని చెప్పుటకు గారణమేమి? 
“నేను నగరము జూచియుంటిని కనుక మో రుభయులే వెళ్ళి చూచి 
రండు. మూమిోాసుందరముఖములను నగరవాసులకు జూపి, 'వారిశేత్ర 
ములను సఫలముంజేయుండు, అనేకరాజులముఖములను వారు చూద 
ర; కాని, వారినేత్రములు సఫలము కాలేదు; కనుక్క మిరు శిన్చనివి 
లును వితిచిి మూముఖములను వారికిజూవి, వారినేత్రములను సఫ 
లముంజేయు.డు),. 

చాపాయ్‌ 252 

మునీశ్వరుని చరణకమలములకు నమస్కరించి, జనకపఫురజనుల 
నేత్రములకు సుఖము నిచ్చుటకు రామలత్తీణులు బయలువెడగీరి; కల 
కల లాడుచుండిన శ్రీరాముని ముఖారనిందమును జనకపుర బొలకులు 
చూచి, గుంపులుగుంపులు కూడి, యతనిని వెంబడించిరి; ఆరాముని 
నర, ముల చక్కదనము. జూచ్చి వారు లోభిం చిం అతని ముద్దు ప వలు 
కులను విని, వారిమనస్సు భ్రమిం చెను. వీతౌంబరములను వారు ధరించిరి! 
వారి కట్నిప దేశము బిగుపుగం గట్టంబడియుంజెను; వారిచేతిలో ధను 
ర్చాణములు శ్లోభించెను: (శృంగారరసమునువర్శిం చినపుడు శిరస్సునుం 
డియు, కొంతకరుణారసములను పొదములనుండి యు, యారంభిం చెదరు; 
ఇచ్చట, వీరరనము సృ్కథానముః కనుక, నారెండు విడిచిపెట్టి, కటిప్ర, 
జే అమమయ. శిరమువటుకును వర్మింవంబడెను.) ఒకరికొకరు ఖో 
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డుగనుండిరి? రామునిశరీరము శ్యాములము; లక్షుణునిశరీరము గౌరవ 
రము; వారిలలాటమున చందనతిలకము శోభిం చెను; వారిళ రీరములఈ. 
జక్క_దన మెంతచూచినను, తనివితీరదు! వారినడుములు, సింహము నడు 
మువలె, నతినూత్షీములు; వారి భావువులు దీర రృములుక నాగనుణి 
మాలలు హార జం వ్రైలుచుండెను; హారవవలు శ, కార 
ములు; వారినేత్రములు వికసించనకమలములు! వారిముఖము ee 
చంద్రబింబము; వారిరూపములు తావ త్ర్రయములం బోంగొట్టును; 
వారిచెన్చలకు నసువక్ల పుష్చకుండలములు కలవు; వారు చూపటులచి త్త 
ముల నపహరిం-చిరి; వారిలలాటమునం దుండినతిలక లేఖ) శోభ రాళికిం 
బుట్టినిల్లువ లె నుండెను. వారిరూపనులు మనోహరములు; వారికను 
బొవులు వంపంబడినవిల్లువ లె నుండెను. వారిలలాటమున నుండినతిలక మే 
శృంగారము యొక్క-_ము ద. 
దోవః 269 
వారు చక్కని “టోపీని శిరస్సున ధరించిరి. వారిచక్క.ని నల్ల ని 
శిరోజములు, యుంగరములవలె నుండెను నఖశిఖపర్యంతము వారు 
ముద్దులు మూటగట్టుచుండిరి! లోకములోని సౌందర్యమంతయు మూ 
_ర్రీభవించినట్లు కనబడును; వారియంగముల సౌస్ట్రవము దిడ్జినట్లుండెను; 
సకలావయవసౌస్షవముండి నపుడు, శోభ పూర్ట ముగనుండునుక దా! 


చాపోయ్‌ 258 

'రాజకుమారు లీరువ్రురు నగరముజూచుటకు వచ్చుచుండిరసి 
పురజనులు తెలిసికొని గృహములను, చేతిలోనిపనుఒను విడిచిపెట్టి 
బయటకువచ్చి నిలిచియుండిరిి నవనిధులం జూచి దరిధ్రుడు పటు త్రి 
వచ్చినవిధమున, వారు రామలత్షీణుల వెనుక పటుగె త్తిరిః; (జనక రాజు 
యోగి; అతనిజనులు దరిద్రులు; రఘువంశ వురాజు భోగి; అతనిజనులు 
ధనికులు ఒకండుయోగి; మజియొకండు భక్తుడు యోగివద్ద మాయ 
కలదు;భ క్తునివద్ద భగవంతు(డు కలడు). స్వతని స్సిద్ధముగ రామలక్ష్మణులు 
చక్క_నివారు; వారిని నగరజనులు చేత్రొో'త్సవముగం జూచి పరమానంద 
భరితులయిరి; రఘునాథునిచక్క_దనమును యువతులు విని యతని 
జూడ(గోరుచుండిరి? వారికి రామునియం దనురాగమువుట్టైను; ఆత 
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డు సమీపమునకు వచ్చెనని వినినందున, వారియనురాగ మధికమయ్యె 
ను; వారు మేడల నేక్కి, గవాత్షనులగుండ రాముని జూచినను, వా 
రికి దనివితీరలేదు. ఆయువతులు గుంపులుగుంపులుకూడి, నిలువుగ్రుడ్లు 
వెట్టుకొని ర*మునివీశ్రీంచిరి. వారియనురాగ మధిశకమగుకొలంది వా 
రిలోవారు గుసగుసలాడుచుండిరి; ఓీసఖీ; రాము జెంత చక్క_నివాం 
డమ్మా! కోటిమన్మథులయిన నతనితో సమానముకారుః (వారిలోవారు 
అని వెవ్చుటకు. గారణమేమనినః._పలుకుచుండినవారును, వినుచుం 
డినవారు నందటు భ్రమించిరి; వారికి రామునియం దనురాగము సమా 
నముగం గలిగెను; వారిలో నెవరికిని జ్ఞానము లేదు; అతని రూపురేఖా 


విలాసముల జూచ్చి వారందటు భ్ర మిం చిరి; వారిలో నెవరికిసి జాన 
ములేదు, ల aus as a as 
ఓీసఖి! చేవతలుగానస్కి మనుజులుగాని, రాతీసులుగానిి నాగులు 
గాని మునులుగాస్వి ఆతనిచక్కదనమువంటి చక్కదనమును చూచి 
యురిడరు; వినియుండరుు ఓసఖి ! విష్ణువునకు నాలుగుభుజములు, 
బ్రహకు నాలుగుముఖములు జోగివేషముగల శివ్రనకుం బంచముఖ 
ములు, ఇట్టిదోప ములు వీరికి గలవు; ఇంకను దేవతలలోమాత్ర త మెవరు 
చక్క_దనములో నితనితో సమానులు! 
దోవ 270 
“పిన్న వయస్సు; సౌందర్యమునకు రాసులు; ఒకరు వ్యామలము; 
మటియొకరు గౌరవర్లము, వారింజూచిన, సుఖముకలుగును; వారి 
పృతియవయవమునందు నూరుకోట్ల మన్మథులను తిరస్కారము జేయ 
వలెను. 


వాపాయ్‌ 254 
| “కఓీసఖీ! చెప్పుము; ఈదివ్యమంగళవి గ హనుంజూచి, రెండు 
కన్నులుగల నరీరథారి యెవడు మోహీంపడు? (దీనిమాల మున 
బలుకుచుండిన (స్రీ మోహిం చెనని తెలియును)” “ఓసఖీ! నేను వినిన 
మాటలను చెప్పుచున్నాను; వినుము; వారిరువురు దశరథమవారాజుని 
కుమారులు; వీరు బోడుకలవహాంసలు! వీరు వి శ్వామిత్రునియజ్ఞ మును 
సంరఖ్రీంచిరి; అజేయులగు 'రాతసులను సంహరించిరి, ఆశ్యామలళ 
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రమువాండు ఆచక్క_ని కమల నేత్రుడే,మారీచ సుబావువ్రులను మరిం 
చెను? ఆసుఖ భాము(డే, శౌసల్యపుత్రు:డు; అతనిపేరు శ్రీ రాముండు; 
అతంజే ధను ర్బాణములను ధరించియుండెను: ఇకను ఆగౌరవర్లము 
వా(డు, ఆవీన్నవయస్సువాండు, ఆచక్కసిరూపమువాండు, ధనుర్భ్చాణ 
ములను ధరించి రామునివెనుక నడచుచుండినవాం టే, లత్నేణుండు; 
వాండు రాముని చిన్న తమ్ముడు; సుమిత్రకుమారుండు, 
దోహా 271 

“విశ్యామిత్రునియజ్ఞ మును, రహీం చి, మార్గములో మునిపత్ని, 
అహల్య నుద్ధరించి వారు ధనుర్యజ్ఞముంజూచుట కిచ్చటకు వచ్చిరి.” 
అని మటియొకయువతి పలికినపలుకులను తేదితరయువతులు విని పర 
మానందభరితులయిరీ! (స్రీలు సంతోషించుటవలనం బ్ర యోజన మేమి? 
(శ్రీలకు శ్రీరాముం డుప కారముం జేయును; విశ్వామిత్రుని బ్ర హ్లేష్టి 
యనుయజ్ఞమును రక్రీంచ్చి మునిపత్నిని రాము డుద్ధరించిను; ఇంకను, 
ముందు భనుర్యజ్ఞ ము యొక్క ప్రతిజ్ఞ ను పరిపాలించి, ఆప్రతిజ్ఞకు నిమి 
తమగు జానకిని సంగృహించుట కతండు వచ్చెను. జనకుని నగరము 
లో బుట్టి, అయో థ్యానగరములో. గావురము(జేయు చుండిన స్త్రీ, 
యీోీామాటల( జెప్పెను 
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ఓక్రయువతి రాముని చక్క._దనము జూచి, *టసఖి! ఇతడు మన 
జానకికి దగినవరుండుసుమిోా! ఇతనిని మనరాజు చూ చినమెడలం దన 
వ తిజ్ఞనెన విడిచి, జానకిని రామున కిచ్చి వివాహముంజేయును” (ధర్మ 
వోనికి సయిత మొప్పుకొని, రాజు వివాహానుంజేయును.) అని చెవ్నె 
ను. అమాటలను వుటీ యొకపడుచు విసి, “టనే సమూ! వారెవరో 
రాజుకుం చెలీయును; మునీశ్వరునిత్‌ “గూడ వారిని రాజు గారవించి 
యాదరించెను; కాని, రాజుమాత్రము తనప్రతిజ్ఞను విడిచిపెట్టలేదు; 
అతడు విధికి వశ్యుండై, యజ్ఞానములోం గొట్టుళొనుచుండెను.” అని 
చెప్పి విచారించెను. మూండవయువతిి యామాటలను విని “*టసఖి! 
_ విధాతయేమంచివాం డై, యెవరికి దగినఫలమును వారి కిచ్చిన యెడల, 
నితంజే మునభానకికి దగినవరుండు; ఓన్తేస్తమూా! ఇందుకు సందేహము 


బాల కాండము. ౬వీ, 949 


"లేదు. విధివశమున జూనకీరాములశే వివాహమయిన యెడల, మనమంద' 

అము ధన్యులము; మనము కృతకృత్యులము; ఓనే_స్తమా! జానకీరాము 

లకు వివాహ మయినయెడల్క, మననగరమున కతండు వచ్చుచు. 'బోవు 

చుండును; ఆందుమూలమున నతనిని మనము చూడవచ్చును; ఈయా 

శ చేతృజూనకీరాములకు వివాహము కావలెనని, యెక్కువ కోరికయున్న ది, 
దోవా 272 

“ఓసఖీ! అట్లు వారిరువురకు వివాహము కాని యెడల ; సత్యము 
జెప్పుచున్నాను; నతనివర్శనము నాకు లభింపదు? ఎంతో పూర్వవుణ్య 
ముండినగానిి వా రిరువురసంఘటనము సంభవింపదు మనకు వారిదర్శ 
నము కలుగదు.” అని విచారించి వలీశెను. 
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మటి యొకయువతి లేచి నిలువబడి, “టనే స్త్రమా! ఈవివా 
హాము సర్వజనసమృతము; అందటు హార్షించెదరు; ఇది నిజము అని 
'వ్చిను, “టసఖి! శిఫునివిల్లుం జూచిన కఠినము? వీరింజూ చిన్న గారాబు 
బిడ్డలు! ఇది కొంచెమయినను యు_క్షముగ లేదు 93 యేలాగుజరు 
గును అని 'యొకయువతి సందేహిం చెను. “ఓసఖి! ఇచ్చట దై గతము 
వచ్చెను; క్రీరామునిమెడలో, జయమాలను వేయుటకు నీత కోరిననుు 
జనకుని పృతిజ్ఞ వలన, నామె యట్లు చేయుటకు శంకించెను; రామునకు 
సీతని చ్చి, వివాహముజేయుటకు జనకుడు కోరినను, యతని ప్రతిజ్ఞ 
కతండు లోంబడుచుంజెను. రాముడు కోమలుడు; కనుక, ధనుసు స్సును 
విటువ లేడని చెప్పుట భావ్యముకాదు; అతండు దానిని విటీచిననుసరే; 
లేకపోయిననుసెరే గాని, యొకమాట సత్యము. 

“ఓసీ! చూచుటకు వీరు బాలులయినను, వీరు మహాబల 
పరక శ్రుమసంపన్ను లని, పరు లనేక పర్యాయములు చెప్పుకొనుచుండ, 
వినియుంటిని. ఈరాముని పాదధూళి సోకినమూత్రమున, నెంతోపాపా 
త్తుంా లగు మునిపత్ని తరించను; ఈ రాము(డు శెన్రనివిల్లు విరిచినగాని 
విరమించతుక మో శెన్నిసమాథానముల జెప్పినను, నాకుమాత్ర 
మిధానమకము పోదు. జానకిని బ్రహ్మ వుట్టించినపుడు, లెన్సగ న 
రించి యామెకుం దగినవరునీ బుట్టిం చెను; ఈశ్యామలవర్లముగల 
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రాముడే మనజూనకికి దగినవరునిగ నియమించెను” ఆని యొకయువతి 
సమాథానము: జెప్పెను. ఆమెమాటలను వారందటు విని సంతో 
పించి, మృదుమధుర వాక్యములత్‌* “నీమాట ప్రకారమే జరుగును 
గాక” అని వారు పలికిరి, 
దోవో 273 

ఆయువతులు సంతోవముచే సుప్పాంగుచు, రామలత్నీణుల వై 
బువ్నములను వర్షించిరి; (కారణమేమి! కోమలమగు రాముని చరణ 
కమలములు కటిక నేలను సహింపవ్ర లేక వుప్పవర్శము శుభమునుకశ్రలి 
గించును సఫలమగును; లేక, పుష్పములను వర్గించినయెడల, నతడు 
తలమె త్తి మోదికిజాచును; ఈమూలమున్క, నతడు వారిం గటా 
థీంచి చూచునని యువతుల యభిప్రాయము; లేక “నామనస్సు రఘు 
నాథునిమిాదఈ బ్రసరిం చెను; కనుక్క నేను ఫువ్చములను వగ్గి ంచెదను; 
అతని కోమలముఖమునకు నాపుప్పములు కఠినముగనుండునే మో! 
ఫువ్చములను వర్షించుట నాయిస్టము; ఆతని క్రీపువ్పములు కఠినముగ 
నుండిన, నుండనిమ్ము పుష్పములను వర్షించి; మార్గమును మెత్తగ జేయు 
దానను; ఆమె_త్తనిమార్గమున, నతడు నంచరింపవచ్చును” ఆని సుముఖ 
యనునట్టియువిద తనలో. దాను చింతించెను. తదుపరి, నులోచన 
యనుపడుచుం దనలో నిట్లు విచారించెను! ఆ స్రీలు శ్రీరాముని నఖ 
శిఖపర్యంతే ముం దేటీ బారంజూ విరి.) ఎచ్చటెచ్చటకు రామలక్ష్మణులు 
నడ చివచ్చిరో, మనుజు లచ్చటచ్చటి నారు పరమానందభరితులయిరి; 
(ఆరామలక్షిణు లే పరమానందస్భరూపులని వారు తెలినికొనిరి; జానకీ 
చేవి ప్రభావమువలన, వా రిరువురు సంచరించినమార్లములలో నుండిన 
వారు పరమానందభరితులయిరి; లేక, పరమహంసయగు పరమానంద 
యోగి యొకంయు జనకుని పట్టణములో గలడు; అతడు రామునిచే 
జయింపబడాను. జనులు రామలత్షీణులం జా, శ్రమించి, వా రిరు 
వురవెనుశం బోవుచుండిరి; వేయేల; (స్ర్రీలయవస్థ యిట్లుం డెను, 

దోవో 
అనవ్యాహీ సంశయ కళై వ్యాహీ లేత ఉసాంస్క 
గానేలే మాసే రహీం చేఖరామ న్ఫృుదువోస, 


జబాలశాండము, ౬వి పరీ! 
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నగరము యొక్క. తూర్చుదిశకు రామలక్షీణులు వచ్చిరి; ధను 
రసజ్ఞ రంగస్థల మచ్చటం గట్టంబడియుండెను! అది "విశాలముగ నిర్మింప 
బడెను; ఆస్థలము రత్న స్థగితమయి శోభించెనుు రజతమయమగు వేది 
కానముండవము విశాలముగనుండెను. ఆవేదికకు నలువై పుల నున్న తాస 
నములు నిర్మింపంబడెను; వానిపై రాజులు కూర్చుండి వివోదములం 
జూశెదరు; వాసికివెనుకను, సమీపమున మండలాకారనున, మణి 
కొన్ని యున్న తాసనములు నిర్భింపంబ జెను; వీనిని రంగురంగులుగం 
గట్టరి; మొదటివాసనికంట సివి కొంచె మున్న తముగనుండును; ఈయా 
సనములు పుగజనులనిమి త్లము రచింవబజెను. ఈ రెండవవాని వెనుక, 
రంగురంగులతో. గొన్నియాసనములు నిర్మింపంబడెను; ఫురన్త్రీలు, 
వారివారి కులాణచారముల ననుసరించి, వానివై ( గూర్చుండి, చిత్ర, 
ముల జూ చెదరు; నగరములోని బాలులు శామలక్షణులతోం నాడే 
నడచి వారికి రంగస్థలము యొక క్ష చి త్రములం వ అత్యా 
దరణతో వారు వోరిరువురను వివిధప్ర ప్రజేశములకుం దీని కొనివెళీరి. 
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'రామలత్మీణులు శరీరములందట్టుచు, వారికి నగరములోన చో 
ద్యములను వారు చూవించిరి; వారిశరీరములను దట్టినందున, భాలుర 
శరీరములు ఫులకరించెను. వా రిరువ్రురంజూచి, వారు పరమానందభరి 
తులయిరి. 


చాసపాయ్‌ 256 


చాలురయాదరణం జొచ్చి రాముడు సంతోషించి, నారీ ననే 
కసంగతుల నడిగెను; ఆబాలురు వారివారిగృహముల. జొవీంచి, వారి 
గృవాములకు వారిరువురను తీనీకొని వెళ్లి రీ ఆవిచిత్రమగు ని రాణమును 
శ్రీరాముండు లత్షీణునకుం జూవించి; న్ఫుదునుధురనదనములతో ననేక 
es బ్రసంగించెను. ఓపాగ్వతీ! ఒకనిమిషములో నర్భభాగము 
పూర్తి రికాకముసు పే ప్రే ఆపర మేళ్వరుని యాజ్ఞూప,కారము మాయ బ్రహ్హ్మోం 
డములను చిత్ర విచిత్రముగ లృేజంచునుకచా ! ఛభ క్తులయందుం 
యచేశత, నాషర మేళ్యరుండగు రాముయ, మనుజానివ లె రంగస్థలము 
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యొక్క చిత్రముల నబ్బురముతో. జూచెను. ఈచిత్రములం జూచు 
టలో6 గాల మతికృమింపెనని రాముండు లెలినికొని భయపడి, గురువు 
వద్దకు వెళ్లెను, ఎవనిభయమునకు భయముసయితము భయవడునో, 
అతడు భ కులం జూ చిభ యపడును. (భక్తుల భ_క్తి ప భావ మిట్టిదిక దా!) 
తియ్యనిమాటలను మృదువుగ బాలురకుం జెప్పి, రామలకత్షేణులు వారి 
సెలవు గైకొనిరీ కాస్కి బాలురకుమూ త్రము వారిని విడిచి వెట్టి వెళ్లుట 
కష్టము లీదుః వారు మూల్లుచు వారివారిగృహములకు వెళ్ళీరి, 
దోస 275 

నగరములో విలంబము6 వేసినందులకు భయము; బాలురుక 
నుక ప్రేమ పిన్న వయస్సు వారుగనుక, గురువు యెడల నమ్రత; గురువును 
విడిచి నగరము జూచుటకు వెళ్లీనందున, సంకోచము; ఇవియన్ని యు 
ముప్పిటి(గొన, వారిరువురు వచ్చి, గురువ్రచరణములకు నమస్కరించి, 
యతనియాజ్ఞా ప్రకార మతసనివద్దం గూర్పుండిరి. 
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అంతట సాయంసమయ మయ్యెను} చీకటిపడుచుం"జెను? ముని 
యాజ్ఞ ప,కారను వారు సా యంసంధ ను వార్చిరి; పు ౮'ణశ్రవణ 
ములో రెండుయామములరాత్రి, గడఇెను, (మునీశ్ళరుంశు చెప్పిన 
ఫురాణకథలలో కాంతరసము వ, థానము; జనకుని పట్టణము యొక్క. 
శృంగారరసముతో రామునిమనస్సు నిండియుండెను; అందుచేత, మునీ 
కరుడు చెప్పినకథలు ప్రాచీనములని రామునకుం దోచెను _శేషించిన 
క నెట్టు 5౮ముండుగడ పెను?! మిథిలాప్రరమును తలంచుచు, రా 
ముండు శేషించినరాత్రి కాలమును గడపెను;, ప్రాతఃకాలమున గౌరీ 
పూజనిమి_ త్రము రాజకుమారి, జానకి, వచ్చునస్కి బభాలురవలన రాము. 
డు నగరములో వినియుంచెను;, శేషించిన రండుయానుముల ర త్రి 
రామునకు. గష్టమనితో వెను; కనుకనే మొదటి రండుయామముల 
నతడు ఫురాణకథలను వినుచు, సుఖముగ గడవెను.) అంతట, విశ్వా 
మిత్రుడు శయసిం చెను. గామలత్మీణు లతసిపాదముల: బట్టుచుండిరి. 
(ఆతనిపొదములం బట్టుటకుం గారణమేమి! 1గురువుసన్ని ఛానమును 
విడిచి, నగరములో విలంబము6జేసినలందుకు తమాపణ; (8) పురాణ 
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కథల నతండు చెప్పినపుడు, సావథానముగ వినియుండనందుకు . కమా 
పణ) వపర మేశ(రుని చరణకమలములను సేవించుటకు యోగులును 
వై రాగులును జపములును తపముల నాచరించెదరో, అట్టిపర మేళ 
రుండే, గురుచకణములం బట్టుచుంజెను. భ డి శ్రద్ధలతో వారు గురు 
వును సేవించుచుండిరి; మాటిమాటికిని మునీశ(రుడు సేవను జూలిం 
పుమని చెప్పెను. అప్పుడు | క్రీరామమూ_ర్హి వెళ్ళి శయనించెను, (మా, 
డువిషయములలో నొకపర్యాయము ఛచెప్పినమాత్రమున్క గురువా 
జ్ఞను మన్నింపరాదు (1) సేవ (2) దాన(భోజనము.) తేదుపరి, లత 
అ సార్టిమి రామచంద్రు;నిపాదముల: బట్టుచుండెను; లక్షణ సార్టమి పాద 
ముల బట్టుచుండ, "రామునకు భయమును బ్రమయు6 గలిగెను, లక్ష 
ణుసి చేతులు కఠినములు; రామునిపొదములు కోమలములు; అకఠిన 
మగు చేతులతో నతండు కోమలమగుపొదముల _బట్టుచుండ, నిదురకు 
భంగము కలుగునని రాముడు భయవటజెను; పాదనుల( బట్టువాండు 
లత్షణుండు కదా యని తెలినికొని, రామునకు దయకలి గను; “ఓతమ్ముం 
డా! ఓనాయనా! ఇశ నీవు శయనింపుము” అని మజలమణజల రాము 
డు చెప్పెను. శ్రీరాముని చరణకమలములను హృదయములో నిడు 
కొని, లత్షుణుడు విశ్ర మించెను, 
దోవా 276 
(ప్రభువును సవకుండును శయనీంచువిఖము. జెవ్పంబడెను,) చిట్ట 
చివజకు లత్మీణుండు శయ్యుమింద విశ్రమించెను; కాని, నిద్రించ లేదు; 
ఏ పాటి” బముయినను, లవ్నేణుండు తెలనిళొనుచుంజెను; తొ"లికుక్కుట 
ధ్వని వినంబడినవెట నే, లక్ష్మణుడు లేచెను) గురువ్చనకుముందు, రా 
ముండు మేల్కాంచెను. 
చాపాయ్‌ 260 
శ్రీరామలత్షోణులు_స్నాననంథ్యావ్యనుష్థానముల నిర్వర్తించి, 
గురుచరణములకు నమస్కరించిరి, గురువాజ్ఞ బొంది, వారివూజనిమి 
తము వువుష్రల( దీసికొనివచ్చుటక్కు వారిరువురు బయలువెడలీం. 
“భూస భాగ వర బేఖేఉ జాఈ జవ వసంత బుతు రహీ లుఫాఈ, 
లాగే విటవ మనోహర నానా వరణ వరణ వర వేని వితానా. 
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జనకచ కృవ_ర్లీియొక్క_ శ్రేస్టమగుపుష్పవాటికకు వారిరువురు 
వెళ్ళి, చానిం జూచిర; (లేక, దేవశలపుప్పవాటికల కిది రాజువంటిది; 
లేక, భూపతులలో శేస్థుడగు జనకుని పుప్పవాటిక; ఎందుచేశజన 
కుడు భూపతులలో శేషుడు * నిజముగ నతడు భూదేవికి: బతి 
కనుక నామెగర్భమున: బుట్టిన జానకిని, యామె జనకున కిచ్చెను) 
వసంతబుతును మానము? గప్పికొనక, నావాటికలోం బడియుంజెను, 
ఆవాటికలోని యొకొ_క్క_వృతుమే మనోహరముగ నుంజెను; అందు 
లో నానావిధవృతీము లనేక రంగురంగులతో. బ్ర కాశించుచుండెను; 
ఆయారంగులకుం దగినరంగులుగల తీగ లావృతీముల కల్లుకొని 
యుండెను; అందుచేత, సెదులకు వసంతబుతువ్రు మానమునువిడి చి 
యుండెనని చెప్పంగూడదు!? ఒక్కొక్టరంగున కొక్కొక్కబోడు కల 
దు; అటులనే శృంగా రాదిరసములకును._ శ్వేతమునకు శ్యామము; వీత 
మునకు వోరి ద్ర ము జోడు. విడిబోడుసకు సరసము తక్కువ---లత లనే 
నాయిక లకును వృక్షములను నాయకులకును ౬€౦పటము కలిగెను; శం 
గారరసమునకు శాంతరగసము జోడు, 
నవ పల్లవ ఫల సుమన సువాయే నిజ సంపతి సుర రూఖ లజామే, 
చాతక కోకిల కీర చకోరా కూడిత విహంగ నచత కల మోరా, 
నూతనమగు పత్రములును, పువ్బములతోనుు, ఫలములతోను 
వృతీములు శ్లోభించుచున్న వి? నూతనపత్రములును, పుప్పఫలముల 
భారముచేత, వృతములు నేలకువంగి శోభించుచున్న వి; స్వకీయమగు 
పుప్పఫలములసంపద చేత, చేవతరువును (సుఠరూఖ) సిగ్గుపజచు చుం 
డెను; సకలజీవములకును ముఖ్యవుగు సంపద నిచ్చునట్ట జూనకీరాము 
లీవనములో విహారించెదరు; కనుక, నది శో భాయవమానముగనుంజెను; 
అందు చేత, సురతరువులు నిగుపడి, “నేలంబజెను.- తననంతర మావన 
ములో ననేకవిధములగుపక్షులు కలవ; వానిలో నయిదువిధముల 
వములే శృంగారమున కనుకూలముగనుండెను; చాతక్రములుు చకోర 
ములు, చిలుకలు, కోకిలలు, మాయూరములు; ఈ యయిదువిధముల 
వములు మూం:డుబుతువృులలో. గొన్ని కొన్ని యాయాబుతునులలో; 
గన,బడును; వసంత్క వర్ష, శరదృతువు లీవనములో: బ్రకటమైయుం 
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ఇను; ఆయాబుతువుల కనుకూలముగ నివషు లావనములో నివసించి 
యుండెను; దీనికి ఆశయ మేమి? వథమమున, వనములో వసంతబు 
తువు మానమును విడిచియుంజెను; అందు చేత, నాబుతువ్రునకుం దగి 
నట్లు కోకిలలును, చిలుకలు నివసించియుండెను. తదుపరి యావన 
ములో వర్ష బుతువు పృకటమయ్యెను, వృప్పకారము! వృశ్షములకుం 
దగిలియుండిన ఫు రాతనవత్రములే కాలీఘటములతో సమానము} శ్వేత 
ఫుష్పములపం _క్లియే బకములసమూహము; వీలఫవుప్పములపం _క్లీయే 
తరంగములు; శ్వేత, పుష్పముల సమ్మేళనమే ఇంద్రధనస్సు; లతాగ్భహా 
ములలో? (బ్ర వేశించునపుడు వాయువుచేయుచుండిన శబ్దమే, మేఘగ 
ర్లనము, చెట్లనుండి 'టుప్క్‌టుప్‌ి' మని క్రిందంబడుచుండిన వుష్పముల 
రసమే వానచినుకులు, అందు చేత, సదా వొయూరను లావనములో 
నాట్యము. జేయుచుండెను. తదుపరి శరదృతు వావనములో నీవ్ర, 
కారము ప్రకటనమ య్యెను; చాతకములున్కు చకోరము లావనములో 
నివనీంచియుం డెను; దట్టముగనుండిన శ్యామలవళములే, నిరలమగు 
ఆకారము? అనేక రంగులపువ్పముల శెంతియే, నీతా చేవి ముఖి 
మనునట్టు శరత్కాల రాకొబింబము యొక్క కాంతితో సమ *నముగ 
నుండైను' 

ఆవువ్సవాటికకు శో భంగలిగించునట్టి సర స్పొకటి దానిమధ్యను 
ప్ర,కాళించుచుం డెను; అనేక రంగురంగులతో? జెక్క_బడన మణిసోపా 
నము లాచెటువునకుం గలవు; ఆసరస్సులో ననేకరంగురంగుల కమ 
లను లుండెను; అనేకజలపతులు ధనులజేయుచుండెను; భృంగ 
ములు రం కారము జేయుచుంజెను; వరంగుగల కములములమో(ద 
నాభృంగములు వ్రాలుచుండెనో, వానిరంగు నానికి దగులుకొనినం 
దున, నాభ్ళంగములుకూడ ననేకరంగులుగం గనంబ చెను, 
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ఆవనమున్సు ఆసరస్సును 'రామలక్షీణులు చూ చినందున్న వారికి 

సంతోషముశలిగెను; ఆ యారావను రామునకు సుఖముని చ్చెను; 
తేదా” లోకములను రమింపంజేయురాము: డావనములో విహరించుట 

ఛేత్క నది ఆరామమై పరమరమ్యుముగనుం డెను, 
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రాముడు పుప్పవాటికను నలువై పుల గలయయజూచి, తోట 
మాలి సడిగి, పుష్పముల గోయుచుండెను; తోటమాలి వచనముల 
వలన్క నతసిమనస్సు ముదమంచదెను; ఎందు చేత! వానిని యడుగుటకుం 
బూరగము, రాము(డు నలువైపుల జూచి, వనములో నీతం గానక 
పోవుట చేత నతనిమనస్సు కొంచెము వ్యాకులముంజెందెను; సీతాదేవి 
వనములోనికి వచ్చుటకు సమయ మయ్యొనని వాండు చెప్పినందున, 
నతనిమనస్సు ముదవుండెను. అంతలో, నీతాదేవి మాతృవచనముల 
ప్రకారము గెరీవూజనిమి త్తము సఖులతోం గూడి వనములో. బ్ర వె 
నిం చెను, 


ఆమెతో? గలసీవచ్చిన సుందరయువతులు; చతురులునగు సలు 
లు అతిశ్రావ్భముగ కంళములనె త్తి గీతములం బాడుచుండిరి; ఎందుచేత! 
వారు సుందరులు' రూప ముచేతను, అలం కరముల చేతను, మందగమ 
నము చేతను, తదుపరి _ ఫావ్యమగుకంఠ ములం గలిగియుండుట చేతను 
వారు మనోవారులు; సుందరులు...వారి మంజువాణి వాణి యొక్కవు 
నస్సును హరించుచున్న ది; అథవా, సౌమోత్‌ వాణివారి ముఖమునుండి 
విడలీనందున) మంజువాణి య య్యైను;__ఆవనములో రెండవసరస్సు 
మతి యొకటి కలదు; ఈసరస్సు (స్ర్రీలనిమి_త్తోము; దీనిని రాముండు చూ 
చియుండ లేదు; ఈ రెండనసరోవరతీరమున, దున్తాదేవి యాలయ మొ 
కటి కలదు, ఈగారి చేవిమందిర మతిశోభస్క్రముగ నుంజెను; ద్వోసి 
శోభను వర్శించుటకు శక్యము కాదు గౌరీదేవి మందిరమని చెప్పుటకుం 
గారణమేమి! వ్రథమమును గౌరీదేవి యెట్లు భర్తనిమిత్తము తపము 
నాచరిం చెనో, నీతాచేని యటుల నిప్పుడు తపము జేయును; అరువు 
రును కన్యలుకనుక, గార్రీమందిరమని చెప్పబడెను. (వివాహములలో 
వధువు నేడుకూడ, గారీతవముం జేయును; *గారీకపస్సు" అని ప్రఖ్యా 
తికలదు; కాని పార్వతితవస్సు' ఆని చెప్పుట లోకవిరుద్ధము). 

సఖులతో౧హాడి, శీతాబేవి సరోవరములో స్నానముండేసి, 
దుగ్తాదేవిమందిరములోనిక వెళ్లెను; ఆమె దేవిని బూజించి, తన కను 
కకొలనుగు వరమును దయచేయుమని దేవిని. బ్రార్టిం చెను, (భర్తను 
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దయచేయుమని వరము నడుగుట మర్యాదకు లోపము. గౌరీదేవిని: 
బూజించుటకు. గారణ మేమి? ధనుర్యజ్ఞ మున కొక సంవత్సరము దీకుః 
'డేయంబడెను; ఒకరోజుతక్కువగ, సంవత్సర మంతయు గడ చెను; కాసి, 
సీతాదేవికి? దగినవరుండు సంఘటనము కాలేదు. కనుక, నీతాదేవిమనస్సు 
వ్యాకుల పడెను.) 

సీతాదేవి యాజ్ఞ్యాప్ర కరము ప్రథానసఖ, పరఫురుషులు వన 
ములో? గలరో లేరో చూచుటకు బయలువెడ లెను. ఆ'చలిక తె రాజ 
కుమారు లిరువురం జూచి వ్రేమవివళురాలై నీతవద్దకు వచ్చెను; ఆమె 
నోరు మూతంబజెను; ఎందుచేత? వా రిరువురశ్ళంగారను నామె చూ 
వినందున, నామెనోరు మూతంబడెను. 
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ఆమెశరీరము పులకరించెను; ఆమె న్మేచృములు జలముతో నిండి 
యుండెను; తదితరసఖు లా మెయవస్థం జూచి, “ఓసఖీ! నీయానందము 
నకు గారణమేమి?” అని, మెల్లగ, నామె నడగిరి. మందిరములో 
నీతాచేవి, థ్యానములో నుండినందున, వారు బిగ్ణజగ మాటలాడిన 
యెడల, నామె థాానమునకు భంగముకలుగు నని యెంచి వారు మె 

ల్లగ ద్రైసంగిం బరి. 
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“ఓసఖులారా! ఆయిరునురు రాజకుమారులు వనములోనికి వచ్చి 
రిసోమి! ఓఅక్క_లా రా! ఎంత చక్క_నివా"రే? కేవలము నూతనవయస్సు 
సుమా! వారిం జూచుట్క కన్ను లకు విందు; వారు పువ్వులం గోయు 
చుండిరి” అని చెప్పెను; (వారిముర్యాదకు లోవమువచ్చునని తలంచి, 
వారు పువ్వులం గోయుచుండినసంగతినిమాత్ర మామె నీతాడేవితోం 
జెప్ప'లేదు); తదుపరి, సాముద్రికకాస్త ప్రకారము వారికిగల మహో 
'రాజలటీణముల నామె నర్ద్హించ్చి వారికి జెప్పెను; వారిలో నొకరు 
శ్వ్యానులమనియు శెండవవారు గౌరవర్ణమనియుం జెప్పెను, “కఓీసఖు 
లారా! వారిం జూచిన నేత్రములకు వాక్కు_లు లేను; వారిని వర్ణింప 
గలిగిన నోరునకు దృష్టి లేదు; చూచినవి చెప్పలేను} చెప్పుటకు శ్కిం 
గలది చూడలేదు. వేయేల! ఓఅక్క.లారా! వారిం జూ ితీరవలెను” 
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అసి వారిం జూ చివచ్చిన చెలికత్తె పలికిను. ఆవలుకులను తదితర చెలి 
క అ్పెలు విని ఆశ్చర్యభరితులై, సంతోషించిరి వారిం జూచుటకు 
నీతాదేవికి యభిలాషకలదని శెలిసికొన్సి వారిం జూ చివచ్చిననఖ చెలి 
క శెలం జూచి, “ఓసఖులారా! వారు బహుళ, మునీళ్యరునితో, 
గలని, వచ్చియుండంగలరు. వారిరూపములలో మోహినీయంత్రము 
కలదు; వారిమోహీనీ- గారిడీవిద్భం జాచి నగరములోని వ్రీవేకుషు 
లా బాలవృద్ధులు, చతురులుసయితము భ్రమించిరి; వారిమనస్సులను 
వారిరువురు నపహరించిరిక డా! ఎడముగనుండినపుడే వా రింతప్రభా 
వులుకడా! ఇకను వారియంగములను స్పర్శించినందున, నేమిసంభవిం 
చునో తెలియదు ” అని పశంనించెను. ఇది యుచితము, ఇది యను 
చితమని శంకింపక, (స్రీ లందు వారివారిముురా్థాదలను విడిచి, వారిరు 
వురను వర్ణించి, చెప్పుకొనుచుండిరి. వయలి? వారిం గన్ను లార జూ 
చుటయే, కన్ను లపండుగ, ఈసఖ చెప్పినమాటలు నీ తొదేవిమనస్సున 
కింపుగనుండెను, రాజమర్యాదవ్ర, కారము ప్రథమసఖ, నీకాచేవికి మా 
గ్లముం జూపిం చెను; రామదర్శపకౌతూహాలముచే, నామెనేత్రములు 
ఆప వైపులం బరుగె ల్తెను; ఆచెలిక ల్లె ముందు నడ చెను, (సీకాచేవి మన 
స్సులో నొకసంకోచము కలదు; ఆ మెమనస్సులోని యను రాగము తది 
తరులకుం దెలియకూడ దనియు, అట్లు తెలిసినయడల, నామెమర్యా 
దకు లోపము కలుగునని తలంచి యామె ఆప్రథమసఖ'నే వెంటందీసి 
కొని వెళ్లిన; సఖులలో, నాప్రథమసఖనే, నీణాదేవి తన యంతర్శంగ 
న్న పితురాలుగ భావించెను వారిరువురిలో  నజమటు లభ్యంతర 
ములు లేన) 
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నీతాదేవి నారదునివ చనములను నరించుకొ నెను; పవి,త మగు 
నను రాగమే, ఆమెమనస్సులో నంకురించెను; (“ఓజానకీ! ప్రథమమున, 
నొకఫుష్పవాటికలో నీను రాముని. జూడంగలవు; తదుపరి, మోారిరు 
వురకు వివావామగును” ఆని నారదుండు చెప్పినవచనములే, యామె 
యనురాగమునకు వీజము.) అందుచేత, రాముడు పతియగునని తలం 
చి యామె సంతోషించెను, ఆసంతోషము చెలిక కైకుం చెలియకుండు 


ఛాలశకాండము, ౬ వీ, రర 


టకు, నామె భయపడిన ేడిపిల్లవలె నలువైపుల జూచెను; లేక, 
రాజకుమారులు వనములోనికి వచ్చిరని చెలిక తె చెప్పుటచేత, నామె 
వారిం జూడవలెనని యాతురముతో, నలువైపుల జూవెను; 


చా పొయ్‌ 263 


ఆమె శింజాన మంజుమంజీరసినవంబులు హృదయానందముగ రా 
ముండు విని లక్షుణునితో నిట్లు పలికెను, “టతమ్ముండా! వినుము; విశ 
విజయము చెలుపుచుండిన కామదేన్రుని జయ భేరీళబ్బములను వినుము” 
ఆనిచెప్బి, యేవై వుననుండి శబ్బమువచ్చెనో, ఆవై పు రాముడు దృష్టి ని 
గుడించెను;ు చకోరములు చంద్రు నిజూచి, యానందించువిథ మున నతం 
డు నీతాజేవి ముఖచందృబింబము జూచి యానందించెను. నీతం జూ 
చునంతవణకు రాముని నేత్రనులు చంచలముగ నుండెను తరువాత, 
నతనినేత్రములకు శెప్పపాటు శేకపోయను; ఆశెప్పలమిా(ద నివసిం 
చు, “నిమి మవోరాజు, ఆందోళన చే, తనస్థానమును విడి చెను, నీతచ 
క్క_దనము( జూచి రాము:డు సంతుప్రాంతరంగుం డై, యనేకవిధముల 
నామెను తనలో. దాను పొగజెను; అతనిముఖనునుండి మాట వెడల 
"లేదు. రామునినే త్రములు నీతంజూ చెను; అందువలన “గలిగినసుఖ 
మును మన స్పనుభ వించెను; చూ చినవియును, అనుభవించినదియును, 
పలుక లేవు; వానికి నోరులేదుక్రదా ! అందుచేత్క నతనినోరు మూతంబ 
డెను. కంతవజగు నీతవంటి చిన్న దానిని బృహ సృష్టిం చియుండ లేదు; 
ఆమె విశ్వమోహిని; బృహ సృష్టిచమత్కారము నామె ప్రకటించుచు 
న్నది; అథవా, ఆమె సీయంవ్య కు రాలు; ఆమెనిపుణతయే బ్రహ్గాలను 
సృష్టించెను; ఆమెస్తయముగ విశ్వమునకుం బ్రకటనమ యను; బ్రహా 
సృజించిన శృంగారమున కామె సింగారము నిచ్చెను. ఉఇల్గుచక్కదనము 
దీపముమూలమున విశేషముగ 'రాణించును; బ్రహసృజించిన సౌందర్య 
మునకుం జీకటివట్టెను; నీతాబేవిచక్క_దనము, దీపమువలె, నాచీకటిం 
బోంగొట్టొను. కవీశ్వరులు చెప్పిన యుపమానములు దేహీ’ యని 
యడుగుచుండును; ఆమె 'విచేహి” కనుక, నిరుపమానము; కవీశళ రుల 
యుపమానము లామెవద్దకు వచ్చి, “దేహీ” యని యాచించును, 
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సీతాదేవిచక్క_దనమును రాముండు లెస్సగ బరీతీంచిి తనయ 
దృష్టమునకు సంతసించి నిర్ణలమగు హృదయముతో సమయోచిత 
ముగ లక్ష్మణునితో నిట్లు ప్రసంగించెను. (సిరృలహృదయ మని చెప్పు 
టకు గారణ మేమి? ఈవిషయమునుగుతించి లత్మీణుసితోం బ్ర సంగిం 
చుట కూడదు; ఆయిన, నుచితముగ రాము. డతనితోం బలిేకను.) 
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“ఓతమ్థుండా! అదిగో చూడుము; ఆమెయే జానకీ? జనకచక, 
వర్తీప్రతిజ్ఞ కామెయే కాగణము; ఆమెనిమి_త్లమే, ధనుర్యజ్ఞ ము; గౌరీ 
పూజనిమి త్త మామెను సఖులు తీసికొనిపచ్చిరి; చూచితివా, ఆమెగోరి 
రకాంతి, యీపుష్పవాటికకు శోభను కలిగించుచున్న ది. ఆమె యలౌ 
కిక సౌందర్యము. జూ ఇనందున్క స్వ్యాభావికముగ సిర్మలమగు నామనస్సు 
చలించుచున్న ది. అందులకు గారణము బ్రహదేవునిశేం దెలియును; 
నాదకీణాంగములు అదురుచుండుటవలను నేదో శుభము కలుగునని 
తోచును; మనరఘు ఏంశస్థులకిది సహజస్వ భావము; వారిమనస్సు లేశ 
మయినను దప్వుమార్లమున బాదము బెట్టదు; స్వప్నమందయినను పర 
(స్ర్రీముఖమ్సుం. జూచియుండ లేదని నానమకము. నామనోవ్యాకులము 
వలనను నాయంగముల స్య్ఫారమువలనను, నామనోరథము నిగ్షించునని 
తోంచును. స. లు యుద్ధములో శత్రువులకు స 
స్వప్పృమందై నను పరన్ర్రీలవై వారుదృష్టి, సిగుడింపరు; దేహి” యని వారి 
వద్దకు వచ్చిన తల లేదని వారు చెప్పరు. ఈమూ(దుగుణ 
ములు గల మనుజులు లోకములో. దగుమాత్ర, మే కలరు, (ఈమూం 
డుగుణములును లత్మీణునియందు గలవు; (1) జూనకిత్‌* గలసివచ్చిన 
చెలిక_రెల నతండు చూ చిమొన యుంవలేదు. (2) విశ్వామిత్రుని యజ్ఞ 
సంరక్ష ణార్ధము వెళ్లినపుడు, శత్రువుల జూచి భయంపడలేదు. (8) చి 
క్యామిత రామచంద్రుల సేవించినపుడు, తనవలనం గొదనక, వారికి సం 
తుష్టికలుగునట్లు మనకిన్ఫూ ర్లిగ వారిని సేవించెను. 
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జానకిముఖపంకజమును శ్రీ నీ రాముడు చూచెను, అందుచేత నతని. 

మనస్సు" భ్రమిం వెను; ఒకపరాగ్థియను లత్మణునితో నతడు ప్రసంగిం 


బాలకాండము, ౬ వీ. 961 


చును; మతి యొకపర్యాయ మతండు నీతముఖముం బొెచును, ఇందు 
లకు దృష్టాంత మొకటి కలదు, నీతముఖమే యొక కమలము; ఆము 
ఖ కాంతి యే ఆకమలములోని మకరందము; (1) తుమెద కమలమువై 
వ్రాలి నిళ్శబ్దముగ డానిమకరందము. బానము(జేయును; అంతలో 
స దానినైనుండి యెగిరి యం కొరముంజేయుచు దానిచుట్టు దిరుగు 
ను; (2) మజలం దుమైద దానిపై వాలి కొంచెము వసరం వ బాన 
ముంజేయును. వుజల నెగిరిపోవును; (8) స్థిరముగ నుండిన యెడల, 
దానిభారమును పుష్పము సహీంసలేదు; bss తుమైద దాని 
వై వ్రాలి హొం చెముకొం చెము మకరం వము. బానము( చేని, యగురు 
పస (1) తాకను 'యొకతుమైద; తుమైెదవలె, నత 
డొ కపర్యాయము నీతముఖము జో వి, లక్షేణునితోం | బ్రసంగించును; 
(2) పివప నతడు వ కము పోర వింితశ కంటం చానవవంగేని, త్రము 
నితో మాటలాడును; (కి) తబేకదృష్మితో నామెముఖము నతడు చూ 
చిన యెడల్క నా మెముఖ మతనిదృష్టినవి సహింవలేదు. 
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చికవతి చకిత చవాూదిశి నీతా, 
కహ గయీ నృప కిశోర మనచీతా॥ 
జహా విలోకి మృగ శాబక నయనీ, 
తహ జను వరష కవల నిత సేనీ॥ 


1. నీత చకితురాలై నలుదిశలం జూడ నారంఖిం చెను; రాజపుత్రు 
లెటువె వె పువెళ్లీ రో యని ఆమెనునస్సు చింతిం వెను. “నృపకిశోరి అని 
చెప్పుట చేత వారిరువురు నొకశిస్వాధీనములో నుండినని తెలియుచున్నది. 
లేకున్న, వారిలో నొకరు స్వతం శ్రనృఫు-డనియు, రెండవవాడు కిశో ౮౩ 
వస్థలో నుంజెననియు( జెప్పవ చచ్చును. “రీతి శబ్దము “చింతా” శబ్ద 
కం! కనుప్రాసము. ఆమె వింత మలం (1) వారు వెళ్ళి 
పోయి లేమా! (2) తనమనోచింతను సఖులు శెలిసికొనిరేమో!? (8) 
తం డ్రిగారిపృతిజ్ఞ-11, ఆమె చకితురాలై నలువైపవులం జూ చెను; అందు 
చేవ నామెకు లేడిపిల్ల యొక్క నేశ్రములవంటి. నేత్రములు కలవు, 
ఎందుచేత! జానిశేత్రములు నూతననులును జలభరితనులు; దాసి 
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దృష్టి చంచలము; అటులనే, రాముని? జొడవలెనని నీశ కాతురత 
విశేషముగ నుండెను, అందుచేత, నామెదృష్టి చంచలముగ, నలువై 
వుల బ్రసరించెను. ఆమె యొటువై వుం జూచిన నటువైవు నేత్రముల 
నుండి శ్వేతకమలములను వర్షించెను; శ్వేతకమలములని చెప్పుటవలన, 
మిత్రదృష్టియే ప్రసరించెనని భావము. శ్వేతలోచనములు మిత్రభావ 
మును శ్యామలో చనములు శత్రుభావమును, శోణలో చనములు మధ్య 
భావమును సూచించును, 

లతాగృవామునకు బయటనుండిన రామలత్షీణులను చెలికత్తెలు 
నీతకుం జూవీంచి5ర; వారిం జూ చినతరువాత, నా మెనేత్రములు నోఇ 
త్వము. బొండెనుు వారిచక్క దన మెంతంజూ-చచిన నామెకుం జూడవలె 
నసియే యుండెను. కోలుపోయినవదారము లభించిన తరువాత "నెంత 
సంతోవముకలుగునో? ఆమె కంతసంతోవము కలిగను. శీ రాముని 
శరీరలావణ్యముం జూచిచూచ్చి ఆమె నేత్రములు బడలి, రెప్పపాట్లను 
వేయుట మబ చెను; శ్రీరాముని దివ్యుమంగళవి గృహము. జూ చినందున, 
నామెశరీరము సంతోషముచే సంపూర్ణ ముగ నిం చెను, శర ఆ్క్కలవూర్ష 
చంద్రుని. జూ-దచినతరువాత నెట్లు చకోరనులతాపము కొంతించునో, 
నీతా దేవిళశరీరణాప మటు రామునిం జూచినతరువాత కొంతించెను. నేత్ర, 
ములద్యారమున శ్రీరాముని రూవనును వీతగహించి ఆరాపమును 
దన హృదయములో నిడుకొొన్సి నేత్రము లనునట్టిదాషరములను బం 
ధించెను. ఆమె ప్రమాపరవశు నా లయ్యునని చెలిక కౌలు దెలినిళొని, 
పరమానందమునొంది, యొకమాటనయిన పలుక లేదు. 
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మేఘమండలముం జీల్పుకోొని, బయటకువచ్చు రెండు చంద్ర, 
బీంబములువలె నా రామలత్మీణు లిరువురును లకౌగృహాము: జీల్చుకొని 
బయటకువచ్చిరి. లతాగృహములోనికి వెళుటకును వచ్చుటకును మా 
ర్లముండినను, వారిరువు రామార్లమును విడిచిపెట్టి, నీతం జూచుటకు 
గల యాతురము చేత, నట్లు లతాగ్భృహము. జీల్ఫుకొని ప్రత్యవమయిరి, 
(శ్యామశరీకమును చంద్రునితో నుపమానముం దెచ్చుట యుచితమా! 
లత్షీణుంయ చంద్రుండు; కశ్యామలళరిరము గల రాముడు మేఘము), 
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ఆవీరు లిరువురు చక్క_దనాలకుప్పలు; రానమునిశరీగము నీలక్షమ 
లములవలె నుండెను; లత్మీణునిశరీరము ఎజ్జనికమలములవ లెం బ్ర కాశిం 
చుచుండెను. వారు కాకపతీములను ధరించి యుండిరి? శిరస్సులవై 
వారు పువ్వుల గుత్తులను ముడుచుకొనిర, వారిముఖనులు చెమట 
బిందువులతో నింజెను; వారిలలాటమునం దిలకము నోఖించెను; వారి 
చెవులకు భూవణములుంజెను; వం చినవిల్లువంటి కనుబొమలును, ఉంగ 
రములవ లె దిరిగియుండిన శిరోజములును, నూతనముగ వికనీం చిన కమ 
లములవంటి నేత్రములును, జక్క_నిచుబుకమును, దీరుగనుండినముక్కు_ 
న్కు ముద్దుంబెట్టుళోందగిన బుగ్ధలును, గొవలుల చిత్తమును హరించు 
చుండిన మందహాసమును. ఈ ముద్దుల మూటంగట్టుచుండిన బాలుర 
ముఖసౌందరస్యమును నేను వెప్పంజూలను; వారింజూచి, వేలకొలంది 
మన్మథులు సిగ్గుపడవ లెను, వారలకంఠములు శంఖములవలెనుంజెను; 
నాఫివణకును వారిమెడనుండి ముత్యాలహారము వ్రేలుచుంజెను. అవత 
రించిన కామచేవ్రనివంటి కలభము యొక్క_ శొండమువలె, వారిబాహు 
దండములు సౌాగసుగనుం డెను, పుష్పములను పత్రములను వామహ్మన్త 
ములో? బట్టుకొనియుండిన, శ్యామలళరీరముంగలవాండేే ఓసఖీ! చక్క 
సివాండు. 
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సింహమునడుమువ'ల్కె వారినడుములు సూత్తములు; వారు వీ 
తెంబరములను ధరించిరి;ి వారు సకలసుఖథాములు; సర్యగుణసంవ 
న్నులు; వారు నూరస్గకులమునకు భూషణములు; చెలికత్తెలు వారిం 
జూచ్చి పరవళులై, చేష్టల దవ్చిరి. 
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పగమచతురయగు ెలిక కై యొకర్తు అెలివిదెచ్చుకొని, నీత 
హస్తము బట్టుకొని, “ఓనీతా! నేత్రములను మూనికొని గారీదేవిని 
ఛ్యానించుచుంటివా' నే త్రములనులిప్సి, రాజపుత్రుల నేల జూడన్టు 
అని పలికెను. (రావలత్నీణులు సమీపమున నుండినందున, నామె నీత 
తో బిగరగ మాటలాడుట యు_క్షముకాదు; నేత్రములతో సంజ్ఞం 
జేయుదమనిన) నీగ్ర నేత్రములను మూనీకొనియుం డను; అందు చేత, 
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నామెహ_న్హమును చెలిక శె పట్టుకొనెను ప్ర సంగించిన చెలిక తౌ సయిత 
ము పరవశురాలయ్యెను; ఆమె (ధైర్యము నవలంబించి, తెలివిదెచ్చు 
కొని వీతతోం బలిశెను. రాజపునులం జూచుటవలనం గలిగిన మనోవి 
కలత్వమును చెలిక త్రెలకుం దెలియకుండునట్లు నీత నేత్రములను మూసీ 
కొనెను ఆమె గారీ ధ్యానముం జేయుదుండెనని వారు తలంచిరి, “ఓ 
నీతా! నీవు గారిని థ్యానించుచుండిన యెడల గారీ దేవిమందికము లోనికి 
బొమ్మ; లేదా, నీవు గౌరిని థ్యానించినందువలన, నీకు ఫలము కలి 
ను, 5 నీ నేతృముల కొఫలము ప్రత్యకుమ యను ; కనుక, 
నేత్రములనువిప్పి ఆఫలముం జొడుము అని సఖిపలికెను.) సఖ 
పలికిన వ్యంగ్యవచనములను నీత విని తన మనోవికారమును జెలిక 
తెలు గృహించిరని సంకోచించి, నేత్రములను సగముసగమువి వ్పెను; 
ఆవురువనింవాములనుు ఆరఘువంశతిలకముల నామె  కీగంటితో 
జూశెను, స్రేమాతిశయముచే నీత పరవశు రాల య్యొనని ఇెలిక శ్రౌలు 
శెలిసికొని, “ఓయమ్హా! కాలవిలంబమయ్యెను గనుక మనము. శీఘ్ర 
ముగ గృహమునకు వెడలుటమంచిది” అని వారు భయపడి చెప్పిరి, 
అంతలో నామె తెలివిచెచ్చుకొన్సి తల్లిమాటందలంచి భయపడి, 
“సత్యము; ఓ ఇెలులా రాగ” అని మందముగం బలిశెను, “ఓసఖులా రా! 
ఈ వేళశే రేపు మన మిచ్చటికి రావలనియుండును సుమో!” అని యొక 
చెనీక్ర త్రై ముసిమునినశ్ర్ష ననుచు బలిశెను. సఖులుపలికిన వ్యంగ్య 
వచనములను నత విసి కొంచెము నీగ్తుపడెను; ఆమె, తల్లిమాటను 

జ్ఞ పీకిదెచ్చుకొని, తన్గికి భయపడి, నిష్కు_)మించుటకు సిద్ధము య్యెను. 
అము ధైకీర్యము నవలంబిం వి, శ్రీరాముని దివ్యరూపమును హృదయ 
ములో ధరించెను; మాటిమాటికీ జనకో ని ప్రతిజ్ఞ దలంచి యామె విచా 
రించెను! ఆమెమనసు స్పు పలువిధ ముల బ్రసరంచెను. “ఆవాో! నాశరీరము 
నాజనకునియధీవముకదా! నన్ను వా వరికిచ్చి వివావాముం జేయంద 
లచిరోకదా!” అని నీత నిచారింపదొడంెను, 
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మృగములను బములను వృతుములం జూచుమిషచే యామె 
మాటిమాటికి వెనుకకుందిరిగి, శ్రీరాముని రూసలావణ్యములం జూచి 


చాలకాండ ము, ౬ వి. కరిర్‌ 


చూవి, లోలోపల ముటీయుదుండెను; ఆమెస రామునియం దనురా 
గము బలిసెను; విశ్వా సుత్తుని యజ్ఞ “క్ష.+మపుడు, పీఠ రాముని ప్ర తా 
పము నామె వినియుంజెను; నేకు సుకుగూరు: డగు శ్రీ రాముని 
గన్ను గారం జూచెను. తోంగి పొంగి, ఏీక రామునికరీకముశే నీత చూ 
చుచుండెను. ఈసనా యమున వీ గమునిప్రయోజనము కలదు; కొసి 
శృంగాగరామునివలన లాశములేదు? సీ రాము డయినయెడల, ధన 
స్పును విలుచుటకు సమర్ధుందని నామె యభిప్రాయము; అందు చేత, 
నామె వీరగాముసిం “నావిచూచి ముతియుచుండెను, 
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శినోనినిల్లు శశినమని శతెలికికొని, సత వ్యాకులవడెను; ఆమెమన 
స్సువకు సారస ము "లేకపో మెను; అయినను శ్రీరాయుని శ్యామల 
రూగయు నామె హృయనకముభో ధగం వెను. (శంక: --ళివునివిల్లు కథిన 
గుది ఇెలినినా స, శ్రీరామునిరూవ మును ధగంచుట ధర్మమునకు విరు 
ద్ద మున దా; అనసిఫ చెంప మాశుకు నిగ యము లేనిసమయ మున, నతని 
రూపనును పహకయములో ధగంచుట యుగము కొదు: శ్రే 
యి ాశివ్రునిధనస్సు కఠిరము; బాణాసుపండు, రావణుడు మొద 
లగసవారు దానిని విలు లేక భంగపడిగ వారు భంగవ కిననుు గాము! 
డు వాగిగం:- వీరుయుకనుకి, నాళిసుసిధసస్సును నిటువంగలడని ఆమె 
కు నమ్మకము కలిగెను; అందు, నకనిరూపమును ఏత శనహృదయ 
ములో ధరింప నిష్క.9 ౦ చెను) సూూము “గనుగుణిం చి రాముడు 
వినియుండెను; ఇప్పు డామె నడు ప్ర, ONS ముగ జూవెను, వినిన 
౫*ని*ం0=) నధికముగ నత చామెం జూచి, కొన్ని వశేషగుణములం గని 
ఎ క్రును; ఆమె చక్క_ద స "లకుష్న యపియు, సకలగుణ:ంవన్ను గాల నియు, 
తనయం తనుంగము6 గలాసియు నతె.శు తెపికికొని, సృమయనునుని 
తో నంమెరూపముళు నొక దిత్రవటమును ౧ముఃడు తన యంతః 
కణములో వ్రానికొ నెను. (రామునకు ధనుస్సును విటువగలనని సి 
గయకు కలదు అందుచేత నా మెరూపము నతండు హృదయములో 
ధరించెను ) క్‌ భణావ్యాల యములో నికి వెళ్ళి, చేవిచగణనులకు నమ 
స్క_రించి యిట్లు చే గని బ్రార్థిం పెను. కరీ క్యా! ఓజగజ్జననీ! జయజయ 
జయ; నీవు గిగిరాజకన్యవు! శిన్సనిముఖచం ద్ర కిరణముల? 'బొనముంజేయు 

24, 
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టలో స్వీ చకోరమువంటి దానన, నీ *ంటివరోవ కొరులు లేదు; (సంత్ర 
విటపసరితాగిరిధరనీ! పరహిత హెరాతుసబనశీకగనీ॥ మవోత్తులును, విటప 
'ములును, నదులును, పర్భత్రములును, భూడేవియు._వీరు పరోవ కా 
రులు); నిలో సిశం డ్రిగుణములు కనంబడును। నీవు మహా బాశ (రుని పత్ని 
వి; సర్వశార్యములను నిస్సం దచెహాముగ సిగ ర్పింవంగలవు; గణపతికిని, 
కుమార సా(మికిని నీవు త్‌ వి; సీకలన సకల కార్యములు తవ్చక సిద్ధిం 
చును; (తారకాసురుని సంహరించి కుమారసౌాగ్గమి దేవతల శెటుల 
స్వస్టానము నిచ్చెనో, అటులనే నీమాలమున ధనస్సు విజిగిన యెడల, 
నాకు సార్గస్థముకలుగును). నివు జగత్తులకు మాతను; కోటి మెణుపు 
తీగలవలె నీశరీరము ద, కాశిం చు చుండును; ఆదిమ భాన్టింతీ ములు సిక 
లేన; సప, భావ మమిత్రవము; ప. వాత్తును “వేదములు సయితము గొ 
అుగవు! "సేవలననే సృష్టి స్థితి సంహారములు జరుగును; నీమట్టుకు సీను 
స్వతంత్రురాలవుః లోకాలోకయులను నీవే భ్రమింప జేయుచుంటివి. 
దోవో 285 
“ఓతన్శీ! సీవేపతిప్రతలలో న గృగణురి రాజధ, నియపారమపి- 
మను సవా ౪ ప్ర శేషువులు గాని థా కలుగని తేదిన ముట్ట? జేష్ప లేరు న 
మార్తమున స సంచగిం+) సిద్ది ఎందితివో, నే నామార్షమునం బో 
సిద్ధిభొందున ట్లు (బి సాడింపుము, 
చాపాయ్‌ 269 
“ఓశేష్టపరదాబినీ! నీవు త్రివు రాంతకుని ధర్మపత్ని వి; సీదాసు 
లం గటాతీంచి వారీకోగికల సీజె ర్చెనవు; చతుర్విధ పురుషార్థములు 
నిన్ను సేవించువారికి సులభముగ లభించును రామునివియోగము, 
జనకుని ప్రతిజ్ఞ, ఫనస్సు యొక్క - కొఠిన్నము. ఈమూ(డుదూఃఖనములు నన్ను 
బాధించుచుండును; నానిం దొలంగింప నీవే సమక్డురాలవు; ఓచేవీ! 
'చేవతలున్తు ననదులును, మునులును సిచరణకమళంములను చేనీం చవ్మీము 
_క్రంబొందుచున్నారు. నానునో[వ్టము నీకు బెస్సగచెలియును; నీవ 
స రార్టంత ర్యామిని; స ప్‌ కరణళుద్ధిన "సేవించితిసి నామనోవాంఛి ర 
మును నీజేస్సము.” అని పార్వతి. స్తాం చెను ఓభరదాషజా! నీతయొ 
క్కవిన్న పములను భవాని విని పై ప్రేమవకురా లై ; ఎ అొనవ్యునవ్వి, చేతిలో 
నుండిన వువ్బమాలికను జాజవిడే చెను. పరమానందముతోో నాచేవీ 
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ప్రసాదమును జీత త్రీసికొన్సి హృదయమున ధరించెను! ఆమె 
మజల భవాని చరణములకు నమస్క_గిం చెను. అంగలో నిట్లు 
భవాని కీతతోం బ్రుసంగించెను,“ఓ *తా! నాయాశీర్వాదము సత్ఫము; 
వినుము; నీమనో? పము నెజివేరును; నారదుడు నీతోంజెప్పిన ధర్మ 
వాక్యములు సత్యము; ఏఐ రుసియందు.. నీనానస్సు లీనమై వానిరూవ 
మును నీవు ధరించితివో, వాంజే నీవా డగును, 
ఛాంద్‌ 83 

“ఆచక్క_ని శాష్యమలళరీరముగల వురుషునియందు సీమనస్సు 
లగ్నమయ్యును; వాంజె నిన్ను వివాహమాడును; ఆకరుణాసముద్రు. 
డును, పరమచశగురుండు నగు రాముడు నీరూప శీలలా:ణ్యములను 
గృహిం చెను, నీవు విచారింపకుము అని పార్వతి చెప్పిన వచనము 
లను వీతే వివి సఖులతో౭గనాడ న త్యానందముం బొంచెను; ఆట్లు వీతను 
దీవించి భవాని యూరకుండెను. వాజల నీత భవానిం బూజించెను; 
ఆమెమనస్సు ప్రసన్న మయ్యెను; అసి తులసిదాసు చెప్పెను 

సోరథా 33 

అనుకూలముగ పార్వతి చ చప్పినవచనములను సీత వీస్కి పరమ 
సంతోషము బొంచెనుు ఆమెసం షం. 6 జెవ్వుటకు శః ప్టము గ” దొ; 
శుభము చెలియ, జేయుచు నామె వోమాంగము లద రెను. 

పాపాయ్‌ 270 

కీత్రయొక్క. చక్కనిరూపమును క్రీ ౮” మండు మనస్సులో స్మరి౦ 
చుచు, లక్మిణునితోం గూడి, గురువువద్దకు వెళ్లెను. (నీతకును వగ 
కిని జరిగిన సంభ'"షణను విళ్వామి ంత్రుండు జ్ఞాననృష్టి చే గ్రహించెను.) 
నఖ" వసిద్ధముగ శ్రీశామునిమనస్సు నిర్మలము; అతనికి. గపటము లేదు? 
అకనిబుద్ది సరళవ యినది కినుక, వనములో జరిగినవృ త్తాంత  మగగయు 
ర ముండు ఫూ+సంగ్రుచ్చినట్లు గురు వ్రనకు విన్న నిం చెను? కప్ప హారము. 
గురువుతో: జెవ్వుట యుచితమో” అనుచీతమో రామునకు దెలియదు. 
విశక్యామిత్రుండు వారు తీనికొని వచ్చినపువ్నములం వైైకొని వానితో 
భగవంతుని. బూజించెను; అనంశగ వునండు వారిని దీవించెను. “మో 
వనోరథములు నెజవేఅునూోఅని యతండు పను. ఆమాటను రావ 
లత్షీణులు నిని వ్రసన్నులయిరి; ఛారిమనస్సు స్వాస్థ్యము: బొందెను, 
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భోజనానంతరమున నొ త్రి 'కాలజ్ఞానసంపన్ను 6 డగువిశ్వామిత్రుడు పురా 
ణకథలం జెప్ప నారంభించెను; ఈవిధమున నాదినముంతయు6: గడ చెను; 
అంత  సాయంసమయమున్క గురుని యాజ్ఞ ప కారము వారిరువురు 
సాయంసంథా"౪ న్యనుస్థానములను వజువేర్చిరి. అప్పుడు ఫూన్వదిక్కు 
నందు పూర్ల చంద్రుం డునయించెన.; ఆచంద్రబింబము” లె జానకిముఖ 
ము కళకళలాడుముండునని "ముండు గపొంచి సంతోషించెను. (క్ష 
చంద్ర బింబము కీత్రముఖములతో సము *+నముకాదు” అని రాముడు 
మజిల వునస్ఫులో విచారిం చెను. (ఇంద్రుడు లోకమునకు బ్రకట 
మయ్యును; సత యంతఃపురములో నుంజెను కాని లోకమునకు బ్రక 
టను కాలేదు; (2) త సఖులతోం గూడియుండెను; చంద్రునకు సఖులు 
శేరు; (9) కత, శరీరమునకు జల్ల(దనమునిచ్చును; చంద్రుడు తొవము 
నిచ్చును.) 
దోహా 286 
బిన్నత్యము మూడువిధథ ముల గలుగును: (1)జన స్థానము, 
(2) సాంగత్యము, (9) అంగసౌవ్పవము- “ఆవ! ఈచంద్రు శు నాకీతతో 
సమానుండుకా.డు; చంద్రుండు సముద్రములోం బు ట్రాను; చంద్రుడు 
విషముతో. గూడియుండును; అతసివెంట హాలాహలముఫపుటైను; పగ 
లంతయు నగనికిం గాంతియుండదు।ః వవ. “లాడు చుండును, 
చాపాయ్‌ 27] 
చంద్రునకు వృద్ధిక్‌ యములు కలవు; అతడు విరహులను బా 
ధించును; econ, 2 నతనిని రాహజవు కబళించును- నీత్రముఖ 
చంద్రమునకు వృద్ధి కీయములు "లేవు; ఆముఖ మెల్లపుడును నొొకరీతిగ 
నుండును; ఆమెముఖను. పరులను బాధింపదు; “మెక శ్నొత్రువులు 
'లేరు- (స్రీ పురుష చ క వాకముల కత(డు వియోగదుఃఖము గలిగిం చును; 
పద్య ములకు కొతున? అవగుణము లచేశము లతనియందుం గలవు. ఓ 
చంద్రమా! న తతో స సగపోల్చుట దోపము,; అనుచితము, 
ఓచంద్రమా! ప్రతిదినము నిన్ను(. జూచుచుంటిని; ఇంతవజకు సీవ్రోప. 
ములు నాకు. గానరా లేదు; అప్పుడు నిన్ను నీ త్రత్రో సగిపోల్బుటవలన, 
సీయవగుణములు స్పష్టమ య్యెను” అని యీ,ప్ర,కారము రాముడు 
చంద్రుని యుపాలంభిం చెను. చంద్రునిమిష బెట్టుకొని, "రాముడు 
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నాయి కొముఖసౌష్షన మును వరి రి ంచుచుండెను; ఇంతలో, గొంతరాత్రి, 
గతించెను;, అప్పు డతండు శెలివించెచ్చుకొని, త్రమ్లుసిగోయహాడి, నవ 
వువద్దకు : ఏచ్చెను వారు మునీశ్వరుని త సే నవ. స్మరించి, 
వారియ-జ్ఞం గైకొస్కి శయనసి- ర అంత నారాత్రి గడ బెను; రో 
ముడు మేల్కాం చెను; అంతకువూర్వుమే లవ్నీణు.డు లేచియుంజెను. 
అప్పుడు రాముడు తమ్లునిం జూచి, “ఓత్రమ్మండా! చూచళతవాా అగు 
ణోదయమ య్యును; ఆవద్మబాంధవ్రుండా, ఆస్తీ ఫురుషచక వాకములకు 
సంయోగము సనిచ్చువ'.ండు, ఆత్రిమూ క్త్రస్వరూపుండు, ఆలోకములకు 
సుఖమునిచ్చువాండు ప్రత్యతమయ్యును. ” అసి పలిశెను. లత్మీణుండు 
చేతుల జోడించుకొొని, గృరోముసిప్ర తాపమును వర్లించుచు నిట్లు 
పలిశ్రిను. 
దోవ? 287 
“ఓనాశా ! అరుణోదయ మయ్యెను; కుముదములు ముకుళిం 
చుకొనిపోయిను; తారాగణముల కాంతి వెల వెలబోయెను, మయా 
గమనమును విని రాజులు, తౌ గిణములవలె, వెలవెలం బోపు 
చుండిరి, 
: చాసాయ్‌ 272 
“టసాామోా! కోలీట్టకొ లంది నతీత్ర ములు వ కొశించుచుండినను, 
చీకటులం బోంగొట్టజూలపు; అటులనే, ర'జు లెందటుండినను, శివుని 
విల్లును విలుచుటకు సవర్గులుకౌరు. కవలలను లును, స పురుషచ, క, 
వాశములును, పతులును, తుమైదలును, సీట్లు విడినందుకు సంతో 
షించును. 2నాథా! అటులనే మీరు ధనస్సును విటిచినతరువాతే, 
మభ కులందబు సంళినిం చదరు వ గ మలళేకయె, నూరుస్థం డుదయిం 
చిన (ఆరో, జిజ్ఞాస, రగర్ధార్థి; జ్ఞనీ చ భరతర్షభ!” ఆని సఃలుగువిధ 
ముల భ కులు కలరు.) తేరువాత్క నంధ గౌగము నశించును. ఆనూర్యుని 
కాంతి యెదుట, నథీ త్రముల కాంతి మటుగుపడును. అటు, 'నేశ్రమ 
"లేకయే, మూరు ధనస్సును విలువంగలరు. ఓరావమ చం ద్రా! పు 
సూర్యుని ప్రకాశము, లో5మ లో నెట్లు విజృం ంధించునో, మోప, తా 
సము రాజవండలిలో నట్ట పరిణః..ంచెను. ఉదయపర్వత సానువులపై 
సూర్యుండు ప్ర, కౌశించినవెంట నే, చీకట్లు విడిపోవును, అటులనే మా 
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భుజబలప వా క్రృమము విజ్బంభించినవెంటనె, శిన్రనిధనస్సు అనునట్రిచీ 
కట్లు విడిపోవును.” అని లత్షేణుండు రాముని నుతింవెను. తన్దునిమా 
టలను రాముండు విసి చిునవ్వున వ్వెను; పీమ్లట వారు స్నానముం చేసి, 
శుచిర్భూతు లై, ప్రాతస్పం థ్యానస్సనుస్టానము లను సిరర్ట రించి, గురువు 
వద్దకువచ్చి, వారిచరణములకు నమస్కరించిరి. అంతట, జనకుడు పురో 
హపితుండగు శతానందుసి బిలిచి, ఫిశారమిత్రునిం దీనికొనిరవ్యుసి, యత 
నివద్దకుం బంపెను. ఆదినముతో ధనుగ్యజ్ఞదీయోసమా_ప్త మగును; 
కనుక, విశ్వామిత్రుని శీఘముగ దీసిఫొసిరండని శతానందుసిం బం'విను. 
జనకునిన ర్షమానమును శ తానందుసివన విశాషమిశ్రుడు విసి సంతో 
షించి, 'రామలత్ష్‌ణు౯ నిగ) చను, 
దోవ 288 
ఆయన్న దమ్ము రోరువ్రరు శ తానందుసి చరణములకు నమస్క60 చి, 
విశ్వామి త్రునిపక్క_ను గూర్చుండిరి “*టకుమూరులారా ! జనకుడు 
వర్తమానము. బం వెను; యజ్ఞ వాటికకు, బోయెదము; ేలెంషో 
అని విశ్వావి.త్తుడు వారితోం జెన్బను. 


ఇతి శ్రీ నోస్వామితులనీకృత శీ, గామచరిత్రమాన నీ, 
సకలక కలుపవిధ్య౦స నె బాలకాండాంతర్హత 
పండితజూరలా వ్ర, సావక్ళత బ్యాఖ్యారానుసా రే 
శ్రీశ్రీనివాసో ర్మకృత ఆంధ్ర భామోయాం 
వవ్ల విన్ర్రావః. 


అప అస 0 
ఇభూలకాండ స ప్తను స వాము, 


“రీ ఆ. 
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శ్రీ రాములకత్షోణులును విశాషమిత్రుడును తదితరబుషులును 
కీశాస్వయంవరము. జూచుటకు 'రంగస్థలమునకు వెళ్ళిరి; ఈశళ్యరుండు 
కటాతీం దిన వానికి గడా జయము కలుగును; “ఓమువారాజా! ఎవని 
యందు eee ss సృనరించునో, వానికి జయములభించును,” 
అసె లక్ష్మణుడు విక్యా మిత్రునితో బలికను. ఉచితముగ లత్నణుడు 
సలికినవలుకులను మునులు విని, సంతోషించి, మనఃన్ఫూ. ర్సిగ, తళ 
శ్షోణులను దీవించిరి ముని క్యతులనోం స ల అన్న దము లిగున్రరు ధను 
రసజ్ఞ భాంకు పోశి 2B వారిరువ్రురు రంగభూమికి వచ్చినందున, నాగరికు 
ఇందటు పగిమానందభరితులయిగి; నారివారి గల్భహకృత్యములను 
విడిచి, న్రీవురుషు లాబాలగయోళ్భృద్లులు, గుంపులుగుంఫులుగ రంగ 
భూమికి వచ్చిరి; ఇట్లు రంగభూమికివచ్చిన వేలకొలది జనులను జనక 
చక్కవర్ణి గి చదూవ్కి గన యాంగగంగికుండగు వ నొకశ్యద్ద' నేవకుని: బిలిచి, 
“ఓం! ఆజనులనద్దకు వెళ్ళ, దం థాయోగస్భ్యముగ వః నాసననుల.. 
జూజ్రను* అని సి న యోగిం చేను, 

వోవ+ః 289 

“టజయర్గలా రా! యథోచితముగ మోరీయాసనముల' నిం గూ 
ర్చుండుండు” అని "సవకుండు మృదుముధుకనచనములతో వారికి: జెచె వై 
ను ఉ_త్తేముల్కు మధ్యములు, నీచులు, బఘువులు--ఈమొదలగు 
ఫురుషు ౧, యథా యోగ్టమగు నానవముల నధిస్టి౧చిరి, 
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అంతలో రామలక్ష్మణులు రంగ స్థలమునకు వప్చేన; వారి రూప 
రేఖావిలాసముల కాంతి కక దికల వ్యాపి ౦ చెను? ఆమేఘశ్యాములు, 
ఆవీతకౌ శేయ వాసులు, ఆరవనున ,ఖా రులు ఆసకలగుణథాములు, 
ఆత్రి లోకవీ ఏలు, ఆచతురుణు, ఆరానులక్ష్యణులు రాజస భ లోనికివచ్చి 6; 
నజ శ్రీ ములమధ్యను చంద్రబింబములు రెండు వ, కౌళించునట్లు వారి 
రువురు చేదీవ్వమానము? 3 వెలుంగుచుండిర. ఏభానముతో నెవరు గా 
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ముని: జూ చవ యెడల, నాళానముతో నేడు వారికి. గనంబడుచుం 
డెను. మహాకంధీనులును, అతిగథ శే శెప్టులు వగు రాజనికు లతనింజొచి, 
విరరస ను మూ ర్ర్తీనవిం: 7) నచ్చినట్లు వమన వలం చిరి; గుటిలస్రుభా ' 
వులగు రాజు లగనింగా వి భయవడిరి, నారినే త్ర ముల గతఃడు భ యో 
తశ్చాతముం గలిగించునట్టు ప బజెము, (ఛ క కుం రాజ వేష 
మునుధరించిి సభలోనికి వచ్చిన రాతుసుల కతు రౌద్రావతారుం 
డుగం జూవటెను; (రౌ ధ్ర “నకు ) ౫ సకల జనశిరోనుణులును, ఆనే 
త్రో కృవదాయకులు నగూ “ామలః: త్సీణు లను పుకజనుఖు చూ ఛి, శృంగా 
రరసము యొక... మొగ్గలని కలం చిరి. 
దోవ 290 
నారీరర్న ములు వారం సాచి, సగమనవో ౫ గా యమానముగ థం 
గారగసము వారిరూపములను ధరించి, సభ్గలోనికి పచ్చె నని తలంచిగి, 
(శృంగాగరసను,) 
చాపాయ్‌ 257 


“సహస్ర శీ క్రావురుపః, ఏహాస్రాక్ష సృహ స్త సపాత్‌” ఆప్‌ వి5ా 


ట్పురుషుని వర్తి ంచెనరు; వండిత జను లావి రాట్బ గగూపమును గాొముని 
యందు: గనిపెట్టరి; (భిభశ్చరసముఎ) జనకుసి బంధుమిత్ర వర్షంబున కత 
తం మిత్రు: “దును పల “నంబడాను, గ్గ, చంద్రులు. వుత్రుని యెత్తు 
కొని నాకందించె! న్యు అంతకంటె నధికముగ జనక చక్రవ_ర్రియు అతని 
భార్యయు రాముని: జూ” యానందిం చిం; (గరుణాగసను.) పరమస 
చ్చిదానందస్వరూపుం డనియు, శాంతమూ. ర్లియనియు, తెత్సదార్థ 
మనియు, యోగీశ్వరులు ముని" హాని భావించిరి. హరిభ కులు 
® గాముని: వి యుపాశనకు- గగిన రూవనుశలవా. డని చబం 
బిగి; వ్‌. అగనింజూ వ్హి జూకకి యెట్టుగలంచెను; ఆమెకు. 
గలిగిన ప్రేగుయ నను ాగములను చెప్పుటకు నకు కాదు; (హోస్యర 
సము ) ఆమో నామెయే నిరూపింపలేకపో యెనుకదా | 
మనుజమాత్రు. గుం కనిక రుం డెట్లు వాసిని చర్లింపంగలయడు | ఈ ప్ర, 
కారము స్త్రీపురుషులు వాగవాగి భావముల ననుసరించి రాముని? 
జాచి సంత్రోషించిరి, 
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దోవో 291 
అయో థ్యాధిపతికు మారులు రాజసభలో దేదీప్యమానముగ 

'వెలుంగుచుండిరి;ి వారు శేవలము బాలులు; వారిలో నొకరిళరీరము 
కశ్యామలను;మతఆి యొకరిశ రీక ము వసుపఫువన్మ ము; వారిరువురు సంసారుల 
నేత్రముల నవవారించుచుండిరి. వోరులు సంసారుల నేత్రములకు 
గాటుకం దగిలించి, వారికి మత్తుగలిగిం చి, వాంవస్తువుల దొంగిలీం వె 
దరు ఈ గరామలత్షేణు లనునట్రదొంగ లు, సంసారులనే త్రములకు ప్రేమ: 
యనునట్టి కాటుకం దగిలించి వారిమువస్సుల నపవారించికి; ఇంత చిన్న 
తనములో నీరింగ దొంగతనములోం బ్ర వీణులయి యుండినపుడు, 
వారు పెద్దవ+రయిన తరువాత నెంసంబృవీణులుగ నుండెనరో కదా! 
సా థారణముగ దొంగలు ౧త్రి వేళ, రాజభటులకు ఛ యపడుచ్చు, 
మైమజ యుండిన మూక్టులసామ్తుల నసవాగం చెరు, ఈయన్న దమ్ము 
లీరువురు దొంగగతనములో నేర్పరులు 5 పట్టపగలు, రాజసభలో, 
నందణు చూచుచుండ, వారిమనస్సులసు నిర్భృయముగ దొంగిలించిరి; 
కంటితో. == దిదొంగలను బెవరంపవచ్చును; వారిని పట్టుకొననచ్చును; 
ఈదొంగల సనిగువుగం జూచువారెంగు ” పట్టుళొనంగలవా రెవరు! 
సగివవమూానముగ నంగయిు వారివారిమనస్సులం గోల్పోయిరి. 

శ్రాపాయ్‌ 276 


సవాజనిద్ధముగ వారి రూపములు చక్క_నివి;ి అందుచేత్య నవి 
జనులమనస్సులను హరిం చెను; ఫోటిమన్మథులతో వారి శరీగములను 
సరిపోల్సినను యుపమానము సరివడదు. కలకలమనుచుండిన వారి 
చక్క_నిముఖములు కా ర్షికమాసములోసని చం ద్రబింబమువ లెం బ్రకాశిం 
చెన్కువారినే త్రములు వికసించిన కవములనులవలె నుండెను! వారిచక్క_ 
ననము నూహింపనలయును గాని వర్లింప శళ్గము కాదు. వారిసౌంద 
గ్గు మన్మథుసిగర్యముం బోంగొగ్టైను; నో కి నేత్ర నములు లేను; నేత్ర 
ములకు నోరులేదు; వారిని వనస్సులో నూహించి సంతోషింపుము; 
నిగనిగలాడు చుండిన బుగ్గలు? వెన్టలకుం దగిలియుండిన కుండలములు; 
చక్క_నిగడ్డము? దొండపండుపంటి వెచవ్లులు; చంద్రునికిరణముల నప 
హానించు మందహోాసము; వంగియుండిన విల్లంబువంటి కనుబొమలు; సం 
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వెంగమొగ్గవంటి ముక్కు_} విశాలనుగు లలాటముపై6 దిలకము; వారి 
తియ్యసివలుకులు; తు మైవలుసయుతము నిగ్గుపడుచుండినంత నల్లని తల 
వెంట్రుకలు;శిరము వై ని, చతుప్కోోణముగనుండిన వచ్చసిటోపీయును; 
దానిలో నచ్చటచ్చట దూర్చియుంచిన ఫున్చ్వల మొగ్గలును; మూండు 
చరేఖలుగల కంఠమును ఆకంఠము శంఖమువంటిది-ఇంత చక్కని రామ 
లవ్యేణులు మూ(డులోకములలోని చక్క_(దనమునుమూట' గట్టుచుండిరి. 
దోవా 292 
వారికంళమునుండి నాగనుణివారములు ప్రేలుచుండెను; తులసి 
గభమాలనుసబుతము వారు ధరించియుండిరి (మణిహోరము: బ్లు 
వారు రాజఫుత్రులనియు, తుబవిమాలంబట్టి వాదు మునివెంట నచ్చిరని 
యు శెలియును ) వృషభముతోో : హూ పా హెనూన్న తమగు భుజ 
ములునుు సింహమువంటి నడుమున్కు లెస్సగ బసీసియుండిన ఆజాను 
బావూుసులును వారికి గలవు. 
చా పాయ్‌ 277 
కటి ప్ప దేశమునకు వా గంబులపొదిం గట్టుళొనిరి; వారు వీతొం 
బరములను ధరించిరి ధనుర్భాణనులను పహాన్తములతోం బట్టుకొని 
యుండిరి; వచ్చని యజ్ఞోపవితములు వారి శరీనములవై , మెబుపువలేె 
జిగజిగలాడు చుండెను; వేయేల, నఖశిఖపర్థంతము, శృంగారము మూ 
రీభవించినట్లు వారు కనంబడిరి. వాగిం జూచినవా రంగటు సంతుషహ్టైంత 
రంగులయిరి; ఒకనిమిష మయినను, వారు శెప్పపాొట్లు వెయక, తదేక 
దృష్టితో వారిరున్టరం జూచుచుండిరి. ఆయన్న దమ్ముల నిగువురను జనక 
చక్రవర్తి చూచి యానందభంతు: డ య్యెసు. జనకుడు విశ్వావింత్రుని 
పాదముల బట్టుకొని, యతనీకి నముస్క._ం చెను; వినయవిభేయతలతో 
నతడు మునీక్ళరురకు యజ్ఞ వాటిక జూపి, స్వగ్భృహచగి త్రముః 'జెచ్చె 
ను; రంగస్టలములో నాయాస్ట శ1ఐములం జూచుటకు రావు లత్ష్మీణులు 
వెళి ౪ నపుదు, ఆయాస్థలములలో నుండినజనులు, (స్త్రీపురుషులు pan 
జూచి, నిశ్నేష్టుల యిరి ఎవరికివా రతియాదరణతో రాముని: జూచిం; 
కాని యటుల నెందు కతనిని జూచిరో వారు డాసనిమర్మము[ గనుం 
గొన లేకపోయి. విశ్వా మిత్రుడు యజ్ఞ వాటికం జూరి, సంతోషించి, 
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దానిరచన మనోవారముగనుండెనని రాజుతోం జెప్పెను అందుకు 
రాజు సంతోషం చను, 

(జనకుండు చెప్పిన స్ఫగృహాచరి త్రము: (1) ఒకసమయమున 
జనకచ కృవర్సి శివ్సుసివిల్లు. బూజించుటకు శేతతోంగూడి, గృవాములో 
నుండి బయటకు వచ్చెను, ఇందుమూలముస్య నతేనికి శ్రోమకలుగు 
చుండెనని నీత తలంచి, ఆధనస్సును చేతితో. బట్టుకొని, తీసిళొనివెళ్ళి 
గృహములో? బెట్రైను. (2) ఆధనస్సుం బూజించుటకుముందు జనకుని 
భార్య వచ్చి దానిచుట్టు నలుకుచుం డెను; ఆధనస్సు గృహములో నొక 
మూల నుండుట చేత) నామె మూండువ ప్రక్క లనుమా త్‌ మలుకుచుం 
డెను. ఒకరోజున నాపసిం జేయుట కొమె నీతను బం పను ఆధనస్సును 
శీత బయటకు దీనీ నలువ వెపుల నటికి ముగ్గులం బెట్టి, యథాప్ర, కారము 
దానిని నిలున బెక్తైను; ఆసంగతి జనకుండు భార్యవలన విని, ఫు. 
వడెను, ($) మతి "యొకసమయమున, నీత ఇలిక శ్రెలతోం చెమ్మచెక్క 
ఆట నాడుచుంజెను; అంతట, నాటలో నామెచెయ్యి ధనస్సునకుం దగి 
లెను; అందుచేత నాధనస్సులో నొకముక్క యూడిపోయను- ఈ 
కౌరణములచేత, నామె జనకుడు ప్రతిజ్ఞంటూనెను,) 

దోవ 298 

అచ్చటనుండిన సింవోసనసములలో నొక విశౌలమగు చక్కసి 
యున్న తొసనము వై ఎశ్వామిత్రుని, రాజకుమారుల నిరువురను, జనకుడు 
స్యాయముగం గవూర్చుండం బెట్టాను. 

చా-పాయ్‌ 278 

చంద్రునింజూ చి, నతుత్రములు వెల వెలంబోవుచందమున్క, రామ 
లశ్నుణుల( జూ, పృథ్వీపములంద టు తెల్లబోయిరి; రాముడు తప్పక 
ధనుస్సును నిబువగలఃడు; అందులకు సందేహము లేదని రాజులు వారి 
లోవారు నిళృయించుకొనిం; ఒక వెళ్ళ రాముండు ధనుస్సును విజున 
శీకపోయినను, నిశ్చయముగ జయమాలను రొమునిమెడలో శీత 
వేయును, టఉపోదరులారా! ఈ వ, కారము రాజులు చింతించి జయము? 
బోంగొట్టుకొని, శౌర్యమును విడనాడి, బలహేీనులై స్వగ్భృహములకు 
నిష్క/మింవుడు, ఈమాటల నొకదురభిమానియగు గాజు విన్ని 
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“రాముడు ధనస్సును విజచినను,వీతను వివావామాడుట కష్టముకచా! 
ట్రిస్థితిలో, నతడు శివుని విల్లును సిజువక, నీత నెట్లు విబాహమాడం 
నలం? ఒక వేళ కాలుండు మనమిాందికీ యుద్ధమునకు వచ్చినను, నీత 
కొొటకు మన మతనితోం బో రాడంగ లము పై యజ్ఞానముచేం బలికి, 
నవ్వోను. ఈర*జు ప్రగల్బములను దదితేర ౦'జులు విని పక్కున నివ్విర; 
వారు చితురులు; హరిదాసులు; ధ'రాత్తులు! అతనిపిచ్చి మాటలను 
వారు లతుస్థిముం శేయలేదు. 
సోరధా 84 

“ఓత్లు త్రియులా రొ! మొ “గెంత నిరతము పడినను, రాముడు 
తప్పక తను వివాహమాడును; ఈదళశ గథమహో రాజు పుత్రులు రణ 
ధీరులు; మహాకూరులు; వీరితో నెవరు యుద్ధము: జేని నిలువంగలరు! 

వా-పాయ్‌ 279 

“విశేషము మాటలనుప యోగించుట కలనం బ, యోజనము లేదు; 
లడ్డువములను భుజిం చితిముని యూపహించినయెొడల్క నాకలితీరునా? నా 
యువదేళమును లెన్సగ గ హీంపుండు; శ్రీకీ₹"రాములు జగత్తులకు 
జననీజనకులని లెలిసికొనుండు. కన్నులార వారిచక్క దనము జూచి 
సంతసింపుండు।; ఈసకలగుణసంపన్ను లు, ఈసక లసుఖథాములు, ఈదివ్య 
మంగళవిగవాలు, ఈ 'మలత్నీణులు సదా ₹, సాంబశివుని హృదయ 
ములో నివనించియుందురు; చేతిలోనుండిన యమృతమును విడిచి వెట్టి 
మృగతృష్తలోని జలమున కాసపడ్కి యెవరై నను జనిపోవ్రటకుం బ్రయ 
ల్నించెదర! మోాబుద్దీకి దోంచినవిధము న సంచరింపుడు; ఈరోజున 
మనజన్మములు సఫలమోరె య్యనని నాశ త్పర్యము" అని వారిలో నొక 
ధర్యాత్తుం డగు రజు పలికెను, తదుపరి, ఫపుణ్యాత్తులగు రాజులు 
రాముని దిష్యమంగళవిగ్ర హాము. జూ వ యానందిం విరి. చేవతలు నిమా 
నారూఢులై, యంతరిక్షమున నిలిచియుంగిరి; పుష్పములను వర్షించిరి; 
పాటల బాడిరి; నృృత్యముల. జేసిరి, 

దోవో 294 

ఆసవ యము జూచి జనకచక్రనర్షి జూనక్‌క్‌ వర్తమానము బర 

"విను! చక్కాసి సరసలగు ఇక క్రై లోమను వెంటం దీనికొని వచ్చిరి, 


చాల కాండము, ౭ వి, 27 


ఇచాసాొయ్‌ 250 

ఆ క్రిమాత, ఆపడ్డుణెశ (ర ్థీసంవన్ను ౮'లు, ఆజగబజ్జనని, ఆజూనకి 
యొక్క_రూసు లేఖావిలాసము€ను వర్ణించుట కెవరు సమర్ధులు! ప్రాశృ 
త; శీ స్త్రీలను వర్ణించునపుడు చెప్పుచుండిన తు తవపేతిను' నీత విషయ 
ములో జప్వుట యుచితముకాదు; ఆయువమానములు సరివడప్టు; 
ఆయువమానము€6 జిప్పి, అలా సీచకవియని పేరుంబొంది, 
ఆయపక ర్హిసి Sas ఒక వేళ నామెను ప్రాకృత స్త్రీలతో సరిపోల్చి 
నన్కు 3 $ీశవంటి చక్కని స్రీలు లోకములో. గనబడకే? ఒకవేళ నామె 
ను దేవతా స్తీ లతో సరిపోల్లి నను, వాఠ8లోంగూడ లోపములు కనబ 
డును; సంస, స భవానీ ఛ రళరిరములో సగము నా 
శ్రమించెను, ' స్తీ FE గరములు ౦ ల యో యోగము'వె విలవిం 
చును; ఆముభ ర యనంగుండు; మదిరమును, నిషమును- ఈరెండు 
లత్రీ కి దో(బుట్టువులు; అట్టలత్నీతో : నత సమానవ గునని యెట్లు చెప్పం 
గలను! లావణ్య మే, తస. చ్రముః శృంగారమే, దానిలో నొకక 
చృపము (కూర్మము); కోభయే, తాడు; నింగారగ నునట్టి మంథరప 
ర్వతమును, కౌము(డు తనత్రాళ్లత, క వ్వమువ ల శ్రీరసాగరమును 
మథిం చెను, త న. హా స్తములతో నేం 'డాసముద్రమును 
మథధించును. 
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ఇట్లు లావణ్యవ'ను శ్రీగసముుద, మును మథించినందున, సకల 
సుఖములకు మూలమగు లథ్నీ వుట్టును, -ఈవిధమునం బుభ్రన లత్ఫ్‌ని 
సయితము జొనకితో సరిబోల్సినను, కవీళ్వరుండు నిగ్దువడును, 

చాపొయ్‌ 261 

సభలలో నెట్లు చమత్కాారముగ సంచరీంపః లయునో, ఆవి'థా 
నము. దెలినిన చెలిక క్రైెలు సతను వెంట బెట్టుకొసి సభలోసికి పచ్చిరి; 
వారు శ్రావ్యముగ గానముకేయు చుండిరి. నవగము లులుకుచుండిన 
శరీరముపై నామె సరిగంచుకోకను వల్లెవాటు వై చుకొనెను; ఆజగ 
నోత, అజాళువా బొమ్మ, కోట్‌ వెటువులవలె నాసభలోనికి వచ్చను; 
జనులవ.నస్సులు క దుజు(ద ప్పెను; వారిదృష్టులు వి బుమిట్లుగ మెను, 


379 తులనీదాసరామాయణము 


(ఇచ్చట శృంగారరసము వర్శింపంబడెను; శృంగారమునకును కాంత 
మునకును రసాభాసమగును.___అయిన నాశరెండురసముల నొకవిధ 
మున సమ రింపవచ్చును: శృంగారమువలన స్రౌనముం దవ్పీన మనస్సులు 
శాంతరసమువలన స్థానము బొందెను.) రంభాది చేవత్యాన్రీలశరీర 
ములు దుర్భికముచే సీరనించ్క కృశించెను; కాని జానకి శరీర సౌస్ట 
వము సుఫభికుముం చెలియజేయును' ఆయూాయవయవముల కనుగుణ్య 
ముగ చెగిక ఇ లామెను భూషణములతో నలంకరించిరి. సభామండప 
ములో నామె పాదనుంబెట్టినంతలో, (స్రీపురుము లామెంజూచి, 
ని శ్చేష్టులయిరి. చేవదుందుభులు మ్రాను; గంధర్వులు పాడిరి; అప్ప 
రసలు నాట్యమః౯జేసిరి; దేవతలు పుష్పములను వర్షించిరి. హా_స్సృకమల 
ముతో నామె జయమాలోను పట్టుకొనియుండజెను. శ్రేగంటిచూపు 
లతో నామె పరపంథిరాజచ కృంబును వీథీంచెను. ఆమెచిత్తము తత్త 
రవడి, రఘునాథునినె పు పరుగెత్తుచుంజెను; ఆమెం జూచి, రాజులమ 
నస్సులు బొ తెను. విశ్యామిత్రుసి ప్రక్క గూార్చుండి యుండిన, రాజకు 
మారుల సిరువుర నామె చూచెను; వస్తువు డోొరికినను, లేక నవనిధు 
లలో నొకటి యకస్తాతుగ లభించినను, సంతోషించువిధమున, నామె 
వారిం జూచి పరమానందము బొంబెను. ఆమెయానంద మపరిమిత 
మయ్యును. 
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ఆమహాజనసభను నీతం జూచి, ముగ్ధలలు కనుక భయపడి 
నీగ్గుపడెను; శ్రీ రాముని దివ్యరూపమును హృదయములో నామె 
హించి చెలీక లెలవై వుం దిరిగిచూ వను. 

చాసాయ్‌ 282 

శ్రీరాముసి లావణ్యమును, నీత నవకమును, స్రీఫురుషులు చూ 
చిచూచ ని స్పెష్టులయిరి; వారు శిప్పపాటువేయక, వారిం జొచుచుం 
డిరి, “స్సీభ గవంతుండా! జనకుసిమా౦ వ్యముం బోంగొట్టుము; మావంటి 
బుద్ధి సే రాజునకు దయచేయుము; -ఈదినముతో యజ్ఞ దీ&ు సమా ప్ప 
మగును. వ్వవధిలేదు; కనుక, శీఘ్స ముగ రాజునకు మంచఉిబుడ్షిం గలుగ 
జేయుము; వసంకోచము లేళ, ప్రతిజ్ఞనువిడిచి, జనకండు ర మునకు నీత 


గ్ర 


బాలకాండము, ౭ వి, 279 


నిచ్చి, వివాహముంజేయుంగాక! అటు ౧ చేయుట సర్వజనసమ్థతము; ఆం 
దువలన మేము సంతోషింపెదము; అతడు మూర్షము(గొని యారీ 
తిగం జేయనియెడల, మాహృదయములు పరితవించును” అని సఖి 
కులు వారిలో వాగు నిశ్సయించుకోెని, భగవంతుని ్రూన్టించు చుండిరి, 
ఈమనోవాంభితములో వారు ముసెంగియుండిరి; ఆ మేఘుక్యాముండే, 
జానకికి; దగిన వరు డని వారు నిశ్చుయించిగి, 


(అధికపాఠము, అంతలో నాసభకు వాణాసుగుండును రానా 
సురుండును వచ్చిరి; వారిరువుగం జూచి, ససికులు భయపడిరి, ఛగనం 
గుం జేమి-చేయునో యవి వాగు 9చారించు చుండిరి, 

సధికులు వాగిలో బా గిట్లు గుసగుసలాడిఏ8:__“ఆయిరున్రగలో 
నాకిక బగెశిరస్సులును, ప్రరువదిభుజములు కిలవ్రు; నానిగరీకము పర 
తమునలె, డోలాయరూనకుగుచున్న ది. ఇకను గెండవవానికి "యొక 
శిరస్సును, సహస బానునలు కలవ; వారిలలాటమున నెట్లిని చందన 
త్రివుంద్రములు శోభిల్లుచున్నని; గారికంచమున రుద్రా, తీమాలలు 
వకాశించుచున్న నొ; వాగు శరీరమునకు భోస్స మును ధగించినవాగు; వారు 
మహాబలపంగులు, జగత్తులను జయాంపర గిన వరాకృమవండులు; భయ 
మును కలిగించు ఛ యంకరరూపము'.ను వారు ధరించియుండిఏ, ఆవో ! 
డై వమా! ఈయిరువురు ధనుస్సును విజటుకంగలలేమోకి దా ! వమియు 
సన్యాయముకం దు; - ఓసా్యమి -ఈయువ ద్ర వమును సీవే తవ్ప్చింపవల 
యును” అని వారిలో వాగు చింతింభుచుంచిరి. అంతలో రావణుడు 
నచ్చి, “జానకిం దీనికొనింండు. ఆనె యచ్చటనుండును? ఈధనస్సును 
విజచి, నే నామెం దీసీకొనిపోయెనను.” అని వ్‌శెను. వాసిమాట 
లను బాణాసురుడు విని “ఒర్‌ రావణా ! ఇడి మునగుగువుధినస్సు, 
ఆలో చించి ప్రగల్బములు సలుకుము. ఓని! సీకు దుగభి మానము బల 
చెను అని వానీసి గర్జిం చెను, ర్టీరీ చాొణుండా! నాఘుజదంకములు 
జగత్తును ముక్కలుముక్కలుగ ఖండం చెను, కాలుడు నన్నుయజూచి, 
భయవడ్కి లోకమును?డిచి పారిపోయెను నాప్రళావము నవద్వీపము 
లతో వ్యాపించెను; నావ్ర శాపము జూచ్చి సిగ్గుపడి, సూర్వుండు మా 
నమునుధరిం చి యంగరిశ్షమున సంచాంచును. కుబేగుండు నాగుం 
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బన్ను జెల్లిం చి, చరిద్రు;డ య్యెను, నాధనుష్టం కారమును దే వెం ధ్రుండు 
వివి భ యపశును. ఛత్రమునువల్కి మేగుపర్ళతమును మో.దికి యె త్తి 
యుంటిని. ఈప్రాంతగిల్సిన శివునివిల్లును విలుచుటకు నాకు దురభిమాన 
మేల?” “ఓరీరావణా ! నీవు పాపాక్షుండవు; నీకు న్యాయములేదు. 
ఓీరీ! వినుము; ఆశగవంకుందు, ఈ త్రిలో కొధిపతి, సకలవరములనిచ్చు 
పరమేక్ళరు:కు మూ:డడుగులభూమని యా దించుటకు వానునరూప 
మును ధరించి, మూశం డ్రివద్దపు నచ్చెను. అతనివేషమును బలిచకృ 
వర్తి గ్రహించి, ఆభాభంనముం చేయక, పరను నేని కిచ్చెను, bs 
మనుః | నాతో హాసు ము:బేయునుంటివా” ఇని నాతండ్రి, వోవ 
ముతో బలి కిము; క నాలో చి. సు కరము నక్తుగుము! అని 
యకండు చెప్పెను. నాగేండ్రి నిష్టుర వాక్యముల: బలుకుచుండినను, 
చేను జలమును థారపోసీ, ఉంటిని, అగనికీ రి మూ:డులో, ములలో 
వ్యాపించెను. అందువలన నాశేమియు గర్వము లేదు”. “ఓరీ బాణుండా! 
ఒకశికస్సుగల వానిమాట జెన్చనేఎ? నెయ్యిశికస్సులవై శేషుడు భూ 
మిసి ధరించును ఆవగింజా) లె, ననేకకోట్ల బ్రహాండ ములను శిళ స్పువై 

శివుడు ధరింసును. అఆశభివుం డాశేషున్చు నొకకంఠమాలికగ ధరించెను 
క దా! ఆశివ్రండు కై లాసపర్పతము_వై సివనిం చియుండును; ఆవర్ముతమును 
న నొకహ సమునో మో:నికి యె త్రి ముంటిని. అందు చేత, నాశెందుకు 
గరస్టముండదు ! శీ పాంబకివ్చండు నన్ను గుటీం వి, సదా ప్రశంనించు 
చుండును.”-_*టరీ రావణా ! వది శివుని పురాణధనస్సుకాదు; ఇది 
దృఢ మగుధనస్సు; వజ్ర్రములోని సారముందీని, బ్రహ దాసిని గచిం 
చెను ఓరీ! సీను దానిగురుతే్భమును గృహింపలేదు; నామం చిమాటను 
మన్నింపవు, దీనిమూలమున కు స్ఫౌంగథభంగనుగును; అందుచేత, 
నీను దానిని నిజ యుటకు నీదవడు చుంటిని; పీబలను*ంగౌ రెండింతలు 
ప్రగల్భముల. బలుకు చుంటివి. “ఓరీ బొణుండా |! ఈధనస్సును 
విజిచి, నీమకము నణణచెనను, నీవట్టణముం దీనీకొనిపోయి, సముద్ర 
ములో నముంచెదను.” ఈ ప్ర కాగము రావణుండు పలికి శివునివిల్లువద్దకు 
వెళ్ళి, దానిని యొత్తుట కారంధించెను; కాని వాయ దానిని లేళ 
మెనం గదలింస లేకపో యెను. అప్పుడు బాణాసురుండు నానిని సోస్వము? 
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జేయ నారంఫీంచెను, “పరీ దౌర్భాగ్యుడా ! ఓీసభికులా రా! వానియ 
వస్టం జూడుండు. అలనిపోయి, యొట్లు వాండు సిట్లూర్పులను విడుచు 
చుంజెనో్సో నూడుండు, తాళ చృక్షనుబవంటి వానిభుజములు గడగడ 
వడంకుచుం డెను. ,క్రిందుమి.దుబడి, వాడు దానిని: గదలించుట శెట్లు 
ప్రయత్నించుచుండనో, చూడుడు. వానిప్రయత్నము లన్నియు 
న్యర్థమ య్యైను. ఆవగింజం తయినను ధనస్సు కదలలేదు భూమిమా 
త్రము కదలుచుండెను, ఓపెరా! కోవము'చేత నెట్లు దంతములను 
వాండు పటవటమని కొజకుదుండెనో విను;డు. శిన్చనికృవవలన, వీనిగ 
రర్టమునకు: దగినప్రాయళ్చి శ్రమ మ్యెనని, తలం చెదను,” ఈప్ర, కారము 
బాణాసురుడు పలిక్సి శివునివిల్లునకుం బ్రదతీణనమస్కారములం చేసి, 
స్వగృహమునకు నిహ్క_/మించెను. “ఈధభనస్సువకుం జిల్లీ ౦గి పెట్టినట్లు 
కనబడును, నేను జానకినిమాత్సము తీసికొనిపోయెదను.” అని 
గొవణుడు పలిశెను. అంతలో నాకాళవాణి, ఓగావణా ! నీకన్న 
కుంషనసను మధుదై త్వుంప దొంగిలిం వికొనిపో యెను. మేఘనాదుండు 
యజ్ఞము. చేయుచుండెను; ప్పీషణు.డు గవములోనుంజెను, 
కుం గరుడు గాఢని ద్రలోనుం డెను. * అని చెప్పెను, ఆమాటలగు 
ఆ ఆ దుఃఖించి, “ఇప్పటికి నను విరమించెననుః ఆదైత్యుని 
సంహాగించెనను” అనివలీకి, ిన్ఫు ముగ వెడలిపోయెను, బిరుదు 
నామూానవఖిలను బఠిం చెడూ ఛట్రాజులను జనక చ క్రనర్సి విీలివీం చెను, 
వారు ప్ర రాముని ఏవమంగళి విగ విగృహముం జూచి మైమణఅచియుండిరి. 
Se మారు నా ప్రతిజ్ఞను వెల్లడిచేయు: డు” అని చక్రవర్తి యాజ్ఞ 
ఏంచెను. అతి యుతాహానునో వారు రాజొడ్డ ను శిర పొవహీంచిరి. 
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“సీ రాజులా'రా! భుజములను మందికి సుత్తి చెప్పుచున్నాము., 
సావథానముగ వినుడు. విదేహరాజు ప్రతిజ్ఞను నినుండు. (విదేహ 
డు” అనిచెప్పుటకుం గారణమేమి ' రాజు ప్రతిజ్ఞ మా త్రము భ ట్రాజుల 
కష్టము లేదు. చేహాథారు లిట్టి ప్ర తిజ్ఞం చేయరని వారి యభిస్రాయను.) 
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చాసాయ్‌ 
“ఓీవమువాక-జొులా రా! మూహొవుుబలమను చంద్రబింబనును 
ధనస్స నేర"హూవు _మ్రింగును దానిభారమును కాఠిన్వమును మికు 
విశదము. బాణాసురు;ండును రావణాసురుండును మహాబలవంకులు, 
వారికిసయితము శృంగభంగమయ్యెను. వారు సిగ్గుపడి, నిహ్క)మించిరి. 
ఈశివుని కోగండము కలోరము. ఈరోజుతో యజ్ఞదితు సమా ప్త 
మగును; వ్యవధిలేదు. కనుక, మిరు దానిని విజిచినందూన, మిాళీర్తి 
మూం-దగాలోకములలో వ్యాసీంచును; నిజచికవారు జానకిని వివాహా 
మాడంగలర్యు లేనియెడల, నపకీ గీనచ్చును; జానకి లభీింపదు. ఈసంగ 
తిని విచాగింపుడు.”” ఈమాాటలను విసినందున, వారికి యభిలావ 
పుట్టెను. బలవంతులమని విజ్ణసీగు చుండిన రాజులకుం టో మును పారు 
సము నధికమయ్యను, ఇష్టటేంగం.6 బ్రార్థిం చి, వారు నడుములను బిగిం 
చుకొని, దిగ్గున లేచిరి. (ప్రశ్న :_--ఇష్ట దేనతలను వారు ప్రార్టిం చిగికదా! 
వారిమనోరథ మేల సఫలము ౯"లేదు ? శిరనా ఈి='శిగ న నవాయా” 
వారు శిరస్సులను నంచి నమస్క_రింవ లేదు; ఆతి తమకముతో వారు 
ధనస్సును తాకి దాసిని మిా-౨కి మెత్తుటకుం బ్రయత్నిం విరి; కాసి, 
చాగి పృయత్నను లన్నీ యు వ్యర్థము ల యేక్టను ఏపాటి యో జ్ఞానము 

గలగాజులు మాత్రను గానివద్దకు వెళ్ల లేదు. 
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అనేకవిధముల వారు ప్రయత్నించిరీః కాసి వారి పయత్నములు 
నిస్ఫలమ యొస్టను. వారు నిసుప2 సిహ్క._/మించిరి, ఒకొక్క. రాజు 
దానిని సృష్శెంచిన మాత్రమున, నంతకంతకు దానిబల మధికను య్యైను, 

చాపాయ్‌ 


ఒకమువానూ ర్హమున పదివేలమంది ౮'జులు డానిసి మింది కియెత్లు 
టకు. బయత్నించిరి; కాసి వారిసాంఘికబలము వ్యర్థమయ్యెను; 
కామార్తుసి వచనములకు మహాపతివ్రత చలింపనివిధమున్క నాధనస్సు 
కొంచెముయినను చలింపలేదు. వై రాగ్యములేని సన్యాసివ లె, నారాజు 
లందటు హోస్యమునకుం ఖాత్రులయిరి. శ్నీర్చిన్తి విజయమును వీరత్వము 
మొనలగంవానిని విడిచి పెట్ట రాజులు నిహ్మ్క_మించిరి, ఆయారాజులు 


పొల కాండము, వి. 4౪8 


కళాహీనులై, సభలో గూర్చుండిరి. వారివచనములను జనకచక్రృవ రి 
నిని వ్యాకులపడి, రోవముతోో నిట్లు పలిశెను. “టరాజులారా! నా 
ప్రతిజ్ఞను విన్మి ఆయాద్విపములనుండి రాజు లనేకులు వచ్చిరి. స్వర్ష 
వాసులునుు పాతాళవాసులును _ మనుజరూపములను ధరించి, దేవా 
సురులును - పృథ్వీవాసులున్సు పిరులును, రణధీరులును, యజ్ఞమునకు 
వచ్చిరి. 
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“నాకుమారిి, జానకి చక్క_(దనము చెప్పుటకు శోకము కాదు, 
నాకన్యకు మూ_రిభవించిన శృంగారము. ఆహో! భగవంతుడా! ఈధన 
స్సును విటిచి మూండులోకములలోం A 8 బోంద, నాకుమారితను 
వివాహమాడుటకుం దగిన వానిని బ్రహాదేవుడు పుట్టంచలేదని 
తో.చును, 

చాపాయ్‌ 

“ఓపోదరులారా ! ఈధనస్సు మోకు స్వాధీనము కాలేదు; నా 
కన్యయు మికు లభించదు. దానిని లేశ మైనను గదలించలేదు; ఇంక 
దానిని విలుచుట యెట్లు ? ఆవగింజం చేయినను మీరు దానిని గద 
లింపలేదు. ప కళ గట్టివె వెట్టుండు, లోకములో వీరుండను 
వాగు లీడు. మీయాశోలను నిడిచ్హి మామిగ్భృహములకుం బొండు. 
మాజూనకికి వివాహకాలము సమోవింవలేదు; ఆమెకు బ్రహ మూడు 
ముళ్లను పెయలేదు' నాప్రతిజ్ఞ ను విడిచి వెట్టిన, నాఫ్టణ్యోను నశిం 
చును. నేనేమిచేయంగలను ? ఆవిఐాహీతయె జానకి యుండును. లోక 
ములో వీరులులేరా ! నాప్ర, తిజ్ఞ న్యర్థవ' గునా?” ఈ ప్రకారము జనక 
చ డ్ర్‌ వర్తి పలికిన పసు. చీ స! బిసి హను దుఃఖం 
విక జమా టలకు లత్షణునకుగ్‌ గోవమువచ్చెను; అతని నేత్రవఒల వెం 
బడి నిప్పులు తాతను, అతని కనుబొరులు ముడివడాెను, 


దోవ 800 
అతడు రామునకు భయపడి యూరకుండెను; కాని, జనకుని 
వచనము లతని హృదయమునకు బొణముంలవ లేం దగిలెిను, తుద 
కతండు శ్రీ రామునకు సవి.స్కరించ యిట్లు ప్రతిజ్ఞ జేసెను. 


484 తులకీదాసరామా యణము 


చాసొయ్‌ 
“ఓీసికులారా ! ఏసభ లోనయిన రఘువంశస్థు లుండినప్పు డా 
సభలో నిట్టి యసందర్భవు(బలుకులం బలుకుట యను వితము. మారఘు 
కులమణి యగు శ్రీ రాను డిసభలోం నార్చుండియుం డెను; ఆతనిని 
లత్మ్య్యము. చేయక, జనక్రచ క్రృవ్తి యనుచిత వాక్యము లం బలిశను, ఓ 
సూర్యకుల కమలబాంధను-డా! చీ,రామా! నామాటను మన్ని౦ంవుండు; 
నేను నాస్వ్రభావముచెతం జెప్పుచుంటిని; కాని, దురఫిమానము చేతం 
గాదు. మిరు సెలవు దయచేసినయడల, బంతివలె, నేనీభూమిని 
మీోా(దికి యొ_త్రంగలను ; పచ్చికుండనువళలె, దానిని రెండువ్రక్కలం 
జేయ(గలను. ముల్లంగి దుంపనువల్కె మేరుపర్య్వతమును విజిచెదను. ఓ 
స్వామి! మిూాప్రత'వమవోత్మ్య్యముల యెదుట, నీవురాణధనస్పనిన 
నేపాటివస్తువు! ఓనాథా! మిరు నామాఃటలను గ్రహించి, సెలవు నిచ్చిన 
యెడల, నే చేయంబోయెడి తార్యముం జూచి, సంతోషింపుండు. కమల 
నాళమునువ లె నే నాఢనస్సును నెక్కుంబెట్టి నూరు యో జనములవణికు6 
దీనికొని వెళ్ళగలను. 
దోవో 801 
“ఓనాథా! మప్కత'పముషలన, నేనీధనస్సను గొడుగుదండ 
నువ మోందికి యె తలేకపోయినయెడల్క, నేను, వజల ధనస్సును 
ముట్టను. ఇది నా ప్రతిజ్ఞ.” 
వౌ పాయ్‌ 
ఈప్ర, కారము ఫ్రొధతామ్రూము. డై, లత్నోణుండు వలీకినందున, 
భూమియంతయు6 గంపిం చెను, దిగజములు ఛభయవడెను, ౮ జులు మొద 
లగువారు వడంకిర; జానకి లోలోపున సంతనింశెన; జనకచ్మక్రవర్తి యా 
శర సిపజను. వీణా (మి త్రాదిమునులును, రామ చంద్రుండునుప్ర,స న్నులయి 
౬1 వారిశరరములు పులకిరిం'చెను, శ్రీరాముండు సంజ్ఞ్ఞంబేని లత్నుణుని 
నివారించెను; తమ్ముని నాదరింశ, తిననమిపమునః గూంర్చుండం బెట్టు 
కొసను, మంచిసమయ ముం జూచి, విశ్వామ్శిత్రు డిట్లు వృదుమధు 
రముగం బలికేను:..-”“ఓ రామచంద్ర ! లేము; శివ్సనివిల్లును విజళచి, 
జనకుసిదుఃఖమును సివారింపుము.”' శ్రీర ముండు గురువుచరణములకు 


బఖోల శాండ ము, ౭ వి. 2కర్రి 


నమస్మ_రం చెను; హర్ష విషాదము లతనిమనస్సువకుం గలుగలేదు,. మంచి 
కాలములో నుండిన మృగరాజువలె నతండు దిగ్గున లేచి, నిశ్శంకగ 
సిలువంబచెను. 


దోవో 302 


ధినుగ్యజ్ఞవండవ మొక యుదయాచల పర్వతము; దానివై, 
శ్రీరాముడు, ప్రాతఃకాల నూర్వ్యుసివలె నునయించెను. కమలముల 
వలె, సత్పురుషుల హృదయకమః మాలు వికసించెను; తుమైదలకును 


వలె, సభికుల నేత్రముల కానందమయ్యును. 
చా పాయ్‌ 


సూరో్ఫదయమువలన రాత్రి,నశించువిధమున, జూన కిని బొందంగల 
మనునట్టి రాజులయాళ వు * ప్రాతఃకాలమున వీణహీణము నక 
ల్రీములు శ్రీణించువిధమున, సైట్ల వ్రలాప పములు శ్రీణించెను. కము 
దములునువలె, దురఫిమానము గల రాజులముఖములు ముకుళించు 
కొనెను. ఉలూకములవలెం గవటము గల రాజులు నేత్రములను మూ 
నీళొనీరి, వియోగముచే దుఃఖంచుచుండిన చక్రృవాకమిథునమునకు 
నంయోగముకిలిగి సంతసించువిధమున, మునులధర్తములక ను, దేవతల 
సంవడలకును ప్రయోజనము ౭లీేగను; వారు పుష్పములను వర్షించి, 
వాగిప'రి సకం పాములను నిగ్వహీందుదంటగ్‌. గురు చరణముల 
కతండు నమస్కరించి, వారినిలవు. గై కొనెను. వుదఫు 6 నుంగువ లె, నాజ 
గత్చా కమి యజ్ఞమండపమ. నకు నడ చెను; స మాలిన ప్రవురు 
ములు రాముని జొచ్చి సంతనించిరి; వారశరీరము లు వర. 
వారు వారివారి వీళ్ళ దేవతలకు నమస్కరించి ఫుణ్యాత్తులను సరించి, 
“ఓగణాధిపా! టగురువులారా! మాఫూర్వపుణ్య మేపెటియుండినను, 
దానిమాలమున, సిశివునివి ల్లును, కమలనాళమునున లి మారాముండు 
విలుచునట్లు ప్ర సాదింవు,డు” అని ప్రాన్టించిరి. 

దోవః 8039 


జానకీతల్ల్‌ శీ, రాముని జూచ్చి సంతనీంచి, చెలిక కల్తేలను దగ్గ 


అకు బిలిచి, ని శేదువ్యాకుల ముతో వా౭తో నిట్లు మె ట్లు ప్రసం ౦గిం చను 


286 తులనీదాస రామాయణము 


మా పాయ్‌ 

“ఓసఖులా ర”! (స్త్రీ వురుషు లీచోద్యముం జూడవచ్చిరి గాసి, 
సత్యము 'రాజుతోం జెవ్పగలవారు లేరు? మాహీతవుం గోరినవారు 
శేరు *'టరాజూ ! ఈవసి యసంద్భ్భుము ; ఇవె సీకుం దగదు, వీరు 
"కేవలము. బాలురు. ఈధనస్సును ర-వఖు.డును బాణుండును మొగ 
లగు మహావీరులు విబువతీక పోయిం; రాజులుసయితము భంగపడిరి. 
అట్టికఠినధవస్సు నీరాజకుమూరుల చేతిలో బెట్టుట న్యాయమా! మం 
దరాచలము నెత్తుటకు బాలమరాళమునకు సామర్థ్య ముండునా' ఫీసఖు 
లారా! ర జులబుడ్ధి చెడెను; విధికృతములు గూఢములు, ఈష కారము 
చృకృవ ర్రితోం జెప్పిన బాగుగనుండును-” ఈప్ర కారము జూనకితల్లి పలికిన 
పలుకులను విని యొక చెలిక తె రాణితో నిట్లు ప్రసంగించెను. “ఓతల్లీ! 
కేజోవంతులకు వయస్సుతో. బస క్లిలేదు. అగస్వుం డనిన నేపాటి 
వాండు ? మహాసముద్రము నతేడు పానముంజేసెనుకదా ! కతనికీ ర్తి 
మూఃడులోకములలో వ్యాపిం చెను; సూర్యమండల మెంత పెద్దది z 
ఆమండల నముదయించినవెంటస, మూండులోకములలో. జీకటి నిం 


చును. 
దోవో 304 


“ఓతల్లీ! మంత్ర మెంతచిన్న ది; త్రిమూర్తు లావ.౦త్రమునకు 

స్వాథీనులుక దా! మనఫు టెనుంగు, అంకుశమునకు వళ్యముకదా ! 
చాసాయ్‌ 

“ఓతల్లి! మన్మథుం జేపాటివాండు.! ఫువ్వులబాణములం బ్రయో 
గింకదా యితండు లోకులను వశ్యము జేనిఫొనుచుండును, ఓబేవీ! 
ఈసంగ తులను గృ వాంచ్చి సంచేహామును విడిచ పెట్టుము; రెముచం 
ద్రుండు తప్పక ధనస్సును విలుచును. ' ఈప్ర కారము సఖి బెప్పినమా 
టలను విపిన దున, నామెకు విశ్వాసము ట్రైను; ఆమెకు ధె రష్ట్రము 
కలిగెను; ఆమెవిపొదము పోయును. జానకి శ్రీరొముసిం జూ చినందున, 
నా మెనమనస్సులో భ యభీ త్యావహమ రాను, (విచేవార "'జుకూ:తురు 
వై చేపా; దేహము లేసియాండది వై దేహి. ఆమెకు సారకముత ప్పెను; 
కనుక్క నామె పరవశురాలయ్యును) ఆమె లోలోవల వనారింవెను, 
“ఓ పార్వతీ పర మేళ్వరులారా! నన్ను రతీంపుండు; మీరు ఫురాణదం 
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పతులు? మిమ్ముల నే నమ్మి సేవించియుంటిని; నాయందు మోకు బూ 
ర్భవమగుదయ యుండినయెడల, నీధనస్సు బరువును మిరు త్యంపుండు, 
ఓగణాధిపా! ఓవిఘ్ను రాజూ ! ఈరోజు కార్భము నిర్విఘ్న ముగ నెరవే 
టుటకు నిన్ను నే నారాధిం చియుంటిని. మాటిమాటికి మిమ్ముల ట్రా 
ర్చించెదను; ఆభనస్సుబరుస్సను దగ్జింపుండు.” ఈ ప్రకారము నీత మన 
స్సులో, 'ట్రార్థించెను. 
దోహా 805 
జాన్‌ శ్రీ ముని జొది సంతసించి, చేశకలను బ్రారించ్చి థై 
రము నపలంబిం చెను ఆమెనే తృముల వెం సడి, ఆనం5 బావ్చములు 
శాజెను ఆసెళరిరనము ప్రులపంంనిను. 
చొ పొయ్‌ 
ఆమె కన్ను లాజు నతనిశోగం జూచి, లోలోపల సంతనించెను, 
జసకుసి ప్రతిజ్ఞను స్మరించి, తోభవడైయు. “ఆహా! వీమి మాతం డ్రి యిం 
తక థిన ప్రతిజ్ఞ 6 నెను! ఇది కేవలము మూర్థ త్వము] దాని లాభాలా 
భముల నతడు గ్రహింపలేదు మంత్రు లతనికి భయపడి తగినవిధ 
మున బుద్ధిం జెప్పరు. ఆమంత్రులు మసశ+ివండితులు! బుదిమంతులు}; ఇట్లు 
వారు 'మథేచ్చముగ నుండుట వారికి. గగినపనికాదు. విడుగువంటి 
ధనుస్పుయొక్కడ! ఆతికోములుయిు, థొస్టమల గాత్రుండు, కేవలము కిశో 
కావస్థలోనుండిన రాముం డెక్కడ! ఓఫగవంతుండా! నేనెట్లు ధైర్య 
ముగ నుండంగలను! శిరిషపుష్పములు వజ్ర, మును ఛేదింపంగలుగునా? 
ఈసభికులమతి చెడిపో మెను, ఓశివునిధనుస్సా ! నేను నీశరణుం జొ 
చ్చెద్రను. సజ వత్వమును లోకులకిచ్చి, గామునకు నీవు లఘువగుము”” 
ఈషప్ర కారము జానకి పలుపిధీ యుల దుఃఖం చను; ఒకతృటి కాల "మొక 
యుగమున టి నుండెను, 
దోహా 806 
ఒకసమయమున నామె రామునిం బూచును మటియొకసముయ 
మున భూమిం జొచును, ఆమెనే త్రము లతిచంచలముగనుంజెను. 
ఆమె ముఖ చంద్రలక్మ్మీపరీ వాహమునందు నా మెలోచనములు రెండు 
మోనములువలె. జలించుచుం డెను, 
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ఛాపాయ్‌ 
ఆమెముఖ మొక కమలము; ఆమెవాక్కులు తుమెవలు; ఆమె 

నిగ్గు రాత్రి రాత్రి కమలము ముకుళించుకొనియుండును; అందు 
చేత్క దానిలోనుండిన తుమైదలు బయటకు రాఃజాలవ్రు; అటుల, నామె 
ముఖకమలమునుండి, తుమెదలుఐ లె, మాటలు వెడలలేదు. ఆమె నూ 
టం జెప్పుదలంచినను, వెప్పలేకపో యును, లోభి వానివద్దంగల ధనము 
నలె, నా మెశేత్రాంతమునం గన్నీ రుబిందువు నిలిచియుండైను, అతి వ్యాకుల 
ముచే నామెవనస్సునకు న్పిమితము లేకపో మును. ఆమె తుదకు ధైర్య 
ము నవలంబిం'చెను; ఆమెకు విశ్యాసము క్‌గెను. “త్రి కరణశున్దిగ 
నాలో వేపాటిసత్య ముంజిననుు నాకు శ్రీరాముని చనణకమలము 
లయం దనురాగ ముండినను, సర్వజంతువులహృ చయ ములలో సాక్షీ 
భూతు(డుగ నుండివభ గవంతు:డు నన్ను శ్రీరానుని "సేవకు గాలుగ 
జేయును నెప్పుడు ప్రో పురుషుల శుద్దాంతఃకగ,౭ము లన్యోన్యానురాగ 
ము చం గలియునో, అప్పుడే వానికి సంభుటన నుగును. అందుఎకు సండే 
ఫహాములేదు.” ఈషప్రకాగ మామే "మునిం జూని, వ ప్రతిజ్ఞ జేనిను, 
శ్రీరొమునిపొత్తు wre యెడల, చేవామును విడిచెదనని యామె 
చేనీన ప్రతిజ్ఞ నాకృ పాసిధానుండగు గాముందు గృ పాంచెను. అతండు 
జానకిం జూచి, గరుత్మంతుడు సర్పమునువ లె, ధనస్సును నీశీంచెను, 

దోహా 307 
శ, రాముడు ిన్రిసిధనన్సును స్పర్శించుటకు సెద్ధముగ నుండుట 
తోడా చూ చను; అతనిశరీరము ఫులగరిం చెను; రకు పాదము 
త్రో భూమిని. ద్ర్రక్కి- వెట్టియుం చెను. 

చా పాయ్‌ 

“మీదిగ్రజములా రా! 'సేష కచ చప వ గౌహములా శా! ఖై ర్ఫముగ 

భూమిని పసం ల? ౧ ముండు శివ్ఫసివిల్లును నిఅు నుటకు సిద్ధముగి 
నుంజెను; కనుక, భూమి చలింపకుండ, నామెను మిరు కాపూదుండు. 
ఈనా యాజ్ఞ ను మన్నింపుండు.” ఈప్రకారము వామానుజుండు పలి 
శ్రిను; అంతలో శ్రీంంమమూ రి క్‌ స్సువనద్దకు వచ్చెను. “ఓదేవతలా 
రా! మూవూరరవుగక్టిమువలన, విరారు రాముని రతీంపుండు” అని స్త్రీ ఫు 
రుషులు ప్రార్టించీరి, సకలజనుల సంళయములును, నుందముతులగు శా 
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రాజుల దురభిమానమును, పరళుర' ముని గర్వమును గురుత్భమును, 
దేవమునిబ్బందముల భయమును, జానకి శోకమును, జనకుసి పళ్చా 
క్యెపమును రాజ్ఞి దారుణదుఃఖమును.__-ఈ మొదలగు సామ్మగుల 
నొక తెబ్పమిందం "బెట్టి అపారమగు శ్రీ రాముని వావుబల మనునట్టి 
మవోసము ద్రముమిోంద, దానిని విడిచిపెట్టిరి దానిని గడుపుటకు 
దగిన చుక్కా_నివా(డు లేడు. ఆమవాసము ద్ర మును దాటుట యెట్లు ? 


దోవః 3608 
చిత్తరువు బొమ్మలవలె జూచుచుండిన సభికులను శ్రీరాముడు 
చూచెను; ఆకృపాసముద్రు(డు, తదుపరి జానకిని వీతీం చెను, ఆమె 
వ్యాకులముతోనుండిన ట్లతండు గ్రహించెను. 
వా-పాయ్‌ 
ఒకనిమిష మొకకల్పమువల్కె నామె గడఫుచుంజెను ; ఆమె 
మనోవ్యాకులమున కంతములేదు. అర్యంతదాహము చేతం బ్రాణము 
లను విడిచినతరువాత, నమృతతటాకము నాచేహమునకు: జూవపీంచుట 
వలన, నేమిప్ర'యోజననుకలదు? వరిపొలము లెండినతరువాత, వర్షిం 
చిన నేమిలాభము? హస్తము కాలినతగువాత, నాకులం బట్టుళొనిన 
నేమిలాభము! శ్రీరాముడు జానకిం జూచ్చి యీప్రకారము చింతిం 
చెను; ఆమె ప్రేమాతిశయముల నతడు గృహీిం చెను, అతసనిళ రీరము 
పఫులకరిం చెను. మనస్సులో నతండు గురుచరణములకు నమస్కరించి, 
సునాయాసముగ ధనస్సును మోాందికి యెత్తి పట్టుకొ నెను, అతడు చా 
నిని ధరించినపుడు మెజుపునలి; నది ప్రకౌశించెను; అతడు దానిని 
వంచినపుడు, ఆకాళమువలె నది కనంబడెను. దాని నెక్తుటయ్యు ధరం 
చుటయు, సంధించు టయు- మొదలగు కార్యములు తీణములో జర 
"గెన్కు సభికులు చూచుచుండిరి; కాని, యీపనులుమాత్రము వారికి 
గనంబడ లేదు. ఒకతృటిమాత్ర, కాలములో నతడు ధనస్సును విటి 
చెను; దానిళబ్దము భూనభోంతరాళములు నిండెను. 
. ఇాంద్‌ తి 
డాని కర్ణ కఠోరమగుశబ్దము దిగంతములు సిండెను, ఆళబ్దమును 
విని, సూరుషునిగుజ్ణిములు మార్లమునువిడిచి, తప్ప్రమార్లమున( బడెను, ' 
37 
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దిగ్గజములు ఘూర్ష్మి ల్లైను; భూమి వడంకెను? శేష వరాహ కచ్చపములు 
భయపడి మూర్చిల్లెను. ఆశోబ్ద్బ్దమును సురాసురమునిబృందముల్కు వారి 
వారిచెవులను మూనీకొని, వి చొరించిరి; శ్రి రాముడు ధనస్సును విటి 
చనని తెలిసికొని, వారు సంతసించి జయజయళబ్లముల బలికిరి. 
సోరథా కి 
శివునిధన స్పాక తెప్ప; శీ, ం"మునిబభావుబల మపారమగు మహః 
సముద్రము; ఆ తెవ్పమిందం బ్రయాణమగుచుండిన వా "సముద్రము 
లోబడి మునింగిపోయిరి, 
ఇాపాయ్‌ 
ఆధనస్సును రెండు ముక్క_లుశేసి, శ్రీం'ముండు వానిని భూ 
మివైం బడవై చెను, హానిని: జూచి లోకులు సంతోషించిరి. విశాషమి 
గ్రుని పవిత్రమగురూప మే; 'యొకసముద్రము; శ్రీరామునియం దతనికి 
గల వ్రేమయే, దానిజలములు; చంద్రోదయకాలమున సముద్ర, మును 
గువిధమున్క శ్రీ రామచంద్రుని విజృంభణమువలన, _విశ్యామి త్రునిశరీ 
ము పులకరించెను. అంతరిక్షమున చేవదుందుభులు మంగను; అప్పర 
సలు గానము(శేసి, నాట్యమాడిరి. బ్రవదిదేవతలును, సనకాదిము 
నులును పలువిధముల శ్రీరాముని స్తుతించి, దీవించిరి. కిన్నరులు 
క్రావ్యముగ బాడిరి రంగురంగులపుష్పములతో నొకమాలిశను దేవ 
తలు సిద్ధము జేసిరి. లోకులు జయ జయళబ్దముల: బలికి. ఆధనుళ్ళబ్ద 
మును వర్ణించుటకు ళక్యముకాదు. రాము:డు శివునివిల్లును విజ్‌ చెనని 
(న్రీవురుషులు చెప్పుకొను చుండిరి, 
దోవో 809 
వం సమాగధనూతటబనంబులును;, భట్రాజులును, ఫూర్వపురుషుల 
కీవపతిష్టలను వర్శ్మించిరి. వనుంగులును, గుజ్జములును, ధనమును, 
మణులును, చీనీచీనాంబరములును.. ఈ మొదలగు పదార్థములను 
రామునకు వారు దిగందుడిచిరి, 
చాసాయ్‌ 
ఛేరీమృదంగములు, 'ఢంకానాపత్స్‌' శంఖములు... ఈ మొద 
లగు పంచవాద్యిములు మ్రైలొను. స్త్రీ పురుషులు కోకిలస్యరములతోం 


Mm 
p= 
చాటలం భాడిరి. ఎండిపోవుచుండినపుడు వర్షముపఢిన నెట్లు వరిఫా 


బాలకాండము, ౭ వి, పళ] 


లము లుండున్నో జనకునిభారయ్సు నామె చెలీకల్తెలును పరమానం 
దము బొందిరి. లోతగుజలములలో నీందుచుండినవాందు మెరకస్థల 
మునకు వచ్చి, సంతనీంచువిధమున, నాజనక చక్రవర్సి శో కార్లవములో 
మునుంగుచుండి, ప్రస్తుతము దరిజేరి, ముదముంటెను. సూర్యుని యె 
దుట క కరతి. కీణించువిధమున, నితరరాజులశోభఛభ రాముని 
యెదుట నళించెను. చాతకములు స్యాతివర్ష మునకు సంతనించు విధ 
మును జానకి పరమానందముబొంబచెను; ఆమెసంతోషమున కంతము 
లేదు. చకోరములు చం ద్రునిం జూ చువిధమున, లత్షణు.డు 'రాముసి. 
జూచి యానందిం చెను. అంత, శతానందునియాజ్ఞ్లాప్ర కారము, వీతను 
రామునివద్దకు( దీసికొనివచ్చుటకు సన్నాహముం జేసిరి 
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ఆమెవెంటం జతురులగు చక్కని చెలిక తెలు నడచిరి ఆసఖులు 
మంగ ళాష్టకములం బాదు చుండిరి. చబాలమళాళమువలె) నా మెనుంద 
మనంబున. నాచక్క_దనాలకుప్ప్క, వెడ లెను, 

చాసపాయ్‌ 

మూర్తీభవించిన ఛవులవుధ్యను మహాఛవివలె నామె సఖుల 
మధ్యం బ్రకాశించెను. సకలచదేశాధీళులకీ ర్హిని 'యొకఫుష్పమాలికగం 
వేసినట్లు, “యొకజయమాలిక నామెవహా_స్హకమలములో ధరించెను, 
శరీరమంతటను సంకోచము హరు. ఆమెకు మనస్సులో నత్యంత 
ప్కసన్న తకలదు? ఆమె గూఢమగు సమ పరులకు: గనంబడదు ఆమె 
రాముని సమోషపీం్ళు, యత్రసి దివ్యమంగళవి గ్రహము. జూచ్చి కుడ్య 
ములమోాంది చి చి_త్లేరువ్రుబొమ్మవ లె సిలువంబడెను, ఆ మెయవస్థను సఖులు 
కని వెట్టి, “ఓజానకీ! శ్రీ వారిమెడకు జయమాలను దగిలింపుము” ఆని 
యామెతోం చెప్పిరి, తమె వారిమాటలను విని, పుప్పమాలికను 0 
డుచేతులతో మీంవకునె_క్రెను; కాని యామె ప్రేమాతిశయములో 
మునిగి పుప్పమాలికను రామునిమెడలో. దగిలింపలేకిపో యెను, 
చంద్రునిముఖముం జూచి; పద్మమును దానినాళమును ముకుళంచు 
కొని పోవువిధమున, నామె రామచంద్రునిముఖముం జూచినందున, 
నామెహ _స్తములును, జయమాలికయు జొతిపడెనుు. చెలికత్తెలు శ్రీరా 


నన లన me 


492 తులనీచాసరామాయణము 


ముసి జూచి పొటల6 బాడిరి అతనికంళమునకు జానకి జయమాలీ 
కను దగిలించెను, 
సోరథా కి6 

శ్రీ రామునికంళములో జయవమాలికం జూచి, దేవతలు పుహప్ప 
ములను వర్షి ంచిరి. సూర్యోదయ కాలమున, కుముదములు సిద్రించువి 
ధమున్క EE ముకుంచుకొొనిపో యును. (పృ ముకక 
వత్‌ మేకత స్ప యమీతిపతిమండన మన సతో “వితానమ్‌, త్రిష వనే ప్రఫుల్ల 
పద్మం కుమువవనప్రతిపన్న సిద్రమానీత్‌ * అని రఘువంశము- కాళి 
bn 


చా పొయ్‌ 

అంతరిక్‌మున చేవదుందుభులును, నగరములో జయగేరులును 
మ్రోగాను, బ్రవ్మోదిదేవతలునుు గరుడ, గంధర్వ, కిన్నర, యత్‌, నాగు 
లును మనుజులును జయజయశ బ్దములం బలీకికి; వారు శ్రీ నీతా రాము 
లను దీవించిరి. దుష్టులచి చయలు మలినమయ్యును; ఫిష్టులహృదయ 
ములు వికసించెను. గంధర్య స్త్రీలు పంచమస్వరముమిోా:ద. బాటలఈ 
బాడి నాట్యమాడి6; అంతరిక్షమునుందడి, సంతత థధారావృష్టిగ సుప్ప 
ములు గొరిసెను, నలువైపుల వే దాధ్యయనసంపన్నులు సామవేవపన్న 
ములను గానముంజేసిరి వందిమూగధులు బిరుదావళుల నుచ్చరించిరి. 
శ్రీ రాముడు శివునివిల్లును విటీచెను; నితను వివాహమాడునన్సి సర 
మర్త్య పాఠ్గాళములలో వ్యాఎం చెను, పురజనులు, శ్రీ త్రై నురుషులు 
రామునకు నివ  ళులసిచ్చిరి; ధనమును లవ్యముంజేయక: వారతనికి 
దిగందుడి చిరి. మూ ర్రీభవించిన శృంగార మోహాములువ లె, శ్రీనీత్రాం 
Bg ప్రకాశించెను. “శీజానకీ! సీనాథుని చరణకమలము లకు 

మస్క_రింపుము” అసి సఖు లామెతో రహస్యముగం జెప్పిరి కసి 
యామె టొ తృ పెండ్లికూ:తురు కనుక, నీగ్గువడి; నమస్కారము. జేయ 
లేదు. 
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శ్రీ రామునిపాదములు సోకినంతమారగ్రమున, గౌతమునిఖా 

రకు సంస్థవించినగతిని నామె సరించి, శ్రీరాముని చరణములను 


పొలశాండ ము. లివి. 298 


స్పృృశింపలేదు, ఆమె యలౌకికయనురాగమును రాముడు గృహించి, 
మనస్సులో సంతోషింఛెను. (ఆమెహ_స్తమునకు రత్న భూషణములు 
కలవు? శ్రీవారిపొదముల నవి స్పృశించిన యెడల, నవి స్రీలుకాగలవు; 
ఆన్ర్రీలం జొచ్చి రాముండు మోహించి తనను విడిచివెట్టునని యామె 
కు భయముకలీగానుు అందు చెత్క నతనిచరణములకు నమస్కారము 
జేయ లేదు.) 


స్తితి @ 
సకలకలికలువమవిధ్య౦స నే, బాలకాండాం౦ంతర్షత 
పండితజ్వూలా వ్ర, సాదకృత వ్యాఖ్యాను సారే 
ఏశీనివాసో ర్యకృత ఆంధ్ర భాపూయాం 
స_ప్తమవిశామః, 


స్త్‌ గోస్వామితులకీకృత శీ రొమచరిత్ర మానే, 


శకనివాశాాదిదానదాలనమైంచ్దా ”” 


బాలకాండ అషమవీశాము, 
లు | 


ఛాపాయ్‌ 

ఆదుర్తార్దలు, ఆపాపాత్తులు, ఆసభికులలోసి కొందటురాజులు 
రోపాయ త్తచిత్తులయిరి; వారు కామాతురులై , నీతం జూడ నారంభిం 
చరి. ఆదౌ ర్భాగ్యులు, కవచములం దోొడిగ్సి ధను ర్భణములను ధరించి, 
ఢీమని దిగ్దునలే చిరి, “అయ్యా! లేలెండు; మన మోజానకిని బలవంత 
ముగ దీసికొనిపో మెదము, ఆ రామలత్షీణుల నిరువురను బంధించె 
దను శివునిధనన్సు విజిచిసంతమాత్రమున లాభములేదు, మేము 
జీవించియుండ, నెవరు అెగువంజేసి, జానకిని వివాహమాడంగలరు? ఒక్ష 
ప్పుడు జనకుడు వారికి సహాయము: చేసినయెడల, నామువ్వురను 
యుద్దములో నోడించెదము.”' ఈప్రకార మొక రాజు పలికిన వ్రగల్భ 
ములను మవోత్తులు విని, 'రాజమండలికి నిగ్గువచ్చునట్లు, ,ప్రత్యు త్త 
రము సిచ్చిరి. 

“శీరాజా! నీప్ర తావమును, నీవీరత్వమును, సీమ రస్యదయును, 
ప్రస్తుతము ధనస్సును విలుచుటకు నీవు ప్రయత్నించినపుడు, ప్రకట 
మయ్యెను. ఆప్రతాపమును గుతించియేన్యా నీవు ప్రగల్బములం బలు 
కుచుంటివి! లీక, ఇప్పటి కిప్పుడు ,కొతశూరత్వము నీలో. బుఖైనా ! 
ఈబుద్ధి కలదుకనుక నే చేవునికృపవలన, నీకు శృంగభంగమ య్యును. 
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“ తీ రామచంద్రుని: గన్నులారం జూడుము; -ఈర్ష్య్యయు మద 
మోహములను విడిచిపెట్టుము. లత్షేణునికోధము రగులుచున్నది ; 
చూడుము. అతనికో, థాగ్ని నిన్ను దహించును. నీవు చానిలోం బడు 
మిడుతథ్రు గాకుము, 

చాపాయ్‌ 

“స రుడునిభోగనును కాకి కోరినయెడల, లభించునా! సీంవాము 

భుజించుపదార్థము వెన్చలపిల్ల్‌ కిం ద్రాపించునా! కారణము లేక కోపమ్లు. 


దెచ్చుళొనినవానికి మనశ్శాంతి యెట్లుండును? శిషదోహిక్కి శిరిసంపన 
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లును సౌఖ్యము కలుగునా! పరమ్మలుబ్దుడగు లోలువునకుః గీ ర్తి యె 
ట్లువచ్చును! కాసూ రులకు గళంకము రాకయుండునా!' భగవంతుని 
థ్యానముంజేయనివానికి ము_క్షి లభించునా? అటులనే, జానకి మీపదా 
ర్భముకొదు, కీరాజులారా! మరు జానకి నభిలషించుట వ్యర్థము. 
ఈ ప్రకార మొకమహాత్తు(డు రాజులకు బుద్ధి, జె వ్చెను. ఈకోలాహాల 
మును జానకి విని భయపడెను. ఆమెచెలిక త్తె లామెను తల్లివద్దకు( 
దీనికొనివెళ్లీరి. జానకి సుగుణములను వ్రేమాతిశయములను రాము.డు 
తనలోందాను జింతించుచు, విశాషమిత్రునివద్దకు వచ్చెను. జూనకియు, 
ఆమెతలిీయు, విలపించుచుండిరి. “ఆనో! భగవంతు. జేమిచేయదలం 
ఇవో కదా!” అని వారుభయులు చింతించిరి. ఆరాజుల కోలా 
హలము చేత, వారిరునురిదృష్టి నలువై పుల జెదరుచుంజెను. రామునకు 
భయపడి, లక్ష్మణుడు మానముధరించెను. 
దోవో 83183 

లక్నీణుని నేత్ర ములు కోధముచే నెజ్జబా తను; కనుబొమలను 
ముడు చుకిొసి, యతండు రౌద్రాకారుఃడై, రాజముండలి జూ చెను, 
మదపు టినుంగుల బృందముమోంద సింహపవుపిల్ల దాంటుటకుం గోరిన 
విధమున, నతడు వారిమోాందికి దుముకుట కభిలషించెను. 


చా పాయ్‌ 

-ఈ రా జులకోలాహాలము' జూచి, స్రీపురుషులు వ్యాకుల మొం 
దరి; వారు రాజులను పలువిథముల దూషించిరి. శివునివిల్లు భంగవజె 
నని విని భృగుకులనూర్తాండుండగు పరళురాముం జాసమయమున 
రాజసభకు వచ్చెను. ఆపరశురామునిం జూచి సకల దేళాధివతులు వెల 
వెలంబోయిరి. జేగంజూచి, పిట్టలు భ యవడినట్లు, రాజు లతనింజూ చి, 
దిగులువడిరి. అతనిశరీరము గోరవర్ల ము; అతడు నఖశిఖపర్యంతము 
విభూతిం బూనికొ నెను. ఆతనివిశాలలలాటమువై , నూర్గ గఫుండ్రములు 
పృకాళిం చెను, అతండు జటలను ముకుటముగ బంధించెను. చంద, బిం 
బమువంటి యతనిముఖము కోపాగ్ని చే మండుచుంచెను. కోపము చే 
నత్వడు కనుబొమలను ముడిచి న్మేత్రములనుండి నిష్ఫృంగురియుచుం 
డెను. అతండు రౌద్రా,శారుండైై రాజమండలిని వీశ్రీంచెను, వృషభము 
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వంటి బాహుస్కంధములు; విశాలమగు వత్సోస్ల ఎలము; దీర్టములగు 
బాహువులు; దివ్యమగు యజ్ఞోపవీతము; చక్కని రుదాాత మాల; వ్ర 
నకుం గట్టంబడియుండిన కృృస్ణైజినము; నడుమునకుం గాషహాయవస్త్రము; 
రెండక్షుయతూణీరములు; భుజమునకుం బరథువును; హస్తమున ధను 
ర్చాణములు--ఈ ప్రకారము పరశురాముడు యజ్ఞవాటికలోం బ్రవె 
దించెను, 
దోనః 314 
అతడు మునివేపషమును ధరించినను రూపముమాత్రము 
భయంశ్రరముగనుండెను. మూర్తీభవించిన వీరరనము, మునివేషమును 
ధరించి, రాజులమధ కు వచ్చినట్టు తోంచెను. 
చా పాయ్‌ 
ఆపరశు రాముని తీళ్ల రూపము జూచి రాజులు వ్యాకులపడి, 
దిగ్గున లేచి నిలువంబడిరి. వారివారి తౌతతం డు లపేర్లు జెప్పుకొని, వా 
రొకొ)_క్క_రు వగశురామునకు సాస్ట్రాంగనమస్కారముల. జేసిరి, అత;డు 
కటాతదృష్టితోం జూచినన్కు రాజులు వారివారిపుట్టిమునిగెనని భయ 
పడిరి. పరథురామునకు జనక చక్రవ రి నమస్కరించెను; తండ్రియాజ్ఞా 
ప్రకారము జానకి వచ్చి, యతనికి నమస్కరించెను. ““సౌభాగ్యవలతీ 
భవి అని యామె సతండు దీవించెను. ఆమె సంతోషించి, చెలిక శె 
లతోం గూడి, నిష్క_/మించెను. అంతలో, నతనివద్దకు విశ్వామిత్రుం 
డు వచ్చి, కుశలపృశ్నం జేసెను; అతని యాజ్ఞప్ర కరము, శ్రీరామ 
లక్ష్మణులు పరళురామునకు నమస్కరించిరి. * టభృగువంశో త్తమ 
రామా! వీరు రామలత్మీణులు; దశరథుని కుమారులు” అని విశాషమి 
త్రుండు చెప్పెను. అన్న దమ్లుల:జూాచి, పరళురాముండు సంతసించి, వారిని 
దీవించెను. కోటిమన్మథుల లావణ్యమును మించియుందిన ' శ్రీరాముని 
దివ్భనుంగళవి గ్రహము నత(డు చూచ్చి చూచి, నిశ్చేష్టు. డయ్యెను. 
దోవః 815 
పరళు'రామునకు సర్భను దెలినినను, తెలియనివానివలె నతడు 
జనకచకృవర్తిం జూచి, “ఓరాజా! ఈశౌతుకమునకుం గారణ మేమి? 
అని యడిగెను, నఖశిఖ పర్యంత మత(డు కోపము వేత నుబుకుచుండాను, 
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చా పొయ్‌ 
రొడిమండరీ సనూ వేళ మగుటకు గారణమును, ధినురళ్భృ తాం 
త్రమును జనకుడు చెప్పెను. అేసిసూటలను భఛృగునందనుండు విని, 
నలువైపుల బగకి వి సశిగివకి యుండిన ధనస్సు జూచెను. అతండు 
రౌద్రా/గారు.డై. జకకునిజూ వి “టమూ మూర్చు-డా ! ఎవరీధనస్సు 
విజచిరి? శీఘ్ర ముగ వారిం జూపెంపుము; లేనియెకల, నిన్నును నీరాజ్య 
మును నేలంగలుఫుదును, నీంజ్యములోగల భూమిని వల క్రిందు: జేయు 
Ses గర్జించెను. ఆరాజు భయపడి, మాట. జెప్ప లేకపో మెను, 
ఆగాజున 3రష్టసము సంభ వించునసి గల చి, దుర్వార్తులగు గజాలం౦ందటు 
లోలోవల సంతనీం దిగి. చేవగలు, మునులు నాగులు నగరములోని 
చ్రీవుగుషులు మొదలగువారు భయపడి, చింకౌక్రాంతుళలై, దుఃఖంచు 
చుండిరి. “ఆవో! ఇంతవజకు నుక్చవము చక్కగ జరీగాను; ఇప్పటి 
కప్పు డింతయనర్థము పుట్టెక దా!” అని జానకికేన్లీ నిచారిం చుచుండెను. 
పరశు రాయినిస్ఫ భావమును జానకీ విని 'యొకిసిమిష మొక కల్బమున ల 
గడ వెను 
దోహా 816 
లోకులు ఛ యీ శొాహములం బొంపరి జానకి హృదయనులో 
సంచేవాన బులు పు ట్రైను. , “మునకు మా త్రో ము హర్ష విపూదములు 
లేవు; వారిదు3 వస్థ స యతండు భృగు రామునితో నిట్లు వలిళెను, 
వాపాయ్‌ 
“ఓటనాథా! ఈశివునివిల్లును విజి వినవాండు మో సేవకులలో నొ 
కండు. మోాయాడ్జ్డను ౪5 సావహించును, క వ్రథమమున నే పరక రాము( 
డు శాద్రాశారుండె యుండెను; తర్వాత, శి రాముని మాటలవలన 
నగేనికోవ ముద్రే కంచెను. “*“టయీ! సే సీవించువా: డు సేవకు:డు; శత్రువు 
వలె సంచరించువానిని దండింవవలయును. ఓరామా ! నామాటను 
వినుము. ఈశివ్రనివిల్లును విజచినవాండు నాకు సహాస్తబావునువంటి 
శత్రువని తెలిసికొనుము.  ఈరాజమంగలినుండి వాండు వేజుపడిన 
శ్రేష్ట షము. లేనియెడల, నీరాజులనుదజను సంహరించెదను. ” అతని 
లకు విని లవ్మణుండు నవ్వి, పరశు రాముసివేతిలోని గొడ్డలిని 
88 
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లత్యము జేయనట్లు ప్రసంగిం చెను. ోఓమునిశాజా ! చిన్న తనములో 
న నేకధనస్సులను చేసు విజచియుంటిని; అప్పు డయినను మోకు నా 
మిద నాగ హమురా లేదు, ఈధనస్సువై మికింతయభిమానమేల 1” 
(పూర్వము పరశురాముడు రాజులను సంహరించి, మ. 
లలో నువయోగించినధనుసు స్సుల నొకస్టలములోం భోగ చేసీ 
ఆధనస్సులు 'దేవనిర్మి తములు; ఒిక్షస్టలమునే నవి జ 
భూమికి భార మధికమయ్యును; వానినుండి, శేషుడు సయితము వ్యా 
కులమొం చెను. ఈధనస్సులను గాత్షసులు సం గృహించిన యెడల, సనర్థ 

ముపుట్టును. ఆది శేషువు నొకబాలునిగంచేసికొని, వె వెంటందీనికొని, భూ 
దేవి యొక(స్ర్రీరాపమునుధరిం చ, పరళురామునివద్దకు వచ్చెను, “ఓనా 
ఛా! ఈబాలుండు నాకువూరుండు-అ చేకదినములనుండి నాకు భోజన. 
ములేదు; నాదుఃఖముం చెప్పుటకు శక్యముకాదు. మోపరిచర్య జేసి, 
మోయాశ్రోముములో నివసించెదను నాకుమూరుండు కొంటె; చంచ 
లుండు; కఇత్రరమునీశ్యురులు వానిచేష్టలం జూచి, నావరిచర్యకు వా 
రంగీకరింప లేదు. మిరు వానిని సహించినయెడల, నేను మిన్గులను గని 
వెట్టుకొనియుండెనను.” అని భూచేవి విన్నవించెను. “టతల్సీ! ఇచ్చట 
నీవ నిలిచియుండుము; నిబౌలకుని తుమించెదను”ో అసి పరశురాము( 
డు పలికెను. అట్లు వారు నివనించియుండిరి. ఒకరోజున పరశురాముడు 
సంచారమునకుం బోయెను, బాలకునినేవమును ధరించిన శేషుడు 
ధనస్సులను విజచెను. ఆధనస్సుల శబ్దమును పరశురాముడు విసి, 
యాశ్ళ్చర్య్థపడి, యా శృమమునకు వచ్చెను కొని ధనుస్పులభంగ ము 
జొచ్చి యతడు కోపింపలేదు. అతండు వారిని దీవించి, పొన్షునెను. 
అప్పుడు శేషుడు తననిజరూపము నతనికి జూవిం చెను. *ఓముని 
రాజా! ఒక్క-శివునివిభుమాత్సము మిగిలిపో యెను; దానిని శ్రీరామ 
చంద్రుడు విలుచును.” అని చెప్పి యతండు భూదేవి! కోంనాడే యం 
తగ్ధానమయ్యెను ) 

దోహా 917 


“కీరాజకుమారా! ముందు వెనుకల నాలోచింపక్క వలుకుచుం 
టివి. ఈశివునివిల్లు, లోకనునందలి విల్లులవంటిదని తలంచితివా?” 


జోల శాం డ ము, రాని, 299 


చాపాయ్‌ 


“టమునిరాజూ! నాబుద్ధికి భనుస్సులన్ని యు సమానము లే, ఈపు 
రాశొనధనస్సును వళ తుక లాభ నష్టములు లేను కదా! శ్రీ రాము 
డు దానిని కొ _తేధనస్సని తలంచి, దానిని ముట్టుకొనెను, pee 
త్రేమున, నది విజిగిపడెను. అందు చేత, క్రిరామునియం ేమిదోష 
ముకలదు! ఓనాథా ! వ్యర్థముగ మీరేల కోపగించెచరు!”) ఈప్రకా 
రము లత్మీణుండు పలికినపలుకులను విని పరశురాముండు పరశువు 
వైవుం జూచి, ౯ ధ తా మ్రాముండై , “ఓరీ మూరు డా! నాస్ప్రభావము 
నీకు. చెలియదు. నీవు బాలుండవని కనికరిం ది, నిన్ను జంవలేదు. నేను 
శీవలము మునీశ్వరుండనని తలంపకుము, నే నాబాల బ్రహ చారిని; కోప 
. స్వభావుండను; మ త్రి యకులాంతకుడ నని లోకులకు చెలియును ఇరు 
వదియొకప ర్యాయము భూమండలములోని రాజులను సంహరించి, 
భూమిని బాహణులకు దానము: జేసియుంటిని, ఈనాపరళువుం జూడు 
ము; కా_ర్తనీయ్యసిసహృన్త బాహువుల నిది దించెను, 

దోవ 818 

“ఓ రాజకుమా ౦'! నీతల్లి దండ్రులకు దుఃఖము గలుగంజేయకు 
ము. ఈనాపగశును నర్భములోసి పవన తక ఇఫేదంచును; 
దానిళబ్దమును విసి గర్భ ములోసివిల్లలు చనిపోనుదురు” అని హూుంక్ర 
మ. 

శాఫాయ్‌ 

“శీమునిరాజా! మిరు మునీళ్వరులు కదా! మోకింత శూరత్వ 
మేల? వీరు. డనిన యఫీమాన మేల ! మాటిమాటికి మూపరళున్సను 
నాకేల చూవించెదరు ? *ఫూవూ” త్కారమువలన్క బర్వతము లెగిరి 
పోన్రనా? 'తర్ణసీ' వేలుచూపించినమాత్రమున, వాడిపోనుటకు నేను 
కుమ్మడబ _త్తిని కను, మీొాకుఠా౮ మును ధనుర్భాణములను చూ చినతరు 
వాత్క నాకు. గొంతదురభిమానము పుట్టను. మిరు భృగువంళస్థు 
లసియు, శ్రాహణులనియు అెలియుచున్న ది, అందు చేత, మోమాటల 
నలనం గోవము వచ్చుచు ండినన్కు నేను దానిని సహించి, యూరకుం 
టిని, మింయళ్లోేపవీతమును మో బ్రవ్యాముడివలన, మిరు గొౌరవనీ 


కీ00 తులకీదాసరామాయణము 


యులు; గో, చేవ, (బ్రాహాణ, వారిభ కుల నెదిరించి మానూర్యవంళ 
ఫురాజులు పోరాడరు. ఎందుచేత? వారిం జంపిన, పొపమువచ్చును; 
వారివలన జయింపంబడిన యెడల, నపకీర్తివచ్చును. మోవాక్కు_లు కోటి 
పీడుగులకం ౧౧ నధికము; మీోధనుర్భాణములును మో పరశున్రను వ్యర్థ 
ములు; మూశొపవము విడుగువంటిది? అడి యమోఘము, 
దోవోః 819 

“కీముని రాజూ! మోక స్తా స్త ముల? జూచి, నేను కొంచ మను 
చితబాక్కు_€ బీ కియంటిని; కొని మిరు తీముంపుండు.” ఈమాట 
లవలన నధిశముగ బరథురాము(డు మండిపడెను, 

చాసపాయ్‌ 

“ఓవిశ్యామిత్రు:డా! ఈ వాలుండు పరవమూర్చుండు; మందబుద్ధి 
బలు(డు; విధికృతమువలన్క నతండు స్వకులమును నఖింపంచేయు టకు. 
బూనుకొ సను. మోడి సూర్యవంశ ము; ఆయినన్ను చంద్రునివలె మ్‌ 
వంశమునకు మచ్చవచ్చెను. ఇతసిని శికించువారు లేరా! ఇతనిచర్యలు 
నీరంకుశవ.ని తోచును. ఇతండు మూర్గుదు, వెద్దవారసి భయము 
లేదు. ఇంతలో నితడు కాలునకు (్రాసముకాంగలండ.. ఎలు. తి 
చెప్పుచున్నాను; నావలన దవ్వులేదు. బ్రితని నేవ. ము గోరనయెడల, 
బోధింపుము? న్యాపతొపము గితనికీ చెలియ జెయుము.”” “పఓీముని 
రాజా! మోప తాపమును మిరుగవ్చ వ టీయెవరు ఇప్పగలరు? అశే 
కవిధముల నిదివజుకు మీరు స్వయముగా మిాప్రళ'పముం జెప్పుకొని 
యుంటిరి, అంతటితో మోకు సంతుష్టి లేనియడల, మిరు మజల చెప్ప 
వచ్చును. మికోపమును కాంతి చెనికొస్తి దుఃఖమును విడిచివెట్టుండు. 
మీరు వీరులు, శూరులు; తెజక్శాలులు; ధీరులు, ఇతరులను సిందించు 
టవలన, మోకు: బ్ర యోజనము లేదు. 


దోవో 820 
“యుద్ధములో శత్రువు నెదుటని[చి పోరాడుట, వీరునిలతీ 


ణము; కొని, యుద్ధము జేయక, ప్రగల్భముల బలుకుట, వీణికిపంద 
లతణము, 


జాల శకాందడ ము, రాని, 801 


చాపాయ్‌ 

“ఓీముసిరాజా ! మజలమణజల కౌలుడు కాెలుడని మూరు 
నన్ను భయపెట్టనన్సు నాకు భ యను లేదు.” ఇంతకర్ణకరోరముగ లక్ష్‌ 
ణమూ గీ పలికినవలుకులను పరశు 6 "ముడు విసి, మండిపడి, పరళువును 
ధరించి, యుళపిం చెను, “ఓ :'జులారా! నా”లన- దోషము లేదు. ఈఖా 
లుండు నథార్లు (డు; వీడు *లోరుడు. బాలుండుకచా ఎస్సి వాసి 
మాటలను సహించితిని; ౩'న్కి యప్పుడు సత్యముగ వానిని సంహారం 
చదను, నా చేతిలో గొడ్లలికలదు; కెరణములేకయీ, నేను కోటిని; 
తదుపరి, వీండు గురుద్రోహి; నొయదుట నిలిద్కి పృతిభాషలాడుచుం 
డును; వీనిని జ విడిచిపెట్టను; ఇంతివజగు, 'సళ్యామిత్రు నిముఖ 
ము జూచి, వీనిని విడిచి ఇెట్టినాను. లేనియెడల, పరం వీసి 
కంఠము. ద్రెంచి, న Na దీర్చియుందును.”” 

దోవో 82] 

ఆమాటలకు గాధిగనయు డు (విశ్వామిత్రుడు) లోలోవల 
సన్ని; “ఆవా! ఈపరశురాముండు (హరి సిష్ణుమూలర్షిని (అగ) శత్రువని 
తలంచెను; ఈ. బ్రసావవగు ధనస్సును ము! టై ప న్యు 
ఆసంగతి నిడు శలినికొన లేదు” అని తలం చెను. 

వ్రాపాయ్‌ 

“రముసి రాజా ! మోాశీ రప తిష్టలు లోకములో నెవరికి చెలీ 
యవు? మోల్లీదండ్రుల నుద్ధరించితిరి. _ మోగురుబుణముమాత్రే ము 
మిగి లెను, ఆబుణము నేడు నామోందం బడెను; కాలాతీశమగుటవలన, 
దానికి వృద్ధీన చ్చను. ప. హోరస్థుని బిలీపించిన యెడల, నృద్ధులతో 
బుణము. పక్చుచున్నాను * తమాటలను పరళురాను (డు విని, క్రోధ 

శామ్రాతుః డై, పరశును జికిలి జేసెను; సభికు లందణును వావోకార 

ముంజేసిరి, “టస్వామి! మాటిమాటికి మాపరశును నాశేల జూపిం 
చెదరు' ఓవ త్రియా-ంతకర'మా! మిగు ట్రాహాణులని తెలిసికొని, 
మీమాటలను సహించితిని ఇంతవజకు మిరు వీరులతోం బోరాడి 
యుండ లేదు. శ్రాహాణులు దేపగలు; మిాగ్భుహములో మిరు నీరులు 
కదా!” లతృణుసిమాట లనుచితిము లని జనులందటు తలంచిరి; లలో 
ముండు సంజ్ఞ జేసీ యతనిని నివారంవెను, 


§02 తులకీదాసరామాయణము 


దోవ 822 | 
లక్షుణుని ప్రత్యు_త్తరము లాహుతితో సమానమైై పరళురా 
ముని కోపము అగ్నివలె రగులుచుండెను. ఆవుతివలన్క, నతనికో పాగ్ని 
మండుటం జూచి శ్రీరాముందు చల్లనిమాటలతో నాకోపాగ్నివి శాం 
తింవంజేనెను. 
ఇవా పాయ్‌ 
“ఓనాశా! లత్మణుండు 'బాలుండు; వానిమాటలను శ్రమింపుండు; 
వాడు పనిబిడ్డండు; ఒక చెంపంగొట్ట్తన పాలును రెండవ చంప గొట్టిన 
నీరును కారును. వాసిమాటలను లక్ష్యము. జేయకుండు. మీప్రభావ 
మునే వాండు నిజముగం బెలిసిొనిన యెడల నిట్లు మీతో సరిసమాన 
ముగ వాంజేల వసంగించును! అనుచిత వాక్కు_లను పాలకులు పలికి 
నను తల్లి దండ్రులు వానిని సహీం చెదరుకదా ! వీడు మూసేవకుండని 
శెలినికొస్సి సినిమాటలను త్షమింపుండడు. నూరు మునిశ్వరులు; 
జ్ఞానులు; శాంతేస్ఫభానులు. వానిని కుంచుట మోకు యుక్తము” 
శ్రీ రామునిమాటలఏఒన నతడు కొంచెము శాంతించెను,. లక్ష్మణుండు 
నవ్వుచు నొకవూటం బలికెను, ఆమాటను విని పరశురాముండు నఖ 
శిఖపరస్టంతము మండిపడెను, (స్ట రావ, జీ! సీతమ్థుంచు వృువా పాషా 
తుడు. చూపునకు మాత్రము పచ్చనివా(డు; కాసి మనస్సు కాలకూట 
విషము తభ్లివద్ద నితండు పాల్యుద్రాగియుండ లేదు, వతండు విషము 
చాను. ఇజేనిస్తో భావము కృటల్రిమము కాసి, సరళముకాదు, నీకు. 
దగినవాండు కాడు. నీచుండు. మృత్యువువంటి నన్నే లత్యుముం 
'జేయ:డుక దా!” 
డోవాో 828 
“గ్టీముని రాజూ! కోపము పాపములకు మూలము; దానికి వళు 
లై, వునుజు బనుచిత శాగగముల6 జేయుచుందురు; విశ్వమునకు బ్రతి 
కూలముగ సంచరించెదరు. 
వా-పాయ్‌ 
“ఓముసిఠాజా! నేను మూదాసుండను; కోపమునువిడచ్చి నన్ను 
క్షమించి దయతో. జూడుడు, కోపము జెందినమ్మాత్రమున్క విటీగి 
వడినధనస్సు లేచి రా'జాలదు. ఇంతవజకు మిరు నిలిచియుండినందున, 
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మోాపాదములకు శ్రముకలిగాను; కనుక్క మరు కటాతీంచి కూర్చుం 
డిన మేలు, పకల మి కాధనుస్సునందు. బట్టుదలయుండన యెడల, నం 
దుకుం దగిన ప యత్న ము. జేయుట మేలు. తెలివిగల విశ్వకర్శ వచ్చి, 
దానిని సంఛానముజేయును.” ఇట్లు లత్మణు(డు పలికినపలుకులను జనక 
చక్రవర్షి విని భయపడి *-ఈయధిక వ సంగమునుండి లత్మీణుండు విర 
మించిన మేలు” అని గలంచెను. నగరములోని (శ్రీపురుషులు “థర, 
థరి మని భయపడిరి. పిట్ట కొంచెము, కూత ఘనము పరశురాముని 
శరీరము నఖశిఖపగ్యంతము ఫోవము చే మండుచుండెను. ఆతని బలమం 
తయు నిరయ్యెను. “ఓరామూా! నీతనమ్ముండు కనుక్క వానిని తుమించి 
తిని. అతని శరీరము చక్క_నిదిి కొని, యతనిమనస్సు నలుపు, బంగారు 
కుండ, నిండుగ విషము. వమి చేయవలయును" 
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ఆమాటలకు లత్మణు(డు పక్కున నవ్వోను;ు శ్రీ లీ రాముడు కను 
సంజ్ఞ జేసి యతనిసి నివారిం చెను. అత్ర. డూ గొణగుచదు, వంత 
వకథాను గనార్చుం డెను. 


చా పాయ్‌ 


మృదుమధుర ముగ 3, రాముడు చేతులుబోడించుకోొని న్యాయ 
ముగ నిట్లు పృసంగిం చెను, “ఓీనాథా |! స్వాభెనికముగ మిరు సర 
సులు; చతురులు; వబాలకునిమూటలను మీరు చెనుల నుంచరాదు. 
బాలులకును వృద్ధులకు నొకటియేస్వ భావము. బారిమాటలను సత్చురు 
షులు లత్యుము చేయరు. వానివలన దోపషములేదము; చేనినవని దోవమ 
న చేనపరాధిని; కొని వాండు కాండు, ఓసాషమోా! మిరు 
గురువులు; జిలేంద్రియులు. కరుణిం చినను, గోవించినను, వథించినను, 
బంధించినను, నేను మూదాసుండను; మో చిత్తానుసారము, నాకుం దగిన 
ఠా న్పిబేయుండు. ఓ స్వామి ! మరు సర్యుజ్ఞులు; మనుజులమనో భావ 
ముల దెలినికొనంగలరు. వవిధనమున మోకోపము కాంతించునో మిరు 
చెప్పిన యెడల, మోయాజ్ఞను శిరసావహించి, సంచరిం చెదను, SE 
గామా! నాకోప మెట్లు కాంతించును ? నీతమ్లుండు ప్రూరదృష్టిత్‌' 


904 తులనీదాసరామూయణము 


నెట్లు నన్ను తాచుచున్నా (డో, చూడుము; చూడుము. నేను కోోవిం 


నిన ఫలమేమి! నేను నీతముసి ఎధింపితినా? 
దోహా తై2ర్‌ 


ర్ట నూ! ఈ నాఘోో గుశాగశ బ్లమును “సినమా తి మున, 


ఆశీ 


నలగ ర్భ ములు బజొణి; మను. నాగుఠాంము నాఎద్దసుంకినను, నేవీ 
రాజకుమానుసి సజీవ్ఫనిగం జూఢవలనివచ్చెను. 

చా పాయ్‌ 

“క రామా! నే సేగు వేయంగలను” నా శేతులు స్యాధీనముత పెను; 

నాగుంజెలు కోనగను చే మండుచుండును, "జాలం జంక చంపీ నాకుశా 
రను నాడిగెప్పెను. ఏథాత నాగు స్యతిగేకముగనుం డెను. నాస్వ భావ 
ముకూడ మాటిబో యును. ఈని'టికి ఎ*కు రయదాకీణస్టము లెచ్చట 
నుండివ చ్చెనో తాయదు అందు వేగ, భ గఐంతునికృపవలన, నేసీదుఃఖ 
మును మ్కింగన లెను,” ఈమాటలను లత్ముణు(డు విసి నవి, శిరము 
నుంకిం చెను “*టనాథా! మీన రసమే వాయువు; మూరూవమునకు 
కాంతరస మనుకూఒము? మోసపలికిన శాంతక చనములవలన్య వమృత్షుముల 
పుష్పములు నేలంబకును. నాథా! నయ చేతనే, మోాశరీగ మింత 
మండుచుండినసుడు, కోసముచే ట్టు మండునోకదా ' అప్పుడు భగ 
వంతుడు నువ్వులను నకీంచు గాక '” “జనక రాజా! ఈబాలుని 
మూ షమ జూడుము. ఈబాలుంచు యమపుగములో నిల్లుగట్టు 
కొనుకుకుం గోరుచుండినట్లు కనబడును. నాకండ్ల యెదుటనుండి వీనిని 
దీసీకొనిపొమ్లు. Ses డు రూపమునకు: జిన్న వాదు; కాసి, 
వాసివలకుం “నియా లను బ్ర యోగించును ప లక్షణుండు పక్కున 
నవి, “నాథా! మోకు నేత్రములను మూనికొనిగ యొడల, మో 
కన్నుల శెవరును గన-బడగు” అసి వలిశెను, 
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తదనంతరము  పరళురాముండు శ్రీ రాముసిజూచి కోపించి, 

యిట్లు ధిక్క_ిం చెను?.“ఓయీో |! శినునివిల్లును విజచ్చి నాకు సమా 
థానము బజెప్వుచుంటివా 

జా పాయ్‌ i 
“సహరా! సిసమ్హతి ప్ర కారమే, నీతముడు కటువులగు వచన 
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ముల నాడెను. కెలినియు(దెలియనట్లు నీవు విన్న పములం జెప్పుచుంటివి. 
ఆవా! ఏమి నీచమత్కారము! నీమాటలు, నీ యొత్తులు నాకు సరిపడవు, 
'రారమ్లు; నాతో యుద్ధము. జేయుము; లేక, “రామి అనువేరు విడిచి 
'వెట్టుము. ఓయీ ! నీవు శివద్రోహివి; నీచమత్కారమును వినయ 
ముల గట్టి వెట్టి నాతో యుదము. జేయుము, లేనియెడల, మోయిరు 
వురను సంహారించెదను.”” ఈషప కారము పరశురాముడు రాముని 
ధిక్క_రించిి కుఠారమునేె త్తి యమభిపించెను; శ్రీ రాముండుమాత్రము 
శిరస్సు వంచుకొని, లోలోవల నన్చ్వకొ నెను. “టస్వ్యామిో! కఠలోరవచ 
నములం బలికినందుకు, లత్మేోణుండు తప్పుంజే సెను. మిోకోపమును నా 
మిాందం ట్రసరింపంజేనిరి. వక్రిమముంజూ చ్మి జనులు శంకించెదరు. వక్తి 
మచంద్రుని మ్రింగుటకు రావువుసయితము భ యపడును. ఒముని రాజూ! 
మిరు కొంచెము కాంతింపుడు;ః మోకుఠారము మోచేతిలోం గలదు; 
నాశిరస్సు మీ యెదుటనుండును. నేను మో సేవకుండను కనుక, నేవిధ 
మున మోకోపము శాంతించునో, మిారావిధనున నాకు దగినకా స్పిం 
చేయుడు. ఓఒనా థా! జోవోర్‌ . 
దోవో 827 

“టనాఖా! సేవకుడు యజమానునితో నెట్లు యుద్ధము జేయం 
గలడు? మోరు కాంతింపుండు; మో వేవముంజూచ్చి వాండువాలుండు 
కనుక్క లెలివితక్కువమాటల నాడెను! ఆమాటలను మిరు లత్మ్యుముం 
'బేయకుండు, 

చా పాయ్‌ 

“%0వమ్వుసి రాజూ! మిరు బ్రాహూణులు; కుగారమును, ధనుర్చాణ 
ములును మోవద్దగలవు; వీనిజూచి, మీరు ఏరులని వాడు ేెలిసి 
కొని భ్రమపడి, మాకు గోపముయబుట్టిం చెను. ప్రథమనున మీానామ 
మును వాడు వినియుండైను; కౌనస్సి మోదర్శనమును వాండు చేసి 
యుండలేదు; ఆందు చేత, వానినంశౌ చారముపు కరము వాయ మొ 
తోం బ్రతిభావలాడెను. ఓమునీళ్వ ౨! మీరు శుద్ధమునీశ్వరులవ లెవచ్చి 
యుండినయడల్క, వాడు మాచరణకమలములకు నమస్కరించయుం 
డును. మిమ్ములను వాండు శెలిసికొనక 'జేనినయప ౮ధనును క్షమిం 
పుండు. మీరు (బ్రాహాణులు కనుక, వానిని మోరు కరుణించుట మోకు 
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'యోగ్యము. మతో నెట్టు నేను పోరాండగలను? మీకును నాకు 
నెంతేయంతరును! శిరస్సునకును పాదమునకు నెంతయంగోేరువుకలదో, 
నమునయుభయులకు నంతవ్యత్యాసము కలదు. మోూపాదములను నేను 
నాశిరస్సున ధరింపవలెను; నాశిరస్సు మపాదములమోా6ద' బడియుం 
డును నాకు రెండకురములసేరు కలదు, కాసి, మీ కయిదకురముల 
చేరుకలదు; నేను గుదబుదరాముండను; కాసి మీరు పరళురాములు; 
నాకు విశేషణములులేవు. ఓదేవా! సాకొకథనస్సుకలదు; అది అపవిత్ర 
ము; దానిమూలమున జీవహింసకలుగును; ఈ యొక్కగుణమే నాధన 
స్పునకుం గలదు. మిోధనస్సు వరమపవిత్రము: తొ 'మ్లిదిగుణములు 
దానికి గలవు; కోమలత్వము, సంతోషము, తపస్సు, క్షమ, అతృన్లు 
జితేంద్రియత్వము, దానము, సర్వదాతృత్వము, దయ----ఈతొమిది 
గుణములు (గుణము=(1) గుణము; (2) వింటినారి మో యజ్ఞోపవీత 
మునకు (బ్రాహాణునిధనస్సు) గలవు. అన్నివిధముల నేను మికు జో 
వోరు. మీరు బ్రాహాణులు కనుక్క నన్ను త్సమింపుండు, 
దోవ 328 

“టమునీశ్వరా ! ఓని పవరా! తృమాకరో, తమాకరో![”” అని 
పలువిధముల శ్రీరాముండు ప్రార్థించెను. అంతకంతకు పరళురామునకుం 
గోప మధికము యను, “ఓయీ! నీతమ్మునివ లె నీవును గుటిలుండవు. 

చాపొయ్‌ 

“ఓయీ! నేనేమో వెళ్ల బ్రాహ్మణుండనసి నీయభిప్రాయము; 
నేనెట్టి బ్రా వూణుండనో చెప్పుచున్నాను వినుము. నాధనస్సు స్తువము; 
నాకోపము అగ్ని; నాబటొంములు ఆహుతి ; చతురంగబలములు 
యజ్ఞ సమిధలు; గొప్పగొప్పరా-జులు యజ్ఞ పశువులు; ఈపరళుతో నేను 
వారిని ఖండించి, ఆవలి జేనియుంటిని, అ నేకపర్యాయములు చేసిసము 
రయజ్ఞము నొనరించితిని నాప్రతాపము నీకు: చెలియదు. నేనేమో 
పిచ్చి బ్రాహూణుండనని తలంచి, నీవు నన్ను తృణీకరించి నిరాదరించితివి. 
ఈధనస్సును విజచినందులకు, నీకు గర్వము బలినెను; లోకములను 
జయించితినన్సి నీకు దురభిమానముపుట్రెను,” “ఓమునిరాజా! మాకో 
పమునకు హాధ్గులేదు; కొంచెము ముందువెనుకల నాలోచించి, మిరు 
సంభాషించిన యెడల మేలు; నేచేనినతప్పు స్వల్చ్పము, ఈవురాతనధన 


బాల కాండ నము, లతా వీ. 807 


స్సును నేను ముట్టినంతమా త్ర మున్క నది వితిగిపడెను. అందులకు 
నాకు దురభిమూనమేల! 


దోవో 829 
“ఓభ్భగునాథా! మిరు _శ్రాహాణులని శెలిసికొని, మిమ్లులను 
గ కాసి మిమ్ములను నను నిరాదరించితినని మరు 
చెప్పుచుంటిరి. ప్రపంచములో చేసీపునకు భయపడి, వానికి నేనుజో 
వోరు వనుచున్నా నో, వెప్పుండీ! 


చా పొయ్‌ 
“దేవశ్రలును, దానన్చులును, మనుజులు - నునాతోసమానులుు 
నాకంటే బలవంతులు ఎవ్మరెనన్తు కాలుండై నను నాయెదుట నిలువబడి 
నపుడు, నేను వానితో యుద్ధముంజేయగలను. నాకు ఛయములేదు. 
టే త్రియుండు యుదమునుండి వెనుకందినిన యెడల, వాండు వాసివంళ 
మున క్రపకీర్షిం దీసికొనివచ్చును; వానికంట నీచుడు లేడు. మారఘు 
వంశములో నొకంజై నను వెనుకదీయక, కాలుడు వచ్చి యెదుట నిలి 
చినను, వానితోం బో రాడంగలరు, ఇతరస్థలములలో నిర్భయముగ సం 
చరించు నేను మూయెదుట నిలుచుటకు వెజచుచున్నాను; అడి మీ 
ద్రహావంశముయొక్క_ ప్రభావము.” ఈప్రకారము మృదుమధుర 
ముగ శ్రీరాముడు పలికిన గూఢవచనములను పరశురాముండు వినినం 
దున, నతని హృదయకవాటములు విడిపోయెను. “ఓరామా ! నీవచన 
ములవలన, నీవు అవతారపురుషు(డవని ెలినికొంటిని; కాని, ప్రస్తు 
త్రము సీచర్యలవలన, నాయభిప్రాయము నిశ్చయము కావ లెను. ఈనా 
'వైస్టవధనస్స్నును నీవు విజిచిన యెడల, నాసం దేహము నివృ త్రియగును ” 
ఇట్లు పరశురాముడు పలికి తనదగు వైన్నవధనస్సును రామున కంది 
చెను. రామునిచేతిలోనికి వచ్చినమాత్రమున, దానియంతట నది యె 
క్కు పెట్టంబడెను; ఆచిత్రము జూచి, పరథురాముం డాళ్చర్యపడెను, 
దోవో 880 

అతండు కన్నులార రాముని ప్ర, తాపము జూెను, అతసిళరీ 
"రము పులకరించెను, అతడు పరమానందము చే నుప్పాంగను; చేతు 

లను జోడించుకొని, యిట్లు ప్హ్రార్థిం చెను: 


809 తులనీదాసరామాయణము 


వౌపసూయ్‌ 
“ఓరామా! జయ, జయ ! రఘువంశకమలములను వికనింవంచే 
యుటకు నీన్రు నూర్యుండవు; వనమును దవానలమువలె రాత్ససనంళ 
మును నీవ్ర దహింపంగలనవు; గో, చేవ, బ్రాహాణులకు నీవ హితుం 
డవు. జయ జయ! కామ క్రో ఛాదులను నశింపంజేయంగలను. వినయ 
ము, సుశీలము, కరుణ. ఈసకలగుణములకు సాగరుండవు; జయజయ! 
నీవచనరచన క్లాఘనీయము; నీసేవకులను రథ్నించెదవు. నీశరీర మతి 
కోమలము; నీశరీరలావణ్యము కోటిమన్మథులను మించియుండును. ఒక 
ముఖముతో నెట్లు వర్మింప:గలను! శ్రీశంకరుని మానససరోవరమునందు 
సివసీంచు రాజహంసను. జయజయ! అజ్ఞానము చే, ననుచిత వాక్యముల. 
బలికియుంటిసి, మీ రుభ యులు తృమాసముద్ర్రులు; నన్ను తృుమింపుండు, 
“హీరఘుకులశిరోమణీ! జయజయ! జయజయ!” ఈ ప్రకారము పరళు 
“రాముండు స్తుతించి, తప్రోవనములకు నిష్క_/మిం చెను, విజీకివందలు 
భయవడి, పాతిపోయిరి, 
దోవశ 8381 
చేవదుందుభులు మ్ర,లగను; దేవతలు పుష్పములను వర్షి ౦చిరికి 
నగరములోసని (న్ర్రీవురుషులు సంతోషించిరి ఇంతవజకు వారు భయ 
ముచే బాధపడు చుండిరి; వారి బాధలస్నియు నివారణమయ్యును, 


ఇతి శ్రీగోస్వామితులనీకృత శ్రీ రొమచరిత్ర మానసే, 
సకలకలికలువవిధంసశే, బాల కాండాంతర్లత 
పండితజాషలా ప్ర సాదకృత వ్యాఖ్యాను సారే 
శీశ్కీనివాసశర కృత ఆంధ్ర భాపూయాం 
అస్థమవి శామః, 


ననన ఇ 


బాలకాండ నవమ ఏ శా మః, 
ae 
00 
చాపాయ్‌ 
(న్లో, లజ్హాకీ ర్తి రనకతనయా శై వకోదండభంగో 


తిస్పక్కన్యా నిరుపమతయా భేజిరే రామచంద్ర మ్‌, 
అం త్యాపాణి గ హణసమయే జ్యాయనీజాతరోేపా 
భూ వై స్సార్గం ఖలుగతవతీ మధ్యమాగాడ్జిగంతాన్‌ .” 


మంగళధర్రనులు మ్రైంగెను. సువానినులు గుంపులుగుంపులు గా 


గూడి శ్రావ్యముగ గానముం జేసిరి, ఆఈస్ట్రైశ్వర్యములం బొంది ఫుట్టుదరి 
ద్రుడు సంకనించువిధమున, జనక చ క్రవర్త్హి పరమానందభరితుం 
డయొును. చంద్రోదయము: జూచి, విల్లచకోర మానందించునట్లు జూ 
నకి సంతోషిం చెను. జనకుండు వి క్వామెత్రుని చరణములకు నమస్కరించి, 
“శ్చీదుసిరాజూ! కదియంతయు మికృపాపసలము; మోాశటాత్షమువలన, 
శ్రీరాముండు ధనస్సును నిజిచెను. శ, రామలత్షీణులమూలమున్క నేను 
కృ ఆారధ్థుండ నై, గట్టునకు వచ్చితిని. యథోచితముగ్య శుభ కార్యమును 
సిర్వహింపు(డు” అని విన్నవించెను. *టరాజూ! నీకు. జెలియనిసంగతి 
లేదు; సీ ప్రతిజ్ఞా వ కారము, ధనస్సును విజిచినవాడు జానకిని వివా 
హమాడుట కర్దు(డు. ధనస్సు విజిగిపడెను;ు అప్పుడే వివాహమ 
యను; ఆసంగతి, దేవతలు, నాగులు నరులు, మునులు మొదలగు 
వారికి? దెలియును, 
దోహా 382 


“ఫీ రాజా! వీవంళాచారము ననుసరించి, వివాహవంగ భోత్సన 
ముల: జేయుటకు బ్రయత్నింపుము, (బ్రాహ్మణులను గురువులను, 
కులవృద్ధులను రప్పించి, వేదో_క్షప్ర,కానము వివాహము: జేయుము, 

చాపాయ్‌ 

“ఓరాజా! అయో థారిసగరమున కొకదూతను బంపి, దశరథ 
మహారాజును రప్పీంపుము.” ఈషప్రకారము విశ్వామిత్రుడు వెప్పిన 


810 .  తులనీడదాసరామాయణమను 


యాజ్ఞను జనకుండు విని, సంతోషించి, యాతతుణ మొకదూత నయో 
ఛ్యానగరమునకు శుభ లేఖతోం బంపెను. తదుపరి చక్రవర్తి యాజ్ఞాప్ర, 
కారము, నగరములోని మవోజనులు వచ్చి, చక్రవ క నమస్కరించి, 
బోవోరువనుచు నిలిచిరి. *ఓమసోజనులారా! రాజమార్షములను, 
శృంగాటకములన్తు సందులను గొందులను, విపణిమార్షములను, దేవ 
స్థానములను, మందిరములను, గృహములను._  మొదలగువానిసి 
ఫీగు) మలంకరింపుండు.” చక్రవ_ర్తియాడజ్లిను వారు శిర సావహించి, 
న్వగృహములకు వచ్చి, చిత్త కారులను బిలిపించిరి. “ఓయీ ! వివాహ 
మండపమును రచింపుండు-” “చి త్తము” అని పలికి వారు నిష్క్ర9మిం 
చిరి. చిత్ర క్రియ, లోహ క్రియ, మృత్కి) య, ఆసవకర్మముఎ=-ఈ మొ 
దలగు కలాప్రు ప వీణులు వచ్చి, దేవునకు నమస్మ_రించి, వు నారంధిం 
విరి, సువర్ణ కసీ _స్గంభ నులనుిివారు నిర ౦చిరి, 
దోవో 338 

ఆబంగారువృతీములకు హరీతనుణుల షృత్త ములును సఫలము 
లును కలవ; వానసివువ్వులు పద్మ నాగమణులు; వానిరచనం జూచి, 
బ్రవాసయితము నిగ్గుపజెను, 

చా పొయ్‌ 

వేణులు హరితమణులత్‌6 జెక్కంబడెను; వానినరళమును పత్ర, 
ములం జూచిన నవి నిజముగ వెణువులని భ్రమపుట్టును. లేత బం 
గారు తమలపాకుతీగాలును షత్రములును పృకృతి వానికంట. నధిక్రముగ 
శోభిం చెను. వానియాకులను "ము త్యాలహోర మునకుం గు గుచ్చిరి. బంగా 
రము, మాణిక్యములు, మరకతములు, ఛాఫామమః ఇులు; హరితవణులు- 
ఈ మొవలగువానితో. గనులములను నిర్మిందిరి. వానితో నవేకరంగు 
రంగువక్షులను, తుమైదలను నిద్ధముం జేసిరి, వాయువువచ్చినపుడు, 
తుమైదలు రోదనము(.జేయుచుండెను; పక్షులు ధ్వనులంజేయునట్లు, 
వాయువు వీచినపఫుడు వానిశబ్దములు వినబడెను, మంగళ ద్రవ్యుములం 
దీనీకొని వచ్చుచుండనట్లు, దేవతల ప్రతిమలు సంభములవై: బెక్కం 
బడెను. సింధూరనుణులతో నలువైపుల మ్రుగ్రులంబెట్టరి. 

దోవో 894 
సీలమాణిక్యములతోోం జెక్కంబడిన మామిడికొమలును; బంగా 


హాల కాండము. కావి, $11 


రము, ముత్యనులు, శ్యామవుణులును- వీనిని మామిడిపిందెలుగ జెక్కి, 
వాసిసి పట్టు దారమునకుం గుచ్చి వ్రైలంగట్టిరి, 
చాపాయ్‌ 

కామచదేవుని సంశిలలవలె, ననేకబంగారు గొలుసులను ననేక 
విధములుగ రచించిరి. అనేక ప్రకారముల గృహములు శోభస్క_రముగ 
నుండుటకు మంగళకలళ ములను, ధజములను పతాకశములను నిలువ 
బెట్టిరి. విచిత్రవితానములను మణిదీవములను వర్షించి చెప్పుటకు ళక్య 
ముకౌదు. జానకి కూర్చుండుటకు సిర్మింపంబడిన మండవనును వర్షించు 
టకు, నేకవీశ్యరునకు గుండెలుకలవ్ర? సకలగుణథాము(డగు శ్రీరాముని 
నిమిత్తము నిర్మింపంబడిన మండపము ముద్దులు మూటంగట్టుచుం డెను; 
చానినిమించినది మూండులోకములలో లేదు. జనకచ్యక్తవర్హి భవనము 
వలె, నగరములోని ప్రతిగృహమును 'శోభస్క్ట్రరముగ నుండెను. ఆ 
సమయమున మిధథిలానగరముయొక్క._ శోఛం జూచినయెడలం బదు 
సొల్లుభువనములు తలలను వంచుకొనును. ఆనగరములోని నీచుని 
సంపదంజూచి, దేవేంద్రుండుసయితము భ్రమించెను. 

దోవో 885 

ఆనగరములో మహాలక్ష్మీ కపటనారీ వేషమునుధరించి నివసించి 
యుండెను కదా! ఇంక నాప్రురముయొక్క_ కెంతులకు లోవముం 
డునా? వానిని సాంతముగ వర్ణించుటకు శేషకొరదలు సంకోచించిరి, 

చాపాయ్‌ 

ఇక నిచ్చటికథను వినుము; జనకునిదూత అయో భా్టనగరము 
నకు పచ్చ, దాని కాంతుల. జూచి, యబ్బురమువడెను, వాండు రాజ 
భవనమునకు వచ్చి, వ్వర్తమానముం బంవెను. దళరథుండు వర్తమాన 
మును: విసి, కీ సృముగా దూతను రప్పించెను, వా(డు రాజునకు నమ 
స్క_రించి, శుభ లేఖను రాజు చేతిలో చెట్టెను, రాజు ప్రనన్నుండై లేచి, 
లేఖ నందుకొనెను. ఆలేఖ నతండు చదివి యానందబాప్పములం 
గాచ్చెను; అతనిశరిరము పులకరించెను. ఆనందముతో నతసిహృద 
యము నిండెను, అతనిమనస్సులో రామలత్మీణులును, నతనిహ_స్ఫను 
లో ళుభ లేఖయు నుండుట చేత, నళనిముఖమునుండి మాట వెలువడ 
లేదు. వమాటయు నతండు చెప్ప లేకపోయెను, ఆనందములో నతండు 


812 తులసీదాసరామా యణము 


ముసింగను. అంత నతడు థై ర్భముదెచ్చుకొని సావథానముగ శుభ 
లేఖ జదివ్కి సభికులకు వినిపించెను. వారు శుభవ ర్తృమానమును విని 
సంతోషించిరి. శ్రీరామలక్షణులు మిధిలానగరములో నుండినట్లు, శుభ 
లేఖవలన వారికి విశదమయ్యెను. ఎచ్చటనో బహికి పచేశములో నాడు 
కొనుచుండిన ఛభరతళత్రు ఘ్నులు శుభ లేఖసంగతి విని, సభలోనికిం బరు 
గాత్తుకొనివచ్చి, తండ్రి యెదుట నిలువబడి, “నాన్నగారూ! ఎచ్చట 
నుండి శుభ లేఖవ చచ్చెను?” అని యడిగిరి. 
దోహా 386 

“మాప్రాణమువంటివారు, సై. 'లేచెశములోం గలరు ! 
వారు కేకుమా ? కటాతీంచి చెప్పుడు.” ఇట్లు భరతశ్శత్రుఘ్నులు 
పనికినపలుకులను రాజు విని సంతో వించి, మజల శుభ లేఖం జదివి, 
వారికి వినిపించెను, 

శుభమస్తు:._అవిఘ్ను మస్తు:___స్వ న్ని. శ్రీగురుచరణారవిందా 
శారు రం 

అనంత! శ్రీమవ+ రాజ। అవరాజితాధి రాజ! సక్రలమహాో రాజూసి! శిర 
తొజ।జగ | లాజకో | జహాజ | గరీబనేవాజ! మహీమండల | మహేంద్ర, 
సురేంద్ర శే! ఉవే పేంద్ర ! సమ! కరన | కాజ్య | యళ | జాగత జహాన్‌, | 
శీతే | స ఛభాన | కమం ప్రతాపవాన |! దాన! మాన | సన్ఫాన | సుజాన | 
జాన | వ్రైమనిఛాన | వశరథ | భూవ। భూవేలే | కీలకేతు | భూవక్‌ ; 
జోవోర్‌ - ఆప | అనూప ! కుశల | స్వరూపమహై ॥ యహా | ఆవకీ | కృ 
పాహీ | కుశలమౌ ॥ భువనహిత కారీ | ముని | సంగ! అంగ | ఆంగ | 
ఆభా! ఉముంగ|అనంగ!ఆభా। భంగ | కరనవార | ఆవశే! యుగల। కుమూర। 
ఆయే | వామే | లోచన! లావు | పాయి! రానుచం ద్ర నే | మహీః 
పన। మదమోరి | మహేాశధను | తోరి ! మహే।కీర్తి! ఛాఈ ॥ మహి 
జా! పాఈ॥ సజి |! బరాత | ఆలయ! వ్యాహి! లై | జాఇయే ॥__ 
ఆపనా___జనక రాజ 

చాపొయ్‌ 

ఆశుభ లేఖ నన్నదమ్లులు విసి పరమానంవభరితు లై, గడగడ 
వడంకిరి. భరతుని | భ్రాతృవాత్సల్యమునకు సభికులు మెచ్చుకోొనిరి. ఆ 
దూతల నిరువ్చరను రాజు దగ్గిరకుంబిలిచి, వారిని గూర్చుండమని చెప్పీ, 


చాల శాండము, ౯ వి 818 


వారితో నిట్లు నృుదుమధుర ముగ, బ్రసంగిం చెను. “ఓయో! నాకుమా 
రులు కేమమా ? మిరు వారిని కన్నులార జూచియుంటిరా ? వారి 
లో నొకడు నల్లనివాడు; మతి యొకండు “పచ్చనివాండు. వారిరువురు 
ధను ర్భాణములను ధరించియుందురు; వారు శేవలము భాలురు? మునిళ్వ 
రునివెంట నుందురు. వారిని మిరు పోల్చియుండినయొడల, వారిమే. 
నుముం జెప్పుండు.” ఇట్లు వితృవాత్సల్యము చే రాజు వారిని తర్కించి 
తర్కించి, యడిగెను, *ఆవ+ ! నాండు మావారిని మునీశ్వరుడు తీని 
కొని వెళ్ళినది మొదలు, నసేంటివటకు మావారి శుభవ ర్రమానము నాకు 
దెలియదు. ఎట్లు వారిని జనకచ్యకృవర్సి గుబుతుపల్రైను? చెప్పుడు.” 
అని మవో రాజు సంతోషముచే నడిగి నమూటలను దూనలు విని మంద 
వహాసముంచేసిరి. 


దోవ 88% 


“హీాభూపాలమాళీ! మవారాజ్‌! బోవోర్‌. మిమ్ముల బోలిన 
ధన్యులు లేరు. ఆరామలక్నోణులు విశ(భూవణులుః. వారు మోకుమా 
రులు; ఏమి మోభాగ్యము ! : 

చా పాయ్‌ 


“మోకుమారులసంగతి యడుగనేల! వారివిషయమై చెప్పుటకు 
మేముర్దు లముకౌము. వారు సుగువనింవాములు; వారికీ ర్తి మూండు 
లోకములలో వ్యాపించెను. వారికీ ర్పియెదుట, సూర్యుడు చల్లం 
బడెను! చంద్రునకు మచ్చవచ్చెను. వారిని మేమెట్లు గురుతువట్టితిమని 
మిరు శంకీంచితిరి! నూర్యునకు దీపము జూపీంచెవరా! వారు సయం 
ప్ర, కాళకులు, అనేక రాజులు సీతాసయంవరమునకు వచ్చి, వారు వారి 
నిజా చి, ని న్చెష్టులయిరి ఆరాజు లతిరథ మహారథ శేస్టులు; వారిలో 
నొకండై నను శిన్రనివిల్లును విలువలేక పోయెను. త్రిలోకములను 
జయింపంగలీిగిన రాజులబలము కుంఠితమ యేను, సు మేరుపర్వుతమును 
మిందికియెత్తుటకు బలముగల బాణాసురుండు సయితము శివునివిల్లును 
వెలువలేక;, భంగపడి వెళ్లిపో యెను; వినోదార్థము కైలాసపర్వతమును 
మందికి యె త్గిన రావణాసురుండు సయితము భంగపడెను, 

40 
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దోవ 888 
““ఓనాథా! ఆరాజమండలిలో రఘువంశమణి, శ్రీరామచంద్రు 
లొకరు మాత్ర, మాధనస్సును సునాయాసముగ విటి చిర. కవములనాళ 


మును గజము త్రుంచునట్టు, దానిని వారు తుంచిరి. 


చా పాయ్‌ 
“అప్పుడు పరశు రాములు వచ్చిరి; వారు రొద్రాకారులై శీ, 


రామచంద్రులవై కి వచ్చిరి. శ్రీ వారిబలమును శో ధించుటక్కువారుస్వ వై వ్ల 
వధనస్సు నిచ్చిరి, పరశురాములకు శృంగభంగమటయ్యును; వారు తపో 
వనములకు నిష్క్ల్రమించిరి. ఓనాథా! శ్రీ వారిబల మపారము. వాగరివలె 
లత్మణ స్వామి, బలవంతులు; కేజశ్నాలులు, నీంహాపుపిల్ల ను జూచి మద 
గజములు వణంకువిధమున, రాజు లందటును శ్ర రామలత్నీణులం 
జూచి భయపడిరి. ఓదేవా! మోకుమారులః జూచినతరువాత, లోక 
ములో నితరవదార్థములం జూచుటకు నేరము లిప్ట్రవడవుో ఆరాజ 
దూతల వచనరచనకు మహారాజును సఖికులును సంతోషించిరి; వారివ 
చనములు వ్రేమపూరితములుు సరసభూయిష్టములు;, వీరరసయు క్ష 
ములు రాజును సఫికులును దూతలవై 6 గట్నములం గురిపించిరి. వా 
రాకట్నములం జొచ్చి వెన్చ్టలను మూనికొని “మాయపరాధమును 
తమింఫుడు” అనిచెప్పి కట్నములం బుచ్చుకొనలేదు. వారిధర్మమును 
సభికులు కొసియాడిరి, 
దోవా 889 

అనంతరము దథరథు(డు శుభ లేఖను వసిష్టున కిచ్చెను; దూత 
లను రప్పించి, వారి యెదుట, యానద్వో ఎ ల్యాంతమును గురువునకు విన్న 
విం చెను, 

చా పాయ్‌ 

ఆశుభవ_ర్హమానమును వనిష్టుండువిస్తి సంతోషించెను. “టఓరా 
జూ! పుణ్వాత్తులగు పురుషులకు లోకము సుఖములతో నిండియుం 
డును. సను,ద్రున కిచ్చ'లేకపోయినను నదులు వాసియంతట నవి 
సమ్నుద ములో గలీయునుశ దా! అటులనే పిలువకపోయిననుు సంవ 
దలు వాసియంతట నవి వచ్చి, ధ రాత్తుసిం జేరును, నీవు గో గురు 
"దేవ, బ్రావాణుల నా రాధించెదవు. పరమవవిత్రురాలగు కౌసల్య నీధ 


బాలకాండము, జానీ, 816 


రృపత్ని, నీవంటిపు ణ్యాత్తుండు త్రి లోకములలో. డ్రి కాలములలో 
బుట్ట'లేదు. కీరాబా! నీకంటె నవృష్టవంతుం డెవడు కలడు! నీకుమా 
రుడు రాముడు; నీవు ధన్యుండవు. ఓరాజూ ! నినల్వురుకు మారులు 
మహావీరులు; ధర్థాత్తులు; సకలగుణసంవన్ను లు- సన్మంగ భాసిభ వంతు- 
ఇ.క బిరుదుసిశానీలతోం చెండ్లికి సివు వెడలుము,.” 
దోవో 840 
ఇట్లు వనీష్థునియాజ్ఞి గై కొసి దూశలను గూర్చుండమని నియో 
గించి, రాజు శీఘ్రముగా రాణివాసములోనికి వెళ్లెను, 
చా పాయ్‌ 
'రాణివాసవు సీలను రాజు రప్పించు, జనకుసిశుభ్ర లేఖను వారికి 
జదివి విసిపించెను; తదుపరి, మీథిలానగరములో జరగినవృ త్తాంతము 
నంతయు వారికి జెన్చెను. వారు విని సంతోషించిగి; వారిశరీరములు 
పులకరిం చెను; వారినే త్రముల వెంబడి యౌానంద బాప్పములు ప్రవహిం 
చెను. మేఘధ్యనిని వినిన నెమలివల్కె వారు ముదమందిరి. వృద్ధము శౌ 
దువలు రామలక్షణులను దీవించిరి కౌసల్య పరమానందవ.గ్ను రాల 
య్యెను. వారాశుభ లేఖను గైకొని దానిని హృదయమున కప్పళించు 
కొసిరి; అందుచేత, వారిహృదయములు చల్ల బడెను, రామలత్మీణులు 
చేనినవనులను వారికీ ర్తిని దళరథుండు మాటిమాటికిం బ్రళంనిం చెను, 
ఈశుభమంతయు విశ్యామిత్రునికృపవలనం గలిగెనని రాజు పలికి ద్య్యార 
మువద్దకు వచ్చెను, ఆమున్వురు వమహారాణులు ట్రాహ్లాణులం నిలిపించి, 
వారికి పోడశమవహాదానముల బిచ్చిగ; వారు వారిని దీవించి నిమ్మ) 
మిం చిరి. 
నోరభా 87 
తదుపరి వారు యాచీకులను రప్పించి వారికి గట్నముల 
నిచ్చిరి. “మాతండ్రి, మానల్వురుబాబులు చిరకాలము జీవింతురు 


గాక,” 
చాసపూయ్‌ 


ఈప్రకారము వారు దీవించి, వెళ్లీరి. అనేకవస్తములను వారు 
పుచ్చుకొసిరి, బజం త్రీ వాంశ్రు మంగళవాద్యములను మ్రంగించిరి. ఈళు 
భవ _ ర్రనూనము శృముముగ నగరవంతయు వ్యావిం చెను, ప్రతిగ్భృవహా 
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మందును మంగళథధ్వనులు వినబడెను; నగరములోని న్తీపురుషు లా 
చాలవృద్ధులు సంతోషించిరి. శ్రీజానకీరాముల వివాహమపాూత్చ్సవ 
ముసంగతి వదునాలుగులోకములలో వ్యాపించెను.  జనులందటు 
వారివారిగ్సృహములను రాజమార్దములను, విపణీప్ర దేశములను, సం 
దులగొందులను, శృంగాటకముల నలంక్రరించిరి, పరమవవిత్రుండును, 
మంగళాకరుండు నగు శ్రీ రామునినగరము సదా శోభాయమానముగ 
నుండెను; తదుపరి, దానిని సింగారిం చినపుడు, నగరము ముద్దుల మూ 
ట(గట్టుచుండెను,. ధ్వజములు, పతాకములు, చామరములు తోరణ 
ములు, వితానములు.__వినితో రాజమార్లములు నిండెను. పంచా 
మృతములను బంగారుకలశ ములలో? బెట్టి గృహములమెదుట నిలు 
వం బెట్టిరి? ముత్యాలతోరణనులం గట్టిరి, ఆణిముత్యముల జాలరులు 
్రలుచుండెను. 
దోవో 841 
పృతిగృవాము సింగారింవంబజెను; మంగళ ద్రవ్యములను సము 
కూర్చిరి; రాజమార్లము లన్ని యు సుగంధ ద్రవ్యములతొోం బరిమళం 
చెను; వీథులలో ముత్యాలమ్రు గుల చెట్టరి. 
చా పాయ్‌ 
(నో, గహాగే హే జంగఘూహేమవల్లీ 

వల్యాంవల్యాం పార్వణ శం దృ్రబింబకి 

వింబేబింబే కోకిలానాం విరావో 

రావేరాపే మన్మథః పంచబొాణః.” 


హోడళళ్ళం గారములను నింగారించుకొనిన సువానినుల్కు మెటు 
పుతీగాలవలె, తళుకుతళుకుమునుచుండిరి. ఆ చంద్రముఖులు ఆమృగనే 
త్రలం జూచి, రతీచేవి సిగ్గుపడి గర్వమును విడిచెను, వారు పంచమస్వ 
రముమో౯ద మంగ భాష్టక ముల బాడుచుండిరి? వారిసరములను కోక 
లలువిని, సిగ్దుపజెను. రాజనగరు శోభను వర్ణించుట 'ెవరిశోక్ళము? 
రాజాజ్ఞా ప్రకార మత్యేంతెశోభస్కరముగ వివావామండపము నిర్మిం 
పంబ డెను; డానినింగారము లోకులను భ్రమింప జేయు చుండెను. అనేక 


నుంగళ ద్రవ్యములను సమకూర్చిరి. పంచవాద్యములు మూలను, బట్రా 


బాలశాండము, ౯వి, 81 


జులు వంశొవళని వరించు చుండిరి. బ్రాహణులు వేదసన్న ముల బరఠిం 
చిరి. శ్రీ సీతా రాములమిోందం బాటలంగూర్చి, ఆపాటలను స్త్రీలు గాన 
నుంజేనిరి. వారియుత్సాహము గృహములు నిండి, పొర్లి పాజెను, 
ఆయుత్సాహము నలువై పుల బ్రవహిం చెను 
దోవా 342 
ఆరాజనగరువై ఛవమును వర్ణించుట శేకవికి శ క్లికలదు? ఆనగరు 
లో చేవతాశిరోమణియగు శ్రీ రాముండు జన్మించెను కదా! 
చా పాయ్‌ 
రాజి ఛరతునిబిలిచి, “6ర్టీరగ్రాబూ |! చతురంగబలములను సన్నా 
పాము6 జేయుము; శీ ముని వివాహమునకు మనము వెళ్ల వలెను,” 
అసి యాజ్ఞాపిం చెను, భ రతశ్నత్రుఘ్ను లతియుత్సాహహముతో వివా 
హప్రయత్నములం జేయ నారంభించిరి వారియాజ్ఞను శిరసావహించి, 
"సేవకులు వనుల6 జేసిరి. రంగురంగుల గుజ్జిములకుందగిన రంగురంగుల 
జీనులం దొడిగి8, మండుచుండినలోహమువై 6 బౌదములను మోపకుండ 
నడచునట్లు, గుజ్రముల పాదములు భూమిమీద సిలుచుట లేదు; అంత 
చంచలముగ నవి కదముద్రొ క్కు_చుండెను, అయిదుథారలప్ర కార మా 
గుజములు నడచుచుండెను; వానినడక వాయువేగమును మించియుం 
డెను. భరతునిసవయస్కు_లగు రాజకుమారులు వానివై స్వారీచేయు 
చుండిరి. వారు స ర్వాలంకారములను నీింగారంచుకొని, నడుమునకు 
తరకసమును, హ_స్తమున ధనుర్చాణములను ధరించిరి, 
దోహా 848 
బంగారునలాక వంటి కూలకుల శరీరలావణ్యమును, సౌష్టవ 
మును, పటుతగమునుు బిగీయు, చూచితీగవలెను; ఆరాజకుమార 
సారు లొక్కొ-క్కరి కిరుప్రక్కల నిరువురుపదాతులు విచ్చుకత్తులం 
బట్టుకొనియుండిరి; అశ్వకౌళలములోను, క త్రిసాములోను వీరు ప్రవీ 
ణయ లు, 
చా పొయ్‌ 
అతిరథ, మవారథ, అర్గరథ శే మలు ము న్తీబుళలై, వారివారి 
' "'ాహనములవె వెడలి, నగరబహిఃవ్ర ప'జేశమున నిలువబడిరి. అశ్టకొ 
శలులు గుణముల నయిదువిధనుల నడిపించు చుండిరి, 'భేరీభాంకృతు 
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లును, దుందుభిస్వనములవలన, విరలమనస్సు లుత్సాహముతో నుప్పాం 
"గెను. భ్వజములును, పతాక్రములున్కు ముత్యాలతోరణములున్సు ఘం 
టలును.వీనితో గథములను సారథులు నీంగారించి, నీధముం 
చేసిరి. ఈరథములు నూర్యునిరథమును దిరస్క_రిం చుచుంజెను. శ్యామ 
కర్ణ ములుగల గుట్లముల ననేకిములను రథములకుం గట్టిరి. వీరివైభవ 
ముం జూచి; మునులుసయితము భ్రమించిరి. భూమిమో(దనువలె, నా 
గుజ్బనులు నీటివై నడచును; రథశిఖరములు కదలకుండ, నా గుజ్జి 
ములు వాయువేగమున నడఇెను. 
వోవా 8344 

అందటును వాహనారూఢులై, నగరబహిరంగమున నిలిచిరి. 

వారిళుభ కార్యమునకుం దగినవిధ మున్క శుభళకునములు కనబడను, 


చా పాయ్‌ 
ఏనుంగుల వై బంగారు హూదాలను నిలువబెట్టి కట్టిరి; వాని 
సొగసు జెవ్వటకు వీలు కదు. ఆమదగజములు నడచినపుడు, వాని 
ఘంటారవములు, శ్రావణమాసములో మేఘభధ్యనులవ లె, వినబడెను, 
ఇతీరవాహనము లనేకములు నడ చెను; “వల్ల కీలును, 'టాన్‌ జన్లును”- 
వెడలెను. మూర్తీభవించిన వేదములో యనునట్లు, కుద్దశో) త్రియులు 
వాహనముల.వై వెడలిరి. సూత, మాగధ్ధ, వందిజనంబులును, వై తాళి 
కులును, వారివారివాహానములవె నడచిరి, ఖరములు, లొట్టియలు, 
వృవషభములు_ మొదలగునవి పదార్థములను వహించి వెడలెను. అనేక 
వస్తువుల. బట్టుకొని, 'కాపళ్ళవాండ్రు, బయలుదేరిరి. రాజ'సేవకులు 
యశథావిధిగ సింగారించుకొసి వయాణను సాగిం చిరి, 
దోవ 345 
ఆతియుత్నాహముతో వారు వెడలీర; సంతోవముే వారి 
శరీరములు ఫులకరించెను, “ఎప్పుడు రామలత్షీణులను మనము కన్ను 
లారం జూడంగలము ” అని వారిలో వారు గుసగుసలాడదు చుండిరి. 
చా పాయ్‌ 
గ జబ్బంహితములు, అశ్షఘీంకారములు, ఘంటారవములు, రథ 
ఘుర్హ రా రావనులు - వీనితో సలుదిక్కు.లు నిండెను, నగా ౮ బ్బములు 


పాల శకాండ ను, జవి, 819 


మేఘధ్యనులను మించియుండెను. ఒకరిమాట యొకరికి వినబడుట 
లేదు. రాజసింహ దాగీరమువద్గ నుండిన జనసమ్మ్యము చేత, నచ్చటి రాతి 
యంగణవమంతయు ధూళఅ య్యెను. సువానీనులు మేడలవై నెక్కి, 
మంగళహారతుల నిచ్చి సేసల జల్లి 5. అతిశ్రావ్యముగ వారు పాటల 
బాడిరి. వారియానందము నెవరు చెప్పలేరు. సూర్యుని గుజ్జములను 
దిగస్క_రించుగుణ్ణములం గట్టి, రెంగురథములను నుమంతుండు త్రీశికొని 
వ రాజులయదుట నిలువంబె ట్రైను దానివై భవమును వర్ణించుటకు 
శేనకౌరదలు శంకించెదరు. వానిలో నొకటి రాజునకు దగినట్లును, 
రెండవది గురువనీష్టునకుం దగినట్టు; నిదముం జేయంబడెను, 
దోవాః 846 
ఒశరథమువై గురువు కూర్చుండి వెడలెను; "రెండవరథము_వై 
రాజు కూర్చుండి గురువునకును, పార్వతీపర మేశ్యురులకును, గణపతికిని 
నమస్కరించి ప్రయాణ మయ్యెను, 
చాపాయ్‌ 
బృవహాస్పతితోం గనాడిన దేవేంద్రునివ లె, గురును వెంటనుండిన 
రాజు శోబించెను. కులాచారము ననుసరించి, "వేదో కప, కారము, 
చేయందగిన కుభకర్తలను రాజు చేసెను, పంచవావ్యములు మ్రోగెను; 
గురువన్చుసెలన్రర్లా కొని, రాజు రామునిస్త్మరించి, వెడ లెను. భూనభోంత 
'రౌళమును మంగళధథగనులతోను, చతురంగబలముల కోలాహాలముతో 
నిండెను. దేవతాన్ర్రీలు మంగళాష్టకములం బాడుచుండిరి. “ రశ్షీలీ 
రాగముమో(ద సవానాబిని” పాడు చుండిరి. ఘంటారవములవలనం 
జెవులు దిమ్మువక్షైను. పోం"టమునకువలెం బదాతులు గమనించ, 
విదూపకులకెతుకము నవ్చ్యంబుట్టిం చెను. 
దోవో త్రిక? 
మృదంగముల్సునిశానములు, నగా రాలు-పినిళశబ్షములకు సమతా 
ఫముగ, రాతులు నడిపించిన వ, కారము గుజములు పదములు వేయు 
చుండుట.: జాచు నటులు ఆళ్చర్యపడిరి, 
ఛాపాయ్‌ 
ఆవెండ్లిసంబరమును వ్మాంచుట వ్యర్థము. శుభశకునము లగు 
ఫజెను, మంగళమును నూ చించునట్టు, వీచ్చుకలు ఛాన్యపుగింజల నేరు 
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కొొనుచుండను; ఐవి యెడవుపృక్క_నుండెను, కుడి ప్రక్కను మం-చివరి 
పొలములో, ముంగిసలును కాకులును నిలిచెను; వానిని “పెండ్లి వారు 
చూచిరి; మంద,సుగంధ, శీతలవాయువు పృ సరించెను. ఒకబాలుని నెత్తు 
కొసి యొకసువానీని పూర్తఘటమును నే శ్తీమాందం బెట్టుకొని యెదు 
రుగ వచ్చెను. మాటిమాటికిని నక్క లు ప్రదహీణము జేసెను. పొల 
ను లేదూడలకుంగుడుపుచు, గోవు లెదురువచ్చెను. సకలళుభములను 
సూచించునట్లు, లేండిబ్బందము లెదురుగవచ్చెను. గరుడపతీ. సవ్య 
ముగం బ్రవతీణముంజేసెను. ఎడమప్రక్కన నొక ఇెట్టువై శ్యామపతీ. 
కూర్చుండెను, మోినములను పెలుగును పట్టుకొని “మొకమునుజాండు 
వచ్చెను. ఇరువురు బ్రాహణులు వు_స్లకముల బట్టుకొనివచ్చిరి. 


దోవ 348 
సన్మంగళములును, సకలకల్యాణములును, సర్వశుభ శకునములు 
ను,అభిమ తౌర్ధముల నిచ్చుదాతలును.ఏకమువారా ర్లమున శుభమును 
సూచించుటకు: బ్రత్యతుమయింరి. 
చా పాయ్‌ 
సగుణ బ్రహామును కుమారు:డుగ6 గల హానికి సన్మంగళములును, 
శుభశకునములును వానియంతట నవి వచ్చెను. శీ రామునివంటి వరుం 
డును, జానకివంటి వధువును జనకదళ రథులవంటి వియ్యంకులునుకదా ! 
వారికి శుభ కశకునముల లోవ మేమియుండును. *ఈనాంటికి మమ్ములను 
బవ్హా సృజిం చినందులకు, వమాజన్మము కృ లౌార్థమ య్యును అని శకున 
ములు తలంచెను, -ఈపుకారము 'వెండ్లివారు తరలి వెడలీరి పంచ 
వాద్యములు (మ్రోంగెను చతుగంగబలముల ళబ్దములు భూనభోంత 
'రాళములు నిండెను. దశరథమవాోరాజు వెడలెనని అెలినీకొని జన 
కండు మార్షములోనుండిన నదులవై వంతెనలం గట్టించెను; నూర్ల 
ములో మధ్యమధ్యను, దేవేంద్రవైభవనముతోం గూడిన శిబిరములను 
నిర ంచను; ఆయాజనుల మనో, ప్టము వ్ర కారము వడ సోవే తవుగు 
వదార్థములతోను, వస్తా న్యలంకారములపోను బిశిరములు నిండియుం 
జను. జనకుడు చేయించిన పృయత్నములవలనం బెండ్లి వారిలో నోంం 
డై న నను కటిక నేలనై బచ్యలంప లేదు; వేళతప్పి భోజనముంజేయలేదు. 


చాల కాండ ము, గా వి, 821 


ప్రతిషినము పెండ్లి వారికి మార్షనులో నూకనోత్నౌహాము. కలిగెను, 
ఈసుఖముచే వారు స్యగ్భహములను మటు చిరి, 
దోవః 349 
చెండ్జి వారి పంచవాన్గ్గములు నినంబడెను; అంతలో మిథిలావుర 
జనులు చకురంగబలముబతోం గూడి, యెదురుకోలుసన్నా హమునక్తు 


వడలీ8. 
చఛాపాయ్‌ 


అమృుతోవమానమగు. పక్వాన్నముతోంభాడిక సువర్శపొత్ర, 
లను మధు 'పదార్థములును విండివుటలును సుపక్ట్ర ఫలము లతో నిండిన 
పళ్లొగములను వారికి రాజా కట్నముగ బం పెను, ఈపదార్గముల: బట్టు 
కొని, సేవను లనేకులు నడచి3. చతుగంగబంములు వారికి నెదురుగ 
వెళ్లొను. సువన్ధా౮ం కారములను, నవరత్న ములను, చీనిచీనాంబరము 
లను రాజు పంసంచెను; జనకుని మాజ్ఞ ప, కారము నవథాన్యములను, 
బంచాన్ఫుతములన్వు బువ్పములను, నార గాయలను దీసికొని కావళ్ళ 
హండు ఎళ్ళిర. నుటీకొంవటు సుగం ఫ ద్రవము ల. బట్టుకొని, నడ 
చిం, ఎదునుకోలుసన్నా హముకు వెళ్ళినవారు వెండ్రవారిం జొచ్చి సం 
తోషిం చి”; వారిశరీశములు పులకొరిం చెను. 9 ట్టుభయపతీ ముల వారు 
ను లనికొని పరమానంకముః సోంపిరి. ఉఛ యపకశ్షములవారి పంచ 


వాదగ్టిములు 'మోంగాను, జా 


చెంగు ఆనందసము దృములు కలని యుప్పొాంగినవిధముక్క నుభ 
యవతీములవారును కలికి, యుప్పొంగి, వారివారి చతురంగబలముల 
తోను వాహనములతో నడచిరి. 

ఇచా పూయ్‌ 

అంతరికొమున దే" దుందుభులు మో/ను, దేవతలు పుహప్పము 
లను నర్షిం దిగి; దేవకన్యకలు గానముంవేసిర. జనకుడు తీనికొనివచ్చిన 
కట్నములను దశరథుని యెదుట వినయపఫూర్వుకముగ సేవకులు నిలువ 
బెట్టిరి. ప్రీతితో దశరథు(డు వానిని గైకొని, సంతోషించి, వానిని యా 
చకుల కిచ్చెను, యథావిధిగ దశరథుడు మొదలగు వెండ్ల వారిని జన 
కుడు సత్కరించి, యాదరించి, విడిపగృహములో వారిని దింపెను, 
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కశాజేమూర్షములో. జీనీచీనాంబగములం బజచిి వానివై నడుగులకు 
మడుగులనొ _త్తింపించి, దశరథమవో రాజును జనకుండు తీసికొని వెళెను. 
ఆజనకచక్రవర్తి సంవదల' జూచి కుబేరు:ండు గర్భమునువిడిచి, నిగ్గు 
వణెను, వభోగమునకు లోపము లేకుండ విడిగిగృహములను నిర్మించి, 
చెండ్లి వారిని వానిలో నతండు దింపెను. ఆగృహములలో వారు సకల 
సుఖముల: బొందిరి, వెండ్లివారు నగరములో. బ్ర, వేశించినసంగతిని 
బానకివిని, గనమాహోత్త్మ్యము శ్రీరామునకు నిశదమగుటక్కు అప్షనిద్ధు 
లను స స్మరించి, వానిని బిలిచి “ఓయీ ! మిరు గాజునకుం దగిన యుప 
చారములం జేయు.డు” అని యాజ్ఞ పి ఫించెను, 
దేవా 861 
శ్రీ జానకియాళ్లా ప్రకారము, బుద్ధి, సిద్ధులు విడిదిగృపాములో, 
చ్రైవేశించి, మాయను వి స్తరించె ఇంద్రలోకభోగ ములను సుఖముల 
నచ్చటం బ్రచురిం చెను, 
చా పాయ్‌ 
"పెండ్లి వారు యభో చితముగు విడిదిగృహములలోోC ద్ర వేశించి, 
యభథానుకూలముగ సుఖముగ నుండిరి; చేవలోకభోగముల ననుభ 
విం'చిరి. ఈబుద్ధిసిద్దుల వృభావమును వారు గృహింపక్క సర్గము జన 
కుసి ప్రయత్న నములని తేలంచిరి, జానకి ర త్త్యమును స్రీ ఫీ రాముడు 
గృహించి, సంతోషి, ౦ చెను, తండ్రి గారిరాకను రామలక్షణులు విని సం 
నోటించిం; తండ్రిని కాకుం వారికీ హృదయములో నభిలావ 
కలీగాను; కాని, pan బాహోటముగ గురువు నడుగుటకు శోంకిం-చిరి, 
హారి వినయవిధేయతలకు వి విశ్నామితు తుడు సంతేసించి, వారిని గౌంగిలిం 
చుకొనెను. సంతోవముచే నతనిశరీరము పులకరిం చెను? ఆతని నేత్ర 
ములవెంబడి నానందబాప్పములు కాతెను. దాహముతో డన్నీన వారి 
వద్దకు సరోనరము వెళ్ళినట్లు రామలత్నణులం దీసికొని విశ్వామిత్రుడు 
దశరథుని విడిదిగ్సృహామునకు వెళ్లెను. 
దోహా 852 
బుషి వెంట వచ్చినకుమాగులను రాజు చూచి, దిగ్తున లేచి, న సం 
తోషించ్చి వారికి నెదురుగవెళ్లెను. పరమానందసను ద్ర నులో నతండు 
ముని(గి తేలుచుండెను, అతండు సంతోషము చే బరవళుండ య్యను. 


శాల శాండము, కా వీ, 828 


చాపూయ్‌ 
విశాషమ్మిత్రు నిచరణములకు రాజు సాహ్రైంగనమస్క్కారముం 
జేని వారిపాదధూలిసి శిరస్సున ధరించెను. రాజు నతండు కౌంగిలించు 
కొసి కుశ లప్రళ్నం జేసెను. తదుపర) కుమారులు తండ పాదములకు 
నమస్కరించిరి. వారిం జూచినయానందము నతడు భరింపలేక, వారిని 
గాంగిలించుకొనెను, మృతక శేబరములోనికి శ్రాణములు చేరినట్ల య్యె 
ను. అనంతర మాకుమారులు నళిష్టుచరణము లకు నమస్కరించిరి, 
అతండు సంతోషించి, శ్రీరాముని య. లింగనము జేనీకొనెను. తర్వాత, 
వారు ట్రాాహణులకు నక న వారు యథావిధిగ వారిని పీవి 
చికి, భరతశత్రుఘ్నులు శ, ర'మునకు నమస్కరించిరి అతడు వారిని 
లేవదీసి యాలీంగనముం చేసికొనెను. అత్యుళ్స్చాహముతో లక్ష్‌ 
ణుండు వారితోం గలని తిరిగాను, 
దోవో కిర్‌కి 
అంతశిఫుర జనులతో ను, రాజకుటుంటీకుం. తోను; జూతిజనులతోను, 
యాచకులతోను, మంత్రులతో త న్కు మిత్రు లతోను యథాయోగ్య 
ముగ శ్రీ రాముడు 3లన్సీ సంభాషించను, స్రీ "'రాముసి- త్త వ తికోను 
లము; వల కృ పాసముద్రుండు, ౩ ష్‌ 'నయవిభేయతలకు సిధి.. 
పా-పాయ్‌ 
శ, రొమునిం జూ-వినందున,. 'చెండ్రవారికిం గలిగినసంతోపషవముం 
జెప్పుటకు శక్యముగ'దు, ధర్తార్థ 8'మమోతుములు మ్లూర్తిభనించి 
నట్లు నల్వురుకువూరులు శద సిలువంబడిరి, ఆతండ్రి కుమా 
రుల జూచు, (బ్రువురుషులందటు పర మానందభ రితులయిరి, "కత 
మున చేవదుందుభులు మై (ను; దేవతలు పుష్పములను వర్షించిరి; 
గంధర్వులు గానము. బేనిరి? అప్పరసలు నాట్య మాడిరి. న తానందు( 
డును మంత్రులును, శ్రూవాణులును, వందిమాగధసూతజనంబులును, 
యాచకులును దశరథుని సలవ్రటలై కొని తెరగిపచ్చిరి. పెంధ్లివారు 
ప బూర్వము నగరములో? బ వేశించినందున్న నగర 
జనులు (బ్రహ్మ వోనందభరితులయిరి; శుభ్గలగ్న దినమును బొదుగింపుమని 
వారు భగవంతుని కూ '్రాశ్ధించిం, 
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దోవ రికీ 
“టస్వామి ! శ్రి నీ కీతారాములు శో వ్‌ బ్రిరువురు 
వియ్యంకులు పుణ్యస్వరూవులు.”' ఈ ప కారము పురుములు కలిసి 
వలుకుచుండిరి. 


(స్రీ 


ఇాపాయ్‌ 
“జనకుని ఫుణ్యవ' ంతయు జానకిరూపమై పుట్టును; దశరథుసి 
పుణ్యమంతయు శ్రీ రాముడై యవత్రరించను. వీరివలె శివుని నారా 
ధించినవారు తేరు? వీరివలె ఫలమును బొందినవారు లేరు. వేయీల ? 
వారీవంటి వారు తి, కొాలములలో "లేరు, మన మెంతో పుణ్యము: జేయ 
బట్టి, జనకపట్టణములో జన్నించితిమి. శ్రీనితారాముల దివ్యమంగళ 
వ్మిగహములం జూచుటకు మన 'మెంతటిపుణ్యము. బేసియుంటి మో 
కదా? మనవంటిధన్యులు లేరు. మజీయు వారి వివాహము గన్నులాజం 
జూచుభాగ్యము మనక గలిగాను ” ఈప్ర కారము జనులు సంతోషి 
చిరి తదుపరి, కోకిల: ౦టి స్వరముగల (స్రీ లు వారిలోపా రిట్లు సంభ 
పించిరి. “ఓసఖీ! ఈవివాహము ననలాభేమునకు వచ్చెను. ఎంతో 
పూరషసుణ్యాము : ఒన్క నీవివాహమును ఇగపంతుండు సమ కూ ర్చెను, 
నునయదృష్టమువలన, రావ.లత్నణు6ం జూచినందున్న వ నకు నేత్రొత్చ 
వము కలిగెను. 
దోవో కిర్‌ర్‌ 
“కఓీసఖ ! మాటిమాటికి జానకిని జనకుండు స్వగ్భవామునకు 
రప్పించును మజల నామెను దీనికొనివెళుటకుం గోటినవవున న ఖా 
కాపులగు రొమలత్నేణులు మననగరమునకు వచ్చెదరు; అప్పుడు వారిని 
మనము చూడవచ్చును. 
వా-పాయ్‌ 
“టసభఖీ! అనేకవిందులు జరగును, ఇట్టి మామగారిని యెవరు 
ప్రే మింపరు? నగరములో నివనించు ( (స్రీ పురుషు లాబాలవృద్దులు రామ 
అ నుల జూ సంతకించెదరు? We! రొమలత్తీణులవంటి జోడు 
బాలకులు వీయిరున్లురు దళరథునివద్దం గలరు, చా౭లో నొకడు. 
క్యాములపర్ల ము; "రెండనవా(డు గ “'రవర్దము; ఈ వాలకులుకూడ చక్క. 
నివారని, చూ చివచ్చినవారు చెప్పుచున్నారు.” ఆస్ర్రీలలో నొక రిట్లు 


బొల కాండము, ౯వి, 826 


ప్రత్యు_గ్లరము నిచ్చిరి. “ఓసఖి! ఇప్పుటే నేను వారిని? జూ వివచ్చితిని. 
భగవంతుడు సవా _నములతో వారిని సృజించెనని నాకు. దోంచెను. 
రామభరతులు రూపు లేఖలలో నాకరీతిగ నుందురు; (శ్రువురుషులు 
వారిని సిదాసించ చూచినగాన్సి వారిని బోల్చుట కష్టము. అటులనే, 
లత అత్నత్రుఘ్నులు నఖశిఖపర్యంతము ముద్దులు మూటంగట్టుచు, సరి 
సమానముగ నుందురు. వారింజుచినతనువాత, నాకుం గలిగినసంతో ష 
నుం జెప్పుటకు నాకు శక్యము కాదు చెప్పుటకు. దగినమాటలు లేవు, 
వారితో సరిపోల్పుటకుం దగినయుపమ నము మూండులోకములలో 
లేదు. 
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తులనీదాసుగా రిట్లు చెప్పుచున్నారు: వారికి దగినయుపమా 
నము లేదుసుమో! వ'రినంటివారు వా-నేకాని వతీయొకరు లేరు. ఏక 
వీశ్యురుండు, నిదశ్వంసుండు, పండిమిండు వారిని వర్మింపంగలండు? విద్యు 
కున్కు బలమునకున్సు సుశీలమునకును, సౌంపర్యమునకున్కు వినయమున 
కును వారు నిధులు, ఏపయువమానము వారికిం దగియుండును ' అందు 
చేత వారతోసమానులు లెరు, “టజగ న్నా థా! ఈనల్యు గన్న తమ్మలకు 
మానగరములో వివాహవ గునట్లు _పృసాదింపుము ! ఇప్పుడు మేము 
వివావావుంగ ఖాష్టకములం బొడంగలము* అసి స్రీవురుషులు 'చేలాం 
చలముల( బట్టుకొసి, ప్రార్టిం చర, 
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ఆనంద బొప్పములంగాద్చి, “ఓంఖీ! జనకదళ రథులు పుణ్యాత్తు 
లు; శివునికటాతు మువలన, మనయభిమతము లీజేరును.” అసి మతి 
యొకసువానిని పలకను. 


ఇతి శ్రీ గోపాలస్వామితులనీకృత శ్రీ రామ చరిత్రమాననే 
సకలకలికలుపవిధ్యంస నె, బాలకాండాంతెర్లత 
పండితజూ్యూలా ప,సాదకృత న్యాఖ్యానుసా రే 
శీశ్రీసివాసళర్మ కృత ఆం ధ్ర భాషాయా:౦ 
నవమోని కామః, 


దున 


బాలకాండ దళ మవిశ్రామః, 


“00 


చా పొయ్‌ 
ఈ ప్ర, కార మే ఫు: జనులందటుం గోరుచుండిర; వరసూనందనము 
ద్రములో వారు ముసింగియుండిర; జూనకిస్త్వ మంవరమునకు వచ్చిన 
"రాజి లాయన్న దమ్మలం.జూచి, సంతోషిం దిగి. వారు శ్రీరాముని సిర్శల 
మగు సత్కీ_ల్తిని. గొనియాగడుచు స్వగ్భృహములకు "సెష్కమించిరి. 
ఇట్లు కొన్ని దినములు గడ చెసుు. అతిఖులును పుఠజనులును ముదమం 
దిరి. వివాహోత్సప ళుభఖలగ్నిదినము వచ్చెను, హేమంతబుతున్స, 
మార్షశీర్ష మాసము, శుభలగ్నము, శుభదినము, శుభ నత,త్రము: 
తా రాబలచంద్రబలము--ఈ మొసలగువానిసి బ్రహ స్వాయముగయా ఓ, 
వివాహశుభముహూ_ ర్లముంగట్ట లగ్న చక్రమునువాని, నారదుని ఇతి 
కిచ్చి జనక చక, స్నరివద్దకు: బంవెను జవకుని యాస్లానములో నుండిన 
బ్యోతిక్నా స్తపండితులు .యిళము, ట్రహ్తానిర్ల యిం చిన ముహారూ ర్ల 
మునే స్వతంత్ర ముగ నిర్ణయించిక. ఆసంగతి జనులు విని కోమపండి 
తులు బ్రహ్మచేవునివంటి వారసి స్లోత్రముం జేసిరి. 
దోవో 356 
సిర్విఘ్న ముగ గోధూళిగమయమనము (వేళ) సుమంగళములకు 
మూలము; ఆవేళ జూచి, ఆ్రూహ్తాణా ౬ంసటు జనకునివద్దకు వచ్చు, రీ 
మనోరాజూ! ఈవేళ వివ'హమునకు మం+శుదిఅని చెప్పిరి, 
చఇాపాయ్‌ 
అవుడు జనకుడు వురోహితునిం బిలిచి “టస్వామిా ! ఏల 
విలంబము '”” ఆని యడిగెను. ఆవెంటనే శతానందుడు మంత్రు, 
లకు న _గమానను: బం వెను ; వరు మంగళకలశ ములను బట్టుకొని 
వచ్చిరి? శంఖముల్కు ౫రీమృదంగములుు, ' ఢంకానెపత్‌ ఈ 
మొదలగునవి ధరను లజవేయ నారంభించెను; మభ శకునమును సూలం. 
చెడు మంగళకిలళముల నిలంకరించి; తీరుగనుంచిరి; చక్కనీ సువా 
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శనులు నీతా రాములమిో:దం బౌటం గూర్చి, గానముజేయు చుండిరి; 
వేదాధ్యయనసంపన్నులు వేదపా గాయణము జే-మయుచుండిర; ఈప, కార 
మాడ వెండ్లి వారు స్గసన్నాహములతో మగ పండి వారివిడిదిక్‌ బయ 
లువెడలిర. శ్రీదశరథమహ రాజుల పరిజనమును వారివై భ వమును విలా 
సమును జనకునివరివారము:. జొ చి, దే వంద్రుని వైభవమును మించి 
యుంచెనని తలంచెను. పరిజరమువో. గూడి జనకుడు పెండ్లి వారివిడి 
నికి వచ్చి, దశరథుని జూచి, నమస్కరించి “ఓమవోరాజూ ! సమయ 
మువచ్చెను; కనుక, శీఘ్రముగ వెడలుండు. అని చెప్పెను. అంతలో, 
వశరథుని విరుదునిశానీలను బయటనుం చిరి; సరీమృనంగములను 
మోంగిం ష్‌; మంగళ ధషనులు మిన్ను ము ట్లైను; వశరథుండు ననీష్టు తోం 
బ్రగంగిం చి కులా చారు కొగము చేయవలసిన శుభ క్రియలను నిర్వ 
రించి పంవారముతోయనా కి, బయలువెడ లెను, 9 టుభయపవ్ష ముల 
వారు కలసి వెడలీం, 
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ఇన రథముక* గాజు సంపదలను నైభ మును బ్రివ్షావిదేవతలు 
చూ), కిగ్గుగడి, వాగిబా3డీననము వర్గము నుష్టనని నలం౧ంచిరి; క] 
రనిశువై భవముకు సంపనలను స్వీ వర్మింపంగలవా?” అవి వారు శేష 
వడిగిగి. 

చా పాయ్‌ 

శుఛముహుూూ రము సమోావీం చెనని చేవతలు తెలిసికొని, పుష్ప 
ముబను వర్గిం గిరి; దుందుభులను మోంగిం ల, బ,హామహేశాదిదేవ 
గలు నిమానారూథ్గులేె, యంగరిత్‌ మున  సిలి దియుండిరి; వారిశరీర 
ములు ఫులకరించెను, శ్రీఎతా రాముల వివా హోోోత్సవము. బాడవ లె 
నని వా రువ్వళ్తూరుచుండి! జనకపట్టణము యొక్క శోభను వారు 
చూ చినందున, వారిలోకములు వారికంటికిం గనీసముగం గనంబడెను, 
ఆ వివాహమండపమును, దానిరచనాచిత్రమును వారు తసివిందీరం 
జూచిచూ చి, యాశ్చ ర్యమగ్ను లయిరి. ఆమండవపను యొక్కర చన 
శీవల మలౌకికముగనుండెను, ఇంక, మిథిలానగరములో నిజనులు, (స్త్రీవు 
రుషులసంగతి వినుము. వారు రూపు రేఖావిలాసములలో దిద్దినట్లుండిరి, 


928 కులకీదాసరామాయణ ము 


వారిచక్క_గన మేమి? వారి యొ య్యా మేమి? పాగిసొగసులేమి! వారి 
థీనియేమి? వారు ధర్థాత్తులు; దతుగులు; సగసులు; చంద్రుని యెదుట 
నకు త్రములవ లె వారియెదుట దేవతా నీలు వెలవెఇబోన్రచుండి౦. 
బ్ర హాకుసయిత నూశళ్ళర్యముులిగెను; కపట్టణమును శీతా దేని స్యయ 
నుగ రచించెను; డానియెదుట బ్రహసృష్టి వె భభము “'దేపీ” యనిన 
ట్రుండెను, 


దోనః 358 
ఈవిధ మున్‌ న మన. బి హని దేవతలను పరమేళ్య 
రుడు చూస, వారం షో నిట్లుప, సంగం హై సు (సడే ఎతలా రా! శాల 


యాశ్చరస్థమును విడిచి పెట్టుడు! ను నవలంబిం 'లెస్సగవిచా 


రింపుడు. పృ ముం సశా రాముల వివా హెశూత్సవము; దానియె 
దుట, మిగీలీనవి సీ కన 
చా పాయ్‌ 
“వారి నా మోచ్చా“ణవలన నమంగళములు నిర్గూలమగును; 
పనస లు వారి చేతిలో నుంపును; అటివారు శ్రీకీతా 
రాములు” అని పర మొళ్యగుండు వారికి బోధించెను. ఈ ప్ర es 
సాంబశిస్రశు వారికి బోధించి, నంఏికేశ'ఏ న'సవమ నెను. నకరథుడు 
పరివారముతో వెకలుట చేవతలు చూది యానంగదభ రితులయింరి, 
వారిశరీరములు పుంకగించెను. ఆపరివా్యులో నుండిన సాధువులును 
బ్యాహాణులును, శరీరములను ధరిం చినదేవతలువలె నుండిరి, ఆపరివా 
రము మధ్యను, నలుగీరుసోగరులు, మూ ర్రీభవిం-విన అపవర్షచతుష్టయ 
నువలె బకాళించు చుండిరి; రామభరతులన రీనముల కాంతి, మరకత 
మాణిక్సముల కొంతివ లె; బి, కౌశించుచుండెను; లత్నీణళ్ళత్రు,ఘ్ను ల 
శరీరములు సువర్ల ర్భచ్భాయరే నుండెను. ఈజతలను చేవతలు చూచి 
ప్రపన్ను లయిరి; మజలవారు 4 ఈ, రామచంద్రుని జూచి, ఆనందభంతు 
లయిరి; వాగు దశరథుని సోత్ర ముండే సిర! అంగలో, విద్యాధరులు 
వచ్చి, వెండ్ల వారినై( బుష్పములను పర్షించిరి, 
దోవో 8509 
శీ రామచంద్రుల గివమంగళవి గ హమును నఖశిఖపరర్గంతముం 


బాలకాండము, ౧౦వి 829 


జూచిచూచి, పార్వతీపరమేశ్వరులు వరమానందభరితులయిరి? వారిళ 
రీరములు వులకరించెను; వారినేత్రములు కడవలకొలంది యాూనందఖా 
స్పములః బ్రై వహీం చెను. 
చాసపాయ్‌ 
చిమలికంథఠముతోసమూనమగు కాంతిగల నతని శ్యామలళ రీర 
మువై నుండిన యు _త్రరీియము మెలువును ధిక్క రించుచుండెనుు వివా 
హసమయమున కుచితమగుభూపషణాలం కారము లతనిశరీర చక్క_దన 
ము నతనివద్ద్గ నెరువుందీసికొని వచ్చెను. అతనిముఖము శరత్మా_లరా 
'కాచం ద్రబింబమువలె “వలుంగుచుండెను; అత్రనినేత్రములు నూతన 
ముగ వికసించిన కమలములనుసయితము ఊహేళనముంజేయుచుండెను. 
అతనిసాందర్య మలౌకికము। అతనిం జూచినరరువాత నెట్లు మనస్సు 
ధ్ర మించునో, యొనరు చెప్పలేరు. అతనితమ్లు లతనిపార్శ సము నలంక 
రించియుండిరి; గుజ్జనములు చంచలించి, *కదములే దొక్కు_చుండెనుు 
ఇతర రాజకుమారుల గుట్లములుసయితము కదము౧ద్రొ క్కు_చుండెను. 
ఛ్యట్రాజులు రఘువంశ పు రాజులకీ ర్లిని? బ్రశంనించిరి. రాముడు స్వారీ 
శేయుచుండిన గుణ్ణిముయొక్క_ పదగతులంజూ చి గరుత్మంతుండు సిగ్గు 
పడెను; ఆగుట్లము యొక్క_సాగసును వర్ణించుటకు శకము కాదు; మన్మ 
థు జాగుజ్రమురూపనును ధరించి వచ్చినట్లు "తెలిీనికొనుము. 
ఇాంద్‌ 86 
మన్మథుండు రాముసియందు గల ప్రేమచేత, నాయశ్వరూప 
మును ధరించివచ్చినట్లుం దోందును. దానిచక్కదన మంతచోద్యముగ 
నుండెను; వయస్సు, రూవము, బలము, గుణము, పదగతులు - ఈ 
ముదలగువానినే నద లోకులను భ మింవంజే నెను. దాసివీంపు మూలం 
నుండిన వృదువగు జీనికి ముత్యములను మాణిక్యములను ,గ్రుుచ్చిరి; 
దానిపగ్గములను గొలుసులను చూచి దేవగలును మునులు నాశ్చర్య 
పరః 
దోహా 360 
ఆగుణ్ణము వప్రభుచి_త్తముం గని వెట్టి, తదనుగుణ్యముగ కదము. 
క్కు చుండెను; నత్త: త్ర్తిముల 5'"౦ంతి చేతను మెలుఫవులకాంతి చేతను 
42 


చ్చ 


880 తులకీదాసరామాయణము 


తళుకుమనుచుండిన సీలమేఘముంజూచి, నెమలి నృత్యముంజేయవిధ 


మున, నాగుజ్జము పాదములను సమగతిగ వేయుచుండాను. 
ఇచా పాయ్‌ 

అంత చక్క నిగుజ్జమువై క్రీరామమూంర్థి స్య్వారీచేయుచుం 
జను; దాని యొయ్యారమును వర్ణించుటకు కారదకయినను సామర్థ థి 
ములేదు; శ్రీశంకరులు పదిసౌమ్య నే త్రములతో మొదట రాముని? 
జూచి త్రనవిందీరక, మిగిలిన అయిదువిషమలో చనములను సౌమ్యము 
జేసికొని, మొత్తము పదియయిదునేత్రములతో. జూచుచుండెను 
లత్మీనా రాయణు లీకువురును శ్రీ రాముని జాచి పరవశళులయిరి? రఘు 
రాముని బ్రహాదేవుండు యొనిమిదినేత్రములతోం జూచ్చి తనవిందీరనం 
దున, నింతకొం చెమునేత్రము లుంజెనని విచారించెను. బ్రహ్హాదేవుని 
కంటె నధికముగ మతినాలుగునేత్రము లుండుటచేత నుప్పొంగి, 
కుమార స్వామి సంతసించెను; ఇంద్రుడు శ్రీరామునిం జూచి, గాత 
మునికౌపము తనకు మేలయ్యెనని తలంచెను. ఇంద్రునకు సహస్త నేత్ర, 
ములు కలవు; అదియే, మునిశాపము, “ఈరోజున సింద్రునితో సమా 
నుండు లే.డు” అని దేవత లకనిని స్తుతించిరి. బ్రవ్టోది దేవతలు రాము 
ని;జూచ్వి పరవమూనందముంబొోందిరి; ఆరాజులసమావేశముం జూచియు 
వారు ,పృసన్ను లయిరి; ఉభయదేశొధిపతుల పరిజనములును, వారి 


(లీ 
యెదురుకోలునన్నా హమువలన్క, నానందించుచుండిరి. 


ఛాంద్‌ 87 
'పెండ్లివా రుభయపకుములవా రానందభరితులయిరి; ఉభయుల 
మంగళవాద్యములు మ్ర,ంగుచుండెను; దేవతలు ఫుష్పవర్ష మును 
వర్షించి, జయజయశబ్దములం జేసిరి ఈషప్రకారము వెండ్లివారు వెడ 
లికి; మంగళ ధ (నులను విని పెండ్తివారు వచ్చుచుండిరని శెలిసికొని, 
రాణులు సువానీనుల: బిలిచి మంగళపారతులను సిద్ధముంబేయుమని 
ఇెప్పిరి, 
దోవ 361 
అనేక ప్ర కారముల మంగళవహారతులనుు సునర్ల కుంభములను 
సిద్ధపరచి, వారు ప్రసన్ను లై నిలి ఎయుండిరి; మ_త్లగజగామినులు హోర 
తులం బట్టుకొని ఫొటలం భొడుచు”, బెండి వారికి నెదురుగ వచ్చిం. 


పోల శాండము. ౧౦వీ, $81 


చాపూయ్‌ 

ఆచంద్రముఖులు ఆమృగనేత్సృల చ%ష్టదనముంజూచ్వి కంద 
ర్పుండు దర్చరునువిడి చెను! వారు రంగురంగులవన్త ములను ధరించిరి; 
వారు చిత్రవిచి త్రభూపషణములను సింగారించుకొనిరి. వారు సువానీ 
సులని అెలినికొనుటకుం దగినసులతణములన్నియు వారియందు. గనం 
బడును. మధురముగ వారు పొడుచుండినపాటలను నిసి కోకిల నిగ్తు 
పడెను; వారి శింజాన మణిమంజిరనినదంబులును, కంకణ కేయూర నూపుర 
ధ్వనులను విని మన థునివాహనము తలను వంచుకొ నెను, చిత్ర, చిత్ర, 
మంగళవాద్యములు _మోంగుచుండెను; భూవ్య్యూ కాశము లంతయు 
తత మల్‌. న. న-వీ చేవియు, రొరదయు, లక్షీయు, 
భవానియు.._ ఈ మొదలగు చతురులగు దేవతా స్త్రీలు, మానవ స్రీరూ 
పనులను ధరించి, తదితర రాణివాసపు స్త్రీ లతో గూడి, జనకునియంతః 
వురములో మెలంగుచుండిరి; వారును చక్కని వెండ్లి పాటల. బాడుచుం 
డిరి; వెండి వారందటు పెండ్లి సంబరములో నుండుటచేత, వారు దేవ 


కా స్త్రీల గనుంగొన లేక పోయిరి. 
ఛాంద్‌ శిరి 
ఆమహాసంబరములో నొకరినొకరు పోల్చుకొనుట యెట్లు ? పర 
మానందభరితులై, వెండ్లివారు పాటలంబాడుచు, నృత్యములం జే 
యుచ్కు శ్రీరామునకు మంగళహారతుల నిచ్చుటకు వెడలివచ్చిరి మం 
గళవాద్యములు మ్ర గుచుండెను. బేవతలు పువ్చములను వర్షించిరి; 
పెండ్లి సంబరను శోభ స్మ_గముగనుండెను; సచ్చిదానందస్వరూపుండగు 
శ్రీరాముని సువానినులు చూచి ప్రసన్నులయిరి; వారిశరీరములు ఫుల 
కరించిను; కమలములవంటి వారినేశ్రముల వెంబడి) కడవలకొలందిగ 
నానందబాస్పములు జారెను. 
దోవ 862 
శ్రీరామచంద్రుని దివ్యమంగళ వి గృహమును జూనకిఠల్లీ చూచి 
సంతోషిం చెను; ఆసంతోషమును నూరుకల్పములవటికు సహాస్ర శేషు 
వులుగాని శారదలుగాని తుదనుట్టం జెప్పలేరు, 
చాపాయ్‌ 
అప్పుడు శుభసమయనుని మహారాణి 'తెలినికొన్సి నేశ్రముల 
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వెంబడి స్రవించుచుండిన నీరు దుడుచుకొన్తి సంతోషముతో వారికి 
యెదురుగ నడచెను. వేదో_కృప్ర కారమును కులాచారప్ర, కారము 
వివాహళుభకర్మలను వారు వూ_ర్తిగంశేసికి; పంచ వాయిద్యములు 
మ్రంగుచుండెను. ((1) శంఖము, ఘంటము, నగారా, దుందుభి, విల్ల నం 
గ్రోవి; ( అధవా, వేదధ్యని, వందీధ్వని జయధ్యనిి శంఖధ్యని, 
వాయిద్యములధ్యని.] "పెండ్లికుమారుడు నడచుమార్లమున వస్త్రమును 
బజచిరి। పెండ్లి కుమారునకు మంగళవోరతినిచ్చి, మవారాణి యతని 
పాదములను వసంతముతోో( గడిగాను; తదుపరి, పెండ్లికొడుకు వివా 
పూమండవపము_పైం గూర్చుండెను, దశరథమహారాజును నత్రనిపరివారము 
బేడిపృమానముగ వెలుంగుచుండిరి; అతనివైభవముం జూచ్చి లోకవ 
తులు సిగ్గుపడిరి; సమయోచితముగ దేవతలు పుష్పములను వర్షించు 
చుండిరి; బ్రాగాణులు దళ శాంతుల జెప్పుచుండిరి; అంతరివమునను, 
నగరమంతటను కోలాహబముపుట్రైను; ఎవనిమాటలు వానిే వినబడ 
లేదుకదా! ఒకరిమాట లొకరికి వినంబడుట యెట్లు? ఈప్ర కారము 
శ్రీరామమూర్తి వివావామండపమునకు వచ్చేను; వసంతముతో నతని 
పాదముల: గడిగిరి; తదుపరి యత డాసనమువై6 గూర్చుండెను, 
ారిద్‌ 89 

వెండ్ల వీటవై( గూర్చుండిన రాముని. జూచి వారు సంతో 
షించిరి; సువాసినులు వచ్చి మంగళవారతుల నిచ్చిరి మణులను వ్ర 
ములను, నాగెములను వరుసకు దిగందుడిచి పారవేనీరి సుభగులు 
మనోహారముగ( బెండ్లి పాటలం బాడుచుండిరి బ్రహ్మాది దేవతలు బ్రాహూ 
ణులవేషమును ధరించి, వినాహమౌెరాశ్సవముం జూడవచ్చిరి; రఘు 
కులకమలములను వికసింపంజేయుటకు సూర్యునివంటి వాం డగు శరా 
ముని రూపలేఖావిలాసములను వారు. చూచి వారివారిజన్మ ములు 
సఫలమ య్యెనని తలం-చిరి, 

టోవో 863 

గాయకులును, నొాటకులున్తు మంగళులును, దివటీవాండ్రును- 
రామునకు దిగందుడిచచి విసర్జించినవదార్ధములను సంగ్రహించి, రాము 
నకు నమస్కరించి, యతేనిని దీనిం”ర; పట్టలేనిసంతోవమును వారు 
పొందిరి, 


బొల శాండ ము, ౧౦ విం 868 


చాపూయ్‌ 
జనకచకృవ రియ దకరథమహారాజును పరమానందముల్‌ో * 
గూాడ్కి లౌకిక వైదిక శుభకర లం గలనీ యొనలించిరి; ఆరాజుల కలుపు 
గోలుతనము జూచిన, సంతోషముకలుగును; దానికి. దగినయుపమా 
నము లేనందున గవీళ్వరు:డు నిగ్గువడు చుండెను; తు కాక వీళశ్వరుండు 
చింతించి వారికివారే సమానులని చెప్పి యూరకుండెను. ఆవియ్యం 
కుల యన్యోన్యాను రాగమును దేవతలు చూచి సంతోషించి, పువ్చ 
నులను వారిపై వర్షించి వారిరున్రరను స్టోత్ర ము(జేసిరి. * బవాసృష్టి 
మొదలు నేంటటివజకు లోకములో ననేకవివాహములను గుతింఛి విని 
యుంటిమి; అనేకముల జూ చియుంటిమి; కాసి దీనితోసమానమగు 
వివాహమును వీరితోసమానులగు నియ్యంనులను, మేము చూచి 
యుండ లేదు ” అని దేవత లంతరివ్‌ మునుండి పలికిరి, వియ్యంకు లిరు 
వురు వారిమాటలను విని పృసన్ను లయిరి? జనకుడు దళరథున కర్ణ 
మునిచ్చి, యొకరత్నకంబళేమును బజచి దానిపై వియ్యంకునిం గా 
ర్ప్చుండ(బె"ట్తను, 
భాంద్‌ 40 
వివాహమండప విచిత్రరచనయును దానిశోభ( జూచి, మునీ 
శ్ష్టీరులుసయుతము బ్ర మించిరి; జనకచికృవంర్థి సయముగా సింవోసన 
ముల నమర్చి, వానివై మవోత్తులం గూర్చుండం బెట్టెనుు ఇష్ట వేల్పునకు 
వలె, జనకుడు వినయవిజేయతలతో వనిష్టుని బూజించి గారవించిను; 
అత్రండు రాజును దీవించెను; ఆతిభ కి శ్రద్ధలతో నధికముగ నత.డు 
విశ్వామిత్రునిం బూజించ్కి మన్నించచెనుు ఆవిధానముం జెప్పుటకు శక 
ముకౌదు. 
దోవో 364 
వామదేవుడు, జాబాలి మొదలగుమహర్గుల నతడు యథా 
విధిగ బూజించ్క వారీకి. చగినయాసనముల నిచ్చెను. వాగందటు మవా 
దాశీర్గచనము' చేసిరి, 
చా పొయ్‌ 
తదుపరి జనకుడు దశరథుని సామోదీళ్య్వరుండని భావించి, పూ 
జించెను; అనేకనిధముల నతండు చేతుల జోడించుకొన్సి దశరథుని 
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గొనియాడిి అట్టిమవానుభావునితో వియ్యమందు భాగము లభిం చెనని 
సంతోషిం చెను, "పెండ్లి వారితోం గలసివచ్చిన రాజబంధువులను, తదితరు 
లను దశరథునితో సమానముగ నాదరించిి వారి నతడు సత్కరిం 
చెను; వారివారికిం దగినమాసనములను సమర్చించెను; ఓభ రద్వ్వాజూా ! 
ఆపెండ్లివై భవము నొకముఖముతో నేనెట్లు వర్షించి చెస్పంగలను? పెండ్లి 
వారికి జనకుండు కానుకలును కట్న ముల నిచ్చి, వారిని యథాన్యాయ 
ముగ సనానించెను బృవావిష్ణుమ హేౌశ్ళ్టరులును, అష్టదిక్పతులును, 
సూర్యుండును, శ్రీరాముని ప్ర భావము( చెలినికొని, వారివారి నిజరూప 
ములను మబుగుపజ చి, 'బ్యూహణ పషములను ధరించి సభలో గూ 
ర్పుండి, పెండ్లిసంబరముం జూచుచుండిరి. వారు నిజముగ దేవతలని 
తెలియక పోయినను, (బ్రాహ్వాణులు భూదేవతలని జనకుడు గృహించి, 
వారిని యథావిధిగ సత్కరించి, సస్తానిం చెను 
'ఛాం౦ద్‌ 41 
ఎవరిసంగతివారిశేం చెలియసిసమయమున నొకరిసంగతిం జెప్పు 
వా శెవరు ! దానిని గృహించువా శెవరు!: ఆచిదానందనస్వరూపుం 
డగు ్రీరామునిం జొచ్చి రెండుపతీములవారును బ్రవోనందభ రితు 
లయిరీ? శ్రీ రాముండు చేవతలం జూచి, వారివారికి? దగినయాసనము 
లను మానసికముగ సమర్చించెను శ్రీరాముని సరళచి_త్లమును దేవ 
తలు గ్రహించి, ప్రృసన్నులయిరి. 
దోవ 865 
చకోరములు చంద్రకిరణములం చానముంజేయువిధమున్క వారు 
వ్ర, "ముని దివమంగళే వి గ్రహము: గన్ను లారం జొచిి ఆనందపరవళు 
లయిరి, 
చాసాయ్‌ 
శుభ మువారాము( గనివెట్టి, వసిష్టుడు శతానందునిం బిగి 
ఇను ఆవెంటన్క శ తానందు(డు వచ్చెను, “ఫస్టు ను శీతం దినికొని 
రండు అని వనిష్థునియాజ్ఞ నతండు శిర సావహిం చిసిమ్క/మిం చెను,ళతా 
నందునివచనములను రాణియు చెలిక క్రెలును విని సంతోషించిరి. అప్పుడు 
ఛా హూణులను గు లవృద్దులం వీలిచి వారు కులాచార ప్ర కారను చేయ 


లో 
వలసిన ళుభకర్మల నాచరించిరి; సువాసినులు మధురముగ గానముం 


జూల శొండము, ౧౦వి, 986 


చేసిరి. దేవతా(న్రీలు, మానవ;స్ర్రీవేవములను ధరించి, "పెండ్లికి వచ్చి 
యుండిరి; వారిశరీరముల నవకముం జూచి, తదితర స్రీలు సంతోషముచే 
నుప్పాంగిరి. వారివూరోఏ త్తరములు తెలియకపోయిననుు మానవ, స్త్రీలు 
తమప్రాణములకం టి నధికముగ వారిని 'బ్రైమించిరి వుహాచదేవిి మహో 
లకీ, మవోసరస్వతులతో సమానులని రాణి తలంచి, వారిని నాదరించి, 
సత్కరిం చెను, నీతను సరా్టలం కారములతో నీంగారించి, చెలిక త్రై 
లామెను వెంటందీసికొసి, పాటల బాడుచు, వివాహమండపమునకుం 
ఏనికొనివచ్చిరి. 


ఇాంద్‌ 42 
ఆసువానినులు, ఆహోడళక ఖాళ్ళం గారవతుల్తు ఆసుభగులు, ఆ 
సఖులు, ఆమ త్తగజగామినులు పాదసంచారులై , పం చముస్వరములోం 
బాటలం బాడుచు, నీతను వెంట నీక స్కి వివాహూమండవమునకు 
వచ్చిరి; నుసీశ్వరులు థ్యానమునువిడిచి, గానరసమునకు లోంబడిరి; 
వారినింగారముం జాచి మన్మథుండును, శావ్యముగ నుండిన వారికంఠ' 
మును విని కోకిలయును నిగ్దుపడెను. శింజాన మణిముంజీరనినదంబులు 
'చెవ్రులకుం బండువు సేయుచుండెను, 
దోవో 866 
పరమరమణీయులగు వనబేవతలమధ్య నత్యంతకమనీయమగు 
శ్లోభాదేవి వ వ్ర, కాశించువిధమున్వ నాచక్క_సి చెలిక త్రెలమధ ధ్యను సహాజ 
సౌండర్భయగు సీత చేదీవమానముగ నుండెను. 
"వా పాయ్‌ 
జానకిసౌందర్యమును వర్ణించుటకు శక్యము కాదు; నాబుద్ధి 
స్వల్బము; ఆమెచక్క_దన మధికము; ఆరూప౮శిన్సి ఆపరమపవిత్రు, 
శాలిని, ఆనీతమ్మన్కు వెండ్లివారు చూచి, మాననికముగ నామెకు నమ 
స్మ రిం+చిరి; ఆమెం జూచినందున, శ్రీ రామునిమనఫ్సన కాప్యాయము 
కలిగెను. దశరథు(డునుు అతనికుమారులున్సు చెప్పుటకు ళక్యముకాని 
సంతోషము బొందిరి. ఆమెకు దేవతలు నవస్కరించి, పుష్పములను 
వర్షి ౦ ఉరి; పరమానందమగ్ను లై, మునీశ్వరులు, కాంతి పాఠథములను 
వర్తి ంచిస; నలశుభములను సూచించు మహాదాశీర్గచనములం చెవ్వు 
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చుండిరి, మంగళధ్యనులు మ్రాను? నృత్యగీతవాద్యములు మిన్ను 
నుక్షైను; ఎటువైఫుంజూచినను కోలాహలమే ! నగరములోని న్షీఫు 
రుషు లత్యంత ప్రే మానందభరితు ౬యిరి. జానకి వివాహమండవమునకు 
వచ్చెను, ఆసమయమున, నుభయుల కులగురువులును శిష్టాచారము నను 
సరించి; విధ్యు శక్షప్రకారము, శుభ కర్మలను నడిఫించిరి, 
ఛాంద్‌ 48, 44 
తదుపరి గురువుగారి యాజ్ఞ ప్ర కారము, (బ్రాహాణులు వచ్చి, 
గారీదేవిస్సి గణపతినిం బూజించిరి. ఆయాదేవతలు ప్రత్యతమె వారి 
పూజల శై కొని, సంతోషించి, వధూవరులను దీవించిరి వారందటు 
పృసన్ను లయిరి; వివాహసనుయమునకుం గావలనీన మధువర్క_నులను, 
పంచామృశములన్యు తదితర మంగళ ద్రవ్యములను, మునులుకోరిన 
ప్రకారము, సువర్శపాత్రలలో నుంచి సేవకులు వానిం దీసికొనివచ్చి 
యిచ్చిరి. సూర్వునిసిద్ధాంతము ననుసరించి కులాచార ప్రకారము చేయ 
వలనీన శుభకర్మలను వారు మనన్ఫూర్థిగ నిర ర్తించిరి? ఇష్ట దేవతల 
నారాధించిరి, జానకిని నించోసనమువై6 గూర్చుండం బెట్టరి; శీనీతా 
రాము లొకరినొకరు (క్రేగంటిచూపులతోం జూచుకొనిరి; వారియన్యో 
న్యాను రాగము పరులకు స్పష్టముకాదు; వారియనురాగ మును బుగ్ధిచే 
నాలోచించుటకుంగాని, మనస్సుచే నూహించుటకుంగానిి వాక్కు 
లచే నర్మించుటకుంగాని, శక్యముకాదు. వకవీళశర్టరుండు దానిని బ్రక 
టింప సమర్ధుడు? 
దోవో 367 
హూూమసమయమున నగ్ని హోాత్రుడు శరీరమునుధ రించి చ్చి, 
ఆహుతులను సయముగ గృహిం చెను, | బ్రాహాణరూపములను ధరించి 
చతురే్మేనములును నివాహమంత్రములం జెప్పెను, 
చాసాయ్‌ 
ఆరాణి, సునయన్క ఆజనకునివట్టపు రాణి ఆతనిధర్మపత్ని , ఆజగ 
జననికి మాత; ఆమె మూండులోకములలో, ద్ర నిద్ధికక్కను, ఆమెను 
వర్ణించి చెప్పుటకు సామర్థకను లేదు; సత్కీర్తి పుణ్యము, సుఖము, 
సౌందరస్టము - వీసిని బ్రహాదేవుడు సమేళనము చేసి సునయనరూ 
పమున బుట్టించెను, శుభమువాగా_్శము జాచి మును లామెను బిలి 
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చిరి ఆమె సువానినులతోం గూడి వచ్చాను, పార్యతివివాహసమయ 
మున పిమవంతునివామపార్శ కమున మేనక శోభించినవిధమున, నేడు 
సీతావివావాసమయమున జనకుని వావాపార్ళ సమున సునయన, ప్రకా 
శించెను. రత్నే స్థగితమగు సువర్ల పాత్సలలో సుగంధ ద్రవ్యములతో? 
గవాడెన పుణరిజలము లుండెను ఆపాత్రెలను భా రాష్ట్రభర్హ లీరువురు 
సయముగ దీనీకొసివచ్చీ, రాముసియెదుట సుంచిరి, మునీశ (రులు 
స్వన్సీపుణ్యాహవచనము: బఠించుచుం:ిరి; అంతరిశ్‌మునుండి దేవతలు 
పుష్పములను వర్షించిరి ఆభార్యాభ ర్స లిరువ్రురు వరుని. జూచి వ్రస 
న్నులె, యతని చరణకమలములను జలములతోం గడిగిరి, 
ఇఛాంద్‌ శీర్‌, 46, 47, 48. 


వారీరువురిశరీరముబు పులకరిం చెను? వారు వరునిపాదముల( 
గడిగిరిి ఆసవాయమున, భూలోకములోను స్వర్దలోకములోను, మంగ 
ళధ్వనులను నృత్యగీత వాద్యములును ఇెలరేంగి. దిగంతములకు వ్యా 
పించను. ఆచరణకమలములు సదాశివుని మానససరోవరములోం బ్రకా 
శించును; ఆపరమపవి త్ర ములగు చరణనులను థ్యానించుటవలన్య సకల 
పాపములు నశించును; మనస్సు నిర్మలనుగును, ఆచరణకవములములవ రా 
గము సోకినమాత తెమున, మసాోపాతకు రాలు మునసిపత్ని పవ్మిత్రు/రా 
ల య్యును; అచరగారపంనముల మకరందమును పరవుపవి త్రమనితలంచి, 
శివుడు శిరసు ధరించును } స గంగాదేని 
పుట్టను? bos యోగీ శ్ళరులును, పారి వారిమునసు స్పులనునట్టి 
తుమెదలు శ్రీ వారిపావకవములముల నాశ్రయించి సేవించి సద్దతిం 
బొందుచుండిరి, ఆచరణకమలములను జనకచకృవ ర్హి జలములతో 
గడిగెను, ఏమి జనకునిభాగ్యము ! జనులం నటు జయజయరో బ్దములః 
జేసిరి. వధూవరుల చేతులను జోడించి, వనిష్టుండును శ తానందుండును 
వారివారి రాజులవంకాను శ్రమణికం జెవ్పనారంభిం చిర, ఈప్రకారము 
వారిపాణిగృహాణ మయ్యెను; చేవతలును మునులును పరమానంద 
భరితులయిరి; ఆసకలగుణధాముండగు జామాతం జూ చినందున్న దంప 
తుల కత్యం తా పార్టీ యనము కలిగెను. ఇట్లు లో కాచారము ననుసరించి, 
వేదోక్షప్రకారము, దంపతులు సాలంకృతకన్యాదానముం జేసిరి, పార్య 
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తిని హిమవంతుడు శిన్రన కిచ్చినవిధమునను, మవాలక్సీని శ్రీరసము 
ద్రు/డు భగవంతున కిచ్చినట్లును, జానకిని జనకచ,కృవర్తి శ్రీరామ 
చంద్రునకు సమర్పించెను. ఆచ కృవర్తికీ ర్హి దిగంగములకు వ్యాపించెను. 
నూర్యవంశాను కృమణిక, 

పర మేశ్వరునకు బహూ; బ్రహకు మరీచుండు; మరీచునకు కత 
పుండు; అతనికి సూర్యుండు; ఆతనికి వె వస్ఫత్రమునును; ఆమనువ్రునకు 
ఇమ్యాకు, ఇమ్యకుమహాో రాజు అయో థ్యానగరముం గట్రెను. ఇ్రమోరకు 
నకు కుకీ; అతనికి వికుకీ! అతనికి బాణుడు; ఆతనికి అనరణు్యుండు; 
అతనికి వృథుచక్కవ రి; అతనికి త్రిశంకు; అతనికి ధుంధువమూగరుందు, 
అశసికి యువనాశ్వుండు ; ఆతనికి మాంథాతచక్రవలర్షి; ఆతనికి 
సుసంధి; అతసెకి ధ్రుువసంధియు, ప,'సీనజిత్లు ఆని యిరువురు కుమారులు; 
ద్ర్రువసంధికి భరతుడు; అతనికి అసితుడు, అసితుడు రాణితోయనాడి 
తపోవనమునకుం బోయెను అనిశుని శెండవరాణి కాళింది యను 
నామె గర్భము ధరించ యుండెను; ఆమెగర్భము: జెడంగొట్టుట కామె 
కు మూ:డవరాణి విషముం బెట్టిం చెను. అప్పుడు కాళంది చ్యవనుని శర 
ణుంజొ చ్చెను; అంతట నాకాళిందికి గరళముతోంగూడిన పుత్రుండు 
వుట్రిను; అతం౭డే సగగుండు; అతడు రాజ్యము బరిపాలించెను; అగనికి 
అసమంజసుండు; అతనికి అంకుమంనుండు; అతనికి దిలిపుండు; అతనికి 
భగీరథుడు; అతనికి కకుణళ్గు; అతనికి రఘువు; అతనికి వ్రనృద్ధు; వ్రితసి నే 
గురును శపించెను; కొసానంగేగమున నతనికి కల్లావపాదు డని వేరు 
వచ్చెను; ఆకల్గావ పాదువకు శంఖణుడు; అగనికి సుదర్శనుడు; అత్రసికి 
అగ్ని వరుడు; అతనికి ఫీఘ్టుగుండు; అగనికి మరుండు, అతనికి పళుక్ర్రుకుం డు; 
అతనికి అంబరీషుడు అతనికి నవుషుండు; అతనికి యయాతి; అతనికి 
నాభాగుండు; అతనికి అజుడు; అజునకు మవాో రాజాధిరాజ దళ గథమవో 
జు; వారిగర్భమున శ్రీరామ లక్షణ భరత శత్రుఘ్నులు జన్మించిరి. 


జనకచక్రవ ర్లి పంకాను కృమణిక. 


త్రిలోక ప్రసిద్ధం డగు నిమిచకృవ్నర్తికి తిథియనుకుమారుండు; 
అతనికి జనకుడు! (ఈ రాజు పేరు నతనివంళస్థులు ధరించిరి) అతనికి 
ఉదావశు; అతసికి నందివర్ధనుండు: అతనికి సుకేకు, ఆతనికి చేవరా 
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తుండు; అతనికి బహద్రథుండు; అతనికి మవావీరండు; అతనికి సుధృతి 
మంతుడు; అతనికి థృష్టి కేతు; అతనికి హర్యశ్వుండు; అతనికి మరుండు, 
అతనికి పృతీంధక.ండు, అతనికి కీర్తిరథుండు; అతనికి చేవమిఢుండు; 
అతనికి విబుధుండు; అతనికి మహీ ధ కుడు; అతసికి ప ర్రిరాతుండు; అత 
నికి మవారోను(డు; అతనికి స్వర్ణరోముంయ్య అతనికి వ్రూస్గరోముండు} 
అతని కిరువురు కుమారులు, నిరధ్వజండు, కుళధ(జాండు; నీరధ్యజుని 
కూతురు జూనకి; కుళ ధ్వజుండు సాం కాశ ినగరమునకు '5"జు, 
మహాసంక లము. 

ఓంవిష్ణుః ఓంవిమ్షుః ఓంగిప్లుః ఓంనన 8 పగమాత్మ నే | శ్రీఫు 
రాణపురుపో_త్సమాయ | ఓంతెత్సత్‌ | శ్రీవాంసస్య | సవ్చిదానంధరూవి 
ణో | బ్రవాణోనిర్వాచ్యమాయాక కివిబ్బంభితా విధ్యాయోగాత్‌ | 
కౌలకర్మ స్వభావావిర్భూత మహ _త్తిత్ర్యవళావాం కారతృతీ యోద్బూ్యూత 
వియదాదిపంచ కేంద్రియ దేవనిర్మి తొండకటాయే | చతుర్షశలో కాత్త శే! 
లోశే | లీలయా ! తన్మధ్యవ ర్రిభగ:ఈ | శ్రీనారాయణ స్యాంగనాఖి 
కములోద్నూూ లేన | సకలలోకపిళ'వుహేన | బ్రహ్మణా | సృష్టిం | కుర్వ 
తా | తదుద్ధరణాయ | ప్రజాపతి ప్రార్థి తేన | వపోపురువరూవిణా | నీతి 
వారం'హావతారేణ | గ్రియమాణాయ మసం | భూర్లొోకసంబ్ఞి ఆ? 
యాం ! ధరిత్ర్యాం | స్పవ్పద్వీపవ ండితాయాం ! శ్రీ ాద్యబ్ధిద్విగుణ 
ద్వీవవ లయోక్ళిగె_ త యోబనవిసీ-ే | జంబూద్వీవే | భ్రరతిఖండే | స్వర్ణ 
స్థీకెద్య్యాశానితావతాశే | గంగాదిసరద్భిః | పాని తే | నిఖలజనపావశే | 
శానకాది మునికృతనివనతి నైమిశారణ్య | ఆర్యావ-కే | వుణ్య తేరే | 
అయోభ్యాఖ్య్యే |! వ ధ్యదేశే ! శ్రీభగవన్థార్తాండకృపాపాత్ర కొల త్రిత 
యజ్ఞ గర్హపరవాచార్యాది గెణిణా'యాం | వరా ర్ధి"దిసంఫా్థయాంం | శ్రీ 
బ్రహాణో | ద్వితీయవ రార్థన్య | ద్వతీనయామే | తృతీయమువాూ నే! 
శ్రీ శ్వైతవారాహానామ్మి | వ్రథమకల్సే ! స్వాయంభువ స్వారోచి పో త్ర 
మఠ'వన రైవత చాక్షువేతి షణ నూనావ.తి క్రవ్యమాణే |! సంప్రతి; 
స్పష్టమే | మన్వంతరే | చతున్లాం ! యుగానాం | మధ్యే ! శ్రే తాయుగో। 
పష్ట్యభై"నాం | వభ అముక సంవత్సరే మాార్షశీర్ష మూసే | శుక్ల 
పే | పంచమా్యాం తిభా | ఆము3సత్ష శ్రే అ త్రి గోత్రాత్పన్న! | వ 
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శ్చిశరాశిః | జనకవర్శా | సమహీషికో౬హాం ! కాళ్యపగోత్రన్య | కాళ్ళ 
పొవత్సార నై ధ్రువేతి | త్రిప్రవరస్య | మాధ్యందినీశాఖనో |! యజుర్వే 
దాథ్యాయినః ! శ్రీ మద్రాజరాజేశషరస్య |! నాభాగవర్శ్మణః | ప్రృపాత్తా 
య॥। రాజ్ఞా ఒజవర్మణః | పొత్రాయ ! రాజ్ఞో | దశేరథవర్శణః। పుత్రాయ! 
ఆయుషు తె | విష్ణుస్వరూవి ణే | కన్యార్థినె | గౌన్‌ సంద శాన | వరా 
య! ఆశే యగోత్రస్య | ఆత్రేయ క కాతపసాం ఖ్యేతి త్రిపవరస్య | 
మాధ రంది నీశాఖనో యజు"ర్యేదా థఛ్యాయినః శ్రమ చద్రాజానిమివర్శ 
ఆః | ప్రపొత్రీం ! మిధివర్త్మణః | పౌ త్రీం | జనకవర్శణః 1 పుత్రం | ఆయు 
షృతీం | శ్రీ రావిణేం।వ రార్టినీం నీ'త్రానామ్నోం కన్యాం | ఛక్ష్యలం 
కృతాం |! బహుశెతుకాన్విత*ం | సమ_స్తఫలప్రాపికామః | పిత్య-న్‌ | 
ఆళ్ళ టం స్‌ wr ద్‌ Re 

పవిత్ర | కర్తుమ్‌ ! ఆత్మనళ్ళ్చ | గశ్రీలక్షునా యణ ప్రీతయీ | చేవాన్ని గురు 
బ్రాహణసన్ని థా | అగ్నిపావీకరయా + సహధర్తావరణాయ | తుభ్య 
మహం | సంప్రదదే |! ప్రతిగృహ్లోణు | భవాన్‌ ॥ 


నీళాకన్యామిమాం ౮" జన్‌ య థాళ కుపలంకృ తామ్‌ | తుభ్యం 
కాళ్యపగోత్రాయ దత్తాం రావ సమా ప్రాయ | 
దోహ 868 
వందివూగన జనంబులు జయజయ] బ్బములం జేయు చుండిరి; బ్రావా 
ణులు పేదవ.౦త్ర ముల జదుప్రుచుండిరి; నారీిజనంబుటు పొటల. బాడిరీ; 
మంగళధ్వ్వనులు మ్రాను; దేపతలు పుష్పములను ఎర్షి ంచీరి; జనులంద 
తా మోపం చరి, 
చా పాొయ్‌ం 
శ్రీనీకా రాములు ప్రవతీణము: చేస, స్వప్తపాదములం ద్రొ, 
క్కి_ర; ఆవధూవరులం జూచి సభికులు సంతనించిరి. ఆవధూవరులతో 
సమానమగు యుగము మజణియొకటి లేదు; అయిరువురయనురాగను 
వర్ణింప శకము కాదు; వారికి వారే సమానులు, Snes చుట 
రూపములు మణి_సంభనములలోం బ్రతిఫల్‌ంచెను. రతీవున్మథు లనేక 
రూపములనుధ కించి, విభావానము( జాడవచ్చనట్లు కనబడెను, ఆవధూ 
వరుల ప్రతిబింబములు వాణి సంభమ-లలో నాకమారు కనబడును? 
నుతి యొకమారు తిరో థానవ. గును; రతీమారులు దాంగిలిమూంత లాడి 
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నట్టు తోంచెను. జనకునివలె వారందటు మెము విరి, మునీళ్వరులు 
ప్రనన్ను లై, వాంచేత స ప్పపాదముల దొక్కించిరి. శ్రీజూనకిశిరస్సు 
మింద శ రాముడు జీలక్షలు జొల్లముం బెట్టను, ఆశోభను వర్షింవ 
కము కాదు. అమృతము బానముంజేయంగోరిన సర్పమువల్సె నతని 
కమలహ స్గము నిగిడి, సింధూరముతో నామె ముఖచందృము. నలంక 
రిం చెను. పనీష్టుసి యాజ్ఞ్నాప కారము నధూవరు లౌొకవీఠమునై 6 గూ 
ర్చుండిరి. 
ఛాంద్‌ 49, 50, 51, 52. 

శ్రీజానకీరాము లేకాసనమునై 6 గూర్చుండియుండ, దశరథుండు 
చూచి, ప్రృసన్ను. డయ్యిను; అతసిశరీరము పులకరించను. కల్పవృత్ష 
మువలె నతినితవస్సు ఫలించి యతనికి సంతోషముని చ్చెను. శ్రీసీతా 
రాముల విహాహామంయ ను; వదునాలుగులోకిములవారును. సంతనీం 
విరి. ఆయోానంద మును సనెట్లు ఛప్పుంగలను: అది య పరిమితేము; ఒక 
నాలుక నాకు గలదు. 

తదుపరి, ననిష్టుసి యాజ్ఞ పృ కరము, జనక చక్రివ రి వివావా 
ప్రయత్న ముల జేసి మువ్వురుకన్యలను.-- (మాండవి, శ్రతకీ రీ, ఊర్మి 
ఫలను) రగప్పిం'చసు, మాండవి కుశ శేతునికూంతురు; (కళ శేత్యు మతి 
యొకదేశమునకు ౭'జు-అగనిరాజథాసి సాంకేె "శ స్టనగ ర ము,) ఆమె 
వయెోోంరూపగలలావణ్యములకు నిధి-ఆమెను యథానిధిగ భరతునకిచ్చి, 
వివాహము బేనిను, 

సునయనగర్భమున ఊరి ళాదేవి పుట్టను! ఆమె జానకి చెల్లెలు; 
ఆమె చక్కదనాలకువ్ప; అపరంజిబొమ్మ; ఆమెను సకలలతుణసంపన్ను 6 
డగు లవ్నీణున కిచ్చి, వివాహముంజేసెను. తదుపరి, శ్రుత! రికలదు; 
ఆమె ముద్దులను మూటగట్టు చుండును; ఆమెనేత ముల జూశచిన్మ 
కడుపునిండును; ఆమెను శత్రు ఘ్నునకిచ్చి, వివాహము జేసెను. ఆమె 
కుళ శేతుసికుమూ సై; ఆకుళ కేతువు జనకునితమ్ముండు, 

తవుకు. నగినవరులు దొరికినందుకు వధువులు తమలో దాము 
ముదమంది, తమభాగ్యవు.. గొనియాడిరి. 'దెవతలు పుప్పములను 
వర్షి౦+:రి, ఈనాల్టుయ-గళముల నధూనవరులను నేశమండపముమిోి:దం 
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గూర్చుండం బెట్టిరి. బాగ త్స ఏష సుషు పి తురీయ వస్థలు నాలుగును 
వానివానిపకులతో (విశ్వ, తైజస, విరాగ, అంతర్యామి మూ ర్రీభ 
వించినట్లు, వారు నల్యురు దంపణతులును గనంబడిం. [(1) లశ్నీణుండు_ 
ఊర్మిళ, లత్తీణుంయు--విశళ్సము;. ఊర్మిళ--జూగ నవస్థ. (2) శత్రు 
ఘ్నుండు.__క్రుతకీ రి శ క్రుఘ్నుం౫'-_-తై జసము; శ్రోతకీ ర్గి..స్గప్నా 
సస్థ (8) భరతుడు నూండవి, భగతుుడు--ావి రాగము; మాండవి- 
సుషు ప్రిఅవస్థ. (4) ్రీగాము:డుంాజూనక్కి శ్రిం'ముండు__అంత 
'రాస్ట్రమి; జూనకి....తురీయఅఎస్ట. (1) రబోగుణము=ఫలము 'కొమము, 
(2) సత్త్యగుణము=సలము అర్థము. (క్ర) తెమోగుణము = ఫలము 
ధర్మము (4) త్రిగుణాతీతవను =ఫలము మోశీము.] 
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ధర్షార్గ కామమోత్‌నులను, "సవా శ్రద్ధా తపోభ కలను పొం 
దినవానివలి, రాజు నల్వరుకొడుకులను గోడండ్రనుం జూచి సంత 
నీంచెను, 


చా పాయ్‌ | 

శ్రీసీఆ'ర'ముల విపాహామువ టె, లక్మీణభ రతశ త్రుఘ్ను లవివా 
హము జరగెను, వధూవరుల కిళ్చునకెట్నముల౮ జెప్పుటకు శ కము 
కాదు; నునర్హ ముతోను మణులతోను వుండపము నిండెను. చీనిచీసాం 
బరములు, పట్టువీ తొం౧రములు, 'కొఫ్సీర కాలుపలు, అమూల్యవ.గు 
వస్తాద్థిలంకొరములు,  గథగజతురంగములు, _దాొసదాకీజనంబులు, 
సువర్శ శృ్ళంగములతోో. గనూందిన వావ భేనువువంటి గోనులును- ఈ 
'మొదలగువదార్థము ౬ నేశములను నెట్టను క్రింద జ వించిగి; వానిం 
జూ ఏనవారుతప్ప, తదిత్రరులు 4 నిని నమ్మరు. వానింజొచి, దిక్కా 
లురు దశరథుని స్తోత్రముంబెనిరిి అతండు వారిని సత్కరించి పూజిం 
చెను. యాచకులు కోళీనవస్సవ్రల నత.డు వారి కిచ్చెను వినియోగిం 
వంబడిన తరువాత మిగిలినవదార్థము:! ను 5 డిదిగృహామునకు "నేవగులు 
తీసికొనివెళ్లి 8. తదుపర, జనకచ్యక్రవ 5 చేతులను జోడించుకోొని, వెం 
ఢ్ల వారికి నమస్కరిం-వ, యిట్లు విన్న వించెను. 
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భాంద్‌ శకి, 54, 55, 56, 
జనక చ కృవంర్థి “పెండ్లి వారిని యాదరించ్కి మన్నించి, సత్కరించి, 
పూజించి వారికి నిన్నవములం జెప్పుళొ నెను. అనంతర మతండు మునీ 
శఇరుల చరణములకు నమస్కరించి, వారిని. బూజించెను. తదుపరి, 
యతడు చేతులను జోడించుళొన్సి దేవతలకు నమస్కరించి, యిట్లు 
విన్న విం వెను, “ఓచదేవతలారా! ఓబుషులారా ! వునుజుల శు 
కరణము జూచియే, చేవతలును సాధువులును సంతనించెదరు. దోసె 
డునీరువలన సము,ద్రునకు సంతోషముకలుగునా ? మిరు మవానుఖా 
వులు? ఎట్లు మీమ్తులను సంతోష. పెట్టగలను ? మిరు నన్ను దయతో 
హక రథీంపుండు. నేను మూచయకనకుం దగినవాండ నయినయెడల, 
నన్ను. గటాతీంపుండు.” తదుపరి జనగుండును గుళ శేతువును చేతులను 
జోడించుకొసి, వినయవిభేయతలతో గశరథునితో సిట్లు విన్న వించిరి; 
“ఓనాఇా! మాతో సంబంధము జేయుటవలన, మాకు గౌరవము 
వచ్చెను, మా రాజ్యమును మాసమాజ నును, నూసర్వమును, మోసే 
వకులమని ఖావింఫప్రండు. -ఈ'వు' "నలుక గుక నలను మిపరి చారికలసి 
భావించి వారని రహీంచ్కి కొపాదు.డు. ఓదమామయుండా! వ ర 
మానము6బంధ, మిమ్ముల సిచ్చటకు గప్పించుటఓ, నాతలకుం దగసిపని। 
కనుక, నాయపరాధమును తుమించ్హి కాపాడుండు*” అనంతరము 
దశగథమహో రాజు జనక చ క్కవర్షిసి పలువిధముల నాదరించి, సత్కరించి; 
కొనియాడెను. వారి యన్యోన్యాను రొగమును, బరస్పగవినయములను 
చెప్పుటకు శకము కదు, వారి యనో్యన్యానుబంధ ములు బలని, బిగి 
చెను, దేవతలు పువృములను నర్ని ౦ చరి; దేనదుందుభులు మ్రూంగెను; వేద 
ధనులు పిక్క_టిల్లైను; జయజయశబ్దనులతో భూనభోంత రాళములు 
నిండెను; పం చవావ్యములు య్రోగోను, దశ రథ మహో రాజు విడిదిగృహా 
మునకు వెడలెను. సువాసీనులు మంగ భాష నరముల: కాడుచుండిరి; 
మంగళధ్వునులు చెలగౌను. వనీష్టుసియాజ్ఞాప్ర కారము, వధూవరుల. 
దీనీకొని, యంతఃపుగములోం బ్ర వేశించిరి, 
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మాటిమాటికి జానకి శ్రీరాముని జూచి, లోలోసున సంతనిం 
చెను; రాముని గేంచూచుటకు సిగ్గును, చూడవలెనని యఖభిలాస, 
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యు----ఈనిధమున నామె యాందోళనమునొండదెను, ఆమోనాక్షీ, 
ఆచకోరాతీ నేత్రములు వ్రేమపూరితములై, శ్రేగంటిద్భష్టలతొోో 
వరుని జూ చెను, 
“క్లో, ఉత్తుంగ సనమండలో పరిలసత్చా౦లంబము కామ'ణే 

రంతర్చించిత నిం ద్ర నీలనికరచ్బాయాను కారిద్యుతిః, 

లజ్జా వ్యాజ ము వేత్య నమ్రవదనా స్పష్టం ను రారే ర్భవుః 

పళ్యంత్రి ముది తాము చేస్తువదనా లన్షర్వి వా హెరూత్ప్సపె.”' 

క ర్లామ్బ తము. 
చా పొయ్‌ 

ఆనీ ౧*ముని శ్యాముశరీన లావణ్యము, కోటిమన్మథులను మిం 
చియుండెను. పాగాణితో౧సాడిన నతినిచరణాగవిందములను, తుమైద 
లువ లె, మునీళ్యురు లా శ్రయింశు యుందురు, అగనిపీశాంబగము, మెటు 
ఫుకం గును, ప్రాతఃకాలసూర్వూనికం . , నధికదేదీపమానముగ నుండెను, 
అతని కటిసూ త్రము మువ్వ 'కింకిణీరవములు శ్రావ్యముగనుం డెను; అత 
నివిగాలబాహువ్రులకుం గల భుజబందులును వీణాంబరముం జూచి, 
సంతోషింపన లెను; అతనికరముద్చిక (ముద్దుటుంగరము) మనస్సులను 
ఛ్ర మింపజే "యును, అతని వివాహాలంకాగరము లతిశో భస్మ_రముగ 
నుండెను, అగనిహృ్శృ-యమున వ్రేచుండిన పతేకములును హారము 
లును ధగదగాయమానముగ వెలింగెను. అశని పట్టుయు _త్తరీయము 
నకు మణు౧ను ముత్యముల నద్దిగ. రకగులలో చరములు, ఆక్రర్ల కుండల 
ములు ఆచక్క-_నిముఖము, గనుబొవ.లు, తీర“్లముక్కుు లలాట 
మున దిలకము, ననరత్న గ్గగి "మగు కిరీటమును ఫరిం చినశికస్సు- ఇంత 
చక్క_నిని గృహము కడా! 

ఛాంద్‌ 56, 59, 60. 

ఆము న్యాలహోర ముల్కుఆరత్న కిరీట ము,ఆవివ్య మంగళ విగృవాము, 
మనుజుల ఏ త్తముల నవహరిం వెను. నగర స్త్రీ లకసంతసుందరులు,; వారు 
సయితము రానునిం జూచి, యాశ్చగవడి, దృష్టిపరిహో రార్భము తృణ 
ము(ధ్రుంచి, విసక్టించిరి పెండ్లి కుచూరునను వస్తావర్థలంగారములను దిగ 
దుడిచి, నీలు మంగళవోరతుల నిచ్చిగిః హారతులనిచ్చి, వెండ్లి పాటల. 
ఛాకిని. దేవతలు పుష్పములను వర్షించిరి; వందిమూగధనూతజనంబులు 
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బరాబరుల దీర్చి, స్తోత, పాఠముల. జదివిరి, శ్రీజోనకీరాములు రాణి 
వాసములో ఖ, వేశించిరి. వారితో. గూడి సువానీనులు లోసికివెళ్ళి, 
లోకాచార ప్ర కాగము, వధూవరుల చేతం బువ్వులబంతుల నాడించి, 
సరసముగ పొటలంబాడిరి. “ఓరామా! ఈపరమాన్న మును నీవు జాన 
కినోటిలోం చెట్టుము” అని పార్వతి రామునకు బోధించెను. “కీ 
జానకీ! ఈపరమాన్న మును నీన్ర రాముసినోటిలో. ఇెట్టుము” అని 
న. జానకికి బోధించెను. ఈ ప చ కారము సరసవినోదములలో రాణి 
వాసపు స్తీ లు కౌలమును గడవిరి స స్వహా_స్త సకంకణమణులలో శ్రీరాముని 
ర్‌ ప్రతిబింబమును జానకి చూచి, రాముసిప్ర తివింబ మదృళ' ్యవోయిన యె 
= విరహాదుఃఖము కప పకవెపతెగ దా యని తలంచి హస్తము 
నామె కదల్బకయుంచి, యాప్రతిబింబముం జూచుచు బ్రహ్మానందము 
బొండదెను. ఆవధూవరుల చర్యల జూచి, (శ్ర (సీలు సంతోషీంచుచుండి8। 
ఆవధూవరుల. దీనికొని, వారు విడిదిగ్భవామునకు వచ్చిరి. వారిసంతో 
షముం చెప్పుటకు శక్యము కౌదు; ఆజూనకీరాములవద్ద నుండినసువా 
నిను లాసంతోషము ననుభ్రవించిరి; కాని, తదితరులకు దానిసంగతి 
తెలియదు. భూనభోంత రాళనములు మంగళధషనులతో నిండెను; ఎటు 
వై పుజూచినను మంగ భార్య చనములు వినంబజెను,  *“*-ఈవధూవరు 
లాచంద్రార్క_ము జీవించెదరుగాకి” అని జనులు దీవించిరి. యోగీళ్య 
రులు చేవతలు, మునుల్వు నీద్ధులు, సాధ్యులు శ్ర శీ వారి వివాహమ 
"హోత్సవము జూచి, పరమానందభరితులయి, ఛేమృదంగములను, 
దుందుభులను మ్రోం౭గిం చిరి. బ్రవ్వో వాది దేవతలు ఫుష్పములను వర్షిం చిరి, 
“జయజయి అని పలికి వారు స్వలోకములసు నిష్క్రిమిం చిరి, 
దోవో 871 
ఆనల్వురుకుమూరులును తమతమభా ర్యలతోం గూడి, తందడ్రివ 
ద్దకు వచ్చిరి, ఆయుత్సవము, జఆసంతోషమ్ము రాజనాజారమునిండి, 
పార్షిపాతెను. 
పాపాయ్‌ 
గొప్పవిందు నిదముంబేయించి, జనకుడు 'వెండ్లి వారికి వర్తమా 
నము బంపెను, చఛీనిచీనాంబరములను మార్గములో? బజిచి, వానివై 
గడికి వంచుకొని, దశరభమవాోరాజును నల్యురుకు మారులను జనకుడు 
44 


846 తులనీదాసరామాయణము 


విందునకు. దీనికొనివ చ్చెను; అతండు చారిని నాదరించ్కి సత్కరించి, 
వారిపాదముల6 గడిగెను; తదుపరి, వారిని యుచితాసనములవై 6 గూ 
ర్చుండం బె ట్రైను. జనకుడు దశరథుని చరణనులను స్వయముగా జల 
ములత్‌*6 గడిగెను. ఆజనకుని యాదరణమును జెప్పుటకు శక్యము 
కాదు. శ్రీ సౌంబశివుని హృదయారవిందమున నెల్ల వుడు నిలిచియుండు 
శ్రీరాముస్‌ చరణకమలముల నతడు ప్రశ్రూళనముం జేసెను లక్షణ 
ఫోరతళ తుఘ్నులు శ్రి ను. జనకుడు తలంచి, సయ 
ముగా వారిపాదముల గడిగెను; యథాయోగ్యముగ నతడు వారిని 
యుచితాసనములమైం గూర్చుండంబెట్రెను, జనకునియాజ్ఞా ప్ర ప కౌరము, 
బంగారువుడకలతో? ( గ్రచ్చంబడిన మణివ ళ్లెరములను వంటవాండ్రు తీని 
కొనివచ్చి, వారియెదుట బెట్టరి, 
దోవ 872 

ఆచతురులగు వంటవాండ్రు వినయఫూర్వుకముగం బశ్లొరములం 
బట్టుకొని వచ్చి, షడ్రసోపేతమగు పకాషన్నమును, పిండివంటలను, 
కూరగాయలను సూపమును, ఘృతమును, భత్యుములను నిమిష 
ములో వడ్డించిరి. 

చాపాయ్‌ 

పంచేభూతములకు బలిహరణము నిచ్చి వారు భోజనముంజే 
యుట కారంభించిర; ఆసమయమున్క స్తీలు వచ్చి, విందుపాటలను, 
వియారలవారి పాటలను, సరసముగ బాడిరి. ఆవహప్వుకూగ లును, వళ్యా 
న్నము నమృతోవమానముగ నుండెను; వానిని భుజింపవలెను కాసి, 
వర్శించినందున లాభముళేదు. షడ్రసోవేతముగ భత్యు భోజ్య, 
లేహ్య, చోహ్యములను వడ్డించిరి అనేవిధముల నొళ్కొక్కటి 
చవేయంబడెను. మాధుర్వములో నొకదానికంటె నొకటి మించియుండెను, 
ఒకరసముకం టె నొకటి రుచ్భముగనుంచెను. వావివరుసలం బెట్టి (స్ర్రీవు 
రుషుల పేరున పాటల;గూర్చి, సువానీనులు పాడిరి. సమయో చితముగ 
వారు హాస్యము చేయ నారంభించిరి? వారి సరసవచనములకు దళర 
థుడు మొదలగువారు సంతోషించి, నవష్గచుండిరి. ఈషప్ర కారము 
వారు భోజనముంశేసి, యు_త్తరాపోశనముంబట్టి, లేచిరి 
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దోవ 398 
వెండ్లి వారికి జనకుడు తౌంబూలాదుల నిచ్చి వారిని సన్గానిం 
వెను; అతని సెలవుగా కొని, దశరథు(డు విడిదిగృహమునకు వచ్చెను, 
(ఆధిక పాఠము, 
శ్రీరాముని చట్టియాజగింపులు, 
దోవో 1.126 
అంతం బ్రాతఃకాలమ య్యెను; జనక చక్రవర్తి తనకుమారునకు 
వ మానము బంనెను; లతీనిధి శ్న హితులతో (గూడి తండ్రి వద్దకు 
వచ్చి, తండ్కిచరణములకు నమస్కరించెను. అతడు కుమారుని నాద 
రిం'పస్కి “టయీ |! విడిదిగ్సహమునకుం బోయి దళశరథవమవాోరాజును 
దర్శింపుము, నావిజ్ఞాపనమును వారికి విన్నవించి వారిసెలవుప్రకా 
రము నీబావమజందులను నల్వురను విందుభోజనమునకుం దీసికొని 
రమ్ము అని చెవ్నెను, లతీనిధి పరమానందభరితుడై , తండ్రికి నమ 
స్క_రించి, సఖులతోం గూడి, చంచలమగు గుజ్జములవపై నెక్కి వెడ 
లెను. అనేకవిధముల వారు వానిని నడిపిం% వారిలోవారు గజము 
లనడకకు నన్రర్గచు, వానిని వీంపుమిోం:దం దట్టుచు, విడిదిగృహమువద్దకు 
వచ్చిరి. ఆలక్షీనిధి సఖులతో గుజ్జములపై నుండి దిగి, లోనికివెళ్లీ, దళ 
రథునకును నలు్భరుబావమట(దులకు నమస్క_రిం చెను, ఆరఘుకులదీప 
కుడు దశరథుడు లక్షీనిధిని నాదరించి సత్కరించి తనవద్దం గూర్చుం 
డంబెట్టుకొ నెను, ఆప్పుడు లత్షీనిధియు, న్నే హితులును శ్రీ రామలత్ముణ 
ఛరతళత్రుఘ్ను ల దివ్యమంగళవిగృహములః జొచ్చి, సంతోషించిరి; 
బావమజందిని జూచినందున, శీరామునినేత్రములు చల్ల బడెను, అప్పు 
డు ఒత్నీనిధి చేతులను బోడించుకొని, “ఓమహారాజూ! మాలేండ్రి గారి 
యాజ్ఞ ప్రకారము, నల్యురుబావమటణి. దులను విందుభోజనమునకుం బిలు 
వవచ్చితిని” అని విన్నవించెను. వినయవిభేయతలతో నతడు చెప్పిన 
మాటలను దశరథుండు విని మందహాసముంటబేనీ, నల్వురుకుమారులం 
బిలిచి వారిని విందుభోజరమునకుం బంపెను. ఆనల్వురుకుమూారులు జన 
కుని నగరునకు వెళ్లుటకు నిదముగనుండుటం జూచి, వారివారి స్వకీయ 
సేవకులు వచ్చి వారిని సింగారించుట కారంఫిం చరి. మూండుపట్టీలుగ 
దిద్దబడెన జలతారువాగాను శ్రీరాముండు ధరించెను; ఆపొగాకు ముం 
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దు ముత్యాలతురాయి ఆచ్చంబడెను. ఇట్లు సెండ్లికుమారు(డు సింగా 
రించుకొని వెడలెను, ఆజగన్గ్లోహానాకారుని, ఆగ్రీరాముని చక్క-ద 
నము జొచ్చి బ్రహ మౌహా శాది దేవతలుసయితము ఫ్ర మించిరి, ఈవ్ర 
కారము నలు్ఫరు నీంగారించుకొెని, అత్యుతల్సాహముతో నుప్పాం 
గుచ్చు గుజ్జిములవై నెక్కి, వారి యు_త్సరీయములు _ప్రలుచుండ, 
వారు పెండ్లి వారిగృహమునకు వెడలిరి. ఆరఘు రామునితో సమానము 
గువార్కు రామునకు (బ్బాణమువంటి న్నే హితేలు భావమణిదియు, 
మంచిగుజ్జములవై నెక్కి. వెడరీరి. వారుకూడ మదించినగుజణ్ణముల 
నెక్కి, ౮'ముసివెంట నడచిరి. లత్మీనిధి సఖులతోం గూడి నవ్వుచు, 
నవ్వుంబుట్టించుచు, గుట్ణిమును కదము. ద్ర్రొక్కించుచు, దానివగములం 
బట్టుకొని, హాస్యములాడు చుండెను, జగద్విఖ్యాతమగు “జగవందని 
మనుగుణ్ణమునై శ్రీరాముడు స్వారి చేయుచుండెను; ఆగుణ్ట్ణనము యొ 
. క్కసొగను నెవరు చెప్పగలరు ! దానిజూ చినందున, మనస్సు శ్ర మిం 
చును, శ్రీ రామునియి చృను గృహొంచి, యాగుజ్జము నడచును. ఆతండు 
వెళ్లుందలంచినస్థలమునకు దొాసియంతట నది వెళ్ళును. దానిరాకపోకలు 
తణములో జరగునుు అ నేకవిధముల కదము(ద్రక్కు...చ్చు, భూమీ 
మోద భొదములను మోపకయే, యాగుజ్దమునడ చును. సంతోష 
మునేః గుప్పిం చి యగయుచు, చంచలముగ దునుకుచు, మార్లములో 
నుండిన చాపల చి, వాసిమో(దనుండి చతురముగ దాటుచు, భర 
తుని రంగురంగులగుట్ణము, చిత్రవిచిత్రముగ నడచెను; దానిశోభను 
వర్మించుటకు శక్యము కాదు. “చంపా” యను పేరుగల గుజ్జమువై శత్రు 
ఘ్ను(డు స్వారిచేయుచు వెడలెను! =గుజ్జము సమాజమువారిముందు 
నృత్యముంజేయుచు, నడ ఇన్యు దానినడకలం జూచి నెమళ్లును మృగ 
ములును సిగ్గుపడెను. ఏమాత్రము దానిని గొట్టుటకు హ_స్తముం జూ 
వినను దానిని, గొట్టకపూర్వ మే, యా గుజ్జిము గృహించి;, యెంతబు 
బ్దగిం చినను లక్ష్యుముంజేయక, పరుగౌత్తును. లక్షేణుండు స్వారీచేయు 
చుండినగుజ్ణ మతిచులుకు; అమూల్యమగుజంతువు; ఆగుట్ల మతిసొగసుగ 
వంక రటింక రగనడచును।, అది భూమిమోం౭న బాదమును మోవదు; ఎంత 
సజ్తికు నది వాయుమండలములో నడచును; ఒకప్పుడు ప్రక్క-కుదిరిగి, 


భాలకాండము, ౧౦ వి. 849 


కువ్చించి, లత్మీనిధి గుజ్ణిముపద్దకు వచ్చి పడుచుండును. సమయోచిత 
ముగ, లత్షుణు(డు నవ్వుచుండును; శ్రీరామమూర్తి మందహాసము. 
జేయును, ఆగుజ్జము యొక్క. చపలత్వమును లక్షీణుండు స్వారి చేయు 
టయు ఉభయులు (నిమివంశ స్థులును, రఘువంశోస్థులును) చూచి యా 
శ్చృర్యము పడిరి, శ్రీరామమూర్తి “మొదలగు పవాలురు లత్షేణుసి స్యోరిం 
జూచి సంతోషించి యకనిని కొనియాడిరి, ఈప్రకారము వారు 
మార్గములో ననేకవినోదములం జూసుచు వెడలిర. వారిముందు వంచ 
వాద్యములు (మ్రోంగుచు నడ చను. భట్ర్రాజులు బిరుదావభీలను వర్షిం 
చుచు నుందు నడచిరి. వారిసంబరము జూచుటకు, నారీవమణులు 
గృహములలో పలనుండి వచ్చి, గుమ్షమువద్ద నిలువంబడిరి, ఒకనారీవుణి 
శ్రీరాముని ముఖారవిందముం జూచి యా'నందభరితురాల య్యును} 
రానునిచక్క-నిరూపము' జూచినందున్న నామె యనుశాగముచే పర 
వశు రాలయ్యెను. మణీ యొకకన్య 'వెండ్లికుమూరుని రావు రేఖలంజూచి, 
స్తారకముత వ్చెను. ఆమె నేత్రములను మూనికొనెను; ఆమె హృదయ 
ములో. గామముపుక్సైను; ప్రేమ ముడిపడెను, మజీ యొక చంద్ర, 
ముఖి, ముసుగుందీని, చేతిలోనుండిన దర్నణములో రాముసిప్రతిబిం 
బముం జూచి, యానందసముదృములో ముసిగొను. ఆమె పతివ్రత; 
కనుక్క రాముసీ ద్రికటముగ( జూదుటకు విజుచెను, 
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మజి యొకపకుచు శీ రాముని శ్యామలళరీర ము, జాచి యత 
నికి దృష్టిదోషముతగులకుండ, గక్షిపోచను ద్రుంచి యతనిరూప 
ములో లీనమై, మైమజవెను. “ఓసఖీ! ఈవెండ్లికుమారులు విందు 
భోజనమునకు జనకునిగృహమునకు 'వెళ్లుచున్నారు. చారిని లక్షీనిధి 
పిలుచుకొని, వెంటందీసికొని వెళ్లుదున్నాండు. వారు రఘువంశ బాల 
కొలు, ఈనల్వుగు దశరథమళోరాజు కుమారులు, ఆస+! సఖీ! ఏమి 
నా భాగ రము! నాజన్మము సఖఘలవ. య్యును; నేను ధన్యు రాలను. ఈ 
"వెండ్లి కుమారులను ఈసూఠ్యకుల తిలకముల నీవిధమునం జూడసి 
యడల, వారిదర్శనము కలుగుట దుగ్గభము. జనకుని ముద్దుకూంతురు 
జానకి యదృష్టవంతురాలు; ఆమెనా ఫాగ్యము చల్లగనుండు: గాక ఇంత 
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చక్క_నికుమారునిపొందు జూనకికి గలిగాకు.”” అని యేక,న్ర్రీ ముచ్చ 
టించెను. * ఓసఖీ ! సమయమువచ్చెను; లేలెమ్తు! ముసుంగువేని 
కొనుము, శ్రీఘ్ర్రము జనకునినగరునకువెళ్లి, -విత్రములం జూచెదము, 
మనము వినోదించి, వారికి వినోదము: గలిగించెదము.'’ ఈ ప్ర కాగము 
(శ్రీలు వరస్పరకము వారిలోవారు కూడంబిలుచుకొని, నగరునకు వెడ 
లిరి. శ్రీ రాముండు తమ్ములతో గూడి, పృసంగించుచ్చు వారి సంభావ 
ఇను వినుచు, మునిమునినవుషలు నవ్వుచు, వెళ్ళుచుండెను. తుదకు 
వారు రాజసింహ ద్వ్వాగమువద్ద గుణములను సిలువం బెట్టరి; ముత్యాల 
య్ర్రుగ్తులు వెట్టబడియుం డెను, రా'ణి 'సువయన , యాజ్ఞ ప,కారము 
సువానీనులు సువర్ణ కలశ ములంబట్టుకొని, దాష్భరమువద్ద నిలువంబడిరి; 
మటణటికిొందబు కర్వ్పూరవాోరతుల( బట్టుకొనియుండిరి, బంగారుపళ్లెరము 
లలో వోరతులం దీసికొనివచ్చి, వారు పాటలంబాడిర; వారు పెండ్లి 
కుమారులకు వోరతులనిచ్చిరి. వారు శీ, రామునిదగ్గరకు వచ్చి, యతని 
రూపుచేఖలం జూచ్సీ పరవశులయిరి। వారి నేత్రము లానంద బాప్పము 
లతో నిండెను. వారు పరవశులై, యెచ్చటివా రచ్చట నిలిచి నిశ్చే 
మ్ర్పులయిరి ఆజగన్గోహనుని దివ్యమంగళ విగ్రహము జూచి వారు 
శ్రమించిరి. వారిలో నొకరికయినను శరీరమువై నృృతిలేదు. ఇంక 
మంగభాచరణములం జేయువా లెవరు ? ఈ (ప్రకారము సువానీనులు 
పరమానం వభరితులై, మజల ఛై ర్యమునవలంబించి కన్నీటిదుడుచు 
కొని, శ్రీరామునకు మంగళహారతి నిచ్చిరి, పిమ్మట లత్మీనిధి ముందు 
గుజ్జముమిోా:దనుండిదిగి నల్వురుకువూరులను గుజ్రిములమిో6దనుండి 
దింపెను;ు అతండు శ్రీ రాముని హా_స్పము(బట్టుకొని వారినల్వురను 
నగరులోనికిం దీసికొనివెళైెను.  అంతపుగములో రాణి సునయన 
యుండిన స్థలమునకు వారు వెళ్లిరి. ఆమె చక్కదనము జొచ్చి, 
ింద్రాణియు రతీదేవిసమిుతను. సిగ్రుపడుచుండిరి. ఆమెకు నలువై 
ఫుల నలుగ్గరుచం ద్ర ముఖులు ని:చయుండి, చావమురములను వీచుచుం 
డికి; ఒక స్రీ గామునకు మంగళ హో*తిని చ్చి, పాటంబాడెను. వన్మ్శథుని 
సయితము మోహింపంజేయు చక్క_నిరూపముతో శ్రీరాముడు వెళ్లి 
న్యు అతనిం జూచి యంతఃపుర స్రీలు దిగ్గున లేచ్చి నిలువబడి నిశ్వేష్టు 


చాల కాండము, ౧౦ వి. 851 


లయిరి; వారిలో నొకరికిని శరిరమువై స్థృతి లేదు, వారు గామునకు 
దివ్యాభరణములను దిగందుడిచ్చి హారతిసిచ్చిరి తదుపరి, వా రానలుఏరు 
కుమారుల పాదములను జలముతో గడిగి, వారిని నాలుగుసింహాసన 
ములనై ( గూర్చుండ బెట్టిరి. రాణి సునయన, శెప్పపొటు వయకుండ, 
నల్యురుకువూరులం జూచుచుం డెను; ఆమెచై తన్యము తప్పెను ఆమె 
ముఖమునుండి మూ+ట వెలువడలేదు. ఏపనిజేయుట కామెకు: గరచర 
ణములు కదలలేదు. పరమానందములో నామె మునిగియుండెను, శ్రీ 
గాముని జగనోహనరూవము జూచినందుక్క నామె నేత్ర ములవెంబడి 
ఆవంవబౌప్పనులు వరదలై కారెను.ఆ మెయవస్థను శ్రీ రాముండుచూ చి 
విచారించెను; ఆమెతో. బ్రసంగించుట కతండు సిగ్గుపడి యూరకుం డెను, 
దోవ 51.60 

శ్రీర'మునిచి_ తప్ప తిని యొకని కనిపెట్టి యతనితో నిట్లు 
పలిశిను, “ఓరామా! ఇదియంతయు నీప్రభావమేకాన్మి మతి యొకటి 
కాదు.” ఆమెమాటలను సునయన విని అెలివి-చెచ్చుకొన్తి ఖ్రైర్యము 
నవలంబించిి దూరముగనుండి రాముసి ముఖమును ముద్దాడి, తనచేతు 
లను ద్రిప్పి తన శిరమువై ప్రైళ్ళను విలుచుకొనెను. వారికి దృష్టి 
దోషము తగులకుండ సునయన తృణమును ద్రుంచి, పారవేగెను. 
అమాల్యమగు వారిరూపములను గ్రహించినందులకు రాణి సంతో 
పించి, చేతులను బోడించుకొని వారితో నిట్టుపలిశిను. “టబాలకు 
లారా! లేలెండు; మోాయిష్ట ప, కారము పదార్థములను భుజింపుండు” 
అనెను. ఆమెమాట ప కారము వారు సఖులతోయహాడి, విందుభోజన 
మునకు లేచిరి. అప్పుడు సునయన స్వయముగ నల్వురుకుమూరుల చరణ 
ములను జలముతో “6 గడిగెను,రత్న స్థగితమగు నాలుగునింహాసనముల వై, 
నామె వారిని? గూర్చుండంబెళ్టైను; బంగారుపశ్లెరములలో మధుర 
పదార్థముల. దీనీకొనిి వారియెదుట' బెట్టను. వారివారిరుచుల కను 
గుణ్యముగ, వారు వానిని భుజించిరిి ఆసమయమున్క వారికి రాణి 
చామరమును వీచుచుండెను. సమయన్ఫూర్రిగ ఆ _త్తవారు హాస్యము? 
జేయుచుండిర; వారిసంతోషముం జెప్పుటకు శళక్యముకాదు. ఆమధుర 
పదార్థములపౌక మును వెండ్లికుమారులు కొనియాడుచు, వానిసి 
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భుజించిరి. వారు పానియములం ద్ర్రాగి, యు_త్తరాపోళనముంబట్టి, 
కరచరణములం బ్రవోళనము- చేసికొనిరి. తదుపరి, వారు దుస్తులను 
ధరించి, సఖులతోంగూడ్కి కూర్చుండిరి, సుగంధ ద్రవ్యములను వారు 
శరీరముల కదుకొనిరి ఈ ప్ర కారము నల్వురుకుమారులు జనకుని 
గృహములో. గోళీవినోదముల జరగించిరి; వారి రూపుశేఖావిలాస 
ములం జూచి, కోటిమన్న థులు సయితము నిగ్గుపడుచుండి8. ఆసమయ 
మున, లల్సీవిధి భార్య, సకలసుగుణసంపన్ను రాలు, ఆపరంజిబొము 'నిద్ద' 
యనువపేరు గల నీ 'యొక చెలిక తెవలన రాముని వృత్తాంతమును విని; 
సంతోషిం చను. ఆమె యదృష్టవంతు రాలు; సౌభాగ్యవతి; నవయౌావన 
ముచే మధించిన రసికురాలు; శృంగారాదిభావములలో నామె నిపుణు 
రాలు, ఆనిమివంశ వుముహారాణి, ఆచతురజాణ, ఆయపరంజిబొమ్మ, ఆ 
చక్క_దనాలకుప్ప, రామునియందు గలయనురాగము చే నుప్పాం 
గుచు, రామునిరూవమును ఛ్యానించుచుు ఆచంచలాజీ, శౌలిక శై 
లతోం నాడి, సంభ్రమముతో రామునింజూచుటకు వచ్చెను. ఆచంద్ర 
ముఖి, కమలముంబట్టుకొొని, మందగ మనంబున వచ్చి, శ్రీరాముని 
వా_స్తము. బట్టుకొని, మందహాసము.: బేనెను; ఆమె చెలీక తైల: 
జూచి, కనుగీటి, రామునితో నిట్లు పృ సంగించెను, “ఓ రాజకుమా'రా ! 
కీరామా! మనుజులచి తముల నవహరించుటలో నీను మంచిచతురుం 
డవు. నామన నీకు దయలేదుః కనుక, నన్ను మజచి య తృవద్ద నీవు 
కూర్పుంటివి” “ఓబాలా! నీమాట నీశేవ ర్థించును; నన్ను వ్యర్గముగ 
దూషింపకుము. నేనువచ్చినగంగతి నీకు. చెలియును; అయినను నీవు 
దాంగియుం?!3వి ఇప్పుడు నేను నీయంశఃప్రురము ప్రక్కనుండి వచ్చి 
యుంటిని. అప్పుడు నీవు మైమజ చియుంటివి. ఓబాలా! మూాగృవావాన 
ములు భాఘునీయములు, లోపాలోపములు మిధాగృహములో సవరింపం 
బడును.” ఇట్లు రాముంయ ప్రో _త్తగముని చ్చెను, “రామా ! నీ 
గృవామ ర్యానలు మాగృహాములో వర్తింపను, * అని నిద్ధి పలికినపలుకు 
లకు, సునయనయెదుట, సృత్వు తరము చెప్పుటకు రాముడు 
నీగ్గుపడెను ఆసవుయముం జూచ్వి నీషి రామునిహ వము! బట్టుకొని 
తదితర రాజకుమూరుఒ6ం విలుచుకొొని, స్వాంతఃపురమునకు వెళ్లెను! ఆ 
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నలురురాజకుమారులనునాలుగుసింవాసనము లవై. గూర్చుండం బెట్టెను ° 
ఆమెమాటిమాటికి శ్రీరాముని దివ్యమంగళ విగ వాము జూచి ఆనం 
దించి, అతనికి మంగళవహారతినిచ్చెను. మాలతీవుప్పములదండ నతనిమె 
డలో వేసి, ఆమె తనవమయ్యుదకొంగుతో రామునిముఖముం దుడి చెను} 
పరిమళ ద్రవముల నతనివస్త్రములకు రాచెనుు చల్లనిపానీయముం దీనీ 
కొనివచ్చి, క్రాగుటకిచ్చెను. పూగీఫలములునుు గర్బూరమును, నాగవ 
లీ దళములును, ము త్యాలచూర్ల ముతో గాడిన తాంబూలము నొక 
చెలియ తీసికొనివచ్చి, రామున కందిచ్చెను. మజియొకతె “*వీకి 
దానుిను బట్టుకొని, గిలిచియుండెను, మటీయొకరిత చానురమును 
వీచుచుంజెను. వివాహమున 'కావ్వోనము చేయంబడిన సిమివంశఫు 
రాజకుమారికలు రామునిం జూచుట కువ్విళ్లూరుచుండిర; కాన్సి వారు 
నీగుపడి, యూరకుండిరి. ఆచిడానందపురుషులు, ఆనల్య్వురుకుమూరులు 
నిద్ధియంతకపురములో నుండిరని వారికి విశదమయ్యెను. రాముని 
జూడవలెనను కుతూహలము చే రాజకుమారికలు వచ్చిరని సిద్ధి గృహం 
చి తగినవిధమున వారిని నాదరించి, సత్కరించెను, ఆసమయమున 
నామె గృహము ేళీవినోదములతో. గూడియుండెను. ఆణిముత్యము 
లతో. చెక్కబడిన నెమలిపింఛము, తురాయి రామునిలలాటమునకుం 
గట్టంబడియుంజెను; దానిసౌగసుం జూచి, మునులచిత్తములే భ్రమించి 
నపుడు రాజకుమారికలమునస్సులు చంచలమయ్యెనని చెప్పుట యేల ? 
ఆహా! శ్రీ రామునిరూపము ముద్దులను మూటంగట్టుచుంజెను; అతేనిం 
జూచ్చి స్రీలు మోహముచేం బరవశులై , చేష్టలందప్పి, మాటలులేక, 
చెక్కి.నబొవృలువ లె సిలువంబడె, "రప్పవేయక, చూచుచుండిరి. తవు 
వంటి చక్కనివారు లేరని గర్వంచిన స్త్రీలు సయితము గర్వమును 
విడిచివెట్టిర; రాముని యెదుట; వారి చక్కదనము భఖిక్షమునకు వచ్చి 
నట్లుం డెను సిద్ధి మొదలగు 7+జకుమారికలందటు పమానందభరితు 
లయిరి, ఆసమయమున వా రన్శ్యోన్యము హోన్యముం జేనికొనుట కారం 


ఖించిరి. . 
దోవః 80.100 


“సీ రామా! అఇంతచక్క_సిరూవము నిశెట్లువచ్చెను ? మన్మథుడు 
చక్క_నివా(డని వినియుంటిని ! ఒకవేళ నీ వశనికిగాని పుట్టియుంటి 
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వా?” అని యొకకుమారిక పలికెను. “టకామా! నాశన్నుల యెదుట 
నీలీ వియుంటివి కనుక, నొకవిషయము నడుగుదున్నాను;ు దాంచక 
నిజము జెప్పుము, మనయాచార ప్రకారము తత్రియులు తత్రియు 
లనే వివాహమాడవలెనుకదా ! నీఇెళ్లెలు శాంత బుమ్యళ్ళంగుని 
యెట్లు వివాహమాడెను ! ఆమె నతండువరించెనా ? లేక, అతనిపొత్తు 
నామె ఫోంనా ! మోరఘువంశము నిష్కళంకము, ఈసంగతి యథా 
ర్థ్‌ముం జెప్పుము” అని సిద్ధి యడిగెను. “ఓణాలా! నామాటను 
వినుము. ఎవ ెవరికి బృహ ్రాానీయుండెనో; వారీవారికి వివాహా 
మగును. ఆప్పుడే, వారివారికి సంయోగమగును,. వారివివాహము, 
కరానుసారము జరగును, ఈసంగతిం జూడుము; రఘువంశ స్థులము 
మేమెచ్చట! విడేవులు, వై గరాగులగు మీ రెచ్చట? మనయుభయు 
లకు సంబంధము కలిగెనుకదా ! బ్రహావ్రాాసినవ్రాంత నెవరు చెప్పం 
గలరు ? నానూట యొకటికలదు; ఆమాటను వినిన, మోకు నవ్వు 
వచ్చును. దానిని వినిన. నెంతో యాశ్చర్యముగ నుండును, ఓనిద్దీ ! 
నీభ_్థ 'లక్షీనిధి; విాయిరువుర_ నామములు స్త్రీ వాచకములుకదా ? 
మోాయిర్డువ్రుర శెట్లు వివావామయ్యెను.” అని లత్మీణుండు హాస్యము 

నెను. “వానా! మీబాలుండా! నీమాట శెదురు లేదని తలంచి, పొ 
గుచుంటివీ! మోయింటి బిత్రములు, మోయింటినడకలు, లోక మునకు 
దెలీయును, మీఅయో ఛ్యాపురనారీమణులు ఉదారులు; చతురులు; 
వారు పాయసమనుం.దిన్తి పిల్లలను గనుచుందురు; పురుషుల ప్రస క్రి 
వారికి లేదుకదా!” అని యొకకుమారిక యొ త్తిపాడిచెను, ఆమె 
మాటలను రాముండు విని, మునీముసినవ్వునవ్వి, “ఓబాలామణీ! సీ 
గుట్టును నీను దాచియుంచుకొని, నీవేలపరులను యొ త్తిపాడుచుచుం 

వ్ర! తస్సీదండ్రుులు లేకున్న సంతౌనము కలుగదు. ఈసంగతి నిశ్చ 
యము, దినికి వేదమేపృమాణము మా+నారీమణు లకు దండ్రిప్రసక్రి 
"లేదు; అయినను, మామాటకేమి ! మూమాట;జెప్పును; మీవారి 
మాటను డించివెట్టి, యొకరి నె_త్తిపొడుచుట యుచితమా! మికు శ్రీ 
వురుషులప్రస క్రిలేదు; మోావిల్లలు భూమిలోనుండి పుట్టుచుందురు. ఈ 
చమక్క్మొ_రము మాస్త్రీలకు: చెలియదు,” అని పనిీకెను, ఆసమయ 
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మున నిద్ధి చెల్లెలు, సుకుమారి పరమజూణ, , లత్వీనీధినురదలు, చంద్ర, 
కళ యనుబౌలిక్క 'రామునియెదుట నిలిచి, “ఓరామా ! ఇంత చిన్న 
తనములో మోకు మునీశ్వరునిసాంగత్య మెట్లులభించెనో, నిజము 
జెప్పుము. ఈచమత్కారము నీశెట్టువచ్చెను? మునివత్నులవలన నేర్చు 
కొనియుంటివా! లేక, ముసిపత్ని యగు సీచెల్లెలువద్ద నేర్పుకొనియుం 
టివా ? పదాగ్గములను దిసినగాసి, వానికుచి తెలియదుకదా” అని 
వెను, “టబాలామణీ! నీవింత చిన్న దానవు, పురుషుల సాంగత్యమును 
గుణించి ప్రసంగించుచుంటివి కదా ! ఈసంగతుల నీవెట్లు నేర్చుకొని 
యుంటివి; సిజముంజెస్పుము. జ్ఞానా వేతులమై మేము మునీశళ(రుసి 
నాశృయించితిమి. నూసంగతి లోకవిదితము. ఓచిన్న దానా! కా 
శాస్త్రమును నేర్చుకొనుటకు మేము మిమ్ముల నా శృయింపవలనీ వచ్చె 
ను” అని భరతుడు వలిశెను, * ఓభరతుండా ! నీవిట్టుపలుకకుము, 
మిమ్ములను సాధువులపద్దులో వేసియుంటిమి, సంసారులతీరు విరాశేమి 
తెలియును” అని సిద్ధి తర్కి_ంచెను. “టబాలామణీ! సత్యము; సత్యము, 
మేము సాధువులము; వరోవకారులము మామనస్సులు కరఃగునట్లు 
మమ్ములను 'సేవింపుము, మోగృహామున కఫూర్వవమగు యోగీశ్వరులు 
వచ్చిరి; వారికి నీయథ రామృతముంబెట్ల, వారిసి సత్కరింపుము.ో అసి 
భరతుండు చెప్పెను. “ఓబాలామణులారా! నామాటవినుండు. వీరి కొక 
గర్వము కలదు. వీరు మునీశ్వరుని యజ్హసంరతణార్థము వెళ్లినపుడు, 
వీరు చేసినపనిని నేను విసియుంటిని. తొటక యను స్త్రీ వీరిరూవముం 
జూచి, మోహించి, వీరివద్దకు పచ్చెను. ఆమె వీరిని లాలించి కొన్ని 
మోహంపు బజేష్టలం జేసెను; వీరు వానిని సహింపక్క, ఫోవీం వి దానిని 
వధిం చిర... ఆని యొకకుమారిక వలిశెను. 
దోవః 101.126 
“ఓభామామణి ! వ్యర్థముగ దూషింపకుము. దానిచమత్కౌర 
మును గ్రపహింపనిలోపములను నేను ప్పూర్తిచేయిచున్నాను. సీ 
యింటివద్ద చమత్కా_రమును 'నేర్చుకొనకముందుం. గొందణు వివాహా 
మాడిరి; అందులకు నీవు విఛారంచుచుంటివి. ఇయ ముస్తుందు 
నీను మనుజులకు జవముత్కౌారమును నేర్చి వారికి వివాహము 
జేయును, ఇప్పుడు మాచమత్కారముం జూొడుము, ప్రస్తుతము 
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నీమనోద్రేకము కాంతించునట్లు ప్రయత్నింపునము. నిన్ను సేవించుటకు 
మేము నల్వురన్న దమ్ధులము వచ్చియుంటిమి.” ఈప్ర కారము ళత్రు, 
ఘ్నుండు పలికినపలుకులను విని మతి యొక రాజకుమారిక యిట్లు ప్రత్వు 
త్రరమిచ్చెను, “ఓరాజకుమారా ! ఈచమత్కారమును నీవెచ్చట 
నేప్పకొనియుంటివే చప్పుము. గుణవంతులగు చతుర భాషిణు లవద్ద 
న్యా లేక వేశ్యాంగనలవద్దనా, నీవీచమత్కారమును నేర్చుకొనియుం 
టీవి? మీనలుగరలో, నీవద్ద కొ, తతొ, తచాతుర్యము కనంబడుచున్న 
ది” “టచతుర భాషిణీ! నీమాట సత్రము, ఈ భేదా భేదములు నిక 
బాగుగ తెలియును. చతురులలో కెల్ల సీస నూణింతలు చతురజూణవ లె 
గనంబడుచుంటివి! ఓ ప్రియరత్న మా! మనయుభయుల చాతుర్యు మొక 
రీతిగ నుండును. నేను నీవానినిగం చెలినికొనుము.” “టరసికళిఖామణిీ! 
కీఆనందకందరఘునందనా! నానూటవినుము. నీది వ్యమంగళవి గృ హాము 
కామునినయితము మోహింపంజేయును. నీరూపము: జూ చినతరువాత 
నీనగరవు స్త్రీలకు సీయం దను రాగమెందులకు. బుట్టదు!” అని నిద్ధిప 
లికి యూరకుండెను ఆచిదానందమూ “ర్డీ స్చిహ సము బట్టుకొని, యా 
మెతో నిట్లు మృదువుగ సం భాషించెను. “టబాలా! భగవంతు(డు లోక 
ములోం గొన్ని మర్యాదల నేర్చజ చెను. రాజులున్కుబీదవాండ్రును, సతీ 
మణులును, వానికి ననుగుణ్యముగ వ్యవహరిం బెదరు, ఉ-చితానువితము 
లనువిచారించి లోకులు వారివారి భావములప్ర, కారము వానిని తెలిసి 
కొనుచుందురు. నీవంటి భావము పరులకు గలదని నీవు తలంచెదవు. మన 
భావమున కనుగుణ్యముగ నేతదితరులు సంచరించెదరు.” శ్రీరాముని 
మాటలను విని మువ్వురన్న దమ్ములు పకపక్రనవ్వి; చప్పట్ల గొట్టిరి నిద్ధి 
"మొదలగు రాజకుమారికలు పపమానంవభరితులయిరి. “ట భామినీ ! 
నీతోడుసుమి! అనురాగము మూ ర్తీభవించినట్లు నీరూపము కనంబ 
దును, నీవ్రను, నిరాజకుమారికలున్కు నాప్రాణములకం36 బ్రియులు' 
ఓసఖీ! అన్ని విధముల నీమనోఫిలావ పూ _ర్లియగును, లోకమునకు వెజు 
చుచున్నాను; కాని, నేను నీవాండను; నీవ నాదానవు. నామాట 
సత్యముసుమో!” భీ రాముని వాక్కు_లవలన రాజకుమారికల హృద 
యకవాటములు వీడ్వడెను, వారివృాదయనులలోం బుట్టినయను రా 
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గమును వారు పట్ట(జాలకపోయిరి, వారందలు ఛే రము నవలంబించి, 
రామునసివా స్తము( బట్టుకొని యేకగ్రీవమున నిట్లు పలికిరి, “ఓరామా! 
వమా భాగ్య మేభాగ్యము; మావంటిధన్యులు లోకములో లేరు, మేము 
సంసారసాగరములో మునుంగుచుంటిమి. నీహ_స్తములు మమ్ములను 
రథీంచెను. మాప్రాణములు నిలువంబడినని. బఠశామూా |! నీవు చేనీనమేలు 
నక్కు మేమేమి ప్రత్యుపకారముం చేయంగలము' కోట్లకొలది నక్ష 
త్రము లుదయిం చినను, చంద్రునితో సమానమగునా ?! మామాకర్తా 
నుసారము బృహ మమ్ముల నాయాయోనులయందు. బుట్టం చినను, 
నీయందు మా కనురాగ ముండునట్లు ప్ర సాదింపుము. విధిక్సుతమువలన 
మాకు నూలఅుదుఃఖములు- కష్టములు- వచ్చుంగాక! తీణవణము మా 
కొకజన్మము వచ్చుంగాక! ఏజన మైనను, నీమింద భ_క్రియుండునట్లు 
ప్రసాదింపుము. అనన్యభ_క్టి మాకుం గలుగుంగాకల ఈప్ర కారము 
వారు కరుణారసముతోం బలికిన వాక్యముల నాసర్వ్యాంత ర్యామి, 
శ్రీరామమూర్తి విని “తథాస్తు అసి చెప్పి, వారిని నన్నానించెను; 
వారివద్ద సెలవుంబుచ్చుళొని, నల్వురన్న దమ్ములు దిగ్గునలేచిరి. సంపూర్ణ 
కళాప్ర భెవుం డగు శ్రీ రాముండు, తమ్తులతోయనాడి, చంద్రునివలె, 
నా మెగ్భృహమునుండి వెడల, సునయనవద్దకు వచ్చి, ఆమెయనుజ్ఞ 6 
గైకొని విడిడిగృహమునకు వచ్చెను. ఈ ప, కొరము జనకునినగర 
ములో సితో్యోత్చవములు క్రొ, తృకొ తవి జరగుచుంజెను, 


(ఆధికపాఠము సమాప్తము) 


ఇతి క్రీగోస్వామితులనీకృత శ్రీ రామచరిత్ర మానసే, 
సకలకలికలుమవిధ్య్య౦స నె, బవాలకాండాంతర్దత 
వపండితజ్వూలా ప సాదకృత వ్యాఖ్యానుసానే 
శ్రినివాసశ్‌ ర్మకృత ఆంధ భాపూయాం 
దళ మోావిశ్రానుః, 


స్ట్‌ 
WU 
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ప్రతిదినము. జకకుసిపట్టణములో. గ్ర తక త్తవినోదములు 
జరగుచుండెను; దివారాత్రములు నిమిషమువలెం గడచెను, వేకువ 
జామున నాభూపతితిలకము (దళరథమవో రాజు మేలా ం౦చెను; వంది 
మాగధులు వచ్చి భూ పాళరాగముమి.ద మేలుకొలుపులం బౌడి, య 
నేకవిధముల నతసిని స్తుతిం ఏరి, చేశ దేశములనుండి వచ్చిన రాజకుమా* 
రులను, దననలుగ్గిరుకుమారుల నతండు చూచి, వగరమానుదభరితుండై , 
మాటలాడ లేకపో మెను, స్నానసంధ్యాద్యనుష్టానాడి , ప్రాతఃకాల క్రి 
యల నతండు నిశ్చింతగ నానరించి, సంతోవమువే నువ్చొూంగుచు, 
గురువువద్దకువచ్చి, వారికి దండవ్రణామము లొనరించి, చేతులను 
బోడించుకొని నిలువబడి, అమృతోపమాన మగువ్యాకులముతో నిట్లు 
మందముగం బ్రసంగించెను, “ఓమునిరాజా ! మాకృవవలన నేడుకదా 
నాకోరిక సిద్ధిం చెను; ఓ సామి ఛ్రాహణులకు వ రమానముంబంవి 
భూషణాలం కారములతోంగూడిన గోవులను వారికి దానముంజేయుండు” 
అసి దశరథుడు ప్రార్లిం చెను, అనేకవిధముల రాజిుం గొసియాడి, 
యతడు కోరనప్ర కారము, బ్రాహ్మణులకు గురువు వర్తమానము. 
బంసెను, 

దోవో 376 

అప్పుడు వామదేవుడు, నారదుడు, వాల్మీకి జా బాలి, విశ్వ 
మిత్రుడు మొదలగుమవోమునులును, బుషులున్సు తపశ్శాలులును, 
మహాత్తులును వచ్చిరి, 

కా-సాయ్‌ 

దళ రథమవో రాజు వారికి చంద పృణామంబు లొనరించ్కీ వారిసిం 
బ్రేమవూర్వకముగ నాదరించి, వారికి సుఖాసనముల నిచ్చెను సర్వో 
లంకారములతో. గూడియుండిన నాలుగులతల శామభేనువువంటిగో 
వులను రప్పించి, దళరథుండు వారికి సవుగ్భిం చెను, “ర్టీద్వునులా గా ! 
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చేడు నాజన్మము సఫలమయ్యెను; మిమ్ములను దర్శించుటవలన, నాకో 
రికలు సిద్ధిం చెను” అని యనేకప్ర కారముల వినయవిభేయత లాలుకు 
చుండ. బలికి రాజు వారిని నుతించెను. ఆమును లతనిని దీవించిరి; 
రాజు ప్రృసన్నుండ య్యను; తదనంతరము, యా చకులకు వర్తమానముం 
బం వెను. సువర్ణమున్కు మణులను వస్త్రములను, ఏనుగులను గుజ్జు 
ములను, గథములను- నూర్యకులాచాగ వ్ర, కారము భూపతి, యెవరు 
కోరిన్నప్తకారము వారికి వాని నిచ్చెను, ఆయాచకులందటు రాజుం 
గానియాదుచు, “హీసూర్యకులనాథా! హీదశరథా! జయ, జయ, 
జయ! హేరాజన్‌! జయ, జయ, జయ!” అని వేనోళ్ళం బ్రస్తుతించి, 
నివ్క_మించికి. ఈప్ర కారము శ్రీరాముల వివాహమ 'గళోత్సవములు 
జర గను; “లీ శివజినుహా ప్రభువు” సయితము వానిని వర్లింపలేడు? 
వెయ్యిముఖములుండినను, "సేచుంబే సమర్గుడు 'కాండుకడా ! నేనుమూ 
త్రము చెప్పంగలనా! 
దోవో 877 

మాటిమాటికి విశాషమిత్రునిచరణములకు వళరథుండు నమస్క 
రించి, గఓమునిరాజా! మోకృపాప్రభ'వమువలన్క నిట్టి సుఖములు 
సంపా ప్రమయ్యిను” అసి పలిశను, 

చాపాయ్‌ 

జవకచ, కృవ_ర్థియొక్క_సుశిలమును; స్రైెమయుం _రవములను 
దశరథవమపహారాజు నాటి రత్రి, వేనోళ్లం గొనియాడి, యతనిసంపదలం 
దై స్తుతించెను; సృతిదిన ముదయమున, దశరథుడు లేచణ్చి స్వ రాజ థా 
నికి బోవుట కుద్యుక్తుడై, జనకచ్యక్తవ్తిని 'వెడుకొనుచుండెను; 
కాసి జనకుం డతని నిరోధించి యుంచివేయుచుంజెను. జనకుడు 
చేనీన యాదరణమువలన నతం డతనిమాట కెదురునడచుటకు సమర్థుం 
డు కాకపోయును. రోజు కొకచిత్రముగ జనకమపహార జు వియ్యంకుని 
నావరిం చెను; వఏదినమున కౌదినముననే, (కొ, తృకొ, త్తవిందులం జేయు 
చుండెను పృతిదిన మేదేనొక (క్రొ తనవినోదము నగరములో జరగు 
చుండెను; దళశరథమహారాజు స్వ రాజ థానికి వెళ్లుటకు, జను లెవరును 
సమాథానవడలేదు, ఈప్రకార మ'నేకదినములు గతీంచెను; పెండ్లి 
వారు, మోవహాపాళములవే నాకరితోనొకరు కట్టంబడిర;, విశ్వామిత్రుం 
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డును శతానందుండును గలసి, జనకునితో నిట్లు చె్పీరి:---“ఓరాజూ ! 
ధళరథమవోరాజు స్వగ్భహమ. నకు వెళ్లుటకు సెలవు బ్ర;సాదింవుము; 
నీకు పహారియం దనురాగముకలదు; వారిని విడిచి పెట్టుటకు నీకష్టము 
"లేదు; అయినను, వారిని విడిచివెట్టుము.” *వారిచి త్రము” అని “జనక 
చక్రవర్తి చెషీ మం త్రులకు వ కనా చెను. వారు వచ్చి పజ 
రాజన్‌! జయ జయ, “జయ!” అని చెప్పి, రాజునకు నమస్కరించిరి, 
దోవో 878 

“అయో థ్యాఫురినాథులు స్వగృహమునకు గమనింభెదరు; 
అంతేఫురములో నీసంగతిం చెలుఫుడు”ో అని రాజు మంత్రుల కాజ్ఞాపిం 
చెను. ఈసంగతిని వా రంతఃపురవాసినులకుం చెలిపిరి నచివులును, 
మంత్రులును, ట్రాహాణులును మొదలగువా రానంగతిని విని, జూలీం 
బడిరి, 

చాపూయ్‌ 

ఫుగజను లాసమాచారమును విని, యిరుదెసల గృవాములుగల 
వారితోంగాడిి యాసమాచారము యథార్థమగునో, కాదో యని, 
ఆందోళనముతో, నొకరితోనొకరు గుసగుసలాడిరి; ఆవ_ర్హమానము 
సత్యమని తెలిసికొని వారు దీనులయిరి; సాయంసమయమున కమలములు 
ముకుళంచుకొనిపోన్రవిధమున, వారిముఖములు వాడిపో యను, పెండ్లి 
వారి విడిదిగ్ళృహములలో నెచ్న్చట:జొ చనను కట్నములు గకన;బడెను; 
ఎచ్చటంజూ చినను, ఫలములను, పిండివంటలును లడ్డువములును, ఫేడా 
లును మొదలగునవి తిప్పలుతిప్పలుగం బడియుండెను; వవిడిదిలోం 
జూ దినను, విందులే జరగు చుండెను; వానిం జెప్పుటకు శక్యముకాదు; 
ఇంకను జనకచక్రవర్సి కూంతురునకిచ్చిన సారెను వినవలెను; చీని 
చీనాంబరములును, వీ తాంబ'ములును, గాలువలును, దోవతులును, 
రంగురంగుల జల్తారుబుటాచీకలును, అనేకము లని'చ్చెను; వానిసి శుభ్ర 
ముగం గాషాడుటకు చేకులున్కు వెలకొలంది వంటలవారును వేల 
కొలది దాసదానజవనంబులును; ఒకలతు గుణ్ణిములును; నిరువది యెదు 
చవేలరథములునుు నారథములు నఖశిఖపరన్థింతేము చక్కగం గట్టంబడది 
యుండెను! కదివేలుమంచిన యేనుంగులును, నాగజములంజూచ్చి 
దిగ్దజములుసయితెము లజ్జప పడు చుండెను; బంధ్గకొలంది వెండిబంగాగము 
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లును, నవరత్న ములును, వస్తములును, మహివములును, ఢేనువు 
లును తషితర వివిధపదార్థములును- జనకమవో రాజు నాశెంబెట్టెను. 
దోవ 879 . 

జనకమవోరాజు కూతురికి బెట్టిన సాఆ-చీరలం జెప్పుటకును 
లెక్కి.ంచుటకును శక్యము కాదు; ఈసంపదను దేవేంద్రుడు చూచిన 
యెడల, ధనదునిసంపదయు దానితో సమానముకాదని తలంచును. 

పా పాయ్‌ 

-ఈ ప్రకారము జనక చ క్రవ ర్తి సా రెసామగ్రులను బండ్లవై నెక్కిం 
చి అయో థ్యాపట్టణమునకుం బంపెను. నీక తగ్గుచుండుటయబూాచి, 
మత్స ములు విచారించువిధమున, నావ ర్హమానమును రాణులు విని, 
విచారించిరి. సీతను వారు తొడమిందం గూర్చుండం బెట్టుకొని, ముద్దు 
లాడి, దీవించి యీవిధమున నామెకు బుద్ధులం జెన్పిర్కి “ఓఅమ్ర్హా ! 
ఓతల్లీ! నీయమ్మకడుపు చల్ల (గను, నీయ త్తకడువు చల్ల గను, కతవత 
రము లయిదువతనము జేయుము, ఓచిట్టతల్లీ! ఇదియే మాదీవన. లత్ష్మీ 
నొ రాయణులవ లె, మోాదాంపత్య మనుకూలముగ నుండుగాక! ఓక్రన్న 
తల్లీ! మిమామగారును అ త్తగారును, మిాకులాచార్యులును జెవ్పిన 
సృకారము సంచరింపుము, నీభర్తకుం గోవము రాకుండ నతనియాజ్ఞ 
లను మన్నింపుము” అసి తల్లులు బోఫించిరి, ఆమె'చెలిక_లెలు స్నేవా 
ముప్పొంగ, నామెతో ననేకవిధములః ,బ్రసంగించి, న్రీధర్మములం 
జెప్పిరి. నల్వురుకుమారికల ననేకవిధముల బోధించి, రాణులు వారిం 
గౌగిలించుకొనిరి మాటిమాటికి వారిని గాఢాలీంగనముంచేనీకొని, 
“ఆవా! ఆడపిల్లలను బ్రహ్మ యెందులకుః బుట్టించెనోకడా ! వచేనాక ల 
దినమున వారు పరార్థమేగాని మజి యొకటికాదు కదా!” అని పలిక్కి| ౪ 


నాచ్చుకొ సిరి. 
దోవాః 880 


ఆసమయమున, రామచంద్రుడు సోదరులతోంగూడి, నెధవు( 
బుచ్చుకొనుటకు, జనకునినగగులోనికి వచ్చెను, 
చా పాయ్‌ 
ముద్దులు మూటంగట్టుచుండిన యానల్వురు రాజకుచూరుల 
జూచుటకు; నగరములోని స్త్రీ పురుషు లాభాలవృద్ధులు పటు త్తి 
46 ప. 
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వారివెంట వెళ్లిరి. వారిలో నొకండు తదితరులతో నిట్లు ప్రసంగిం 
చను. “ఓజనులారా ! ఈరోజున దళరథవువోరాజు కువూరులతోను 
గోడండ్రతోం గలస్కి స్వరాజథానికి నిష్క్రమింతురు! అందులకు జన 
కుడు తగినసన్నాహము. జేసెను; ఆనల్వురురాజపుత్రులను మిరు 
కన్నులాజ: జూడుండు; వారు మనచే నాదరింపందగినవారు; ఓస్నే హి 
తుండా! ఎవరు చెప్పగలరు? మనపురాకృత భాగ్య మెట్టిదో కాని బ్రహ 
మనము కన్నులాజంజూచుట కట్ట యతిథులం బంవెను, మరణము సమో 
పించినవానికి నమృతము నిచ్చినట్లును, నాజన్థాంతము ముద్చాధచేం 
వీడింప:బడినవానికి గల్పవృతుము లభించినట్లును నరకములో బడు 
చుండినవానికి 'వై కుంఠము ప్రా ఫించినట్లును, వారిదర్శనము మన కయ్యి 
ను. రామునిదివ్యమంగళవి గ హము: గన్ను లాం జూచి దానిని హృద 
యములో ధరింపుము; సర్పము మణినిధరించినవిధమున, నతనిరూవ 
మును మనమనస్సులు ధరింపవళెను,” ఆని యీప్రకార మొకపురజ 
నుండు పలికెను. ఈప్ర కారము నగరజనులకు నేతోత్సవముం గలుగ 


జేయుచు, వారు నల్వురును జనకచ క్ర వ_ర్రినగరునకు విజయ ముః జేసిరి. 
దోవః 881 
ఆలోకమోహానాకారులగు నల్వురన్న దమ్ముల జూచి, రాణి 
వాసవు స్రీలు దిగ్హునలేచిరి అంతట నత్తలు వచ్చి, వారినల్వురకును 
వోరతులనిచ్చి, వారిమో(ద సేసలంజర్లీ రి. 
చా పాయ్‌ 
ఆనల్వురన్న దమ్లులలోను శ్రీ రామునిమోవానా కారము( జూ 
వారు సంతనీంచి మాటిమాటికి యరేనిపాదముల మోదం బడు చుండిరి; 
వారు సిగునువిడిచి, తమసౌాష్గభావికౌనురాగమును 'స్నేహమును రాను 
సియెడలం జూపించిరి; దానిసి వర్ణింప ర్ట కము కాదు. వా రానల్వుర 
కును కుంకుమాదులతోో నలుంగులం బెట్టి స్నానముంజేయించిరి; మద్ర 
సోపేతముగం బక్యాన్న మును బెట్టిరి; శ్రీరాముడు మంచిసమయముం 
జూచి మృదుమభురవచనములతో నిట్లు మందముగ వారితో సం 
గించెను; * శ్రీమాజనకులు, వశరథమవోరాజుగా ర యో థ్యానగరము 
నకు గమనించుట కుద కులగుచుండిరి; 'సెలవుబుచ్చుకొనుటకు 
మమ్ములంబంపిరి; ఓతల్లులారా ! నన్ను. గటాటత్సీంచి, ఎల్ల పుడు నన్ను 


చాల కాండ ము, ౧౧ వీ. 868 


మోాఖొలు(డనని భావింవుడు; అనవరతేము నన్ను మీరు దయతో 
స Sead అనిరాము(డు పలిశను, శీ రామునివచననములను రాణీవా 
సప్పుస్త్రి నీ లందటు విని అత్తలు కలగ కరకు వ్యాకులపడిరి; 
ఆతిప్రే ఢేమూవశుఖై నందున, రాణులకు నోటివెంబడి మాట వెడల లేదు; 
తదనంతరము రాణులు తవకువమూరికలం గాంగిలీించుకొని వారివారి 
ఛ_ర్రలకు నవ్చగించిరి. 
ఇఛాంద్‌ శీl 
అత్తగారు నీతం దీసికొనివచ్చి, రాముని చేతిలో. బెట్టి, “రీ రా 
మా! నానాయనా! నాబాబూ! నామో(దనొట్టునుమి! ఇవి నాయప్ప 
గింతలుసుమో! నీకు చెలియనిసంగతి లేదు;నీవు చతురుండవ్రు;నాకుటుంబ 
ములోనివాలేమి; నానగరములోని జనులేమి, మేవుందజము మానీ 
తను మాప్రాణములవ లిం గాపాడి చూదుచుంటిమి' ఆమె యోగ్య 
తను, బుద్ధిని, ప్రవర్తనను విచారించి యామెను నీదానీగ భావిం 
పుము. 
సోరథా 40 
“ఓరామా! నీవు పరిపూర్ణ కాముండవుః బుద్దిమంతులకు శిరో 
మణివి; ఓనాథా ! ఓకరుణాసమ్ముద్రు-డా ! నిభ కులగుణముల నవలి 
లలో గ్రహిం చెదవు; సతతి. క! రథీంఫుము” అని చేతుల 


హోడించి ప్రార్ధించి, యప్పగి ంచెను, 
చా పొయ్‌ 


ఈప్ర,కారము రాణులందటు“ బలికి రామునిపొదములను 
గట్టిగం బట్టుకొనిరి; సై కతనేణువులలో నీరు మాయముగువిధమున, 
వారివ్రేమలో వారిమాటలు మాయమ య్యెను, వ్రేమపూరితమగు 
వారివచనములను రాముండు విని చేతులను జోడించి నమస్కరించి, 
వారి ననేకవిధముల సత్కరించి; సన్హానిం చెను; మాటిమాటికి వారికి 
ట్రణమిల్లీ నిహ్క_/మించుటకు త సెలనవుగోశను, వారియా 
ల దములం బొంది మజుల రాముడు వారిపాదములకు నమస్క 
రించి, సపోదరులతోంగూడ్వి నిష్క_/మించెను. రాముని దివ్యమంగళ 
విగ్రహమును వారు హృదయములో నిడుకొని, ప్రేమవూరితు లై క్ట 
చషకీలంఖడిరి, అనంతరము, వారు ధైర్యము నవలంబించి, కుమూరిక లం 
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నిలిచి, న్నే వాముప్పొంగ, వారిని? దమగుంజెల కద్దుకొనుచుండిరి! 
వారు కువూరికలతోం గొంతదూరము 'నడచివచ్చి, యంతలో మాతృ 
వాత్పల్యముప్పాంగ ; మణీ యొకప ర్యాయము వారిని దమగుంజెల 
కద్దుకొనుచు, మతి యొకపర్యాయము కుమారికలే తల్లులకంఠ ముల 
బట్టుకొని, వెక్కి_వెక్కి-రేద్చుచు, నెకరినొకరు విడిచి పెట్టలేక, కలిసివ 
చ్చిరి. ఈప, కారము వారిపరస్స రాను రాగము వెల్లి విరిష్వను, ఉన్నటు 
లుండి తలి. చె లా మెవద్దకు వ, యొకవ ర్యాయము మాటలాడి, 
'జడలుచుండిర; లేదూడ తగ్శీ (గోన్ర)వద్దకుం బరుగాత్తుకొని వచ్చువిభ 
మున, నా మెవద్దకు = చారు వచ్చుచుండిరి, 
దోవ 888 
జనకునివగరులోని దాసడానీజనంబులును, శెలిక తెలున్కు గాణు 
లును బంధువులును, ప్రేమకు వళ్యులయిరి। వారిం జొచినయొుడల, 
జనకపట్టణ మంతయు. గరుణకును విరహూమునకును నివాసమయినట్లు 
కనంబజెను 
కవా-పాయ్‌ 
శుకశోరికములను బంగారుపంజరములో. బెట్టి, సీత వెంచెను; 
అవి నేడు సీతం గానక “టీతా ! ఓవీళా ! మానీతమయేదీ!” అని 
పలుకుచుంజెను. అమాటలను విసెినత ర్వాత, నెవనికి గుండెలు దిట్ట 
ముగనుండును ? వానిపలుకులను విసినందున, సకలజనులగుండాలు 
జాతీపోయెను ఈపప, కాగము పతులున్కు మృగములే నీతావి యోగ 
మువలన, వాకు! పడినపుడు, మనుజులదళ, జెప్పవేల! పీమట జన 
కుందు, తమ్ముడు కుళశేతునితోం గూడి, వచ్చెను, కూ.శురియందుం 
గలయను రాగముచే నతసిమనస్సు పూరించియుండెను; అతనినేత్ర, 
నులు నీటితో నిండెను. ఆతుడు పరమవై రాగియని సు ప్రనిద్ధముకదా! 
ఆట్టివా డుసయితేము జొనకిం జూచ్చి భై రమును దిగవిడి చను. ఆతడు 
కీతను తనగుం బెం కద్దుకొనినందున, నత్రసి జ్లనవై రాగములు దిక్కు 
లంబట్రొను; ఆపవమయమున, నెవరికి ఛైరము సిలువంబడియుండును 1 
కూ:గురి న త్తవారింటికి బంపునపుడు, జనకునివంటివాంబజే వియోగ 
దుఃఖమును "ఛరింపలే$ పో యినవుడు, సా థారణగృ్భవాస్టుల దుఃఖ మెంత 
యుండవచ్చునోకచా! (జ్ఞానవై రాగ్యనులు భక్తికి సాధనములు; రామ 
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ఛ_క్రిస్తరూపమే నీత సిష్దంబొండినతరువాత, సాధనములు జూజిపో 
నును; రామభ_క్రిస్వారూవమగు నీతను జనకుడు పొందినందున్న నతని 
జ్ఞానవై రాగములు వీడ్రిపోయెను) అంతట మంత్రులు రాజువద్దకు 
వచ్చి, యతని నోదార్చిరి; ఆసమయము విచారించుట కనుకూలము 
కాదని జనకుడు గృహించ్చి భై రము నవలంబిం చెను. మజలమటల 
జనకుడు సీతను హృదయమున కప్పళించుకొని ఆమెచుబుకమును 
దువ్వి; శిరము నాఘ్సా/ణించెను. అతనియాజ్ఞ ప్ర 5'రము, బంగారు 
పల్ల కి నిద్ధముగనుం డెను. 
దోవో 884 
అంతట. బ్రేమచే ప్రీవురుషులగుం జెలు రుల్గుమనెను; రాజబం 
ధువులు పల్ల కి. జుట్టియుండిరి; జనకచ క్రవర్సి; వ్రయాణమునకు సుము 
హూ ర్హమువచ్చె నని శేెలినికొని, సీతను బంగారువల్ల కిలో గరూర్పుండం 
బెట్టైను. అత్రండు నిద్ధగ ణేళునిం త్రూర్టిం చెను. (| 
చాహాట్‌ 
అనేక ప్రకారముల (స్త్రీ భర్మములను గులాచారములన్యు నల్వు 
రుకుమారికలకు జనకుడు బోధించెను! ఆమె తనదాసదాగీ జనంబుల 
నామెవెంట నతండు పంచెను. జానకి ప్రయాణసమయమున, నగరము 
లోని "సీ పురుషు ల౦దణు వ్యాకుల మొందిరి; శుభశ కునములు కనంబ 
డెను మంత్రుులును, బ్రథానులును, టాహణులును, తడితరజను 
లును పెండ్లి వారిని సాగనంపుటకు రాజుతోం గలని నడిచిరి, వెండ్ల 
వారి చతుగంగబలములు నడచుటకు సిద్ధముగనుం డెను; భిరీభాంకార 
ముల్ఫు “బొజాబజం ల్రిలు” మొదలగు మంగళధ్యునులు వినబడ 
బొచ్చెనుు దశరథుడు బ్రాహూణులం బిలిచి వారువారు కోరిన ప్రకా 
రము వారివారికి దానముల సిచ్చెను; వారిచరణకమలముల కండు 
is రం చెను; వనన్ఫూ_ర్థిగ వా రతనిని దీనిం చిర; దళర శునిమనస్సు 
సంతోవముచే ను) బంగెను. లోడు. గజేకుసిం దరించి, తోమా “ఆ 
మునకు సిద్దవడెను. అంతట్క వంి.ఖిధషనులు సనంబడెను! నలు ఫుల 
కుభశకుననులు కనంబజెను 
దోవో రిరిక్‌ 
"దేవతలు పుహ్సునములను నర్షిం చిరి అవ్నరసలు సంతోషముతో 
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బాటలం బొడిరి; ప్రయాణ ఖే9 మ్ర(గుచుండెను; అయెోా ఛ్యానగరము 
నకు దశరథుడు అభిముఖుండై, ప్రయాణమును సౌగించెను, 
చాపాయ్‌ 
వినయవి ధేయతలతో దశరథుడు బ్రాహాణులకు నమస్కరించి, 
వారిని నిరమింపుండని ప్రార్ధించెను. అతడు యాూచకులం బిలిచి, వారికి 
ధనమును, వెండి బంగారములను,రథ గ జతురంగ ములన్వుసమృద్ధిగ నిచ్చి, 
వారిని సంతోవ పెట్టను. వారు దశేరథునియెదుట నొకవరుసగా నిలు 
వఃబడియుండిరి. వా రతనిని బిరుదనామావలీలతో ననేకవిధములం 
గొనియాడి, రాముసిరూపమును వృనయములలో నిడుకొస్తి స్వగ్భ 
హాములకు వెడలీ9; మాటిమాటికి దళశరథు6 డెంతే చెప్పినను వినక జన 
కుడు ప్రేవూనుబంధముల చే గట్టువడి, వెనుకకుం దిరుగక, 'వెండ్లివా 
రితోం గలసి వెళ్లుచుంజెను. “ఓరాజా! మీరు విశేషవదూరము 
వచ్చితిరి; ఇంతటితో మిరు విరమించుట యు_క్షము,” అని పలువిధ 
ముల గోసలాధిపతి మాటిమాటికి జనకునితో నొక్కి చెప్పెను. అంతట 
జనక చక్రవ ర వాహనమునుండి దిగి, చేతుల బోడించుకొని, నిలువబడి 
యుండెను? అత్రసినేత్రములనుండి 'ప్రేమానంద బాప్పములు కడవల 
కొలది జాటుచుంచెను. “ఓీమవాో రాజాధిరాజా! నావంటి యధమాధ 
ముని మీరు సియముగ నావరించి గారవించినందులకు, నేను గృత 
జ్ఞాడనై యుంజెద? వమాటంజెప్పుటకు నాకు శ_క్తిలేదు' అని జనక 
చక్రవర్తి వినయముతో బలిశెను. 
దోవో 886 
దశ రథమహా రాజు జనక చక్రవర్తి నచేకవిధముల సస్తానించి, 
బవహూకరించెను; వాను పరస్సరానురాగము( గలవారై, రాజమర్యా 
దల కనుగుణ్యముగ, నొకరితోనాకరు కలిసి, కొంతవజుకు ముచ్చటిం 
చిర. వారిసమాగమమును, వోరిమ గా్టాదలను, వర్శించి చెప్పుటకు సామ 
ర్థ్యము లేదు. 
వాపాయ్‌ 
జనక చక్రవంర్థి శతూహాణులకును నునిశ్వరులకును శిరస్పువంచు 
కొని నమస్కరించెను; వా రతసిని దీవించిరి, పిమ్నట నత(ణు నల్వురు 
జానూతలవద్ధకు వెళ్లను; ఆనల్ఫురును సక్రలగుణథానులు; రూవనీల 


బొల కాండ ము. ౧౧ వి. 967 


లొవణ్యములకు నిధులు! కమలములనంటి రాముని హస్తములను జన 
రుడు పట్టుకొని, మనస్సులోనుండి ప్రమ యుబుకుచుండ, “కీరామా! 
ఎట్లు చేను నీతో బ్రశంసింపంగలను ? మునుల యొక్కయు శినుస్యొ 
క్క్హ్యయు మానససరోవరములోపలను విహరించుహంసవ్రు; యోగులు 
సదా నిన్నే థ్యానించెదరు! కాను, శో, లోభ, మోహ మద, 
మాత్ప్సర్వములు సీకు లేవు; సరర్టవ్యాపకుండనవు; ఈళ్వరుండవు; నిరా 
కారుండవు; నాళరహపీతుండవు} ఆనంనస్వరూపుండవు; సిర్దుణుండవు; సకల 
గుణధాముండను; మనోవాచామగోచరుండను; ఆనుమానముచే నూ 
హింపందగినవాండన్రు కొని, తర్కము చే సీ విట్టవాండవని చెప్పుటకు వీలు 
పడదు. ఏన్వ్యాయము'చే. జూచినను, నీవు అనుమానాస్పదు(డవు; నీమ 
హీమను వేదములున-ఇతి, న-ఇతి” అని ఘోషించుచున్న బి; నీవు త్రికా 
లాతీతుండవు; నీకుం గాలవికల్పములు లేవు, 

దోహా 887 


“సమ స్థసుఖములకును మూలకందము నీవే; నీవు నాదృక్కులకు 
గోచరుండ వగుటవలన, నాపూర్వపుణ్యము పలిం చెను; ఓ-ఈశ్వరా ! వ్‌ 
సుఖము లోకములోనిజీవుల కనుకూలముగనుండునో, నా కట్టిసుఖ 
మును దయచేయుము, (లేకున్న జీవులు నీసాయుజ్యసుఖము( బొందు 
టక్కు శివుం డనాతరము వారికి ననుకూలు :డుగనుందును. ) 

చాపాయ్‌ 

“అన్ని విధముల, ఒసౌాగ్గమిా! నీవు నన్నాదరించి, గారవించితివి; 
సీఛ క్పుండనని తెలిసికొని, నన్ను నీవానిం శేసికొంటివి? పదివేల శేషు 
లును సరస్వతులును గూర్చుండి, కోట్లకొల(ది కల్చాంతములవజకు 
లెక్కించినను, నీమహిమను గాని నాభాగ్యమునుగాని లెక్కించి చెప్పు 
టకు య. కారు. నేనొకటిమాత్రను చవ్పంగలన్యు అది నానమ్మ 

; అదియే నాబలము; వషాటినిర ర్మృలభ_ కిం జూపినను, నీవు ప్ర 
మా ట్య మాటెమాటిక్‌ చేతుల బోడించుకొని ప్రస 
చెద, ఓనాథా! ఎన్న టి కిని, నీ దరళణారవిందములను విడువకుండుసట్లు 

ప్రసాదింపుము” అని జనకచక్ర్రవర్సి ప్రార్థించి, విన్న వించుకొ నను. 


చ్రేమశేః బుష్ట్రిగలిగియుండిన జనకునివచననులను, సంపూర్ణ కాముం 
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డగు రాముడు విని సంతోషించి, వినయముతో మామగారిని సనా 
నించి, తండ్రితోను, నిశ్వామిత్రునితోను, వనిష్టునితో జనకచ క 
వ_ర్తిసమాను:డని భావించెను. (1, జానకీరాముల కొకటియేళరీరము 
కనుక, జనక చకృవర్సి దశరథునినో సమానుడు; 2, విశ్వామిత్రుని 
మూలమున ౧ామునకు ఏ జయముకలిగెను; వీమట నతనిమూలమున, 
విజయరూవియగు జానకి లఫించెను! కనుక, జనకుండు వి శ్వొమిత్రు, 
నితో సమానుండు, 8. వ్రథమమున వనీష్టుండు రొమునకు విద్యా భ్యా 
సముం జే నెను; పిమట బ్రహ విద్యాస్వరూవపిణియగు జూనకిని జనకుం 
డిచ్చెను; కనుక్క నతండు ననీష్టునిక్‌*“సమానుండు) అనంతరము, జన 
కుడు భ్రరతునకు విన్న పము ల(శెప్పి, యతనిని గా ధాలింగనముంటేసీఫొన్ని 
దీవించెను. 
దోవ 888 

అనంతరము, రాజు లత్షణునితోను శత్రుఘ్ను నితోం గలి, 
వారికి విన్న పము౬జెప్బి, వారిని దీవించెను. ఒకరియం దోోకరికిం ౫ల 
వ్రేమానుబంధముచ్వే నొకరకొకరు నమస్కా_రములం చేసికొనిరి, 

చాసాయ్‌ 

తుద కొకరితోనొకరు నిన్నపములం చెప్పుకొనిరి ఒకరినొకరు 
సో తృముంజేనికొనిరి; అన్న దమ్మలతోం గాడి రాముడు పృయాణమును 
సాగిం చెను; జనకుడు విశ్యామిత్రునివద్దకు వచ్చి యతనిచరణములకు 
నమస్కరించి, యతనిపావధూళని తనశిరమువె స్కి నేత్రములవైని ధరిం 
చెను. “ఓమునికాజా! మోదర్శనమువలన, సమస్తము నాకు సుగమ 
మని నావి శ్వాసము; ఓ స్వామి! ఇంద్రాది లోకపతులుస యితము కోర 
దగినసుఖములును మనోరథములును, మోదర్శనమువలన్క, నా కనాయా 
సముగ సంప్రాప్రవుయ్యొను” అని యీప్ర, కాగ మనేకవిధముల విశామి 
తుని స్తుతించి, జనకుడు నుసీళ్వురుని చగణములకు వినయముతో 
నమస్కరించెను; అశేనిని మునీశఏరు:డు, దీవించెను; అనంతరము, రాజు 
వెనుక కుమణ లెను, మంగళ ఏనులు మ్రోంగుచుండెను; 'విండ్లి వారిసంబ 
రము సృయాణమై నడ చెను; ఆ'బాలవృద్దు.౦గటుం బృసన్ను లయిరి, 
పురజనులు, స్రీ పురుషులు శెప్పపాట్టు వేయక, ఇ*నునిం గన్ను లాజుః 
జూ చిభూ చి పరమానందభరితులయిరి, 
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మార్లములో నచ్చటచ్చట పెండ్లి వారు విడిదించేయుచు; నచ్చటి 
జనులకు సంతోవమునిచ్చిరి? తుదకు వారు శుభదివమున, నయోథ్యా 
నగగసమిపమునకు వచ్చిరి, 

చాపాయ్‌ 

“డం కా నోవత్స్‌ సవానోయి నగా ర్యా” డమడములు, బాజూ 
ల్కు దుందుభులు, శంఖములు, మృదంగములు, తాళములు- ఈ మొద 
లగు వాని వివిధధ్వను లంతరితీము ముజట్టైను. చతురంగబలముల కోలా 
హలము శజెప్పుటకు శక్యము కాదు; అవధ (ఆయోథ్యా) వురవాసులు 
పెండ్లి వారు గృహ్నప్రవేశమునకు వచ్చుచుండిరని విని, సంతోోషిం చిరి; 
వారిశరీరములు స్రలకగిం చెను; వారు స్వగృహముల నలంకరించి, సింగా 
రించిరి అంగడినీథులును, గల్టీలును, చతుష్పథ వ, దేళశములును, నగర 
బహిన్చ్వ్యారములును, సింహ దాగ్భరములును = సర్వము నలంకరించిరి, 
రాజమౌార్దములను పన్నీరుతో: దడిపిరి పరిమళ ద్రవ్యములంతటం జల్లిరిః 
రాజమార్షములలో నానావి కారములుగం చెండ్లిమ్రుగ్దుల బెట్టి; అం 
గడివీథులసాగ సుం జెప్పుటకు శక్యము కాదు. ఎ చ్చటంజూ చినను, ధగ్గజ 
ములు, పతౌకములు, మంగళతోరణములు, పంది భు. ఈ మొదలగునవి 
కట్టంబడెను. పో చెట్లు, తియ్యమామిడి చెట్లు, అగంటి చెట్లు, వకుళ, 
కదంబ తమాలవృకుములు- ఈ మొదలగు వానిం దీసికొనివచ్చి, మార్ష 
ములలో. బాతిరి ఈచెట్లన్ని యు ఫఃములతోం గూడి నేలకు వంగి 
యుండెను; వానికి ముత్యాలపాదుల. గట్టిరి; అవృత్షములను భూమి 
లోం బాతినంగలో, నవి వెజుందన్ని పెరిగెను. 
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కుభనూచకముగ, వపూర్మకుంభములను గృహముల యెదుట 
నుంచీరి; ద్రీహోది దేవతలు రెమునినగరము6 జూచి దానిని గొని 
యాడిరి. 

చాపాయ్‌ 
రాజమందిరము _ చేడీపమానముగం బ్ర కౌ'శించుచుండెను; 
చానికచనం జూ, కానుదేవుడుసయితము మోహీంచెను! సల 
47 


870 తులీదాసరామాయణము 


శుభశకునములన్కు సంపదలును, సర్వసుఖములును, వృద్దిని ద్ధులును, 
మూం_ర్రీభవించి, దశరథుని నాహ్యూూయము. జేయుటకు వచ్చినట్లు, 
రాజనగరు కనుపించెను. న్రీస్‌తారాములం జూడవలయునని యెవరు 
కోరరు? (స్త్రీలు గుంపులుగుంవులుగం గాడి బయలువెడలిరి; వారి 
శరీర కాంతుల జూచి రతీదేవి సైతము లజ్జిం చెను; సుందరమగు కల 
శములను మంగళపహారతులఈ బట్టుకొని, వారు 'బెడలీరి; సరస్ఫతియే 
వోరీరూపములను ధరించి వచ్చి, పొడుచుండినట్లు కనబడెను, రాజ 
మందిరములో. గోలాహాలముపుబట్టెను; గృహ్మప, వేశమువలనం గలిగిన 
సుఖమును పరీ రి ంపంజాలను; క”సల్వాది రామునితల్లులు పరమానంద 
ముచే( బతక తక్‌ 
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రాజు (బ్రాహాణుల కనేకదానముల నిచ్చెను; గణపతిని, పార్వ 
తిని రాజు వూజించెను, చతుర్విధపురుషార్ధములు లభించినతరువాత 
దర్శిధ్రుండు సంతనీంచువిధమున్న ర5'జును రాణులును నల్వురుకుమూ 
రులం జూచి వరమూనందభరితులయిరి. 


ఇపాపాయ్‌ 

మువ్వ్వురుతల్లు లధిక ప్రే మచే విహ్వాలమానసులై, పాదముల. 
గదల్బ లేకపోయిరి; వోరిశర్‌ యలు పరనళముల య్యెను. రాముని 
జూచుట కువ్విళ్లూరుచు, వారు వంగళవోరతులను సిద్గవజుచిరి. అనేక 
మంగళధ్వనులు (మో గెను; పసుపు, కుంకువముము, పంచామృతములు, 
దూ ర్వావళములుు పత్రములు, ఫువ్చములు, ఫలములు, నవథాన్య 
ములు, తమలపాకులు, చెక్కలు, చందనము, కర్పూరము, అశుతలు, 
కస్తూరి, అగగ్కు అగరువత్తులు, శులనీదళములు, బంగారుకలశములు- 
ఈ మొదలగు శుభ ప్రదమగువస్తువ్రలను సుమిత్ర, నిద్ధపణ చెను, మన్మ 
థు డాబంగారుకలశములలోనుండి తొంగితొంగి చూచుచుండెను. 
మంగళ దవ్యములును సుగంధ ధ వములును మున్వురుతల్లులును సిద్ధ 
వజచిరి వారాసవయమనమునను సంగ హింపనివస్తువులు లేవు ; అనేకవిధ 
ముల మంగళహారతుల నిచ్చి, సువానీనులు పొటలంబాడిరి. మంగళ 
మును సూచిం చెడ్డి పదార్థ ము లన్నియు నచ్చట సిలిచియుండెను, 


పసల శొాండము, ౧౧ వి, 871 


దోవో 892 


బంగారుపళ్లెములలో సుమంగళ ద్రవ్యముల నుంచుకొని, మువ్వ 
రుత్రల్లులు వానిని. దమకవలములవంటి హ_స్టములతోం బట్టుకొని, 
విండ్లికొడుకులకు వోరతుల నిచ్చుటకు వెడలిరి ఆతల్లులశరీరములు 
ఫులకరిం చెను; వారానందసము దృనులో నోలలాడుచుండిరి వారు పర 
వళు_లై యుండిరి, 

చాపాయ్‌ 

ధూవనులధభూమముతోో నంతరితీము నల్ల (బడెను; శ్రావణమా 
సములో నంతరిక్షమున మేఘనులు నిలిచియుండినట్లుతోం చెను, దేవతలు 
కల్పవృశుములవుప్పములను వర్షించిరి ఆంతరిత్షమున నెగురుచుండిన 
కొంగలబారువలె నాపుష్పవర్ష ము పరులకుం గనంబజెను. నవరత్న తోర 
ణము లే, దేవెంద్రునిధనస్సువ లె. దోంవెను; మేడలమూా:ందనుండి తొంగి 
తొంగిచూచుచుండిన (స్త్రీలు మెజుపుతీగెలవలె నుండిరి; *నగారా, 
ఢంకా, నాపత్స్‌-ఈ మొదలగువానిశ బ్బము లే మేఘగర్జ్హనములు; కెప్ప 
లును నెమిళ్లునువ లె, యాచకులు బొబ్బలిడుచుండిరి; చాతేకములు సదా 
జల థారళొజకు మేఘములను యాచించువిధమున, యాచకులు సదా 
మేఘశ్యాముని యాచించెదరు; కప్పలు వర్ష ముకురియునంతవజణకు 
బెక్రచెకలాడి, వర్షి ౦చినకరువాత, నిళ్శబ్దముగనుండును; అటులనే యా 
చకులు ధనము దొరకనంతవజకు గుజగుజలాడి, ధనము దొరికినతరు 
వాత్క వారినోరు మూతేంబడును; మేఘములుజూ చి; నెమిళ్లు నృత్యము 
జేయును; అటులనే, యాచకులు దాతం జూచి గంతులు వేయుచుంజె 
దరు. అంతలో శుభముపారార్హమువచ్చెను; గురునాజ్ఞ ననుసరించి 
శ్రీరాముడు నగరులోC బ్ర వేశించెను. గణపతిని పార్త్యతీ పరమేళ్వ 
రులను ధ్యానించి పూజించి రాజు, పరివారముతోంగూడి, నగరులోం 
బ్ర, వేశిం చెను, 
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శుభశకునము లగపజెను; దేవతలు పుష్పములను వర్షించిరి! 
వారు దుందుభులను మోంగించిరి; అప్సరసలు నాట్యము! జేసి, పాటల 
బాడిరి, 


879 తులసీ దాసరామాయణము 


వా సాయ్‌ 


సూత్క మాగధ, వందిజనంబులును, నాటకులును వచ్చి,త్రిలోక 
ప్రసిజ్ఞమగు శ్రీ రామునిక్షీర్తిని గానము: జేసిరి; జయజయధ్వనులును, 
వేదపారాయణములును దశదిశల సింజెను; ఎచ్చటంజూచినను మంగ 
భధ్యనులు వినంబజెను; అంతరిక్షమున బేవదుందుభులు మ్రూంగుచుం 
జను. భూలోకములోని జనులునుు చేవలోకములోసని దేవతలును 
పరమానంద ఛరితులయిరి ; వెండ్లివారి గృహా ప వేశమ హోత్స 
వమును వర్శ్మించిచెప్పుటకు శక్యము కాదు; ఆసంతోవమును మనస్సు 
పట్టలేకయుంజెను. పురజనులు “బజోవారువనుచు వచ్చి మపహారాజు 
యెదుట నిలిచిరి వారు శ్రీరాముని దర్శించి, ప్రసన్ను లయిరి వస్త 
ములున్తు రత్నములును మొదలగు కట్నములం దీసికొని వచ్చి, 
వానిని రాజునెదొుట నుంచిరి ;  వారిశదీరములు పులకరిం చెను ; 
వారినే త్రములవెంబడి నానంద బాప్పుములు కడవలకొ:౬౦ది జారుచుం 
ఇను, నగరములోని సువానీనులు నల్వురు వెండ్లికుమూారులకు మంగళ 
వోరతుల నిచ్చిరి; వాగు వారినల్వురం జూచి పరమానందభరితులయిరి; 
అంతలో బంగారుపల్ల కీలు వచ్చెను; వానివైం గప్పంబడియుండిన పర 
దాలిను మోాందికియె త్తి వానితలుపుల నెడముంచేసిరి; ఆస్తీలు ముద్దు 
లుమూటంగట్టుచుండిన నల్వురుకోడం డ్రం బూది, ని శ్చెష్టులయిరి. 
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ఈషప్రకౌరము నల్వరువధూవరులు 5 జదాగరమువద్దకు వచ్చిరి; 
జనులకు సంతోషముకలిెెను; రాణులును నల్చులును బ్రృసన్నుల్రై, 
వధూవరులకు మంగథళవోరతుల నిచ్చిరి; వా రానందవరవళులయిరి, 

చాసాయ్‌ ' 

మాటిమాటికి వధూవరులకు వారు నుంగళవాోరతుల నిచ్చిరి? 
వారియానందమున కంతము సెవరుచూడంగలరు ! అనేకవస్తములను, 
రత్నములను, మణులను దృష్ట్రిదోషముపోవుటకు వధూవరులకు వారు 
దిగందుడిచి, వానిని విసర్థించిరి. ఆకుమారులనలుగరను దలట్లులు కన్ను 
లాజం జూచి చూచి, బవోనంగముం బొంది5; దేదీవ్యమానముగ 
వెలుంగు చుండిన శ్రీవ తొ రాములం జూచి వారు వారిజన్య ము సఫల 
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మయ్యెనని తలంచిరి; చెలిక లెలు నీతంజూ చచి, యానందభరితు లె, వారి 
వారిభాగ్యమును గొనియాడుకొనుచుండిరి. ఉండియుండి, చేవతలు 
వుప్పములను వర్ని ర్నించిరి; గంధర్వులు పాటల. టౌెడిరి; అవ్చర; నలు నృత్య 
ము' చేనీర? ముప్త సే దికోట్రచేవతలు - అలీ ఎరా రాములకు బోవోరువనుచు 
నమస్కరించిరి. en జూచి, సరస్వతి. వారికి; దగిన 
యుపమానముం జెప్ప లేకపో యను; వయుపమానమును దేహి యను 
నట్లు కనబడెను; సిరుపమానమగు వారిరూవళలేఖావిలాసములయం 
దనురాగముచే, నామె హరిం గన్ను లాబం జూచిచూచీ, నిశ్చేష్టుం: 
ల య్యెను, 
దోవ 895 

కులాచారము ననుసరించి, వేదో_కృవ,కానము వధూవరుల 
పాదముల. గడిగ్కి తల్లులు వారిని నగగులోం ద్ర వెళ వెట్టిరి; వారికి 
పోరతుల నిచ్చరి, 

చాపాయ్‌ 

కామ దేవ్రండు సాయముగా రచించినట్లు కినబడుచుండిన, చేదీ 
ప్యమానమగు నాలుగురత్న స్థగితమగు సు।ర్లసింవాసనములను తీసికొని 
వరి ఆనలుషరు వధూవరులు వానిపై గూర్చుండిరి; సువర్షకలశ ము 
లలోసి జలముతో వారిపొావములను గడిగిర; ఆవధూవరులను  పోడశోవ 
చారములతో. బూజించిరి? మాటిమాటికి వారికి నంగళవాోరణతుల 
నిచ్చిరి; చామరములతో వీచిక; దృష్టిదోవ, మువోవనుట కి నేప: స్టయన్లు 
లు వస్తువులను వారికి దిగందుడిచి వారు పావై వై చిరి; ఆతల్లులుమున్వు 
రును 'పరమానందభరితులయిరి. వరవాత _థేరము బొంది యానందించు 
యోగీశరునివ లెను; ఆజన్థాంతేము సంకటనములతోం బీడింపంబడినవా 
నికి నమృతము లఫించినప్పటివ లెను; చింతామణిని సంగృహీంచిన జన్మద 
ర్నిద్బునివ లెను; నేత్రములు వళ్చునపుట్టంధునివ లెను; మాటలువచ్చిన 
మూగవానివలెను; యుద్ధములో జయముంబొందివచ్చిన శఈూరునివష లె, 
నాతల్లులు సంతోషించిరి, 

దోహా 896, 897 

వీరికం? ౯ గోటిమడుంగుల సుఖము నాసమయమునం దల్లులు 

పొందిక; రామ లక్షణ భరత శత్రుఘ్నులు వివాహమాడి, మాఘ 


ప్ర? తులనీదాసరామాయణము 


బవాంళవిదియనాండు స్వగృ్భహములోం బ్ర వేశించిరి, లోకాచారప్ర కా 
రము మువ్ఫురుతల్లులును వధూవరుల. జూచి ప్రవ ర్రించిరి; వర్‌ 
చదారములం జూచి, వధూవరులు కొంచెము శంకించి; వారియానంద 
మును రాముడు కని వెట్టి చిలునవ్వులు నవ్వుచుం జెను. 
చా పొయ్‌ 
కులాచార ప ప కారము వారు కులదేవతలం బూజించి, శీకృ దక 
తల నా రాధిం చిర్షి వారిమనోరథములు సిదించెను. “ఓచేవతలారా ! 
మానల్యురువధూవరులకు స సదా మంగళముల( గలుగంజేయుండు” అసి 
వారు ప్రార్టించిరి; అంతర్థానులై, దేవతలు తల్లుల్ల ప్రార్ధనలను విని “తథా 
స్తు అ దీవించిరి. మువ్వురుతల్లులును నుఖముగనండిరి। వారు కుమా 
రులను గుండెలకద్దుకొనిరి, 'వెండ్లి కివచ్చినవారికి రాజు వర్తమాన మం 
"విను; వారు వచ్చినతరువాత, వారికి యశాన్యాయముగ్క వస్త్రము 
లను, భూషణములను, వాహనములను, యానములను- ఈ మొదలగు 
కట్నముల నిచ్చెను. వారు నువారాజు వద్ద సెలవుల కొసి రాముని 
థ్యానించుచు, వారివారిగృహములకు సంతోషించుచు వెళ్లిరి. తదనం 
తరము, పట్టణములోనిజనులు, స్రీ వురుషులు పెండి శృం గారములను 
నీంగారించుకొని, వారివారిగృహాములలో నుత్సవములం జేనీకొనిర, 
యా చకులకుం దృ_ప్పిగ రాజు సంతోషముతో ధన థాన్యముల నిచ్చెను. 
యశాన్యాయముగ సేవకులకునుు “బాజాభజం శ్రీ మేళనులి వారికిని 
ద్భ ప్రి విగ రాజు కట్నముల నిచ్చెను; వారీప్ర స రాజసన్వానములం 
బొంది, సంతనీంచిరి, 
దోవ 898 
అనేక ప్ర కారముల వాగు 'రాజుం గొనియాడి, యతనిగుణము 
లను బ్రసంగించిరి వా రతనిని దీవించి, స్వగృహములకు వెళ్లిరి. గురు 
వును 'బ్రాహ్మాణులును వెంబడించియుండ్క, సంతఃప్రురములోనికి రాజు 
వెళెను, 
వౌ-సాయ్‌ 
ననిష్థునియా జ్ఞాప ప్రకారము లోకాచార ప పృకౌరమును వేదోక్త 
వ్ర శారమును జేయవలసేన శుభకర్మలను రాజు 'గంతోషముతో నాచ 
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రించెను, రాణులందటు, తమభాగస్థ్యమువలన టాహాణసందర్శనము 
లభించెనని తలంచి, దిగ్గునలేచి నిలువంబడిరి, విధ్యు_క్షప్ర కారము, బాహా 
ణులకు భూపతి యర్ష రృ పాద్యముల నిచ్చి పోడశో పచారములకో 
వారిం బూజిం చెను; షడ్ర గ్రశ+వేతముగ వారికి విందు. జేయిం చి, భోజ 
నముంబెట్టిం చెను; న. గంధములనలంది కౌంబూలాదులనిచ్చి సంభా 
వించెను; మాటలచేతను మన్ననలచేతను వారిని రాజు సంతోష, 
పెట్టెను? 

“ఓం శతమానంభవతి, శత మైశషర్భంభవతి, శతమనంతంభవత్తి, 
శతందీర్ధ మాయుః” అనీ వారు రాజును దీవించి, నిష్క_?మించికి, 
అనంతరము, రాజు విశ్వామిత్రుని సత్కరించెను. “ఓమునిరాజా! నా 
వంటిధన్యుండు మతీ'యొకందు "లేడు;” అని యనేకవ్రకారముల నతనిని 
రాజు స్తుతిం చెను; రాజును రాణులును విశ్వామిత్రుని పాదములకు నమ 
స్కరించిరి? వా రతనిపాదధూళి దీసి తమశిరములవై ధరించిరి. అతం 
డు నగరులో నివసించుట కొకవిడిదిగృహము 'నేర్చజచిర,ి రాజును 
రాణులు నతని నెల్ల పుడు సేవించుచుండిరి. మజల విధేయతతో వారు 
గురుచరణములకు నమస్క_రిం చిరి. 
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5 'జున్తు మువ్వురు భార్యలున్వు నల్వురువధూవరులును గురుచర 
"శారవింగములకు నమస్కరించిరి; అతండు వారిని దీవించెను, 

ఛాపాయ్‌ 

హృదయము సంతోపము చే నుప్పాంగుచుండ, రాజు బవ 
ప్రసన్నుడై , కుమారులను, యాన ద్రాజ్యమును వనిష్టునధీనము. జేచె 
ను. యథావిధిగ వనీష్టుని రాజు సత్కరించెను; ఉచితముగువానివి 
గురువు తపించి, రాజును దీవించెను; శ్రనీతా ర"ములను థా్యానిం 
చుచు, నతడు పరమానందభరితుందై , సార్షశ్రమమున కభిముఖుం 
డ య్యొను. రాజు ఛ్రాహణులం బిలీపించి, వారికి. దృక్తిగ ధనథాన్య్యా 
దుల నిచ్చెను. రాజూజ్హ ప్రకారను సువానీనులు వచ్చిరి; వారిని యథో* 
చితముగ రాజు సత్కరిం చెను; పట్టణములోని సామంతులను గృహా 
స్టులను యథావిధిగ సన్మానించి; వారికి? దగినకట్నముల నిశ్చాను, 


న. 
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ఎంతతక్కువయోగ్యతం గలవారై నను రాజువలన సన్థానింపంబడిరి, 
అనంత్రళము, రాజసన్ఫానులును, రాజసన్తుఖస్టులును, రాజువలన విశే 
ముగ గట్ననుల "నందుకొనిం. శ్రీరాముని వివాహమంగళోత్సవ 
మును దేవతలు చూచి, ముసల క పుష్పములను వర్షించిరి; 
ఆయుగ్సేవమును వా రచేకవిధముల: గొనియాడిరి, 


దోవః 400 


వారు చేవదుందుభులను మో,6౧౦చిరి; శ్రీ రామచంద్రునిప్ర 
భావమును నుచ్చటించుచ్కు వారు వారివారిలోకములకు నిష్క..మిం 


చిరి; వారియానందము పొంగిపడుచుంచెను. 
ఇచా పొయ్‌ 


అన్ని విధముల రాజు జనులను సన్నాసిం చెను; రాజుమొదలు 
రెడ్డికి గలవారందటు లోవను లేకుండ సక్క_రింవంబడిరి; రాజువు 
నస్సునకు సంతోషముకలిణెను రాజు _రాణివాసనములోని! వెళ, నల్ను 
రుకొడుకులను కోడం డ్రం బ్‌ "వారిని? వనళొడమిాందం గవార్చుండం 
ఛెట్టుకొని, వారిని గంచెలకవ్పళించుకొ నెను. . ఆసమయమున నతండు 
పొందినయాసందము౦ 'జెప్పుట శెవరుసముర్గులు ? అతడు కోడండ్రను 
త్రో ఏ 'డవిరాందం గూర్చుండ: బెట్టుకొని , ముద్దులా డెను, WU నానా 
లుగుజతలను రెజు ముద్దులాడుటం జూచి రాణివాస సపు స్ర్త్రీ 
లుగుంవులుగ వచ్చి సంకోషించిరి; వారందటు( బ్రృసన్ను లయిరి పూస 
గుచ్చినట్లు వివావాకథనంతేయు రాజు చెప్పుచుండెను; ఆకథను వారు 
వినివిస్సి ప్రసన్నులయిరి. జనక చ, కృవ_ర్థియొక్క_గుణములను, యోగ్య 
త్రన్కు విధేయతను నాదరణమునుు సంపదలను, మర్యాదలను - 
ఈ మొనలగువాసిసి రాజు స్మరించి, జనకుని స్తుతించెను ఈవృకాంత 
వంతయు రాణులు విని సంతోషించిరి 


లు గుంపు 


దోవః 401 
అంగట్క, రాజూ కుమాగులతోయనావి మజ్జనవా డెను; రొజబం 
ధువ్ఫలం బిలివి షడ్రసోపేతముగ్య రాజు వారికి విందుభోజనము. 
చెట్లను. అంతలో నయిదుఘుడియల రా త్రి గతించెను, 
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చాపాయ్‌ 
భోజనానంతరము, రాజబంధువులతో రాజు సభామండవములోం 
గనార్చుం డెను; సువానినులు వచ్చి, పొటలం బాడిరి; ఆరాత్రి వారు 
సుఖముగం గడవిరి; రాజబంధువులకు సుగంధ పానీయముల నిచ్చెను; 
వారిశరీరములకుం బరిమళగంధముల నల*ది, వారికి నాగవల్లీ దళముల 
తోను, వూగీఫలములతోను, ముకాచూర్ష ముతోం గూడినతకాంబూల 
ములను సమర్ప్చించెను, వారు శ్రీరామునిదర్శించి మహారాజుగారి 
యాజ్ఞ కొని, స్థగృహాములకు వెళ్ళిరి; అంతలో, నయిదుఘడియల 
ర్యాత్సిగడచెను. వారు రాజునకు నమస్కరించి నిష్క్రిమించిర, ఆరా 
జమండలియొక్క_ మర్యాదలు, ఘనతయు, వినయవిభేయతలు, సంతో 
పోతిశథయములు, సొగసు- ఈ మొదలగువానిని వేదములును, సరస్వ 
తియు, శేషుండుసయితము య థార్ధ్థముగ వర్ణింప సమర్ధులుకారు. వేద 
మును, బ్రహాయ్ము గణపతియు) వానిని న్యాయముగ వ్రాయుటకు నివు 
ణులుకారు, వర్ణించుటకు౭గాని వ్రాయుటకు గాని, నేడాంతవాడను? 
భూ మిమోాంద నివసించి, తలలెత్తుచుండిన పాములన్ని యు భూభార 
మును వహింపంగలవా? యథాన్యాయముగ వారలను రాజు సన్తానిం 
చెను; విమట రాణులం బిలిచి, రాజు వారితో నిట్లు మృదువుగ సంభా 
కిం చెను, “ఓ వ్రియలారా ! మిాకోడం డ్రు చిన్న పిల్ల లు; వరులగృవహా 
మునుండి వచ్చేరి; వరులబిడ్లలు; కన్నులను నెవ్చలవలె, వారిని మిరు. 
కాపాడవలెను, 
దోవ 402 
“వారు ప్రయాణము యొక్క_బడలీక చే నలని8, వారికి నిదుర 
వచ్చుచున్న 8; కనుక, వారిని మూరు శయనగ్భహములకుం బంపి నిదుర 
బుచ్చుండు”; అసి యీప్ర కారము రాజు వారితో జెప్పి, శ్రీరాముని 
చరణములను థ్యానించుచు, శయనగ్భహమునకు వెళ్ళి, శయనిం వెను, 
చా పాయ్‌ 
మవాో రాజు గారి యాజ్ఞాపృకారము వారు (రాణులు) శయన 
గృహము నలంకరిం చిరి, రత్న స్థగితమగు సువర్లమంచము,; వాంసతూని 
కాతల్పములు! పాలనురుగుతో సమానమగు తెల్లని మృదువగు దుప్ప 
ఉటఉములును; మృదువగు తలడిండ్లును; ముక్యాలతోరణములు; నిలువ్రు 
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టద్దములు, కుంకుమాగరు కస్తూరి ధూపములు; రత్న దీపములు; బం 
గారుజలారుబుటాలతో నల్లి క చేయబడిన “ఛాందిసియు; దానినుండి 
వ్రైలుచుండిన నాగవుణులును, మణిదీపములును;---ఇంత చక్కని శయ 
నగృహమనమును వర్ణించుట కష్టము; దానిం జూచియుండనివారు, డానిచ 
క్క_ందనము -నూహీంప లేరు; ఈశ యనగ్భహములో హంసతూలికాతల్న 
మువై, రాముని వారు పరుండంచెట్టిరి; “ఓయీతమ్ములారా ! మరు 
మిమిాశ యనగ్భహములకుం బోయి శయనింపుడు” అసి రాముడు 
తమ్ముల కాజ్ఞాపిం చెను, కోమలమగు మేఘశ్యామునిశరీరమును తల్లులు 
చూచ్చి యతనిని ముద్దులాడి, సంతోషముతో నిట్లు ప్రసంగించి. 
“స్పీనాయనా! కన్నతండ్రి ! ఇంతగా రాబుబిడ్డండవుకదా మార్షములో 
నెట్లు తాటకను వథించితివి! 
దోహా 402 

“ఓచిట్టితేం డ్రి! ఆరాతుసులు కఠినులుకదా! మనుజులనిన, వారికి 
లక్ష్యము లే దే? ఆదు ర్థార్షులుు మారీచసు బాహువులను, వారినై నము 
లతో, నెట్టు సంహరించితివి! 

చాపాయ్‌ 

“ఓతం గ్ర ! ఆవి క్వామిత్రుని కటాత్షమువలన మిమ్థులను భగవం 
తుడు కష్టములనుండి తప్పించెనని నానమ్గకము; అందు చేతనే మోరి 
రువురు యజ్ఞమును సంర శ్రీం వంగలిగిరి; మిమ్ముల నతడు కటా&ంచి, 
మాకు విద్యల నువబేశించెను, నీపొదరజము సోకినమా శ్రమున, ముసి 
పత్ని తరించెను. లోకమంతయు నీపు భావముతో నిండెను! ఓనా 
యనా! కమఠపీఠమువ లెను, వజ్రముప లెను, కఠోరముగనుండిన శివుని 
విల్లును, రాచమండలిలో నీవ్ర విణిచితివికదా ! నీకీర్సి మూండులోక 
ములకు వ్యాపిం చెను! నివిజయము దిక్కులునిండెను; నీను నీతను వివా 
హమాడి, తములతోనచ్చి,. స్వగృహములో. బ్ర వేశించితివి. అమా 
నుషచర్యలను నీను చేసియుంటివి; నీవు బాగుపడుటకు విశ్వామిత్రు,ని 
కృపయే కారణము; ఓనాయనా! ఓతండ్రి! చంద్రబింబమువంటి నీము 
ఖము జాచనందున, నాజన్మము నేడు సఫలమ య్యెను; కీనా రాజా ! 
ఇదివరలో చెన్ని దినములో, నీముఖముం జూడకయీ, మేము గడపి 
యుంటిమి। ఆదినములను మాఆయుస్సులో భగవంతుండు చేర్చనియె 
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డల, మతీకొన్ని దినములు నిన్ను జూచుచు, మేము జీవించియుండం 
గలముకచదా!” అని తల్లులు పలికి, త్రమవాగ్సేల్యుము జూవిం చిరి, 


దోవ 4083 
వినయవిధేయతలతో నతడు మున్వ్వరుశల్లులతోం (బ్ర సంగించి, 
వారిని సంతోష పెట్టెను. అనంతరము వారు శయనగ్భహములలోం 
బి, వేశించిరి; రాముడు, సాంబశివుసి, గురువును, ట్రావాణులను స్మ 
రించి మాననీక్రముగ వారిచరణములకు నమస్కరించు శయనించెను. 
చాసాయ్‌ 
సాయంసమయమున ముకుళంచుకొనుచుండిన యెజ్జ తామరపు 
వ్రుగ్షవ లె, నిభ లోనుండిన రామునిముఖము శోఖిం చెను, ఆరాత్రి, 
వివాహమహోత్న్సవము వేరు బెట్టి నగరములోని (న్రీఫురుషులు జాగ 
రము జేసిరి; ఒకరితోనొకరు సససల్లాపముల నాడు చుండిరి, ఆసమయ 
మున నానగరముయొక్క_శోభ; లేక ఆనగరములో నా(టిరా త్రిశోభ 
ధగద్ధగాయమానముగ నుండెను, “టసఖులారా ! నగరముయొక్క. 
శోభ జూడుండు!” అని రాణులు సఖులతోం బలీకిరి, సర్పము తన 
ిరోభ్లూహణమును గుండెలకద్దుకొని నిది ద్రించువిధమున్న నామువ్ర్ర 
ర_త్తలుం దమకోడండ్రను హృదయముల కప్పలించుకొని, శయనించిరి, 
తామ్రచూడుండు తారస్వనములో నరుణోచయకాలమును సూచిం 
వను, ఆవెంట నే, శ్రీరాముడు మేల్కాంచెను. వందిమాగధులు వచ్చి 
రాముని గుణములను గానముంబేనీ5; అతనిదగ్శనార్థము ఫురజనులు 
వచ్చీ, నింహద్యారమువద్దం గాచుకొనియుండిరి, బ్రా హాణులకును, 
దేసతలకును, గురువునకును, జననీజనకులకును, నల్వురన్న దమ్ములు నమ 
స్క_రించిరి; వారిని వారు దీవించిరి. ఆమువ్వురుతల్లులు కుమారులము 
ఖములం. జూచి సంతనీం చికి; తర్వాత, వారు తండ్రి తోంగూడి ద్సార 
మువద్దకు వచ్చి, తండ్రి వెనుక నిలునంబడిరి. 
నం దోనః 404 
ఆనల్వురన్న దమ్ములు సరయూనదిలోం  గ్రుంకులిడి, ప్రాతఃకాల 
సం థ్యావందనాదికర్మ ల ననుష్టించి, శుచిర్భూతులై , నిర రృలహృదయ 
ములతో, జనకునివద్దకు వచ్చిరి. 
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చాసౌయద్‌ 
రాజు వారిం జూచి సంతోషించి, వారిని గుండాల కప్పళించు 
కొొనెను, రాజుగారి యాజ్ఞ ప్రకారము, వారు యథోచితాసనముల నధి 
ఫ్టించిరి శ్రీరామచంద్రుని సభికులు చూచి సంతోషించిరి; శీ రాముని 
సందర్శించుటవలనం గలిగిన నేశ్రోత్సవమున కంతముకలుగు నేమో 
యని యనుమాసించిరి. పిమ్మట, విశ్వామిత్రుండును వనీష్టుండును సభ 
లోనికి వచ్చిరి. రాజు వారిని సుఖానీనులయే సెను. నల్వురుకుమూరు 
లతోం గలసి రాజు వారిసి బూజించి, వారిచరణములకు నమస్క_రిం 
చెను, ఆమునీళ్యరు లిరవురు రాముసిం జూచి సపృసన్ను లయిఖ్రీ. వనీ 
పుడు ధర్మక్మాస్తకథలను జెప్పనారంఫించెను; ఆకథలను రాజును రాణు 
లును సావథానముగ నాలకించిరి. మునీశ్వురులకుసయిత మగమ్య 
మగు విశ్వామిత్రునిచరిత్రమును, అతండు బ్రహూత్వముం బొందినవిధ 
మును సాంతముగ వనీష్టు.డు వారికిం జెవ్చెను, “ఓీరాజూ! ఇపియంత 
యు సత్యము; విశ్వామిత్రునికీర్తి త్రిలోక ప్ర సిద్ధము” అని వామ బేన్రం 
డనుబుషి పలి కను, విశ్వామిత్రునిచరి త్రమును సభికులు విని సంతో 
షించిరి రామలక్ష్మణులు మాత్రము గురువుగారిప్రు భావమును విని, 
పరమానంవభరితులయిరి, 
దోవో 405 
ఈ ప్ర కారము, నిత్యకల్యాణము, వచ్చతోరణములతో దినము 
లు గతిం చెను. అయో థ్యాపట్టణము ప్రతిదినము నూతనోత్సవముల చే 
నుక్కిరిబిక్కి రియగుచుంజెను. 
చాపాయ్‌ 
అంతట నొకళుభదినమున శుభముసుూ_ర్ర్హమున వారు "పెండ్లి 
కంకణములను వివ్చిరి; ఆదినమున గొప్పయుత్సవము జరగను. అయో 
థ్యానగరములో నిత్యము నూతనోత్సవములు జరగుచుండుట దేవతలు 
చూచి పరమానందభరితులయిరి; అవధవురిలో జననముక్రలుగునటు 


(వ్ర నాదింవుమని వారు బహబేవునిం '్రౌన్టించిరి* విశ్వామిత్రుడు 
ప్రతిదినము ప్రయాణమగుచుంజెనుు కాన్సి, శ్రీరాము లతనిని విశే 
యతతోం బ్రైస్టించినందున నతడు శిష్యునిమాటను ోనీ వేయలేక, 


నిలిచియుం డెను; అనేకనిధముల నతనిని రాజు నిత్యము సన్గానించుచుం 
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డెను; రాజసన్తానముల నంగీకరించి, రాజు నతండు స్తుతించెను. ప్రయా 
ణమున కతండు నీదమగుట రాజు చూచి కుమారులతో నతనియదుట 
నిలువబడి, చేతుల బోడించుకొన్కి “ ఓమునిరాజూ! ఈసంపదయం 
తయు మోయధీనము; నేను, నాకుమారులు, నా భార్యలు, నాకోడం డ్రు- 
మేముందజము నీ సీవకులము; ఈబాలురను మో రెల్ల పుడు జ్ఞాపకముం 
చుకొనుండు; మోదర్శనము లఫించునట్లు ప్ర,సాదింపుండు” అని ప్రార్టిం 
చెను. రాజును రాజకుమారులును, రాజుభార్యలును, విశ్వామిత్రుని 
పాదముల వై (బడి నమస్కరించిరి; వారిముఖమునుండ్కి యొకమాట 
వెడలలేదు. విశ్యామ్మిత్రుండు వారి వినయమునకు సంతసించ్చి వారిని 
దీవించెను. అతడు పృయాణమును సాగించను; ఆసమయమున, వారి 
యన్యోోన్యానురాగముః జూచి తీరవ లెనుగాని, దానింజెప్పుటకు శక్య 
ముకాదు. తమ్ములతో గూడి శ్రీరాముడు. విశ్వామిత్రుని సాగనంపు 
టకు వెళ్లెను; అతనియాజ్ఞ బొంది, వారు సగృహమునకు మరలి 
వచ్చిరి, 
దోవో 406 

శీ రాముని రూపమును దశరథుని భ_క్రియు, వివాహెరాత్సవ 
సంబరమును, మునీళశ్వరుండు తనలోందాను స్మరించి స్టో త్రముంజేయు 
చు మార్షనున నడ వివెశళ్లోను, 

చాపాయ్‌ 

వామదేన్రండును వనీష్టుండును మటల గాధేయుని చరిత్రమును 
వర్జించి చెప్పిరి విశ్వామిత్రుని తపఃప్ర భావమును రాజు విని, “ఆవ+! నే 
నెంతపుణ్యాత్తుడను ! వమినాభాగ్యము ! ఆమవాత్యండు నాగృహము 
నకు వచ్చి, దానిని వవిత్రముంజే చెను; నేను ధన్యుండను; నాజన్మము 
నఫలమయ్యును ” అని తనలోం దాను చింతిం చెను, ఎవరిగృహములకు 
వారు వెళ్లుటకు రాజు వారికి సెలవునిచ్చెను;ు వారు నిష్క్రమించిన 
తరువాత, నతండు కుమారులతోంగూడి, యంతఃపురములోనికి వెళ్లెను; 
అంతటను శీ గాముని వివాహోత్సవమును గుజించియే జనులు 
ముచ్చటించు చుండిరి శ్రీరాముని నిర్మలప్రభావము మూండులోకము 
లలో వ్యాపించెను. ఇంతకుముందు మిథిలానగరములలో నివనీించుచుం 
డినయానంగమంతయు, చేడు శ్రీనీతౌరాముల వివాహానంతరమున, 
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నవధ(అయో థ్యాఫురములో నివనీంపంజొ చచ్చెను. శ్రీకీతా రాముల 
నివాహమహపోత్సవసంబరమును పూర్తిగ వర్లించిచెప్పుటకు శేషునకు 
గాని సరస్వతికిగాని సామర్థ్యము లేదు. శ్రీ నీతారాముల పవిత్ర చరిత్రము 
కవికులమున కా ఛారమునియు, వారిసత్మీ_ర్రి స లమంగళములకు ఖనియ 
సియు, కవిళశ్వరులకు జీననా థారమనియు, నేను తెలిసికొని, నావాక్కు._ 
లను పవిత్రము(జేయంగోరి, నాబుద్ధికిం దోంచినవిధమున గొంచెముకొం 
చెను వారిచరిత్రమును వర్ష్మించితిని, (పార్వతి నాబ్లవపృళ్న కుం బ్రత్యు 
తరము) 
ఛాంద్‌ 62 
తులనీదాసు, తనవాక్కుులను పవిత్రము. నీకొొనుటకు శ్రీని 
తారాములచరిత్రమును వర్ణించెను; శ్రీరామునిచరిత్ర మపారము। వ 
కనీశ్వరు:డు దానిని: దుదముట్టం జెప్పంగలుడు! శ్రిశీతా రాముల వివా 
హూారత్సవఘట్టము నేవురుషుం ఉల్లపును పఠించునో,గానముంజేయునో, 
ఆలకించునో వాండు శ్రీసీతారాముల కటాక్ష మునకు. బాతు లె 
Je 
శాశషతసుఖముల ననుభ వింపంగ ఒరు" 
సోరథా 39 
శ్రీవీతారాముల వివాహఘట్టము నేపురుషుడు సదా పఠించు 
నో, గానముంజేయినో, ఆలకించునో చెప్పునో వాండు నితోత్సవ 
ముల ననుభవించును? శ్రీ రామునిచకి క్రమము” సకలమంగళములకు స్టాన 
|[ముకదా ! 
కీ 
ఇతె శ్రీగోస్యామి తులనికృత శ్రీరామచరి త్రమా+న నే, 
సకలకలికలువవిధ్వంసనే, బాలకాండే 
పండితజాాలాప్రసాదక్ళృత వ్యాఖ్యానుస్తాే 
రచ్రనివాసకక్షక్భత్ల ఆంధ, భాషోయాం 
వకౌజ విశ్సామః, 
బాలకాండము సమా _ పము, 


టొ 


స్సున మ తము. 1926, 








శ్రీ ము దో స్వా మ్‌ 
తులపిదాసక త రామాయణము 
అయో భా ంచ ము 
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న్ల యస్యాం శేచనిభాతి ఘూధరసుతా దేవావగా మ స్లకే 
ఫాలే బాలవిభుర్లశే చ గరళం యస్యోరసి వ్యా్యాళ రాక్‌ , 
సోయం భూతివిభూవణః సురవరః స రాభవః సర్వదా 
శర్వః సర్వగతః శివః శశెనిధః శ శంకరః పాతు నూమ్‌. 1 


శ్లో, పృసన్న తాం యానగణా ౧సేకతః 
తథా న మనూ వనవాసదుఃఖతః, 
ముఖాంబుజ శ్రీ రఘునందనస్య నే 
సదాస్తు సా మంజులనుంగళ వదా, 2 


శ్లో. నీలాంబుజ శారి మలకోమలాంగం 

నీ తాసమారోవిత వామభాగం, 

పాత మహాసాయక చారు చాపం 

నమూని ౭*మం రఘువంశ నాఫమి. 5 

దోవో 1 
శ్రీ మద్దురుచరణారవిందములకు నమస్కరించి, వారిసాదరజ 

మును ధ eg నామనస్సు నిర లమె అద్దమువ లెం బి, కాశించుచు 
న్నది; చతుర్విధశ్రరుషార్థముల' గలిగించు శ్రీ రామచరిత్ర మును జెప్పు 
టకు నాకు సావర్థ్యము కలిగెను; స. నే నిప్పుడు వర్శించుచు 


న్నాను... 


9 తులసీదాస రామాయణము 


వ్రాపాయ్‌ 1 

శ్రీరామచంద్రుడు సీతను వివాహమాడి స్వగృహములోం 
బ్ర షు. పత స నిక్యము క్రొ, త్తకొ క్రొ, తృయుత్సవములు 
జరగుచుండెను; నిత్యకల్యాణములు, వచ్చనోరణమయలకో దినములు 
గడచుచుండెను. పదునాలుగు? వరములే నాప ప్పపర్షతేములు; భువన 
ములలో నివసించు మహాత్తులు మేసునులు; ఈమేసుములే సుఖమును 
సట్టిజలమును వర్షించును. స్త్రి రాముడు నివసించియుండునగరమే తీర 
ప్‌! వన ములక న నదులలోనిక్‌ బ్రవహించును; 
అప్పుడు నదు లుప్పొంగును; నః సిద్ది సంపత్తు -ఈ మొదలగునదు 
లుప్బొంగి, అయోభథ్యానగర కునునేట్టిసముద్రములోం గలయుచుండు 
ను. సముద్రనులో ' సు. ఉరుములతో స్తే! సృరుషులు 
పలల సము దృములోనిమణులకు దోషము లుండ గవచ్చును; కాని, 
ఆపట్టణములోని : వ ' పురుషులు దోగమనములు వేని నుణులవంగివారు. వారు 
సత్కుల ేస్టులు; నిర ,లులు; సుం వనరులు. ఆనగరముయొ క్క. నీరిసంపద 
లను లేళ మైనను వర్తి ంచుటకు శక్యము కాదు. ఈనగర మే బహూసృష్టిలో 
మణివూసనంటిది: (గ రొ మచంద్రు, నిం జొచ్చి నాగరకులు పరమాం 
సందము. బొంపగి; వారి నునోరఫ్‌ము లనునట్ట లత సలిం చినని తలంచి, 
మువ్వురు తల్గులును, సఖులును సంతేసించిరీ. రాముని రూపరేఖావిలా 
సములను, సుశీలమునుు, సుగుణములను, స్ఫభావమును నశరథు(డు 
చూచి సంతోషిం-3 

దోవ 2 

సకలజనులహృ వయములలో నొకయభఫిలాష పుచ్తిను; దశరథ 
మహారాజు స్వయము శ్రి గాముని యువ రాజుగ నియమించుట యుచిత 
ముగ నుండునని, వారు హ్‌ శ్రీలివునిః పాన్టించిరి. 

ఆధిక పాఠము: దోవో కి, 4, ర్‌ 6, 7, 8. 

(ఒక్‌ రోజున నిశాషవసు:కను గం రుష్షిడు రాజనగరునకువచ్చి 
గానముంజేనెను; అప్పుడు రంజు మొదలగువారు వ్రృసన్ను లై, ఆగంభ 
రుని నగరులో నివసింప్రునుని ప్రాన్టించిం. “రాజా! ఇంద్రుని యను 
జ్ఞ లేక, ళో నిచట నివసీంచుట యుచితము'కాదు” అని విళ్యావసుండు 


అ యోూభాస్థకాండము - వి. ౧. 8 


పలికెను,  “టహో! ఇంద్రుండు మాబలముం బురస్క-రించుకొనియే 
స్వర్షములో నుండంగలిగాను” అని శె కేయి a వ గల్మములు పలుకుచు, 
“ఏమ! బందు ధు,.డు మావమూటకుం “నంచుసూగో అని దురభిమా 
నముతో ప. పలికి, యొకయు తేరమును మాస వందున కంద 
'చెయు మనిచెప్ప గంధర్వుని వతి కచ్చెను.- ఆమె పలికినవలుకుల 
నతడు దేపేందునిళోం జవ్పెను; ఆమాటలను వినినందున, నిం ద్రుండు 
కోవించును. “ఈక కేయి నన్నింతం దృణీకరించునా! రింతకర్ల కళోరముగ 
నాపేర ను త్రరమును వ్రాయున్నా బాపురే! సమయము రొకపోనునా! 
ఆకుకు జడిమచ్చను? దగిలింసక యుందునా!” అని ఇందు(డు తనలో? 
దాను చింతించి, “ఓయీ విశ (వసుండా! ఈయు తరము నామె కంద 
జెయుము; వారియాజ్ఞ 5, కార మచ్చట నీవు నిలచియుండుము; వారి 
సెలవు రమ్ము” అనియతనితో  జప్పపంపెను. వివావహాన్తంత్త 
రము శనీ శాశాములు పండె డ్రౌండుసంవత్సరములు నగరములోసుఖముగ 
జీవించియుండిరి; నసీళమ్తకు వదునెనివుదిసంవత్సరములవయస్సు; రా 
వ్‌ కిరువది యేడు సంవత్సరముల ప్రాయమ్వు; అప్పుడు వాగు క 
"కార్యమును సాధించుటకు: దలంచిరి. 


చాపాయ్‌ ఓ 

అయో ధ్యావుర వాసు లానల్వురన్న దము లం జూచి సంతోషం 
చుచుండిరి; ఒకరోజున శ్రి రామమూ= ర్లి సీంవోసనము నధిష్టించియుం 
డెను. అతని క, క్కను గోకాప్చుంచెను. శ్రీ౭"మునిభి జములు దీర్ణ 
ములు; వతస్థెలము విశాలము; నేత్రములు వికసించిన పద్మములు; 
నొరీరటు వా్యామలము; అతడు వతాంబరమును ధరించియుంజెను; 
అతని దిప్యమంగళని గ హముం జూచి, కోట్‌వన నృథులు సహితము 
మోహించు చుండిరి; చామరమును నత వీచుచుంజెను. దేవకి 
ర్యార్థము బ్రిహదేవుఢ పంవినందున, నాసమయమున నారదుడు 
వచ్చాను. = పను ని వవా లేజశ్నాలి; భ క్రీరవశుగా, వీణను 
మోటించుకొనుచు, హరికి నల. బొ'డుచు, "నారదుడు ర్ఫరర్థితు 
మయ్యెను. వీర ముండు కింవోంనమ. నుండి దిగ్గున లేచి, నారదు 


(UW 
నకు సాబ్ద ౦గదండ్యం, ణావ' ముం బేనీ, నవ.స్కరించి, * ము.నిశ్వపనిం 


4 తులసీదాసరామాయణాము 


గౌగిలించుకొ నెను. శ రాముడు en సనము దీసికొ 
నివచ్చి, నారదుని ౫ “ప్పేండంచెళ్లును. అంతట, నీత సువర్త కలశముతో 
జలముందీనీకొనివచ్చి, యతనిపాదములం గడిగెను. ఆమునీశ్‌ వ పాద 
జలముతో గృహామును సంప్రో థీంచిం; న! రము 
డాజలమును శిరమ్మునె గరిరప్‌ను. “ఒముని రొజూ! ee 
యములకుం వగులుకొనెను; -ఈనాభి్టనకు చవబ్యభదు ములు బల బల 
మయ్యెను. కేవలము భగవంతుని కృవవలననే మోావంటిసత్సురుషుల 
దర్శనము లభించెను. ఓమునివర్శ్య! ఎవరిమోంద సత్పురుషులకు నిగ 
తుకముగ గటాతుమువచ్చునో, వారు తప్పక సంసారసాగరములోం 
బడియుండరు. ఓనారదవుహర్షి! అందు వెత సేనదృష్టవంతుండను; న 
నెంత తాళ లే యములం బడుచుండినను, మోదర్శనము లఖంచెను; 
నేను కృ ఆర్థం డనయితిని; నాజన ము. స్న.లమయ్యెను.” అని వాముండు 
నుతించెను. * 
దోవో 9 

శ్రీరాముని మృదుముధురవచనవ. లను నారదుండు విని, విచారిం 
చ, ధైర్యము నవలంబించి “ర్చీరాజాధి5*జ/ నీవు పరమదయాలళు(డవ్రు; 
లోకములకు హీరకారివి; అందుచేత నెందుకు సివిట్లు పలుకకయుండ? 
గలవు?” అని సావధానముగం ఇప్పి, పునః .యిట్లు ర్రసంగించెను. 

ఛాపూయ్‌ రి 

స ౪ మా!నికృప వలననే సీముహిమను గొంచెముకొంశాము తెనిసీ 
కొంటిని; సాథారణవునుజునివ లె నివు స్ట్‌ ,సంగించినంతేమా తే మున ని నీకు 
లోవములేదు; నీ నేవకులను న్‌ు గాచి ంచినందున, నీకు లోవము 
కలుగదు; అందువలన నిక: గొప్పతనమువచ్చును. స్వభావముచే నీవు 
దీనరతీకుండవ్ర; నిభ కుల నుదరించుటకు నివ్ర నరరూవమును ధరించి, 
యవతరించిలివి మాయ నీకు వశర్ణిమె యుండును; వాక్కు..లకును, వున 
స్పునకును, బుదికీని నీవ కరువు; అజయుండనువేరు నికు గలదు; 
కాని నిన్ను నీభ కలే జయించుచున్నారు. నీవు సర్వసముండనవ్రు; సర్వ 
స... శాశ్వతుండవు; అనంతు(డవ్ర; నీవంటి ప, తావముగల 

ద్రఘివు మతియొకండు లేడు, పశాశరడంతుహాలమున్‌ “1 వాడిన 


అయోధ్యా కాండము - వి. ౧. న్‌ 


బ్రవోండములను కుదురుగ నీబొజ్ఞలో దాంచుకొని, వటపత,మ్నువె 
సయనించెదవు; అట్ట మహనీయుందవగు నీవు నేడు పాలఖొపకు బా 
లునివ'లె రోదనము. ఇయుట సీచిద్విలాసము గాని మణీయొకటి కాదు, 
ఒనాథా! నావుము, రూనము, పదను చేహము, వర్త్ణము-ఈ సుముదల 
గునవి నీకు లేను; నికు గతిలేదు; 'కొలరహితుంయవు; న వత్తి న ఇతి 
అని వర్షించి, వవములు నిన్నుగుజీంచి 'చప్పును. సీకు మమకారము లే 
దు; ప. _ర్రిస్వోరూపు! వవ్చు; సక లక ల్యాణఖ”జనుండావు; అట్టి నిన నేడు 
దళ రథునకుం గువూరుండవై జని, ంచితివి. జపములు, తవనసులు, వృతి 
ములు, దానములు, యజ్ఞాది క క్రతువులు, యోగములు, క్లనవిజ్ల'నవై నవే గొ 
గన్టిములు- ఈమొదలగంసాధనములచే ను. దేసీ య్‌ ని 
రూపమును మునులు దర్శించదరో, * సీరూవమును భక్రులకుం బరవ 
శుండవై, వారికి గి స్‌వ్ఫు చమావంచవన,; ఆఅ నీభూవము. గన్నులారం జూడు 
భా గ్యము నె నేడు నాకుం గలిగెను.భ_కనివిడిచి వెట్టి, తదితర ప్రయత్నము 
లనేకములం చేసినను, జీవులు కంప రసమును. దాటుట దుర్గ్శభము, 
దోవః 10 
“ఓనాశా! నికటాశుమువలన సీసగుణనిర్దుణరూపములం డెలినీ 
కొనుటకు సాను రము కలిగెను; నాహృదయకవ లములో నీ సగుణ 
రూవము తుమైనవ'ె, సదా నివసించునట్లు ప్రసాదింపుము. 
బాపాయ్‌ 4 
“ఒకృపాసముదుడా! ఎంతకాలము నీగుణములను గానము 
జేయుచు, (బహలోకములొ నివనంచియుంటిని. నీ చరణకవ.లములం 
బూచి ని నేవదినవులు గతింవునని విఖాారించి నిన్ను దర్శించుటకు 
బయలు వెగవితిని; -ఈశసరుంట ji నీవు సర్వవ్యావక ౮“ “వ్రు; అయినను, 
సి సగుణరూజబము జూచుటకు నా కఫిలావకలిగాను. అయో థాన్టీనగర 
నునకు నేను * ట్రాయాణన గుట జ బహాదెవుడు మాచి, నీతో నొకసం 
గతిని విన్న న వేయునునీ న సహస్యుముగ. జెప్పెను, నీవు 
సర శృంతం' ఇస్సి ర్లు, సర్వజ్ఞాందువు; ఇ పషైవత్పలుంవవు; ఏనుకి, నావిన్న ప 
ము గక్‌ నుము; భ కు కతు ఆాత్పర్యము చెత, జ నరరూ 
పమును భరించి యవతరించితివి. నాథా! అందుక దగిన యత్న 
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ము జేయుము” అని నారదుడు వలువిధముల రాముని నుతించి, అవ 
శారకారణమును విన్న వించను. (శ్రీరాముడు మునిమాటలను విని 
చిఅునవ్వునవ్వి, “ఓఒసాషమిా! ఇప్పుడుకూడ బృవాకు భయమే! వారి 
వచనములను (గ హించితిని; పంతలోనే వారివర్మనముం 'సేయువాండ 
వసి చెప్పుడు” ఈ అని పలి శెను.అనేకవ రాషాయములు నారదుండు శ్రిరాము 
నకు నమస్కరించుచు, బ్రవోనందభరితుండై అన శస? థా 
నించుచు, రాముని గుణములను గానము. జెయుచు, బృహలోకమునకు 
నిష్క-మిం చెను. అనంతరము, ్రం*ముండు, తమయవతారమునకు 
గారణమును, రావణుని వృత్తాంతమును నీతతొంపెవ్పిను. “ఓజానకీ! 
'దేవకార్యమును సాధించుటకుం దగనయుపాయముంజూడవ లెను. మ 
మునువిడిచి, మనము వనములకు( బోవలెనుూ” అని రాముడు సీతకు 
బోధించెను. 
దోహ 11 
ఏ పరమేశ్వరుని ఛి, భు కుటీవిలాసముచే జగముల సృష్టిస్థితిసంవా 
రములు షప. ఆ-రానుచం ద్రుడు 'ర"తుసుల నెట్లు సంహ 
రింపం గలనని పిచారించెను. అహం సఘూా ప్టము) 
చాపాయ్‌ శ్‌ 

ఒకననుయమున హాజారములో రాజాధి రాజగుదళ రథ వువో౦ాజు 
సింహాసనము నధిష్టించియుండెను; ఆ మహారాజు సక లపుణ్య స్వరూపం 
డు. అతనిసుకృతములు ఫలించి రాముడై వుళ్లైను. అతనికే రి మూండు 
లోకములలో వ్యాపించను. అతని సచ్చరి [ ములను వినినయెడల, నున 
స్పున కధికసంతోషము కలుగును. రాజులు బోవోరనుచు, నతనికటాత 
మునకు నిరీశ్రీంచుచుండిరి. ఇంద్రాది దిక్సృతులుసహితము పొంచుండి 
దశరథునిచి త్రము గని వెట్ట యతనిచిడిప్టిలాసము ననుసరించి వె.లంగు 
చుండిరి, త్రిలోకములలో “శ రథునివ ౦టవువో రాజు గతములో బుట్టి 
యుండ లేదో; స స్గుతము పుట్టియుం' లేదు; ఇకముందై నను బుట్టబోడు, 
న న్‌ ను య గా యతనికిం గుమారుండు 
కదా! అతనివిషయమై యేమి చెప్పినను, స్వల్పముగం గనంబడును. అవ్వు 
డు దశరథుడు దర్పణము. బట్టుకి"ని, దానిలో దనముఖముం జూచు 
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కొని శిరము వై నుండిన కిరీటమును సవరించుకొ నెను. “సీ రాజూ! రాము 
నకుం బట్టముంగట్టి, నీజన్మము నేల సఫలము: జేసికొనవు. అని వృద్ధా 
ప్యుమువచ్చి యుసదేశించువిధమున నతనిచెవిమోఃద నొక తెల్లనివెం 
ట్రుక "లేచిను. 
దోహా 12 
ఈక కారము "రాజు మనస్సులో నిశ్చయించి, పులకితశ రరుండై, 
ఆనందబొాప్పములు కారుచుంచ, నొకశుభడినమున, శుభముపహాూ ర్త 
మున గురువును సమిపించి, నునోథిప్రాయమును వారితో విన్న 
వించెను,. 
ఇాపాయ్‌ 6 
“ఓమునిరాజా! సావథానులె చి తృగింపుండు; అన్ని విధముల 
శ్రిరానుమూ ర్తి రి సకలకళాష రారు డయ్యెను. సవకులును, మంత్రులును 
ఫ్రరజనులును, నాగత్రువులును, న్నే హితులును, ఉదానీనులును- కము 
దలగువారు రాముని న నధికముగ( జేమించి, మిాయాళీర్యచన 
కలె, 2 "నుం డై పుశ్తునని చెప్పుచుండిరి. ఓీసాషమిా! మారు స్పేమించిన 
విధమున నతనిని వ్రాహణులందలు 3 స్పేయించుచుండిరి. (శ్రి నీ గురుచర 
ణారవించరజమును శిగమునె ధరించినవారు సక తై శ్వోర్యసంపన్నులు 
కాంగలరు. ఓటనాథా! నావంటి యదృష్టవంతుండు చేడు ; పరమవవి త్ర, 
ములగు మూచరణకమలముల నజమును ధరించినంత నూ త్ర మున నా 
కి సుఖములు లధించను. నామనస్సులో నొకయగిలాష కసదు; మొ 
యను గృహమునలన నది సీషించును” అని గాజు విన్న వించెను. అతని 
విన్నపములను వనీష్ణుండువిని స సంతోపించి, “కఓరాజా! నీయభిలాషను 
వి_క్షము( శతు అనివలిశెను. 
పోవ! 18 
రీ రాజూ! నీనాకుమువలనను, నీ! రివలననే నీకోరికలు నీద్దిం 
చును; వీవానో'" లావ యె యొక రాజు; సేవకులు 'రాజునువ లె, సృలములు 
నీవునో ౧లాష ననుసరించియుండును” అని వసిష్టుడు రాజును హాచ్చ 
రించెను, 
చా పాయ్‌ 7 
గురువుగారి రూవలేఖావిలాసములం బట్టియు, వాక్కులథో 
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రణింబట్టి యతం డనుకూలముగనుండుట దళ రథుండు గృహించి చిబు 
వఛ్చి న్రను మృదునుధురవచననులకతో “ఓనాథా! తమరుకటాతీంచి 
యెసల, శ్రీ రొమమూూ ర్షీని యువ రాజు జేయుటకు దగినసన్నా హాము 
sates నాబీవిశకాలములో నీయుత్సవము జరగినయెడల, సకల 
జనులకు నే క్రో త్సవముకలిగి వారు హర్షిం చెదరు. మోాకటాతీమువలన, 
నీశగ్షరుండు నాకోరికలనీజే ర్చెను; ఈయొక్క._కోరికయే యవశిష్టము;9ది 
సీదంచినయెడల, నాకు వి"చారనుండదు; నేను జీవించినను మృతినొంది 
నే నానునస్సు నిరి్టచారముగ నుండును; ఈవునో తాపము నన్ను 
బాధింపదు” అని విన్న వించెను. అతనివచనములను వనిసుడు విని సర 
వమానందభరితు. డయ్యెను; “ఓరాజా! ఏపరమేశరునియందు విముఖు 
లై జీవులుపరిగపింశౌదరో, ఏలోశకా రాఘున్టిని ఛజించినగాని, మనోతావ 
ములు శొంతింపవో, * పగవ య. క ముడై నీగర 
మున బుశునుగదా! నీవ్చ సంవోపషించుము; నీకుం బశ్చాణాప మేల! 
అందుకు ss కాదు, 
దోవ 14 
“ఓఏ రాగా! విలంబనుంచేయకునము; ఉ' శృవమునసుః చగినసన్నాహా 
ముంచేయుము; శ్రీరాముని యువరాజుగ పట్టము: గట్టినవిన మే సుది 
నము; * యుచ్చవమే యుత్సవము” అని గురువు పలిశెను. (ఆశుభకా 
రకము శ్రి రామునియధీనముగాని, యస నము కాజనీ వ్యం గ్యార్థము,) 
చాపాయ్‌ 8 
స రాజు నవగరునకు వచ్చెను; అగండు మం 
త్ర లకును నేవకులకును వ రమానను., బంవెను; *ఎతేణమే సువుం 
కుడు మొనలగువారు రాజువనకువచ్చి, జయజయశ్‌ బ్దములం బలికి, 
నమస్కరించి, చేతులబోడించుకొని నిలువంబడియుండిరి; ఆశుభవ ర్త 
మానమును ౨*జు సుమం త్రునితోం జెన్ప్చెను. య. సుమం తు డా! శ రా 
ముని యువరాజుగ వట్టమహట్టుమని గురువుగా రీరోడాక నాన వ. 
కింపగసు మూ: చెప్పిరి. ఈ శుగముసంగతి సభ వారికి విన్న వించి, వారు 
సమ్హతిం దినయెడల నందుకు. దగినసన్నాహము జేయుము” అని దశర 
థుండు శుభవ రమానము: శెప్పెను. లేతవరి చేనుమోంద వర్షము పడిన 
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యెడల నెట్లుండునో, దగరథు(డుచెప్పిన శుభవ ర్రమాన మటులనే సు 
మంతుని ననోరథమునుబుప్టి చేశె నెను. చేతుల మూర్లమునకునె త్తి సుమం 
తుడు వినయవిభేయనలనో “ఓనాథా! ఓలోకనాథా! వుభువులు 
చిరంజీవ్రలగుదురుగాక్ష; తనురు తలంచిన శుభ కారము శుభ, వ,దము? 
సర్ఫజనసమృతము; కనుక విలంబ; ముంచేయక, దానిని*ిష సము కొగహాగింప 
వలయును. 5 అనివిన్న విం చెను. ఒక గొప్పవృతుఃం నా అ యించిన లత 
యొంతవగముగ మ నొందునో, సునుంతునియు శాస్తహము oh 
నఖిలాష నాశ్రయించి నర్థి ల్లెను. 
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ల శ్రీవ న ర్వా! గునున్చు గారియాజ్ఞ (బుకస్కరించుకొని, దాని 
ప్ర కొరము శ్రీ రాముని యువ రాజవట్టా. ఎ) హేకమః సనోత్ర్రవమునకుం దగిన 
లోయత్న ముప 'దేయుము; ఫట సా కేయకుము” అని రాజా 
జ్ఞ ఎం చెను. 

శాపాయ్‌ 9 

అంతట జ కార మాజ్ఞాసిం చెను. “సకలపుణ్యతీర్ణ 
జలములను, ఓషధులను es పుష్పములను, తములపాకులను, 
తదితర సుగంధ ద దృవిములను, చావగణులను, వ్యాఘ్రన్ఫుగములచర్మ 
ములను, వం సంతు గాలువ్రలను, పట్టువ స్ప ములను, నవర 
త్నములను, నవథాన్వణులను, సువ సాల నేలను. ఈ మొదలగు 
నవి రనుసట్లా ఫ పేక మునకు స పదార్గముల నాయ తము 
వేయుడు” అని వసిస్థుడు సుం, త్రి కోం బె న్నను. “ఏను వముంతుండా! 
పటకుటీరములను నిలువుము; ఇల భరతములగు రసాల, కదలీ; వూగవృ 
తుములను రాజమాక్షములలో స్టాపంపుము; నగరను నలువై ఏ ప్రులును 
కో సం ను ధష్షజములశోో నలంకరింపుము; 
గాజవీధులను గజము కామణుల య్ర్రుగులగో నింగారింప్రుము; అంగడి 
పపులనలం కరింప్రము; గణపతి తీవూజ,గురు బ్బాహణసనూ రాధనయు,కుల 
ప యు... ఈ్మొదలగునవి _ జరుగనలయును” అని చేయవల 
సినవనులను గురునుసూ చిం చెను; వేదములో శతపథ చ్యావ్మణములోం 
'జెప్పసవిధానము నత(డుచెప్పెను, 
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“దతురంగబలములను, సువర్త పాత తలను తోరణములనుు, ధ్వజ 
ములను, పతాకములను సిదము చేయుము అని గరు వాజ్ఞాపిం చెను. 
మునివచనముల ప్ర కార మెవరివనులను వారు కీఘిముగం జేయుట 
కారంభించిరి, 

చాపాయ్‌ 10 

మునీశ(రుని యాజ్ఞ లను శిరసావహించి, యొవరివనులను వార 
వలీలలో నెర వేర్చిరి; రాజు  బ్రాహ్తాణులను సత్క-రించెను; సాధువులకు 
భీతుంజేసెను; కులదేవతల నర్చిం.:ను; రామునకు శుభముకలుగుటకుం 
వ నతండు నిన్న ర్లించెను. శ్రీరాముని Sn 
ట్ట టా ఫిసేకమహోత్న్సవముసంగతి నగరమంగట ప వ్యాపించెను; | స్రీ పురుషు 
లాబాలవృద్ధు లవరి మణానందభరికులయిరి; ఎటువై పుజాచిననును ౦గ 
ళధర్టనులువినంబడెను. జానకికి వామాంగములును, రామునకు దతీణాం 
గములును గదలెను. (దీనిఫల మేమి! రానణుని వాలిని వధించినగాని, శ్రీ, 
రాముండు భూనుంశలమునకు రాజగుట దుర్గభము; అతండు వనవాస 
ముంచేయుట మంగళము) “నాదశీణాంగములు వణంకుటకుం గారణ 
మేమి? ఏమిలాభము కలుగును? 'మేనమామలగృహమునకు భరతుండు 
వెళీయుండెను; అతడువెళ్సి విశ శేషఏినములయెెను” మజుల నాతమ్మునిం 
జూచుటయీలాఫ ము” అని శ్రీ'రాము(డు తనలో:ందాను జంతించెను.. భర 
తునికం టె నధికమగు ప్రాయుండు మజియెంకండు. లేడు; అతనిని జూచు 
ఉకం కు నాశకునమునకు మణియొకసల మేమియుండును? గా త్రింబగళ్లు 
శరకునిమో:ననే శీ శ, రాముని ధ్యాననముండెను. కమళము గుడ్ల డ్‌ నిసుక 
లోనుంచి శానునీబోవై (చేవియుండి, న దేకథాన్థనముతొ న స! 
చుండును. తురకల నవి పిల్లలగును, 
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అంగలో వ:ంగళధర్షినులు వై పా. స 

ము దృుడుపౌంగినవిధమున, నంోఖుర స్త్రీలు సంతి హోమము చేనుప్పాంగిరి, 
జా పాయ్‌ 


ప్కథమమున, నీశుభవ రమాూనముం దీసికొని వచ్చినవారికి తల్లు 
లుముఫ్రగ్టేగు ఛస్త్రాద్యలం కారములను బహుమతి నిచ్చిరి. ఆమువ్యగ్టీర 


అ యూ ధా కాండము - వి. ౧. Ll 


శరీరములు ప్రలకరించెను. ఆమహోత్పవమునకుం దగన (సృయత్న ముల 
నుతావహాముతో వారు చేయుట కారంభించిరి. సుమిత్ర చిత్రవిచిత్ర త్ర 
మగుమ్యు;గ్గులను మణులతో (బోట్లను; కాసల్భిపరమానందభరికు రాశే 
ఛాహణులం బిలిచి, సస క షషనషు.. నిచ్చెను; స్త్రీపురుషులు గ్రా గా మదేవ 
తలకును నాగులకు బండుగ - కి; బలులను ఉప పహారములని్చేదమని 
(యొక్కు_లను అ “రీ దేవతలారా! శర నుమూ రికి శుభము 
కలుగునట్లు ప వ్రనాదింపు డు” ఆని కౌసల్య మొ, కాను. చంద్రముఖి 
లును, అత తు క్రోకిం ఎస్తారములతో? ప బాటలం బాడిర 
పోవా 18 
శ్రీరాముని యువ "ఎవట్టా ఖసేకమహోత్సవమును  గుజించి 
పురుషు లెల్లరు విని, పరమేశ్వరుని కటాతుము వారియందుంగలదని 
సంగొషించి, వానికిందగిన సన్నాహము. జయ నారంఖించిరి. 
వా-పాయ్‌ 
అంతట దళరథుండు వనీష్టుంచిలిచిి వారిచేశుభవ_ర్షమానమును 
ర"మునకుం బంవెను. గురువుగారి యఈహూాగహనమ్మును శ్రీరాముడు విని, 
వారికి నెదురుగ ద్వారమువస్ద నకు or MES నమస్క్లరిం 
చను; వారిని లోనికిం దీసికొని వెళ ఫోడనోవభారములతోం బూజిం 
చెను; శ్రజూనకీరాములు గురుచరణారవిందనులకు నవు స్క_రించిరి. 
“ఓసాషమో! సేవకుని గృహమునకు ప్రస్వాములవారు విజయము 
చేయుటవలన, శుభమంగళములు సూచింవంబడును; అమంగళములు 
నశించును. మో యాజ్ఞ కం సు డా. మాచి _తము6 దెలివియుం 
డినయెడల, మోకు శ్రామలేకయే నను మోదర్శనము మ వచ్చియుందు 
ను___శీ, క నటుల నన్నుగారనించుట నాభాగ్యము] 
నుం పవిత్రము యను. ఓనాథా! మో యాజ్ఞ లను శరసావహీం 
చి నిర్వ ర్సించువాండను. స్వాములవారియా=జ్ఞ లను, చేతుల జోడించు 
కొని, వూనుకొనుట నేవకుల కుచితముకచదా!” ఈ ప్రకారము (శర 
మమూర్తి వినయవి ధేయధర్థ ములతోో బలికెను. 
దోవ 19 
న్నెహవా త్సలములతో (గాడిన శ్రి నీ రాముని వృదుముధురవుగు 
వచనములను గురువ్చవిని సంతోషించి, el నీవ్ర సూర్యవరిశ 
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మునకు శిరోమణివి; ఎందుకు నీకలుకు లుచితముగ నుండవు?” లని 
పరి కను, 


బా పూయ్‌ 

అనేకనిధముల శ్రి రౌముని సుగుణములను, సుశిలమును వనిష్థుం 
డు కొనియాడెను; అతనిశెరీరము పులకరిం చెను; అతనినేత్రము లానం 
చబొాప్పములళొ' విండనుు పుల మూ! సితండ్రి గారు నిన్ను యువరా 
జుగం చేయందలంచిరి; అందుకు. వగిన్మ్య యత్న ములు చేయయబడను. 
బృిహచర్యాది క ర్తవ్యాంశిములను నెంజే నీవ్ర జరగింపవలయును; ఈ 
శుభ కా భగవంతుని కృవవలన సానుకూలవుఎగ నెజువేజును 
గాక” అనివని 'ష్టుండువలిక్స్‌ 0 = జువద్దకు వెళ్లెను. ఈవ ర్రమానమును రాము. 
డు విని యాః శ్చర్వపడెను; అతనిమ నస్సు అ. ల నొంకిం విను. “వా 
దైవమా! అన్న దమ్లులము మేమొకమువారా ర్రమున జనించితిమి; వ్‌ 
ముగారా ర్ల్హమున మాతల్లులు పాయసము: దినియుండిరి మా యన్న 
దముల, యాటపాటలు భోజనము, శ యనము__ఒకరినివిడిచి యొక 
రు చేయుట లేదు; మేముకలని చేయుశుంటిమి; చౌలము, కర్ణ వేధము, 
ఉవనయనము, వివాహము.__ఈ శుధ ములన్నియు నేకమువారా రము 
ననే మాకు జరగాను కదా ! మావంగొమున నిదియే యొకకళంకము. 
తమ్థులనువిడిచి, 'జస్టష్టునకు యువ'రాజ్యుము నిచ్చుటకం జ నను-చితవుగు 
నని వమజీయొకటిలేదు. sl us కారము. ్రీరాముం డు చబ్రాత్ళవాత్సల్య 
మును తలంచి, వివారింపుసు. లా ! శృవారి హృదయమును 
గృహించి, మూరు మోమటలతర్టిము.ను వీడి. వెట్టుడు, 
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శ్రి6-ముని యునరాజాస్ట[ సెకిన హో త్సేవమును గుణించి 
లక్షుణమూ _ర్పివినిసంత్‌పముతో నుప్ఫాంగుచు, "మునిం జూడవచ్చె 
ను. ఆరఘుకుల కె రవచందు(డు తమ్మునిః జూచి యాదరించ్హి వుధు 
రముగ నతనితోం క్ట సంగించను. “o ఓయి? తమ్బుండా! నామమ్మాత్రార్ధ మే 
సను; కరవు, భో కృవ, గీవేసుమి!” అనిపలిశను. శై రవచంద్రుండని 
శఎావ్వ్చుటకుం గారణమేవి:* కుముదను లకును, జకోరములకును జంద్రుండు 
సంతోషము నిచ్చును. 
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వపాపాయ్‌ 

నగరమంతట మంగళధక్టినులు మ్రాంగుచుండెను; ఆయుత్సవముం 
వెప్పనలవికాదు. “భరతుండు 4 శ్రుముగ నచ్చియుండిన నీయుత్పవముం 
జూ-చియుండునుకదా!” అని ్రపురుషులు గుసగుసలాడి, భరతుని రాక 
ఇదురువూచిరి. 

రాజమార్లములలోను, అంగ డివిధులలోను,సందులలోను,గృహ 
ములలోను, సృవురుషులు గుంప్రలుగుంపులుగ గాడి వారిలోవారు 
పలువిధముల వ “ఎంత పెగనము రెవువచ్చును? 
ఎప్పుడు నాయాఫిలంష నెజువేజును? మ సువర్లసింహోస 
నము నధిప్టించియుండుటం జాచి, నాసె న్నేతృముల es మె; కుడు కలు 
గును! నావునస్సున కా వాయ క. ల! ఎప్పుడు తేల్చ్లవా 
నునా యని వారు విశారించుచుండిరి ఈయుత్సేవమునకు విఘ్న ము 
కలుగవ లెనని _స్వార్ధపరులగు దేవతలు ప్ర్రార్లించుచుండిరి. వెన్నెల 
రాత్రి జనులకు సంతోషము నిచ్చును; కాని దొంగలకుమా త్రము 
నగ గటిగించును. అటుల, నాయుత్పవము న  వురుషులుమొద లా 
మ సంతో" శు నిచ్చను; కాను దానివలన దేవతలకు 
దుఃఖము కలిశాను. దేవతలు సరస్వతిని తమవగ్గకం బిలిచి యామెచర 

అముల ముక బది, యనేకవిధముల నామెను స్‌ Sys 
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“టతి! oy క నుమ్ములం గాపాడుము; కన్నె లి మాపా 
ట్రం క: ౧యుత్పవమునకు సంజె విఘ్నము! చేయుము; వ్యవ 
“లేదు; అన్ని వనులును శేవటికి సమా ౪ మగును; రొముండు వనము 
లకు. బోవునట్టు గృసౌొడింవుము.” 

చా పొయ్‌ 

ఈక కారము దేవతలు సరస్వతిని బా ర్లించిరి; వారి దీనాలావము 
లను విని, యా మెజాపింబడాను.ఆ మెని శ్పేష్టు ల "నిలువంబడివలువి ధముల 
విచారించెను.*టచేవతలా- *! పేముంఠబుతువులోంఒద్యములశోభనశిం 
చువిధమున, నయోథ్యాపురజనుల యు తాహము నామూలమున నశిం 
చునుక డా!”అనియా వె: వశ్చా త్రాపము(బడెను.ఆ మెవశ్చా తావము నుబేవ 
తలుచూచి,భ యపడి, కార్యము శడునని విచారెంచి, వణబలన జల నామ్‌ 


ld తులసీదాస రామాయణము 


ను భ్రార్థించిరి...“ఓతల్లీ! ర నీకేమిదోషముకలుగును? హర్ష సై 
మోదములు శ్రీరామునకు లేవు; శ్రీరాముడు వివారింపడు; ; వారి 
భావము గక జెలియునుకదా! పరచే? ఎన యోభాస్ట్రపురజనులు దుఃఖం 
చెదరని నీవ్రళంకించెదన వు;అంతమా త ముననష్టము లేదు, కర్గానుసా రము, 
పసల వష వారుకూడ RE OS చదరు. (అవళ్య మే 

_కృవ్యం కృతంకర శుభాశుభప అన్నిపృమాణము.) మానివి త్తమ. 
తవ్బక నగరమునకు బొమ్మ; సీవ్రకూడ చేవతలలోనిదానవు; 
కనుక్ర, వ కుపకారము శు నీకు-చికము.” వ్ర కారము చేవ 
తలు నొక్కినొక్క వవ్చుటవలను శౌరదమనస్సు కొంతీవజకు దార్ల స్ట 
మునుబొం దెను; ఆమెపాదములను దృథముగ వారు పట్టుకొని, వెండు 
కొనిరి +ఉచ్శవదపిలో నుండినను, ఈ దేవతలు నీచప్రవనులం జేయుచుం 
దురు; ఇతరుల మైశ్వర్యము. జూచి వారోర్వ లేరు. అయినను శ్రర 
ముడు వనములలో నివనీంచి, మునుందు రావణాదిర'తసులను 
సంహరించును; అందువలన, నోభ్రాహ్హణులును 'దేవతలును సంతసీం"జ 
దరు. శ్రీరాముని చరిత్రమును వర్షించు సత్క్మవులు నాకీ రిని నిలువంబె 
ట్రంగలరు We వ్ర కారముశారదతనలో(చదానుచింతించు చు,నయోా ఛా 
నగరమునకు (బయాణమయ్యును. ఆదికి. బూర్వము న నిముహాదశి 
వ్ర, వెశించువిధనున, నామె దళరథునినగరములోం. బ్ర వశించను. 
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క శేయివచ్ద నొక చెలికత్తె కలదు; దానిపేరు వంథర. మొట్టమొ 
పట శారదవచ్చి,అవకి రని దాచియుంచుటకు దానిని యొక పెక్సైగం చేసి, 
దానిబుద్ధిం గలుషముంజేనెను; అంతలో దానిబుది పావవుంజింతలతొో 
నిండెను. తదుపరి శారద నగరమును విడిచి వెళ్లెను. (ఎందుచేత సరస్వతి 
నగరమును విడిచి వెళ్ళును! ఆనగరవా'సులవిప తిం జూడలేక యామె 
నిష్క_/మించెను. శేక్ష, అయో థ్యావురజనులబుద్దిని శారద కలుషము¢ 
శేయలేకపోయెను; కాని, వుంథరమా త్రము 3 శేయి వితృగృహము 
నుండి వచ్చాను; దానినివాసస్థ'నము అయోథ్యాపురముకాదు; అందు 
చేత సునాయాసముగ దానిబుడిని శారద కలుపషము6 చేయగలిగాను. 
"లేకు ఒకసమయమున, శై శేయితండ్రి వనములో పంటాడుచు, నొక 
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పురుషమృగమును వధించెను; ఆమృగముయొక్క భార్య, తనతల్లి వద్దకుం 
బోయి, భ ర్హకువచ్చిన కష్టమును. దానితోంజెప్పి దుఃఖంచెను. అప్పుడు 
తల్లిమృగము రాజువద్దకు వచ్చి, “ఓరాజా! నీవతీనీకొనివచ్చిన పురుష 
మృగము నాయల్ధుండు; వానిని విడచివెట్టుము; యతీణవిద్భను నేర్చి 
యుంటిని; కనుక, వానిని. ద్రిలికిం చెదను, నాదాపురము' జూచి, వాడు 
నిరయముగ సంచరించౌను” అని మొటి బెళ్సైను; ఆవెంటనే, రాజు తలి 

( mm 
మృగము బజంపెను. “కీ రాజా! సాయల్లుని ఛౌ, ణములం గె కొంటీవి; 
అటులనే, ముందుజన్మమున నీయల్లుని పాణములం గ కొందును” అని 
పనికి తల్లిమృగము ప్రాణములను విడిచి వెళ్లైను. ఆతల్లీమృగమే మంథ 


అయో భ్యా కాండము oy మవిళాావము సమా పము, 


“<2 ర్యా 


అయాధ్యాకాండ ద్వితియవిశ్రామము, 


-0(' 0 
చా పాయ్‌ 
ఆమంఖర్క నగనరముయొక్క_ నిం గారముం జూ చెను, మంగళ ధను 
లను విని, -ఈయుస్పనమునకుం గాకణ మెమి*” అని జనులనడిగను. 
నృత్వగీత వాద్భనులు మిన్నునుట్టుచుండెను శ్రీర*ముని రాజ్యాఫిషే. 
కమహోత్సవనుని వారివలన విని, మంథర దుఃఖం చెను. “ ఈయుత్సవాు 
నకు 'నేంట రా త్రి యే విన్ను నుంజేయవ లెనూ”అని యాజా ర్భాగ్యు రాలా 
నీచురాలునునగు మంథన తలంచెను. మ. ప్రలుచుండిన 
తేనెవట్టుంజూచి, దానిని సంగ పింపవ చెనని కిరాత స్త్రీ ప్రయత్నించిన 
విధమున, నామంథర, విస్ను ము: కేయుటుకు సిద్షసడెను. ఆమంథర,దుఃఖం 
చుచు, భరతునితల్లి వస్దకు వచ్చెను. “ సనుంభరా ! ఎందులకు దుఃఖం 
చుచుంటివి?” అని ౩ కయి యడిగెను. అడిగిన రన్న కుం గారణము. 
జెప్పక, మంథర వేండినిట్టూర్చులనువిడి పెను. కై పీన, నది వెక్కి_ వెక్కి. 
యేశ్వసాగాను. దానిరో కనముంాచి, “క ము. నవి, “ఓసీ మంశ రా! 
ఎల్హ 5 ముడు సీవ్రు వెల్త్‌ మొజ్హి చేష్టల: బం యుచుందువు; Fn గ్రవాంచితిని; 
నిన్ను ఫ్‌ క్షైంచనా అస్‌ సర్కి_౦- ౨ను., పటన స 
గక స 'కాలసర్పమువ స హస సూర్చులను పు 
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"కై నేయి నవుష్షచు, “ఓని ముంఫారా! రాజు, నలుఏరు కుమారు 
లు. కుశీలముగ నుండిరా” అని మణుల బపిశెను. మాటల నానుబ్ద 
ఏసి నురిడపడెసుః చానిహృదయ ను దహించుకొనిపోయెను. 
శ్రా పాయ్‌ 
“ఓతల్లి! ఎందునిమి త్రము నా కొకరు బుద్ధి జెప్పవలెను! ఏల 
నన్నొకరు శిశీంః వలెను! నామూర్థత్వము నుశ్చపించువా నెవరు! ఈ 
రోజున రామునకు: గుళలముగాక యేమగును? అత(డు యువ రాజ్యా 
'పీకమునక, రాజుగారి యాజ్ఞావ, కారము పీద్దమయ్యొను. ఇంతవజకు 
భగవంతుని కృవవలనం గౌసల్వ యదృష్టవంతు రాలు; = మెంజూ-చిన 
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తరువాత, నెవరు గర్గపడగలకు?అహం కౌరముకతో నెవరుండగలరు! ఆమె 
వైభవమును శోభను నీను వెళ్ళి చూడ వేము? నేనుచూ చినందున, నామన 
స్సు చంచలముమయ్యొను___ ప్ర వై భవము: నుందు నే నితరుల వె భవమును 
సహింపంజూలను. నీకుమారు:డు విదేశనులో నుండెను; నీకులత్ష్య్యము 
చేదు; రాజు నీకువశు:డని నీకొక విచ్చినమ్మకము కలదు; రాజు కపట 
చాతుర్యము నీకుబోధళగ'లేదు; ఎంతవటికు నీవబప్రును, నీనిద్రును, నీవు 
pes చుంటివి; చాలు:జాలు! నీబుప బంగారముగాను! ఇంత 

వేకు తగదు.” ఈప కారము మంథర స శేయికోం బలికెను. ఆమం 
నీచు రాలని యు, ప స గ పరు, కైశేయి గ్రపాంచి 
“స్ప మంశశా! చాలుంజూలు; ఇక నీమాటలంగట్టి వె వెట్టుము. ఈ కాకము 
నీన్స, మజిలం బృసంగించినయె డల, నీవాలుకం గోసి, నిన్ను గృహము 
నుండి వెడలంగా భదను” అనికోపించి, విసుంగుకొనెను. 

దోహా 24 

సా థారణముగ, నేకాకులు, కుబ్దులు కుంటివాండ్రు-__ ఫ్రీ 
స్వభావము కపటము. వీరిది త్రము కలుషము. వారు దాసీలు గయునయె 
డల, నీయవగుణనములు రెంకును విశేషయుగం గనంబడును. ఈసంగతి 
కె కకుం దెలిమును. అందు చేశ, నామెనవ్వి, ఛానినో నిష్ట వృనంగిం చెను, 


చా పాయ్‌ 
“ర్ట ప్రియవాదినీ! రి మంథరా! నీకు బుస్థిజెప్పెయుంటిని కాని, నీ 
మా. హా. సష్నష ముంద యినను నోవము లేదు. ఈరోజున శ్రీ రాముని 
యువ రాజ్యా స పేకమహోత్సవము జరగును.అది a en సుపి 
నము.-ఈయుత్సవ మే యుక్సేవము (ప్ర ప యవానిని” అని మంశరను వీలు 
చుటకుం గారణమేము? చేవవూయ స శీయిమిా: దం గొంచెము ప్రస 
రించెను. మొదట నామెకోవించి, కు దియ్యని మాటలనో దాని 
నూజుడించినపుడు సహీకము, 'దేవమాయకు, కైకలోం బ, వెశించుటకు 
సమయమ్యుజిక్క_ లేదు.) సూర్యకులా చారము ర్కోకొరము జ్వేష్టునకు 
సింవోసనమువచ్చును; కనిష్టు లతనిని నేవించెదరు. నిజముగ రేస రా 
మునకు: బట్టము: నట్టినయె కల, నీ వేమకోరిన నిచ్చుదానను; అడు 
గుము. కాసల్యాని మానువ్రరు తల్లులను శీ నాముడు సమాననుగం. 
ఫి 
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బ్రేమించును; అతనిస్గభావను మంచిది.నాయం దతనికి విశేషము ప్రేమ; 
తోనేకసమయములలో నేనతని ప్రేమను పరీక్రీంచియుంటిని. నేనెన్ని జన, 
ముల జన్మించినను నాకు కక కొడుకును, సీతవంటి కోడలును 
గలుగవ లేనని, భగవంతుని dE నావ్రాణములకం పె 
రాముడు నాకు వియుండుక దా! అట్ట రాముని యుత్సేవమువలన, నా 
శీల కోభకలుగును! "రాముండు నామ్రియకుమూరుండు కదా! నాన లె, 
నీవేల సంతోషింపవు! ఎన్ని జన్మముల నె తినను, నాకును రామునకు నెడ 
బాపు భగవంతుండు చేయకపోవ్చు గాక! ఎన్ని జన, ములనె త్రినను, నాకిట్ట 
సుఖము కలుగుగాక! నీవు నావెలీక లెవుకదా! సీను = సంగోకి షింవక, యం 
దుకు దుఃఖం చుచుంటివి? 
దోవ &2క్‌ 

“ఓ వుంథ రా! కవటమును విడిచి భరతుడే 3 పృమాణముగ, 
సత్వము. జెప్పుము; రహసస్టమయినను పలుకుము; ఇంతసాళ పో యుత్సవ 
ము జరుగుచుండిన సమయమున నీవెలదుఃఖంచెనవన్రు' అందుకు: గార 
ణము జెన్చుము__” అని శె చేయి యడిగెను. 

చాపాయ్‌ 

ఈ క డోకార మామెకు మంళర చప్ప నారం? ఏంచెను__“ఓత! 
చేనొక్క_నూలు చెప్పుటవలన నా యాశో పూర్తించెనుగదా! ఏప్పుడు 
నుణిల నేను చెక్పుటకు రెంగవనాలుకను 'ఇెచ్చుకొని చెప్పవ లెను; 
మంచిమాట చెప్పిన, నీకుదుఃఖము కలుగును; అందుకు నాశిరస్సును 
బ్రద్దలు గొళుదనని చెప్పయుంటవి. అ. శత్యమును సత్యమని పలుకు మను 
అ సీకుం బీ బ్రియులు; నను సత్యము జెప్పినందుకు నాకు మరణదండనను 
విధించితివి. 'సబద్ధము! వెప్పినవారిక్‌ లడ్డుకములనిచ్చెదవు. ఇంతటనుండి 
నేనును జమణ్మా_రయుగ. సంచరించెదను. తేనియ సల, దివారా త్ర ములు 
సానమును ధరించియుందును. ఈవినముగనన్ను బమృసృష్టిం చెను; 1కురూ 
వీని; పనాథనురాలను ఏజాతివి తనమును నాటిన, నది ఫలించును. 
చేసినకర ఫలము ననుభవింపక త; గదు. ఎవరు రాజయిన నాశేమిశలదు? 
నావని నాకుందక్సదు: నేనే 3తినికాలనా? వదినా స్వభావము; 
నాకు సిగ్గులేదు; నీ పరాభవము జూచి నేను సహింవలేను. అందుచే 
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త, నే నొకటిశెండుమాటల- శెప్పియుంటిని. ఓతల్లీ! నేను గొవ్చతప్పు 
జేసీయుంటిని; కనుక, తమింపుము” ఈ పృ్కకారము వుంథర విన్న 
వించెను, 
దోవో 26 
ఆనుంథర వచనములు మధురము; కాని గూాఢము.దాని 
మనస్సు కపటము;విషము..దాని నిజమని శైశేయి నమెను; ఆరాణి,దే 
వమాయకు వశమై, దానితో బ్రిసంగించెను, 
చొ పాయ్‌ 
అణ్యాదరణముతో నాసి, మాటీమాటికి దానితొోం బలికెను. 
అ పాటంబెడిన వెంటనే, మృగము దానివడ్డకు( బరు గా _త్రివచ్చు 
ను; ఆ ప్ర తనను సంహరించునని మృగ మునకు దేలియదుకదా! విధిక్ళ 
తము ననుసరించి, యాపె బుధ్‌ మ్రరిం చెను; దానిస్వంత వన్నాగము 
సాంగినందుకు వ-ంభర లోలోపల సంతసింపను. “ఓత్న! నేను కొంప 
లను మాస్పదాన నని చెప్పియుంటీవి; నీవు తరచితరచి, నన్న డుగు 
చులటివి. అందుచేత నీమాటకు ద్రిత్వ్యు_త్తేరము నిచ్చుటకు భయ 
ముకలుగుచున్నది.” ఈ కారము అయోధ్యావురమునకు శన్నిగ 
హమువంటి మంథర, సశ పము. కలుగునట్లు దియ్యనిమాట 
లతొ నామెకు విషము నేెక్కి_ంచెను, “ఓతల్రీ! సీతారాములు నీకుం 
బ్రాయులని చెప్పియుంటిని; నాకు డా వారు ప్రియు'లే! వారికి నేను 
బ్రయు రెలను. ఈమాటలు పూర్షముజరగాను; ఆదినములు గతించెన 
కదా! ఆయాసముయనుల( బట్ట మిత్రులు శ త్రువులును, శత్రువుల 
మిత్రు లును కాగలరు. నూరష్థినివలనం  గమలములు వికనీం 
bes ఇ. నీరు లేనియెడల, మి మిత్రుండగు సూర్యుడు వానిని 
దహించునుగదా! నీకు జడ్డుదనము బలినెను; నీసవతి చమత్కారి; నీవు 
మెలకువతో )ంచరింవనియెడల, నీవని కవులములవ లె శెడిపోన్రను. 
దీప ముండినపుడే, గృహము. జక్క బెట్టుళొనుము. మంచియు సాయము 
నునట్ట మంచినీరు బెట్ట నీకమలమును గాపాడుము, 
దోహా 27 
“రతః ర్త! నీ ఆయిదువతనము బలము(జూాచుకొని, నీశేమి విచా 
రను శేదు. రజ నీకవశ్యు(దని తలంచి, నీవు నిర్లత్యుముగనుంటివి! 
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"రాజు మనస్సు నిర్గ లముకాదు; అతడు కపటి; అతడు తియ్యని 
మాటల నాడును; నీచి త్రము సరళము కనుకు నతనిచి త్రము సరళ 
మని తలంచితివికాన్సి నిజముగ నతండు నిట్లనిలువుగ నాపాదము 
విషము. 


చాపాయ్‌ 

“ఓతలి! శ్రీ రామునితల్లి చమత్కారి; ఆమెమనస్పతిగాథము. 
సమయముంజూచి, కిట్టుదిట్రములతో నావె యెత్తులను వేయును; ఆయె 
తులు నీకు చెలియవు.ఆమె యాలోచన ప్రకారము, మేనమామగ్భహ 
మునకు భరతుని రాజు పంవించను. సవతులందటు నామెమాట నడు 
గుదీయ రనియు, రాజు నీకువళుండని గర్వించి, నీవ్చమ్మాత్ర మామె 
మాటను లత్ష్ముము. చేయవనియు, నాపెకు నీంయమిదం నోపమ్ము. ఆవి, 
న్‌ ద్రక్కలో బల్లెమువంటదియని సముము. ఆమె వవోశవటి;నీకుం చెలి 
యదు. అమె స్‌ సవతికనుక, “ర'జు 'నిన్నుంభ్రే, మించుట సహింఐవలేదు. 
చవముత్కారముగ నావే యెతుల(బన్ని, ఫ్రే రామునకు బట్రము6 
గట్టునట్లు, రాజుచే నియమించి యుత్సహించెస్తు. మీసూర్యకులాచా 
రము ప్రకారము, శ్రీ నీ ర*మునకు( బట్టముంగట్టుట యుచితము; సర్వజన 
సమతము;నాకుందాడ సమృతేము. అ 'నిందులోనొకవిశేషముక 
లదు; నీయధికార వడుగువట్టును;నిమాట నెవరు శిరసావహింపరు.అందు 
చేత నాకు భయము కలుగుచున్నది. ఓదైవమా! నీచి త్రము సరళము 
గనుక నాతలియాఠను భంగము. వేయందలంచినవారియాళను భగ 
నంతుండు పడంగొట్టును గాక!" 

దోవో 28 
వ:ంథర వాక్చాతుర్భము( జూవంచి, నానావిధముల శ్రావ్‌ 
వడి, వైశేయిబ్యుని గలుపముం జేనెను. సవతుల కయ్యము నుదటోరు 
టకుం దగిన విధమున, ననేకకథిలం జవ్పెను. (చిత్ర ేతో పాఖ్యాన 
ము, (వో పాఖ్యానమును.) 
చాసాయ్‌ 9 

ఆహా! విగ్‌ కృతము వలన నామెవనస్సు దానిక వశ వయెన్థిను. 

ఓ ట్టు. బెట్టుకొని, అనేకవిధముల నామె దానిని వేడ కొనెను; చానిజేడి 
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జముల నామె గృ,హొంపలేదు; ఆ మంథర యెంతబేలరి! ఆ మంథర వెళ్లే 
బాగులది యని యా మెనముకము; 'దానివంటి నిశా (సముకలపరిచారిక 
లేదనియుల్ణా కకునమ్మకము.“ఓతల్లీ! నామాట నీకుబోధవడ లేదా! వళువు 
వంటిది మంచి చెడ్డలను గృహించునే! పదునై దుదినములనుండి యుత్స 
వమునకుం దగినసంభారము( జేయు చుండిరికదా! నేనుశెప్పువబుకు నీకు 
జెలియదా! రాజునకు నీయెడలం గవటములేదా! కవటము లేనియెడల 
నీయుత్సవముసంగతి "౮'జు నీత్‌ంజిన్చక, రహస్యముగ చాపుట యేల! 
ఒకరికి వోనికలుగునపుడు, సత్యముబలుకుట తప్పు; కాని నేనేలినవార 
యన్నము.దిని, బట్రం గట్టుకొనుచుంటని; సను సత్యమ. జప్పుచున్నాను; 
అందువలన నాకు దోషములేదు. ఈవిషయములో 'నేనుకల్పించి యస 
త్యవ.. జెప్పనయెజల, భగవంతు(డు నాకు దగినశా నీ జేయును. "రేవు 
గాని రామునకు బట్టను గట్టంబడినయెడల, నిపుట్ట్‌ మును(గునని 
నమ్ముము. ఇదిగో చూడుము; ఈగీతగీచి చెప్పుచున్నాను. నా మాటను 
విశ్వసింపుమో:! పెడశువిం బెట్టకుము. కడు నిబ్బరముగం బలుకుచు 
న్నాను. నిశ్చియముసుమోి! పాలలో బడినయీ6గవలె నీ పస చల్తా 
రును. ఆయీ-6గను దీనినవిధమున, నిన్ను దృణకరించెదరు. నీవును నీకు 
మ+రు(డును నెనకులకం*6 గనీసము కాగలరు. మిరు వారిని నేవిం 
చినయెడల గృహములో నుండవచ్చును; లేనియెడల లేదు. 
దోవో 29 

“ఓతల్ల! వేయేల! వినతను గద్రువ దుఖ పెట్టనవిధమున, నిన్ను 
గౌసల్యు దుఃఖపట్టును. లత్షణుండు ర"మునకు మంత్రియగును. భర 
తుండు 57౦ 'గృహవాసివ లె జూడంబడును.”” 

చాపాయ్‌ 

ఈ ప్రకారము మంథర శొవ్చిన మాటలను శై శేయి విని, పలువి 
ధముల శంకింశాను; ఏమాట నామె శవ్చలేక పోయెను. ఆమెశరీరము, 
జగ్గరము వచ్చినట్లు మండుచుండెను; ఆమె సరాషవయవములు కంపిం 
చెను; నఖశిఖపర్యంత మావె.ళరీరము చెమటతో నింజెను; అరంటి'చెట్టు 
వళ్ళు నామె వడలిను. ఆ వంథర నాలుక గబిచుకొని, వలువీధముల 
మవహాణాతుర్భముతో నామెకు బోధింశను. (కృవుశ్రమముగ చానివిష 
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మామెళరిరమంతట వ్యాపించను; చేవందేరినవృతీమును వంచుట కష్ట 
ముకదా! దాని మాటలచే, నామె శరీరము చేవందేతెను. ఒడుపు 
జూచి మంథర పురుల నెక్కిం చెను. “ఒఅమా! థై రము నవలంబిం 
వము. సీకారములు సమకూడును.” విధికృతమువలన, సివెత్తిబాగుల 
మంథర చ్‌కకుం బ్రయు రాలయ్యను. హంసవచ్చి కాకిని సవించినట్టు 
కనబడును. “ఓమంభరా! వినుము. నీ మాట సత్యముసుమిోా! నాకుడి 
కన్ను పదిదినములనుండి బెదరుచుండిను. ప్రతిరాత్రి, పీడకలలువచ్చు 
చుండెను. నామూర్థత్వము చే వానిని లవమ్యీముచేయలిదు. (ఈయవ 
శకునములు చై ధవ్యమును సూచించును. నేనేమీ చెప్పగలను! నా స్ట 
భావము సరళము సుమో! ఎవరు శత్రువులో, ఎవరుమి త్రుులో నాకు 
చెలియదు. 
దోవా 30 

“స మంథరా! ఇంతవజుకు నేనొకరికిం గీడుం చేవీ యుండలేదు. 
ఆహా! ఏమిభగవంతుని కటాతుము! ఇంతేదుఃఖము నొక్కపరా్య్రాయమి. 
నాకు దెచ్చి పెళ్లును, 

చాొపాయ్‌ 

పను మాత్రము వారిని నేవించియుండను. అంతకష్ట మే వచ్చి 
నయెడల, నావుట్టనింటికిబోయి డనించదను. -ఈబొందలో నాప్రా ఆము 
లుండినంతవజకు, నాసవతిని మా (ల్‌ ము చేను నేవింవను విపరీతము 
పుట్టనను, భగవంతుండు శత్రు వునకు లోంబన జివింవం య్య బ్రతు 
కుటకం కం (బాణములను విడుచుట శ, పప ఈషప్ర కారము జలు ద్‌ 
ముల నామె దినాలావము లాజెను mm క్ష 1 కషటోపాయ 
ముల బన్నెను. “ఓతల్లీ !ఈ నీ దైన్యమువలన లాభ మేమి! ఈ ప్ర కారము 
పాదముల జాచి, కూర్చుందుటవలనం బ యోజనము లేదు. నీసౌభా 
గము ప రన 6 వోని మగు'గాక! జ. నిన్ను వంచింపం దలంచిరో, 
వార వంచింవం బడగలరు. ఓ అమ్లా! వారికుట్రను చేను వినినదినము 
మొదలు, నే తినినతిండి నాశరీరమును బట్ట'లేదు; నాకంటకి నిదుర లేదు. 
నేను బీ బోతిష్మల నడిగయుంటని. బారు సమయనులం గనివెట్ట్‌, భర 
తునికే జమ వచ్చునని శెప్పియాండిరీ, సను ఇెష్పన్య, కారము 
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నీవ్ర సంచరింపుము. అది కహ్టముగుపని; అయినను, రాజు నీవాండు 
కనుక, నీవు దానిని సాధింపగలవు,” 
దోవో 81 
“ఓ ముంధ రా! నూతిలోయాని, గోతిలోలగానివడుమని చెప్పి 
నన్కు నేను సిదముగ నుంటిని తుదకు నాభ గను కొడుకును 
బిడి పెట్టుమని చెప్పినను, ఆవ, కారము( వేయం దలంచితిని నన్దును. 
నీవు నాదుః;ఖము'  జూచుచుంగవికదా! నాహితవుం జెన్పినసుడు, 
నేనా ప్రకార మీలశేయకూడదు?” 
చాపాయ్‌ 
కైకేయి యొక యజ్ఞ పశువు; మంథరయొక్క_ కపటవాక్య 
ములె యొకక త్రి; దాని పొపొణహద్భయ మే యొకసాన ణాయి;వాంథర 
తనయిష్ట దేవతకు బలినిచ్చుటకు (మొక్కుకొనెను; శై కేయి తనకు 
ముందుకువడ్వాడి దుఃఖమును విశారింపక, మంథధరమాటలకుం జివియొ 
గ్లను. అరలో శ్రస్తుతపుసుఖమునే భావించాను గాని, నుందునుదాంబో 
వుకషమును వాంంంవలేదు. మృతువు ుమోపించినసంగతిం దెలిసికొనక్క 
యజ్ఞ 5 పశువువచ్చగ ్దిని మే-యు చుండునుక దా! నుంథరమాటలు వినుట 
మ వాని సలమునూత్రము కశోరము. విషముతో “( 
గాడిన వ.ధు్య్యువ ల దానిమాటలు కనంబడును. “ఓతల్లీ! ఇతఃవూర్వము 
స్‌ నాతో So జెస్పుియుంఏవి? నీకు జ్ఞాపకము కలదా, లేదా? 
నాజు సీను శెండువరముల నిచ్చియుంజెను; ససుయము వచ్చినపుడు 
వానిని బు చ్చుకొనియెదనని చెప్పినీవ్రవానిని ౨ “జువద్ద దాంచియుంచితివి. 
ప్రస్తుతము వ రబా నానెండువరముల నడుగుము; నానివలన నీవు 
నస్సు చల్లంబగును. భరతునక 6 బట్టముంగట్టుటకును, '5"ముని బదు 
నాలుగుసంవత్సరము లరణన్టమునగ.. బంపుటకును.__-ఈ రెండువరముల 
నడుగుము. నీకోరిక నెరవేటును; నీ సవతులకు శృంగభంగ మగును. 
రాజు రామునిమోంద నొట్టుంబెట్టుకొనినంగాని, నీ వావరముల నడు గ 
రాడదు. ఒట్టుం బెట్టుకొనినతరువాత నతండు స వరుగ లేడు; 
హు సకలము! వ్యవధి లేదు కనుక, నీ నీ కార్యమును నేటి 
రాత్రియే జనో ధిరవుమూః సూర(ోదయమయినయెడల, సీకార్భనము 
శదును. నామాటలను బాగుగ గ్రపాంపుము., ష్‌ 
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(1.వ్రూర్ష కాలమున దండకారణ్యములో వై జయంత మనుపట్ట్లణము 
నురాజు అతిధ్యజుండు పరిపాలించు చుండెను.ఆ రాజునకు శంబ రాసురు 
వ్‌ ఫై యుగ్గము సంభవించెను. ఆరాజునకు దేవేంద్రుడు సహాయము 
నిచ్చెను వారిరువురు కలసి శంబరాసురునికో బోరాడిరి; కాని, వారు 
వాని దాడికి నిలువలేక పోయిరి. అవ్వుడు వారు దశరభమమవో రాజు మొ 
దలగు మహా రాజుల సహాయము గోరిరి. అప్పుడు దళరథుండు శై శే 
యిఫోం గూడి యునమునకుం. బోయెను. వారందటు సహో రాహోరిగ 
శంబ రాసుకుని కోయ బో రాడిరి; కాని, వాని బల మంతకంతకు హాచ్చె 
ను అనేకవీరులను వాండు చంవెను. దోరళునిసారథి చనిపోయెను అతని 
శ్రరిరమంత యు బాణములచే: జిల్టులువడెను. అతండు రథముపై మూర్తి 
తను. అతప్ఫుశు శ్రి కేయి హళత టను మబులించి రాజు పాణములం గాపాొ 
డెను.2. ౨యున్థములో నతనిరథచ క్ర చీల డాణీపోయెను.అప్పుడు శై కేయి 
కనచి1 కరే) లు హల. బెట్టి, రథముగాంపాజెను. ఆమె 
శై ర్యన్థెర్యమనలక రాజు సంకసింది, "శింకువరముల నిచ్చెను. ఈ 


వృత్తాంతమును “చ్చి స్తే చెయి నుంఛరకుః జెప్పియుండెను; వానినిగుటించి, 


యామె మజ చిపోయెను; కాని, దానికినూ త్రము జ్ఞావకముండెను. 


ఒకసమయమున నొకబుషి నిద్రించు చుండెను; అతని ముఖము 
నిం కైకేయి మషిబూయుప చేర, నవనికిం గోవమువచ్చి, “నాకు నీవ 
కళంకము చెగ్టినందున, నీకుగనాడ కళంకము వచ్చుగాకొఅని యామె 
ను శేపించి, కండముః దీసికొని రమ్మనుకుని యాజ్ఞ్ఞాపించెను. ఆమెవామ 
హ_స్తముగో నంకభుదీకి కానివెళ్లి యకనికిచ్చెను. “ఓ కేయి నాదం 
సమును వామహా పముళో ( పిసికా నివచ్చినందున, సీవానుహా స్తము 
లోహాము ఫో 3రూనగుగు గాశ!ిఅని కుజిలశవించెను. అందు చేశ, న 
చి'3 కెరవ్రేలు లోహమునువ లె నుపయోగించెను.) 
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ఈ ౪ కార చమూడొరా గిపు మంథర పన్నాగము:బన్ని “ఓ 
5 గ్గ ! ? ళీ ౦ ళీ ౮ . 
కి! లేలెర్తు; అలుకగదిలోనికి కీమ్రముగ[బొమ్ము; సావథానముగ 
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నాలోచించ్చి నీ యెత్తులను నడిపింపుము; మాటకుమాట(శెప్పి నీపతిని 
క్రృవుముగ స్వాధీనము జేసీికొనుము” అని బోధించెను. 
చాపొయ్‌ 
ఆ మంథరను శే శేయి తనప్రా, ణనములనో సమానముగ భావించి, 
ఊత ఈక శేవన తలంచి దానిని వలువిధముల 
నులించెను. “ఓ వుంథరా! ఈ లోకములో నీవంం హినోవకారి 
లేదు. ఆవత్సముదృ ములో గొట్టుకొనిపోవ్రచుండిన నన్ను నీవ్ర 
తెప్పవలె రథ్సీంచితివి. భగవంతుని కృపవలన ేపు నాకార్యము 
సీదించినయెడల,నిన్ను నాకంటిపాపవ లె: జూ చుకొనియెదను.” ఈ ప్రకా 
నము దానిని బలువిధముల నాదరింది యామె యలుకగదిలోం బ్రవే 
శించెను. నీచుల నాదరించుటనలన, డానిఫలము వివరీతవమగును. ఈ 
వృశమునకు వివ త్తియే బీజము (విత్తనము); ఆమంథరవచనము లను 
నట్టివర్గ మువలన, నాపీజము నాటుకొనెను వి త్తనమునకు భూమియాథా 
కవి; “అమిత వివ త్తివీజము శ శేయిహృదయములో నాటుళొనెను. 
కవటజలముల చే ms తడవంబడి, యంకురించెను. ఆవీజము 
బద్దలె, శెండాకులను వేయును; ఈ వివ త్తివీజమునకు ెండువరము 
లే, రెండాకులు. ఆవృతము పరిణమించి దోఃఖసలము నిచ్చును. అలు 
కకుం దగిన వేషమును ధరించి, యామె శయనించెను. ఆమె దురాలోచ 
నలవలన, రాజిమునశించెనని కనీశ్వురులు చెప్పుచున్నారు. సంబరము 
కనుక్క నగరనములోను రాజనగరులో నతికోలాహలము ఫవుళ్లైను. 
3 శేయిగృహనులో గగులుచుండిన నివ్వుసంగతి వారికి లేశ మైనను 
చెలియదు. 
దోవో 83 
నగరములోని . స్మవురుషు లతియుక్చాహముతో మంగళ ద్రవ్య 
ములను నసీద్షపబుచిరి. వచ్చు చుండిన వారికిని, వెభచుండి డిన వారికిని శ 
లేదు. రాజదర్శ్భారు పూర్షించి, కిలకిలలాడు చుండెను. 
చాపాయ్‌ 
ఈశుభవ రమానమును ముని సాల్భన్నేహితులు వినిసంతో 
షించి, పదునై దురు జతగవెడలి రాముని జాడవచ్చిరి. ఆశ్నే హితుల 
పరత శ సని రాముడు తెలిసీకగని, వారినియాదరించి, 
ప్రత్త 
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సత్కరించి, వారియోగ తేమమునుమృదుమధురముగనడిగాను. వారు రా 
మునినెలవుల్లా కొని, రాజగృహములొ us టి వేశించిరి;మందిరములోందిరు 
గుచుననేకవిధములవారు 'రామునికలుప్ర[గోలు:దనముగుజించి ప శేంసిం 
చిరి.* రామునివంటి సుకీలుండును, న్నే హపాతుండున్కులోకములో వుజణీ 
మయొకండుకలండా! రాజ్యము లభిం చెనని 'లేశనుపి గర్వము లేక, మనలను 
వూరమువ లె నాదరించనుక దా! ఎన్ని జన్మ ములు మనము కర్మ వమ. 
జన్మించినను, మనవంటి నేవకులకు శ్రీ రాముడే వ్రఘివగునట్లు భగవం 
తుండు ప్రసాదించుగాక! అంతకం క మణటీయుక కోరిక మనకులేదు.” 
ఈ ప్కకార మాగ్నే హితులు ఛాజనుందిరనములో సంచరించుచు, వారి 
లో వారు తలంచిరి. ఈ యభిలాషయే నగరములోని స్త పురుషులకుం 
గలదు. శె శేయిహృదయముమా త్రము దహించుకొని పోను చుండెను. 
దుగ్దనసాంగత్యమువలన నెవరు నింపరు? నీచుల యఫిప్రాయములను 
గ్రహించుటవలనం బ్రయోజనము "లేదు. 


దోవో కికీ 

అంతలో  సాయంసమయ _ వమయ్యును; అత్యుత్చాహమునొ' 
నప్పుడు రాజు “కై శేయిమందిరమునకు నడ పెను. న్నేహము శరీరమును 
ధరించి, నిష్టురమువద్షకు వెడలినట్టుండెను. 


ఇది దిగిగియవి వ్యానము. 


తృతియని శా మము, 
అ 


(రి ర్మమ 

చాపాయ్‌ 
ఫోపగృహములో నామె స వేశించెనని ౭*జువిని నిశ్చేష్టుండర్యు 
ను; భయముచేత నతనిపాదము ముందుకు. బడలేదు. అతనిబావుబల 
మును దాపుంజేసీకొని, చేవంచా దులు సుఖముగనుండిరి; సకలదేశాధీ 
శులు నతనికటాత వీకుణమునకు నిరీఖీంచదరు. అట్రేమవోరాజు న్తీకో 
పమునకు నిర తపడెను. వది యంతయు కావు జేనని వ వళ వముకదా ! | 
సాంబళిన్చని త్రి, "తి శూలమును, దే పెంద్రుని వ్య్రాయుధమును, దుగ్గ బేవి 
చంద్రాయుధము నతండు భరిం క 1 నా కానీ, తలిరువిలు 
కానివాండితూపఫుల కఠండు నిలువలేక పోయెను. భయంపడుచు నతండు 
శైకను సమోవించెను! ఆమె దురవస్తజూాచి రాజు దుఃఖంచి, జాలి 
బడెను; అలంకారములను విసర్టించి, సో త్రగిల్థీన యొకముదుకవ స స్త్ర ము 
నావే. ధరించి, కటికనే సెలపై ననన యుండెను. వ. చడిపో 
మెను; రాబోవు వై ధవ్యమును సూచించునట్లు, యామె నీచవేషమును 
ధరించెను. రాజు మెల్తమెల్లగ నామెను సమీపించి యాంవె. శో నిట్లు 
వ్రసంగించే వను. “కీ నాసా “ఇనాయకీ! నా అల్లారి బెల్ల మా! నీ కోపము 

నకు. గారణమేమి! 

ఇంట్‌ 
“ఓ ప్రాణసఖీ! ఎందుచేత నీకు గోపమువచ్చిను__ ఈ క్ర 
కార మతండు పలికి యామెచేతులం బట్టుకొనెను. అవ్చుడామె రాజు 
చేతులను విదలించి, తన చేతులను విడిపించుకొని, కొజకొఅలాడుచు, 
నాగుబొమువలి. జూచెను. ఆమెవరములు రెండును ెండునాలుకలు; 
అవియే శెండుకోజలు; పామునకువ లె, నామెముఖమున విషముండెను. 
ఆయువుపట్టు జొచీ, పాముకజిచును; “5"మునిమి6దనొట్టు' అనీ 
రాజువలుకుట యే, యతని ఆయువుపట్టు; ఆసమయమున కామె నిరీ 
థీంచు చుండెను. ఆహా! విధికృతము నెవరు తప్పించుకొనంగలరు! 
కాముని శౌతుకము నతండు భూచినూచి, నిశ్పేష్టుంచయ్యెనని తులసి 

దాసుగారు చెప్పుచున్నారు. 
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సోరథా 1 
మణలమటల, రాజూవె ను పడుకొనెను. “ఓ సుముఖ! టసు 
లోచనీ! ఓ పికవాణ ! ఓ గజగామినీ! నీ కోవమునకుం గారణముం 
జెప్పుము, 
చా పాయ్‌ 
“ఓ తలీరుంబోడ! శెండుతలలవాం డెవడు నీకవర*ధము. చేసీ 
యుండెను! వానిక్‌ మృత్యువు సమోకించినందున, వాండు నీకుం గోవ 
నుం దెన్బిం చెను. నీకోరికం జెవ్చుము; (తుని 6"జుగంబేయుమనినను, 
గాజును దేశమునుండి వెలగా ట్రిఫియునిగం చేయుమనినీవ్రు చెప్పినయెడల 
నాప్రకారముం జీయువా(డను. ఓ వరోరూ! నా స్వభావము నీకు చెలి 
యునుగదా! చంద్రునిం జూచి చకోరము లానందించువిధమున, నీముఖ 
చంద్ర ముం జాచి నామనస్సు సంతసించును. ఓ కలకంఠి! రాముని 
తోడుసుమో! నీయెడల నాకు లేశ మైనం గవటములేదు. ఓ ప్రియసఖ! 
న్నాప్పాణములును, నా 6'జ్యమును, నా పుత్రులును, నా వ్రజలును, 
దేశవాసులును___ వీరందలు నీభృత్యులని భావింపుము. ఓ భామినీ! 
రాముండుతోడుగ నీవు చిఅునవ్వునవ్వి, నీమనో[సష్టము. దెలియంచె 
యుము; నీ చేహమును సరలంకారములతో సీంగారించుకొనుము, 
నీవ్టు నీవేషమును విడిచిపెట్టిన. గాని, నా మనస్సునకు నెమ్మది కలు 
గదు; నిన్ను( జూచినను, నీన్సహముం బాచినను, నాకు బాధ కలుగుచు 
న్‌, నీకత్ర్రు వమరు(డైననుు వానిని సంహరించెదను; పురుషలవంటి, 
న్స్‌ స్రీ వురుషులమాటం ౩ వవ్చ నేల?” 
దోవ 85 
ఈ క్రకారము రాజుఇెప్పిన మాటలను కై శేయి విని గొప్పళ 
వథమును వానస్సులో నుంచుకొని, నవ్వుచు దిగ్గున లేచి భూషణము 
లను నీంగారించుఖొ నెను. మృగము. జాలు కిరాత స్తీ వలం బన్నినట్లు, 
ఆమెనగలను శ ఏంగారించుకొ నెను. 
ఇాపాయ్‌ 
ఆమె; మనస్సు స్థిరా డెనని రాజు శేలిసికో"నినందున, నతని శరీ 
రము వ మ సదువు ధురవచనములతో నత డిట్లు ప్రసంగిం 
మెను, “ఓ భావినీ! నివనో? పమ నీదించను; నగరము లో దితి 
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గృహములో నుత్సీవములు జరుగుచున్న వి; మంగళధ్వనులు Sad 
చున్నవి; ఓ ప్రాణసఖీ! రేపు శ్రీరామునకు యువరా జపట్టాఫషేకమ 
హోత్ప్సవను న న్‌ బాయుత్సవమునకు( దగినమంగళసామగు, 
లను సిద్రముం జేయుము” ఈమాటలను వినినందున నామె హృదయమా 
పోణము, కరదండన చోసవండువ లె, విచ్చిపోయెను. ఆవె. మనస్సు 
లోలోపున దహించుకొని పోన్రచుండినను, దానిని మరుగువబచి, 
చోరునిఖార్య భ్రర్తకువచ్చినపాట్లను జూచి లోలోప్రున దుఃఖంచినను 
బ్రకటముగ నవ్ర్షవిధమున, నామె పక్కున నవ్వెను. ఆషె కవటవాతు 
ర్భమును 'జు గ హింపలేకపోయెను. కోటికుటిలులకు శిరోమణియగు 
మంథరవలన నామె బలవంత వెట్టంబడెను. ర జుమా త్రము సామా 
న్యుండుకాండు; మంచిచతురుండు; రాజనీతి నెలుంగును; నారీనుణుల 
చర్య లగాధములు; వానిలోతుం గని పట్టుట కష్టము. ఆ కపటపు 
శై "ళీయి, నేతృవృక్షవికారములశచే( చే మాతిశయముల? జూవించి, 
నునీమునీనవుగ్షల నవ్వుచుండెను. 
దోహా 36 

“ఓ ప్రాణనాథా! వరము నడుగుమడుగుమని చప్పుటయశాని, 
[మొక వరము క హాం మిరిచ్చియుంద లేదు. వదివజల్‌- రెండువరముల 
నిచ్చియుండిరి కౌనిి యిప్పుడు వానినిబొందగలనొ్‌' లేదో యని సంచే 
హాము కలుగుచున్నది. 33 

చొ పొయ్‌ 

“ఓ సఖి! నీ యభిప్రాయము. డెలిసికొంటీని; ప్రణయకలహ 
మునందు నీ కఖలాష పె: ండో గను నీకువరములనిచ్చినమాట సత్యము; 
పర'కువడుట నాస్వభావము; ఆసంగతి నీకు బెలీసీనను, నేనిచ్చినవరము 
లను నీకియ్య లే లేదని అబద్ధపుదో షమును నామోా6౭ద నిరూవీంవకుము, 
నీవావరముల నడిగియురీడినయెడల, నే నిచ్చియుందును; అడుగక 
నీవేల యూరకుంటివి! మా రఘుకులవంశ్‌ సుల మ్రలిప్వ యెట్టిదో నీకు 
చెలియునుక దా! పొ ణమునయినను విడిచి పెట్టెదముకాని, అసత్యము. 
బలుకుటకు చెలుతుము. అన్నిపావషము లసత్యముతో సమా 
సము కవు; నూరుగిట్ల లొకపర్వతముత్‌ సమానమగునా! సకలసుగుణ 
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ములకును సత్యము మూలము. ఈవిషయమునే వేదపురా ణేతిహోస 
ములు ఘోషించును; ఈమాటను మనువు చెప్పియుండెను, దీనినే 
వ నొక్కి చెప్పుచుండిరి. సకల సుకృతము లకును వాత్సల్యము 
నకును శ్రీ రాముడు పుట్టినిల్లుకదా! అట్టి శ్రీరాముడు నాతోడు, నీవర 
ముల వ. నే నిచ్చాదను. మ మువ్గాటికి "ముండు 
తోడు” __-ఈవ్ర కార మొట్టుంబెట్టుకొని 0*జు సలికీనతరువాత నతని 
మాటను దృసముంజేయించుకొని, ఆమె నవ్వుచు బలిశెను, వెంట 
కాండ్రు పెంటనిమ తము జేగందినీకొనివెల్ళ,.' మొదట దానిముఖమును 
“టోపీ? తోం — వంటకు బతులు కనంబదనవంట న, దాని 


ముఖనువై నుండి టోవీని' క్ట. అటులనే, శేశేయి 
తసవరములనునట్ట జేగను ౮జుసె కి విడిచి వెళ్లు 
దోవ 387 


రాజు మనోరథములే యొకసుందరవనము; ఆ మనోరథముల 
సుఖమే పతులు; “కైకేయి యొక పెంటక శే; ఆమె వరములు డగ; 
ఆధ యంకరమగు దేంగ నామె విడిచి పెట్టదలం చెను, 

ఛాపాయ్‌ 

కరు పాణట్ర ఎ,యుండా! నామనస్స్ఫునకు నచ్చిన రెండు వరము 
లను వినుము.___భరతుని యువర*జుగ నియోగింపుము గ పాటి 
యుండా!” అనిసంబోధనం వేయుటకు గారణమేమి! ఆమె ాకొద్రాద 
ములను భతీంవందలంచెను__ఇది మొుదటివరము, రెండవవరము 
నామె హూ స్తములబోడించి, ప్రార్థించెను. 'మొదటివరమును గోరినప్పు 
డామెచేతులను బోడింపలేదు; 'రెండవవరము నడిగినపుడు చేతులను 
బోడించెను. ఈ రెండవవర మతికఠినము కనుక, నామె చేతులను బోడిం 
చను. మొదటివరమువలన ధనమును, రెంటవవరమువలన నతేనిప్రా ణ 
ముల నామెయవహరించెను. అందుచేత నాకె యధికన్నమళ న్‌ా 
"వేడుకొనెను. అధవా, ఆఎవేతులవో నా మెయుద్ధములో సరెన ప్రాణ 
ముల గాపాజెనని ఘభూనీించుచున్నదో యనునట్లు తోచెను) “మనా 
ఖా! నోచేతులంజూ-చి, నా శెండవవరమును దయచేయుము. ఉచానీ 
నుడ, మునివేషమును థిరించి, శ్రీర'ముయు పదునాలుగు సంవత్సర. 


అయోధ్యా కాండము -వి. 3. 81 


ములు వనములలో నివసీంచు-గాక(మొదటివరమువలన భరతునకు 
'రాజ్యమువ చ్చనుకదా! వంక రెండవవరమువలనం బృెయోజన మేమి! 
అయోథ్యానగరములో (గి నీ రాముడు నివసీంచినయెడల, నుపాథించేసీ 
కొనునని యామెతలంశౌను. మునివేషమును వెసీకొనవలెనని కోరు 
టకు. గారణ మేమి! వనములోనివనీంచి, సా త్ర్వికవృ త్తి నభ్యసించుట చేత 
రబోగుణము శాంతించును; రాజాన్టి భిలాహనశిం చును. ఉదానీనుండై యుం 
డవలెనని కోరుటకుం గారణమేమి ! విశ్వామత్రాదిమును లుడానీ 
నులు; వారివద్ద బండ్లు, యెడ్గు మొదలగునవి యుండును. న కాకియె 
శ్రీరాముడు వనవాసము6 చేయవలయును; కాని, వాహన 
ములు మొదలగువానిని సంగృహింపం గూడదు, విశేహోదానీనుడుగ 
నుంగవ లెను; అందువలన వె రౌ "గోము కలుగును; | ౮ "జ్వాఫలాపష నిళే షష 
ముగ నశించును. వదునాలుగుసంవత్పవములని కరుటకుం గారణమే 
మ? ఈలోవల భరతుండు రాజ్యమును స్వాధీనము జేసికొసును; వ్రజ 
లకు భరతునియం సను నాగముండునుకాని, రామునియందు. బృవ్వర్షిం 
వరు; అప్పుడు రానుం జెముచేయం-గలండు!ఇంతదూర మాలో చించి, ౫0 
గవవరము నావెకోరెను. ది చాహ్యర్హము. ఇ-కవరమార్దమునువినుండు; 
మహాత్తు లావరము నిట్లు వ్యా ఖాప్టనము Eran వదక నాప) 
హోరినఫు డా మెజిహ్య్ఫోయందు సరస్వతి నాట్య మాడౌను. (1) రావణునకవ్చ 
టికి. బదునాలుగుసంవత్సరములు ఆయుర్దాయము శేషించియుండెను. 
(2ి)వదునాలుగు ఘడియల*ాల వ తడు నగరములో నివసించుటకు వ్యవ 
ధియుండెను;కనుక, నొక్కొక్కఘడియ కొక్కొ_క్క_గంనవత్సరముగోప్పు 
న నామెకోరెను (తి ర శుసులనుః శ, ర ముడు సంహరించి, 'యేజేడువ 

దునాలుగు భువనములగు సుఖమునచ్చును. 'ప్రాణప్ర వయ నాధి ఈ 
మొదలగు విెేదషణములనోం.%- డిన క అ ఈ నతిండువిని, దు; 
ఖంచెను.చం ద్ర కిరణములు సోంశిననూ గ్‌ మునంజ క్‌ వాశములువ లె నత. 
స్తు వికలత్వముం దొంచెను;చం ద్ర, సభ సన కు గమవయినను, జక్క వాక 
ములకు దుఃఖదాయకములు; "క్ర శేయివచనములు కోతుల. షక 
రాజునకు దుఃఖదాయకిములు, జ యెగి రివచ్చినప్పుడు చిన్న పిట్టలువ లె, 
నామె .మాటలవలన నతనిగుండెలు యుల్లుమనెను. విడుగుపడిన  'తాళీవృ 


ప్రి తులసీదాసరామాయణము 


శ్షమునకువ లె, నతని కళౌ కాంకులు నశించెను, నేత్రములను మూనీకొ 
ని, రెంకుచేకుల ళో శిరము:బట్టుకోొని రాజు విలవించు చుండెను.ఆహా! 
మూర్తీభవించిన శోకరనము దుఃఖించు చుండినట్లు కనబడెను. “ఆహ! 
దైవమూ! నామునోరథమనే కల్పవృతుము పుష్పించుట కారంఖించె 
సుఖ ఏనుఃగువలె, సావృక్షమును కై శేయి నిర్దాలముగ ఛదిం'చెను. ఆమె 
మూలమున, నగరముంతయు  ధ్రంసముగును; అనేకదుఃఖముల కామె 
బ్‌ త్రవమును నాశును. 
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“ఆహా! సుఖము ననుభవించుకాలమున "ెంతవివత్తు వచ్చెను! 
ఆడు దానిని విశ్వసిం చినందువలనంగచదా! నాఫుట్టి మునింగెను, యోగము 
సిద్ధిం చుసనుయమున, నవిద్భవచ్చి యతీశ్వరునిం ఇెఅచినవిధమయ్యొను.” 

చా పాయ్‌ 

ఈ కారకు మపోరాజు లోలోవల దూఃఖంచెను. చింతాశక్రాం 
తుండయిన రాజుంజూచి, కె శేయి కోేవముతో నిట్టు 3 సంగిం చను. ఆమె 
కు నుంఛ రావచనములు సృరణకువ చ్చెను;దానిమాటలుసత్యమని నమెను; 
రాజునకు దనమిో6ద నిజవగు ప్రెమ "లేవని యామె గ్రుపాం చెను; 
“సరాజా! భరతుండు నీకువూరుండు కాడా?! రాముడే నీకుమూరుం 
'డా? అంగడివీధిలో నన్ను వెలకుగాని, బానినతన మునకు. దీసికొనివ 
చ్చితివా! ఛరతుండు దానివుత్రుండా! నామాటలు బెణములువ లె 
సీకుం నగులుచుండిన, మొదట నాతో జెప్పనపు డీసంగతి నీకు చెలియ 
దా? నీశాతముగౌతలును సీవ్రను సత్యసంధులుకదా! నావరములకు 
“అవును, కాదూ అని యొకమాటం శెప్పుము. నీ కీ ర్హివతిషస్టలను నిలుపు 
కొన దలంచినయెచడల, నావరముల నిచ్చి వేయుము? లేనియెడల, లేదు. 
ఆడినమాట. దము. సత్యమును విషచి పెట్టుము; లోకములో నపఖ్యా 
తి. బొందుము. నేనేమోవిచ్చివరముల నడిగెదనని తలంచి, నీవు మొదట 
సతక్టిమును గుణీంచి విశేషముగ సో త్రము జేసియుంటివి.. శిబి, దధీచి, 
బలీ.__-ఈమొదలగుచ య స రులు, ప్రాణములను విడిచి వెట్టిరిగాని, యా 
డిననూటను తప్పలేదు. ఆడినమాటను నిలువంబెట్టుకొనుటకు వారు 
ధనమునుసపాితము గోల్పోయిరి” గాయమునకు లవణము తగిలినవిధ 
మున, నా మెనిష్టరవాక్యము లతేనిమనస్సును బాధిం వెను, 
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ఆ భర ధురంధరుడు ధైర్యము నవలంబించి, Es నేత, ములను 
విప్పి నె శ్రినొట్టుగొని, యో ప, స కలిశను...“ఆవా! నాభార 
క త్తి నాయువ్రషట్టుమోంద సొళ్లినుకదా!”అని, యతడు నిట్టూర్చును 
విడ డ్‌చను, 
చాపొయ్‌ 
యఎతనియెదుట సత్యంత ఫోధముత్‌ మందు చుండిన క శేయినిలు 
వంబడి యుండెను.ఆ పె  కెశేయిశౌదు[మూ _రిభవించిన శోథము; ఫ్రై 
యొకవాండిగల క త్రివంటిది; దర ఇంకుబుర్ధియే దానివీడ; నిష్టురవాక్య 
ములే దానిథాో} మరస ర*హృదయ మే సానణాయి. ఆ కైకేయి 
యొక చంద్రా యుధము వళ నతనినే శృములకు గనగంబడణెను. aes 
ఈ పె, నా ప్రాశాముల. గోనును; అథవ్వా నా సత్యమును దొంగిలిం 
చును.” ఈ గరోకారము రాజు చింతించి, గుండెలు దిట్టముం జేనికొన్ని 
వినయసూర్వశముగ నాహె.నొ్‌” నిట్లు సంగింవెను._“ట ప్రాణసఖి, 
ఏ కారణముచేత నీవిధమున నీవు సలి కేయుం!5వి? పుత్ర, వొత్సల్యమును, 
ఫా రాష్టభ_ర్హల యనురఃగమును, నీవలుకులువలన నశించును; జనుల 
కసుమానము పుట్టును. ఓ ప్రయుగాలా! ఛరతుండును రాముకు 
సు నాకు శెండునే త్ర ముల వంటివారు. = శి శివుడు షూ మాణముగ 
సత్యము ఇప్పుచున్నాను. "రెప్ప్ర ప్రాతః కాలమున నొకదూతను 
బంపి, భరతశత్రు, ఘ్నులను 4 యు ము రష్టొం-చెదను. శు వదినమున శుభ 
ముహూర్త క ఛరతునకు బో బట్రముంగ క్రైదను-నామాట నిశ్సయనము, 
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“ శ్రీరామునకు చేశ మైనను రాజర్టి కాంత చేదు; అతనికి భర 
తునియం దధిక ప్రేమ కలదు. భరతుడు చిన్న వాండని యాలోచించిః 
రాజధర్య ము ననుసరించి, ౮' మునకుం బట్టముంగట్టుటకు నిశ్చయించితిని; 
కాని మణతయొకట కాదు. 
చా పాయ్‌ : 
“రాముడు వప్రనూణముగ శిమ్వ్చచున్నాను వినుము; రాముని 
తల్లి నాతో నేసంగతియు జెప్పియుం": లేమ; ఈవిషయమును గుజించి 
నీతో a స్వతంత్రించి ప్భవహరించితిని; అందుచేత, నా 
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ప్రయత్నము నిరర్థక మయ్యెను. కోపమునువిడిచిి యుత్సవమునకుం 
వోనవిధమున మంగళ కార్యముల: జేయుము; కొన్ని దినములలో భరతు 
నకు బట్టముం గ శ్రిదను. సీవడిగిన రెండవవర మే నాకు దు;ఖను. గలిగిం 
చెను; ఆ షు త్‌! గర్వము; ఆవరమును లోకులువిని, మనయిరున్సర 
గంణీంచి యేమని శౌప్పుకొనియెదరు ! ఇప్పటికిని నీహృదయము 
మండుచున్న ది. కోమువేతనో తేక సత్యముగనో, పీవందుల 
కెవరము నడిగి యుంటివో నాకు అెలియదు. ఫోవమువిడిచి, 
రాముడు వేసిన యపరాధము( ఎవ్వుము. ౦ 'మచందద్రు,ండు మవ+* 
తు(డని లోకులు చెప్పుచుండిరి. జన సమయమున, నీవు సహితము 
రాముని: నొనియాడు చుంటివి కదా! నీమాటలవలన నాకు సందేహము 
కలుగుచున్నది; రాముడు నీేశేమియవకాధము. చేసియుండెనా? లేక 
నీబుస్టి Sn సగ్గభావసిద్దముగ నతడు శ త్రువ్రలనుసహితము 
మిత్రు లుగ చేనికొనునుక దా! అట్టం "ముండు కల్గియడల: బ్రతికూల 
ష్ట నడచి యుం సండే ! అతదు నిక్చయముగ నపరోధవు నీ 
యుండ(డు. 
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we సౌాణసఖ! పహోస్యమునకుంగాని, ని వావరము నడిగియుండిన 
యె ల, దానిని నిడిచి'వెట్టుము; విచారించి మణటయొకవరము నడుగుము. 
సాకన్నులార భరతుని బాజా వేకముంజూ వి, సంతోషిం చెనను. 

చా పాయ్‌ 

“ఓసి! జలములను విడచి వుత్స్ళము డీవింపవచ్చును; మణి లేక 
గర్బము జీవింపవచ్చును. చవవు త్క్యానమునగ 6 బెవ్చుటకాదు; సత్యముం 
సెప్పు నున్నా.నుసుమో! రాముడు "లేనియెడల, నా బాణములు నిలిచి 
యుండు. ఓ ప్రియురాలా! 'శెస్పగ విచారింపుము; నీవయినను బుద్ధి 
మంతు రాలవు; కాని తెలివితక్కువదానవు. కావు. నిత్యము రాముని 
సంవర్భిం నుటవలన, నా ప్రాణములు నిలిచియుండునని నమ్థుము. స 
ఈ ప్రకారము రాజు చెప్పిన స్‌ మూటలను కె శేయినిని, మండి పడెను; ఆవాం 
తివడిన హుతాశనునివలె నామె *ఘువ్వు మని మంజెను. “ఓ రాజు! 
కోటి ప్రయత్న ముల చేసినను, ప్ర యోబఒనము లేదు; నీమా యో 
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పాయములును, నీ చమత్కారపు యొత్తులున్కు నాయెదుట నిలువంబ 
డవ్చు. నా వరముల నిచ్చి వేయుము; లేక, లోకములో నపకీ ర్లిబొందు 
ము.___.'అవున్వు లేదు? అని యొకమాటం చెవ్పుము___నా శక్రీవాదము 
వలనం బ్ర, యోజనము లేదు. రాముండు నుంచివాండు, నీవు మంచివాం 
తను; మా తండ్రికువూరు. లిరువ్రురును సమానులు; మిరు సాధువులు; 
రొమునితల్లియ ముదు రొలు.___ఈ సంగతి లోకులకు. చెలీయును. 
ఆమె సాకు టి. 5 దలంచెనుకానిి నే నామెకు ద్విగుణముగ 
మేలు జేయుచున్నా ను. 
దోవ 42 
“ఓ రజా! వెక్కుమాటలనలనం బ'యోజనము లేదు; ఈనా 
మాట నిశ్చయమని తెలిసికొనుము. చేసు పాతఃకాలమున రాముండు 
మునివేషనును ధరించి, వనమునకుం బోవ లెను; లేనియెగల నా మరణ 
ము ని్బాయము;లోకములో నీ కపకి రి వచ్చును.నామాటనమ్టుము-._” 
చా పాయ్‌ 
ఈక "కారము క్‌ శేయి చెణంకు టేకు ండపలిక్కి జె రాకొయ్యవ € లా 
రొజుాయెదుట వu తు ఆమె ( ధ మే, యొకనది; నదివ లె, 
నామెవ ర్తనను కుటిలము; ఆ నది క సర్వతములోం బుళ్లును; 
కోధమే. 'దొానిజలములు; ఆనపి ఛయభీ “కాహావముల. బుట్టించును; ఆ 
కౌడునరము'లే, దాని రెంథుతటములు; మూర్చత్వ మే, ర. నిర్గ్యర 
,వాహము; ఆమంథరదుర్వచనము లే, దాని సుజెగుంచములు; 
నశ రథకపహోరా జె. దాని తటమువై నుండిన మపో*ోవృతుము; ఆనదీ 
ల వాహమువశిస్చే ఈగో ధనదీ క వాహము మహారాజును బజ(ద్రో 
నను. మూలముతొ నూడంపట్‌శెను; అనది దుఃఖసము ద్ర ములో గల 
యుచున్నది. “ఓవ! నిశ్చాయముగ నామెమాటలు సతేర్ణిము; వాసర్ధిము 
సకుం గాదు. ఈ స్త్రవచనముల మూలమున, నా మృత్యువు సన్నిహిత 
మయ్యెను. న్‌ న బట్టుకొని, కూర్చుండబెట్టి, “ జగజ్జ 
ననీ!నా మాటలను వినుము;నా మర్ణ రన కొనును; వ 
న సూర్యువంశమును -శీదింపకుము! 63 వ్రైండవవరమునకు బదులు, నా 
శిరస్పుంగోరుము; సె నిచ్చి "పయంగలను. ౧ మని వియోగఖమువలన, నొ 
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పాణముల భహీంపకుము; నాశిరస్నుం గోరిన, నాయొక్క పాణములే 
వస్టును; కాని రాముని వియోగమువలన, వంశమునకు గ సావచ్చును. 
ఏవిధముననయిన రాము:డు నిలిధియుండునూర్తముంజాడుము; లేనియె 
డల్క నొ జన్ఫాంతము గుంజెలుమండును సుమో”___అని దళరశుండు 
చ్రార్లిం చెను. 
దోవ 48 
ఈ, కార వుతండు విన్నవించి, “ఈరోగ ముసాధర్టిము; తిరు 
గదు” అని చింతించి, నె త్తిగాట్టుళకొని, “రామూ, రానూ” అని విల 
ఎంచి ఖా క్రాంతుండై, 'నేలమాందం బడెను. 
చొ పొయ్‌ 
ఈ వ్యాకులముశేత, నతనిశరీరము శిథిలనుయెన్టిను, మనోవ్యా 
ధిక్‌ మందు లేదుకదా! అండేనుంగు కల్చవృతుమును మూలములో బడ 
ద్రోనీన ట్లయెను అభిమతార్గములని చ్చు మవాోరాజు నేలంతా లను. 
అతనికంళ వూారక్చుఖొని పోయెను; ముఖమునుండి మాట వెలువ 
"లేదు జలములోనుండి బయటంబడిన మత్స్యముపాట్లు వశ చ్పను. గాయ 
మునకు విషముందగిలించినట్లు, వై మజులం గడు 'రవాక్యముల బబ 
"ను. “ఓ రాజా! వబలముచేత, నీస్ట్ర నన్ను మొదటవరము నడుగుమ 
డుగువుని ఇలికియుంటవి? తుద కవ, కారముప్రవర్హి రించుట న్యాయమా! 
ఎవ్వుషయినను 'రెంకుమాట లుండునా? ఎవ్వుడయిన "నేక ముహారా గ్ర 
ముస్క నవ్వుటయు బుగ్గలబూరించుటయు జరుగునా! కృవణత్వమును 
దాతృత్వమును జోడుగనుండునా! కోపషమునకును శాంతమునకును 
పొత్తుండునా? సత్యమును రతీంచుకొనువము; తేక,  నీమాటంటీసీ 
కొనుము; ఆ.డుదానివ స, నేడ్చుట యుచితముశకాదు. శరీరము ధనము, 
ప్ర తులు, భార, గృహము, రాజ్యము ఈ మొదలగునవి సత్వసం 
ధులకు: దృణ ప్రాయములు.” 
దోహా శక 
మె పలికిన దుస్పృహవచనములను వముహారాజు విని చింతా కాం 
తుంై, “సీకుం దోంచినవిధమున6 బలుకుచుంటిని. నీవలన దోషము 
చేదు; విధినాఖుండు నిన్నా వహం చెను; అతడే వీముఖమునుండి, వలికిం 
చుచుండెను.” అనివలికి, నిట్టూూర్సు లను కడా 
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శాపాయ్‌ 

“4 భామినీ ! మజపునకయినను, భరతుడు రజ జన్టిపదవిం 
గోజంజు. వఏపాత తెలివిగలవారట్లు చెప్పరు. విధివళమువలన; నీకు 
షు. ప్రదియంతయు నా  పొవపఫలము, విధినాథుండు 
నాకు 'వ్యతిరి క్ష కముగనుండెను. భరతు( డేవి చేయగలడు! సకలగుణ 
ఛాముండగు శ) రాముని ర Rs సితిములో, నరో థార్టినగరము, 
కురలముందునకు:గలకలలాడు చుండ గును. అన్న దమ్ములు శీ) రాముని 
౦చెదరు. త్రిలోకములలో రామునికి రి వ్యాపించును. న చని 
నాయాల లా మన... స దుర్చు, ద్దియు నళింపవు; ఆచందా ద్రార్క 
ము భూమిమిో:.ద నీరెండును నిలిచియుండును ఇక నీయిష్టమువ్ర ga 
cee స _ర్రీంప్రుము. సాకం, సెయెదుట నిలిచియుంకకుదముూ ; రక 
Er అః శతం కొనుము. నీ ముఖముంజూచిను నాకుం 
య. చేతులజో ఉంచుకొని వ్యూర్సిం చెదను; నను ఒవించియుం 
ఏనంతవటకు, నీవు నాతో (బలుకవద్దు. 1 క గన్వం లా! తుదకు 
నీవ వ పఫ్పాతాప ముల బున అఫ్‌, న నీంహముకీొణకు గంగ 


Ga 


వును సంహారింక దరా?” 


ల. 


దోవా 45 
ఈష కారము బు పలువిగిముల పిలవంచి నేలలసళాను. 
“"ఏలనాపుట్టి ముంచితిపె'నావం? మును నళింవంబేయుటకు. గారణ మేమి ఫో 
ఈ కంర ర మతయ వింతించెను. కాలుచుందన కాపషమువల్కె నాసి 
వీపిచిడహుర డెనుకాని, క తు _త్తీరము న నిచ్చియుండ లేదు, 
పా పాయ్‌ 
రక్క.లుపోయిగ కతీవల నావవహార'జు “రాకరాక,” 
అని యేడ్వసాగెను. *లేపుసూర్యు. డుదయింవకపోవుంగాక! ఈవృ 
తాంతము "మునకు. డెలియకపోవుంగాక! ఓ రఘుకులగురువా! 
సపాకరుండా! న్న రేఖమాత్ర, ముద సురపకుకల సఖ శృుదయించిసయె౫ఃల 
శి రిముడు వనములకుం పోన ష్య యా రల వ హలము 
నను; అతనివియోగమువలన, నాకు బెధకలుగును___ ఈప్ర, కార 
మతండుచింతించి, "నేలంబజెను. ఆ వాజుహృద య వలికోవాలము; 


శకెక హృదయ నుతికశినము. ఈ రెండింటిని బ్రహ గంఘటననుం 
స్టే. నం 
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దేనెసు. ఈవ్రకారము రాజు విలపించుచుండ, నరుణో దయమయెను. 
'రాజమందిరమువద్దకువచ్చి, వైతాళకులు మేల్కొలుపులంబొడిరి__ 
మంగళధ్యర్టిసులు మ్రాను; పంచవాద్యుములు మ్ర గొను; ఆమంగళ 
ధను లతనిహృదయమునకు పెణములవ బెం దగిలెను; సహగమనముం 
జేయదలంచిన సి భూషణములయం దసహ్యుముశట్టునుకడా! అటుల 
సతనికి వానియం దసహ్యూము ఫుల్లైను. శ _— పట్టా) )సేకముహో 
త్పవ సంబరమువెే, నాంట రాత్రి “సగరమలో సె పురుషులు నిద్రించి 
యుండలేదు. శీ శ్రీరామదర్శన కుతూపూలాయ త్రచికు' లె వారు మేలని 
యుండిరి, 


దోవ 46 


సింహ గాషరయువద్గ వుం తు టను, జనులును గుంపులుగా 
యుండిరి. “నూ రారోన్టిదయ కుయస్థ్‌ను; వంతవజకు . -౧జ సర్మనవు 8" 
"వేదు..ఏ కారణమని వారు గుసగువలాడి[. 


తృతియవిష్రామము సమా ప క. 


చతుర విశామము, 
థ 
ధిని 
ఇచా పాయ్‌ 
“అరుణోదయనునకుం బూర్వ్ముమే ౧*జుగానులేచుట యాచార 
ఘుకదా! నేండింతవజకు లేవకయుండు' . ' శ్చార్యము. ఓ సువ.౦త్రా,! 
సీవు గీఘ్హమువెళ్లి, రాజును మేల్కొలిపి, వారి యాజ్ఞ పృ కారము 
వ్యవహరింవవచ్చును '___లఅని జనులువలీకిఠి. అతడు రొజుశయనించిన 
గృహమునకు వెళ్ళెను, ఆశయాగృహముజాచినంతలో, నతనికి భయ 
ఫీతులు కలిగను. ఆగ్భహములోనుండి యేదోదుముకి య్రంగుటకు 
వచ్చినట్లు కనంబజెను; కాని అది es లుల క వికి వెళ్లెను. 
ఆగ్భహములో విషోదమును వివత్తును నివసించియుండినట్లు కనబడెను, 
అతడు ఊెనారికుల నడిగెను; కాని, వారు తగిన; వ్రత్వు _త్తరమునిచ్చి 
యుండలేదు. రాజును నె "శీయియు నివనసీంచియుండిగ గదివద్దకువచ్చిసు. 
“ఓ నాథా! సతు! శతందీర్ల మాయు” అని దీవించి, పోవారువని 
కరార్పుండెను. అతండు రాజుదుళంయాచి, 3 పల వెలంచోయెను. వ్యాకుల 
మునే రాజు చింతాశ్రాంతుండై, నాళ నుండి త్రుంచివెయయబడి న కను 
లమువల్కె నేలంబడి యుండెను . సురుంత్రుడు భయప, యెమాట 
సడుగుటకు నెటచెను. Se. అశుభ లకును పుట్టీనిల్లు 
క శేయి, యొక వన్నాగవఎ6బన్నిి, స తునిత్‌ నిట్లుః'లి కెను, 
దోవో 17 
_ టై. సంర ఈ గడచిన అ “రాజుగారు నిద్రించి యుండ 
అదు; దానికారణము వర మేశ్వరుసకుం చోయును. వారు రామురాగ, 
యనుచుందిరి; అంతలో రాత్రిగడచి, (పాతీః కాల ను కను: కారణా 
గ మాత్ర, ము వారు షా శెప్పియుండ లేదు, 
చాపాయ్‌ 


ఈ వ గరమానము రామచంద్రునకుం ఇప్పి యతనిని 4 న ఘృన 
heres అతండు వచ్చినతరుపొత సమాచారమును నీవ తెలిసి 
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కొనవచ్చును...” ఆవెమాటలను దళరథుండు విని యూరకుండినం 
దున నామాటలు వారిసమ్మతముని సుమం తుడు తెలిసికొని సడ లెను. 
(“రాముని కోమలత్వమును, నా వ్యాకులనును జూచి, యొకెప్పుశు 
శై శేయిమూర్చత్వమును విడిచి వెట్టునుూ” అని రాజుతలంచి, ఆమెమాట 
లకు పం ల. యూరకుండెను. Wl కేయి_ యొకచనుత్కా 
వుం చేయదల నను” అని వం త్రినిక్‌ యింవెను. చింతా కాంతుండె 
యుండినందుు, నతడు ప. ముందుకు వేయలేకపోయెను_ 
“రాజు రామునితో నేమి చెప్పును: అని యతండుతనలో:.దాను విచారిం 
ఇను, అతడు థై ర్టమునవలంబించి, ద్వారమువద్దకు వచ్చెను. అతని 
ముఖము వెలవెలంబోరొును; అతనిని రాజగమాచారణును గుణించి 
జనులడిగిరి, వారికి. దగినట్లు సమాధానము: జెప్పి యతండు రాముని 
వద్దకు వెళ్లను. శి అత రిసుమం త్రునియాచి, తండ్రినివ ౪ స్‌ నాద 
రించి, సతీ. _రంచెను. ౨ రఘుకులదీపకుని ఆ రాముని aes 
యును సుమర తుడు మూల సరత మలి ఈ జొజ్ఞ ను విన్నవించి అ అత 
నిని వెంటదీవీకోని, వెళ్లెను. గ తృరియమును ' చ! శ్రర! కుం 
పాదచారియె సుమంత్రునివెంట “వెళ్లెను. అతడు సాదచారియైై వెళ్ళుటం 
జొచి, లోకులు చిం శా కాంత్‌, యేదో యువ ద దృవవఎప్పుశై ననిశలంచి 
భయకడు చుండిరి, 


దోవో 48 

అఆండునింహము6 బావి వృషగజఖమిువ సుం మాము! 

ర ౧. 

యం వ రాజును శ్రీ రాముడు చూచి, యాళ్చర్యువడెను. 


చా పొయ్‌ 

వగరథునివెదవు ెండిపోయెను; ముఖము వావెను; శరీరము 
నుంకు చుందడాసు. స శీనిబోంగొట్టువొనిన : సన్పుమువ లె న. డై యుండెను, 
నిమిషములను న పట్టుచుం న న్‌ తేసి వువ చెనతనిరుదు. ౫ x గారా 
నియుండన నె "శీయిని, "శ్రీం సుందరం “ రానాను; శ్రీ ౩ "ముని సభ" 
పసు ఉం ల అతడు కరుణాసమిద్రు, (డు; అఇంతవజకు దుఖము 
నతడు చూచదిగాని వినిగాని సుర లేదు. అయినను గతండు 
గె (ధెర్యుము' ఎనలంచించి, దఃఖంచుసమయముిు కానని ౌలిసిఖొ ;, మృదు 
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మధురముగ నతడు తల్లితో నిట్లు పృసంగించెను__“ఓతల్లీ! తండ్రి 
గారిదుఃఖమునకు। గారణమే | చశ్రారణము నావోం. కశమ! 
వారిదుఃఖము శాంతించుటకు: వగినట్టు నవహారిం చెదను.” “ఓ రామా! 
వారిదుఃఖమునకు నీవే కారణము; నీమోచ వారికి మోహ మధికయు, 
వారు నాకు రెండువరముల నిచ్చియుం రి. సె నే నావరనులను యాచించి 
తిని; నే కోరినవరములను వారు వినినందున, వారికి దుఃఖముకలిగాను, 
నీ ప్రతిబంధకమే వారిని బాధించుచుండును. 
దోహ 49 
“ఓరామా! ఒకవైపున బు త్రవాచ్చల్యము; రెండవవై పున సత్య 
వాక్యువరిపాలనము. ఈ "రెండింటిమూలమున్క వారిమునస్సు డోలాయ 
మూనముగ నుండును. నీక వనూఖథావవుయినయొడల వారియాజ్ఞను 
శిరసావహించి, వారిదుఃఖమును శౌంతింపం చేయుము.” 
చాపాొాయ్‌ 
మె కూర్చుండి, యీ కారము శల్యములను శేదించు వాకళ్టి 
ములంబలికను;మూర్హిభవించిన కాశిన్యముసహిత మా మెమాటలనువిని 
సిగుపడును. ఆవెనాలుక__ధనస్సు; ఆమెవాక్కులు-_బెణములు; 
ఆభాణములకు లక్షషుము_ రాజు, మా _ర్లీగ నించిన కాఠిన్సమువచ్చి,ధను 
రి(దరిలోం చాండిత్వముంబొంది, 7 పా వల. (బ్ర, యోగించునట్లు, కై శేయి 
రాజును క్రైశించి, వాక్కుల నుపయోగించెను. డ్రి మేకు” నె, నామె 
“నార్పుండి, వూరోష త్తరమంతయు రామునకు బోధించెను. ఆరఘుకుల 
మార్తాండుడు, ఆసచ్చి దానందమూ రి ఆ శ్రీరానుచం ద్రమూ ర్తి లో 
లోప సన నవ్రషకొ నెను. ఆసరస్వతీ చేవియొక్క- ' ee యూడిపడిన 
సవరత్నములో యనునట్లు, శ్రీరాముమూ ర్లి వృదువుగురముగ తల్లితో 
నిట్లు ప సంగించెను:__ కస తమా! తల్లీ! ; నామాట వినుము; తల్లిదండ్రు 
లమాట కారము క్ర క రించుకుమారుడు ధన్యుడు; త్రల్లి దండ్రులను 
బోషించి,వారిని స స రిందుకుమూరుండులోకములోదొటుకుటదుర్గ భ ర భము, 
దోవా 50 = 
“కీ జననీ! వనములోనుండిన మునులతో గలసి కాలకేపనముః 
చేయుటయందు నా కిలాష కలదు; తదుపరి, తండ్రిగారి యాజ్ఞ 
Pal 
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కలదు; అందుకు నీవు సమృతించితివి; వంక నిశ్చయముగ నాకోరిక ససల 
మగును, 
చా పొయ్‌ 
రు త్స! భరతుడు నా ప్రాణమువంటివాండు; అతండు రాజ్య 
ముం బరిపాలించిన, నా కపరిమతసంనోపము కలుగును. అన్ని విధముల 
నాకు భగవంతుం డనుకాలముగ నుండెను. అనేకలాభములు నాకు 
గలుగును. మునీశ్వరుల సంసర్టము, పుణ్యతిగ్థ దర్శనము, జననీ జనకుల 
యాజ పరిపాలన, భరతుని రొజ్యాలివే. వే కవస....వీనికం శు నాకు లాభ 
మేమికలదు? నీ త! వంతమం దికరుణము వచ్చినప్పుడు, ననుణాని' వన 
ములకుంబోనియెడల, నేను వరముమూర్ధాగ్రే సరుండ ననిఅెలిసిఫొనుము. 
కల్పవృతు మునువిడిచిఅము దపు చెట్టు నా శ యించు వాండునులమృతీము 
నువిడిచి విషమును సేవించువా(ణును, మంచితరుణము వచ్చినపుడు, 
దానినిబోంగాట్టుకొని విలపించును; అవ్బడు వాండువడిన విచారము: 
జూడుము. | ఓటత్సు! నాహొోకవిబఖారము కలదు. వు గారు 
వ్యాకులపడియుండిరి. ఫంతస్వల్పాంగము తండ్రి, గారిని నిస శేషవ్యాకు 
లము బేసెనుకదా యని నాకు వికారము కలుగుచున న్నది; ఇంతస్వల్ప 
మునకు నాజనకులు దుఃఖుంచెనరని నాకు నమ్మకము లేదు, నా తండ 
గారు ఛై ర్యవంతులు; సకలగుణసంకన్ను లు; చే శేడైన ౫ న్‌ క్‌ న 
ధముః బేనీయుండవ లెను. అందు చేత, నాతండ్రి అప వాన్‌ నో మాట్లాడు 
టలేదు. ఓతల్లీ! నామీద నొట్టు బెట్టుకొని, సే నిజము జెప్పుము. | 
దోహా 51 
స్వభావసీద్దముగ శ్రీ రామమూ ర్లీ పలికిన పలుకులు నిష్కు_పట 
నుగ నుండినను, ' ఆకవటి, ఆ మంవమతి, ఆ 3 శేయి యతేనిమాటలకు 
న పార్థము నిచ్చెను. జల లప్తవాహాము సమానముగ నుండినను, జలగ 
దానిసీభావముచేత, వంకరటింకరగం బోవునుగదా! 
చా సాయ్‌ 
శ్రీరాముడు వనమునకుం బోవ్రటకు సీ సిద్ధముగ నుండుట(జూచి, 
కైకేయి సంతోషించెను. అతనిమిా:ద నెంతో దయయుండినట్టు అనిన 
యురి! ౨న కుమారునితో నిట్లువలిశెను:; “ఓరామా! నీనోడు; భర 
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తునిరోోడు; ఇంతకంచ మటీయొక కారణము నాకు చెలియదు. నీవు చే 
నీన యపరాధమేమి? ఆ దోషము నీకులేదు. నీ జననీజనకులును, నీబం 
ధువ్రులును, న నీ కలుపుంగోలుదనము(జూచి, సంతోషించు 
చుందురు. ఓం*“మా! నీవు చెప్పినమాటలు సత్యము, నీ తల్లిదండ్రులచి 
త్రము ననుసరించి, నీవు ప్రవ ర్లించెదన్రు. ఓరఘునాథా! ఈవార్థకస్టము 
లో నీతం ట్రగారి కసీ 9 కాపుండునట్లు బోధలపునః వారు" పుణ్యా 
తులు; సలీస్ట వాక్యధురంధరులు; హస్త ప 'సివంటకుమారుండు వారికి లధిం 
చను; వారి తమపులమే నీవు; కనుక, వారు సత్యమును విడుచుట యుచి 
తముకాదని బోధింపుము.” వ గధ బేళములో (అనిన, పావవుబేళము) 
నుండిన “గయి మొదలగు పుణ్యలర్దములువ లె, నింతతియ్యనిమాటల 
నామెపలిశెను. ముటీకిసీరువచ్చి గం గనిలో లనీ, శుభ భ్ర మగువిధమున, 
నావె:మాటలను శ్రీరాముడు నిర్మలముగ గ్రహించెను. 


క్‌ వ్‌ 

శ్రీ, ర-మమూ_ర్థివచ్చినగంగలిని, దశరథుడు శెలివిం చెచ్చు 
కని ౫ భకక గద లెను. “రాజాధిరాజా! రజమారాండా! చిత్త 
గింపుడు! ఏ ఎ రగ్భము సవలంటంపృుండు. శ) తః న-చంద్రులు ౮ వచ్చిరి” అని 
సుమంత్రుడు సవముయోచచితమ. ౫ ' విన్నవింప్రను. 

చాపాూయ్‌ 

yg శామమూ. ర్లీవచ్చిన సంగతిని ఈ*జు విని, ధై రము. దెచ్చు 
కని, శేన్సములను విప్ప చూచెను. అప్పుడు సువమంతుండు రాజును 
లేవందీసీ, ముక యున్న తాసనము బు గూార్చుండం బెక్లైను, అప్పుడు 
కుమారుడు తండ్రి పాదములకు నముస్క_రించెను పుత్ర, వాత్సల్యము చేత 
సతండు వ్యాకులవడి, కుమారుని గౌంగలీంచుకొ నెను. వోంగొట్టుకొనిన 
మణి, పునః దొరకినందున సంతోషించు సర్పమువలె నతండు సంతోషిం 
చను అతండు కన్నులార 'నాముని జూచిచూచి, కన్నీరుగా ర్చెను, 
అతనికి దుఃఖము మనస్సులో నుప్పొంగి వచ్చుచుంజెను; అందుచేత, 
నతడు మాటలాగక్త'రాముని పునవునః కౌంగిలించుకొనుచుండెను. ఏవి 
ధముననయిన శ్రీం” ముండు వనమునకుం బోకుండునట్లు ప్రసాదింపునునీ 
యతండు మనస్సులో భగవంతుని బ్రాన్టిం చుచుండెను. అతండు సాంబశి 
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వుని స్యరించి యిట్లువిన్నవించెను:__“ఒస్వామిా!నా మొ రాలకిం్రుము. 
నీవు శ్రీఘ్రము ప్రసన్ను(డవు కాంగలవు; ఎంత నీచుడయినను, వాండు 
నీభ కుడయినపుడు, వానిని నీవు రఖీం'చెదవ్రు నీచి తము కోమలము. 
చేను నీదాసుండను; దీనుందను. నీకుం డెలియనిసంగతి లేదు. నాదుఃఖ 
ము బోంగొట్లుము, 
దోవో 538 

“ఓ నాథా! సకలజీవుల టి నివు ప్రే రేపింపు 
దవు. నామాటను నిర ర్ల్యయ్య్‌ముం వస్తి రాయుడు వనమునకుం యా 
నట్టతినిమనస్సు( బ్రివ్వుము. అతనికి నాయందుంగల భ కవిశాషసముల 
నతడు మజచిపోన్రనట్లు చేయుము. 

చా పాయ్‌ 

“అవశీ ర్రీ వచ్చుంగాక ; నా నా వేరు ప్రతిష్టలు నణించు6గాక; స్వర్ష 
ముకం చె నాకు నరకమె వచ్చుంగాక; మ భగవంతుని కృషవల 
నం బడరానిపాట్లు ననుభ వించెదయగాక. ఎమెవచ్చినను, వానిని యనుభ 
వించెదను; కాని గ ము(డుమా త్రము నాకన్ను లయెదుటనుండి వళ్ళి 
కుండునట్లు వ్రసాదింపుము. శఈశారను జు విబారించుచు యే 
డ్చుచుండెను? కాని యొకమాటనయిగ, నతండు వలుకలేడు. అతని 
మనస్సు చలించెను; రావియాకువ లె నతని చి త్రము డోలాయమాన 
ముగ నుండెను, తండ్రిగారు వ్రేమవళు లై యుండీరని ర*ముడుగ్గ 
హించెను; అతండు నము (డై, స 9 చెప్చినమాటల నిజమును తెల్రిసీక్రొ 
నంగోర్కి చేశ కాలానుగహ్యముగ 6 దండ్రి గారితో నిట్టుపలిశను: “హే 
వీతాజీ! మాతోం గొంచెము ప్ర సంగెంపం దలంచితిని. అప శబ్దములు ర 
రపాటున వచ్చినయెడల, నేను బాలుండనుకనుక, నన్ను స! ౦పుండు. 
ఇంతస్వల్బ్పమును గుటించి మిరిట్లు విచారించుట యేల! ప్రథమమున 
మీ రీసంగతిని నాతోనెందుచేతం ఒప్పియుండ లేదు ? మివిబభలారనుం 
బూాచ్చి నేను తల్లి గారివలన దీనిపూరో్యో తరముల దెలిసికొనినతరు 
వాత్య నాహృదయము చల్లంబడెను, 

దోహా 54 
“హీ పితాజీ! ప్రస్తుతము మంగళమునకు సమయము; ప్రత 


క్‌ 
వాత్సల్యము చేత మోరిట్లువచారిం చుట తగదు. మొ మాట క కారము 
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మీరునడచి, బుణవిము కృులగుట యుచితము. శోకమును విడిచి వెట్టు 
డు. నేను ననములకుం బోనుటకు నెలవ్రదయ చేయు(డు”అని విన్న వించి, 
రము డతియుత్సాహముళతొ' సరణ్యమునకుః బోన్రటకు నిద్ధవటెను. 
చా పాయ్‌ 
“హైం వ్రిత్రాబై! ఏకుమారుని ప్రవ ర్సనవలన, జననీజనకులు సం 
తోేషించెదరో, వానిజన్మమే జన్మము; వాండేభన్యు(డు; చతుర్విధపఫల 
పురుపూర్ణములు వానికి తము? లభించును; ఎవండు త్ల దండ్రు, లను 
తన ప్రాణములకం ఓ నధికముగ( ట్రప్‌ ంచునో, వాంకేకమాకుండు. 
మాయాజ్ఞను బెలిం పుటవలన్త నా జన మును సఫఘలముంబేనీకొని, 
ఫీప్రుమువచ్చిద. తపఫ్లిగారివద్ద నెలవుం బుచ్చుకొని | మోాచరణార 
నిందములకు నమసకరించి" వెళ్ళగలను” ఈప కారము శ్రీరామ 
మూర్తి విన్నవించి వెడలెను, "శోశార్ల వనములో. మునింగియపండినం 
దున, + రాజు 65*మునకుం బృతవచనను( బలుక లేదు. ఈసమా'చారము 
గాజనేవకులవలన వెల్లడియ, నగరవుంత వ్యావం చెను, లేలుకుట్రినపుడు 
శొరిరము వ్యాకులనుపడినట్లు, స్త్రీవురుషు లాబా లవృద్దులు యేడ్వసా 
Ad: కార్చిచ్చు సలువి ప్రల వ్యాపించినపుడు తతేతుసు, వృతుములును 
'వాడనట్టు, ల బాడెను. వారు ,దరన్టిమునుపిడనాడి, 
ిరములను బంకించి విఆపించిరి, 
దోహా కక్‌ 
వారిముఖము _లెండిపోయిను, వారిన త్రములనుండ్కి నీరు 
వజద్భలె కా రెను.వారిదుఃఖము హృదయములోనుండి పొంగివచ్చుచుం 
డను. కరుణారసము రణభరిని మ్రూగించుకొని, నగరముమోాందికి దండు 
వెడలీవచ్చినట్లు కనబడెను, 
చా పాయ్‌ 
వీటలమిోాంది శుభ కార్యమును. భగవంతుడు వెడం 
గొను.” ఈప్పకారము _ సురజనులు గుసగుసలాడుచు, రాణి నై 
రహస ప పల దూళఓ.౦చుచుండిరి. “ఈ పాపాత్తు' రాలు చక్కని 
ఫోొంపరు నివ్వు వెబినుగదా ఆమె కేమి లాభముకలుగును! ఆమె స్వహ 
స్తములతొ నేత్రములు నూడంథసీ వానినివూడందలంవసె! అమ్భుత 


“ఆపో | 
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మువంటి ఇమునివిడిచి,ఆమె విషమునుగోరుచుంజెనే! సదురుపొదకు 
నువ లె,నా మెరఘువంశే మునకు. జిచ్చు వెళ్లైను. కొమమిందంగూర్చుండె, 
చెట్టుగొట్టిన ట్లయ్యెను; ఆమె శుభము 'సళుభము. జేనెను, ఆమెను ర 
ము ప్రాణములనున' re యెమి ౦చుచుండునుకదా! అట్టం" మునియెట 
ల నింత దళ ర్షముగం బవ. ర్లించుట కామెశెట్టు మనస్మ_రించనోకదా! 
స్త్రీలవిషయమై కవీశ్యతలు చెప్పినమాట 'నిజము. (3 స్రులమనస్సు 
అగాధము; కపటము; వారివ) సస్సును గృ గ హించుటకు న 
అద్దములో గనంబడు , పృతిబింబము. బిట్టుకొనవచ్చునుకాని, న్నీ న్నీలమున 
స్సును గని వెట్టుట కష్టము. 


పోవా 56 
“అన్ని చె దహింసంబడనివస్తువు కలదా? వవదారమును సముద్ర, 
గ 
ము య "లేదు! ; ల ప్రతివదార్ధమును న టట మ ంగునుక దా! ర కా 
రము, స్త్రీలు బ్రబలుశై, మీపని చేయ లేరు? 


చా పాయ్‌ 


“ఒకదానిం చేయందలంచి, ఛభగవంతుందు న జీయొక దానిం జేసె 
ను;జకదానిం జూపించుటకుదలంచి,వ. అయొ3 దానిం జూవించిను.. ఈక, 
కారము పలువిధముల నామెను వారు దూషించిరి. “రాజు వేనీనవని 
బాగులేదు. అతడు పూరో్య త్రరముల నాలోచింపక, యీ పొపాత్తు 
ర*లకు వరములనివ్పును. ఆలోచింవక  వనింబేనీనందును నతడు 

8ఖము6 గొని తెచ్చుకొనెను. అతండు స్రలోలుండు; అతనికి బుదిలేదు; 
యుకాయు క్ట కవిచతణలేదు” అని యొవడు ర"జును దూళి వ 
బబు  సత్యసంధుండ ననియు, ధర ch త్తుంచనియు వతయొకండు రాజును 
భూషించెను, శిబి, దధీచి, హరిశ్చింద్రుందు.__-ఈ మొదలగు ద క్రవ 
రులచరిత్రములను బారిలో వారు చెప్పుకొని రాజును ఫ్లాఫి కర 
ఈవిషయములో భరతుడు తం గ్‌ ముంచేనెనని యొకడు 'చెన్చెను; 
ఆమాటనునిని, మటియొక(డు సిగ్గుపడి యూరకుండెను. మూండవ 
వాండు చెవులను మూసికొని, వపండ్లగొటుకుచు, పెదన్ఫలను బిగించి, 
కోపించి, “ఓయీ! ఇట్టి పాపపుమాటలం బలుకుట తప్పు. రామునకు 
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భరతుడు పాణామువంటివా(డు.. ఇట్టిమాటలం బలుకుటవలన నీకు 
"వమువచ్చును.” అని హుంకరిం చెను. 
దోహా 57 
“ఓరీ! చంద్రబింబములోనుండి నివ్వులవర్షము పడవచ్చును; 
అమృతము విషముశౌవచ్చును; కోని, యెన్న యనా త్ర త్త ము నామునకు 
ఛరతు(డు శీడుంచీేయం దలంవండుసుమిోా” అని స. సమాధానము; 
జెప్పెను, 
మా పాయ్‌ 
అమృతము నాళం జూవించి, భగవంతు(డు విషము నిచ్చెనని 
యొకడు భగవంతుని దూషించెను. నగనరవంతయు కోలాహలముతో 
నిండెను? సతఃవూర్యమువా రనుఫవించిన సంగ్‌ వషమంతయు నిమి 
షములళో మాయమయెన్సిను; జనులందటు శో రూ వ. వ. యుండిరి. 
కై శేయిచే సనానము(బొందు చుం స టా హాణకు కుల, గాలు వలువిధనుల 
నామెనుపోదించి, పాతను నుపదేశిందిరి. “తన్న! భరతునికంకు 
క, ఏ బ్రయుండని సవ్ర పోల స! ప్పియుంటివి; ఈసంగతి 
లో కవిదితము స్లో హైవనీద్దమున నగు శామునిమో:ద దయశలదు. 
అతండు నెం చేమేయవరాధముం జీనెనని తలంచి నీ వతనిని వనములకు. 
బంపించుచుంటిని? నీ సవతులతో నీక్షు సఖర్టిముకలదు కాని వె రవ 
లేదుకదా ! మాసవతుల కలుష్టంగోలుననమును, wae 
మును సు సుస్కన సిన్గము. బతు! మ. సు యపరాధము జేసె 
౧౩ మ్సై కంతేపీడు గువంటో కష్టముసు నీవు తీనికొనినచ్చుట . కుం దగునా? 
ఆమె యొకరికే కాదు; నగకమువసను దె? మునకును సవింతకష్టముం 
న దెచ్చి వెట్టుట యుచితముకాదు. 
దోజూ 5రి 
“ఓ తీ! నీవు లెస్పయోవివారింప్రుము. ఇప్పుడు జానకి రాముని 
స్‌ ది వెట్టునా! లత్ముణు(డు గృహములోనుండునా! భరతుడు రాజ్య 
ముంబేయునా? రామునిజడాడక మహారాజు బివించియుండునా! 
చా సాయ్‌ 
గ త్త! ఈసంగతులను విచారించి కోకగమును విడిచివె 
టుము. చనులు కాలినతరువాత సినారించిన లాభములేదు నిష్కూ-ర 
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ణము నీ కప$్‌ ర్చి వచ్చును; ఉత్తరో త్తరము నీను విచారింపంగలను. నీ 
కోరిక ప్రకారము, భరతునేే యువరాజ్య పట్టము? గట్టుము; కాని, 
రాముడు వనమునకుం. బోనవ్రటవలన నేమిన్ర, యోజనము కలదు? 
రామునకు లేశ మైనను రాజ్యము: జేయుట కలిలొషులేదు. అతడు ధర్మ 
ధురంధరుండు; వీషయభోగముల ననుభవించుఏ కతనికి. గోరికలేదు. 
అతండిచ్చట నివసించుటవలన నుప (ద్రవము వచ్చునని స్య తలంచిన 
యెడల నతండు నగరువిడిచి గురువుగృహములో నివసీంచును. ఈక 
కారము నీన్ర రాజును వరమడుగుము. నూనూటలను నీను మన్నింవని 
యెసల నీవేతులసోం చేపీనవనులన్నియు నశించును; తప్పక భ్‌ 
గును ఒకవేళ, సీను హోస్యమువకు బలికియుండినయెగల, నిజముం జెప్పు 
ము, సతల్లి! రామునివం'3 కుమారుడు వనమునకుంచభోన్రుటకుం దగండు. 
ఈసంగతిని లోకులువిని, సీవిషయమె యేమని చెప్పుకొనుచుందురు? 
'లేలెన్దు. చేయందగినవనిని శీస్రుయు చేయుము. నీ పుణాముండునుః 
సమూలమున నూూప్రాణములు నిలువంబడును; సీయఫకీ_ర్థి పోను 


ఇాంవ్‌ 2 

స్‌ త్రి! సీ యిష్టమునచ్చినయుపాయముం చేసి సీయవకీ ర్షిం 
బోంగొట్టుకొనుము; మా వ. నిలువం తెట్టును ని పరకలు 
రహీంచుకొనుము. సవిధముననయిన శ, రాము: డు వనమునకుం బోకుం 
డునస్టు గ,యనక్నింస్రుము. శేతశులు కాలీనతసువాత, విచారించినందునం 
బ్రైయోజనము లేదు. మజియొకవిషయమె నీవు శొమవడినను, లాభము 
లేదు. *సూ సూర్వుండు లేని దినమువ లె, ్రాాణములులేని నోగీరభువ లె, 
చం ద్రుండు లేని రొత్రివలె, రాముండుబేని నగగము కళాహీనమగును.” 
అని కులకీదాసుగోప ఇెప్పుచున్నారు. ఓతలి! ఈ సంగతి లెస్సగ 
విచారింపు ము.” 


సోరధా 2 


ఈ, కారము ఫూరోస్‌ తరముల నాలోచించి, సీలు హతో 
దేశము స్వే; వారినణూటలు మృదునుధురముగ నుండెను; ఆ త్తరో 
తరము వానివలన లాభముకలుగును, వారిమాఓటలు శె శేయి చెవుల 
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బశబేను; ౩మెను నుంగర నాగుగ చించి ముం డెనుకనుక, నామెవారి 
వర త్ర న స్కరింప లేదు. 


ఛా పాలయీం 
వారిక్‌ బ్రత్వు గృరము ని ని యనక, కె శేయి యూరకుండెను; ఆక 
విన ట్ర్లబన న ువావిఘ్స చు లే “నిజా దికబ్టు ఆమె కొర 
అతు పప వాపును. య. వగు చేయుట దుస్సా 
వ్వమని వాము శేలికికొని హేను విదెచిపట్టరి. “ఈమె బుద్దిహీను 


సాలు; నిరా” గ ఎలు” అనిశలంచి అకునిష్కు ' ంచిరి. “ఆవ! ఈ 
పాపాత్య ౫ 'అంతవని: జీనెను! నిద్ధషృతమువలన నాహెగరమే ఆమెను 

హు చ్చేను. | స్తుత EE Hn కూర హరః ఫూర్య మెవరును 
సరి నం ల. నేదు. 7 ఈ * కో Sere ఫవషులు శె శీ సుని దూషిం 
చి నిలంనుచుండం సనమ సక?! SE TUM చుండిన$ ము, వారు 
ర మ DCW “TEI rs WEN కు దిని శ 
వస స న రైక సన్న లను ఘల్‌ న. జలము లెండి 
నహుడం hatreds! చింతం తునక టు భానుని వియోగము 
న్‌ు స్త్రీపుపను అటు ?-గారింనునుం “ఏరి. పూరదుఃఖ వ వరిమతముగ 
నుండెను. 3౩ శి లేం “EE ర I జ్ర హర్ష వీపాదసులు 
"లేళ; గాక కాంత లేకు FOUN లా నుక) చెశాను. అతని 
కష ణా రల వము కకం. స “ కొందు నుండెను; అ అక నాలు 
సంతలు సంగోషము వో నిండెను. ౫ రతురం వప్పించి, అరనిశే రాజొస్ట 
చేకనుగు కో న జ సోనిక్‌ భోగమెను; అందు చేత నతేని'ము 
ఖాూరపించఃసు నికసించెను అవశరిం వి చేయవలసపిోపని: చేయుటకు సమ 
“య;ఘమువ చ్చానని యతనిక్‌ నో కక కరు గనం ఇని వాలుగింతలసం 
వో యముని. భాగము మ అరు టా గ సూణాయును జాజు 
త్స ఏంవకయుండుననస్సు 2 పమిట ౫౨ రొంతింన యు మండెను 


చ్‌ ళా - న్‌ | య ~ న - 
GS ASST సుం ISITE TEs VEO 
జ న సుయ ల పంపులు శీల ల చ 
కము నౌనిని ఏంధించునొలుసు; నసమునముం చొనుటయు దానిని 
_ ఈ, ౬ నీ నీ తల్‌ 
వెంచుట, ఆంనుడేగ రకనికి పంట ఖు కలిగెను. 





పందమని శా మము 
నో 
నా పాయ్‌ 
శ్రీ రెము(డు తల్లి పాదములకు మక్కి, చేతులను బోడించు 
కొని నిలువంబజెను; జౌ, కునమూనదునిదీవించి, కౌగిలించుకోొని వస్తాదర్థి 
లం కొారములను దిగందునచి సార వేసెను. మాటినూటికామె రాముని 
ముఖుతును ముద్దు. బెట్టుకొ నెసు; అనంద బె"ప్పృము లామెన నే తృముల 
వెంబడి నటినలై కా జెను; ఆమెన్‌ రిరను. ప్రలకరించెను, ఆమెతో" స్‌లవై 
రవము! గారం" న. బెట్టుకొని కౌంగివించుకో నెను; ఆమెచనుదోయి 
నిండ సాలుచే.పు పవశ్చును. వ వతు! ల యక నూటం బలుకలే 
ప పోయెను. వ. వరి _ద్రునక్‌ కు “రిుంపరలు లఫించినట్టయ్యొను అత్యంత 
వాత్సలిముగో a సనిబుఖ్లము నుపలథీంచి యిట్లు నాదు 
సురురముగ సరూ షిరకొను, a సీకు చశేనుబలిహారిని; నీ యఖి 
శేకోత్సవ శుగమునారా ర శౌ: షై. సీస సకలగుణసంవన్ను (వు; 
టన. ౦తు:న వు; ధర్మ త్తు వ్రు మాన్‌ “లోట అ యోభ్య్యా సర 
జనులభాగ్యమువలన' నీవ ల-ంచితిబి. 
దోవ 60 
“సాషతివానలకు చాశకములువ లె, సయ పేశముం జఊాగవ లె 
నని, వీ వురుషు లంగటు క భూహలముల్‌ * నుండిరి 
చా పాయ్‌ 
“ఓ తండ్రీ! లెను లు, ము స్నానముఃజేస్కి నీ యిష్టమువచ్చి 
నది కొంచెము మధురవచార్హముపీను "| ' జించి, వీఠం డ్రి వద్దకు వెళుము. 
వ్రవ్పటిశే, ఏలంబి సుయ్యను. జాగు: నెం క, లేశెము స్‌ తల్లి ్‌ 
వూర్వోకముగ: బఫీశెను, సు త్ర ల నామె. యిట్లువె 'వ్చను. 
మె వాత్సల్య మే యొక కల్పనృ కము; ౫ వాక్కు లే దచానివుష్ప 
నులు; ఆమె దయయీ నాని వకరందకు; దానికి మూలను సంప త్తి 
ఆఫుస్పములం జూచి తుమెదలు భగాంచును; కాని రాముని మనస్సు 
మాత్రము చలింవలేదు “తుడు ఫర ధురంఫరుండు; ధర, మార్లమును 
గు రెటీంగినవా: డు నృదువాధుకముగ నతడు తల్లి త 'నిట్లుపలి కను, 


అయోధ్యా కాండము -వి. ౫. గ్త్‌! 


“ఓత్రల్తీ | నాతీండ్రిగారు. నాకు వన వాసల జము ప అన్ని విధ 
క సాకార్య మలు నెబిపటును. నీవు కటాతీంచి సీయనుజ్ఞ దయ 
చేయుము; నేను వనమునకుం బోవుటకు నీవు సంతోషించి వ్రసాదిం 
పుము; మంగళములు సమకూడుసు. నావియోగమునకు నీవు దుఃఖంప 
కుము. నీదయవలన నాకు శు: కలుగును. 
దొహా 61 
“ఓతల్లి! తండ్రిగారి య గున్నించి, పదునాలుగు సంవత్స 
రములు క జిని, వున; ఎ వరజకప లట లను గర్శిం చెద. నివ్ర 
మనస్సులో వి చారింపకుము,” 
ఇ పాయ్‌ 
ఈష కారము మృదువ (ఎరముగ. రానుండు వలికిన పలుకులు 
మ. గామ దయా నకు! దగి కోను. వర్షవ వము పడినపుడు 
'జవాఎ పుష్పము వాడి యం. పోవునట్లు, శ్ర3 ముని చల్ల నిమాట 
లను విని తల్లి సొమనిల్లి వెం 'వలంబోయెను." అవెవిపాదముం జెప్పు 
కుకు శకము కెదు, నింహానాగాగును వీనిన హరిణివతె నామె దిగులు 
పడెను. అను స్నత్రములనుండి. సీరు వజిద్శలి కారెను, అమెశోరీరము 
గడగడవడయెను. జలములోనుండిన యొజును మా మానమువ లె, 
నామె వ్యాకులముపడెను. ఆకా జె రసమ: ౧ నెచ్చుకొని రామునిం 
జూచుచు గద్దదస్వరమువొ నిట్లుకలికెను. స. కంపే సీజనకులు నిన్ను 
వారిప్రాణములకం కు స; 'కముగం బూచుకొనుచుండిరి; నీబాలచర్యిలు 
సదా వారికన్ను లరుం బండుగ. సిగ ఓబట్టముం గట్టుటకు వారు శుభము 
హాహా ర్హమును నిర్హయించికి. ఏ9: యవ సమువ సును! నిన్ను వనను 
లకు బంపుటకుం గారణ 'మేవి * నాఘంచివ్వుము. ఎవరు నునసూర్యవంళ 
మునకు నిప్పు బెట్టిరి.! 
దోహ 62 
రాముని ముఖముంజూచి, తదువఠరి సుక ంత్రునికునూరుండు 
అ(నందనుండ, పర్యవృ శాంతము నావి కుం పవ్చిను; ఈసంగతుల 
నానా లని సి న్పెషు ర లయొును; అె దురవ్యు వన్నుటకు స్‌ కష్టవ 
కాదు. 


ర్‌ రులనీదాస రామాయణము 


చాపాయ్‌ 

అవును కాదని యేమాటం శెప్పుటకు నామెకు నోరు రాలేదు, 
ఈదుఃఖము నామె మింగ లదు; కక్క లేదు; ఈ విషవముసంధిలోం బడెను, 
చంద్రుండని వ్రాయుటకుబదులు రొహువని వా ా సనటయ్యొును. అపా! 
కాల ల్ముకరీతో నయ చ్యసి. కృతము. లు ఫపరీత వుగును అమెకు 
ద్వంద్వనము వశ్చెను. అమె ధర్రమా*ర్లము సు విడిచి పెట్టలేదు; స పుత,వా 
త్పల్య మధికముగ నుండెను. చుం చుయొలుకను. నోటం బట్టుకోనిన 
పామువలి, నావె. దుఃఖంవెను. (యెలుకను పాముమ్రింగిన చనిపో 
|వును; దానిని పిక్క నయెగ Oy సర్పనూ నృష్టి పోవును.) J జగ మూ? Sa 
కుమారుని నావద్ద నుంచుకొొనినయె(.ల ననుకూలముగ నుండునుకాని, 
నాసుకృతము నశించును; నాబంధ.వ్రలత్‌ నాకు వపిరోమ వచ్చును. 
నాకువూరుండు వనములకు: బోవుఓక. సను సమతించినయెడల నొప్పు 
యుషద్రవను: వుటును. ఈక, కరమ. వహాంణ ళ్‌ 
సంధిలో: బడి చింతించను. ఇదువరి, అష పతివ త రమును ద్ద క్‌ 
'చెచ్చుగొౌని, ౭ వీ రతు లరువ్రరును సమూ-నులని కౌలినీికొన్‌ను. అవె. 
చి _త్లము వనిదముగ సరము ఆక OO గిం 
మునితో టుజలి కను. “ఓతం ట్ర: సకం ను జలినారినిః ప. 
జా సన్ని ంచుటయె సరోస్వత్క్బృృష్ట్రముగు 
ధర్మము. 


J} 


దోవా 63 

“ఓ తండ్రీ! మొదట నీకు ౮ -జ్యమువచ్చునని సంతొ షముళేదు; 
ఇప్పుడు వనవాసమువచ్చినందులకు సిచారములేదు; కాని, యొకమాట 
నిక్పయము, నీ ముఖారవించవము కినంబ:.నపుడు, ఛ రతుడును, నగరము 
లోని శ్రీసురుషులును, పీరకంలు నధికముగ నీ తండ్ర7ారును విచా 
రించెదరు. 

చా పాయ్‌ 

నాను దు ట్‌! కేవలము, మి తండ గారి యాజ్ఞ యే అయి 
నపుడు, నీవ్ర వసమునకం బొ'వలదు. నీలల్లి దడ్రులిరువు టు యాజ్ఞ నిచ్చి 
నరొుఎంల, న సనమ నకు. బొమ్మ; అయో tt నూ౭ంతలు వనమే 


అయో థాకాండము - వి, ౫ రతీ 


శేషము. ప నూత్ళ వాక్యమును పరిపాలించుట యుచితము. 
షి వత్తురు గుణావ. = కొ నారపణాలత రచ ల తండ్రి క౦ళుం బదియం 
తలు తల్లి పూజ్య ౨ లు. తల్పికెంటు న“నూతయాళ్డ ౪ బలము. 'మాతు 
Saas మషరాతా భర రు¥శా' ఓ వన బేవతలే 
నీతల్లి సండ్రులు. లగి, మృగములు స ఇక వులములను సె లయను; కిల 
వంక. గ.చినతరు వాత, వనవా మే రొజున కుచితము; కాని, నీవు 
కేవలము సుకుమా *నుంఓ స్ట సువెట్టు వనవానమును "సహింవటలవోయని 
విచారము కలుగుచున్నది. అహా! అరణ్య వె ట్లిభాగ్యము నోచుకొనె 
నోకదా! అయూాభ్య్యానగన ల ౦తని ఎగ్బగ్యు సలు. ఓ రఘికులవ.ణీ! 
నిశ్చ విడిచిపెట్టం ఐగదిన..._ ఇళ పానవ గును. ఓతండ్ర,! నితో నన్ను. 
దీసికొని వెళువని గను స్పనయె .ల, నికు ఒందేహముపుట్లును, 
భ ర్థనుసేవించుట. స్త్ర నుబఎడెనంకి దా! ఈమె పుత్రుని వెంట నెటు వెళ్లి 
నని లోకులుగంకీంునగు_ లోకులంపటిక్‌ నీవ్ర ఏ పయుం -వు! ప్రాణముల 
కంటు నగకుంవు. నివ గూపాణవం.. అమా? చేద వనమునకు వెళ్లు 
చున్నను' అని నీవడిగినరుడు, నెను ఫరితపంచుచున్నాను కొని, నా 
శ్రరీనవును విడిచి వెట్ల లే పోతని 
ల దోహా లకీ 
“నా వయఫొలద్కి నీవు వసమునకు. బోకం[ంజేయుటవలనం 
బ్ర యోూజనమ. లేదు. శా ఎంగతులను విజారించి న నూరకుంటని. తల్లి 
కీని బిల్లకును ర క్తబంబంగ ము కలసని ౌలీసీకొనిి బవాుుదినములు 
వ. సుందనను, సన్ను సృయవకుష్ను , 
చౌ పొయు 
(అ-పా )సనా మా! శుక్రుంయి, చంద్రుండు, సూర్యుండు, యము. 
కుశరుండు-వీరంచలు. నిన్నురతుంచుంగాక! నీవు దండ కారణ్యము 
లో "'నుందనను వీరిమూలనమున నీ కానంవమి.శలుగుంగాక. ఓతండ్రీ! నీకు 
నేను బలిహాోరిని ; అగ్ని వాయువు, కసి లేవ గు యజ్ఞ ధూ సహ. తక 
లుచ్చరించువంం త ములు, వారీ తు చ నిన్ను రటీంచుం7ాక! 
SEA Co ఒగత్కు_ ర్త ౫ గ్‌ బాష హణరతకుండు, = ౮'తసాంత 
కుడు, ఛి గెవంతు: డు-సీవ్స వనవాసవమ. 6 పయునపుడు, నిన్ను రతీ,0చుం 
గాక! నిన్ను: గరుణంచుః: గాక! సట్నాస్త్రములునుు, పస్భతువులును, 


4 


లక్షీ తులసీదాస ర -మాయణము 


చతు ర్వ్నేదములునుు, స ఫసముదములున్సు స _పద్యీపములును, త్రి తిలో 
కములును, దశేదిశలును నీకు నకేలసుఖములనిచ్చు[ గాక! స్తీ నీక నం 
గళముల నీచ్చుం గాక! నీ అమంగళములను హరించుగోక!” ఈవిధ మున 
కౌసల్టు కుమారుని దీవించి, యతని శింనువై నతృతలనుంచి, యతని 
ముఖమున తిలకము బెళ్లైను. ఇటు తల్ల కుమారుని నంగారించి, యతని 
చేహమునకు పరిమళ చ్రవ్ఫుములను బూనెను. 
దోహ! 65 
సదీరమునక్‌ గాయటములును, బగవలీకంయయు మూరాయు ఈష.) 
దలగుబొభిలు ఆ6ఆలుగకుండుటకు ఒవము.ల నామె యతినిఇ జము నకు 
గట్టి; ప్రయాణమునకు నెలవునిశ్చాను, అ౬నసంుయము న నాపై దురవస్థను 
వర్‌ రక శక్యము కాదు. (అధికిసొఠెము సమము.) 
చాప య్‌ 
“నాముద్దువట్ట! కింట్‌ని అప్పవళ నిన్ను చేవతులును, వతృటెే 
వతులును కకం నా! ఏసు ధర్మ థి రండ రుండన ; కరుణాసము ద్రు 
డవు. వదునాలుగుసంవత్సరమ. లవనవాస వే మే జలము; నీక బ్రియులగు 
పరిబారజనము మూనవ. లు; ఈసంగతకి.చారించి, వారుజీవించి నీవుతిరిగి 
వచ్చునప్పటక వారు నీత్రలియునటు నీవు చూడుము. (జలము 
'లెందినవుడు న.త్స్యములు చనిపోవును; జనులకు నీపె భవనము. ; పదు 
నాలుగు వారిక ఓవనముండునట్లు ఈ, నొదింప్రముం) 
పతం డీ! శు$ వగుంగాక! నీవు వనమునకుం బోము. నీ బంధువ్రులను, 
నీ వరిషనమును దుఃఖసము ద్ర ములో విడచి శూ రని యనాఢిలలోసి(వన 
మునకు: బొమ్లు. మా: ఫుణస్థము టణీంశును; కాలమువిపరీతవ యను” 
పట్లు ల కౌసల్యునిలపించి, రా ము నిచరణమ. లమిందం బడెను. 
తనవంటి నిర్ళాగుష్టర' లు లేదని యావె. తలంచిను. అవె హృదయము 
శోకముచే టం గ దానింవ్వ్చఓకు Te 
ర ముడు తిల్లి ని "లేవందిపి శౌంగలించుకొని, వృదువ'ధ. రవచనము 
లతో నోదా"ర్చెను, 
దోవః (6 
ఈ సవయమున, జూన! సక లవ్ఫళాంతమ ను విని వ్యాకుల 
కుద, దిగ్గున కేచి, అ లరవద్గక. వెశిను ఆమెజాదమురకు నహస్మ 


~~ CG ౧ 


అయోధ్యా కాండము - వి, ౫, ర్‌ర్‌ 


రించి కూస్పుండెను. (వినత్కాలము కనుక, మె భ ర్హపన్లుఖమున 
కూర్చుండెను. ది మర్యా దాలోపను se 
చా పాయ్‌ 

కౌఎల్సు ఫోనలీని దీనెంచిి యామెసు' మనూరత్వోనము. జూచి, 
విశేషము దుః ఫైంచెను. ముఖమును వంచుకొని, జానకి పిలవించు 
దుంజెను. ** చక్క_దవాలకుప్ప్క, = సతివ్ర శతాశిరోము3ి, యిట్లు చింతిం 
చను “నల! నాపి హన మనన పాన. మం డు నా నాథుడు, వన 
మునకు: బోన్రటకు సిన్హముగ నుండెను, వారిని నను రించి వెళ్ళుట కెవరు 
పణ ము: శేసీరోకదా! ఈ నాకరీరముతో నేను వారివెంట వెళ్ళీవ 
లెను. లేక, వమ్ము. నాము సిపి ని వెళ వియెశల, నా శరీరమును విడిచి, 
నాహాఇయు లై నను. నారివెంట వెళ్లుకు ఈ రెండింటిలో నేదియెనను 
వ నిప్ప; కృణేము తెలియదు * ఇట్లు జానకీ చింతించి, : గునోహర 
చును పాదాంగున్చము ఫో హా. వ్లానెను; అట్లు వ్రాయుటవలన, 
సూ సప్రరములశబ్ద నులు * కర ర్‌ సుత ను ఏ ప పేళగి మండు వానిని 
వర్ని రః సతు. rar గ భా DOE ల నో కముందెలుళును, | 
చొనినావ మేకునిక, “*టనాథా! నన్ను మతో దీనసీఖొని వెళు(డు. 
"లేనియెశల, నేను భూమలోం ట్ర 'పెశిం వెద” అని యామె. వెప్పుచుండి 
నట్టు కనంబకును.) “మేము. మోచరణనులను. విడిచిపెట్టం జాలము” 
“ఎని చెన్పుచుండినట్లు, జానకి చరణనూ ఫ్రరనములు ధర్టినులం జే నెను. గ మె 
పవులలోచనకమఘుల నుండి, సు వణ వల కా రెను, అప్పుడు కసల్య 
కానుని ఫో నిట్లు పలికెను, “౫ కూ! జానకీ మహాసుకుమారి. అ త్త 
నూులకును, బంఘువ్రులకును గాం రాపువిడ, 
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“హూషాలశిరోనుశి యగు ఒనకచ క్క వర్షి గూః తురు; సూర్యవం 
కమునకు సూక్వునివంటి దశరఘుని గోరు; 'సూర్యకుల కుముదమను 
లను వికనింపజేయు రా నుచందుని సార్వ; స సక లగుణసంవన్నుండు చక్క 
ననాలకుషషయగు రాముని ధర్మపత్ని. 

చా పొయ్‌ 
“నా ముద్దుకోడలు; ఈమె సకలగుణసంవన్ను శాలు; ఈ యప 


56 తులసీదాసరామాయణము 


రంజిదొమ్తమున్గులనుమూట: గట్టుకు; నూస్స్పరేఖవిలాసములలో నీమెను 
పరీవీకవాక అష నాసాకు వలె నాషెను _.వాచుకొనుచుంటి 
నాకంటిసపాపవ లె, నామెకు NX సుచున్నా ను, నా మాలి hes 
సౌవించి, స నామెను కట సెంచుకొనుచుంీ3ని; వా వాన్చల్య 
శూ. నీటనే నావృ మీము న పూతన ఫృప్పించి, ఫలించు సమయము 
స్క విధి విఫరిక గుమెను, ౧ ఎప్బతములం వెలిసికొనుట యొవరిత 
రము” ది మెస్లుసరాా ఎంది, తనా అగా చిన్న తనములో 
'నామెను నేవకు లెకుకొని ముం న తనుపరి "క వల కితోనుంకి దిగి 
తివాసిమో. వ నచ్చి సీంచోరరమునై = *ాప్పంకును; కాని, ఆమె 
యెస్వుశును నగచి-యముంశ లేదు. )౨శవన మూలికవలె నామెను గాఫా 
డుచుం 3వ. బ కాషొక సుయ సుేనెన, దీవము వాస్పనుని నేనామెకు 
శస్పియుం' లేవు న ఖాన నా సయితం నో. వల:చియున్న చె 
చామూట నేను చెస్పియుం టిని; అ పత” హా? వును! 
"నెర తనను న్స :1 మన బి న 3 ను చం: సృకిరణ; “లం బావము? 
చేయు చహోరములు సూ; పన్సెన కెదురుగ నిలువ 
భూగంగలుగునా” 


| 


“వక్రత గంటాను అహా ళాగరాలతొద్ర ప 
పను సరచరరముురోతను. వా త స్పములనాటిక కలో, 
వనమూలిక చెటు వరిషును' 

: ల 
చా సాయ్‌ 

కళ ళ్ళయసనసు EY సుల రను టి మ నయిన అ ముంశుటకు 
బహ ఏత స్త్రీ లను య. De చెను హాయణసమును, న్‌ సరీటక 
Js య 
సు సుమను, స ఇ సును న న్ఫృశ్వ* యు బున లె, వారి, క న. 


వశములో ' నివఫంనునునలన్న చాన ల వనము దు: ఘులేదు. సకల 
భోగములను ౧ ౩చ్చి తాస్కువేయుముగ్ని కలను, నూనిపక్ను లకును 
వవము యాగ BUDO IS న తలంతా చి నానక్‌ “టో 


పశును కదా! ఈమొ నవయుభో నె నినసీంప గలదు మానస సరో 
వరములోనికములములలో విహఠించుషుంవవు --గకు సుమ చెట్టమధన 
ఆఆ య | 


అయో థ్యా కాంషము - వి ౫౪ ర్‌ 


నెట్లు విహరింపగలదు! ఈసంగతులను విచారించి, నే నామెను బోధిం 
చితిని; వీవ్చకరాడ బోధింవుము. జానకి గృహములో నుందినయొడల, నొ 
ప్రాణములు కొంచెము నిలువంబడును; నాకు ధ్ర ప i కౌసల్య 
చల్లగవాత్సల్యముచే చెం జెప్పినమాట లవ తోవ పమానములు. ఆమెమా 
టలను రాముండు వినెను. 
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యుకాయు క్ర్షముగ _ జెప్పందగిన మాటలను కాముడు తల్లి కిం 
జెప్పి, తదుపరి, జానకిని జూచి, వనవాసములోని గుణదోషములను 
గుణీంచి చెప్పనారంభిం'చెను. 


చా పాయ్‌ 

జానకిని వెంటందీసికొొని వెళుటకు ౨ రామున కిష్ణము; కాని, ఆసం 
గతిని తల్లియెదుట స్పష్టముగ: వెన్నుట కతండు సర యంతను, విప త్తి 
కాలము కనుక నతండు ముందు వెనుకలనాలోచించి, యిట్లు డోసంగింశె 
ను. “ఓ గాజకుమారీ! నాబోధను వినుము. జాలు ధై ర్య ఇెలులు; 
1 “రాచవిగ 4వుః ఖే రన్టిముగనుండుట యు రము, స్‌ మనస్సులో మణి 
యొకవిధమున( దలంపకుము. న నయుభయుల శే శయస్సును నీవ్రకోరిన 
యెొడల్క నామాటలను మన్నించి, నీవు గృహములో నుండుము.నాయా 
జ్ఞప, కౌరను, నీవ త్తగారిని నేవించు చుండుము. ఓ ప్రీయ రాలా! అన్ని 
విధముల నీవు గృహమువద్ద నుండుట మంచిది. అతియాదరముతో 
న త్త్రమామలను నేవించుటకం శు, నధికమగు ధర్మము లేదు. ఒకప్పుడు 
నాతల్లి నన్నుజ్ఞ సక దెచ్చుకొని, పుత, వాత్సల్యము చే వ్యాకులము 
పడి, విచారించునవుడు, ఓసుందరి! మృదుమధురముగ, నీవ వురాణ 
కథల చెప్పి, యామె నోడార్పుము. నామీద నొట్టు బెట్టుకొని చెప్పు 
చున్నాను. నాతల్లికి నీవు పొితముంజేయుటశే, నిన్ను గృహమువద్ద విడిచి 

పెట్టుచున్నాను. రి సుముఖ! నా సీ భావమును లెస్పగ గ్రృహింపుము. 
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“/పరువులకును, శ్రుతులకును,సమ్మతమగు ధర్మము కష్టము లేకయే 
అ త్రనూమలను నేవించుటనలన లఫించును. మూర్షించినయెడల గాలవ 
మునికిని సవుషునకునువ లె సంకటము వచ్చును. (గాలవముని విశ 
2.5 


దగి తులసీదాస రామాయణము 


మిత్రునివద్ద విద్యు నభ్యసించి గురుదథతీణ నిచ్చుటకు న 
అతిస మూగ్యగ్య్యమునకు గురువు కోపించి థా్యానుకర్ల ములుగల గుజి 
ములు ౧ దతం, కంద దీనీకొనిరమని “చెప్పెను. అంత గాలవ్రుడు 
విచారించి గరుత్మంతునినో 6 గోడ యయా లతిమహే రాజువద్దకు వచ్చాను. 
అప్పుడు యయాతి తనకుమాెను 20౧ గుజ్జిముల నతని కిశ్చాను. 
“ఓగాలవా! ఈ నాచిన్న దాని కన్వత్వము నిశ్చలము; ఆమె సంతాన 
వంతు రాలయినను కన్వత్వమునకు భంగము లేదు” అని రాజు చెన్పెను. 
ఆకన్య నతండు క్రమముగ మువ్వురు రాజుల కప్పగించి, వారిలో న ల 
క్క-నివద్ద 2౧0) "సుల్లములః బుచ్చుకొని మొ త్రము ౧౦౮౮ గుణములను 
గురువునకు సమర్పింవిను. “వలన నొకొ_క్క_రాజున కొకకుమా 
రుడు పుశైను. వ సరదున నతిః డింతే శమ బగవలసి వచ్చెను. 


నహుషుడు చంద్రవంశ సు రాజు; అతడు పుణ్యాతు(డు; 
అందుచేత నతనికి దేవేం ద్రచదని వచ్చెను; అవ్వుడు దే పెంద్రుండు బ్ర హా 
హత్యం చేసినందున నయ డీ చాణగియుంజెను. న. 5 వో జేవి 
పొతుగోరి యామెకు వ రమానకు బంవిను, “స పల్ల కిలో. 
గనార్చుండి మహర్షుల చే దానిని సూయించుశొొని రము” అని యామె 
వ రమానముః బరిపెను. క్ర కారము నహుషుడు మహర్షులచే స్రమూరి 
మోయించుకొని బయలువెగ లెను, అగస్తుర్ణిడు వారిలోంబొట్టివాండు. 
వారింజూా చి “సర్బసర్చ రిస వ నడున్రము” అని నహుషుడు మంద 
తం చెను. అగ స్యుండు కడి పంచి 'నర్వొభవి అని శవంచెను. ఆ శౌపముచే 
నహుషుండు అజగరమె పుట్ట థర్మ రా “జువలన శాపనినుక్షుండై ఫనః 
స్వర్ష్వమునకు వెళ్లెను.) 

శాసాయ్‌ 

“ఓ సుముఖ! తండ్రిగారి యాజ్ఞను పరిపాలించి నేను లీఘ్రుము 
వచ్చుచున్నాను. అవలీలలో హాం. గతించును.ట సుందరి! నామాట 
వినుము. నాయందకిర్షి గల ప్ర, పవుచేత నీ వివ్వుడు మూర్షించినయెడల 
నీస్ట తుదకు దుఃఖము ననుభి ఏం దవ వనవాసము కష్టము; వనము 
దుగమము; కఠినము; ఛభయంకరముగ నుండును; కత. శిండి వాన 
లకు దడిసి చలిదెబ్బలం దిని నీవు బాధవడవలెను, కంకర, ముండ్లు,కుళ, 
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వీనిఠ" మార్లము నిండియుండును. వానిమిా(ద నగ చుట కష్టము. పాద 
రకులు లేకయే నీవ్ర నవవ లెను, కమలమనులువంటి నీచరణములు కము 
అలములు; మార్షములు దుర్తమనులు; ;అనేకవుఢహోేన న్న లేప ర్వతములు కలవు. 
దారులు పకన మప. నుం వ్రు స నుండుసు. వొంగ 
లోయలు, కొంగగుహూలు, నెలయళు, నదులు, అగాధమగు క్క వాహము 
లు నీనినిజాచిన ధెర్యవంతులు సహితము ' గ యపదుచుందోరు. సింహా 
వ్యా ఘృభ ఖ్లూకములధ్య్వనులసు వినిన గుండెలు పగులును. 
దోవో 71 

“కటక నేలను బవ్వళిం ఏ నారవ స్రుములంగట్టి కందమూలపఫులము 
లను సుజింపవ లెను. అవియైనను స “తిచీనము దొరుకుట దుర్గ ము; 
ముతుభర్మ ము ననుసరించి యప్‌ దోమను చుండును. 


చొ పాయ్‌ 
“రేటికపట పెషములను ధరించి ర“శసులువచ్చి నునుజు 
లను ఛథీంతురు. ఒవపృయుం౦ లా! పర్వతముల వి విశేషముగ మేష్టు 
ములు వ. వయెల, వనవాసకపములయ చెప్పుటకు శ కరము 
కాదు. అనేక భయంకరవుగుసర్పములును, పకులును మృగములును 
గలవు. స్త్ర Nee స్రరుసులను దొంగలంచు ౨ "శుసులు న్వెచ్చగ నీహరించుచుం 
దురు. మనుపెరు చెప్పిన ఫరులుసహితము భయపడు చుందురు. 
ఓనృ్ఫగలోచనా!: స్వతన్సీద్రముగ నీవ్ర ఛభయూతు రాలవు. ఓహంసగనునా! 
సీన్స వనవాసనునకుం దగను; సీన్స నాతో వనమునకు వచ్చినయెడల 
లోకులు నన్ను దూషించెదరు.మానససరోవరములోని యస్ళుతొ ” వకూ 
నమగు నిర్శ లజలములను ద్రాగెజినించు ముందమొ స*ళము ,లవణసము ద ము 
లోని సీరును దా యము జవిం(గల్పును! నూతనముగ జిగిరించిన 
తియ్య మాబుడితోటలో "విహరించుకోకిల తుమ్మగోటలో నెట్లు 
విహారింవంగలదు! ఈసంగతులను విచారించి నీవ్చగ్చవానులో నుండు 
ము, ఓచంద్రవదనా! వనములో ననెేకకష్టముల్మోికలన్ర సుమి! 
దోవ 72 
“గురువును స్నహితుండును ఛ ర్రయు, మ 
త్రని శితీంచి నంచియుపదేశముం చేసినపుడు, శ్రీ వారిని మన్నింపవ 


60 తులసీదాసరా మాయణము" 


యును; లేనియెడల నామె తుదకు పశ్చాత్తాపముపడి విచారింపవలనీ 
వచ్చును.” 
చాసాయ్‌ 

ఈ ప ప్రకారము మృదువుధురముగ (శ్రి థీ ఇ*ముడు వలికిన పియవ 
అముతను. జానకీ విని కన్నీరుగా న్పెను; టక. “నేత్ర 
ములవెంబడి నీరు వజుిద'లె కారెను. స్రునురుషచ క్ర క వాకములను ఫ్‌ 
'త్కాలచంద్రునివ లె (శ్రీరాముని ప ,యవచనము లాషేను షమోభవెళ్లు 
“ఆహా! సాన వయం బయకలదు; నన్ను విడిచి వెట్లి se 
సిద్ధముగనుంజెను” అని యావ తలంచి వ్యాకులముపడెను; అ ప్రత్యు త్ర 
రము లిచ్చుట కామెకు శ కిలేకపోయెను. ఆభూప్పు త్రిక ధైర్యము! 
దెచ్చుకొని దుఃఖము జాలించి అ త్ర శాంవళతములపనన స్య ఇంతి నిలు 
వంబజెను; ఆమె చేతులను బోడం చుకొని యిట్లు విన్నవించెను “టచేవీ! 
నాసీన్నపమును విని, లో పాలోపములను మీన౦వుము. నాతేమమును 
గోరి నాప్రాణమువంట నానాఖుండు నాకు బోధించెను. వారివచనము 

లను నేన్‌ (గృహించితిని; ప్రాణి 'గేళ్వురుని పియోాగముకింగు నధకవుగు 
దుఃఖము ముతేయుకటి లేదన నాయ ప;యము. 
దోవ 73 

కర ప్పాణనా థా! మారు కరుణాసముద్రులు; సక లసుఖములకు 
నిధులుురఘుకులకుముదములను పిళనించంబెయుటకు చంద్రునివంటి వారు. 
మిముల నె నెడబాసనీయుండినవుడు న్వర్షవ.యయినను నాకు నరకముతో 
సమానము. 

చాపొయ్‌ 

“తల్లి దండ్రులును సోదరీసోదరులును న్న హితులును, బంధ. వు 
లునుుఆ త్రమాబః లును, సుతులును ,గురువ్రులునుసవోయకాౌరులును సీరం 
దలు సకల గుణసంపన్ను లయినను, సుఖము నిచ్చువారయినను వీతొ 
కయొత్తు; భ తాక వా ఎట్టిసంబంధ బాంధవ్యుములు గలవా 
రయినను భర్త తప్ప స్త్రీ న్మిెలకు వారివలన సూర్వనికంచు నధిక తాపము 
కలుగును. తనువును, తు గృహమును, భు మియు, వురమును, 


రాజ్యను ను పవి పతిలేక స్రీ దుఃఖము నిచ్చును. వతిళేనిభోగము 
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రోగము బోలును ఆభరణములు భారములు; సంసారము యముయా 
తనము; ఇవి స్రీభర్మ ములు. ఒప్రాణనాథా! మోరుకాక లోకములో 
నాకు సుఖముని చ్చునది యొకటియు లేదు. న జీవము లేనిళ రీర 
మును, జలములేని నదియువ లె భ ర్లలేని స్తీ నోఛింవదు. అన్ని సుఖ 
ములు నాకు న్‌ త్కాలచం ద బింబమువంటి మాము 
ఫఖారవిందము: ఇచట నాకు కు 
దోహా 74 
“నేను మీతో నుండినపుడు ఖగమృగములే నాబంధున్రలు; 
వనమే పట్టణము; వల్కలములే పటుబట్లులు; వర్ల శాలయె సురసదనము, 
చా పాయ్‌ 
“నాయ త్రమాల లువ లె వనదేవతలు, స్త్ర పురుషులు, నన్ను రథీ౦చె 
వరు; వా ఘుజారులు అ'నే ఫలపుప్పముల స్‌చ్చాదరు; మీతో నుండిన 
ఫుడు కుశ వల్టవములు మన్మథుని నెజ్జవ లె మె త్రగనుండి సుఖము నిచ్చును. 
కందమూల్న లము  లమృళలొ వమానముగ నుండును. పర్వతములు 
అ యోధ్యలోని'మేశలత్‌ శమ *నమగును. ప్రాతః కాలమున చక్ర వాక 
మథునమువలే నిత్యము నేను మో పాదారవిందములను దర్శించి సంతో 
షించుచుందును. వన వాసకష్ట్రములను, దుఃఖములను, తాపములను,విపూ 
దములను, మిరు వి సరించి ఇెప్పీయుంటిరి. అవియన్నియు మోవియో 
గదుఃఖముతో చేశ మైన సమానముకావు. న. ఓసుజ్ఞానశి 
రోమణీ! ఈసంగతులను విచారించి సన్ను విడిచి వెట్టక, సికొనిచెళ్లుడు. 
నేను వి సరించి విన్నవించుటయేల! మీరు వయామయులు; సళ్యాంత 
రాములు; నామనస్సు మోకు చెలియును. 
దోవో 75 
“హీదీనబంధూ! నేను. దీనుర”లను; నన్ను విడిచి పెట్టినందున 
మిానామమునకు లోవమువచ్చును. మారు సకలసుఖదాయకులు; నాసు 
ఖమును మోారేల పడంగొ స్రైదరు! మీరు సకలగుణసంవన్నులు; నా 
మోద దయతప్పుట యుచితమా? పదునాలుగుసంవత్సరములు మిమ్ముల 
శెడబానీ నేను జీవింపంగలనా! నన్ను విడనాడక మోలోం దినీకొని 
వైళ్లుంకు. 


62, తులసీదాస రామాయణము 


ఛా పాయ్‌ 


“ఓనాథా! తముణతణను మార్గములో మోచరణకమలములను 
దర్శించుటవలన నాకు గ్రోనుకలుగదు. టప్రాణనాథా! అన్నిసిధనుల 
మోా నేవంజేయుచుందును. మామా యోసమును హరించెదను. మోరు 
శ్రామవడ్‌ చక్కని చెట్టునీడలోం *గార్పుండనసుడు మా చరణక ఫలము 
లను చల్లనినీరుతో(గదగి, మోాకువిసర్కి మోగేదందీ'ర్పెద న్వేదబిందు 
వులతోలనాడిన మా ముఖారవించమును, మో శ్యామల ఫ్‌ ద్రిరము6 
జూచు చుండినందునునాశేమె ల వాయుండును! భూమిమిోా6౭ద వృతేముల 
వల్లవములను తృణముల. సంర మోనేవకు లను మోపాొదముల( 
బట్టుచుంజె నను, "మా దివ్యమంగళ విగ గపహామును సదా మాచుటవలన 
నాకు ీతోపములబాఢ యుంగదు. చేను మోావద్గనుండననృడు నన్నెవరు 
కేటీ చూగగలరు! నక్కగాని కుందేలు గాని కన్ను తెజుచి = డుసీంహా 
ముంజూ “గలదా? శేశేసుకుమారినా” మీరు నుకుమారులు'కా వూ! 
వూ రే వనవాసమున కర్షులా! నేనుగానా! మారే తవముం దేయుఓకుం 
దగినవా రా? చేను కానా! మావంతు నొామాడుటయు, నావంతు భోగ 
ముల ననుభవించుటయు నగునా! ప సంచరించిన క , కారవు: "నను 
సూడ సంచరించెద; మిరుచేసీనవనిని పను కేయుదు. 
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“కర్ణ కసోరముగు మొావచననులను వినినందున నాహృదయము 
బి ద్దలగును. మావి యోగదు; సరించి నేనుబీిపించియుం౧ లేను; 
తప ప్ప ప్రాణములను సట్‌ నిసశ్షైద.. 


చా పాయ్‌ 


ఈ, కారము జానకి వాస్టకులము చే దీనాలావములాడి దుఃఖం 
వను; 'వియోగి మనుమవూటనే యూమె సహీింవపననుడు నిజమగువియో 
గము నెట్టు జానకి సహింపంగలదు?! మె పట్టినసటును రా ముడు 
చూచి “ఇక నే నామెను నిరోధించినయెడల, నామె ప్రాణములను విడిచి 
వెట్టును * అనీ తలంచి, జక పాళుండు, ఆ రఘుకులనాథుండు జూన 
కీతో నిట్లు చెవ్పెను. “ఓ వ్రీయు రాలా! విచారించకుము. నీయిషప్టము 


అయోధ్యా కాండము - వి. ౫. 63 


ప్రకారము నావెంటరమ్లు ఇప్పుడు విపొదమునకు సమయముకాదు. 
రృయాణసగ యనున నిచారించుట యుచితముకాదు. వనమునకుం 
బోన్రుటకుం నగి గ,యత్నేము స్త్ర ముగం “వేయును” ఈ, కారము 
శ్రీ రొదుమూ ర్లి వ్రీయనచనములం “బలికి జానకి నోడాన్పెను; తదుపరి 
యతండు తల్లి చరణములకు నమస్కరించి యా మెదీవనలం బొంచెను. 
“గీ రామూ! నీవు గిఘ్రము పననులనుండవచ్చి ప్రజల దుఃఖమును 
బోంగొట్టును, నావంటి కఠినాత్తు 0" “లగుతల్లి ని మాత్రము వుజువ 
కుము. 5 న గవంతుండా! ఈదుగ్చశోపోయి మంచిదళ యెప్పుడు వచ్చు 
నోకదా! నాక కన్ను లాణి పాతుకు సరః జూగంగలుగు భాగ మెప్పుడు 
వచ్చునోక దా! ఓతం ద్ర! నేను జీవించి నీముకి ఖారవిందమును మూచు 
టకు నుంచిసముయ మెప్పుడోకదా! 


దోవ 77 
వగా! రమువసె! రఘువ రా! తం స ' అనిమాకినూాటికి నిన్ను 
నిలిచి యెప్పును నిన్ను ౧౧”ంగిపిం చుకొనం క దిన వె ప్రడువచ్చును!” 
ఈ కారము తల్లి వలువిధ ముల విలపించి వ్యాకులముపడెను. 


చా పొయ్‌ 


జబు సల త్ర వాత్సల్యము చేం బరవశు రాల విచారించు చుండెను; 
న. మ గోకర్షిముకాదు; ఆపె ముఖమునుండి మాట 
వెసల లేదు. అనేకవిసముల నాపై ను “ముండు బోధించి యోదా ర్చె 
ను. ఉక వసనుయను నెవరు వర్హింంంగలరు! అ త్లపాదములకు జానకి 
ననుస్క_రించి వెన్చెను. “ఏ ఓతష్టీ! నేను స్‌ో సు రాలను, నుములను 
నేలించు చుండిన సమయములో (బ్రహ ప్రతీ సాలించి నాకు దుః ఖము 
నిచ్చెను; నావునోరథము  సఫలముకాలేదు మీరు వి చారింపకు(డు; 
నామో6ద దయతప్పకు(డు. కర్మము నను న వింపకతీరదు. అదికష్ట్రము. 
న సమ చేయలలను" నాతప్పుకొదు; చేను నిర్దోషిని.” జానకి వచన 
ములను కెసల్యవిని చెప్పుటకు క కర్ధము గాని వ్యాకులముపడి దుఃఖం 
చెను, మాటిమాటి కెమె జానకిని కౌంగిలించుకొ నెను; ఆనె, చైర్ఫునముం 
దెచ్చుకొని కోడలిని దీవించెను, “ఓసితమ్థా! గంగాయమునానదులప్ర 


64 తులపీణాస రామాయణము 


వాహములవ లె నీసౌభాగ్యము నిశ్చలముగ నుండుంగాకో అని అ త్ర 
అటి 
' దీవించను. 
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అనేకవిధముల కౌసల్య జానకికి బుద్ధులం జెపి ఆమెను దీవిం చను. 
పునఃపునః జానకి యామెచరణములకు నమస్కరించి, ఆమెయందుగల 
యనురాగమువే నామెను విడిచి వెట్ల లేక, కష్టమువై (6 బ్రయాణ 


చా పాయ్‌ 
శ్రిరాముశు — సిద్దగుగ నుండెనని లత 
ణుడు విని ఖన్నుడై, ఈమునివన్షకు వచ్చెను. అతనిక రీఠము 


పులకరించి గడగడవడయు చుండెను; తని నేత్రములవెంబడి సరు 
వరణ లె కారెను. రామునియందుగల యను ts వతండు 
పరవశు. డై అన్న పాదములమిోదంబడెను. ఏమాటయు నతండు పలుక 
లేక సంకు 6*ముని జూచుచుండెను. జలములోనుండి బయ 
కుం దీసికొని రాంబడిన .నుత్సకిమువ లె నతడు దీను-డై యుండెను, 
ఓీభగవంతుడా ! ఏమెతలంచితివి ! ఏమి పంభవించునోకదా 
నాసుణ్టమంతయు పోయెను శ కనిన Ws నాచేతి 
లోనుండి జ "అతీపోన్ట చున్న ది, లల. త్ర స ట్రుండునో తెప్ప 
యదు; వారివెంట నన్ను. దీనికొని వళ్ళ వలంచిరో శేదో స్పష్ట 
ముకాలేదు. జానకీ వారియ?"ంగగాణి కనుక వారివెంట వెళ్ళుటకు 
యోగ్యురాలు; నె "నేనుదాసు-”.ను; వారి యాజ్ఞ ను నున్నింపవలయాను. స్‌ 
సర్వసంగపరి త్బాగము బేసి చేతులను బోడించుకొని నిలువంబడియుం 
డిన తముని రాముండు చూ వెను. ఆసమయమున లవ్నఖునకు దేహమును 
శేహమును తృణమువ లె నుంచెను, *సుఫసాగరుః డు “సకలగుణసంక 
న్నుండు అవరవుచతుగుండు శ) రాముడు తమ్లునితో నిట్లు 'వలీశీను, 
“ఓలవ్నణా! నాయందుగల త రాగముచే న్‌ు 1 శరవకుండ వై వవ 
రింపకును. పదునాలుగుసువత్సకముల తరువాత సకలశు గవ ములు కలు 
గును; యథా, కెర ముత్సవములు జకగును, 
దోహ! 79 
“ఎవరు జననీఒనకొలును, గురుక్చనుు యాజమానుండును 'నీరి 
నీ క్ష లకులోంబడి వ్యవహగింగురో వారిజన సు స నము, క లోంబ 
డనపుడు వారిజన్మము స రః Lae 
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ఛాపాయ్‌ 

“ఓతమ్ముండా! ఈసంగతులను విచారించి నామాటను మన్నించి 
తల్లి దండ్రులను సేనింపుము. ప్రస్తుతము భ రతుండును శత్రుఘ్నుండును 
గృహమువద్ద లేరు. తండ్రిగారు వృద్దులు; నానిమి త్రము వచారించుచు 
న్నారు. నిన్ను నాతో నేను రీసికోని వెళ్లి నయమెడల నన్నివిధముల మన 
అయోభాస్టనగర మనాథయగును. మనతల్లి స్స దండ్రులును, గురువులును, 
జనులును, పరివారమును దీనులె విచారిం చెద నీవ్ర గృహములో 
నుండి వీరిని బోధించి యోదార్సుము. టతమ్ముండా! లేనిమెగల ననర్ధ 
మువచ్చును. ప్ర ప జలను వాత్సల్యముతోం బొడవలిను; ఏరాజు రాజ్య 
ములో జనులు దుఃఖంచెదరో ఆరాజు తప్పక నరకముంబొందును. 
నీవు గృహములో నిలిచియుండినయెడల నన్నియనర్భములు నివృ_త్తియ 
గును. (“తుత్తియస్య పరోధర్శః ప్రజానా మేవ 'వాలనమ్‌” మను.) 
ఓతమ్లుడా! ఈత త్రి యధర్మమును గృహించి నిలువుము,” ఈమాట 


లను విని, లక్షణు(డు వ్యాకులముపడి చల్ల నిముంచుతగిలిన కమలము 
వలె వాంజెను 


దోవః 80 
సేమాతిశయముచే నతడు పరవళుంజె డవ పృత్యు త్ర తరము! 
జెప్ప'లేక యూరకుండెను. “ఓనాశా! నేను మోదాసు(డను. మిరు 
యజమానులు; మీరు నన్ను విడనాడినయెడల నే నేమిెచేయంగలను? 
చా పొయ్‌ 
“టరాజాధి రాజా! తగినట్లు మిరు నాకువదేశించితిరి, కాని, మి 
యువటేశముప్ర, కారము నడుచుట కష్టమని నాభయము. ఉత్కృప్టధర్భ 
ముల సార వకాపపు, రాజనీతిపారంగతులును, చేదమార్లములను 
గు -ర్లెటీంగిన వారును ప ప్రవ రింపగలకు; 
శాన, వానిప, కారము నావంటినేవకుడు నడచుట కష్టము... 'సవకునకు 
నేవకనృ € తియ ధర్తము. నేను బాలుండను; మి చాటుననిలిచి బ్రతుకు 
చంటిని; 'మాకటాక్షమే నాజీవనము. మేరుపర్శతమును హంసయె త్తంగ 
లద్లా! తల్లి దండ్రులను గురువులను నే నెటుంగను. ఓనాథా! నామనోఖి 
ప్రాయము చెప్పచున్నాను నామాటను విళ్వనింపుండు; హాదీనబంధూ! 
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మారు న మికు, దెలియనిసంగతిలేదు;కా స్త్ర స్తములోం 
జెప్పంబడినవ్ర, కారము న్నేహము, బాంభవ్యము, జ్ఞానము, చాతుర్యము 
సర్వమునాకు మోరే. కీ ర్లిపృతిస్టలను ఐశ్వర్యమును, సద్దతియు. గోరిన 
వానికి ధర్మశాస్త్ర మును నీతులను మో రువబేశింపుడు. సేక్స పానీంధూ! 
త్రీకరణళుద్దిగ నాకు మాచరణములయంచే యను ౦*గము కలదు నన్ను 
విడిచి వెట్టుట మోకు న్యాయమా!” 
దోవ 81 

ఆకరుణాసముద్రుండు శ్రీరాముండు వినయ విధభయతలతో 
దమ్ధుండు చెప్పిన మృదుమధుర వాకర్ణిములను విని సంతి షీంచి యతనిని 
తనహృదయమునకుం గౌంగిలించుకొని తమ్మునితో నిట్లు వలిశెను. 

పాపాయ్‌ 

“ఓతమ్ముండా! లత్త ణా! తల్లి వద్ద నెలవువుచ్చుకొని ౩ గు, మురమ్లు; 
మనము ననములకుంబోవ్రుదము. న్‌, నష్టమువచ్చుననితీలంచినఫుడులాభము 
నచ్చినట్లు లత్తణుండు శ ర*మునివచనములనువినిసంతో షించెను. అతా 
నందముతో నతడు తబ నన్న తల్లి పాదములకు నమస్కరించెను, 
అతని మనస్సుమాతృము (శ్రీ నీ సీణా రొములవద్దనుండెను. దృష్టివచ్చినందు 
న గ్రుడ్డివా(డువ లె కు సంనోషించెను. 'అతనిమనస్సు వాస్టకులము 
wy జూచి ఆమె దానికారణము నడిగెను. యావదగ తాం 
తము నతేం డామెకు(జెప్పెను. నలువై వుల వండుచుండిన కార్చిచ్చు. 
జూచిన యాండులేండవలె, నామె యతనికర్ల కతోరమగు వాక్యములను 
విని భయపడి గడగడవడంఆెను. “*ఆవో! ఈమె వాత్సల్యము మూల 
మున ననర్లము పుట్టున మోకచా! నాక్రయాణమున కాటంకమువచ్చు 
స అని యతడు తల్లీ 0 ముఖలతణములయుట్టి చింతించి ఛయవడుచు 

అవూ! మిోనెలవు నయ చేయుడు” అని యడగి “ఆవశ! భగం 
తుండా! ఈమె నాకనుజ్ల జ్ఞ నిచ్చునో లేదో కదా!” అని వఏిచారించను, 
దోనో 82 

శ్రీనీతొ రొముల రూవశీలలావణ్యముల నాలోచించి, దశరణు 
నకుగల పుత్రీ, వాత్సల్యమును గ్రహించి సుమిత్రశిరమును పంకించి 
యిట్లు చెప్ప 'హరంభింశనుః.... “ఆవ! ఈసాఫకర్‌, మున కాగ కమత 
గయే కారకు రలు.” 
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చాపాయ్‌ 
ఆసమయము వుంచిదికాదని యామె తెలిసికొని థ్‌ ప సవ 
లంబించి మృదుమధురముగ నిట్లు ప్రసంగిం చెను. “ఓతండ్రీ ప్ర! నీతల్లీ 
జానకి? సీతం డి రాయుడు; నీతండ్రివలె, నతండు నిన్ను బ్ర టు. 
"ముండకు ని సివసించియుందినస్థలమే & అ యో థాస్టనగరము వచ్చ బచ్చట 
సూర్వ్యుండు ప్రృకాశించునో అచ్చటచ్చట దినమగును, (శ్లో. రామం దగ 
రథం వీద్ది మ. ప జన కెత్త జాం, ఆ యో ధ్యా మటవీం న. తాత 
యథా సుఖమ్‌” శ్రీనతా ర"ములు వనములకుం బోవుచుండ, నీవు 
నగరములోనుండిన ఇ వయోజన మేమి! గురువును జననీజనకులను, సోద 
రులను, దేవతలను, యజమానుని మన ప్రాణమువ లి భావించి, సేవింప 
వలయును. ర"ము(డు పాణముకింబ న, కసి స్ప ప్రియుండు; జీవునకు జీవుడు; 
సకలజనులకును సె సర్హమ లేని సఖుడు; తతనితో నమానవుగుపాొల 
కుడు వ తీయొకండు' లేడు; ( 'దాషషాసువ్మా: సయుజాొ,ంఖాయా__” అని 
శ్రుతి ప ప్ర న్‌ు, దనవ్చుండును ఆశ్య్వరుండును పరస్పరనఖులు.) వనన! 
& లోను బూజనీయులు నగువారు ౨'మబంధువ్రలని తెలిసికొనుము, 
ఏకం డీ , ఈసంగతిని విజ*రించి, వారివెంట వనమునకుంబొము; అందు 
వలన న షలమగును. | 
న దోసా 83 
“పతం క్క! సీవిాద సోను బలీవోరీని సుమి! నీవ్రగౌని కవట 
ముసువడిచి నిష్బాయముగి "ముని చరణక్రమలములను నమియుండన 
యెడల నివంటిధ న్యుండును నావంటి యదృష్టవంతు ౫ ' లును "లేరు, 
చా పాయ్‌ 
“ఘు వామునియందు భు క్లిగలకుమ-రునిం నినతట్ల యే లోకము 
త్రో వ న్యు. : లూఅట్టకుమారుడుకలుగనిరులనా పె సగ me లుగ నుందన 
మేలు; ౨ మునియందు పీముఖతిగలకుమారుండు పుట్టనను ఏ ప్రయోజ 
సములేదు; పొడు వథువుతో సమానుడు ఓపుత్రా! సీయపృష్టము 
పలననే ౦' నుమూ రి వనమునకుః బ 'యాణమయ్యుశు; పందులకు నటీ 
యొక కారణము లేదు. (పాపాత్తులభారమును భూమియు భూభార 
మును శేషుండును, ధరించియుండును. ఆభారముందగంచుటకు వాముండు 


వనమునకుం బ్రయాణవ ర్యూను; నీభాగ్టము నరణెను. కప్పుడు స్రీ 
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సనస్య్య్య్యూ క రిగ రముని నేవించి, సంతోషి పింవవచ్చును శ్రీసీకా౭* 
ముల చరణారవిందములయందు సహజమగు నిర్ణ్వలభ కియురడుటయే 
సకలపుణ్యములఖలము. ఓతం డ్రి! ౮" గ్మ్‌రోష ప్క-ఈర్ష్య్భ్యమద మో+హములకు 
స్వప్నృమంపయినను గీవ్రు న కక మనోవికారములను విడచి, 
త్రిక రణళుుగ శ్రుర'ముని సె సెవింప్రుము. నీతల్లి దండ్రులనంటి శ్రీసొతారా 
ల వద్ద ముండుటజేత నీకు సకలవిఢి ముల వనములో న 
కలుగును శ్రీం'మునకు శ్రేశము రాకుండునిట్లు సీవ్రు సేవింపుము, 
ఇదియే నా ey 
ఛాంద లి 

(63 ఓతం డ్రీ ' శ్రీనతా ౦ములకు కష్టము లేకుండ నీవ వారిని 
నివింప్రము; క. నాయువచేళము. నీతల్లి దండ్రులను, సఖులను పరి 
వారమును బంధువులను వ.జచి సన్వము వారే యని ఖానింపుము. 
వట్టణ వాససుఖములను మఅచిపొమ్లు.” ఈక కారము సుమిత్ర, కుమా 
తునిక్‌ బోధించి పీపల వాను, “ఓతిండ్రీ! : ఎటయవాంతకములు "లేకుండ, 
శీనీతా 6 ములచరణక గ, లవ లయందు నీకు ని నిక్సోలభు క యుండుంగాక! 
అని యాశె, దినిం చను, 


సోంధా తె 
తదు రి లత్షణుండు తల్లిపాదములకు సవ.స్కరించి ప 
స సఆీల్ల క్రీ ఘ్రముగ వైన లెను, వలలోంబడక తప్పించుకొనిన వృుగము 


త తణబివడుచు బరుగ తినవిధథమున నతడు వగుగితెను, 
- - చాపాయ్‌ స 
వ నిలిచియుం: 1 స్థలమునకు లవ్షణుండు 
వెళ్లెను; _షపియసోపరుండు వచ్చినందుల _ కత్తడు పంతోషింవిను శ్రీని 
పట. వ ఖా గా “గండు సఫ్సుస్కు_రించి వారివెంట స ne 
మందిరమునకు వెళ్లెను. “ఆహా! ఫగవంతుండు శుభమును సం థి నము 
ఎస్కీ దానిని విస్నుముం జేసెను” అని నగరములోని స్త్రీ వురుషులు 
మబారించుచుండరి. వారినరీరములు వాండెను; వారివనస్సు దుఃఖ 
ముచే వాన్టకులవ.య్యొను; తేనను బోంగొట్టుకొనిన తుమైెదలవ లె 
వారు దీనులయిరి. వారు చేతులను నులువుకొనుచు, శిరస్సులను మోడి 
కొనుశూ, రెక్క. లుశోనికకులనరౌ విలుంచిరి. వపేలళొలదిణనులు రాజ 
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హజారములో నిలిచియుండిరి; వారివిషూదనమును వర్ష్మింపళ్‌ కము కాదు, 
మం త్రవచ్చి కాజును "లేవదీనీ కూర్చుండ బెక్సైను. అంతలో శ్రీ రామ 
మూ ర్చి వస్రీయవచనములం బలుకుచు( దండ్రిని సమోావిం చెను, per 
శామలత్తనుల నతండు భూచి యపరిమి తవనగ దుఃఖం చెను. 
దోవో 84 
అతడు మాటిమాటికి వారినిజూచి దుఃఖంచి వాత్సల్యము చేం 
బరవశుంజ వారిని గౌంగిలించుకొనెను, 
- శాపాయ్‌ 
అతనిమనస్సు దుఃఖముతో నిండెను; వ్యాకులముచే నతడు 
మాటంపవ్ప లేక యూరకుంజను. అంతలోనతనిచంణములకు రాముడు 
నమస్కరించి ప్రయాణమునకు నెలవ్రు దయచేయుమని ప్రార్థి) చెను, 
“సూప తాజీ! మమ్లులను దీవించి మాకు నెలవు దయ చేయు(డు. ఫది 
సంతోషమునకు. సమయము; తమరు విస్త యము బొందవచ్చునా! 
౪ అతిమోహనుచే నేపదార్గములనుగాని "లోకనులో వి "సేషముగం 
ట్రే సుంచినయెడల నపకి ర్రివర్చును. ముప స్రదకు లోవముకలుగును ” 
వత వాత్సల్యము చెం బరవళుండై యుండిన రాజు రమునీమాటలను 
విని సోలేచికూర్చుండి రామునివా - స్తముంబట్టుకొని కూర్చుండం బె ట్రైను. 
కర్టీ గామూ! నామాట వినుము. “చ రాచరములకు రాముండు సారము 
యని మునిశ్వరులు వెప్పుచున్నారు. నీవు నియ తాత్తుండవు; ఉచిత కా 
ర్యనులం చేయుట నీకు. దగును, శుభాశుభకర్ష ములను ఛగవంతుండు 
విచారించి వానికి? దగినళు భాళుఛభఫలముల నిచ్చును. ఎవడు చేసిన 
కర కుందగినట్లు బాండు ఫలము ననుభవించునని శా స్తృములు చెప్పు 
దోహా రీ 
“ఆవ ౦*థధిపిం. బీనినిఐు*: డొకండై దానిఫలము ననుభవించు 
బొడు మజీయొకండని చెప్పుట యుచితముకాదు. విధిక్ళతనులు విచి 
త్రములు; వానిని చెలిసికొనువా రెవరుగో 
చాపాయ్‌ 
రామునిప యాణమును దప్పించుటకు రాజు నిహ్కపటముగ 
ననేకయుపాయణులం. బన్నెను. థర భురంభరు(డును, నతురుండును, 
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ధీరుడు నగు శ్రీరాముని ముఖలతుణములంబట్టి యతండు వయాణ 
మునకు సిదముగనుండుట రాజుకూచి గహించి జానకిని గౌంగిలించు 
థి WU 

కొని ఆముకు హీతొ్వదేశముంజేసేను. వనవాసకష్టముల నామెతోం 
జెప్పి అ_త్తమామలవద్ద గాని ఆమె తండ్రి వద్దంగాని ఆమెయుండుట మంచి 
వనియని రాజుబోఫించెను. ఆమె మనస్సుమా శ్ర, తము రామునిచరణనుల 
యందు మ. అ త్తయిల్లుగాని, పుట్టిల్లు: గాని అవుకు మన 
స్మ_రింషలేదు. రామునితో నుండగలనని యామె తలంచి వనవాసశష్ట 
ములను లతను జేయ లేదు, వనవాసకష్టములను గుటీంచి వలున్సరు 
పలువిధములు నామెన్‌ 6 జెవ్పిరి. వంత్రి భార్యయు గురువత్నియు 
వపలులెజంగుల జానకిని బోగించిరి. *టజాసశీ! నిన్ను వనములకుం 
బొమ్మని చెప్పలేదే, ఈవిషయములో నీన్ర నీఅ తమామలును గురు 
వను 'వెప్పినట్లు వినుట యుచితము.__” 


దోహా 86 
నరళశ్కాలములో చంద్ర కిరణములు చక్ర వాకమునువ లె మృదు 
మధురమగు వారిచల్లనిపితోవ దేశములు జూనకీని వ్యాకులము వెళ్లను. 
చాసాయ్‌ 
ఆమె సంకోచించి స తివచనముంజెవ్చ్పక యూరకుంజెను. అంతలో 
వారినూటలను నిని శే శేయి దిగ్గునలేచి మునివేషమునకుందగిన నార 
చిరలను, శులనీళా సమూల లన్మ “నబతుంబయుపట్టుకొనివచ్చి 
వానిని రాముని యెదుటంబెట్టి యిట్లు పలికెను. “ఓరామా! రాజు 
నకు నీను ప్రాణమువంటివాందవ; నీయందుగల వాత్సల్యముచే వారు 
నిన్ను విడిపిపేట్టలేరు. ను సుకృతము పోయినను, అవ! ర్లీవచ్చినను, వరలో 
హన. వారు నిన్ను SY RE పెట్టరు; వనమునకుం బొమ్మని యెప్ప 
+3కిని చెప్పరు. ఈసంగతులను విచా కషం న్య సీకుం దోం చినట్లు సంచరిం 
పుము (ఒకవైపున రాజ్యము; ెండనవై.పున వన వాసము... ఈ ప్రక్క 
సింహాసనము; ఆ ప్రక్క నారచీలెలు. వీనిలో నొకదానిని నతండు 
కోరవ లెను). ఈ కారము తల్లి చెప్పినమా'టల నతడు విని సంతోషిం 
చెను; కాని, యామెవలుకులు “గాజు హృదయమునకు ములుకులువ లె 
నాకును. “ఆపో! ఎంత సమాన లను, నాస్రాణములు నన్ను విడిచి 
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వెట్టవ్రకడా!” అని రాజు చింతించెను. (అధిక పాఠము. అంతలో శ్లీరా 
ముండు నారచికలను ధరించెను; అతని మునివేషముంజూచి, క 
దుఃఖంచిరి. లత్షణుండు సహితము నారచిరలంగళ్లైను; వానింజూచి జానకి 
వెజచి వానినింబట్టుకొనిధరించుటకుం బ్ర యత్నిం చెను; మె నీగ్లు చేనిలు 
వంబజెను. తోనినిధ రిం చువిథ మా మకా! యదు, ఆక వ్యాకులముపడి 
కావని నిట్లు ఇృదునుగ బలి శను;“ఓనా థా ఈనార- చిరలనుమునీశఏరు 
లెట్టుధరించే: నరోనాక: చెలియదు. “ఈ, 3 కారముజాన్కవికి కన్నీరుగా 
చ్వెను; అప్పుడు శ్రీరాముడు భై ర్ఫునుందెచ్చుకొని దిగ్గున లేచి, వ 
ము వానిని జ షం. గట్టంచ నారంభించెను. ఈదుర్షకంజూచి సీవురు 
సులు చింతా ద అవ్వుడు వసీష్టు(డు వం నోదార్చ్‌ఆనా 
రచరలను జానకికట్టుకొనుట కూడదని నివారిం'చెను. వస్తాద్యలంకార 
ములనో నామె రామునివెంటవెళ్లునని యతండు చెప్పినందున, నావె?కు 
నారచిరలను రాముడు కష్టంచ లేదు. 
దోవో 87 
“సీరామా! సహజముగు వన ఎద్యూలం కాగములను ధరించి, జానకి 
సీవెంట నుంగవచ్చును” ఆ అని వసిష్టుండుప 5లీశెను, ఆవమూటనువిని నాగసి 
రను జానకికిగట్టుట న విడిచినె వెన్టైను.) 
చా పాయ్‌ 
జనులందరు దూఖంచుచుండిరి; రాజు మూర్భ బడెను, ఎవ లన్సు 
చేయగలరు? వఏమియుపాయము కలదు? ఈ “ముండు మునివేషమునా 
ధరించి జననీజనకుల పాదములకు నమస్కరించి ప ms 
దోవ 88 
నట్టు వనవాసమునకుం దగినసన్నాహముం. చేసీ సీణాలక్షణుల 
తోంహాడి రాముకు గురుదా ,“హాణచరణనులకు నమస్క-_రించి 
చవయాణవయెను; చారందణు సే శస నిలువబడి యుండిరి. 
చా పాయ్‌ 


శ్రి గాము(డు దాగ్గరగువగ్గకువచ్చి వసీళ్టుంజూచి నిలువంబడెను; 
ర నామునిిజాచి జనులందకు విరవాగ్ని చే న్యాకులముప డిరి. | 
ముడు వ్ర యవచనములంబవీకి వారినిబోధించి 7 వ్రాహణులఈ బిఫీవిం చెను; 
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చెను; వారికి వర్షాశనముల నివించువుని యతడు గురువును ఖ్రైర్థిం 
చెను; అందుకు. "సగినట్లు వారికి ద్రవ్యము నిప్పంచెను; ఈ త్రియులను 
సహిత మతండు మన్నించి ప య. చేవీఫొ నెను; హస 
లకు దానములనిచ్చి సంగోషవెఖును; మిత్రులనుబిలిచి యతడు వాగిని 
బె మవూరషకముగ నాదరించెను.. మ రి “శ నతడు 
గురువున కప్పగించి, చేతులనుబోడించుకొని, “ఓసాఏమిో! వీరికి మూసే 
తల్లి దండ్రులు; అటులనే వారిని మిోరుపోషింపుండు “అని నిన్న ఏం చెను, 
శ్రిరామమూ ర్థి చేతులను మాటిమాటికి బోడించుకొని, వారితో 
మృదువుధురముగ బ్ర సంగిం చెను. “ఓజనులా 5! నూతండ్రి రాజు?గారికి 
సౌఖ్యముకలుగునట్లు శ్రవర్హించువారె వాకు బ్రయులు; వారే 
వాహితవ్రును గోరినవారు. 
దోవోః 89 

“ఓజనులా 3”! నావియోగము చే నాతల్లి దుఃఖంచుచుండును; 

మరు చతుకులు Se స. దుఃఖముపోవునట్టు, మిరు తగినప్ర 
యత్న ముల చయుండు 
చా పూయ్‌ 

ఈప్ర కారము శిరాము(డు వారిని బోధించి, మరల గురువుచ 
రణము లకు నమస్క_రిం చెను పార్యతవర మేశ ఏరు లను, గణపతిని స్మరించి, 
వారి దివనల(బొంది, శ్ర రొముండు వెశలెను. అతని వ్రయాణసమయ 
వున జనులందటు విచారించిరి; వారిదుఃఖముం జెవ్వుటకు శక్యము కాదు, 
అప్పుడు మృత్యువును సూచించు దుగ్శకునములు లంకలో. గనంబ 
డెను, అయోథ్యానగరమంతయు శో కార్తపములో మునింగియుండెను, 
చేవతలకు హర్ష విషమాదములు కల్రీగాను, లంకలో బుట్టిన దుళ్ళకునము 
లంజూచిి, హరు సంతోషించిరి; అ యోధా్యానగరము “దుఃఖం చుటవలన 
వారు దుఃఖించిరి. అంతలో వళకరథుంశు మూర్మనుండిలేచి అెలివిచె 
చ్చుకొని సుమం త్రునిం బిలిచి, యతనివో నిట్లు చె వెను: “ఓసుముం తా! 
రాముండు వనమునకు వెళ్లెను; కాని, నాప్రాణములునూ త్రము నాశరీర 
మును విడిచి పెట్టలేదు. a Fr నాక, ఇర రక 2నందుర, 
నాప్రా ణముల శ కలుగును! ఏీన్‌ని నాబొందినుండి వె సలం 
నాట్టెము కింతకం పె నధికదుఃఖ నుమికలదు!” అని రాజువలిక్కి నైర్యముం 


2.10 
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దెచ్చుకొని;, *“ఒయీ! నీవు రథము. దీసికొని, '౧గొముని పంట వెళ్ళును” 
లని చెప్పెను, 
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““ఓం్యా సునుంతా! నాయిరువురుకుమారులు సుకుమారులు; 
గాతాపువికలు; జానకి సుకుమారి; వారిని రథమువె ( దీనీకొనివెళ , 
వారిక sme వాలుగవదినవ్లు: నం దిరిగిరము. 
చా పొయ్‌ 
“సయోా! నాకుమారులు ఢరులు; వారు వెనుకకు. ఎరుగరు. వారీ 
"ముండు య ఏంధ-ండు;కట్లు వలగలవాండు సివు చే చేతులను బోడిం 
చుకొని, నాథా! వన లేర శోరియగు జనని గృహమునకు బంపు( 
డు అని bree మక వేళ జానీ వసముంజాచి భయవడినపుడు, 
నామాల నా, జ్జ ను స్సు! గృహమునకు. సిగగ 
రమ్లు; వనవాసము కష్టవం. నయిబ వ్యానుస: త నలనకునివద్దగాని, 
_ అ నిప్పు నిలిచియుం “వచ్చును.” అని నామాగ 
గం చ్చు తగినయుపాయఫన* లం జీవీ యామెను మగలింపుము, 


లో 


గాని మరలివచ్చివయె ల న్నా స్వాణములు ఫెంతవణికు నిలునంబడును. 
అట్లు కానియెకల నానురకణము నిశ్చయ .ఎు. స్త్వెస్‌ నేనేవావ్ప్చంగలను! 
విసకృృతము నవాయెశల వివరితముగనుండెను” ఈ; శ్ర, కిరమువలువిన ము 


ల ౩*జుపిల. ౦ చిమూర్సిట్లే నలం జెను గ! “యా fn స్ట న. 
ష్‌ నన చ్చి చూవం? సల "__ ఎనివలిక్సి 5౪ జాస్తామ్హవిల్లి న నాల _బణాను, 


టోజః-] 
bE 'రఖునియాజ్డం గై క? ని సుముంతుండు ౨'జునకు  . 
“ళగమును ప దకిపం చుకొని, వగరబహి టో వన స్ట ఫ్రా బా * 


Soe, 
కలత నులు కలని యుండనపల నునకు నే వచ్చును. 


చాపాయ్‌ 
స గారివదననుల నక:డు "మునకు విన్నవించి వారిని రథ 
క మె రోగార్సుం' “టం కరము వరము ముక వ్యరు న అ 
ముక్య ఓ షం Sys సస్సులో సయో థాక్షన:,ో SUS NDE, we 
ణమును సాగించిరి. *మణజస నవముంకుం బోవుటనలన నయో థాగ్టీ 
నర మనాథయణను. . -నులంగటు వ్యాకులముప డర నుని విరు 
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w. 


స్‌ 


నడచిరి. ఆకృపాసమ్ముద్రుండు. పలువిధముల వారిని బోధించి మర 
ఫించను; కాని, వారు వెనుకకు వెళ్ళి వురల వరుగె త్తివచ్చిరి. ఆనగరము 
భయంకరముగనుండెను; గా ధాంధ కారమగు కాలరాత్రివ లే గనంబ 
డెను. ఆనగరములో నివసీంచు.స్త్రిపురుషులు దుష్టజంతునులువ వెం గన 
బడిరి; ఒకరినిజూ-చి యొకరు ఛయపడుచుండిరి. గృహములు వా స్‌ శాన 
నులు; గృహస్తులు భూతములు; సత్త త్త బ్ర బంధుజనంబులు క క; 
తోటలలో వృక్షములు వాజెసు; సరీతసదోనరములు ౫ యంక రముగ 


దోహా 92 
కోట్లకొలదిగుజ్జములును, సనుంగులును, శేళీవ్భోగములునుుషశు 
వులును, నమళ్లును, చాత న ఎరములును, చక కృవాకములును, 
చకోరయులును, సారనములున్సు ళొరిక ములును, హూ 
చె పాయ్‌ 
ఈ మొ వలగునవి ౨ *మునివియోగముగే బాకి కులములవడ, చేష్ట 
లంవప్చి, చి ల్పరువ్చబొమృలువ ౪ నిలువంబడ్‌లముం జను. నగరనుంతయు 
వనమును బోలియుండెను. నగరములోని, 2 వృ స్యుముషులు మ ఖై 
నుండిరి. “వనములో భగవంతుండు “క శేయియనుకిరాత క సని పుటం చెను? 
౧వనమునకు దశదిశలలో నామె నిప్పును. ముట్టం చెను. ఈవి మునిని యోగా 
స్నెని వారు సహింవలేక వరు త్రిరి. “హీసీగా ౮ మలక్షుణులు_ లేక 
మనకు సుఖములేదు; ఎచ్చట రాముండు నినసీంచునో అచ్చటనే 
సమాజముకూడును. రాముడు తేనినగరములో మనేమి me 
ముకలదు!” ఇట్లు వారు గింతించిరి; దేవతలకు సహితము దుర్గి 
నగు సౌఖ్బములను బారు గహక గనులలో ను” పంచుచుందరి; ww 
గ్రహముల ను ర టి మో త సు చ న శ) ర *సముని చరణ 
కవులములయందు. శ్రి తిగలవారికి క ఈ దాస కి 
యుండదుక దా! 
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వృదులను, బెలురను గృహములలో విడిచినె నెట్టి వారందటు 
రాముని వెంటంబడిరి, మొనటిడగినమున శ్రీ? నాయుడు తమసానదీతీరమున 


భఖ 
సక. 


టీ 


ఖాళి 


స్టో 





సము కామన 
జ ne 
చాపాయ్‌ 

వొ సే మకువశ్యు లై లె తన వెంటంబడివచ్చుచుండిన ప్ర, ప జలను ర*"ముండు 
మాచి దొయాసనుద్దు డుకనుక విశేషము దుఃఖం వెను. రఘునాథుండు 
కరుణామయుడు; వం ర జాలీంబడును. (శ్రీరామునకు. 
'హాడ వారిమోంద దయకలదు కనుక, నతండు మృదువుధురముగ 
వారితో సంభాషించి, వారిని బోధించెను; అనేకధర,ముల నువే 
శించెను. వారు ప్రేమకు వళులై, మగలిపోయలంచినను వ్రేమపాశ 
ములను ద్రుంచి వ్ల లేక ౭*మునివెంట నంటియుండిరి. శ్రీరాముడు 
వారిని ముంతవి శేషముగం ( మం చె న వారంతకు రెండంతలు 
శ్ర రాముని బ్రేమించి యతనిని విడిచి వట్ట లేకయుంవ౦. ౨ ప్రజలసుగు 
ణసంప త్రియు, వారిప్రై ముయు రాముండుదూచి యయేవూటయుం ఎన్న 
"లేకపోయెను; వారిని తనవెంట. దీసీళొనివెళుట కష్టము; వారిని 
మరలిపామృనుట మణింతకష్టనము; ప్రట్టివిషమసంధి రామునకు వచ్చెను. 
విచారము చేతను, ల్‌ో చేతను వారు బడలికం జెంది ని ద్రించిరి. అతండు 
'జేవమాయం బి సరింష కేసి వారిబు” ని ్రైసుంవంబెనె సను,ఆ అంతలో రెండు 
యామనుల ల నతించను; అం "డు “ముకు సువ. ంత్రునితో నిట్లు 
పలికెను “అయ్యా! సుమంత్రా! రక జాషిలు కినంబం కుం రథమును 
నడిపింపుము; ప్రందుకు గ. తీయేకయు పాయము కాన దు.” 
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శ్రీకి అం ర*నలత్మణ్బ్యల్లు శివ్రనిచరణములక. నముష్కరించి, రథము 
ర రథమార్దము కనంబడకుండ వెనుకకును, 3, క్కకును, ముందు 
కును సుమంతుడు రథమును నడిపించెను. 

చఛాపాయ్‌ 

అంత ప్రాతః క"లవయ్యెను; జనులు నిదనుంది మేతొొ-ని 
'లేచిరి. “ ముడు మమ్ములను విడిచి పెట్టిపోయెను.”అని వారిలోవారు 
ఎప్పుకొనుచు దుఃఖంచిరి. మాన్త్వము లేమియు వారికి గోచరము కొ 
"లేదు. టం నూహ్‌ ని నాను యెలుంగ త్రి నలువై పుల బరు 
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త్తిరి. సముద్ర ములో మునుంగుచుండిన పడవంజూచి నణిజులు విచా 
రించునట్లు వారు విలపించిరి. ఒకరికొక రువదేశముం చేసికొనిరి, “మన 
ము పడుచుండిన కాయశ్షేశముం జూచి, 6'ముండు మనలను విడిచిపె 
జను.” అని యొకడు సమా థానముంజెవ్పెను. ఒకరినొకరు దూషించు 
కొని, జలనులోనిమోనములను స్టో తృముంచేసీరి. “ఆవో! ఈమోన 
ములు జలనులేక డవింపవు; తు నావద్ద లేకపోయినను నేను 
బ్‌ ,దికియుంటిని; స! ఎందుకు వచ్చిన బ్ర బదుకు! సా బ్ర, యుండగ రా 
య వియోగమును భగవంతుడు తెచ్చి వెనుక ఎందుచేత 
మనకు మరణము: దెచ్చి పెట్టండు! ఈ ప్రకారము వారు వలువిధముల 
విలవించి యేడ్యసాగిరి; ఐ సు శ్లో కార్ల వములో ముని(గి, నగరములో, 
బ్ర వెశించిరి. వారివియోగదుః పకన. వర్తింప గకర్టిముశకాదు; శ్రర 
ముండు తిరిగివచ్చునని యాక్‌ బెట్టుకొని వారు ప్రాణములను నిలుపు 
కొనిరి, 
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శ, ౨ "మపునర్టర్శనా-పేయ లె స్త్రీవురుషులు వృతోపవాసయులః 
వేయుచుండిరి; సూర్యుడు లేనిసముయనున్క, చ (కృవాకమిథునమును 
'గశలములునువ”, వారు దీనుల నిచారించిరి. 


వా-పాయ్‌ 

అంతలో మంత్రితోలహాడి వారు మున్వ్వరును శృంగి చేరపుర 
మునకు వచ్చిరి. అప్పుడు శ్రీ ౫, "ముడు గం'గానదినిభాచి, ర ముప 
నుందిదిగి సంతోషించి, గంగానదికి దం , తావ (ముం జిన్నెన్లు సును, శ్రసీతా 
లత్షయిలును, సువంతుండును గంగకు నమస్కరించిరి. అన్ని విధముల 
(శ్ర రాముండు సంతోషిం'చను, సక లసన్యంగళములకును, అనంవమున 
కును గంగానది మూలము; ఆదేవనది సకలసుఖముల నిచ్చును; సకల 
దుఃఖములను హరించును, మ వవ్చుచు, గిర 
ముడు గంగానదితరంగముల. ౫ ంచుంజెను. వారిమున్రఏరకు 
నతడు గంగానదిమాహోత్త స్రాము. *వ్పెను. వారు దానిలో స్నానము 
జేసీ మాన్చ*యాసముం దీర్చుకొనిరి; ఆపవి త్రజలములం పహానముంబేనీ, 


వారు (వచితులయిరి, హో! ఉద, *మునినావున౨ను స రించినందున, 
op ఎ a శీ 
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జననమరణముల శ్రమ నివారణమగునుకదా! అట్ట మహో ప్రభువు శవ: 
పడెనని చెప్పుట, లోకవిడంబనార్థముకాని మణీయొక టికాదు. 
దోవః 96 
ఆసచ్చిదానందమూ ర్లీ ఆ ఆశి రాముండు సూర్యవంశ మునకు ధ్‌ 
మువంటవాండు; ఆతడు సీలామానుష వరిత ములం? నేనీనను సంసార 
సాగరమును డాంటుట కతండు సతువ్రవంటినాలయి 
చా పొయ్‌ 
అ ముని యాగమనము నిషథాధివతియగు గువూునకు. 
బెలినెను. ప నొక్కి-(శు గవించుట యుచితనుకాదు. 
కను?,నతేడు పంసోషమునో బంధునాలను, సఖులను, సోదరులను బిలిచి 
పుప్పములను *, లములను బట్టుకొని, నమ్బుడై రాముని జూచుటకు 
చె. లను ఈకచార్భముల సతండు రొమునియెదుట. బెట్ట, సొసాంగదం': 
ర్రణావముంటేనీ, "తులనుజోడించుకొని రాముని జూచుచు నిలువ 
బడెను. శ రాముడు MP పంట పించి, యతనిని తేనవద్లం 
౫ ార్చుం- ఏం బెట్లు మెక్‌ న, కుక లప RAT ఎ నెను, “రసా థా! పాన. 
లవములను దర్శ్యంచినందున మం యు "శ్షేమవు.6 నంట ని? సకలభోే 
గములు మాకు లఖుంచను. మోభ కులను బ్రిసాదించుటకు మూరు 
వచ్చితిరి. ఓీదేవా! నా ఏ బన్టిము, గ నవం గృహమునా) ము మయ 
గీనము నేనును నావరివారముంను నీచులము; మోనేవకులము. మిరు 
పటాతథీంచి, స్తూప నటు. పసల నన్ను మోదాసు 


IN 4 సొవింప్రలయు; అక్పుదు సె న. , న్యు .ను . రౌ. 
థ్‌. “ని నుహుండు న ను పగువుయడా! నీను బు3 
MoE 2 సనం చు ల కమ కోర, వాతం, గౌరిమూాల్లు మూం 
SE EIS 
పోవ 97 
(6h ఆగ యే 


ఓసఖుండా! న నేమచేయంగలను? పదునాలుగుసంపత్సరముల 
సువనాంుముతు “న్నన వినకు ధరించి మునులయావ:ో 
గమును * జించి -.౦శరింసవ లెను. 2నాతం ౫ ,గారియాబ్ద,. వందు చేత, 
నేను నగరములో "ని సు ) శని మనా. ” బట్టు శ్రి "రాముడు 
ss Mr గ పము. ని దుఖంాను. 


9. 
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నా పాయ్‌ 

శ్రీసీతా రామలత్షుణుల దివ్భమంగళవి గ హమనులంణాచి, శ్ఫ్రంగి 
బేరప్రురములో నివసించు స్ర్రపురుషు లాశ్చిర్యవద్‌, వారిలో వారు 
గుపగునలాడు చుండిరి. “ఓఎఖీ! వీరితల్లి దండ్రు లెవరు! ఇంత చక్కని 
వారిని వనమునకు: బొమ్మని చెప్పుటకు వార్‌! క నో ెట్లువ చ్చెను:” అని 
యొక్కవ్శ వలి కెను. *ోటనఖ! ౨ జ వాంచివనిం జేనెను; .రవచ్చుటవలన, 
ననే అ ముల కుత్సవముకలిగెను.అని మతయొక రె చెస్చెను అప్పుడు 
సక మవస్సులో,. 2ంతించి, నువోహా కరప నొకశింథు పొవృత్ను 
మును జ | చఎచ్చుకొని, (న మునిగిన కొని వెల్ల యా గ జేశవమును 
సామునకుల యాల నో ఎస్టలమును నా. డుచూచి సంచోషిం చెను. 
ఫృరజనులు "మునకు బే హారనుచు నమస్కరించి, సెలవుగా కొని 
గృహము లకు కు నిష్క్ల_/ 1 సలిల, గై) వలం నాయం సం ధా" ని వినుఖూన 
ముల హ్‌ రిం చెను, అవ్వుడు గుపాుండునచ్చి es స్సు కిసలయ 
ములగొను సృదువను? యును సీధ్ధవణి వాను. వవశురవమగుకందమూల 
ఒలముల నతడు దొన్నెలనీం-ఎ6 'బెటుకొని తినీ! కొనివచ్చి వానిని 
నియెదుటం? చెళ్లైను. 


దోహా 9 

శ్ర శో "౧ ులత్షుణులును, సుగంతు డును గందమూలసలము 

లను ౫: 1 వో: మంచికి శ, ము “యనించెను. అతనిపాదము 
లను లవ్షణుండు పట్టుట దారం,0 సు. 
" చా పాయ్‌ 

అంతలో త్ర సరు నిడ్సొంచను? oN ల హించి లత్షణు 


సువ ౦ముని ప. త చవ్చెను లక్షణు: డు 
ంచి కొం కు, గూ “లోలవె - వయును పేవీ కొని 
= కరా ఆ సతమ _ సాతుముంరానూ - నిాదపల 
నిని ఎసయులన వేవకులను కాసు” ', స మముగ సను - ణములను 
న గటుకొ "ని లతు *.నిసరయున న్చి “కామ్పుంగౌను శిరా 
కు నిషింవ ఓచూచి నిమాసా త విజేషవుగ ౨ మునియందుగల 
oe చేత వచారిం చను; అతనిశరీ;,,. షష Rs 
లవెంబడి నీరువజద్నలె కా రెను. అతియను రాగమునో నతడు లత్షణుని 
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ఠ నిట్లు వ్రస సంగించెను “దళ రభమవోరా జుగ్భుహము ప న 2] 
దేపం ద దృభ్‌ వనముకం 7) నధికిశో ౫ "యమాననుగనుంశును. మన నుండు 
స్వయమ రచించెనో యనునట్లు, మశిమయమగు చక్కని న ందిరములు 
దీపస్టమానముగ నుండును. 
దోహా 99 
“జఆమందరములలోం జిత వి విచిత్రవుగుఫోగముల ననుభనిం::వ 
చ్చును, సుగంధ ద వసులు, ఇప్పు, పహాంసతూపీ కాతల్చ్బములును, 
మణిద్వీవషములు నానంద3సును కలుగం జేయును, 
చా పాయ్‌ 
“పాలనుకుగుతో సమానవై.న మృదువగు అెల్ల సమద 
లును తలదిండ్లును కలవు. వంత చక్కనిమందిరములలో శీ శృజానకీం + 
ములు కయనిం చు చుండిరి వారిసొగసులు మనథ3నిగర్వము నవహారిం 
చును. అట్ట శ్రినీకౌ రులు చతు మార్హ*'యాసనుచే అడ దుస్ప 
టములు బేక యే కుశి పల్హవముల: ను న యనించిర।; వారి 
దుగ్దశి: జూ-చిన దుఃఖన మవ ను. జనసీజనకలున్తు బంధువులున్కు పుర 
క ర న్నే హీతులును, దాసదానీజనంబులును తవుపా ణములను 
పలి శ్రి సుని రథఖీంచుచుంగరి? ట్ట శ్రీం" సనం. డం కకక నల 
మోగా: చ ని గ్సించను మహ్మోజ్ఞ "ని నియని భోకి కః ,ఖ్రాసిరి-బొంాన జనకిచ క్ట 


ew 


వర్తి తండ్రి; దే పంద్రునిస్నెహితుండ కగు కరక నూవమగారు; 
రొమచంద్రోండు భ్‌ శ్‌ అట్ట జానకి నేడు కటిక నేలవై శయనిం వెను, 


ఎవనియెగప విధాత వి వరీతముగ లేడు? శ్రైనశా”రములు వవ వాసము 


నకు యోగ్యులా! సట స 
7 త 


ఖానమని లోకులు చిప్పినమాట సత్యము. 
దోవో 100 

“కశకయరాబుకూ(తురు, ౫ శేయి యింతనెడువనిని చేసెను; 

ప నీకా రాములు సుఖముననుధవింఛుసమయమున వారికి దుఃఖము 

చ్చిన పెళ్తును. 

చా పాయ్‌ 

క శేయి సారవంగ వృక్షమును గొడలివ లె కోడించను. 

కళ క య. న లోకక.ంతేయు దుఃఖంపవ లనివశ్చను ష్‌ తలా 

రాములు కటిక నెలవై నిద్రించుట గుహుండువూచి కడు దుఃఖంచెను, 
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అప్పుడు లత్షణుండు గుహునింజూాచి,) క్లజ్ఞానవై రాగ్యములతోయగాడిన 
మృదుమధురవచనములం శెచ్చెను. “ఓనిసౌదవలీ! ఒకనివలన నొకనికి 
సుఖదుఃఖములు కలుగవు; హాభ్రాతా! ఎవనికర సలమును వా: డనుభ 
వించును. కర్మఫలములు .మాయాకృతములు. సంయోూగవియోగము 
లును సుఖదుఃఖములును, హితాహితనుధ్య మములును-చవూయయొ 
కృ_వలలు. జననమురణములును, లొకవ్యవహరములును. సంపదలునుు, 
వివత్తులును, కర్ణ మును, కాలమును, భూమియు, గృహమును, ధన 
మును, వురములును, బరివారమును, స్వర్మమును, నరకమును, లోకవ్యా 
పారములును వేయేల నీవు చూచునట్టియు, వినునట్టియు, మనస్సులో 
విచారిం చునట్లి సంగతులన్ని యును___నూయారచితములు; వా స్పవ 
ములు కాను. 
దోహా 101 
“షషవ్షనులో ఫితముండు రాజగును; రాజు వితుంటగును 
సృేల్కా-ంచిన తరువాత నెవనికి లాభనప ములు వే, అశులన్నే లోక 
సుంతయు మిథస్టయని తెలిసికొనుము. : 
చానూయ్‌ 
“ఈసనంగతులను విచారించి, రోషమును విడిచి పెట్టుము; వ్యర్థ 
ముగ నొకరిని దషింపకును. మోాహరా త్రిల" Ss ER ని ద్రం 
చు చుండిరి; అనేకవిధములగుస్షష్ష ములు వారేకినచ్చును. ఈసంసోర 
ప. యోగులునూ త్రము మేల్క-నియుందురు; వారి 
క పరమార్థ చింతక లదు; వారికీ ప ప్రవంచమునోబ్ర యోజనము లేదు. సక 
లవిషయభోగములనుండి విముఖుడుకానంతవబకు జీవుడు షెల్కొ 
నెనని చెన్చుటకువీలువడదు. జ్ఞూనముకలిగినందున మోహాపాళములువీ 
సును; శీ, రాముని చరణములయందను ౭ న 'ఓసభఖుండా ! 
త్రి కరణశునిగ శ్రీరాముని చరణములను జ కసం రుదు, పరవువర 
హార్థనుని తరసా నుము. రఘు నాయుడు 'నహ్యము; వరమార్ధస్వరూ 
సుంద క్కు ప్రమాణము చేతంగాని, అనుభనము వేత గాని అలథీతుండు; 
“ఏరహీతుండు; ఉవమారహితు:డు; రరర శాలకు సకలవికార 
రహితుండు; సమదర్శి! *నంత్కినవతొలని సెవములవే నిరూవింవంబడిన 
Vall 
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బాదు? అట్టినే త్ర ములకు గోచరనునికుగాని వరమాత తృస్వరూవుండగు 
శ్రీ రామునకు సుఖదుఃఖములని చెప్పుట యుచితముకాదు. 
పోవా 102 
“నో బ్రా పూణులకును, 'చీవతులకును, దాసులకును, నెవకులకు 
హీతన్రంచేయుటకును, ఘూఖారమును హారిం చుటకును, సర మేశ్వోరుండు 
రాముంజై యవతరించి బీలామానుషచర్యలం జాపుంచున్నాండు, ఆచ 
ర్భలను వినినయెడల పంసారబంధ ములు వీడిపోన్చను. 
చా పొయ్‌ 
(6ఓసఖుండా! be విచారించి మోహమును విడిచి 
మెట్ట శీసితాం ర*ములచరణములను నేవింపుము ఈప్ర,కొారమువారు 
శ, రామునిగుణములను వర్తించి చెప్పుకొను చుం4రి; అంతలో బ్రాతః 
కోలమయ్యెను; ఆజగన్మ ంగళ దాయకుండు శ్రీ రః ముండుమెల్కానించేను. 
ప్రాతః కాలస్నా ఇ నరం థ్యాదస్టనుష్టానముల సతయ నిర్వ రిం వెను. అతండు 
నత్యకుద్తబు్థర్వరూపుడు ; పనిక్రుడు... మజ్జి పాలనుబెప్పించి దానికో 
వారు రొమరిక్షేణులు. జ తు. were e వారిచర్యంజూచి సుమంతుడు ' 
కన్నీరు" ర్చెను. శ్రీరాముని అ 'జన్టితిలకమిు: జూచుటకు బదులు 
జటాముకుటమును జూశవలసీవ చ్పైనని మంత్రి విచారిం చెను. ఆతని 
హృదయ ము దహీంచుకొనిపోయెను అకంచు ఎముకను ఆతడు 
చేతులనుబోడించుకొని ౭నునికో నిట్లు విన్న వించెను. “ఒనాథా! 
మహ రాజువచననులను నిను:డు. “నీవు నశముందిసికొని రామునివెంట 
వెళ్లుము. మ S వనముంజూపించి వారివే గంగానదిలో 
స్నానము: “జేయించి శీసఘు ఘ్రును _ వారిని: దీసీకొనిరమ్లు. వారిసంశ య 
ములను సంకోవములను భోగ వారినిందీసీకొనిరమ్ము? ఆని మీతో 
నిన్న వింపుముని వారు చెప్పిరి, 
దోహా 103 
“పదిమపహో రాజులయాజ్ఞ, గస్పీవాథా! మోచి త్రము పృకారము 
ప్రవ ర్షించెవను” అని సువ న. విన్న వించి బాలునివలె నేడ్చుచు 
మహతో ద:బడెను. 
చాసాయ్‌' 
“ఓతం డీ! అయోధథ్యానగరము అనాథకాకుంశునట్లు వ్భవవా 
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రింపుడు, మిరు లేనప్పుడు, మహారాజులు జీవించుట కష్టము, భరతులు 
రాజ్యము చేయుట దు_స్ఫరము.” శ్రీరాముడు మంత్రి నీ లేవందీసీ పలు 
విధముల బోధిం చెను. “తండ్రీ! మ ధర్మ మార్షములు విశదపు.లు 
నివి దధిచి, హరిశ్చంద్రుడు మొదలగువ' వ ees ధర్మ మునిమి త్త 
మనేకకష్టములం బడియుండరి. రంతిదేవృండును . జ్ఞానియగు బలిచ కవ రీ రి 
యుకష్టములకోర్చి తమధిర ములను నిలువ''బెట్టుకొనిరి. సత్యము 
కం'కె నుత్కృష్టమగుధర్యమున తయొకట లేదు. ఈసంగతి 'పేదప్టు రా ణే 
తివాసములలో సువ అట్టి సర్వోత్క్బృష్రమగుధర్మము నాకు 
సులభముగ లభించుట మాక్షము కనబడను దానిని నేను విడిచిపెట్టిన 
యెడల నాకు మూడులోకముల లో నపకి రివచ్చును కోటివురణనుల 
కంచె, సపక్‌ ర్తి రి సంభావితులను య ఓతండ్రి! నేను మాతో 
చేమి'చప్పంగలను? మాతో? బ్రతివచననుల భాషించుటవలన, నాకు. 
బొవమువచ్చును. మోరు ఇెద్దలు; మాకు చెలియనిసంగతు చేను. 
దోవా 104 
“మారు నాతండ్ర గారి పానములమిో.దం బడ నమస్కరించి 
వేతులనుజోడించుకొని నాసన్న;'ములను విశదము౧చేయుండు నన్నును 
అంచి వారు చింతింపకుండునట్లు మిరు వమ్రయత్నముః చేయుడు.” 


చా పాయ్‌ 

“మిరు నాతం డవంటివారు, నాకు హీతరులు; కనుక నేను 
చేతులనుబోడించుకొని, మికు విన్నవించుచున్నాను. నావిషయమై 
నాతం ్రిగారు దుఃఖంపకుండునట్లు చేయందగినవనులను మిరు కీయ 
వలయునని నాపాః ప్రాన్థన.” శ్రర 'వాసుమంతులసంవాదమును గుహుండును 
అతనిషరిజనులును విని, వ 'వ్యాకులముపడిరి. అంతలో లత్షణు(డు కొన్ని 
కటువ్రువచనముల(బలిశిను; కొని, యతనివచనములసు సుచితములని 
రాముడు ెలినీ పొనియతనిని నివారింశోను. తదువర్తి ర"ెముండు సిగ్గు 
కడి మంత్రి నిజూచి, “అయ్యా! లకు? జండు బాలుడు; తరుం 
ఉప న 11 మాతం డి గారితో విన్న వింపకుండు; నారొడు” 
వెబ్పి బ్‌ క తదువరి సువాంతు(డు. మహా రాజుసంబేశము 
బన. ఇయ్య “జానకీ సుకుమారి, వనవాసకష్టముల నోర్వ లేదు. 
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ఏవిధమున జానకి నగరమునకు దిరిగివచ్చునో ఆవిధమున నామెను 
బోధించుట యుచితేము. ఆమె నాప్రాణమున కాథారము: ఒక వెళ 
నావ రాశకపాయినయెడల జలముశేని మిానములువలి. నేను జీనిం 
చుట కష్టము. 
| దోవః 105 
(ఆమె న్వెచ్చానుసారము తల్లి వద్దనుగాని అ త్తవద్దనుగాని సుఖ 
ముగ నివసించి యుండవచ్చును. ఈలోపల రాముండు, పదునాలుగు 
సంవత్సరములు వనవాసనుం చేసి తిరిగివచ్చును. 
ఇాపాొయ్‌ 
“ఓనాశా! మసాోరాజుగారిదై న్యమును దుఃఖమును నేనెట్లు 
వర్లింపంగలను! తండ్రి గారిసం చేళమును "రాముండూవిని వలువిధముల 
జానకిని బోధించెను. *టీజూనకి నీవు తిరిగి గృహమునకు వెళ్లి సయెడల 
నీయ త్రమామలకును గురువులకును సఖులకును పరివారమునకును 
దుఃఖము శాంగతించును.” శ్రి రామునివచనములను జొనకి విని, యిట్లు 
ప్రత్యు తరము నిచ్చెను. “ఓఒప్రాణనాథా! మిోారుసర్వజ్ఞులు. కృ పాసము 
దులు. నావిన్న పము నాలకింప్పుడు. ఛాయపదార్థము ననుసరించియుండు 
నుకాని దానిని విడిచియుండునా? సూర్వ్యునివిడిచి, సూర్య కౌంతియుం 
డునా! చంద్రునివిడిచి చంద్ర కంతి యెచ్చటనుండును?” ఈ వకారము 
జానకి రామునకు సమాధానము ప్పి మంత్రితో నిట్లు పలికెను. “మిరు 
నాతం ట్రే మామలతో సమానులు; ప తట్‌ మాకు బి తు త్త 
రము నెచ్చుట యుచితముకాదు. 
దోహా 106 
“ఓతం డ్రి! దుఃఖముచేం వీడితు రలనై మోయెదుట నిలువబడి 
యుంటిని; అడియొకతప్పుగ భావింవకుండు; ఆర్యపుత్రులగు నాభ ర్త పదక 
మలములు తప్ప తదితర సంబంధములతో నాకు బ్ర'యోజనము 
"లేదు, 
చాపోయ్‌ 
“నాజనకునిభే గ న్‌ స్వరన్టములను సిరిసంపదలను జాచియుంటని; 
భూపతుల హకుటకుబులు నాజనకునిపాదవీళము నలంకరించియుం 
డును. నాజనకునిగృహము సకలసుఖములరోం గాడియుండును; కాని, 
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నాభ్రృవినాగా అవియన్నియు నాకు దృణ్మప్రాయనులు, నామాను 
గారు చక్రవర్తులు. అయో భాస్ట్రవురిశ్వరులు, వారి ప్రభావము పదునా 
లుగులోకములలో వ్యాపించెను. దెపెంద్రుండు వారికి నెదురుగవచ్చి, 
వారిని సన్ఫానించి, అర్లనింహాసననును వారికిచ్చాను. నామామగా రిట్టి 
ప్రభావసంవన్ను లు;నరినివాసము orp 9 బంధ. వుల్ము! ప్రియులు; 
త్త వలె నాయ కృగారు నన్ను( బ్ర, బె మంచును. అయినను, నగ చ 
రణకమలప రాగముతప్ప నాకు “స్వష్న మందయినను సుఖముకలుగదు, 
దుర్చనుమార్లములును, వనభూములును, పర్వతములునువుహానదులును, 
వ్యాఘములును, సింహములును, .సరస్సులును, కెలకి రాతులును. 
భీల్లులును, హరిణములును, వపళువతీమృగంబులును___నాప్రా, ణేశషరు 
నివద్ద నేనుండినయె:“ల నివియన్నియు నాకు సుఖము నిచ్చును 
దోహా 107 
“సాయ త్రమామలచరణములకు సమస్క_రించి నావిన్నవములను 
వారీకింజెప్పి, ననుగుజించి విచారింపవలదని బోధింపుండు; సుఖముగ 
వనవాసము( జేయుగలనని విన్న వింపుండు. 


pias 

“నాప్రాణేశ్టరులతోను ఎ శ్రీ యసోదరులు వీర* గృగణ్యులు., 
నను ర” సూములను ధరించియుంజ, "హంవెంట నేను వెళుచున్నాను, 
మూవ" యాసముగాని, దుఃఖము'గాని, Uy మగాని, నాకు. గలుగవ్చు, 
నానిమి త్రము మిరు విచారింపకు(డు.”” పట్లు జానకి చెప్పినమాటలను 
సుమంతు(డువిని, మాణకిమును బోగొట్టుకొనిన సర్బమువ లె విచా 
5003ను. అతండు నేతములనోం జూడ లేకపోయెను; చెవులతో వినలే 
కపోయెను. అతండు నూటంపన్చలేక యారకుంజెను. అతనిదుఃఖము 
వాంగిపా న్రైను. అనేకవిధముల నతనిని రాముడు బోధించెనుకాని 
యతనిమనస్సు చల్ల (బడలేదు. వారిని మరలించుటకు సుమంతుం డనేక 
ప్రయత్న ముల చేనెనుకాని, యతనికిందగినవిధమున రము(డు వత్యు 
తరము నిచ్చెను. “మారు మవహారాజులను విడి చివెట్టుట యుచితము 
కాదు.” అని రాము(డుచెస్పెను. “శ్రీరానునియాజ్ఞ అలంఘనీయము; 
విధికృతములు కఠినములు; నేనేమిచేయంగలను.” అని సుమంతుండు 


eg 
లౌ 
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చింతించి, వారిమువుషరిసాదములకు నమస్కరించి యూ శపోయినక ళా 
సువలె, బబ, యాణొన్తుఖు: వయ్యెను 
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సువుంతు:డు రథమును నడివించుకోొని ప వెళ్లెను. అతనిగుణ్ల ములు 
సకిలిం చుచు రొమునివై వుం దిరిగితిరిగియా చుచు నడచెను, ఈచరి శ, 
మును సిమాదు తెయూచి శిరస్సును మోదుకొని దుః ౪ం చను. 
చా పాయ్‌ 
ప రొమునిలియోగమును సహింవలేక 
యేజ్బుచుంజనుగది?! వ. ద్ర క సతనితల్లి దండ్రులును బృజలు నో స TOR 


గలు” అని గువుు.ను వింతింశను ఈగ కోరము బలవంతముగ 


శ్రీరాముడు సుమంతునిం బం?ంచి, భర్యయు తమ్మునిలోయగాడి 
గంగానదీతిక మునకు వచ్చాను. అగండు నావికునిం బిలిచి నావను పిసి 
కా “మనుమని చ ప్పను విని, వాండ్లు నావను గిసిఫొని 6ఇలేదు, 
వానివునస్సులోం గలసం జేహమును వాండు కమునితో పిన్న విం'చను, 
“నాథా! మోావర్థమును గ్ర హొంచితని, మి మీాచరణక గులక ౩ గమ 
మనుజుల: 'చయుగలదని లోకవానుక కలదు. మిచరణవ ౫ -నముసోకిన 
మాత్రమున, నిల న శిలకం 7?) దారువు బలము కాదు. ఒక 
"పెళ తహ నారియగుసె1కూ'! ఎవరికి, చెలియును. 8 నిజముగ 
నారయయినగరాు'.ల అనావనూగ్తవఎ క కట్టబడును. ఈనావవలన "నెను 
నో రివారణును, కుటంబమును పోషి స న వచతప్ప వ తయొ] 
బవనాభారముసను ననెలుంగను. ఒనాథ్రా ! ఒకవేళ మారుగంగాననిని 
దాంఓవ తినని పోరివరాల, మో్యాగేదముల.  “డుగం కుం బ్రసా 
దింపు. | 
"నాంద్‌ 4 

“వాళ్ళా! మోచరణారింధఃం. ల గడగి మపాదోదకమును 
నాంరముని భరించి ములను దాం.౦గాద. మోరు భవసాగరమును 
దాణించెదరు! నేను నదిం దాటంపదను; మనయుభయులము చేయు 
సనియొక(5యే; కనుక మివగ్గనుండి పన్ను (బుచ్చుకొనును. ఓనాథా! 
మూతోడు. నేను సతేర్ణిము( శెప్పచున్నా ను. లతకు ఇమూ లి బాణముల 


లి 


బ్రైయోగంచి నన్ను సంహరించు(గాక, ల పంత. నన్ను మోము 
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కనుగనిచ్చినగాని, సెను ముమ్జులను దాంటింకను. ఓక్ళృపానిఫీ! నన్ను 
రశీంప్రుము.” 
నోుధా 4 

నావికుడు వలికినవలుకులు కొంచెము మోటుగనుండినను, 
9 మనూరితములని వొముండు గృహొంచి,2 కూరల తమ్మునింజూచి, సుర 
| జేనెన 0౯ శ్ర re తతో సము ద్రుడుకచి దా(వారిరువ్చర వై 
ప్రా మటకుం గారణ మేమి? “పతనం! క కన్వాహూన కాలమున, మోాతం 
ట్ర కట సననం? ములను వీండు కడుగుటకు సిదవడెను; పూడుము” లేక, 
Sy: నఫించు చుం2న్హపాదచులను పడు నేవింపవల. వెను; మాడు 
ము లేక “నిసోవళతియే; చతుకులనని బ్ర వమవడియుంటి మ, ఆతనిన 
నకు జెంతనతురుంది *, తెలిసికొనుము” శేక “మోరిరునుగు నాసా 
నము ప. క్క..దానిని సరం నుంగేసద్దతిక్‌ వచ్చితిగికదా! ప్రక నా 
"రండుచచనణవులను సించువా రెట్టిస సతి! త లరో శెలినివొను 


ర వ గ్‌ "| | 
సట న. గర మంకు మూాసునకు ల్సి వము.) 


U 


భా సాయ్‌ , 

కా సాగరులివు వంచపహఃన$ుం బేవి నానికునితో నిటువవీ 

[ ౧౧ 
శెను, “కీ! నీనావను రథమీించుటకుంగినటు, వ్యువహరింఫుము., 

గి { 9 

రొ ” Pia జే 
ల క్ష్యును జలముః:పీసి కొ నివచ్చి, నా..-చములం గడుగుయు.  విలంబము6 
చేయక మిములను వాఢింప్రుము అభరు (రుని రీ రాముని 

0 2) త్‌ 


నాపు ము నొక సే 1 ల వినరా ట్రై మున, నునుజులు భవన *+గనమును 


మ , 
దాంటు చున్నారు. అప*! (శ్రీ "నడం [కున్‌ (| తిషమాలుగొ "నె 
వుకడా! వానునావశానములో నతని క తక Nosy 
వలేదు. వ్రీరామునివదన ముల: చితనజన్మస్థానవని తెలిసికొని, 
గంగాదేవి ల Dr srg ఖీ ఎామునిమూాటలనువిని, స్వస్గచిత్ను 


రాలయెగ్గిను. వ . , కొరమ్ము, నావిక.దు సత్రతో 
జలముందీపిక i అ లుతి త్రి ప శ, కుని పాత్ర 
ములగుహాత్వ చు కొనగోరి, వాడు తోలుతి త్తి" డౌచ్చిను; పది 
గాని, క్‌ | “ల నావహాూప్‌ కాదని న్యి*రణంజేయవచ్చును.) 
ఇనోవిచునికంటి ధన్యుడు లెండని గలంచి, చేవతులు స్తోత్ర ముం బేసి 


88 తులనీదాసరామాయణము 


పుష్పములను వర్షించిరి. ఛ్యాననిష్టాగరిష్టులగు మునీశ్వరులకుసహిత 
మగోచరమగు శ్రిరఃమునిచరణకనులనులను బాను ప్రత్యతముగC 
బయోళనంశ నెగదా! వాడెంతసుణ్యాత్తుడు. వాడు వరమానందభరి 
తుండై, శ్రీ రామునిచరణారవిందములను గడుగ నారంఖం వెను. 
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వాండును వానిబంధువ్రులును శ్రీ రామునిపాదతీర్థమును బాన 
ముంజేనీ, పవి న. వానిపితృ చేవతులు తరించిరి. తదనంతరము! 
వాడువడవంగగవి, వ్రీనీతా రామలక్ష్మణులను. గువూునినది డాంటిం చెను. 


ట్‌ 
శ { 


ఆ అయుత 


అస్థము పనా. సును 


(౫ 


చాపాయ్‌ 

శ్రీసతా రామలక్షణులును, నిపూదపతియు, స స. 
దాని యిసుకదిబలమిోా6దం గం -ర్భుండిరి. ఆనావికుండువచ్చి. (శ "రాము 
నకు ననుస్కరించెను. వానికి వేతనమునిచ్చుటకు ధనము జీసందుకు 
రాముడు విచారింవెను. నాధునియంతరంగమును జానకి గ హించి 
రత్నస్థగితమగు ముద్దుటుంగరమును దీనీ, వారిచేతిలోంచెలైను.“ఓయోా! 
ఇదిగో నీవేతనము( బుచ్చుకొనుము” అని యాకృపాళుండు చెన్చెను, 
ఆనావికుండు విహ్సాలమానసుం జై, శ్రీ నీ రామునిచరణములం బట్టుక్‌ నెను. 
కీనా ధా! ఈరోజున నేను బొందనిది టి ల ల ము రోగము, 
దుఃఖము, దర్శివము మొదలగునవి నశించేను. ఆనేకజన ములనుండి 
చేను శ్రమువడుచుండిన శ్ర శ్రమకు నేడు విధాత నాకుందగినట్లు ee 
మగు వేతననుల నిచ్చెను. నాషితరులందటును పనులను 
థా+మోరగు దీనదయాపరులు. మాయను గ వాముతేప్ప నాకు వ 
కదానినో. బ, యోజననులేదు. తమరు పతన sag నన్ను గటా 
మీంచి, జై సాదనును మీరు నాకు దయవేసీనను శేను దానిని 
ఫ$రసావహిం చేదను.” 
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దోస 110 
Cc “'మలత్తణులు పలునిధముల వానిని బోఢించి5; కాని, వాడు 
మాత్రము వేతనమును సీకరింపలేదు. “నేను మిమ్తులనొక్కరిని దాటిం 
చితిని? కాని మారు నావితురుల నందటీని దాటించితిరి; కనుక నేను 
వెతనమును సీ(కరింపను” అని వాండు చెప్పెను, అపుడు వానికి 
శ) రాముడు నిర్శ్మలనముగుభ క్‌ నిచ్చి వానిని బంవించాను. 
చాపొయ్‌ 
తదుపరి, శ్రీరాముడు స్నానము జేసీ శివ్చునిబూజించి సాష్టాంగ 
నమస్కారము. జేసెను. జానకి చేతులనుబోడించుకొని గంగాదేవికి నము 
స్క-రించి “త్ర! నామనోరథము నీజేర్చుము. నానాథుండును నామజు 
దియు నేనును శేమఃుగ తిరిగివచ్చి పునః నిన్ను దర్శించి పూజించు 
నట్టు శ వ్రసాదింపును' * అని పాళ్ట్‌ం చెను వ్రేమరసపూరితములగు జానకి 
ws గంగాదేవి విని, "నకల లమగువాస్యములతో నామె యిట్లు 
రోత త్త త్రరముని'చ్చెను. “ఓరఘునాథునిధర రృపర్న్‌! జనకచ క్రవ రి జ్జాను 
లలో శిరోమణి; అతనికూ(తురన్ర నీవ్రు; es బు లోక 
ములో నీ నృభావ మెవరికిందెలియదు! నీళ్ళ పాదృష్టి చే దేవేం దాదిలోక 
సాలురు సకలభోగముల ననుభవిం చు చుండిరి; సకలసిధులును నీచేతిలో 
నుండును; అవి చేతులను జోడించుకొని నిన్ను చేవించును. నాకు. 
చెద్దటీకముని ద్బి, నన్ను బార్టించితివి. నీకు నాయందు దయకలదు. కనుక, 
నన్నీ ంతగాంగానీయాడితిన్‌ అ తయినను,ఓచేసీ! సీమాటలు సఫలనుగునట్లు 
నీవించెదను. 
పోహా 111 
“నప్రాణనా సు ంనును వారితమ్తు(డును, నీవును గుకలముగ 
నయోథాన్టినగరమునకు రాంగలరు. “నీవునోరగములు సఫలముగును. 
లోకములో మోాకీ ర్రి వ్యాపించును. ఇట్లు గంగా చేని పలికెను. 
శకౌపాయ్‌ 
గంగాదేవి యనుహాలముగనుండి, మంగళ అ దమగువచనములం 
బలికెను; వానిని జానకి విని సంనోషించెను. అప్పుడు శ్రీరాముడు 
గుహునింజూచి, గృహములకుం బొమ్మని చెప్పెను. ఆమాట నతడు వినిన 
వెంటనే, యకనిముఖము వాడిపోయెను; అతనికి దంఖము వచ్చాను. 
హ్హ 
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గుహుడు దీను(డై, చేతులను బోడించుకొని యిట్లు విన్న వించెను. 
“ఓనాథా! నానిన్న సమును వినుడు; నేను మి వెంబడివచ్చి, మోకు 
మార్గమును జూవీంచి, నాలుగురోజులు మూచరణములను నేవించెదను. 
వనములో నెచ్చట మిరు నివసీంచెదరో, అచ్చట మోనివాసనమునన్‌ు. 
దగినపర్ష శాల నొకదానిని నిర్మి ౦వెదను మాతోడు; తదుళరి, మియా 
జ్జ ప్రకారము సంచరించెదను' అతనిమాటలను శ్రీ రాముడు విని, 
ప్రసన్నుడై యతనిని వెంటందీసికొని వెళ్లెను. సము నిహోదవతి 
బంధువులను బిలిచి, వారిని యధథావిఫిగ సత్కరించి, వారివారి స్వగ్భ 
పాములకు. బంపవించెను, 
దోవ 112 
తదుపరి గణపతికిని ఉమావుహేళ్యోరులకును, గంగాచేవికిని, 
శ్రీరాముడు నమస్కరించి, ' వారిని స్మరించి, నీతాలత్షణగువులశోం 
గూడి వనమునకు. బ్ర యాణమయ్యొను. 
పొ పొూయ్‌ 
ఆరోజున వారు తరు చాయలో నివసించిరి. లత్షేణుండును 
గువాుండును స్థలమును శు, శ్‌ ముం వేసి, కుక క వల్లవములతో నాసనపాను 
బఅచి, శు తుల. దీవీకొని వచ్చిరి. అంత ప్రాతఃకాలము 
రును; అన్న దము లిరువురును స్నా నసం థాగ్థాద్యనుష్థానమలను నిర్వ 
రించి, జానకిలోంయాడి వెడలి, తీర్చరాజగుప్రయాగను దర్శించిరి. ఆతీ 
ర్ధ ాజమునకు సతేర్టిము వంత్రి,; శద ప్రాణిసఖ; మాధ వునివంటిపీత 
కారి-సఖుండు; ధర ర్థకాను SE భండారములోనిసొమ్మ్లులు; 
వుణ్యతిర్థములు రాజ్యము; నలువదికోసు ంలవణకు నల్షేశ్రములు 
దస శనమణు గుసంరత్తు ఇదుర్లములు; “పాాసములు శత్రువులు; స్వ వ్నముదై నను 
దురగ్గములను సదించి, "లోపల బ్ర వేశించుటకు శతు త్రువులకు గ _్రీలేదు. 
నొప్పనొప్పతీర్థములు నైన్టిములు; వ వానిలో గొవ స వరుడు Ee 
నై న్ఫములను సంహరిం వి, విజృంగించును. ఆ త్రి'చేజీసంగమము చక్క. 
నిసింవాసనము; అక్షయవటనృకుము ఛత్రము; ఇది మునీళరుల మన 
స్సులను సహితము హరించును. సనా సమునాపముల తరంగములు 
చామరములు; వానిని జూచినమాత్రమున సకలదుఃఖములును దరిద్ర 
నును నకించును. 
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సుణ్యాతులును, మవోత్తులును, సాధువ్రులును, రాజనేవకులు; 
వారిమనోరథము లీజేరును; వవపుశా ఆనపలు, వందిజనంబులు; రాజు 
యొక్క-సకలగుణములను వారు వర్లించుచుందురు. 

చాపాయ్‌ 

ఆప్త యాగ గాజుయొక్క ప్ర భావము నెవరు వర్ణింపంగలరు! పాప 
ము లను నెట్టిముదగజములను సంహా య ప! ఇట్లు దేదీప్య 
నూనముగ “వెలుగు చుండిన ప్రయాగ ర+జమును న్రీరాముండు దర్శించి 
సంతోషించెను. శ్రి రాముడు సయము తిర్ల  రాజాయుకక ప్ర వ, భావమును 
వర్తి ంచి సీతాలత్షుణగువాంలకు! జెప్పెను. స తీర్ణ రాజునకు సమస్క. 
రించి యచ్చటివనోపవనములంజూచి యానందిం చుచు చానిమహాత్త కము 
గెప్పుకొనుచు నడచిరి. ఈప్రకారము శ్రీరాముడు వారితో(గు డి 
వచ్చి త్రిపెణిని దర్శించెను. ఆ త్రి వేణని 1 స్మరించినమాత్ర మున సకల 
సనంగళేములును సమకూడును. చారు. త్రి వెణిలో స్నానముంేనీ శివ్ర 
నింబూజించి కత, త పాలకుంజగు మాథ నని యథావిధిగ నేవించిరి. తదు 
పురి శ రాముడు స భరద్వాజుని న 
క... సాబ్టాంగనమస్కా-ర నుంజబేనెను; అతడు శ్రీరాముని "లేవందినీ 
శౌంగిలించుకొనెను. మూ _ర్లీభవించిన బ్రవోనందముం జూచినట్లు భర 
ద్వాజుండు సంత షించెను. 

దోహా 114 

మునీశ్వురుండు సంతోషించి, శ్రీరాముని దీవించెను. అతండు పర 

మానం సనముంబొంచెను; ఆతనిష్రణ్యు ఫలమును బహ తీసికొనివచ్చి యత 


ఆరి 
సిన టే, ముల యెదుట బెట్టిన ట్లతండు నంతోషించెను. 
జొ పాయ్‌ 
2 షో - వే ల య. లం ధా రి ల 2 
అతడు కుసెల వ శం వని ఆసనము తౌ శం ముని గసార్చుండ 


'చెళ్లైను. ఫపోడశోవచారములతో నతండు శ్రీ రొమునింబూజించి కృతో 
గ్థుడయ్యిను; ఆతనిమనోకీ ప్ల విధాజేరెను. అమృతోపమానమగు కంద 
హంసను ఆంకోరనుతే నతడు తీసీకొనివచ్చి రామున కిచ్చెను, 
సీతాలత్షణగువాుంలతో గాడి శ్రీ రాముడు సంతోషించును వానిని 


నారగింశౌను. 4, “ముడు నేదందేతి వ్వస్థచిత్తుంగయ్యొను. అప్పుడు భర 


లి తులసీదాస రామాయణము 


ద్య్వాజుండు రామునితో నిట్లు వ్రృసంగింవెను. “ఈరోజున నాతపస్సు,తిర్ల 
వాసము యాగము, యజ జము వై ర*గ్భము, జపము సఫలమయ్యును. 
ఓరఘునా థా! విాదర్శనమువలన నాశుభసాధనములన్ని యు ఫలించెను, 
పదియే లాభము; ఇదియే సుఖము; ఇంతకం చు మటీయొకటి లేదు; మో 

NS సంపూార్ల నృమయ్యును; మోాచరణకవమల 


ములయందుసదా సహజనుగు సే వ్రేమయుండునట్లు నన్ను. బ, సాదింపుము. 
ఇదియే నొ ప్రా రన. 


దోవో 115 
“ఓనాశా! కవటమునువిడిచి తి కరణశంద్దిగ సంమ్థులను నేవింప 
సంతవణకు మనుజుండు కోట్‌ న యత్నములం బేనసీనను స్వప్న వందై ౦చెనను 
సుఖమును చొందలేడు” 


వొ పాయ్‌ 
అముసిశిక్టిదునినూ! టలను శ) ఇము(డువిని కొం శుము సంకో-చిం 
చెను; కాని యతనిఖ క్రితాత్సర్యములం 'చెలిసీకొని సంతోషం చెను. 
తదుపరి శ్రీరాముడు పలువిధనముల | నతనిష్కృళావమును వ వర్తి ౦చి వార! 
జెప్పెను. wee మోచే నాదరింపబడినబా౭డే గొప్పపా(డు; 
వాండే సకలగుణః సంపన్ను డు. ఈక కారము మునినీర రఘ వీరులు 
ఒరస్సరముపం చేసికొని అనో కస్యసం crue బ్బ * క్ట 
ముకొని సంతోషము చొందిరి. వ శోయాగనివాసులగు బృహ వారులును, 
తపా గృాలులును సెద్దులును తా. సహ పన్‌ గథ్ధ సం అప 
నమును పేని, వారు స గాత్తుకొ"నివచ్చిరి. శ్రి ౦ “ముడు 
వారిక్‌ యథావిభధగ నమ్య్కారించాను; నేక్రాత్సవముగ త్రి త్రో 
మునిసందర్శించి పంచ్‌ కి ంచిరిః మారు 6 పం యతీనిదివనుం 
గఫీవి గృహము గొనియాడి స్వగృహములకు నిష్క_/ని ంచిరి, 
దోవాో 116 
Ry? (త. శీ ముడు $ రద్వ్వాజునియా 3, ఆ సు నువములో విఠిషుంచి 
ప్రాతఃకాలమున శ్రే తి వణలో స్ట నసం థాస్టది కి కు నిర్వ ర్సించెను. 


శదుపరి యతడు 3 మునీశ్వరునివద్ద నెలవుల్లా కొని నసీతాలక్షణగువాంల 
థో గూడి పృయాణముయె్యిను. 


అ యూభాాకాంపము - వి. ౮, y8 


చా పాయ్‌ 

అప్పుడు శ్రి $,0*ముండు మునీశ్వరునింజూచి “ఓటనాథా! వఏమార్ష 
మున మేము పోవచ్చునో ఇప్పుడు” అని యడిగెను. మునిరాజు మన 
స్సులో నవ్వి) “మీనా థా! అన్నినూర్తములు మోకు సుగవుము అని 
చెప్పి వారి వంట వళ్లుటకు శిష్యుల బిల చెను. అశిష్యులు సంతోషించి 
వెంటనే వచ్చిరి; శ్ర 6*మునియందుంగల ప్రేమచేత వారిలో బ్ర తినును 
జుండును పు. ఘూ వింధగలననివె క్ల... నారిలో నల్వురు శిష్యుల 
నతడు ౦" ముని వెంట బంవెను. ఆనల్వురును వారివ్లూర్వజన్న ములలో 
న నేకప్పుణ్యకర్మలం జేసియుండిరి. శ్రీనానముండు ముసీశ్వారునకు నమస్క. 
రించి, యతిని నెలవు gr ey గ్ర యౌ ణమును నెగించను. వారు 
న. se వచ్చునప్పటకే గ్రా గామములో నివసీంచు వీ ప్ర్రునురు 
సులు వెరింబూాచుటకు ae రురు పక రమునిజాాశి, తమజెన, ము 
ఎ. లమయెక్టనని తలంచి, నిష్క- షి త. కెని, వాఠరివునస్సుమా కే, కము 
రామునిమోద నుండెను. 

దోహా 117 

అదువ। రశ శ రాముడు సిట్టాంలకు NINE . పంవిం-౫ను. వారు 
ఆవు మనోఖష్ష వ బొంది, నిష్కు)మించిర అంత 2 “ముండు యము 
నా నచిపద్దకు. సచ్బను; ఆరనిశరిరమువ ల, సలవు దానిజలములలో 
0 ప్‌ నంగ "ట్రక్స్‌ కృణగంహ ుులలటోంష ద, స్నానవు:. జనెను, 

వ్‌ 

యువునానదితీరవాసులనిు న త్ర ,సురుషులు శ్ర ఏ 6ముని యాగము 
పసమునునిన్కి వేతులలోనివనులను చప 23 we జూచుటకుం 
) నుగెను కక 'నివచ్చిరి. శ్ర నవం నలత, ౧౧౦ దివ్భిమంగళవిగ గ హాములను 

సొరుతూచ్చి తనఃజన్లము స 3 లవాయ్యనని సంతోషించిర్‌; వారినున 

— ను" పషహాముపుట్టి, వాగు త ప్రటపడుచు సంకోచించి సంకో 
దించి; వారినావుధేయముల నడిగి. వారిలో వయోవృదు లగుచతు 
రులు శ్రీరామునిగుటుతు?ట్రి బారి ఆమువ్వురివృ తాంతము:  జెప్చిరి. 
తం టె యాజ జ్ఞ పృకొరము వారు వనములకువచ్చిరని జనులువినీ,సి చారించి, 
దుఖంచిరి. “అనా! రాజును రొణియు చేనీనవని శాసుసియము కాదు.” 
ఆని వారిలోవారు గుసగువలాడిరి. =సముయమున నొకతపశ్నాళీ 


yd తులసీదాస? “మాయణము 


వచ్చెను; అతండు మహా లేజస్వీ;వయస్స్ఫులోం జిన్నవాండు అతనివ్యాపా 
రను లేకవీశషరునకుం చెలియవు; అతండు మునివేషమును ధరించెను; 
కొని, త్రీకరణశుద్ధిగ నతనికి రామునియం దభిమానము. 
దోవః 118 
అతనీనెతృముల వెంబడి కన్నీరు కారెను; అతనిళరీరము పులకరిం 
పను; ఇష్ట దేవుడగు శ్రీం "ముని యతండువమూాచి, సాష్టాంగ దండ ప్ర 
జామను! జెనెను. అతనియవస్థం జెప్పుటకు శకిముకాదు., 
చాపాయ్‌ 
అతనిం ఊాచినందున శ్రీ రామునిశరీరము పులకరించెను. అతనిని 
శ్రీ రాముడు "లేవందీనీ, కౌగలించుక్‌ నెను. దించావుణినించొందిన నర 
మదరిద్రునివ లె, నాతపస్వి సంతో షించను. మూ _ర్సిభవించిన ప్రే, మయు 
పరమార్థమును కలిసినట్టుంజెనని జనులు ఇెప్పనొడంగిరి. ఆతపన్వి, 
తదుసరి, లక్షుణునిపాదము లకు (మొ, శక్కె-ను, అతనిని లవ్నణుండు 
లేవదీసి శెంగిలవీించుఫొ నెను. అనంతర  వుతండు జానకీచరణము 
లకు నమస్కరించి ఆవె.పాదఘాలిని శిరస్సున ధరించెను. అతండు 
బొలుండని శేలినీకొని మె యతనిని వవించెను. ఆమునీళ్ళు 
రునకు గుహుండు నమస్కరించెను; ఆనిషోదవతి శ్రీరాముని న్నేహి 
తుంగని యతండు గ్రహించి, యతనిని సంభావించెను అమునీశ్వురుండు 
నయనపుటముల ద్వారమున బీయూషముం బొనముం జెనెను; ఆకలిగొనిన 
వాండు భోజవదార్లములను బొందినవుడు వలె నతడు సంతోషించెను. 
అంతలో నచ్చటిస పీట్టు సంభాషించుచుండరి “ఇంత చక్కనీబెలకు 
లను వనములకు: బంధిన తల్లి వండ్రు, లెవరోకదా'” బ్రా రాముల 
య్‌ణుల డివ్యమంగళివి గ హములసు బారుతూచి, వారియందు న. 
రాగులై వారిదురవస్సకు విల ఎంచిరి. 
దోహ 119 
అ'నేకవిధముల శ్రీరాముడు నిపూదవరిని బోధించెను; అతడు 
శ్ర రామునకు నమస్కరించి గృహాభిముఖుం డయ్యెను. 
చా పాయ్‌ 
తదుపరి, శ్రీ సీతారాములు చేతులను జోడిం చుకొనీ యమునానదికి 
నమస్కరించిరి, జానకితోయగ "డి అన్న వమ్లు లిరువ్టరును యమునానదిమ 
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వాత్స్యముః శజెప్పుకొనుచు నడిచిరి ఆయమునానది నూర్యునిపు త్రి, క్ర, 
మార్షస్థు లనేకులు వారిని మార్ణములోం జూచిరి. ప్రయాణికులు వారి 
మువుర్షరంజూచి, బచ్దాను రాగుల వారితో నిట్లు ప్రసంగించిరి. “అయ్య 
లారా! మోచక్క-నిశ రీరములంజాడ, రాజలతణములు కనంబడు చున్నవి. 
ిరాకీదశపట్టి, తిరుగు చుండినందులకు, మాకు విచారము కలుగుచున్నది. 
మారు పాదచారులె రక్షులులేకయే వచ్చుచుండిరి; జబ్యోతిష్కులమూట 
లసత్యమ నొ 'చుచున్నది. మార్తములు దుర్తవుములు; 
పర్షతములును వనములును గలవు, ఒకసుకుమారియగు, ప్రై మిమ్లుల 
నా శ్లయించియున్న ది. నీంహములును మదగజములును వనములో? 
గలవు. భయంకరమగు దున్తారణ్య్టాములం జవ్వుటకు  క్భ్యముకాదు; 
మరు మమ్ముల నాజ్ఞావించినయెడల, మిచెంటనశ్చాదను. మిోయిస్ట్రము 
వచ్చినంతవటుకు మిాాతోంగలసీవచ్చి, తదుపరి విరా నెలవ్రుబుచ్చుకోొని 
మాకు నమస్క-రించి తిరిగివచ్చెదము.” 
దోవా 120 
ఈ, కారము హాగువలికి, రామాన్పటులె కన్నీరుంగార్చిరి. 
మృదువుధురవచన ముల తో వాఠినిబ్గంచి రాముండు వారిని వార 
తీంచెను. 


చాపాయ్‌ 
నాగరలోకమును చేవలోకనులను మించినటై నగరములును 
గ్రామములును మార్ష్వములో( గంంబటెను. ఈ వుణ్య కు" క వరమశో 


ఇాయనూనము*“ నుండెను; ఏపుణ్యాతుం ఊసుమువహారా. రము? “నని 
డి తిష్షించెనో తెలియదు. & రాముని చరణానవించములు సోశిన్యటే 
ఫములతో సమ గావతివట్ట కరుురనను యాూాాముతకెదు;; ఆప్రబేశము 
లలో నివసించు? పుణ్యాత్తుల కో సురపృరజాసులు సహితము సమాను 
లుకారు, ఆమేఘశ్యాము(డగు శ్ర i రాముని ఆపీతాలత్నుణులను, వారు 
నేశ్రోత్సవముగంజూచి యానందించిరి. స్రీరాముళస స్నా నముం చేసిన 
సరోపరములతోను నదులతోను క సరోవరముగాని గంగానది 
గాని సమాోములుశకౌను. వశచెట్టనీకల శ్రీ ంద శ్రీ రాముడు క కూర్చుండి 
యుండెనో, వానినోం గల్పవృకుము us శ రాముని చర 
ఇకమలములు స్పర్శించినందున ధను రాలనయితినని భీవితలంచెను 


96 తులసీదాస రామాయణము 


దోహా 121 
ఛగ్రమువలె మేఘములు నీడని'చ్చెను; దేవతలు పుష్పములను 
వర్షించి రాముని స్టో త్ర ముం బెనీరి, గిరి నన మృగములం జూచుచు 
“రాము.డు నగ చెను. 
చాపొయ్‌ 
యాసవయములలో శ్రీసీలె రామలత్నణులు ్రామములను 
సమిాపించుచుండి8, క (త మును రిని గ్రామములోని న్త్రీవు 
నుషు లాబాలవృద్దులు తనుతవుపనులను విడిచివెటి శాముని ఖా. 
టకు వచ్చిరి. వారిదివమంగళ రూవములను నావ్‌ తము 
నేత్రములు స సఫలమయ్యె వని తలంచి వారు సంతోషించిరి. ఆనందబాప్ప 
క్‌ు వారినే త్రములవెంబడి కారెను; వారిశరీర ములు సలకరించెను, 
శామలక్షణులను వారు పూచి బదాను రాగుల, వరవశులయిరి, 
చింతామణినిం బొందినదరిద్రునివలె, వారు క త మ. 
వారియవస్థం జెప్పుటకు శోక్షముకాదు, “ఒకత్షణమయినను నేన్రోత్స 
వము చేసికొనుము” అని యుకరినొకరు సావ్చ్బరించుకొనుచుండిరి. 
రామునియందు. స. నొకడు రామునింణాచుచు నతనివెంట 
నడిచివెఖెను. నే నే త్రములద్యారా మణియొక(డు శ్రీరాముని దివ్గమం 
గళవి గ హమును “గృహింది, నొక్చేషుంగర్యను; మాట(జెక్స 
లేక, కదలక నిలువంబజెను. 
పో [22 
మజీయొకండు చల్లని వటవృకచ్బాయనుజూచి, కోములనుగు 
తృణవల్లవములనో నొక పన్నును ఐజిచి, “ఓనాశా! ఒకతణము దీని 
శ్రీంద విశ మించి సత వ సయాణమిను స సెగెంపుండు "తేక యిచ్చట 
శ్రా లట విరషింవుడు”” ఆని ప్రాన్టించును. 
చా పాయ్‌ 
నజీయొకండు. సాశ్రనో జలముం దీసికొనివచ్చి “ఓనాశా! 
ఈజలమును బానముజేయు:డు” అని మృదున్చుగ విన్నవించును. వారి 
వి పి యవచనములనువిని, వారికి దనమోదగల  యనురాగమును 
(, వు యు పరమకృసాళుండు ఆసుకీలుండు శ్రీ రాముడు జానకిసహీా 
కము గ్రొనపడియుండినందున, నొకక్షేణము 'వటవృకము కి ౩ అదు నిర 
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మించెను. స్త్రీపురుషులు వారిశోభనుజూచి సంతోషించిరి; నిరుపమాన 
మగు నాం ముత జూచినందున, వారిన్నేత్ర ములకు లోభత్వము 


వచ్చెను. చంద్రునిం జకోరములువ లె, శ్రీ రాముని రూపలావణ్యములను 
నూరు ఇప్ప వేయక మూచు చుండిరి. శ్రీ రామునిమాయవలన నతనిము 


ఖము నలువై పులనుండినవారికి యెదురుగనుండినట్లు కనబడెను. నూత 
నతమాలవృతమును బోలిన శ్రీరాముని శ్య్యామలళరీరము కోటిమన్న 
థులం దిరస్క-రించు చుండెను. 'మెలువునలి లత్షణునిశరీరము పశౌ 
శంచెను. నఖశిఖపర్యంత మతనియవయవముల  చక్క_(దనముజూచి, 
వారు చృమించిరి; అతండు నారబట్టలం గట్టుకొనెను; అతనినడుమున 
తరకసును, గమలములవంటి హృస్థమున ధనుర్భాణములును బకాశిం 
వెను. | 


దోహా 123 
శిరమున జటాముకుటమును, విశాలవుగువకుఃసలమును, ఆజా 
నుబొవాువ్రులును, వికసించినవద్మ ములవంటి చే త్రములును, శర త్మా_ల 
చం ద బింబమువంటి ముఖమును... ఇంత చక్క-_నిరూపము, స్వేదచిం 
దువులతోంగాడి దేదీష్యమానముగ నుండెను. 
వా పొయ్‌ 
ఆయన్న దము” చక్క! సనమును వర్తి ప శ కష్టిముకాదు. వారి 
సౌందర్య మధికము; నాబుద్ది సీల్బణు. 'అమువరరచక్క_దనములో 
వారిమనస్సులు సీనమయ్యెను. చేదీవ్య నూనముగ వెలుగు చుండిన కాం 
తిని. జూచిన మృగమిథునమువ లె, స్త్రీపురుషులు దాహముచేతనువ లె 
నత్యంతాను రాగముచే నిక్వేష్టులయిరి గ్రామములోని స్త్రీలు జానకిని 
సమోావీంచి సంకోచించుచు నావయందుగల దయచే, నామెను గొన్ని 
వ్రళ్నేల నడుగుచుండిరి.  ఆఅఆమెపాదములను వారు మాటిమూటికి( 
బట్టుకొని మృదుముధురముగ నిట్లు పృసంగించిరి: “ర్చ రాజకువూరి! మే 
"మొకవిన్న వము. జేయు చున్నాము. చస్రీస్వభావము కనుక నడుగుటకు 
భయవడు చున్నాము. ఓత్సు ! మా అవినయముసు త్షువింప్రుము,. మేము 
గ్రానుస్థులము; మాకు మాటల'శేర్చు తెలియదు; కనుక మమ్ములను 
శమింపుము. ఈరాజకుమూరు లిరువరబేహముల కాంతులలోనుండి, 
2.18 
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మరకతమును బంగారమును తముతమశకాంతుల నెరువుందెచ్చుకొనినట్లు 
కనబడును, 
దోవాః 124 
“ఒకరిశోరీరము శార్టిమలను; రెండవవానిశరీరము గెరవర్లము, 
ఆసుందరప్రరుషులు సకలసుఖ ఛాములు}; వారినేతృములు నరత్కాలస 
రోరుహూనులు; వారిముఖములు శర త్కాలచంద్ర బింబములు. 
ఛాపాయ్‌ 
వారిచక్క్రచనముం జూచి, కోటినున నృథులుసహితము సిగ్గువషం 
గలరు, ew: వారు సీ#ేమి కాంగలరు ఇ కట్లు వారు మనస్ఫూ 
రి” పలికిన ప్రియవచనములను జానకి విని ఒజ్ఞపడ్సి మనసులో నని 
కొని మొదట రామలక్షణులను, తరువాత శిరస్సును వంచుకొని, 
భూమిని జూ చెను. ఆబాల, ఆమృగనయని ఆవికవాణి, జానకి వారిం 
టారు వమృుదుమధురముగ నిట్లు పయో కుల బలిశిను. “ఓచెలీ 
లారా! స సహజస్వభా"వ్రుండును, బచ్చనోరీరనుగలవాంజే ie Meg చి. 
అతండు నామజుంది; చిన్న వాండు. అనీల మేఘుక్యాముండు, . ఆకమలలో 
చనుండు, ఆనిడుదఖజములుగలవాండు” అని యా మెచెప్పి, చేలాంద 
లముతోం దనముఖచం ద బింబమును గప్పుకొని, రామునివై పుం దిరిగి, 
కనుచొనులతో సంజ్ఞ (జేనెను. ఖంజనవథీవలె నామెనే త్‌ జులతో సంజ్ఞ 
వేసి యతండు రనస్రాణనాథుండని సూచించెను. దోంగిలించినధనర'* 
శినిచొందిన దరిద్రులువాి, స్తీ లందలు సంతోషించిరి, 
"కహ 125 
అత్యంతానురాగముచెే వారు జూనకిపాదములమిో:దంబడి, “ఓట 
తల్లీ! ఆచంద్రార్క-ము, భూమిని “శేషుడు ధరించునంతవజకు, సీను 
'సౌళాగ్యవత్‌గ నుండుము” అని దీవించిరి, 
ఇపవాపాయ్‌ 
“దేవి! పార్వతివర మేళ్వరులవ లె, మీ దాంపత్య మనుకూల 
ముగ నుండు.గాక! మామో(నమా త్రము దయం దప్పకుము. మాటి 
మాటికి మేము చేతులను బోడించుకొని ప్రార్టించుచున్నాము. ఈమా 
ర్లమున మిరు తిరిగివచ్చినయెడల, మేము మోగనేవకులమని శెలిసికొని, 
నిరాదర్శనము మూకుం గలుగంజేయుండులో. ఆస్త్రీలు బద్ధానురాగులై 
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పలికిన ప్రియవచనములను జానకి విని మృదుమధురముగ వారిని బోధిం 


చెను; చంద కిరణములు కుముదములనువ లె నామెవచనములు వారిని 
సంతోషచె'పైను. శ్రీరాముని మనోభిప్రాయమును లత్షణు(డు కెలిసీ 
కొని మార్లము( జెప్పుమని జనుల నడిగెను. అతనిమాటలను విని 
స్ర్రీవురుషులు దుఃఖంచిరి; వారిశ రీరములు పులకరించెను; వారు కన్నీ 
రుంగార్చిరి, వారిసంతో ప మంతరించెను. వారిమనస్సులు చిన్న పోయెను: 
వారు శ్రీ రాముని వియోగమును భీ రింపలేక, “ఆహా! భగవంతుడు 
మనకు ధనముకువ్చనిచ్చి, వెంటనే దానిని దీనికొనెనుకదాగో అని 
విచారించిరి. విధికృతములు తప్పవని వారు తలంచి, బై ర్ఫుముం దెచ్చు 
కొని మంచిమార్లమును వారికి. జూపించి, బోధవజచిరి, 
దోవః 126 

శ్రీనీలాలతృణులతోయగాడి శ్రీ గాముండు వనములకు వెడలెను; 
అతడు (గ్ర యవచనములం బలిక్క వారిని బోధించి, ప్య్వగృహములకుం 
బంపించెను; వారు నిష్క_మించిరి కాని, సు *రి మనస్సులుమూ త్రము 
రినమునివద్ద నుండెను. 

చా పాయీ 

ఆ స్త్రీపురుషులు వరితపించు చు, గృహాఖముఖ్రులయిరి; వారు 
మనస్సులో దైవమును దూషించిరి. చేతులకు దొరికినలాఖము జాట్‌ 
పోయెనని వారు చింతించిరి. విధికృతములు తల్టక్రిందులని వారిలో 
వారు చెప్పుకొనిరి. “ఆవో! భగవంతుం జెంతకఠినుండు! అతనికి దయ 
దాశీణ్యములు లేవు; అతనిచర్యులు విజరీతములు; అతని ప్రభుత్వము 
నిరంకుశ ము; అతనికి శంక లేదు. ననగవంతునిివృఖ త్వ ట్టిది కనుక నే, 
చంద్రుండు రోగవీడితుడు; కళంరుండు.. సకలకోరికల నిచ్చుకల్పము 
వృతేమయ్యొును. సకలరత్నముల నీచ్చు సముద్రుండు లవణమయ్యెను. 
ఈరాజకుమారుల నతంజేల వనములకుం బంవిను; భోగములను, 
విలుసముల నతండు సృష్టించినందుకు లాభ మేమి! పాదరతలు లేకయే 
వారు వనములో సంచరించినపుడు వాహనములను సృజించిన బ యోజ 
నమేమి? కుశవ త్రములమాంద వారు శనయనించినపుడు హంసతూలికా 
తల్చ్బ్పములవలనం బనియేని కలదు? వారు ఇెట్లనీడలలో విహారించున 
సును మస నన్న చభవసనములను నిర ౦చిన Sr 
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దోవ 127 
“ఇంత న. సుకుమారులు, జడలనువిగించి, నారబట్ట 
లను ధరించినపుడు భూషణములును, దివ్యాంబరములు నుండినందుకు? 
బ్రొయోజన మేమి? ఫీనీని వ్యర్థముగ విధాత సృజిం చెను. 
షవా-పాయ్‌ 
“వారు కందమూలసలములను భుజించునపుడు, అమృతోపమాన 
మగు భోేజనవదార్థములు వ్యర్థములు” వారిలో నొకం డిట్లు చెప్ప 
నారంభిం చెను. “వారు సహజముగ శోభస్క_రులు; వారియంతేట వారు 
పుట్టిరి; కాని, వారిని బి బ్రహానృజింవ లేదు. వేదములో? జెప్ప(బడిన, ౪ కా 
రము బ్రహ సృృజించినపదార్భములన్ని యు శ్ర వణములకును, నయనము 
లకును మనస్సునకును గోచరములు; ౩ వదోనాలుగుభః వనములను వెదకి 
చరా చినను, నిట్టపురుషుండు కాని, యిట్టిస్రై కొని కసంబడునా? పట్టి , స్త 
పురుషులను సృజింపవ లెని బ్ర బహూ యసేకవిధముల న్ధ్‌ శ్రామపడెను, " కాని, 
యతని ప ప్రయత్నములు వ్యర్థమే య్యెను; కనుక, నతండు స్టడి ౦చిి యీార్డ ర్ట 
చేత వారిని వనమునకు. బంపెను.'మటీయొకండిట్లు చెప్ప నారంఫం'చెను; 
“ఈసంగతులు నాకుందెలియను;మనము ధన్యులవని నాయఖప్రాయము.,. 
వారిని జూ-చినవారును, జాూచుచుండినవారును,  చూడంగలవారును 
పుగ్యాత్తులని తలంచదను. ఇదియే నామతను.” 
దోహా 128 
ఈాప్ప కారము వాడు వ్రియవచనము బలికి *ంంతసుకుమూా 
రులు దుర్రారణ్యములలో నెట్టుసంచరింపగలరు?” అని విచారించి 
కస్నీరుం గా ర్నెను, 
ఇచెపాయ్‌ 
సం థా్రసమయమున్కచ క్ర వాకమిఖునమువ లె, స్త్రీలు సహాజముగ 
. వ్య్యాకులముపడిరి, వారిమువ్వుడ్‌ చరణములు రోములముఒనియు, దు" 
రణ మార్లములు కథినములనియు నారు అెలినీఫొని గద్దదన్వరములో 
నొశరితో నొకరు సృసంగించిరి. “కోవులములగు వారిచరణాంబుజము 
లు సోశినందున, నాహృదయములోనువలె భూదేవికిసహితము సంళ 
యముపుశ్చును. జగదీశ్వరుండు వారికి వనవాసము నిచ్చినపుడువనమార్ష 
ములను పుష్పసమానముగ నెందులకు చేయలేదు! ఓసఖి! బ్రహ బెవుండు 
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నేకోరినవరము నిచ్చినయెడల నే నీ రాజకుమారులను నానేత్రములలో 
నిలుపుకొందును ” ఆసమయమున |శ్రీసీతారాములను దర్శింపని వారు 
వారియాగమనమునువిని వ్యాకులనుపడి “ర్పయూోా! అన్న దము లిరువుఠు 
నంతదూనము వళ్ళియుంకగలరు!” అని యడిగిరి. బలముగలవారు 
సరుగె_త్రివెళ, వారినిదర్శించి, జన్మము సఫలము+ చేసికొనిరి, ₹5రు 
సంతోషించి స్వగృహములకుం దికిగివచ్చిరి. 
వోవో 119 
గృలును బొలకులును, వృద్దులును శేతులను నులుపుకొని పళ్చా 


9 
టు స్‌ 'విళ్ళుచుండ్‌న కు పృదెశేములలో నివసించు 
ry PA 
ప్ర్రవురుషం ©) 'త్ర కారము సె 0) వ క వశర్యిలయిర, 


చాపాయ్‌ 

భానుకుల'శై రవచంద్రు( గుం శ్రీరామునిజాచి, Ss 
క రమానందభరితు అగుచుంే రః తనమ ర్‌ త్త తరముల చెలిసీనవారు ' 
శ "శేయిని దూషిం-చిరి. “౮ *జు వుంచివా(డు? అతత మనకు 
నేహ్రోత్సవము కలిగను.” అని యొకండుపలిశెను. ఈక కారము వారు 
సదోనురాగు? శ, పరణ్బరయు ప్రాయవచసములం ఎవ్వుకొనుచుండిరి, 
+! వారితల్లి దండ్రులు గనులు; వారినగరము ధన్యము; వారు 
సంచికి. చుబేశములు, పకతములు, వనములు, గ్రామములును, వారు 
విహరించుస్థలములన్నియు ధన్యృవుగును. వారిని సృష్టించిన చ్రిహ్లాకు 
సహితము వారిమోంద దయపుళ్లైను. అతడు వారినిజాచి సంతోషం 
సు “ఈక ర్రోకారము శ్రా మలవ్నీణుల చక్క-నిచర్వు లంతకం 
తేన. నూ ర్షషులోను వనములకును ఐ శపించెను. 


దోవః 130 
ఈ కారము రఘుకులకవులబాంగ నతు స్టుల కాన 
వము నిచ్చుచ్చువన ఫో ముల శూ! 'నకలత్సీ ములఆ స, నడచి 
వెళ్లెను. 
చా పాయ్‌ 


మునివేషములను ధరించిన 3 'మలతీణులు ముద్దులు మూటంగ 
ట్టు చుండిరి. ముందు రాను(డునుు, అతనివెనుక లత్షణుండును వెళ్ళుచుం 
డెను. జీవేశ్షరులకు మధ్యనుండిగగాయన లె వారిరున్చగ వధ్యును 
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జానకి నడచుచుండెను. (బ్రహావెనుక మాయ; మాయవెనుక జీవుడు 
వసంతునకును కామబేవునసును నుధ్యనుండిన రతీబేవివలె నామె శోభిం 
చెను, మనస్సులో నాలోచించి, వుటియొకయుపనూనము( 'జెవ్వుచు 
న్నాను. బుధునకును చంద్రునకును మధ్యనుండిన రోహిణవలె నామె 
ప,కాశిం చెను, శ్రీ రామునిచరణములం దప్పించి, యతనివెనుకనుండి, 
భయ. తులతోయాడి జానకి నడచెను, వారుభయులచరణచిహ్న ముల 
శెగమవై పున బొదమువేయుచు, వానికి బదమీణపూర్వకముగ వారి 
వెనుకనుండి లత్షీణుండు నడ చెను. వారిమువురరయనురాగము వాచా 
మగోచరము; అది యెవరికి? చెలియదు. వారి దేదివ్యమానమగు రూప 
ములను ఖగమృగములు చూచి, చి తేరువుబొమ్లలువ లె నిలువంబ 
డెను; శ్రీగాముం డనునట్టిమార్లస్టుండు వానిచి త్తీముల నపహారీం చెను, 
దోవో 131 
ఎవ రెవరు జానకసహిత రామలత్ష్యణులను మార్ణములో. జూ 
చిరో, అనాయాసముగ వారు సంతోషించుచు దు స్తరముగు సంసారసా 
గరమును దాంటుచున్నారు. 
ఇచా పాయ్‌ 
స్వస్నమందయినను, యెవనిహృదయనులో మార్చస్తులగు |శ్రిన 
EN రామలక్షణులు నివసీించెదరో అంతమున వాండు వ 
నకుం బోవ్చును; వా(డు వెళ్ళినమార్లమున నొ”కానొకప్పుగయినను మణీ 
యొకడు పోంజూలండు. అంతలో జానకీ మార్రాయాసముచే బడలీయుం 
డుట గానుడుణూచి యొకచల్లని వటవృమేమ్య కి రీంద వి ల మిం చెను; 
ఆవృకు మునకు పమూాపబున జల్రని ౪ ,వాహాయు లైరేదు. తషోవరి, 
తె రాములు కందమూలగ లము ల aD, “35 9, - చట్టు క్‌ 0% 
న కృమించిరి. ప్రాతఃకాలమున లేచి, క నషి నసం ధ్యా ద్యన్నో : ని 
కుకు నిర ర్తి రచి, వ, యాణమును సొగించిరి. వనములను, వర్వత 
ములను, సరోవరములిను వారు చూచుచు. వాలీ కినువోమునియా* 
గ్రోమమునకు వచ్చిరి అమవోముని యా శ్రోనుమును శ్రి రాముడు 
చూచెను. వేనుకకు పర్ఫతము, ముందునకు వ వ వాహన, ఆరెండిం 
టిమధ్య న్‌ శోభాయమానముగ నుండెను.సరోవరములు 
సమలనులరో నించెను; ననవృతుములు వుష్చిం చెను, తుకెదలు 
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రుంకారవః (జేయుచు, బుస్పరసను నాస్వాదించి, మెమజణచియుండెను. 
వనమంతయు ఖగమృగముల కోలాహూలను వ్యాపం చెను అవి సాగ్టభా 
వికవై రమును కుడు; నెమ్మదిగ సంచరించు చుండెను. 
దోవో 182 
ఆమనోహరమగు బుహాస్టశ్రమమును శ్రీరాముడు చూచి 
సంరోోషిం చెను. శ గామునియాగ మనమును వాల్తీణు హాముని విని, 
యతనికి నెదురుగవన్పెను. 


నపము శా నువ 
స క 


చాపాయ్‌ 

శ్రీరాముడు మునీశ ఏరునిచరణము లకు సాష్రాంగనమస్కా-రము. 
'జేనెను; అతండు శ్రీరాముని దీవించెను. శ్రీరాముని దివ్యమంగళవిగ్య 
హను... చినందున, నతని మనస్సున కాప్యాయము కలిగెను; 
అతని శేత్రములు పసి (బడెను. అతడు ఈ, "ముని సన్ఫానించి, 
స్వాశ్రనువునకుం . సికొనివచ్చెను; ప్రా పాణ చి a శ్రీం "రాముని 
దోడొనివచ్చి, యతనిని సుఖాసనముై 1 ౫౮ దు వండ బెళ్లును. 
తదుపరి యతడు కందనూలోలములం దెప్పించి, వారిమున్వుర 
యెదుటం బెళ్లైను. వారు వానిని జించి సంతోషించిరి. శ్రీరాముని 
దివ్యమంగళ స్వరూపము నతండు కన్ను లారం జూచి వరమానందభరి 
తుండయ్యెను. అంత శరాముండు చేతులను బోడించుకొోొని, మునిశ్వ 
రునితో నిట్లు విన్న వింశాను; “ఓనాథా! మిరు త్రి, కాలజ్ఞానసంపన్ను లు; 
సంసారము మోకు కరతలామలకము” జని రాముండు చెప్పి రాణి 
౫ శేయి తనను వనమునకుంబంపిన వృత్తాంతవంతయు సకృచ్చ)ముగ 
శ్రుతషబు చెను, 

దోహ 183 

తండ్రి గారివచనను. లును, దల్లి గారి కొరిక సృకారము భరతునకు 
₹*జక్టమువచ్చుటయు మొదలగుసంగతులను విన్న వించి, “ఓముని 
"జా! మిరాదర్శనము లభించెను. నేడు నాపుణ్యము సలింశాను” అని 
శ్రి రాము(డు విన్న విం'చెను, 
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చా పాయ్‌ 


“ఓమునిరాజా! మాచరణారవించములను దర్శించుటవలన నాసు 
కృతము సఫలమయ్యొును. వస్థలములో నన్ను మిరు నివసించుమని 
యాజ్ఞ బెనిసయెడల స నాశలములో నివసీంచెదను; అచ్చట నేనుండి 
నందువలన మునులకు బెధకలుగం ాడదు. నామాలమున వారికీ నష్ట 
ముకలుగంగాడదు. ఏరాజుమూలమున మునులకును తవ 'శ్యాలులకును 
దుఃఖముకలుగునో, **౮*జు నిష్పులేకయే భః స్క ముగును, గాహణులను 
సంతోషింప చేయుటయే వరవముమంగళము; బాహణులరోహము నూరు 
తరములను నశింపజేయును. ఈసంగతులను విచారించి, నాకు వంచిస్త 
లమును జూపుండు. అచ్చట నేను సీతాలక్షుణులశోయాడి కొంచము 
కాలము నివసింశోద. అచ్చట నొకప వర్ష శాలను నిర్మించుకొని దానిలో 
గాలముంగడుపుదు.”-ఈ ప ప్రశారమునిర లాంతఃకరణముల్‌ శ్రీ” "ముండు 
వలికిన ప్రియవచనములను ముని" "జావిని, | నిట్లు = శాప్పందోొ 
డంగెను. “సీ రానూ! నేను ధన్యుండను. నీవు రఘుకులమునకు శేతుపు 
వంటివాండవు. ఇట్టు నీవెందులకు? అకట క గట పెదనూర్షములను 
నీవ పాలీంచెదవు. 

'గాంద్‌ 5 
“శ్రుతి నేతు పాలక మ తువు జగదీశ మాయా జాకీ 
బో సృజతి జగ పాలత హరతి రుఖపా9 కృ పాని థాను 
జో సహసశీశ అహీళ మహిధర లహణ సచరాచర ధనీ 
సురకాజ ధరి నరరాజ తను చలే దలన ఖల నిశిచర అనీ. 

“హేిరఘునాథా! హేజగదీశ్వురా! నీన్ర పెచమార్షములను 
రథీంచువాండనవు; జాని నీమాయ; ఓకృపానిథానా! నీయిచ్చాను 
సార మామె జగత్తుల సృష్టిస్టితిసంహారముల( జేయుచుండును. చరాచ 
రముల కాథారభూతు(డు, 'భూభారమును వపాంచువాండు, సహాస్కశి 
రస్సులుగల బది "బేచుంజే లవ్షణుండు. వ సాధించుటకు 


మారు నరరూవమును భరిం చితి; రాక్షసులను మోరు భీమఘృము సంహ 
రింపుండు. క్‌ 
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సోరథా 5 

“ఓరఘునాథా ! నీస్వరూవము మనోవాచామగోచరము. నీ 

చర్య లపారము; చెప్పుటకు శక్యముకాదు. 'న-ఇతి, న-ఇతి=నేతి, నేతి 
అని వెదనులు నినుగుజించి చెప్పును, 


చాపాయ్‌ 

“ఓనా థా?! య. సీవ్రు సాత్సీభూతుండవు. 
జగత్తు ద్‌ ళ్‌ ము; నీవ్ర సాశీవి; బహవిష్ణమెహాశ్వోరుల నాడంచుచుం 
టివి. డేవతలు సహితము సళ వలుంగరు. ఇంక నిన్నెవరు తెలిసీ 
కొనంగలరు? ఏవరికి నీవు జ్ఞానము నిచ్చెదవో, వారే నిన్ను. దెలిసీకొ 
నంగలరు. నిన్ను6 దెలిసికొనినవారు నీసారూప్య్థమును బొందుచున్నారు, 
ఓరఘునాథా! నీకృవచేత నీభక్షులు నిన్ను. దెలిసకొనుచున్నారు. 
ఆభ కృలహృదయమునందు చలనిగంధమువంటి భ కి నిలిచియుండును. 
నీవు సచ్చిడానందస్వరూపుండవు. .నీకు వికారములు శేన్ర నిన్ను దెలినికా 
నుట కధికారముకలవారే నిన్ను (చదెలిసికొనంగలరు. దెవసజ్జనహి తాగము 
నీవు నునుజరూపమును ధరించి సాథారణ రాజువ లె 'మాటలండీప్సి, 
చర్యల జేయుచున్నా వు నీచర్యలంజూచి, సత. మోహములోం. 
బడు చున్నారు; వండితు లానందించుచున్నారు. నీవు bas కారము 
సంచరించెదవ్రు; నీమాట లకును శీ యలకును భేదము లేదు. క ర 

వ్ర కారము ను మవూడుచుంటఏమా, వ కకసీనాటక నూత తృథారుడవు. 


దోవో 134 
RSs జా కింప్రువని నన్ను ఫు కోరం 
యుంటవి, అందులకు బ్రత్యు త్త తరము నిచ్చుటకు నాకు సంశయము 
కలుగుచున్నది వస్టలముం జూవింవంగలను! నీన్ర లేనిస్టల మొకటికలదా! 
అట్టిస్థ ల ముండినయడల: బూవించెద.” 


చా పాయ్‌ 
మునీశ్వరుని ప్రి యవచనములను రాము(డువిని సిగ్గుపడి, లోలోన 
నవ్ర్షీకొ నెను. పునః హాలీ కవునేముని హూద్‌ అమృతోోవ 
మ. మృదునుధురవా క్యములం₹ జెప్ప నారంధింశాను. “ఓరామా! 
ఉ_ేమమగు నివాస్టా నము “వ్వుచ న్నాను; వినుము. అచ్చట నీవు 
14 
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సీళాలత్షణులతోంగాడి నివసీంపవచ్చును. నీదివ్భచరిత్ర ము లనునట్టి 
ముహానదులు ప్రవేశించుట కెవని చెన్టలు సము దృమువంటివో, ఎననిఇె 
వులు నిరంతరము నీకథలతో నిండియుండునో, ఎన్నటికిని వానిచెవ్రలకు 
నిండుట లేదో, వానిహృదయమే నీకుం దగిననివాసస్థానము. ఎవనినేత్ర, 
ములు చాతకములువ లెనీల మేఘుమువంటినీస్వరూపముం జూచుటకళ్‌ల 
పించుచుండునో, సముద్ర, నదీ, సరోవరజలములం దిరస్క_ రించి, వర్ష జ 
లము నాశించు చాతకమువళె నేభ కులు సాధకములనునిడిచి, నీస్వరూ 
వమును సదా నేవించుచుందురో,వారి హృదయములో మిరు మువ్వురు 
సదా నివసింప వచ్చును, 
దోవ 185 

“ఏములముగు నీకి _ర్లీని మాననసికముగ వర్తి ర్రించుట శివనిజిహ్య 
హంసవంటిదో, సీనుణగణము లనునట్లి ముత్యాలమాల నెవడు సదా 
తి ప్వుచుండునో, చానిహృదయనులో నినసింపుము. 

చాపాయ్‌ 

“ఓరామా! ఎవరు ర్యోతిదినము సుగంధ ద వములను నుందు 
నీకు సమర్పించి, తదుపరి వాని నాఘాణిం చెదరో, ఎవరు నీకు నివేద 
నంజేసినవదారములను “జింశౌదరో, ఎవరు వస్తాద్భలంకారములను 
సీకు సమర్పించి ధరించెదరో, ఎవరు గురు చేవద్రాషాణులంజూచి న్నమ్బు 
లై శుదొాంతఃకరణముసో నమస్క_రించెదరో, ఎవనిహా స్తములు సదా 
శ్రీ 'రామునిపాదములను బూజించునోో, ఎవండు రామునితప్ప మజణీయొ 
య రత్సకునిగ ఖావింవండో, ఎవడు రామునితిర్ణములకుః బ్రయాణ 
మగునో, వానిహృదయములో నివసింపుము. 


“మంత్ర రాజ నిత జవహిా తుమ్తో రా 
వూజహీ తుముహి సహిత వరివారా., 
“ఎవండు నీనామమం త్ర, రాజమును సదా జపించునో, ఎవండు 
సకుటుం బసపరివారముగ నిన్ను సదా పూజించునో, 
(శ్లో. స్పష్ప్తభోటమహోమంత్రా, శ్చి త్తవిభృవుకారకాః, 
ఏకవవ పరోమంత్రా, రామ ఇతన్గిషరద్వయం.) 
“ఎవండు నితస్ధ "సునేకతర్పణములం వేసి, చ్వాహాణులకు భోజన 
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ముంబెట్టి దానముల నిచ్చుచుండునో, ఎవడు తనగురువును నీకంకె 
నధికుండని భావించి, సన్హానించి నేవించునో, 
దోవ 136 
“ఎవడు నీచరణములయందు భక్రితవ్చ మణీయొకదానినీ 
కోరండో, వానిహృదయములో నివసీంపుము. వానిహృదయ మే మీము 
వ్యురకుం దగిననివాసస్థానము. 
చాపాూయ్‌ 
“పవని! కోను: కో కో ధలోభ మోహమదమాత్సర్యములు లవ 
ఎవనికి దోవాచింతగాని? కపటము, దాంఖికము మాయ మొదలగునవి 
"లేవో, 'వోనిహృాదయము మికు దగిననివాసస్థానము. ఎవడు వరోవ 
కారియో, ఎవడు లోకబంధువో, ఎవనికి దూషణభఘాషహణములు 
సమానమో, ఎవండు విచారించి సత్యము శెప్పనో, అన్ని యవస్థలలో 
'నవండు నీక రణుం బొచ్చియుండునో, ఎవనికి నీశ్రతన్చ వ శియొకండుగతి 
లేదో, ఓర*మా! వానిహృదయములో మిరు నివసింప డు. ఎవడు 
పరస్త్రీని తల్లివ లె జూచునోో పరథనమును విషమని భావించునో, వరు 
న సత సంతోషించునో, పరులవివత్తులంజూచి దుఃఖంచునో, 
నిన్ను ప్రాణముళి సమానముగ జ్రేమించునో ష్‌ వానిహృదయము 
మోకుందగిన నివాసస్థానము, 
దోవో 137 
“ఓరామా! ఎవనికి నీవె తల్లివి తండ్రివి, గురుడవ్రు సఖుండ 
వో వానిహృదయమందిరనులో మిరు నుప్ప్వురు నివనీంపుండు, 
చాపాయ్‌ 
“ఎవండు అవగుణములనువిడిచి సుగుణములను గ హించునో, 
ఎసండు గొ ఖ్రుహ్తాణహితివుకొలుక, Ss కలనుబడునో, “వండు నీతివు * 
న్రమున సంచఠించున్నో ఎవండు లోకము విదం బొందునో ) వానిహ్ఫాద 
యమే మోకు దగిన నివాసస్థానము. ఎవండు స్వదోషముల. జెప్పు 
కొని నీగుణములను వరి ంచునో, ఎవడు సహజముగ నీళరణే చొచ్చి 
యుండునో, ఎవడు నభ కీని బ్రేమించునో, వానిహృదయములో 
నివసీంపుము. ఎవడు సుతుల హితులనువిడిచి, చుట్టా లవిడిచి, యిల్లాలి 
విడిచి, బనుధనాళివిడిచి, జాతిని, గృహమునువిడిచి, వేయేల,సర్ళగంగ 
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వరిత్యాగముం జేసి, నీస్వరావథ్యానములో ఫీనమైయుండునో, వాని 
హృదయములో నివనీంపుము. ఎవండు స్వ ర్రాపవర్షములన్సు నరకమును 
సమానముగం జూఛునో, ఎవండు ధనుర్ధరుండవగు నిన్ను దర్శించునో, 
ఎవండు త్రీకరణశుద్దిగ నీశిష్యుండో , వానీహృదయములో నివసింప్రుము. 
స్‌ దోవో 138 
“ఎవడు తదితరవిషయములను గోరక, త్రికరణశుద్దిగ నిన్ను 
బ్రేమించునో, వానిహృదయములో సదా సకం రు వాొనిహృదయ 
మే నీకుం దగిన నివాసస్థానము.” 
చా పొయ్‌ 
ఈ ప్ర కౌరవ సు రొామునకుందగిన నివాసస్థానమును (శ శ్రివాల్లి ee 
ముని మూపిం చెను అతని ప్రయవచనములను శ్రీ నీ "రాముండు సని సంతో 
పషించను. “ఓీరామూ! సనుయానుసారముగ నీకు దగిననివాసస్థా న 
నుం చెప్పుచున్నాను; వినుము.చి తీ క త్ర కరాటపర్షతేము మోద నివసీంపుము. 
అన్ని విధముల నచ్చట ఓ బ్రాని. రది యుండవచ్చును. అది స్రణన్టి 
స్థలము; మనోహారముగ స అచ్చట గజములును నింహములును 
నిశ ెప్టకముగ వివారించును. పెదములో. జవ్చంబడిన పవిత్రమగు 
నుందాకినీనది యచ్చట పృవహించుచుండును. అ త్రిమహామునిభార్య 
అనసూయాదేవి తపముం చేసన యానదినిం దీసికొనివ ఇ చ్చెను. వరమ 'పావని 
యగు మందాకిని గంగానదియొక్క యువనది; ఎల్లలను ' ఢి *క్‌నివ లె, 
మవహాపావముల నానదిభశీంచును, అ త్రిమొదలగు టు. లచ్చట 
నివనీంచియుందురు, వారు జవతవయోనగముల. జేసీ, సగశ రీరముల గష్ట 
చెట్టు చుందురు. సివ్ర వెళ్ళి వారింజూచి, వారి కొములను. సులము6 
చేయుము. కీ రామా! వరన్పతవుసకు గొప్పదనము దిసీకొ నిరమ్లు.” 
దేవాః 139 
ఆవర్పతముయొక్క. మపామను మునీవలన శ్రీ రా ముండువిని, 
నీ లొలక్ష్మణు లల్‌ కాడి వగలీవచ్చి, గం దాకనిలో స్చానము( బనెను, 
చా సాయ్‌ 
“లక్షణా! ఆఈస్థలము నునొహారముగి నున్న ది; ప్రచ్చట మనము 
నివసించుటకు? దగినయే ర్బ్పాటు6 జేయుము.” అని రానుండు చెపి వ్చిను. 
ఆని యు త్తరతీరమును రానూనుజుండువమూచి, అది ధను ౧ “కారముగ 
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నలువై పుల దిరిగియుండెనని తెలిసీకొ నెను. “అనదియె ధనువ్రయొక్క 
నారి; శమము, దమము, దానము మొదలగునవియే బాణములు; 
కలీయుగపావములే వానికి లక్యుము; చిత్రకూటపర్వత మే నిశ్చాలముగ 
నిలువంబడియుండిన మహావీరుండు; ఒక్కవ్రేటున నతండు పాపములను 
సంహరించును. అతండు వెనుకందీయండు.” ఇట్లు లత్షణుండు చెప్పి, స్థాన 
మును జూవించిను; లస్ట్‌ సమును రాముండుషమూచి సంత షించి, సమా 
థానముంబజెను. Vu రావుల. డాస్థలమున  కిష్టవజెనని దేవతలు 
గ్రహించి ఇంద్రునితో సడ వచ్చిరి. ఆచేవతలు కోలకి ౮ తభఖిల్ధుల 
వే ములలో వచ్చి, రెండు చక్కనివర్య శాలల గట్టిరి; ఆవర్త శాలలచక్క-6 
న నును వర్ణించుటకు శ కము కాదు; వానిలో నొక్రట పెద్దది; "రెండనది 
మ. 
దోహః 140 
రతిమన్త ఫవసంతులన లి, శీ DON శణులు సర్ప థొలలో 
దిసవస్టమానముగ నం. 
చా పొయ్‌ం 
"2 ంముయలుసి చప NS i గంధ న్వు, న్నర, యవి, నాగులు 
చీ ఆ, సంంటపరగ్గితమునకు వచ్చిరి. అష్టదిక్చాలురును వచ్చిరి. శీ రాముం 
డు "దేవతలకు ననుస్క..రిం చను. శ్ర రాముని దర్శించినందుస, నె ప 
పమయ్యెనని ని వారు తలంచి సంత షించిరి. వారు పుష్పములను వర్షి ంచి, 
ర*మునితో' నిట్లు విన్న వించిరి. *ఒనాథా! ఈనా:టికి వీరాయాగవుసము 
వలన నూకు దిక్కు_కలిగాను. మో చే మూాకుదిక్కు...” ఈక కారము 
వారు విన్నవించి, హం. గం స్య్వంతదుఃఖమును 'వె.లంబుచ్చిరి, 
బారు స్వస్లచిత్ళు ౪ సిలోక ములకు Se శ్రీ “ముంయవచ్చి 
స చం న. సివసీళ ది ముందని. మునగ కష్టములు ఫన్సీ రాముని: 
జూొడివచ్చి రీ? అట్లు చరాజవచ్చీన మునులకు: (శ, రాముండు దండ ప్రణా 
మముం జెనెను. వారు శ్రం'"ముని నాలీంగనము చబేనీకొ"ని వాక్కులు 
సఫలమగునట్లు "ముని దీవిం చిరి, ్రనతాం 'మలత్షణుల దిన్సమంగళ 
విగృహములంజాచి, తవుపాధనములు సషులమయొ్యునని వారు తలంచిరి, 
దోవో 141 
యశానిధిగ శ్రింంముంటు మునుల నాదరించి సత్కరింవెను; 
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తదువరి వారికి సెలవిచ్చి. వంపించెను, ఆమునులు స్వా ల మములకుం 
దిరిగివచ్చి, జపతపయోగయజ్ఞ ములను యథా ప్రకారము చేయు 
చుండిరి. 
చా పోయ్‌ 
శ్రీ రాముని సమాచారమును కోలకిరాతులునిని నవనిధులు 
దొరికినట్లు సంతోషించిరి. వారు కందమూల్వలములను దొన్నెలునిండ 
బెట్టుకొని, బంగారమును దొంగిలించుటకు దొంగలువ లెం బరుగాతుకొొని 
వచ్చిరి. ఇామలత్నణులంజాచి వచ్చినవారిని తదితరులు మార్హము( 
జూావింపుమనియు, వారిరువ్రురగుణీంచి చెప్పుమని యడుగుచుండిరి, 
శ్రీ రామునిగుణీంచి చెప్పుకొనుచు, చెప్పినమాటలను వినుచు, వారు 
సకలవదారనులం బట్టుకొనివచ్చి ఈరముసిోజాచిరి, ఆపదార్గములను 
వారు రామునియెదుటం బెట్టి నమస్కరించి, నమ్ములె నిలువబడి జోహారు 
వనిరి; వారిప్రే, కాపు క లువ్చతిల్ల న. కన్నులార రాముని 
జూచుచుండిక్‌ చి త్హరువ్రబొమృలువనె, వారు నిశ్చేష్తులయి యుండిరి, 
జ Se ఫులకళరిం పను. వారి సెత్రముల వెంబడి ఆనందబాహ్నము 
లు కారెను. వారు వ హై యుండుట రాముడు గ్రహించి, 
ప్రీయవచసములం బతికి వారిని సన్ఫానిం చెను, శ్రీ రామునకు వారు 
మాటిమాటికి జోవోరు వనుచు, హూ స్పములను జోడించి వినయవిభేయ 
తలతో నిట్లు నిన్నవించిరి. 
దోవః 142 
“ఓనాశా! ఈనాటికి మోసాదములం జాచినందున మాకు 
దిక్కు.కలిగాను. హేకోసలవతి! వమాయదృష్టమువలన మోరువిచ్చేనీతిరి. 
చా పొయ్‌ 
అ నాథా! మోావాదారవిందములు నో, పూయు లును వన 
ములును పర్వతినులును థిన్యువ.య్యును. మమ్థులను దర్శంచి జన్మము 
సఫలము జేసికొనిన ఖగమృగములును, వనములో సంచరించుజంతువు 
లును, ధన్యవయ్యెను. మాకన్ను ల*ర మిమ్ములను దర్శించితిమి కనుక, 
మేమును మాబంధువులును ధస్యులము. మీరు తగిననివాసస్థానము 
నేర్చ్పజచుకొంటిరి. ఇచ్చట నెల్లప్పుడు షడృతువుల ధర్మము పాలించు 
ను. అన్నినిధథముల మృయు మములను నేవించెనము; వాళ్ళి స్రుములనుు, 
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నీంహాములనుు పాములను, గజములను మేము పాజందోలి, మీసేవ 
'జేయుచుందుము. మేము పాదచారులమై గొప్పవనములను, పర్వతము 
లను గుహాలనువెదకీ మూచియుంటిమి. మీరు పెంటనిమి త్రము వెళ్లిన 
పుడు కొండవా(గులను, సరోవరములను, గుహలను జూవించెదము. 
మేమును మా?రివారనులును, మోనేవకులమని శతెలినసీకొనుడు. మీరు 
సంగ యించక ముమ్తుల నాజ్ఞపింపుడు.” ' 
దోహా 148 
ఇనువోప్రురుషుని వేదములు నేతి, నేతి అని చెప్పు చుండును; 
ఆమహోపురుషుని మునీశ్వరులు సహితము గ్రృహింపలేరు. ఆకరుణాస 
ముద్రుండు కిగాతులవచనములను విని, బెలునిసంజల్పములను వినినతం 
డ్రైవ లె సంతో "షిం చేను, 
"చా పొయ్‌ 
శ, రామునకు ప్రేమయే పృ,థానము; బుద్ధిగలవా రీసంగతిని 
తెల్టిసికొను(డు. శ్రీరాముడు వనవాసుల నందణీని సంతోమషపెళ్లును; 
న్ఫుదుముధురముగ వారితో బృసంగించి, వారిమనస్సున కాప్యాయము( 
గలుగంజేనెను. అతడు క రాతులకు సెలఒచ్చి పంపించెను; వారు గాము 
నకు సమస్క-రించి సెలవుగా కొని వెలికి; మార్లములో వారు రాము 
నిగుణములం ఎవవ్వుకొనుచు, వానిని యాలకించుచు, సగ్భహాములకు 
వచ్చిరి. ఈ ఫు కారము జానితోయహడి, రమలక్షుణులు 'చేవతలకును 
మనుజులకు నానందము( గలుగంబేనీ వనములో నివనీంచిరి. రఘురా 
ము(డువచ్చి, వనములో నివనీంచినది ముసలు వనము సకలవుంగళ చా 
యకమయ్యును. నానానిధములగువృతు ములు సుష్పించి సలించను; 
విశానములువ లె, ననేకలతలు మనోహరముగ నుంజెను. నందనవనము 
నువిడిచి, కల్పవృతము భూలోకమునకువ ప్పెనోయనునట్లు, వృతీములు 
పహజముగ శోభించెను. “చెట్లని, తుమ్మెదలు రుంకారముం జేయు 
చుండెను? మందసుగంధ శీతలవాయువులు వ్రసరిం చెను. 
దోవో 144 
నీలకంకనులును, గోకిలలును, చాతక ములును, చక్ర వాకమిథు 
నములును, శుకపా రావతంబులును మొదలగువము లనేకములు శ్రావణా 
నందముగ6 సూయుచు, మనస్సుల నపహరిం చెను, 
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చాపాయ్‌ 
గజములును, సీంహనులును, వానరములును, వ రొహములునుు, 
హారిణములును వానివానిసహజవై రమును విడచి, యొకస్థలమున 
నిహరించుచుంజెను. వనములో సంచరించు చుండినమృగములు శీ, రాము 
నిజాచి, సంతోషముంబొంచెను దేవలోకభూలోకవనములు రాముండు 
నివసీంచియుంకనవనముతో మానము కానేరవు. గంగానది, యమునా, 
గోదావరియు, సరన్వతియు, నర్మచయు, స సముద్ర 
ములు, నదులును మందాకినితో సనూనము కాన్ర. ఉదయా_స్టవర్వుతము 
లును, మందర నై లాస సపర్పతములును, "దేవతలు నివసించు సుమేరు 
వర్వతమును, న గ మొదలగుపర్షతములును చి తృకూటప ర 
తముయొక్క_  యదృష్టమును న్లాఘించుచుండెను. అనాయాసముగ 
చి రే కూటపర్వుతనున కింత యదృష్టమువట్టినందుకు, వింధక్టిఫరతము 
ఫొ ళారించెను. 
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చి త,కూటవర్వనమ్నుై నుండిన ఖగమృగములును, వృతీము 
లును లతలును ఈహుదలగునవి యెొంతప్రుణ్యముం జవీకొనెనని 
రాత్రింబవళ్ళు 'చేవతలు వానిని సోత,ముం చేయు నుండిరి. 
"చా పొయ్‌ 
శీ ములుగలవారందటు గామునింజూాచి, టి. 
స్వ ఛలముయొన్టనని సంతోషించిరి. శ్రీ రొమునిపాదరజము సోశీనమాత ల్‌ 
మున స్తావరనులకు క చొందుటకు యోగ్యతకలిగాను, 
ఆవనభూములును ఫరష్షీతములును స్షతని స్పీద్దముగ పవిత్రములయినవి; 
చక్కనివి; =సు ఖసాగరుండు, ఆభగవంతుండేు నివసీం చిముండుటచేత, 
వానినుహిను నెట్టు వర్తి ౦వంగలను? ఆసలముల శెందుకు గొప్పదనము 
రాదు? నీతా ర రు శీరసాగరమును అయో థ్యానగ రమును 
విడిచి వెట్టి, (ఆస్టలములలో నివసీంచిరి కదా! అవనభూములసౌఖ్యి 
మును నూరు వేల శే సషువ్రులయినను వర్షించి చెప్పలేరు. నేనెట్లు ర్మించి 
చెప్పగలను? వ ము ముంధరాచలపర్వతమును మింది! 
నె తంగలదా! త్రి కరణళుద్దిగ Ne లను లత్షణుండు సేవించు 


శ 
చుండెను. అతనిసుశీలమును భి క్షి om జెన్చంజాలను, 
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దోవ 146 
వణత్‌ణము శసతారాములచరణారవిందములంజూ చుచు, వా 
రిక దనమిోందంగల వాత్సల్యము చేతను, లత్షణుండు స్వవ్నమందై నను 
దట్లదం డ్రూలనుగాని బంధుజనంబులను గాని స్త రింప లేదు. 
చా పాయ్‌ 
(శ్రీ రాముని పొత్తుగాడ, జెనకీ సుఖముగ నుండెను; పట్టణ 
మును, బంధువులను, గృహము నో ముటాను: చంద్రుని పై 
చకోరకువూరివళె నామె తవణతుణము రామచంద్రునిముఫముంజాచి, 
సంతోషించుచుండెను. శ్రీరామునకు జ న... దయ దినదిన ప్రవర 
మా టం. స్‌ సంతోషించు చక్రవాకని తకు బ్రో 
క్పోనునస్సు దినదిన ముప్బాంగను. ఇట్లు జానకి ప్రాణెశ్వరునియందు 
బాను రాగియై, అయా 'థాస్టనగవముకం గు వనము నూరింతలు సౌఖ్య 
క నుండెనని తలంచును. ప్రయుంగగు ప్రా డ.శషరునివద్ద నుండుట 
వలన, నాపర్ల భాలయే దే'నెం భువనమును మిం చియుండెను; ఖగమృగ 
ములు బంభ.వ్రులుకంచ నూరు లెట్లు డాయులయిరి, అ త్రమాములువ లె, 
మునులును మునివత్నులు నాసె.ను ట్రమించిరి. కందమూలసులనులు 
అమృతొవమానముగ నుంజెను. "౩ ఛ_ర్పవద్దనుండినందున, నూర్వురు 
మన్మథులహంసతూలికాతల్పములకం 7౩ వర్మ్నాసనమే నుఖముగ నుం 
డెను. ఎవని కృపాదృష్టిమా త్ర మున నింద్రాది దేవ తాధివత్యమువచ్చునో, 
అట్టివాని కీవిషయభోగము లొకలత్వు మా? 
దోవః 147 
గృీం*?మనామమును స్మరించు భ్‌ కజనులు విషయభోగములను 
తృణ పా యములని తలంచి, వానిని వి సర్టించదరు. అట్టస్థితిలో (వ్రాయు 
రాలు జానక్‌, వానినివిడిచి వెళ్లునని చె నళ హ్యటవలన నాళ్చర్య మేమి ? 


చా పాయ్‌ 
శ్రీని తాలత్షీణులు సంతి కోపం చునట్లు శిగాముండు వారితో 
ద్రిసంగించి, తదనుగుణ్యముగ వ్యనహరించుచుండెను. శృిరాముడు 


శప్పుచుండినపు రాణకథలను వారిరువ్రు రతియుత్చాహమునో విను 

చుండిరి. అయాసమయములలో నతడు అయో భాన్టనగరమును జ్ఞ ప్షకిం 

డెచ్చుకొని కన్నీ రుగార్చును, జననీ జనకులను, బంధువులను, భరతుని, 
215 
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పరివారమునుు, భరతునిసుశీలమును అనురాగమును, ఆకృపాసాగ 
రుడు, శ్రీరామ ప్రభువు స్మరించి, విచారించును; కాని అంతలో నతడు 
ఫునుసమయముకాదని తలంచి ధై రము నవలంబించును. పురుషుని 
నా శ్ర యించియుండిననీడవ లె, నతని దు;ఖముంజూాచ్చి, సతాలత్షణులు 
విచారించుచుండిరి. ఆవరవుకృపాళుండు, భ కులహృదయమునకు గంథ 
మువలె, సంతోషము నిచ్చువాండు. శ్రీరాముడు సీతొలక్షణులమనో 
'భ,మణము నెలీంగి, దొలగించుటకుం బుణ్యకథలం 
కెన్వచుండును: ఆకథలను వారు విని సంతోషించుచుండిరి. 
దోహ 148 

పా దేవెంద్రునివ లె, శ్రీ రొముండు, 

సతాలత్షణులతో 6గవూడి సర్గ శాలలో, oo 'వెలుంగుండెను. 


దకళనుని శా నమస 
షో 


చా పాయ్‌ 
కంటి రెప్పలు పాపనువ లె, త జానకీని రఖీంచుచుం 
డిరి; జ్ఞానము లేనిపురుషుండు శోరీరమునువ లె శ్రీసితా రాములను లత 
ఖత. నవించను. ఈ ప్రకారము శ్రి నీఎ es సుఖముగ ననములో 
నివసించెను. ఖగమృ్మగములకును, దపెశ్నాలులకు నతడు సంతోషము 
కెలుగంచేసెను. వ్రంతవణకు శ్రి రొమునివనవాసకథను వర్షించి చెప్పినాను; 
వంక సుముత్రు(డు నగరములో. ,బ బి, వెశించినవృ త్తాంతమును వినుము. 
నిపూదకళతి by రాముని నాగనంపి, 'హాకియాజ్ఞ (7 కొెని తిటగివచ్చి, 
re. నుమంత్రునిరథ మునుజూ చెను, అతడు నుమంత్రుని 
దొుంఖముంజూాచి, చప్ప లేసంతవిచా వారముంచొం దెను, శ్రీసీతారామలెత్ల 
ణులనామముల నుచ్చరించుచ్చు మం త్రి వర్యుండుదుఃఖముం బట్రలేక, 
'నీలంబజెను. రెక్కలు లేనివములువ లె, గుజ్తములు దథీణదిశకుం "దిరిగి 
వరాచుచు సకిలించెను, 
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ఆగుజ్జములు గడ్డం దినుటబేదు; జలమును దాగవు; వాని 


అయో ధ్యా కాండము ఎ. LL5 


నే త్రీ ములనుండి నీరుశారుచుండెను, 
జ్‌ నిషపూదులు వ్యాకులము పడిరి, 
బా పాయ్‌ 

అప్పుడు నిపూదపతి _థార్య్ఫము:-చెచ్చుకొని సు సుమంత్రునింజూచి 
“ఓసుమంత్రా! దుఃఖము జాలింప్రము. నీస్రు బుదినరతుతు. పరమార్థ 
మును గు _ర్లెటీంగినవాంవు. విధిక్ళతములు విపరీతము లయినపుడు, 
వానిని సహింవవ లెను.” అని బోఫం చెను. ఈప్ర కార మనేశవిధముల 
సతండు బోధించి, మం త కిష్టము లేకపోయినను, బలవంతముగ మం త్రిని 
రథమునె గూర్చుంం బె శును. శ్రిరిముని _వియోగదుః ఖముచే 
నామం త్రి వరితవించుకొని వు. నందున, నతనిళరిరమునకు. బటు 
గ్షముతప్పెను; అతడు రథమును నడిపింవలేకపోయెను. అశ్వములు 
సకిలించును గాని, ముందుకు బౌదమును వేయుటలేదు. విచ్చలవిడిగ 
వనములో సంచరించువృుగములం దీనికొనివచ్చి రథమునకు గట్టినట్టు, 
గుణములు నెలకు క్రుంగి వెనుకకుం దిరిగిషూచును; ౧మునివియోగ 
షు కాగుజములు పత యు దుఃఖం చుచుంజెను. శి సతా రామలత్ష 
పరో నెవండైన నుచ్చరించిన యె?.ల, నవి సకలంచి వానివై ఫు 
దిరిగిచూ చును. వుణినింబోగొెట్ల్టుకొనిో సన్బమువల్కె నవి నార్టికులము 
జడను దానిన్‌ వర్ని తక్‌  శక్యము'కొదు. 
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మంత్రిని, ఆగుత్లములను నిమాదవతివూచి కడుదు ఖం వెను. 
అతండు నలుర్షిత నేవకుల: బిలిచి, రథమును దోలుటకు సారథిని నియ 
“౦ వెను. 


శ్ర రొమునిగుజ్జముల దురవస్థ 
ఠి థి 


చా పాయ్‌ 

౧నిమోటపతి సారధికి రథము నప్పగించి, చెప్పుటకు శకర్ణిము కాని 
దుఃఖముంబొండి స్పగ్భహమునకు వెశలెను. ఆసారథి రశళముందోలు 
సిం న గమేస నమ్బను. మణంకుణము వాడు నవిషాదముంచొందు 
చుండెను. సువః ౧త్రుండు శ్లోకసంత + సహానసుండై , విలవించెను. “ఛే! ఛీ! 
“ముడు లేనిబ, తుకు కాల్చనా! "తుద కతుచ్చశ రీరము వ. 

శ్రీ రామునివి errr 0 ప్రైణములు రరిరముును. పడీలిఃక 
షెంద లేదు. ఈ నాపాపవుస్రాణమురు అపకీ _రిపొలయ్యిను; ఏ య. 


[16 తులసీదాస రామాయణము 


ముచేత శరీరమును విడిచిపెట్రవో తెలియదు. ఆవ! చేనెంతమందము 
మతిని, సమయము దాం చను. నాహృదయ మోారోజున రెండు చెక్కలు 
కాలేదు.” ఇట్టు మం త్రి విలపించి, చేతులను నులుపుకొని నె త్తింగొట్టు 
కాని యేచ్చెను. సొమ్మంతయు దొంగిలింపంబడిన వణిజునివ లె యుద్దము 
జేయలేక రణరంగమును విడిచి పరుగెత్తిన నుహావీరునివలె, నాసునుం 
తుడు వరితవించెను, 
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అధ బా, జ్ఞానియు, వేదాధ్యయనసంపన్ను (డును, సాధువును, సజ్జ 
నుండునగు బ్రాహణుండు పారబొటున సుదన్టి పానముం బేసి, విలపించువి 
ధమున సుంమంత్రుండు దు;ఖంను. 
చాపాయ్‌ 
సత్కులమునంబుట్టి, యుకాయు _కృవిచమీణగలిగియుండి, శ్రీకర 
ణఇశుదిగ భర్థ రను సేవించు చుండి నవత వ త కర్త వలో మున కనస్రాణనాఖ, 
నివిడిచి, పరఫురుషు ని;చొంది, శోకం చువిధమున, నతడు పరితేఏంచెను. 
నేత్రములు నీరుతో నిండియుం“*ందున, నతనిదృష్టి చెడిపోయెను; 
అతనివమతి విశకలమయ్యెను; అతనిచవులకు మాట వినబడదు; అతనిపె 
దవ లార్చుకొనిపోయెను; నుసీబూనీనట్లు ముఖము నల్లంబడెను; వదు 
నాల్లుసంవత్సరముల తరువాత. రావిులిమ్టు తిరిగివచ్చునని యొక యాస 
కలదు; ఆయాన్‌ యే అతనిప్రాణములును కవాటమువలె, రథ్సీంచెను. 
అతండు దుర్చలుండయెను; అతనిశగీరము వాంజెను; అతనిముఖము 
వెల వెలంచోయును. జననీజనకులను చంవినవానివలె నతడు కనబడను. 
ఒక పా పాత్యండు పాపముంబేనీ యనములోకయాతననుస్త రించి వరితపించు 
విధమున, నతడు దూఃఖంచు చుండెను. ఆతనిమునస్సు మలిననుయెను; 
శోకనముచే వికలవుయ్యెను. అతనిముఖనమునుండి మాట రాలేదు; మనస్సు 
వరితవించుచుంజెను. “నగరమును నేనెిటు చూసంగలను! రాముడు 
లేనిరథమును జనులుమాచి వ్యాగలపడి సంకోచముతో నన్ను వీక్రీం 
ఇదరు.” 
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“నగరములోని స్త్రీవు రుషులు పరుగో త్తివచ్చి “రాముండేండి” అని 
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యడిగినపుడు నాగుండెలను జాయిచేనీఖొని, వారికి బృత్వు_త్ర 
రము జెప్పవ లెను. ”” 
చాపాయ్‌ 

“దుఃఖపడుచుండిన తల్లి వచ్చి, నన్న డిగినపుడు, ఓదై వమా! నేనే 
మి చెప్పగలను! లక్షణునితల్లి సుమి త్ర వచ్చి, యడిగినవుడు, , నేనేరు శుభ 
వ రమానము. జప్పంగలను! "లేగదూడ జ్ఞాకకమువచ్చినపుడు పరుగా 
తుకొనివ చ్చు గోవువలె, రామునితల్లి ల్లి పరుగెత్తుకొనివచ్చి Sa 
సతాం "నులత్ముణులు వనమునకు వెళ్లి ర. ఓతల్సీ !) అని నేను జెప్పవ 
ను, నన్న డిగిన వారికి చేనీయు త్రరగు7 స్పవలయు. నగరమునకు వెళ్ళి 
చే నీీంతర్చణ చేయవలెను. ఆ రాజునకు రాముంజే జీవనొథారముకదా! 
అతండు దీనుడై దుఃఖంచుచుండును. అతండు రామునివృ తాంతము 
నడిగినపుడు నేనెట్లు మాటలాండంగలను. *“ఓనాథా! రాజకుమారుల. 
కక ర వచ్చితిని; వారు గుశోలము వారు మువ్వురు శ్రీసీతా రామలత్తే 
ణులు సుఖముగ వనములకువెళి రి అని నేను బవ్చవలిను. ఈనానూట 
లను రెజువిని, ప్రాణములు తృణ ప్రాయముణని తలంచి, తతీణము 
విసెచి పెట్టును. +. 


వ. 
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“సిరును మన్ను కలనినపుడు బురదయగును. ఆ నీశెండినతరు వాత 
బురన గట్టిపడినను బఘృము రాలిపోనును. శ్రీరాముడు వనమునకు 
వెళ్లెనుకదా! ఎందుచేత నామనస్సు వృక్కలుకాదు? దానికారణను 
నాకుంచెలియును. నాశరీరము యనుయాతనను సహితము సహిం చును.” 
చా పొయ్‌ 
ఈక్రకార మతండు శ్లోకించుచుండ, రథము తమసానదీతీరము 
నగు వచ్చెను. అతడు సారధిని నిలిచి స్వగృహమునకు. బొమ్మనిచె ప్పెను. 
వాడు మంత్రి పాదములకు నమస్క-రించి, దుః ఖంచుచునిష్క.9మించెను. 
నో సరు వ్రాషాణులను సంహరించినవానివలె నతడు నగరములో. 
చ్చి వెశించుటకు సంకోచించెను. ఒక చెట్లుక్‌ ౦౫ నతండు కూర్చుండి, 
వ డుం ౧బుచ్చెను; అంత సాయం; ఎమయ్యును. చ్చ శతండు నగరములో 
బ్ర మీంచి చెను. సింహద్వారము వద్ది రథిమును నిలువం బెట్టి, యతండు 
గృహములో బ్ర చేశించెను, ఈసమా"ఛారముం గొంఇెముళకొం చెమ్మ 
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తెలిసినవారు గజ దాగ్గరమువద్దకువచ్చి రఖముంజూచి వోల్చీరి. సూర్య 
కాంతికి వడగండ్లు నీరగునట్లు వారిహృదయములు గుజ్జముల వ్యాకు 
లముంజూచి నీరయ్యెను. జలము లెండినందున వ్యాకులపడు మానము 
లవచె, స్త్ర పురుషులు వ్యాకులవడిరి. 
దోహా 154 
నుంత్రియాగమనమును రాణివాసప్పు వ్ర్రీలు విని దుఃఖాక్రాంతు 
లయిరి; భూత ప్రేతములు నివసీం చుగ్సహూమువ ప రాజవందిరము 
ఛయంకరముగ నుండెను. 
ఇచా సొయ్‌ 
దుఃఖాక్రాంతు లె రాణులందటు నడుగ బెచ్చిరి; మంత్రి, మాట 
జెప్ప లేకపోయెను; అతనిమాటలు గట్రుపాటుపడెను. అతని చెవులకు 
మాటలు వినబజ లేదు. అతనినే గృములకు వస్తువులు కనబడలేదు, 
“నువోరాజగా "రెచ్చటకలరు?” అని యతండు బ్రృతివారిని నడుగుచుం 
డెను. మంత్రి త శ్రరబాటుసు దాసతనంబులు సాచి యతనిని కౌసల్య 
మందిరముననుం దీసికొనివెళ్ళిరి. పళ ముగు చంద్రునివ ళో, నానుంగి 
రములోం బడియుండిణ నాజు నతడు నూవెను, నిద్రా పహపోరములు 
"లేక భూప ణాద్యలం కారమును ధరింపక్క మహం జు పెడినిట్టూద్పు 
లను విడుచుచు స్వర్హమునుండి పడంద్రోయంబడిన యయాతి మహో 
---జువలె, నేలంబదీియుంచెను. (యుయాతివువో సజు యజ్ఞాది కృతువు 
లనేకముల: జేసీ సదేహమునోం స్వర్హ్వమునకువెళ్లీ (;౦ద్రాసనమువై య 
గహార్చుం డెను. “అయ్యా! మారే కర లంజేసితిరి? సశరిరముగలవా రె 
సర్లమున శెట్లు ర*గల్లితిరి!” అని ఇంద్రుం తినిని యడిగెను. కయ 
యాతి దురిమానముశే, స్వయంకృతపుణ్యుకర్థలను సస్ట్రయముః జన్ను 
కొనెను. అందు చెత నతనిష్రణ్య ము వచించెను. తక్షుణవుతనిని చేవ 
తులు తల కి ందు౫ం బగం ద్రోనీరి. . గామా! రామాం! - మా! నాసాణ 
ప్రియుడా! అని నాజువలిక్‌ పున “రామా! లక్ష్మణా! జానకీ!” అని 
పలవరింశోను. రెక్క_లు తగులంబడనంంపాతివలె, నతేడు శోకసంత ఇ 
మానసు(డై, నిలపించుచుండాను, 
దోవ 155 
మంత్రి వర్యుండు ౭ జునుజూచ్చి “జయ, జయ” అనిపలికి, నమక. 
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రించెను. *మాటలను విని,దుఃఖముతోో నుండిన గాజు దిగ్గున లేచికూర్చుం 
డెను; “టీయీ సునుంత్రా, రాముండేండి! చెప్పుము?” అనియడిగాను, 
చా పాయ్‌ 
సువ.౦త్రు,ని "జు కెగిలించుకొ నెను; నీటిలో మునుంగుచుండిన 
వడు తృణముఘు బట్టుకొనిసట్లు, రబా వం త్రిని బట్టుళొ నెసు, 
మంత్రిని యాదవరించి, తన ప పక్కను రాజు ఘు “వెం: బెట్టుకొ నెను. 
కన్నీ పవజిద-లే శు "రె జు మంత్రి, a ' నిట్టుసంభ పించను. “ఓ 
సుమంత్రా! నాకా నుని శేముముం ఇప్పుము; శ్రీసీకా రామలత్తోణు 
అచ్చటంగలరు! వారిని మరలించి తీసీ ఎకొనివచ్చితివా! "లేక వారు వనము 
లకుం బోయి 5*”” ఈమాటలను సుమం త్రుండువిని, కన్నీరుగా నెను, 
శోకమువే 6'జువు మ. వొట్టుకొను చుంచేను. రట తాము మంత్రిని 
జూచి “ఓయీ! శ్రీనలా ల ల సుతం చేళము వెబ్చము” తని 
యడిగెను. శ్రీ :ామనిరూవ తుం సుశీలమును, సుగుణ 
ములను సరి ౮ జు విలపించెను. “అయ్య; రానూ! నీకు రాజార్టి 
we sees నిన్ను వనములకుం బంపితిని. నామాటలను 
వినినను, నీమనస్సునకు హర్ష విషోదములుకలుగ లేదు. నాయాజ్ఞ కొని, 
నీవు ననములను గమునించితివి; నీవంటికుమారుని విడిచి వెట్టినను, నాప్రా 
తనూలత బన మున: ఏతి పుల పట్టలేదు. లోకములో హంస పాత్రం 
డెవండు కలడు!” 
దోహా 156 
రిస ఖుండా; శ నీకా రామలక్ష్మణులు నివసిం చియుండినస్థలము 
నకు నన్ను వసికొనిపోము. నన్ను సీను తీసికొనివెళ్ళనియెడల, 'నేను 
సత్యముం చెప్పుచున్నాను. నాప్రాణములు పోవును” 
చా పాయ్‌ 
మాటిమాటికి రాజు మంత్రిని నొక్కిన క్కి_నుడుగు చుండెను, 
కీర్టీలూ- | నాముద్దుకుమారుని సం జేశముం జప్వుము. ఈకుణము నేను 
నతా ౨ వు లత్షణులను జూడవ లెను; అందుకు దగినన యత్న ముం 
జేయుము.” అప్పుడు మంత్రి, బైర్యము దెచ్చుకొని, మృదోవుగ నిట్లు 
ఇవ్ప నారంభించెను. హా. క! మీరు పండితులు; టు... 
మీరు వీరులు; సుధీరులు; ధుఠరంధరులు; దేవ తాంశసంభూతులు; సాధు 
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సమాజములను మిరు సడాశేవించితిరి. జనననురణములు, కలీమి'ే 
నములు సుఖదుఃఖములు, లా నష్టములు, సంయోాగవని ఠయరూగములు 
ఈమొదలగనవి దివా 6” [ ములువలె, నొకదానితరువబాత నొళటి, 
కర్తానునా రము కాల ర్‌ వు వే వచ్చుచుండును. సుఖములు వచ్చినవుడు 
సంతోషి. oచి, క వచ్చినపుడు విచారించుట మూర్జులవ్వతి; 
కాని పండితులు మూత్రము వానిని సమముగంజూచి, నిశ్చింతగ 
నుందురు. మరు జ్ఞానులు; అన్ని సంగతులను విచారించి, ధెరర్టిముగ 
నసుండుండు. “హాలోకోవశకారీ! నామాటనువిని, దూఃఖమును విడచి 
వెట్టుండు. 
దోవో 157 

“మొదటిరోజున వారు తముసానదీతీరమున నిలిచిరి; “లెండవషిన 
మును వారు గంగానదీతీరమునకు వెళి స్నానసానాదుల: ేసీరి, తవు 
సానదీతీరమున వారు శేవలను జలముం చ్రాగీయుండిరి,” 

చాపాయ్‌ 

“వడవవాం డు వచ్చి, వారిని సేవించిరి; అం స. వారు శృంగ బె 

రపురములో నుండిరి. (ప్రాతఃకాలమున శర ముడు మట్లిపాలను 
దెప్పించిి సయము జటా క dros ప. అంతలో, wa 

ముని స్నేహితుడు, నిపూనవతి, నావను Te అవడవలో 
జానకిని  మొదటంగ .*ర్పుండ బెట్టి, తదుపరి 5-ముండు కూర్చుండెను, 
ఆతరువాత, శ్రీ ముని యా జ్ఞ ప్రకారము ధనుర్భ%ొణములను ధరించి, 
లత్షణుండు వడవలోనిన వెళ్ళి కూర్చుండెను. (ఒకవేళ ర*ముడు మరలి 
నగరమునకు వెళ్లు నమోయని లత్మణున కొకసం దేహము కలదు; అందు 
చేత నింతవజుకు నతండు ధను రృాణములను ధరింపలేదు; ౫'మునికృత 
సంకల్పము నతండు తెలిసికొని, ధను ర్బాణములను ధరించెను) నాదు; 
ఖమును '5"ముండు చూచి, ధెర్యము నవలంబించి, నాతో నిట్లు 
పలికెను. “ఓతండ్రీ! నాతండ్రి గారికి నానమస్కారమనివెప్పి, వారిచర 
ఆఅములఈ బట్టుకొని విన్నవింక్ర-డు. వారిచరణములమోదంబడి, నావిన్న 
వములం జెవ్పండు.__. ఓతండ్రీ! నానిమిత్తము మీరు విచారింపకుండు. 
మాయను గ హామువలనను నృవచేతను, "బుణ్యమువలనను మే మిచ్చట 
వనమాక్షములో 'శేమము. 
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ఛాంద్‌ 6 

“ “హవి తాజీ! వూయను (గృహమువలన, నాకు వనములో సకల 
సుఖములు కలుగును. మోాయాజ్ఞ ప్ర కారము వనవాసముంబేనీ పునః 
మాచరణకమలములను దర్శింంంగలను? తదుపరి, నాతల్లులు మువ్వురపా 
దములకు నమస్కరించి నావిన్న వములంజెప్పి వారిని యోదార్చుండు, 
మహారాజు కుశలముగనుండునట్లు తేగినప్ప యత్న ముల చేయుమని 
వారితో? జవ్చుండు. 

సోరధా 6 

“ “వునఃపునః నాగురువు పాదములకు నమస్కరించి, నానిమి త్రము 
నాతండ్రి గారు విచారింపకుండునట్లు వారికి నువదేశింప్రండని, గురువు 
గారితోం జెప్పుండు. 

చా పాయ్‌. 

“ “తదువరి, సీతం డ్రి! వురజనులనుు రాజబంధువులను బిలిచి, 
వారితో" నావిన్న పము జెవ్వుండు. 'నాతండి గారు సుఖముగ జీవించు 
నట్లు ప్రయత్నించువాండే నాహితకారి అని వారికి విన్నవింపుండు. భర 
తుండు వచ్చినతరువాత, నతనితో నిట్లు చెప్పుడు. “ఒతముండా!మవో రా 
జాన్టిధిపత్యోము వచ్చినందుకు, నీను నీతిమార్లమును విడిచిపెట్టకుము. 
త్రి కరణశుద్ధిగ ప్రజలను బరిపాలింపుము. పక్షపాతము లేకుండ, మువ్వు 
రుతలులను సమానముగ సేవింప్రుము. ఓతముండా! నీవ్రు తముండవు; 

౧౧ శీ ఆశీ 
తముడు చేయవలసినవనులం జేయుము. జననీజనకులచరణములను 
నేవింపుము. నేను లేనిలోవము లేకుండ, నీవు తండ్రి గారినినేవించి, వారు 
దుఃఖమును మజిచునట్లు సంచరింపుము.” ఓరాజాధిరాజూ! లత్షణుండు 
కోపించి, కొన్ని కళోరవచనముల బలికెను; కాని యతనిని రాము(ఢు 
నివారించి, తనమింద నొట్టుం బెట్టుకొని యతనిమాటలను మాతో 
జెప్పవద్దని, నన్నాజ్ఞాపిం చెను. చిన్న తనముకొలది లత్తుణుం డట్లుపలి ఆను; 
అతనిమాటలను మన్నింపంగాడదని బోధించెను, 

దోవో 158 

“ఓనాశా! అ నేకశనమస్కారములం జెప్ప, జానకి కొన్ని వచనములం 
బలుక నారంభించెను కాని యనురాగముచే నామె పరవళురాల 
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య్యెను. ఆమె స్వరము గగ్గురువోయెను; శ రీరము పులకరించెను; ఆమె 
కన్నీరుంగా నెను. అందుచేత నామె మూటం జెప్ప లేకపోయెను. 
చాపాయ్‌ 
“అంతలో, నావికుడు శ్రీరాముని మనోభి ప్రాయమును 
గృ పొంచి, పడవను గడుపుట కారంఖిం చెను. ఈప్ర కారము శ్రీరాముం 
డు పృయాణవమయ్యెను. నాగుండెలను ఉఆాయింబేనికొని, వారి వ్రయాణ 
మును జూచుచుంటిని. ఓనాథా ! నాదుఃఖము నెట్టు చెప్పల 
ను? నేనుబతికి తిరిగివచ్చి, రామునిసం దేశమును మాతో. జెచ్చంగలిగి 
తిని_.ఈ ప కారము సుమం తుడు చెప్పి, యూరకుండెను. దుఃఖము 
శోకము, విచారముచేత నతడు పరవశుండయ్యును. మంత్రివచనము 
లను మహా రాజువిని, మూర్చిల్లి, నెలంబజెను. దారుణను సుమ వత 
నిహృదయమును భేదిం చెను. “మురదనీటిలోనుండి, యూపీరిదీయ లేక 
కొట్టుకొనుమోనములువ లె, నతన్ని ప్రాణములు కునూరులనియోగదు;ః 
ఖముచేం గొట్టుకొ నెను. మవో రాణు సిలు త్తి యేడ్వసాగిరి; ఆవమువోవి 
వత్తును వర్షించి చెప్పుటకు శక్యముకాదు.. వారివిలాపములంజూ-చి, 
దూఖముసహితము దుఃఖంచును? ధిరుల ధైర్యము గ్రుంగును. 
దోవో 159 
రాజమహలులో మహాం'ణులు ఘోల్లుమని యేడ్వసాగర; వారి 
రోదనముంజూచ్వి నగరములోని ,కీ స్రీనురుషులు విలపించిరి.నగరమంతయు 
కోలాహలము వ్యాపింభెను. ని్‌ రాత్రి పళ వనములో? బిడుగువడిన 
ఫుడు పకులువ ల్కె వారు వ్యాకులచిత్తులయిరి. 
చాపాయ్‌ 
మహో?:'బొప్రాణములు కంఠ గతమయ్యొను; మణిని. బోంగొట్టు 
కొనినసర్పమువలె, నతండు దిగులువడియుండెను. జలము లెండినతరు 
వాత సరోవరములోని కవులములువలె, నతని సెర్వేం ద్రియములును 
వికలత్వముంబొం దెను మవో రాజుయొక్క. దురవస్థను కాసల్యవూచి, 
సూర్య్ధకులసూర్వు. డ స్పమించునని శతెలిసికొ నెను. ఆరామునితల్లి _ధెర్య 
ముందెచ్చుకొని, సమయోచితముగం జల్హనిమాటలం శౌప్ప నారంఖిం 
చెను. “ఓనాశా! మనస్సును సావథానము. బేనీకొన్సి విచారింవుండు. 
శ్రీ రామునివి యోగదుఃఖ నుపారమగుసము ద్రము. అయోథ్యానగ 
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రము దానిమో(దబోవు పడవవంటిది; మీరు కర్త ర్లథారులు (వడవను 
గడుపువారు మనబంధువులు మొదలగువారు వానిలో? బ్రయాణ 
ముం జేయువణిగ్గనులు, మీరు బై ర్యుముగనుండి, పడవను గడపి నయెడల 
మనము శేమముగం దీఠము జేరంగలము. మిరు థె ర్యమును నిడనా 
డనయెడల, మేముశో కార్ల వములో మునీంగిపోంగలము. 'ఓనాథా! 
నావిన్న పమును మీరు గహొంపు(డు. సతారామలక్షుణులు తిరిగివచ్చి, 
మోదర్శనము చేయగలరు” 


దోవ 160 

ఈ ప్రకారము ప్రయు రాలుపలికిన  ఫోమలవచనములను మహో 
రాజువిని, నత ములనువిప్పి మూచను; అతిదీను(డై యుండినందున' 
నతనిముఖమున కళా కాంతులు లేవు. చల్ల నినీరు మోందంబడిన మీనము 
వల్కె నతడు కొట్టుకొనుచుండెను, 

చా పొయ్‌ 

మస * రాజు భేర్ఫుము. దెచ్చుకోని లేచి కూర్చుండెను, “సంతో 
సుమంత్రా! ఎకృపాళుండు రాముందేస! చరాపుము. లత్నీణుందేడ! నాము 
ద్దుకొడలేదీ?” ఈప్రకౌరము రాజు పలువిథముల కం చను, ఆరాత్రి 
యొకయుగమువ లే నుండెను! దానికి యంతములేనట్లు కనబడెను. 
అంతలో జాత్యంధుండు, తవళ్శాలియగు సరవనునితండ్రి, వెట్టనళావము 
"రాజు జ జ ప్పికివచ్చెను, ఆవృ తాంతమంతయు "రాజు కాసల్యకుం ' 'జెబ్చనారం 
భించెను. (అధికపాఠము. “ఓ ప్రియురాలా! ఒకసమయమున వెంటనీమి 
త్రము నేను వనమునకు వెల్లియుంటిని. వెటసన్నాహముండేసి నై నము 
లతోం గూడి కొ త్రిసనుయమున nse వనమునకు వెళ్లి యొకసరోవ 
నరలిరమున. * eye! వని. ఆసవమయమున ee డం ముల బు 
కొని జలముసిపు త్రము సరోవరమునకు వచ్చను. అతండు ఘటమును 
జలములోముంచినందున, గుడగుడళబ్దము పుళ్లైను. ఆశబ్దమును నేను 
విని యొకజంతువని తలంచితిని; జీను కబ్బవేదిని - యెటీంగినవాడను 
కనుక నేను బొణమునుసంధించి 5 ప్రయోగించితిని; నాబాణ మతనిహృద 
యమనునకుం దగిలెను. వో అని యతడు _నేలంగూ లెను; ఆమాటను 
నేనువిని, మనుజు డని తెలిసికొంటిని. ఆతక్షుణము నే నతనివద్దకు వెళ్ళి 
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విచారించితిని. ఆసరవను(డు నాతో నిట్లుచెప్చెను. “ఓరాజా! శోకింప 
కుము. నేను వెప్పినట్లుచేయుము. నేను సరవను(డను. నాతల్లి దండ్రులను 
నేవించు చుంటిని. వారివలన నాకు సకలసుఖములు కలిగెను. వారేరును 
రకు దృష్టి లేదు వారు దాహముచే బాధపడు చుండిరి; వారికి జలను. 
దీసీకొనివచ్చుటకు నే నిచ్చటకు వచ్చితిని, 


దోవో 161 
“ రాజా! అజ్ఞానముచే నీవ నామోంద బెణమును (బ్ర యోగిం 
చితిని ఈబాణమును పె కిందీసిపెయుము; నాప్రాణములు కొట్టుకొనుచు 
న్నవి; అవి కంళగతమయ్యెను. 


చా పాయ్‌ 
స “నీవ మనస్సులో సందేహింపకుము. నామాటలు సత్యమని 
నమ్లుము. నాముఖముంజూచి, నేను జెప్పినపుకారము చేయుము, నాత 
ల్లిదండ్రులవద్దకు వెళ్లుము. అతియాతురకతో వారు జలము. దాగిన తరు 
వాత, సకలవృ శాంతమును వారికంజెప్పీ బోధింవుము. సం నానిమి 
_్రము విచారింపకయుండునట్లు వారికి యుపదేశముంజేయుము. ఓరఘు 
వంశోత్తమా! ఓరాజా! నీవు సత్యసంధుండవు. ఈబాణమును నాశరీరము 
నుండిలీసి చేయుము” అతనిమాటలనువిని, నేను వివారించితిని. అతనిహృ 
దయమునుండి బాణమును నేను దీనీవేసీనంతలో నతడు *“ఓంికారము 
నుచ్చరించి ప్రా ప్రాణనులను విడిచి వెళ్లైను. ” అప్పుడు దశరథమహార జు 
ఘటముతో సే నీరుందీసిఫొని సరవనుని తల్లిదండ్రు లవద్దకు వెళ్లెను. అతండు 
వారితో మాటలాడక, వారికి జలముని చ్చెను. తు దు5గుం 
చుచు నిట్లు విలపించిరి. 
దోహా 162 
“ఓకుమారుండా! నీవు మాతో నెందుకు సంఫాషింపను? కార 
ణము. “వము? “కారణము చెలిసీకొనవలెనని మాకు గోరిక 
కలదు. 
చొ పాయ్‌ 
“నీవ కారణము జెవ్చీనంగాని మేము జలము బుచ్చుకోనము. స 
ఓపార్వురీ! ఈమాటలను ' దశరథుండువిన్సి ఛై ధైర్భమును విడనాడెను, 
“ఈవృణాంగనుంతయు నీకు వినివించియుంటిని, ఆవృద్ధదంపతు లీరున్రురు 
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నేలమో(దంబడిరి. వారిరువురు “కుమారా! కుమారా!” అని యడ్వ 
సాగిరి. వారు నన్ను6 జూచి “ఏరి! We మా కుమా 
రుడు పడియుండినస్టలము6 జూవింపుము.* ఆసలమునకు వారిని నేను దీనీ 
కొని వెళ్లి యుంటిని. ఆకుమారునితల్లి, కశేబరమును దీసి యెత్తుకొని 
డమిందంబెట్టుకొని యేడఫపాగెను. “రాజా! కాష్ట్రమునిద్ధముం ే 
యుము.” అని వారు చెప్పిరి. వారిమాట వ కారము నేను కాస్ట్రమును 
సిద్దముం జేసినతో డనె వారు కుమూరునిక శేెబరముతో జనప మా 
ర్పుండిరి. వారు యోగాగ్ని చే శోరిరములను దహింపంజేసీరి మరణసమ 
యమున వారు నాతో నొకమాటంజెప్పిరి, 
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“ “రాజా! ఇప్పుడు మేను కుమారుని వియోగముచే నెట్టు 
మాప్రాణములను, విడిచివెట్టుచున్నా మో, సప బుత్రవియోగ 
ముచ్వే నట్టి ప్రాణములను విడువంగలన్రం 
చా పొయ్‌ 
“ఈనమాటను వాగు నాతో(జోవ్సి గాల. ఏల రరర 
కుంచోయిరి. అప్పుడు నేను పొందినదుఃఖము( జెప్ప లేను. పూర్యో శర 
ముల దెలిసీకొనకయే మునీశ్వరుండు నన్ను త నాకు దుఃఖ 
నువచ్చెను, అప్పటికి నాకు గునూరులు లేరు; ఏ ఏ ప్రకారము ముషివచన 
ముసత్యమగునని నేనుపిచారించితిని అతనివచసములు సత్యము కావలస్‌ 
యుందినయెుపల, నాకుంబుత్రులు కలుగవ లెను. అప్పు డతనిమాటలు ఆరీ 
ర్షచనములగునని తలంచి నేను గృహమునకు వచ్చితిని. ఇంతవణుకు నే నీ 
నుర్మమును సీకు(జేసియుండ లేదు. ఇప్పు డతనిమాటలు సత్యమగును. 
నా భూత లత్ముణులు వసములకు వెరి, నానుద్దుల రాముడు వనము 
నకు వెళ్లెను, ాంతెవలికు నాప్రాణనములు పోలేదు. ఇ్రశ గోను లోక 
ములో శవించి యే మిసుఖముల గనుభవింవన లెను! ఎందులకు నాప్రాణ 
ములు గోరీరమును విడిచి వెట్టవు! సితాలత్తణులు వనములకు వెళ్ళిరి హ్‌ 


ప్రంతవణికు న్యాప్త్రాణములు శరీరములో నిలిచియుం ణెను: 
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ఒప్రైణసఖీ! ఆసరవనునికఖ జ్ఞ ప్థికనచ్చాను, ఇయ నాకు (ధ్రర్య 
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ముళలేదు. కుమారులను విడిచి పెట్టినతరువాత్క కవింపని మవోపురుషంలే 
ధన్యులుసుమో!” (అధికపాఠము సమా పము.) 
చా పూయ్‌ 

ఈప్ర కారము రాజు పూర్షముజరగిన వృత్తాంతమును స్మ సరించి 
విచారించెను. “రాముడు లేనిజవనము వ్యర్ధము. ఏమిళీవనాశి స్ట 
గలదు? నానునోళ ప్టము నెరవేరలేదు; ఇంక నాళరీరము నిలిచియుండి 
నందున బ్ర యోజన మేమి! నాముద్దులరామా! నిన్ను విడిచిపెట్టి యెన్ని 
దినములు బ్రదికియుంటిని. తండ | 'ఓనాముద్దులజానకీ! ఓనాకన్న తండ్రీ! 
లక్షణా! ఓరామా! సక .. శవ. సా లె నీ తియ్యనిమాసే 
లతో సీవ్రు నాచి రృమును సంతోష పెట్టుచుంటివి. క్‌ 
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దామ | రామ | కహా ! రామకహా 

రాము. | రాము! కహా | రాము 

తను |! పరిహారి | రఘువర | విరవా 

రాజ | గయే | సురథావు. 

“రమ్ము రామ. ఈామరామ్మరామురాము అనీ వియాగదుఃఖము చే 
రామనామము నుచ్చరించి, దశ రథవుపహో రాజు ప్రాణములనువిడిచి, సుర 
లోకమునకు వెళ్లెను.(అతనివునస్సులో నొకళొరికయుండుట చేత నతడు 
వైకుంఠము బొందలేదు. రొమునివట్టా ఖివేశముం జూడలేదని యత 
నికి సంబేహాముంటెను. నీ ర “మునివట్టా ఖసే,.కానంతర వుతండు సాచేత 


గ 
లోకమునకు వెళ్లెను.) 


పలు. కానాల అావనెసక్తిత 


ఏకాదశి శ్రా మవ 
న్‌ (ల 6 క్‌ ఎంవం, 
(UU 


చా పాయ్‌ 
దశ రథవమవహారాజు బీవితకాలములోను మరణానంతరమునను 
పాందందగినఫలము. బొంచెను; అతనికి. ర్తి బ్రవహాండ శముంతయు వ్యూవీం 
చెను. అతండు జీవించియుండినపుడు, శీ, COT Ce 
జూచుచు -వించెను; శ్రీనామునివియోగమును భరింకలేక ప్రాణము 
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లనువిడిచి కీ ర్షిచొంబెను. శోకసంత పమానసు.లె మహారాణులు మహో 
రాజు రూప శీలలావ్య్య ములను బలవర'” క్రమములను స రించి, వలువి 
ధముల విలవించి, నేలంబడి యేన్వసాగిం దాసదాసీజనంబులు విలపిం 
చిరి. నగరములో? యి తిగ్భహములో రోదనము వినబడెను. ఆధశ్హా 
తుడు, So OMS ఆవుహాో రాజు, 'సూర్యుకుల సూర్య 
మ స్త సాంచను. జనులంనణు ర్‌ శేయిని దూషించిరి.  అపెమూలమున 
లోకమునకు నె సత్త పత యెను. ఈ, కారము వారు విల2ంయదు 
చుం, రాత్రి గతింది ప్రాతః కాలమయ్యొను. జ్ఞానస్వరూపుంగగు వనీష్టు 
నుహోముని వారిం జూడవచ్చెను. 
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సనుయోచితముగ నతం డనేకయితిహోసములం జెప్పి, తనజ్ఞాన 
మును వారికి నుపడేశించి మహారాణుల నోకము బోంగాళును, లోక 
ములో జననమురణములు సెంఛారణము; పుట్టుటయు, గిట్టుటయు సహ 
జవుని యతడు చెన్నెను. 

ఈప్రకారము వనీషుండు కౌసల్య నోదా న్నిను, “ఓశాసల్యా! నీ 
వెవరు? నేనెవరు? సుఖదుఃఖము లవరిస్టిము భో _క్షవిములు; మ. 
జనులకు నమురణము చ నీపందులకు విచారిం చెదను! 
'చినరాజులచరిత్రముం వన్వుచయున్నాను వినుము. ఆచరి త్రములు నన 
మును ప ళన న ఈరాబులచరి Ww ములను వినినయెడల, నాయున్ర్ర 
వృద్దియగును; నవగ్యహములు భభ ల నిచ్చును. 

““అవతథతీ.తికుమూరు,డు మరుత్తు; ఈనురుత్తు బలవరా క్రమకాలి; 
థె న ర్సవంతుండు; వీరుండు; నూరుతు; ధి నయ, ంద్రాదే' దేవతలు 
యజ్ఞమునకు వచ్చిరి. క్రి ర్రిస ప్రృతిష్టలలో నతడు 'దేవెంద్రుని మఠ వను, 
ఇంద్రుని ప్రీ ప్రీత్టిర్టము; బృవొస్పతి 'ాజువద్దకువచ్చి యనేకయజ్ఞ ముల 
నతన్‌చేత సంపూ ర్రిగం జేయిం వెను. సాగులేకయే, భూమి వండుచుం 
ణెను ఆతనియ జ్ఞ ములో విశ్వేచేవతులు సభికులు, సాధ్యులును మరు 
తులు నతనియజ్ఞ మును నలువైపుల సంరథీీంచిర;, చేవతలు సయము 
వచ్చి, సోమసానముం. చేని, రృష్టులయిరి. ఎ త్తిమోయుటకు ళక్యముగాని 
సనము నతండు బ్రాహ్యణ్యులకును, దేవతలకును, గంధర్వులకును దథీణ 
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క్రింద నిచ్చెను. ఆరాజు నుహోజ్ఞాని; వై రాగి. అనుహారాజుసహితము 
కున వశ్యుడయ్యెనుక చా! నీవేల! నీమువో రాజునిమి త్రము విచా 
రించెదవు? 

(2) “ఒకాసల్యా ! ఉతధికుమూరుండు సుహోత్రు నకుసహితము 
మృత్యు వువచ్చెను. అతని కాలములో నొకసంవర్నర నువే ేంద్రుండు 
సువర్ణ మును వర్షి ంచెను. అప్పుడే భూమికింగల “హిరణ్యగర్భ య 
వీరు. సార్ధకమయ్యెను. అన్నినదులలోను సువర్లమే వ hs Monn 
ఆనదులలోని జలచరములు పాకశెసనుని ప ప్రభావమువలస, సువర్షమ 
యములయ్యెను. ఈచి త్రమును శ. యాళ్చర్యుపజెను. ఆనదు 
లలోని సువర్ణ జలచరముల నతడు లేప్పించి కురుజాంగల దేశములో 
వానిని నిలువంబేసీ యజ్ఞాంతమున వానిని భ్రాహ్వణుల కిచ్చెను. అతండు 
కూడం జనిపోయొను. 

(ఫ్రోఆంగ దేశ మునుబృహ ద్ర దథుండను రాజువరిపాలీంచు చుండెను. 

వి ప్లుపదమనునట్టిపర రషకాలమున నత. డ్‌ కయజ్ఞ ము నొనరించెను; బ్రాహ్హ 
ఖ్‌ డేవతేలును సోమపానముం. చేసీ, ఉన్నత్తులయిరి; సదిలతులోలెల 
గుజ్జములను, పదిలతీలసాలంకృతకన్యలను, దిగజములంబోలిన పదిలక్షల 
యేను(గులసు, సువర్ల మాలలతో నలంకరింపంటడినయొక సోటివృషభము 
లను, ఒక వేయిగోవుల నతండు దతీణ క్రింద నిచ్చెను. ఈప్ర కార 
మతందడు నూరుయజ్ఞ ములం జినెను; ర న న గ దతీణలనిచ్చెను. 
ఆరాజువలి దానము చేనీన వాండు 'నేటివజకు గనబడలేదు. అతడు 
సహితను కాలునకు వళ్యుంచయ్యెను; నీపేల నీవుహా రాజునిమి త్తము 
వ్యర్థముగ విచారిం చెదవు! 

(ఉోటళాసల్యా!శిబిచ కవ _ర్హియొక్క_ండు రథము వై (౧నార్బుంది, 
ఛుమండలమును జయించెను. ఆతండు యజ్ఞానంతేరమున సర్వము దాన 
ముంజనెను. అట్టి మహారాజుసహితము మృత్వువున కాధీనమయొును 
కదా! నీవేల నీనువా రాజునిమి త్రము వచారించెదవ్రు! 

(“ఓకౌసల్యా!శకుంతలకు మారుడుభరతు(డుమవాబలప రాక 
మశాలి;యమునానదీతీరమున మూండువందల యజ్ఞ ములను, సరస్వతితీర 
మున నిరువదియజ్ఞ ములను, గంగాలీరమున పదునాలుగుయజ్ఞ ములను; 
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ఈ పహ 'కారము వెయి అశ మేధ యజ్ఞ ములను, నూటుం"జసూయముల 
నత ₹డొనరించను. అతని కాలములో నతనిశతో సమానుండు నమజియి 
కండు లేడు. 'వేయిపద్మములధనమును, ఫోట్టకొలదిగుజ్తములను, యజ్ఞ 
'వెడికయు నతండు కణ్టనునోమునిక్‌ జానముండేనెను. ఆరాజును సహి* 

తము కాలుడు కబళించనుకదా! నీవేల నీనువో - జునిమి త్రము వ్యర్థ 
ముగ విచారించెదవ్రు! 

(ర్‌“ఒకాసల్యా!ఒక సమయ యమున, 'నేశాంతృలములో ఛగీరథుండు 
చరార్చుండి యుండెను. అప్పుడు గంగా చేవివచ్చి, యతనిల శవెం 
గార్చుండెాను, ఆమె యతనినితం ౬ ట్ర వలె భావించెను; అందు చెత నామెకు 
గాగిరథియని పరువచ్చెను, త డ్‌ కయజ్ఞ ముం చేనెను. అప్పుడు 
పదిలశులసాలంకృత కన్యలను, "రాజు న న ఒకర్క కన్య 
యొకొొ-_క్క_రథమునె 6 గూర్పుండెను; ఒక్కొక్క. ఫమునకు నాలుగు 
గుజ్తములు కట్టంబడెను. ఒకొ్క,-కగార॥ న న క క? నులు, 
సువర్ల నత లో తతర రిపు వెళ్లెను, ఒక_క్క_ యీనుంగు'వెనుక 
నూటునూటుగోన్రులను, ఒక్కొక్కగోవు వెనుక వెయ్యి వెయ్యి మేషము 
లును, గాశైపోతులును నును. ఓ రాజాకూడ కాలునిముఖములో? 
బ్ర వెశించెనుకడా! నీపెల నీరాజునియ_ త్రము వివారిం చదవు! 

(7 os దిసీకనువోం'జు యజ ము6 చేసి భ ధన థధాన్యముల 
రోను నవరత్ననులనొ "నిండిన భూమిని దానము బేనెను ఒక_క్కయ 
కము ము నతండుచేనీ, వెయ్యి వెయ్యి - మునుంగులను ఫురోహిదమునకు (బ్రతిన 
ముయమున వతీణ కందని చ్చను. అతడు సువన్హ యూప సరన్‌ ముకు 
స్టావిం'చెను; యజ్ఞ వాటిక బంగారముతోంయ నట్టంబడెను. తనియజ్ఞ ము 
నకు "దేవతలు సాయము వచ్చిరి. గంధర్వులు 'సృత్వముం "వేసిరి గంధ 
గుషల గజ అ గానముంచేనెను. వారు జాను నా 
నిరి; షత “ కాలునకు వశ్యు 7 య్యెనుకరా! సవల దళరథుని 
నిమి త్రము విచారించెనవు! 

(గోఓకాసల్యా! తనా ల మాంథాత యొక్క 
రోజున భూమండలమును జయించెను; అంగారు(దు,మురుతు,అనితు(డు, 
యయు(డు, అంగుండు ముదలగువారీని బృహ ప్ర, ; థునికూడజయిం చెను, 
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అంగారునినో నతండు rr డతని ధనుష్టంకారమువలన, 
నంతరిక్షము బద్రలగునంత శబ్దము పుళును. ఉద మాచలము మొదలు 

అసాచలమువటకుంగల సూపు త నతడు జయించెను. అతడు 
నూటిశేషమేధములను, నూలు ర*జసూయములను జనెను. వదియోజన 
ములు పొడుగును, ఒకయోజనము వెడల్బునుగల బంగారుముత్సర్థిము 
నతడు భ్రావాణులకు దానము౭చేనెను. అతడుకూడ కాలునకు వశ్యుం 
డయ్యెనుకదా! నీ వెల వ్యర్గముగ విచారిం వెదవు! 


(“ఓటళాసల్యా![ యయాతి mm 
నమున గూర్చుండ్‌, యావచ్చ డి కితో నికరథచక్ర, మును వినెను, 
కొంతదూరమువెళి పడనుః స్వస్థానము మొదలు - చః కు 
అకుంగల ప్రచేళమువై నొక్రయ్ము వేదిక నతడు కస్తం. చను. "అతడు 
నూజుప్ర థానయజ్ల ములను, స తే హల దేసీ మూండుసు 
వర్తష ర్షతభఘులను బ్రాహణులకు ప. వారిని సంనోవ వె పెర్టైను. 
ని కం నతః డు యు గములో జయించి, యదువ్రమొద 
లగు కుమారులకు చూమినిచ్చి, సునువునకు రాజ్యవట్టముంగట్టి భార్య 
పోలసాడివనమునమునశే తెంచెను; అతండునూగ చస్వర్దస్థుం౫ “యొ్యొునుక దా! 
నీవేల దశరథవ:హ* గ జునిరు త్సము వ్యర్గనుగ విచారించెదవు! 


(10) “ఓ కౌసల్యా! అంబరీషుండునా భాగునికుమూరుండు;అ నేకవిధ 
ముల నతడు జనులను సంతోష వెళ్లును. అతండు యజ ఆ దితలోనుండ్‌, 
భ్రాహాణసెవనిమి త తము వదిలత్షుల' క నియోగం చేను; రాజుల 
నతండు బ్రాషాణులకు దానముబేనెను. అతండుకూడ సృుత్వువునకు 
వశ్వుగయ్యెనుగదా! నీభర్లనుగుజించి సీవేల విచారింపుదవు! 


(11) “ఓకాసల్యా! శ శిబిందుమవో రాజునకుంబదిలతులకుమూారులుం 
డిరి.ఒక్కాక్కకుమారునకు నూర్వూరుకన్య లనువివాహముం చే నెను; ఒకా 
క్కకన్య వెనుక నూఅుగజములును,ఒక్కొ-క్కగజము వెనుక 'నేడురథము 
లును ఒక్కొ.క్కరథము వెనుక సువర్ణాలంకారములతోంగగాడిన నూటు 
గుణ్ణములును, ఒకొ-క్క_గుణ్ణమువెనుక నూబుగోవ్రలును ఒక్కొక్క 
గోవవెనుక నూబుమే(కలును, గాకైలును వచ్చెను; ఈ ప్రకార నూ 
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కన్యలు సా రెందీసికొనివచ్చిరి. అతండుయజ్ఞ ము జేసియోసర్భముదానము( 
జేనెను. అతండుకూడ కాలునికంకములో(బడాను; నీశో కము వ్యర్థము. 


(12) “ఓకెసల్యా!అమూ ర్హరయునికుమారుడుగయు(డు,నూటు 
సంవత్సరములవణికు హోమము చే బక్వము2 చేయంబడినవస్తువులను భో 
జనము వె్టైను. ee నగ్నహోత్రుడు ప సన్ను: డై వరమునిచ్చు 
టవ స్‌ు నరు సహానా నురడా! గరముగందు న. సత్యము 
సందుం (వ యు సలుగునట్టున్వు నిరంతరము దానను జీయుటవలన 
థిసము న నట్టును క శ, సాదింపుము” అని గయుడు వనముల 
నడిగాను. “తథాస్తు అనిపెప్పి, ne 'త్రుం దంత రానమయ్యును. అనం 
తర మార"*జు చేయిసంవత్సరములవజకు, దర్శ కే పౌర మా చాతుక్తాస 
అశషమేధములను బేనెను. 'స్వాహో అనిఇెప్పి దేవతేలను ' సభా అనీ 
చెప్పీ పితృ దేవతలను యశావిగ్గిగ ్రగణంబుల నతండు తృ ప్లింజేనెను 
ఇరువది వ్యామములు వెచల్చును పదివ్యామములు వాడవ్రగల సువర్షమ 
యవుగుభూమిని యతండు బ్రాహాణులకు దానముజెనెను; ఎన్ని యిసుక 
శేచువ్రులు గంగానదిలో గలవో అన్ని గోదానములం చేనెను. అటు 
వంటి నువో రాజుకూడం గాలునకు వశురండయ్యెనుకచా! నీవు విచారిం 
చుట వ్యర్థము. 

( 1రి“ఒకాసల్యా! ఎత్వూకువంళ ములోంబుట్టిన సగరుని! రి ౪కె 
ఛమువజకు వ్యాపించిను. ఆతండురూడం బంచత్వమునో "ంచెనుకడా! నీ 
వెల విచారించెదవు! 

(1ఉ“టకాసల్య్యా! ఇనుకుమామడు వృగుచ కవ ర్షి, మహర్ష్ములం 
దలు సండశారణ్యునములో సమావేశ మై యతనికి రాజ్యతిలకము బెట్టిరి; 
ఆతండు శత్రువులను తత్స నశింపంచేసీ వారిని రఖీంచెను; కనుక కత్రి, 
యు!శను వే షోరతనియెడల చ అతండు వ్రజలను రంజింషం 
చేసెను; కనుక, నతనికి “రాజూ” శబ్దము న్‌ రిల్లును. అతనికాలములో 
సాగుజేయ(బడకయే, భూమి నవథాన్యములిను ఏ పండించుచుం డెను;అ'నేక 

పుష్పములును ఫలములును పుట్టుచుండెను. నిరోగులై, జనులు సుఖ 
ముగ నుండిరి. అతనిరథము నీటిని వి వెళ్లునవుడు పల నల సంఫించి 
యుండెను; అశ  పమేధథ యాగము నతండువేసి యిటువదియొకసువర్ల ర వర 
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తములను దెనముంబేనెను. అతడుకూడ కాలునకు నళ్యుండయ్యెను; 
నీశ్లోక్రము వ్యర్థము.” 
చా పాయ్‌ 
వసిస్టుని యాజ్ఞ వ కారము, వువో రెజు లైల దోణిలోనుంచం 
బడెను; ఒకదూత నత మ లీచి, *ఓయీ! నీవు ఘను థ రతునివద్దకు 
వెళ్ళుము; రాజు స్వర్షస్థుం సయ్యెననిమా త్ర మతనితోం శోప్పకుము, సువ 
వుగారు మయన్న ధనముల నికువురను. గఘము నగరమునకుపిజయము 
జేయుగని రని చెప్పుము, ” అని యాజ్ఞాపించెను. మునియాజ్ఞ ల కొని 
యతివేగమున వాండు వెళ్లెను; వాని వేగమునుజూ చిగుజ్ఞములుసహితము 
సిగ్గుపడెను. అయో నగరములో ననర్హములుస్రారం' ంచినదిమొదలు 
భరతునకు దుస్వష సములు వచ్చుచుండెను. : EN ని, చ లో సతం ౫ నేక 
దుస్వవష్నములంజూచి మేల్కా-ంచి, అకిస్టములుకలుగుననీ భయపడి ప్‌ో 
. రించిను. దు Dn తో న రురుడు" లిదినము బ్రాహూణులకు దాన 
ములనిచ్చి వారిక్‌ ఇ జనము చెట్టుచుండెను; అశేకిరుద్రా?ి సీకముల( 
జేయించెను. జననీజనకులును అన్న. నమ్రులును వరిజనమును రథీంపునుని 
యతండు శినునిం బార్గిం చెను. 
(CJD 
దోవ! 167 
ఈక కారము భరనుండు శోకించు చుండెను; వదునాలుగుదినము 
లకు దూత శేకయరాజ జమునకువెళ్లి సగరనులోః బ్ర చేశించి, భరతు 
నకు నమస్కరించి గురువు గారియాళ న ను విన్న నించను. అతడు శెవ్రునకు 
మస్క-రించి మెనమానువద్ద సెలవుబుచ్చుళొని ని తమ్ధునితోలహాడి వెడ 
లెను, 
బా పాయ్‌ 
భరతశత్రుఘ్నులు రథిముపు (౫౮ "ర్చుండి, ప్రయాణమును సాగిం 
చిరి; గుక్జములు పియుపగమున నడ జను. నదులను, వర్టతములను, 
ముహారణ్యములను వారు దా(టివచ్చిరి. శోకముచే నతనిహృదయము 
వీడింపంబజెను; క ra “దార్రము(జూచిన నతనికి సంతోషము లేకపోయెను. 
“ఆహా! నాకు తట, os ము యెగిరివెళ్ళీయుందునుకదా! అని 
భరతుడు తలంచెను. ఒకనిని వ మొకయుగమువలె నతండు గడ వెను, 
ఈష కార మతండు వచ్చివచ్చి, నగరమ-ను సమిపించెను. నగరములో 
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నతండు రో వెశిం చునసుడు, దుశ్శకునములు కనబడెను. అశుభస్థానము 
లలో? 'హర్చుండి, కాకులు మొదలగునప భయంకరముగం గాయు 
చుండెను. ఖరనులును, సృృగాలములును ప్ర ప తికాలముగ నఅచుచుం 
డెను. వానిశబ్బములు భరతునిహృదయమునకోను జెవ్రులకును బెణము 
లవ లె. దగి స నదులును, వనములున్సు ఉవవనములును నోభారహిత 
నయ్యొను; నగరవంతయు. ఎషంగాట్టినట్లు ఛయంకరముగనుంజెను, 
కాగమ్భృగయులను, గజాశ్యోవఎలను జపగాచిన. 'దుకఖసనుంవ చ్చును, శ్రీం 
ముని వియోగమనునట్లి రోగముచే జనులందటు న నగ 
రములో స్త్ర ్కవురు3 కంపం కటక శ్లోకార్ల వములో నునింగియుండిరి. సకలసం 
వదలను బోయాట్టుకొనినవారివ ల వాకు చింతా శ్రంతులయిరి. 


దోవ+ః 168 
స్రరజనులు భరతునింజూచి ననుస్క_కించి నూటంబవ్పక, యూర 
సందడి కథ  యధిభూరదముల ౫ విడెతుల్లా, యతడు వారిని యోగమే. 

ము నడుగ లేదు. వారిమాగ్లమున వారు వెళ్లిరి. 

చా పాయ్‌ 
సగరమునకు సలువై పుల నిష్పుముట్రి, దహించుకొని పోనవ్రచుం 
దినట్లు, రాజమార్షములును, అంగ కవీధులును భయంకరముగ నుండెను; 
ఎవఎెనింజూ చన, మనస్సుకు సంతోషము లేకపోయెను. = శేయి, తన 
కుతురు సు యాగ పనన నువినీ పంతోషింనును. అసూర్యకులకమ లము 
లకు. జంద్రునివంట₹ శేయి మంగళ హోరతింబట్టుకొని, కుమారున శదు 
రుగ వెళ్ళి ; ముంగళహారతినిచ్చి, కుమారుని లోనికి ఏసికొని వెళ్లాను. 
మంచుపడి, వాడియుండినకమలములువ లె దుఃఖము వేం బీడిత్తులైెయుం 
డిన దాసదానీజనంబుల నతడు చూ చను. కిరాత స్త్రీ వనమునకు నలువై 
పుల నిప్పుముట్టించి సంతోషించువిధమున, న్లాకె శేయిసంతోషించుచుం 
డెను య. విచారగ, స్తమయినందులకు, యామె విచా 
రించి, “ఓతం డీ! నీమేనమావ-లు కేదమూ?” అని యడిగెను. అతండు 
వారి యోగ శేమముంవెప్పి, తనవారికుళలము నడిగెను. “ఒటఅమ్లా! 
నాఠతం డి గా నెక్కడ! నాతల్లు లెక్కవ! నీతయెక్క_డ? నాస్రాణమువంటి 

యన్న దమ్ములు ర వలత్షణు "లెక డి?” 
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దోవ 169 
కుమారుని వ్రీయవచనముల నామె విని కపట దుఃఖమును 
నటించి, కన్నీరుందెచ్చుకొని, భరతునిచెనులకును మనస్సునకును బాణ 
ములవంటి పొవపువార్హం జెప్పను, 
చా పాయ్‌ 
“ఓతండ! వుందరసహాయమునలన్క నేను గారన్టముంతయు . 
పటిచితిని; శాన్‌ ప్రారం? సవతిని, నాకారన్టమును స గవంతు( పవంనో 
క్రైను. మవో ఎ “జు సీతం డ్రి గారు స్వర్లస్థు లయిరి.  విరహానాసముసనుడి నిన 
ఆునులపహల్‌ కతు తల్లి న చింతాక్రాంతుడై, 
“వాతం ! తం, ల అనియేడ్చి 7 సేలంబజెను. “అ యూస్చతం గ 1 విరాప్రా 
ణప త మోావద్ద నుం“ బేకపోతిని; ఎంతపాపాత్యం 
డను నన్ను మీరు శ ,రామున 'కప్పించి యుందురుక దా!” అతడు 
భై ర్యముం దెచ్చికొని, శేదిక కూర్చుండి, “అమా ! ఏకారణముచేత 
నాతండ్రి గారు స్వర్లస్థులయిరి! చావ్వము” అని యడిగెను. గాయమునకు 
విషము దగిలించినట్లు, పాపాత్తు రాలు, తాను జేసినదుహ్కో-ర్యుమున 
తన. యానద్న తాంతమును సకృచ్చ్రముగ కుమారునితో 
జవ్చెను 
దోవ 170 
శ్రిగాముని వనగనునమును భరతు(డువిని తం డ్ర్‌ గారిన.రణ 
మును మజ ఇను న్ని యనర్గమూ లకు నామె కారకుశాలని యతండు 
గృహీంచి, యూరకుండెను. అతడు నూటం వెవ ఏ లేక చతికిలంబడెసు, 
చా సాయ్‌ 
వ్రథమమున భ రతునిశరీరము దుఃఖముచే నుండు చుండెను; మం 
డు చుండినేశరీరమునకు లవణము. దగిలించినట్లు, ౫ శేయి కుమారునితో 
ప “ఓతం గ్ర ! 1౪ మూతం నిమి త్రము విచారింవంబని లేదు. 
రనేకసత్కర లంబేన్సి, క రిల తిష్టలంబోంది, సుఖముగ జివించిరి. 
11. జీవి వించియుండినందుకు దగినఫలముం: బొందిరి. అంతమున వారు 
స్వర్గమునకు వెళ్ళిరి ఈసంగతులను గృహించి, నీవు విచారింప 
కుము, సీమంత్రులతో '౫నాడి, సీవ్ర రాజకము౯జేయుము గాయ 
నున కంగారము. దగిలించినట్టు తల్గిమాటలు భరతునిహృదయ 
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మునకు. దగిలి, బాధ వళ్లైను. అతండు న మ నిట్టూ 
రులను విడిచి వెళ్ళును 'సృహాప+ తుం లా! సిన్ర కులమును నాశనము? 

నితీవి, క రాజు చనిపోయెను; Ou ముడు వనసులకు 
వెళ్లెను, వంశాచారమునకు విరుష గ, చిన్న వాడు పెద్దవారినివిడిచి, 
రాజము జెయవలనివచ్చెను. ఈ ఎ-వవుబుది నీనునస్సులో నిదివణే 
ఫుట్రయుంటనవ లెను; అట్లయినయొ *.ల నను సీగర్వయున పుట్టినవు జ 
నన్నేల సీవ్రు చంవితివిక "వ్రు! నీన్ర చట్టునువటేకి, కొమ్మలకు నీరు?జ్‌ కోయు 
చుంటవి. మొోనములు 7వింవవ బెనని ల సరస్సులోని నీకును తోడి 
వేయు చుండి, 

దోవో 17! 

“మాసూర్యువంగము హంపవంటది; మాతం డ్రి ద దశ్‌ రఫమహో 
జ్ర, = ' మలక్షుణులు నాయన్న దమ్లులు; కీత్‌! నీను నాతల్లి వి; ఆహా! 
విగోక్ళ 9 5100 దుకొనుకు కవ” “రను! నాక దగినతల్లివికావు. 
నీవు నీతల్లీ వంట్‌దానవు. నీతల్లి నీతండ్రనివ లె నీను నీభ గను జంపితివి, 
ప తన్‌ భు ల నం. స్ట బాజా! సకలజంతువుల 
భాపలు నీక: చెలియును; అయాజంతున్రలసంభాహపణ నీవు వవలకుం 
న స. సకు మరణనువచ్చును.” అని వరము నిచ్చెను. 
ఒకదినమున :-జును రాణియుకూర్చుందియుండిరి;:ఒకచిమమాట నతండు 
నిని నవ్వైను. అతనినన్చునకుం గారణము గెప్పుమని నాణి నిరోధిం వెను; 
EEE ot జేల్చిన, తనకు మరణము సంభవించునని రాజు బోధించెను? 
కాని యాకు రాజునుజూచి “చ్పీనాథా ! మో స్తాణములుం:ినను, 
పోయినను గారణముం జెప్పుండు” అని యామె మూరించెను, ఆమా 
టను రాజు విని యామెను గృహమునుండి వెశలంగొక్ష్రైను.) 

చా పాయ్‌ 


ముప పొతురాలా! ఈదుర్చుది నీమనస్సులో+ బుట్టినవుడె నీహృ 
దయ మేల నెం య. క. ఈవరము నడిగినపుడు, సీవున 
స్సులో విభారము పుట్టలేదా?! న సీనాలుక మండలేదా? నీముఖమునకు 
సిగ్గు లేకపోయెనా? రాజునకు సీయందు విశాషస మెట్లు కలిగెను? వారికి 
నురణకాలము సమోపించినందున, భగవంతుడు వారిబుద్ధిన బ్రుమింప 
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జేసెను, స్త్రీలమునోవ్యా సారములు బృహ్హేే శెలియవ్రుకదా! నీవు కప 
టిని; సాపాతు రాలవు; అవగుణములకు నిధిని. సీనునో వారి పొరముల 
నెట్లు నాతండ్రి తెల్రిసికొనంగల్లును! నాతేండృచి త్రీ తము సరళము}; నిర 
తళ నారికి క శేకమవి కళటములేదు వారు సుకీలురు; ధర్వాతులు... 
స్రీ స్ప్రలసీభావ మెట్లు వారు తెలిసికొన:౫లరు! లోకములో నే “వజంతువు 
శ్రీ రాముని తనప్రాణమువ లెం బ్రీముంవదు! మనుజులమాడః జెప్ప నేల! 
అట్టి శ్రీ ౮ రొమునక్‌ నీ వహీతనుజేసీ సంతోషించు చుంటివి. ఎవరు న్‌ు! 
తము: జెప్పుము. సనీవెవరయిన నాేసు ? షాపముందేసినందున నీము 
ఖము నల్ల (బడెను. నీవ నాయెదుటనుండి లేచిపొమ్లు. 
దో 17 

“శ్రీనామునితో విరోధించిన నీవంటిపాపాత్తు రాలిగర మున 
బ్రహ్‌ న బుట్సిం చెను; అందు చేత, నావంటి పా పాతు. Bal Ce 
వంగర వ్యర్గము. శ 


2 ok 


క 


అ 
Wy 
ఇ పాయ్‌ 

కె శేయుమాటలవలన కత్రుఘ్ను నిశ రిరము మండు చుండెను; కాని 
యతండు తల్లినో నెదిరించి మాటలాగ లేదు. అతనికోవముం జెప్పుట 
కక్యము కాదు. ఆసముయనున్కు _ దివ్యవస్తైద్యులం కారములను ప 
మంథర వ, పెశింవెను. ఆజా్యాహాుతివలన బ్రజ్వరిల్లు వుుళెళ నునివ లె, 
లక్షణుని తముడు, శత్రుఘ్నుండు దానింజూచి, మండిపజెను. కోపము 
చేతే నతం డు వాతా ద నొకడెబ్బ(గొలును; ఆడెబ్బతో 
నది గిరగిరతిరిగి యేడ్పుచు నేంంబజెను. డానిమూసనునము విటీగాను; 
దానిబుర్క బద్దలయ్యెను; మో కంగు ముఖమునుండి గాలెను, దాని 
నుఖమునుండి నెక్తులుకా రెను. అది ఏ బోరగిలంబజెను. “హా! దెవనూ! 
'నేనేరలు యప రాధముందేసీతిని? ఇదియా, నేనుచేసీనవనులకుం బ్రత్యువ 
కారము” ఆమంవనర నఖశిఖపరింతము నిషమని శెలిసికొని శత్రు 
ఘ్నుండు దానిశిఫబట్టుకొని బగబరవుని యీడ్చెను, ఆకృపానిధి భర 
తు: డువచ్చి, దానిని బిడి డిపించెను. తదుళరి ఛరతళ్‌ శ్రుఘ్ను లుకలని కాస 
లవద్గకు వెళ్ళిరి. 

0౧ (౧ 
దోహా 1783 
63 కౌసల్యాదేవి, యేకవ్త మును ధరించి ధూళిపట్టినళ రీరము 
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కలదియై, “నాథా! నాథా!” యని యేడ్చు చుండెను. ఆమెమనస్సు శోక 
ముచే దహించుకొనిపోయెను; ఆమెశరిరము నీరనీంచెను; వనములో 
నుండిన సువర్ణ ఛాయవంటి నాగవల్లిలత మంచుచే వాడినట్లు యామె 
నుఖము వాడిపోయెను. 
చా పాయ్‌ 
భరతునింజూచి, కౌసల్యాాదితల్లులు దిగ్గునలేచి యతని శెదురుగ 
వెళ్లి 9; కాని, వారుశోకముచే మూర్చిల్లి నేలయనాలిరి. వారిదురవసం 
జూచి భరతుడు విలవించెను. తనయవేసను వుజిచి యతండు వారిచే 
దములమిాదంబడజెను. “ట్పత్రలీ! నాగం డ్రిని జూవీంప్రము. నీతమయొ 
కడ ? నాయన్న దమ్ములు రామలత్షణు లెక్కడ!? లోకములో నాతల్లి 
కమ యెందుకు(బుళ్లును? ఆమె ఫుట్టినను గొశ్రా _లెయుండిన బాగం 
డునే/ ఆమె కడుపున నేనేలజన్నించితిని? సు లము వంశమున కవ 
కీ ర్రివచ్చెను. నాకుం గళంకము వచ్చెను. నా ప్రియులకు నేను ద్రోహిని. 
మూండులోకములలో నావంటినుందఫాగ్యుదు కలదా? Sr 
నకదా మోకిట్టి దురస్థ సంప్రా, _కమయ్యెను. స్వర్తమునకును, 
రఘువతివనములకును వెళ్ళెను ఈయనర్థములకు నేనేకారణము. వెదురు 
పొదకు నిప్పుపెట్టిన నావంటి వాని జన్మమేల? ఈదుస్పహమగుశో కా 
గ్నిని అవరాధమును నేనెట్టు భరింపగలను? 
దోవ 174 
భరతుని చక్క-ని స్రీయవచనములను తల్లివిని, ధై ర్యముందెచ్చు 
కొని లేచి కూర్చుండెను. భరతుని లేవదీసి, అతనిని నామె కెంగిలించు 
కొనెను; అతని కన్నీ ఓ దుడిచెను, 
చాపాయ్‌ 
ఆశ్షాసలరిస్వ భవము సరళణు; ఆమె నిమ్క_పటి; ఆ భరతుడు 
తిరిగివచ్చిన రాముంజేమో యనునట్లు, ఆమె యతనిని శౌంగలించుకొ 
నెను. తదుపరి ఆమె శ త్రుఘ్నుని యాదరించ్కిదగ్గజకుందిసిపొని యాలిం 
గనముంబేనికొ నెను ఆమె ప్రెమాతిోయములును, దుఃఖము నుప్పాంగి 
వచ్చెను. ఆమె సరళచి తృమును గ హించి “అమె రామునితల్లి. ఆమె 
చి త్త మెందుకు కోములనుగ నుండ(దు?ి అని జనులు చెప్పుకొనిరి. తన 
తొొడలమిాదం గువూరునిం గార్చుండం బెట్టుకొన్ని ఆమె కన్నీ టిం దుకు 
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చుకొని, కుమారునితో నిట్లుచెవ్ప నారభించెను:__"“టభరతా! ధైర్య 
నుదెచ్చుకొనుము. ఇది అసమయము;నీవు శో కింపకుము. గతించినదానికి 
వగవనేల? నీను ఖన్ను(డవై యుండుట తప్పు. కాలకర్మములగతు లసుటి 
తములు. ఓతం డ్రీ! ఒకరిని దరాషింపకుము. అన్ని విధముల భగవంతుడు 
నాకు ద్రితికూలముగ నుండెను. ఇ్రంతేదుఃఖము ననుభవించి జీవింప్రమని 
నాకు ప్రహ వ్రానెను. ఇశ ముందుకు నాకు బ్రహ్హ యేగతి బెట్టునో 
యెవరికి చెలియును? 
దోవో 175 

“ఓకుమారా! తండి డ్రియాజ్ఞక కారము, శ్రీరాముండు వస్తాది 
లంకారములను విసర్జించి ౩ హార్య ర విపాదములు లేక, TU 
ధరించెను. 

చాపాయ్‌ 

“అతనిముఖము సంతోషముగనుండెను; మనస్సులో రాగరోష 
నులు శేశ మైనలేను. యఖొచితముగ నతం గందజిను నోదా్చెను, 
అతనివెంట జానకిసహితము వనమునకువెళిను. ఆమె మవహోవ తివృత; 
ఆమెకు భ రయం దను రాగము మెండు. అ'నేకవిధముల నామెను మేము 
బోధించి, వలదని చెప్పినను, యామె భ్రవెంట వెళ్లెను. వనవాసగమన 
మును లక్షణుండు విని దిగ్గునలేచి వారివెంట వెళ్లెను.అతనిని రాముడు 
బోధించినను, యతండ్తు గ్భహ మువద్దనిలువక రామునితోంగు+డి వెళ్లెను. 
ఈ ప, కారము సీతా రామలక్ష్యలు పనమునకు వెళ్ళిరి. నేనైనను వారికో 
వెళ్లలేదు; నాప్రాణముశై నను వారితో. బోళేదు. ఇ్రదియంతయు నాక 
న్ను లయదుఏ 'పెరగెను; నేను నిరా గ్యు రాలను; కనుక నాదేహమును 
ప్రాణములు విడిచిపెట్టలేదు. నావృదయము పాషాణము; నాకడువున 
బుట్టినరామునిహృదయము కోమలము; నాకు రామునిమిద నెంతదయ 
యుండిన ప్రయోజనమేమి! నిగ్గునువిడిచి నేను జీవించియుంటిని,.మి=తం 
(డి మహో ౦"జు ఎంతవజకు జీవింపవ లెనో, ఎప్పుడు చనిపోవ లెనోవారికిం 
దెలియును, శీ,గాముండు వారికన్ను లయెదుటనుండినంతవజకు వారు 
జీవించియుండిరి. వారికన్నులకు రాముడు చాటుపడినతోడనే వారు 
ప్రాణములను విడిచి'పెట్టిరి. నాహృదయము నూరువజ్రములతో సమా 
నము. స్‌ 
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దోవో 176 

ఆ న భరతుండువిన్సి యేుడ్వసాగెను. రాణివాస 
పుస్త్ర్రీలును దాసదానీజనంబులును చింతాశ్రాంతు లె ) యేడ్వసాగిరి. రాజ 
మందిరము శో కార్ల ర్లవనుయ్యెను. 

చాసాయ్‌ 

భరతశత్రుఘ్ను లిరువురును శోకసంత ప్పమానసులై విలవించిరి, 
వారిని తల్లి కౌగిలించుకొని యోదాశ్చెను. అనేకవిధముల నతనిని 
త్రల్తి లి బోధించి, యతనికి జ్ఞానము నుపదేశించెను. ఫు రా జేతివోసములలో 
నివాక్ళముల జెప్పి, గరతుడు తల్లుల నోడా ర్చెను. ఛరతుండు చేతు 
లను జోడించుకొన్సి, నిరలాంతః ;కరణములో విన్న వించెను.“ఓతల్రీ! నాక 
న్న తల్లి చేసీనకుట్ర చేనెబుంగను; శ్రి రాముని వనమునకుంబంపినసంగతి, 
యింతవజకు నాకు లేశ మెనను మ కట! ఒకవేళ నే నీసంగతి నెబుం 
గుదునని నీకుగాని యపనమ్తక ముండినయె శల, జననీ జనకులన్కు గురు 
వును చంసినపాపము నాకు వచ్చుగాక; గోశాలలను; దేవా హూణమంది 
రములను దహించిన పాపము వచ్చు. గాక; స్రీహత్వ శిశువాత్య పాప 
మువచ్చుంగాక; న్నే హితుని, సాంజాను.విముము బెట్టి చంపిన పాపము వచ్చు 
గాక, బహాహత్య, సురొపానము మొదలగుపంచమవో పాతకములు 
వచ్చుంగాక; అసత్యము కపట ప్రవ రృనము మొదలగు పావములు, వున 
వాక్కాయకర్మలచే బుట్టునట్టి పొపములు, కవిశ్వరులు వర్షించి చెప్పునట్టి 
పావములు వచ్చుంాక, "ఇతః వూర్యమానిషయము నాకు ' “లేశమపి తెలి 
సియుండినయెడల, ఓడై వమా! ఈపాపములన్నియు నాకు దగులును 
గాక 

దోహ 177 

“ఓతల్లీ! ఈవీషయము నే నెజింియుండినయెడల, హరిహరుల 
చరణనేవను విడిచి ఘూారమగుభూాతగణముల నుపాసించువానికి వచ్చు 
నట్టిదుర్లతి నాకు వచ్చుంగాక, 

ఇా పాయ్‌ 

“ఓతల్లీ! వేదమును విక్రయించువారును, గన్భాశుల్క_మును 
బుచ్చుకొనుభారును, పరోకుమున నిండించువారునుు, పరులపాప 
ములను “ప్పవారును, పాపము: జేసి వెవ్చకొనువారును, కపవటులు, 
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కుటిలులు, కలహా ప్రియులు, ఫో ఫ్రొధులు, " వేదవిదూవకులు, విశ్వవిరో 
ధులు. లోభులు, టు; లోలువులు, చంచలులు, వరధనవరదా రా 
చేతులు, వీరిదుర్లతి నాకు వచ్చుంగాక! సాధుసాంగత్యమును వసర్టించు 
వారును, పరమార్థమునందు నిముఖులగుని ర్భాగ్యులును, మనుజళరీర 
మును ధరించియు భగవంతుని నేవింవని వారును, హరిహరులకీ ర్తిని గాన 
ముంజేయనివారును, వేదమార్లములను విడిచి వామమార్షమున సంచరిం 
చువారును, ఆత్తవంచకులును, లోకవంచకులును వీరికి వచ్చుదుర్లతి 
నాకువచ్చుంగాక, 
ఛాంద్‌ 7 
“టత్రప్లీ! మనో వాక్కర్శలచే నేను శ్రీరాముని దాసుండను; 
శ్రీరాములు. సర్వజ్ఞులు; సకలజీవులహృదయములలో నివసించును. 
న. జీవ్రల నిర్మ లాంతుకరణమును, కవటమును, వాతుర్యమును 
వారికిం దెలియును;”-ఈ ప, కారము భరతుండు చెవ్చి, చెప్పి, కన్నీరు 
గార్పెను; అతనిశరీరము పులకరించెను; అతండు పాదాంగుష్టములతో 
భూమిమిాద వ్రాయ నారంఖం వెను; అతడు ర మునిభ కుండని తెలిసీ 
కొని తల్లి యతనిని కౌంగిలించుకొ నెను, 
దోహా 178 
భరతుని పరళమగు ప్రి యవచనముల నామెవిన్సి యతనితో నిట్లు 
పలీశేను. “ఓతం డ్రి, నునోవాక్కు.లచే సదా నీవు రామునకు 
బ్రియు(డవు. 
చాపాయ్‌ 
“రామునిప్రా ణములకు నీవు ప్రాణము. అతనిప్రా, ణఇములకిం కు 
సీవతనికిం ప్రయుయస్ట, చంద్రచింబములోనుండి విషముపేదలవచ్చును; 
పీవ-ంతనులో నన్ని పుట్టవొర్చును; జలములనువిడిచి, జలచరములు 
జీవింప 'చ్చును, జ్ఞానికి మోహ ముండవచ్చును; కాన్ని నీవ్రమాత్రము 
రఘురామునకు( బృతికూలముగ నుండవు. ౮ 'ముండు వనములకు వెళ్లు ఓ 
నీసమ్లతమని లోకములో నెవంజైన చెప్పినయెడల, నానికి స్వప్న మందైన 
సుఖముగాని, సద్దతి గాని, లభింపదు.” ఈ వ్ర కారము తల్లి పలికి కుమా 
రుని శౌంగిలించుకొనెను. ఆమెకు పాలు చేపువచ్చెను. ఆమె కన్నీరుగా 
ర్చెను. ఈప్ర కారము వారు కూర్చుండి, నలరు తారల రాత్రి, గతిం 
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చెను, ప్రొ, తకాలమున, వామచదేను(డును, వసిష్టులునువచ్చి, మంత్రులను 
మపబనులను బిలిపించిరి. అనేకవిధముల వనీస్టు భరతుని నోదార్చి, 
బోధించెను; పరమార్గతే త్త్వ్వము సువబేశించెను. 
దోవా 179 
“ఓతం డ్స్‌! దై ర్భము నవలంబింపుము; చేయవలసిన కార్యముల 
నీరోజున చేయుము”. గురువ్రవచనముల వ, కారము భరతుడు లేచి, 
పితృ కార్యము. చేయుటకు సిద్ధపడెను. 
చాపాయ్‌ _ 
వేదో _కభ్ర కారము మవోరాజుక ఫబరమునకు స్నానముం జేయిం 
చిరి? ఆశరీరమును శ్లో శాసమునకు( దీసికొనివెళుటకుం జక్కనివిమా 
నము గట్టిరి. భరతుడు తల్గులచరణములంబట్టుకొని, “ఓతల్లులాగా! 
మరు సహగవమునముంజయకుండు. రాముని జూడంగలరు; అని ప్రార్ధిం 
చి వారిని నోదా రను రాముని? జూడం గోర, వారు నిలిచిరి. చరదీన 
దారున్రులను అగరు మొదలగుసుగంధ ద్రవ్యములను వారు తీసీఫొని 
వెళ్లిరి. సామూత్తు స్వర్హలోకమునకు మెట్లుగట్టినట్లు, సరయయానదీతీరమున? 
గావ్టముం 'జేర్చిరి. ట్లు దహాన క్రి యలుజరి7 గను. య థావిగిగ భరతుడు 
స్నానముయజేస్కీ తిలోదకముల నిచ్చెను. వెదప్రుగాణములను విచారించి 
చూస్క శుక్షవవయీ కాదశినాటకి వశ రాత్రములును, వ్రేతకర్మయు 
ముగించాను. వనీష్టులు యాజ్ఞ చినిన డానికం కు నధికము సహ స్రాంతము 
భరతు(డు పతృ కార్యమును నిర్వ రించెను. అతండు తం డి పేరుం బెన్షి ్థి 
హోడళమహాదానముల నిచ్చెను. భేనువులను, గజాశ్వోములను దానము 
నెను 
దోవః 180 
వంహాననవుల్కు అలంకారములు, వస్త్రయుల్కు అన్నము, 
భూములు, గృహాముల్ము ధనము "మొదలగువానిని సంతృ ప్ర విగ భరతుం 
రారా కిచ్చెను; అంతేకంబ నధికము బుచ్చుకొనుటకు వారికి 
ఏీలులీక పోయెను. 
ఇా పాయ్‌. 
భరతుండు వేసిన పితృ కార్యములను వేనోళ్ళతో నైనం జెప్పుటకు 
శక్యము కాదు. తదుకరి మంచిసవయము'జొచి, వనిష్టుడువచ్చి, మంత్రు 


142 తులసీదాసరామాయణము 


లను మవోజనులనుు సామంత వ్రభువులను బిలివించెను. ఆందటు రాజస 
భలోం గార్చుండిరి;భ రతళత్రుఘ్ను లను సభ కురప్పించిరి. వసిష్టుడు భర 
తునియెదుటంగనూర్చుండెను;అతండు ధ రానుసారము రాజనీతిని. బురస్క.. 
రించుకొన్సి భరతున కువదేశించెను. ప్రఖమమున, రాణి శై శీయిచేసీన 
పన్నాగముమొదలు రామునివనగమననువజుకుం గలకథ నతడు చెప్పె 
ను; తదుపరి, మహో రాజి సత్యమును, ధర్మ మును కొనియాజెను. ఆమ 
వోరాజు రామునినియోగమును ఛరింప లేక, శరీరమును విడిచి వెళ్లను? 
ఇ్రందుమూలమున నతనికి రామునియందుంగలవే ప్ర మాలతికి యములువ్య క్ష 
మయ్యును. తదుపరి, గురువు శ్ర శ్రీసీలా రామలక్షుగులగుణమును గొనియా 
డుచుండ, నతని'నేత్రములమెపడి నీరు వణిదలె కా రెను; అతనిశరిరము 
పులకరించెను; వారియందు. గల్కైమాతిశయములచేే నాగురువు 
మహాజ్ఞానియైనను విలపించి, వరవళుండయ్యును. 
దోవో 1681 
ఈప్రశార మామునివర్యుండు. శో కార్గవమగ్నుండై. ఇప్ప 
నారంఫించెను. “ఒభరతా! విధికృతము బ్‌ బలము. లాళ నష్టములు, 
జననమరణములు, కీ  ర్రిఅపకీర్తులును, భగవదథినములు.( హంత వాకు 
హితము విధికృతమును దప్పించుకొనలేడు సుమో అని యతడు 
సూచించెను. అయో ఛ్యా్యానగరమునకు నష్టము; దేవతలకులాభము? వన 
వాసులకు లాభము; సు గీ వవిఖహణులకు జీవనము}? రావగాది రాతసు 
లకు మరణము, భ రతలత్షణులకు క్తి; కె శేయి! అపక ర్ల) 
చా పొయ్‌ 

“ఓభరణా! ఈసంగతులను విచారించీయొకరిని దూషపించుటయు, 
నొకరిని కోపించుయు వర్గము. నీవు విచారించి భూడుము; గగోరళ్గ 
మవో ర జు మవణముిు శోచనీయము ౯ "దు. వవబె వ్య డును గ క 
మార్లమునునిడిచి విషయములలో. దగులుకొనిన బ్రాహణుండు నోచ 
సీయుండు. "6 'జసీతినివిడిచి వ్రజలను ప్రాణములవ | లె రక్షీంపనిరాజు శోచ 
నీయుండు, ధనవంతుండై నను కృవణుండును, అతిథులను సత్కరింపనివాం 
డును, శివుని నేవింపని వైశ్యుడు నోచనీయుండు. వాహాణుల నవమా 
నించువా.డును, మ వదరు.బోంతును, జ్ఞని 
నని విజ్ఞసీగుకూద్రు డు శోచనీయుండు. భమ బ్రతిక కాలమున 
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సంచరించు స్రీనిమి త్రము విచారింవవ లెను. కుటిలసభావురాలును కల 
హా వ్ర ల న్వేచ్భానుసారియగ స్త్రీ ను నిమి త్తము విచారింవవ లెను, 
బృహాచర్యమునువిడిచి గురువాజ్ఞను ధిక్కరించిన _ బహచారి శోచనీ 
యుండు. 
దోహా 182 
“మోహముచేత ధర్మ వమార్షమును విడిచి పెట్టిన గృహ స్థుండు న్లో 
చనీయుండు; వివెకమును వె వై రాగ్భమును బోగొట్లుకొని, వ్రవంచరితిని 
యనుసరించుసన్యాసి శోచనీయుండు. 
ఇెాపాయ్‌ | 
“జవతవములను విడిచి, విషయభోగములయందు మనస్సును 
ద్ర సరింప'జేయువాన ప స్టుశో చనీయండు, వరోతమున దూషించువా 
రును అశారణముగం గోపించువారునుు జననీజనకులతోను, గురువుల 
తోను, సోదరులతో విరోధించువారును, ఆత్త పోషకులును, వరుల కవ 
కారముబేేయువారును, నిర్ణయులును, లో లును, రతికాములును, 
బరధనా పేశులును, పేదవిదాషకులును, దేవవంచకులును శో చనీయులు. 
కపటమూనువిడిచి, భగవంతుని నేవింవనివాండును, నోచనీయుండు. 
దళశరథమవో ౮*జు శోచనీయుండుకాడు;ఆగనికీ ర్షి యేజేడుపదునాలుగు 
లోకములలో వ్యాపించెను. త్రి కాలములలో "సతనివంటివాండు లేండు. 
ఓభర తా! ఇట్టివాండు నీ సీశండ్రి. బహావిమ్షుము హాశ్యోరులును, దేవేంద్రా 
ది దిక్సతులును మతం డి గుణములసు చ ఎకొనుచుందురు. 
దోహ 183 
(| రామలత్షణభ ర? త్రుఘ్ను లవంటి కుమూరులంగల తండ్రి యె 
క్కంపుణ్యము నెవరు వి స్టరించి, చెప్పగలరు? నీవాలోచించి, చూడుము. 
చాపాయ్‌ 
“అన్ని విధముల మితం ద్ర యవనృష్టవంతుండు; అతనినిమి తము 
విచారించుట వ్యర్థము. నామాటలనువిని, వానిని గృహించి, దుఃఖ 
నును విడిచి వెట్టుము; మో మొతం డ్రైయాజ్ఞ సు న మహో 
జు నీకు రా జ్గధివగిము నిప్పేను. 'శేండ్రివచనములను నున్నించుట 
తక క ఆడినమాటను చవ్పలేక, నీతండ్రి 6 మునివియోగమున 
కొవ్చుకొని, యతనియందుంగల్థ యను నాగమువే, నిజళరీరమును విడిచి 
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'వెస్టైను. మోతఠండ్రికి మాటప్రథానముకాన్నిప్రాణము ప్రియముకాదు. 
అందుచేత, నీవతనిమాటను మన్నింపుము. అతనియాజ్ఞను నీను శిరసా 
వహించినయెడల, నీకు మంగళమగును; ఆన్ని విధముల నీకు శుభములు 
చేకూదును. పరశురాముడు తం డ్రియాజ్ఞా వ్ర కారముతతేణము తల్లిని 
సంహరించెను యయాలిచ శ్ర వ _ర్రికొరినఫ, కార ముతనికుమారు(డు, 
పురువు, తనయౌావనమును ప డచ్చి, తండి డ్రి వార్థక్యమును శఛశాననుభ 
వించెను, 
దోవః 184 
“యుచితానుఛిచముల నాలో చింవక, తం డి డ్రాయాజ్ఞను మన్నింవ 
వలిను; అప, కానమును న్నించువారే స ప ల్‌ య. _ర్సినిబొంది, 
స్ఫర్లమునకు వెళ్ళగలరు. 
చా పొయ్‌ం 
bes యుల నీవు రాజువచనములను శిరపావహించి, 
రాజక్టిము6? దేసి ప్రజలను రశీంపుము. ఇంతటితో దుఃఖమును విడిచివె 
ట్టుము. య. స్వర్ద్వములోనుండిన మాతం డ్రిమనస్సు స్థిమిత 
వడి, యతడు సంవొ షించును “వేదళా స్ష స్తసమృతమగు ప వాకస్టము. 1 
చున్నాను వినుము. ఏకుమారునకు: దండి ee వాడే 
రాజ్ఫుమున కరు (డు. ఆతనిమాట ప శారేము నీవు సృవ రిం చినయెడల( 
గ్నీ ర్తి ప్రతిష్టలు సీకువచ్చును. నీన్ర శోకమునువిడిచి, క్ట ము లకేయుము; 
సీకేసుమునిలు త్తము నేను చెప్పుచున్నాను. నామాటలను విచారించి 
*నరాసుము. సీను రాజక్టి ము చేయు చుండిన సంగతినివిని సీతా రాములు 
సంతో షించెదరు, బుద్దిగల వాండునామాట లనుచితములని చెప్పడు, 
జనులసౌఖ్యముంజూచి, కాసల్యాదితల్లులు సుఖముగ జీవించెదరు. సనిర్జ 
లాంతేకకరణము రొమునకుం తెలియును; నీవు చేసినపని నతడుమెచ్చుకొని 
సంతోషించును. శానుండు తిరిగివచ్చిన తరుత నతనికి నీవు రాజ్య 
మును సప అతనిని నీయిష్టానుసారము నేవింపు ము. 
పోవ 185 
మంతులు చేతులనుజోడించుకొని, భరతునితో నిట్లు విన్నవిం 
చిరి “ఓనాథా! గు7శ్షజ్ఞనునున్నింపు(డు; (శ్రీ రాములవారు తిరిగివచ్చి 
నతరువాత, సమయోచితముగం దమరు ప్రవ _ర్లింపవచ్చను.” 
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చా పొయ్‌ 
కౌసల్య ధై ర్యముం దెచ్చుళొని, శరతునికో నిట్లుచెప్ప నారంభిం 
చెను; “భరతా! గుర్వాజ్ఞను నీవు మన్నించుట యుచితము. అది 
నీకు హితవని అెలిసీకొని, మనస్ఫూ ర్ల రి దానిక కారము. నడుచుట 
యుచితము, కాలగతులను గృహించి, ee విడిచి పెట్టుము. నీను 
వ్రస్తుత మస్‌ మితముగ నుండుటకు సమయము కాదు, (4) క వన 
ములోనుండెనుః మిూతండ్రి, సర్వర్హస్టులయిరి. ఇట్లు స విచారీంచుచుం 
టివి. వీకుటుంబమునకును, నీతల్హులకును, నీమంగ్రులకును నీజనులకును 
స్‌ యాఛథారు(డవు. నాళోడుసువిా; రాలక సములు పృతికూలము 
గనుండెనని తెలిసికొని నీవ్టధె ర్గముం జెచ్చుకొనుము. తండ్రి యాజ్ఞను 
శిరసావహించి మన్నింప్రుము. ఒ,ణాపాలనము జేయుము. స్రరజనుల 
దుఃఖము బోగొట్టుము.” నీగురునవ్రను మంత్రులును _ జెప్పిన వ్రియవచ 
నములు, చల్ల నిగంధ మువ లెనతనిహృదయ మున కా ప స్య్యాయవుఎగనుం డెను. 
నిగ లాంతఃకరణముతో నొనితల్లి చవ్పిన స్క యవచనణులు మృదుమధుర 
ముగనుంజెను, 
=గాగంద్‌ 8 
ఆవొమాటలవలనునతనివనస్స్పు వ్యాకులమువథెను, తనతల్సి చేనీన 
కృతి, మవ్యాపారవ ఏవలనంగచా, ౧౩ ముండువనమునకు వెళెనని యగండు 
జ్ఞాపకము చెచ్చుకొని, యిరువురుతల్లులకు గలళారతమ్యమున కతండు 
స నచారింటెను. అతనికములములనం:3నే త్ర ములవెంబడి నీరుకె రెను. 
అతనిహృదయ ములోనూతనముగం బుట్టిననిరహాంకురముల _ నతనిక 
న్నను తడిపి మొలిపిం చను. ఆసమయమున, నతనిదురవస్థం జూ-చినహారం 
దలు దుుఖముచే మెనుఅిచియంిరి, అతనిసుఖీలమును, ఇాగ/తృవాత్స 
ల్యమును సభికులుకొనియాడిరి. అని తులనీడాసుగారు పన్పుచున్నారు. 
సోరభా 7 
భరతుడు లైర్యుము: దె చ్చుకొొని, కగులములవం'"హా సములను 
జోడించి, ఆమృలోవమానముగ తార నిట్లు ప్రాసంగిం చెను. . 
చా పాయ్‌ + 
“గురువులు నాకు సం వియ్యువ బేశాముం జేసిరి; వారివచనములు 
గుంత్రులకును జనులకును సమ్మ హత. నాతల్లి గారుకూడ నాకుందగినట్లు 


రా! 9 
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నన్నాజ్ఞాపించిరి. వారినూటలను నేను శిరసావహించి మన్ని ౦ంవవలెను. 
గురువులును, జననీజనకులును, వ్రృభువులును చెప్పినమాట ప్ర కారము 
నడచినయె సల ప. కనుక్క నారు చేప్పినవెంట'ే 
విలంబముచేయక నకచుట యుచితము. వారిమాటలు యుచితమా, 
అనుచితమా యని విచారించుటవలన, ధర్మమునకు పోనివచ్చును. 
అందువలన మహాోపాతకము చుట్టుకొనును. మరు సరళముగ 
చెప్పిన పీ హోవబేశముల ప్రకారము "నేనునడచినయెగల, నాకు మేలుక 
లుగును. అయినను; నేను మోమాటలను బభ నౌ గుగ గ హించినను, నామన 
స్సునకుమా త్రము సంతోషము కలుగలేదు. నోవిన్న పమును మారు 
వినుడు. నాముఖముంజాచి, నన్ను తేగినప్ర కారము శిత్సీంపుండు. 'నేను 
మోకు: బ్రగ్యు త్రరము నిచ్చినందుకు నన్ను తమింపుడు. దుఃఖనులో 
నుండినవారు వెప్పినమాటలలో గుణదోషములుండినను, సాధభుశ్రులు 
వానిని లవ్ష్యుము: చేయరు. 
దోవో 186 

(స wa సము నాతండ్రి గాను స్వర్షస్థులె రో, (తాలి 
మూలమునునానీణా రామలక్ష్మణులు వనముల శే? స్ట. న్నా రాజ్ఫుమును 
పరిపాలింప్రమనిక దా, వాయి సాయము. నేను కా కం 
లన, నాశేరిప్తయోజవము! a ee కలుగునో, మరు 
చెప్పుడు. 

చా పూయే. 

“శీ కిశావతిని నేవించుటయే, నాకు ౫ శ యస్క_రము. నాతల్లి చేసి 
సస్ఫృ త్రి తినుమువలన, నాయగలాషకు భంగ; వచ్చెను. నేను వూర్యో 
తరముల నాలోచించిచూక, నాపంోకం త E ఎ, యో దాయకమగువని 
మజీయొకటి కనబడదు. శ్రీనళా రాముల షా మళ జూసనపుడు, 
నాకీరాజన్సము గీజ్ఫమేల? దానివలన నాకు దుః హరన. భూ 
హషణములను ధరించి, వస్త్రమును నిసర్టించిన క్షు, మాతం డ్రి లేనిరా 
జర్గిమునకు శోధ లేదు. బ్రహ హ్‌ త్ర్యమును విచారించి ప 
శతెలిసికొనని వైరాగ్య మేల! పము. వీడింంబడుచుండిన శరీరము 
నకు: భోగముతేల! హరిభ క్లిలేని సవరప ములేల? బీవము లేని శరీరచక్కం 
దనమేల? రాముండు లేని రాజ్యము సాశకేల? ఈభోగములు నాకేల? నేను 


అ యో థాఫ్థ కాండము - వ. ౧౧. Aa? 


శీ రామునివద్దకు వెళ్లుటకు మీరు నాకు నెలవునిచ్చుటయే నాముఖ్యాా 
ey అము అదియే నాకు శ యోదాయకము. నేను 'రాజ్యముం జే 
త. మోామిోాకోరికలు నెరవేరునని మిరు తలంచినట్లు కనబ 
డును; నాయందుంగల వెళ్లి దయ చే; మో రట్టుతలంచితిరికాని, మటీయొ 
కటికాదు. 
దోహా 187 
“చేను శ శేయికుమవూరుండను; కుటిలస్వభావుండిను! సి నిగ్దులజ్జలు 
'లేనివాండను. రామునిశ త్రు వ్రుండను; నానంటీయధముడు రాజ్యము? 
జేయుటవలన, మిరు సున న తలంచు చుండితిరి. 
చా పాయ్‌ 
“నేను సత్యము జెప్పుచున్నాను; నామాటలనువిని, విళ్వసిం 
వుడు; ధర్మ శీలుండే రాజ్యముంబేయుటకు. దగినవా(డు. మిరు 
మూర్షించి, "రాజ్యమును నాకుంగట్టినయెడల, భూమిపాతాళ మునకు 
గుంకును. నానిమి త్రముకదా శ్రీసీలా రాములు వనవాసముంబేయు చుం 
డ్‌ నాకంశుం బాపాత్యుం జవండుశలండు!? మహారాజు శ్రి రాములను 
. వనములకుంబంపి, ప్రమా భరింపలేక, స్వర్షస్థులయిరి. "నేను 
మూర్తుండను; ఈయనర్గములకు నేనే కారణము. ఏవిధమగువిచారము 
లేనివానివ లె, వుట మూటలను సొవఛానముగ వినుచుంటని. 'ర*ము 
డులేని గాజవుందిరముంజూచినను, నా స్రాణములు నిలిచియున్న వి. నాబ, 
తుకు లోకవరివోసమునకువ వ్పెను. 2కదుపవి త్రుండగు శ్రీరాముడు 
విషయభోగములు తుచ్చములని విడిచి వెళ్లను. నేను విషయాస క్షు కు 
డనై, లోభఫివానివ లె, రాజన్టిసుఖముల “ననుభవింపంగోరు చుంటినీ, 
నాహృదయకౌరఠినర్థిము నెంతవజకుం బేవ్చంగలను! నాహృదయను వజ 
ముకం నధికకఠినమని ప్రనీద్దికెక్కెను. శ) వుల. 
నాహృదయము రెండుముక్క్య-లు డ్‌. 
దోవో 188 
“కారణముకంకుం గారస్టమే కఠినము; పందుకు శెండుద్భస్థాంత 
ములు కలవు. ఎముకలవలన చేయంబడ్‌నవ జ, జము మవహోకఠినము; పాహో 
ణములోంబుట్టినలోహము పాసణకుకంల ఖం గంినముకడా! అటుల, 
శ్ర శ్రే శేయిగర్భములో. బుట్టిన నే నామెకంలు మవోకఠినుండను, 
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చాపాయ్‌ 
“క శేయిగర్భమునయుట్టిన నేను పాపాత్తుజను; మందభాగ్యుం 
డను; శ రిరమునం దఫీమానముకల వాండను. శ్రీ ౧మునివియోగముచే 
న్మాప్రాణములు నాశోరీరమును విడిచిపెట్టనవుడు, ముందుకు "నేనేమి 
చూడవలనివచ్చునో, నినవలసీవచ్చునో తెలియదు. ఈ పాపాత్తురాలు, 
శైశవ, శ్రీసీతారాములను వనములకు.బంవి, ఛ్‌ ర్రను స్వర్దమునకుం 
చి తు జేసెను. ఇదియంతయు నాతల్లి కి పితవయ్యెను. ఆమెమూ 
rae జనులకు నోకసంతావములుకలిగను; ఆమెకు వైధవ్యమును, 
అపకీ ర్లీవచ్చెను. నాకు రాజ్యమును సత్కీ ( రిని చ్చెను; అన్ని కార్యము "ల 
నామె చక్క బెళ్హును -ఈవనులవలన, నాకేమి ప్రయోజనము! మారు 
కూడ నన్ను రాజ్యము చేయునని నొక్కి చెప్పుచుంటరి. నను శె శేయి 
గర్భవాసమునం బుట్టియుంటిని; ఇదియే నాకువచ్చిననుచ్చ; ee కను 
చితముకాదు. ఒకక రార్ట్రాయ మే, యను బృహ నాలలాట 
హు వ్రానెను. మోరు *వంచాయతిోనిబేపీ 'దానికకహానయుము: చేయు 
చుంటిరి; నేనేమి చేయగలను? 
దోహా 1£9 
(కర్చు నీకీ నవ్యగహములు వక్రించియుంటెను; అందులకుందోడు 
సన్నీ పాతము; దానివై వంజేలుకుళ్లైను 1 అవ ప్పుడు వానియారోగ్యమునిమి 
త్రము వానికి మద్యముని చ్చినయడల, వాని, ప్రాణములు సిలటవంబడునా! 
క. నాయవాయున్ను ది. 
చా పాయ్‌ 
“నేను “క కేయికుమారుంగను; బ్రహుచతురుండు; నాకుందగినట్లు, 
నొలలాటమున నతడు వ్రాయవలసిన దానిని వ్రా, నెను. దళ రథవుహానా 
జుకుమారుండసని, శ్రీ రామచంద్రులతమ్ముంజని నేను గొప్పలు వెప్పుళొ 
నుట వ్యర్ధము. నేను రాజ్యముంజేయుట మంచివని యని మిరు చెప్పు 
చుంటరి; సర్వసామాన్యముగ, రాజ్బుము కేయవ లెనని యందరు కోరు చుం 
దురు. నేనుమా త్రము 'రొజన్టముంగోరను. వప, కారమునేను మీలో 
నెవరికి బ్రత్యు త్తరము నియ్యగలను! నేను నాతల్లితప్ప మిలో నేచే 
సీనపనిఖి వార్షి ౦చెదరో చెప్పుడు? లోకములో చనేనుతప్ప, యేచరాచ 
రఒంతుప్ర శ్ర సీణారాములంజూచి, సని వింవదు! నేను రః బర్టిము* 
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చేయుటవలన, మోకు లాభమువలెం గనంబడును; కాని దానివలన 
మోకు పోనికలుగును, ఆట్లుకలుగుట, నాదినముల సానూన్యముగాని, 
మోాదోషముశకాదు. 
దోహా 190 
ప శ ర*ములతల్లికి కి నామీద విఢేవదయక లదు; (3 మెహృదయనుు 
స్పతస్పిద్ధముగ కోములము. మె నాదీనతముజూా చ, నన్ను ర జము. 
శేయువోని ని కోరుచున్నది. 
చా పొయ్‌ 
“నాగురువ్రులు జ్ఞునసము దులు; తి కాలజ్ఞ్యనసంపన్నులు; వ్రవం 
చమంతయు వారికి. గరతలావులకము. వారుకూడ నాకు 'రాజ్యుతిల 
కముం బెట్టవ లెనని కోరుచున్నారు. భగవంతుడే నాయెకల నివరీతము 
గ నుండినవుడు, మీరందరు విపరీతముగనుండుటలో నాళ్చర్యము లేదు, 
ప్రదియంతయు నేను చేసినంగ్భృ త్రిమమని, శసీతారః peu లోక 
ములో నెవరు చప్పకయుందురు! ఈలో కొవవాదమును నేనువిని, 
సహింపవవలయునుక దా! =లములుండనదగ్గణి బురదకూసు నుండునుక దా, 
ఈలో కావవాదమునకు నాకు ఛయములేదు. వరలోకనుకలుగునో 
లేదో యని విచారములేదు. ఒకదానిశే నాహృదయము మండుచు 
న్నది; నానిమి లృమునకదా, EC వనవాసనముః ప న కష్టము 
లంబడు-చుండిరిక దా యని నానునస్పు దహించుకొనిపోవు చున్నది. “నిం 
చియుండినందులకు. దగిన్నా.లము లత్షణునకు లఖిం చెను. అతడు సరము 
ను విడిచి పెట్టి శ్రీ కును రోయించెను నేను వుట్టినం 
దునక దా, పీసీ ములు వసములేోగిరి. శస ష్ట్ర అను) నాని 
లావములు వర్గములు; అరణ్యరోదనములు. 
దోవో 191 
“ఈదారుణనుగు నాదుఃఖమును మోకు విన్నవించుచున్నాను. 
నేను శ్రీ రాములచరణనులంజూచిన గాసి, నాశకడుషృలోనిముంట చల్లా 
రదు. 
శ్రా-పాయ్‌ 
“ఈనుంట చల్లారుటకుం దగినయు పాయను వుటీియొకటి కనంబ 
డదు. శ్రీ రాముడు పినొగా, నాజీవనముతో నాశేమి ప్ర యాజనము? 
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బ్రదియే సొమనస్సులోనుండుకోరిక. చేను స్తా సాతఃకాలమునలేచి, నేను 
శ్రీ రొమునివద్దకుం బోవుచున్నాను. నిజముగ నన నపరాధిని; నాశయ 
స్పుగోరని వాండను.నామూలమునంగ చొాజనులయు పాధులు నళించెను. 
నేను శ్రీ (గ రామునిసమ్థుఖమున నిలువంబడియుండిన, వారికృపా దృష్టులు 
న క వారునన్ను రథీంెదరు, శ్రి రాములు సుఠీలురు; 
కృపాని థానులు; వారిస్త్వఖభావము సరళము; వారిచి త్రము 
వారివ్యాదయము నిర్మలము. వారు ”త్రు త్రువునై నను బాధశె పెట్టరు; 
పరాధిని; బాలుండను; వారిసవకుండను; “"సందుచేత వారు 
చొదరు. ఓమువోజనులా రా; మోజుందరు నా'శ్రేయస్సుగోరి, నన్ను దీవిం 
పుడు; నేను శ్రీరాముల వద్దకు వెళ్లుటకు, మీోయాజ్ఞ దడయచేయుడు. 
నేను వారిదాసుండనని వారు తెలిసికొని, నావిన్నవములను మన్నించి, 
రాజధానికి దిరిగివచ్చెదరు. 
దోహా 192 
“వారికి శరణాగతులయందు విశాషసము, క చ 
రాలీకడుప్రన జన్మించితిని. నేను మూర్భదాసు(డను; దేహిని స నువారి 
వాండనని తెలిసికొని, వారు నన్ను విడిచి వెట్టరని నానన్లుకము” 
ఇచా పాయ్‌ 

వారు భరతునివచనముల నామోదించిరి. అమృ. నోవమానవమగు 
నతని వాకస్టములవలన, నతనికి వొమునియందుంగలభ క్షి వి _కృమయ్యె 
ను. శ్రీరాముని వియోగదుఃఖ మనునట్టివిషము న 
పించను; సజీవనమం త్ర మువలన విషమువిజీగిపోన్టనట్లు, శ్రీ రా మునిదర్శ 
నోత్సాహముచే మ న... మువ్వురు తల్లులు, మంత్రులు, 
గురువు, నగరములో నివసించు . స్తేవురుషులందటును బహువ్యాసఘీల 
యిరి. వారికి. గలప్రేమ యతిశయుంవె నను, వలువిధముల వారు భరతుని 
యుపన్యాసము నామోదించిరి. “నిశ్చలభ క్లి భరతునిశ రీరమును భరించి 
పుళ్లైను ఓభరతా! ఈ ప్ర కారము నీవెందులకుం జెప్పకయుందును? శ్రీ రా 
ముండు నీపాణములకం జ నీకుం బ్రయుండు. ఏమూళర్జులు నీతల్లి కపటము 
నీకువచ్చెనని "చెప్పుచుందురో, వారును వారివంశోస్టు లేడేడువురుషోంత 
రములవణకు ననేకయుగములు నరకములో(బడియుందురు. వుణిసక్సము 
నె ల్పిమిదనుండినను దొనివిషము మణికియుండునా! అటుల నే టఛరతజీ! 
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సీన్లు చైకగ ర్భమునంబుట్టినను, ఆమెవిషము నీలోలేదు, ఆమణివిషమును 
వీల్ల్సి, బాధలను వొలగించి,దరి (చమునుబోంగొట్టును. అటులనే, నీమూ 
లమున, జనులవిరహా హవిషముహరంపంబడెను; రా మదర్శనమనునట్టి ధనము 
లఫంచును; అందు చేత వారిదరి దము తొ"లంగిపో్యోను. 
దోహ 193 
“తప్పక, వనములోనుండిన శ, "మునివద్దకు నునముపోవ లెను; 
భరతుండు చెప్పినమాటలు జనసమ్గుతేములు; శో కార్ల వనులో మునుగు 
చుంగిమి; అట్టిమమ్థులను నీన్రవచ్చి రశీంచితివి””. 
చా పాయ్‌ 
. ఈప్ర కారము జనులు వారిలోవారు ముచ్చటించుకొనిరి. అంభో 
దనాదమునువఏని, చాతకములును మయూరములును సంతనిం చునట్టు, 
స్త్రీవురుషులు భరతునినాక్యనులనువిని సంతోషించిరి 'పా,తఃకాలమున 
న వారునిశ్చయిం చిరి; న. వారి 
ని ప్రేమించెను. వారు మునీశ్యోరుసకు నమస్కరించి భరతునిచే శె గై 
కొ , వారు స్వగృహ హములకు(బోయిరి. లోకములో ? భరతుడు 
న. జన్మ ము నార్ధకమయ్యెను. అతనిసుశీలమును eens 
నారు స్తోత్తముం జేయుచు వెరి. “మంచివనికాంబోవును; ఇదియొక 
మేలుకు ees సన్నాహముం జేయు చుండిరి.కొందబుజనులు నగ 
రసంరజ్‌ణార్భము నగరులోనుంక ర వారు”. వారువావ నావు దెబ్బను 
ష్‌నిస టు విళాగం చెదరు.అని బరిలో వారు : అ ' సంగి చు చుండిరి. “ఆమా 
సీలవెప్పకుము? ఏ ఎవగుకూయ నగరులోనుంగరు. ఎవించియుండినందులకు, 
ఫీ కుల నెనరు శనం ౧-౩ 11 సులత్షణులజూచి డ్‌ “స్మ ము సార్థకము 
చీనీఫొనరు? ఎనరికి బారు మువ్వగు ప్ర, మ Se ఆ. ప ముని మననూ 
ON గస్పీసించువారి శే క eos లెనని యధభిలాషయుండును”, 
అని యొకడు చె న్సెను. 
దోవః 194 
“సంపగలు, గృహాములు, సుఖములు, న్నే హితులు, జననీజన 
నులు సోదరులు, ఈ మొదలగువారు ౫ “మునివన్టకు వెళ్ళుటకు సహాయ 
ము, చేయనియె*ల, వారిజీవనము వ్యర్థము; ఒకరికొకరు సహాయము 
చేసికొని, నామునింజూచుటకు వెడలుచుండిరి, 
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ఇాపాయ్‌ 
స్త వృతిగృహమువద్దను వాహనము నిలిచియుండెను. (ప్రాతఃకాల 
మున పృయాణముగుట చేత, ? జనులు సంనోషించుచుండిరి.ఛరతు:డు నగ 
రులోంబ, పెశిం చి, ముట్లు చింతిం చెను *ఈరఖగజతురగములును, ఈ సంపద 
లును, ఈనగరముంతయు, శ, రాములసొత్తుతగినవిధ మున వీనినిసంరతీంపక, 
విడిచి వెట్టి, నేను వెళ్లి శకులు తుదకు నాకువాటిల్లును. అట్లు 
విడిచివెట్టి వెళ్లి నయెడల, భూపాలీరోమణియగు ప ఫళవునకు ద్రో దోహ 
ము! కక వ్రతరు లెంతదూషించినను, భూషి నకు 
లక్ష్యృముం చేయక, స్వామిహితవునుకోంి, వనులను నిర్వర్షి 5ంచువాంజే 
మంచినేవకుండు”..ఈవ, కారము భరతుండు తలంచి స్వష్నమందె నను ధర్మ 
మౌార్షమును సన. సిని యాంతరంగిక నేవకులం బిలీవించిను. తరు 
వారి! నేవకథర్ష ము నుప 'దేశించి, వారు వేయనలపీనవనులను వారికిబో 
ధించి, యథే చితముగ వారిని -*యాస్థానములను రథింప్రుంశని నియ 
మించెను. ఈ, కార మతండు త, షన షములం జేపీ, సంరతకులను 
నియోగించి రొము నితట్ల వద్దకు వెళ్లను, 
దోహో 195 
కుమారునినియోగముచేత దూఃఖంచుచుండిన తల్లుల యాతు 
రత నతడు గృహాంచి, వారు సుఖముగ౮ాగార్చుండ, ప్రయాణముంగి 
ముటకుం దగిననిమూనములను నిదవజ మను. 
చా పొయ్‌ 
చక్ర పాకమిథునమున లె, నగరములోని స్ర్రపురుషులు ప్రాతఃకాల 
మునకేిదురుచూ చు చుండిరి. “ం౦తలో రాత్రిగడచి, తల వాణెను;రాత్రి 
యంతయు వారు జాగరణలోంగనపిరి, అప్పుడు భరతుడు మంత్రులను 
విలిసించి, వారితో నిట్ధువెవ్పెను. “ రాగ్యతిలకమునకుం దగినపడార్థము 
లను బట్టుకొను(డు. వనములో శ్రీ ౧ “మునకుమునిరా జుపట్టముంగట్టును. 
శీ పృమువెడలు:డు”. అతనియ్మా, వ కారము నాగు ఖు 
లను సన్నాహముం చేసిరి, అగ్నిహోత్ర ములంజేయుటకుం దగినపదార్భము 
లంబట్టుకొని, వసిస్షుంలును, వారిభార్య అరుంధతియు రథనునేెక్కి, 
ముందునడచిరి. మహాతవస్సంపన్ను లును, తేబోవంతులు నగు ఛ్రాష్టాణుల 
నేకులు, వివిధ వాహనములనెక్కి.. ప్రయోణమును సాగించిరి. త 
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వారివారివాహనముల నధిష్టించి, చిత కూటమునకు వెడలిరి, మంచి 
చక్కని సవారిలలోంగనార్చుండి నువో రాణులు బయలుచేటిరి. 
దోవ 196 
ఆంతరంగికనేవకులకు నగరము నప్పగించి, సాదరముగ జనులం 
దటు ముందునడచినతరువాత, భరతుండు కత్రుఘ్నునితోంగాడి శ్రీని 
౩ రాములచరణములను స్మరించి బ్ర యాణన.య్యును. 


"దౌాందన విశనామము, 
య. 
చా పాట్‌ 
గ్వీషృకాలములో స్త్రీ నె స్ర్రరుషగజములు జలాశ యముబూచి సంత 


నీంచి వెశలిన విధమున నగరములో. నివసీంచియుండిన స్తే పురుషులు 
శ్రి రావుసందర్శనార్థము వెఃపిరి శ్రీనతాన తనంత ములనుమనస్సులో థాానిం 
చిభరతశళత్రుఘ్నులు పాదచారుల SD సాగించిరి. వారిరు 
వురకు ౧“మునియందుంగల యను 5'గమును ఫ "తృ వాత్సలన్టినును 
జనులు వేనోళ్ళ గొనియాడి, యేనుంగులు, ళు. రథ ముల్పువల్ల కీలు 
వపదలళసవాహనములేను విడిచిపెట్టి పొదచారులి నడచిరి; ఈచి త్రము 
జూచి శ్రీ ం*మునితల్లి కాసల్యవి చారించి, తనవల్ల కిని భరతునిసమావ 
మునకుం - పేనిానివెళురుని వాహనుల కాజ్ఞావించెను; ఆమె భరతునివద్ద 
కువెళ, యతనివో నిట్లువెవ్చెను, “టతం న! సీను నేను. బలివారణు 
సుమి! నీన్ర రథముపై ౧గాక్పుండుము. నీవు పానచారివై వెళ్ళు నుండు 
టవలన నీప్రియపరివారకుల్టందలు పాద చారు నకచుచుండిరి; అందు 
చెత వారికి గ (గో ముకలుగుచున్నది నీ గథను వై టార్చుండినయెడల 
పరప హానములవై వారుకూర్చుండి, సుఖముగం బ్ర యాణమును 
నె*గింపంగలరు; వారుకూడ శ్రీ రామునిని యోగమువలన దుఃఖంచు 
నుండిరి. 

వారు వాహాననులనువిడిచి, పాదములతో నడచివెళుటకు 
యోగ్యులుకారు.” భరతశ త్రుఘ్న్న లిరువురు తల్లి చరణములకు నమస్క 
రించి ఆమెయాజ్ఞను శిరసావిపోంచి రథముపై 6 సూర్చుండిరి, ప్రథమ 

2.90 
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దినమున వారు తమసానదీతీరమునను, రెండవరోజున గోమతీతీరమునను 
విడిదింజేసీరి. (తమసా'నది 'ఘోఘా'నదియొక్క. యుపనది; “గోమతీ” 
నది “గంగానది యువనది.) 
దోహా 197 
చికటివడినతరగువాత వారు ఫలపోరముంజేసీశాని, లేక పాలు 
ద్రాగికాని, ప్రాణములను నిలువం బెట్టుళొనిం. సకలభూపషణములను 


భోగములను విడిచి పెట్టి, వారు నియమములను వతములంజేయుచు 
రానుని-జూచుటకు వెడలి, | 


చాపాయ్‌ 

ఆరా త్రి వారు 'సయీ నదీతీరమున విశ్రమించి ప్రాతః కొలను 
నలేచి, వ యాణమును సాగించి, శృంగి బేరష్టరమువద్దకు వచ్చిరి. భర 
తునియాగమనమును నిమోనపతి విని, విహూదను(బొంది తనమనస్సులో 
నిట్లు వితర్కింఇెను. '-ఈభరతుండు వనయునకుంబోవు కుం గారణ మేమి? 
నిశ్చయించిచరాడ నతనిమనస్సు కవటమని బోధవడుచున్నది. అతనిస్వ 
భావము కుటిలముకానియెడల నతడు తనవెంట చతురంగబలముల 
నెందులకుం దీసికొనివెళును! ఆహా! ఇపుడు నాకు బోధవడెను? రాను 
లక్ష్మణుల సంహరించి నిష్కంటకముగ _ రాజ్యుముంజేయవ లెనని యతని 
యభిప్రాయమని తో(చుచున్నది. రాజధర్మనుల నతడు లెస్సగ 
గృహించియుండ లేదు; వచు నాలుగుసంవత్పరములవణుకు నతడు రాజ్య" 
ము;జేయుననియే యతని కిప్పుడు వచ్చవ చ్చెను; వందులకుం.దోడు, 
ప్రజానాళనము కల్లును. సు రాసురులుక లనీ యొక్కు_మడ ని ౦మునిఠోం 
బో ౮'డుటకువచ్చినను, వా రెన్న టికి రామునిమూ తము జయింవలేరు, 
అట్లు భరతుండు వ్రవర్షించుటలో నాశ్చరజ్టోమీమికలదు? చెట్టు విషమ 
యినపుడు, డానిఫలము తియ్యగనుండునా!” 


దోవ 198 - 

ఈ ప్ర కారము గుహుడు చింతించి, తనజాతివారినిబిలిచివారితో 
నిట్టుచెన్పెను, “ఓయీ! మీరు సావథానముగ నామాటను వినుండు; 
పడవలను నీతిలోముంచి, పడవమార్లమును గట్ట వెయు(డు; విలంబను! 
చేయక లేలెండు. 


అయా థాస్ట్రకాండను - వీ. ౧౨. 15రీ 


చాపొయ్‌ 
“టయీ! సావథానముగ విను(డు; లేవ్రులను కట్టివేయుండు. 
చానునకు. డెగించి యుద్గముంబేయుండు. ఆయుధములను ధరించి భర 
తునితోం బో రాడుండూు. వారినిమాశ్రము గంగానదిని దాంటనియ్యవ 
లదు. ఈశరిరము తణభంగురము; నశ్వోరము; య... నది 
రాలిపోవును. నిశ్చయము. గంగానదితీరమును. జనిపోవుట శ్రేష్ట 
ఆవరణము యుదములోనయినయొడల శప తరము; ౨యుద్ధము an 
కార్యార్గము కనుక, శేస్టతమము; శ్రీ గామునితమ్లుండు 'సరతునితో 
యుద్ధముంజేయుట సౌంభవింాను; అభరతుండు రాజు; గొప్పరాజు; 
నేనోక నీచుండను. వ్రంతకం చు నాకు భాగ్య మేమికలదు! స్య్వామికా రా 
ర్ధమై గొప్పసంగ్రామముం చేయుదు. వజేడువదునాలుగులోకములలో 
హు గాప్పకీ _ర్సివచ్చును. గ్ర నీ 'రామునిమి త్త ము నాపొణములను విడిచి 
వెళ్లైదను. ఏవచ మునం ee నారెండుహ స్తమయు లామోదమోద 
కములతో నిండును. జీవించియుండినయెడల, రామునికటాతుము వచ్చు 
ను; కి ర్లివచ్చును, చనిపోయినయెడలం బరమవదము లభీంచును. ఎవడు 
సాధుసమాజములో లెక్క_పడండో, ఎవడు గామభ కృలలో లెక్క_పడం 
డో వానిజన్మము వ్యర్థము; వాండు బీవన న్ఫృతుండు.. వాండు భూమికి 
భారము, వృకనును వడం ద్రోయుటకు నోడలివ లె, వాండు తల్గియావ 
నమును చెటుషబుళును, 
దోవ 199 
ఆనిసూనవలి విపూదమునువిడిచి, థె రము నవలంబించీ, తనజా 
తివారికి యుత్చాహముః బుట్టిం చెను. అతండు శ్రి రాముని థ్యానించి, 
భనుర్నాణములను గవచమును దిసికొనిరండని యాజ్ఞాపిం చెను. 
చా-పాయ్‌ 
“ఓ ప్రయసోదరులా ౩*! మోరు శీఘ్ర ము యుద్ధమునకు సీధ్ధపడుం 
డు. నాయాజ్ఞను వినినతోడనే, మిరు వెసుకకుందీయేక, యుదమునకు 
రండు.” “మవాోరాక్‌, మాచి త్రము” అని వారుచెప్పి, సంతోషించి, 
యొకరినొక రుత్సహించిరి. వారునిపౌదవతికిబో వోరువని.న్మిష్క-మించిరి; 
ఆశూారులందటు యుదముంజేయుట కథిరుచిగలిగియుండిరి షే హరు శ్రీ రా 
మునిచరణారవిందనుల పాదుకలను సరించి, తూణేరములం గట్టుకొని 
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ధనుర్భాణములను ధరించిరీ. వారు కవచములం దొడగి, శిరస్తాణములను 
ధరించిరి. ఈబలనుు బల్లెములన్సు వరశువ్రులను, వారు సౌనంెట్టిరి; 
ఒకడు డాలుకత్తులబట్టుకొని, కుప్పించి యెగసీనపుడు, భూమిని విడిచి 
వెళ్లునేమో యనితోంచెను. ఆయాయోధులు వారివారిసమాజమును 
వెంటందీసికొనివచ్చి, నిషూదవతికి బోవోరువనుచు నిలువంబడిరి. ఆయో 
ధుల నతండుదూచి సంతోషించి, 'పేరుపేరువరునను వారినింబిలిచి, 
యుకొ్క-క్క-రిని యాదరించి సన్లానిం చెను, 
దోవః 200 

ఉర్టీనో జ భులా రా!-ఈదినమున గొప్ప కారస్ట్వము వచ్చివ జను; మారు 
నన్ను నమ్మించి, స్వామి ద్రోహము చెయకు(డు,” అని యతండు వలి 
కను, ల నొశా! వీరుల కై ర్యము "లేశమవీ యుండదు” అని రోహిాపే' 
శముఠో చారు చెప్పిరి, 

చాపాయ్‌ 

అ యోధులు నిషూదవతినో నిట్లు చెప్ప నారంఫించిరి; “ఒనాథా! 
శ్రీ రాముని ప, తాపమువలనను, మీబలమువలనను మేము భరతునినె 
న్య్యమును రథములనోను గుజములల్‌ “ను నె నికులతోను ధ్వంసముం 
చేయగలము. ఈమాశరీరములలో మాప్రాణను లుండినంతవటికు 
వెనుకకుమూత్రము మేము పాదమునుపెయము; భూమియంతయు శిర 
స్పులు లేని మొంజెములతో నిండును * తనజాతివారు చెప్పినమాటలను 
నిహోదపతి విని హర్షించి, రణ'ఖరిని యోగింపుమని యౌజ్ఞావిం చెను. 
పట్లు సంభాషించుచుండ, నలేనియెచనువై పున నొకరుతుమ్మిరి; అప్పు 
డతండు శకునముం పెన వారిని నిలివించి యడిగెను; తుము శుభము 
నియు, జయ ప్ర దమనియు వారు చెప్పిరి. త స. శ్‌క్రు 
నము జెప్పెను. “ఓనాథా ! నీవు భరతునితోం గలిసికొనుట జరగును! 
కాని యతేనిరో యద్దముంజేయుట జరగదు. శ్రీరాముని సత్కరించు 
టకు భరతుండు వెళ్లు చుంజెను కాని, యుదమునకు. గాదు. ఈశ కునపల 
మిదియని నాకు. డెలియు చున్న ది. ఇ అవృద్దునివాకన్టిములను నిహోదవతి 
వినీ, “వృదు(డు చెప్పినమాటలు సత్యము; ముందు వెనుకల నాలో 
చింపక, పనింబేసీ మూర్షులు తుదను విచారించెదరు; కనుక, మనము 
పూరో రత్రరముల నాలోచించి, పనించేయుట యు శ్రమము. భరతుని 


అయోధ్యా కాండము వి, గ౨, 167 


స్వభావమును శీలమును బరీత్సీంపక, యుద్ధమునకు దిగుటవలన,లాభము 
కలుగదు.” అని చింతించెను. 
దోహా 201 

“ఓ వీరులారా! మోరందటు సమావేశ మె నదీతీరమున "రేవుస్టల 
ములలో గుమిగసనాడియుండుండు. నేను ముందు భరతునిపద్దకు వెళ్ళి 
అతండు మి త్తు స, శత్రువో, వుధ్యముండో కనుంగొనివచ్చినతరువాత 
'బేయందగినవనినిం శేయన ప్పును. 

పా పాయ్‌ 

er: ప్రథవుమున స్వఖావమువలన నతనిస్నే హము విదితమగును; 
వై పకన... యు దాచియుంచినను దాంగంబడవు” అని నిహోదప 
తిచెప్పి, రాజునుదర్శించుటకు వెళ్లునపుడు తీసుకొనివెళ్ళందగిన పదార్థ 
ములను గందమూలషలములను, ఖగమృగములను దెప్పించెను. 
మత్స క్టిములన్సు వనములగు సప్రాచినపాశీనములను గంపలనిండం బెట్టు 
వ్‌. మిలవాండ్రు లినీకొ నివచ్చిరి. (మిత్ర శ త్రుమధ్యములం 'జెలీనీ 
కొసుటకుం దగినపదార్గముల నతడు సవొకూ ర్చెను. (1) కిందమూాలఫ 
లములు స త్రషగుణము; వానివలన మిత్రుడని తెలియును. (2) ఖగమృ 
గములు రజోగుణము; వానివలన వమధ్యముండని తెలియును. (శ్రి మోన 
ములువలన శత్రువని తెలియును; అవి తమోగుణము) నిపూదవతి యీ 
సానుగ్రులను వెంటందిసీకొని ఛరతునింజూచుటకు వెడలెను; అప్పుడు 
నంచిశోకునవయ్యెను. దూరమునుండి యతడు వసిష్టుంజూచి తనపేరు 
జెవ్పుకొని, గురువునకు దంగ ప ణామముంబేనెను. అతండు శ్రీరాముని 
సఖుడని గురువు గృ గ హించి యతనిని దీవించి, “ఒభరతు( > వతండు 
గ శ్రీరామునిసఖుండునుమి!” అని చెప్పెను. ఆమాటను వినినవెంటనే 
టో రథముడిగ్రి పొదశారియై గువూునివద్దకువచ్చి యతనినా 
దరించి సత్కరింవను, “ఆనిపావఫతి, తనకులగో త్ర, ములను గ్రామమును 
పెవ్చుకొనిి భరతునకు సాస్ట్రాంగనమస్కా [రముగేకేని, బోవోరువనుచు 
నీలువంబడెను. 

దోవః 202 
అ, కారము సాష్టాంగనమస్కా_-రముం జిని నిలువంబడినగుహుఎనీ 

భరతుండు కౌంగిలించుకొన్సి తమ్తుండగులక్షణునితో గలనినట్లు వరమా 
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నందభరితుండయ్యెను; అప్పు డతనిసంతోషము మనస్సులో నుస్పాంగు 
చుండెను, 
చా పాయ్‌ 
ప్రృమాతిశయము లుష్పతిల్ల భరతుడు గువాునికోం గలిసీ 
కొనెను; వారివారియనురాగమును, భరతుని కలుపుంగోలు(ందనమును 
లోకులుభూచి హార్షించి వారిని కొొనియాడిరి. “ధన్యులు, ధన్యులు" అని 
యంతరిక్షమునుండి దేవతలువలికి పుష్పములను వర్షించిరి. అప్పుడు దేవ 
తలు వారిలోవా రిట్లు ప్ర సంగించిరి; “ఈనిహోదవతి లో కాచారము ప్ర 
కారము నీచుండు; పెదబావ్య్యుండు. వానినీడసోంకినయెడల, స్నానము! 
చజేసీనగాని శుది లేదు. అట్టివానిని రామునితమ్ముడు గాథఢాలింగనముం 
చేసికొనెను, అప్పు డతని (భరతుని శరీరము పులకరిం చెను. ఆవులించిన 
| వుడైనను *“రామురామీ యని పలికినయెడల, లేశ మైనను పావనులు 
వానిని ముట్టను. ఈనిహోదవతిని శ్రీఛరతుండు సాయము కౌంగిలించుకొ 
నెను; అందుచేత వానిని వానివంశమును పవిత్రము? నెను; కర్కనాశ 
నును నదీజలములువచ్చి గంగానదిలో? గలియునపుడు వానిని నెవడు 
శీరమువై ధరింవండు! 'గామనాముమును వ్యత్వ స్టముగి జపించి వాన్సీక 
మహాముని సిదబెంచెనని లోక + సిద్దము, 
థి అ 
దోవ! 203 
“శ(పచులును సవరులును జడులగుయవనులును, పామరులగు 

కోలుకిరాతులును ఈ మొదలగువారు రామనామమును జపించి వరమ 
పావన్నులె పదునాలుగులోకములలో ఖ్యాతిందెచ్చుకొనిర. 


చాపఫాయ్‌ 

“ఇందులో నాశ్చార్య మేమియు లేదు ఈ ప్రకారము ప, తియుగ 
ములో జరగుచుండును. (శ్రీరాముడు తనభ కులకు గీరి శ్రతిష్టల 
నిచ్చును.” ఈ వ్ర కారము దేవతలు శ్రీ రామనామమహిమను వర్షించి 
చెప్పుకొనుచుండినమాటల నయో థాన్ట్రపురనివాసులు విని పరమానంద 
భరితులయిరి. భరతుండు గువూునితోంగలసి, యతనియూోగ కేమములం 
గను-గొనెను. భరతునిసుశీలమును కలుపుంగోలుదనము నతడు మాచి, 
సంతో పించి పరవళుండయ్యిను, నిహమోదపతి ర్రథనుమున( చేయ(దలంచి 
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నపనికి దనలోందాను సిగ్గుపడి ప్రస్తుతము తనకు జూవంబడినయాదరణ 
కబ్బురపడ, నిక్చేష్షుడై. భరతునిజూ చుచుం డెను. అతండు థై ర్భృముం దె 
చ్చుకొని భరతునిచరణములకు నమస్కరించి యిట్లు విన్న విం చెను. 
“ఓనాశఛా! మోసాదపంకజములను దర్శించినందున, నాకు మూండుకాల 
ములలో శేనుముండునని తలంచెవను. మాపరమాను గ హమువలన 
గోటితరములవజకు మాకు మంగళములు కలుగుచుండును. 
దోహా 204 
“నావంళమును, నాపఫూర్వజన్నకర్మలను దెలినికొని ప్రభువుల వ 
పీాంవును సరించి లోకములో నెవండైన శ్రి రాములచరణములను నేవిం 
వనియడల వాడు లోకవంచకుండని నాయఖిప్రాయము, 
వాసాయ్‌ 
“నేను కవటిని; కుమతిని; విటీకివందను; తక్కువజాతివాండను. 
లో కా చారనఘు ర్రాకౌరమేమి, వేదము వెల్ప్చిన ర కొర మేమి నేను 
బ"వహ్య్యుంటను. శ్రీవారు. నన్ను తమవానిగ గ్రుపాంచినది మొదలు 
లోకములో నాకు. గీ ర్పివప్పెను. నేను లోకభూవబణుండనయితిని ” 
అతని యను 6*గమునుజాచి వినయవిగీయతలతోం గూడిన నతని ప్రీయ 
వచనములను భరతుడు విని సంతోషించి యాదరించెను. తదుపరి, 
యతండు ననమేరుందె ప్పుకొని మహో రాణులకు నమస్కరించి, బోవాోరు 
వనెను. అతడు లత్నణునివం(? వాలని భావించి వారతనిని దీవించి 
“ఓగుంవో! సుఖముగ  జీవింపునము” 
అని వారు దీనించిగి అయో భఖ ఆట్టనగనర స్రైసురుషు లతనినిజూచి, లత 
ణునిణాచినట్లు సంగోషించిరి. “ఆవే! తడు జీవించి యుండినందులకు 
కృ తార్థంయయ్యెను. దనికి యతనిభాగ్యము; [1 రామునితమ్ము( డతనిని 
చేశులతోం గాంగిలించుకొనెను ”అని వరల వారు చెప్పుకొనిరి. తన 
భాగ్యమును వారు కొనియాడుట నిషోదపతి విని సంతోషించి, తన 
నగరమునకు వారికి మూసను జూవిం చెను, 
దోహ 205 
ఆనిషాదవతి తననేవకులకు సంజ్ఞ జేనె సను పోగ రతనిమనో భిప్రాయ 
మును గ్రహించి నదీతీరమునను చెట్ల క్రిందను, శోటలలోను సరోవర్‌ 
ములవద్డ్‌సు, బటకుటీరములను నిరి రించిరి. 
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చాపొూయ్‌ 
భరతుడు శృంగి బేరపురమును జొచినంతలో నతనిశరిరము 
శీధిలముయ్యొను; నిషాదకతి వెడమింద నతడు చెయివేసీ నడచెను 
వినయమును అనురాగమును మూ ర్లీభవించివచ్చెనేమో యనునట్లు, 
వారిరువురు కనంబడిరి. ఈ ప, కారము భరతుడు పరివారమునోను నైని 
కులగోంగస *డి వెళ్ళివె, ష్‌ త్చావనియగు గం గానదినిఃంజూ చెను, అతః 
డు రామఘాటునకు” నమస్కరిం చెను. అనం నతండుమాచి, రాముని 
జూచినట్టుసం గోషించాను అయో థాన్టనగర స్త స్పృషురుషులుగంగకుననుస్క 
రించు చుండిరి; en 'జేననగినివర్శించిపగ మె: శ్సాహ భరితులయిరి.వారు 
దానిలో స్నాశముం చేసీ చేతులను జోడించుకొని, క హీ త్రిలోక పావనీ! 
శ్రీ రా రామునిచరణకములములయందు మాకు er భ కియుండు 
నట్లు 1 శృసొాడింపుము.” అని ప్రార్థించిరి“ఓగం గా దేవీ! Fs ఈ సకల 
జనులన్‌ స సుఖను నిచ్చును. కౌమకనువువ'లె నె, నేవకులకోరికల నీడేర్చు 
చుందును. చేతులను జోడించి, శేనొకవరమును త నాకు 
శీ) వీణా రాములచరణనులయందు సా ఏ భౌనిక స్నెహ వ గాం 
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ఈ, కారము గంగాచేనిని నరండు ప్రాన్టించి; స్నా నముం జెసి" 
గుర్వాజ్ఞ నుగ grey తల్లులచేత స్మ్మాసమాః వ. వారిని బసలోనికిం 
దీసికొని వెళ్లెను. 
చా పాయ్‌ 
అచ్చటచ్చట నిర్మింంంబడిన పటకు కరముల నతండునూాచి, సంత 
సీంచ్హి వానిని జగ, త్తం జాడ్రుమని ఈ యాజ్ఞ వింవెను. కొంతవజకుళభ ర 
తళత్రుఘ్నులు గుటస్రనినేని )౧చ్చి యః సనియాబజ్ఞ య 7 కొని, రామునితేల్లి 
వద్దకో వచ్చిరి. వార మెచరణములనొ త్తి, కొంతవణకు మృదుమధుర 
న సంతోషింగి, యావెను గారవించిరి. త్రల్లికి నేవంచేయుటకు శత్రు 
ఘ్నుని నియోగించి యగండు నిచూదవతినిం బిలీపింపెను. అతడు గువు 
ని జేతుల(బట్లుకొని నడ వెను; అతనిస్నే హ మతిశయిం వెను; అందుచేత, 
నతనిశరీరము శిథి లమయ్యెను. “ఓసఖుండా! ఏస్థానమునైన జాపింవుము; 
ఒకవేళ దానింజాచినయె ॥ సల, నావునో తళ 3 శాంతించునేమో!? ఆ 
గాత్రి శ్రీనీతా 5 "మలత్షణు లెచ్చట శయనించిరో చూవుము అని 
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భరతుడు పలికి కన్నీరుగా ర్పెను. అకనిమూటలవలన్కనిషావవతికి విమో 
చముకలిగిను. ఆతతణ మతండు ఛరతునిః దీసికొనివెళి, 
దోవా£ఓ0? 


శింశళు పొవృశుమును జొపించాను? దానిక కంద శ్రనితా రాములు 
విశ్శమించిరి. ఆస్థలమున కత్యం నాను రాగము నే నతండు దండ గణా 


ప ఈ చేసెను 
చె పాయ్‌ 

ఆచెట్టు క్రిందనుండిన కుహౌజినమును భరతుండువూచి, దానికి 
బ్రదతీణనముస్కా_రములం జఇనెను; అచ్చట పడియుండిన శి పాదరేణు 
నుల నతడు తీసీ కన్ను లకద్దుకొనెను. జానకి ౩ “య్యుదకొంననుంది జారి 
పడిన జలారుముక్క-ల నత(కుమాది, వానిని జానకి*ో సమానమని 
భావించి, వానిని శిరస్సున ధరించెను, అతనినే త్రములనుండి నీరు వర 
దలె కారుచుండెను. దుః ఖముచే నతనినునస్సు పరిసవించుకొనిపోన్ర 
చుండెను. మృదుముధురముగ నతండు గువాునినో నిట్లు ప. 
“ఓసఖుండా! శ్రీ రాముని వియోగదుఃఖము చే నయో థాగ్టనగర స్త్రీఫురు 
షులు వంతుకు జానకిని నెగంబాని యీజలారుముక్క_లు కళాహీ 
నమై యుండెను. జనకచ క్ర వ. రికి యోగోభోగములు రెండును గరతలా 
మలకములుకదా! అతని నెవరితో సరిపోల్పవచ్చును? సూర్యవంశోము 
నందు. బుట్టిన దళ రశమపవ+* రా జామెకు మామగారు. ఆవువో రాజును 
చే వేంద్రుండుసహితము గ"రవించిను, అమె ప్రాణనాథుండు మహో రాజు 
శ్రీశామనంద్రమూ, ర్తి వారే. ఈశ్వరులు: వారి ప్రభావమువలననే, 
a గౌ నందన మువ చ్చును. 
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“ఆజ్రానకి వతి వ్ర శారిరోమణి; ఆకె కుకాజినముచె Te బవ్వళించె 
నని తెలిసికొనియు, సాహృనయను బృద్దలుకా లేదు. వజ్ర ముకం 
నాహృనయ వుతికదినము., 

చా పొయ్‌ 

“నాతమ్ముండు లత్షణుండు లాలింపందగినవాండు; చిన్న వా(డు; 
అన్ని నిధముల నతంయ సుఖముల నను భవిందంవగిన వాం; నాతమునివం 
69 వాం డిదివణలోం బుట్టియుండ లేదు ;స్పశు పుట్టినవారిలో మణీయొకం 

P| 


162 తులసీదాస రామాయణము 
డు లేను, ముందు కట్టివా:డు పుట్టండు. అతడు పృరజనులకు( బ్రయుం 
డు;తల్లి దండ్రుల గా రాపువిక్షండు. శ్రీనీతా రాము లకనిని దమప్రాణము 
లవలె: బూచుకొనుచుందూు అతనిశరీక మతికేములము; అతండు సుకు 
మారి. వే:డివాయున్రల నతనిళరీరము సహింవదు. ఈవనవాసకష్టముల 
నతంజెట్లు సపొంహగల్లును? ఈనాహృదయము ఫోటివ జములసహితము 
తిరస్కరించుచున్నది. ఆ శ్రీరాముడు వయోకాసపీలలావణ్యములకు 
నిధి) సకలగుణసంపన్ను(డు; అతనిజనవమువలన, లోకములకు వెల్తురు 
వచ్చెను; పురజనులకును, బంధువ్రలకును, గుకువ్రులకున్కు జననీజనకు 
లకు నతడు సుఖమునిచ్చును. అతని? త్రువులుకహిత మతనిని కొని 
యాశుచుందురకు అతని వాక్కు.లును వియమును విగేయతయు: బరుల 
మనస్సుల నపహరించును. కోటిశారదలును నూరుకోట్ల కేషువులుసహి 
తము పృభువుగుణగణములను లెక్క వెట్టి వ్రాయలేరు. 
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“ఆసుఖన్వరూ పుండు, ఆసకలకుంగళ దాయకు:డు, ఆచిదానంద 
ర్హి ఆశ్రీరామమూ రి కటికనేల: బవ్షళించెనుకదా! ఆహో! బహ 
సినవ్రాత యెంతబలవంతము. వ. 


] 


(| 


ఛా పొయ్‌ 

“ఆహో! శ్రీ రాము:డు దుఃఖమనుమాట వెన్చలార వినియై నయుం 
డలేదు తనపాలింటి జీవనవృక్షుమువలె నతనిని రాజు కాపొడుచుం 
డెను. కంటిపాసను జెప్పలువలె, మణిని సర్పమువలె నతనిని రాజు 
రహీంచు చుండెను. ఈ ప్రకారము దివారాత్ర నులు మపహారాణులు 
మొనలగువా రతనిని బోషించుదుండిరి. ఆహో! అట్టి శ్రి రాము(డు 
“నేడు కందమూలసలములను భుజించి, పాద చారియె వనములలో సంచ 
రించుచుండెనుగ చా! అమంగళములకు మూలము శె కేయికదా! ఆమె 
బ్రతు శందులకువచ్చిన బతుకు! నీ! ఆమె బ్ర తుకు కాల్చనా! ప్రాణముల 
వంటి శ్రీరామునియెడల, నామె పృతికాలముగ ద్రవ ర్థించె ? నావం 
టిపాపస్వరూపవుని, నావంబిని ర్భాగ్యుని బ్ర తుకు కాల్పనా? నానినుత్త 
ముకదా, యీాయుస్చౌతములు ఫు క్రైను. వమావంశ్‌ మునకు మచ్చందీసీ 
ఫొనువచ్చుటకు కాబోలు, బ్ర హా నన్ను పుట్టం వెను;నాతల్లీ మూలమున 


ఆయాధథ్యా కాండము - వి, ౧౨. [68 


గదా నేను స్వామి! బోషానయితిని” ఈప్రకారము విలపించు 
చుండన భరతునిజూచి, నిపొదపతి నృుదువుధురముగ నిట్లు బోధించెను; 
“నాథా! వ్యర్గముగ మా "రేల విచారించెదరు! శ త మాకును 
వూరు వారికిని బ్రయులు, మాతల్లి కూడ నిర్దోషుర" రాలు; విభాత మనకు 
బ్ర తికకాలముగ నుండెను. మనమేమి చేయగలము? 
ఇాంద్‌ రీ 
“ఆ బ్రహ్హ వ్రానినవ్రాత కఠినమయను. ఆవ్రా తమా లమున్క 
మాతల్లి బుద్ధి చలీంచను;ఆ రాత్రి మిమ్ములను శ రాములు మాటిమాటికి, 
గానియాడు చుండెను.” 'ఓనాశా! మాతో త గు ప్రియులు శ్రీ నీరా 
ములకు మణీయొకరు లేరు. నేను ప్రమాణము౯డేని చెప్పుచున్నాను. 
తుదకు సర్వము మంగళ గ్రదమగునని విశ్వసింవుండు. ఈమాటనునమ్మి, 
రె రృముగనుండుండు అని తులసిదాసుగారు చెప్పుచున్నారు. 
సోరథా కి 
“శ్రీరామచంద్రుడు సం'కంతరార్టమి; కృపాసాగరుండు; పరమద 
యాళువు] సుకీలుడు ఈసంగతి మీరు నిశ్చాయముగ నముండు; దయ 
కాసి (శ మింపుండు.” అని గువుడు చె చెప్పను. 


చా పాయ్‌ 

సఖుడు చప్పినమాటలను భరతుండువిని, ధై రష్టము. దెచ్చుకొని, 
శ్రర మమూా రిని స స రించి,పటకుటీరములో బ వేశం చెను. ఆనగరములో 
నివసించు స్తీ స్త్రీపురుషులు భ్‌ రతునియాగవనమునువిని, యాతురతతో 
వెడలి, చూచుటకు వచ్చిరి. (౩ స్త్ర లువ వ్రచమీణనమస్కారములం చేసి, శే 
యిని వుర్ధమ్మగ దూషించిరి; యం. కన్నీరుంగార్చి, విధిక్సతమునకు 
బ్రహను దూష్కించిరి. ఆ స్రీ ,పురుషులలోం గొందలు భరతుని: గొనియా 
డిరి; మటీకొందటు నకు గలవ్రేవ మనుగుటీంచి ముచ్చటించిరి; వారిని 
వారు నిందించుకొని, నివూదవతిని స్లోత్రముం సిరి. వారినిమోపహా 
మును విషహోదము నెవరు వరించి "చెప్పంగలరు! ఈ వ ర ఏ, కౌరము బారు 
రః త్రియంతయు( గడవరి; లే ప్రాతః కాలవ మయ్యెను వారు నదిని 
పుట కారంభించిరి. గురున్రు మంచిసావలోం గగార్పుండి వెడలిరి; (కొత్త 
వఉవలలో. శవార్చుండి, మువుషరుతీల్లులు బయలుబేరిరి. నాలుగుగడేయ 
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లలో వారందటు నదిని దాంటిరి.పట్లునదిని డాంటి య భరతుడు 
చూచి, యెవరును వెనుకంబడియుండ లేదని తెలిసికొని సంగోషించెను. 
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తదుపరి, భరతుడు ప్రాతఃకాలస్నా నసం థార్టి ద్భనుష్టానములను 
నిర్వ ర్లించి తల్లులకును గురువునకును నమస్కరించెను; నిషూదులు 
ముందునడచి, మార్లము+ జూవించుచుండ, నతడు పరివారముతో 
గనాడి, సృయాణమును సాగించెను, 


చకోకలతలకానుకుంటులుంండా భాంతి. 


త యోవళని శౌ మము, 
లో తూ, 


న. 


ఛా పొయ్‌ 
నీహోదవతి ముందునకచెను, తరువాత, మువ్వురుతల్లులవల్లక్‌లు 
వెళ్లెను. వారివింట శత్రుఘ్నుడు వెళ్లెను; బ్రాహణులత్‌ం౫ గాడ గురువు 
వనీష్టులు ప్రయాణమును సాగించెను. భరతుండు గంగా బేవికి నమస్క. 
రించి, రావాలక్షుణులను థారనించ్కి పొదచారిభ క యాణమును సాగిం 
చెను. అతనివెనుక, గుట్లము కళముంబట్టుకొని, దానిని నడిపించుకొని, 
నేవకుండు నడిచెను. “వహాం*జా ! గుజ్జము నై స్వారీేచేయుండు” అని 
రాజసన్తానియగు నేవకుండు విన్నవిం చెను. “ఓటయీ!రఘురాములు పొద 
చారిరై నడచి వెళ్ళిరి. ఏనుంగులును గుజ్తములును వాహనములును 
నాశేల? క్ర (కందిక్‌ బుల్లి, మోాందిక్‌ కాళ్లు పెట్టుకొని వెళ్ళిన బాగుగనుండును, 
అన్ని విధముల నేవకవృ త్తి కశినమయినది.” అని భరతుడు. చెప్పిన 
మృదుముధురవాక్యములనువిని, యతని ప వృ_త్రిజూచి నేవకులు ఖన్ను లై 
విభారించిరి, 
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మూండవయావుమునకు భరతుడు ప చేరెను. 
అతనియనురాగ ముప్పాంగి వచ్చుచుండెను, శాక సీతారామ్‌” 
జ యతడు పలుమారు లుచ్చరిం చెను, 
చా పూయ్‌ 
భరతుడు పా'టాదా రియె వచ్చినందున, నతనిపా దము లపై 
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పొక్కులుపొ క్కిను. పదృముమొగ్గదైంబడిన మంచుబిందువులున లె 
నాపొక్కు_లు పృకాళిం ఇను. అతడు పాదచారియైవచ్చిన సంగతిని విని, 
సా క విచారించిరి. అతడు వచ్చిన సమాజము వారిని 
పరిశోధించి, త్రి వేశివద్దకువచ్చి విధ్ధిష కారము గంగాయమునానదీజల 
ములలో స్నానము. బేసి, బ్రహ ల. దానముల నిచ్చెను. ఒశ్యామ___ 
ధవళజలముల నతడు చూచి, చేతులను బోడించుకొని యిట్లు ప్రాస్థిం 
చెను: “ఓతిర్థ రాజమా! సకలకోరికల నీడే" ర్చెదవు. వ క్రో భన హొట్రేది 
యని వేదనులు చెన స్పుచున్నవి; లోక పసిద్దము. తి. త్రి యులు. యానం 
చుట యుచితము కాదు; అయినను, నాధర్మమును విడిచి నిన్ను యాచిం 
చెద దూఖమబులోనుండినవాడు ఏఅనుచితముగు వనినిచేయ(డు? ఓతీర్థ 
రజమా! సీఫ్ర చతురితవ్చు; కోరినకోరికల నియ్యంగ లను, యాంచకుని 
ప్రార్థనను ససులము: చేయును, 
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“దతుర్విధపురు పొర్ధములను నేను యాచింవను, సను ము క్లినిం 
సోరను. జన, జన్తాంతరములకు నాకు సొతా౮ ముల కతా పాటు 
యందు భీ యుండునట్లు ర్రసొదింపుము, 

చాపాయ్‌ 

“నేను గుటలు౮.నని శ్రి రామునకు చెలియును, నేను గురు ద్రో 
హిననియు, స్వామి! దో ర లోకులు ెలిసికొనిరి; a 
సను, నీయన్ముగహామువలన, నాకు నీతొ రగ*ములచరణకన లములయం 
చననురాగము న వృద్ధియగుగాక, చాతక పె.0తప్రార్థించినను, 
మేఘుడు దానిప్రార్థనసు నిర గమ్యము: వేసీ దాని! శేవనమునీచ్చుటకు 
బదులు ర నలి నువరీ న్‌ంచి, పడుగులను బువ్వోనను, కారకము మాత్ర ము 
ముఘుని ప్రాన్ధింప స్త "యుంచి నయదతవాననిలోపలు తృణీకరింశాదరుకేదా! 
ee సదా మేఘుని ప్రార్ధించి, దానికోరికను వ. 
చానివట్టుదలను జూచి, లోకులు దానిని హర్షి ౦చెదరు, అటులనే, నివ్వుచే 
పాలై. . బడినందున, బంగారమునకు వన్నె వచ్చునుకదా! ఎన్ని కష్టములు 
నాకువచ్చీనను, శీ నీతారాములయందు నాకుంగల యనుర'గమున కంత 
కింతెకు వన్నావచ్చు. గాక!” ఇట్లు భరతుడు అ ను, అఫ్బడు త్రి తి 
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ణిలోనుండి యొక మృదువగుమాట వినబడెను. “ఓభరతుండా! అన్నివి 
ధముల నీవు సాధువు. రామునిమిాంద నీకుంగల ప్రేమ అగాధము, వ్యర్థ 
ముగ నీవ్ర విచారింపకుము. నీతో సమానుం డగు వ్రీయుండు వు 
మటీయుకండు లేడు”. 
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ఇట్లు త్రి వేణి చెప్పినమాటల నతడు విని సంహోషిం చెను; అతని 

శరీరము పులకరించెను. “మాటలను దేవతలు విని *టభరతుండా! 
నీజన్మము ధన్యము, ఖన్యము” అని ఘోషించి పుష్పములను వర్షించిరి. 

చా పాయ్‌ 

పృయాగనివాసులు, 3 నె  ఖానసులు, బ్ర హూచారులు ;గృహస్లులు, 

ఉదానీనులు మొదలగువారు గుంపులుగుంపుమసేవచ్చి, భరతునిజూచి, 
“ఆహో! వమియితని వాత్సేలము,యను 'రాగముఇతనిఅంత;ః ికరణనిగ్గలము 
సత్యముగ నితండుపని త్రుండు”అనివారిలో వారు ఇప్పుకొనిరి. శ్ర, రాముని 
దిన్సమంగళ చరి త్ర ముల నతండువిని, సంత షించి, భరద్వాజునియా[ 9, 
మమునకు వచ్చెను. అతడు మునిరాజునకు దండ , శామముం బి నెను; 
తనభాగ్యచేవత మూర్రీభవించి వశ్చానేమో యని? "మునీశ్వరు. గతని( 
జూచి, పరమానందభరితుడై సరు త్రివచ్చి, యతనిని లేవదీసీ శౌంగి 
లించుకొని దీవించెను; అతని నాధ్రోవములోనికి దీసికొనివెళ్ళి కూర్చుం 
డంబెళ్లును. అతం జే దానిని గుతేంచి యడుగునోయని భరతుడు 
శంకించి భయవడి, సిగ్గుచే ఎ వంచుకొనియుండెను. అతనినీగును 
మునిశాజుమాచి యతనితొ "నిట్లు వ ప్రసంగించెను. “ర్చ ర రతుండా! సర్వ 
ము నాకు విశ దమయ్యును. విధికృతములు మనయథీనములుకాొవు. 
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“ఒతం డీ! నీతల్లి చేసిన నవనికి నీవు విచారించి దుఃఖంపకుము. 
ఇందులో నామదోవషము లేశ మెనను లేదు. ఆ మెబుద్ధిని సరస్వతివచ్చి కలు 


'మవముంజేనెను 
నాపాయ్‌ 
“నీవృచేసినతప్పను లోకులు శుమింపరని యొక వెళ నీవ్ర భయ 
పడి కంకించెదవు.లో కాచారమును పెదవాకన్టిములును పండితసమ్షతమని 
నేళు౫ప్పుచున్నా ను. లోక వాడు] అ కెరమా కై చేయి దోషి; వేదాచా 
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ప కారణ గల uw AR ఆభ igs) 
రము క రము. సరస్వతి దోషి; సిరికువ్రకు ప్రభువునకు సమక మే 


(UW 
ప్రభోన్ర స్వే చ్భానుసారము సర్గము జరగెను. కనుక నెనరును దోషులు 


కారు. పీతం త్రీ! నీనిర్శ లగగుకి ర్హిని గానయు:జీయుటనలన, లోకులకును 
చేనయువకును' గొవ్పవచ్చును "సకుమాకునకు తేండ్రి రాజమునిచ్చిన 
మయెొసల, వాండే 'రాజన్టిముం జె "వేయుట కర్లు(డని లోకిసేద్ధాంగము; అదియే 
పదవాక్యము. సత్యసంధుండు, మహాత్తుండు, దశ రథమహో రాజు 
నిన్ను(బిలిచి, నీకు శాజ్య మిచ్చి న్‌ ననుసరించి ప్రవ ర్షించు 
మని చెవ్పెను, శ్రి రాముని ననగమునము సకల అనర్గములక” మతు 
మయ్యెను అందులకు లోకమంగయు విచారింవెను. ఆ: సీముయమునకు నీత 
ఫ్ఫీబు” విధికృతమువలన 'చెడిపోయెను; ఇప్పుడు సీతల్లి పూర్వము తాను 
చేసినపనికి నివారించును. ఈవిషయములో నీవ యేమాత్రను అపరా 
సవి అని వెన్చినవాండు నీచుండు, మూర్షుండు. అసాధువని నాయఖి ప్రా 
యము. నీన్చ 5"జ్యము జేసీనను దోపషములేదు; నీన్టు రాజము జేయు 
చుండు విని U చెముడు సంతనీంచును. 
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“ర్చ ర రతుండా! పప్పుడు సీవ్ర చేనినవనికూప న్లాఘనీయము,; 
సయువ్యు మము సర్యోత్క్బృస్ట్రము. ఈ, రామునిచరణము లయం దను 
నాగము కలిగియుండుటయే సకలసనృంగళములకు మూలము. 

చా పాయ్‌ 

“కఈయనుశ'"*గ మే. సీధనము సీబీవనము; సీప్రాణము. నీవంకియ 
దృష్పవంతుండు మతజీయొకందేండీ! ఈయను రాగమును నీవు కలిగియుం 
డుటలో నాళ్చర్య మేసుయు లేదు. సీ దళరథునికుమారుండవుక దా! 
సవ్ర శ్ర రాముని వ్రియతీమ్తుండన్రక దా! సవ్ర నుటియొకవిధమున నుండ 
గ ఓథరతుం డా! నామాటను నినును, సవంటి సే మపాత్రుశు వీ 
యొక(శు 7 “మునిమనస్సులో లే: డు.ఆనాండుసగము" త్రివజకును శ్రీ 
సీళాలమలక్షణులు నిన్ను గుజించి చెప్పుకొనుచు తు లము కొస 
యాడు చుండిరి. వారు ప్రయాగక స్నానముంచేయుఓకు నచ్చినపుడు, 
వారికీ నీమో-ద గెలవ్రీను నాకు బోధనడెను. వారు నిన్నుతలంచి, నీ 
మోగా. వంగల మోహముచే: బగవశులయిరి. మూర్జునకు సుఖ జీవనము 
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మీా:దవ లె, శ్రీ, రామునకు నీమీ:ద దయకలదు శ్రీ రామునకు నీమీద 
దయయుండుట గొప్పకాదు. అతండు వ్ర ణతా రిహరుండు; అతనికి 
లోక మే కుటుంబము. మూ రీ నోవించిన (౧ "మునివాత్సల్యమే ఫా 


నాయఖఫ సాయము, 
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“ఓథరతుం డా! ఏవిషయమును నీవు కళంకమని తలంచుచుం 
టివో, ౧విషయము నావంటివారికి యువబేశ్‌వ ని నాయ, ప్రాయము. 
ఈసముయమున సీను గ గోశునివ లె రామభ కిరసమును సి దించొందిం 
చితివి. ' 

చా పాయ్‌ 

నోటరతు.డా! నూతనముగయుట్టి నిర్మలముగనుందిన నీకి ర్షి 
యొక చంద్రుండు; COE, ప అ చకోర గ 
ఈకీ 8: “ంహ్రునకు ని గోర దయము? ఈచంద్రున ౪ స్పంగతములేదు; కయ 
ములేదు. లోకమనునటి యంచరితమున, స రిచంద్రుడు దినదిన "వ 
గమాను(డై ప్రకాశించును. లోళములోనుండిన విము కులును, 
ప. నిషయాస క్రులును నీకీ ర్షిచంద్రునింజూచి చకోరములు 


వలె సంతోషించెదరు. శ్రీ౦*ముని"' స. హం జ నీకీ _ర్హిచంద్రునికళ 
లను హరింపండు, క రిచడ్రు, డు క త్రములు లోకులకు స సరో 
యకు(డు. శె శేయి దుం సి స్ట్రపార కరర. = స Ose రిచం ద్రుని 
కబళీంప లేదు. స్‌ _రిచంద్రు డు రామభ_ కియనునట్లు సీయూషముచే సం 
వూర్లముగ సరడియురడము సీకి ర్రిచంద్రునకు గురువు నవమానిం చినదో 
షములేదు. నీవ రొమభ కండవు న మభ. E యనునట్టి అమృతముళో 
నీవ పూర్తించియుంటిఏ, నీక ర్థిచం దం డు సే! భక్షి అన్ఫుతకిరణము 
లను లోకములో: బ్రసరింమ చేయును, భగీరథుడు గంగను దీనీకొని 
[) వచ్చెను; గంగను స్మరించినమా త్ర త మున, సన్మ ంగళ ములు కలుగును. ఇది 
మీాకులా చార మె యున్నది, ah నశరథునిసేణములను వర్లిం 


చుటకు శకము కాదు. అధికియుంజెప్పణేల! అతనిళో నమముడా 
లోకములో లేడు. 
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దోవ 217 
“ఆమవోగాజు వాత్సల్యమునకును, సుశీలమునకును వళ్యుండై, 
శ్రీ రాముండు వ్ర త్యతమై, యతనిగర్భవాసమున జన్ని ౦చెను. ఆ శ్రీ రా 
ముని యెంతజూచినను, శివ్రనినే త్రములకు( దృ _పియుండదు, 
చాపాయ్‌ 
“ఓభరతుండా! నిరుపషమానముగు నీకీ రిచందు ద్రునిలో, శ్రీరామ 
భ్‌ న్‌ మృగమువలె నివనించియుండును. నీవు విం న్‌ చింతాను 
ణిని న్నీకరించి, దరి ద్రమని విజచుటయీల? ఓభరతుండా! నామాటను 
వినుము. నే నసత్యముంజెప్పను. నాకు మిత్రులుగాని ళత్రువులుగాని 
"లేరు. నేను తవ పశ్నాలిని. నేను వనములో నివసీరచియుందును.. నాకొొకరి 
భయము లేదు. శ్రీసీకా రామలకత్షుణులను దర్శించుటయే సకలసాధనము 
లకు ఫలము. ఆఫలము నాకు లభించెను. కన్నులార నిన్ను జూచు 
టయే వారిదర్శనమునకుం దగినఫలము. -ఈడినమున ప్రయాగవాసులును 
నేనును ధన్యులము; మే మదృష్టవంతులము. మాజన్మములు సఖలమ 
యను. ఓభరతుండా! నీవు ధన్యుండవు; నీకి రి లోకములో వ్యాపిం 
చెను”. అని ముని రాజువలికి, ప్రేమాతిశయముచేం బరవశుండయ్యును. 
మునివచనములను సధికులువిని, సంతనీంచి9; వారు భరతుని వేనోళ్ళం 
గొనియాడిరి; దేవతలు పుష్పములను వర్షించిరి. భూనభోంతరాళ 
ములు “ధన్య” ధన్య అనుశబ్బములతో నిండెను. ఆశేబ్దములను భరతుం 
డుపిస్మి సంతుష్టాంతరంగుండయ్యెను. 
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ఆతనిశరీరము ప్రలకరం చెను; అతనికవముల'నే త్ర ములవెంబడి, ఆనం 
దబౌాప్పనులు వజద'లె కారెను. అతండు మునిమండలమునకు నమస్క 
రించి గద్దదస్వరముతో నిట్లు పృసంగించాను. 
చాసాయ్‌ 
“ఓమునులారా! ఇది మునీశగ్గరులసమాజము; ఈస్థలము తీర్ధరా 
జము. ఇచ్చట సత్యమునె చెప్పవలెను; ప్రమాణము జేయుట యను 
చితము; వ్యగ్గము. ఇచ్చట నేనేమియైన కల్పించి వుల దానితో 
సమానమగు పావము వుటీయుకటిలేదు. మరు సర్వజ్ఞాలు; నేను సత్య 
నుం జెప్పుచున్నాను. జనులను నోగిప్తా పాయములు శీ రామునకు చెళి 


ల్లీ 2ల్లి 
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యును. మాతల్లి చేసిన దు రాష్ట పారమునకు నాకు దుఃఖము లేదు. 
లోకులు నన్ను దూషించెదరని నాకు ఛయమనులేదు. పరలోకము నాకు 
దూరమగునని భయము లేదు. తండ్రిగారు స్వర్షస్తులయినందుకు నాకు 
విచారము లేదు. మాతం డ్రి గారు r "్రివంతులు; 'మృతజీన్రులు; వారికీ రి 
లోకమంత యు వ్యా పిం" సన్లు" "ర" 'మలక్షీణులు వారిగర్భమున(బుట్లిరి. క 
ని వియోగదుఃఖమును సహింవలేక, శణభంగురమగు శరీరమును వారు 
శతుణములో విడిచివె వెట్టిరి. అందుచేత, వారినిగుజించి విచారింపవలనిన పని 
"లేదు. శ్రీనీ తా రామలత్షీణులు మునివేషములను ధరించి, వనములలో 
పాద చముతై, కుమ్తరు చుండిరి. 
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“వారు మృగచర్శములను ధరించిరి. వారు కందమూలపసలములను 
భుజించుచుండిరి. కుశపత్ర ములే వారియాసనములు, శరుచాయలే వారి 
నివాసస్థానము. ఎండల'కెండ్కి వానలకుందడిసి, చలిబాధలనోర్చి, వనము 
లలో వారు తిరుగుచుండిరికదా! వారికష్టములకు నేనుగదా కారణము. 


చాపాయ్‌ 

“ఈదూఃఖము దివారా త్ర ములు నామనస్సును దహీంచుచున్న ది. 
ఏవూటనయిన నో(ిలోనికి తింద వెళ్లదు; కంటినిండ నిదురరాదు. నేను 
లోకమంతయు వెదకిమాచితిని; కాని, నామనోవ్యాధిని బాగు జేయుట 
కుం దగినమందు కనబడలేదు. మాళల్లియొక్క_ ఈకుబుద్దియే నాప్రాణ 
ములపాలిటికి వడ్రంగివంటిదై నది. ఆమె నాకు హితము తేసుకొని చేసిన 
ఈపనియీ నాకు మెక నది. దీని నాథారముచేసీకొని ఆవర్ర, 0గి నన్ను 
గట్టిగా బంధించి అయోధ్యలో పాతిపెకైను. (అనగా కత్రువులవైని 
ప్రయోగము మొదలగువానిని చేయునట్టివారు తమళ త్రు, వ. యా కా 
రముగా నొకకొయ్యబొన్లునుచేసి మంత్రములను పఠించి ఒక చోట 
నాబొమను ప్రాతివెట్టి తమ శ త్రువులను  స్పంభింపంజేయువిధముగా 
ఇచ్చట శై శక హఠ ఫముచేయుటో యనుగుంటను త్రవ్వి, వరములడు 
గుట యనెడిమం త్ర ములను పించి, భరతుని కదలకురడునట్లు రామవన 
వాస మనెడిమిషతో అయోధ్యలో కట్టివై చినదని తాత్పర్యము.) 
నుజఖీయు నామె యాబుద్ధియే నాకొటు కీవన్నా గముపన్ని సర్భనాశనము 
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గావించినది. (* ఇందులకు మూలములో బారాబాట్‌ అని యున్న ది.) 
ఈదురదృష్ట యోగము శ్రీరామచంద్రమూర్తి అయోధ్యకు తిరిగివచ్చి 
ననాడుగాని యుపళ మిల్లి పో(జాలదు. ఇంతకం టను మణీయొకయుపాయ 
మేడియును నాకు అయోధ్యలో నుండుటకు కన్పట్టకున్నది.” భరతుడు 
చెప్పిన యీమాటలకు మునులందటును హార్షించిరి. అనేకవిధములవా 
రతని నుగ్గడించిరి. “నాయనా! భరతా! ఇటువెని అట్టి విచారము 
నొందకుము. శ్రీం 'మచంద్రుని చరణకమలములను సందర్శించినంతనే 
చ. పటోపంచ లై పోంగలవు”, 


దోహా 220 
ఈక, కారము మునివరుండు భరతునిబోధించి, యూజాస్పును, 
“నీవు నాస్రాణమువంటి వాందగన్ర;అతిథిస మనన. కం 


కు న క నిచ్చుచున్నాను. ప్రమపూర్వకముగ దానిని సీ(కరిం 
పుము, 
చాపొయ్‌ 
౨ మునివరునిమాటలవలన, _భరతునివానస్సునకు దుఃఖము 
వచ్చెను. ఆతీర్గ్ణరాజములో భుజించుట యుచితముకాదని యతడు 


చింతించి కక త్‌ మునివచనములను నిగాదరించుటకు భయపవజెను, 
న తన నున్నిధచుటయు ౯ రమధర్మ వని గపొంచి, భరతుడు 








* మూలములోని “బారాబాట్‌” అనుమాటకు రెండర్భము' 0 కలవు. ఒకటి స సర్వ 
శి జే మ 
నాశనమగుట. శిండవది వం డ్రెందుల్రా,నలంబట్టుట (అనయా కి రము ఆనుకు" ల 
ముగా వికముఖనున నడవక భిన్న భిన్నములై, ఒకదానికొకటి నంబంధము లేనివిధమున 
పం ను త్‌ో ప లీ! శి అ 
వంద్రైంపుచీని కలుగా చీని వెవుట) పండ్రెండు ర నళలేపన67౫ ఖ్‌ మోహో టబైన్యం 
ఫయం౧ వాసో జని ర్‌ శ్ర ఢా తా, మృత్యు మేభో వృథా 8 98 బాటా వలే 
౧౧ 

పి ద్వాదశి” అని చెప్పెదరు. ఇందులో మోహ మనంగా గాబరావడుట, టైన్య మ 
నంగా దీనక్వము, భయము,నోస మనంగా వగిహాసము, వోని యనగా కీడు,గ్లాని య 
నంగా కృళించి చిక్కి.పోవుట, తుధ యన౧గా ఆ.కలి,ళృష యనంగా దన్ని మృత్యువు, 
మభ మనంగా ఆయాసవడుట , వ్యర్థత్వము, వయశస్సు, ఇవి 'బారాబాట్‌” అని 


హిందీభండిరు ౫ ఆం నురు, 
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మునిచరణములకు దండ ప్ర ణామముంచేసి, యిట్లువిన్నం చెను, “ఓనాశా! 
మోయాజ్ఞను శిరసావహించుటయే నాకు బరమధర ము”. భరతునిమా 
టల కతండు సంతసించి, శుచిర్చూతులె నిలువంబడేయుండిన సేవకుల 
నిలిచి “ఓయీ! భరతుడు మునలేతిధి; అతనికి విందుంచేయవలయును. 
కందమూలఫలములను శ్రీఘ్ర ము తీనీకొనిరండు” అని యాజ్ఞ్లా'విం చను, 
“ఓనాథా! మోచి తము అని వారువలికి, నమస్కరించి, తమతమవను 
లను నిర్వర్సించుటకు వెడలిరి.“ఆహా! భరతునివంటిగొవ్చ అతిధివ చ్చెను. 
ఇతనిని చేవ్రునివ లె. బూజింపవ లెను”. అని మునివర్యుండు విచారించి, 
కభమూాడినదుటను, బుద్ధియుసిద్ధియును బిలిచెను.“టనాథా! విధా యాజ్ఞను 
శిరసావహించి, ప్రవ _ర్రించెదము” అని వారు విన్న వించిరి, 
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“ఓయీ మలా ర! శ్రీరామునివియోగదుఃఖమును సహింవ 
“లేక భరతుండు సమాజమురోలనాడి వచ్చెను; అతిధిసత్కారము తగి 
నట్లు చేసీ, వారి శృమను బో (గొట్టుడు”, అని మునీశ్యరుండు పప్పను. 

చాపాయ్‌ 

అణిమాదిసద్దులు త. ను శిరసావహించి తాము 
నొప్పయదృష్టవంతులిమని సంతోపషించుచు భరతుండు న 
వారిలో వారు వెప్పుకొనిరి*-ఈదినమున భరతునిసమాజమువారు సంతో 
షించునట్లు సకలకార్యుములను నిర్వహిం చెదము”'అని ఐ వారుకూడంబలు 
కుకొని మునివర్యునకు నమస్కరించి, చక్కనిగృహములను నిర్మించిరి, 
ఆగృహములంజూచివిమానములుసహితము కలవరపడి సిగ్తుపడెను; అనె 
కభోగ భాగ్యములనాగ్భహములు కలిగియుండెను; వానినింజూచీనందున 
దేవతలకు సహిత వః్షలావవుళ్లును. గాసదానీజనంబులు వివిధ గృహే 
వకరణములంబట్టుకొని, పనులంబేయుటరకు సిద్ధముగనుండేరి. చెప్ప పాటు 
కాలములో నులు సకలకార్య్యములను నెర పెర్చిం. స్వవ్నమందై నను 
'దేవలోకములో నట్టిసౌఖము లుండవు. ప్రథమమున సమాజమువారికిం 
దగిననివాసస్థానములను వారికిం జూపీంపే0, సకలభోగములతోంనా 
డిన చక్కనిని వేశనములను వారివారిమనస్సుల కింపగునట్లు యెంచుకొనీ 
వానిలో పారు దిగిరి, 


అమయూ థా్థాకాండము = వి. ౧౩౨, 178 
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దుపర్కి ఛభరతునకున్తు అతనికుటుంబమువారికినిి మునియాజ్వ 
(వశౌరము, తగిననివెశనములం జూవించిర; వానిలో వారువ్ర వెశించిరి. 
ఆమునీశ్వరుండు తనతపోబలముచే నిరుపనూనమగుభో గ భాగ్యములను 

కల్పించినందులకు ద్రృహదెన్రుడు సహిత మాళ్చర్యవడెను. 

పా-పాయ్‌ 
ఆమునివరున్ణిని తపోమహివమకు భరతుండు వరమానందభ రితుండ 
యె్యిను; అవనికంటికి లోకవతులభోగ భాగ్యములు తృణప్రా, యములు 
వలె గనంబడెను; అగ్భృహనులలోని సుఖసంవదలను వర్తించి ంచజుప్పటకు 
వ వానిని జూచినగరు వాత, జ్ఞానులజ్ఞానము పోవును; వారి 
వై రాగ్భము పోవును. ఆసనములు, క పళ 'పట్టుపీణాంబరములు, 
వీతొనములు, వనములు, వాటికలు, విహంగములు, "రంగురంగులమృగ 
ములు సుగంధ బ్రవ్యములు, పుష్పములు, సలములుు అమృతమువంటి 
సులములు, నిర్మ లవుగుజలములతోంగాడిన జలాశయములు, అమృతము 
వంటి నిర్మలమగపానీయములును, సట. నీ-రాముని 
యందు. గలప్రేమచేత, నయోఖథా్య్యానగరవాసు నీవిషయభోగనుల 
వప సంశయించి, కేవలము ; సలములనుమా త్ర, మె సీఏ కరిం 
చిర వ్రృతిగృహముయెదుట నొకకావుధునున్ర, కల్చవృతీము నుండెను, 
ఇందు డును శచికతియు వానిభోగముల నభిలషించిరి. అచ్చట 
వరం ప రాక టమయెను వుందసుగంధ' ౧తలవాయువులు ప్ర ప సరిం 
చను? చతుర్విధపురుషార్థములు క్ల ర ప స్రక్చందనవనొతాది 

భోగములను పురజ నులుమాచి సం౮ వించి, ఆశ్చరస్టపడిరి. 
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ఈభోగభాగములు స్ప్రచక్రవెాకము; భరతుడు పురుషచ 
కృవాకము. వములను వేంటకాడు వపంజరములో నుంచినవిధమున, ముని 
రాజా తనతపోబలముచే నీచ క్‌ వొకమిథునమును తనయా శ న్లో మమనునట్టి 
వంజరములో బలవంతనుగ నుంచెను; కానీ, అది రా త్రేసన యము 
కనుక, వానికి సంయోగము లేదు. ఆరెండు నొకసలములోనుండినను, 
వానికి సంయోగము ర త్రి పళ లేదు. (శ్రీం"మునివియోగ మే రాత్రి; 
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ఆవియోగదుఃఖనుచే, ఛభరతుం డీభోగములను లశుర్ణిముజేయ లేదు; 
వానిని యనుభవింవలేదు.) 
చా పాయ్‌ 
భరతుడు మొదలగువారు తీర్ధ రాజములో స్నా నముంచేసిరి, 
వారు మునీశ్వోరునకు దండ ప్రణామము? సీని, యతనిదీవనల(బొంది, యత 
నియాజ్ఞ a కొని వెడలిరి, దూర్షముంజూపించునే సవకులు వెంటనడుచు 
చుండు వారు చిత త్రకూటవర్వతవ మునకు వెడలిరి. మూ, A 
రాగమో యనునట్లు, భరతుడు నిపా దపతిమెడమిోంద హ స్పమువేసీ 
నడణెను. అతనిపాదములకు రత్షలులేవ్ర. అతనిశిరస్పునకు ₹ 'తృములేదు. 
'రామునియందుంగల యను 5*గ మే యతేనివతము. ఆఅభరతుండు నిష్క 
వటి. మాయారహితుండు. త్రీన్‌ సీతా రామపక్షణుల వనసంచారమును 
గుణించి, న్నే హికునియడుగురు, భరతుడు నడవెను. శ్రి రాముడు 
ని శ్ర మించినస్థలము గాని వృతమునుగాని యతడు చూచినపుడు, 
అశంయను css కట్టువడక, బొంగివచ్చు చుండెను. అతనియవస్థను 
బూచి, దేవతలు ఫుష్పములనువర్షించిరి. ఆసమయమున భాసాయంతే 
యు మృదువయ్యొును. మంగళ, క, చమర్యును. 
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మేసుములు నీడని చ్చెను; చల్ల నిపిల్ల వాయువులు విచెను. వన 
మార్ష్లములు భరతునకు మృదువుగనుండినట్టు, శీ, రామునకు మృదువుగ 
౦డ లేదు. (శంక: మార్లము కఠినము గనుండుటవలన్కభ రతునిపాదము 
లవిాంద వాక్కులువా క్కాను.అనిమొదట చెవ్చంబజెను.ఇవ్వుడు, మూర్చ 
ములు మృదువయెక్టినని చెప్పుటకు. గారణ మేమ! సమాధథానము:- శ్రీరా 
ముండు వనమునుండి తిరిగివచ్చునట్లు యాశర్యదింపు:డని ఖరతు.డు వసీ 
స్టంనిట్రార్థించె చెను. ప హానికలుగునని చేవతలు భయవటి, 
భరతునకు మూర్తములో ననేశకన్టములం ెచ్చి ఎట్లరి? భరతుడు త్రివ 
ణిలో ౩ స్నానము. జేసీ ధ ర్యర్థ కాల a విడిచి, కేవలము శిరా 
మునియందు భ క్లికలుగవ లెనని కో రెను.అతనియంతఃకరణ శుదవ'ని చేవ 
సల తెలినికొని, యతనిమాగ్గమును సులభము జేసిరి) 
చా పాయ్‌ 
(శం "మునిసందర్శించిన చరాచరజంతుజాలమునకు వరమవదము 
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నకువెళుట కర్రృతకలి గను; గాజ్యవిషయ మెకదా, రాముడు వనములకు 
వెళ్లెనని యని తలం దినందున, వానికి భవరోగములు వదలలేదు. ఇక ప్పుడు 
చ రాచరజంతువులు భరతునింజూచినందును వానికి భవరోగములు వద 
లెను. గాజ్యమును సహితము భరతుండు విడిచి పెట్టి శ్రిరోమునిజూచు 
టకు విళ్ళుచుండెనని, యవి తలంచి, రాజస్టభోగములు తుచ్మమని తెలి 
సీకానెను. అందు చేత వానిని భవరోగనులు విడిచి వెళ్లైును. భరతుడు 
శేవలము ర “మతత్పరుం౭ , రొమునియంచే నునస్సును లగ్న ముంచేసి 
యుంకుటచేత, నతనికంటికి నే నేవదార్గముకూశ లత్యుముగ నుండ లేదు. 
ఒకవరా్యాయము రామనానుము నుచ్చరించినమా త్ర మున, మనుజుండు 
తనమట్టుకు తాను దరించుటయేగాక,పరు లనుసహితము తరింపం జేయును, 
నరతుండు రాముని యుడు, రాముని పి సృయతమ్ముండు. మార్షములో 
నతం జఇెందుకు హంగ కదుగుకాడు 7 ఈక కారము Ee 
మ. న. తలంచి, భరతునిజూచి, పరనూనందభ రితుల 
న ఆతనివ, భావమును దేవే వేంద్రుండువూచి, “ఈ రతుందు రాముని 
మణపించి , శీనికొనివచ్చినయెడల; నా కార్యము చశును. ఈలోకము 
ce మంచిగనుందును. వెగుగువారికి వెడుగుగనుండును” అని 
సంశ్‌ యించి భయపడి, బృహస్పతినిజూచి, “*టనాథా! శ్రీ రామునకును 
భరతునకును సంయోగము కాకుంయనట్లు “యత్నము జేయవల 
యును” అనిచెస్చెను 
దో 225 

“ఓనాఇా! గు స్రవకు వళ్యుండు.దయాళున్రు,భరతుం 
డు ప్రేమకు సముద్రు ండు.వ నకార్యుము చెడిపోన్రనేమో యని భయము 
కలుగు చున్న ది. కల్లి దండ్రులనువి డచ్చి, యెట్లో రాముడు: వనమునకుం 
వచ్చెను పప్పును టన కన ముట్‌. నుండునట్లు, తగినచవమత్కార 
ముంచేస్కీ వని వేయవ లెను” అని ఇం ద్రుడు మొబవెప్టెను, 


ఫాపాయ్‌ 
కం దృునివచనములను బృహస్పతివిని, నవ్వెను; అతనిసహస్ర,నే 
J ములు నగ్గనుని శతెలిసికొనను “2. ఇంద్రా! నీచము త్మా-రమును, 


న. య్‌ డిచిపెట్టుము వానికి సవమయముకాదు; వానివలన. ర్చి "యో 
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జనములేదు. శ్రీ రాముడు మూయాపతి;అతనినేవకులమింద మాయను 
బ్ర, యోగించినయెడ ల, బ్ర 'యోగించినవానిశే యనర్థమువచ్చును. ఒక 
సమయమున్క రామునిమనస్సును నేను గృహించి మాయను బ్ర యో 
గించితిని; కాని, వ్ర స్తుతము మాయ ETE ముప్పు 
వచ్చును. ఓ ఇంద్రా! "రాముని భావము? జెప్ప చున్నా ను;వినుము,. కేవల 
నుతనికి యపరాధముంజేసీనయెడల, నతడు కోవింపడు; అతనిభ కులకు 
మాత్ర మవరాధ ముం చేసినయెడల, నతండు కోవము నే మండివడును; అభ 
'రాధము౦. చేసీన వారిని యకండు దహించును. ఈయితివాసము లోకవిది 
తము. దానిని వేదముకూడ చెప్పుచున్నది శ్రీ రామునిసభావము 
' దుర్వాసనువోమునికి బా గుగంచెలియును.భ రతునివంటి ప్రియుండు రాము 
నకు మణీయొకంజేండీ! లోకమంతయు రాముని Ane ey రాను(డు 
భరతుని జకిం చును. 
దోహా 226 

“ఓ అమరనాథా! శ్రిరామునిభక్కుల నవమానిం చుటకుం బ్రయ 
త్నింపకుము. అట్లు చేసినయెడల, లోకములో నీ కఫకీ ర్పివచ్చును; పర 
లోకములో దుఃః ఖము సంప్రాప్త్వమగును; జీవించియుండినంతవణకు నీజ్ర 
దుఃఖంపవలసివచ్చును. 

బై పాయ్‌ 

కర్ట్‌ ఇంద్రా! నొమాటను వినుము. తననేవకులయందు రామున 
కథిమానము మెండు. నేవకులకు నేవంచేసినయొడల, నతండు సంతోషిం 
చును; నచేవకులతో విరోధిం చిన వారినో నతడు విరోధించును. అయి 
నను శ్రీరాముండు సముండు;అతనికి రాగరోషములు లేవు ఇతరులపావ 
వుణములు గాని, గుణదోషములు గాని యతనిని స్పృృశింవవు. అతడు 
ప్రారబ్దకర్మమును లోకములో ముఖన్టిముగం జెసి యుం చెను, ఎవనికర్మ 
ఫలమును వాండు తప్పక యనుభవించును. అయినను, భ క్షులును, భ_క్లి 
పీనుల హృదయముల ననుసరించి, యతడు సమముగను, విషనుము 
గను ప్రవ ర్షించును. ఆ శ్రీరాముడు గుణరహితుండు;మానరహితుండు; 
రూపరహితుండు; ఏకరసీకుయడు; భ కులయందు(గల పే మచేత, నతండు 
సగుణుందె యవతరించెను. శ్రీరాముండు సదా నేవకులను సఖులను 
నున్నించును. ఇందుకు వేదవ రా జేతివోసము లే సాత్యుము; ఈసంగలిని 
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తెలిసికొని - కవటమునువిడిచి, భరతునిచరణములను బ్ర తినో నేవిం 
ఫుము. 
దోవో 227 

“రామభ కులు పరోవకారులు; వరులదిఃఖములను జూచి. వివా 
రించెనరు; వారు పరమవయాభునులు. ఓ ఇంద్రా! భరతుడు భ్క్షశిరో 
మళ; భయపడకుము. 

చా పాయ్‌ 

“2 రావు క ఘువ్రు సత్య సంధుఃడు; దేవతలకు హితశారి. భర 
తుడు శ్రీ రామునీయాజ్ఞ ను శిరసెవహించును. నీవ స్యార్భవ ౧ "యణు( 
డవై, best ఈవిషయములో భరతుడు నిర్షోషి. వది 
సీయజ్ఞాన మే కాన్మిమతీయొకట కాదు”. ఇట్లు బృహస్పతి చెప్పినమాటల 
నలన్క దేవేందునకు జైనము కలిగెను; అతనివిపోదము పోయెను. ఇం 
దుడు సంగా స, పుస్పములనువక్షించి, భరతునిస్వాభావికగుణము 
వ కొనియాడెను. ఈక కార సత్ర గోరతుండు ప్రయాణమును సాగించి 
వెళు చుండెను. అతనిని మునులును 1 దులు మొదలగువారుచూచి సంతో 
పించు చుండిరి. అతంయ రామి 'యని నిూర్పులను విడిచినపు జెల్ల , 
అతనియను రాగ ముఐ్పొంగవచ్చిన ట్రుండెను. అతనిమాటలవలన, వజ, 
ములును రాళ్లు సహితము సరయె్యను. వక సరజనుల యను రాగమును 
బెవ్చుటకు శక్యముకాదు. కొంతవణకు సగముమార్లములో విశ్ర 
నుంచి యతండు యమునానదీతీరమునకువచ్చి, హాసు. ఎలా... 


కన్ని రుం గా ర్పెను. 
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నదీజలములరంగును, శ్రీరాముని శరీరాయయు సమానము. 
లని ఛ రతుండు Se తలంచి ఏిరహాసాగరములో మునింగిరి; 
న్లునః వారు గెలివి: వెచ్చికొని ఇ₹న్యుము నవలంబించిరి, 

చా పాయ్‌ 

ఆరోజున వారు యమిునాలినరమున వి ల, మించిరి; సముయాను 
సారముగ వారు యణ చితముగ సుఖముగ నుండిరి. రాత్రికిరా త్రిక 
శేవులలోనికి ననేకవదనలు వచ్చెను; వానిని లెక్కించుటకు శక్యము 
కాదు. స్రాతః కాలమున వారంద తేక కాలమున నదిని దాంటిరి. నిషాద 

2.28 
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పతి వారిని- నేనించి, వారిని సంతుష్టులంబే నెను. వారు నదిలో స్నాన 
ముంచేన్కీ నదికి నవుస్క-రించి, న త. అము సాగంచిరి. నిపూదపతియు 
కత్రుఘ్నుండును వెంటనుండ, భరతుడు నడిచెను అందబుకు నుందు, 
గురువ్ర మంచినిమాననుపె ( గగార్చుండి, "వ: లెను. అతనివెనుక రాజ 
సమాజమువారు నడచిరి; వారివెనుక పొదచారు.లై ఛరితళత్రుఘ్నులు 
నడచిరి. వారిరువురు సాధువ్రలపషమును ధథిరించియుండిరి. వారిరువుర 
వెంటను మంత్రులును మిత్రులును నేవకులును, శ్రీసీగా రామలక్ష్మణులను 
స్త రించుచు నవేచిం. పయ లములలో ర” క. నివసించె ఇనో, లేక 
విశ మించెనో, ఆయాాాలములను వారిరువురు చూచి _ప్రేమవూర్వక 
ముగ నమస్కరించు చుండిరి, 
దోహా 229 

మార్లములోనుండిన గ్రామనివాసులు స్రీపురుషులు, వారివారి 
గృహములను పనులను విడిచిపెట్టి పషరుగ త్తివచ్చి వారిదివ్యమంగళ రూ 
పములను జూచి, సరమానందభరితులె, జన్మము సఫఘలమయ్యునని తలం 
చిరి, 


చా పాయ్‌ 
వారిలో వా రిట్లు WJ 0D, కరి ఏసి! వారిరున్రరు 
రాన లత్షుణులా, "లేక వుటీయొక ౮ వం) రూపవ యో+సీలలావణ్యములలో 


వారొక రీనొకరు పోలియుండిరి; 2,సఖు! వీరి వేషములుమూా తము వేటుగ 
నున్నవి. వీరివెంట జానకి లేను. వీరిముందుం జతురంగబలమలు నడుచు 
చున్నవి. వీఠిముఖములు ఖేదముతో సాడియున్న వి; అందుచేత, వీరు 
రన లక్షుణులు 'కారేమోయని సందేహము A ఈప్పకా 
రమొక స్తీ తర్కి.౦చి చెప్పినమాగులను దదితర గీ స్ర్రేలువిని సంతసించి, “ఓ 
సఖీ! నీపంటిచతుర భాషి శ లోకములో లేదు” తనికొనియాడిరి. ఆమెను 
గొనియాడి ఆమెవచనములను బ్రస్తుతించి మజీయొకవుధుర భాషిణి 
మృదుమధురముగ యావద్వ్య్భుతాంతము. జెప్ప నారంభించెను. వప, 
కారము రామునిపట్టా ఖివేకమునకు భంగముకలిగానో, అవృ త్తాంతము 
నామె ముచ్చటించి, భ+తుని సుశీలమును సుగుణములను గొని 
యాడెను 


అ యో ధ్యా కాండము తక్‌ ర 170 


దోహః 280. 

“ఓసీ! ఈభరతుండు తండి డ్రియిచ్చిన ఆ 'జ్యమును విడిచ్చి పొద 
చారియై వెడలి మార్లములో ఫలములను భత్రీంచుచు శ్రీ కాముని 
మరలించి తీసికొని వెళుటకు వచ్చుచుండెను. asm భరతుని 
వంటి యదృష్టవంతుంజేండ! 

చా పొయ్‌ 

“భరతుని భాతృ వాత్సల్య మును ఆచరణవి థానమును గుజీంచి 
వ,సంగించినను, వినినను, దుఃఖములును దోషములును నళిం దును, 
ఒసఖీ! నేనెంతవణుకు( జెప్పినను స్గల్పముగనుండును. అత(డు శ్రర 
మునితమ్హుండు; అతడు వమటియొకవిధమున నెందులకు. బృవర్షించును! 
ఒసఖులా రా! భరతళత్రుఘ్నులను మనము చూచినందుకు వునజన ములు 
సఫలమయ్యెను. ” అని యా మెచెవ్పను. భరతుని సుగుణములను వారు 
చెప్పుకొను చు,వినుచు యతనిదురవస్థంజూచి పరితవించిరి. “ఈభరతుండు 
నె కేయిగర్శమునం బుట్టుటకు వవహ. ” “పఏదోషమును 

రాణికి లేదు. ఇదియంతయు ఇందువలన నాకు మేలుకలి 
గాను” అని యొక, స్త్రీ వలిశెను. “నేను శ్రీని లోకములోను విధికృత 
మువలనను వేదము స కారము నేను హీను రాలను; నాకులము నీచము; 
నావనులు నీచము, నాదేశము నీచము; నాగ్రామము నీచము, నొ 
మా సలించినందున నాకు వారివక్ననముల ఫించను. "ఈ ర కారము, 

డృతిగ్రానుస్థులును వారినింొ ని సంగోషింది, వ్రేమాతిశయములచే 
నుష్వాంగి6. ఎడారులలో. గల్బ్పవృకుము పుట్టినట్లయ్యేను. 

దోవః 281 

భరతునిసందర్శనమువలన మూార్లములో _ నివసించుపురుషుల 
భాగ్యము సఫలమయ్యును. ప్రారస్టవళ్‌ ముచ సింహళ ద్విపవాసులకు6 
బ్రయాగ దర్శనము లగుంచినట్టయ్యెను. 

చాపాొయ్‌ 

ఈక కారము తనగుణములను రామునిగుణములను భ రతు(డ్ము 
వినుచు, రామునిస రించుచు, నడచి వెళ్లెను. మార్షములోనుండిన తీర్ధ 
ములలో స్నానముంచేయుచు మునియా శృమములంజూచి మునులకు 
యథా యో గన్టనుగ నమస్కరించుచు, భరతుండు ప్రయాణమును 


C 


~ 
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నాగించి, పోను చుండెను. “నాకు సదా సీతారాములచరణములమో(ద 
భ_క్షియుండుగాకి అని యతడు తనలోందాను కోరుచుండెను, కిరా 
తులు, కోలులుు వనవాసులు, వె ఖానసులు, బ్రహచ చారులు, యతిళ్వ 
రులు, ఉదాసీనులు కవరు భ రతునికలసినపుడుు వారికి నత 
డు నమస్కరించి శ్రీసిళ "0: మలత్షణులు నివసీం చియుండు వనమును 
జూపుమని వారిని నడుగుచుంజెను. వారు శ్రీరొమునిసమాచారము 
నతనికి జెప్పి, భరతునిం జూచినందుకు జన్మము we -య్యొనని తలంచి 
సంతోషించిరి. * రొమలత్షణులం జొచివచ్చితిమి; వారు "శ్రేమముగనుం 
డిరి” అని చెప్పినవారిని, రానులక్షేణులని తలంచి, వారిని భరతుండు 
ప్రమించి యాడదరిం చను. ఈ ప్రకారము వమార్షస్థుల నడుగుచు, రాముని 
గుణములను జెప్పుళొనుచు, భరతుండు నడచి ఏ పేళ్లాను. 
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ఆరోజున భరతుడు సమాాజముజోంగాడి వీ శ్రమించి ప్రాతః 
శాలమునలేచి శ్రైరాముని స్మరించి ప్రయాణమును సాగించెను. భర 
తుండును సమాజమువాపును పమానముగ ర"మదర్శనోత్చాహు లె 
వెడలిరి. 

చా పాయ్‌ 

వారికి శుభశకునములు కనబడెను. పురుషులకు దతుణాంగ 
ములును స్త్రీలకు వామాంగములును గదళెను. భరతునకును సమాజ 
మరల నుత్సాహముపుళ్లైను. శ్రీ౦*మునిదర్శనమువలన మనోతా 
వమును, దుఃఖమును శ. వారు నమియుండిరి. ఎవరిమనోర 
థముప్రకారము వారు కోరుచుండిరి. వారు న్నేహసుథారసములో 
మునింగియుండిరి. వారిపాదములు తి ట్రుపాటు వడుచుండెను, వారు 
అ వెల్ల వెళ్తిమాటలం బలుకు చుండిరి. ఆసమయమున నిహోద 
పతి, న్నే హవాత్సల్యము లుష్పతిల్ల చిత్ర, కరాటమును వారికి. జూవి 
చెను. దాన్నిపక్కను మందా!ీనీనది గోవహించుచుండును; అ 
మున శ్రీ ఇ ర"మలక్షణులు నివసీం చియుండిరి. దానిం జూచి వారు 
కుడ ము జేసిరి “జానకి జబీవనాా రా! 


హేానామా! జయ 
జయో” అని వారు ఘోషించిరి. 


ర"జసవమావచవముంతయు. బ్రెమకు 
నశ్యు లై రాముడు తిరగి నగరమునకు వచ్చినట్టు సంతోషించిరి, 
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ఆసమయమున భరతుని వ్రేమాతిశయములను శేషుడు సహా 
తము వర్లించి చెప ్స లెడు. “నేను నాది” అని మవుకారముగలమనుజు 
లును, లక బ్రహానందమును తెలిసికొన లేనివిధ 
ముస్క నాభర్య్యని పే మాతిశయములను గవీశ్వరులు గృ హించి వర్షించి 
చెప్ప లేరు. 


స్థ ఖా 


చా పాయ్‌ 
(శ్ర, రొమునియందు గలప్రైమవెత వారు దుర్భలులె, నడన లేక, 
నూ ర్య స్తమయమునకు రెందు క్రా,సులదూరము వెళ్ళిరి. అచ్చట జలా 
నస యమునుజూచ్చి వాలా రాత్రి విశమించ్చి ప్రా, పా,తః కాలమున లే. చల, రా 
ముని స్మరించి, గయాణనును సాగించిరి, శ్రోరామునివ్రియుండు భర 
తుండు, పాదచోరియె "వెజ్‌ లెను. ప్తంక శీ త్రో మునివృ తాంతనమును 
వినుండు, తెల్ల వాజికమునుపు శ్రీ థి రాముడు ర జానకి లేచి, 
తాను స్వప్న ములో(జూ చిన వృత్తాంతము నతనిథోం వె స్పెను, “రనా 
థా! మోవియాగదుూఃఖముచేత భరతుండు కృశించి, సీరనీంచి, పరితపిం 
చుచు, మనవద్దకు వచ్చినట్టును, నతని సమాజమువారు దీనులె, దుఃఖం 
చుచుండనట్లును, మవో'రొణులు మువుషరును నె వె ధవ్యమునుబొంది వచ్చి 
నట్లును కలవచ్చెను.” అము స్వవ్నవృతాంతమును 'గ'ముండువిని, కన్నీ 
రుంగాన్పెను. ఆశోకనిమోచనుండు శోకనంత ;మానసుండయ్యెను. “ఓ 
లత్నణా! ఈస్వస్న ము శుభసూచకము కాదు. ఏదో యొకదు 7౫ ర్హ 
వినగలమని న. స్ట ఈమాటఈ. జివ్పి, శ్రీ రాముడు తమ్ముని 
తోంయ౫ిాడి స్నానము జెస్సీ శివుని బూజించి, సాధువులను సన్నానించిను. 

ఇఛాంద్‌ 10 
అతడు మునులను సత్కరించి, సురలకును మునులకును నమ 
స్మరించి కూర్చుండెను. ఉత్తరదిక్కు నతడు మాచుచుండెను. ఆకాశ 
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మంతయు ధూళి చే గప్పంబడెను. అ నేకఖగమృగములు రామునియా 
శ్‌ మమువైపు వచ్చుచుండెను. కారణము గనుంగొనుట కతండు దిగ్గున 
"లేచెను. అతనిమనస్సు పలువిధముల? బరిణమించెను. ఆసమయమున 
ఫిల్లులును, కోలులునుు, కిలాతులును, వనవాసులునువచ్చి, భరతునియా 
గమనమును రాముని జెవ్పీరి. 
సోరథా 10 - 
ఆసుమంగళవ రృమానము నతండువిని, సంతోషించెను; అతనిశ 
రీరము ఫులకరించెను. కరత్కాలసరోరుహూములువ లె, నతనికమలలోచ 
నములు జలవూరితము లయ్యును. 
చాపాయ్‌ 
మరలభ గవంతు(డు నో కంచెను. “ఛరతుని రాకకు కారణ మేమి” 
అని యతండు వి'చారించెను, “అతనివెంటంజతురంగబలము లనేకములు 
వచ్చెను అని యొకండు ఇప్పను. “మాట నతుడువిని విశేషము 
ఖం చెను. తం డ్రివచనములను గు రచీంగియు, శ్రా హదు పరిపరి 
విధముల. ss “యేవ. యుదోంనక, “ందోళనవడుచుంజెను. భరతు 
నిస్నభా నము నరడెటింగినబా(డు కనుక, నతడు ' విత్తే మని షా. 
రణచేయలేక, త త్రరవదు చుండెను. “భరతుండు సాధువు] బుర్లన 0 
తుడు” అని యడు wd దాను సమాథానము- శెస్పకోొని, వ 
స్పును గుదురు( వెనిఫొ నెను., 8 శ, థీ ౧*మునిమనో వ్యూ పొారమును లత్మేణు. గ్‌ 
తెలిసికొని, సవమయోచితముగ సితివాకములను మృదునుధుర 
ముగం పవ్చ నారంభించెను. “ఓనాశా! మారు సన్నడుగక పోయినను 
జవ్చుచున్నాను. నాయక ౧ “ఢమును మన్ని ౦పు(డు, సమయము(జూచి, 
నేవకుడు చెప్పినమాటల నవరాధముగ  భావింపంగూాడదు, ఆమాట 
లపర“ధథములు "కావు. మారు సర్వజ్ఞ శిరోవుణులు; నేను నేవకుంగను. 
నాకు. దోంచినమూటం జప్పుచున్నాను. 
దోహా 284 
“ఓనాశా! మీరు సుహృదులు; మచి త్రము సరళము; మీరు 
సుకీలురు; వాత్ప్సల్యనిధులు. మోారు జనులను ప పే మించి, వారిని నముచుం 
దురు; మాచి తమువ లె, వారిచి తముకూడ “సరళమని మయి ప్రా 
యము, 
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చా పాయ్‌ 

* “ఒనాథా! విషయాస కృులగునమూషులు వృభత్వమునుబొంది, 
మోహమునకు వళ్యు ల, దురభిమానములను బొంద(గలరు. తమతో 
సమానులు లేరని వారు విజ్రవీగు చుందురు. భరతుండు ధర 'త్తుండు; 
సెధ్టువు; బ్యువ తుండు. ఆతని! మోాచరణములయం దను న. 
స లోకవిదికన ము, ఆఅభరతుండు నేండు ౮ 'జర్ఫ పదవినిబొండి, భర మార్ల 
మును విడనాశె, వచ్చుచుండెను. అనుడు కుటిలు(డు; కుత్పితబంధువు. 
మరు వనములో నొంటరిగనుండుటయీ వంచిసవయనవాని తలంచి, 
యతండు వనస్సులో దుప సము నాలోచించి, చతురంగబలములను 
ఏనీవొని నిష్క-ంటక రాజక్టిము? బరిపాలించుటకు వచ్చుచుండెను. § 
కుటిల వయన్నముల నాలో చించి, భరత తు ఘ్నులీరునవ్సరును బలము 
లను దీసికొ నివచ్చు చుండిరి; ము నిమ్లులను సంహారింకవలి 
నని వారియ ప్రాయము. అతనిమనస్సులో దుం'ర్లమును గపటమును 
లేనియె౫ల, కల “కనన స్వుము సందును వెంటంచీనీఫొని వచ్చును? అత 
స్‌ని వర్ధన. DN దూషించుటయేల? 6 ర "జక్లాపదవి నచ్చినతరు వాత, లోకు 

లందణు విజ్ఞనిగుచుందురు. 

పోహా 285 
“గురుపత్ని ని చంద్రు, దు మజ చెను. నహజుుషుండు దేపందగ్రవద ట్‌ 
పికివచ్చి, * కిలో సర్వరు, బహ! సలచేత సెవందేయిం చుకొనెను. 
'పనునినం ౪ లోకములో నధముడు లేడు. అతండు లోశవిరోధి; 
పత నకుల 
చా పాయ్‌ 

w సహా స్త బిహబుప్రు, ౩ంద్రుండు, త్రిశంకుండు ఎ 'జర్వమదముచేత 
సనుసహి ము లోకములో వ్‌ రి" చరనం. లోకములో శత్రు శే 
షము లేకండుటకు ఛ రతు: కారును బన్నెను, ప os 
మూత మతేడుచేనెను. అతడు మోకు సవహాయులులేరని తలంచి, 
సుములను దృణీకరించెను. ఈరోజున ఏర ౧*మునిరౌ"ద్రా, కారము నతం 
డు ౌణరంగియున జా చినతరువాత్క, నతనికి సరము విశి దగుగును.” 
ఈశ రారము లత్సేణుండు పీతి మార్లమునుచప్పి, విజ్బృంఖంచి వలీ శెను; 
ఏరరసమునో నతనిశరీరము పులకరించి, అతనిపాద రేణువులను శిరస్సు 
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వె ధరించిమృదుమధురముగ నతండుస్వాభావికధే ర్య స్టెర్యములను సక 


టించి సం భాషిం చెను. *టనాథా!నామాట లనుచితములని తలంవకుండు. 
భరతుండు నన్ను కొంచెము తృణీకరించి యుండలేదు. ఓనాథా! అతండు 
చేసినయవమానమును నేనెంతవణకు సహించి యుండంగలను? మిరు 
నానాథులు; నావద్దనుండితిరి; నాధనుర%ాణములు నావద్దనుండె జను, 
దోహా 236 
“నేను సమశు త్తి యవంకోస్తుం “ను; అందులో రఘువంగోస్టుండను, 
నేను శ) ర"మునితమ్లు. గను. ఈసంగతులు లోకవిదిచతములు. లి 
కంకి 'నేదముగుసదార్గము'ే లేదు. కట్తవ్‌ దానిని కలయం బెట్టినయె “ల, 
నది శిరసు స్సువివచ్చి ; పడును,” 
వా పాయ్‌ 
-ఈ : ప్రకారము లత్షణు: దుువలీగి దిగ్గున లేచి, నిలువంబడి చేతులను 

5 డిం చుకొని, నిదలోనుండి పహ 1 ఏీళరస మేమో యనునట్లు 
beens నువ చూచుచుండను. అగు శిరస్సుపై నుం:ిన 
జటలనుబంధించి, చసుమునకు: దూశీ రమునుగ ట్టుకొ స ధను రణము 
లను దున్రషచు, ర”మునిఫో నిట్టుసంభాషించెను. “ఓనాథా! ఈదినమున 

మోనేవకుంనని కీ _రింబొం' నంగలను. ౫ రతునకు: దగినట్టు యుననములో 
నతనిని శిత్సీంచెనను శ్రీరఘు రాముని ని వరిం చినందుకుం దగినఫల 
మును, వారిరు కస పకుళ్రమోం౭సనవ లె, రణస్థలమున వారు నేడు 
గశయనింకంగలరు. అత:డు చతురంగబలములనో క్షీ వచ్చుట మంచి 
పని; ఈరోజున నావీరళసమును ద్రకళించి వారికి వగివశా నిం జేయగ 
లను, అనేకమవగూముల పంక చంపును;అనేళటక భొ యుల నొక 
దేంగ వేటాసును. అగుల నేను * రత మ్రుఘ్ను లను A 
గనాక యుద్దములో. ల ంద్రోయంగలను. | గంటులక ౦'ముంజె సాత్‌. 
శివుడు వచ్చీ సహాయము. సను నేనగనిని సంహఠిం వె నను. 


దీ 287 స 
న క లక్షణము + రి క గామ్రాముడై ; “అకినపలుకు 
లకు లోకములు ఘయార్ని లను; కపతులు తల్ల గిట్ట రి; వారు ఇ యపడి 


పరు గా తిపోవుటకు సంర 
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పా పాయ్‌ 
జగత్తులన్నియు ఛభయనువే గడగడవడం కను, లత్షణునిబాహు 
బలనును బృశంసించుచు, నంతరిక్షమునుండి యొకమాట' వినబడెను, 
“ఓలతృ్మణా! నీప్రతావమును పృభావము నెవరు చెప్పగలరు? వానిసం 
గతి యెవరికి: చెలియును? ఉచి శానుచితముల నాలోచించి వనులంజేనీ 
నయెడల మేలుకలుగును; ఇది జనసమ్హతము. నూరో తరముల నాలో 
చింపక 6 "ందటిపడి వనులం జేసినరొ “ల, దుదకు వథ్చా తొావమువడవలనీ 
వచ్చును. అటుల: చేయనివారు బుస్టమంతులు కారని వేదములు చెప్పు 
చున్నవి; పండితులు చెప్పుచున్నారు 5 దేవతలవాకములను లత్షణుండు 
సని వెనుకకుందగాను. శృిజానకీ'రాము లతనిని సన్లానించిరి. “ఓతమ్రుండా! 
నీవ చప్పినమాటలు నీ నీతియు కములు; ' అన్ని నిధముల ర నిముదము 
కనినవత సాదు సమాజములను శే నేవించియుం సని రాజు జ్యూ క సత్వము నేపా 
ఓెరు చిబూ చినను గాజర్ల మదమును చొందకయుం౦డండు. ఓలత్ష ణా! 
నామాటను వినుము; బహూనృష్టిలో, ఛరతునివంటి మంచివానినిం 
బాచికాని, వినికాని యుండలేదు. 
దోహా 2938 
“గరతునకు బ్రహవిస్లును "పాగ (రు లపనవివచ్చినను, గర్వముం 
గదు; అగనికి రాణర్ధమద .0దులకుండును!? గంజిచుక్క_లవలన తీరస 
ముద్రము తోడుకొనునా! 
వా పాయ్‌ 
66 టతన్ము: డా! నవ భార్టహ్నృమున సూర్యు. డు చి: కట్టం గ్రమ్తవ 
చ్చును; తవకాన ములో నాకాను ముని: గిపోవచ్చును బదు ఏ ద్రోద 
కమును పానముం చేనీన కుంఛసంభన్ర-డు గోపష్పాదములో ముని. నష్టం 
వచ్చును. వృథ్వికి తవు పోవచ్చును. దు కములస్థూ ణ్మా_రములవలన, 
సు మేరువర్వత మెగిరిపోవచ్చును. కాని, భరతుగకుమాత్ర నము రాజ్య 
నుడ మెన్నటిక్‌ని: గలుగదు. ఓతమ్ము-డా! నీతోడు; నునతం డ్రితోడు, 
శ రతునివంటి నిర లమగుబంధ' శ్ర ముటీయుకడు లేడు. ఓయూ! సగు 
ణములను తీసుకు అవగుణములను జలమును సమేళన చేసి, ప హా 
లోకనును సృజిం చను. సూక్యవం” మనునట్టి సప ములో భర 
తుండు హూంసవంఉవాండు. ఆవంన్‌ ములో నతడు సుట్రి, గుణదోషము 
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లను విభజించును. అతడు గుణములను శ్రీరమును సం గృహించి, 
అవగుణములను జలమును విసర్టించి, తనకీ _రిచే లోకమును బ, రద 
జేసెను,” ఇట్లు శ్రీరాముడు నోరతుని సుష మాలను పర్లి చెప్పి 
చెప్పి, చ్రేమసయోాధిలో మగ్నుండయ్యును. 
దోవో 239 

శ్రీరామునిమాటలను "దేవతలు విని అతనికి ఛభరతునియందుం 
గల ప్రేమనుజూచి, పలువిధముల రాముని: గొనియాడిరి. “శ్రీరాముని 
వంటికృపాళుండు కలదా?! 

ఇనా పూయ్‌ 

“నరతు;జ్తే లోకములో జని ,ంచియుండనియెగల, భూభార 
మును వహంచువా రవరు! ధర సును సంస్థావించువాలెవకు! ధర ఆలం 
రీణు లెవరు? భరతునిగుణములు కపీశరుల కగమ్యము. వ 
ఆతనిగుణములు — నుణీయెవరిలీ. దెలియును!” 
వాకస్టముంను శ్ర నగా రామలత్షేణులువిని, చప్పుటకు శక కష్టము గాని 
న్‌ హజ్‌ ఇచ్చట ర తుండు సమాజమువారివోయు డి, 
మందాకినిలో స్నానముచేసి, సంగొషింశాను. అతడు నదితిరమున చతు 
రంగోబలమును నిలువ బెట్టి తల్గులవద్దను, గురుమంత్రులవద్దను నెలవ్రుం 
గైకొని, తమ్ముని వెంటందీసీకొని, భ్‌ రతుండు నిషాదవతీరో జి పాద 
చారియె, rea ల్‌ు మునకు వెడలెను. అతడు నె శకేయి వేసీన 
కృత్రిమమునకు సంశయించుచుండెను. అతండు మనస్సులో ననేకవిధ 
ముల దర్శి_౦చుకొను చుండెను. “నాసేగువిని, శిసీణా? రగామలక్షుణు ల్మె బ్య 
లమునుపిడిచి, వః ఆఅయొకస్థలనమునకు వెళ యుందురే మోకదా! 


దోవ 240 

“నాతల్లి చేసినపనికి నేను సహాయుచనని తలంచి, We ముండు 
నావిషయమె యేఃనించేసినను సిల్బము, ఒకవేళ నతడు నాసావమును 
వలంపక్‌, నస సహించి, నాముఖము?: బాచి నన్నా దరించి 
నను నానరింపవచ్చును. 

చాపాయ్‌ 

“నామనస్సు నులినని తలంచి నన్ను నిగాకరించినను, నేను 

నేవకుంగనని భావించి నన్ను సన్హానించినను, నాకు (శ్రీ ?మునిపాదము లే 
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గతి; నాకు శ్రీరాముడే శరణు.నియమములోను _ప్రేమలోనునిపుణము 
లని,చాతకను,మోనమును లోకములో? గ ర్రిబొందెను. "ఈ ప్రకారము 
నునస్సులో భరతు(డు చింతించుచు నట చెను. సంగ యముచేతను, ప్రేమా 
తిశయముచేత్క, నతనిశరిరము దుర్చలమయ్యెను. తల్లీ చసినయవ రాధము 
నతండు తెలంచినపుడు, అతనిపాదములు వెనుకకు: బడు చుండెను; రొము 
నియందుంగలభ క్లిచెత్స, నతండు థై ర్యముం దెచ్చుకొనినపుడు, అతనిపా 
నములు ముందుకు: బడుచుండెను. నీటసుళ్లు జల" వాహము. ననుస 
రించి వెళువిధముస, నతనివ.నస్సు వరిపరివిధముల బరిణమించెను. అత 
ని సొత్సలన్ధిమును నర వతను నిలో వతిమూాచి, శ మె ంములు శౌను సు. శ్రీరా 
ముండు ధ_క్షవత్సలు(డని భరతుడు తలంచి, యు? ౧ న్పహములో ముం 
దునకు సడ చును. 
దోవో 241 

అప్పుడు శు ఫోకుసములు కనంబడెను; వతములధ్యిసులను నియటూద 
పతివిని, వానింబట్ట ఫకునముంవివ్పెను; “దుఃఖనముపోన్చును; సంతోష 
ము కలుగును; కాని, తుదకు ఏపోౌదమువచ్చును.” 

చా పొయ్‌ 

“ఎనిషాబనవతిమాటలు సత్యమని భరతుడు తెలినీషొని, రాముని 
యాః శ్రీకుమును సమిపించను.అచ్చటనుందన తరుకై లపాబూణములను 
భరతుండుభూచ్చి షగసోవెతవుగువ ౩ ఇన్నముంజాచినమ థారు నివలె 
సంతోషించిను. ఈతివీతీబ' “సలు, ్రువిధ ఆ "పముల్కుగృహబాధలు "మొద 
లగువానిచేత దుఃఖంచుచుండిన జ నిత మనత సుం*జర్టిము 
నకు వెళ్లి సంతనీంచువిధమున్త నతడు సంతెనీం చను, సురాజ్యములో 
నివసించు ప్రజలు సంపూర్ల కళ" 5 విణు లె యుండువిధమున, రాముండు 
నివసిం-చియుండినవనము CC సరమవవిత్ర మగు వనమే- 
యొక దేశము, జ్ఞనము- ee టై రొగన్టము - మం ల్రి; సంతుహోనితునో 
ములు-యోధులు; ఆచి తకూటశై లము - రాజభా'ని; ఛాంల్కి సువుతి, 
వవిత (తే త-మువ్వుగు మవో౮'ణులు; అన్ని యంగములలోను 5" జు సంపూ 
ష్షయ్‌; ఆ ఆరాజు శ్రిర*మునిచరణముల నా శ్ర యించియుండినందున, నత 
నిఫో సమానమగు బలవంతులు "లేదు. 
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దోవా 242 
శ్రిరామునికృస వేత నాజ్ఞ్ఞాన రాజు మోహమనురాజును జయిం 
చను, ఆజ్ఞాన రాజు న జము బరిపాలీంచుచుంజెను. అతని 
రాజ్టుములో సకలసంపదలును, సుఖములును కలవు, కాల మొక్కరితిని 
బోవు చుండును. 
చా పాయ్‌ 
అచ్చటచ్చటఓ వసవులోనుండిన మునీశ్విరులయా శ్ర న వుములు- 
నగగవ ఎలు, గైవుములు, ప ఘు ల్‌లు; చెప్పుటకు | కషిము కాని స e విచి 
మగువములును ఎవ్చుగములును- చతు నట వ్యాఘ్ర, వ. 
ఏనుంగులు, గుజ్జము ల్కు మహిపషములు, సృగాలములు, వళరాహములు, 
వృకములు మొదలగుజంతువులు స్వాభావిక వై రమును విడిచి, కలసీమె 
లనీ తిరుగుచుండెను ఈజంతువు లే-చతురంగ బలములు; కొంద వై నుండ 
జాటీవడు చుండన థారలధ్వనులును, మదగజములబృంహితములును- 
రణ భేరులును, బిరుదునిశా నీలు; చక్ర చకొరచాతకశుక పిక గానంబులును, 
సంచోషముతో నాట్యుముంబేయుచుండిన మరాశిమ.లవంజులధ్యైను 
లును, తుమైదలర్ను ౦కారవును, వయూరముల నాట్యములును - నగ 
రములో? ద్ర కాలములయ యందుమ్రైంగుచుంన్‌న నం గళ వాద్టిములు;లత 
లును, వృతేనులును, వుష్పవ*లును, ఇ.లములును- సకలమంగళ ముల 
కును ఆనందమునకును మూలవులు; లతలు- స్త్రీలు? వృతీములు-పురు 
షులు; తృణములు- శిశువులు. 
దోవో 248 
పన్ఫీస్థిచొంది, నీయనవ ౧లనుపడచ్చి, సంతో షించుతవళ్శాలివ లె, 
భరతుండు న్‌ రాను.6డు నివసించియుండినవర్వతముయొక్క. శోభను 
జూచి, వరు కవన రితుంపయ్యును. 
ఇషా-పాయ్‌ 
జఒకనీహమోదుండు మ నెక్సివూచి, చేతులను మాందికియొ త్తి, 
భరతునితో నిట్లుచెప్పెను; “ఓనాథా! ఆవిశాలమగుపాకర,జంబు, రసా 
లృతమాలవృశములం జూడుము; వానిమధ్య నొకవిశాలమగు చక్కని 
వటనృతీము కన్ను ల=౦ప్రుగి గలదు. దానీవల్లవవ..లు నీలములు; దాని 
గలములు మెరుపు; అన్ని కాలములలోను దానీనీష చల్ల గనుండును; 
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ఎటుప్రును నలుపునుకలివి, మూండులోకములలోని చక్కదనమునుదీనీ, 
బృహ దీనిని నిరి ంచెనేమో యని కనబడును. నదీతీరమున, దీనినీడను 
శ్రే రామునిపర్ల శల కలదు. జానకియు, లత్సణుండును సస్ట్రయముగ. దీసి 
కొనివచ్చి, చేసినతుల సీబ్బందావనము నో ఛస్కరముగ నున్నది. పెట్టు 
ందు జాస్‌ సయము తనకవ+లహా స్తములతో నో కవదికను నిర్మిం 
చెను. 
దోనో 244 
= కుదిషపమోా6న షా. శ్రీసేలె* “ములు మునిగణంబుల 
వోయి ) కూర్చుండ, వెదపు గ కాతివాోసములను వినుచుందురు.” 
చా పాయ్‌ 

సఖునివచనములను భరతు(డువిని అవృతుమునుజూచి, పరమా 
సందఖభ రితుండై) కన్నీ టా ర్చెను. అన్న దమ్లులిరువురు దానిక దండప్ర 
ణామముం బెనీ వెడలిరి. వారియనుర గమును జేక్చుడకు సరస్వతిసహి 
తోము సంశేయించును,. పారదవుణిని స్వకరించినదరి దు నిన లె లె భరతుడు 
శ "రాముని చరణచిహ్నములను య స సంతోషించు. శ ౮'మునిపా 
కల నతండు తిని, శిరస్సు వె ధరించి, పృాదయముసకును నేత్ర 
నుల 3ద్దుకొనెను. ఇ శ్రీ పొద రేణువుల నతండుచూచ్చి శ్రీ0+మునిజూ 
చినట్లు సంతనింవాను. వెవ్వుటకు శొక్ళ్టణింగాని భ రతుని యవసనుజూచి, 
చ ౭"చరజంతుజొలములు పృెవః గ్చు లయిరి, అన్న దమ్ముల వ్ర మాతిళ 
యములను నిషపూదకతిమూ చి మారన్షముసు మటిచెను; చేవతేలు పుష్ప 
ములను వర్షించి మార్హమును జూవించిరి. వరనూనందభ రీతు లె, మును 
లును నీదులును సాధున్రలును వారినిజూచ్చి భరతుని కొనియాడిరి, 
“లోకవలీలో భరతునివం' వాడు కలండా? అతనిముహివము యేమని 
చెవ్పంగలను! (అతనిభావము లోకములో నెవరికనిలేదు; చేవతలు 
సా్టర్థవరులై జడులయిరి; ఎవరు వారిక మై తనమును తీసికొని ౦ “గ 
లరు? వె చె తన్యముగల నిషాదవతిని యెవడు జడునిగంజేనెను? భరతుని 
చ మాతిశయము ల నతడుమూాచి గుపొంచి, మార్షమును మజ చెను.) 
వక్వత, తృణములు గౌ గెయుదలగునచరముూలు చరము లే 'నీరయ్యిను; చరము 
లగుమునులు మొదలగువా రతనివాగ్సలమానుమాచి $ రవశులయిరి; 
వా రిశరిరములు నిక లవ.యెస్టీను,” 
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దోవో ఓర్‌ 
విరహము - మందరవర్వతము; భరతుడు - గంఫరమగుసము 
దృము; అకృపాసాగరు(డు శ్రీరాముడు దానిని నుధించి, సురులను, 
సాధువులనిమి త్రము భరతునిప్రేను యనునట్టి అమృతమును బుట్టిం 
చెను, 
చాపాయ్‌ 
వృతేములు దట్టముగ నుండుట చేత భరతళ తుఘ్నులనుగాని, 
బారిసఖుని గాని లవ్న్షణుండు చూచుటకు ఏలు లేక పోయెను, పరముపరి 
తేమును సన్మంగ ౪ 'కరమునగు శ్రర 'మునియాశొ మమును భరతు(డు 
చూచి సంతనీం చెను, ఆ ఫ్కొవ.ములో నతడు, ౪ వెళించినతరు వాత, నత 
మనోతావము కాంతింవెను. పరమార్హమును సంగ్రహించిన యోగీశ్వ 
రునివలె నతండు ముదమందెను. శ్రీరామునితో సంభాషించుచుండిన 
లత్షణుని నతండు ముందునకుం జూను, అత్యాప్యాయమువో లత్మ 
ఇందు శమయుసితో ముచ్చటంచుచుం డెను. లత్నణునిశిరమువె జటాము 
కుటము, నడుమునకు దునివస్త మును దూూణరమును,హా స్తములో బాణ 
మును భుజమునకు ధనుస్సును గలను. శ్రీ రాముడు బానకితోయహాడి, 
సాధువులును మునులును బరివేప్టించియుంగ, వేదికనైె (గార్పుండి, చేదీ 
ప్యమానముగ వెలుగుచుండెను. 


వల్కల | వున |; జట్‌లతను | శాషమా, 
జను | ముని ! పెవ | కన్న | రతికామా। 
కర | కమలన్ల్ల | ధను | కాయకి | సరత, 
జీకీ | జరని | హరత | హానీ | “హీరత॥ 


శ్రీ రాముడు వల్క._లాంబరములను ధరించియుండెను; అతడు 
శీరస్సువె జటాముకుటమును బంగించెను; అతనిశ రీరము శాషామలము. 
('ల్కార, 'రికొరములకు సావర్హ్యసంజ్ఞ. వల్క_ల.- వర+కల; వర= శ్రేష్ట 
మగు; కల=సుందరముగు; వసన=వస్త ములను; థాషామా 16- సంవత్స 
రములబాల (నీత); జలతను. శోరీరమునై వేలుచుండిన గొప్పశిరోజ 
ములు.) మునివెషములను ధరించిన రతీకొములువె, వారిరువురు 
ప్రకాశించుచుండిరి; 
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దోవో 246 
లసత | నముంజొ | ముని | మండలీ, 
మధ్య | నీయ | రృఘుచంద! 
జ్ఞాన | సభా | జను | తనుధ 3, 
భరి కి | సచ్చిదానంద! 
జ్ఞానసభలో మూ ర్రీభవించినభ క్రియు సచ్చిదానందమునువలె, 
ముసీశ్వరులసభ లో వ్రుజానకీసహిత శీ, ఫ్‌ రామచం ద్రుడు బేదీవ్యమాన 
ముగ ద్రికాశించు చుండెను. 
చా పొయ్‌ 
భరతశ తు తుఘ్ను లును, నిపాదపతియు వారినిజూచి, హర్ష విషాద 
ములను, సరు అ మజిచి, నిశ్చేష్టులయిరి. “రమాకరోనాథ! 
రయమాకరో” అని వలికీ దండమువలే భరతుడు భూనమిమోందంబజెను. 
అతని ప్రియవచనములంబట్షయు, అతని అ, శామముంబట్టి, యతండు భర 
తుని లత్షణుండు తెపినిక నెను. 
దోహ 247 
బలాత్క్కరనముగ ఫొరతుని శ్రీరాముడు లేవదీసి గాఢాలింగ 
నము బేనీఫొ నెను. (రామ భరతులసం యోగమును జూచినవారు సం 
తోషనుూనేం బరవశులయిరి. 
చా పాయ్‌ 
ఆసమయమున వారియనురాగమును జెప్పుటకు శళ్యము కాదు, 
మనోవాక్కర లచే దానిని కవీళశ్వురులు వర్షించి చెప్పలేరు. ఆయను 
సగ నము పూరీకి నగమ్యుము. అత్యంళాను రాగముగో వారు కలనీకొ 
నిర; వారు వ పహూంకారనములను మజుచిరి. కవీశ్వరు లబుద్ధి 
ఇాయనైనను గ్రపాంపంగలదు; కాస్త వారిరువుర ప్రై మాలిశ యములను 
మాత్ర ము వర్శింపలేదు. కవీశ్వురులకు వాక్యార్థములు ఫ్ర ఏ మాణము; 
వానిన్‌ యనుసరించి, వారు వర్లి ంవగలరు; కటులకో తుము వమా 
ణము. వారిరున్చరవ్రే, మాతిశయమును వర్షించుటకుం బమాణము లేదు. 
రిన్నేహుము వరుల గం బ్రహ విష్ణు మెౌెహా వాళ్యరులుసహితను 
దానిని గృహింపలేరు. వారిన్నే హమును నేనెట్లు వర్శింపంగలను? గడ్డి 
పోందతో వీశాను మోటించినయెగల, ముధురమగు రాగము వెలువ 
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డునా? శ్రీ రామభరతులసమాగమముంజూచి దేవతలు ఛభయవడి, గడ, 
గడవడంశర9 మరల బృహస్పతి చెప్పిశమాటలవలన, వారు తెలివిందెచ్చు 
కొని, పుప్పృములను వర్ని ంచి, వారినిం గూనియాడిరి, 
దోవః 248 
శ్రీరాముడు శతుఘ్నుని నాదరించి, నిహాదపతిని సత్కరించి 
సన్తానించెను. అటులనే, "సక్షణు, డు ఛఇరతునకు నముస్క_రించి యావరిం 
చెను. 
చా పాయ్‌ 
తదుపరి, లత్షనుండు శతు త్రుఘ్నని కౌంగిలవించుకొని, నిమోవవతి 
యాలింగసము. చేసికొనెను. న. తు తృుఘ్నులు వ్ర... సీశషరులకు నమస్క_ 
రించిరి; వాఠిపీవనలంపొంది వారు ల వారిరువురు సంతోష 
ములో జానకిచరణకమలములకు నమస్కరించి, ఆమెసాదఘాలిని శిర 
థ్‌ ధరించిరి. **పెుపొడఠణగులకు బాగు మాటిమాటికిం బ్రణ మిల్లీ రి; 
ఆమె భరతుని లేవదీసి తనకమలహ స్తముల నతనిశిరము వెనుంచి, అత 
నిని గూర్చుండం బెట్టను. ఆమె, నునసు పులో వారిని దీవించెను. వారియం 
దుంగల nS నామె వరవకు। రాలె, మాటం(జెప్ప లేక 
రయూరకుండెను. సె సో బ్రసన్ను ౭౪ చె నందులకు ఛ వరకుంు సంతనీం చెను; 
అతనికునో వొవకు " వ! చెను. అశనిమనస్సులోని సంకోచములు విడి 
పోయెను ఆజసవముయనుున: బ్రైసంగించుబా డొకంగయినను లేకపో 
యెను; అడిగినవాండు లే-డు; చఇప్పిన వాడు లేదు. వారిమనస్సులు 
డా మనూ రత ము? నై యుండెను; అందు వేత, వారిహృదయములు కొట్లు 
కొనుట లేదు. అప్పడు నిపాదాతి రన ము6చెచ్చుకొని ; నమస్కరించి, 
చేతులను బోడించుళొని విన్న వించెను. 
దోనో 249 
“ఏనాశా! మోవియోగదుఃఖమును సహింవ లేక గురున్రలును, 
మువ్రు్రరుతల్లులును, మం తు లును, నేనాొవతులును, బురజనులును 
మో నర్శనమునకునచ్చి నిరీశ్రీర చుచుండిగి” అని యతడు చెవ్పెను. 
చా షాయ్‌ 
ఆనిలనిగి, థర భురంధగుఃగు, అదినదయాపరమూూ రి గురువు 
“గమన మునువిని, ప్రే మాతోయమనమువే దిగ్గున లేచి, న్‌ శ్రుఘ్నునకు జాన 
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కిని నప్పగించిి వరుగ త్తివెళ్లెను. శామలత్మోణులు గురువునుజూచి, సం 
తోవనుతో నతనిచరణములకు దండప్ర, పా బేనీరి. వసిస్టులు శ్రీ 
రాముని లేవదీసి కౌంగిలించుకొని, అన్న దమ్లుల నిరువ్రుర నాదరించెను, 
ప్రైమచే నిహోదవతిశ్‌ దీరము పులకరించెను. అతండు వేరుంజెప్పుకొొని, 
దూరనుననుండి, గురువునకు బృణమిల్లెను. నేలమిో(చబడినన్నే హ 
మును నెత్తుటకు యత్ని ంచినవిధమున, నతండు శ్రీ గామునిసఖుని చేవ 
దీసీ యాదరించెను. “నీ రామళ క సుకుంగళములకు మూలము” అని 
"దేవతలు వోవుమూర్రమున నిలువంబకిి కొనియాడి, పువ్పములను 
వర్షించిరి. “వో! వసిష్థునివం: 9మువాత్తు: డును నిసూగపలివంగోనీచు( 
డును లోకములో లేరు. 
పోవ 250 
“లక్షణునియెదుట నముహాముని రాజు నిహాదవతినింజూచి, సంతో 
షించి, యతననిని గాశగిలించుకొనెనుగదా! ఇందుమూలమున నీనాకతిని 
భబించుటవలన. గలిగినముహోత్త రము ప్రక టమయె్యొను. ” 
చా పాయ్‌ 
3కరుణాకరుండు ఆచతురుడు వురజనుల. దైన్యముంజూచి, 
జాలికడి, యెవరిని యేవిధమున నాదరింపవలయునో, వారిని ఆవిధమున 
నాదరించి, వారియోగ తేముమును కనుంగొనెను. ఒకవణములో రావు 
లత్షణులు వారితోం గలనిమెలసీ తిరిగి, శారిదుః ఖమునుబోంగొట్టి, వారి 
మనో ణావమును శొంతింపం జేసిరి. శ్రీరామున ది యొకగొ ప్పపనికాదు; 
Sued ననేకసఘుటములలో hs కనబడును 
! శ్రీరాముడు వురజనులనో (గలసి మరల. నిపూదప తితోయహాడి 
రత చను, ఆగుహునియదృష్ట్రనును జనులు కొనియాడరి. పామ 
మునే గొట్టంబడినలతలవ లె నుండినగల్లుల నతండువూ వెను. ప్రథమమున 
నతండు క శీయినింజూచి, నమస్క-రించి, సరళవమగు భ కిమాటలనుజెవ్చి, 
యామె బుదిమాంద్యమును బోంగాళును, ఆమెపాదములమోంద నతండు 
వడి, అనేకవిధముల నామెను బోధించి, యిదియంతయు6.  గాలకర్మ 
మనియు, విధికృతమనియు చెప్పి, ఆమె నిర్గోపి యని చోధపబచను. 
దోహా 251 ళ్ళ 
అనంతర ముతడు తల్లులకు నమస్కరించి, “ఓతల్లులా రా! మారు. 
Qa 25 
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విచారింపకుండు; ఒకరిని దూషించుటవలన లాభములేదు. లోకము 
పర మేశ్వరునియథీనము” అని బోధించెను. 
చా పాయ్‌ 
రామలక్షుణులు గురుభార్యచరణములకు నమస్కరించిరి;ఆ మె వెం 
టనుండిన బ్రాహణ స్త్రీలకు వారు ప్రణమిల్లిరి. వారు గంగాభవానీసమా 
నులని పూ. తుం వారిని సన్హానించిరి; అన్న దమ్లుల నిరువురను 
వారు ఫోమలవాక్యములనో దీవించిరి. అనంతరము, రామలక్షుణులు 
సుమిత్ర, కు నమస్కరించి యామెళో డవై. గూర్చుండిరి; దరిద్ర నకు 
సంపదవచ్చినట్లు ఆమె వారిని. బేరందీనీ సంతోషించి, వారిని నౌలింగ 
నము చేసికొనెను. తదువరి, వారు వ్యాకులచిత్తులె , తల్లి కాసల్య పొద 
ములమో(ద(బడిరి. ఆమె వారిని అత్యం తాను రాగముతో నాలింగనము. 
చేసికొనెను; ఆమె కన్నీరుంగార్చి, వారిని తడి వెను, ఆసమయమున 
గలిగినహర్ష విపూడముల 'నేకవీశ్వరు(డును వర్షించి చెప్ప లే(డు. మూంగ 
వాడు రో చీవూచిన నూధుర్యమును ఇవ్పంగలండా! రామలత్షణులు 
తల్లులరోలనాడి యాక్‌ మమునవిజయంచేయుగని గురున్రును పడిం. 
మునియాజ్ఞ క, కారము పురజనులు జలమును స్థలమును జూచుచు 
నెడలీరి. 
దోవ 252 
బ్రాహ్మణులను, మంత్రులను, దల్లులను, గురువును, ఫురజనులను 
వెంటదీసికొని, (శ్ర *మలక్నణభరతు లా శృమమనునకు వెగలిరి. 
ఇ పాయ్‌ 
జానకివచ్చి, గురువుచరణములకు నమస్కరించెను; ఆమె నునో 
భిప్రాయము పృకార మావమె నతడు దీవించెను. గురుఖార్యను బ్రాహ 
౯ స్త్రీల నామె యాదరించి, సత్కరించి, పాందినసంగోషమును వర్లిం 
చెప్పుటకు గకర్ణిముకాదు, ఆపె మాటమాటికి వారిచరణనులకు 
నమస్కరించి వారిదీవనలను 7 కొని సంతనీం వెను. మువ్వ్వుర తలు జోనక్‌ 
నిజూచి, ఆమె సుకూమారియని అెలినీకొని, యా మెదుర్దశ ను ట్రూ 
లేక, నేత్రములను మూనీకొనిరి. వేంట కాని చేతిలోంజిక్కిన హంసీనివ 
చెనుండిన జానకిని వారు చూచి విచారించిరి. ఆహో ! దై వనూ! ఎంతకఠి 
నముగC బ్రనర్షించితివి! అప్పుడు జానకి వెర్యము. దెచ్చుకొని, కనుల 
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ములవంటి నేతృములవెంబడి నిరు గారుచుండ, మున్వుర క లవద్దకు వెళ్ళ, 
వారికి నమస్కరించి యాదరించి, కలనిమలనీ సంభాషించెను. =సమ 
యమున లోకమంతయు. గరుణామయమయెను. 
దోవో 2058 
పునఃపునః వారిచరణముల కామె నమస్కరించి, వారితో నాద 
రణపూర్వకముగ సంభాషిం చెను. “సౌభాగ్యవతీభవి” అని వారు మన 
స్ఫూర్తిగ దివించిరి. 
చాపూయ్‌ 
జానకియు నువ్వ్వరుతల్లులును చ్రైమాతిశయము చే వ్యాకులు 
లయిరి. అప్పుడు వారిని కూర్చుండమని గురువు బోధించెను. ఆమునినా 
థుండు లోక వ్యాపారమును గుజించిముచ్చటించి;లోక ములోనిసంబంధ 
ములు మాయాకల్సితములని బోధించి, పరమార్థకథ లను జెప్పి, దశరథ 
మవో '*జు స్వర్లస్థుడయినసంగ తిని వెల్లడిచెనెను. తం డిమరణమును 
రాముండువిని, దుఃఖంచెను “ఆహా! నామోందంగల దయచేతంగచా, 
నావి యోగదుఃఖమును సహీింవలేక, నాతండ్రి ప్రాణములను విడిచివె 
పను, ” అని ఆధ ధై ర్యధురంధరుండగు శ్రీం" విచారించి దుఃఖం 
చెను. వజమువ లె, He శదించునట్టి దురాఏ ర్ల రను శ్రీని 
తాలత్షుణులు విని రాణులలోలసాడి యడ న్నసాగిం, ఆస me 
విచార గ్‌ స్తులయిరి. ఆదినమున మహార'జు చనిపోయినట్టు, వారు విల 
ఏంచిరి, “అప్పుడు వనీష్టుండు శ,6'ముని, సమాజమువారిని బోధించి, 
మందాకినిలో షు చెప్పెను, ఆడినమున శ్రీరాముం 
డును, పురజనులును నిర్ణలోవవాసముం జేసిరి; మునీశ(రు( డంతచక్సి 
నను, వారు జలమునయినను పానము జేయ లేదు. 
దోవ 254 
అంత ప్రాతః కాలమయ్యును. అప్పుడు మునీశ్వరునియా జ్ఞా ప్రకా 
రమ్ము శ్రీ Se భి కి శ్రద్ధలతో బితృకార్యములను సాంతనుగథ 
జేనెను. 
నో, జీవత్సు తాత పా దేషు నూత నేదారసంగ శే టా, 
మాతృిః పాలన్టమానానాం తేపినోసవసాగతాః?. 





సలనశ నా చును 
నా 
చాపాయ్‌ 
మహాపాపాంధ కారములను బోంగొట్టుటకుసూర్వ్యునివంటి శ్రీ ౮“ 
మనూ ర్తి వేదో క్ర ప్ర కారము పితృ కార్యములను నిర్వ ర్లించి, వరిశు 
ద్దుండయ్యెను. పాపములను దహించుట కతనినాను మగ్నివంటిది, 
సకల సుమంగళముల కతనినామము మూలము, సాధుసమ్మతమగు 
నట్లు శ్రీం! ముడు MS గంగేచ యము'నేమైవ 
గోదానం సరస్వతి, నర దే సింధు కాపరి జలేఒస్నీ న్‌ సన్నిధిం కురు 
అని చెప్పుటవలన, తీర్థము పరిశుదమగునట్టు, శ్రీ, కహాతు స్వాయను 
గం చేయుటవలన, పల్ఫ్‌ కార్యము లకుం బనిత్రత స తవ చచ్చెను. అతండు శుది 
యయినతరువాత, రెండుదినములు గడవెను? అప్పుడు శ్రి రాముడు 
గురువుతో నిట్లు సంభాషించెను:__“టనాథా! ఈజనులందజుం. గంద 
మూలసలములను భుజించి జలము. ద్రా,గుచు, కడుకష్టములం బడుచుం 
డిరి. భరతశళత్రుఘ్నులను నాతల్లులను డాచినతేరువాత్క నొకనిమిష, 
మొకయుగమువ లె నాకుం గనంబడుచున్నది. మిరు నగరమునకు వెళ్లు 
ట యుచితము. మో రిచ్చటనుంటిరి; రాజు స్వర్దస్టుంశయ్యెను; నేను విస్త 
రించి చెప్పుట ఖావ్యముకాదు. తాతా: ఉచితమగునట్లు వ్యవహరిం 
ఫుండు. శ్రి 
దోహా 2ర్‌ర 
ట్‌ పాధర్మ నేతు! పేకరుణాసాగర! హేరఘునాథ! ఎందులకు 
నీవిట్లు పలుక వ్రు! చు దుఃఖంచుచుండిరి; కాని, “రెండుడినములనుండి 
వారు నీముఖారవిందముంజూచి సంతొషించుచుండిరి*” అని గురువు 
చెప్పెను. 
చా పాయ్‌ 
ప్రచండ వాయువు విచినపుడు సముద్ర మువై బోవుచుండినవడవ 
తల్లడిల్లున్‌ధమున, (4, రొమునివచనములను పెనులువినీ, వాన్టకులులయిరి. 
అనుకూలముగ వాయువు వీచినపు"డావడవ నిరుషద్రవముగం బోవునట్లు,; 
నునీశ్వరునిమంగళవచనములను వారువిని, స్వస్థచిత్తులయిరి. వంచా!నీ 
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నదిలో వారు ర కాలములలో స్నానముచేసి సుఖముగ నుండిరీ; ఆనదిని 
జూచుటవలన సతు నశించును. ఆష్‌, 'రొముని దివ వ్యమంగళ 
విగృహమును వారు కన్ను లారంజూాచ్చి అతనికి దండక ణాను 
ముంచేసి జరమానందభరితు లగుచుండిరి. వారు రామశై లమును వన 
మును జూచుటకు వెళ్లు చుండిరి; లవ, దేశములు సుఖాస్పదములు; సకల 
దుఃఖరహితములు; అమృతోవపమానమగుజలములరో? గాడిన నెలయేళ్లు 
ప్రవహించు చుండును; తాషృత్రయమును హరించు మందసుగంధరీతల 
వాయుఛవ్రులు వ్రసరిం చు చుండును, వృషేనులును, షత ములును, లత 
లుస్కుదృణములున్యునానాజాతులఎలపుప్పములును గలన్ర; సుందరమగు 
శిలలు కలవు; తరుచ్భాయలు సుఖదాయశములు;ఆవనస్పతుల వకృతిసం 
వద నిరుషమానముగ నుంజెను,; దానిని వర్ణించుట శ క్యముకాదు. 
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కమలములు నదులలో వికనించియుండెను; వానిపై జలవతులు 
విహరించు చుంచను; తుమెదలు ర్మ కారము బేయు చుండెను. మృగని 
పహూంగమములు వె రమునువిడిచి, సంచరించు చుండెను. 

చా పాయ్‌ 

అమ్మతో "వమానమగు తేనెను దిత్గులలో.బోసికొని కోలుకి రాతు 
లును ఇల్లులున్కు వనవాసులును వచ్చిరి, పుల్లలతో “గుట్టినయాకుల 
దొ“న్నెలనింగ కందమూలప లములను బెట్టుకొని వారు వచ్చిరి. అయో 
థాన్టఫురజనులకు వారు నమస్కరించి, ఆవస్తువులను వారికిచ్చిరీ. వాని 
మాధుర్భమును వారు కొనియాడుచు, వానిని భథీంచిరి; పురజనులు 
వానిమూల్యమును వారికిచ్చినను, వారు 7 కొనలెదు; వారు శ్రీరా 
మునితోడు అనిచెప్పి, వానిని వారికిచ్చు చుండిరి. వారు పురజనులతో 
నిట్లు మృదుమధురముగ సంభాషిం చుచుండిరి;__ “మేమిచ్చినవదార్గము 
తను మిరు ₹కొనరా! అను రాగఫవూర్యకముగ నిచ్చినపదార్థములను 
వాహోత్తులు శీరకరించి, గ్కసన్ను లగు చుందురు. మూరు ఫుణ్యొత్తులు; 
మేము నీచులవుగు నిషాములము. శ్రీ ౦"మునికటాతుమునలన, మీాదర్శ 
నము మాకు లఫించెధు, మా? రగడ చేశములో నివసీించువారికి గంగా 
నదిన ల మిాదగ్శనము మాకు దుర్ధభము. శ్రీ రావమమేో ర్రి మాప్రభువు] 


198 తులసీదాస రామాయణము 


మాపోషకు(డు; ఆ ౧౪మక్షృ పాలుండు టా? “యథా రజా 
తథా ప్రజాః అని లోకో క్రి కలదు. 
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“ఓజనులా ౮! ఈసంగతులను మిరు మోమనస్సులో విచా 
రించి మాసే స్నేహమును గ ౫“ హించి సంశోయింపక, మామో(ద దయం 
జూపి, మేమిచ్చినష పు. దృణములను నంకుగములను స్వకరించి, 
మమ్ములను గృ ఆార్థులంబేయుండు. 

చా పొయ్‌ 

“మిరు మా ఒయాతిథులు; మారు మావనమునకు వచ్చితిరి. 
ప మిమ్ములను సెఏించుటకు( దగినది కాదు. ఓీఅయ్యిలా ౦"! 
వ్‌ మీాకియ్యంగలను! ప్రింధనములను బ్ర ములను నే; స్తము గట్లు 
టకు వం మిాగిన్నెలను బట్టలను దొంగలించకయుందు 
టే వమూానేవ; మేము జడజవ్రులము; sr Oe అల్బులము; 
కుటలసగ్గీభా వులము; కుపుతులము; కుజాతులము; పాపకొరర్టిములం 
చేయుటలో మాదివారా శ్రములు గతించును; కట్టుకొనుటకు మాకు 
బట్టలా లేవు; కడుపునిండ తినుటకు మాకు తిండిఆయిన లేదు. స్వవ్న 
కంర. నూకు ధర్మ చింతయుం౫దటు. శీ శ్ర రామసందర్శన ప, భెవమువ 

లనన్మె మీకు శుక్రూ ష౦జేయుటకు మాకు బుద్దిపుళ్లును శ్రే వృభివుల 
నక క ౮ దర్శించుటవలన, మాదుఃఖము లును ప. 
నళింను. ” ఈ ప్రకారము కోలుకి ౦*తులు వలీకనవలుకులను బురజనులు 
విని సంతసించి, వారియదృష్టమును గొనియాడిరి, 
ఛాంద్‌ 11 

ఈప కారము సృరజనులు వారిని గొనియాడిరి. ఆవనవాసుల 
౧ యవచనములను వారు వినుచుండిరి; వారిమాటలనుు వారికలుప్పుం 
గోలుతనమును, శ్రీ రామునిచరణములయందు వారికిగల యను గాగము 
ను పురజనులుమాచి సంతసించిరి) “ఆవే! ఈవనవాసులకుంగల యను 
రాగము మనకు లేదుకదా!” అని స్త్రీపురుషులు చింతించి తవుకు శ్రీరా 
మునియం దట్టివాత్సల్యము లేదుకదా యని నిందించుకొనిర. ఆకృపా 
వము(ద్రు' ఒగు (శ్ర రామచంద్రుని “౩రఘువంగి వ ణియొక్క_ కటాతు,మే 
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యొకనావ; ఆకోలుకి రాతులు లోహమువంటివారు; నీ శానావమిాంద. 
గూూర్పుండి సంసారసాగరముయొక్క-_దరిం జూచిరి, 
సోరథా 12 
శ్రీం"ముని వియోగముచేత దుర్భలులయియుండిన పురజనులు 
శ్రీరాముని సంయోగముచేం గలిగివసంతోషముశే బలిష్టులై వనములో 
నిహరించుచుండిరి; వర గ కాల ప్రారంభమున వర్ష జటిల ము దరద, బలిసి 
సంతోవముచే నా మయూరములునువ లె 
వారు విహరించిరి, 
పాసాయ్‌ 
పురజనులు స్త్రీవురుషులు వరమానందమనగ్ను లై, దివారాత్ర, 
ములు నిమిషమువలె (శెప్పపాటువలె గడపిరి. అనేకరూపములను 
జానకి ధరించి మువ్చ్వర_త్తలను సమానముగ సేవించు చుండెను. ఆమె 
చేనినమాయ మజీయొకరికి లేశ మైన వెలియదు.ఒక్క శ్రీ రామచంద్రున కే 
తెలియును; అమహామాయాసగటావిణియగు జానకికి మాయలన్ని యు 
లోఒడియుండును; ఆ శ్రీరామ ప్ర ఫోవు మాయావతి. ఆమె మువుఏర త్త 
లను సేవించి, వారిని Ss వారు సంతేసించిి జానకికి 
బుదుల(జెప్పి ఆమెను దీవించిరి. త్న ఫతారామలత్షణుల సరళ చి త్రమును 
కుటిలస్వ భావు రాలగు శేయిమాచి, మనస్సులో? బలువిధములు 
పళ్యా తాపము పడను వ్ర ! ఈభూమి రెండు వ వ్రకభ్రాలయిన 
యొడల, నేను దానిలో దూణి యుందునుకదా ! నేను గోరినను ఓ 
చైవమా! నాకు మృత్వ్యువురాదు. శ్రీరామవిముఖునకు నరకము 
హితము స్థలము నిచ్చుటకు త. అ యోథాన్టనన రమునకు 
శ్రీరాము(డం నచ్చునో రాడో యని వ్రరజనులు సందేపీం చు చుండిరి.” 
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భరతునకు రత్రి నిదురలేదు; పగలు ఆంశలిలేదు; దుఃఖము చే 
నతడు వ్యాకులుండై యుండెను. కెంచెనుబురదలోనుండిన మోన 
మువలె, నతడు చింతించు చుండెను. ఆబురదలోం గొంచెమునీరుండినను, 
మీనము ముని(గియుండుటకుం దగినంతనీరు లేదు. ఆమినమువలేె 
నతడు సంశోయించు చుండెను. (ఆబురదలో మోనమువలె భరతుడు 
శ్రీ రా మునివద్ధం గొంచెముకెలమే యుండునేే. మోనమునకు కొంగల 
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భయము కలదు; భరతునకు శీ రామునియాజ్ఞ భయముకలదు; జలము 
లేక విరానము జీవించియుండ లేదు; తా శ్రీ రాముడు లేశ భర 
తుండు జీవించియుండ లేకు.) 
చాపాయ్‌ 
“క కేయి యను మిష చేత, కాలు డిక్ళ త్రి, వ మకార్యముం బే నెను; 
లలో రాముడు కిరీటమును ధరించుటకుబదులు జటాముకుటమును బంగిం 
చెను; పంటముఖమునకువచ్చిన పంట, ఈతి బొధవలన సశించినట్లయ్యెను. 
ఏవిధమున శ్రీ రొముని యఖీివేకము జరగున్నో నాకు బోధపడదు, 
గురు వాళ్ఞావించినయెడల, శ్రీంముడు తిరిగివచ్చును; కాని, శ్రిరా 
మునిచి త్రము ననుసరించి, గురువు ప్రృవర్షించును. తల్లీ నూట కా 
రము శ్రీ రాముడు సంచరించును; కాని, ఆమెకూడ ధర మునకు 
గట్టువక్‌, రాజన్టమును విడిచి వెట్టుమని నుదమూదునరకు. జె న్పెను; ఈవివ 
యములో నామె మూరించి, గాముని నురలింపదు. నేను శ్రీం: 
మునివోం జెవ్వుదననిన, నేను నేవకుండను; నామాట నెవరు పాటిం 
చెదరు! ఈసనుయవమా మంచిదికాదు; నాయెడల, పొథాత ఇ తిహాల 
ముగ నుంజెను. నేను మూరి ంచినను నామాట అసత్యమగును, నవక 
ధర్మము శై లాసపర్షతముకం శు నధికభారముగ నుండును.” శ్రీ రాయు 
నకు ఛయపడియే శివుడు సతీచేవిని విడిచినెశ్లైను. నేవకధర క. కలా 
" సముకం కె నధికనిరలముగనుండును; దానికి “కళంకము దెచ్చుట మంచి 
పని కాదు. గురువా వాజ్జను మన్నించికదా, వింఛాన్టి చలము వం".యుండెను. 
వీయు క్లియు భరతునిమనస్పునకు సరివచలేదు. ఈక కార. మతండు 
దంతం రుత. రె "త్రి గతింశును; అసండు ప్రాతఃకాలమునలేచి స్నా 
నసం థ్యాద్య్ధనుస్టానములం బేసీ, కరార్చుంగ, యంతలో ముని రా 
వ ర్హమూనము( బం నెను, 
దోవ 259 
భరతుడు గురువుచరణములకు నమస్కరించి, యతనిసెలవుల్లా 
టోని కూర్చుండెను. ఆసమయమున చాహ్నణులును, మవాోజనులును, 
మంత్రులును సభ బేసి కూర్చుండిరి. 
శాపాయ్‌ 
అప్పుడు మునిరాజు సమయోచితముగ నిట్లు ప్రసం గం వెను, 
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“ఓసఫికులా ౧! ఓభరతుండా! చతురుగవగుభగా! నామాటలను 
వినుండు, శీ, రాముడు ధర్మ ధురిణుండు; సూర్యకులనునకు సూర్యుడు; 
తలి ల్ల దండ్రులయాజ్ఞ నత డెట్లు నిరాకరించును? సూర్యునివ లె లె నతండు 
సకల క పృజేశములను ప్రశాశిం చేయవలయును కదా! అతండు రాజు; 
శక త రమింవంచేయవలయును; అతు పడు ఖో శన్టర్వసంవన్నుం 
డం; స్వవళ మతనికి వళ్య మెయుండును. అనండు సత్యసంకల్పుండు ; 
ప్రవంచ చభారమును దగ్ట్ణోంచుటకును , వదమురాన్టదలను సంస్థా వించుటకును, 
లోకములకు వత ల కలుగంబేయుటకు నతండు భూలోకములో 
సవతరించిను. గురు నూతా పితృల యాజ్ఞ నతండు మన్నించును; వారి 
యాళ్ల మ కారము సంచరించునుకణా! ధర్మ మునకు విరుదముగ సంచరిం 
పుమని నే నతనికో నెట్టు చెప్పగలను? దుష్క-రులగు కా కనులను సంహా 
రించుటకును, దేవతలను సంరశఖీం చుటకును, ఫర మును ని నించుటకు 
నతం నతరిం చెను. నీతియుం ట్రతియుం, బరనూర్రవ మును, స్వార్థములయ 
థార్ధము నెటింగినవా(డు శరాముండుతవ్చ మతీయొకండు లేడు. 
బ్రహ్మ విష్షు మా బాశ రులును, సూర్యుచం దు దు,లును, అష్టదిక్సాలు 
రును, మాయయు, కీవ్రులును,_ సంపూర్ల కాలకర్యములున్సు శేషు 
డును మహీపాలురును - ఈమొదలగు వ ప్రభుత్చోము గల వారంద 
యును, పెదళ్శాస్త ములున్తు యోగములును, అణిమాదిసిద్దులును- మీరు 
లెస్పగ సార మాడుండు ; ajo "మునియా్ఞాను నిరసావహీిం 
చెదరు? అతనియాజ్ఞ వారిపై శిరమున వెనుండును? అతన్‌ నాజ్ఞ్ఞాపించు 
వారు లేరు. 
పోహా 260 
“శ్రిరామునిచిత్సమును గని వెట్టి, అతనియాజలను మన్నించుట 
యే నునకు ర శే యస్సు; we 1 'మోరు చతుగులు; సకలకళిా ప్రవ 
ణులు కనుక నాలోచించి, మోామిోాచిశ్తానుసారము జనసమ్మతమగుకి ర్థ 
వ్యమును నిరూపింపుండు. 
చై పాయ్‌ 
“శి, రామునిపట్టా భిపేకము, సకలజనులకు సుఖదాయకము; సక 
లసన్మంగళ ములకు నది యొకట్యయే మూర్షము. వవిధమున శ్రీరాముడు 
2.26 
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నగరమునకు _ మో రాలోచించి చెప్పుడు; ఆప్త కారము 
సంచరించెదము.” ఆముని రాజు చెప్పినమాటలు నీతియు రృములు; స్వార్ద 
పరమార్ధములలో మునింగియుండెను; అందు చేత వారు నూటంసెప్ప 
లేక యూరకుండిరి. వారినోటు కట్టువడెను; అప్పుడు భరతుడు లేచి 
వారిక్‌ నమస్కరించి, చేతులను బోడించుకోొని , వారినో నిట్లు “,సంగిం 
చెను “ఓసఫికులా ౮! సూర్యువంశములో ననేక రాజులు స్ఫృట్టిరి వారిలో 
నొకరికం కునొకరు ఘననశెక్కిరి; తల్లి దండు లే వారిజన, ములకు 
గారణము. విల్హలను పోషించి పెద్దవారిని శేయటయే తల్లి దం డృ లపని 
గాని, పిల్లల భాగ్యభో గ్యములకు ఇ వారు క రలు కారుకదా! నగవంతు. డు 
శేవలము వారికర మునకు: దగిన₹లమును వారికిచ్చును, మో యారీ 
రర్టోచనము సక లదుః ఖములను బోగొట్టి, కల్యాణములని చ్చునని లోకవిది 
తము. ఓనాథా! బ్రహవాక్టిమును సహితము మిరు తుడిచివేనీ, 
శుభఫలము నిచ్చితిరి; మిరు చేసినపనిని చాడు చేయుట దుర్గభము. 
(విశామిత్రు నిక జ ప్లకిందెచ్చుకొనుండు,) 
దోవ 261 

“ర్పనా ఖా! మోారింతసమర్గు లె యుండియు, నన్ను యు క్లి సెక్సు 
మని యడుగుచున్నారు. ఇట్లు మరు నన్నడుగుట నౌని గ్భాగస్టము కాని 
మజీయొకటి కాదు.” ఇట్లు భరతుడు పలికిన పియవచనములను గురున్ర 
విని సృసన్ను యెన్టిను; అతనిమనస్సులో నను రాగము పు క్లైను. 

చా పూయ్‌ 

“ఒతం డ్రీ! భరతా! నీమాట సత్యము; రదియంతయు శ్రీ రా 
మునికటావీము. శ్రీ రామవిముఖునకు స్వప్న మంచైనను సిికలుగదు. 
దీనికొక మార్లము దానిని చెన్పుటకు సంగయించుచున్నాను. 
ఒక వేళ సర్షమునకు ఛంగోయువచ్చునని భయణుకలిగినపుడు, దానిలో 
సగము సపిగిచివె ట్టుట సండితక ను. మోయిగున్ర రన్న దములు 
వనమునకు _ వెళి నయె* ల, gE పే గామలక్షుణులు నగరమునకు 


es 
రాయగలరు ” అతడు శెప్పిన SS os భరతకొత్రు తు 
ఘ్నులు విని సంకోషించిరో; వారళరీరములు సంగ్‌ నోషముతే 


నుప్పాంగెను; వారిముఖములు కలకలలాడెను. శ్రి రానునకుం బట్టు?) 
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సేకమయినట్లు వారు సంతసించిరి; దళ రథమవో ౦*జు బ్ర తికవచ్చినట్లు 
వారు సంతోషించిరి. దీనివలన జనులకు లాభ మధికము; నష్టము 
స్వల్చ్పము. ౮ణులకు మూత్రము సుఖదుఃఖములు సమముగ నుండుట 
చత్క బారు దుఃఖంచిరి. “నాగురువులు మాట బెప్పినవెంటసె, దానిప్ర 
కారము జరగునని నాయభపా యము; దొనిఫలము నాకు లభం చనని 
తలంచెద. లోకములో నేంగోరినఫలము నాకువచ్చెనని సంతసించుచు 
న్నాను. నాయావజ్జన ము వనములో నివసీంచియుండెద. అంతకం ఇ న 
కమును నేకోరను. 
దోహా 262 
“రీనా జ్ఞా! శ కరు సకలాంతే ౩ రర్టిము లు; మారు చతు 
రులు; సర్వజ్ఞాలు; ప కల. మారు ధ్ర మాణము( బేసినయుడల, 
నెను వానిభ్ర కారము నడుచుటకు సంచేహములేదుూో అని భర 
తుండు వ ప్పసు. 
చా పాయ్‌ 
భరతునివచనములను విని అతనియనుం"గము(జూచి, ముని 
౮*జును సభికులును బరవశులయిరి. ఛభరతునివుుహావమహిమ సము దృము 
వంటిది. సము దృతీరమున నిలిచియుండిన ,స్త్రీవలి, నామునీశ్వరుసమతి 
భరతునిమహీనుసము ద్ర తీరమున నిలిచియుంజెను. ఆమహాసముద్ర, 
మును దాంటుటకు నావగాని, పఓవగాన్మి తెవ్చగాని, మునిర+*జునకు 
గోచరముకా లేదు. — నెవరు చెప్పగలరు! నాబుద్ధి సర 
స్సులోంబుట్రిన న త్రగుల్లపంఓది; $.పోసము దృ  మువంటి భరతునిను 
హివు నాగుల్ల గృహింపగలదా! (సము ద్రములోంబడిన వస్తువును కెర 
టములు తీరమునకు! గొట్టి పెయును; ఛరతునివుహిములో. బ్ర పెశింపం 
గోరిన మునీశ్వరునిమతి యొడ్డునకు? గొట్టిపెయంబడెను. (ఇంతవటికును 
మొదలగువారు పైనుండి ప్రసంగించుచుండిరి) భరతునివచ 
ములను మునిరాజువిని, లోలోన హర్షింశాను, తదుపరి, వారందటు 
కలన్కీ గామునివద్దకు వచ్చిరి. శ్రి క గురువునకు నమస్కరించి, 
ఆసనముచై నతనినిం గూార్చుండచెళ్చును. గురువాజ్ఞ ప్రకారము వారం 
గలు కళూర్చుండిరి, అప్పుడు, గుగున్రు దేశ కాలానుగుణకముగ నిట్ట 
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వ్రసంగించెను. “ఓరఘునాశా! నామాటను వినుము. నీవు సర్వజ్ఞుంటవు! 
ర సకలధర్మములకున్యునీతులకున్ముగుణములకున్సు జ్ఞానమున 
కును నీవు నిధివి. 
దోహా 268 
“సకల “వుల హృదయాంత రాళములలో నివసించియుందు వు. 
సుభావములును కుభావములును నీకు. చెలియును. నీష్టరజనులకును, 
నీతల్గులకును, నీతముండు భరతునకును హితవగునట్టియు పాయనుం 
చాపొయ్‌ 
అరుం సూరోఏ తరములను విచారింపక సంభాషించును; 
ఎంతవణకు నాటలో జూదగాండు స్వ, యోజనను జూచుఖొనును.” 
ఇట్లు మునివర్యుండు వలికినషలుకులను రాముండువినిి యిట్లు ప్రత్యు త్త 
రము నిచ్చెను, “నాథా! వయుపాయవయినను మో చేతిలో గలదు, 
మాచితానుసారము ప్రవ ర్లించుటవలన, సకలజనులకును శ్రేయస్సు 
కలుగును, మాయాజ్ఞను వయ శేయు(దు; దానిని సంతోష పృష్టూర్వక 
ముగ నేను కిరసానహీంచాదను. Cs తదితరులు 
సంచరింపగలరు”. “ఓం౮*“మా! నీమాట సత్యము. భరతునియందు నాకు 
గలవాళ్సల్యముచే నాచి తము స్థిరముగ లేదు; నాలు స సంధిం 
చెను. మాటిమాటికి శేనొకమాటం చె వు చున్నాను; వినుము. భరతుని 
మీా(ద నాకు;గలవ్రేమచే నావతి చలించెను. శివుడుసాతీగం జెప్పుచు 
న్నాను, భరతునకు హితనగునట్లు పనిజేయుట యుచితమని నాయి 
ప్రాయము, 
దోవో 264 
“వసమత్క ఓరావమూ! భరతుని విన్నవము నాలకింపుము; ఆవి 
న్నవమును విచారించి, సాధుసమృతమును, లోకసమ్షతమును, ర*జనీతి 
కనుగుణ్యముగను, పవసమృతమగునట్లు సంచరింపుము. అని వనీష్టుండు 
చెప్పెను. 
| ఇాపాయ్‌ 
గురువునకు ఖరతునిమోందచంగల వాత్సీలమును రాముడు 
నీక్రొని, పరమానంద రితు-డయ్యెను. భరతుడు ధర్నధ రంధరుండి 


ల 
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నియు మనోవా క్మా-యకర ములచే నతడు తననేవకుండనియు, తనక 
నుకూలముగC బ్రైవ ర్రించుననియు రామునకు6 దెలియును. గు రాజ్ఞ 
ననుసరించి, మృదుముధురమగు మంగళ వాక్యములను శ్రీరాము(డు 
పలిశిను. “ఓనాశా! మానే సాతీ; నాజనకునిచరణము లే మ! లోక 
ములో నాకు భరతునివంటతముండు మతీయొకండు లేడు. గురువుచ 
రణములయం దను రాగముకలవా రదృష్టవంతులని వేదములు ఘోషి౦ 
చుచున్నవి; అటులనే లోకులు చెప్పుచున్నారు. మీాకతనిమోంద 
నింతదయకలదు కనుక, సతనియదృష్ట్రము నెవరు చెప్పగలరు? సాకంళశు 
భరతుడు చిన్నవాడు; అతనిముఖము నెదుట నతనిని స్తుతించుటకు 
సంశయించుచున్నాను. భరతుండు చెప్పినప్ర కారవు మనము నదడుతు 
కొనుట యుచితమని నాయభి ప్రాయనూ'. అని శ్రి రాముండుపలిక 
యూరరకుం జను, 
దోహా 265 | 
అప్పుడు మునిరాజు భరతునితో నిట్లు పలికెను. “ఓఫరశతా! 
అన్ని సంశే యములను ౩ విడిచి వెట్టుము. ఆదయానసా గరుడు, శ్రిరాము(డు 
నీజ్యేస్థభ్రా త; నీమనో: cp యము నళనినోం జెప్వ్చుముగో 


చా పాయ్‌ 

సరతు.డు మునివచనములనువిని = -మునిచి త్రమును గని పెట్టి, 
వారయువురు తనయం దనుసాలముగ నుండరని తెలిసికొని సంతనిం 
చెను, అంత భారము నతనిశిరస్సువె నుండుటచేత నతడు మాటం జెన్న 
"లేక యూరకుండి ని"చారించుచుండెను; అతనిశరిరము పులకరించెను; సభ 
లో నతండు స నిలువబడియుండెను. కవులమువంటి యతని 
నెత్ర ములవెంబడి నీరు కారుచుండెను. “ఓనాశా! చేను య. 

నవిషయములను ముని రాజు చెప్పియుండైను; అంతకంశు నధికము నే 
మి చక్పంగ లను! నానాథునిస్నభావము నాకు: దెలియును. అవం' ళం 
'సీసవానినిసపినము వారు కోపింపరు. వారికి నామాంద నధికముగ 
వాత్సల్యమును క టాకుమును కలదు. ఆటలోనై నను వారు సన్ను 
కోోషయులోం జూచియుండ లేదు. నాచిన్న గనములోనై నను వారిని నేను 
విడిచియుండ శోదు. ఎన్న డుకూ*గ, వారు నామనస్సును నొప్పించియుండ 
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లేదు, నానాథునికృపావిలాసములం జూచియుంటని. ఆటలలో నేను 
వీంగుచుండినవుడుు నానాథుండు నాకు గెలుపు నిచ్చుచుండొను. 
దోహా 266 
“అను 6 * గవ చేతను, సిగ్గు చేతను, నేనింతవణకు వారియెదుట 
నిలిచి, వారితో నొకమాట( కప మురసలక అనుఇాగముదే జోరినిః 
జూదం గోరుచుండిన నానేత్రము లింతవటకు వారిని జూచినను “క 
బొంద లేదు. 


చా పాయ్‌ 
“నాయను5*గమునుజూాచి టై, సహింపలేక్క నాతల్లి ద్వా ౧ 
నాకీకప్రమును దెచ్చి వెళ్లను. వ ఒలు చేతి నాగు సునత లేదు; 


నాతల్లి వె నేకమును మో పుటనలన నా "కము గొప్పకలదు? ఎవనిశివాండు 
నిర్దోషి ని అని ల వాడు నిర్గోషి యగునా! నాతల్లి 
నుందవుతి యనియు చేసు సాధువును, ముద్దినుంతుండనని చెవ్వు 
కొనుటకు సాహృదయములో న సెకసందేహములు పుట్టుచున్నవి. క“ ద్ర 
వముల వెన్నులనుండి వరిగింజలు వెాలునా! సరోవరములలోనుండిన 
సత్తగుల్లలో మున్యోములు. పుట్టునా! కునూతగర్భమున సుపుత్రుడు 
ఫుట్టునా! నాదుఃఖమున కితరులను దూషించుటయుచితము ఆదు సము 
ద్రమువలె, నానిర్భాగని వ సారము; ఇదియంతయు నాపాొహాలనని 
సేిసికొనక, నాతల్లిని వ విర్ణముగ "నీను నూషించుటవలన నాకసర్హ మె 
కాని వటియొక¢ మ. నాని ఏగిఖ్రిమును ను చరింపం జేయుటకు "నేను నలు 
వైపుల మారను: జాయుచుంీని, టక అ వటియొకః* 
కాన గాదు, నాగురువ్రులు వసిష్టులు; నాకి నులు శ్రీసొకొ ర “ములు? 
కావున బరిణామనున శుభము కలుగునని నానిన్పాయము; Mee 
నాకు. గొంచెము సంతోషము కలుగుచున్నది, 
దోవ 267 

“-ఈస్థలము ఫృణితీరము; ఈసఫికులు వ హోత్తులు; వీరు నాగురు 
వులు! వీరు సా? స వ్రులు;వీఠరయెదుట నాసత్స ( (న (పవ్వ్చుచున్నాను. 
నేను ప్రేమచేం జః ;పుచుంటినో, "లేక లోకరీతని అసతేర్టిము( we 
తనో, సహ్య భున్రను నాగురువును సర్వాంత ౨ “నోములు కనుక "తెలిసి 
కొనంగలరు. 
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చా పాయ్‌ 

“వళరథవమహో రాజు మ్రవకు వళ్యుండై , ప్రాణమును గోల్పో 
మయొను కాని, ప్రతిజ్ఞన ను నిలువ. గూట్టుకొనెను; నాతల్లి ఇసక కృతి త్రీమవ్యా 
సారము లోక పృసీద్దము; నారలుల వ్యాకులమును "నేను భపరాడఃణాలను? 
$ఖము చే నగరవాసులు , సీ స్త పురుషులు వరితవీంచు చుండిరి. య. 
లకు నేనే మూలకారకుండను; వీనిని నేను వినినను, es 
వానిని సహీం చు చుంటిని. ముని వెషమును ధరించి, శి, రగాముండు ఇ శనీ 
లత్షణులతోంిసాడి వనములకు వెళ్లెనని వినినను పాదములకు రత్షలు 
ప క చారు.లె వనమున శేలెంచిరని వినినను శూలము 
వ లెం దగులుచుండిన నీసమా చా ావమును వినినను, నాప్రాణములు నిపిచి 
యుండెను. వీనికి నేను కారకుండను కానియెకల నే నిత; కొపూర్షమే నాశ 
రీరయును విరిచిన వెట్టియీందును. నేను రఘు రామునకు న శత్రువని తలంచి, 
న్నహముచే నిషావపతి పూత స. జేయుటకు సిద్ద పడినపుడుకూడ 
న్యాప్తాణములుపో లేదు; వజ్ఞముకం కు నాహృదయము కఠినము కనుక, 
వ్రశ్యలుకాలేదు. నేను వినియుండిననంగతుల నివ్వుడు కన్నులారం 
వ. చుంటిని; అయినను, నా దీవము కష్ట బీవము కనుక, నింతదుఃఖమును 
సహింహగలిగాను. ఏనాతల్లిని మార్లములో(జూచి, సర్బములును నృళ్చి 

కములును వానివాొనివిషమములను ప్రీడిచి సెశ్ళైనో; 
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క ఏనాతల్లీ నీ వీణా రామలతణులను శతువులని భావించనో; 
గ క © : 


అట్టితల్లి కుమారుండనగు నన్ను భగవంతుడు విడిచి వెట్టి నతీయెవనిని 
సహిొంప రానిదుఃఖముల పాలు వెట్టును?” 
ఇా-పాయ్‌ 

ఈ, కారము భరతుండు చెప్పినమాటలువ్యాకులమును, దుఃఖ 
మున్తువినయమును, నయమున్వ్తువను రాగమును, 'వాతుర్యుమును సూచిం 
చను; మాటలను సభికులువిన్హి తుషోరమువై 6 బడినకమలమువ లె 
నోకసంచ 3 'నూనసులయిరి. అనేక పహ తు. మునిరాజు చెప్ప భర 
కునిభోగింది యోదాచ్చెను. డినకరకుల కె రవవనమునకుం. జంద్రునివంటి 
రయుోేంకనుడు సమయోచితముగ నిట్లు వలిశెను. “ఓతన్ముండా! వ్య 
ముగ నీవ విచారింపనేల? కర గతు నీశ్వరాధీనములు; (( శ కాలముఖ 


ర్స్‌ గాం 
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లోను, త్రీ లోకములలోనుండిన సుణ్బశ్గోకులందలు నీయ ధీనులని నాయ 
ఫిప్రాయము. నీవు కుటిలుండవని నూషించువాగు, ఇహవరలోకనులకు 
దూపరస్థులు కాంగలగు. సాధుసమాజములోంగాని, గురువులవద్గగాని 
9క్షంబందనిమూర్థు: (డే మనతల్లిని దూషించును. 
దోవ 269 
“టతమ్టుండా! నీనామమును స్మరించినమూత్ర మున సకలపావను 
లును, అమంగళములును నశించును; వారి శీలోపములోం గీ రియుం బర 
లోకములో సుఖము గలుగును. 
బా పాయ్‌ 
ళ్‌ ఓటతమ్ముండా! నానునస్సులో మాట(శేప్పుచున్నా ను; శివుడే 
సాథీ; ఈ భూ. వలన న. నీతువళణడి యున్నది. రియో! నీమనస్సులో 
వ్యర్గమగు కుతర్కముః జేయకును. వె రముమీ జ్రీనుయు చాంని 
యుంచిననుు, దాంగియుంగన్చ; ముసీక్వరులిసమిాపమూనే ఇ మృగవిహంగ 
ములు నికయముగ విహరించును; అవి పంటకానినిజూచి భయపడి 
పాటీపోవును పశువతీమృుగాదులకుసహితము హీ తాహితములు ెలి 
యునుక ణా! శరీర థధారియగు మనుజుండు గుణ థాముండు;జ్ఞానవంతుండు. 
ఓతమ్థుండా! నీసంగతి నాకు బాగు” బెలియును; నీ కసమంజసముగువ 
నులను నేనెట్లు చేయగలను! సత్యువాకస్యమును నిలువం బెట్టుటకు రాజు 
నన్ను విడిచివె చును. నాయందుగల_ృనుచెత, వారు ప్రాణముల. గోల్పో 
యిరి. తం డ్రివ వచనముల నుల్లంఘించుటవలన నాకు మ్‌ ఖముకలుగును, 
అంతకంశు నధికముగ నీవిషయమె సంశయించుచుంటిని; తదువరి, గురు 
వు నన్నాజ్ఞాసించియుండెను. వేయేల? నీన్ర ఇెస్పినవ్ర కారము నేను 
సంచరిం చెదను. 
దోవో 270 
' “నీన్చ సంశయమునువిడిచి, సంతోషఫూర్వుకముగ చెప్పవలనీన 
మాటు చెప్పుము.” ఈ కారము సత్యసంధుండగు శ్రీ ౧*ముండు చెప్పిన 
మాటలను సభికులు విని సంతసించిరి. 
చాపాయ్‌ 
ఈమాటలను దే వేంద్రాది దేవతలువిని, “ఆహో! మనకార్యము 
చెడిపోనున్నది” అని తలంచి ఛభయపడిరి. వారు వలువిధములం జింతించిరి; 


న్‌ 
vy 
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కాని వారికి యేమార్లను పాలుపోలేదు. తుదకు, వారు రాముంజే 
శరణని మనస్సులో నిశ్చయించిరి. రాముండు భ క్తులభ క్రికి వశ్యుండగు 
నని వారు పరస్పరము చెప్పుకొని విచారించిరి. అంబరీష-దుర్యాసుల 
చరిత మును దే వేంద్రాది దేవతలుజ్ఞై వ్రికిం దెచ్చుకొని,నిరాశం చేసికొనిరి, 
ని కేషకాలమువజకు దేవతలునిపౌదమును సహించిర్కి తరువాత, భ క్షం 
డగు వ్ర వోదునివలన,నృసీంహమూూ ర్ల వ్ర త్యతుముయ్యెను. వారు శిరము 
లను పంకించి సురకార్యను భఛరతునివేతిలోం. గలదని యొకరి చెవిలో 
నొకరు చెప్పుకొనిరి వయుపాయము వారికి దోంచ లేదు. “సునేవకుల 
సేవను శ్రీరాముడు మన్నించును. లేక, భక్తులను నేనించువారిని 
అతడు మన్నించును, వ్రేవవూర్వుకముగ మీోహృదయములలో భర 
తుని స్మరింపుండు. ఎందుచేతనన, నతండు స్వగుణశీలనుల చే శ్రీరాముని 
వళ్యుముం చేసికొనయగల(డు,” 
దోవో 271 

జేవతలసమాథానమును బృహస్పతి విని, “ఓడేవతలారా | 
మ్‌ రదృష్టవంతులు; లోకములో భరతునిచరణములయం దను రాగము 
కలిగియుండుట, సువుంగళములకు మూలము” అని చెప్పెను, 

చాపాయ్‌ 

“ఓదేవతలారా! శ్రీనితాశాథునినేవకులను నేవించినయెడల, 
శ్రీసీకావతి నూరుకామగేనువ్రులతో సమాను(డై, ఫలము నిచ్చును, 
మోమనస్సులో ఛరతునిమింద భ క్లివుట్టను; మిరు విచారమును 
విడిచిపెట్టుడు కాంగల కార్యమును బ్రహ యిదివజశే వనీ వెక్రైను. 
రీ ఇంద్ఫుడా! భరతుని పృభావముం జూడుము; స్వ భావనీద్దమగు 
న్నేవాముచే నతడు శ్రీరాముని వళ్ళిము. బేనీకొ నెను. ఓచేవతలా రా! 
మరు స్వస్థ చి ల్తముతో నుండుండు; భయవడుటకు. గారణము లేదు. 
భరతుడు శ్రీరాముని ఛాయ యని కెలిసికొనుండు. ఆసర్వాంతర్య్యా 
మియగు శ్రీరాముడు, చేవతలభయమును, వారిసమా థానములను, 
బృవహాస్పతిచెవ్పిన బోధనలను విని సంశయించెను. అంతభారము తన 
శిరస్సువై నుండుట భరతుడు తెలిసికొని, పలువిధముల వాదయములో 
శంకించి, పూరోగ్గీ త్తరముల నాలో చించి, శ్రీ రామునియాజ్ఞ ను మన్నిం 
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చుటమే, శ్రే యోదాయకమని నిశ్చయించెను. “నామాటను నిలువ 
చెట్టుటకు(గదా శ్రీరాముడు తన ప్రతిజ్ఞను విడిచి పెట్టుటకు సిద్ధవడెను. 
న్‌ా వారికి స వాత్సల్యము కలదు. 
దోవ 272 
“ఆసతానాథుం డన్ని విధముల విశేషముగ నన్నను గ్రహిం చెను” 
అని భరతుండు చింతించి, వ్రణమిల్ల్‌ చేతులను జోడించి, యిట్లు విన్న 
వించెను. 
చాపాయ్‌ 
“ఓకృపాసాగ న"! మిరు సర (సంత రాష్టిములు; నేనేమి చెప్పం 
గలను! ఒకరిచేత నేమి'చెప్పించంగలను? నాయెడల నాగురువులు పన 
న్నులయిరి; నాసాగ్టమి యనుకూలు(డై యుండెను మలనినమగునామ 
నస్సు కల్పిం చుకొనిన దుఃఖములన్ని యు నశిం చెను, నేను మాకు భయ 
పడియుంటిని; కాని, నాభయమునకుం గారణములేదు. డిక్కు_లవిచకు 
ణ లెలియనపుడు, సూర్యునిదోషమా? బ్ర, భ మజెందినవా(డు దోషికాని, 
సూర్యుడు దోషికాండు. నానిరా గ్వత్వోము, నాతల్లి కుటిలతయు, 
విధిక్భతమును కాలవిపరీతమును, ఇవియన్నియుకలిసి, దృఢముగ పాద 
ముం బెట్టి, నన్ను6 బడద్ర్యోయుటకుం గో రెను; అయినను, మీరు ప్రణ 
తపసలకులు కనుక, es భంగము రాకుండ, నన్ను దరించి తేరి, 
మోావిషయములో నిది యొకక త్రసంగతికాదు; ఇది ప్రాచినమగువిష 
యము; ఏది -వేదపుర"ణములలో విశద మైయున్న ది; బ్‌ రహస్యము 
“కాదు. ఓనాథా! ఈలోక మసత్యీము; మారొక్క లే. సత్యము, 
ఓజేవా! మిాస్వభావము కల్పవృశుముతో సమానము. ఎల్లజనులకు 
సమ్తుఖమై యుండును; ఎవరికిని విముఖముగ నుండదు, ఎవరిని విము 
ఖముం చేయదు, 
| దోనః 278 a 
“ఆకల్బవృకుమును గుబుతుపట్టి, దానిఛాయలోనికి వెళ్ళినవా 
రికి సకలదుఃఖములు శాంతించును; గొప్పవా(డుకెని, నీచుండుకాని, 
న దరి దొ/డుకాని, ఎవ(డేమికోరిన దాని నిచ్చును, 
చా పాయ్‌ 
“నాగురువులును, నాప్రభువులును నాయెడల న్నహవాత్సల్య 
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ములను గలిగియుండిరి. కనుక, నాసందేహములు విడిపోయెను ఓకరు 
ణాసాగరా ! మోకు నాప్రభువులు; కనుక్క మోచి త్తమునకు మోభ లే 
కుండ్క నన్ను. గటాఖీంచి, పనికేయు(డు. వనేవకుండు నిజహితతం 
త్రుడై యజ మానునిమునస్స్పును టో పెట్టునో, వాడు చొ ర్భాగ్యు.డు; 
వానిబుద మంచిది కాదు. నాన స్వసుఖమును విడిచిపెట్టి, స్వామి 
కార్యమును చేయుటయే నేవకున కుచితమగువని. సనా. అయో 
థార్టినగరమునకు మోరు మరలివచ్చినయడల, లోకుల స్వార్థము ఫలిం 
చును; ఆజ్ఞను బరిపాలించుట, అంతకం ౪ గోటింతలు శ్రే యోదాయ 
కము; మోయాజ్ఞ యే స్వార్థపర మార్గముల సారము; సంహార ర్ల సుకృత 
ములఫలము; సద్దతి! శృంగారము. ఓదేవా ! నావిన్నపము నొకదానిని 
వినుడు తదుపరి యఖథాయోగ్యముగ చెయుండు. రాజ్యతిలకము 
నకుం దగిన సంభారములను దీసికొనివచ్చితిని. ఓనాథా ! మూమనస్సు 
నకు సమాథానమయినయెడల వానిని వినియోగింపుండు. 
దోవ 274 

“క తుఘ్ను నితోయాడ నన్ను వనములకుం బంపుండు; మూరు 
తిరిగి వెళ్ళి పృజలను సనాథులుగం జేయుండు; లేక, లక్షణశ త్రుఘ్ను 
లను నగరమునకుంబంపుండు; నేను మీతో వచ్చెదను. 

చాపాయ్‌ 

“చేక్ష మీరును శ్రిజానకియు నగరమునకు విజయము. జేయు.డు,; 
మేము, మువ్వురన్న దన్దులము వనములకుం బోయెదము. పకరుణా 
సాగరా! వప్రకారము మచి త్తమునకు సమాథానమగునో, ఆప్రకా 
రను టు ఓదేవా! అంతభారనును నాశిరస్నువై మోవి 
యుంటిరి; -ం*జభర ములను గాని, నాాయశా స్త మును గాని నేనెబుం 
గను, స్వార్థము నాలోచించి, నేను వపలుకుచుంటిని; దుఃఖములోనుం 
డినవానీకి, hn సాఏవి. యాజ్ఞ ను గ గి కోని, ప్రత్యు త్ర త్‌ 
రము నిచ్చు సవకునింజూచి, నిగుసహితము సీగ్గుపడును. అత గాధము-వంటి 
సముదృమువ లె, వసతులు నాలోంగలవు. నాయందు.గల వాత్సల్వు 
ముచే నాప్రభువు నేను సాధువునని స్తోత్రము జేయును. ఓకృపాలుండా! 
నీమార్గము మీరావునస్సును నొప్పింప పకయండునో, ఆమార్హమే నామన 
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స్సునకు సంతోషమును గలుగ జేయును. మీచరణములే తోడు; నేను 
సత్యము. జెప్పుచున్నాను. లోకములకు మంగళముకలుగుటకు మూర్చ 
మొకటి కలదు. 
దోవో 275 
“మోరు సంచేహమునువిడిచి, పృసన్ను లై, యొవరిని యేవిధ 
మున నొజ్ఞాపించినయెడల నావిధమున వారు మియాజ్ఞను శిరసావ 
సాంచి పవర్సింపంగలరు. ఈఅలజడియుం బురజనులదుగిఖమును శాం 
తించును.” 
చొ పాయ్‌ 
ఈ ప్రకౌరము భరతు(డు చెప్పినమాటలను సభికులువిని సంతో 
షించిరి; అతేండు మంచిమాటలంజెవ్పెనని చేవతలు వర్షించి, పుష్ప 
ములను వర్షించిరి. రామాళ్ఞా ప్రకారము భరతు(డు సీంచరించునని 
దేవతలకు నమ్హకముపు'క్టేను. 'అవధిపురవాసులకుమూ త్రము దగ్గం 
దిమువచ్చెను. ' తవ పశ్ళాలులును, వనవాసులును సంతసించిరి. శ్రీరా 
ముండు సంశోయించి యూరకుం ణెను; అతనియంత ర్నావమును గ హించి, 
సభికులు చింతాశ్రాంతులయిరి. ఆసమయమున జనకచక్రవర్షి పంపించిన 
దూతలువచ్చిరి. ఆదూతలను గురువ్ర రప్పించెను; వారు గురువునకు 
నమస్కరించ్చి శ్రీరామమూర్తి ధరించిన మునివేషమును జూచి దుఃఖం 
చీరి. “వ నిచేహ రాజునకు కేముమూ?” అని మునివర్యుండు వారిని యడి 
గెను. ఆమాటలను వారు విని సంశయించి, శిరస్సులనువంచీ, చేతు 
లనుబోడించి, యిట్లు విన్నవించిరి. “ఓనాథా! మిరు మమల నాద 
రించి, కుశలప్రశ్నంశేసినమాత్రమున్క మా ప్రభువులు శేమముగ 
నుండిరి, 
దోవో 276 
“ఓనాశా! ,పాచీనమగుకుశలమంతయ దశరభమవో రాజుగారి 
మరణముతోచే గతించను. అందు చేత, లోక మనాథయయ్యెను; అరోా 
భాషానగరమునకును మిధిలానగరమునకు విశేషముగ దిక్కు లేదు. 
చాపాయ్‌ 
“ఓనాశా! దశరభమవో రాజులమరణమును విని జనకచ శృవర్షి 
యు సశలజనులును శోకసంత ప ,ప్పమానసులయిరి, ఆసముయమున విశేషం 
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లనుజూచి, “ఈవిదేవలు సార్థకనాముధేయులు అని జనులు చెప్పు 
కొనిరి. మవో రాణి చేసిన కృత్రిమనును చ క్రవర్షివిని, మణినింబోనొట్టు 
కొనిన సర్పమువ లె వ్యాకులు(డై, యేమియుతో (చక, విచారించెను. 
భరతునకు రాజ్యముప చ్చెననియు, శ్రీరామచం దులు వనముల శీతెంచి 
రనియు విని, జనకుడు నింతాశ్రాంతుడయ్యెను? అప్పుడు జనకచ, కృ 
వర్తి సచివులను బుధులను సమా వెళముం చేసి “ఓసభుర్ధిలారా! మో 
రాలోచించి, చేయవలసీనవనిని జెవ్చుండు” అని వారి నడిగెను. అయో 
థాస్టనగరస్థితిగతులు వారికిదెలియును; తెలియవు. ఈసందిగ్ధముచే 
నేమాటనువారు చెప్ప లేక యూరకుండిరి. జనకచ కృవక్షి ప త 
చేయుటయో, లేక Seah నిలిపి వేయుటర యో, 'చేవాటయు 
వారు ఇప్ప లేదు. అవ పొడు జనకచ శ్ర వరి ర్తి ఖై ర్యమునవలంబించి, తనలో 
దాను విచారించి చతురులగు నెలుగ్టీరుదూతల నయో థాస్టనగరము 
నకుంబంవి, భరతునిసిభావము సరళ మో, విరసమో రహస్వుముగ కను 
గొని శీఘ్హము రమని చెప్పెను. 
దోవా 277 

“ఆనగరమున కాదూతలు వెళ్ళి, భరతునివ్భావహారములను కను 
గొని చూచి అతండు చిత్రకూటమునకు వెళ్లి నసంగతిని విని మిథిలా 
నగరమునకు దిరిగివచ్చిరి. 

చాపాయ్‌ 

““ఆదూతలు జనకునిసభకువచ్చి భరతునిచర్యలను య థామతిగ 
వర్షించి చెప్పిరి. వారిమాటలనువిన్మి గురువును, గాజును మంత్రు 
లును, స్రరజనులును దుఃఖముచే వ్యాకులులయిరి. అవ్వడు చక్రవర్తి 
థై ర్ఫ్యముం బెచ్చుకొని, నేనాధివతులను, యోధులను బిలివించి, సనా 
ములను నగరమును రాజ్యమును కాపాడుటకు రతుకుల నియో 
గించ్చిచతురంగబలములను సన్న దము జే నెను, రెండుసుడియలలో సర్వస 
న్నాహముంజేయించి, జనకచ క్రవర్హి వెడలెను; మార్లములో నతం 
జెచ్చటను విశృమింపక్క ప్ర యాణముంచేసీ, యీస్రాతః కాలమున 
వ్ర యాగలో స్నానముంచేని, వెడలివచ్చుచుండెను. వారు యనునాన 
దిని దాంటుచుండిరి, ఓనాఇఖా! ఈసమాచారమును మిీకుందెలుపు 
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టకు చక్ర, వర్తి మమ్ములను ముందుగ. బంవెను”* ఈ వ వ్ర కారము నారు 
ఇప్పి, థామిపె శిరస్సునువంచి, నమస్కరించిరి. ఆరు, 3 యేద్వకు క్రి గ్రాం 
తులను వారికి సహాయమిచ్చి, వసిష్టుడు వారికి వేగముగ నెలనునిచ్చి, 
వారినిం బంపించెను, 
దోవ 278 
జనకచక్రవర్తి యాగమవమునువిని అవధపురజనులు సంతో 
పీ0చిరి; (రాముండు నిశ్చాయముగ నగరమునకు. దిరిగివచ్చునని తలంచి 
వారు సంతసించిరి.) (భరతుడు వచ్చినందులశే, శ రాముడు సంశ 
యించుచుండెను.) చక్రవ_ర్థియాగమనమును క విశేష 
ముగ సంళయిం వెను తందుచేత, సురరాజుకూడ విచారింవెను. 
చా పోయ్‌ 
“నేశేనుని చెప్పగలను? ఎవరిపై దోషమును నిరూవీంవం గలను? 
అని కుటిలురాలగు కె శేయి లోలోఫున విచారించి, సిగ్గుపడి, కుందు 
చుండెను, శతకము చుదనముతనంకు టా ల 
యని, నగరవాసులు, స్త్‌ పురుషులు, సంతోషించు చుండిరి. ఈప్ర, కార 
వూదినము గతించెను (త ప్రాతఃకాలమున వారు స్నా నసీరథా 
ద్భనుష్థానములను నిర్వర్తించి, ణపతిని, పారగ్షితీపర మేశషరులను, 
సూర్యునా రా యణమూూ ర్థిని బూజించిరి, 
రమారమణ | పదవంది | బహోరీ, 
వినవహీ | అంజ లె ! అంచల బోేరీ॥ 
రజా | కాము | జానకీ | రానీ, 
ఆనద | అవధి | అవధ ! రజథానీ॥ 
తదు;ర, వారు రమారమణునిచరణములకు దండ ప ణామం 
బుల జేసి విన్నవించిరి. “ఛగవంతునికృవవలన, రాముడు రాజును, 
జానకి మహార"ణియుం గావలెను, అయోభథాన్ధరాజథాని అనందనీము 
యగుంగాకో అనీ శేలాంచలమనుల( బట్టుకొని శ్రీ లును, దోసిలివట్టి 
పురుషులును ప్రాన్థించిర. “ఓరమారమణా! అ యోభాన్టనగరము యథా 
ప్రకారము జనులచే నిండియుండు: గాక! శ్రీ రాముడు భరతుని యువ 
రాజొగ( చేయుగాక! క గాహ్వోమువ లె, నగరములో సభ్‌ వ్ట్‌లును మంత్రు 
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లును నివసీంచియుందురు గాక! ఓడేవా! ఈసుఖావు తేముచే మమ్మలను 
దడిప లోకములో మా శీజీవనలాభమును కలుగ జేయుము, 
దోవ 279 
“గురువును, సమాజముబవారునుు తీములును సహకారులై 
యుండ, నగరమునకు రాముడు రాజగుం గాక! రాముడు రాజ్యము 
జేయుచుండ, మాకు మరణమువచ్చు గాక!” అనివారు ప్రార్థించిరి. 
చా పాయ్‌ 
ఈప్ర, కారము ఫురజనులు స్నహవాత్సల్యముల చేం బలీకినవలు 
రులను కానులును మునులును విని తముయోగవ వై ర*గ్భములను నిం 
దించిరి. ఈవిధమున పురజనులు నిత్యశర్మల ననుష్టించి, సంతుష్టైాంతరం 
గులె, శ్రీ థీ రామునకు బి, శామంబులం చేయుచుండిరి. ఉత్తమ, మధ్యమ, 
నీచులు, స్పివురుషులు, యథా యోగ్యముగ శ్రీ నీ రాముని దర్శించు చుండిరి, 
సావథానముగ శి) రాముండువారిని సన్ఫానించు చుండెను, అఆకృపానిథా 
నునిపలువిధముల ) వారుకొనియాడిరి. “చిన్న తనమునుండియు శ్రీ ర ముని 
లో నొకగుణము కలదు మనుజులరీతినిజూచి, అతండు వారిని చ్రేమిం 
చును. సుశీలమునకును మరారదకును శ్రీ రాను(డు సాగరముపంటి 
వాండు. అతనిసుముఖమును, సోపు గ! సరళచి త్హృమును జూడ 
వలెను” (కృపాద అపిల్‌ నందటను జూచును గనుక, సులోచనుండు. ఒక 
నికి సమ్లుఖు:డు, మతీయొకనికి విముఖుండు కాండు కనుకృసుముఖుండు.) 
-ఈవిధమున శ్రీర*మునిగుణగణములను వారి చెప్పుకొని తమయ 
దృష్టమును కొనియాడుకోనిరి. “లోకములో మనమే, అల్బపుణ్యా 
తులము; అట్టి మమ్లులనే, శ) రాముడు తనవారిగ భాపించెను” అని 
వారు తలంచిరి. 
దోవః 280 
ఓ పార్వతీ! ఆసమయమున జనకుడువచ్చానని వారువిని, వ్రేమ 
మగ్నులయిరి రవికులకమలములసు సూన్యునివంటి శ్రి రా ముండు సభ్య 
లనోంగాడి, ససం భ్ర మముతో దిగ్గున లేచెను. 
శా పాయ్‌ 
మున్నుందు శ్రీరాముడు నడవెను; అతనివెంట తమ్ము లును 
మం త్రులున్ము గురువును బురజనులును నడచఛి?. గిరివరమగుచి త్రకూ 
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టమును జనకచ కృవంర్తిమాచి, దానికి నమస్కరించి, రథమువై నుండి 
శ్రీందికిది గాను, శ్రీసీతా రామదర్శనలాలసాయ శ్రచిత్తులె, యుత్సాహ 
ముతో వారు వచ్చినందున, మా కాయాసముగాని, బడలికగాని వారికి 
లేకపోయిను. శ్రీజానకీ రాములవై వారిమునస్సులు లగ్న మెయుండెను. 
మనస్సు యొక-వై పునుండినపుడు, శరీరమునకు గలిగినసుఖదుఃఖముల వై 
నెవనికి స్పృహయుండును? ఈ ప్రకారము ప్రేమాతిశయములో మునింగి 
జనకచ శ్ర వర్శియ్కు సమాజమువారును వెడలివచ్చిరి. అంత వారు 
సమీపించి యొకరినొకరు కలిసికొని వందనములంబేన్తీ సంనొ్‌ మ 
ముతో గాడియుండిరి. జనకుడు మునులకు బ్రణమి ల్లైను; రఘునంద 
నుండు బుషులకుం బ్ర, శామంబు జేనెను. తమ్ములతోంగాడి శ్రీ రాము! 
డు జనకునిం గలిసికొని, సమాజముతోంగూాడి వెడలెను. 
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శ్రీరామునియా శ్రమము శాంతేరసముతో సంపూర్ల ముగనిం 
డిన మహాసము బ్రనువలె నుండెను ఆసము ద్ర, ములో గలియుటకు, 
కరుశకానదివ లె, జనకచ క్రవర్తి నేనలషోంగూడి, శ్రీరామునివెంట నడ 
చెను. 


చా పాయ్‌ 

అకరుణానదికిజ్ఞాన వై ర6"గస్టిములు రెండుతటములు;అవధ ఫురజ 
నులున్కు మిధిలానగర వాసులును వలుకు చుండిన దీనాలావములు దాని 
లో. గలియుచుండిన యుపనదులు; దూఃఖముచే వారు విడిచిపెట్టిన 
నిట్టూర్పులు నదీతరంగములును, భాయువ్రులును; ఈతేరంగ ములు నదీతీ 
రముననుండిన ధై ర్యమనునట్టి మహోవృతీములను బడ ద్రోయుచుండెను. 
రాజుమరణము, రౌమునివనగమనము, భరతుండు రాజ్యము నంగీక 
రించకయుండుట - ఈవీనివలన గలిగిననవిషోదము తీ వ్ర మగునదీ ప్రవా 
హము. నగరమునకు రాముండు తికిగివచ్చునో రాడో యనుభయ 
మును, భ్రమయు అపారమగునదిలోని సుడిగుండములు. వసిష్థాదిబు 
ధులు నావికులు; జ్ఞానము (విద్య) నావ; ఈనావను గడుపుట కష్టము; 
ఒకడు గడవలేండు; ఆనదియొడ్డు(జేరుట నిశ్చయము లేదు విచారగ్సస్లు 
లగువనచరులును, కోలుకిరాతులును బాటసారులు; వారు బడలి 
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కణ నిశ్చేష్టులె నిలియుచుండిరి. నదీజలములువచ్చి పూర్ణముగనుండిన 
సము థ ములో? గలిసినట్లు, ఆకరుణానదివచ్చి, శ్రీరామా "ఛృమములోం 
గలినెను. ఉభయవత్‌ములవారును శోకసంత ప్ప వృమానసు యుండినం 
దున, జ్ఞానమును, భేర్యుమును నీగ్తును వారు విడిచి వెట్టిరి దళరథమ 
పహో౮"జుయెక్క_ రూపగుణకీలములను వారు కొనియాడి, శ్లోకార్లవ 
ములో మునింగినవారివలె విలపించిరి, 
ఇఛాం౦ద్‌ 12 
శ్రీపురుషులు వ్యాకులులై, శోకార్లవములో స్నానముంజేనీ 
దుఃఖంచుచుండిరి. “వృతికూలుండై, విధాత మయొంతపనిం జే నెను? అని 
వారు కోపించి, నిథాతను దూషించిరి. చేవతలును, మునులును, సీటు 
లును తవళ్శాలులును, యోగులును, విదేహరాజుయొక్క.. ప్రేమాతి 
శయమును జూచిరికాని ఆమవోనదియొక్క_దరిని వారు భూడలేకపో 
యిరి, అని తులనీదాసుగారు చెప్పుచున్నారు. 
సోరథా 12 
మునివర్యులునుు తదితరజనులును యథోచితముగ విబేహ 
రాజు నోదార్చిరి, అప్పుడు వసిష్టుడు చక్రవర్తి కీవిధమున నుపజేశిం 
చెను, “ఓరాజా! ఈసముయమున శ్ర ర్యము నవలంబించి యుండును, 


ఫోడశవి శామము. 
pram 


చాపాయ్‌ 

వసీష్టమహాముని జనకునితో నిట్లు ప్రసంగించెను. “ఓరాజా |! 
సంసారమను చీకటిని (రాత్రిని) బోంగొట్టుటకు నీవు సూర్యని వంటి 
వాడవు; కిరణములు కమలములనువలె నీవచనములు మునీళ్వరు 
లను వికసింప జేయును. మోపహాము తనమహీమను నీయెదుట నెట్లు 
చూపింపంగలుగును! శ్రీనీతా రాములయందుంగల ప్రేమచేత నేనీకీవ్యా 
కలను కలిగెను. విషయాస క్షులనియు, సాధకములం జేయు ముముయేువు 
అనియు సిదులనియు-మూ(దడువిధములగుజీవులు కలరని వేదములు 
చెప్పుచున్నవి. నమనుజునిమనస్సు శ్రీరామునిమోందంగల యనుళాగ 
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ముచే( దడిసియుండునో, వాంజే సాధుసమాజములో వన్నె శెక్కును; 
వాంజే ఆదరింపబడును, కర్ణ థారుండులేని నావవలె రామభ క్రిలేని 
జ్ఞానము శోభింపదు.”-ఈప్ర, శార మనేక విధముల జనకుని వనీష్టుండు 
బోధించెను. తరువాత, కు రామఘాటులో స్నా నము చేసిరి. 
స్తీ ప్రరుషులందటు బహుువ్యాకుల్నులె, తీర్ణమునయినను పుచ్చుకొొనక, 
దినమంతయు గడపిరి. పశుపశీమృగాదులే భోజనము లేక యుండిన 
పుడు ప్రీ వీయులగు పరిజనులమాటం చెప ఏనేల? 
దోవ క 
దళరథమవారాజు వరివారనును జనకునివరిజనులును స్నాన 
ముంచేసి వటవృతేను క్రిందం గరార్పుండిరి దుఃఖముచ్చే వారిమనస్సులు 
కలుషమైయుండెను; వారిశరీరములు రృశిం చెను. 
చా పూయ్‌ 
దశరథవురవాసులగు ౩౫ బ్రాహ్మణులును, జనకనగరవాసులగు 2 బ్రాహ 
ణులునుు, సూర్యవంశవు రాజులకు * గురువగువనీ ష్టుండును, జనకుని పురో 
పిాతుండగు శతానందుండును లోకములోంగల పరనూర్థమును దెలిసి 
కొనుటకు దగినమార్గములను శోధించి యుండిరి. వారు న్యాయధర్శ 
శాస్త్ర ముల ననుసరించి, జ్ఞనవై 3 రాగస్స్యయు కృ కములగు కథల. జెప్ప 
నారంభించిరి, వృరాతకకలను! జక్ళగ నిశ్వామిత్తు (డు సభికులకు జెప్పి 
బోధించెను. అప్పుడు (శ ధీ రాముడు 'గృనాళా ! గడచినదినమంతయు 
జనులు రీర్థమునై నను బుచ్చుకొనకయుండిరి. భోజనముంబేయుండని 
వారితో జే; ప్పుడు” అని విశ్వామిత్రునితో: బలికెను. “ఓరామా ! 
నీమాట యుచితముగ నున్నది. ఈదినమున అపరాన్హాము తిరిగాను.” 
అని యతండు చెప్పేను. అప్పుడు జనకుడు మునీశ్వరుని చి త్తముం 
గని పెట్టి, “ఓనాథా! వ వ్రస్తుతము అన్నమును భుజించుట యుచితము 
శాదు” అని పలికెను. "ఆచ శ్రవర్తి చెప్పినమాటను జనులు హర్షించి, 
నెలన్ఫగ్లా కొని, స్నానముంజేయుటకు వెడలిరి, 
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నానాజాతుల ఫలములను, బుష్పములను, పత్రములను దళము 
లను మూలనులను కొవడియం చెత్తుకొని అనేకవనచరులును, గిరాతు 
"లును వచ్చిరి, 
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చాపొయ్‌ 
శ్రీ రాముని కటాతీమువలనం బర్వత ప్రదేశములు సకలఫలదా 
యకములయ్యును; వానిని జాచినమా,త్రమున్క సకల దుఃఖములు 
పోవును. సరోవరములునుు నదులునుు, లుకు! వుకృతిసంప 
దలతోనిండ్కి చూచుట కాహ్లోదమును బుట్టించుచుండెను. లతలును 
వృతుములును బుస్పములతోను తపప న నిండియుండెను; అను 
కకూలముగ ఖగమృగములు సంచరింపెను,. ఆసమయమనున వనములో 
నుత్సాహము ప్రబలమయొను; మంద్క సుగంధ, శీతల వాయువులు 
ప్ర సరిం చెను. ఆవనములయొక్క_ వ వ్రకృతిసంపదను వర్షి ౦చుటకు శకము 
దు జనకచ క్రవరి భూదేవి ఆతేథ్యముంచేయు చున్న దో యనునట్లు 
కనబడెను; ఆఘాచేవి కూతురే జానకి? ఆజానకితండ్రి యే జనక 
చక్రవర్సి. అంత జనులందబు స్నానము బేనీ, శ్రీరామ, జనక్క మునీళ్వ 
రులవద్ద నెలవు కొని అతి యను ర"*గముతో వృతుములంజూచి, 
చూచీ, ఆయాతరుఛాయలలో న్వేచ్చానుసారము పిరమించిరి, శుభ్ర 
ముగనుండిన అమృతోవమానమగు నానాజాతుల చక్కని అంటే నాం 
సలములను దళములను- 
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అత్యాదరముతో శ్రీరామునిగురువు వారికి. బంపించెను. దేవ 
తలను, పితృబేవతలను అతిథులను వారు పూజించి సలహోరము6 జేనీరి, 
ఛశాపాయ్‌ 
ఈ ప్రకారము నాలుగుదిననులు గతిం చెను. స్త్రీ 'స్రువురుషులు శ్రీం 
ముని సందర్శించుచు, సుఖముగ నుండిరి. “మనవు శ్రీసీతొ ర5*ము 
లను నగరమునకు దీసీకొని వెళ్ళి నంగాని యుచితముగ సద శ్రీని 
తారాములతోంగూాడి, వనవాసము6 జేయుటయీ కోటిస్యర్లములకంకు 
సుఖదాయకను, వవమనుజుండు శ్రీనీళా రామలత్నీణులను విడిచి, గ్భవో 
భీలాషియగునో, వానియెడల విథాత ప్రతికూలు(డుగ నుండెనని తలం 
చవలెను. మనము శ్రీ రామునిసమిాపమున వనములో నివసించియుం 
డుటచేత, భగవంతునకు మనమిందం బరిఫూర్లకటాశుము కలదని 
తోంచుచున్న ది. తి కాలములలో మంచాకినీనదలో స్నానము, నితరము 
సకలానందముంగళసులకు మూలమగు శ్రీ, రామునిసందర్శనము; రామ 


రం తులసీదాసరామాయణము 


గిరి వనప్ర్రాంతములలోన్సు బు బుష్యూ శ్ర నుములలో వివారము, అమృ 
తోపమాననముగు కంద, మూల్క ఫలముల భతణయు - ఈ వ, కారము 
సుఖముగ పదునాలుగుసంవత్సరములు చరెప్పపాటువ లె, తెళీయనివిధ 
ముస గడిపిన బాగుగ నుండును, 
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“నంతసుఖము ననుధవించుటకు మనకు యోగ్యత లేదు, వంత 
భాగ్యము మన జెచ్చటం గలదు!” అని స్త్రీపురుషులు వారిలో వారు 
చెప్పుళొనుచుండిరి. వారికి శ్ర రామునిచరణములయం దిట్టిసహజమగు 
యనురాగను కలదు, 


చాసాయ్‌ 
ఈ ప్ర కోరను 'ప్రేమవూర్ణకమగువచనములతోో వారు వారీ 
బారినునోరోక ముల. జెప్పకొొని, మనస్సులో సంతోషించు చుండిరి. 
అప్పుడు, సీతాజేవితల్లి, సునయన, యొక చెలిక ల్సెను బిలిచి కౌసల్యాది 
మవళ్టూ-ణులసమయముం జూచి రమ్మని ప పం చెను; 'ఆచెలిక శ్తెవెళ్ళి, వారిం 
జూచ్చి తిరిగివచ్చెను. అంతట సునయన వెడలి, కొసల్యాదిమవో 
రాణుల: జూచుటకు వారివద్దకు వెళ్లెను; జ్యేప్టశుద్దయే కాదశినాండు, 
దముహారాణులు కలిసీకొనిరి, కౌసల్య సునయనను సన్నానించి యాదరించి, 
సమయ్యాచితముగ నొసనముపై 6 గగార్చుండం బెళ్సైను, ఆమహారాణుల 
సుశీలమును, న్నేహూమును, వారిసరసో కులను జూచి, కఠినమగువజ,ము 
సహితము నీరగును. వారి లు. పలకరించి, కిథలమయెన్థను; 
వారు మ గోళ్ల తో భూమిమింద వ్రాయుచ్చు వారు 
వీచారించుచుండిరి, శ్రీసీకొ కప అంప? నల్రేమ ౩ మూ ర్రీభవించి, 
కూర్చుండెనేమో యనునట్టును లేక మూర్తీభవించిన కరుణారసమే 
మో యనునట్లును, వారు ప్ర,ల్యేకముగం గనంబడిరి. అప్పుడు సునయన 
యిట్లు సంభాషించెను. “విధ తబుద్గి వ క్‌ ముగ వెళ్లెను. పాలనురుగును 
భదించుటకు వజ్రమునువళి నుషళోగిం చను. 
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“అమృతమును వినుచున్నాముకాని, చూచియుండ లేదు; గర 
మును జూచుచున్నాము; కాకులునుు కంగలున్కు గుడ్డగూబలును 
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వెక్కు.సహాసృ ములు కలవు; కాని, అగమ్యుమగు మానససరోవరములో 
రాజహంసలుకలవన్సి వినుచున్నా ము” 
చా పాయ్‌ 
“సృ దేవీ! విధికృతములు వివరితములు; విచిత్ర ములు; ఆభగ 
వంతుంజే లోకములను సృజించి, వరిపాలించి, సంహ గంకును: విధికృత 
ములు బె లునిచర్యలవ లె కసంబడును.” అని సుమిత్ర, విచారించుచు 
బలికెను. “*టబేవీ ! ఇది యొకరిదోషము కాదు. సుఖదుఃఖము 
లును లాభనష్ట్రములును కర'ధీనములు  (“ోఅవళ్యమేవ భోక్త 
వం కృతం కర్ష శుంభాశుభం”) కిశినమగుకర్శ గతులు భగవంతునకు 
'డెలీయును; కుభ"ళుభకర, లకు దగినృలము నతేం డిచ్చును. కర గతులు 
నాకుం చెలియవు; భగవంతునకే “తెలియును. ఈశ్వ్టరాజ్ఞ శిరస్సు నధి 
స్పించియుండును. సప లక అమృతమునకును, విషము 
నకును, ఈశ్వ ర"జ్ఞ "జ యే వ వృథానము, ఓదేవీ! మోహామునకు వశ్యులె, 
వ్యర్థముగ విచారపనేల” (బ హనృష్టిలో, సీప్రశార మునాది కాలము 
నుండి జరుగు చున్న ది, దీనిపై ప కారము మహారాజు జీవించియుండుట 
శేష్టమో, "లేక పంచత్వమునొందుట శ్రే, శృహ్టమో, అలోచించి చూడు? 
దో లై అని శొసల్యు బోధిం చెను. అప్పును సునయన యిట్లు పలీశను. 
“చేవ! నీవు సుకృతు రాలవు; దశే రథునిపంటు పుణ్యాత్తులు'లేరు; అట్టి 
మహావుణ్యాత్తుని భార్యవు; నీమాటలు సత్యము. 
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“శ్రీ నీతా రామలత్షణులు వనవాసముంజేనీనయెడల నంతమున 
శుభములు కలుగును.” “శాని ఓబేవీ! శ్రి రామునివి యోగదుఃఖ 
మును భరతు(డు సహింవలేడు. కనుక, నతనిని జూచిన, నాకు భయము 
కలుగుచున్నది” అని క్రొసల్య గద్దదస్వరముతొ"6 బలిశెను. 
చాపాయ్‌ 
“క చేవీ! ఈశ్వరునియను గ్ర హమువలనను మోయాశీర్వచనను: 
వలనను, నాకొడుకును, కోడలును, గొంగవ లె నిర్హ లులు. ఇదివణికు ర 
ము(డుతోడని చెప్పియుండ లేదు; ప్పుడు 5 ముయులోడని సత్స గ్షభాన 
ముతోోజెప్పుచున్నాను వినుము. భరతుని గుణశీలములనుు, వినయమున్వు 
ఉదారబుద్ధియు, భాతృ వాత్సల్యమును, ఛ_కిశ్రద్ధలను, థై ర్య స్థిర్యము 


ిలెళ్లి తులసీదాస రామాయణము 

లను సంవూర్ల్ణముగవర్లి ంచి చెప్పుటకు సరస్వతిసహితము సంశయించును' 
నత్తగుల్ల తో సముద్రమును తజిచనగునా? సదా భరతుడు కులదీ 
వకుండని తెలిసికొనుము. అని పలుమారులు మహారాజు నాతో జెప్పి 
యుండెను, పరీశ్షవలన రత్న ములున్కు పారసమణివలన బంగారమును 
న లెసమయమువచ్చినపుడు మనుజుని వరీకీంపవలయును.ఈసమయమున 
నేనిట్టు పలుకుట యుచితముకాదు; శోకము చేతను, పు తీ త్ర, వాత్సల్యము 
చేతను స. తక్కువయొును.” ఈ, కారము గరగవంటిప విత్ర 


ప నా మెపవలీ కెను; ఆశౌసలస్టమాటలను పలు... 
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మరల, కొసల్భ ఫ్రై ర్యముంబెచ్చుకొని యిట్లు చెప్పుట కారం 
ఫీంచెను. *టమిథిలదేశమహారాణీ! నామాటను శు. శాక 


ఆః 
దులగు జనకచ క్రృవ_ర్లిభెర్యవు. ఎవరు నీకు దేశము చేయగలరు?! 
చా పొయ్‌ 


“ఓమువో రాణీ! సమయముంజూచి, చక్రవ _ర్రీతో, నామాటయని 
మయొకనూటం జెస్పును. లత్షీణుండు నృహమువద్ద నిలిచియుండునట్లు, 
రామునితో వనమునకు ఛరతుండు వెళునట్లును, చక్రవ రిని చెప్పుమని 
వేడుకొనుము. ఈప్రయత్నమునకు వారు సమ్మతించిసయడల, మిగిలిన 
ప్రయత్న ములను చెను క! (భృముం6 చేయగలను. భరతునివిషయ 
ములో నాకుగొప్పభయనును దుఃఖమును గలుగుచున్నది. భరతునకు 
శ్రీ రామునియందు గం; రమగున్నే హాము కలదు, శ్రీరాముడు వినాగె, 
భరతుడు నిలిచియుండంగలండని నాకు నమ్మకము లేదు.” రామునితల్లీ 
స్వభావమును జూచి ఆమె సరళవచనములను వారు విని కరుణారస 
మగ్నులయిరి. ఆకాశమునుండి పుప్పవర్ష ముపజెను; ధన్య, థ్‌ స్వ స్ట్‌ బ్దము 
లంతరితోమున వినంబజెను సిద్ధులును, యోగులునుు మునులును న్నేహ 
రసమగ్ను లయిరి. కౌసల్య మనోభావమును దేవతలు గహించిి పర 
మానందభరితులయిరి. ఈచిత్రమును రాణ వాసవుస్తి స్త్రీ లుమాచ్చి, ని్చేష్టు 
లయిరి, అప్పుడు సుమిత్ర వై ర్యృనుం దెచ్చు౯కొని, యిట్లు చెప్పెను: “ఓ 
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జేవీ! "రెండుఘడియల రా త్రి గతించెను.” ఆతకుణము కౌసల్య దిగ్గున 
శేచెను, 
దోవః 289 
“క బ్రేవీ! నీస్థానమునకు నీవ శీస్తు ము నిష్క/)మింపుము. నోంక 
రుండును మిధిలాధివతియే, మనకుగతి” అని కౌసల్య సభావనిద్దముగ 
సత్యము. జెవ్చిను. స్‌ 
చాపాయ్‌ 
అశాసల్యయొక్క- న్నెహధర్శమునకును, వినయవచనములకును 
జనకుని వి యురాలు సంతనించి, ఆమెచరణములనుబట్టుకొని యిట్లు 
చచ్చెను. “ఓదేవీ! ఈవినయములు నీ కుచితములు; నీవు దశరథుని 
భార్యవు; రామునతల్లివి కనుక, నీలో నిట్టి వినయసంప త్తి కలదు. ప్రభు 
వులు నీచులనుసహిత మాదరించెదరు. అగ్ని, ధూమమును ధరింపదా? 
పర్వతములు, తమశిరమువై, తృణములను ధరింపవా ? మనోవాక్క 
ర్మములచ్చే చ క్రవర్తి మి నేవకుండు. పార్వతీపర మేశ్వరు లే, మోకు 
సదాసవాయకారులు; లోకములో నీపాదములగోరునకు సమానమగు 
యోగ్యు "లెవరు కలరు? దీపము సపాయమువలన సూర్యునకు శోభ 
కలుగునా? చేవకార్యమును సాధించుటకు శ్రి రాముడు వనమునకుం 
బోవు చుండెను; అతడు తిరిగివచ్చి, అయోథ్యారాజ్టుమును నిశ్చల 
ముగం చేయును. శ్రి నామునిబాహుబలముచే దేవు నర, నాగులు 
సుఖించి, వారివారి నిజస్థానముల( బొంద(గలరు ఓబేవీ! ఇదియంతయు 
యాజ్ఞవల్క్య బుషి, చెప్పియుం డెను. బుషి వాక్యము లసత్యములు కావు.” 
దోహా 290 
ఈ వుకార మామె విన్నవించి కౌసల్య పాదములమిో:దంబడి, 
జానకిని బంపునుని ప్రార్ధించెను. ఆమె నెలవుంగైకొని, సునయన సీతం 
దోడొని నిజజ్ధానమునకు వచ్చెను. 
చా పాయ్‌ 
తనకు. బ్రియులగు స్వకుటుంబస్థులను యథా యోగ్యముగ 
జానకి కలిసికొనెను. ఆమెధరించిన తపన్వీనివేషమును వారుదూచి 
దుఃఖించి, హ్యాకులులయిరి, శ్రీరామ, వనిష్టుల యాజ్ఞ గైకొని, జనక 
చ శ్ర వర్తి స్వస్థానమునకువచ్చి, జానకిని జూవెను. పని త్రమగుప్రేమకును 
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(ప్రాణములకు జానకి యతిథి కనుక, నామె నతడు కొంగిలించుకో నెను, 
అతనిహృదయములోనుండి, యను రాగము సము ద్ర మువలె నుప్చాంగి 
వచ్చెను. ఆసమయముస్క రాజు మనస్సు వ్రయాగవ లె నుండెను, అత 
నికి జానకీయందుంగల ప్రేమ అత్షయవటవృక్షమువ లె దృఢముగ వేరు 
దన్ను కొనియుంజెను; వటవ మ శాయియగు బాలముకుందునివలె నావట 
వత్రమువై, నతని ౮" మభ_| స్ట నోఫించుచుంజెను. (న్లో. “క రారవిందేన 
పచొరవిందం, ముఖారవించే విని వేళయంతం, నటస్యపత్రస్య వు కేల్‌ 
యానం, బాలం ముకుందం మనసా స్మరామి” పాండ, yl అ భయ కాల 
నున జలార్ల వములో మునిగి తేలు చుండినవార్క జేయు వటపత్ర 
శాయియగు బాలముకుందుని శరణుంజొచ్చి, రథీంపంబడినట్లు, శోకా 
గ్లవములో మునిగి తేలు చుండిన జనకునిజ్ఞానము రామభ_క్రి శరణుం 
బొచ్చి రథీంవంబజెను. జనకచక్ర వర్తి ee 'రవళుండై నందున, నతని 
బుడి చలీించెను. ఇదియంతయు “సీసీతా శాములయం దతనికిం/గల ప్రేమ 
మహీమశకాని, వటీయుకటి కాదు. 


దోవో 291 
ప్రేమకు వళ్యు లై, జనసీజనకులు వి చారించుట జానకి చూచినం 
దున, నోమెమనస్సుకూడ వికలముబొం దెను. అప్పుడు జానకి (ధరణీ 
సుత) సమయముంజూచి, ధర్మమును విచారించి, ధైర్యము నవలంబిం 
చెను. 
చొ పూయ్‌ 
జానకిధరిం చిన తపస్విని వేషములను చక్ర్తవ ర్టీచూచి సంతి వోషించి 
ప్రేమాతిశయముచే నిట్లు చెప్ప నారంఫిం వను; (సత్రల్లీ! సీమూలమున, 
నీతం డి వంశమును, సమూ పం మును పవి త్రమయె్యిను. ఉజ్జ పలముగ 
నీకీ రి లోకములో? బి, కౌశించును; నీకీ ర్తిని లోకులు చెవ్వ్చుకొనుచుం 
దుకు, నీకీ ర్తినదిక్సి మనరెండువంశములును, రెండుగట్లు; నీకీ ర్పినది, 
గంగానదిని జయించి, కోట్లళొలంఏ బ్రృహాసృజించిన బ్రహ్మ హోండములలోం 
బ్రవహించుచున్నది. భూలోకములో గంగానదికి మూండుపుణ్యతీర్థ 
ములు. కలవు. (హరిచ్వారము ప్రయాగ్య సాగగసంగమము. వుణ్య 
తీర్థములవ లె, నీకీ ర్థినదీతీరమున ననేక్‌సాధుసమాజములు వెలనెను.” 
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ఈవిధమున్క న్నేహవాత్సల్యములచే నతండు పలికినసత్య వాక్యముల 
నామెవిన్తి లోలోపున సిగ్గుపడి యూరకుండెను. తదుపరి ఆ మెను 
జననీజనకులు కౌగిలించుకొని హిశోవబచేశముంజేస్తి యామెను డీవిం 
చికి. ఆమె సిగ్గుపడి, యేమాటయు' జెప్పక యుండెను, “ఈరాత్రి నే 
నిచ్చట నివనీంచియుండుట యుచితముకాదు” అని యామె లోలోస్సన 
విచారించెను. ఆమెచి త్తమును తల్గికనివెట్టి, కర+ంతురిమనో భి ప్రా పాయ 
మును రాజునకు విన్న వంచెను; ఆమె సుశీలమును, సత్ప (భావమును 
దంపతులు కొనియాడిరి. 
దోవ 292 
పలుమాటు లామెను వారు కౌంగిలించుకొని, సస్తానించి, వెళ్లు 
మని సెలవ్రనిచ్చిరి. అనంతరము, సునయన మంచిసమయముంజాచి, 
మహారాణి కౌసల్య చెప్పునునిన వాక్యములను మంచిచమత్కా_రముగ 
రాజునకు విన్న వించెను. 
చా పాయ్‌ 
బంగారముతోనుు సుగంధములతోను, అభ్భుతముతోను, చం 
దునిసారముతోను, సమానమగునట్టి ఛరతునివ్యవహారమును జనకుండు 
విని నిమాలితనెతు,ండై సంతసించిను; అతనిశరీరము ఫులకరించెను; 
భరతునిసత్కీ ర్షిని నునస్సులో నతండు కొనియాడి, యిట్లు ప్రసంగిం 
చెను. “ఓీసుముఖిసులోచవా! సావధానముగ వినుము; భరతునిచరి 
త్రము సంసారబంధములను విడంగొట్టును. ధర్మళాన్త్రమును, నీతి 
శాస్త్రమును, బ్రహ్మనును గుజీంచి ,యథావతి చేను 3 చెప్పంగలను; కాని, 
భరతునివిషయమే ప సంగించుటకు, నాబుది లేశమవీ అతనినీడను జేర 
లేదు. నేనేమిచెప్పంగలను! బ్ర బహ్గాయు, గణపతియు, శేషుండును, థివ్రుం 
డును, సరస్వతియు, కనులును, "బండితులును, నిద్యాంసులును, బుద్ధిం 
తులును- ఈ మొదలగువారు భరతునిచరి త్ర మును, 'గుణరీలములను, 
ధర్మ శీలములనుు, కీ ర్షియు, విములవుగువిభూతేయు.- వీనిని వినినను, బోగదిం 
చినను, వారికి సుఖము ' కలుగును ఈభరతునిచరి త్రము ళుచిత్వ 
ములో గంగానదిని, రుచిలో నమృతమును మించియుండును. 
దోవో 293 
“ఓనులోచనా! భరతుడు భరతుడే యని తెలిసికొనుము 
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అతేనిగుణముల కవధిలేదు. అతండు నిరువమానమగు పురుషుడు. కవీ 
శషములు సంశయించ్చి మేరుపర్వతమునకు మేరుపర్వతమే సమానమని 
చెప్ఫీరి, 
చా సాయ్‌ 

“ఓమనోవారిణీ! జలహీనవుగుభూమి పె మినములు నడుచుట 
మెంతకన్ట మో, భరతునికి రి రిని గుణములను వర్షించి చెప్పుటకు శారద . 
గణపతి మొదలగువారి కంతకష్టమని తెలిసికొనుము. ఓశాణీ! భరతుని 
మహీము మపొారము; చన. కమ రౌమునకు6 బదెలియును; కాని, 
అతండుకూడ దానిని వరించి, చెప్పలేడు * ఈప్రకారము జనకుండు 
స్వభావసిద్ధముగం దనకు ఛభరతునియందు: గల ప్రేమచేత, నతని సత్స 
భావము నామెకు వర్ణించి చెప్పి ఆమెచిత్తమును గనిపెట్టి మజుల 
నిట్లు ఫృసంగించెను. “నగరమునకు లత్షణు(డు తిరిగి వెళ్తుటయు, రాముని 
నంట భరతుడు వెళు యు, సర్వజన సమ్హతేము అదియే, సకలజనులు 
కోరుచుండిరి. డేవీ! రాముని వ్రీతియు, భరతుని క్రృతీతియుం చెప్పుటకు 
శకస్టము కాదు భ _కివాత్సల్యములకు గరతుడు యునికిపట్టు. శ్రీరా 
ముడు సమభావమున 'కాటవట్టు. స్వాం పరమార్థసుఖములసారమును 
స్వవ్నమం దై నను భరతుండు ; మనస్సులో గ్రహించి యుండలేదు. అత 
దు శేవలము రామాజ కనుకూలముగ నీముచును, సకలసాధనములు 
సీదించినందువలన, శ్రీ రామునిచరణములయందు భ_క్లియనురాగములు 
కలుగునని భరతునియభిప్రాయమని "తెలియు చున్న ది. 


దోషః 294 


“స్వప్నమందైనను, భ రతుండు వమూదవళమున రామాజ్ఞ ను 
లం. ప్రేమకు వశ్యుగాలవై, నీవ్ర విచారిందకుము.” అని జన 
కండు వ్రీతిచే స వ్యాకులు(జై పలిశెను. 


భాపూయ్‌ 
ఈ ప్రకార మాదంపతు లిరువురు ప్రేమాతికయముచే శ్రీరామ 
భరతుల గుణములను జెప్పుకొనుచ్చు శెప్పపాటువళె, రా త్రి గడిపిరి 
ప్రాతఃకాలమున రాజసమాజమువారు "లేచి స్నానముంజేస్తి చేవపూ 
జలం చేయు చుండిరి, శ్రీరాముడు స్నానము(శేన్మీ నిత్యకర్మలను నిర్వ 


అయో థ్యాకోండను - వీ. ౧౬. 22? 


_ీంచి గురువును సమోావించి, వారిచరణములకు నమస్కరించి వారి 
ముఖసంబ్ఞ (జూచి కూర్చుండెను. “కీసాషమిా ! నానిమి తము భరతుం 
డును, ఫురజనులును, తెల్లులును, విచారగృసు లై, దఃఖంచు చుండిరి. 
అటులనే, నిధలాధిషతియు, వారును గాయనేశముల( బడు 
చుండ, ననేకదినములు గతించెను. ఓనాభా ! ఉచితవుగు దానిని 
చేయుడు సకలజనులహితవును మేమమును మోచేతిలో గలవు.” 
ఈప్ర కారము సంశయించుచు శ్రీరాము(డు పలికెను. అంత, మునీళ్వ 
రుడు శ్రీరాముని సుశీలమును సశ్చ్ట్ణఫావమును గనిపెట్టి యిట్లు 
చెవ్చెను; “ఓరామా! నీవులేక సకలసౌఖ్యములును రెండుసమాజము 
లవారికిని నరకముతో సమానముకడా |! ఎట్టు వారు గృహమనములకుం 
బోంగలరు? 
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“ఓరామా ! వారి ప్రాణమునకు నీవు ప్రాణము; వారి జీవము 
నకు జీవము; వారిసుఖమునకు సుఖము. ఎవ రై నను, నిన్ను విడిచి పెట్టి 
గృహసౌఖముల సపేథీంచినయడల, వారికి బ్రహ వ్రతికూలుండుగ 
నుండెనని తలం చెద. 

చా పొయ్‌ 

“శ్రీ రామునిపదకమలములయందు (బ్రేమ లేనియజల, సకలసుఖ 
ములును కర్మలును, ధర్మములును, తగులంబడుంగాక ! (శ్రీ రామునియం 
దనురాగము ప్ర ధానముగ లేనియోగము, కుయోగము; జ్ఞానము, 
అజ్ఞానము. నీవియోగమే దుఃఖము; నీసంయోగమే సుఖము? 
సకలజనులమనోఫిప్రా యములు నీకు. చెలియునుకిదా, సీయాజ్ఞ తిర 
సావపి*+ంచుటకు యోగ్యము, నీవ సృపాసాగరుంచవు; స రాగంత రొస్ట 
మివిి సకలజనులగతులు నీకు విశదను, ఓ నామా! జ శ్రృోమమునకు నీవు 
వెళ్లుము” అని వనీష్టుండుపలికి న్నేహముచే శీధథలుుడయ్యెను. శ్రీ రా 
ముండు గురువునకు “నమస్కరించి, ఆశ్రమమునకు వెళ్లెను వసీస్టుండు 
ధైర్యము నవలంబించి, జనకునివద్దకు వశ్చేను. శ్రీ నీ అము నికీతిమును సు 
స్వభావమును, న్నేహవాత్సలస్థములను జనకునకు గురువు తేలియం జేసి 
యిట్లు చెన్న నారంభించెను “*టరాజా ! ధర్మము ననుసరించి, సకలజను 
లకు హితనగు వాకర్థీమును జెస్ళును, 
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దోవ 296 
“నీవ్ర జ్ఞానమునకు నిధివి; చతురు(డను; సుశీలుండవు; పవిత్రు 
డవు; ధ ర్థాత్తుండవు; ధథీరుండవు; వజాపాలకుండవు. శ్రీరాముండు 
నగరమునకు వచ్చుటయో, లేక వనవాసముం జేయుటయో -ఈసంది 
గ్ధమును బోంగొట్టుటకు మోరుతవ్చ మణీయొకరు సమర్థులు కారు” 
చాపాయ్‌ 
ఇట్లు జనకచ క్రవ_ర్రి గురువువలీకిన వాక్యములను విని వర 
మాను రాగ బద్దు;:చయ్యెను., అతనియవసంజొాచి, జ్ఞానవై రాగ్భములు 
సహితము వైరాగ్యమును బొందెను. అతడు న్నేహమునకు వళ్ళు. 
డయ్యెను. అందు చేత, నతనిశ రిరము శిధలదమయ్యొను, ఈవిధమున 
నతండు మనస్సులో. జింతించెనుః..“నే నిచ్చటకు వచ్చుట తప్పుపని, 
'రామునివనములకు వెళున ని రాజు చెప్పెను; ధామునియందు( గలే ప్రే 
మచేత్య, నతడు వియోగదుగఖమును స సహీంవ లేక, ప్రాణములను విడిచ 
వెట్లైను. నేను చేయవలసినవనియేమి! శ్రీం*ముని వనమునకుంబంవి, 
నేను నాజ్ఞానమును దృథనుం జేసికొని, గృహమునకు మరలిపోవలెను. 
చేను రానుని తి త్రివ్ప లేక, మరలితినని లోకులు వెప్పుళొనుచుందురు, 
నేను జ్ఞానిననియు, రాముని మరలింపలేకపోవుటయేగాక, నాశరీరము 
నయినను విడిచి పెట్టలేకపోతినని పలుకుచుందురు. అందుచేత నేను 
వచ్చుట మంచివని కాదు. ్ట తపళ్శాలులును, మునులును, బ్రాహృణులును 
రాజు మనోఖిప్రా, యమును అెలినీకొని, వార్టికులులయిరి, సమయము! 
జూచి, జనకుయ ధేర్ఫుము నవలంబించి, సమాజముతోంగనాడి భర 
తునివద్దకు వచ్చాను. భరతు(డు జనకున శెదురుగవెళి, ఆదరించి, సన్హా 
నించి, సమయానుసారముగ నొకయాసనము నిచ్చెను. అప్పుడు జన 
కుడు భరతునితో నిట్లు చెప్ప నారంభిం చెను;__“టఛరతుండా ! శ్రీరా 
నుని సభావము నీకు. బెలియును. 
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“శ్రీరాముడు సత్య వ్రతుండు; ధర రతు(డు, మనయందు: గల 
న్నహవార్సల్యను లచే నతడు సంశయముచే జ బొధవడు చున్న వాండు, 
నీవ చెప్పిన ప్ర ప కార మతండు వేయును.” 


అయోధ్యా కాండము “వీ, ౧౬, 229 


చాపాయ్‌ 
ఇట్లు జనకుడు చెప్పినవచనముల నతండు వినినందున, నతనిళరీ 
రము పులకరించెను. అత(డు ధై ర్యముందెచ్చుళొన్సి యిట్లు సంభా 
షించెను; “ఓనాథా! శ్రిం"ముడు నాప్పభివు; నాకం బై చ్రియుడు; 
నాకు బూజ్యుండు భన నాతం ప్రత; సమ్హూనులు; తన 
వులు వసిష్టులును నాఠేండ్రితొ క. నాతల్లి దండ్రు లైనను, వారి 
వంటిహిత కారులుకారు. -ఈదినములలో మీరును వా మిత్రా దిమవో 
మునులును, జ్ఞానసము ద్రులు; చేను బొలుండను; Bs ces 
మోాే( బ్రెమింపందగినవాం ఎను; కనుక, మరు నన్ను! దగినవిధమున 
విక్షీంపుండు. ఈసమాజము గొప్పది; ముహోత్తులు, మరు నన్నడుణగు 
చున్నారు; పృత్యు త్ల తరము నిచ్చుటకు న్‌ నొతటివాండను! నామనసు 
మలీనము; నామాట లసందర ములు. నేనే నమ చప్పంగ లను! నాచిన్న ముఖ 
మునుండి గొవృమాటలను సెనెట్లు వెప్పంగలను? విధి నాయెడలం బతి 
కూలవుగ నుండెనని తెలిసికొని నన్ను మ్‌ ం0పుడు, నేవకునిధర వ ము 
మువహాోకరినవముని పదళ్శాస్త్రములు ప ప్రకటించుచున్నవి; ఆ ఆసంగతి లోకని 
శోదము స్వామిధర్తమునకును సక్టేమునకును వ విరోధము కలదు, గ్రుడ్డి 
వా(డును వెవిటివాండును నృత్యము జూడ(బోయిరి; వారిలో నొకనికిం 
డెలిసినసంగతి రెండవవానికిం తెలియదు. ఒకడు గానమును మెచ్చు 
కొనును; చెండవవా.డు సృృత్యమును వెచ్చుళకొనును. 
దోహా 298 
“రాముడు ధర వ రృవ్రృతవరుండనియు, నె నిను వరాధీనుండననియు తెలి 
సీకొని, రామునిధ ర్యము సర్వసమృతమును రాముని వ్రతము సకలజన 
హీరమును కనుక, రామునియందు గలప్రేమను తెలిసికొని, తత్స)కొ 
రను వ్రవ_ర్తింపుండు.” 
ఇచా పొయ్‌ 
ఇట్లు భరతుడు వెప్పినమాటలను విని, అతని సుస్వభెవమును 
గని వెట్టి, జనకుండును అతనిసమాజమునుు, భరతుని గొనియాడ నారం 
ఫించిరి. అతనీవచనములు సుగమనులు, అగమ్యుములు; మృదువును 
నుంజులమును గాని కరినములు; మాటులు కోొంచెముకౌని, వానీ 
యర్థ మమితము. (రామునిచి_త్తమును గనివెట్టుమనీయు, తాను పరాధీ 
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ను;డనని చెప్పుట-సుగమము.) (తం Gg మాట ప వ్ర కారము రాముండు నడు 
చుకొనుట ధర్మము. ఆతనివియోగయును సహేంపలేక, అతని శరణు 
పొచ్చియుండిన తల్లులను, నుంత్రులను, తనను, ప్రరజనులను రత్షీంచుట 
రాముని వృతేము. ఈరెండింటికీన విరోధము; అయినను వానికి భంగ 
ము రాకూడదు. అందుచేత భరతునివాకిములు మంజివులును, అగ 
న్యుములును, గకోరములుగ నుండెను.) అద్దము చేతిలోంగలదు; అద్ద 
ములో ముఖముయొక్క- వ్రతిబింబను స, కాని ఆ వ తిబింపి 
మును పట్టుకొనుట కష్టము. అటులనే, భరతునివాక్ళము లద్భుత 
ముగ నుండెను. కుముదములను చం ద్రుఃడువ లె, దేవతలను వికసీంవం 
చేయు శ్రి రామచం ద్రునివద్దకు జనకుండును, భరతు(డును, మునులును, 
సాధుసమాజమువారును వెగలి9. ఏసంగతియు ఆదినమున నిర్రారణమ 
గునని ప్రకజనులు తెలిసికొని, శోకాక్రాంతు లై, కొ శ్రనీటిలో నివనీం 
పవలసివచ్చినసుడు మిానములువ లి, అ 'వ్యాకురులయితి. ప పృథమ 
మున, కులగురువగు వనీష్థుని మనోగతుల నెటీంగి తదుపరి, వి శేషముగ 
జనకునరు, గలవే మాతిశయములను తెలినికొని, ఇామభ క్లిమయవముగు 
భరతునిజూచి, స్వా్టర్గవరులగు దేవతలు లోలోన విషాద గ్రస్తులయిరి. 
జనులకు శ్ర్రీరామునియందు. గలవ్రేనూతిశయములను లేఖులు 
(దేవతలు) వ నగరమునకు ర'ముండు తిరిగి వెళ్లు నే మోయని భయ 
పడి, అలేఖులయిరి (విచార గృస్తులయిరి). 
దోవ* 299 
క్‌ శ్ర రాముడు న్నెహవాత్సల్యములకు వశ్యు(యెన్టిను.” అని 
ఇంద్వుఃడర వీ చార్మగస్తుండై వికి దేవతలారా ! మనము కలిసి, 
యొకయు పాయ ey వాడవలెను; తేనియ శల్య నునకారర్భిము వెడిపో 
వును” అని చెప్పను, 
పాపాయ్‌ 
అప్పుడు దేవతలు శారదనుస సరించి, ఆమెను స్తుతీంచిరి. “ఓ 
జేవీ! శరణాగతులవముగు నుములను రహీంపుము సీమాయశచే భరతుని 
బుద్దిని త్రిష్పుము. వచమత్కార మెనం జేసీ, 'దేవబ్బందములను బరిపా 
లింపుము”ో ఆచతురభాషిణి, ఆశారడ చేవతల నిన్నవముల నాలకించి, 
వారిజడత్వమును స్వార్థసరత్వమును గ పించి వారితో నిట్లు సంభా 


అయాథ్యా కాండము - వి. ౧౬, 281 


షించెన్కు “ఓదేవతలారా ! es త్రిష్పుమని నాతో జెప్పు 
చుంటిరి, ఓత్పంద్రా,! నీకు సహ హస, నేత్రములు కలన, అయినను, నీవ్ర 
స స. జూడలేవ్ర. భరతునివపిమ నీకు వ్య కముకా లేదు, 
బ్రహ, విష్ణు మహేశ్వోరులమూయ మహాగొప్పది; ఆమాయసహితము 
శ్థకతునిముతిని జాడలేదు అట్టి భరతునివతిని త్రిప్పుమని నాతో 
జెప్పుచుంటిరి. ఆవో! చం ద్రకీకణములు చంద్రుని దొంగిలింపంగలవా?భ ర 
తునిహృదయములో శ్రి నీ ఏతా రాములు నివసీం చియుందురు. సూరుసని 
సమీపమున ws శగలదా?! భరతునివద్ద మాయ నిలువగలదా 
ఈమాటలను సరస్వతివెప్పి;, బ్ర బహలోకముసకు వెళ్లెను. రాత్రి కౌల 
మున చ క ,వాశమిథునమువ లె, “జీవీతలు వ్యాకులులయిరి. 


దోవ 800 
మనస్సులు కలంతవడినందున, స్వార్థపరుల శకో దేవతలు కుమం త్ర 
ములను గుత్సితవన్నాగముల నాలో చించి, మాయా ప్రభావముచే 
నుచ్చాటనమం త్రముల సిద్దపటిచి, = వానిమూలనున, భయమును, దుఃఖ 
మును, భ్రమను వ్యాపింప జేసిరి. 


చాపాయ్‌ శి 
“ కారర్ధము జరగుటకాన్సి చెడిపోవ్రటకాని, ఛరతుని చేతిలోం 
గలదు” అని ఇందుడు చముత్మారము(బన్ని, విచారించు చుండెను, 
అంత, జనకచ క్రవర్హి మొదలగువారు రామునివద్దకు వెళ్ళిరి; అతడు 
వారిని యథావిధిగ సన్హానిం చెను. అప్పుడు, సమయానుసారముగ, ధర్మ 
మునకు విరుద్ధముకొని వచనములను రఘువంశపురోహితుండు, వసిష్టుడు 
చెప్పి, భరతేజనకులసంవాదమును రామునకు వినిపించి భరతుని ప సం 
గమును ముచ్చటించి, వరల నిట్లు చెప్పెను; ఉర్టిరావమూ! నీయాజ్ఞా 
ప్రకారము మేము ప్రవ ర్రించెదము; ఇదియే నాయభి, సాయము” 
అప్పుడు శ్రీరాముడు చేతులను జోడించి, సరళమయిన మృదుమధుర 
మగు సత్యీవాక్యముల నిట్లు చెవ్పెను:___“టనాథా! పూ గాజ్యులగు మిరు 
న్కు జనకులును నిలిచియుండ, నేను పలుకుట అసందర్శము. ఓనాఖథా! 
తోడు; వప్రకారము మో రుభయు లాజ్ఞాపిం వెదరో, నేనాపకా 
రము మోయాజ్ఞను సత్యముగ శిరసావహ్లిం చెదను.” 
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దోహా 801 
రామునివచనములను విని వనీష్టుండును, జనకుండును, నభ్యు 
లును 'శ్చర్యవడి, మాటం జెప్ప లేక భరతునిముఖము6 జూ చు చుండిరి. 

చాపాయ్‌ 
. అక్చర్యుపరవశు లై యుండిన స$ః స్థిలను భరతుండుచూచి, ౮'ముని 
తమ్ముడు కనుక, గాం. ర్భమును వహించి, ధైర్యము. దెచ్చుకోనెను, 
ఆసనుయను మంచిది కాదని తెలిసికొని యతండు తనప్రే మాతిశయ 
మును, అగస్తుగ్థండు నింధజ్టివర్వతమునువ లె, మట్టు బెప్బైను. హ్‌రణ్యా 
తుడు భూమిని నెత్తుకొనిపోయినవిధభమున, భరతుని విమలమగుగుణ 
గణములను శోకము హరించెను; కాని ఆసమయమున బ్రహస్వరూ 
పుుడగు వరాహమూర్తి వత్యుత మె, హిరణ్యాతుని సంహరించి, 
భూమిని నుద్ధరిం చితట్లు, భరతునిని వేక మతనిశోకమును- బోంగొట్టి, 
యతనిబుదిని నిలువబెబ్లను అతండు చేతులనుజోడించి, శ్రీ రామున 
కును జనకునకును, గురున్రనకును, సాధువ్రులకును నమస్కరించి యిట్లు 
వ్రసంగిం వెను. “ఈరోబున నాకోమలముఖముతో నేను కఠోరవచన 
ములం బలుకుటకు సిద్ధపడి కనుక, నాయనుచిత వాక్యములను శుమిం 
వుండు” అని భరతు.డుఃలికీ, సరస్వతిని థాన్టినించెను. ఆశారద్క, అతని 
మానససరోవరమునుండి వెడలి అతనిముఖకమలముగుండ, వచ్చెను; 
ఆభరతుని భారతి హంసవ లె, జ్ఞానవై రాగ్భధర్మరూపవముగు ముణార్టిల 

క్షేత్రములలో, విహరించు చుండును, 

దోవ 302 

సమాజమువారు ప్రేమచేం బరవశు లె యుండిరని, భరతుడు 


జ్ష్ఞూనదృష్టి చేం జెలిసికొన్సి వారికి బ్ర శామముంచేసి, శ్రీసీతా రాములను 
ఛ్యానిం ది యిట్లు చెస్పందొగం గెను. 
ఇా పాయ్‌ 
“వభ | పీతు | మాతు | సుహృద | గురు |! స్వామి, 
పూజ్య ! వరమహిత । అంత రామా. ౧ 


సరల ! సుసాహీబ | శీల | నిధానూ, 
ప్ర్రణతే పాల | సర్వజ్ఞ | సుజానూ, మ 
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“ఓటనాఖా! మీరు సర్వాంత ర్యాములు, మూ నే నాజననీజనకులు, 
మీరే నాన్నే హితులు,మో రే నాగురువ్చలు,నా పృభువుల్కునావూజ్యలు; 
మోచి_త్తము సరళముచక్కని పృభువుల్కుసుశీలనిధులు, వణత పాలకులు, 
సర్వజ్ఞుల్రు సుజ్ఞానులు (నేను చెప్పందలంచినసంగతులు మికు విశేదము.) 

“నమరధ | శరణాగత | హీతకారీ, 


గుణగ్రాహక | అవగుణ | అఘుహారీ. ర 
స్వామి | గునాఈ |! సరిస |! గుసొ-ఠఈ, 
మాహి నమూన | యె |! స్వామి! దువో-ఈ. ర 


“ర్పనా థా! మారు సమర్థులు, నరజత్రాగతహిత కారులు, గుణగ్రా 
హుల్కు అవగుణములను పాపములను హరిం చెదరు... ఓసాగిమిా! 
మోకు మీరే సమానులు, మాతోడుగ నేను చెప్పుచున్నాను. స్వామి 
దోవులలో నాకు నేనే సమానుండను. 

“ప్రభు! పితువచన | మోహవళ | వేలీ, 


గ్గ 
ఆయడ | యవో | సమాజ | సశేలీ. సి 
జగభల | పోచ | ఊచ | అరు | నీమా, 

అమో ! అమరవద | మావాుర | మోూవమూ. ఓ 


“సీనాశ్లా! నేను మోహమునకు వళ్యుండనై , మోమాటను 
తండ్రినూట నుల్లంఘించ్తి సమాజసహితముగ నిచ్చటకు వచ్చితిని. 
మంచి చెడ్డలను, ఉచ్చనీచములను, అమృతమును, విషమును, అమరత్వ 
మును మృత్యువును, లోకయులోం జూ చియుంటని, 

“రాము రాజస్ట | ఛేటి | మనమాహీ, 


జేఖా! సునా! కతవాు | ఫోజు | నాహీ! ౭ 
సో। మె! సబవిధి | కీన_! డికాఈ, 

౮ ఠం 
వభుమానీ | సనేహ । నేవకా-ఈ॥ రా 


“కాని మనస్సులోనైనను శ్రీరామునియాజ్ఞ నుల్లంఘించిన 
వానిని చూాచిగాని, వినిగాని యుండలేదు. నే నన్నివిధముల నుల్లం 
ఘీంచియుంటిని? అయినను, నాయందుంగల వాత్సల్యమువే, నేను జేసిన 
జో వ ed జ 
పనిని సెవకున కుచితమయినది అని నాప్రభువు సమ్మతం చెను, 

22.80 
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దోవో 803 
కర్టీనా జ్యా? మిాకృపాపు ప భావము నన్ని విధముల మిరు నన్ను 
గారవించితిరి; అందుచేత నాహోషములన్నియు నాకు భూషణము 
లయను. నాచక్క-నికీ రి నలువె పుల వ్యాపిం చెను. 


ఇవా పాయ్‌ 
“సీనాశా! చిరాచర్యలును మాసు వా క్టీములును లోశవిదితము! 
వానినే వేదములు గానముంజేయు దున్న వి. రూరులును, గునుతులును, 
ఖలులును, గళంకులును, నీచులును, దుక్నీలురాను, నిర్భయులును, నిరీ 
క్వోరులును - ఈ మొదలగువారు మోగుణగణములను విని మోవద్దకు 
వచ్చి, మిీాో రణుంజొచ్చి యొకవర*న్టియము మోకు బ్రణామముం 
చేసినయెడల, వారిని మోవారిగ భావించెదరు. వారిలో దోషములుం 
డినను వానిని మోరు లకు ముజేయరు; వారిసుగుణములను మిరు 
వినినయెడల, వానిని సాధుసమాజములలో మిరు పృకటించెదరు, 
తననేవకులను దయతో జూచునట్టియు, తనతో సమానముగ తననేవ 
కులను సన్ఫానించునట్టియు దాను దననేవకులకు. బేసనినయువ కారములను 
స్వస్నమందైనను తలంచనట్టియు, తననేవకుల సంకొచనులనిమి త్రము 
సదా విచారించునట్టి, మావంటి ప్రభువు మటియొక(డు కలండా! అందు 
చేత మినంటివారు ఏ మాలే కాని, వుతీయొకరు లేరు జర పబావహుడనై 
స నీప్ర తిజ్ఞం చేయు చున్నాను. ఆడించిన, కారము పకువ్రలాడును; 
ఇప్పినెప, కారము చిలుకలుపలుకును; వానియాటలును, వీనిషలుకులును, 
చెన్పినవానియధీనములు. అటులనే నామంచి గుణములును, జెడుగుణము 
లును మాయధీనములు నేను న. పాఠకుండను. 
దోవః 801 

“ఓనాశా! చేసీనయవజ్ఞ తను మిరు సవరించి నన్ను గార 
వించి నన్ను భ క్షశిరోమణిని: చేసితిరి. మిరు కృపాసముద్రులు కనుక 
తవ ప్పుల నొహ్వులుగం జేయంగలరనునట్టి బిరుదు మీాశే చెల్లును, 


స్ట CES 
ఇక ల్‌ 


నాపాయ్‌ 
“ఓనాథా! శోకనుచేతనో, లేక ప్రేమచేతనో, లేక బాలస్పభా 
వము'చేతనో, చేను నిాయాజ్ఞ నుల్లంఘిర చితిని. మిరు కృపాళురు 


అయోధ్యా కాండము - వి, ౧౬. ర్రీశ్రిక 


కనుక, నాముఖము(జూచి, నాతప్పును కుమించి, నాకు గొప్పతనము 
నిచ్చితిరి.స్వలమంగళములకు మూలమగు మీాచరణము లను దర్శించితిని; 
నాప్రభువులగు మరు నాకనుకూలముగ నుంటరని తెలినీపొంటని. 
నాయదృష్షనశ ముస నే ససమాజమును జూశ(గంటి; నేను గొకప్పృయప 
రాధనుం జేసినన్కు నన్ను మీరు ప్రేమించితిరి మికృపాను గ హామృత 
ములచేే నేను దృ _ప్లినొందితిని; షు కృపానిథాసులు; సరగ్షిమునకును 
మిరు గొప్పతనముం దెచ్చితిరి. ఓస్వామి! మిసుఖీల, సుస్వభావముల 
సృభావముచే, నామోంద దయనుంచితిరి. ఓనాథా! నాప్రభువులగు 
మియెదుటను, ఈసమాజమువారియెదుటను  నీగ్గునువిడిఛి వేను 
దప్పుం జేసీయుంటిని. వినయముగనో, అవినయముగనో, నాబ్బుడికీ దోరణి 
నట్టు నేను బలికియుంటేని; ఓదేవా! చే నా రృజనుండనని గ్రహించి, 
వాతప్పులను త్షమింపుండు, 
దోహా 805 

“న్నే హితునితోనుు చతురునితోనుు యజమానునితో నధికము 

ప్రస స. దోషము; ఓబేవా! మీ యాజ జ్ఞ 6 బిప్పినన్ను సవరింసప్రండు, 
ఇ పాయ్‌, 

“ఓనాశా! మోచరణకమలపరాగమ్మే తోడు. సత్య మునకును, 
సుఖమునకును, సుకృతమునకును, మోాచరణము లే, యునికివ ట్లు, మాచర 
ఇములయాన ____జా గృత్స్వష్న సుషుప్యా ద్భవస్థలలోంగాడ, “నామనో (1 
పము జేప్పుచున్నాను. స్వార్గమును, బలవ. న్యు లట నన 
లను పీడల, స్వభావనిద్ధముగు యను రాగముతో మిమ్ములను నేవి 
చుటయే, నాకోరిక. ఓరఘీనాథా! జ్ఞ "వూర్షికముగ సవనుజేయు 
టయే, భ కులకు గలుగు క్ర సాదము! ఆ క్ర సాదము నాకుం గలుగు గాక! 
సుస్వామియాజ్ఞను జహి మహిని సనునన.గుకేవ వ.జియొకటి 
"లేదు. ఈప, కారము భరతుడు చెప్పి, ప్రేమకువళ్యుం డై ,కి న్నీ రు; 
గాచ్చెను; అతనిశరీరము పులకరిం చెను. అతనిమనస్సు త త్తజవడుచుండ, 
నతే(డు శ్రీ రామునిచరణకమలములం బట్టుకొనెను. ఆసమయమునం గన 
బడింప్రే మాతిళయములంభెప్పుటకు శక్యము కాదు. ఆకృి పొసముద్రు' డం, 
ఆ శ్రీ రాముడు చక్కనిమాటలతో భరతుని సన్మానించి, స్వహా_స్థము 
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లతో శతేవదిసి, తనవద్ద గూర్చుండం బెట్టుకొ నెను. భరతునివినయవచన 
ములను వినియు, అతనిసుస్వభావమును జూచియు, సభికులును, శ్రీరా 
ముండును వ్రేమచేం బరవశులయిరి. 
ఛాంద్‌ 18 
a రఘు రాముండున్తు సాధుసమాజమువారున్తు మునిజనులును, 
జనకీఃడును, శే ప్రేమాతిశయముచచేం బరవశులయిరి; భరతుని భ్రాతృవా 
తృల్యమును, శ కీని నహీమను వారు వారిమనస్సులలో. గొనియా 
డిరి, దేవతలమనస్సులు కలంతంజెందినను వారు పుష్పములను వర్షించిరి. 
రా(త్రి'కాలమున కమలముల శోభ న ల. “రెండునగరేముల 
జనులు టు. లయిరి. 
సోరధా 18 
ఉభయపతీముల క్రీ స్త వురుషులు దీనులె, దూఃఖంచుచుండ, వారిం 
జూచి, మహాకులీనుండగు 'జిచేంద్రుండు, _దయాదాథ్షీణ్యములు లేక, 
సగము చచ్చియుండినవారినిం జంపి, ree గోరు చుండెను, 
ఛాపాయ్‌ 
ఇంద్రవిండు కపటమునకున్కు చమతాౌా.కమున కునికిపట్టు; స్వార్థ 
త ప రార్థనపష్టమును గోరును. కాకివలె, నాపాకశాసను(డు 
కపటి; చమత్కార; అతనికి నెవరియందును విశ్వాసము లేశ మైన లేదు 
పృథమమున, నతడు దురాలోచన చేసి, కపటపన్నా గములంబన్ని, వారి 
నె త్తిమోంద ననేకకష్తములం దెచ్చిపెళశ్లైను. వారందటు చేవమాయకు 
వశ్వ్యులె, మోహపడియుండిర; కాని, -రామునియందుం గలపరమాను 
రాగనుచే వారు రాముని విడిచి పెట్టియుండుట కియ్యకొొన లేదు, 
భయ తావాములచే, వారిమనస్సులు వె కల్యముంబొం దెను; వారిమన 
స్సులకు స్థిమితము లేక పోయెను; ఒజకతీణమున వారికి వనమునందు రుచి 
యుండెను; మతీయొకతుణమున గృహములకు. బోవ లెనని యభిలాష 
వుట్టిను. ఈప కారము వారిమనస్సులు సంధిగ్గమగుట చేత,వారు చింతా 
శ్రాంతులయిరి. నదివచ్చి కలియునపుడు సముదృజలములు కలంతంజెం 
దినట్లు, వారు కలంతవడియుండిరి. వారిమనస్సులో చలించినందున, నె నెచ్చ 
టకూడ వారికి సంతోషము లేకపోయిను. ఎవనియాలోచనలనువాండు 
ముటీయొకనికిం శెవ్పుకొనలీదు. ఆకృషపానిఛాను(డు వారిదుగ్దశను 
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గృహించి, “ఇంద్రుని వ్యాపారములు కుక్క_నుబోలియున్న షో 
తలంచి, నవ్వుకొనెను. 
దోనః 306 
భరతుని జనకుని, మునిగణములను, ముహోత్తులను, మంత్రులను, 
సాధువులను విడిచి పెట్టి చేవమాయ సకలజనుల_వై వ్యావించెన్మ. 
చా పాయ్‌ 
ఆకృపాసముద్రుండు జనులదుఃఖమును జూచి, తనలో నిట్లు 
చింతిం చను. క నావిరాందంగబ యను నాగముచేే, దేవం దుం "క 
కవటవన్నా గమనము. చేనెను. రాజును, సభికులును, గురువును, బ్రాహ్హణు 
లును మంతు తులునుభరతునిభ క్టియం త్‌ ములోంబడియుండిఠి;”చి కరువు 
చొమ్తలవ లే, + వారు నిలువబడి, శీ 0 జూచుచుండిరి; కింఠాపాఠ 
ముంేసీనట్లు, వారు సంకోతయునో మాటల బలుకుచుండిరి, భరతుని 
వినయమును, నీతెయు. టి తియు, గొప్పతనమును వినినందున్న సుఖ 
ముకలుగును; వానిని వర్షి నా. కష్టము ఆభరతుని భక్తిలో లవలేశ 
మునుజూచి, మునులును 'జనకుండును ప్రేమలో మగ్నులయిరి. ఆభరతు 
ని మహిమను తులసీదాసు ఎట్లు వర్షిపంగలండు! భక్తీ క్రో ప్ర భావముచే, 
నుప్పాంగు చుండిన నావు నోల్లాసము' ననుసరించి, చెప్పుచున్నాను, 
నాబుద్ధి చిన్నది; భరతునిముహివు గొప్పది; ఈసంగతిం దెలినికొని, 
నాబుద్ది కవిజనులయెదుట నిలువంబడుటకు నీగ్గువడి సంకోచముతో 
వెనుకందీయు చున్నది. ప్రే మాతిశయము చే భరతునిగుణాధిక్యతను జెప్ప 
లేక, నాబుద్ధివ్యా పారములు, బెలునిసంజల్పములన ' లెం గనంబడును, 
దోహ 807 
భరతుని నిర లమగుకీ _ర్రిచంద్రుండు భక్రులనిర్మ ల*ంతఃక రణము 
లో నుదయించును. 'పౌలచకోరములువలె, పండితులబుద్ది తచేక దృష్టితో 
నాచంద్రునిం జూచుచుండును (భ కులహృదయము.._ఆ కాళ ము... 
శాపాయ్‌ 
భఛరతునిస్వఖొావము వేదమునకుసహితము సుగమముకాదు. క్రీ 
కవిజనులారా! నన్ను తుమింపుండు; నాబుది చంచలను; మవోసల్పము}; 
నే నతనిసభావము నెట్టు చెప్పగలను? భరతునిసుసభావమును చెప్పి 
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నను, వినినను, యెవనికి ow రాములచరణములయం దనురాగము 
పుట్టదు! శ్రీ రామభరతులను వే ప్రేమతో స్మరించినను, నెవనికి వారిచరణ 
ములతపం Were వానియేడల విధాత ప్రతికూలముగ 
నుండెనని తలంపుండు, ఆసుజ్జాని ఆదయాళువ్చు, శ్రీరాముండు వారి 
దుర్గశ్వజూ? చి,వారిమనోభి ప్రాయములను గృ Cee ఆధర ధురీణు(డు, 
ఆనీఘదు, ఆనీతికోవిదు(డు, ఆ రాజనీతీపారంగతుండు, ఆసుశీలసుఖ 
సాగరుండు, రు ఆస్నెహపాత్రు తుండు, నాాయపరి పాలకుం 
డు పరమ ప్రీతికల వాండు, రసు సమాజమునుజూచ్చి చేశ 
కొలసకుయముల నాలోచించి, వినుటకు జం దునివలె నింపుగనుండు 
నట్టియు, పరిణామనున హితవును కలిగిం చునట్టియు, సరస్వతితో సమా 
నమగు వాక్యముల జెప్పుట కారంఫించెను. 'సుతమ్లుండా! భఛరతుండా! 
నీవు ధ రాత్తులలో ధురీణుండవు. పదమార్దము లలోను, లో కాచారముల 
లోను స చతురు(డవు, 


సోరథా 808 
“ఓతముండా! నిర లమగు మనోవాక్కర లలో, నీసమానుండు 
శీ ఆశీ 
నీవు, ఈసమశీజములో గురుజనులు కలరు; ఈసమయ మసమయము; 
ఈస్థలములో నాతమ్హునిగుణముల నెట్లు వర్తి ౦వంగలను? 


వా పాయ్‌ 

“ఓతమ్ముండా! సూర్యువం శాచారను నీకు చెలియును. మనజన 
కులు సత్య ప్రశ తిజ్ఞాలు; వారికీ ర్రియ్కు అనురాగము నీకు విశదము. ఈస 
మయమును, న వపతనమూ పుహాి నునో ఫిస్రాయనులును, పాళా 
హిత కారులమనస్సులును, ఉదానీనులమనస్సులును, లజ్జగలవారిమనస్సు 
లును నీకు విశదము., సకలజనులమర ము నీకు. చెలియును, వనయుభ 
యులపరమార్గము నీకు వస్టక్టము ఓభరతు:డా! అన్నివిధముల 
నీయందు నోకు నమ్మకము కలదు; అయినను, సముయము నాలోచించి 
sous టతేమ్తుండా! మనజనకులు లేనిసమయమున్క, మనగురు 
వులకృవవలన నే, నామాటలు సూటిగనున్న వి; లేనియెడల, నొవుర 
బనులును ప్రజలును పరివారమున్సు చేను గూడ దూఖములో మునింగి 
యుందును. అసమయమున, నూర్వ్యుండు కనంబడినయెడల, లోకములు 
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కష్టము జెందునుకదా! ఓతమ్లుండా! వ్రట్టికష్టము విధికృతయువలన: గలి 
చెను; కాని, దానిని గురున్చులును మిథలాధిపతులును నివారించిరి, 
దోహా 309 
“మన రాజ్యమును, పేరుప్రతిష్టలను ధర్మమును, ధనమును, 
థఛామమును, భూమిని మనగురువులు,' తముప్ర భావముశే, నిలువ( బెట్టిరి; 
పరిణానుమున శుభము కలుగును. 
చా పాయ్‌ 
“మనయుభయులసమాజమునుు, వనమును గృహనున్సు మన 
గురువులు మనలను ప్రసాదించి, రహీం చుచుండిరి. జననీజనకులయా 
జ్ఞయు, గురునాజ్ఞ్యయు,  అాసునిటాై జ్ఞయు , శేషుడు భూమిని 
వ వలి, సకలధర ములను భరించును. ఓతమ్లుండా! ఆతోయాజ్ఞను మనయుభ 
యులము శిరసావహీంప వలయును, ఓతం ్రీ! సూర్యుకులమును పరిపా 
లవీంచినవాండవగుము., శరా ఇసాసకు లకే, సకలనిదులు కలుగును, 
కనుక, జనకునియాజ్ఞ ను మన్నించుటయే యుచితము; దానిమూల 
మున, సుగతియుం, గీ ర్లియు, విభూతుల త్రి, వెణిసంగమము కలుగును, 
ఈషప్రకారము నీవు విచారించి సకేలకస్టములను భరించి, నీవ్రజలకును 
వరివారమునకును సౌఖ్య్యముంగలుగం బెయుము. ఓతమ్థుండా! ఈవిప త్తి 
సకలజనులకు సరిసమానముగ వచ్చెను; పదునాలుగుసంవత్సరము లవణికు 
నిశేషనుగ నీవు దానిని సహింపవ లెను. ఓతమండా! నీమనస్సు మృదు 
వని నాకు చెలియును; అయినను, నేనింతకఠోరముగం బలుకవలసీ 
వచ్చెను ఈసమయ మసమయము; నేనిట్లు పలుకుట, అనుచితముకాదు. 
సమయమువచ్చినపుడు, క త్తిపోటును దప్పించుకొనుటకు హస్తము నుప 
'యోగిం చునట్టు, శి యసోదరుని,డాలువ లెనువ యోగింపవచ్చును హాస్తము 
నకున్యుశరీరమునకు భేదము లేదు.అటుల నే,నీవు సవహోయము( జేయుము.” 
దోవః 810 
నేవకుడు హస్తమును, చనేత్రమును, బౌదమును బోలును; 
యజమానుడు ముఖమువంటివా(డు. ఈ వ, కారము సేనకునిధర్మమును 
భకినిం దులనీదాసు వర్ణించెను; -ఈవర్ష్శ నను సుకన్రలు విని వార్షించిరి 
వా పాయ్‌ 
'వ్రేమసముద్ర ములోం_ బుట్టిన యమృతనుతో సమానమగు 
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శ్రీ రామునివాకళ్గిములను సభికులు విని న్నేహవరవశులయి?; అందు 
చేత, వారిశరీరములు ప్రలకెరించెను; వారిశరిరము శిథిలమయ్యెను. 
వారిదశ(జూచ్చి సరస్వతిసపాితము మానమును ధరించెను. భరతుండు 
సరమానందభ రితుండయ్యెను. అతండు సాషమిసమ్లుఖమున నుండుట చేత, 
నతీనిద్దోషములును దుఃఖములును నళించెను; అతనిముఖము వికనీం 
చెను. సట. సన్న మయినందున సంతసించుమూ6గ వానివలె, నతడు 
సంతోషిం వెను. అతడు ప్రైమచే స్వామికి నమస్కరించి కమలముల 
వంటివా స్పనులను బోడిరచి, యిట్లు విన్నవిం చెను: ఎ-జటనాథా! 
మాతోలసాడి వచ్చినంత సుఖము నాకుంగలిగెను. లోకములో నాజ 
న్మము సఫలవుయ్యొను. సకృపాస సము ద్రుండా! వియాజ్ఞ్మ అయినయె 
డల, నాదగముతో దానిని ఫిరసావపిరచెదను. ఓనాథా! నాయవలం 
బనకు బేనినై న వ్రసాదింపుము; నేను దానిని నాశృయించి, పదునాల్లు 
సంవత్సరములు గడవంగలను. 
దోవ 811 

కర్చీనా శ్రా?! మీాయఖిపే.కార్థము సకలతీర్థముల జలములను దీనీ 
కొనివచ్చితిమి; గురు నాజ్ఞా ప్రకారము వానిని "ఇెచ్చితిము; ఏవిభమున 
వీనిని నువయోగించుట యో, మిరు చెప్పవలెను. 

చాపాయ్‌ 

“ఓనాశ్రా! నామనస్సులో నొకగాప్పకోరిక కలదు. ఛభయముచే 
తన్కు సంకోచముచేతను, దానిని జెప్పుటకు వెజచుచున్నాను” “ఓత 
న్లుడా! నీను దానిని వెన్చుము” అని (శ్రీరాముడు పలిశెను, 
స్పేనాథా! మోాళలవుప్ర, కారము, చిత్ర త్రకూటపర్షతమును బువ్య్య శ్ర మ 
నులను, తస్థములసు, [న ములను, నమలను, ఖగమృగములను, సరో 
వరములను, ఆ కాశ థారలనుు విశేషముగ శ్రీ వారిపాదచిహ్న ములను, 
జూచివచ్చెదను.” అని భరతుడు చతులసుజోడించి, వ్రేమాతిశయ 
ముచేం బలికను “ఓతమ్మండా! నీవ్ర తప్పక వెళుము; కాని, అత్రిమవో 
మునియాజ్ఞ గైకొని, నిర్భయముగ, వనములో సంచరింపుము. ఓత 
ముండా! అమునీశ్వరున్నిప సాదమువలన వనమంతయు పవి త్రమై మెమంగళ 
దాయకమై, మనోహరచు గ నున్నది. వస్థలములో, సేతీర్థములను 
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మునిరాజు నిలుపుమని యాజ్ఞాపించునో, ఆస్థలములో వానిని నిలువు 
ము.” అని శ్రీరాముడు చె చ్పెను. శ్రీ నీ రామునివచనములను భరతుండు 
కలి, సంతసించ, ప శిరస్సునువంచినమస్క. రిం చెను. 
దోవో 812 
'సకలమంగళ ములకు మూలమగు శ్రీ గామభరతులసంవాదమును, 
స్వార్థపరులగుదేవతలువిని, సూర్యువంశమును గొనియాడిి పుష్పము 
లను వర్షించిరి, 


స పదశని శౌామము 
డి e 


చా పాయ్‌ 

“భరతుడు ధన్యుండ్రు ధన్యుండు; జయరామ్హ్‌ జయ రాస్‌” 
అని పలుమాటు దేవతలు వలికి, సంతుస్టాంతరంగులయిరి. మునులును, 
మిథిలాధిపతియు, సభ్యులును, ప్రతిమనుజుండును భరతుని ప్రసంగమును 
విని హర్షించిరి. శ్రీగామభరతుల సుగుణసంపదను, వారిభా్రతృవాత్స 
ల్యమును పలువిధనుల మిథిలాధిపతి స్తోత్ర, ముంజేనెను; నేవకుని యఖి 
మానము యజమానుని వాత్సల్యము శ్లాఘనీయములు; వారియనోోన్య 
న్నే హమును నియమములును పరమవవి త్ర ములు. అచ్చటనుండిన మం త్రు, తు 
లును, సభాసదులును, వారి వారిబుద్ధిక దోంచినట్లు, వారిరువురను 
స్తుతించి, ఆమోదించిరి. ఉభయపత్షములవారును శ్రీ రావమభరతులనం 
వాదనునువిని, హర్ష విషాదములం బొందిరి. శ్రీ, రామునితల్లి, కౌసల్యకు 
సుఖదుగిఖములు సమానముగనుంజెను; ఆమెసుణదోవమురిను బోధించి 
తదితర రాజపత్ను లనుబోధించి యోదా సను. ఆసభికులలో. గొందటు 
శ్రీరాముని గొప్పదనమును గొనియాడిరి; మరికొందటు భరతుని సుగు 
ణములను బ్ర శంనించిరి. 

దోవో 8318 

“ఓభరతుండా! పర్వతసమిపమున నొకకావముకలదు; సకల 
వుణ్యతీర్ణముల పవిశత్రజలములు డానిలోం గలవు. ఆజలములు నిర్మల 
ములు అని అత్రిమహాముని చెప్పెను. 

2.81 
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చాపాయ్‌ 
అత్రిమహాముని యాజ్ఞా ప, కారము, భరతుడు, జలపాత్రలను 
బంపించి, తమ్లు(డును, అ త్రిమవామునియు, సాధుజనులును చెంటనుండ 
వెడలి, యగాధమగు కరాపమువద్దకు వచ్చెను. ఆపుణుతీర్థస్థలమున నతం 
డు పవిత్రజలముల నుంచెను. "అప్పు గ తిమవోముని “సంతోషించి, 
యిట్లు ప ప్రసంగించెను:_ “ఓభరతుండా! ఈతీరసల మనాదికాలము 
నుండి వచ్చుచున్నది. కాలొంతరమున నిది లోవింవెను; దీనిసంగతి యెవ 
రికి చెలియదు; కొంతకాలమునకు నానేవకులు, దీనింజూచి, యిది రమ్య 
మగుస్తలమని యాలోచించి, యీకూవములోనిమన్ను ను బురదను దీసి 
వేసి దీనిజలములను నిర్మలము! జేసిరి చానిజలము పానీయమునకు 
'యోగ్య్ఫమయినవి. దైవయోగమువలన్య నిది లోకుల కువయోగమ 
య్యెను. అగమ్యమగు సకలతీర్ణముల జలములు దీనిలోనుండుటవలన, 
నిది లోకులకు సుగమ్యమయెన్జిను. ఇప్పటినుండి దీనిని 'భరతకూవపమిని 
లోకులు పీలుచుచుందురు. సకలతీర్థముల అలారం పభావముచే, 
దీనికి వవిత తవచ్చెను. దీనిజలములలో నెవరు చే బృమవూర్వక ముగ స్నాన 
ముంజేయుదురో, వారు మనోవాక్కర్శలచే నిర లులు కాగలరు” 
దోవ 314 
ఆకూపముయొక్క_ మహాత త్మ్వృమును జెప్పుకొనుచ్చు వారు శ్రీరా 
మునివద్దకు వచ్చిరి. అత్రిమవోముని దానిపుణ్య ప్ర భావమును వర ంచి, 
శ్రీ నక జె చ్పెను 
| చా పాయ్‌ 
ధర శాస్త్ర వ్ర సంగములలోను, నితివోస శ్‌ వణములోనుు వా 
'రా'రాత్రి, భు. గడవిరి; అంత ప్రాతః కాలవాయ్యిను. ఆరాత్రి, సం 
వోషమగం గడచెను. భరతశృత్రుఘ్ను లిరువురు ర్రాతోశాలస్నాన 
సం థాదస్థనుస్టానములను నిర్వ ర్రైరచి, శ్రీరామునివద్దను, అ త్రి వసిష్టు 
లవద్దను నెలవుళైకొని సాధుసమాజమును వెంటదీనీకొని మన 
మును జూచుటకు పాదచారులే వెడలిరి. వారిరువ్రురచరణములు 
కమలములు; వానికి రతలులేవుః వారు పాదచార్చ్ములె వచ్చినందులకు 
భూ ేవి సిగ్గుపడి, మృదువయ్యెను; మార్లములో మెబికపల్లములను 
సనుముగం శేసికొని రాళ్లు, కంకర, ముండ్లు మొదలగువానిని లేకుండ 
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జేసి భూదేవి మృదువుగనుండెను. మందసుగంధ శీతల వాయువులు మ 
నోహరముగ వీచెను. దేవతలు పుష్పములను వర్షించిరి; మేఘములు 
నీడనిచ్చెను. వృతీములు ఫలఫుష్పములు నంది చ్చెను, మార్లము కోను 
లముగనుండుటకు వృత్తములు వాని యంతట నవి నేలంబడియుండెను. 
ఖగమృగములు వారిని బూచి మనోహరముగ నటచెను. శ్రీరాముని 
ప్రీనుండని తెలిసికొని యతనికి వారు సకలోపచారములం చేసిరి, 
దోవో 815 
ఆన్రలించునపుడయినను రామనామమును స స్మరించినమా త్రమున 
సాధథారణమనుజాునకు సకలనిదులు కలుగునుక దా! అట్టిస్థితిలో నారా 
ముని ప్రియసోదరునకు వమార్షములు సుగమ్యుములయ్యెనని చెప్పుటవలన, 
నాళ్చర్య మేమియు లేదు, 
చా పొయ్‌ 
-ఈప్ర, కారము భరతు(డు శ్రి రామవనములో సంచరించిను, 
అతనినియమమును, వ్రేమను మునులుచూచి ఆళ్చర్యవడిరి. ఫపుణ్యసరో 
వరములను, పుణ్యస్థలములను, ఖగమృగములను, వృతీములను, తృణ 
ములను, పర్వతములను, వనములను, ఉదాస్టనవనములను.___-ఈ మొదల 
గుచిత్ర విచిత్రములగు చక్కని సక లదివ్యతిర్థముల నతడు చూచ్చి. 
సంతోషించి ో “ఓీమునిరాజా! ఈ పుణుతీర్థములప్ర, వ భావము జెప్పుండు” 
అని యశకుగు చుండెను, ఆ యాదివ్యతీర్ణముల పుణ్య ప, భావమును, 
వానినామములనుు సకారణముగ నతనితోీ అ త్రీమహాముని చెప్పుచుం 
డెను. ఒక కస్టలములో నతడు స్నానముంబేయును; ఒకస్థలములో దండ 
వ్రృణొమముం జేయును, మటీయొకస్థలమును దక్శించినమా త్ర మున నతని 
మనస్సు సంతసించును. మునియాజ్ఞాఫ కార 'మొకస్థలములో నతండు 
కూర్చుంది, శ్రీసీతా రొమలత్షేణుల థార్టినిం చును. భరతునిస్వభావ 
నును, న్నేహమున్కు యాచరణయు దేవతలుచూాచి, సంతసించి, యత 
నిని దీవించిరి అంత దినములో మూండుయామములు గడశచెను, 
అప్పుడు వారు తిరిగివచ్చి, శ్రీరామునిచరణకమలములను దర్శించిరి, 
దోవో 316 
అయిదుదినములలో నతండు సకలపుణ్యతీర్థములను జోచి 
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వచ్చెను, శ్రీశివకేశ న్రల ప్ర భావములను గానముంజేయుచు, వారు దిన 
మును గడపిరి, అంత సోయంకాలనుయ్యెను. 


ఇచా పాయ్‌ 
ప్రాతఃకాలమున వారు స్నానసంథార్థీదినిత్యకర,ల ననుష్టించి, 
సమా వేశమయిరి. భరతుడును, జనకచ (కృవ_ర్షియు, బ్రాహాణులును 
వచ్చీ కూూర్చుండిరి. ఆపీనము సుదినముని రామునకు. దెలియునుకాని, 
ఆమాటంజెవ్వుట కతండు వెజవెను; ఆరాముండు పరమకృపాలుండు 
కనుక్క సతండు సంశయించెను. అతండు గురువసిజ్ధూదిసభ్యులను, భర 
తజనకులను జూచి, సిగ్గుపడి, తలవంచుకొని, కూర్చుండెను. యుకా 
యు _కృవిచతణలో శ్రీ నో సమాను(డగు ప సృభువు లేడని సభా 
సదోలు తలంచి, Mee కొనియాడిరి. 'తప్వుడు శ్రీ నీ రాముని 
ముఖలకొణములను భరతుడు గ్రపొంచి, దిగ్గున లేచి వతు ఎడ భి 
ర్థిము నవలంబించి, దం. క పృణామముంచేసి, చేతులను బోడించుకోొని, 
యిట్లు విన్న వించెను. “ఓ రాజాధిరాజా! అన్ని విధముల మీరు నాకో 
రికల నీజేర్చితిర. నోనిమి త్రము మీరు సకలదుఃఖములః బడు చుంటిరి. 
నాోనిమి త్రము మీరు సకలకష్టముల ననుభ వించుచుంటిరి, ఓనాథా! మో 
యాజ్ఞను దయ చేయుండు. పదునాలుగుసంవత్సేరములవణకు మియా 
గమనమును నిరీకీంచుచు నేను నగరములో మీానేవంబచేయువాండ, 
దోహ 817 
“హాదీసదయాళూ ! హీకోసలాధ్గీశా! “హీకృపాలా! నేను 
మీాదాసు(డను, అవధిదాటినతరువాత మోచరణారవిందములను దర్శిం 
చుటకు మార్లము(జూపు(డు, ఈపదునాల్లుసంవత్సరములవటణికు నా శ్రీని 
ధమున ధైర్యము నిలిచియుండునో బోధింపు-డు. 
చొ పాయ్‌ 
“ఓనాశా! మొపురజనులు, మోకుటుంబస్థులు, మీ ప్రజలు. 
అత్యంతసరసులు, వరమవవి తు లు మాయందు బద్ధానురాగులై 
యుందురు. ఈసంసారదుఃఖములను, తాపములను మీోానీమి త్రము 
భరించి సహించువాండ; మోాపరోశతుమున, వరమపవ దమైెనను నాకు 
వ్యర్థము. ఓసాగ్టవిరా! నోరు సర్వజ్ఞులు; మీ నేవకుల మనోభిప్తాయము 
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లును, వారిభావములును, వారికోరికలును మోకు విశోదము, మిరు, 
దీనరతుకులు; మరే నారతకులు;ు ఉభయలోకములలోను మోరే 
నన్ను నిర్వహింపంగలరు, ఇదియే నాకుంగల మనో ధైర్యము, అందుచేత, 
నా కీదుఃఖమంతయు తృణప్రాయమువ లెం గనంబడును. మోర్మోశకుణిం చి, 
యంగీకరించితిరి కనుక, నాదూఃఖమును పట్ట లేక 'నేనింతవజకు నాతలకుం 
దగనట్లు పృసంగించితిని. ఓనాథా ! నాలో పాలోవ ములను తశమించి, 
వెనుకదీయక, తగినట్లు నన్ను శిత్సీంపుండు. ఇట్లు భరతుండు చెప్పిన 
విన్నపమును సఫికులువిని, హర్షించి, ఆమోదించి, అతనిని గొనియాడిరి, 
సిరములముంది తరములు బి కరు పసపల, సతయ సత్టము నస 
త్యమునుండి విభజించి, చెప్పెను, 
దోవో 818 

నిర లాంతకకరణముతో భరతుండు చెవ్పినమాటల నాదీవబం 
ధున్రు, శ్రీం రాముడు విని, దేశ కాలసమయానుసారముగ నతనితో నిట్లు 
Wen 

చొ పాయ్‌ 

“ఓతమ్ముండా! గృహములోనుండిన నీయుక్కయు, వనములో 
నుండిన మాయొక్కయు, సకలజనుల యోగ కేమములను మనగురువ్చ 
లును, జనకచ క్ర వర్చ్శులును గనుంగానుచుందురు. మనతలమి6౭ద గురువ్చు 
లును జనకచ; శ వ రు లుండినంతవణకు నీకేమి నాశేమి స్వవ్నమందై సను 
కష్టములుండను: నీశేమి; నాకేమి, మాయిరువురన్న దమ్లులశేమి, మన 
తం డ్రి గారియాజ్ఞను బరి పాలిం చుటయే సరమపురు పొర్గము; పరమార్ధ 
ము; ?సర్వశ్రే యోదాయకము; ఖాశ్యుతకీ ర్హీపృదాయకము, సకలవిధముల 
రాజునకు. "షే ర్రివచ్చుటయే పదసమృతము; లోకసమృతము. ఎవరు గురు 
వులయాజ్ఞ న్కు జననీజనకులయాజ్ఞను మన్నించ్చి సన్ఫార్షమున సంచరించే 
దరో వారిపొదములు తప్పుమార్షమునం బడవు; హారి సకలసిద్దులు 
కలుగును. ఈసంగతులను విచారించి శోకమునువిడిచి, పదునాల్దుసంవ 
తరములు నగరమును రథీంపుము. నీదేశమును నీరాజ్యమును, “సీకోేశ 
మును, నీబంధువులును, నీసరభునుు, గురువ్రులపాద రేణున్రులకం కె నధి 
కులుకౌరని శతెలిసియుండుము. నీతేల్లులున్కు నీగురువ్రులును నీమం తు 
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లును చెప్పినమాట ప్రకారము, దేశమును, రాజమున్కు రాజథా 
నియుం బ్రజలను నీవు పరిపాలింపుము,” 
దోవః 319 
“రాజు ముఖమువ లె నుండవ లెను; భోజన పానములను ముఖము 
చేయును, సకలాంగముల నది యథావిధిగం బుష్టి చేయును, అటులనే, 
రాజుద్వారా, రాజూ్యంగములకుం బుష్టివచ్చును.___” అని తులనీదాసు 
గారు చెప్పుచున్నారు 
చా పొయ్‌ 
సకలమునోరథములు మనములో నిమిడియుండినవిభమున్క, సకల 
రాజధర్మములును, 'ర"ాజనీతులును, రాజులో దాంగియుండును ఈ ప్ర 
కార మనేకవిధముల నతండు తమ్ముని బోధించెను; కాని, మనస్సునిలు 
చుట కాధారము లేకపోవుటచేత్క భరతునిమనస్సునకు కాంతిలేక 
పోయెను. శ్రీ 0 "మునియందుం గలప్రేమకు వశ్యు.లె, మం తులును 
గురువును, భరతునివ లె, నేకాభిప్రాయులై , సంశోయించి, యూరకుండిరి, 
అప్పుడు శ్రీరామ ప్రభువు కటాథీంచి, తనపాదుకలను భరతున కిచ్చెను; 
సాదరముగ నతండు వానిని స్వీకరించి, శిరస్సునై ధరించెను. ఆపాదు 
కలు శేవలము కరుణాసము దుడు ధరించుపాదుకలుకావు--_సకల 
జనులప్రాణములను రథీంచురతుకులు; భరతునిన్నే హరత్న మును గాపాొ 
డునట్టిసంపుటము; సకలజీవుల నుద్దరించు “రి కార, ను కారములు; 
రఘుకులమును రథీం చు రెండుక వాటములు; సుకరలంజేయుటకు రెం 
డుహ_స్తములు; భర మునకును నేవకును శెందునే w ములు, నిర్మలమగు 
నేత్రములు; ఆపాదుకల నతండు గృ హించి, శ్రీసీతా రాములు వచ్చినట్లు, 
సంతసించెను 
దోవ 320 
అంత భరతుడు శ్రి రామునకు నమస్కరించి, పయాణమునకు 
'నిలవు నడిగెను. అప్పు డతనిని శీ, రాముండు కౌంగిలించుకొ నెను. కుటిల 
స్వభావుండగు దేవేం దుః డాదుస్స్నమయము(జూచి, భరతుడు మొద 
లగువారికి. దగనికష్టములను మార్షములో. చెళ్టిను. 
చాపాయ్మ్‌ 
ఆకష్టములన్నియు వొరిమేలునకు వచ్చెను, పదునాల్లుసంవత్సర 
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ముల తరువాత, శ్రీ రామునిదర్శనము కలుగునని వారు పెట్టుకొనిన 
యాశయీ, వారి! జీవనాథారమయ్యెను; ఆయాశయీ వారికి లేనియి 
డల, వారాతీణమే, నీతా రా మలత్షీణుల వియోగదుఃఖమును భరిం 
పలేక, ప్రాణములను విడిచి పెట్టియుందురు. న్ఫీ శ్రీ రామునికృపవలన, వారి 
కష్టము పు దేవతలు పెట్టిన కష్టములన్నియు వారికి సుఖదాయ 
కములయ్యొను. చేతులనిండ శ్రీరాముండు తమ్ముని గౌంగిలించుకొ 
నెను; అతని ప్రేమాతిశయమును వర్షించి ఇప్పుటకు కము కాదు, 
ఆసమయమున నతనిమనోవాక్కర్మలు 'సంవూర్ణాఃను రాగముతో నిండి 
యుండెను. ఆధర, ధురంధరుండు, 8 శామునకు సహితము ధైర్యము 
జాజి పోయెను. అతనికమల నేత్రము ములనుండి నీరు వజదలె కారెను. 
అతనిదశను చేవతలు మాచి, దూఃఖంచిరి; గురువసిఖ్టాదిమునిగణంబు 
లును జనకచ ర్‌ వర్షియు ధీరోదారులు; జ్ఞానాగ్ని చే దహింపంబడిన వా 
రినునస్సులు, బెంగారమువె వన్నె కెక్కియుండెను. తామరాకుచె (దే 
లియుండిన నీటిబిందునవువ లె, బ్రహూసృజించినప్రవంచమునుండి ms 
భిన్ను లె యుందురు. 


దోవో లి21 
అట్టి వాగుసహితము శ్రీ నీ రామభరతుల నిరువమానవముగు యన్యోో 
న్యానురాగమును వారివిచారమును జూచి, విరాగమునువిడిచి, మనో 
వాక్క-ర్మ లచే విచారించి, దుః ఖాక్రాంతులయిరి. 


చా పాయ్‌ 

గంరువనీష్టజన కాదిమహాత్యల మనోవ్య్యాపారములే వికలమయి 
నపుడు, ప్రాకృత నుజులమనస్సులు ఖమిం చెనని చెప్పుట వ్యర్థము. 
శ్రీరామభరతుల వియోగదుః త వర్షించి చెప్పిన కవీశ్వరుడు 
సాం కిట నిండించెదరు. ఇట్టిది యని నిరూపించ్చి చెప్పుటకు 
శోకర్ణిముకాని వారియనురాగమును, “భాతృ వాత్సల్యమును, సంవూర్ల 
ముగ వర్ణించుటకు నావాణి, సిగ్గుపడి, శంకించుచున్నది. శ్రీ రాముడు 
భరతుని" యాదరించి బోధించెను; తరువాత నతండు శో త్రున్నుని 
యాలింగనము. చేసికొనెను. భరతునిమనోభఫి ప్రాయమును డెలిసికొని 
నేవకులును మంత్రులును చంపా లనులమా ౩ నెడలిరి, ప్రయాణ 
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సన్నాహము: జేయుటచూాచి, ఉథభ యవపతములవారును విచార గృస్తుల 
యిరి. ప్రభువ్రచరణములకు భరతళత్రు, తుఘ్నులు దండ ప్ర "కామము. 
చేసి, నెలపుల్లా కొని వెడలి. మునులకొను, క వనదేవ 
తలకును వారు నమస్కరించి, సన్లానించి వారిరువురు వెడలిరి, 


దోహా 322 


వారు లక్షుణుని గెాగిలించుకొొని, సన్గానమునుబొంది, జానకీ 


పాద రేణువులను శిరమువె ధరించిరీ. సకలమంగళములకు మూలనుగు 
నామె దీవనల(చొంది, వారు సంతసించిరి. 


చాపాూయ్‌ 


తదుపరి, శ్రీ రామలత్షణులు జనకచ క్రవర్తికి నమస్కరించి, అనేక 
విన్నపములం చెప్పుకొనిరి; *టనాథా! మామో(దగల దయచేత, 
మీారింతక ప్టమును సహించి, మారును మాసమాజము వారును, మమ్లు 
లను జూచుటకు వనమునకువచ్చితిరి. మీరు మమ్ములను దీవించి, సన 
గరమునకు విజయము చేయుడు.” ఆమాటలను జనకచ, కవ ర్షివిని, 
ఖై ర్యముం దెచ్చుకొని, సనగరమునకు వెడలెను. అనంతరము, రామ 
లత్షణులు బ్రాహ్తాణులన్సు మునులను మంత్రులను, సాధువులను సన్హా 
నించి, హు! శివ శేశ వలలో సమానులని భావించి, వారికి నమస్కరించి, 
వారినెలవుం గై కొనిరి. అచ్చటనుండి వారు జనకునిభార్యవద్దకు వెళ్లి , 
యామెచరణములకు నమస్కరించి, యామెదీవనలంబొంది, తిరిగివచ్చిరి. 
విశ్వామిత్ర; వామదేవ, జాబాలి మొదలగువుపోమునులను, సదాచా 
రవరాయణులగు సచివులను, పురజనులను, బంధువులను, స్రీవురుషు 
లను ఉత్తమ, మధ్యమ, నీచులను, యథావిధిగ శ్రీరాముండు వినయ 
వ్రృణామ సన్గానముల చే నాదరించి వారినెలవుల్లా కొని వారిని బంపిం 
చెను, 


దోవ 328 


భరతుని తల్లి పాదములకు శ్రీ రాముడు నమస్కరించి యామె 
నోదార్చి, యామెను బల్లకిలోం సాద్చుండంెట్టి, యా మెదుఃఖమును 
బోంగొక్సైను. ఆమె నెలవ్ఫం బుచ్చుకొని, తిరిగివచ్చెను. 


అ యోథ్యా కౌంగము వి, ౧౭, 249 


బా పాయ్‌ 
ఆ శ్రీ రాముని ప్రాణసఖ, పరమపతివ్రత, ఆజానకి, బంధువుల 
మ అ సలతోను, తల్లి తోను గలనిమెలనీ తిరిగి వారి సెలవు 
భ్‌ యందుంగల "యనురాగము'ే నతనివద్దకుం దిరిగివచ్చెను, 
త ds ge నమస్కరించి, వారిని గెొగిలించుకొని తిరిగి 
వచ్చెను. ఆమె కలుపుగోలుదనమును వర్లించి చెప్పుటకు శక్యము 
కదు. వారు వెప్పినబుద్ధుల నామెగ్రహించి, తననునోష్టము ప్రకా 
రము వారు దీవించినదీవనల గకొనియ _తృలవద్దను, దల్లి వద్దను, దండ్రి, 
వద్దను నెలవుంబుచ్చుకొని వచ్చెను. అప్పుడు శ్రీరాముడు చక్కని 
వల్లకీలను రప్పించి మువ్వురుతల్లులను వానిలో? గూర్చుండ వెళ్లను, 
ప్రేమఫూర్వకముగ రామలత్షేణులు మువ్వ్వురుతల్లులను గలసికొని, 
న్నేహవాత్సల్యములం జూవీంచి, వారిని సాగనంఫిరి. చతురంగబల 
ములు ముందు నడుచుచుండెను. జనకచ క్రవ_ర్రియు, భరతు(డును 
బై యాణమును సాగించిరి. శీ సీతా రామలక్షోణులను వారు తలంచి, 
వారికులులయిరి. క ంలుకు.. నృషభములును, అశ్యములును, గజము 
లును బరులకు. వళ్యులయి, విచారించుచు, బలవంతముగ ముందుకు 
నడ చెను. 
దోవ 824 
గురువునకు గురువత్ని కిని, శ్రీనీతా రామలక్ష్మణులు నమస్క 
రించి, హర్ష విషాదములతో. గూడుకొనినవారై, పర్లశాలకు తిరిగి 
వచ్చిరి. 
చాపొయ్‌ 
తదుపరి, శ్రీరాముడు నిహూదవతిని సన్హానించి, పంపిం'చెను 
అతండు వియోగదుగఖముచే ఖన్ను(డై వెడలెను. అనంతరము శ్రీ రా 
ముండు, కోలకిరాతవనచరులకు నెలవునిచ్చి పంపించెను; వారు బోవో 
రువనుచు వెళ్లిరి. శ్రీసీతాలక్షణులతోయగాడి రాముడు వటభా 
యలోం గహార్చుండ్కి బంధువ్రులవియోగమునకు దుఃఖం చెను. భరతుని 
న్నేహవాత్సల్యములన్యు అనురాగము నతండు నీతాలత్షణులతోం జెప్పీ 
కొనియాడెను; అత(డు ప్రేమకు వళ్ళుండై. శ్రి, త్రి కరణశోద్ధిగ భరతునకు 
2252 
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గల భక్తి క్రి శ్రద్దలనుు, ప్రేమాను రాగములను గుటీంచి, నుచ్చటిం చెను. 
తపక. ఖగమృగములునుు మోనములునుు చి త్ర త్ర కూటపర్ష్టత 
సమోొపముననుండిన స్థా వరజంగమములన్నియు విచార న _స్రములయొొ 
ను. శ్రీ రామునిదురవస్థను చేవతలుచూచి, పుష్పములను వర్షించి, వారి 
చారిషుంటికష్టసుఖవులం జెప్పుకొొని, వ్రభువునకు సమస్య, అతని 
వలన నుత్సహింప(బడి, భయమునువిడిచే, సంతోషము స్వగృహ 
ములకు వెడలిగి, 


దోవో 825 


మూ _ర్రీభవించిన స క్రిజ్ఞునవై వై రాగన్టీములవ బె, శ్రీజానకీలత్షణ 
సహిత శి రావువమరూ రి పర్ణశాలలో చేదీవ ప్యమానముగ "వెలుంగు 
తహ. 


వాపాయ్‌ 


మునులున్కు బ్రాహ్హణులును, వసీష్టుండును, భరతుండును, జనక 
చక్రవర్సియు సమాజమువారు శ్రీ రొమునివియోగమును సహింప 
ల్‌ చింతా క్రాంతులయి, మనస్సులో శ్రీ, శ్రీరామునిగుణములను స్మరిం 
చుచు మౌనమును ధరించి నడచిరి. ప యమునానదివద్దకువచ్చి, 
దొనినిదాంట్కి ఆదినమున భోజనము లేకయే యుండిరి; రెండవదినమున 
వారు గంగానదిని దా(టీవచ్చిరి; ఆదినమున వారిని నిపొదపతి గార 
వించి సన్నానించెను, మూండవదినమున వారు “'సరయూాినదిని గోము 
తీనదిని దాటి నాల్దవదినమున అయో థ్యానగరమువచ్చి చేరిరి. నాలు 
గుదినములు జనకచ శవ _ర్లీ నగరములోనుండి, రాజకారన్టిములను సవ 
రణ జేసి, గురున్రనకును, 'మంత్రులకును, భరతునకును, రాజ్యసూ త్ర, 
ముల సప్పగించి; తనసమాబముతోంనాడి, తన రాజధాని తిరువు 
తునకు వద్చిచేరెను. నగకనులోని స్త్రీపురుషులు గురువాజ్ఞను శిరసా 
వహించి, నీ కాముకత నిలో సుఖముగ నుండిరి. 


దోవ 826 


శ్రీరాముని దర్శనమునిమి త్రము పురజనులు వృతములను, 
నియమోసవాసములం జేయుచుండిరీ. వారు భూవణనులను విసర్జించి, 


అయోాధ్యా్యాకాండము -వి. ౧౭, ల 


సకలభోగ భాగ్యముల ననుభవింపక, గాముండు తిరిగివచ్చునని యాళ చ 
తమప్రాణములను నిలువ! బెట్టుకొనిరి. 


చా పొయ్‌ 


మం శత్రు లను ఆంతరంగిక నేవకులను భరతుః డు పిలిచీ తగినవిధ 
మున వారిని సహాధించి పంపించెను; వా రతనినెలవుల్లై కొని తమతమ 
పనుల జేయు చుండిరి. అతండు తమ్థండగుళ త్రుఘ్ను ని బిలిచి బోధించి, 
తల్లులసంరతు ణార్గ మతనిని నియోగించను. తదనంతర మతండు బ్రాహ్తా 
ణులను రప్పించి, చేతులనుబోడించి వారికి నమస్కరించి, “ఓభూ దేవ 
తలా ర}! మిాయాజ్ఞ ప్ర కారము ప్రవలిం చెద; గొప్పవయినను, తక్కువ 
యిననుు మీరు సంశయింపక, మీోకోరికలను చెలియం జేనీనయెడల, 
వానిని నెరవేన్పెదను” అని విన్నవించి వపంపీంచెను. అనంతర మతండు 
వురజనులన్తు బంధువులను బిలిచి, చేశీయులను సమావేశ ముంచేసి, 
తగినట్లు వారినిబోధించి, వారికి దగిననివాసస్థానములను నిర్లయించి, 
వారిని సుఖముగ శజీవింపుమని చెప్పెను. అత(డు తమునితోయగాడి, 
గురునుగ్భృహామునకువెళీ, గురువునకు నమస్కరించి, యిట్లు విన్నవిం చె 
ను. “ఓనాఛా! మోాయనుజ్ఞ కొని నియమముగ జీవించెదను” ఆమా 
టను గురువువిని సంతనీం చెను; ఆతనిశరీరము వులకరించెను. “ఓభర 
తుండా! నీయాలోచనయు, నీమాటలును, న్నీప్రవ _రృనయు ధర్షాను 
సారముగ నుండును కనుక శ్లాఘనీయములు” 

దోవ 827 


అతనిని గురువు దీవించెను; అతడు గురువు నెలవులై కోని నగరు 
నకువచ్చి, బ్యోతిష్కులనుబిలిచి, సుమువారా రృమున శ్రీరాముని పొ 
దుకలను సింవోసనము వై చెలును, 


భాపాయ్‌ 

అతండు కౌసల్యుకును గురుచరణములకును నమస్కరించి శ్రీర్తో 
నుని పాదుక లవద్ద నెలవుంబుచ్చుకొొని, నంది గ్యామమునకు వచ్చెను; 
ఆధర్మధురంధరుండుు ఆధైర్యకాలి ఆ గ్రామములో నొోకపర్ల కాలం 
గట్టంచి, దానిలో నివసించెను, ఆతండు జటలనుబంధించ్తి మునుల 
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వల్క-లములన ధరించి భూమిలో నొకచికటిబిలమును ద్రవ్వుకొనీ, 
భోజనములోను, వస్త్రములను గట్టుకొనుటలోను, వ్ర తనియమముల 
లోను మహోకఠినముగ మునులవ లె ధర్మము ననుసరించి, వ్రేమపూర్వ 
కముగ సంచరించెను, త్రికరణళుద్ధిగ నతడు భోగరాగములను, వస్తా 
దర్భిలంకారములను, తృణ ప్రాయములని తలంచి విసర్దిం చెను. అయో 
ఛార్థనగరభోగములను చేవేం ద్రుండు ప్ర స్తుతించును. దళరథమవో 
రాజు భాగ్యమును కుబేరుడు కొనియాడును. అటువంటినగరనములో 
భరతుండు వై రాగ్యముతో నివసీం చియుండెను చంపకవనములో నివసిం 
చుతుమైదవ లే, నతడు జీవించియుండైను. ఓ పార్వతీ ! రమావిలాసుని 
యం దనురాగముకలవాందే, గొప్పయదృష్టవంతు(డు;  అట్టివానికి 
రమావిలాసములగు ధనాదులయందు, వమనముమో(దనువ లే నసహా 
ముపుట్టి, వానిని విసర్టించును. 
దోహా 828 

శ్రీ రామునిదయకు భరతుడు పాత్రుడు; ఈప్ర కార మతండు 
జేయుట గొప్పవింత కాదు; చాతకమునుు హంశయు, వానివానివట్టుద 
లను విడిచి పెట్టవు; వానినై జము శ్ఞాఘనీయము. 

చాొపాయ్‌ 

అతనిచేహ మనుదినము దుర్భలమయను; _ అతని తేజస్సును 
బలను నధిక నుయ్యెను;అతనిముఖవర్పస్సు యథా పృ కారముగనుండెను, 
నూతనోత్సాహముతో నతనికిగల _రానుభ_క్లి దినదిన ప్రవర్ణమానమ 
యొస్భీను; అతనిధర్శములు బలమయె్యెను; అతనిమనస్సు నిర్మలముగనుం 
ఉను, శర ద్రుతువులో జలములు నిర లనుగును; అంతరిక్షము నిర్మలము 
గును; కమలములు వికసించును. భరతునిశ మదమసంయమనియ మో 
పవాసములుు ఆతొరాగణములువ లె, నతనిహృదయాంత రాళ మునం 
బ్రకౌశించెను. రఘునాథు(డు తిరిగివచ్చునని యతనికిగలవిశ్వాసము, 
ధ్రువననకు, త్రను. పదునాలుగుసంవత్సరములమితి, వూర్తమాసి; శ్రీరాము 
నిస్మరణ, చేవవీధి; శ్రీ రామునియందుంగల ప్రే, మృతీయములేక నిశ్చలముగ 
నుండుచం ద్రుండు. సమాజసహీతముగ నితమాచం దుడు వ్ర కాఖం 
చుచుండును. భరతునిసహనమును, బుద్ధిని, కర్రవ్యమును, భ_క్రీవై రొ 


అధ్యా కాండము వి. ౧౭. లేరనీ 


గర్భిములన్సు సుగుణములను, ఐశ్ళర మును... గొప్ప కవీశరు లు వర్లిం 
చిచెప్పుటకు సంశయించెదరు; ఆదిశేషువు, గణేశుడు, సరస్వతియు 
వానిని సంవూర్ణ్లముగ ఇెవ్బ లేరు, 
దోవో 329 
ప్రతినిత్య వుతండు శ్రీరామ నిపాదుకలను పూజించు చుండెను. 
హృదయములో నిమిడియుండుటకు ఛక్రముకాని యనురాగముతో 
నతడు వానిని నారాధించి, రచ కార్యములను వానికి విన్నవించి, 
వానియాజ్ఞ గైకొని, చేయు చుండును, 
వాపాయ్‌ 
అతనిశరీరము వులకరించియుండును. అతనిహృదయములో శ్రీ, 
సీతా రాములు సదా నివసీంచియుందురు. అతనిజివార్టై సదా రామనామ 
మును జపించుచుండును; అతనినేత్ర ముల వెంబడి సదా నీరు వణిదలే 
కారు చుండును. శ్రీనీతా రామలత్షుణులు వనములోనుండిరి; భర 
తుండు గృహములోనుండి, తపముంబేస్కీ శరీరమును తపింవంబే నెను, 
పూరోస్త తరముల నాలోచించి భరతునివ్యాపారను శ్లాసునీయమని 
జనులు కొనియాడిరి. అతని వృతనియమములకు సాధువులు నసీగ్గుపడిరి; 
అతనిదశనుజూాచి, ముని రాజు సిగ్గుపడెను. భరతునియాచరణ వరమవని 
త్రము; నిర్మలము; ఉజ్జ గలము; మంగభానందదాయకము. కలియుగ 
పాపములను నాశనము జేయును; సూర్వునివ లె మవామోవోంధ కార 
మును బోంగొట్టును; సింపహూమువ లె, మవాపాపము లనుమదగజములను 
సంహరించును; సకలసంతావములను శాంతింప జేయును; భ కుల 'కానం 
దమునిచ్చును; సంసారులభయమును బోంగొట్టును; శ్రీ రామభ_క్రి యనే 
సుథాకరునిసార మ్కే అతని యాచరణవిథానము. 
భాంద్‌ 
నీయ | రామ | ప్రేమ ! పీయూష | పూరణ | 
హోత | జన్మ | న | భరతకో ॥ 
ముని ! మన ! అగమ| యమ | నియమ |! శమ 
దను! విషము! వృత | ఆచరతకో | 
దుఖ ! దాహా |! డారిద | దంభ | దూషణ | సుయ 
మిసు |! అవహారతకో ॥ 
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కలికాల | తులనీనే | శళఠహీ | హాఠి | 
రామ ! సన్గుఖ | కరతకో | 
శ్రీనీతా రాములయందు. గల్క పే వ్రేమామృతనును సంపూార్ల ము 
జేయుటేే భరతుండు జని ంచి యుండనియడల, మునీశ్వరులమనస్సులకు 
సహిత మగమ్యుమగు శతిన యను, నియమ శోనుడమాదుల నాచరించి 
లోకమున కతనివలె నెవరు దర్శనీయులుగ నుండంగలరు! ఆభ రతుండే 
జన్రించియుండనియెడల, దుఃఖదంభాదిడాగి ద్రన్టిదోవములను బొప్పి 
లోకములో నతనివలె సత్కీ రిని సంపాదించువా రెవరుందురు! 
అతంటే జని న్థించియుండనియెడల, సీకలికాలములో నావంటిమూర్లుండు 
శ్రీ రామునిమావోత త్యమును జెప్పంగలుగునా! శ్రీ రామునిసందర్శనము 
ల సు. 
సోరథా 14 
య నెవడు, భరతునిచరి త్రమును నియమముగ 
వినునో వానికి శ్రీ పతోరాముంరత పమ నిరలభ క్తి 
కలుగును; వానికి సంసారభేగములయందు నిర_క్లిపుట్టును. 


అయో థ్యా కాండము సమా ప్పము, 


a TC hp 


వహీ దం € 9 క 
చెన్న పురి: “వావిళ్ళ ప్రైస్సున ముద్రి తము జ 119026, 


శ్రీమద్దో సారి మి 


ఆరణ్యకాండ ము. 
-( (+ ) రా 
రథ మనవి కామము, 


న్లో, మూలం ఖర్మతరో ర్వి వేకజల భేః పూ నెందునూనందదం 
వై నాగ్వాంబుజ భాస్క_రం హ్యూఘహఘున థఛాషంతాగహాం తావహమ్‌, 
మోపహోంభోదరపస్రుంజపాటనవిషా ఖేసంభవం శంకరం 
వందే బృహకులం కలంకశమనం u రానుభూవ ప్రియమ్‌. 
న్లో, సొంద్రానందపయోద సౌళగతనుం నీణాంబరం సుందరం 
పాణౌ బాణశ రాసనం కటిలసత్తూణేరభారం వరమ్‌, 
గాశవాయతలోచనం ధృతజటాజూ శేన సంశోభితం 
సితాలత్షణసంయుతం పథిగతం రామాభీ రావొం భజే. 
సోరధా 1 
ఓ పార్వతి! రామునిగుణములు వువోగంఫేరములు; ఆ గుణ 
ములను ధా్యానించి, పండితులును మునులును వై రాగము బొందు 
చుండిరి; రామునియందు విముఖులును, ధిర్మమునం దాస క్రి లేనివా 
రును మాయకు వళ్ళ లె, సంసారములో. జిక్క_గలరు. 
చాపూంయ్‌ం 1 


భరతునకు రామునియందు నికుషమానమగు దయ కలదు; రా 

మునకును భరతునకును గల యనో[న్యానురాగములో వెలితిలేదు; 

ఈనిషయమునుగుజీంచి నాబుద్ధికిం దోంచినవిథమున నిదివజలోం జెప్పి 

యుంటిని; వఏవిషయమును గుణించి మునులును చేవతలును సదా 

శ్రీరాముని ఛ్యానించుచుండిరో, ఆవిషయమును సాధించుటకు శ్రీ 
త] 


2 తులసీదాసళామాయణము 


రాముడు వ జెప్పుచున్నాను; వినును. (అయోధ్యా కాం 
డలో విశేషము భరతునిచరి త్రము వెళ్లెను; దయను, ఆరణ్య కాండలో, 
శ్రీరామునిచర్భ లే నిశేషముగ వర్షి రింపంబడును.) ఒక ' సమయమున 
శీ) రాముడు య బుపష్పములం ద,౦వీ, వానినో నొకదండను 
'సచ్చి, దానిని నీతమెడకుం దగిలించెను. పవ్రశ్వులదండ సీత మెడలో 
శోభాకరముగ నుండెను; ఆమె యొక స్ఫటికశిల్యనై గార్చుండియుం 
డెను. (రావణుడు శెండువిధముల బలవంతుడు! వాడు శ క్షి 
బూజించును; 2 చాడు శివపూజా ధురంధరుండు; నీత మహిళ శస 
రూపము కనుక నామెను రాముడు పూజించి, యామెసృసాదముం 
బొందెను; మున్తుందు రాముడు. లిన్సనిం బూజించును) (అధిక షా 
తము; ఆ సర్వతమునై నె. నవేకముణులు , " కాశించు చుండెను; “గాం 
దిని'గట్టినట్లు, చందు, పంతరితమునం బి కాళించెనుు ౪ రత్రిసమ 
తు 'జేవేంద్రునకోడలు, జయంతుని" భారి, సఖులతో ల 


రాముని దర్శించంపుకు వచ్చెను. ఆమె శ్రీరాముని సందర్శించి, అనేక 
విధముల నతనిని స్తుతించి, సంతోషించెను. తదనంతరమామె స్వ శ 
యోజనములను శ) 'రామునివలనం గైకొని, స్వర్దలోకమునకు వెళ్లెను. 
ఈసమాచారము సామె జయంతునతోం జెవె 'వ్చెను. అందుచేత, నతనికిం 
గోపము వచ్చెను. అధికపాఠము సమా పము) ఆజయంతుండు కా! 
రూపమును ధరించి, శ్రీరాముని సక్తువంజూచుటకు వచ్చెను; వాని 
కంశు మూర్టుండు కలండా? ఒక చిన్న చను సముద్రునిలోంతు. గనివె 
ట్లవ లెనని వ్‌ ,యత్నీంచినట్లు కదా! జయంతుడు మూరుండు; జడుండు; 
వానిబుద్ది sed అంతట వాడు కాకియె వచ్చి, నిత పాదములను 
తనచంచున్రలతోం చొడిచి, గాయము చేసెను; అప్పుడు, సీతతొడల-వై 
శిరము నుంచుకొని, రాముండు ని ఏ)ంచుచుండెను; శ్రీ రాముని 
నిద్ర, కు భంగము కలుగునని తలంచి, నీత, బాధనోర్చి చలుపకయుం 
క అంతట, నామెపాదమునుండి రక్తము సృవహించి, శ్రీరాముని 
వీప్రునకు( జల్ల (గ సోలెకెను. అతడు. దిగ్గున “శేచి, ర కృముంజూచి, 
శోధించి, యొక గడ్డిపోంచను మంత్రించి? దానిని భనుస్సునకుం దగి 
గ్‌, విడిచెను. 


ఆరణ్య కాండము వి, ౧. &. 


దోవ 1 

స్వభావము చేత శ్రీరాముడు కృపాళుండు; దీనులయందు దయ 
గలవాండు; ఈజయంతుండు మూరుండు; బుదిహీనత చేత, నిటు రాము 
నియెణల వాడు కవటముగ. బ్రవ్న గంపను" శ 

స. 2 

(అధిక పాతి ము!ఆ ౦ “ధము లేక, శ్ర “ముం డోొకరికి హింస 
'జయండు; సమయము వచ్చినప్రుడు, ౦'హావు చంద్రునిం గబళంచును 
గదా! 3గడపోచను ముంత రిచి, ర మదూాపుడచి బె కను; అగ్నిహోత్ర, 
నే నమమ అబెణు లు జయంతుని పె 6 టీజెను; అదినా 
సమా వము) ఆబెణము బహ్మేస్త స్త వై , వానిని వెంటందరి వెను; వాడు 
ప్రాణములకు న యపడి, eg ను స్వీకరించి పరుగెత్తి, తండ 
శరణు. జోొచ్చను; వాడు =: :'మద్రోహియని 'తెలినీఖొని, ఇంద్రుడు 
కుమారుని వెడలంగాొ చును; 'వాం డంతట, ప్రా, ణములవై నిరాశ "బెనీ 
కొనెను; పూర్వము, తంబరిషని మూలమున )న్దుంస్వసుంయు చక శృము 
నకు భయవడినవిధమును, వాడు సేం జాబెణముంజూాచి కంపింపేను. 
అతివ్యాకులతచే వాడు దుఃఖంచుచు, బ్రహమ "హాశాదిలో కము 
లకు వెళి, వారి *రణుంజొ గాను గాస్కి వారు వానిని రథీంవలేక విడి 
స పెట్టర ఒక ,ర నను మూానిని( గగార్చుండుమని పలుక లేదు; ఎవరు 
: “వునిశత్రు నును రహీంపంగలరు! సు గరుత్త ౦తుండా! ఎవడు ₹ ము 
నకు విరోఢియగునో, వానికి వానిలల్లి మృత్యువగును; వానితండ్రి 
యము డగును; వానికవ్భుతము విషమగును; ఒక న్నెహితుండు వానిని 
షస సత్రువులవలె బాధించును; వాని ప్రాణమునకు గంగానది 
వై రరణేనదివల్‌ నుండును; ఓ భరద్వాజా! అన్నీవల్వె లోకమంతయు 
వానిని దహించుకొని పోవు చుండును, శ్రీ రామునకు విముఖుం గగు 
వాని పా ట్రీవిధమున నుండునని తెలిసికొనుము. 

దోహా 2 (అధిక పాఠము) 

ఇంధ్రు నికుమారుని వ్యాకులత్వమును, దుఃఖమును, దై న్యమును, 
వెప్పుటకు శకము కాదు; అతం డెటువై పు పరుగిడిన నటువైపు ౦*మ, 
బెెణనము బానిసని దగీభీయుండెను. 
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చాపూయ్‌ 8 


ఒకవేళ, గరుడునకుం జిక్కినపామునకు విడుదల యుండును; 
కాని, రామబాణమునకుం దిరుగులేదు; జయంతుని వ్యాకులతను నార 
దుండు మూచెను; నారదుడు మహాపురుషుండు; కనుక, నతనిచి తము 
కమలము; అతడు వానింజూచి, జాలి బజను. అతడు దూరమునుం 
డియే, రాముని ప్రభావమును జయంతునకుం జెప్పి, శీఘ్ర ముగా రఈముని 
యొద్దకు బోయి, “ఓ దీనరఠుకుండా ! రథతీంపుము, రథతీంపుము” అని 
మొజ 'పెట్టుకొనుమని బోఢంచను. అమాటలను వాండు విని ఆతుర 
తతో శామునివద్దకు పచ్చి, “ముని చరణములకు నమస్కరించి “ఓ 
దీసరత్షకా ! కండు. రఖీంపుము. ఓ నాథా! మోాప్రళప మ 
వ్ర తిహతము ; నేను మూరుండను కనుక దానిని. చెలిసికొొననందులకు 
గుంతు నాపాపళర్మమునకుం దగిన$లమ.6 బొందితిని. రత్సీంపుము; 
ర్డీ స్వామి ! నీళరణుంజ జొచ్చితి' అని దనాలావను. లాడ్స్‌ వాండు శ 
రాముని బ్రార్టించను, రి పా రత! ఆ రు వానిదె దైన్యము 
జూచి, వలుడు వానిని నెకాతునిగంజేసీ విడచి 'పసైను. 

సోరధా 2 

వాడు మోోహమునకు వళ్యుండై , ౦ మునకు ద్రోహము 
జేసెను; ఆ ద్రోహమునకు మరణదండన తిష వుటీయొకటి లేదు; 
అయినను, పర మేశ్వరుండు కృ పాళుండు కనుక, స్పల్బ్పదంగస విధించి, 
వానిని విడచి పెళ్సైను ; భగవంతుడగు శ్ర 7౩ ముని నం ల జాొలగుండ 
కలవాడు కలండా ! 

వాపాయ్‌ 1 


చాలదినములు శ్రీ సీతారాములు లత్సీణు నిత, గూడి, చిత్ర, 

టపర్వతమువై నివసించియుండ్‌రి ; వినుట కమృతొ, కమతం 
pie చేసిరి, “మే మిచ్చట పిశేషకాలము నివనీంచియుంటవి. ; అ 
యోథ్యాావాసులు ప్ర ప,తిదినమ. మ దర్శనార్గము వచ్చుచుండిరి ; వారిక్‌ 
మాప భావము తెలియును” అని '5' ము తనలోందాను మ. 
మునీళశ్వరులకు నమస్కరించి వారి నెలవుగ్లా కొని, భార్యతొ 'డ 
న ము గూండ మా ర్లశీర్ణ: ఈద్ధదళమి నాండు, _— 


ఆరణ్య కాండము - వి, ౧. ర్‌ 


బి, యాణ మయ్యెను. అ త్రి మువోాోమునియా శ్రమమునకు వారు మువ్ర్షరు 
వచ్చిరి; అతడు వారింజూచి వరమానందభరితుం డయ్యెను ; అతని 
ఫోరీరము పులకరింవెను ; అతడు వ త్యుకనము ఇసి, వారిశదురుగ 
వెళ్లెను ; వా రతనిపాదములకు నమస్కరించిరి. ఆ యన్న దమ్తుల నతడు 
కాగిలించుకొని, కన్ను లపెంబడి కాలుచుందన యానందబాప్పములచే 
వారిళరిరములం దడ వెను. అతడు వారినాదరించి, సత్కరించి వూజిం 
చను; కందమూల్న్మ లముల నతండు వారి క్‌చ్చాను. అతండు శ్రీర+ముని 
శరీరకాంతిని జూచినందున, నతనినే తృములు చల్లబడెను ; అతడు 
వారిని బూజించి యాదరించి, సాష్టథ్ర మమునకుం దిసికొనివ చ్పాను. 
సోరధా 3 

శ్రీం"ముండు సుఖాన్‌నుండై యుండెను; ఆతని దెవ్ఫవుంగళ 
వగ హమును, అత్రిమహాముని కన్నులార జూచిచూచి, వరమానంద 
భరితుడై, చేతులను జోడించి యీివిధమున స్తుతించెను. 

| ఇాంద్‌ 1,2, 3, 4, 5. 

నమావి, ఛా కవత్సలం, ర ఫీల కోవులం 

భ జాని తే వదాంబుజం, అశకాషిానాం స్వథామదమ్‌, 

నికొవ శాషావుసుందరం, ఛవాంబునాధ వంథరం 

గ్రగుల్లి కంజలోచనం, మదాది దోష మోచనవ్‌. 

కీ భ_కవత్సిలుంజా ! ఎకు సమ స్మారమూ ఫి నీవ్రు కృపానిగ్గవి; 

నీ కోవ.ల చరణకత లములను సదా భజించుచున్నా ను, నిమ్యూమ్యు 
ముగ నిన్ను సెవించువారికి సిథామము నిశ్చాదవు. గ్జీ మేఘశారిమ 
రామూ! సంసారసాగరమును మకించుటకు నీవ్ర మందరవర్వతము 
వంటివాంపవు ; సముద్రమును మథించుటవలన, రత్నములు వెడలిన 
విధమును సంసారసాగరమును మథించుటవలన, నీపొదముల నా ల్‌ 
యించిన భ కలు వెజలుచున్నారు. నీవు రతీంచుటవలన, నరిషడ్వర్హము 
నశించును, నీన్నిత్రములు వికసించిన కమలముల బోలును; మడాడి 
దోషములను నీవు పోంగొట్టంగలవు. 

వలంబ బావా విక్రమం, వళ్ళో అమేయ వైభవం 

నిషంగ చాప సాయకం, ధరే లి లోక నాయకమ్‌్స్‌ 


6 తులనిదాస ర*మాయణము 


దినేశ వంశ మండనం, మహే” చావ ఖండనం 
మునీంద, సతత రంజన సురారి బృంద భంజనమ్‌. 2 


| స్వామి! న ని బావుదండిః౨ల బలవరా క్రమనును వైభవ 
ను వ్ర "మేయము; 9 బొవుదండము లే, ధను" న్బాసములను ధరించి 
యుండెను. మ. నీనడుమున కంబులపొాది కట్రంబడెను. సవ్ర | త్రిలో 
"కారాదు ఎస్టీండవు ; సూర్యవంశ మునకు సివు హాము 9 $ ఆ స ie 
కలంకారము నీవె; శివునివిల్లును విజచి యుంటవి; మునీశ్వురులకును 
మవోత్తులకు ane మానందము6 గలుగంబెయును ; నీ స్‌వ్రు 'రాతసాంత 
కుండను. 

మనోజవెరి వందితం, అజాదిదేవ నేనితం 

ఏీశుద్దబోధ విగ హం, సమ స్టదుుఖణావహవ్‌-, 

నమామి అందిర*వతిం సుఖాకిరం ఎశాంగతిం 

భజే సశ క్లి సానుజం, శేచిపతిం ప్రయౌానుజప్‌-. ల 

ఆ భుజములనేే మనథారి యగుశిష్టండు నేవించును; వానినే 
ట్ర హ్లోదిబేవతులు సదా వు "జించుచున్నారు; నినిర ల మగుదివ్యున. ంగళ 
వీగహము, జ్ఞ జానస్షీరూసము; దానిని నర్మించుటవలన, టవుల ఇక 
త్రీయములు ee గ్జీ లవ్మీవ వతి |! న సర్వసుఖములకు నునీక్‌ 
పెట్టును; స్‌ సజ్జనులకు గతిని. 1 నీ నాళ్లూ... మా మున్రుషరకు నా నమ 
స్కారము. (అదితిగర్భసున జనించి), 'దెపెంద్రున కనుజులవె. నుట్టి, 
(బలిచక్రృవ్నర్తి గర్వమును బోంగొట్టియుంటివి.) 

త్వదంఘ్రి మూల యేనరాఃక, భజంతి పానవుత్స 8 

పతంతినో భవార్ల వే, వితర్కవీచి సంకులే, 

వివి క్ట వాసినః సదా, భజంతి ము క్షయే ముదా 

నిరస్య ఇంద్రియాదికం, ప్ర యాంతి తే గతిం స్వకవ్‌-, 4 

ఓ నాథా ! సంసారమే యొకసాగరము; కాష్టవాదమే చాని 
శిరటములు; దురఫిమానమును విడిచి, జనులు నీ చరణంవమలములను 
భజించినయెడల, నా కరటములబాధ వారికియుండదు ; వారికి పునర్జ 
నము లేదు; ము_క్టీనే సదాలత్యుములో నిడుళొన్సి ఏ5" ంతభి కుడు 


ఆరణ్య కాండము క ఇ. 7 


వీచరణనులనే శే సవించు చుండును; 9ం ది యభో గములను విడిచి వెట్టి 
భక్తుడు సదా నిన్నె ఛ్యానించు చురణును; నిన్నె వాండు నమ్మి 
యుండును. 

త్రషమేక నుద్నుతం వ్రు 0, నిరీహ మిాళ్వరం విభుం 

జగద్దురుం చ శాశ్వతం, తురీయ మేక శేవలమ్‌, 

ఫ్ర న వావ వల్లభం, కుయోగినాం సుదుర్గ భం 

సభ క్రకల్ప ళం, సమ స్టనేవ్వ మన్వహమ్‌. ర్‌ 

ఓ స్వానూ! సీ వొక్కంగవు; నీ చరిత్రము లబ్బురములు ; 
అఖిలాం:ములకు నీవె వతివి; నీవ ఈశ్వరుండవు; ప్రయత్నములు 
"లేనివాండవు; సర్షసమర్గు నః సర్నవాన్టిపకుంశన్చ; జగత్తులకు DD 
గురుంగఫ్యు; ఇాన్యతు: . న తుగియఅవప్గలో నుండెదనఫవు; అగున్ను (డవు; 
కేవలము, భావమువలన: దెలినిపొనం నగ ను కపట యోగీ శఏరు 
లకు దుర్గ'డవ్రు; భక్తులకు. గల్పవృతుకు నీవె; సకల శజీవులచేత 
నేవింవందగినబాయగోను; ఓ నాథా! నీకనేకనమస్కారములు. 

అనూవ రూవ భూవతిం, నతోహా ముర్విజాపతిం 

క్రీ నీద మే నమామి తే, పదాబ్దభ కి దేహిమే, 

పఠంతియే ఇదం సవం, నరాదరేణ తే కదం 

వజంతి నాత్ర, సంశయం, త్వదియభ కి సంయుతమ్‌. 6 

2శావుతీ ! భూవతులలో నరూవము నిరువమానము; నన్ను 
గటాతశీంవ్రను; నీనే న. సీ చరణారవిందముల 
యందు భ న్ల్‌ కలుగునట్లు 6 స వొదింప్రుము”, ఈక ప. అ త్రిమహో 
ముని శ) ఇప స్తుతించెను. ఈసోతమును ఛి క శ దలతోం జదివి 
నను, టి. పునరావృ శి ల ేనిలోకము న క రడ వారికి 
లభించును; అందుకు సందేవాములే లేదు. ' 
దోవో 38 

ఈక కారము శ్రీరాముని, అ త్రీమహాముని స్ఫుతించి, చేతు 
లను బోడించుకొని నమస్కరించి, రామునితో నిట్లు “పలికెను. “ఓ 
నాథా! నీ చరణకగులములయందు భ క్‌ నాకు సదా కలిగియుండుం 
గాక, 


త తులసీదాస రామాయణము 


ఇాపాయ్‌ ర 


“ఓ నాథా! ఎన్నిజన్మముల జన్మించినను, నీ చరణారవిందముల 
యందు నిశ్చాలభ కి క బ్రైనాదింపుము; "చకోరములు చం దృ కిరణముల 
నవేషీంచువధమున, సో పొదభ శక్లిని నేను గోరుచున్నాను.” ఈప,కా 
షొ మునీశషరుడు చెప్పిన విన్నపములను శ్రీరాముడు విని, లః 

డి మునీశ్వరునికి స్వాస్ట్రను ని జ శక అ త్రిమవో 
ముని భార్య అనసూయ ; ఆమెను నీతచూచి, వినయవి చేయతల శో 
నామెకు నమస్కరించి, కలుపుకోలుం దనముగ నామెయొద్ద సంచరిం 
చను. “౨౨ జగజ్జనని ఆ 2 సకలసుఖదాయిని, ఆ జానకిని అనసూయ 
మూచి, జు సే. సం సోపి. ౦చువిధమున సంతనించి, 
వసన్నురా లయ్యెను. ఆమె సీతమ్మను దీవించెను; ఆమె తన సమీప 
ప సీతను చార్చుం 2 చెట్టుకగనెను; ము సీతకు ములీనము కాని 
మడుస్రలును, మార్చు లేని సింగారము నిచ్చె ఏ. “రెండును కలిగియుం 
డినమా తృమున, గరుడుని సమికాపనునకు సర్పములు రాంజాలని విధ 
మున, దుఃఖను కలుగదు. 

దోవో 4 


ఆవ స్తృ్రములను మలినను సోశాదు; ఆసింగారమునకు. జెటుపు 
లేదు; ఈరెండు నామె సీతకిచ్చి, సంతోషించి, సతను పలువిధముల 
సన్హానించెను; ఆమె యనురాగము జెప్పుటకు గక్గముకాదు. 


చాపాయ్‌ 6 


తదుపరి, అనసూయ ర ములను గుణించి వీతతో నీవిధ 
మున ముచ్చటింవెన్ను. “ఫీ ప సావథానముగ వినుము. 
జననీజనకులు, సోదరులు, న్నేహితులు, బంధువులు. ఈ మొదలగు 
వారు వారివారి భర్మానునారముగ సి స్త్రీలకు సుఖము ఫై కౌన్‌, 
భర్త భయే సీకి అనంతసుఖము నిచ్చును; భర్తను నేవింపని స్త్రీ అధము 
రాలు; శారులను, ధన రాత్ములను మత్రులను, అల వచ్చిన 
వుడు పరీశ్రీంపవ లెను. వృద్ధు, రోగి, 'హేద్రుడు, కోపిష్టి, మూర్టుడు, 
మూంగవాండు, గృృుడ్డవాండు,_భ ర్త -హ్రీలో నెట్టవాండయినను, 
భార్య వానిని చై వముగథావించి శేనింపవలయును; అటుల జేయని 


ఆరణ్య కాండము ఆమ. లి; 9 


యెడల, నామె యమలోకముం బొందును; అమె యనేకదు;ఖముల 
ననుభవించును - మనోవాక్కర, ములచే భర్తను బేవునిగ భావించి, 
గేవించుటయే స్రీలకు బరముధర, ము; పరమవుతము ; పరమనియ 
మము; అంతకం అ నుత్కృపమగునదడి మజీయొకటి లేదు. నాలుగువి 
ధముల పతివృతలు లోకములో. గలరని, వెదపురాణములు ఘోషిం 
చుచున్న వి; సత్పురుషులు చెప్పుచున్నారు. 
దోవో ర 

“ఉ తము, మధ్యము, అధవు అభమాఢ ములని నాలుగువిధముల 
స్ర్రలుకలరు; వారివారి యంతరములం జెప్పుచున్నాను, సావథానముగ 
వినుము ; దానిని వినినందున, సంసారసాగరమును దాంటవచ్చును. 
(అధిక సాళను సమా ప్పము). 

చాపాయ్‌ గీ 

“లోకములోనివారందణటు స్త్రీలనియు, తనభ ర్రయే ఫురుషుండ 
నియు, తలంచునట్టి శీ స్త్రి ఉ త్రముశాలు; పరస్రరుషులు_ సోదరులనియు 
లేక కువూరులని మం. భ్‌ రను 'నవించు న్త్రీ Bese లు; 
న. భయపడి, ఇ సర మార్తమున సంచరిం-దు, కీ స్త్ర నికృష్ట 
నస్మేయని వేదములు చెప్పుచుండును. లోకమునకు గ్రయసడియు, అవ 
సరము నిమిత్తమును ధర ,నార్దమున( ద్రవ ర్పించు,స్పి అధమురాలని 
తెలిసికొనుము; అన్ని సాతీగ వాహన రభ రను విడిచి, వరప్రురు 
సునితా విహరించు స్త్రీ, నూరుకల్పములు నరకములో(బడి, దుఃఖం 
చును. ఒకఠుణము సుఖము ననుభవించి, స నూరు 
కోట్ల కల్పములవటికు సనుభ విందంగోరిన త్రీ కంళు రాలు మణీ 
యొకరు కలరా? నిష్క_వపటముగ పతి వ్ర, తాధర్మ ముల నవలంబించిన స్త్రీ 
అనాయాసముగ బరమగతిం బొందును. భ రకు బ్ర తికూలముగ య 
చిన్నీ రెండవజన ములో జిన్న తనములోనే, వధవ ము నొందును. 

సోరథా శ ర్‌. 

“సాషభావికముగ నవవి తృమగు నారి పతిశుశ్రకాపనొనరించినయెడల, 
నామెకు సద్దతి లభించును; ఈ సంగతిని వెదములు చెప్పుచుండును, 
(ఆవిషయమును నేడు వారిభ క్షుడు, తులసీచాసు, వెప్పుచుంక్లెను.) 
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ఓ నీతమ్రా! సావథానముగ వినుము; నీ నామమును సరించిన్రీ స్రీ ని 
శ్చయముగ వతివ రలు ల నాచరించును. శీ) శాన నీఫ్రాణము 
లతో సరూనమన్‌ తలంచి, నీ వతనిని పు ఈ వృత్తాంత 
మంతయు లోకోవకా రార్టము సీకు విన్ననించితిని . అని, యో కక 
రము అనసూయాదేవి స్కసంగిం- వెను. 
చౌ పాయ్‌ 

ఆ మెప్రపంగమును నీత విని, సంతోషించి, యామషెచరణనములకు 
నమస్కరించెను. అంతట శ్రీ “ముడు ముసిశ్వరుని చరణములకు 
యొ క్కి. “కీ నాశా! నామనవి చి తృగెంపుండు. నన్ను మోదాసునిగ 
భావించి, కటాథీంపుండు ; ఓ స్వామా ! Gere he వన 
ములలో సంచరించుటకు: బోయెదను” wel రృధురంధరుండగు DCE 
ముండు వినయవికోయతలగోం బలికెను. he మహాజ్ఞాని 
యగు అత్రిమహాముని విని, “సీ నాథ్రా ! బ్రహ మెహీశాొది దేవత 
లును, CCE పరకు త తజ నులును సదా నీకటాశ్‌ము 
నభిలషించెదరు ; నీవు నిష్కాముః. స్‌ు; "నీవ దీనవయాపరమూ ర్ల్షివి ; 
కరుణా సముద్రు (డవు అట్టి వస నాతో నింతవినయవిభేయతలతో 
బ్రసంగించుట న నా భాగ్యము. లథ్షీ చేవిసరసతం చెలిసీకొంటిని. అంత 
మంచివాంచవు కనుక, నాె? గపితరచేవతలను విడిచి, నివే ఇ నేవిం 
చును. నిశ్సాయముగ్య నీవంటవాండు మజణీయొకండు లేడు ; నీసులీలము 
మణీయొకనిభమున నెట్లు సరించును”? అని 5*మునిస్తు తించెను. 
“ఓ నాథా! నే నే5-వెవ్పంగలను' నీవ్ర సరాగంతరార్టి ని ననములకుం 
బొమ్మ” అని ముని పలికెను. అతనిశరీరమా వులకరించెను ఆతని చే 
త్రములవెంబడి ఆనందబాప్సములు వటిదలె కాఠెను. ఆతడు థి 
రము నవలంబింశౌను. 

ఇనాంద్‌ 7 

అత్రిమహామునిళ దీరము ఫులకరింగాను ; అతడు పరమానంద 
భరితుండయ్యెను. శ్రీరాముని దివ్భావాంగళవి గృహము. జాచుటలో, 
నతనినేత్రములు ెప్పపాట్లను మజవెను. “ఓ నాథా ! మనస్సునకును, 
శొనమునకును గుణములకును, ఇంద్రియములకును నీవు పరుండవు, 
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నిన్ను గన్నులారం జూచుటయే నా జవపతపములకుం దగినఫలము” 
అని అత్రిమహాముని పలికెను. జపములు, తవములు, ధర ములు. ఈ 
మొదలగువానివలన, ఛ_క్లీకలుగును. ఆసంగతి. చెలిపికాని, తులసీ 
దాసు దివా ౮%త్రములు రామునే నేవించుచుండును ; అతనిచరి త ము 
లను గానము. చేయుచుండును. 
దోవా 6 
శ ముని సచ్చరితృములు కలియుగపావములను హరించును; 
మనస్సును నిగృహించును ; బి హోనందముం గలుగంచేయును ; అతని 
చరి త్ర త... సదా గానము? "కకక శిరాము(డు 
కటాశీం చును. 
సోరథా 6 
కలీ.కాలపాపము లపారనులు. అతిఘోరములు. ధర్మ ములు, 
జపములు, తవములు, వ, తములు..-ఈ మొదలగువానివలనం బి, యో 
జనము లేదు. సర్వధర్‌, మతు వరిత్వజించి, శ్రీరాముని 6కి 


టో 
పురుషు లె సరసులు ; వా రే చతురులు. 


చే పూం్‌ఆ 
సం -చరజగన్నాాసుండ. వ. మునీచవిణప వుల 
ములకు నమస్కూారించి, వసఃంలకుం బి యాం * మయ్యెను. మునివప 
ములను వా రిరున్రరు ధరియించియురడేరి. ముందు 5 ముండును, వ 
నుక లత్సణుండును,.__-ఈ 5 క్‌ , కారము వారు నచిరి. జీవాత్మ కును 
బరమాత కును మధ్యను క యుండినవిగిమున్క, వా రిరువు రను 
ధను న నీత నడవెను. నదులును, వనములును, వర్వతవ్యులను, వహా 


పర్యుతములను,___ శ్రీ రామునిం జం చరజగన్నాథునిగ భావించి అత 
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నికి మార్లమునిచ్చెను ; ప్రభువున శెండ తగులునని, అంతరిక్షమున 
మేఘములు ఛత్ర ముం బశును. (అధిక పాఠము మార్లనులో ననేక 
మ. మున వారు మాచిరి; దేవస్థానములు సహితము వా 

సమానము గావు; ఆ యాశ్రామములకు నలువై పలను రసాల 
_ పున్నా గపూగవృతశుములు ఫలభరితము'లె యుండెను ; తదితరఫల 
వృషుము లనేకములు ప్ర కౌళశించుచుండెను ; వానిచక్కదనముం జూచి 
ప నోనస్సురి సహితము భ్రృమించును ; ప్రతిదినము మునులు 
వచ్చి, శ్రీ, 'రామునితోేం గలసి, 5 ర్‌ సంగించి విందు చెయు చుండిరి. 
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వ్రతిబుప్యూశృవమములో నొక 'పెదికయుండెను ; దానివైందు 
లనీ చెట్టు పచ్చగ సుండను; ఆయా శ్రమము జూచి, శ్వీసీతాలత్షణ 
రాములు సంతోషించిరి; వారినునస్సుల కాప్యాయము కలిగను; 
వా వారి త సంర వారిమునవ్రుష్షీరను మునులు తీసికొని వెళ్ల, 
వారిని యథాపిధిగ సత్కరించి, పూజించిరి; తదనంతరము, కంస, 
మూల, ఫలములను [౧ జంచుటకు వారికచ్చిరి ; అమృత్‌ “వమానమణగు 
పలనులనువాగు ఘజించిరి. 

చాపూయ్‌ 

౧ మునుగు పించమూలసులములను సుజంచి, సల, మించిరి ; 
ఎమ్మట, రాముడు వారిక దగినవరముల నిచ్చెను; ప్రాలోకాలమున 
"లేచి వారు మునీశర్టరులకు నమస్కరించి, జ కల. బొందిరి ; అం 
తట, వారు పార్వతీపర మేశ్వోరులను గణపతిని ధ్యానించి, ఓ పా ర్వ తీ | 

ర్రయాణమును సాగించిరి. అనక పర్వతములను వనములన్కు నదు 

స దాట్క వారు మువ్వురు నడచివెళ్ళర; మార్లములో వారు వి 
'రాధుం డను నొత్షసునిం జూచిర5 ; కర్ణ క రముగ i Ms 
(అధికపాఠము సఘా పము). కాలునివలె, వానిరూవము భయంకర 
ముగ నుండెను; సర్పమువ లె. వాండు వారిమిందకు బరు. త్తి వచ్చె 
ను. వాని జఊార్జన్యముః జూ-చి, అంతరితుమున నుండిన చేవతులు. పహాహళి 
కారము చేసి భ యపడిరి; శ్రీరాముడు చూచుచుండ, నవలీలగా 
వాడు ౧ న నతనెత్తుకొని వారును వాని చాకచకర్టిమునకు రాము 
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"డాళ్చర్యనడెను ; అంతట, లత్షణుండు క శేయివచనములను సరించి, 
ఆమె మనోరథము సిద్ధిం చెనని కలప 'వేలువిధముల "రాముని  బోధిం 
చెను; లత్తేణుండు వించి వంచబాణములును వానిపై బి, యో 
గించెను. 


ఇనాంద్‌. 8 


రోధతామ్రాతు(డై డె, ఆకర్ష" ంతములా గి re రి విడిచి 
వెట్టన బాణములు హనిహృదయమును ఇదించును ; వాడు వ్యాకుల 
వడి సీతను గ్రిందనిలువం బెట్ట త్రిళూలముం బట్టుకొని, కాలునివలె, 
వారిపైకి దాండివచ్చెను. చరాచరజంతుజాలము గడగడ వడంశిను, 
అతణమే సృిరాముడు బొణముం బ్ర యోగించి, వాని త్రిళూలముం 
జూార్ల ముం చేసెను 

దోవో 9 

మరల శ్రి రాముడు కం, అగ్గచంద్రాకారబాణముం బ్ర బ యోగించి, 
Ms ధు౦చిపయంః దలంను ; శాన్వి ఆబెణము “హగలినందున 
వాడు heed బజను; పాడు "లేచి, గర్జించి, శ్ర రాముని నెది 
రింవవ చాను. 

చొ పాయ్‌ 

ఈకోలాహలముం బూచి రాతుసుడు వరుగ _ల్పివచ్చి, 
“ఓయీ?! ఈదినమున నిన్ను విడిచివట్టను; తప్పక నిన్ను ఇ-జించెదను” 
అని గర్లి ంచెసు. వాడు మహాపర్వోతమువ లెం బరుగిడి వచ్చాను. SEN 
సంభవించునో యని, దేవతలు గుసగుస లాడిరి. వాని వేగము నూర్వురు 
నాయుదేవులతోో సమా*నముగ నుండెను; వానిపెగమునకు వృతము, 
లును, వర్వతములును, బెయాణములును గంవించి యెగిరిపోయెను, 
డవజంతువులన్ని యు వానివాని ప్రాణములకు ఛయవడి, లప్ప దేశమును 
విడచి పారిపోయెను. సర్పముతో “సమాన మగు నేడుబెణముల 
బ,యోగించిి రాముడు వానిశికస్సుం ద్రుంచి వేసెను. వాని కళేబర 
ములో నుండి యొకదివ్యరూవము వెగలివష్చాను. వాం డొకగంధ 
ర్యుండు; కుబగుని శావమువలన, వాని కీరాశ్షుసజన ము వచ్చెను; వాండు 
రామునిచే నంహరింవబడి, కావను రు “యెన్లీను. వొండు శ్రీనాముని 
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స్తుతించి, వారి నెలవుల్లా కొని, స్వథామమునకు నిష్కూమించెను. 
వానిఅస్తులను శ్రర నుండు భూమిలో సమాధి జేసెను; అళనిచర్యకు 
పతులు పంత విక అంతటి పీక ప్రకా మునివద్దకు వచ్చి, భ ర్షచరణ 
ములకు నమస్కరించెను. ఓపార్వక్‌ ! అనంతరము వారుమునవుగ్భీరు 
సోయా యాణమును సాగించిరి; శరభంగవువోముని యా ల్‌ మమునకు చేవ 
తలనొోం “నాడి దే పెంద్రుండు వచ్చియుండెను; ₹ కక కతన యా 
వస శాంతమును శ్రిగొమునకు విన్నవించుటకు టబేపెంద్రుండు 
వచ్చను. 
దోవా 10 

న్టీ 


పంద్రుని సంశయముల్తే అంగకారను! దానిని శ్రీరాముని 
ws శావభానుడు నిడ గొట్లును; రావణుండే, యొక రాత్రి; వానిం 
జయించినయెడల, నా ౭: త్రిపోవును; అందువలన, నింద్రాదుల దుఃఖ 
ములు నశించును. 

చౌ పాయ్‌ 

(శ “మునిం వాచుటకు దెపంద్రు.డు స.వోవై భనముతో 
వచ్చును; అతని లానణ్యమును "ఎషమును జూచుటకు రెండుకన్నులు 
చాలవు; అతనిరథమునకు నాలుగుగుణ్ణములు కట్టయణను; ఆరథము 
నాయ్మవెగమున నడుచును; సూర్యుని రథమువ ల నతనిరథము దెదీవ్వ 
వమూనముగ వెలుంగు చుండెను, దానిని వర్షించుటకు నా యలవికాదు. 
ఆరథము భూమిని స్పృశింవదు; అంతర త్రమె రథము నిలిచియుం డెను; 
ఇందునిశిరస్సువి br రౌ వాడాను; సేవకులు చావురము 
,లును ము పుం స్ట్‌ నీ తాలత్నణు లకు శీ రఛ*ముమూ ఈ ర దెపెంద్రుని 


\) 
వై ఫపమును షప తాఒమును బోధించి ' వా 'స్పను. ంద్రునియాగ్‌న వ 
మునకు గొరణమునుమూత్ర, నాతడు వారితో? సవ్వశేదు. శ్రీ ని వాంగ్‌ 


యాగమనమును చేపంద్రండు విని రథము డిగ్రీ, రఫమును స 
బంవి వేసెను; అతడు శరొఫంగునివాకు వళ్ళి, 5 తజున 
తయు నతనికి విన్నవింను. పిమ్మట నతండు శ్రీవారికి మాననీకముగ 

నమస్కరించి, స్ఫర్హభోకమునకు చాను. ww సెళాలత్ష్మణులత స 


బ్రిరాముండు గరభంగునియా నమీమునక వ శ్వాను. 


ఆరణ్య కాండము - వి, ౨, కన 


దోవ 11 
శ్రీరాముని దివమంగళీవి గవాముం జూచి, శరభంగుడు 
భ్రమించెను; అతనినెత్రములు మిఅుమెట్టు గృ మెను. అతండు వారిని 
సత్కరించి, యాదరించి, తనజన్న ము సృలన.య్యొనని తలంచాను, 
చాపాయ్‌ న్‌ 
“ఓ నాథా! నీవు సాంబశివుని మానససరోవరములో విహ 
రించు 65*జహాంసవు; నేను బృహలోకమునకుం బోందలంచి, నీచనముగ 
నుంటిని; అంతలో, సీవ్రు వనమునకు వచ్చుచుంటివి అని నేను విని, 
నీదర్శనమునకు దివా" త్రములు నిరీమీంచుచుంటిని. నేడు, నిన్నుం 
జా-చినతరువాత, నాహృనయము చల్లంబజెను. ఓ స్వామీ! నేను 
దీనుంగణను; వసాధనముల నెటుంగను; “నన్ను. గటాతీంప్రము. ఓ కరు 
ణాసనుదు డా! నా కవశిషములులేవు; విన్నవములు లేను; నిన్ను. 
జూచిన వన్‌ స ఛృనించును; న్నీవృతిజ్ఞ ను నీను నిలుపు 
కొనుము నీవు దీనులను రథీరచువాంగవు కనుక, నాశరీరమును విడిచి 
పెట్టునంతనటిక్కు నీవు నాయెదుట నిలిచియుండుము. యోగములు, 
జపములు, తళములు, వ్రతములు, యజ్హ ములు _--ఈ మొదలగు 
వానినిం చేయుటవలన, నాకు నీయందు భ్‌ క పట ను ఈ , కారము 
త్రి "రాముని శరభంగుడు సుతించి, సకర్ణిశంగముల బరిత్యజించి, చిత 
శే దాని ఇ య్‌ గార్పుండెను. 
దోహా 12 
“ఫీ నాథా! ఈ నీ సగుణరూవము, వ్రీసితాలత్తణులతోం 
౫గాడియుండిన నీ నీలమేసఘురూవము సదా సాహృదయములో నివ 
నీంచునట్లు వసాదింపుము. 


ఇజా-పాయ్‌ 
-ఈస్ర న! శరభంగుడు ప్రార్థించి. యోగాన్ని చే కిరీర 
మను దహం ను. శీ,రాముని కటాతుమువలన, నతడు వె కుంళమున 


"కేగెను. జ భ కిం గోరియుండినందున, నతడు వర మేని 
రునిలో వై కన్టమగుటకు ప్‌లులేక సోయెను, గతరణుషులు శోరభం 
గుండు సిద్ధంబొందుటం జూచి చూచి, సంతోషించిరి వా రనేకవిధ 
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ముల నతనినిం గొనియాడిరి. “ఓ దీనదయావరుండా! ఓ కరుణా 
మయుండా! జయ.__డజయ'” అని బుషులు శ్రీ రొమునిం దొగడిరి. 
తదువరి, Se ముందు వనమునకుం బ్రయాణ నయ్యెను. అతని 
"వెంట ?ుషులు వెళీరి. ఎముకల పోగు చ్చి శ్రర “ముండు దానిని 
స సతత. బ్రస్గవించ మ “ఓ నాథా! మీరు సర్వజ్ఞూలు; 
సరా(ంత రాన్టిములు; సర్వము 'తెలివియుండినను, మమ్ముల నడుగుట 
యేల! మా మనోభావములను సహితము మిరు గహింవంగలరు” 

అనేకశమునీశ్వోరులను ౫"తసులు భథ్నీంచిరి; న, క కారము బిుషు 
బుచస్పనమాటలను Je "ముండు విని జాలి:బడ్‌, కన్నేరు గా ర్పెను. 

దోహా 13 
“స ₹ముషులా ౧"! భూచక్ర ములో రాత్షసులను నిరూలముం 
డేయుదు” అని యూర సాహు: డై క త్ర రాముండు | ఒతిజ్ఞ' జెసెను, 
స్వస్థ్గానములకు నిష్క_)' సంచి, స సుందరి, 
వా సాయ్‌ 
సుతశ్షు. “నుమునియొకయడు కలడు; అతడు చతురుడు; 

అగ _సన్టిమహాముని ss అతు ల కమం . ,మించును. త్రిక 
రణశంగన నవ.గు వారి చరణకనులములను నెపించుదాసు:డు; అన 

జతర నచండు స్వ్రస్నృమంచయిసను భ జిం చియుండ లేదు. శ తొనుతని 
యాగవునము నతడు విని దిగ్గువలేచి, వ న న్విహ్లా 
రుచుం దశలోం దా నిట్లు తేతం ఎనో “ఓ స్వామి ! ఓ దీనబంఘా | 
నాన రూ న్‌ రహీం ఏవవా! నిస్సంచేహముగ మ. ) నన్ను రథీంచె 
కవ ఈదినమున శ్రిసగాలత్షోణయుతీ శ్రీం ముండు నన్ను6 దననేవ 
కునిగ భావించి యావరఠించును. నాకుమౌ త్రము నమ్మకము దృఢ సముగ 
చేదు; ఎందుచేత?) భక _సీ జ్ఞునము వె  రాగ్యముద-జే నెటుంగను; 
స వ్సాంగత్యము, యోగము. జపము, రవ 'మ్యు యజ్ఞ ము. ఈ మొద 
లగువానిని నేను చేసీయుంగలేదు; అతని చరణా రవించములయందు 
నాకు దృఢనుగు ఫా కఅయినను లేదు. తథాపి, శివారు చేసిన వ తెజ్ఞ 
యొ“ గకలదు. “తరగతులను విడిచి నన్ను నమ్మినవారిని Ens చ సం 

వదను అని శ్రీవారు ఏలికియుండిరి. 


ఆరణ్య కాండము అః. 17 


ఆధిక పాఠము, భాంద్‌ 9 
(ోఎంతమువాపాతకుం డై నను,రామనామమును స్త రించినయెడల 
వాండు రామునకు చ్రియుండగును ఈదినమున్క శ్రీ వారిని గన్నులారం 
ఊాచుభాగ్యము నాకుం గలుగును.” ఈ క కారము సుతీక్షుండు తలం 
చెను; అతనిశరీరము వులకరించెను. అనేకవిధముల మునీళ్యరులు 
థా్యానించినను, క్రీ శ,వారిపాదకవమలములు వారికి లఖింవవు; ఆపాదనములు 
శేవలము భక్షులకు లభించును. అధికపాఠము సమా వము.) 


దోవా 14 
ఓ గరుడుండా! శ్రీవారిని బ్రృమతో నేనవించుటకం టబ నధికముగు 


భజన యొకటి లేదుకదా! అందుచేత, మునీశ్వరులు సదా శ్రీవారిగు 
ణాములను గానము. చేయుచుందురు. 
చాసాయ్‌ 


“ము వమూాననులడా!  ఉశమలలో చనులతా! ఓక మేసఘుశ్యాము 
డా! ఈరోజున మిములను వర్శించినందున, నానేత్రములు ససఫలమ 
గను.” ఈష కార ము సుతిళ్లుం ండు పరమూనందములో మునింగి, వర 
వశుం డయిన్ట్‌ను; ఆ ముసీశ్వరునకు దశదిక్కులు కనబడలేదు ; స్వస్వ 
రూవము నతడు మబివెను; ఏదిక్కునకు నడచుచుండెనో, తెలియ 
లేదు; ఒకసవుయమున ముందుకును, ఒకసమయమున వెనుకకు నతండు 
నడచెను; ఒకవర్యాయ వమతండు. ౦ మునిగుణములం బాడుచు, నృత్య 
ము జేయును. అంతకంత కతనివ్రమ యధికనయె్యిను; అతని వైకృత 
మును (శ్రీరాముడు శెట్టుచాటుననుండి చూచుచుండెను. అతని 
నిశ్చలభ_క్టిని శ్చ తాము హించి యతని హృదయములో+ 
బృత్భతు ముయ్యిను. అంతలో" నాసుతీక్షుడు శ్రీ వారిరాషమును 
హృదయములో. జూచి, పరవశుడై 'చతికిలబడేను; సంత హ 
మునే, నతనిమై తనము తవ్నెను; కనుక, నతడు Se బడెను; 
అతనిశరిరను, పనసపండువలె పులకరించెను. అతని ప్రే మాతిశయ 
ములకు శ్రీరాముడు సంతోషించి, మునీశ్వగునియెదు ఓ బ్ర తలు 
మయ్యును. 
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ఆధికపాఠళము సోరధా 7 


(ఆ వ్రణత్వాల్ని రిహూరుండు, ఆ దీనరతకుండు, ఆ చారిద వభ ంజ 
నుండు శ్రీరాముడు మునీశ్వోరునకుం బ్రత్యతమై, “ఓ న. లే 
లెమ్ము; సొవెంబడి రమ్ము; నా ప్రాణములతో సమాూానుటక్ర ” అవక 
ఇను. అధిక సాఠను సేమా వము 

చాపాయ్‌ 

అనేకవిధముల నతడు మునీశ్వరుని మేల్కొలివెను, కాని, 
యతండు ్యానసుఖములో మునింగియుండినందున, మేల్కొనలేదు. 
అంతట, శ్రీరాముండు మనుజరూవమును విడిచి, చతుర్భుజములుగల 
స్వస్వరూవముతో నతనిహవృదయములోం బృత్యత్ష వుయ్యెను. వణిని 
నష్ట్రపడినసర్పమువ లె, నా మునీశ్వరుండు (సుతిక్షుండు త త్తరపాటురొ 
దిగ్గున "లేచెను. ఆ మేఘుశ్యాముండు, ఆ వీతళక్రాశేయవాసు(డు, ఆ శ్రీవ 
శ్చాంకుండు, శ్రీ నీ సిణాలత్షీణుల గోంగాడిన శ్రీ చామప పర బృహాము ముని 
యెదుట స యుండెను. ఆ మువ్వురు జూచినంతలో, నతడు 
పరమానందమగ్ను. డై, దండమువ లె వారిపాదములమూోా.:దం బడెను, 
అతనిని శ్రీవారు సయము చేతులతో లేవదీసి గాథాలింగనముం జేసీ 
ఫొనెను. ల్‌. నల్లుకొనియుండిన సువర్ల - తమాలవృశుములవ ల: 
గౌంగిలించుకొనియుండిన మునీశ్వర యోగీశ్వరులు శోభించిరి. మునీశ్వ 
రుడు మానమును ధరించి, శ్రీ రాముని ముఖపద్మణు[ జూచుచుం 
జను. ఒక చి త్తరువుబొమవ నతే.డు నిలువంబడి, శ్రీవారిని 
శీంచెను. 

దోవ 15 

అంట నతంధు ఛై ర్యమునవలంబించి, శ్రివారిపాదములకు 
నమస్కరించి, వారిని నిజాశ్రానుమునకు: దీసీకొనివెళ్ళి, పలువిధముల 
వారిని బూజించి, మాగరీంచి, సత్క_రించెను. 

శాపాయ్‌ 

“ఓ నాథా! నామనవిం గ₹ైకొనుము. నేను మిమ్ముల నెట్టు స్తుతిం 
పంగలను? మొ ర మపారము; న్‌ స్వల్బము; సూర్యునియె 
దుట ఖదో్యోతము ప్ర, ప కాశించునా ౫ 
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శ్యామ తామరస దామ శరీరం 
జటా ముకుట వరిధన ముని చరం, 
పాణి 'చాన శర కటి తూణీరం 
నౌమి నిరంతర శ్రీరఘువీరం. 


“ఓ నాథా! నీశరీరము శ్యామకమలములతో సమానము; చీర 
వస్త్రములను ధరించియుంటివి; నీశిరముపై జటలు, ముకుటమువలె 
బి, కశించును; నీవేతిలో ధను రాణములును, నీనడుమునకుం దూణీర 
మును.ఇటువంటి రఘువీరునకు నమస్కరించెదను. 

మోహ విపిన సున దహన కృళానూ 
సంత సరోరుహ కానన భానూ, 
నిశిచర కర వరూభ మృగ రాజం 
త్రాతు సడా నో భవ ఖగ భాజం. 

“ఓ స్వామా! మోహమనుసట్టి దట్టమగు స దహీం 
చుటకు నీవు పావకుండనవు; సజ్జను లనునట్టిన ఏద్య ములను వికసింప చేయు 
టకు సీవు సూర్యుండనవు; ట్ర కక రకల నె సంహరించుటకు నీన్చ 
మృగరాజువు; సంసారమనునట్టవతీని యెగురంగాట్టుటకు నీవ జేగవం 
టివా(డవు; ఓ నాథా! నన్ను రథీంప్రుము, 

అరుణ నయన రాజీవ నేవెశం 
నీతా నయన చకోర నిశీశం, 
హార ప్రద మానస hel 
నాము రాము ఆర చావూ విశాలం. 

Te నాఖా! వకేత్రనంలు “చివమ:లు, ని దివ్యమ ంగోళపి గి 
హాము జూడ శెండుకన్నులు._ చాలవు; జానకినయన చకోరములకే 
నీను చంద్రుండవు; శ్రీశివుని మానససరోవరములో విహరించు రాజ 
హంసను; స్‌ వతస్థలము విశాలము; నీ బాహువులు దీర్స ములు. అనేక" 
వందనముల( జేయుచున్నా ను, 


సంశయ సర్ప గ సన ఉగగాదం 
శనున సతర్క_ సుకర్య_పిహోదం, 
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భయ భంజన రంజన సుర యూధం 
త్రాతు సదా నో కృపా వరూధం, 

“ఓ దేవదేవా! సంశయ మనుసర్పమును భతీంచుటకు నీవు 
గరుత్తంతుండవు; కాష్ట్రవాదము, విపూదము, కర్కళము-నీ కటాత్షము 
వలన నశించును; దేవతలకు సంతోషము నిచ్చెదవు; భ కృులభయమును 
బోంగాట్రగలవు; కృపాసాగరుండవు; నన్ను రతీంపును. 

నిస్టణ సగుణ విషమ సమ రూపం 
జ్ఞాన గిరః గోతీత్రమనూపం, 

అమల మఖిల మనవద్యు మపారం 
నామి రాము భంజన మహిభారం. 

“ఓ భ క్రరతుకా! సమానముగ సగుణనిర్దణవిషవమురూవపములు 
నీకు. గలవు; మనోవాచామగోచరుండవు; జ్ఞానాతీతుండవు; ఉపమార 
హితుండవు; (సీ నిర్దణబృహూరూవమును "యోగులు 'థాస్టనిం చెదర; న 
సగుణరూవమును భ క లుపాసించెదరు; దుష్టులనిమి త్రము విషవమురనా 
వమును, శిష్టులనిమి త్రము సమరూవమును ధరించడవు) ఇంద్రియము 
లకు బరుండవ్ళు; నిర్మలుండవు; అఖండుందనవు; దోషరహితుడవ్రు; అనం 
తు(డవు; భూభారమును హరించుట కవతరించిన ఓ స్వామీ! మీకు 
దండ వ ణావుము( జేయుచున్నాను. 

భక్షకల్ప పాదవ ఆరామం 

తర్జన శోధ లోభ వున కావ, 

అతి నాగర భవసాగర నేతుం 

మాతు సదా దినకర కల శేతుం. 

జగన్నాథా ! ఛక్టులమనోరఖములను సఫలము: జేయుటకు 

నివు కల్పవృతుముల వనమువంటనా(డవ్రు; కామ క్రో థాదులు నీ కటా 
తమువలన నశించును; ఛవసాగరమును దాంటించుటకు నీవే నేతును 
వంటివా(డవ్రు; ఓ రఘుకులవతాకవమూ! రహీంపుము. 

అతులిత మజ స్రగొప బల థామం 

కవిగుల నివుల నిభంజన నానుం, 
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ధర్మ వర్మ నర్మదా గుణ గావుం 
సంతత శంతనోతు మను రామం. 

“ఓ రఘుకులతిలకమా! నీ భుజబలపరా క్రమ మతులితము; 
నీవ్ర మహాబలవంతు(డవు; నీ నామమువలన సకల పాపములు నశించును; 
ధర్మములను కర్మములను రఖీంచుటకు నీ గుణములే డాలువంటివి; నీ 
గుణములు సకలకల్య్యాణముల నిచ్చును; నీ కటాతుమువలన, ఓ నాథా! 
పుకు నిత్సకల్యాణములు సమకూడును గాక. 

యదప విరజ వ్యాపం అవినాళీ 
సబేే హృదయ నిరంతర వాసీ, 
తదవి అనుజ నీయ సహిత ఖరారీ 
బసవా మననీ మమ కాననవారి. 

“ఓ ఖరదూపషణాంతకా ! గుణారితుండవు ; జనము లేనివాం 
అవు! సర్వ వ్యావకుండవు; నాశినరహితులవు; సకల జనహృదయము 
లలో నివసించెదవు; ఓరామా! శ్రీని గాలత్షణులతోం డి నా మూ 
నసవనములో సదా నివసీించియుండుము ; ఆవనములో విహారఠింప్రము., 

శ జుూనహీ లే జనవ సామా 

సగుణ అగుణ ఉర అంత రామో, 

బో కోళలవతి ౭జివ నయనా 

కరో సో రామ హృదయ మమ అయనా, ' 

“ఓ నాథా! నీ సగుణనిర్దణరూవములం చెలిసికొనినవార జాను 
లు నీవె సం 'స్వంత ౦ సమవి; కీ కోసలాంనా! ఓ ౦' ఉవన్నేత్రుండా! 
ఈరూపముతో సదా నాహృదయములో నినసీింవుము. 

సోరభా గి 

“నీ నాథా! సకలబజివులును నీమాయకు వశ్యులు ; అ కృపా 
సాగరుండా ! నన్ను నీప్రియునిగ భావింప్రము. 

చా పాయ్‌ 

“ఓ దేవదేవా! నేను నీ నేవకుండను; నీవు నొ సోమివి; అను 
దురగుమానముపుట్టకుండం బృసాదింప్రుము. శ్రీవారి భ_కినివిడిచి, 
కుళముల: నోగు వాయ హ్‌ నాడు సృృగాలముతో నమూ 
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నుండు. ఈ ప్రకారము మునీశ్వరుండు స్తుతించినస్తోత,ము శ్రి, రాముని 
హృదయమునకు ద'బ్లను; అతడు సంతసించి, మునీశ్వరుని గుండెల కప్ప 
ంచుకొనెను. *ఓ మునీశ్వరుండా! స్‌ కిష్టమగువరము నడుగుము; 
నే నిచ్చెవను.” “ఓ నాథా! వరమునడుగుట నాకుం దెలియదు; ఏది 
సత్యమో, ఏది యసత్య మో నే నెలుంగను. నీవు నాశ్రైయస్సుం గోరి 
నవాండవు; కనుక్క నీవె వరము. బ్రసాదింపుము. "ఓ సుతీక్షణుండా! 
అఖండభ_క్లీయు, జ "నవిజ్ఞాసములును నీకు. గలుగును; నీవు సకలగుణ 
సంవన్ను6డ వగుము. ” క నాథ్రా! నీమాట స ప్ర 'కారము నాకన్నియు 
లభించెను. నా కొకకోరిక కలదు. ప్రసాదింవుము. 
దోవో 16 

ట్టి స్వామీ ! స సారె స వై 
నా హృదయాంత? 'శమున సదా నివసీంచియుండుము.” అని మునీళ్వ 
రుండు ప్రాన్టిం చెను. 

ఛాపాయ్‌ 

“తథాస్సు అని శ్రురాముండు చెప్ప, యతనినెలనుం గైకొని, 
శ్రీనీళాలక్షణులతో ఢ-గతాడ, అగస్సుని యా శ్ర మమునకుం బ్రాలో యాణ 
వ అప్పుడు Sous చేతులను బోడించుకోని, bs 
నాథా! నాది యొకవిన్నవము; నాగురున్రుల దర్శనముం చేసి, విశే 
కాలము గలీంచను; వారిని విడిచివచ్చినది మొదలు, నె నీయా కోను 
ములో నివసీంచియుంటిని; నేను మోతి స లాల నాగురువ్రులను వ్‌్మిం 
చుటకు వచ్చెదను? నానలన మోకు నిరోధకము "లేనియెన క నుమ్థుల 
ననుసరిం దను.” అని పడుకొనెను, శ్ర ౭-ముడు సమ్హతించినందున, 
నతడు వారిని యనుసరించి, వారి one ౧లముల Pe సం 
తోషించను. “ఆహో! ఈ నాథుండెకినం పిరాధునిమదమును బోంగ" 
టను.” అని యతడు తనలో: దాను చింతించెను. మునీశ్వరుని 
చవుత్కారము6 జూచి, రామలత్షణులు వారిలో వారు నవ్విరి. మార్ల 
ములో ననేకభ కి కథల చెప్పుకొనుచు, వారు నడచివచ్చిరి; అంతట, 
నా దేవదేవుడు మునియాశ్రృనుము: బొగగనెను. ఎదురుగ నొక 
నదికలటదు; * నషకిమిోందుగ నొక వర్వ్యతముకలదు ; -ఊ హెండింటికిని 
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మధ్యను బుష్పవాటికలును, వనములునుు తో(టలును గలవు; ఆ వన 
ములమధ ధను, అగ స్యుని యా శ్రమము కలదు. ఆయా శ్రమ మెంత 
మనోహరముగ నున్నది. జలచరములు, భూచరములు సహవవై రమును 
విడిచి, అత్యంత మైత్రి, తో నివసించెను, సీదులును, మునీశ్వరులును 
నచట తపము a ఆ యా శో మము వారినునస్సుల కాప్యా 
యముగ నుండెను, 
దోవో 17 
ఆవనములో ననేకపకులును మృగములును, సహజవై రమును 
విడిచి కలుపుంగోలుందనమునో మెలంగుచుంజెను. దియంతేయు అగ 
స్ఫ్యుని భావ వ! 
చా పాయ్‌ 
శీ ఘ్రముగ నాశ్రమములోనికి సుతీక్షుడు వెళ్ళి, గురువు పాద 
ములకు నమస్కరించి, “ఓ నాథా! ఆ అయోథ్యాధిపతికునమూరుండు 
ఆ జగదాధారుండు మోదర్శనముం గోరి నిలిచియుండిరి; శ్రీసీతారాము 
లత్నీణులు మున్ర్షరు వచ్చిరి. వారినే మారు సదా దివారాత్ర ములు 
ఛ్యానించుచుం(ిరి. * అనివ ర్రమానముం శెప్పెను. ఆ మాటలను 
విని అగస్సుండు దిగ్తున లేచి, బయటకు వచ్చి, ఆ మువురీరం జూచి, 
పరమానందభరితుడై , కస్నిరుం గా ర్పెను. ౭న లత్ష్‌ణు లతనిచరణ 
మునకు నమస్కరించిరి ; వా రిరువ్రుర నరస కౌంగిలించుకొనెను. 
అతడు మహోజ్ఞాని; వారికుకొలముూ నడిగెను; వారిని లోనికి దీసికొని 
వచ్చి, వారి నాసనముల వై గసాధ్బండం బెశ్లైను; ఆఅసేకవిధముల నతడు 
వారి నాదరించిి సత్కరించి, వారితో నిట్లు దృసంగించెను. “ఓ నాశఇా! 
నావంటి యదృష్టవంతుండు లేడు.” అని అగస్సుుడు పపిశిను. 
దోహా 13 
మునీశ్భరులసమూహాములో శ్రీవారు కూార్చుండిరి. వారిముఖ 
మును నలువై పులనుండినవారు చూచుచుండరి. శ రత్క్కాలచంద్రు,నిం 
జూచిన చకోరములవలె, వారు సంతోషించిరి. (నలు'వై పులనుండిన 
వారు శ్రీవారి సన్గుఖముననుండినట్లు తలంచుటయే యొక రహస్యము.) 
సజ్జ్ఞలములంబొందిన మత్స్యమును, జింగామణని సం (గ్‌ పించిన దరి 
ద్రడునువ లె, వారు శ్రీరాముని జూచి, వరమానందభరితు లయిరి. 
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స్వాతివానలజలముం ద్రాగి సుఖంచు త వారు సుఖము 
చొందిరి. అంతట శ్రీవారు అగస్స్ఫ్యునితో నిట్లు ప స్తావించిరి “ఓ 
మునిరాజా! మీవద్ద నాకు రహస్యములేదు; నేను ae వచ్చు 
టకు. గారణము మోకు విశదము. అందుచేత నాసంగతి నేను వ్రక 
శం చుకొన లేదు. ఏ వ్రశౌారము చేను శాతసులను. సంహరింవంగలనో, 
స్వాములవారు నెలవ్ర దయసేయవ లెను. పిమంతబుతున్రులో గమల 
ములు నశించువిధమున, నేడు గోచాహణ మునిద్వేషులు నించెదరు.” 
శ్రీ వారివచనముల నగస్తుర్ణిడు విని చిలునన నవ్వెను. “ఓ నాథా! 

వ సర్వము విదితముకదా! ల్రిశ్లుల నన్ను( బ్రశంసించె దరు 3 
పావనాశనుండా ! మిమ్థులను భజించుటవలనం, నొంవెను మో పృభా 
వము దెలినీకొంటిని. 

సోరధా 9 


“ఓీ నాథా! మో మాయ మో సాదాక్రాంతుగా లై, మ్‌ యు 
కుకీవిలాభమును నిరీథీంచుచుందును. ఆమాయమయే, మాక భావము 


చేత, బ్రహవః హపాథానిదేవతలను, సిద్దమునిగణంబులను సృృబించును. 
ad (4 i 
ఛా పాయ్‌ 


“ఓ నాథా! మోనూయ అశేయురాలు; 7 ఓవ్రుల నతికష్ట పెట్టును. 
ఈసంగతి లోకస్రసిగ్సము. కటాతీంచి నా స్వల్పవిన్న పము నాలకీం 
క్రుము. మోమాయ బొడ్డ చె చెట్టువంటిది; దాని పండ్లవంటిని మాయా 
కల్పితములగు బహాండకటావాములు. ఈ బ హాండములలోని చరాచర 

(J J 
జంతుజాలము లా పంఢ్లలోని పురుగులువంటివారు. వానియందము 
వె విం జూడ చి త్రముగ నుండును; కాని, వానిపాట్టవిప్పిదూడ బురు 
గులుండును. ఈ బ,హాండఫలనులయం దాస _క్లికల వారు, కాలస్వరూపు 

శీ రావి 
లగు సిమ్తుంజూాచి ఛయవడుచుందురు. ఒనాశా! మీరు లోకా 

రాఘ్యులు; మనుజమాశ్రునివ లె, మోరు నన్నుం బ్ర ee 

మారు RE నా శీవరమును ౪ వ్రసాదింపుండు. శ్రీ నీనళా 
లక్షణులరో (6 గూడి మీరు నాహృదయముతో నివసీంళుడు' మో 
కటాశ్న్‌మువలన, నిన్పాలభ కి క్‌యు, సత్సాంగత్యమును, జ్ఞ నవిజ్ఞాన 
ములు నాకు గలుగులాక. మిరు బృహాణ్యులు; అఖండులు; అనం 
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తులు; సర్వజ్ఞులు; అనుభవగమ్యుులు ; మిములను సదా సత్పురుషులు 
భజించెదరు. మో నిర్దుణ స్వరూపము. గొంచెము లెలినికొంటిని; కాని, 
మోాసగుణరూవమును ధ్యానించి, పూజించుటలో నా కభిమూనను 
మెండు. 
దోవో 19 
“మా కటాఠుముకలవారే, సదా సంతోషముతో సుఖించెదరు; 


బిరా యనన్య దాసు లే, మో మహిమను గుత్తెలుంగుదురు. తదితరులు 
మా మహిమను గృహింపగలరా? 
చాపాయ్‌ 
“ఓ నాథా! మీరు మూ దాసులకు గొప్పతనము నిచ్చెదరు; 
అందు'చేత్క మిరు నన్ను. బ, బ శంనీంచితిరి. ఓ స్వామీ! మూ నివాొనము 
నకుం దగినస్థలము పవి త వసం వంచవటీతీరము; అచ్చట, గోదావరీనది 
ప్రవహించును. ఆ మ నన్‌ నాలుగుయుగములనుండి ప్రనిద్ది కెక్కెను, 
దానిసమోాపముననే దండకారణ్యము కలదు; ఆ దంగోకార్‌ణ్యమును 
మారు పవి అ ము జేయవలసియుండును. ఆవనమును మునిరాజు శవిం 
చియుండెను; ఆశావమును మిరు పోంగొట్టవ లెను. (కథః) ఒకస 
మయమున, పంచవటీతిరమున దుర్భిక్షము వచ్చెను. అప్పుడు మునులం 
దరు గౌతమబుషిని నాశ్రయించిరి. అతడు తపోమహిమచే, విశేష 
కాలము వాంినిం బోషించెను. కొంత కాలమున కా బుషులు స్వస్టాన 
ములకుం బోందలంచిరి కాని, వారు గెతమునకు భయపడి యూరకుం 
డిరి. వారు కుట్ర (బన్ని యొక మాయా గోనును( గల్పించి, గౌతముని 
ఛాన్యాగారమవద్ద దానిని విడిచి పెట్టిరి. ఆగోవును గౌతముడు స్పృ 
శించినమా తృ మున నది చనిపోయెను. గాతమునకు గోహత్య పాపము 
వచ్చెనని, యేతనిని దూషించి, వారు జనస్థానములకు నిష్క/మించిరి, 
ఆ బుషులువేనీన చముత్కారమును గౌతీవ ఎండు గ్రహించి శపించెను. 
కర బాహాణులారా! మోరు కవటముగం బృవర్సించినందున, నీవనము 
బ్రష్టగుగాకః -ఈవనములో శాతసులు నివసిం చెదరుగాక” అని శవీం 
చను. (2) దండకుండను రాజు గురుపుత్రికను బలాత్కారముగం జెజుం 
బక్షైను. ఆమె భృగుమహాముని కంతులు రాజుచేసిన దు ర్వా పారము 
రాకీ 


26 తులసీదాస రామాయణము 


నా మెజనకునకు విన్న వించెను. ఆమునీశ్వరునిశావమువలన, నా రాజన్టిము 
నళించెను; భూళివర్శ ము కుణీసెను. మునీశ్ళరుల నివాసము, జనస్థా 
నము. శ్రీరాముడు దండ కారణ్యములోం బ పేశించిన తరువాత, నచ్చ 
టివృతీములు పుష్పవతు.లై సలించెన్సు. ఓ స్వామి! ఓ రఘుకులతిల 
కమా! ఆవనములోం గొంతకాలము నివసించి మో? బుషులను 
గటాతీంపు(డు.” ఆమునులకు నమస్కరించి వారి సెలవుల్ణా కొని, 
శ్రీనీతా రామలక్ష్మణులు ప్రయాణము సాగించిరి; క్రమముగ వారు 
దండ శారణ్యము? జూచి, వంచవటీతీరమునకు వచ్చిరి" వారి దృష్టిపడిన 
మా త్ర్‌మున్క నా యరణ్యములోని, లతలును వృతుములును జిగిరించి, 
పుష్పించి, ఫలించెను. వారిపాదధూ€ తగిలినమా త్రమున మునిశా 
పము విమోచన మయ్యెను; ఆ యరణ్యుము సకల జనానందదాయక 
మయ్యెను. 
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శ్రీరాముడు గృధ్ర రాజు. జటాయువును జూ చెను! జటాయు 
వునకును దశరథునకు నత్యంత మైత్రి; ; అందుచేత నతనికిని రామునకును 
పరమ న్నేహనుకలిగను. గోదావరీతీరమున నొకపర్ల శాలను నిర్మించు 
కొని శ్రీ సీతా రామలత్షీణులు సుఖముగ నివసించిరి. 





తృతియ విశ్రామ ము, 


-ఖిర్రి (+) ఫ్రయా- 
శవ్రాసాయ్‌ 


ఆ గోదావరీతీరమున ్రీరాముండు నివసించియుండిన కాలను 
మొదలుకొని మునీశ్వరులు మొదలగువారు సంశోపషనుతో నుండిరి; 
వారి దుఃఖములు నశించెను. పర్వతములును, నదులును, వృతీను 
లును వావీకూపతటాకములును, సర్వము కళకళ లాడుచుండెను; దిన 
ద్‌సీ ప వ్రవర్ధమానముగ శోభి లైను, సశువహీమృగమనులు, స్వాభావికవైర 
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మును విడిచి సఖ్యతగ మెలంగెను. మధుపములు రుంకారము6 జేయు 
చుండెను. ఆ వనస్పతులశోభను శేషుడు సహితము "వర్శింపలేందు. శ్రీ, 
రాముండు నివనీంచుటవలన్మ నావనము పృకృతిసంవదలకి్‌ 6 దుల 
దూగాను. ఈ వనములో నొకసంవత్సరము వారు నివసించిరి. అంత 
నొకనాొండు లతుణుండు శ్రి రాముని జూచి, జానా చేక్షతోం గొన్ని వ 

“ర ey 
శల నడి గను; 


(పృశ్నిలనడుగుటకుం గారణనులు నాలుగు. (1) వివాదో 
రృము ఒకరి నోడించుటకుం బ్రళ్న వెయుట తుచ్చము. (2) వాక్చా 
తుర్యముం జాపించుటకుం బ్రృళ్నపెయుట కనిస్టము. (8) బుద్దిచాతు 
రము జూపించుటకు. బ్రళ్న వెయుట మధన్థిమము. (4) సంబేహము 
లను నివృ త్రిం చేసికొనుటకు బ బృళ్న పయుట యు_త్తమము, లక్షణుని 
వ్రశ్నే నాలుగవతరగతిలోం వేరును). ట్టి జీవా! గీ చరాచరజగ 
న్నా థా! నీ సర్వజ్జుండా ! ఓ త్రి కాలజ్ఞానసంపన్నుండా ! వూరే నా 
పృభువ్రులు; నా విన్నపమును వినుడు. “నేను సర్వమును విడిచి మో 
చరణములే నమ్మి నేవించుచుంటిని. జ్ఞానము, వై రాగ్భము, మాయ- 
ఏనినిగుటించి నాకు బోగింపు(డు; శ మూరుండను; నా శేనులెలి 
యదు. మోకు ఇ క్రియం దఫిమానము; ఆ భ_క్రిగలవారిం జూచిన 
మీరు స్రాణముల ని'శ్చెదరు; ఆ భ_క్రిస్వరూపమును బోధింపుండు.ో 
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“ఓ నాథా! జీవునకున్కు ఈళ్వరునకును గల ఖదమేమి! మీ 
చరణములను నవ్మియుండిన, నోకమాపహాదులు నశించును; నా సంబేపహా 
ములను నివృ త్తి చెయుండు.” 

చెపాయ్‌ 

ఈప్ర, కారము లోకోపకారార్థము లత్షణుండు శ్రీరాముని నడీ 
గను. (లత్షణునివ్రళ్నలు వ్యతి క్రమముగ నుండెను. శ్రీ రామునియు 
తీరము లను క్రమముగ నుండును.) “ఓ తమ్ముడా! వపా 
వినుము. చేవామునం దభిమానము, పడార్థములయం దాస క్రి నీవు, 
నేని యను మదుకారమును, ఈషణత్రయమును._..ఈ మొదలగునని 
నూయాకల్పీతములు; మాూయయొక్క. సరూప ములని తెలిసికొనును౫ 
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ఈ మాయయే చరాచరజంతుజాలమును తనవశము చేసికొని యుం 
డును. ఇంద్రియములు వదియు, వానివాని యధిస్టానదేవతల నను 
సరించి, భోగముల ననుభవించును. ఆయా విషయభోగములన్ని 
యు మాయాకృతనులని తెలిసికొనుము. ఈమాయే#ే రెండు నామ 
ములు; ఆ మాయనే వ పృకృతియనియు, వరావర అనియు నామములు 
కలవు. విద్యయనియు; అవిద్యయనియు దానిలో "రండు భేదములు 
కలవు. అవిద్య మహాదుష్ష్టు రాలు; ఆమెమూలమున నధికదుఃఖములు 
కలుగును; దానికి వళు లై, జీవులు సంసారకూవ ములో. బడియుందురు. 
విద్యారావి యగుమూయ ప్రభువు ప్రే రణవలన, ననేక బ్రహాండము 
లను రచించును. ఆనూయకు “స్వతంత్ర! శ క్రి లేదు; పరమేశ్వరుని సన్ని 
ఛానమున నుండినమా తొ మున నా విద్యారూపి యగుమాయు, త్రిగు 
గకాత్తే కమగు వ్ర “ంచమును సృష్టించును. వర్త 5] శ్రమధర్శ ములను విడచి 
నెట్టి సర్వము బ్ర వ తలంచి, న్‌ విడిచినవాంబే 
జ్ఞాని యని తెలిసికొనుము. (|; సరం ఖల్వీదం బ్ర టె హా "నెహనాన్నాస్పి కేం 
చని అని ప బృమాణము__ క క జగత్తు బ్రహ్హస్వయాసమనియు, శోనావఫ 
పదార్థము "హౌకటియని -తెలిసీకొనువాగడె జ్ఞ'ని. రి లత! ఇడా! రజో 
గుణము బ్రహాయందునుు, స సత్హ్వ్రగుణము విష్ణువ్రయందును, తమాగు 
అము రుమ్రు నియందును సిద్ధిం చెను. ఈ మూడుకు ప్రవ వంచ 
మునకు య ఈ మూండును తృణప్రా, యములని శేలిసికొని, 
వానీని విడిచి పెట్టినవాంటే, వై రాగియని ెలిస్‌ఫొనును. i: 
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ఓ తేముడా! ఎంతేవణికు డివ్రడు తనకును మాయకఃను ; ర 
మూత్ర కును గల సంబంధ సు "తెలీినికొవటేందో" , అంతేవలుకు ఎవ్చుండు 
కీవుండుగ నుండును; అ జివుడు మాయకు oe యుందును ఎప్పు 
డు జీవుడు తనకుసు పరమాత్మకు “భేదము లేదనియు పరమా 
మొక్క. ప్రతిబింబమే తా నని గృహించునో, అప్పుడు జేవునకు 
మాయ విడిపోవును; ఆ జీవుడు మాయకు లోబడి యుండండు. 
ఆదియే ఆత న. జీవాత కును మాయకును, బరవమాత్తకును గల 
సంబంధ ముం ఇలివుహొ నును. 


ఆరణ్య కాండము మి ౨, 99 


చాపాయ్‌ 


“స్వధర్శ ములవలన విర _క్రీపుట్టును; యోగమువలన, జ్ఞానము 
పుట్టును, జ్ఞానమువలన, మోతుము “లభించునని వెదములు ఘూషిం 
చును, ఈశ్వరునియం దత్యంతజృమం గలిగియుండుటయే భ కి - 
భ_క్తివలన, నేను ప్రసన్నుండను కాయగలనుు, నాభ కులకు భ కి సుఖము 
నిచ్చును. ఛక్రి స్వతం త్ర ము;ఆభ క్తి పరాధీనము కాదు; జ్ఞ'నవిజ్ఞాన 
ములు దాని యధీనములో నుండును. నిరువషమానమగు సుఖమునకు 
భ క్షి మూలము; సత్సుగుషుల కటాతు ముండినంగాని, భ_క్లి కలుగదు, 
భ_క్రిమార్లము సులభము; అమార్షనున జీన్రలు నన్ను శి ఘృముగ( 
చేరంగలట; భక్షి క్రిమార్లన మల చేప స్వుచున్నాను, వినుము; ప్రథమేము న్య 
జాహాణుల నత్యంతభ తో సవించుట; తదువరి, పెదోక్తవ,కారము 
స్వకులధర్థ్యముల ననుష్టించుట. వీని మూలమున విషయభోగముల 
నుండి, వునస్సునకు విర క్షిపుట్టును; తదనంతర, మాచరణములమోా(ద 
నత్యంత ప్రితికలుగును. 'తనుహృద్భాషల  సఖ్యమున్‌  శ్రావణమున్‌ 
నా... ట్‌ సవయు, నాత్ర్తలో సణుకయున్‌, 
సంక్‌ ర్తనల్‌, చింతనంబను ఏ6 మిది భక్తి క్రిమాగ్రముల సర 'స్రత్మున్‌ హరి 
న్నీ సేవింప్రము. నా సీలావలె' ్రరములను సదా వినుచుండుము; ఈ 
త్ర కారము నడచినయెడల, ఫొ_క్టి క్రమముగ దృథమగును. న. 
షుల చరణకమలములను సేవింపుము? త్రీకరణళుద్దిగ ననుభ జింప్రుము 
గురువులను, జననీజనకులను, బంధువులను, బతులను, దేవతలను, 
నన్ను గాభావించి విని నేవింపుము. శరీరము పులకిరించువణుకం 
నాగుణములను గానము: జేయుము; అనంసబాొప్పములు నెతృముల 
వెంట. వరదల, ఈననవ తను కంత యులతో గగ్భిదన్వరము నుట్టప్‌ లెను, 
కామూదిదోసములు "లేనివా.చగును. అహాంకొరము బలేన మైన “లేనివాం 
డును నాకు. బ్రయుండు; వానికినదా నేను వళ్యుండను, 
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“త్రికరణశొంద్దిగ నన్న నమ్షియుండి, నిష్కోమస్ట్రముగ, దాంధిక 


p 
మునువిడి', నన్నే మొవడుభజించునో, వాని హృ దయకనులములో 
నేను నివసీంచానను,” 


80. తులసీదాస రామాయణము 


చాపూయ్‌ 

ఈ ప్రకారము శ్రీరామమూ ర్థి చెప్పిన భ_క్లిమార్లమును లక్ష 
ణుడి విని శ్రీవారిచరణములకు నమస్కరించెను. “ఓ నాథా! 
శ్‌ వణమా త త్రమున నాసందేహములు విడిపోయెను. మో కృపవలన, 
స్టైనోదయ ఫ భుయెనిను; అందువలన, నూతనముగ భ_క్టి పూర్వముకం టె 
నధికముగ విశసీం చెను.” లత్షేణునివచనములకు శ్ర ర"ముండు సంత 
నించి, యతనిని హృదయమునకు? గౌంగిలించుకొనెను. -ఈప్ర, కారము 
సత్సంభాషణలో వారికాలము గడచెను. అంతట నొకనాడు, నావ 
ణుని విధవచెలైైల్తు మహాదుంర్శిర్తురాలుు నాంగుబామువంటి శూర్పణఖ 
వారిమున్రుగ్గరం జూచి, వరుగ త్తి వచ్చెను. ఆశాతసీ సంచవటీతీర 
మునకు వచ్చి శ్రీం మలత్న్‌ణుల జూ-చినందున, దానిమనన్సు వికల 
మయొ్యును; వారి ue NE Se వారిని మోహీం 
ఇను. ఓ గరుడజి! సోదరులతోను తం డ్రులతో న్కు పుత్రులతో 
' సమానవయస్సుగల పురుషుల కక బ్రాను మనస్సుబట్ల లేక 
(స్త్రీలు మోహిం-వెదరు; సూర్వ్యునింజూచి సూర్య కొంతిముణివ లె, వారి 
హృదయములు నీ రగును. ఆభూర్చణఖ ప యోవృద్ధు; అయినను, 
దానివునస్సు చలిం చెను. 
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ఓ గరుడణీ! ప్రథమత్క, ఆ శూర్పణఖబుది నీచము; అది 
రాతునీ; శ్రీవారితో వాస్థిమా డెను, అందుచేత, దానిని వాగు 
వండించిరి. (ఇంతవజకు నది శ్చివారినిం జా౫% లేదు - వనవాసవుంతము 
కావచ్చను. వినాశోకాలము సమోవించను. కనుక్క దానిక వివ సరితేబుద్ధి 
సుళ్పిను. ౦*టీసుల కంత్య కాలము వచ్చెను.) 
చాపూయ్‌ అఆధీక పాఠము, 

అశూర్చణఖ సుందరరూపమును ధరించి, సక 
శ్రీరామునివద్దకు వచ్చను. స నీివంటిష్ర్టరుషుండున్సు నావంటి స్ర్‌యు 
లోకములో లేరు! నున యిరువ్రురదాంష తరి మనుకూలముగ సంకు 
నని తలంచి, బ్రహ్మ మనలను సృష్టించెను. నేను మూ(డులోకములలో 
సంచకించితిని గొని, నీవం$ చక్కనినాండు నాకు: గవబసశేదు, 


ఆరణ్య కాండము జ §1 


బ్రంతేవటికు నేను వివాహము: శేసికొన'లేదు. ఇన్వుడు నిన్నుం జూచిన 
తరువాత, నాకు మనోవిశారము పుశ్రైను.” ఈప్ర కారము శూర్బణఖ 
పలికినపలుకులను శ్రీ గామమూ_గ్లివిని జానకిం జూచి, “ఓ కుమారీ ! 
నా తముడు బృహాచారి; అతనివద్దకుం బొమ్లు'అని డానితోంజెప్పెను. 
ఆ రాత్ససి లక్షణుని సమోాపించెను. అతడు 5 జూచి, 
దానితో నిట్లు పలికెను. “ఓ సుందరీ! నామాటను వినుము; నేను వారి 
దాసుడను Pe నీకు దగిన వాండను కాను. నావ ప్రభువు 
కోసలాధివతి; సర్వసమక్థుండు. వారు చేయందలంచిన కార్యములను 
నల్వురు శా గాఘం-చెదరు. 
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“వీనుంగు నింహముతోనుు జిన్నపిట్ట జేంగతోను సమానమగు 
నా! నేను నేవకుండను, నాకును నాప్రభువునకు నంతయంతరము కలదు, 
నేను నిన్ను వివాహముంజేసీఫొనుటకుం దగును”. 


వాపఫాయ్‌ 


“సుఖముగోరిన చేవకు(డును, అభిమాూానముగల యాచకుం, 
డున్తుదుర్వ్యుసనములుగల ధనికుండును, వ్యుఖచారగుణములు కలవారికి 
సద్దతీయు, లోభధికి శీ _ర్రియు,__ ఈ నలువ్రురీ కోరికలు నీదించునా ? 
అకాశం పాల  బితుకదలంచినవానికి శ్రీ రములు తరంచునాకో 
ఈవ్ర, కారము లత్షణుండు చెప్పినమాటలను శూర్పణఖ విని పునః 
రామునివద్దకు వచ్చాను. అతడు మరల దానిని లత్షణు నివద్దకు బం 
వెను. “ఓకుమారీ | గడ్డి పోంచకం'బం గనిష్షుండు సిస్దునువిడిచి నిన్ను 
వివాహము. జేసికొనవ లెను” అని లత్తణుండు దానిక ( జెవ్పెను. 
ఆ శూర్పణఖ, కొఅికొలలాడ్కి భ యంకరరూపముతో రామునివద్దకు 
వచ్చెను. దాని శిరోజములు నీడియుంజెను ; పత. 1 
కూ నా/రములు; దానిచెనులు ప్రై, -వేలుచుంజచెను ; దానిగళము భయంకర 
ము. దాని వరాం a నీత ఛభయవజెను. అంతట శ్రీ రా 
ముండు సంజ్ఞ ం బేసి, లక్షణునకు బోధించెను. (శ్రీ రాముండు హ గ్‌ 
మిందికిం జాచి, బొటన వ్రేలితో మిగిలిన వ్రేళ్ళను నెక్కించెను. ఈ 
సంజ కరమేమి? నాలుగు= వేదమునకు సంజ; వేదమునకు శుతులని 

ఇ థి ఖా (అంగ 


82 తులనీదాసరామాయణము 
సరుకలదు; శుతి= చెవి; హస్తమును మోదికిం జాచి, శ్రీరాము6 
ఉాకాౌళేముం జూవించను, ఆశకాశముసె స్వర్దముండునని భావము}; 
స్వర్ణము=నాకము, నాకమునకు ముక్కు అని యర్గము.] శ్రీరాముడు 
చేసినసంజ్ఞ ను లత్మీణమూ ర్తి (గృుహాంచెను. ఆతక్షణ నుతండు రొ చా 
కారుయడా, దానివెకి గమకించెను. 
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దెని ముక్కు_చెవుల నతండు కోనెను ; దానిహ స్గములను 

ఖండించి, కయ్యామునకుం గాలు ద్రవ్వుచు, దానినీ రావణునివద్దకు 
బంవను, 

చాపాయ్‌ 

ముక్కును చజెవులును దప్ప చదానిముఖము భయంకరముగ 

నుండెను. పర్వతమునుండి 'దేగురురంగు త వహించినవిధ మున, ర్రర్తము 
దానిముఖమునుండి వృవహించెను. ఈ పస కార మారాశీనసీ ఖరదూవ. 
ణు లవద్దకు వెళ్ళి, “రీ తమ్ముడా |! ఎందునిమి త్రము మొ బలము? 
కాల్పనా! మీరు పురుషులు కారు” అని వారిని ధిక్కరింఛైను. “*ట 
అమా! ఏని విపరీతము జరగెనుగో అని వా రామెనడిగిరి, వనములో 
జరగిన యావదష్శణాంతేము నది వారికి జెప్పెను. చదానిమాటలను 
విని వారు సమరమునకు సీదవడిరి; వపదునాలుగువేల రాతసవీరులనో 
వారు దాండివెగలిరి; స్వష్నృమందయిననుు వారు యుస్ధములో వనుక? 
దీయరు. జెక్క_లుగల పర్యతములువ లె, వారు వరుగ త్రి వచ్చిరి. వారి 
ముఖము లనేక వికారములుగ నుండెను; వా రనేకవాహనములవై 
నిక్కివచ్చిరి? నానావిధ శస్తాస్త్రములను ధర్గించిరి. ఆ రాతసులమూల 
మున, నంతేరికునుంతయు నల్లంబడెను. వారు ధరించిన వివిధాయుధ 
ములు, దేవేంద్రుని ధనుస్సువ లెం బి, కాశించెను, వారిముందు శూర్చ 
ణఖ నడశాను. ముక్కుచెవ్రులు లేని విధవ ముందు నడచుట, యవ 
శ్రకునము. 

దోవో (౧7 


-ాత్ససులు, వారిలోవారు బలాబలముల౦. జెప్పుకిొను చుండిరి; 
నివనిబలమును వాండు పొగడుకొనేెను; తదితరులు వాని ల గల్భము 
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లను వినుచముడిరి, వారు రణ రిని మైూగిం ఏ3; వారినుసన్ను లున్నా 
హాను'చే నుప్పాంగాను, 
చా పొయ్‌ం 
ఆ సమయమున ననేక యుగా ్పతములు పుకును. ౪ రాతుసువకు 
మృత్యువు సన్నిహిత మయ్యెను; కనుక, నారు వానిని లక్ష్యము జేయ 
"లేదు. కొందు గర్దించిరి; కొ”ందటు తర్టించిరి; కొంద అంతరితమున 
శిగనీరి; వారి కటకమును జూచి, వారు సంతోషించిరి. ర్ట 


“ఆ యన్నదమన్థుల నిరువ్రరను జయించి పట్టుకొనుము”.__ 


“అటు కాదు; వారింజంపి, వారి, సీ నవహారింప్రము “ఓయీ! అటు 

౧౧ [) ౧౧ 
"కాదు, నామాట సత్యము; వినుము, వారు హవాపిగులు కసుర సవవ 
మున నిరయముగ సంచరించుచుండదరిీ షరి జాబ: గుండా! -ఈ 


నూటంజెవ్వ్చుటను న్‌ సిగ్గు లే. జా! అభవ ౧కు్‌లను ఖరునియెదుటం జేప్ప 
కుము.ఆ నుహాపీరు లీకాకారము వారిలోవారు గుసగుసలాడు-చు 
'రామునీీవై కి దుమికి వచ్చిరి. ఆ కాశమండలవొంతయు ధూళితో నిండె 
న్కు టు 'తేమ్హుండా! ఈ యుణా జూచిన, రాత్ససనై న్ఫము 
చాండివెడలినట్లు కనంబడుసు; కనుక, నీవు సీతను వెంటంబెట్టుకొని, 
పర్షతగుహలో దాంగియుండుము _ నాకు లేశమెన భయనులెదు. 
మో రిరువ్రురు సా సస్థ్టముగ నుండుడు” అని 2 ాముండు చెప్పినమా 
టీలను లత్మీణు: డు నిని ధనుర్నాణములను రర “తం. ,వీవఖాన్ని 

కాలో 'బ్రవేశిం క అంతలో నతండు రాతపనై నము. బూ+్చి 
held శ ); ధనువు నెక్కు_పెబ్లిను, 


థి 
బాండ్‌ 10 


శ్రీరాముడు కనినకుగు కోదంగము. నెక్కు_వెళిను. అతండు 

శెంగుచేతులతో జడలను సవరించుకొనెను. కగేటావకగేట్లు వె మెటుపులు 

'మజీయుచుండినప్రడు నీల! నా వకసన? ర్షతము ౯, కాశించువిధమున, 

జటామకుటము నో ఫించెను. జటులను సవరించుచుండిన రెండు 

హ స్తములునుు "రెండు సక్పములువ లె; గకంబడెను. అతండు నడు 

తప కకయతూణీరములం గట్టుక్‌ నెను. మదగజబ్బంసముల( జాచి 
R__క§ 
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సీంహాము కోజులం గీటుచుండినవిధమున, నతడు రాశీసులం జూచి, 
ధనుర్నాణములను దువుషచుండెను, 
సోరభా 10 

నలువె పులనుంజ 65 ర*కుసులు వచ్చిరి; “పట్టుకొనుఃడు, పట్టుకొ 
నుండు” ఆని వారు బొబ్బలిడుచుం బరుగ త్రిరి. ఉభయసంధ్యలలో 
'నుందేహి నామదైత్యులు సూర్యుని ముట్ట! కించువిధమున, వారు 
శ్రీ! సని ముట్లదించిరి. 

చా పూయ్‌ 

ఈక కారు వారు శ్రినామునకు నలువైపుల గుడింగట్టిరి ; 
ప నివసించు న్ఫుగములును బక్సులును పారిపో 
యును. బాగు UE "ముని ౧ినర్టిమంగశ విగ, నిగహాముం జూచి, నిశ్చేష్టుల 
యి5; పొ రటనివె వ బాణముల బి యాగం: స కష్టవడ లేదు, అవ్వుడు 
ఖరుండు మం త్రిని రో క ర శతక సులు సృరుషనింహా 
ములు; సుర: ఇకవాగ మునులను చనేనుజూచి జయించికిని ; 
వాగిలో( గొందణిని సంహరించింని; కాని, రమ్థుండా ! నా జీవితకాల 
ములో నింత చక్క_నికుణుారుల: బూచియుంగ లేదు, నీరు నా చల 
పికి వికృత రాపణు: గలుగం చనీనన్తు వారు నిరుసమూనులు కనుక, 
వారిని వధింపుట యుచితము కాను. ఆగుహలో దాగియుండిన స్ర్రని 
వారు నా క్పగించియెనల, వారు 3వించునరు; సుఖముగ వారు 
స్వగృహామునను: క తన ఇ వుప్పునమాటలను జాతో, హ్‌ట్చ్య 
వాగియు. సరము: సు అమ్ము” ఉష గ్గ యాజ్ఞా2ం-ఎసు 

దోవ 2 
(టై ఖరదూపణాదీమూస్టులు కాలువకు వశ్యులె, శ్రి "రాముని 

భావమును ర Cr TRE nC “పూ అని 


ww 
IE త్ర పన సు మేరువర్షతము యెగిగిపోవునా ? (అధికపాధథము 
రా 
నమా “ ర 
జయ + 


చెపూయ్‌ 


= దూతేవచ్చ్చి ఖప.దు చవర్చనవృత్తాంతమును శ, రామునకు 
, ల౨ cy 
విన్న వించెను. తం జామాటలకు నవ్వి, “ఒరి! ఈదినమున, నే నదృ 
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స్టవంతుండసు. మ నీక్రభును 5 వలీక్‌ళందులకు నేను సంతో 
షం చితిని. అయినను, నెను క్షృత్తియుం సను? విరూప మృగములను 
సంహరించుటకు వనములకు వచ్చితిని. న అవులంజూచివు నాకు భయ 
ములేదు. కాలుడు నా సముఖముగ నిలునబపవసు, నమూ జూసే 
బో నాణలలను. నెను మనసుజుండసు ; దుష్టులగు 6*తిసులసు సంహ 
రించెోను ; ఛిష్ణులగు మునులను ఎత్సీించెఎసు. మోకు బలముచేనియి 
స వపు "నృహాములకు. బొండు. Ms us సఏముఖులయిన 
వారిని నేను సంహారింకను - ఓరి వీచు.డా! మారు యునమునకుూ 
నచ్చి, నాతో నిట్లు చనం? Sess ఫరా విరా తా కట a 
ట్రునా! కత్భ వునకు ౫ యము రనుట్క. నిరసమగు కసిలో” ల వ. 
రాముడు చెప్పీనమాటలసు దూపలు వెళ్లు, ఖఇరోదుషణులతో వి నిన్న 
వించిరి; ఒఅమాటలచే వారి హృగయములు వును; 
, “ద్‌ 11 


ఇ రో టీ వా ప్‌ ష్‌ వ is “ఆ 
ఆ౦*తసులు దిగ్గున లేచి “ఓ రాతుసు 


లాం“! మోారతనిని శ ఘృము ముట్లడించి, “ట్టుకొనుడు అని యా, 
జొపించిరి. కనకపు లను; దేవ ములను, Er కులన్సు బశువ్రులను, 
నూలములను, ది శూలః లను. కృపాణమి.లస్ను. ళ₹స్తాస్నములను 
ధరించ, హరు ల్‌ _ర్రిరి. Uy కం MN జెసీరి; దాని 
ఛ్‌బ్దము Hens ee గా న. కొనినంగేలో నా 
రాతసులవాతులు చలింన.సు; " న్రూ- 'వైవయ్యె సు 
దోహా 29, 30. 

శ్రీరాముల ఇసాథ్తానణళతృవని వారు తెలిసికొని సావథా 

నులె, నిలిచిరి; నారివె నతండు శ్‌స్తై స్ర్రములను వర్ష ౦వెను; అకనివె 


cman అజా 


వ్‌ 9 Ww 
వారు బాణపరం౯రలం గుఆణిపంచీరి. నారి యాయుధముల నతడు 
తిల సమూ ణనుగ ఖండం చెను, శకం 6 మతండు ధనస్సును లాయి, 
చెాణములఈ బ్ర, యోాగిం చను, 
ఇఛాంద్‌ 12, 13 
సర్పములువళె నతనిబాణములు వెదలుచుండెను. మూ ర్రీఫీ 
వించిన వీరరసమువలె నతడు రణభూమిమిం:ద నిలువబడి బాట 
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గలబాణనులం బై యోగిం చెను, అతని తిత్లీబాణములకు 5'తుసులు 
నిలువలేక, ప కాపికలయిరీ. ఒకరినొకరు లక్యుముంచేయ$, “అవూ ! 
బాబూ!” అని మొరపిీడుచు వారు వరుగ త్రిరి. “ఖరుడు కనబడం ae 
దము వాసం పుూదాగియుంరడెనా ! - 8. ముని తిఫ్రీబ"ణములకు సాడు 
భయవడెనా ” అని బరిలోహారు గుసగుస తతత ఖరుండు, 
దూషణుడు, [| నిను సాము నువు సన్ననములు.__ “ఓ యా తరెతసు 
భారా! యుద్ధర.ం: పాజిపోన్చు వారిని నా హ స్టృవువొ సంహరిం 
DN a హ్రీ కారము ఖనుండు నన్చనసాటలసు తెత్నసులు విని, 


నిలువ. బడి, ర రా 
గ్ర) 
t 


MN 


దోహా 31 

ఓ పార్వతి! రాతను. బెంగ ) 'గస్టావంతెలు ; ఏన, 
జపత రురాగ యుల: bs శ “రిబెణములు తేగిలినందున, 
చారు చెాణకయిులను విడిచి శ, ఇర నవ చొంగిరి 

(WU Uy 

“ాంద్‌ 14, 1, 16, 17, 1", 19 

అనేకవిగముల. నా గితుసులు పొణకుల జై యోగిల దిరీ. 
శొతృవులు_ మోహరించి యు. కేయుటం జాచి శ్రిరాణుండతు 
శిపించి, శరహంపరలను వర్షంపేను ; ఆ బొణణులు నారిహృదయ 
ములను బే వాంన్రల స్కు పాదవకాంలస్సు శిరస్సులను, ఖండించెను, వట 
కటుంరా ్కారముతో. బెణములు వారిం 2 కిను; మహావర్వతములు 
వలె నాగు నేలు "గాలుచుండిరి. వారినొరిరమంలు వెయ్యితునకలుగ 
ఖండింపంఒ డెను; అయినను వారు కం*యంబన్ని, సువః కుడ న 
చ, నిలిచియుండిరి. వారిలో నొకరినలన నొకరికి ను ృత్వ్యువు ' కలదో ; 
కాని వ పరులపలన సారికి మృణుర్ణగ. లేదు. శ్రీరామునిబా అములకు(6 
దగిలి య నెక బొవువులును, శిరస్సులున్కు పాదములు నంతరితమున 
నెగురుచుండెను. సరస్సులు శస రులు పరునదుచుతాను నతు 
లును కాకులున్కు గృ థ్‌ ములున్వు సృగాలములును మాంసమును 
ఛతీంచుచుంజెను. గ్న చ. కటకటన్‌సములం చేసెను; భూత పె, త్ర 
బగ చయులు స్రనుకిలతో "ర రకము దను, RI: అ 


వీరులపునుకలను భేతాళములు (మోగించను. యోగినులు నాట్య 
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మాదిరి, (లో నుని తీక్లుబొణములు 'రాతీసులం జి త వధ జేయు చుం 
డెను. వారి బాహువులు మొదలగునవి, నలువైవుల re బడ్‌, 


పునః లేచి నిలువబడి, కొట్లు, కొట్లు మని శేకలు వెయు చుండెను, 
గృ థ్రములు సవములస్రేగులసు స లాగి వ వానితో నెగురు 
చుండెను. పిశొచములు వారిచేతులం బట్టుకొని పష లెను, స ay 
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చ 
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LE రా ఫ్ర 't ~~ భ్‌ స్తే ల్ని బ్‌ న్‌ 
గరు అల నిలునంబడ్క, వరల యునముం డెియుచుం%రీ. బారు మా 
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సా 1 . ము వలో 
య యుసవముం జేనిరీ, వాంరిపోవ**,ముం జారి చెవవలు భయ 
య 
కర శనులు ; cI ప్లువేలు; Sat వొకడు అని దేవత 


లును మునులు మొ లగ బరు భయా డుచుండరీ; ఆ మాయావతి 
యగు. “రాతల డొ కము బన్నాను. ఆ "-తసులలో నోొకరికొకరు 
నటట అల నిడి. ఆరదు న క కరక కు సంహారిరతుకోోనిరి, 
Ae వ. logs ముగ సిటిదియుంచెను. ఇంటో నా 6 తసులం 
గటు ని నిశ్శేష అయిరి. 
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సముద్రుడు . మాయంబన్ని శత్రువులను సంహిరిం7ను. 'బేనతలు 
ఉసన్నులె, పుష్పము: లను స్ఫీ౦చిరి ; రఉవదురదుు తు మ్రైాంగెను, 
దేవతలు విమానారూఢ.,  యంగరితునున నిలిచి న్రీరానుని 
స్తుతించిరి. తదనంతరము వారు స్వలోకములక SE) వ 
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శ్‌స్సుని "లేవనెత్తి, కౌ.౧క రక" ay నుని ఛా9 నలకోవులశరీ 
రచును re men od పర 
బోరుచ.౦ షన Sess స, న.  హించుకొొని పో 
యెను; ఇప్పు 'డాసె. oy సుం జూచిాంందుం, నాసే.శే రిరకాం చల. 
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శూర్పణఖ కత తర ముత. అ సహా. యాస రో పూతన టు 
గునట్లు : బలుకుట కాం, చను. “ఒరి! నీ కాబలపణములు కేగులం 
బడెను. *౦ంచవటీతీళమునుగుటించి మజచిలతః ; మ. 
దివా" త్రములు కునుకు చుంటన. నీవు జూకరూకుండవ్రు కొను ; ఓరి 
జార్భాగ్యండా!. నీ నెత్తిమాందిన కోత్తువ్ర ఇమ్బైను. సీతిలేని 6-జస్ట 
మును, ధర్మములేని క మ్య భ గన ణమ "లే; 
కములేని పిదస్ధాయు.-నాహూనశివ్షములు ; షంనికిం కగింష లకు "లేదు; 

వశనలన ఎరా కలుగును. సాంగొర్టితూవలం సన్య్ధాసులును, 
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గుమంత్రు లవలవ ఎ-జులును, మాామునలన జ్ఞాన నయసు, మవ్యుమున 
లన సిగ్టును._ఈప్ర వశావము వించును. వినయముటబేనందున ప్రతి 
గ పరము కల గుణములును నశించును ఈనన కారము సతి 
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గాశ్రములోం జెప్ప(బఢయున్న ది, 
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సోరధా 11 
“ఓరి ఇ"వణా! అన్ని, కోగము, శ శత్రువు, పావనము, పాము 
చిన్నవని ని స సిర కం; ప్ర బలోయెడల, దుస్సాధర్థిము 
లగును” pees నూర్చణఖ 4 కలికి, యడ్వసాగెను, 
దోహా 34 
ఇటు దుఃఖించి, స శ్రీం“, “లువిధథముల విలవిం 
చెను, “ఓరీ *నొకంపండా! నీవు బిపించియుం, శా శీపాట్టు సంభవిం 
పసు 
చా పాయ్‌, 
కదం కాచి సణాసడులు వాస్ట్రకులము కుడ యా లల 


చేతులరో నెత్తి కహూర్చుండబెట్టం. “ఓని! నమాటయు నీవు చెప్ప 
aD 
Bre ముక్కు చ వ్రల నెనరు రు శతుంచిరి?' అని రావణుండు దానిని 
Sn 0 న్పణఖు ప. నిట్లు శలికను. “ఓరీ! ర 
మునకు టొ వనుండు మహారాజు, "అనని" సమారు లిరువ్చరు పురువన్‌ం 
పాములు, పెయసిమి త్రేనం సును. సచ్చిర, -ఈ త 
రాతషసులను నిన్నేషముగ పంహగించునుకు సాకు. కంకణముంగట్టి వన 
ములకు నచ్చినట్లు నోముల వొక సూరి సాజపతనుు ప్రావకముం 
ఢగాచుకొ ని *బునులు మునగ. తలా సంవరకను చలన 
బారు య బాలురు; శాని, జారు ధనురరులలో 
శృష్టులు న గహాధీరులు; సకలగుణవంనన్నులు; కాలాంతగులు; అతులిత 
బలవంతుల; ఆతి Mn "గఛొలులు! దుష్టజ' ఏసంహోగకులు, సుక్క నర్మ 
మునిబ్బిం' శాలకు సు ము నజ "రు. వా గిగువ్రుగిలొ "వొకడు 
రుడు; అశు సకల శుధసంళన్ను (శు. అచ నికొకశార్టమ కలదు, 
న్రోరథా 12 
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జీవన్తు కుడు, మూకులోళములు నానికి సార్టథీననుగును, నేను నీ 
చెల్లెలని తెలిసికొని రాకు0మ్లు:డు నా ముగ్కు_చెన్చలను అ 
చెను. ఓ సుకారీ! | DIS సయ నాశే యో వాట్లు నచ్చెనుకదా | 

రాసన జేసిన వాని శెస్టమరతివచ్చునో తెలియదు. ౧5 సత్త లాకు 
నేను జరా చములో నిళవించియుంండిో ఖనదూమషణులనద్దకు వ్యైయుం 


టిని; న మ ఖే జూచి, “దునాలుగువేల ఏవలతో న బోర 
ఉముగకు వెకలిగి, రాము:శు నా 


5నెకషణములో సంహారించెను” 
ఖరదదూషణాదుం) య ణమును 


గప మస రోథాగ్నిచే మంగు 
పడెను; వా౪ిన కడుదూఖంచి, ఇ యోడి యొకనిగుషము నొకయుగ 


వాం అల 


ళో ఇ య. ఇ అం లర ఆరో ఇ ద 
రానముుడు సబల గం ్త్రవానులను నూన్పణఖకు జర 


సజ ర Mia వ es 
శంస సకం. మ్స అగి మ శ పళం సును; 


“క్షాంరా 6) = 
కంస, రితి 
wy 
క © Ca De ఇ” ™ ఇ” ఇ” 4 మా గ * లో | - క 
మను న స. లన Yn చేదు; ని టబుయలయంన పువువ సు 


_ ఏ 
నజ వము లెదు, 
ను! ౬ 

3 సాయం 


Fw _ ఖే « జ వ్‌ గ 
దన, ఎఎ రహ DUAN, | న తుం వం కళల “లగ్గం టు ను 


నా 
యనుచకులయెనుట నిలువబడి పో వాస చేరు గోదూమానులు నారో 
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"లేకు. 'దేనవల కాం నిచ్చుటుంను, భూభాగమును. హరించు 
కును సాహో సి వ అన ల న గరది యుత రరేనుః 
హఠపూ" ఏకఃయున బారత్‌. రోధెంచి, = ముల చేం గొట్ట, బని, 
భవసాగగయును చాటి లను. ఈ గౌొనుసు రోయునొ  నారిని ఛి డం 
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సాభారణ నాజప్న తు లయిణయెడల, వాసిని సంహరించి, నారి స్త్రీని 

నవహాగిం ..*.ను.' Se SIE మనస్సులో నిశ్సోయించి, 

వల కిలోం రుం ౨, యొంటరిగ్స సము స తీకయున మారీచుడు నివ 
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క్చౌను. గరుడునిరొో సమానమగు బలముగల ఖచ్చ 
కములు వాని చనమునర్‌( గ్పంబేను, ఫొంపవణకు వాడు నథమువై. 
సార్చుండి నను. (అధికపాళ ము.) 


జ 


ఖో 
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ఇాంట్‌ 20 
గరుడునివంటి వెగముగల ఖచరములు గభమునకుం గట్టంబ 
డెను; దానిని వర్ణించుటకు శకష్ణయు కాదు; డానివై వాడు కూర్చుం 
చాను; వానిశిరము సె శ్వేతచ తము శో ంచను, నవకులు జ్వేపచా 
చె శ్వేతచ్భత్ర 
నుగములను వీచుచుండిరి. ఈ ప్రకారము వాండు గథమునైం గూ 
జ్‌ లం ఆత గ జగ 9 అతా ర్‌ అ ప్త 
ర్పుండి, మునులవమనస్సులసు మోహింవంబచయు 5 కావణు బృవోరణ్యు 
ములను, నదులను, పర్వతములను, వనములన్ను. 'ఉహపసనములనుు: “బు 
సూరి శృమములను, నగరములను, గ్రామములను, ఇా౭టుకోొెని వచ్చెను, 
దోవో 36 
కమలాకరములతో నిగడిన య నేకసరోవరములల' * ననేకజలవ 
కులు ఢషనులం జేయుచుండెను; నానిని వాయమాచి, :.ం0చగనించి, 
స టంత వరా రె 
కూ 
చాపాయ్‌ 


£ 


ఆ సనూరుయో+ వనముల విగర్లతు గల గ చేగమున నతిచక్కని 
౫బజంతువ్రులు ఇవారాత్ర, ములు కోలాహల;ఘుం.  చేయుచుండును. 
అవి యంతరితముక గిరి మెసుయులున టె గర్దసము! చేయును. ఐ*ని 

శ 
బలమును వర్షించుటకం ఫొ కలు ఇదు. = చెరమున బంగారుయిసుక వై 
నాజంతునులు ఘూర్చుండును; ఆక దె మున లతంనోయాడిన వృత, 
ములు కలవు. 6౬ రాకృతిం౦కోదం SrA మునీశేీరులు సహిూగోము మో 
హించెదరు. ఆ లలాగ్భృహము: శోభను నర్శించుటకు శాగద సిగ్గుప 
డును. ఆ క దేశము బుగులు నివసించుటకు యోగ్యను; అయినను 
౨ క్షసులు నివనీంచియుండిరి. రాపణుని: జూచి వాండు పరవుమూర్జుం 
ని ఫా రుంగని తెలిసికొని, మునీశ్వరులు సంకోచించి, భయవడిరి. 
సు పార్వతీ ! అచ్చట రఘునాథుండునేనీన చితృకను విసువము. 
దోహా 37 

సమయమున లక్షణమూ బ విం మూ+ల్ఫు లములఈ6 ఏీనిపొనివ 
చ్చు“+ఎకు పనరమువరు: బోయెను. ఆ డా ప్ప పాసవముద్రుండు నల 
పోసముం 'జీస్కీ జానకితో నిట్లు కలికెను. 


3-6 
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చా పాయ్‌ 
“నీ ప్రియసఖి ! నీవ మవోకతివ వ్రతవు; నీ వయోరూవశీలలావ 
ణము లకాకనములు - ఏప్పుడు నె నేను ఫహోదారము విరహశోకాదులం 
జూపి సాధారణ మనుజునివ లె. బ్రన్నత్సిం చెవను, చేను రాతసులను 
సంహరిం చునజికు, నీవు అగ్నిలో వాగియుండును. (అగ్నిలోనుం 
చుటకుం. గారణ మేమి! అగ్ని దేవుండిచ్చినపాయసమువలన్క "5 'రామల 
మణ భరతశ త్ర్రు ఘ్నులు పుట్టిరి; కనుక నతడు వారికిం దండ్రి. పతిన 
సను, తేక భర రతం డ్రివద్దను | యుండవ లెను. (2 అగ్నిహోత్రుడు 
సా, తుచ గ్గు వ. డామెను సీ(క్రరిం చును. అన్ని మొదలగు 
నిక్సాలుగను రావణుడు నితీం చెను; అగ్నిలో జానకి దాాగియుండిన 
గాని లంకానగరము నగ్ని దహించుట యెట్లు ! లంకాః ట్రణనును 
జానకి దహించెను గాని అగ్ని హూ తుడు కాయ శ్రీ స్ట్‌ స్‌ యా 
జ, కారము జానకీ యతనిచరణనములకు నవు స్కంచి, 
ర తుతాతు రరూజలా: వణస్భములలో నామెళో సమూాళవు (క్‌ త్రి 
బింబముమా త్రము రామునివద్ద్గ నిలిచియుండెను. ఈ చమత్కానము 
లక్షణునకుసపొతము తెలియదు. వారి కప నలననుు, శీ శిగురువ్రుల 
కటాక్షమువలననుు తులసీదాసున కీసంగతి న్య_క్రమయ్యెను. ఏమట, 
ర*వణుడు మారీచుని యాన శ్రామమునకు వచ్చెను, వాండు నీచుల్లా 
నను రావణుడు స్వార్థ రుండుకనుక్క వానికి నమస్కు_రిం చను. నీచులు 
'నమ్రులెయుండయు దుఃఖము నిచ్చెదరు. అంకుశము, ధవస్పు, సర్ప 
ము, బల్లి ఈ “మొదలగునవి నమ్రుులె యుండి, దుఃఖము నిచ్చును. 
ఓ పార్వతీ! అ కాలపువ్బయునలస భయము కలుగుబట్లు, దుర్దనుల ప్రియ 

వాకర్థిములు భయము బుట్టంచును. 

దోహ 8 
యశావికగ మూరిచుయ రావణుని నాగరంని, సత్కరింవెను. 
“ఓ నాథా! వకారణముచేత మోమనస్సు చిన్నబోయి యుండెను? 
ఒంటరిగ మరు వచ్చుటకు. గారణ మేను?” అని మారీచు: గడిగెను. 

జా పాయ్‌ 
aE గుష్టంకగు 'రంవలణులిసుు దుగఫికాయుకో. ఖగూ 
వణాదుల మరణపృతాంతము నతనితోయ జెప్పెను. “ఓయీ వమారిచా! 
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అనెక నూయోపాయములు నీకు. చెలియును, నీవొక కపటమృగ వే 
షమును ధరింపును; నే నారాజకుమారిని నవహరిం వెదను.” 


“ఓ నాథా! ఏమివివరీతము; నామాటను మన్నింపుండు; 
ఆర "జు మనుజమా త్రుండా ! అతడు సాతోత్‌ జగదీళ్వరుండు. అత 
నినో నైరమును విడిచి వెట్టుండు. ఇచ్చాసునార మతండు చంవందలం 
దినం జంవంగలయ ; బ్రతికింప సలచిన బ్రతికింంంగలండు. శీవలను 
బి"లావస్థలో నచేండు వన్యాలుత్రు తుని యజ్ఞ సంరతణార్ధము వచ్చియుం 
డెను. గుటీచూడకయే, యతడు నానె బాణము? బ్రయోగించను. 
ఒకనిమిషనులో నూరు యోజనములదారమున చేసువడి, మూర 
బడిలేచినన్కు నాకు శ క్లిలేకపోయెను. అతనితో విరోధించుటవలన 
లాభము లేదు. అనాడుమొదలు, భ్‌ భృ మరకీటన్యాయమువ లె, నెటు 
వైపు నెను జూచినన్కు నాకంటికి రానులక్షణు శే కనబడు చుందురు. 
ట్‌ తండ త్రీ ! అతడు మనుజుంచయినను, త డు; శూరుడు; 
అతనితో. గలహించుటవలన, నీకు "శే వముకాదు, 
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“అతడు తాటకిన్తి సుబాహున్రను సంహారించను; శివునిభన 
స్పును సిటీశౌను. ఖరదూషణాదులను వధించెను. వంత బలవంతుండు 
మనుజమా త్రుండా 1 

చా సాయ్‌ 

“రానునామోచ్చారణమువలన నా కింతభయము కలిగెను; 
“రి యతురము నుచ్చరించినమా త్రమున నాప్రాణము వెడలిపోవును. 
నీవంశమును నథీంచుకొనును, కీ స్ఫుము గృహమునకు బొమ్మ” 
మారీచుని పాతోపదేశమును వాండువిని, మండిపడి తిక్సైను. ఓరీ 
మూర్గుండా! గురువువళె, నాకు బోగింశోదవా? లోకములో నాతో 
సమానుండగు వీరుండొకండు కలంజేమో చెప్పుము?’ వానిమాటలకు 
మారిచున కనుమానము పుళును, బలనంతులతో విరోధంచుటవలనం 
బి, యోజనము లేదని తం తలం వెను. “శస ప్ర . ఛాగుండు, మర్మ ముం 
నిన వాందు, యజమానుడు, మూ్టడు, గనిపడు, వెద, 
భి ట్రాజు, క వీఛ్వరుండు , వండితుండు._-ఈవీరిటో మైనము కూడదు 
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ఏవిధమునం జూచినను, నాకు మరణము నిశ్చయము. నేను శ్రీరాముని 
శరణుజొ చెద. వప్రత్యు తృరమునిచ్చిన, వండు నన్ను యం. అంత 
కంటె రామబాణమువలనం జచ్చుట యుచితము” ఇట్లు మారీ 
చుడు లోవల గుణంచుకొని రావణునితో వెనలెను. రావ 
అని యాశాభంగమును, శ ర*మునిపాదముల కభంగముం గోరుచు 
వాదు నడచను. పాడు 'లోలోపుంకే సంతోషించుచుంజెను కాని 
దానిని వర్ధి క్షనము చేయలేదు. “ఆవో! ఈదిననున శ్రీం “ముని దర్శిం 
వెదను. 


ఇాంద్‌ 21 


“ఈదినము సువెనము; య నీ వారి దివ్టువ: ౦గళవి గి, 
హము జాచి సంత "షం చుగను. శ న్‌ా మప. వరా. 
దముల జూది వానికి సమస్క_60 పదను. శ, వారితో పవిరోధించుట 
ము. క్లికి మార్లము. శ్రీవారిని ల్‌ త్‌ క భ క్షి కలుగును. ఆ 
సుఖసాగరుండు బాణ | బ్రృయోగించ్కి సన్ను నేయ! సంహరించును; 
_నా జన్మను సఫలమగును; ప్రంతెకం ౧ భి గర సెదికలదు ! 


దోహా 40 
“ఆహో ! ఈదినమున శివారు ధను ౦నృణములను ధరించి, నావె 
నుక బరుగా త్పిపచ్చెచరు $; మాటిటూటికి వెనుకకు దిరిగి వారిని 
జూవెచను, నావంటి ధన్యుండుక ౬ండా ఈ క కారము మారిచుండు 
లోలోపున సంతసిం వను. 
చా పొూయ్‌ 
ఆ మునిషాలకు(డు, గోపాలుడు, శ్రీ రాముండు, నత "లత్షీణు 
లతోం హాడి నివపీంచువననులో ee ప్రవేశించి 
వమూరిచులివ కక 'టమృగ బదషమామదరిర ముప పలు త త్రవిచిత్ర 
ముగు రంగులమృగనుు ! దానిచర ను బంగారము; క నిండ 
నవరత్నములు కలవు. దానిచక్కవనముం జూడవలెను. పెర్వేరు దాని 
యవయనములన్‌ంగానమును జానకి చాచి బ్రామించను. “ఓ నాథా! 
గ్జీ కరుణాసముద్రుడా . వంత చక్క-నిమృగము: జూడుండు! ఏమి 
దానియుయా్య్యనము:! బు "హూ సత్యసాగ ౯! డ"నినివథించి, దానిచర్తము( 
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దీనీకొని రండూ అని నీత ప్రార్టిం "చను. ఆజంతువు కపటమృగమ ని 
రాముడు గ్ర వొంచినను వినోద ర్థము 'దేవకార్యమును సాధించుటకు 
నత్ఫుణ్బాహముతొ దిగునలేచి, నదుముంగట్టుకొని, ధనువు నెక్కు 
బెట్టి బాణమును సంధిం ను, “ఓ ల ఈవనములో ౮ శసులు 
సంచరిం చుచుందురు. సమయాచిసేముగ నీబుస్ధి బలమును చహబలము 
సు యోగించి, సీవ్రు జాగరూకు; సవైై బానకని 'గాపా సము", 
దోహా 11 
ఈ ఫ్ర కౌోము శ్రి 7 ముండు సొమ్ము? షు “చో ఫలమ్ము యా కటట 
వ్చాగముసద్దకు వెళ్లను. దేవగలకు హర్ష విమౌదములు కలీగాను. స శతి 
కార్తెలో వరించునో "లేదోయని ఇబాగకనులు ఛ యపడసట్టు బారు 
ఇభ యపంరి. 
ప్రా పాయ్‌ 
అహ్బాగము శ్రీరాముని బాది వరుగె లెను; శ్రీ ర"ముండు 
ధనుంన్బణములను ధరించి, దాని వెనుకంబడను. పెదములు "సె 
(న+9తి-న+9త్రియని సస్పుచుండిన వ.వోపురుషుండు, ఏ పరమేశ్వరుని 
లోంతును తుము, శిపుండుసహిము కనుగొన లేకపోయినో, అట్ట 
ఒగ్మద్ర తనుం డామాయామృ/? ము వెంట. బడెను, ఒకసవయమున నా 
మృగము సమిాపించును ; మతయికసమయవు.స దూరముగ oe 
ను; ఒకచ్చుడు దృశ్‌స్టిః మగును. ఒకష . ప ఈక ' కార మా 
మృగము చమత్కారము... జేసీ స “నుని వశ పళ. వనీకొని 
పోయును. అమోఘ నము నతండు (ప్రయోగించి, దానిని సంహారిం 
వెను. “హా లక్షణా” యనుచు నృుగము సలంబడి ప్రాణములను విడిచి 
వెల్లను. ప్రాణ్ర ' యాణసవమయమున వాండు సతర మ దాప్పీ, 
శ్రీరొమున్‌ స శంచినందున, న నతడు వానిని గటాథీంచి, మరు 
లకు దుర్గ $ ఛమగు సద్దతిని వానికిస్చేను. 
దోవ$ః 42 
దేవతలు వుష్పములను వర్షించి, (శ్రీముని స్తుతించిరి, ఆ దీన 
బంధువు ఘోరరాతసునకు సహితము సాశేతలోకము నిచ్చెను. (ఆ 
మృగముయొక్క_ నూతవ్రువము :దిన్టలను “నూపుర గ్రాలు మయ్యెను ; 
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అది చపలత్వముగ సంచరించిన ప్ర దేశము ' చాపల్య' గామ మయ్యిను, 
ఈ “రెండు ్రానుములు న గలవు) 
చాపూయ్‌ 
ఆ రాతుసుని న్రీరాము(డు వధించి, తిరుగుముఖ మయ్యొను, 
అతని నడుమున దూణీరములును, జితిలో ధను ర్బాణములును శో 
ఫించను. ప్రాణావసానకాలనున “వో లక్షణా” యని మారీచుడు వలి 
కిననూ౭టను సు క వనన యపడి, దుఃఖంచి, లక్షుణునితో ని ట్రనియె:- 
“ఓయీ! మో యన్న గారికి వి అ కనబడును. పారి రక 
ణార్భము న్‌ ఫ్‌ఘ్టుము 'వెడలుము.* ఆ మెమాటలకు లత్షేణుండు నమ్మి, 
(2 త్రి! నానాథుని భూ, విలాసమువలన, లోకములు నరీంచును, అత 
నికి స్నష్ష్న మందయినను స సంకటము వచ్చునా! మమ్ముల నొక వువోనిథి 
వలె వారు నా కప్పగించిరి. మిమ్ములను విడిచిన పెట్టుటవలన, నాకు సం 
తోవషము కలుగదు. ఓ మాళా ! ఈసంగతి విచారించి, నామాటలను 
మన్నింపుడు. మిమ్ములను విడిచి యేల వచ్చితిని అని వారు న న్నడిగిన 
యెడల, నే నే నేమి చెప్పం గలను? అని విన్న వించెను. ఆమె కర్లకథ గ 
మగువచనములం బలికెను. “ఓయీ! నీవు శ్రీ, వారిశేమముం గోరిన 
వాండవ్రు కావు.” ఆమెమాటల నతండు లజేస్టము జేయకపోవును ; 
కాని, హరిస్రైరణవలన, నతనినునస్సు తొ ౦దటివజెను. అత డామెకు 
నలువై పుల నాల్డు' గీట్లువాసీ, యఖవ.౦త్రించి, ఆమెను వనదేవతల 
కును, దిగ్దేవతలకు నవ్పగింపే కాడ. లెను; ర ద్రుని రావునవ్రువల్కె రావ 
ణుని శ్రి కో కబళించును; అట్ట న్‌ (౦ *మునిసన్ని ఛ*నమునకు 
లత్రణు డు వెడలెను. అతండు జానకికి నవ గ గోవు విల్లనువ లె, 
వెనుకకు దిరిగితిరిగి చూ చుచు వెశెను. 
దోవ* 498 
"రెండువిధముల నతనికి భయముకలిగౌను ; రాముని కోవమున 
కును జానకి యేకాకత్వమునకు నతడు భయపడణెను, ఎండవేండిమి! 
లత వాడిపోవువిధమున, నతడు భయముచేత వాడిపోయెను, 
చొపాద్‌ 
నీత యొంటరిగనుండుటం జూచి, రావణుడు మాయసన్వాానీ 
రూపమును ధరించి వచ్చాను. ఎవనిపేరు ఇప్పనమా త్ర నున సురాసు 
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రులు భయపడ, రాత్రి నిద్రింపరో , వగలు సుఖముగ నన్న ముభుజిం 
స అట్ట రావణుడు, పదార్థ ములను దో "౦గిలిం చుటకువచ్చిన కుక్క 
సర నలువై వె స్టలం జాచి, యాన శ్రామమునకు వచ్చెను. ఓ గిరుడజీ! 
దుర్త“ర్ర వ్రమున సంచరించు; కరం బు] లు దేహబలమును ' 
న. అనక చమక్క్కానములఈ బన్నీ, వా డా శ్రమమునకు 
నచ్చి, నీతంజూచ్చి సిత నడిగెను. త్‌ జానకి తేలిపీళొని, 
కందముూల“ లములం దీసికొని వచ్చాను. బడు మణియొక చను త్కాా 
రము జూవింశెను. “ఓ త్రిల్‌ కళ సుంసురి! ఈ "రేఖలమధ్యనుండి నీవు 
1త.న నిచ్చిన, ను పుచ్చుకో సరు అక చస్పెను. విధిక్ళ 
తు మి రీతమునగ నుండెను; కాలధమ ములు వ్య” స్థిసములు పడెను. 
జ సుర్‌ హద్దు వాంట క బాను. హద్దు చాంటినయెడల, ను సంభ విం 
చునో త 
దోహ 44 
క. పిళసభ “ని అఖుదల “లని 
కరని సకల సురకాజ, 
జానా నహి లేహి సమయ గహ 
వశశిన కపట కుసాజొో 

ఆ జగజ్జనని, ఆ విశ్వంభరణి పాపాగణ్యములను ఇైేగించుటకు, 
గు గమువనంటి జానకి 'దేవకార్యములను సాధించుటకు, రావణునిచ 
మత్కారను: వెలిసి తెలియనట్లు నటిం చెను. 

"దె పాయ్‌ 

నయమునను ఫయమునను వాం శనేకవిధముల నామెను బోధిం 
చెను. *ఓయీ! మీరు సనా్రాసులు; ఈ దుర్భచనములం బలుకుట 
యుచితనూ * అని యాసె నుందలించెను. అంత వాండు నిజరూ 
పము జూవించెను; గనవేరుం కెప్పుకొొనెను. అంతలో నామెకు భయ 
దుపు'క్లును; కాని ఆమె థె రము నవలంబించి, “ఓరీ దుష్టుండా | 
నిలువుము; నిలువుము. అదిగో శీ శ్రవాద వు కాలవశొమున 
ర జెవ్రులబల్లి కో న న న్నా శించుచుంటవి. 
నీవు రాతసులకు రొజున్చ; దుగ్న'గ్లుం! సవ్ర “కాక్‌ నరుత్తంతునకును, 
నదికిని సము ద్రునకు నెంతయంగరును కలదు! గార్జభము కామభను 
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వుతో సమాగముగునా! ఓరీ జ్ఞానహీను=డా ! శేనుముగ నీ గృహము 
నకు: బెౌమ్లు ఈపృకారము జానకి “ఎవ్చినమాటలను రావణుండు విని, 
“ఆవో! ఈమె జగజ్జనని, అందుచే నించనిషయముగ త్రసంగించెను., 
నారూసనుం జొవించినను, దేవేరి నయపజలేదు అని చింతించ్చి 
లోలోన నావె చరణాగవింపములకు నమస్కరించి సంతోషించాను. 

దోవో శీర్‌ 
అంగ రావణుడు కోజంచి, బానోని నథనువె ( గార్పుండం బె 
ట్రుకొని, అతియాతురతనో నాకాళ సూర్షమున వెడలెను. వాడు 
భయము చం గంపించు చుండెను; అందుచేస, వానికి వశథయుదోలుటుకు 

శ్ర క్లాలేక ఘోయిను, జాోకి యెలుాె ర్తి విలపిం చాను, 
చాపాయ్‌ 
“వా! జగదేకవీర రఘురాయా 
కేపి అపరాధ విసెరేను దాయ, 


XY 


ఆగత హరణ శరణ సుఖడాయక 
వా రఘుకుల సరోజ గిననాయక, 


“హా! నాథా ! దుఃఖములో. బడయుంటిని; హీ అగదేకవీ =! 
నే నేమయప రాధము: జేసియుంటిని ? నన్ను విషనాశుట న్యాయమా! 
నామోంద గయతప్పుట యుచితపూ ! ఓ ఎ ర్హత్రాణపరాయణా ! ఓ 
ప బా చనఘముకుల కవములబాంధవా ! గత-రవి. ఓ 
లక్షణా ! నీవ్రు తభ రి “ధిని? నిప్కూ_రణము క్ర్‌యముతో నిన్ను దూూషి 
చినందులకుం దగిగా లము లఫించెను. 3 కై చేయివునస్సులోనుండిన దుఃఖ 
మంతయు చేడు సీను; వధికృతమువలన, నామెదుఃఖము నాకు 
వచ్చెను” ఈప్రకావము జానకి విలపింశోను. సంచవటీతీకముననుండిన 
వనచరములు మాతర చెను. అనేకవికముల నామె రోవగము జేయు 
చుండెను. *నానామఘ:డు కృ పాసముద్రు,..డు; నానానునకు నామోం౭న 
చయకలదు. ఈ దుష్టుని షష ఆమృుగము వనుకంబచి, 
వా శెంతదూరము వి యుండిరో అెలియదుకదా ! నె నేవమచేయంగ 
లను! నావిప త్తి హవా జెబ్నువా రెవరు! "దేవతలు వుచ్చుక్‌ నః 
దగిన పురో" డాశమును శునకము దొంగిలించను కదా!” ఆమె దీనాలాః 


ఆరణ్య కాండము ఇక. ఈ; 49 


ములను విని చరాచరజంతుజాలములు విలపించెను. “నా వినాశనము 
నకు నేనామెను దీసీకొని 'పోవుచుంటిని” అని వాండుతలంచి, యాని 
రోదనమును లతుర్ణిము జేయ లేదు. 
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ఆశకాశమార్లమున వారు కథమునై వెళుచుండిరి; జానకి యెలుం 
గె త్తి యేడ్చు చుండెను. బృహమహహే హీశ్యోరుల వర ఫ్ర భావనువలన, 
వాండు సల యలుగ విహారిం చెను, 

బా పాయ్‌ 

గృ, రాజు జానకివిలాపమును విని యావిను గుర్తువళ్షైను. 
నతండు సూర్వము చూచియుండెను; కనుక్క నామె శ్ర్రీరాః మునిభార్య 
యని తెలిసికొని యామెరోదవనమునకుం తర చింతిం చాను. 
కనిలగోవును మ్లేచ్చు(డువల్కె నామెను వా(డు తీసికొనిపోన్రచుం 
డెను. “ఆవో! ఏమి యామెదుఃఖము? వూరమువలె నాకు బలము 
లేదు; అయినను, వానిని నేనునూచి వానితోంబో రాడ్కి జానకిని విడి 
ఏం వుదను” అని జటాయువు నిశ్చయించి, రు సితవూ! ? భఛయవడకుము; 
నేను వీనిని సంహరించెదను అని యావ.కు సె ర్గముం జెవ్చెను. పర్వ 
తమువై6 వీడుగువ లె నా జటాయువు రావణునివెం బడెను. “ఓరీ 
దుష్టుం (డా! తాళతాళుము; సంతనిరయముగ నెట్టు వోం దలంచితివి? 
సను లవ్ష్యునులే లెదా?”అని జటాయువు వానిని ధిక్కరించి, కాలునివ లె 
నెదుర్కొ-నెను. అతనిని వాండు తిరిగిమాచి యనువమానింపవును. 

“ఈ వచ్చెడివా రెవరు! మైనానుండా! గరుత్త ౦తుండా? లేక 
గరుడవాహనుండా? సీరికిమాత్రను న నా ఘజ్మ్ర, తాపము తెలియును.” 
అని రావణుడు చింతించుచుండినంతలో, సృథ రాజు సమీపమునకు 

వశ్చాను. “ఓహ వీడు జటాయువు; నయోవృద్ధు; వీండు తవ్వక నా 
భుజబలములోం 7 బాణములను విడిచి సెట్టును.” అని వా(డు నిళశ్చయిం 
చెను. 
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“వీనికి నా బలపరా శృమములు తెలియవు; ఆ తవశ్నాలులసహో 
యము నిమి త్రము హవ. వచ్చుచుండెను. చాడు ల 

ల్లా? 
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చేసీనయు చల, నిశక్పయముగ వానిని సంహరించెదను. ఒకవేళ చాడు 
జయించినను, నాగ్భహామునకు రియజాలడు.” ఈ ప్రకారము వాడు 
గుణం చుక నెను. | 
చా పాయ్‌ 
ఇంతలో జటాయువు రౌద్రాకారు(డై, వానిని సమోపించెను. 
“ఓరీ రావణా! నానూటను వినుము; జానకినివిడిచి, కేమముగ నీ 
గృహమునకు: బొమ్మ. లేనియెడల నీ కీపాట్టు వచ్చును. అగ్ని లోంబడి 
శలభములువశె, నీవును నీ వంశ మువారును శ్రీరాముని EPO 
బడి నశించెదరు.” అని జటాయున్ర బోధించెను. రావణుని పొగరు 
బోతుదనమునకు హద్దు లేదు; అతనిమాటలకు వాండు జవాబు పెవ్చక, 
వానిమార్హ్లమునం బోనవుచుండెను. జటాయున్ర కోపించి, వానిని యెదు 
రొ-నెను. అతండు వానికిరీటములం దన్ని, వానిశిరోజముల నూడ, 
"వెతికి వానినిం బడం ద్రోనెను ; రథమునుండి సీతం దీసికొనివచ్చి, యొ 
కచెట్టునీ: సను హార్చురడం'బెశ్రిను. పునః అతండు వానింజంపుటకు 
వానిమిదిక వెళ్లెను. దళకంగుండు లేచి, ధనుస్సు నెక్కు వెట్టి బాణ 
మును సంఫిం చెను. ఆ ధనుర్భాణములను జటాయువు యిని; 
ముక్కుతో వానిశరీరముం. బొడిచెను. వానిశరీరమునుండి రక్తము 
ప్రవహించెను; నా-డు: ఘుడియవణకు మూర్శపడెను. ల్‌ 
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సు రొసురులను మునులను, సిద్ధులను జయించి “రావణుడు 
స్వాధీనము: శేసిక్రొనెను, అట్టివానిని యెదిరించిన జటాయు. వెంత 
వాగు? అతడు బలవంతుడు; కూరుండు. 
షొపాయ్‌ 
వాయు సావథానుండై అెలివిందెచ్చుకొని లేశెను. పునః వానిని 
జటాయువు తన్నెను; అతనియెదుట వాడు నిలువ లేకపోయెను. కొంత 
వణకు వా రుభయులు పోరాడిరి; కాని,” జటాయువు వృదు; అందు 
చేత, నిలిచిపో రాడుటకు ధే కాలేక పోయిను. అప్పుడు 'రావణుండు 
హోపించి, సు. వీసీ Ms ఖండం చెను. "అప్పు 
డు జటాయువు “రమ్మ గామి అనుచు నేల బడెను. అనేకవిధముల 
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నతండు శ _క్రికొలంది పోరాడెను; కాన్సి యతేనిప ప్రయత్నములు వ్యర్థము 
యె్యిను; “స్వామికార్యములో నా ప్రాణములను నిడుచుచున్నాను. 
నాజన్మమ్వు స అని జ సళ సంతోషిం'చను. పిమ్మట, 
శు నీతను రథముపై 6 గూర్చుండం బెట్టుకొని, శీఘరిముగ చెడి 
లేను. ఒకానొకప్పుడు వెనుకనుండి "“యొవరైనను వచ్చి, జానకిని విడి 
పంచుకొని పోగలనరేమో యని వాండు జిజాసవడి, వెగమువెగ 
ముగ్క మనోవేగముగ బోవుచుండెను. వేంటకానివేతిలోం జిక్కినమృ 
గమువలె్కె నామె యంతరిశతుమున. బోవుచు విలవించు చుండెను, బుష్యు 
మూకపర్వతము పై 6 సార్చుండియుండిన సు వాదుల నామెమూాచి, 
“హరి హరి” యని వలికి, బట్టమాటను జాఅవిడిచను. 

ఈ వ, కారము విడు నీత నవవారించి, లంకలో. బ్ర పెశించి, 
అశోకవనములో నశోకవృవము క్రింద నామెను గాదవ్చండం బెళ్లైను. 
(హారినామవ. నావి. యుచ్చరిం చుటకుం గాగణవే ము! హరి- కోంతి, 
వారిని సనళోయాం రము జనక్‌ వలీచను. అఖవె, హారి - విమ్షువు; గను 
శ్రీం “ముని “ర్యను. మి రీగుబుతును శ్రురామునకుం జూపించి, 
నాదురవస్థం పవ్వుడు. ఆమెను రావణుడు స్వగృహాములోనికి యెందు 
చేత దీసీకొనివెళ్ల్ళ లేదు! “కామాదే కముచేత నామె రామునిచక్కద 
నవు దలంచి విచారించుసు ।; ఈ యనశోకవనసంవదం జూచినందున, 
నావికు మోహాము బలమగుసు; అవ్వుడామె నన్ను 'మోూహించును” 
అని వాడు నిశ్చయించెను. కాదేని, “ఓరీ రావణా ! బలవంతముగ, 
నీవ్రు పర నీ సంభోగము. జేసీనయుడల్మ నాతీణము సిశిరస్సు బ్ర బద్దల ౪ 
గును” అని కు బేరునీకుమూగరుండు వానిని శపించను. ఇంత చక్క-న్‌ సీని 
గృహములో నుంచుకొనినయెడల, నామె వ్ర లీతణము హానికి 
డుచుండు; వానిచిత్తము భృ మించినయెడల్క వానికి మృత్యువు సమీ 
ఏం దును, ఈభయమువేర, నా గృహా పహూములో; బి, వేళ వె వెట్ట లేదు.) 
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అనేక పృకారముల, నయమునను భయమునను, వాండు జాన 

కని బోగించెను; కాని, వానిమాటల నామె నిరాకరించెను, అశోకవన 
ములో నావె.ను వాండు బలవంతముగ విడిచి వెస్టైను. 


అ 
ఓ. 
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చాపాయ్‌ 
ఈసమాచారనమును బ్రహ హా తేలిసికొని, చేపంద్రునిం బిలిచి, 
యతనితో నిట్లు పలికెను, “ఓ ఇందు దు:౯డా! రావణునకు కలియకుండ, 
నీవు రవాసకముగ జాసకివద్దకుం బొమ్లు. ఈ థీ.రాన్నము నామె కందం 
చేయుము. దీనిని న హిం చీనయెగ లు ప ఫది వెలసంవత్సర 
ములపటికుం గల్లవని యామశ్‌ “౧ జెప్పుము.” ఇట్లు బహాదేనుని యా 
జ్ఞా క కారము దేవేం ద్రుఃండు టీ రన్న నుం బట్టుకొని, శ్రీనాథుని 
స్పీరిరచుచు, రత్రి వ లంకలో? ప్రవేశించ నాను ; త్ర దేవ 
vie బ్రసరింహ 'జనీనందున, సచ్చటి రశ్‌కులందటు ని ద్రి ంచిరి. 
అచండు భయపడుచు, జానకిని సమిీాపింవాను. ఆపె కతండు 
రించి తనపేరుం జెవ్వుళొనెను. అశండు నిశ్చయముగ టబేపెంద్రుండని 
జానకి తెలిసిళొన్సి యతనిని తండ్రి తోను మూవుతోను పష యో 
భావించి, యాదరించి సత్కరిం “ను. ఇంద్రుండు జానకిని బోధించి, 
యా మెచేతిలో థ్రీ ర "న్న ము! బెళ్చిను. మఘ జించినతరువాత, 
నతండు స్వర్ష్తలోకమునకు వెళ్లెను. 
దోవ? 50 
ఎంత చక్క_నిరూపముతో శ్రీం ముడు. కకటమృగము'వెనుక 
వెళ్లెనో, అంత చక్క-నిరూవమును = మనస్స్పులోనుంచుకోని, శ, స్ట్‌ 
"రాముని థ్యానించుచు ననోక; సృతుము శ్రీ ౦ద6 గూర్పుండెను. 


లం నము ఆం! 


“20 ( ) ర్భట్రవా- 
సో పాంప్‌ం 
ఎదురుగవచ్చుచుండిన లత్షణుని శ్రీ 51'ముడు చూచి, చీంతో 
శ్రాంతుండయ్యెను. “రీయీా తన్ముండా ! నామాటను నిరాకరించి, యొం 
టరిగ జానకినివిడిచి యేల వచ్చితివి? వనములో న'నేశళాతసులు 


ఆరణ్య కాండము క గీరి 


సంచరించుచుందురు కదా! అశృమములో జొసకియుండదని నా కను 
మానము కలుగుచున్నది. ఓ తమ్ముడా! నీవు చేసినవని బాగుగ లేదు. 
జూనకిలేక్క నాష్రాణనులు నిలిచియుండవ్రు; వనమునకు వచ్చి, జానకిం 
బోంగాొట్టుకొనుపుకంబు, : పక్‌ ; తియొకటలేదు.” లత్షణమూర్లి ర చేతులసు 
జ డించుకొ నిజొనకిపలిక్‌న దుర్వచనములను విన్నవించి, ' 'ఓ నాథా!. 
నేను సిరవ 6'థిని. తమింపఘుడయు” అని ప్రార్థించాను. గా షో ద "వరీతీరవన 
సుంనసాష ఫి ముని ఎనకు హారిగుఖ్రురు క చ్చిరి. జ్‌ నకిళూన్యముగ 
సుండిన యా కినుణును Sa మాచి, సాథభారణమనుజుని 
వలే వాష్టకులవడాను, 
దోహా 51 

గ దండి కొరణ్యు టు కఖరో వరమ శ) 
సుష చక్ర వాకములు; ౮' త్రి సమయమున వానికి వియాగము; అటుల 
శావణునివలన వారికి వియోగం కలీగాసు, 


న౭ర? రులు స్తీవు 


బె" పొయ్‌ 
ఆ వరులదుఃఖము నపహరించుమవాతు(డు లేశ మైన దుఃఖము 
'నెటుంగని మహనీయు(టు, ఫా3 సప యోగమునకు సాధారణ మనుజు 
నివత్కే దుఃఖవడి విలపింశాను. “ఓట జానకీ! ఓ నీతా! రూపఫిలలావణు 
శులలో నీతొ సమాసులు లేరు. సకలగుణ౦ "శివి ఎంత కలుపుగోలు 
తనక గలదానవ్రు; పతీ వ తాశిరోమణిు.. ఎచ్చట నీను డదొగియుం 
టివి?” 
పప 
న .. రవృతమాః పర్వతస్థాగిరిగహనల తా వాయునా విజ్యసూనాః 
రామాహం చాాకులాత్తా దళరథతనయః శొకళు శ్రే ఇదగ్గకి 
బింబోఫ్టీ చారుసే నేత్రి సువిప్రలజసునా బద్గనాగం ద్రశే హాంచీ 
పశ నీలా! కననీతా మమహృదయగతా కో వాన్‌ శేనదృ్భపా, 


స్టో . కే యూయం వదనాథ నాథ కిమిదం దాసోసీ చే లత్షీణః 
కోఒ౬హంవత్స స ఆర్గవవ భగచా నార్యః సవ క వః, 
కింకురో విజనేవనే తత ఇతో . మ 
కా జేపీ జనకాధిరాజతనయా హో | ప్రియే జానక్రీ 


గ్ర తులనీదాసరామాయణము 


బట్టు విలసించుచుండిన రాముని యనేకవిధముల లత్ష్మఖుండు 
బోధించెను; విరహదుఃఖనుచే నతండు లతలను వృతముల నడుగుచు 
వెశ లెను. జానకియంగముల నతండు స రించి, వానిని ఖగమృగములతో 
సరిపోల్పీ, వానిని యడుగుచుండెను. “ఓ ఖగమృగ భ మరనులార. ! 
;ఆమృగనయని, జానకిని మీరు చరాచియుంటిరా ? 


“ఖంజన శుక కపోత మృగ మానా 
మధుప నికర కోకిలా శ అన్యా 
కుందకలీ దాడిను దామినీ 
గొరన కనుల గోకి అహి భామినీ. 

“ఖంజనను, లేడి మోనము... ఈ మూండు న త్రముల కుకమా 
నము; శుకము(చీలుక)___ముక్కు.;కపోతము___కంథము,మధుషము___ 
శిరోజనులు; కోకిల__ సరము; మల్ల, చమ్సేలిమొగ్గలు, చాడిమగిం 
జలు_దంతేములు; పెటుస్ర... వాని కాంతి; శొరణత్మా_లకవ.లము... 
నుఖము; శర తా-లచం ద బింబము_ము ఖపుంఉలము; స రత్క్కాల 
నాంగుంబాము.__జడ. 

“వరుణ పాస మనోజ ధను హంసా 
గజ కేహారి నిజ సునత రగీంసాః 
శ్రి™ల కనక కలి హర్ష హీ 
"నేకు న శంకు సకుచ మున మాహీ్‌. 

“వరుణపాశ ములు... కంఠ రేఖలు; మన శునిధినస్సు___క సుబొ 
మలు; హూంసగతి (నీరును పాలును పిభజించు గ్గ _క్రి—సాగ్య్టా సత్యని 
వేకము; ఏను(గు___ గమనము; సీంహము___నడుము; శఫలము___ 
ఉరోజనులు; కనకకదళీ___జంఘములు___ఇపియన్నియు. నేభివజకు 
జాసనకియంగముల శ్లోభంబూచి, సీగుపడియుండెను; కాని, నేడు జానకీ 
గుష్తమగుటవలన నవి సంతోషించాను; నేడు వానిమనస్సులలో 
సంక్‌ చముకాని శేంకగాని లేదు. (ఇంతవణుకు తులసీదాసు శ్రీమహ+* 
రాణీవారి శృంగారనమును  వర్లించియుండలేదు; ఇవ్వడు శ్రీవారి 
శ్రీముఖముజే వానిని వర్తించెను;  ఎప్పుడయిన నువమానములం 
జెప్పును; కాని యుఃమేయములం జెవ్బ లేదు, బుజాన! - నా మూట 





ఆరణ్య కాండము మి కరీ ' 


వినుము. నీవు మజిగుకడి యుండినందున, నీ ఖగమృగణులన్ని యు 
మహా రాజ్యా థి కతర్ణిము వచ్చినట్టు సంతో షించుచున్నవి. ఓ ప్రయ 
సఖీ! నీ శతు తువులవిజ ౦భణ నీవెట్లు సహింసంగలను ! కనుక, శీఘ్ర 
యుగ TT స కావ లెను ; "ఏందుకు విలంబము?ి) ఈ ప్రకా 
రము U 'రాముండు విలఎంచ్చి ఇభానిని సెదుకుచుండెను. కామా ర్చుని 
పులు అ రం ఏరహశోకము: బు తన్ను 
పోనా 52 
మా కర్టను ప సర్పమున లె, జలములను విడి 
చి" పెట్టం నుత్స్యమువ ౫, [ 
జూచి, లక్షణ డేత్వనా' గాను. 
చొ పొయ్‌ 
లవ్మీణుండు ఛై గన్టిము నవలంబించి, (ఈ, రాముని నోదా"చ్చెను, 
కాని యోనిదుఃఖము సారి పార్ట వచ్చుచుండెను. ఆహో! ఆ సకలసు 
ఖరాహ్క్‌ ఆ యవినాశ్కి = సంవూర్మ ౩ముండు, ఆ శ్రరాముయు సాథా 
రణ మనుజునివ లె నటించను. సరోవరములు, నదులు, పర్యతగుహలు- 
ఈ మ ల వారు జానక్‌ని వెదిక్‌రి; కాని, యచ్చట 
జానగ్‌లదు; వారి దుఃఖమున కంతము లేదు; ఇట్లు వారు ముందునకు 
హ్‌ 'ఉచివచ్చిరి; అంతలో, విటిగికడియుండిన ధనురసృణములు వారికి 
గొచనమరయ్యును. “| ర్డీ లక్షణా! ఇచ్చట నష్ట యుద్గముః జేసి యుండిరి” 
అని శ సముడు $ “లిశెను. 2 రాముని చరణకమేలనులను థ్యానిం 
న నాలంబదియుం.నిన ర. రాజును వారు చూచిరి. 
దోవో ౧8 
శ్రీరాముడు త్రం కమలహా ౩ స్తమును జటాయున్ర శిరస్సువె 
నుం జ అంతలో, నతని వురంతరకు నివా "రణమయెెను. జటా 
యువున శెట్టి నశ వశ్చాను ! 
సవెయా 1, 2, 
.గృథ రాజ్య, దీనమలినుండై పడియుం డెను ; అతనియంగము 
లు పికలత్వ్యోము ఏ వచ్చను ; అతనిదుః ఖమునకు నుతణు లేదు; అతని 
దురవస్టం జూచి శ్రీరాముడు జాలింబడాను, అతనిని శీ రాముడు 


రాయుడు. దుఃఖం చెను; అతని దుఃఖము 


D0 తులనీదాసనామాయణము 


లేవనే ర్ఫీ Ceo మె గూర్పుం డం బెట్టుకొని, తెక్క_లను దున్ని, వాన్సివె 
సుండినఘాలిని కన శలతో దులి?, కన్నీరు గా ర్చెను. ఆవా! ఆ 
కరుణాసముద్రుని కన్నీరు జటాయువ్రుశోరీకయుం దడివెను. ఆ పత్నీ 
రాజు వాశ్సల్భోము నతడు మెచ్చుకొని విచారిం+చెను ఆ సమయ 
ముక గకంశు జాగకివియోగమును మటు చెను. “పీ వహీ రాజా! సన్ను వి 
డచి, యెచ్చట్టికిం బోయియుంటి? అని శ్ర రాముండు వలిక్కి కన్నీరు 
గా ర్చను. 
చౌ పొయ్‌ 

అప్పుడు జటాయువు ధైర్యము నవలంబించి, యతనితో నిట్లు 
“ఓ నాథా! నీవు సంసారులదుఃఖముల( బోంగొట్టం గల 
వు. ఆ దు ర్థార్టండగు రావణునివలన, నాకీ దుర్దశ వచ్చెను; వాడే, 
జానకిని నపహరించెను. 'వా(డు జాన!ని వెంటందీసీకొని, దతీణదిళను 
బోయెను; కురరిపశ్నీవలె, జానకి యెలుగొ త్తి యేడ్చు చుండెను; నిన్ను 
దర్శించుట కింతవణకు నాప్రాణముల నిలువ బెట్టుకొని యుంటిని; వంక 
నాస్రాణములను విడిచి వె నెట్టుచున్నాను పు. ఓ పత్నీ రాజా! నీన్ర బ్రతికియుం 
డుము. “అని ని శ్ర్రీజాముఃడు వలికినవలుకులను జటాయును విని ;వీటునవ్యు 
నవ్వి; “ఓ నాథా! అంత్య కాలమున, ౧ నీనానుము నుచ్చరించినందున, నధ 
మాధముండు సహితము ము_కింబొందునని వెదణులు 'ఘోషించుచుం 
డును. అట్టి పరబృహూస్వరూపు-డవగు నీవ్ర నాయెదుట నిలిచియుంటివి ; 
¢ క / ( 
మిమ్ము జూడంగంటి మోాకృపం గనుగొంటి, యఖిలసౌఖ్యవదవు లంద 
గంటి.) ఇంక నేల నేను దేహమును ధరించియుం గవ లెను!” అని విన్న ఏం 
చెను. “ఓ పతీరాజా! నీ సత్మ్క_ర లవలన నీకు సద్దతివచ్చెన్యు నా సహ 
య మేమయు లేదు. ఓ వతీరాజా ! కరోవాకారబుదికల మనుజునకు 
లోకములో దుగ్గ సభములు వు. (పరోవకారాయ సతాం విభూతయః.) 
రీ తండ్రి, ! నీవు 'శరీరణును విడిచి, నాలోకమునకుం బొమ్ము. అవళిష్ట 
ములు “సళ్ళ శ్వ; నిన సంపూర్ల కాః ముండవు ; కనుక, నీకు నేనేను 
ఉఊమొసంగ(గలను ! 


వ్చెను;:___ 
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N27 తండ్రి! “లోకములో నాజనకుని నీవు మాకంగలను ; 
వారితోమా శ్రీ కసు_ జూనీనియోగను సంగతి విన్న వింపవలదు. వారీ 
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వ రమానమును వినినయెడల, దూఃఖంచెదరు; అందుచేత మిరు చెప్ప 
వలదు; రావణుని మరణమునువిని, వారు సంతోషింపంగలరు. (ఓరీ 
రావణా ! నీశ్టను నీకులమును శ్రివారికోపాగ్ని చే నహింపంబడల 
లరు.” అని జటాయువు కోపించి, శవింపెను. ఆశాభమును బరిషాలీం 
చుటకు శ్రీరాముడు, 'రాాయుంయనయినయెడల, రావణుని పుత్ర, 
మిత్రవర్షముతొ'యహా సంహరించెను” అని ర్రతిజ్ఞం చేసియుండెను.) 
చా పాయ్‌ 
జటాయువు ప్రాణములను విడిచి హరినిరూవ్యముం. బొంద్చి 
చతురు జుడై, పతాంబరథారియె, దివాన్టలం కారములను భరించి, 
శ్రీరామునకు. బ్రృత్యతు నుయ్యెసు. స రూప్యయింబొందిన జటాయును 
నేత్రములవెంబడ్‌, ఆనందబాప్పనులు వజనలె డ్రవపీొం చెను, ఈ ప్ప 
కా” మతండు శ్రీ రాముని స్తుతించెను; 
ఛాంద్‌ 22, 23, 24, 25. 

“జయ రామ రూప అనూవ నిప్టణ సగుణ గుణ వే గక సహీ 

నశంకో బాహు ప్రచండ ఖండన చాక గొరమంపన నహీ 

పాథో్‌ గాత సరోజ ముఖ ౧జీవ "యత లోచనఫ్‌ 

నివ జామి న. కృ పాలు బాహు విశాల భన భయ మాచనమ్‌. 


ఓ రామ! నిరవమానమగు నీరూవమునకు జయవుగుం గాక! 
నీ రూక మెట్టిది! నిర్దణబృహము, సర్వ్యవ్య్యావకము; నీసగుణరూవము 
త్రిగుణాత్మకమైన బృహ విష్ణు మహేాశ్వరరూపములను ధరించి, సృష్టి 
స్థితిసంహాగముల: జేయుచు, మత్సా్యాదిరూపములతో ననతరిం చును. 
నివ్వ వే రపించువాండవ్రు (చె తన్యస్వరూపుండను (That is you are 
the vivifying force) సకల ఖభూమండలమునకు భూషణనము నీవ్రు; 
దురు ర*వణుని సంహరించుటకు ధను రాణాములను ఢికించితివి; 
సీశరీరము నీలమేఘముతో సమానము, నీనే త్రములు వికనీంచిన కనుల 
ములు. ఒరఠౌమ! నీవ్ర కృ పాలుండవ్రు ; సంసానసంకటములు నీమూ 
లమున నశించును ; ఓ నాశా! నీ వికరాలవుగు బాహున్రులకు నవు 
స్కారము, 
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“ఎల మప్రమేయ మనాది మజమవ్వు క క మేకవముగోచరమ్‌, 
గోవింద గోవద ద్వంద్వ హర విజ్ఞాన 5 సునధరణిీ ధరమ్‌, 
"వే రామ మంత్ర, జవంత సంత అనంత జనమనరంజనమ్‌, 
నిత నౌమి రామ అకామషప్రియ కామాది ఖలదల గంజనమ్‌. 

“ఓ నాథా! నీబల మవ మేయము; అనాది బహవు; అజన్లుం 
డవు; అప్రకటితళ_క్రివి అదై్వైతుండవు; ఇంద్రియ 'ప్యూపారనులకం 
బుక. ఫ్రం ద్రి యవిషయములకు Sa కవు; ); శీతోవ్షనులు, సుఖదుః 
ఖములు మొదలగుద్వం ద్వములు సీకటాతమువలన నశించును; నీవ 
లన విజ్ఞానము కలుగును; నీవె భూమిని యుద్దరిందంగలనవు; అనంతము 
సత్పురుషులు 5 సస జవించెదరు; వారికి నీవ ; ప్రనన్ను. 
డవై, వరముల నిచ్చెదవు; నీ నిన్హైతుకజూ మట న ల 
గామాదిదుష్టులు నశించెదరు. ఓ రామా! నిత్యము నీకు నమస్కారము. 


“వేపి శతి నిరంతర బృహ వ్యాపక విరజ అజ కహి గావహీ, 
కరి జన ధ్యాన సత్తు. యోగ అనేక ముని చేపా థ్యావహా, 
ర వ్ర గట కరుణాకంద శో భావృంగ అగ జగ మోహ-ఈ, 
నును: హృదయ వంకజ భృంగ అంగ అనంగ బవ శుచి సోహఈ. 

“జన్మ రహితుండునుు రోగరహితుండు నగు పర బహము త 
వేదములు నిరంతరము ఘోషించఛును. జ్ఞాన, థాాన మూ SN 
మార్హముల నవలంబించి ఆయనకు. నిన్ను సదా ఛ్యానిం చెదరు; 
నీ నిర్మైతుకజాయనూనకటాకిమును నీదాసుల్నపై వర్షించెదన్చు. నీ దివ్య 
మంగళవి గ, హము చే, నీవు చరాచరజంతుజాలమును భ్రమింప జేయు 
చుంటివి. అనేక కోటిమన, థుల సొగసుగల నీవు, తు మైదవలె, నాహృ 
దయకమలము నా స యించి యుండుము. 

“జా అగమ సుగమ స్వభావ నిర్మల అసమసమ నీరల సదా, 
పళస్టంతియం యోగీ యతన కరి కర్మ మనగో వస ముదా, 
సో రామ రమా నివాస సంతత దాస వళ్‌ త్రిభువన థను 
మమ ఉర వనవహు నో శమన సంసృతి జూసు శీరతి పావనీ. 

“ఓ నాథా! నీవు అగ్ధమ్యుండవు; సుగమ్యుండవు; నిర్మలుండను; 
నిషనుండవు; సముండను; శీతీలుండవు; దశేంద్రి యములను, మనోచి 


ఆరణ్య కాండను - వి, ౫, 59 


త్రహంకారముల నిరోధించి, యోగీశ్షరులు నిన్ను దర్శించి యానం 
దించెదరు; వారికి నీవు అగముండవ్రు (సులభముగ బొందందగని వాం 
డవు.) భ కులయందు నీకు దయకలదు కనుక్క వారికి నీను సుగముం 
డవు. కర్మఫలముల నిచ్చునవుడు, నంచు ను భ కులం గటాతీం 
చునపుడు నీవు సముండవు; శీతలుండవు. ఓ రామా! నీవు శ్రీనివా 
సుడవు; తి త్రిభువనములకు ధనరాశివి; సజ్ఞనులకును, Se పు 
వక: నవు? సక్‌ ర్స్‌ జనగమురణము త్‌ జేయును; ఓ నాథా! 
నాహృదయనులో సివనీంప్రము. 
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పట్టు జటాయువు శ, రొమునిస్తుతించి అనిచలభ క్షి. బొంది, 
నై కుంఠమునకు వెళ్లేను. యథాయోగ్యముగ నతేనికి శ్రీ రోముడు 
స్వాయముగ దాహాద్యు త్తర్శక్రియల నొనరించును, 

"చా పాయ్‌ 

శ్రి వారిచి_త్రము ఫోవములము; వారు దీనదయావరులు; వారిక 
టాత్‌ము నిర్లేతుకము. గృ, "మొకనీచవుగు పశీ; మాంసాదులను 
భథీంచును; అటులె నను, శ్రీవారి కటాతీమువలన, యోగీశ్వురు లభి 
లషించుసద్దతి, దానికి లభఫించెను. ఓపార్వతీ! వినుము. ఆహో ! అట్టి 
భగవంతుని చరణములను విడిచి, విషయములయం దనురాగముకల 
వాండు మందఫాగ్యుండు సుమో! తదుపరి, రామలక్షీణులు జానకిని 
వెదుకుచు నరణ్యములో సంచరించికి. అంతట నొక త యను 
భయంకర మగురాతునిని వారు జూచిరి; *ఓటయీ ! రా రమ్ము; మనము 
విహరించెదము” అని యారాతునీ పలికి, లత్షణుని హస్తము బట్టుకొ 
నెను. ఆతతృణను దాని ముక్కు_చెవ్రుల నతండు ఖండించెను; అది 
భయకడ, పాటిపోయును. ఆ * బృవ్లోరణు మతిభయంకరముగ నుండెను; 
అనేక సీంహాములును గజములును విచ్చలవిడిగ దానిలో విహరించు 
చుండెను, వూర్షములో శి రాముడు కబంధుని సంహరించెను, (ఆ 
కబంధుడు పూర్వజన, నులో నొక గంధర్వుడు; ఒకసమయమున 
వాండు గానముం చేయుచుండెను; వానీగానమును దూ రాషసమవో 
ముని విని మెచ్చుకొనలేదు; అందు చేత, నతనిని వాడు చూచిన వెను; 
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అతండు కోపించి, వానిని శపించెను. వాండు రాత్ససుండై పుట్టి, లోక 
ముల కుపద్ర, వము6 గలిగించెను. పంద్రుండు వానిని వజ్రాయుధ 
ముతోం నొక్షును; కాని వానికి మృత్యువు రాలేదు; క్ష శిరస్సు 
మా, త్రము వానిగర్ల ములోనికిం బోయెను; అందుచేత, వానికి కబంధుం 
డని శేరదశ్ళాను. అప్పుడు వాండు భోజననునిమి | త్రము 'దేవేం ద్రునిం 
బ్రైర్థించెను. దే? పెంద్రుని పృసాగ్గ్షమువలన, వాని శండుచేతులు వో వొక 
ముకక పాగివయ్యిను ; ఆ చేతులమధ్యంజిక్కిన జంతువులను 
వాండు ఛథీంచుచుంజొను, శీ రాముడు వాని చేతులమధ్యం జిక్కె_ను; 
అతడు వానిని స వాడు శావపవిము కు డయ్యెను.) “ఓ 
నాథా! మునీశ్వరుడు సన్ను 5 వించెను; విధాగర్శనమునలన్క నా 
సారవిమోచన నుయెనిను. ” “ఓ గంధరుష డా! నామాట వినుము, 
నీకు బోధించి చెప్పుచున్నాను. బ్రా హాణబ్వేషులనుమా త్రము నేను 
సహీంపను. 
దోవో 56 

“డఓీయిీా ! నిష్కుకటనుగ ్రాహాణులను త్రీకరణశుద్ధిగ గర 

చువాండు నన్నును బహ్రోదిబేవతులను వశము. బేసీకొనును. 
చాపాయ్‌ 

“న వించినను, చంపినను, దుర్శ్గచనములం బలికినను, Wa 
ఇుడు పూజ్వుండు; వ్రదియే సత్పురుషుల యయ ప్రాయము. (నారదుని 
శావము, భృగుమహర్షి తాడనము, పరశురాముని క వోరవచనములును, 
విష్ణువు సహించను.) గుణళిలములు లేకపోయినను, అాహాణుండు 
పూజ్యుండు; గుణశీలములం గలిగియుండినను, కూద్రుండు ప్ర పూజ్యుడు 
కాడు.” ఈ ప్రకారము శ, రాముడు నిజధర్మ ము హని! బోధించెను. 
అతండు సంతోషించి, శ ప నమస్కరించి, నిష్క-) 
మిం చెను. ఉదారచిత్తుం డగు ల్రీ, రాముడు 'పాదచారియె సద్దతినిచ్చు 
టకు శే బరియా శ మమునకు వచ్చను పాదశారియై వచ్చు చుండిన 
శ్రీ రాముని శబరివూచి, మునీగ్వోరునివచనములను సరించి, యుప్పాం 
ెను. (ఈశ బరి కొంత కాలము న_తింగనువోమునిని నేవించుచుండెను. 
అతండు పరమథామమునకు. బోన్చనవుడు, శబరి యతనితోంబోవుటకు 
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సీదవజెను. “ఓ శబరీ! ఇచ్చట నీవు నినసించియుండుము; నీకు శరా 
మునిదర్శనము కాంగలదు.” అని యామె నతండు నివారించెను. అప్ప 
టినుండి యామె ్రీగామునిరాక్ష శదురు చూచుచుండెను. పదివేల 
సంవత్సరములకేరు బాత, థి రాము డా మెవద్దకు వచ్చను.) 

సరసిజ లోచన బాహు విశాలా 

జటా ముకుట శిర ఉర బసమాలా, 

శ్యామ గౌర సుందర దోడు భా-ఈ 

నొబరీ కరీ చరణ లపటాయీోా. 

కవులములవంటి లోచనములు, విశాల మగుబెహున్రలు, శిర 
ముప జటాముకుటము, హృ నయమునందు ననమాల, వ్ర్య్యావుగ "ర 
శరీరములు.___ఇట్టి రామలత్ష్మణులం జూచి, శబరి వారిచరణముల వై 
బడ, నమస్క-రించను. ఆమె పరవనూనందమనగ్ను రా లయ్యెను ; ఆమె 
ముఖమునుండి మాట వెలువడలేదు. శబరి శ్రీ వారిచరణములకు 
నవమస్క_రిం చెను, అత్యంత థ_కిగోద్దలతో నామె వారి చరణములను 
జలములతోం గడిగ్కి వారిని నున్న శాసనముల ౬ నార్చండ బెట్టను. 
దోహా 57 
వంచి తియ్యని సందహమూలసలముల. దీసికొనివచ్చి, యామె 

వారికిన్చాను. “ర్మ పదార్థములు తియ్య నివి” అని శ్రి రముయడు సంతో 
ఫించుచు వానిని భుజించెను. నట్ట న ప్రతిడినము తియ్యనిపండ్లు 
కనంబడినపుడు, వాని రుచింజూచి, వానినిం దీనీకొనివచ్చి, యామె 
వాని శ్రీవారినిమి త్రము దాంచియుంచెను. ఆమ వేతులనుబోడించు 
వొన్సి శ్రీవారియెదుట నిలువంబడి యుండెను ; ఆమెకన్నులార వారిని 
జూచికూచ్కి సంతోషించాను. “ట నాథా! నేను నీచజాతిన్తీని ; 
మందమతిని; నషా 5 ల. ఎట్లు మిమ్ములను కొనియాడంగలను! అధ 
మాధములలో నధమురాలను. మాటలపొందిక నెబుంగను; చదువు 
లను 'నెర్పియుంగ లేదు. ఓ సామా! ఏమి తెలివితేటలు నాకుంగలవు ** 
అని శబరి విన్న విం చను. “హీ శు! నామాటను వినుము. శేవలము 
నాకు భ క రో థానము. జన్మణు, వంశావళ్క్‌ సత్కులము, ధర్మ ము 
మానము, కుటుంబము, బలము, గుణము, చాతుర్యము___-ఈ మొద 
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లగువానికం'టు నధికము భక్షి; జలములేని మేఘమువలె భ క్లలేని 
మనుజుడు నిరర్ణకను. ఓ శబరీ! ఈ మిది భ_క్లిమార్ల్షములం చెప్పుచు 
న్నాను; సావథానముగ వినుము; సత్సాంగత్యముం జేయుట; నా 
కథలను వినుటయందు. చి తి, 
దోహా 558 
“దురభిమూనమును విడిచి, గురుచరణములను నేవించుట మూ 
డవసూార్తనము 5; కపటకమునువిడచి,_ నాగుణాములను గానము. జయుట 
నాల్లవమార్లము. 
చాపూయ్‌ 
“విశాగసముతో నామం త్రమును జపించుట ; ఇంద్రాయనిిగ 
హాము, వె రాగ్భుము, సత్క-రల నాచరించుట, ఆజివమార్షము; ఈ 
జగమంతయు రామమయమని శెలిసికొనుటయు, సత్పురుషులు నాకం 
నధికులని గ్రహించుటయు, 'యేడవమార్లము ; యథాలాభ ముతో 
సంతోషము" స్వవ్నమంగయినను బరులను 'నిందింపకయుండుట, యెనిమి 
దవమార్షము; కవటమున్సు కుత్సిశమును విడిచి, నిర లాంతఃకరణమునో 
మసక లకు ప్రైమంచుటయు, హర్ష శోకములను విడిచి నెనే రతుకుం 
డనని నమ్మియుండుట ల మ్రిదవమార్లను. ఓ భామినీ! చరాచరజంతు 
వులు, స్తీ పురుషు ల్‌ (్ర వ. దినూర్షములలో య్‌.) ననుసరించి 
ప్రవ ర్థించినను, వారు క చి త ఈ 6 ” మిదిమార్లములు ని 
యందు దృశముగం గనంబడును. యోగీశ్వోరులకు దుర్లభ మగుసద్దతి 
నీకు సులభమయ్యొను. 
. దోవో 59 
“ఓ శబరి! అన్నివిధముల నీవు ధన్యురాలవు; నీకు నా చరణ 
ములయం దనురాగము కలదు. నిన్నును ఏమహిమను సృరించువారు 
సహితము ధన్యులు.” 
"చాపాయ్‌ (అధీక పాఠము) 
ఈ ప కారము శ్రీరాముడు వలికినవలుకుల నామె నిని, సంతో 
షించెను. “ఓ శబరీ! జ 'సకిసమా'చారనును నీవు వినియుంటివా ! 
అని యామె నడిగెను. “ఓ'చరా చరజగన్నాథా! మూరు సావధాన 


క 
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ముగ నాలకింవుడు ; రావణుండు మవో బలవంతుండు ; అతి కామా 
రుడు; ఒకసమయమున వా(డు విమానమునెక్కి. లోకములను జయిం 
చుటకరు వెన లెను, “వనములో నొకకన్యును వాండు మూచ్చి ఫీ కన్యా 
రత్నమా ! వనములో నొంటరిగ నీవల సంచరించుచుంటివి? అని 
యడిగెను. “ఓ రావణా! నామాట వినును. నాతం డ్రి కుశధష్టజుడు; 
అతడు బహార్షి; వెడాధ్యయనసంవన్నుండు. నన్ను విష్ణుమూర్తి కిచ్చి 
వివాహము చేయుదునని నాతండ్రి ప్రతిజ్ఞ జేసె సను, నాతండ్రి, మవో 
సవత్మాలి; అతడు వేదము నుచ్చరిం చుస డతనిముఖమునురడి నేను 
బుట్టినందున్క నాకు 'పదవతి యని న నా తండ్రి ₹ చేనీన పళ 
జను రోం డను రాతసుండు విని, క్రోవించి, సకలభర వ ములను బుది 
పూర్వకముగ వాడు నాశనముం చేసెను ; అర్దం త్రి వళ నాతం డి 
నిర్రించునపు డతనీని చాంయు-వఠనెను,; నాతల్లి చ డల సహగ 
మనము. చేనెను నాతం డృప్పతిజ్ఞను బురన స్కరించుకోని, దానిని 
సత్వముం చేయుటకు నిత్యము నేను విష్షువ్చనా రాధించి, గవము6 జేయు 
చున్నా మో అని యాఫె _ రానణునితోం జెప్పెను, రీ చిన ష్న దానా ! 
వ్యర్థః న తరం చుటు యేల? వివాహా 
నూడుము. నేను మూండులోకముల కధ్‌కతినిి అని 'రావణుండు పలికి, 
యాపెహ సము బట్టుకొనెను. ఓ నాథా! ఆ సమయమున వేదవతి 
హస్తము శ త్రితొసమానముగి. నుండెను. “ఓరీ రావణా! నిన్ను 
శపించి, ధిష్టంసముం చేయంగలసు; కాని నా తపమునకు భంగమువచ్చు 
నని భయవడుచున్నాను. ఓరీ! తప్పక ముందుజన్తములో నేను నిన్ను 
నాశేనము( చేయుచున్నాను. అని యామె కోపంచి, వానిని శపించి, 
నిప్పులోంబడి, చనిపోయెను. ఆపె, యంశోమువలన జానకి పుళ్లను. 
ఆవును "పణు:డు వనములో (జారి, న స్ఫనర్ధములనిను_త్త నూ మెను 
దొంగవలె, సవహరింవెను, ఓ నాథా! మీరు శోకమును విడిచ్చి 
బ్‌ 3 నష్టము నవలంబించి, జూన!సి వెనకుడు. జానకిసమాచారమును 


నుల వరుకు నాతో, ఎవప్చిన్మప్ర కారము యావత్తు మోకు విన్న 


Ta 


వంచితని. (అధిక పాకము సమా వము) en ఇ మారు 
వంపాసరోవరమునకు విజయము: చేయుండు ; అచ్చట గొప్బనగొప్ప 


64 తులసీదాస రామాయణము 


మునీశ్వరులు కలకు. ఆ సరోవరతగమున నివసీంచువారు. నిత్యము 
సుఖముగ నుంకంగలరని మతంగమహాముని, యాజనులను దీవించెను. 
పరస్పము సాక్ట భా: సహన వరో కల జంతువ్రలుసహితము వాని 
విరోధములను విడిచి, అన్యం తాను రాగములోం గలసిసెలనీ తిరుగు 
చుండును. వర్వసములును సనములును రోక్చతిసంపకలతో నిండియుం 
డును. ఖగములును నృుగములు మొగలగు జీనజంతువ్రులు, సీంహము 
తప్ప, విశేషమున వనములో: గ లన నాథా ! ఆణభిహషులకు మోరు 
ప్ర త్యతమె, శానచునో రథములను వ సలముం జొయు-గు ; సును 
నితో సఖ్యము: జేయు:డు.” . ఈప్రకారను శబరి సు గీ వునిసఖ్య 
నును రానణుని మనణమును, బట్లాఫేపే స బకమును 'మొదలగువృత్తాంత 
ముల: బలికి మతంగనుహాముని చెప్పిన యాననర్ట్యి గాంతమును విన్న 
వించి, శ్రీ” ముని చరణములకు నమస్క_కిం చెను. 
ఛాంద్‌ 26 
శ్రీవారి చోశారవింకరుల నాకె తన హృ్శగయకమలమున 
ధరించి, వారి ముఖముంజూ చుచు యోగాగ్ని చే శోరిరమును దహింప 
దేని, పుర వృ త్తి త్రిలేని నిషులోకమునకుం బోయెను. (యుద్ద చానాననిన 
ర్తంతే తదావు * రమం నము ఓ మనుజులా రి! నానానిధకర లు 
hyo గానణములు గనుక, వానిని విడిచి, నన్తుకము 
తో శ్రీవారి చరణకమలములను 'నేవింప్రల సని తులసీదాసు చన్ను 
చుండును, 
దోవా 60 
కోరి జాతీహీనురాలు; అధమాథమురాలు; ఆమె భ క్లికమెచ్చి, 
యామెకు క్రీభాప ము ఆశా! నునుజు లెంత బుస్థిహీ 
నులు! అట్ట పయామయు: గ శ్రీవారిని మనుజులు విడచి, సుఖము 
సను ఫవి ంప 'దలం వెవరు కడా! 


అచ్చటనుండి, శ్రీ రామలత్షణులు ముందునకు నడచిరి. అడవుల 
లోనుండి తప్పివచ్చిన నీంహములజతవ లె, వా రిరువురును పృయాణ 
మును సాగించిరి. విరహపురుషునివల్కె శ్రీరాముడు విషాదముం 
బొంద్హి యనేకళథలుం జెప్పుచు, నూర్షముంబట్ట వెళ్ళిరి. “ఓ లత్నుణా ! 
ఈ వనముయొక్క_ శోధ హాసు. ఫు. స్టో భం జాచినతరువార, 
నెవరిమనస్సు తోభవడదు! ఖగమృగములన్నియు వానివాని స్త్రీలతో 
విహరించుచుండును. నా స్స ఫో నేనెందుకు విహరించుట శని న 
న్నవి నిందించునట్లు హల న్య; స. య. పారి 
పో దలంచినవుడు, చ్రైమృగము వానిని జూచి, “ఓ నాథా! నీన్ర 
భయపడకుము ; అతనివలన నీకు భయములేదు. అతడు బంగారు 
మృగమును వెదుక్ణుచు వచ్చెను ; నీవు సంతోషింపుము.” అని ఉప్పు 
చున్నది. 'ఈషప్ప కారము నీవేల నీ స్త్రీని వెంటందీనీకొని రాలేదు” అని 
నా కుపదేశించునట్లు, స్త్రీ మునే సాకీ వురుషగజము విహరించు 
చున్నది. శాస్త్ర మును బెంచి, విచారించి, మననము జేయు చుం శన లెను, 
చేనియొడ పల, వాస స్త్ర ముస ,రణతొప్పును. రాజుల చి త్తముంగని పెట్ట వా 
pl నేనింసవలయును; లేనియెడల, వారికటాత్సము. తప్పును. అటులనే, 
స్త్రీలను సదా హృదయణునందు భరించి యుం: మ. "లేనియెగల 
స్త్రీలును స ములున్తు రాజులు వశ్వులు కారు. ట తమ్ముండా! వసం 
గబ్బుతువ్ర ప్రకట మయెొన్టను ; చానిశోఛం జూడుము. నా వ్ర్‌యు 
శాలు నావద్ద "లేనందున, నాకు భయము కలుగుచున్నది. 
దోహా 61, 62 
“నేను విరహముచే వ్యాకులవడి, బలహీనుండననియు, యేశకాకి 
ననియు చెలిసీకొని, వనచేవతలను, దు మెదలసు, బకులను సహాయ 
ముం దిసికొని మన్మథుండు నన్ను6 జయించుటకు సీద్ధ్దపడు చుండెను. 
కాని, నీవు వా వెంటనుండి నాకు సహాయము: చేయుటంబజూచి, యతని 
దూతవెళ్ళ యతనితొ శెప్పినందున, నతడు భయపడి నామోాందికి 
దండువెడలుటకు వెనుదీయు చుండెను, 


8a) 


(06, తులసీదాసరామాయణము 


ఛాపాయ్‌ 


“ఓ తమ్దుండా! ఆ మన థునియోధులను వర్షించి చెప్పుటకు 
శకష్ణిముకాదు, వృక్షముల పై విశొలముగ వ్యాపించియుండిన లతలు - 
వివిధవితానములు (జండాలు) కదళివృతములు___ధ్వజనులు ; తాల 
వృతేనులు.___పసతొకములు ; మనోధె తం వీనింజూ చి, 
భయపడరు. అనేశరంగు రంగులపువ్వులతో Cc బుప్బించినవృతుములు-_ 
మన నృథుని యోధులు ; అచ్చటచ్చట వనములోనుండిన లె 
కపాల శిబిరములు; కోకిలారావములు...మదగజ ఘీం 
కారములు; డేగలు, 'కాకులు.__లొట్ట్రయలు, ఖచ్చురములు; నెమళ్లు, 
చకోరములు; చిలుకలు త్రమగు్రములు ; పావ్రుగముల్కు హంస 

లు.._అరబ్బీ గుజ్జములు. డేగలు మొదలగుప కులు. పదాతులు ; 
కామదేవని చతురంగ పరకలు వర్తి ౦చుటకు శకస్టము కాదు, పర్వత 
ములు, శిలలు____రథమనములు ; ఫొండవాంగులు__ నగారాశ బ్రములు ; ; 
చాతకములు.___భ ట్రాజులు ; ; తుమైదల రుంకారములు._ భేరి స 
నాయి (సొన్నాయి) ధ్వనులు; మంద, సుగంధ, సం. 
మునిదూతలు గోనీవ్ర శ త్రువునిగో యునము: చేయకుము ; అతనికి 
జోవారు వనుము.”అని మోతలువెష్పును ఈ ప్ర ' కారము మన్య యుండు 
చతురంగబలములనో చాండి వెడలి, చ ౧ చరములను గలం చేయును, 
అతనిబలములు విచ్చలవిడిగ సంచరించుచున్నని. ఓ తమ్ముడా! కాముని 
వైన్యములం జూడును; వానినిజాచి, శయఫడని వానికి మర్యాద 
కలదు. కాముని బలమంతయు న్రీయందు( గలద్యు “వెను జయించిన 
వాడే మహావీరుంణు. 
దోహా 68, 61 

ws గండ్ర! నువ్వురు కూ్యూరశతృవులు కలరు; వీరు నేనావ 
తులు; గొప్పనొప్ప న్‌జ్డా నులు, “మునీశ్వరుల మనస్సులను సహితము, 
వారు తీణములో మో పెట్టగలరు. కామ్యుమును గర్వమును, లో 
భముయొక్క_ మన స్‌నిక్‌ లోంబడినవారిని లీనము జయించును. 
శేవలము నీ స్త్రీయే: కావమునకు బలము ; కఠళోరవచనములు-_ క్రోధి 
మునకు బలము. 


ఆరణ్య 'కోండము న t, 67 


చాపాయ్‌ 

ఓ పార్వతి ! శ్రీరాముడు పరాత్పరుండు ; చరాచరజగన్నా 
థుడు; త్రి గుణాతీతుండు; సర్వాంత ర్యామి; అయిన, నతండు కామా 
రునివల్కె దుఃఖము జూపించెను. అతనికృవవలన్య ధీరులమనస్సు థె 
ముగ నుండును; అరిషడ్వర్హను నశించును; మాయాగుణములు భ కుల 
యందు వ్య్యావింపవు ; అతని ఏం దృజాలముసు గుజెటీంగినవారే 
ధన్యులు. ఎవరియం దతని కటాతముకలదో, వార యతని వింద్ర జా 
లమును దెలిసికొనం గలరు. ఓ పార్వతీ! నా యనుభవముం చెప్పొచు 
న్నాను; వినుము. శీవలము మి థాస్వరూవ మగులోకములో, నారా 
యణునిభ_ క్రియ సత్యము. తదుపరి, శ్రీ రామలక్ష్మణులు వంపాసరోవర 
తీరమునకు. వచ్చిరి; ఆ సరోవర మతిమనోహరముగ్‌ నుండును, దానిజల 
ము లగాధములు, సత్స్ఫురుషునిహృదయమువ లె దాని జలములు నిర్ణ 
లములు ; దానికి నలువై పుల నాలుగు రేవులు కలవు. దాత గృహము 
వద్ద, ననేకయాచకులు నిలిచియుండినవిధమున, నా సరోవరమువద్ద 
ననేక పతులువచ్చి, నిలిచి, దాని జలములను బానము జేయుచుండును. 

దోహా 65, 66 

రీ తమ్ముడా ! దట్టముగ బలిసీయుండిన తామరచేత, సరోవ 
రములోని జలములను ెలిసికొనుటకుం గష్ట్రముగ నుండును; అటు 
లనే, మాయచేత నావరింవంబడియుండిన  నిర్దణబ్రహృముం 'జలినిళొనుట 
' కష్టము. అగాధ మగుజలములలో నొ “సేర్రిత్రిగ మత్స్య ములు సంతోష 
ముగ నివసీంచువిధమున, నొశేరీతిగ ధశ'త్లునిరినములు సంతోష 
ముగ గతిం చును, 

చొపాయ్‌ 

“అచేకరంగు రంగులకమలములు కలన్ర ; తుమ్మెదల రుఠరకార 
మును వినుము ; జలకుక్కు_టములును, కలహంసలును, మనరాకనుం 
జూచి, వృళంసించును. ” చకృవాకములును, బకములును, ఖగము 
లును... ఈ మొదలగువానినిం జూచి, సంతి షింపవలెను; శకాన్ని, 
వానిని సర్లించినందున? బ్రయోజనము లేదు. మార్చస్థుల నాహారా 
యము జేయుచుండినట్లు, వతులు ధ్వనుల జేయుచున్నవి. సరోవర 
మునకు సమాపమున, మునీశ్వరులయా శ్రమములు కలవు; వాని 
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చుట్టును, జక్కని వనవృతీములు కలవు; చంపకము, వకుళము, కదం 
బము, తమాలము, పాటలము, వనస్త పలాశేము, రసాలము...-ఈ 
'మొదలగువృతీములు నూతన పల్ల వముతోను బుష్పములతోను శో 
ఫించుచున్నవి ; తుమైదలు వానివె నిలిచి, యుంకారము. వేయుచు 
న్నవి. మంద, సుగంధ ఫీతలవాయువులు సదా వీచుచుండును. కోకిలా 
'రావములు వినబడును ; అవ్య _క్షమధభురవుగు వానిధ్వనులు మునీశ్య 
రులచి త్తేములను (చృమంపం చేయును. 
దోహా 67 
ఫఘులములబరును చేత, వృతుములు నెలకు వంగియుంజెను; అటు 
లనే, పరోవకాలులు సంపదల గలిగియుండి, త యుందురు. 
చాపాయ్‌ 
ఆ సరోవరము జాచినతరువాత, శ్రీ న కాపా 
యనము కలిగెను; అతడు చానిలో స్నానము చేస్తి నేద బేంను. 
ఒక చక్కని వెట్టునండలో నతండు తమ్మునిత్‌ోంగూడి కరార్చుండెను. య 
స్థలమునకు మువ్బదిమూ(డుకోట్లు 'జేవతలువచ్చి, శ్రీవారిని జూచి, 
కొనియాడ, స్వగ్భహములకు నిష్క-_)మించిరి. శ్‌ రాముడు కూ 
ర్చుండి, సంతోషించుచుు నొక వినోదమగుకథను os జెప్పు 
చుండెను. విరహముతోం గహాడియుండిన శ శాప బూచి నార 
దొుండు విచారించెను. “ఆహా! నా క నంగీకరించినందునగదా, 
శ్రీరాముం డిట్లు దుఃఖంచుచుండెను. ఇట్రిసముయము నాకు లభింపదు ; 
న కే వారినిజూచె దను,” ఇట్లు నారదుండు చింతించి, విణంబట్టుకొని, 
రాముడు కూర్చుండియుండిన స్థలమునకు వచ్చెను. అరకు. వీణను 
మోాటించి, మృదుమధురముగ శ్రీ, శ్రీరామచరిత్రమును గానము జేయు 
చుండెను. అతడు శ్రీవారి: ran వంద్య ణామము( నెను. 
శ్రీ వారు దిగ్గున లేచి, ౮ యతనిని నెగిలించుకొనిరి; ఉఛయకుశలానంత 
య ప. కరార్చుండిరి. మునీశ్వరుని పాదములను లత్నణుండు జల 
ముతో గడిగెను. 
దోహా 69 
అ'నేకవిధముల నారదుండు విజ్ఞావనముం జేసీ, శ్రీవారి సగళచీ 
త్రము గని పెట్టి; చేతులను బోడించుకొని న్సి యిట్లు విన్న వించెను, 
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చాపూయ్‌ 
“వరమోదారుంచవగు రఘునాథా! నామాటను వినుము, 
నీయంత చక్కనివాండు లేడు; అతికష్టముపై గాని నీ దర్శనము 
లభింపదు; భ కి న! ని దర్శనము లభించును; నీవు వర 
దాతను. ఓ నాథా! నా కొకవరము( బ్రసాడింపుము. నీను సర్య్వాంత 
రొర్టమివి; నీకు రహస్యము లేదు.” “ఓ మునినాజూ! మోకు నాస్వ 
భావము తెలియును; నా భ కృులయెడల, నాకు మర్తములిదు; నాకుం 
యమగు వస్తువ్రనయినను, నీవ్రు ఫోరినవుడు నీ కిచ్చెైదను. నా భ కుల 
కియ్యందగినివస్తువు "లేదు. ఈ నమకముమాత్రము నీవు కలిగియుం 
డును; దానిని విడిచి పెట్టకుము.” ఈప ఏ కారము శ్రీంముండు పలికిన 
పలుకులను నారదుండు విని. సంతన వ యిట్లు ను కర్‌ 
నాథా ! నావరమును బై సాదింపుము. నిష్కపటముగ నను ప్రార్థించు 
చున్నాను. అనంతకొ సాననం నీకు. గలవు; ఒకదానికం'శు 
నొకటి యధికముని వేదములు ముస్పుచున్నవి; అయినను వానికంకొ 
రామనాను నుధికమగుగాక; సములు పంటళానివలలోం జిక్కినవిధ 
కరన... నామోచ్చారణచే, సకల పాపములు నశించు. గాక, 
దోహా 69, 70 
“ఓ నాథా! పున్నమినాడు వూర్ల చంద్రు,నివ లే, న్‌ భ క్షి సదా 
నాహృదయమున బ కాశించు గాక ! అనంతకోటి నీ నామములు. 
నతు, త్‌ ములు; భ కులహృదయను.._ఆ కాళము; రామనామనుఎ_ 
సూర చంద్రబింబము. న అతనిప్రార్గనను శ, 'రొముండు మన్నించి, “తథా 
స్స అని వలిశెను. నారదుండు రో ఫీంతోషించి, శ్రీరాముని పాదములకు 
ఖీ న చెను, 


ల్‌ 
౯ 


చాపాయ్‌ 
శ్రీరాముని చిత్తము గనివెట్టి, మరల నారదుడు మృదుమధు 
రముగ నిట్లు విన్న వించెను= “ఓ wre నీమాయను. కే ప్రే నేవించి, 
1. నన్ను. మోహింవం జేసీయుంటివి. నేను విశ్వమోహినిని వివా 
హాము చేనీకొనదలంచినవుడు (బాలకాండ), నీవేల నన్ను భంగవజుచి 
తివి?” నారదుని; ర్‌ న్నకు శ్రి వీరము డ్‌ట్లు సమాథానము జెప్పెను, 
ఆశీ క “వివ భ్‌. దురభఖిమానము ను విడిచి, నానూ 
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టను వినుము. నీవు సదా నన్ను భజన జేయుచుందువు. తల్లి బాలకు 
లను రఖీంచువిధమున, నేను నా భక్తులను సదా రకీంచెదను. నిప్పు. 
నుగాని, సర్పమునుగాని పట్టుకొనుటకు బాలుడు పరుగె లినపుడు, 
తల్లీ వానిని నివారించును గదా! అన్ని చింతలను విడిచి వెట్టి శేవలము 
నన్నే భజన చేసినయెడల వారి యోగ శేనుమును నేను వహించెదను. 
(శ్లో, అనన్య శ్పింతయంగో మాం యే జనాః పర్యుపాసతే, తేషాం 
నిత్యాఖియుక్తానాం యోగ మేవం వహామ్యహం,. న్న. వమా 
ణం.) ఆ బాలకులకు వయస్సు వచ్చి, కొంచెము బుద్దికలిగినతరువాత, 
వారిని. దల్లి విడిచి వెట్టును; స రర, హా గాచుకొని 
తిరుగుట సతమ అటులనే, జ్ఞానులు నాసెద్దకుమారులు; 
మానరహితులగు దాసులు నా చిన్న కుమారులు. నా పద్దకునూరులు 
బుగిమంతులు కనుక, వారు సీతం త, తముగ | నా చిన్న పీ 
లలు బలహీనులు కనుక, వారికీ సస ప్రావకము; నా ప్రావకము లేక, 
'వారు .జీవించుట కష్టము. కామ కో థాదిళతృవులు es రిరున్రరను 
సమానముగ పాకం స 
దోహా 71 
“వానిలో మోహము వ్రథానను; కావుక్రాధలో భాదులు 
వానివర్షములోం చేరి, దుఃఖము నిచ్చుచుండును. మాయారూవి యగు 
మహాకఠినము; వీనికం'ఇ నామెవలన నధికదు;ఖము కలుగును. 
చా పొయ్‌ 

“ఓ మునిరాజు! వెదపురకోతినోసములును, సత్పురుషు 
లును, మునిశ్య్వరులును 'ఫఖూపషుంచుచుండిన మాట చెప్పుచున్నాను; 
వినుము. మోహవనమునకు, స్త్ర నసంతబుతువు; ఆమెయే మనోహర 
ముగ నుండును, జలములను శృ ష్ణబుతువ శోపింపంజేయునట్టు, జప 
తవ, వృతేములను స్రీ స. చేయును. కప్పలు వర్ష కాలములో 
సంతో పషించునట్లు, కామ కో థాదులు స్ర్రనిం జూచి సష్ళింఛించును. 
కుముదములు నరత్కాలమలో వికసీంచునట్లు, దుర్వాసనలు గ స్త్రీని 
జూచి ర్కోకటమగును, కమలములు పివువంతబుతునులో నశించునట్లు, 
స్రీమూలమున వర్ణా శ్రమధర్థములు నశించును. జలవాసము శిశిరబు 
తునలో శోభించునట్లు, స్రీవలన మమకారము వ్ర కాళించును. ఆంధ 


స్తీ 
మ్‌ 
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కారము గుడ్గగాబలకు సంతోషదాయక మగునట్లు, పాపాత్తులకు 
నారి సంతోషము నిచ్చును. మానములు గాలమునకుం దగిలి, చనిపో 
వునట్లు, న్రీలంపటముచే బుదిబలను, చేహబలము, సుఠకీలము, సత్యము 
మొగసలగునవి నశించును. | 
దోవో 72 
“ఓ మునీళ్వురా ! అవగుణములకున్తు సకల దొుఃఖములకును 
స్రీ మూలను; సకలదుఃఖముల స్వరూవమే, స్త్రీయం త్రము. ఈ దోష 
ములు కలవు కనుక, నీ వివాహమును నివారించియుంటిని.” 
చాపాయ్‌ 
ఈప్పకారను (శ్రీర*ము(డు చెప్పినమాటలను నారదుండు విని 
నందున, నతనిశరీరము పులకరిం'చెను.; అతని నేత్రములవెంబడి యా 
నంగబొప్పుములు వణనలై ప్రనహిం చెను. నేవకునిమో(ద నింతప్రే, మ 
గల యజనూనుని మజియొకనిం జెప్పుము! భ్రమను విడిచిపెట్టి, అట్టి 
యజమానుని నేవింవని వాడు, జ్ఞానదరిద్రు(డు; మందవుతి; నిరా గం 
డని తెలిసికొనుము. పునః నారదుండు శ్రీరామునివో నిట్లు విన్నవిం 
ఎను, “కీ నాథా! నీవు విజ్ఞానవిశారదుండన; నామాటను మన్నిం 
పము. నీ కటావమువలన్య జననమురణములతో:గూడిన సంసారదుఃఖ 
ములు నశించును; సత్పురుషుల లతుణములఈ జెవ్చుముో” “ఓ నాగదా! 
సత్పురుషుల లవతుణములను వినుము; వారికి నను వశ్వ్యుండను, కామ 
శోథాదులను విడిచి, నిర్మలాంతఃకరణము కలవాడును, పరమార్థ 
చింత గలవా(డును, సత్యముం జెవ్చువాండును, సతా్ట్ధసత్యములం దెలి 
సీనవా(డును, పండితుండును, యోగీశ్వారుడును, జిలేంద్రియుండును, 
సరమ 'థార్మికుండును, మమ'కాగమును మదమును లేనివాడును, భి 
మార్హమున బృవగ్లించువాండును, థై ర్యవంతుండును, 
దోహా 78 
“సకలగుణథాముండును, కుమ్హ్మరివురుగువ లె సంసా*గములో సంచ 
గించువా.డును, డారాపుత్రాదులకం ₹ నగికముగ నా చరణనులఈ 
ayo పసువొాండును, చా పాయ్‌ 
“ఆత్త స్తవము చేసీకొనని వాడును, - పరులసుగుణములను విని 
సంతోషించువా(డును, సమశీతలుండును, నీతిమార్లమును తవ్చనివాం 


72 తులనీచాస రామాయణము 


డును, సరళ స్ఫభావు:డును, సకలభూతముల: బ్రేమించువా.డును, జవ 
తవవ వృతనుల నొనరించువా.జును, గుకుళో విం బ్రాప్తాణవరణములను 
శేనిందు నా డును ననును (వం ద్ర యని గృహము) 1 ను (విష 
యసనులను విక చుట, శ గ్‌ కక, మి తత్వము, దయ, సంనోషమను 
నా చరణములమందు స్తోపీనున Ns త్యాగము, వివేక ధ 

సత్సాసక్ళ్ణవిచక్షణ'యు, వినయము, నమత, విజ్ఞానము, అంతః కరణనో 
అ వేవపు వాణముల య దార్థజ్ఞానము.. ఈ ము ంలసనానిని కలిగి 
యుండినవా .డుసు స్కు గగమును దు" ఫమూనమును విడిచి పెట్టిన వా: డును, 
మకు ప్రలోనయిశ దుక్తార్దమున సంచరింపనివా.డును, నా + లీలావతార 
ములను సదా శకము. పో డును, స్వ ప, యోజనమును విడిచి, 
పరార్థప్తాపకుండును___నీకు సక్పురుషులని శెలిసీకొనును. జేషు-ఢును 
సరస్మోలోము వారి గుణములను సాంతముగ వర్శింపంజాలరు, 

ఇాంద్‌ 8&7 

“ వారికిలగావ సాధ్యము కాదు" ఈక కారకు శ్రి 
ము:డు చెప్పినమాటలను నారదు:డు విని సంతోషించి, వారి చరణ 
ములకు నమస్కరించి, వారితో నిట్లు పలిశెను. “ఓ నాథా! నీను దీన 
బంధుఃకన్ర సీ భ కులగుణములను స ఏ సీయము వరించి, వెప్పినందు 
లకు నవుసాటము” అట్లు శ్రి రాముని సుతింది, మాటిమాటికి వారి 
చరణములకు నముస్క_రించి, ప డు బ్రహలోకమునరు స. 
చెను. ఏమునుజులు దు౮*శలను విడిచి" పెట్టే, హరంగము సిహారిం౪ 
దరో వారు ధన్వ్యులని తులసీదాసు పప్పును, 

దోహా 74, 75. 

ఆ రావణాంతకున్కి ఆ శ్రీ రాముని చరిత్రమును గానము చేసీ 
నను, వినినను, జవతవములః Fe వనన కీ నిశ్చల మగు - 
భక్షి లఫించును. ఓ భొనసా! కతంగమువలె దీవవువ 5 త్రితో సమాన 
మగు ఫీ స్త్రీకి లోబడి, నశించిపోకుము; కా le ధములను విడిచి సఢా 
శ్రీ వారనీ నేవింపుము; సత్సాంగత్యము చేయును. 


గి 


ఆరణ్య కాండము సమా పము, 


నా 
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లి “జాం ఇ 
క్‌ య్యా ౦ థా5ెం3 ము, 
-ఖి(్రి ) రథ 
o,f వు వి ED ము మః 
న్లో, కుందేందీవర సుంళవా వతిబా ' య వభ” 
నో pS వరథ న్విన” శు శు,లిసుత్‌" గోవి ౪ ,బృంప పియా, 
a క పఘుసరౌా సవర వర్తొ హంతా 
డె యా 
ఓ క ఆస ణో క్‌ బట లో fe 
నితానెషషణడత్సరొ వధిగణా భ Sey ల పీ స. 
v8 
చి ( గ J స గ ను 
న్డ్‌, బ్ర న. ఏముఇ,వం కపిన అ వ ౮ చావ్య యం 
న్ఫీ శ్రినుచ్చంభా . ముఖేందుసుం"ోవోం సంతో "తం సర్వదా, 
సంసా ౧”మయ-/౧షజం సువుధుషం శ్రీజా నక “వనం 


a సరు ఒర రై 


మ "స స భం ౧ ఫర్తిరల “ద 9 Ses 
3 స్ట కృతినః పబంతి సకం శృ ౦మనామ న్భుతం 


నోర: Ls 
మును యన. oe GD 
a eg 


జ్ఞాన ఖాని అఘు పోని కర, 
జప హు శం న సి వాని 
సో కాకీ సోబియ కసన, 


శ తులసీచాసుగారు పార్ళతీపరమేశ్ళరులను నమస్క_రించుచు 
న్నారు: కాశీననరములో నుముాణ. ఊహిశ్యురులు నివసీంచియుందురు ; 
ఆ ననగము ముకి జన్మసాగనము; జ నమునకు ఖని; ఆ నగరనులో 
నా పు శాతదంపతు. లిగున్రరు నివనీం చి, బీవ్రలషాకనములను నశింపంజే 
యు చుందురు; ౫ నగగమును, ౧౩ అర్జనారిళన్టరులను సే నెందులగు నేవిం 
సను ) న్లో మునకు "రెండ శవయర్థు ప్ర శ్రీమద్రామాయణ మెట్టిది ! 


4-10 
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ను క్షికి జన “సానము ; జ్ఞానమునకు ఖని; పాపములను హరించును; ఈ 
కత లో సార్వలతిపర మేశ్వరు లంత; కరణవూర్వకముగ 
నివసీంచియుందురు ; నోకములను హరించుటకు ఖద్దమువంటిది ; అట్ట 
రామాయణమును నే నేల నేవింవను? అవళ్యము దానినే నే సెవించెగ స. 


నీ es గురువుతో సమానమని శెౌలిసికొని, శ 
తులసీదాసుగారు మ "హపాశ(రునకు నమస్క-రించుచున్నా రు! శ, గేం 
కరు లెట్టివారు! జాజ్జ సల్యమూనముగ నెగిరివచ్చు చుండిన Pe 
విషము జూచి సురాసురులు సహితము తొోటుపాటుం బడిరి; ఆ 
కాలకూటవిషమును శిన్సండు పానము జేసెను; శిన్రనివంటో కృపా 
లుండు మణటీయొక(డు కలండా ! ఓ మంగబుదీ! ఆ శివుని నీవేల భజిం 
సవ ! శీ, రామనామ వముహివువలన, నా కాలకూటవిషనును శివుడు 
సానముంజేనెను ; ఆ 'రాొమనావుమును నీవేల 'ఛాస్టనింవవు ! శిన్రునివంటి 
కృసాళుం డొ నండుకలండా ? కా రిభట్టణములో మృతినొంవిన ననవ్రలకు 
శివుడు తారకమం త్రము నువబేశిం చును కదా! 
చాపాయ్‌ 1 


సూర్యమువ లె 5"ముండు ముందును, అతనివెనుకను లత్షుణు( 
డును కలని వచ్చిరి ; రాజ్యమును, భోగములను, తఫ్లీ వండ్ర్కులను, 
దేశమును వారు విడచ్చి అరణ్యమునకు వచ్చిరి ; వీనికంళు నధికము, 
వారు సీతం గోల్పో యిరి; వట్ట సహీం$ రాని విపత్తులను సహితము 
వారు సహించి, మ నడచి వెళ్ళరి ; కాని, అధ ర్యవడి, వారు 
వెనుకకు: దికుగలేదు. ఇందులో, వారి వీరత్వము వెలడియగును ; 
అంతకంతకు వారు ముందుకు నకచివచి చ్చి, సకలమునినే రుం 
యిహ్ఫుమూకపర్వతమును సమిపించిరి. నుంతులతోంహాడి ను గ్రీవు 
డాపరగ్వతమునై నివసించియుండెను ; ఈ నుహావీరులను ఈ నుహోబ 
లసంవన్ను లను, ఈ స వ్వంక సుతన్ము ఈ యన్నదమ్ములను సుగ్రీవుడు 
చూచెను. వానిభయనుచే సు గ వుండు సదా యేులికిడు చుండును ; 
అతండు వారిం జూచి, ఛయవటో హానుమంతునిం బిలిచి, “ఓ వమహోవీ 
రు-జా! ఆ నువోపురగుషుల నివువ్ర్‌- జూచితివా ? వా “నేకకష్టములం 
బడివచ్చినట్లు కనంబడు చున్నారు; ఎంత నిళ్ళంకగ వారు వచ్చుచుం 


కిష్కిథ+కాండము _ వి. ౧. 75 
డిరో చూడుము. నీవు బృహాచారిరూగమును భరించి వారిం జూచి 
రమ్లు. (బృహచారి అవధ్యుండు ; మంగళ స్వరూవుండు ; చంచలుండు ; 
విద్యార్థి ; వ, యోజనము లేకయే, కుళంకలంజేయును.) నివ్రు వారిం 
బూచి, వారివృ ఆాంతేవంతేయు, వారిక్‌. చెలియకుండి, వానరసంజ్ఞ 
లచే నాకు. చెలియంబేయుము. ఒక వళ వారు వాలివలనం బంవంబడ 
నవా ఎయినయెడల్క నీను నీముఖమును వంచుకొనియుండుము ; నేను 
గ్రహించి, యీ వర్వుతమునువిడిచి, వరుగ త్తి పోయెదను.” అని వలికి 
లం బంచెను. హనువముంతుండు బాహూ ౧భారాకమును నరీంచి, రామ 
లత! ఇఅలవద్దకు వచ్చి, శిరస్సును వం సుఖాని వారయెదుట నిలువంబ 
చెను. స్వస్వయావమును వారికి. చెలియకుండథునటుల్క, నతండు శిరస్సు 
వంచుకొనియుంజెను; (ఆ రామలత్సీణులు బ్రృహాబుషి.కుమారులని 
తలంచి, యతండు వారికి నమస్కరింమెను ; అథవ్యా వారి యవూర్య 
రూపముల జాచి వారు జెవతలని తలంచి, యతండు వారికి నవమస్క 
రించను ; అథవా, వారు త్రిమూ పులలోనివారో, "లేక నరనాగాయ 
ణులో యని తలంచ్కి నమస్క-రింవెను; అథవా, మపహాష్రరుషులయెదుట 
శిరస్సును వంచుకొని నిలిచియుండుట యుచిగము కనుక, నతడు శీర 
స్పువంచుకొన్ని వారికి సమస్కూరిం ఎను ; అథవా, (్రరామునిదివ్యరూ 
వము నతండు తేరి. జూడలేక్క, శిరస్సువంచుకొన్ని వారికి నవాస్కరిం 
చెను) “ఓ కుమారులారా! ఛాామలశొ రీరమును, వచ్చనిశరిరమును 
గల మో వరు! కత్రియరూపములగో మీరు వీరవృ త్తి నవలంబించి, 
వనములో: ఉరుగుచుండినట్టు కనంబడును ; మీ పాదములు కోమల 
ములు కదా! ఈ వనభూములు కఠినములు ; వీనినెటుల నవి సహింవం 
గలను? మూ రెందుకు వనములో. గృుమ్మరుచుంటిరి ! (రెండుక, 
శ్నలు.) ముద్దులు మూటంగట్టుచుండిన మోాశరీరము లతికోములములు 
కదా! స్యా. శిండి, హా దడిస్హీ చలిబాధలం బడి, మో రెందు 
కీ వనము. లకు వచ్చితిరి ! బృహ విష్ణ, వు “హేళ్యరులలో మి నెవరు! 
మిలో మూండవవా: జెచ్చటికి వెళ్లెను? మిరు జగత్తులను రతీంచు 
నిమి త్తము భూసంచారము: జేయు చుండిన వరనాం౦ం' త 
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దోవ 1 
“భూభారమును హరించుటకు విన్‌ దార్థము మనుజశరీరమును 
ధరించిన బృహాండనాయకులా !” అని హూనువుంతు. డడిగెను. 
చాపూయ్‌ 2 
ఆ నవవ్యాకరణ వె తమూటలను శ్రిం*ముడు విని చిజునవ్వు 
నవ్వి, “ఎవరు బృహాలివిని బప్పించుకొనం గలరు? అయోభథ్యాధపతి 
యగు దళరథవుహాం"*జునకు నేము కుమారులము ; పితృవాక్యము 
ప్రకారము మేము వనములకు వచ్చితి ; మే మిరువ్రుర మన్న దమ్ము 
ము; ఇతండు నా నమ్ముండు లత్తణుండు ; ఫ్ర ర"మమూ ర్జు యని నాకు 
నామకరణము చేనీరి ; మాతోంగూడ నొక్క_చక్కని స్త్రీ వచ్చియుం 
డెను; ఆ న్యాస్త్రీని రాశుసులు దొంగిలించిరి ; ఓ విప్పుండా | మేమా 
మెను వనములో వెదుకుచు వచ్చుచున్నాము ; ఇంతవజకు మే మామె 
జాడం జూడలేదు; మా పూర్వో త్తరములం ఇప్పినాము ; ఓ విపు, 
చా! నీ పూరో్ట్టీ తరముల జెప్పుము”. అని హనుమంతునితోం బలి 
"ఇను, శ్రి? 5'మచం ద్రుని వచనములను విని, హనుమంతుండు క భు 
వునుః ససికొని, న పావములమిోా:దం బడెను; ఓ పార్వతీ 1 ఆస 
మయమున హనుమంతు డనుభవించిన:ంతోషముః: జెప్పుటకు శక్యము 
కాదు. అతని శరీరము పులకరించును ; అతని నేత్ర ములవెంబడి ఆనంద 
బాప్పములు వరదల కా రను; ఆగని ముఖ PO మాట వెడల 
లేదు. అతడు నీలువ్వుగ్సు గుడ్లు బెట్టుకొని, శ్రీరాముని దివరిమంగశళవిగ 
పహాముం జూచు త “అతడు తునకు ఖర్యుము నవలంబించ్వి భగ 
వంతు నిట్లు స్తుతించెను ; వ్రషవును కనుగొనినందుల కతండు పరమా 
నంబభరితుం డయ్యును. గ నాథా ! నేను బుద్ధిపానుండను ; నాకు 
జ్ఞానములేదు ; అందుచేత, నే కటుల. మిమ్ముల నడిగియుంటీని; నేను 
స్పల్పుండను ; కనుక, నుచితముఎట నాథా! ఓ రాజాధిరాజ! 
సాధారణ మనుజులువళటె నా వూరో్సో త్రరములను మా రడుగుట 
ధర్మమా! నేను మా మాయకు లోంబడియుం(*ని ; కనుక, మిమ్ములను 
గుర్తుపట్టలేదు. 
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దోవ 2 

“ఓ నాథా! వథవుత నేను మందమతిని ; అటునిమ్మట మీా 
మాయకు A నా హృదయము కఠినము ; బుద్ది ఏ తక్కువ 
వాడను. ఓ దీనరక్షుకా! నావంటి నిర సగ్యషుడు సు లేడు; నా యవ 
రాధమును తమింపు(డు. 

బి పాయ్‌ శి 

“ఓ నాథా ! నాతప్పులకు లెక్కలేదు ; అయినను, న్నాహృభు 
వులు సర్వసమర్గులు ; ంోన్నంషయిన సవకుండు సాషమికం+శి) నఫికు. 
ఉగునా! ఓ రతకుండా ! సకలజీవులును మూ మాయచే మోహీతు 
లగసుచుండర ; మో కృువవలన ని, వారు మోహమునుండి విము కులు 
'కాంగలరు. నే నొకమాటం బెబ్పుచున్నాను ; నానూటకు నానాథుండే 
సృమాణము, నేను నానాథుని భజించుట తప్ప, మజయొకవమార్దము 
నలుంగను ; నేవకునకు ప ఫు) తనకు జననీజనకులయం 
దును నమక నముండునుక దా ! వారిబలముం జూచుకొని నేవకుండు 
గాని సుతు (డుగాని పృవ_ర్థించును; పోషించుటకును రశీంచుటకును 
ప్కఫను యా న సేవకులు నిర్బయముగ నుండవచ్చును కదా ! {9 
ఆని హనుమంతుడు పలికి, వ్యాకులచిత్తుడై, శ్రిరో ముని చరణముల 
మోాంనం బజెను; అతడు బాహాణరూవమును విడిచి వానరరూవ 
వంథోం బ్రృత్యత మయ్యెను ; సా. యందు. గల వాత్సల్య) వుతిని 
నారీసవుంతయు వ a os అతడు కవటరూవమును ధరించియుండి 
నంతనటిక్కు 'రాముం గతనిని ముట్టుళొనలిదు ; అతడు స్వస్వరూప 
ముతో వ్రత్యతమయినకకునాశ, "నతనిని రాముండు మీాందికయొ త్తి 
సిలువం బెట్ట, శెంగలంచుకొ నెను ; శ్రీ 5 "ముని నెతృములవెంబడి వచ్చిన 
యానందపహాప్పుములు మంకు న మును రెడ విను ; అందుమూ 
లమున నతనిబేహము చల్లంబడెను. “నీ హనుమంతుండా ! సంకోచింవ 
కనుము; లత్నణునికం కె తట నీవ్ర ” నాకం బేయుంజవు ; - (లత 
ణుండు నా  చేవకుడు ; నీవ్ర మా యిరువ్సర నేవకుండవు అథవా, 
రీ రామునీ వివ” ఇ-లములో నడనివద్దకు హూనువముంతుండు వచ్చాను ; 


UU | 
లక్ష్మణుడు శ ౮"మునివద్దనుండనను, సీఇవహారణము జంెను; పునః 
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హనుమంతేనివలన, సీత యోగ శ్నేమము ౮*మునకు శుతమయ్యెను ; 
కనుక, హనుమంతు(డు ద్విగుణముగ రామునకు బ్రియుండు.). నేను 
సమధ ర్షుండనని చెప్పుచున్నారు ; అనన్యగతి నెలటుంగక్క నన్ను సేవించు 
నేవకులు నా కధికముగ బ్రయులు. 
దోవో ౨ 

“రీ హూనుముంతుండా ! అనన్యుగ తయనిన నేమి! ఈ చరాచసి 
ప్రవ “ంచములో నంతటవ్యావించి, దానిరూః మున బి న మగుచుం 
డిన భగవంతుడి నా సస్వయయనియు, నే నతని నవకుండననియు 
తలంచి, నిశ్స్చలభ క్లీతొ గొలుచుటయే అనన్యగతి ; దానికి రెండవ 
మార్లము లేదు.” అని శ్రృరామమూూర్షి పలికెను. 

చా పూయ్‌ 4 

శ్రీరాముని ప్రృసన్నాననముం జూచి, హనుమంతుడు సంతో 
షించెను ; సు గీ వుని దుఃఖమువలన నతడు శంగుచుండెను; ఆ 
దుఃఖముకూడ నతనిని విడిచి వెళ్ళాను. “రు నాథా! సుగ్కవుండు వాన 
రులకు రాజు; ఆ పర్వతము వై నతండు నివసించియుండును అతడు 
సహితము మోగేవకు(డు ; అతండు మో స్నెహమునకుం దగినవాండు; 
మీరు వానర రాజున కథయము నిచ్చి, యతనిడై న్యమును బోంగా 
ట్టుడు. అతడు నీతా నెషషణమునిమి త్రము  కోట్లకొలదివానరులను సలు 
దిశకు బంపంగలడు.” అని యో క్ర కారము. హనుమంతుడు రాజ 
ధర్మములను గుటీంచి రామునితో బ్రసంగించి, వారి నిరువ్చరను 
భుజముల వై నెక్కంచుకోని, ఒక్క-యుబుకున పర్ఫుతము వైకి చెంగున 
దాయకును; ఆ రామలక్షుణుల దర్శించినమా త్రమునం గృ౭ార్గుండ నయి 
తినని సు గి వుడు తతర చను; జన్మము సఫలమయ్యెనని భావిం చను ; 
అతడు కోనులక్ష్యణుల వరముల నవుస్కరించ్చ్వి సు గీ వుడు ష్‌ 
నాదరించి సత్కరించెను. “వది మనకుం వీ తియు కముస నుండునో, 
దానినే మనకు ఛగవంతుండు కలుగజేయును”. అని సుగి గ్రీవుడు తన 
లోం దాను తలంచను, 

దోవో 4 

అప్పుడు హనుమంతుడు, రామునకును, సు గీ నునకు గనో్టోన్య 

వృతంతిమ.ల ఒప్ప వారీ పఖ్యముంగలి వను. శ్ర రత సునీ 
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వున కభయము నిచ్చెను; సు గీ గ్వీన్రడు శ్రి రామునకు సహాయము 

చెయుటకు నిశ ప ) ఈప్ర పకారము వా రిరువురు రామను గీ 

న్రులుు, అగ్ని సాహీగ స్నేహము: "సట్లుకొనిరి ; (అగ్నీ సకలజవ్రుల హృద 

యములలో నుండును; నున కని కారములు వుట్రనయెగ ర్క వానిని 

దహించును; రామాయణమున కగ్ని ప్రథానము; అగ్ని హోత్రుని 

వ్రృసాదమువలన రాముడు పుళ్లును ; తన్నిసాతిగ సీత వివాహ 

గ్యును ; అగ్ని లంకను వహించెను ; అగ్నిలో నీత దాంచంబజెను ; | 
అన్నసాతీగ వారు సఖన్టైముం గట్టుోనిరి) 

పవాపొయ్‌ 

-ఈ స్నెహమువలన వారిలో వారికి యభ్యంతరములు లేకపో 

శ్రర ముని నృణాంతమంతయు లత్షణుండు సు గీ వ్రునకుం 

. స్పెను; అతడు దానినివిని, కన్నీ రుం గార్చ్స, (6 నాథా! జానకీ 


యొను; 


సకలా వితికూంతును ; మధిందంబడిన వంగముకనుక మొధిలవంశము ; 
అందుచే నాపె వేషము మననము జరగినగాని లఫింపదు. నెత్ర 
నములవెంబవ నీరుం గార్చినంగాన్తి యావె, లఫింవదు.” అని పలక్‌, 
సనక స్కుగ్స్‌ వుండు రామునితో నిట్లు, ద్కసంగిం వెను. “ఓ నాథా! ఒక 
సమయమున నే నిచ్చట మం తులలో ర్ఫుండి, ఆలోచన జేయు 
చంటిని ; (- కాశ మార్లమున జానకి 'వెళ్ళుచుండెను ; నే నామం జూచి 
యుంటిని ; అమె పరవళు రల విలవించుచుండెను ; “వా రామూ! 
హో రామా! అని యామె రోదనముంఇయుచు, నా వెనవుజూచి, 

వన్తమునకు భూషణములం గట్టి ఆమూటను దిగవిడిచెసు. ” “ఆ 
ee దీనీకొనిరము” అని శ్రీ స డాజ్ఞాసించెను ; ఆమాటను 
సుగ్రీవుడు త్రీసికానీవవ్పును. wes “క ముండు విప్పి, ఆ 
ara గుండెలకద్దుకొని విలపించెను. (అధిక పాఠ్న్షు:. “కీ 
తమ్ముండా ! లవ్మిణుండా ! ఈవ,స్పృమున్కు అలంకారముల: జాడుము.” 
అని శ్రి ముండు పలికెను; ఆమాఓిలను లత్ముణుఃడు విని యంజలి 
మయొు “ఓ నాథా! జానక్‌ పాదభూపషణములమా త్రము గుర్తు పట్ట 
“లను; ** మోాందియలంకెరములను నేను మూచియుండ లేదు' అని 
నిష్క-ల్మహనుగం బలికెను. “ఓ నాథా! మారు థైర్టము నవలంబిం 
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పుడు; శోకమును విడిచిపెట్టుడు. నీతాన్వేషణమునకుం. దగినసన్నా 
నుం బజేయువాండనుో అని సుగ్వివ్రండు రామునకు భె ర్యము 
వెను. అఫగ్గాిక పాకము సమాప్టము) 
దోహాగ్‌ 
న్నేహితునివచనములను శ్రీ ం*'మమూూ ర్ఫీ విని సంతోషించి, స్వా 
yt చొందెను. “ఓ సఖుండా! కం వనములో నివసించియుంటివి! 
నాక! నెన్చుముో అని శ) రాము జా వానరవీరు లస్ఫత్ర్తాంతనుః 
చా పొయ్‌ 
చెలిసినను, తెలియనివానివ లె. బ్ర సంగించి, “రీ సఖుడా! రథము 
మున సీ నివాస మెచ్చట! నీ జననిజనకు లెవరు” అని యడిగిరి. 
ఆవాటల కట్టు సుగ్రీవుడు చెప్ప నానంఫఠత వను కీ నాథా! నా 
వంళముయొక్క_ నూారోష తరగాంగయు: చెప్పుచున్నాను , వినుము. ఒక 
సవయమున్క బ్రహ సనకంటిపునీదిసి, గోళ్ళతో భూమిమోాందికి( జ లను, 
ఆ పునీలోనుండి యొక నానగుఃడిు పు లును ; బడు ముహాచంచలు-డు; 
బహ్హతో సమానమగు బలవంతుడు : బ్రహ్మ కొండవిచారించి, వాని! 
బుతు రాజు అను పేగుె బ్లిను. ఆ వానరుండు బ బ హూదేవ్రునకు నవు 
స్క_రించిి “ఓ నాథా! మీయ్యా జయువాండి నని పలిశెను. 'ఓ 
వానరుండా ! నీవు వనములో ౫ న్వేచ్భగ సందరింపుము ; ల 
లను మీజింబ్రము ; నీ be రాత్నుసులను సంహగింప్రము.* జని 


ea ర 


బహ యాజ్తానిం-2ను. ఓ స్యామోా !  (మాంబా గోణయు. బుత్‌ 
Fa Ie 
Bren వెడలి, ఆ న్షలసషన్‌ రు నరా బాను 


ర 6 
“ఓ స్వామా ! ఆక, కాగ నూసనానరుండు వనములలో గును 
రుదు ఇ"క్షసులను సంహాగిం గుచుండెను. 
చా పొయ్‌ 
“అట్లు శుమ్మరు చుం": , నావానరు: డొశనాండు నొకగుండముం 
౨భా మాను ; వ వంటో క నతని, తివింబ మతనికిం గనంబడాను. ఆ 
య నతడు చూచి, క జేననిభారించి, నొచారింషం దొడం 
ఢెను; ఆ ఫోవతును భరించలేక, న జా గుంది డముచుట్లుం దిరుగు 
చుండెను, అతండు చేసీన చేస్టలన్నియు జలములో బ్రతిఫలించెను ; 


కీష్కి_.ం థాకాండము - వి. ౧. 81 


అతడు గర్జించిన, డాని ప్రతిధ్వని గుండములోనుండి నినంబజెను. ఆ 
వెంటనే, గుండనులోనికిం గుప్పించెను , ఆతవతణ మతని 
కొకచక్కని ,స్త్రీరాపము వచ్చె. ఆ గుండములోనుండి బయటకువచ్చి, 
ఆస్తీ నిలువంబడెను, దాని చక్కదనము. జూచి, వంద్రుండు మోహ 
వశ్యుండై విర్యమును జాణవిడి చను, 6 ఆవీర్య మా స్ర్రీయొక్క-వెంటు 
కలవెం బడెను; ఆఅవె; నవకముంబాచి, నూర్యుండు సహితము ఖ్‌ మ 
ఇజెను ; ; ఆమెకంఠమునై సతనివీర్యుము పాను. 
దోహ 7 
“రీ నాథా! ఇంద్రుని అంశవలన వావీయు, సూర్యుని అంళ 
వలన సుగ్రవుండును బుట్టరి ; వాలములయందు. బుట్టనందున వావీ 
యనియు, లీ SS బుట్టినందున సు గీ గ్రీవుండనియు వారికి నాను 
ములు వచ్చాను. అ 
పాపాయ్‌ 
“క ధామా! ఆతుణమే మమ్ముల గోన్ననారి న్తేరూవమును 
విడిచి బుతురా జయ్యెను. అతండు క యిరువ్రురను చేంటందీనికొని 
బ్రైహాలోకమునకు వెళ్లెను. అతడు బ్రహ్హకు న యావచ్చ 
రత్రము నతనికి శ్ర తస బి చెను. భగవంతుని యిచ్చ బీయమని బ్రహ 
పో “ర్పృయిా వాలిసు గీ గ్కీవ్రులా రా! మో యన్న దమ్ము లిరున్రకును 
దటీణగిశకుం బొండు. బారు కిష్కింథఛానగరములో నివనీంచి, "రాజ్య 
సుఖముల ననుభవింపుండు ; ఆ చరాచరజగన్నాథుండు, అనేకనామ 
ములు గలప్రః భువ్ర, రఘువంశోములో దశరథవమ్వవహారాజు గర్శమునం 
బుట్టి, త. డ్రియాజ్ఞ ననుసరించి, ననములకు వచ్చి యనేక లీలామాను 
షచర్యలం ఈ? అతనిని దక్శించుటవలన్క, మికు సకలకలా్యణ 
ములు సమకూడును.” అని మాతోం జెప్పెను. 
దోవో 8 
పు మేము బ్ర హాదేవుని వచనములను విని, 
సంతో షించితిమి ; జఇవములను దపములనుు యజ్ఞాది క్రృతువ్రలను___ 
ఈ మొదలగునవి మేము చేయలేదు; అయినను, మేను బ్రవాబేన్చనిం 
గన్నులారం జూచియుంటిమి ; అందుచేత మాకు సంతోవల 
కల్రిగాను. 
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ఇచా పూయ్‌ 


“మేము బ్రహదేవుని చరణారవించములకు నమస్కరించి, 
కిక మామ వచ్చితి. ; ఓ సురరతుకా! ననములలోనుం 
డిన రాత్షసులను సంహరించితిమి ; కిష్కింథా రాజ్యమును వాలి పరి 
పాలింప నారంఫించను, ఓనె "(మా ! మయుండను దానవ్రునకు మాయా 
వియు, దుందు;. యని కునూరు లీగువ్రురు కలరు; వారిరున్సరు మవోర 
ణఇధీరులు. స వ. వానిం డెలిసికొ 
నుట కష్టము “అని యమ్‌, ౧న డు చిప్పునవృగ్నా శగాంతమును రయఘుర* 
ముడు "వినెను. (ఆ టప స సమా ము) వాలి! న్‌ 
వాత్సల్యమును వర్తించి జక్పలేను. ఓ నాథా! మాతో యుగ్గముంే 
యుసీకు ప హు డు మాయావి మా నగరమునకు వ పేచ్చాను. 
నిశి రాత్రి సమయమున వాతను సగరబహి స్నస్టరము వద్గకువచ్చి, బొబ్బ 
వెలైను ; శత్రు వుని పాగంలుబ్‌ *గుతనగునుమా త్రము వాలీ సహిం 
= గకుణామీ వాటి వానివ్య కు వచ్చెను; స వాణకు నాలం. గాచి, 
సాటి పోగాను ; వానివెం', వకు ఘమ తెను; సై  నర్టిణుంకో ను 


3 
ఇ 


చా 


cg? 


యంతో. 


రగు 


ముకక పో యముని కసక్‌ వహ ర్యతగుహలో నాయూయా?, 


ణా 


ణం 


we 0౦ పసు, అవ్వును వావీ ఎన్ను (జూ చ్చి సు: సమ్ముండా ! వదునయి 
దుఏనములవబకు నీవ గుహాముఖద్వాగచమునస్ద నిలచియుండుము ; 
ఆఏనములు _గతించినతగువాత, నెను ఇానియెడల, నన్ను వాండు 
సంహారిం చెనని గ్రహింపుము. ని మై చ్చ వోవ్‌ గుహలో బ్ర పెశిం సును, 
శ స్వామీ ! గన్న నేను ము; సద నములు నిలచియుంటిని ; అంతట 
నా గుహలోనుం ర ర క్షవవాహము వెగలివచ్చెసు; నా యన్న చని 
పోయెవని విచారించితిని ; + కాతనుండు వాలిని సంహరించి, నారో 


టై వచ్చునో మూ యని భయపడి, నే నాగుహూముఖదా(గము 
ఉల 


గలి న ( శ 


5 ౮ చా 
గస, ఇహోరల ౫ స సమె వ అ “ONY నగరములో పశించితిని. 
యాం 


గ్‌ 
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శీ 


ఓ నాథా! వావీ వహాబలవంతు-ను; వానిని యుదముళలో 
జయించు కష్టము ; వాలీనే పాండు బంహరించినమయెడల, సునాయా 
సముగ నాండు నన్ను జయించును, 


కిక్క_౦ం'థా కాండము - వి. ౧. ధీ 


GE 


"చా పూయ 

“ఈ ప్రకారము నేను చింతించి, నగరములో బ్ర వెళించి, వాలి 
సమాశారమును మరణమును జనులకుం జెప్పియుంటిని, అతని మర 
ఇమును విని, పంపాపృరనివాసులు వారికులనుపడ శ్లోకించిరి. 6*జు 
లేని రాజ్యమును నగరము జూచుటకు నా కష్టము లేకపోయినను, 
మంత్రులు బలవంతముగ ౦ “జరిమును నాకు గట్టివ పెట్టిరి; అంతలో, 
మాయోవిని సంహరించి, వాలి నగరమునకు వస్చెను; ; ఆ సమయమున 
నేను సింసోసనము సధిష్టించియుంటిని; వాలి నన్ను€ జూచి, కొవముచే 
మండివజెను. అదిమొదలు నాతో నతడు వైరము బూనెను. నన్ను 
గొ తు వునిగభావించి, అ సక్రవిఫముల నన్ను బాధించి, నా సన్వస్వముం 
కోసి నాఖఫార్యు నవహార86ంవిను. ఓ నాథా ! వాలికిభయవడి, ను 
'దేళసం:చారము. జేయుచుంటిని. మునిశాపచునకు వెజుచి నాతోం 
బోరాడుట కీ పర్వతముపై కి, ఎల్‌ ee అయినను, వానిఖ 


యము నాగుంచాలం బ'ఖును, అని సు గృవ్రుడు యావద్ష ల ౨౦తమును 
(౮ Ts "ముసకు నన్న పంచెను. a దీనాలాకములను ల గ) విని, 


wee శ్రర ముడు బార్టికులముే రెందు'చేములం జొచ్చి ఆం 
వోళనములబతను; 
దోహా 10, 11 ఆధికపాఠను, 

(అతనివచనములను శ్ర నీ, రాముడు విని “ఓ నఖుండా! శాపము 
సకం తారణ మము? జ యనుం'తుసుని వాలి యెట్లు సంహరిం 
కను వరంగమవహోముని సులు? సముసర్ని ; మహాఖాంతుండు 
కదా! వళారంమునేత్క నరుగు వానిని శోవించిను?' సాంతముగ 
ఇతరు కోక ఎక WE సగ; )ని మ. 

“చి” పొయి 

ఈర కారము వాలిఫాపనునకుం గారణమును రాము డడ 
గను. ఈప్రకారము సుగ్రీవుడు. జెప్పొడంగాను. “ఓ నాథా! 
దుందుసి యనురాశుసుం డోకు కలడు. వాడు మవోకళూరుండు ; 
రణడీరుఃడు; మవాబలవంతుండు; వానితో బమూనుంగగు బలవంతుడు 
లోకములో లేడు. ఒకదినమున వాయ తీరమునకు వచ్చి, సముద, 
ను జీరో? వాను, అతి దుం, మామే పాండు ౩ ఏముు ములో. 


రక తులనీదాస రామాయణము 


జొచ్చి, రెండుచేతులతో దానిని మధించెను; సము దృమంతయు వాని 
నడుమువద్దకు వచ్చను; వాండు మథించుటవలన, సము ద్రు(డు వ్యాకు 
లము. చెందెను; జలజంతువులు కోట్లకొలది నశించెను? 1 అతివ్యాకుల 
చి త్రముతో స సన్నుద్బు(డు ప్రత్యవమై, “నీశోసమాను(డగు బలవం 
తుండు లేడు. నానూటను విళ్వసింపుము. హపిమవంతునివంటి బలవం 
తుండు "లేడని వినియుంటిమి ; అతనినిసాధించుటకు నీవు ప్రయత్నిం 
ఫుము” అని దుందుఖితో. బలికెను. వాం డా ప్రకారము వెసలివచ్చి, 
హివువంతునిం జూచి సంతేసించెను. భుజముల నప్పళించుకొని వాండు 
పీనువంతుని “కెండుచేతులతో మోాందికిరొ లైను. హిమవంతుడు 
భయపడి, “ఓయీ! నేను నీతో కపప కాను, అందు 
చేతు నా విన్నపము వినుము; -ఈతశత్షణము సీవ్ర పం పాపురమునకు. 
బొమ్మ అచ్చట మహాబలవంతుండగు వాలియుండును ; వానితోం 
బట్టునట్టి చూడు” అని Bs త వాడు మా నగర 
మునకు వచ్చి, కు పా యాం స యి తన బొబ్బలిడెను, 
దోవ! 12 


సు మహిషరూవమును ధరించి, గర్జించుచు, ఉక్క_లతో 
త. తొణుకు బెణ.ంకులులేక, .; వోని వచ్చెను. 
చా పొయ్‌ 
వాడు భూమిని మర్జించుటవలన, వృతుములువిణిగి నేలా 
లెను ; వానిసింహనాదము సృాదయములను ఫుగించెను. చానిఘుజా 
సాలనము బడుగుపడగట్టుండెను ; వాని వ్యాపారమువలన, సందటు 
భ యళ డిరి, చంద్రుని:బట్టుటకు ర 'సుఎవ్రువచ్చినట్టయ్యెను ; వంపాపున 
జను. నించాాంతులయిరి ; క్‌ కాలి సాన్నివైవెజలి వాని 
వికృతరూవము: బూశును; రెండు మదపుచటునుంగులవల్కె వారు 
తారొ-నిరి; వారు మల్లయుగ్గము నొనరించిరి ; దానిని వరి ంచుటకు 
నొ శక్ర్భముకాదు. ఈ విధమున, నాలుగుయామములు వారు పోరా 
డిరి; తుదకు నానిని వాలి పొడిచిచంవెను. ఆపోటుతో వాండు గిర 
గిరతిరిగి, సర్వతేనున లె భూమిపై బడణాను ; మ. 
సనక దంతువులువడి వనిపోయెను ; అనేకనృకునులు వ్ర వేళ్ళతో En 


కష్కింథాకాండము - ని, ౧, త్రిల్‌ 


పడెను. ఆకశేబరమును వాలి రెండు వక్కలుచేసీ దతీణో త్తరముల 
కొక్కొ-క్కదానిని పాజవై చెను. అట్టు వానిం జిముటవలన మునీళ్వ 
రుని యాశృమమువద్ద రక్షముపడెను. ఈ పర్వతమంతయు ర క్షమయ 
మయ్యొునుు అప్పుడు మతంగమహోముని స్నానమునకు వెళ్ళియుండెను, 
అతండు స్నానమాడి వచ్చి, యా శ మువద్ద( బడియుండిన ర క్రముం 
జూచి, రౌద్రాకారు: డయ్యెను. అచ్చటికి రక్ష వెటులవచ్చెనోయని 
యతండు చింతించెను. అంతట నొకయముండు వచ్చి, యౌావద్వ్భృత్తాం 
మును మతంగునకు విన్న వింశను ; మునీళ్యురునకు విశషము కోకను 
వచ్చెను, 
దోవా 13 
“ముందువెనుకల నాలోచింపక, నత: డీవిధమున ఫించను, 
ఈ వర్వతము_ప్ర కాలీ వచ్చినను, చాసివై పుం జాచినను, వాలి భస్త 
మగును అని యసహడు శవించెను, 
పాపొయ్‌ 
“మునిగెౌపమునకు పాలి భయకడ్‌, యిీిపహర్వతము వె కీ రజో 
లండు; ఆధి ర్యముచ్చే నె నీ'ర్వతమునవై నిక్సింతగ నివనీంచియుంటేని ; 
వానికి భయకడి, నుటీయొకస్థల మునకు. బో.జాలను. ఓ నాథా! 
-ఈచింతయి, రా త్రింఒవళ్లు నామనస్సును ఏహీంచుచుండును. అందు 
చేత, హనుమంతునితో. గాడ, నేనిచ్చట నివసీంచియుంటని. మునీ 
నరుని సౌపమును వాటి విని, యిచ్చటకు నాఖజాలటపమో ఈష 
కారము వారి స్వంతవృళెంతముసు సుగ్సీవుణు నిన్న వించౌను, 
అప్పుడు ట్రం 'మమూ ర ధను. కొని, యిట్లు వఫీశను. అధ్ధికపా 
ET se వము) 
దేవో 11 
|. సు గీ వుడా! బృహరు దుల శ రణుంజొచ్చినను, వాలీ 
నిక్కబెణములతో సంహరించెదను. ప్రాణములతో వానిని విడిచి 
వెటను, 


శాన ము, 


-అి(్రి 06 


ద్వితియని 


"చా పూయ్‌ 


కంటు తాం ey నిదుః; ముం వాచి విచారంజని మను 
జునిముఖముం జెడ రాదు. SS శరర నిజ లోక 
కంతలయినను, వానిని స్షల్ప్సములని నిర్లషిన్టిము వనీ మృతుల కిల్లి 
ములు నిజముగ స్వల్చ్పమయినన్సు వానిని గొంజంతలని భావించి, మిత్రు 
లకు సహాయము. చేయవ లెను అట్టు సమాంత తలం తున్న కటస్టముగ 
నుర మూక పో దుం రుం ఏ; వానిని న్నెహితు: “ని తలం ప. 
దుర'క్హమునుం ని DCH a సన్హార్రమున సంచంంచుటయుసున 
జఆఅములఈ6 వ అనగుణయిలను. దాచుటయు,. నిశ్శంకగ 
బుణముస వచా నిచ్చిపు చ్చుకొసుటయు, యథా” వ్‌ యువకొావముం 
వేయుటకు పి ED నూరుర ఉట; వకాలఐబుంలో నాగ 
ను త ల్రునిగుణటులని వెను. ఉప్పును; సడ్పురు 
షులు వలుకముచుం ర జప ఎన నుతమునోః రెియ్యనిమూటల: 
బలికి సీ నినుగుణటించి చ్వ్యామాటల"- బలుకువాండు కు! 


ఇర లక్క అర అటు ° TA ss ల టా క్ష (భీ / 
లుంవని గహింఛభము ; సన్మగతివ లె వానిచి తము కము; ఆట 
° ©) న ఎ 3 మి శ ఓ 
కుసు తు నిస్నెహామును కసం ర We 
లో se) 
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లేనివాడు సునత ని గ్రహంపుము. వానివ్భావయఎ.ం 1 కపటము 
"పాయ్‌ 


“మూరనేవకుడు ; లో; యగుగాజు 


య 
భారి ; కళగా గూడు ఈ నటన కూంములనంికివారు. గీ 
సఖుండా! నసీవ్రు పిచారింకకును ; నాయథాళ్‌ క నీకు ససోయముం 
గ్‌ 
గ్ర 


చ్‌ “ )9 అ 
డొయు వ న Me ల రి "ని జ RxD ( 
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ముం జెప్పెను, క స్య్వామోా ! వాలి వహాబలవంతు(డు. రణధీరుండు. 
(అధిక పాశము) ఓ కృ ఎనిధ్‌! ఈ స స ప్పతాళముల నొికఎెణముతోయ 
య. దోోయుము ; చం చృమండలాకారముగ నుండిన సీ తాళములను 
మా రా కక బడ దోనినయె ౨౮, మరు నాలీం జంహ 
గలను ; లేనియెషల్క ఓ నాథా! “మా ము వ్యర్గవుగును.” -ఈ ప్రకా 
రకు సుగ్సివుడు “ బీకినకలుకులను ధ్‌ ఎః మమూ ర్తి విని పప, (| 
సఖుండా ! నీ చముత్కానము: ఇలినికోంటిని ; ఈ కెరము నా బల 
మును స్‌వు వరీతీంవందలు చిలివి ; ల న మ 
సము 'నసవ్న్చుము అని యడిగెను. అందులకు సుగీ న Wy డు సంతసించి, 
ఆాళవృవములచరిత్రము: జె జెప్ప నారంసించను గ స. ఒకటిన 
మున వాలి వనమునకు "వెళ్లి | వృక్షముల పుష్పములను శలముల జూ 
చుచుండెను. అకక సాూముః._వాలి పరమానందభరితుడై , తాళ షల 
ములు శేడింటోని సం", హింది వానిని నీ"లోయడిగ శుభము 
జురు. 
పోహా 16 

“SBR! సినింబట్టుకో"న్సి వాలి పంపాపఫ్రునమునకు వచ్చి 

సు; స్వ్టానసం ధ్యా సన్టైన్తు? నములం గనీ భగవంతుని _ార్జిండను, 
బె పొయ్‌ 

“స నాథా! ఆసలనుల చెం ఆప్యాయముగ వాలి తీసీ 
కో“నివచ్చెను. అంతలో నౌక సర్పము వచ్చి, వాన్ని, (6 గ "ర్ఫ్చుం డెను ; 
ఎస" “ము చందృనుం" లాకారమువ ౯, “ణఇముసు విస యోాదు చుం 
జఇనునాదూాన్‌ స మను కాది వావీ స్‌ లో న్నీ సెర్ప సా! నాసలముల 
నేల స్పృశించితివి ? నీకు 'బ్రాణములమోంయగ నాగ్‌ లేదా! నీనోరీరము 
దిద్గలె, దానిలోనుండి యేడు తాళనృతునులు వెడలుగాక ! ఇచ్చట 
చేడకారము కూ ర్‌ గసౌనియుంటివో, ఆక, కార సే షక నాల రహా" 
మున నుండుము అని శకించెను. చానిశరీరణయు అచ్చ, దానిలో 
నుండి స సశాళణు లావెం! చే వెనలెను. తదుపరి, వాలి గ్షీగాహము 
కుత్త సను. ఈ సావవృ త్రాంతనుంతయు: దత్షకునకు విశ దవు ఎయ్యొును, 
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దోహా 17 


“కుమారునకు గలిగినశాపమును తత్షకుండు విని, దుఃఖం చెను, 
ఈ స ప్తతాళముల నొకబాణముతోం బడంద్రోయువానిచే వాలీ 
చచ్చుగాకి అని తతకుండు వాలిని శపించెను. 
చా పూయ్‌ 
“౦ నాథా! ఈ దుందుధథికాయము నొకబెణముతోం జిమ్ము 
వాడు వాలికి మృత్వువగును ; వానిచే వాండు చనిపోన్రను అని 
మతంగముని శపించెను. మిరు కోరినవ కారము యావద్వ్భృత్తాంత 
మును మోకు చెప్పినాను. మో యాజ్ఞ కారము సంచరించెది” అధి 
కపాళము సమా పము.) శ్రీరాముడు స స షతాళముల నొక బాణము 
తోం బడద్రో నెను; దుందుఫికాయమును శాలిచొటనవ్రే వితోం జిమై 
ను; ఆ శరీరము నూరు యోదనములదూరమున. బడెను ఆస స. 
ములలోనుండి, సన్పము వచ్చి, రాముని యాజ్ఞార కారము, నిద్రించు 
చుండిన వాలిని సమోపించెను; వాలికి డేవేందు డిచ్చియుండిన 
జయనూల నాపాము దొంగిలించి, దానిం దీనికొనివచ్చి, శ్రిరాము 
నకు సమర్బించెను. oo ధరించినవారు నిర్భయముగ 
చో రాడంగలరు. ఆస సర్పము (శ్రీ 'రామునిస్తుతించి, నాగలోకమునకుం 
బేయెను. సు గీ వునిననసు నకు" ౨ కలిగెను; శ్రరాముని బల 
పరా క్రమముల ల నతండుచూచి, సంగోషించెను ; శ, న వాలిని 
పం లట ని విశ్వాసము కలను. అతదు దు సేక్కుమూారులు శ్రీ, న్ఫీ 
Do నమస్కరించెను ; శ వారి హా ప్రభావము. ఇల 
wee సగ గీ న్రునిమనస్సు నిర  అమయ్యెను. శ్రీ నీ వ వగ బహాస్వరూ 
పులని — నతనికి ల కాను. ms మ్‌ా 
కృపవలన నా ను నునస్సు నిశ్చాలమయె్యను. ఓ సాషమి! సంసారసుఖము 
లును, సంసారవై భవమును నిథభ్ణియని తోచును; వానినివిడి-చి సదా 
మిమ్ముంను శేవింశాదను. మభ క్లీకి వానివలన వంగు అటు 
త సజ్జనులును మ హాత్తులును చెప్వచున్నారు; వారు సదా నీ చరణ 
ముల న 7౦ 'నగనుః [= స్య అలు, శత్రుమి త్రులు 'మొదలగుద్వం 
దగ్గిములు నూయవలన గనంబడును, సరమార్థమునందు( గనంబడను ; 
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వాలి నాకు బరమహికు:డు; అతనినవూల మున, మోవర్శనము నాకు: 
భా వ్తించెను. ఓ ఆ ర్హరక్షకా! స్వవ్నములో నొకనికోంబే రాడి తెలివి 
వచ్చినతరువాత, నది మిశ్యాయని తోంచుశుకదా ! అటుల నీ సంసార 
ములో మమకారము మొదలగువానిని మఫ్య్రయని శతెలిసికొంటిని ; 
జ్ఞానము కలిగినతరువాత్క నవి మిశ్యయని తోచును. ఓనాథా! మరు 
కటాతథీంచినయెడల, సర్వసంగములను విడిచి ఏవారా త్ర నుల మో 
చరణములను గేవించెదను; నా కీ రాజ్య యుగీజ్ఞముతోం బృ బ యోజ 
నము లేదు.” ఈప్క క కారము సు గీ గ్వ్కోన్రడు చప్పినమాటలను స్తే రామ 
మూ ర్తి విని సంతోషిం చెను. క ధరించి, త 
సతనితో నిట్లు వ్ర సంగింశోను. “4 సఖు౮ాడా! నా వచనములు సత్య 
ములు; న్యా తిల నేన్స యోజనము కాదు సికు ౨౯జు క్ట ము లభించును? 
రి" పగల ననుభవించి, తువకు నాలోకముం బొందంగలను. సీకుం 
బునర్దన్మ ముండదు.” ఓ గరు! నటునిచేతలో వానరము. లాడిన 
విధమున, శ్రీం “ముని గ్ర గానముచే శో నులు సృృత్యనుం చేయుదురు. 
అంగలో నతడు సు నే. (వునిజ్ఞానము నాకిర్షించను, ఈళ్యర స్ప 
చూసనానాం హద్దే శే ప్టున త్‌స్టతి, భ్రానుయ స్బర్ట నాణాని యంత్ర 
రూథాని మాయయా” అని క రోమాణము., థను ర్పాణనులను 
ధరించి, శ్రీరాముడు సు గీ వుని వెంట నెను. శ్ర రాముని యాజ్ఞా 
క కారము, సుగ్రీవుడు వాని సీంపాదాషరమును సమిోవించి, పెద్ద 
చొబ్బవెళ్టైను, ఎహాబ్బను ఇ వాప్‌ ఏన్ని కోపంచిను ; అతండు గమ్ముని వై క 
'వెజలు! కు నన. అంతలో నతని భార్య, త్ల ల ఈ. 
బట్టుకొని, బితఃపూరష మంగదుండు ఆప్బ్పనమా ఓల నతనినోం జెవ్చె 
న్కు MD నామాట వినుతు; ఒకరిసవాయము( దీసికొని, 

స్నుగ్సిన్ర డు నీలోంబో రాడుటకు ౪ నళ్చాను. అన్న. సములు స? రిరువ్రూరు 
వుహాబలవంతులు ; ఇంతకుంబూో (ము సు సు గవముడు కొం . దిగియుండ్‌ 
చేదు; ఇప్పుడు వారిసవాయణు బాది, మతుడు నీమోంది! వచ్చెను, 
3 యన్న నములు దశ వథవువళ+ రాజు * సూరులు; వాగు శ్రీ, రామలత్మ 
ణులు; యుప ములో నాగు కాలుని హితము జయింపంగలరు. ఆ రఘు 
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రాముని హృదయములో 'థ్యానింపుము $ మోహమును విడిచిన 
ట్రుము; నామూటలను విశ (సింపుము.” 
దోవ 18 ' 
ఆమె దీనాలావములను వాలి విని పక్కున నవ్వి “ఓ భయస్టు 
“రాలా |! బ్రగాముండు సమవర్శియని చెప్పియుంగని ; అటులయిన 
యెపల్కు నతడు నూ యిరుష్టరను గమానముగ భావించును. నేనేమి 
యవరాధముం జీసియుండబేదు. ఒషవేన నతడు నన్ను సంహరించిన 
యెడల, నాజన్మము సులవమగును; నేను స్వర్ద్వమునగుం బోంగలను అని 
భూ మగు టో రాను; 
చా పొూయ్‌ 


శ్రీ ధాము(శు షు oc ననియు అతన సు గీ గగవున సాలే 
యను శయుననియు, “౯ జిశింటూచ్యును నీనిశేధించు? 
మని వాసికి చెపిసియుండిననుు దు" సిమూనము చేత నతడు సు గి గవునిం 
నృణబాయముగ ఇ "వించి, ఈక కు వె లెను, సు స్వీరడుు' యుద్ద 
మునకు నిదముగ నుండెను, సమ్మునియాచి యతండు కండ సంస హై. 
రిరువురు మొస్ట్రియున్లను నొనరించిరి ; ఇ నానీ క హరణమునకు సు 
వుడు నిలువలేక " పారిపోయెను. పకుగులవంద్యిపుద్దుల నడు 
గుద్దను; అందు చేత, సుగ్సవుడు సొమ్మసిల్లి, రామునివద్దకు నచ్చెను. 
wees నాయన్న యన్న కాయ ; నాపాలి మృత్యు డోనతి అని 
రామునితో నగండు విలపించెను. “ఓ సఖా! మా రిగువురిరూళ 
ములు మానము ; కనుక, నే నగనిని. జంవలేదు” అని ౧*ముండు 
సమా థాను: జెన్నిను. (ను గాత్పర్య సున 1 కృథమమున్క య. 
గ౧మా! వాలి నా హితుడు” అని, సు గ్రీవుడు.. చెప్పెను. న. 
సఖుండా ! మోరూకములు పమూానము_మిోారిరువ్సము నాకు సనూ 
నులు అని ఖెనము.___అందుచఎళ్క వానిని. జంక లేదు” అని కాము. 
డుపన్నెను. తువకు, “ఓ నాథా ! వాలీ నాకుమృత్వు దేవత" అని 
సుగవుండు రండవవ నొట్టియము మ ఇత్ర 0 సఖ్రుండా! 
నిశ్చయముగ నీయన్నను సంహరించెగను” అని రాము.డు సుగ్రీవ 


నకు బోధించెను.) శ్రురాముండు సునీ వ్రనికరీరమును నిమరిసందున, 
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నతనినొప్పులన్నియు నివారణ మయ్యెను. సు గీ గీ, వునిమెడలో నొక 
ఫుష్పమాలిక నతడు తీగిలించెను ; అనేకవిధముల నతనిని యుత్స 
హించి, యుద్ధమునకు. బం వెను. (వుపష్పమాలికను దగిలించుటకు గార 
చం. శ్రీ య. సమన వర్మియని వాలి కలికిను. అందుచేత, 
వాలీకం త సునీ గ్కీవుడె br ని తారకు దెలియులుకొొఅకు 
శ 6"ముండు ఛ్రేప్పమాలికను సు నుగ్సవునిః వాడకు. గగిలించెను.) రెండ 
ను వాలిసు గీ వ్రులకు గొప్ప ముష్టియుబ్ధముంజర గొను ; చెట్టువా 
టుననుండి అ నతడు చూచుచుంగాను, (ఇట్టుమటుగున 
సుండుటకుం గారణమేమి ! వాలికి యొదురుగనిలువబడియుండిన వీరుని 
బలములో సగముబలము వాలికం బోవునని చెప్పినమాట, పరమేళ్వ 
రునియెడల సరివజదు. మణీ యేకారణముచేత శ్రీం*ము(డు చెట్టుచా 
టున నుండెను? ఒకవేళ, te ముని వాలిగాని చూచియుండినయె 
డల, నతండు తమ్మునితో యున్రముం చేయక, శ్రీరామునకు బోవోరు 
వనను; అందువలన, శీ శ్రీ రొమునిప్ర తజ్ఞకం భంగముకలుగును.,, 
దోవో 
నొరీరములో బలముందినంతవటుకు సు సు గ్సీవుః (డు వాలీతోం బో 
"రాజెను ; ఎన్నడో బలము మీణింవనో > "కోరారు ప. “ర” మునిళర 
ణుంజొవ్పెను. ఆ తవీణము, Cy *'ముండు, యమునకు 
లతన్టముం గలిగించి, ery బ్ర, 'యోగించను. (౫ బాపి దుర 
మాని కనుక, వానిహృ. 'యమును గం ఇను.) 


గ్‌ 
గ్ర 
9 త 


చా పొయ్‌ 


6 దెబ్బతో వాలీ గిరగిరమని నెలంబజెను ; ఆ బాణము వాని 
హృదయమును భేదించి రామునితూణరములో. ద్ర పెశించిను. వాలి 
దిగ్గున లేచికూర్చుండెను; ఆ వెంటనే, శ్రీం"ము(డు వానియెదుట 
నిలువంబజను; ఆ వార్టమలళ రరుండు, ఆ నాజీవలోచనుండు, ఆ జటా 
మకుట థార్క వాలీ'సెత్రములకుం గనంబడను; ఆ hon వాల్ల 
నఖశిఖాపరస్టంతము క 'వెిలవెలంబోయెను ; “iy, దివిమం 
గళవిగృహుండు సాతాత్చర మేశ (రుడు క జా! పంత్‌ విషు. 'కారన్టము 
నాలంజెనెను, అట్లు కా బేని, నాత్‌ంజ్బ, నన్ను వగ్గించియుందిన బె 
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గుగనుండును ; ఇతండు సు సు గీ వునివలన చొందిన లాభ మేమి? ప్రదియం 
తయు భగవంతునికృవ” అని వాలి చింతించి, హృదయము నిర్మలముగ 
నుండినను గర్ల కళోరముగ రామునితో బ బ్రసంగించెను. Ta నాథా! 
ధర్శ సంస్థాపనార్థమ. నీవ్ర Ss నవతరించితివి కదా! వెంట 
కానివి కం నన్నేల వధించితివి! నేను నీ శ ల్రువునా ! 
సుస్కీవుండు నీకుం బ్రియుంజా! న న్నే లవఢంచితివి 1” ob 
ప శ) రాముడు వేని, వానితో నిట్టుః' లికి, వానితప్పులను జార 
క వావీ! తమ్తునిభె 1 “పశ్లెలును, గో౫లున్కు కూతు 
సమానులు ; పాపవృప్టిత్‌ వారిం హు పాపాత్తుండు; 
అపాపాత్యని సంహరించినను, చ న తమ్గునిభార్యను 
సం గృహించితివి ; అంతకంచు బెవ మేదికలదు 1! ఓ మూర్షుండా! నీవ్రు 
దురభిమానివి ; నీ భార్య చెస్పినమాటను నీను మన్నింపక, మ. 
నకు ప. నికు సర్వజ్ఞ తము ఊహాచ్చయ్యెును ; నాసంగతిం చెలిని, 
నేను సు గీ (వుని రథీంచితినని తెలినియు, నీవ వానిం జంవవచ్చితిని. ష్‌ 
దోవః 20 
ఈ, కారము, శ) రాముండు వలికినవలుకులను వాలీ విని, “ఫీ 
నాథా! మోయెడల నా ప వ్యర్థమయ్యెను. నా విన్నప 
మును వినుము ; ఓ నాథా! నా అంత్య కాలమున మమ్థులం జూశడి 
భాగ్యము కలిగెను. నేనేల పాసాత్తుడను? నాపావములు నశిం చెను.” 
అని స్తుతించెను, 
ఇాపూయ్‌ 
వాలి స్తవమును శ్రీరాముడు విని సంతనీంచి, ,యతనిశిరము వై 
స్వహస్పను నుంచను. “ఫీ వాలీ! నీప్రాణములని చ్చెద ; నీకు జరామర 
ణములు లేకుండ జేయువాంటను; నీ శరీరమును నిలువం బెట్టుకొనుము.” 
WE కృపాసముద్రుండా ! నావిన్న కము నాలకింపుడు ; ఆ జన్లాంతే 
నుశేకయత్న ముల చేసినను ప్రాణ ప యాణసమయమున మునీశరరుల 
ముఖమునుండి నీనామము వెడలదు. నీ నామ షప భావమువలన, శ 
సాంబశివ (డు కాశనగగములో జీవులకు ము ల్‌ “సచ్చుచుండును. 
సామోత్‌ ఛభగవంతుందెవు ; నీవు నాయెదుటకు, స్వయము వచ్చి నిలిచి 


కీకీ_ంఛా కాండము . వి. ౨, 98 


యుంటిని. ఓ నాథా! ఈ యదృష్టము మరల నాకు గల్లునా! పునః 
మోదర్శనము నాకు లఫించునా ?. 
ఛభాంద్‌ 1, 2 
నాథా ! వెదములుసహిగము '*న-ళఇత్కి న-ంతొ అని వలుకు 
చుండిన నీవు నా యదృష్టమువలను నాయెదుట నిలిచియుంటివి. ఇంద్రి, 
యములను నిగ హించి, ప్రాణవాయువులను బిగించి, వానిని కణముగ 
పట్బ క్కియుల పై సడివించి, సహ్నస్తా రములో ముసిళ్యరులు పర్శించు 
మవహాోనుఫాన్రంగవు ; సీవ్రు నా దురిమానము. జూచి, నాకు బాణ 
ములనిచ్చెదనని ౩ వలుకుచుంటిని, పు బట చోని, "కానుంగు 
చెట్టును గ కలండా! ఓ నాథా! క నా 
వెపుం జాడుము,. నేం గోరినవరమును (నౌాదింప్రుము,. నా కర్గాను 
సార 'మే'యోనులయందుంబుట్టినను, నీ చరణములయందు నాకు భ కీ 
కలుగునట్లు క, సాడింపుము. (ఇప్పుడు వాలిచి_ తము చలీంవాను. అతనికి 
'ఖేదదృన్ని. కలను. అసన్వ? న్స్‌ కలబవునకు. గర ములునశించునని తెలి 
నికొనక్క నత డావరముంగో ౩ "రను. అనన్యుభ కియుండిన వానికి? గర 
ములు నశించును; తి విధకర్మ లు నశించినపుడు, వానికి జన్మము ప 
ఢవ్రు. అతండు కోరినవరము ప్ర కార రము ase శి కృష్ణ 
నిరషాణమువబకును ము_క్టీ లేకపోయెను) ఓ నాథా! ఫీడు నా 
సుతుడు; సతత... వినభువ పెక నం ఏన్నుండు. ఫీ దేవాది 
త! అభయము నిచ్చి, వీనిం గాపాడుము. వీనిని రహీంచెదనని 
వినిహ్నస్సముం బట్టుకొని నాకు ధై రము జెప్పుము. వీనిని నీ దాసు 
నిగ భావింపుము. దరు నాప్రార్ధన.” 
నట 21 
ఈ ప, కారము భగవంతుని య్రార్థించి, కుమారుని నప్పగించి, 
సునాయాసముగ వాలీ ప్రాణములను న బిడిచి పెను. కంభమునుండి 
పుష్పమాలిక జాటీవడినను, యేనుంగునకు లత 'ముండదుకచా! అంత 
నిర్ణత్వషుముగ నతడు" ప్రాణములను విడిచెను. 
చాపూయ్‌ 
(శ్రీరాముని కటాతీమువలన, నతడు స్వర్హమునకు. బోయెను ; 
వంపాఫురవాసులు వాలిమరణమునకు దుఃఖంచిరి, అనేకవిభముల నతని 
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భార్య తార, విలపించెను. అమె శిరోజములు వీడిపోయెను ; ఆమె 
స్తాకరముందప్బి నేలంబడైను. మరల లేచి యామె వాలిశిరస్సును తన 
గుండెలమిోందం బెట్టుకొని వానిముఖముం జూచి, యేడ్వసాగెను. 
“ఓ నాథా! నామొర నాలకింపవెమి? అనేకవిధముల నిన్ను బోధించి 
తిని; విధికృతమువలన, నా బోధనలు నీ మనస్సునకు బట్టలేదు. నీకు 
మారునిం జూడవేసు ! నాతో . వేయి! మాకు బ్రదుకు! 
బ్రో,వం జూవవేమి ! మన్గులను విడనాడి, పరలోకమునకు. బోన్రట 
నాస్టయమా పది నీకు సనా! ఓ నాథా! ఏంత నిర్ణయు( ౫ పెమి 1” 
ఈప్ర కారము విలవించుచుండిన దారం జాచి, (శ్రీ ం*“మమూ ర్హి జాలి 
బడి, నమూయనుబోంగొట్ట, ఎకు జ్‌ “సము నుష ను Ea తారా! 
ఎందులకు విలపి ంచవవు ! ఈశరీరము లనిత్యములు. ఈశరిరము వంచ 
భూ'తాత్త కము. ఇది నికృష్టను. కలు 0 సీయెదుటం బడియు 
న్నది; ప యిష్టము క కారము దానిం జేయుము; కాదేని * నాతీ నిమి 
త్తేము నీను దుంఖంచినయుగల, నాత క్కి నిత్యమని తెలిసికొనుము. అట్ట 
యాత్మ నిమి చృము విలపించుట యేల?” శ్రీవారి పటన లకలన, 
నాకెకు జ్ఞానము కలిగెను, శ్రీ ఉపజ. "కావా నమస్కరించి, 
వరమభ సిం బ్రసాదింస్టమని “ప్రస్ధించెసు. ఓ పార్వతీ! క కర బొమ్మలను 
వలె, శ్ర వారు గీన్రుల నాడిం₹ వరు శ్రీవారి యాజ్ఞ": , కారము, స్కీ 
వుండు స్‌ ను త్రిర ,యలం జెనెను, శ వారియాజ్ఞ ననుసరించ, 
లత్నుణు డు నగరములోని! వళ్ళ, స గ్రీవునికుం బట్రముం గుప్టైను. 
శీ వారిచరణములకు నమస్కరించి, షు ఎ సవల చై కోని, హనును 
re నిష్క-)౫ ంచిరి. 


దోవ 22 
బ్రాహణులను వ్రురజనులం బిలిచి, వారియెదుట లత్మణుండు 
స్నుగ్సీవునకు. బట్టముం గళ్లైను ; అంగదునకు యున రాజ్యవట్టాఖిమే. 
ea = ఢి) WS త్ర 
కము చేసెను 


తృతియని శా నుము. 
అ 


0.) 


చా పాయ్‌ 

ఓ పార్వతీ ! శ్రీ రామునివంటి గురువును దం ద్రియుః దన్లియు, 
సఖ్టుండును, హిత కారియు, బంధువును లేడు. అతంజే సర్వముసుమిో! 
"చేవతలును, నరులును, నునులును స్వార్థ: వరులు ; "కాని ,శీ రాముడు 
పరోపకారుడు. వాలిభయముచేన, సుగ్సీవుడు ఛయవడుచుండెను ; 
అతనిశరీరము కాంతిహీన ముయ్యును ; ఆవిచార వముతనిగుంజెలను దివా 
'రాత్రములు స్‌. ఆ రీ (శవారిక్సవవలన్య న నతనికి వానర పృభు 
తము వచ్చాను కదా! శ్రీవారిసభావ మతికోవములము. శ్రీఐ శ్రీవాకస్వ 
Ms దెలిసియుండియు, వారిని విడిచివె పుట్ట వారు విప _త్రీిజాల 
నులో నేల వగరు? అంతట శ్రీవారు స్ముీవునిం బిలిచి, యరనికి 


గాజధర్శయుల నుః గదెశించిరి. శ్రీవారిని సగరములోని! విజయముం 


జేయునుని సు గనుడు ప్రా వరిం చను. “ఓ సఖుండా ! వదునాలుగుసంవ 
త పంతు... నేను మతాల బి, సెనీందయి "సదు" అని వారు 
పలికిరి. అంత కుల య వర్ష బుతున్రు ప్ర, పెళించెను ; (6 
వర కాలములో నీ శాములతుణులు బుష్యుమూకపర్వతమువై కవ సతు 

యె ae, “రీ ( 0 QQ 
యురిడి రపు సకమైటలతా! అంగదుని సవతి స కారము నీవ్రు 'రొజన్టము. 
వేయుము. సవయము వచ్చువజుకు, నా కార్యమును జ్ఞ జ ప్లిలో నుంచు 
కొనుము.” ఈ క్రకారము న్రీవారు ౫ వ విని సీ 
నుండు ఫం వాప్రుర మునకు నిష ంచను; $ శ వ్ర" "మలత్షీణులు న వర 

ఇపర్వతము వై నున తనుం, 

Q__. 
దోజః 23 
శీ? "ముడు వర్ష కాలములో నా వర్వశతమువై నివస్తించునని 

తెలిసికొని, దేవతలు గుహను కల్పిందియుండిరి. ఆ వర్ష కాలములో 
వా రిరువుగు నా గుహలో నుండి 
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చా పొయ్‌ 
ఆ వర్ష కాలములో వృతుములు పుష్పములతో శోనిం చెను; 
మధుపనులు తేనెనిమి తమాళవడి, యంకారము జేయుచు: దిరిగాను. 
కందు మార్క సల, పత్రములు “మొదలగునవి, శ్రీ వారినిమి తము, 
ప్రకట మెను. ఆ ఆ నువోహరమగు పర్వతనువై నా బేవదేవ్రండు 
వహ3ంచెకు ; నివసించి యుండినమా త్రేమున్క, నా పర్వతము శోభస్క_ 
రముగ నుండెను; ప్రకృతిసంవదలతో ని నిండెను. దేవతలు, మృగవతీ 
“రూపములను ధరించి, చితృచితృముగ సంచరించి, రూశ్రరేఖావిలాన 
ములచేతను, మధురగా త్రముల చేతను శ్రీవారికి వినోదము: గలిగించిరి, 
మునులును సిదులును వ దర్శనము. న ల ఒక శిలాతల 
మువై, శ్రురానులక్ష్మణులు సుఖముగ. 'సార్పుండిరి. భ_కివై 5"న్యుము 
లను, రాజధర ములను, శ్రీచారు లత్ముణున కుషదేగిం-చిరి. అంతరిత్న 
మున మేఘములు వ్యాసంచి, ఉలునులు మెజుళలతో. గాడి, సంత 

ఛారగ వర్షిం చెను. 
దోవ 24 


“కీ తన్వుండా! లవ్షణుండా | విష్ణుభ కృులగు వై రాగులం జూచి, 
గృహస్థు సంతోషిం సులి మున, య ళు. జూచి, మయూారములు 
నృత్యము. జేయు నున్నని; చూచుము. 


చా పాయ్‌ 

ur తమ్ముండా ! ఆ మేఘముల ధని విని, చ్రియు రాలివియోగ 
మువలన దూఖంచుటచేత, నా మనస్సు భయపడుచున్నది. దుష్టుల 
చిత మెంగ చంచలమో, ఆమెటుపుల ప, కాశ మంత చంచలము, 
విద్యానంతులు వంగియుండినవిధమున, నా మేఘములు భూమిమిాందకు 
వంగి వర్షించును. దుష్టులవచనములను సత్పురుషులు సహిం చువిఫ మున, 
నా వర్ష ల! అ రకములు సహించును. పశుపతులు వర్గ ర్ష థారలను 
సహింపనివిధమున, నా దుర్హనులవచనములసు దుర్దనులు "సహీంపరు. 
స్వల్బ్పభాగ్యముచే దుష్టులు విజ్లవీ_గువిధమున, నా నదులు పొంగి 
ప్రైవహించును. మాంయలో.బడిన “వుడు కలంకము( చొందినవిధమున, 
నొ వర్ష జలను భూమిమిోం:దం బడి కలంక మగును, సజ్జనులు సద్దుణ 
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ములను సం గ్రహీంచువిధమున, నా సరోవరములు వర్ష జలమును 
(గృహొంచును, ఈశ్వరుని బాొందినజీన్రులు నిశ్చాలమగువిధమున, నా 
న ర సము బ్రముం బొంది, నిశ్చలమగును. 
దోవో 25 
“ఓ తమ్ముడా! పాషండుల విపాదసులశో వేదమార్లములు 
కప్పబడి కనంబగనివిభమున, వనములోని పదమార్రములు (కాలితో, 
వలు) పచ్చగడ్డి ములచుటతెస, ములుగు జెను, 
ఇవా-పాయ్‌ 
బృహ" నారులు వేదమును వర్శించువిథ మున, మండూకములు 
చెకచెకలాడును. సాధువ్రులచి త్రము “జ్ఞానముచే వికసించువిభమున, 
వృతుములన్నియు నూతనప పత్రములతో? తిన ధ ర్లాత్యం డగు 
కాజా రాజ్యములో దుర్తార్టులు నశించువిస మున, జి'లైడు, జవాసములు 
నశించెను. కోధముచే ధర్మమార్లము మటుగుపడినట్లు, బురదచేం 
గాలిత్రో వలు సులుగువజెను; చెదినను గానరా ఫు. సరోపకొరుని 
క్ట భూమియంతయు పధిచేనుతో నింంను. మూర్తుల కాషవా 
దములువ లె, నంధ కారము ఖదోస్ట్యతము లర్‌ నిండెను, స్వతంత్రము 
నచ్చిన స్ర్రీవలె, భూముల గట్లు తెగిపోయెను. మహాత్యులు కామక్రో థా 
దుల నూడందీసి చి త్తమును శు భ్‌ ముం చేనికొొనువిధమున, హోలికులు 
పాలములలోని గాబు నూడందీనీ వానిని శుభ్రము చేనీరి. కలియుగ 
ములో వర్శా శ్రామధర్మము అదృశ్య మగువిధమున, వర్ష కాలములో స్త్ర న 
పురుషచ క్ర క్ర షు లదృశ్య వముయ్యును, సత్పురుషుల హృదయములో 
త క మంకురింపనివిధ మున, నూషర కేత్రములలో "లేశ మైనం 
దృణ మంకురింపదు. ధర్మం“ 'జు రాజ్యములో బ్రహభివృద్ధి యగువిధ 
మున, వర్ష కాలములో క స న. జ్ఞానము లభిం 
చినతరు పాత, నింద్రియములు వి శ శృమించువిధమున, వర్ష ముబే మార్ల 
ములు కవ క కా విగ్ఫని ంచిరి. 
దోవ 26, 27 
“క్రుప తుడు పుట్టినందున గులధర్మములు నశీం చువిధమునం, 
చండ వాయువు వ్రులు పీంచినందున, జు చెద రెను ; దుర్హననాంగ 
త్యోమువలన, జ్ఞాగము నశించును ; సజ్ఞనసాంగత్యమువలన, జ్ఞా జ్ఞానము విక 
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98 తులసీదాసశామాయణము 


సించును. అటులనే మేఘములచే నొకప్పుడు సూర్యు(డు కప్పంబడును; 
మటియుకప్పుడు, మేసుములు వీడినందున, సూర్వ్యుుండు ప కాశించును, 
చా పాయ్‌ i 
“ఓ తమ్తుయడా ! వర్ష కాలము గతించెను ; శరదృతువు వచ్చెను. 
సృథ్వయంతయు!: బచ్చనిగడ్డితో శోభించుచున్నది. వర్ష కాలమునకు 
వృద్రాప్యము వచ్చినట్లు, గడ్డపువ్వులు పుట్టను. సంతోషము చే లోభము 
ణించువిధమున, నగస్త్యోదయమువలన జలములు శోషించెను. కావ, 
మోహాదులు థీణించినందున, మనస్సు నిర్మల మగువ ఫమున్న నదీసరో 
వరజలములు నిర్మల మయ్యెను. కంచెముశకిొంచెము జ్ఞనికి మమకా 
రము త్యినవిధ మున,నదీసరోవరజలములు కొంచెముకొంచెము తగ్గను, 
శరత్కాలములోం గాటుకవిట్ల వచ్చినవిధమున, మంచిదినములు వచ్చి 
'నవుడు శుభకర్శలు సలించును. (కాటుకపిట్టకు వర్ష కాలములో, 
గంటివై నొక రెక్క. పుట్టును ; అందుచేత, దానిదృష్టి పడును. శర 
త్కాలములో నారెక్క యూడిపోవును ; దానికి దృష్టివచ్చును)__ 
భూమమిా:ంద బురదగాని ధూళిగాని కనంబడనివిధమున, రాజధర్త 
ములను గుజైటీంగిన రాజు దేశము బరిపాలించుచుంశ, (నీ ఈతిబా 
ధలు నశించెను. ధనములేనందున, గోప్ప కుటుంటీకుండు వ్యాకులపడిన 
విధమున, జలములు శీణించినందున, మత్న్యృములు వా్టకులను పడెను. 
నిమ్కూముండగు హరిభ కునిహృదయము ద, కౌశించువిధమున, నంత 
రిక్షము మేఘములు లేనందున, నిర్మల మయ్యెను. కోట్లలో నొకడు 
నా భక్తుడు నివసించువిధమున, శరత్కాలనులో నచ్చటచ్చట 
వర్షము వడును. 
దోవ 28 
WN తమ్ముడా ! ర*'జులును, తపశ్శాలులును, వ ర్తకులును, 
ఫీత్రుకులును, శరచ్కాలము వచ్చినందున, న్వగృహములను విడిచి, 
వారివారికార్యములపవై విదేశములకు వెడలుచుందురు. చతుం* శ్రమ 
ములవారును హరిభ కులం జూచినతరువాత, వారివారి యా శ్రమము 
లకష్టములు చల్లారును. రాజులు దండయాత్ర కును, వర్తకులు వ్యాపా 
రమునకును, వాన ప్రస్థులు తపోవనములకునుు ఫితుకులు యాచనార్థ 
మును ప్రయాణము సాగించెదరు, = నాలుగా శృమములవారును 
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నాభ క్లీం బొంది, యటుమిా(ద వారివారి యా శ్రామభధిర్థముల నను 
ప్టీంచెదరు. 
చాపూయ్‌ 
“ఎచ్చట జలములు లోంతుగనుండిను నచ్చట మత్స్య ములు 
నివసించును; అటులనే నారాయణునిభ' క్లిని దావుం శేసీకొనినవారు 
సుఖముగ జీవించెదరు. వికసీంచిన కములములతోనిండిన సరోవరము 
వలె సగుణరూవమును ధరించిన నిర్దణ బృహూము లోకములో యై కొ 
ధరించును. అనేకభ్ళంగములు రుంకారముం చేయుచుండెను ; అనేకవ 
యులు పలువిధముల మనోహరముగం గగాయు చుండెను. సీ శ్రునురుష చ శ 
వాకనులు రె త్రిసమయమున దుః కషం చువిధ మున, నితరులసంప శ 
దుర్దనుండు దుఃఖంచును. స్వాతివానలు పడనంతవజకుం జాతకము 
హో బాధవడువిధమున, శివ దోపి సుఖము లేక గశ్రోమవడును, 
గరణత్మా_లాత'శావయును జం ద్రుండు ఏవం మనిపవన. పాపాత్తు 
లసావములను మవోత్యులు ని a చదవరు. చందునిం జూచి చకోర: 
ములు సంతన్‌ంచువి క భగవవ్చ కం బొంఏినతరువాత సజ్జనులు 
సంతోషించదరు. పీమంతమునకు భయపడి, దోవలును నల్లులును 
నం చువిధమున, బ్రాషాణులను 'ద్వేషించిన వానివంశము నశించును ; 
వానికులము తయనుగును. 
దోహా 29 
షం. తమ్ముడా ! వర్ష కాలములో సకల జేవజంతువ్రులు వృది( 
థి 
బొంది శర్క._లములో నశించువిధ ముస, సద్దురువు నా కోయించుట 
వలన, సకల సూహాోదులు నంించును. 
చొ పాయ్‌ 
“ఓ లక్షణా! వర్గ కాలము. గెతించెను ; సిగత్క్కాలము స్ర్రవె 
నించెను. ఇంతవజకు నితసమా చారము అెలియలేదు. ఒకని పషములోం | 
గాలుని జయించి అమెసమాచారము. దీనీళొని రాలను. ఆమె 
మయెొచ్చటనై న జీవించియుండినయెడల, నామెను తీసీకొని రాంగలను. 
సుగ్రీవుడు సకలరాజ్యమును భారర్టితోగూడ. సంగృహించి నన్ను 
మణజను. తన నాకు గోవములేదు. ఈరోజున నతడు నావద్దకు 
న్‌ నచ్చి, సోః ప్రసంగింపనియె 2 “వల, వాలీని సంహరిం రిగనాణముతో 
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నతేనిని సంహారించెదను.” ఓ పార్వతీ! ఆ మవోత్తునికృవవలన, సకల 
కశామాదులు నశించును కదా! అతనికి స్వవ్నమందయినను, కోపమును 
మాట లేదు. తస్పృమార్షమున సంచరించుదాసులను మంచిమార్లము 
నకుం దీసికొనివచ్చుటకు భగవంతుండు దాసులను భయపెట్టును కాని, 
యతనికి నిజముగం గోవములేదు. ఓ పార్వతీ ! భగవంతుని క లీలావ 
తారచర్యలను విని మునులును జ్ఞ'నులును సంతోషించెదరు. శ్రర 
ముని వచనములను విని, లత్నణుం డావెంటనేే ధనుస్సునకు బాణ 
మును సంధించెను. “ఒఓయీా! తమ్ముణా! సుగ్రీవుని సంహరింవకుమిా! 
దోహా 80 

“అతనిని సంహరించుట నావుతముకాదు. అతడు నాభ కుడు; 
అతనిని మాటలచే బెదరింప్రము.” అని యా కరుణాసము దుడు 
తమ్మునకు బోధించెను. 

చిొపాయ్‌ 

“ఆహా! సుగ్సివుడు కృతకృత్యుం శయ్యును ; అందు చేత, 
నత(డు ల కారును వుటిచిపోయెను.'” అని హనువుంతుండు 
విచారించి, సు గీ వునిసమివించి, యతనికి నమస్కరించెను. “ఓనా ఛా! 
సామ్మదాన, భేద దండములని చతురోపాయములను రాజులు గ్రుహిం 
పవలెను. సామదానములచే నీకార్యమును శ్రీవారు నిర్వహించిరి , 
వారికార్యుము సువేథీంచితివి ; పేద దండములను వారు నీమీద 
నువయోగంవెదరు ; కనుక, నీతా 'స్వెషణమునిమి త్త తము లిఘ్ఫము దూ 
తలం బంప్రము.” ఈపఫకెర వ వతండు య బోడించెను. ఆ 
మాటలకు వానరవతి భయపడి, ల్రుక్తవడెసు. “అ నననసనతుా.! 
విషయభోగములలో. బడి, షు. వందవ, యును. సలు వె ఫులకు 
దూతల బంఎ, వాసులను, వానర యోథ లను కిన్ఫులం రస్పింపుము. 
రెండువారములు పవ నిచ్చెను ; నా sre కారము వారీలో 
పున రాకపోయినయెడల, వారికిందగిన శా స్థియగును,” ఈ పహ కారము 
సునీ గ్రవుం 'డాజ్ఞాపిం చేను. బతకుణము హనుమంతుడు పాస చాల . 
విలిప, వారిని “నాచరించి, రాజాజ్ఞను వారితో(జెప్పెను. “ఓ దూత 
లాం"! మిము ర'జు సత్కరించును ; మిరు రీఘృము పోయిరండు.” 
ఆని హానుగంతుడు వలికీ వారినిం బం వెను. సు గీ వునివచనముల 
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నంగదుండు విని “ఓ నాథా! హనుమంతుండు "లేనియెడల, నీకార్యు 
మును సాధించుట దుర్గభము.” అని విన్న వించెను. (అధిక పాఠము.) 
“ఓ నాథా ! పాయుపుత్రుండు, స వ్టకులపర్వతములను, స ప్పసాగరము 
అను స “దీషపముల నచుంగును ; అతడు సరసుడు; బుద్ధిమంతుండు; 
బలవంతుండు ; అతండు కేసరిపవుత్రుండు ; వాయుమూ_ర్రియంశ ము 
వలనం బుస్టైను. అతనిని మీరు పయాణముం జేయింపుడు.” అని 
అంగదుండు విజ్ఞాపనముం 'బేనీకొనెను. అంతట నాంజనేయుని సుగ్సీ 
వుండు వలిచి “ఓ వాయుకుమారుండా 1! శ్రువారికార్యుమును నీవు 
సాధింపవ లెను ; సకలవానరులను నీవె సమావేశము చేయవలయును” 
అని యాజ్ఞావిం ఇను. సు u స, వునియాజ్ఞప్ర కార మతండు కున్పించి, యె 
గన, తూర్పు దిక్కునకు పప్పును. అచ్చట నివసించియుండిన వానరు 
లందటు హనువుంతునిం జూడవచ్చిరి, వా రతనికి నమస్కరించిరి. 
“గి నాథా! వల మో రింత బ్రామవడి వచ్చితిరి! మోరు కష్కింథాధి 
వతుల సన్ఫానులుకడా ! క్‌ “యాజ్ఞ్రనె కూర. నరము. “ఆయతనగిక 
మ సరన వహించెసము.+ అని పూ రెశివానరులు విన్న 
వించచిరి. ''సుగ్కవుని యా ర కారము మోగు విలంబముంబేయక, 
భఘృము వం పొపురమునకు విజయము జేయు(డు. గొప్ప కార్యమును 
సొధం౦0వవలయును.” ఈ వ, కార వుతండు చెప్పినమాటలను వారు విని, 
“సు సు గీ వక జయో” అని కలు పనీ, ఆకాళమార్షమున పెడపిరి! 
దోవో 31 

నేనాగివతులగు గయగవాకులవెంట అనేకలశ్‌లవందలవా 

సరు అంతరిక ముద ఇెగస్కి సాచిరి, 
చా పాయ్‌ 

కం హాసు క్‌. అరగని బం, గం నయుంగి) గుప్పించి, 
రోపితక గీతమునద్దకు వచ్చను. ఆ వరి తిమువద్ద నివనించియుండిన 
దుగ్గర్షనితో ననండు రజా జ్ఞ జవ్చి, యచ్చట నుండి కనళీవనమునకు 
వచ్చేను. అచ్చట నివసీం చియుండిన గజుండను న, బూది గల్లీ 
గజుండా ! So సాధింవవ లెను; కనుక, సు సీని యాజ్ఞా 
ప్రతారను శీషఘ్టుము నీవు నైన్వములరో రాజనగరము నకం బొమ్మ, 
నిన్ను జూచి, ఎ థై  రవ్టిము నవలంబిం చును” అ ని కపళ్యురుండు డు వలెను. 
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“తథాస్తు అని వానరు లేక గ్రీవనునం బలికి ప్రయాణనునకు దిగ్గున 
'లేచిరి. వారిదాండికి సస. కంపించెను ; శేషుడు కలవరపడెను. 
అనేకషద్యముల కోట్లవానరులతో ద్విరదుండును గజు(డును వెడలిరి ; 
భూమియంతయు వీశటి వ్యాపిం చెను, తదుపరి హూనునుంతుండు 
'వ్యాహరి పర్గతమువద్దకు వచ్చి, బలవీరునికుమారునిం చిలిచెను ; 
అతడు అనేకలశ్‌ల వేలవానరులనో వచ్చి, వాయువుత్రు, నకు బోహో 
రువనెను, “ఓ నాథా! ఏల మో రింత శ్రమపడి వచ్చితిరి! మూయాజ్ఞను 
శిరసావహిం చెదను.” అని యతండు పలికినపలుకులను హనువుంతు(డు 
విని శ్రీరామ సు గ్రీవవృత్తాంతము నతనికిం జవ్బి, పంపావురమున కత 
నిని బంచెను. అచ్చటనుండి యత(డువె:*లి 'ధుంధుమూరిపర్వతమునకు 
వచ్చెను. అచ్చట నివనించియుండిన శ్రీఖండవానరులను వారి నేనాథి 
పతులగో నతడు రాజా జంబి విను? వారు అ ౨నేకకోట్ల వానరులతో 
నతనికి నమస్క_రించి, ర, యాణసును సాగించిరి. అచ్చటనుండి యతః 
డంజనిక వ వచ్చను; ఆ 8 ర్క దేశములో నుండిన సానరులకు 
“కృ ముదుండు” సినారిక “తి సు A గ్రీవ్రనీయాళ్య, కరు ఈ నెనారి కతి 
అ నేకవద్న ముల వానరవీరులటో వెడ లెను, ట్ర రామజీకి జయ్‌ అని 
శీకలుపేయుచు పహనుమంతుండు కుప్పించి యెగని, “నీలగిరి” వర్వుతము 
మింద _వాలెను. అచ్చ నీలు. వనువానగుండు నివసించును ; అతం 
డగ్నివంటివా(డు ; ; మహాబలవంతు:డు, బుదివుంతుండు. అతండు హను 
మంతుని వచనములను విని, మేఘమువ'లే గర్జించెను, అసేకార్చుదముల 
బారువ్రుల వానరయోధులవొ నతడు వె. కలను. De మడికి జయ్‌” 
అని వానరయోధులు థషనుల:శేయుచు, న్భయు ములసు బర్వళముల 
నాయున(నములుగ ధరించి, వాాలీరి. అచ్చ" నుండి, హనుమంతు 
“వ సఖి యు త్ర పపెక్కు-సనుండిన ' ఖా రి క్ర" ప్రాకి నని కంలో 'బ్చృను; . మ్మ నో 
నతండు 'గంధమాదనవర్వత' మునకు వచ్చాను ; అచ్చటి సరోవరములం 
జూచినందున, నతనిమనస్సున కా న్యాయము కలిగెను. 
డోవో 32 
ఆవల నతండు గజగవాతులజూాచీ,వారీనో సు గీ వునివ రమా 


నము జివ్చెను. వా రతేనికి ననుస్కరించి, యున్చాహముతో వెలిరి. 
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చొ పొయ్‌ 
అచ్చటనుండి మహావీరుడు  'అర్జునపర్వత'మునకు వచ్చెను. 
అచ్చట, Ss నివనీంచియుండును ; అతడు మువాబలవంతు(డు; 
అతంజె సుషపేణుంయు ; బుద్ధిమంతుండు ; శె ర్య ళాల; తేజస్సంవన్ను (డు. 
యావ కష తాంతయు నతీనికి విన్నవించి, హనువుంతు(డు “సుమేరు 
కర్వతిమునకు వశ్చాను. అగనిశరీరము సువర్శ చాయను బోలియుం 
డును, అతని విశాలవగునెత్ర, ము లరుణములు. అతడు గర్లించుచ్చు 
నంతరిశుమార్లమున వచ్చుచుండెను; కాలాంతకుండువ లె నతంణు 
wes గనంబజెను. అతడు తోకను మోందికియె త్తి శిరస్పువై 
నుంచుకొనెను ; ఇంద్రునిధనుస్స్పువ లె నడి ప్ర కాశించెను. మహావీరుని 
వృణం ౦తమును వినినవా కం అప. నమస్కరించిరి. “ఏల మో 
రం . మవడి వచ్చితిరి! కి ష్కింధాధివతులకు శేమమా” యావ 
దర్భ శోంతము నతండు వారికి, జొవ్చిను ; అత్యుత్సాహముళ్‌ొ* వారు 
'వశలీరి. 
దోవో 33 
పగికోట్ల లో "మిదిలతుల ఇరువదిపేల Wa వానరులు మర్కం 
ట'-చెన్టలం చేయుచు, కనక యను వానరనేనాఫివతినెంట నడచిం. 
మ. 
అతడు వారిని. బందించి, రుదృగరికిని, శ లానవర్వతిమునకు 
వచ్చను. అలశకావురివట్టణమును త. “బలప్రురదుండూ 
అనువానరుం డచ్చట నివసీంచియుండును. అతండు మవాలేజస్వి ; బల 
వంతుడు ; అతనిశరీర వు? ఖద్యుము ; అతః జ నేక మూయోపాయముల 
నెలుంగును. అతండు మహావీరుని యాగమనసమును విని దిగ్గున లేచి, 
పరివారముతో నెదురువచ్చి, యతని చరణములకు నమస్కరించెను. 
“ఓ మహావీరుండా! తమ యాగమనముసకు నిమి త్సమేమి! మిము 
లను దర్శించినందున, నా జన్మము ససల మయ్యెను. సు గివునకు మరు 
వ్ర థానమంత్రులు ; మా యాజ్ఞ లను నిరసావహించెదను” అని యత 
డు విన్న వించెను. “అయ్యా ! విలంబముం జేయక మిరు పంపాపుర 
మునకు సై నిములతో( బొండు.” అని మహావీరు. డాజ్ఞావించెను, 
'ఒయత్యతి బలో 5*మో, లక్షుణళ్ళ మవాబల రాజా జయతి స్సు, 
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వో రాఘవే శానుపాలిత” అని వారు వలికి, పృయాణమును సాగిం 
చిరి. ఆ వానరనై నములు నడచినపుడు, భూమి శుంగాను. వారు 
తోంకలను మిాందికియె ర్తి, మహా త్పాహముతో 
చేయుచు, వెడలిరి. శేషము లేకుండ, సకల వానరులును నడచిరి. తదుపరి, 
పహూనుమంతుండు 'మెనాకవర్యతిమునకును హనునత్సర్వతిమునకును 
వచ్చెను. అచ్చట నిననీంచియుండిన వానరుల నావరించి, ఆవ్యాసించి 
పంపాప్రురమునకు వారిని. బంనెను. *“అంచకి అను వేరుగల వానరనే 
నాధిపతి, శ్రురముని స్మ సరించి బయలువెడ లెను. తదువగి “ou 
యుండు “వింభ్యవర్వగ' re నచ్చిను. క దేశములో నివసించియుం 
డిన “వసంతుడు అను కపిరాజు నైన్యములో నతని శేదురుగవచ్చి, 
నమస్క-_రిం చెను. “ఇంద్ర, శేలి వనములో నివసీంచువానరులు మపహోవీ 
రుని చరణనులకు నవస్కరించిరి. గ పద్మ ముల సహస్ర వానరులు 
శ్రీ రామునివద్దకు వెడలిరి, శ్రీరాముని ఛ్యానించుచు, మవావీరుయు 
'కశ్యదసర్ష తీమునకు వచ్చెను; అచ్చట 'మెంవన్సండు” అను మహాబల 
వంతు డగువానరుండు కాపుర ముంపెను. 21 కోట్టవానరులతో 
నతండు వచ్చి, యతనికి నమస్క-రిం చెను. *టయిీి మెైందవుం డా ! నిన్ను 
నే శెటుంగుదు ; నీ దర్శనమువలన, నాజన్మను  ససలవయొను, 
కీయో వీరుడా! విలంబముంబేయక సీవ్రు క్‌ఘు మ మ నునిం సా టల 
బొమ్గు” అని మవహావీరుండు శె వ్పెను. 
దోహా 34 

మెందుండును గైందుడును. సై నములతో నంతరితమున 

శెగనీ అట్టహాసముం జేయుచు వెడలిరి. 
చా పాయ్‌ 

మిడుతలదందథువకౌ నా వానరనై న్యము వె లెను; వారిం 
జూచి దిక్సాలురు ఛభయపడిరి. ఆకాశమార్లమున వారు వాహావెగ 
మున. బోను చుండిరి; అంతరిక మంతటం జీళటి వ్యాపిం చెను ; నారు 
తోంకలను మోందికియె వ్లినందున, సూర్వ్ముం డంతగ్ధా' న్‌ మయ్యును. నీలు 
డనువానరుండు మజ టులవంలుః డ్‌ 3 కోట్లవోనరులతో వెడలెను ; 
వా రొకరిగోనాకరు పో; డుచుండిరి; బలదర్చితు శై, సింహనాద 
ముల చేయుచు, జయజయశబ్లములం బలుకుచు, వెడలిరి. వారింజూచి, 
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దేవతలు కడుపులువట్టుకొ ని, నిర్దాతపడిరి. (శ్రీరాముని రూపమును 
థ్యానించుచ్చు వారిని. బంవి, మేహోవీరండు "విడ లెను. అతనిజిహ్య 
శీ) రామునిగుణములను గానము: జేయుచుండెను ; అతడు “భవళ గిరి? 
పర్వతమునకు? బ్రియాణ మయ్యెను. అచ్చట దుర్తంధు. డనువానరు(డు 
మహాబలవంతు:డు నివసీంచియుండును ; మపహోవీరుం డతనిని బిలిచి, 
సుగ్కోవుని వృత్తాంతను నతనితోం న్చెను. 8 కోట్ల వానరులతో 
నతండు పంపాపురమునకు వెడలెను. అచ్చటనుండ్కి మవోవీరుం “డుద 
యపర్వతి మునకు వచ్చెను. ఆ స్ర'దేశోమ్‌న కుందుండును కుముదుండను 
వానరులు కలరు. అతడు వారికి నమస్కరించి వారిని బ్రయాణముం 
చేసి వంవెను; కిలకిలశ బముల6 'వేయు చు, నంతరితీమున శకెగస్కి వారు 
వెడలిరి. వనములలోను, సరోవరతీనములను, పర్వతములలోను నివసీం 
చువానగులు కదలి వెళి రి. 

దోవో 85 

ఈ వ, కారము శ్రీ రామకార్యమును సాగించి హనువముంతుండు 

సు గీవునివద్దకు వచ్చెను. వానరఇ* జతనినాదరించి, సన్తానిం చెను. అనే 
కవిధముల నతనిని స్తుతించెను. “ఓ వాయుపుత్రుండా ! నీవు ధన్యుం 
డవు” అని యతండు వ్రశంసిం చెను. (అధికపాఠము సమా ష్లము.) 

చా పూయ్‌ 

ఆ సనముయమున, నతి ౮ *ద్రాకారుండై, లత్షణుందు వంపానగర 

నులోం బ్ర, బెశిం చెను. అతని ఛయంకరరూవము: జూచి, వానరులు 
చెదరిపోయిరి ; వారు భయము వ్యా్యాకులము పడిరి 

దోవో 86 


లవ్షణుండు ఢినునునుసంధిం “అవలీలతో చే నీపట్టణమును 
వహించెదను” అని నిశ్చయిం చను. pee న స్ర్రృవురుషుల కోలా 
హలము జూచి అంగదుడు రు తివచ్చాను, pe డ్రి లేనివాడు 
కనుక, నతనిం జూచి, లవ్షణుండు య చునని తలంచి, అంగదుండు 
వచ్చెను. అట్లు కాక అంగదుని వాలీ , రొమున కొొప్పగించను ; కనుక, 
నతనిని లత్షణు(డు రశీంచునని కు యతడు వచ్చెను .) 


414 


106 తులనీదాస రామాయణము 


పా పాయ్‌ 
అతడు వచ్చి, లత్ష్మణునిపాదములకు యమ్రక్కెను ; అతనికి 
సౌమిత్రి, యభయము నిచ్చెను. సుమిత్రా నందనుండు కా oe 
నగరములో బి, వెశించెనని విని, సు గీ గ్రీవుండు భయపడెను, “ఓ మహో 
పీఠుడా! నీవు తారను వెంట బెట్టుకొని, eae వెళ్ళి యత 
నిని ఫాంతింవం చేయు ము” (శారనుబంపుటకుం గారణ మేమి! స్త్రీని 
జాచినందునం గోవము కాంతించును. కాదేని, స్త్రీ విన్న సమువలన్క 
న ఫ్రుము దయఫుట్టును ; కనుక; నామెభ_ర్హను శ్రీవారు సంహరించిరి ; 
కనుక్క నాపుంజూచి, లత్షణుండు జాలింబడునుఎ) తాం'సమేతముగ 
హనుమంతుండు వెళ్ళ, లతృణమూర్షికి నమస్కరించెను. “టనాథా ! 
మరు దీనరతుకులు. మమ్ములను రమీంపుండు”.__ఈవ కారము మహో 
వీరుడు స్తుతించి, లక్ష్‌ వ నగరులోనికిం దీసికొనివచ్చెను. అతనికర్ష వి 
పాద్యుముల నిచ్చి, సు క్‌. గీనుండు వూజించెను ; అతనిని హంసతూలికాత 
ల్పమువె గగాక్చుం: a చ ళైను, అతనిపాదములకు సుగీ గ్పోన్రడు శు 
స్మరించి, భుజదండ శములతో నతనికంళమును గౌంగిలించుకొనెను. “ఓ 
నాథా ! విషయములతో సమానమగుముదము మజీయొకటి లేదు. 
దానివలన మునీశ(రుల మనస్సులుసహితము చలించును. అందులో 
'రాజమదము మిక్కిలి కఠినము. క శ కారము సుగ్రీవుడు పలీికినవ 
లుకులను లవ్నణుండు విని, సంతసించి, మిత్రు నకు హితోవచబేళశముం 
జేనెను. అంతలో మహావీరుడు చేశదేశములనుండి వచ్చినవానరయోా 
ధుల వృత్తాంతమంతయు లక్ష్మణునితో“ జెప్పెను. 
దోవో 87 
ఆ వృత్తాంతమును లత్నణు(డు విని సంతసీంచెను, లత్నణుని 
ముందునిజుకొొని, సు గ్రీవాదివానరులు రామునివద్దకు వచ్చిరి. 
చా పాయ్‌ 
సుుగ్రీవుందు శ్రీ రామునిచరణములకు — చేతులను 
బోడి కించుకోోని, కం. విన్నవించను. “ఓ నాథా! నావలన దోషము 
"లేదు ; మోమాయ డ్రబలము. మో మాయను దాటుటకు మో 
కటాఠుమే పథానము. ఓ నాథా! మునులును నరులున్కు చేవత 
లాను విషయభోగములకు వశ్యులయి యుందురుకదా! నేను పానురుం 
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డను; పశువును; నామాట జెప్పచేల ? ఎవడు స్రీ లకటాతదృష్టి 
బాణముల క భేద్యముగ నుండునో, ఘోారాంధకారమగు కోధమను 
రాత్రి, వేళ నెవడు మెలంకువతో నుండునో, లోభమను ఉరుల నెవండు 
మెడకు దగిలించుకొనండో, "హీ నాథా! య. నీతో సమా 
నుండు. ఈగుణములు సాధనమువలన్త లఫింకవ్రు; కివలము మోకటా 
తేమువలన లభంచును. అచ్చటచ్చట నూటికొకరికి ప్రాష్తంచును. 
ఈప్ర,శారము జ్ఞానవై ౨ "గర్టి యను? “గములతోం ee సు గి వుని 
అత నవలను శ్రీ గాముడు నిని మందనోసము. జేనెను. “ఓ మితు, 
డా! నీవు నా “సమ్లుం గు భరతునివంటివాండనవు. ఓ సఖుండా! వ 
కారము జానకివ ర్రేమానము తెలియ గలదో, అందులకు దగిన ప శ 


రము వ్యవహరింపుము, విలంబముకూడదు.” 
దోవో 88 
ఈ ప కొరము వారు సంభాషించుచుండ, వానరయోభథులు, 
కోటానకోట్లు ఓ, బేశించిర ; వానరులు నానారంగులవారు వచ్చిరి; 
వారు సరులు; శూరులు; విక్తమార్కులు; నానాదేశములనుండి 
వారువచ్చి, రాముడు మూచుచుంగ నడచిరి. 


చతుర్గని శా,నుము. 
wr 


-ఖ/రి(,) రట 
"దో పాయ్‌ 


ఈప్రకారము శివుడు చెప్పుట కారంభించెను. ఓ పార్వతి! 
నేనా పహానరనై నము జూచియుంటిని; ఆ వానరనై న్యమును లెక్కింప 
దలచినవాండు మూరుండు సుమూ! అవానరు లొక్కొక్క-రువచ్చి, 
శ్రీవారిచరణములకు నమస్కరించిరి. ఇంతవణకు వానరు లనాథులు 
వలె నుండిరి; కాని, ప్రస్తుతము వారు శ్రీషతివారి ముఖముంజూచి, 
సనాథులనుని తెలిసికొని సంతోషించిరి. శ్రీవారు సాయము పలుక 
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రించి, కుశల ప్రృళ్నం జెసి, యాదరింపనివానరు. డాబలములో నొక్క. 
డైనను లేడుసుమో ! పృతివానరుని వేరుపేరున శ్రీవారు సత్కరిం 
చిరి; వానరులు దేవణాెంశసంభూతులు; శ్రీవారు విరాట్పురుషులు ; 
చరాచరములు వారిరూపను ; ప్రతినువ్వుగింజలోం దైల ముండినవిధ 
మున, వారు సర వార్థిపకులు ; సత్వం ర్యాములు ; కనుక్క వారు 
వతివానరుని యోగ తేమమును వేరువేరున కనుగొనిరని చెప్పుటలో 
నాళ్చర్యుము "లేదు. శి వారి యాజ్ఞ నిమి త్రము వానరులు చేతులను 
బోడించుకొని, స 68 అప్పుడు సు గీ వుడు వారికిబోధించి, 
వారితో నిట్లు స్క సంగించెను. RX Ea ! శ) రామచంద్ర, 
మవహాం'జులకార్భమును మిరు సాథంపవలయును, దయ్‌ మిరు 
నాకుం జేయవలసీనయుపకారము. మోామినై న్యములతో మిరు నలు 
వై పులకుం బోవలయును. మోరు జానకినివెదకి నెలరోజులకు దిరిగి 
రొవలయును.” (అధికపాఠము:__అనంతర మతండు గజగవాతులతో 
నిట్లు వెప్పెను. “ఓయీ! మరు బుద్ధిమంతులు; సకలశాస్త్ర ధర్మములు 
మాకు 'దెలియును. మీరు తూర్పుదిక్కు.నకు వెళ్ళి శ్రీజానకిని వెదకి 
రండు. వది న్ఫీ త. విలంబముః: చేయడట. సము దృము 
లను నదులను, నదీతీరములను, ; పర్వతములను బర్వతగువహలను; 1 రహ 
స్యస్థలములను, బృహాపురిమొదలు కామావతిపట్టణమువణకు6 గల 
వ్ర దేశమును, వావీకూవతటాకములను, సరోవరములను, బేవసానము 
లను నగరములను, న గెవమునులను___సర్వము మారు 
కలయంజూచశవలయును. మార్లములోం గనంబడిన వారినిసహితము 
మీరు జాసశ్‌వృత్తాంతము నడుగవలయును.” 
దోవో 89 
ఈ ప్రకారము సు సు గీ వునియాజ్ఞ ను శిరసావహించి, వారు న్‌ తా 
పతిచరణములకు నమస్కరిరచి, రామలత్షణులరాపములను థా్య్వానిం 
చుచు, నేడుకోట్ల వానర యోధులు తూర్పుదిక్కునకు వెడలీరి. 
చా పాయ్‌ 
తదుపరి సు er వుండు సుపేబినించిలిచి యాదరించి, యతనితో 
నిట్లు పలికెను. “ఓ సఖుండా ! నీవును మైందవుడు ను త్తరదిళకు 
“వళ, శ్రీ గ, జానకిని. జూచిరండు. ఆమెయోగ కేన "ముం చెలినికొనిరండు. 
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గంధమాదనము, సు మేరుపర్వతము, అర్జునపర్వతము, నీలగిరిపరగ్షితము 
లను వానిగుహలను, గై లాసవర్వతమును, నల కావట్టణమును ఈ 
ప్రదేశములలో జానకిని వెదకిరండు. గంధర్వులను యతులను జానకి 
ప్యోత్రాంతమును మృదువుగ నడిగిరండు. అచ్చటనుండి మానససరోవర 
మునకు వచ్చి, పుప్పములతోోను సలములతో నిండి, వానిఖారము 
చేత నేలకు వంగియుండినవృతీములం జూజుండు. మా శ్రామనివార 
ణార్ధముమాత్రము మీరు తగుమాత్రము భిజించి, నేదందేరి, శ్రీ 
వారికార్యను న్కు విలంబము. చేయక సాధింపుండు. మీరు సావథా 
నులె, ద్ర తిస్థలములో" జ"*నకిని వెదకవలయును. 
దోహ 40 
“అచ్చట నివసించియుండు మహాగ్థలతోో సంభాషించి, |శ్రీజానకి 
వృత్తాంతము బడ్‌ వు యు ము ముందుకునిడచి, మేచ జీకముం ౫ గలయఈ. 
జాచి యు _త్తర సము ప్రతీక ముం బేరుండు. అచ్చట న. వ కాళిం 
వండు ; కంతులు జులు "పరుకొనును. దానిమోందికి శ్వేకేభూమి 
కలదు. అంతటితో భూమి యంతముగును. సు మేరుపర్యతశిఖరమునకుం 
దగిలి శైలాసవర్వతము కలదు; ఆ శిఖరముమిోంద (గా) కాకభుశుండి 
నివసీంచియుండును. అచ్చట “మోలిచూరము” అను వేరుగల యొకగుం 
డము కలదు; దానిజల మమృతముు దానిబురద కర్పూరము. జంబూ 
వృతమునకుసమిాపమున నా స్థలముకిలదు. ఆ జంటూవృతుముచేత, 
దానికి జంబూద్వీవమని బరువచ్చెను. &3 వృతుమునకు “హా “హూ త్పిముండో 
వంటి పండ్లుకలను; ఆ పండ్లు మధురములు. ఆపండ్లు పక్వమె, వానియం 
తట నవి నేలమిో:దం బడును; వానిరసముచేత నాగుండము నిండును, 
దివీవిమానారూఢు లె, దెవత లాగుండములో స్నానము. చేయు 
చుందురు. ఆ గుండములోనుండి యొకనది గ్రృవహీంచును ; ఆనదియే, 
సరయూనది ; అయో థా్యాసగరమువద్ద నానది ప్ర వహించును. ఓయీ 
వానరులారా ! మో రానడిలో స్నానముం బేసిన, మోపాపములు నశిం 
చును $ మా దుఃఖములువోవనును. అచ్చట మిరు స్నానపానాదులం 
చేసి సలములనుఖి జించి, శ్రీవారినిథ్యానించుచు, వారికారస్టమును 
సాధించుటకు వెడిల్స్‌ ళూరసెనవండవనమునకు రండు. అఆచ్చటనివనీంచు 
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లోమశమహర్షి నిం దర్శనముం జేయుండు.ఒక్కొక్క స శయమున ఒక్కొ 
ష్‌ Wy 
క్క-రోమ మతనిశరీరమునుండి రాలిపడును. తదుపరి శాండిల్యమహ 
రికి వందనము. జేయు(డు, 
దోహా 41 

“ఓంబా వానరులారా ! ఆ స కారణ బహోరణ్య ములలో జాన 

కిని వెదకి, యొక నెలలో. దిరిగివచ్చి, విశ్శామింవుండు. 
(అధిక పొఠము) 

“ఆవ ర్షన (Butain); అళ్వక్రాంత (Europe; రోము (Romey; 
పటచ్చర (Italy); ఇంద ద [పము(Lngland); పశురీలము (Portugal); 
క్రాంచము (Germany); నెనిక కుక్కుటములు (Holland and 
Belgium); అశీషీియము (Austria); ప్రలియము (France; తామ 
సము (౨9210); మారకము, నాటకము {Norway and Sweeden); 

ఆరణ్యాకతురుహ్క మః (Europe Turkey); కాౌనివలము (Cannibal 
Country); బర్భరము (Barbary); రథక్రాంతము (Africa); దని 
యుపద్వివము ; విష్ణుకాంతము (A812); హ్రాఖ చ రుస 
(Russia); శంకతురుహ్క_ము (Asia Turkey); చను మవో-చీనము 
(Chinese Empire; తాలతోవళకము (Tibeb; పా రష్షిత ము 
(Tartary); ఆవ ర్థము (412012; పారస్యము (Persia); తుఖారము 
(Bokhara); శూ దయవన (Mecca); హనవ (12021); కారస్కా- 
రము (Medina); గాంథారము (Kandahar); అవశ్రాం తము 
(Muscat; బ్రహృదేశము (Burma); ఉపమల్వకము (Malay 
Peninsula; సింహళము (C౪ylon) ; కన్యాకుబ్దము (Cape 
Comiorin); స్వర్షభూమి (America) ; వథీణో త్రరకుమారములు 
(North and South America); రమణకము (Australasia); తల 
హము(Braz11),న్వర్ల క స్థము (0013౫06512) ;దుర్లద్వీవము (Bhutan); 
పంచనదము (Punjab); దరదలింగము (Dorjecling; కారీ రము 
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(Cashmiry; & ఉ త్తరకోస లము (46౧); కురుజంగాలము (IKuruks- 
1౦6) ౩ ఇంద్ర గస్థము (Delhi); అవంతి (U)j౫in); గుర్టరాటము 
(Guzcrat); కాంచి (Carnatic; కాళి, వావణాసీ (622865); 
కేకయ (Herat); మాషిషకము (Mysore); పాండ్య (4212020; 
ఉత్క_ళ (౮౧౩%); మిథిల 40; నీంధుసౌవీర (Sindh Province); 
సుర ప ము (Maharashtrm; మహోదయ క (Kanu); 
పు es అంగ (ltajmahal ఆల); పాటలపుత్ర (2002 
సుండ (Midnapury; చంపా (9028210640; మత్స్య దేశము 
(Dinajpur. Rajashai etc); వంగగాడ (Bakargun) etc); ఉస 
వంగ (Mymensing); 8808ల (Culcutta) ; పాగ్గో్టోతిషము 
(Kamrupw; ఈూరనేన (Muttrny; ఈ మొదలగు ప్ర దేశములలో 
జానకిని వెదకిరండు. ఢాదయాద్రి మొదలు అనస్వగ్సావణికు.. గల క దేశ 
మును వెదకి బి స్ఫుము గండు.” అతని యాజ్ఞ కకారము వానరులు 
వెలిరి; అప్పుడు శ్రీరాముడు సుగ్రీవునితో నిట్లు పలిశెను. 
దోహా 42, 48, 44 
“ఓ సఖుండా ! ఈ చేశసమాచణారములను నీవెప్పడు ెలిసీ 
పొంటివి ఓట నాథా! వాలికి భయపడి నె నీచేశములం దిరిగి 
యుంటిని. ఈనాటికి చేశసంచారసలము లఫించెను.”” ఈవ పృ్కకారము 
సు గ్సివుడు పలికి, 
చాపాయ్‌ 
శ్రీరాముని చగణములకు నమస్కరించెను. వాయువ్ఫుకంళశు 
నగికవేగముగల మహావానరులు దిగ్దున లేచ్చి పదునొకండు పద్యముల 
వారు వెలికి. పిమ్మట సుగ్రీవుడు న జూచి, వానితో నిట్లు 
“పకిను. “కు వీరుడా! అ పాణసఖుండా | నా మాటను మన్నించి 
Uy వారి కార్యమును సాధింపుము. నీవును వసండుండును బళ్చిమదిళకుం 
బోయి, జొనకిని వెదకి రండు. ఆమెనుగుణీించి ప్రతివానిని మార్ష 
నులో నడుగుము. వళ్చిముదేశనులోంగల వావీళూవతటాకములును, 
కీకారణ్య బ్రవోరణ్యములను, వర్వతములను, నదీసరోవరములను కల 
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యఃజూచి, అగ్ని దేవునకు నముస్క_రింపుము అంకేవబికుగల య. 
వెవకిచూసుము. శ్రీరామశకారగ్యర్గమె, ప్ర పయాణను సాగింబ్రము. ఓ 
తమ్మువడా ! రంగభూమిగిం (Rangoon) సోయి, జానకివృ శాంతము: 
జెలి? కొనుము. నదులు ప పర్భీతములు వనములు గల ప్రదేశములలో 
జానకిని వెవకుమ్ను నువహామునులను జ్ఞానుల జాచి వారికి నముస్క_ 
రించి వికయముగ వారిని సీతసమాచారము నడుగును, ఓ తము 

లారా! మూ బలముంజూచి, నేను గర్వించి, గర్సి ంచుచుంటిని. నీ ఫ ఘ్రము 
జానకి. జూచిరండు, 

దోహా 45 


“వశ్చిముచేశములలోం దిరిగి తుదవజకు, జూచి మాసములో 
రండు.” 


ఇెపొయ్‌ 


పదియాటులక్‌లవాగరులు సువ నుని చరణములకు నమస్క 
రించి, “హరిహరి అని ల మ బశ్చిమదిశకు వెశలిరి. అధి 
క పాఠము సమా పము .) “మరయోూ! వాసరులా 5"! జాసకివృ తాం 
తనుం డెలిసీకొనక, వ్యువధిదాంటి మీరు వచ్చినయెడల, నా చేతులతో 
. నిమ్తులను వథించిదను. ఇది నిశ్చయము.” 
దోహా 46 
వారు నుగీ వుని వెగలిరి. అనంతరమతండు, 
అంగద, హనుమబొదులంబిలిచ్‌ వారివో నిట్లు టు వలీ శెను, 
చాపూయ్‌ 
“ఓ నలనీలులారా ! ఓ మతిధీరా! హూనునుంతా ! ఓ అంగద, 
జాంబవంతులా కా ! నా మాటను వినుండు. మూ మొదలగు యోధులు 
దహీణదిశం జూచిరండు. అన్నివిధముల జానకిని వెదకి రండు. త్రికర 
ణశద్ధిగ విచారించి, రామకార్యమును సాధింవుండు. సూర్యాగ్నులకు 
ముందువెనుకల కపటము కలదు ; ముందువెనుకల మోరు కవటమును 
విడిచి, స్వ్వామికార్యమును సాధింపుండు. మా వ్రవంచభోగములను 
విడిచి వరలోకసుఖములం గోరుట యుచితము ; అందువలన, సంసార 
సంకటములు నశించును. ఓ తమ్లలారా ! చేహములను ధరించినందుకు, 
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ప విడిచి, శ, రాముని భజించుట క _రృవ్వుము ; అదియే, 


“ రజి మాయా నేవియ వరలోే ప్రాం 
ముటపహీా సకల భవ సంభవ న్లోర్రా 
దేహ ధరే కర యహా ఫల ఛాఈ 
భజియ రావు సబశాను వివోఈ. 

“నోరి సుణజ సోఈ బడభాగీ 

వా 
జో రఘువీర చరణ అను 5"గీ, 
ఆయసు మాంగి చరణ ఇిరనా-రఈ 
చలే హృదయ సుముర రఘు రఈ. 


“శ్రీరాముని చరణకవులములయం సను ఎంగము కలవాంబే, 
గొ ఏఖెగ్టవంతుండు.__”-ఈ వ్రకారముసు గ్‌ గ్వినుడు వలిక్‌5వలుకులను 
వాగులు విని, శ్రివారిచరణములకు “కస నింప యతియుత్సాహ 
ముతో వెడలిరి. తుదకు హనునుంతుండు. శ్రీరాముని చరణములకు 
నమస్కరిం చెను. అతండు కార్భమును సా “ంవంగలందని శ్రీ 'రాముండు 
(గ్రహించి, యేశాంగమున నానితో నిట్లు పలికెను. ఆతేనిశిరమునై 
శ్రే వాకు స్నహ : సకమలము నుంచి, యతండు తమభ క కుండని తెలిసికొని, 
యగని'చేతి ముద్రిక నిచ్చి. (౧లువురిలో నొక్కరినియావరించుట 
తప్పు; కనుక, నేకాంచుమున ఎళనితో శృవారు పలికిరి “ఓ హను 
వముంతుండా ! అన్ని విభముల నతనుబోగుంచి, యూరడంప్రము, నా విర 
హాదుఃఖముం చెప్పుము. నా బలముసంగతి విన్నవింపుము. శ శ్రును 
రము" జన్మ తి మ హనువమంతుండు సంతో షించి, 
శ్రీవారిని ఛాన్సనించుచు వసన లెను, (శ్రీవారు సర్వజ్ఞులయినను, er 
నీతిని యనుసరించి, వృవర్షించిరి ; చేవగలను రకీంచుటకు, ధర్మమా 
ర్షమున నడఊ చిర్‌: Se కోర్యములును దేవతలను రశీంచుటనిమి 
"కాని, వారికి స్వవ, యోజనము చేదు. జానకి లంకలోగలదని వారికి 
దెలియును. అయినను, దూతదాఏ ౫ ' కార్యమును సాధింపవలయును ; 
౧'వశునకు వానిదాషరా తరుబలము  తేలియవ లెను, సముద్రమును 
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గట్లవ లెను. శవారినే సేవకు. డింత బలవండుండయినవుడు, శివారు 
యెంత పరక ర రాతసులకు భయముకలుగవ లెను. వాని 
వలన రాతసులబలాబలములు తేటపడును. ఈ సర్వ కార్యములును 


హనుమంతునివలన వ్య క్షమగును.) 
దోహా 47 
ఆ వానరులకునస్సులు రామకార్యునునందు లనలిలనుయ్యెను ; 
నదులను, పర్వతములను, వనములను వెదకి వెళు చుండిరి. వాగు గెరీ 
'అాం(మూసమును: పిడచ; 'కార్య్ధముం బూనిరి. 


"చా పూయ్‌ 
రాశుంకీటుకము మూార్షములోం గనంబడిన, వానిని వారు వట్టు 
కోని వాంచుచుండరి., అంతలో, నొక వజ్ర "10 ంషు 6 గను గాతిసుండు 
వచ్చును; వానినిజూచి, వానరులు భయపడి. క్ష ఏ భఛభయంకరరూప 


ముగల రాతను. చెవు?” అని పనులు చింతించిరి ; అంగదుడు 
కోపించి, వానిమోందికి దుఖుశెను, వానిని జూ-చినంతలో చగనికి వాని 
మందం గో ప వానియెదుట నిలువంబజెను. వారు గొప్ప 
మల్హయుద్గముం 'బెనీర. “ల్రేంగముం గట్టనవెంటనె న్స్‌ నిడుగువడిన ట్రయ్యె 
ను. అవ! విధికృతము త కాలుడు 
నున కెదురుగ వచె చ్చెను ఏపుచవేయంగలము అని వాననులు విచారించు 
సుండిరి. న నంగదుండు గ్రహించి, గు సార్వతీ ! 
శ్రీవారిరూవమును స్త స్మరించి, 'థాన్టనించి, వాసేకిరేసు, వె మె నే. గుద్దు 
సద్ది వానిని తష. లక్‌ బల్పెను, వానరులు జయజయంబ్దవిపలం 
సం, మహావీరుడు a వరువదికోట్టు నానరు లేక 
ముహూర్తమున “తం మలిక్‌ జయ్‌” అని కొబ్బము? జేసిరి. ఈక కం 
గము వారు జయశబ్బములం జేయుచు, నతాన్వేషణమునిమి త్రము 
వెడలిరి. నదులను, ననోవవనములను, బర్వత ప్రాంతములను, సకల ::చే 
గనులను వారు కలయ: జూచుచుండిరి ; మార్షఘులోం గనంబడిన 
బుషులను నునుల నదుగుచుండిరి. ఒకనాడు నారు వనములో. 
దిరుగుచు సూర్షముం సుప్పిర్యి వారు పిపాసాయత్ములె, గమః గడుచుం 
డిరి; ఎచ్చటను "జలములేదు, జలము దొరకనియె:; ఫల, సతి 
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చదరని హూనుముంతుండు తలంచి, యొకపర్వతమువై కిం దుమిశెను ; 
అతండు నలువై వుల గలయంజూస్క నొకబిలము కనబడను, దానిలో 
నుండి యనెశవషులు వెలువడుచుండెను ; అత డాపతులజూచి, 
యా బలము కంద సరోవరముకలదని నిశ్చయించి ఏీలములోనికి దిగి, 
నలువె ఫుల జూచి, సరోవరము గాంచను. తదుకరి, యతండు వెలు 
కుడవ చ్చి, పానరులందినికొని వీలములోం బ్ర, వళించెను. త్‌ దేశము 
నాలుగుయోజనముల ని.సర్ణము ; దానిని మయుం తేటల త 
మాయాబలముప రమణయముగం జేసెను. 
దోహా శరి 
అనేకసరస్సులను, ఉవవనములసు వారు మాచిరి; ఆ సరోవర 
ములు నికనించిననవులములతో నిండియుండెను. అచ్చట నొకస్త్రీ 
తవము6 చేయుచుండెను. 
వా-పూయ్‌ 
వా రాపుకు దూరమునుండి నమస్కరించి, వారి యాగమున 
వృత్తాంతము నాపుకు విన్నంచిరి. “కీ వానరులా ౮౨°! మరు బడలి 
యుంటికి ; స్నానపొనముల.. జెనీ ఖలములనుభతించి, వి ని గ్ర సంపుడు. 
అని యామె చెప్పును. ఆ ప్రకారము వారు స్నానపానాదులం “జెసి, 
విశ్శమించి, యా మెసమోకమునం ౫ "ర్చుండరి. ఆమె స్వవృత్తాంత 
మును కార ( శేషప్ప నారంఖఫంవను, “ఓయీ వానరులారా ! శ్రర 
ముండు నిలిచియుండినతానునకు శోను పోనుచున్నాను; నాపేరు 
“స్వయం ఫి నేనిక గంధర్వునికు తురను. పౌనాయను అవ్చరస 
నా సు; “వెను నుయుండు దొచియుంగును ; కాని దవిందుు' 
'డామె నవహారించాను. నే నిచ్చట నిలిచియుంటిని ; నేను 'చేవకనన్థిసు. 
ఒక సమయమున, "నను దవనము నాచరించితిని ; అప్పుడు గ్‌ ప్రత్య 
తుమ నన్ను వరమును వ భ గవంతునిదర్శనముం 
'బేయింప్రుమని నేను వేడుకొంటిని. ' ఒ కన్యారత్నవమా ! ఈస్టలములో 
నీవు నివసించియుండుము ; కొంతకాలమునకు మువాబలవంతులగు 
వానరు లిచ్చటికి రాయగలరు. వారివలన నీ శ రామునివృత్యాంతముం చెలి 
సికొని, వారిని దర్శింపుమూ అని నాతో ప బహవెప్పెను. అతనిమాట 
యింతకాలమునకు సత్యమయొొను, కు ౮ రాముని సందర్శ్శనార్థము 
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పోన్రచున్నాను. మో రొకతుణము సె నేత్రములను మూనికొనుండు | 
మారు సము దృతీరమున నిచదరు. జానకిని మీరు చూడగలరు ; 
మీరేమి జక వద్దు.” ఆమె చెప్పినప్రకౌరము వారు నేత్రము 
లను మూనికొనిరి; నె నేత్ర ములను వారు వాలం డెజచిమాచిరి; 
సము ద్రతీరమునం బడియుండిరి. ఆమె శ్రీర*మునివద్దకు వెళ్ల, వారి 
చరణములకు నమస్కరించెను. అనేకవిధముల నామె శ్రీరాముని 
స్తుతించెను. ఆమెను ్రీరాముయి కటాతీంచి యాసెకు నిత్యాన 
పాయినియగు భక్షి నిచ్చెను 
దోవో 19 

ఆకె శ్రివారిచరణకమలములను థ్యానించుచు, వారియాజ్జ ను 
శిరసాపహిొంచి, బదరీనా రాయణమునకు నిష్క్ల/ని.౦ చెను. ఆమెకు దేవ 
తలుసహితము నమస్క_-రిం పవరు, 


ఉల చ మ ౨ ౪9 
ల 
0 (.)9ఈ- 
బా పాయ్‌ 

“ఆపే! ఈరోజుతో వ్ధీవగొగతిం చును. మన కార్యుమీ దేజ లెదు, 
ఏమి చేయగలము?” అని అంగదాదివానరులు ఏచారించిరి. “ఓయీ! 
నీతసమాచారము తెలియలేదు. వలు వేయువారము ”* అని వాన 
రులు చింతించిరి. అంగదుండు కన్నీరుంగార్చుచు, “ఎట్టుచూాచినను 
నాకు మృతువు నిశ్చయము ; ఇచ్చటనుండిన, సితసమాచారము అెలి 
యలేదు; అచ్చటకు వెళ్ళన, సు గ్సివుడు చంపును. నా తంద్రనివ లె, 
నన్ను చంవించును. న్రీవారు నా కభయను నిచ్చియుండిరి కనుక, 
నన్ను నావినతంద్రి చంపలేకపోయెను. లేనియెడల న న్నిదివజకే చంపి 
యుండును” అని వలువిధముల విలవించి, “నాకు మృత్యువు సన్నిహి 
తమయొ్యను ; నిశ్చయము” అని విచారించెను. అంగదునివివారముథ6 
జూచి, తదితరవానరులు మాటం జెప్ప లేక యూరకుండిరి ; వారుకూడ 


te 
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కస్నిరుగార్చిరి. ఒకతుణమాత్రిను వానరులు నోక్రముగ్ను లయిరి. 
“ఓ వానరయువ రాజా! నీవ్రు చతురుండన్రు ; మేము చనిపోయెదము ; 
కాని జానకిని జూచిన గాని, మే మిచ్చటనుండి వురలివెడలము అని 
వానరులు నిశ్చయించి సము దృతిరమున దర్నాసనములం* బబచి, 
ప్రాయోవవెశులయిరి. ఆఅంగదునిదుఃఖముం జాచి, జాంబవంతుడు 
ఏతారించ పలి ములు శుక ర పలకను గట తండ! శ్రీరాముడు 
సామాన్యమనుజుంజని విచారింవకుము. ఆతడు నిర్ణుణబ హాము ; అచే 
యుండదు, అనంతుడు ; అజుడు, సగుణ బ హానునా ం'“ధించు నేనును, 
నావంటినేవకులును ధన్యులు. 
దోవో 50 

“గో భాహణచేవతలను రహీంచుటకును భూషని నుద్దరిం చు 
టకు నతడు స్వెచ్య్చానుసారము నరరూవమును ధరించి, యవతరిం 
చెను. చతుర్విఫష లపురు షోర్హములను విడిచి సగుణబృహము నారాధిం 
చువారు ధన్యులు ; కనుక, నీవు శోకమును. విడిచి పెట్టుము. శ్రీరా 
నుని కృపవలన, మనకార్యుములు నెట వేరును.” 

చా పొూయ్‌ 

ఈ్క$ుకార నునే “1కపెఖలను జాంబవంతుడు ఇప్పి వారి థైర్య్ట 
మును స బెళ్లును, ఆ తీరముననుండిన నొకగుహాలో సంపాతి నివ 
నిం చెను. అతడు వారి దీనాలాషములను వినెను; అతడు గుహలో 
నుండి బయటకు వచ్చి, వై యోపవిష్టులగు వానరుల జూచను, 
“ఆహా! ఈదినమున బృహ్హ నాకు భోజనము చెళ్లును ; నేడు వీరినం 
విను భతీంచదను అనేకదినములనుండి యా(కలీచే బొాసవడుచుం 
టిని; అదివజుకు నాకుం గడువునింప భోజనము లేదు. -ఈదినమున 
నొక్కపర్యాయము భగవంతుండు నాకు భోజనము బెళ్తును” ఈక 
కారము సంపాతి వలీకీనవలుకులను వానరులు విని భయపడి ER 
మనకు మృత్యువు నిశ్చయము” అని గుసగుసలాడిరి. వండుకొనినవారు 
లేచి కూర్చుండిరి. జాంబవంతుడు విచారించి, “ఓయీ వానరులారా ! 
వీనినిజాచి మిరు ఛభయపడితిరి కదా! రావణునితో నెట్టు, పోరా 
డంగలరు "* అని వారికి భె ర్యముంజవ్పిను. ఆ సంపాతి జటాయును 
భా)తయని ఆంగదునకుం చెలియుసు, ఆసంపాతి వినునట్టు అంగదుడు 

Wa 
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వానరులతో నిట్లు పలిశెను. “ఓయి వానరులాం*! జటాయువ్రువంటి 
భాగవండుండు లేడు. శ్రీ రామునికార్యమును సా౦చుటలో నతండు 
నొ రీఠరమునువిడిచి వైకుంఠము చొందెను” “ఫం ముని చరణముల 
యందు: జి తమును సంథించువారు ధస్యులు ; వారితో” సమానులు 
లేరు.” ఈ ప్ప'కొర వంగదుండును వానరులు పలికనవలుకులను సంపాతి 
విని, కరత వ-బ్బును, బానింజూచి, వానరులు ఛయవడిరి, ప 
'తాంతనుం చలియనందుకును సు గి వునిభ ఊచు నీదివపటో “పూరు 
సగము చచ్చియుండిరి ; సవ్వుడు సంహాతిని జాచి, వారు మరణము 
నకు సిద్దపడిరి; వారు ప్రాణములను రమీంచుకొనుటకుం బరు త్తిరి; 
అతం డ'నేకవిధముల వారినిబో(0చి, యొట్లు బెట్టుకొని వారిని నిలువం 
చెళ్లును. “ర్పీయీ-* వానరులారి! మూరు ఫయవసకుండు. అభయము 
నిచ్చుచున్నాను. నేనుసహితము శ్ర ముని సవకుకతను మూ వృ్శాం 
తముం జెప్పుడు ?” అని సంపాతి వారితోంబలిశెను. నీతాషహరణము, 
జటాయువురణము, సుగ్సివసంభషణము, బాపివధభయు, సీణానేషష 
లయము -ఈ ముదలగుస్ఫణాంతములు వారు సాంతముగ నతనితోం 
జెప్పిరి. సోదరునిమరణమును ౩న్కి సంపాతి దుఃఖంచి, శ్ర ౧"యుని 
మహిమను గొనియాడెను. 
దోహా 61 

కస తమ్ములు వాసరులా రా | నన్ను సము ద ద్ర శీరమునకు. ష్‌ ఫొ 
నిపాందు. నాసహూో దరునకుం డిలోదకముల నిచ్చ, రకల జేయు 
వాడను, పిమ్మట మోకు నా మవూటఉసహాయవఐ ఎం వెయంగలను; మగు 
జానకినివెదకి చూడగలరు.” జని సంపాతి వుప్పును. 

చా పాయ్‌ 

అతనిని వాం సముద్ర తీరమునకు? సినీక్రొనిపోయిరి ; అతండు 
తర్నణములను విడిచి, స్పవృహాంళమును వారితో నిట్లు చెప్పుట కారం 
ఫింవెను,. *ఓయీ వానరులాం*! నాసవమాచారమును వినుడు. నేను 
జటాయువును సోననులము చిన్న తనములో మేము వంచెముపనీ 
కౌని, సూర్య్యునిసమోవించుటకు మిది కెగిరియుంటిమి. సూరన సక 
మిని సహింపలేక, నా తముడు తిరిగివచ్చెను. నేనుమా త్రము దొరఖి 
మాననువేతం బట్టినవట్టును కిసువక, మందికి యెగురుచుంని, సూర్య 
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కాోంతివలన, నాణెక్క_లు కాలిపోయెను. అంతరిఓమునుండి దబ్బున 
'నేలమిందికి. బడియుంటిని. ఒకచంద్రముం డనుముని కలండు ; అతండు 
నా దురవస్టం బూచి జాలింబజెను ; అనేకవిధముల నతండు నాకు జాన 
ము నువచేశించెను ; అతని జానోః “జేశములవలను నా యఫిమానము 
నించెను, ఓ వతీరాజూ! త వినుము, ల తాయుగములో, 
బ్రహూము నరరూవమునువ రించి, య అతనిభార్యును 
రావణు. డవహగించును. అగంజు భార్వును విక ఓటుకు దూతలంబం 
పును. ఆ దూతలంజొాచ్చి సీవు పవి త్రుడవు కాగలవు. అవ్వడు నీ 
రెక్కలునచ్చును. కనుక విచారింపకుము. నీవు వారికి సీతవృత్తాం 
సముం జెస్ఫము” అని యామునీశ్వుసండు నాకు బోనెంచి, స్వాశ్రము 
మునకు నిష్కు_)మిం పను. అతనిమాటలవలన నాను. గొంచెము హన 
శముకలిగెను.” అని సంపాలికపిక్‌ ని* “నైార్చులనువిడచి, మరల నిట్లుచె 
హృుట -కారగంధించను. “ఓయీ తమ్ములా 5 | మోరు నా పాత శారులు; 
నామా*..విసుండు. నాకు సుపర్ఫుం౫ను ప్రార కయ అటు పచ్చ 
టనే వాండు నన్ను నెవించు చుండెను. 
దోహా 52 
“ఒకనాడు నేను అశలిచే బాధపడుచుంటిని. 'ఓయీ! బాబూ! 
నాకా(కలి విశేషము బాగించుచున్నది ; కనుక, నీఘ్రుము నాకు భోజ 
కకత నీనికొనిగమ్లు' లని వానితో? శెప్పియుంటని 
చాపాయ్‌ 
“భోజనములేష, నా. సాణములు నించునని తెలిసికొని వాండు 
య వెళ్లెను. rs గృహించి, నేను ధైర్య 
నమునో నాసప్రాణములసు నిలునః గెట్రుకొని, SOEs ఆకాగ 
మార్షవ వ డు మహార: శ్యమున నం బోయి మదగజములను సింహా 
స నమృుగములః జంపి నానిని నోటంగజచుకొని, సూరాన్టీ_స్త 
బూనయునకు గృహమునకు నచ్చెను. వానిం జూచి, నేను కోపించితిని. 
సను క ee నాకుమారుని నొపించుటకు. దలం 
చితిని వాడు నాగాసాువ్రలం బట్టుకొని నాకు బోధించెను. ఓ 
తం ! నామాటలను స "సావథాసముగ వినుడు. నేను 
నుపోరణ్యనునకు వెళ్ళినతరువాత, నొకయుళ్ళాతము పు'్టిను. ఇరువది 
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భుజములును పదిశిరస్సులు గలక్టు రుషుం డొకండు మార్షమునం బోవు 
చుండెను, వానివద్దు నొకచక్క-ని స్ప కలదు ; ఆపె, మూటగట్టనముద్దు 
లను వర్తిం; క. స. నఖ శొంతియెదుట, నసె నేకకోట్లచం ద్రులు 
దిగదుడువ-బడినట్టు కనంబషంగలరు. ఆమె రతీచేవియో, “తేక Ww 
యో, లేక ఇంద్రాణ యో, నను చప్పంజాలను. వాం డొకజంతువని 
తలలు నేనుుకానిని బట్టుకొం*ని; కాని వానివెంట నొకస్తియుం 
డుట:ం జూచి, వానిని ఏడిచి= ఎగ్రయుంటఓ ని కలునిషుముల వాండు నన్ను 
వేడుకొని, దతీణణదినొకు. పోయెను. ఈ యు ద్రవముచేత, వలంబను 
యును. గి తం ట్ర! నన్ను ' మ్న్‌! ఫది ఫు వష ఆని వట విన్నవిం 
చెను. వానివ ల వాగుండలు- సండెను; నాగు గోవ వమువన్నాను, 
నా కదున్హతి నచ్చును ; 1 ఏతవినలయుతను; చి, యోజనను లేకపోయును, 
నాకు తెక్కులుబేవు. నే నేసేచేయ గలను ! శేనియు౫ల వానిని నేను 
నిం యౌంసముగ బట్టుకొనియుందుసు. 
దోహా తీరి 
“అయ్యో! నాగు జెక్కలులేవు. తెక్కలం గలిగియుండినను, 
నాకునూరుండు సమయమువచ్చినపు డునేతీంచెను. నేను నాకుమా 
కని: గాక్కు-రిరచి,.. అరి! వానినిబట్టుకొనిి యెందులకు నావద్దకు దిస్‌ 


కొని లేదు! ఆపె, స రి; వాడు రావణుడు. నాం 

డఊాష క హరించుకొని పోయనుగచా” అని వానితో బలీకియుంటిని, 
చా పాయ్‌ 

క తములా ఎ?! అంతలో ముసీ శషరునివచనములు నాం 


జ్జ పీకిన? చాను, అందునల”, గాంచెను థై రవ్టిముకలిగను. (౧౩ వె:సు 
వెదకుటకు రాములు క బంప్రును. పాగు ననములకు రాంలగలను; 
వారింణాాచి, "సేను ధన్యుఃచను "కాంగంసు.” ర 'కాగము -వింతిం-ద౨ి; 
మోమార్లము జాచుళుంటిని. దినారా “తృములు థీ ఇ*ముని స్మరిం 


ee, 
చుచు, వ స a నమునశ్నోరునివచన 
ములు సత్య మయ్యెను. నామాట క కక రామకారమును సాధిం 


స్రండు.సముద్ర, ములో: డి క ae: en లంకానగరము కలదు. 
అచ్చట రానణు:డు నా. యముగ నివనీంచియుండును. అనగవములో 
నశోకననము కలదు. =వననులో జానకియుండును, అశోకవృతును 
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క్రిందం గరార్చుండి, జానకి దుఃఖంచుచు, దివారాతృముల( గడుపు 
చుండును.” ఈ ప్ర కారము సంపాతి చెప్పినమాటలను వానరులు విని, 
దతథతీణదిశకు దృష్టుల నిగిడించిరి ; కాని వారికి జానకి దృగ్గోచరము 
కాలేదు. “ఓయీ! మాకు జానకి జూప్రుము అని వానరులు ప్రానం 
చిర. సంపాతి వారితో నిట్లు పలికెను. 
దోవో 64 

“గీయిం వానరులారా ! మరు జానకిని జూడ లేరు. 400 ఇొరాజ 
నముల దూరమువణకు మా గృ ధృములదృష్టి ప్కసరించును. నాకు 
నృద్ధాష్యము వచ్చెను. లేనియెడల, మోకు నాశ_క్లికొలది సహాయము 
చేసియుందును. 

చాపూయ్‌ 

“నూరుయోజనములు దొంటంగలబలవంతుండు, బుద్ధిమంతుడు, 
"రావ కొరనమును సాధింపంగలడు, మో కటకములో నట్టివాం డుండిన 
యెడల, మోకారమును వాండు సోధించును. వాంచ ధన్యుండు, నా 
దుర్షతిం జూచియుం!35 ; ఇప్పుడు నాసద్దతిం జూడుండు ; శ్రీవారికృవ 
వలన, నాటెక్కలు వచ్చుచుండెను. చూడుడు ; కనుక్క మిరు బెర్రి 
ము నవలంబింపుండు. ఈ సముద్ర మునకు బొరముకలదు ; మిరు 
శ్రీవారిభ కులు. శ్రీవారినామమును సృరించినమాత, మున, మహాపా 
టు హారము లేని సంహారపాగకమును క మారు 
వారన కలు; ; ఈసముద్రను నవీలలో మరు దాంటంలగలరు. మూరు 
వారిదూతలు ; భి ర్యము నవలంబించిి కార్యమును సాధించుటకుం 
దగిన వ వ్రయత్నములం చేయుడు.” ఓ పార్వతీ! ఈ ప, కారను సంపాతి 
వారికి కొదోధించి, మందికి నెగిరిపోయెను. వా రతనింజూచి యాళ్చర్య 

రి. శ్రీవారిమహిమం జూడుము ; జెక్క-లులేనివతీకి తొక్కలు 
sen అనంతర వూ వానరులు, వారివారిబలాబలములం బరిరీ 
లించిరి; ఆ సముద్రమునుదాంటుటకు వారు సందేహించిరి. అప్పుడు 
జాంబవంతుడు వారితో నిట్లు కలిశను, “కీయోా [ వానరుల్లా రా ! 

410 Ru 
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నాకు వృద్ధాప్యమువచ్చిను. నాపూర్వవుబలము సర్వము తీణించెను. 
శ్రీవర చేశ్వరుని ద్రివికృవూవతారసమయమున, నేను బూర్ల వయ 
స్సులో న 
దోవో రక్‌ 
అప్పుడు వానరులందటు యువరాజు చుట్టుంగాడ, యిట్లు వలీ 
కరి. “ఓ నాథా! ఉపాయము నాలోచింపుండు. మనలో సముద్రమును 
దాంటంగల బలవంతుం జెవండుకలండు ? 
చాపాయ్‌ 
“సీ నాథా! నేను నువ్చదియోజనములను డాంటటంగలనుఅని 
వికటుండు చెప్పెను. “కీ రాజా! నేను నలువదియోజనములను దాంటం 
గలను; తదువరి, నాపాదము ముందుకుంబడదు.” అని నీలుడు వలి 
"ఇను. *వఏంబదియోజనములు దాంటంగలనుఅని దురరుండును, “అబు 
వదియోజనములు నేనూ అని నలుడు చేతులంజాచి, విజ్ఞవీగొను. 
“డెబ్బదియోజనములను దాంటంగలను్కు కాని ఓ వీరులారా! ఆంతకు 
నాబలము టీణించును” అని దధిముఖుండు పలికెను. ఈపాటిబలము 
గలవారు కార్యమునునాధింప సమర్థులు కారని యంగదుడు తెలిసి 
కొని విచారించి, దుః నంచు చుండెను. అవ్వు డతనింజూచిి జాంబ 
వంతు. డిట్టు బోధించెను. “ఏఓ వానరులా నా! పూర్వపు చేహబలము 
ప్రస్తుతము నాకులేదు. పంతవృద్ధావ్యములో సహితము నేను సము 
ద్రమును డాంటియుందును.” అతనిమాటలు సత్యమని వానరులు 
ఫూర్షముగ విశ్వసించిరి. “ఓ వానరులా గా ! నామాటను వినుడు ; 
పూర్ణ మొకసమయమున చేను ఒదరికా శ్రొోమమునకు వెళ్లియుంటిని ; 
ఆ వనముంజూచి, నాకు సంతోషము కలిగను. నేను ఫలములను 
భతీంచి, పానీయములం ద్రాగి యొక శిలాతటమువై విశృమించి 
యుంటిని, అచ్చట నొక బాహాణుండు, మపహాతవ వస్సంపన్ను (దు, నిశ్చల 
ముగ భగవంతుని నారాగంచుచుండెను. ఆ బ్రాహ్మణుని: జంపుట కొక 
రాశ్లోస్లుడు వచ్చెను. వానింజూచ్చి నాకుం గోపమువచ్చెను. ఆ ప్రాహ 


కిపి_౦'ఛా కాండము - వి, ౫. 128: 


ణుని భయకంపముల జూచి, నే నతనిని సమోవపించితిని. ఆరాత్‌సుండు 
నన్ను(జూాచి,  మూండు యోజనములపర్వతము. దీనికొనివచ్చి, నా 
నుణుకునిరాందం గొను. నేను కోవీంచి, వానినింబట్టుకొని, నేల 
గొట్టి, వానిపాదములం జిళ్బు, వానిని వధించితిని, ఆబాహణుడు 
సంతోషించి నన్ను దీవించెను. అప్పుడు నాకుంగలబలము ప్రస్తుతము 
నాకుండఉనయెడల, మిరు నన్నుంజూ ది, యాళ్చర్యపడియుందురు. నా 
ముఖుకునకు 'దెబ్బం దగిలియుండినయెజల, నేను 5 "ంబదిఅయిదు యో 
జనములు దొంట6౮గలను, 
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“తివికృముండు బలిచక్రవర్షిని బంధించి, రెండుపాదములతో 
లోకముల నాక్రమఘంచినపుడు, రెండుఘుడియలలో వారికి నేడు పృద 
థీణములం జేసీయుంటిని.” అనీ జాంబవంతుడు ముచ్చటిం చెను, 

చొ పొయ్‌ 

అటుతరువాత నంగదు:ం డఉటు పలిశేను. “ఓ వానరులారా |! 
నేను సముద్రమును దొాంటంగలను ; హాని, తిరిగి ర5"(గలనో లేనో సంచే 
సాము, అచ్చట రాతసులపోం బో రాడినతరు వాత, నాబలము శీ ణం 
చును. రాకపోకలకు దగినంతబలము లేదు.” “ఓ అంగదుండా ! నీవ్ర 
యువ ౦*జువ్రు; మాకు నాయకుంజవ్రు ; నీకు సానార్థ్యముండినసు లేక 
పోయినను నిభాహాంగము కాదు. నీన్ర స్వయముగ వెళుట యుచితము 
కూటు క “జగిర మునకు నిరుష్టము. నిని నీనెవకులు వేయంగలరు. 
అని జాంబనంతుతు యువరాజునకు బోధించి, వాయుప్పుతు నితో 
నిట్లు షైస్వైవిం చను. నీ ద్పూా | వాయువుత్రుండా ! నీవేల యిట్లు 
కు ధరించియుంటివి ; ఒయిీ? |! నీవు వల! 
వాయువ్రువంటి బలవంతు(డవు; బుద్ధిమంతుండవు; వివేకుండవు ; విజ్ఞాన 
సంపన్నుండవు కదా! నీవు సాధింపలేనిదుష్కార్యము లోకములో. 
గలదా? ఈ హనుమంతునిచరి త్రముం జెప్పుచున్నాను ; ఓ వానరు 
లా! ఈ యిసుశమిోంద *గంర్బుండి సావథాగముగ మీరు దానిని 
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వినుడు. హిమాచలసమోపమున కళ స్థిపబుపి, యొకడు కలడు. అత 
డు మహోతపస్సంపన్నుండు ; తేజశ్నాలి; ఒకసమయమున, నై రావత 
మువంటి మదగజ మొకటి, కాలునివలె నతనికియెదురుగం బరుగత్తెను. 
ఊనింజూచి, సకలబుషులును భయవడిరి ; వారి కరచరణము లాడ 
"లేదు. ఓ హనుమంతుండా ! అచ్చట నీతండ్రి, ేసర్కి నివసీంచియుం 
డెను; అతండు మహాబలవంతుండు ; లేజక్శాలి; ఆవనమున కతండు 
రాజు. ఆ మదగజమును బుషులువూచి, నీ తం డ్రివద్దకు వెళ్లి, రు కపి 
రాజా! శరణు, శరణు ; మమ్ములను రథీంపుము అని వారు వేండుకొ 
నీర. వారి దీనాలాపముల జూచి, యతండు జాలీంబడి, దానిమోందికిం 
బరుగా ల్పెను. మితం డి, దానినించొడిచి, డాని రెండుదంతములం 
చెటిీకి నేల గొట్టి చంచసెను. ఆమునులు సంతోషించి, స్కసన్ను లయిరి. 
దోవో 57 

వారు నీ తండ్రి బలముంజూచి, సంతసించి, “మీ బాహాణపాలక 

కపిరాజా! నీ యిష్టమువచ్చినవరము నడుగుము.* అని పలికిరి. 
చాపాయ్‌ 

ఆ తపస్సంపన్నులు ప్రసన్నులగుటకు నీతిండ్రి సంతోషించి, 
చేతులబోడించి, వారికినమస్క-రించి, యిట్లు విన్నవించెను. “ఓ భగ 
'వంతులారా! నామో(ద మోకు గటాతుమ్మవచ్చెను ; కనుక, మవాో 
బలునితో సమానుండగుపు త్రుండు నాకు. గలుగునట్లు పృసాడింపుండు. 
“తథాస్తు అని బుషులుపలిక్కి నిష్క్ల/మించిరి. అనంతరము వృత్తాం 
తము జెవ్పుచున్నాను; వినుము. నీతల్లి అంజనాదేవి; ఆమె రూవ 
లావణ్యను లలో రతీదేవివలె నుండును. ఆమె యొకనాండు సిం 
చుకొని, పోడశకళలతో? బ్ర కాళశించు చునొకశిలాతటము వై  గపార్చుం 
డెను. అప్పుడు మందసుగంధశీతలవాయువు ప్రసరించెను ; ఆవనము 
లోని పృకృతినంవద( జూచినందున,నా మెమనస్సున కాపార్టియనము కలి 
గెను, ఆఅమెనుంజూచీ, వవనుండు మోహీంచెను._ “౩ నతడు కాగి 
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లీంచుకొనెను. అతనిమోహాము( జూచి యామె కోపించి, యతనిని 
శవీంచుటకు సిద్ధపజెను. అప్పుడు వాయుమూ ర్చి మృదుమధురవచనము 
లతో నిట్లు చెప్పెను. “ఓ అంజనీ! నీవు కోపించి, నన్ను శపింపకుము. 
పూర్వము జరగినవృత్తాంతమును వినుము. నావంటి బలవంతుండగుకు 
మారుండు నీకుంగలుగుటకు బ్రాహణులు నీభ రకు వరము నిచ్చియుం 
డిరి. అందుచేత, నీశరీరమును స్పృళించితిని. ఈ వరము చేతగాని, "లేని 
యెడల నీ శరీరమును ముట్టుటకు నా శేమి (ప్రయోజనము ! అందు చేత, 
నన్ను శపింబకుము,' అని వాయుమూ ర్తి చెప్పి, యంతగ్గ'ననముయ్యెను. 
అనంతరము, నీతల్లి, యీవృణాంతమును నీతండి తోం జెప్పెను. ఓ 
యగ we Uy 
వానరకులదీవకా! ఇంక నీజన్మవృ త్తాంతము. 'జెవ్వ్చుచున్నాను ; వినుము, 
శుభలగ్నము, శుభనతత్రమున నీవు మవహాబలునిప్ర తాపమువలన 
జన్మించితివి. (“కార్తీక బవాుళచతుర్ల్ష శ ఫభామవారము స్వాలనత 
త్రము, 'మేషలగ్న ము___మవోవీరునిజననము.” ఉత్సవసింధు.) రప 
కారము నీవు నువోబలునివీర్గమువలన జన్మించితివి ; నీ జనననువలన, 
. తల్లి దండ్రులు పరమానందవమగ్ను లె, వనములలో విహరించుచుం 
దరి. ఒకసమయమున నీతల్లీ నిన్ను €'డలోం గూర్పుండం బెట్టుకొని, 
నీకు. బాలుంబెట్లుచుంజెను. అప్పుడు పాత$ఃకాలము ; బాలనూర్వునిం 
6 ‘7 
జాచి యతనినిం బట్టుకొనుటకు నీ వాకాశముమోందికి యెగిరియుం 
టివి; ఆ సూర్వ్యునీబింబ మొకసలమని నీను తలంచితివి. అప్పుడు 
'దెపంద్రుండు నిన్ను వజ్బముతోోం గాళ్ల్చను. 
దోహా కరి 

(ఆ వ్య ప్పహోరముచే, నివు మూర్భంబడియుంటివి ; అప్పుడు 

నీతం డ్రి కోపించి, వాయువులను బంధిం చును. 
చా పొయ్‌ 

“ఈ ప, కారము నితం డ్రి, నువోబలుడు వాయువులను బంధిర 

చినందున, మూండులోకములు బ్యాకులముపషడెను. అప్పుడు బేనతలు 
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నిర్హాతపడి, మహాదేవుని స్తుతించిరి ; శివుడు వారితో నిట్లు చెప్పెను, 
“ఓ ేతలారా ! భె ర్యుము నవలంబింపుండు ; * ఉదానీనమును విడిచి, 
వాయుమూర్షివద్దకు వెడలుండూ ఆని చెప్పి, ,బహమౌాశాది దేవతలు 
నీతం డ్రి వాయుమూ ర్థివద్దకు వచ్చిరి. “ఓ వాయుమూూ_ర్రీ! నీకుమా 
రుడు సూర్యుని బట్టుకొనుటకుం బ్రయత్నిం చెను, అతం ఉయప 
రాథము6 జేనియుండెను ; నీవు వాయువులను బంధించితివి. నీవ్రు 
పాయున్రులను విడిచి వెట్టనంగాని, జీనలు జీవింప లేరు. నివ హ్రోసరిం 
చుటవలన, నీకును లోకమునకును మేలుకలుగును. కనుక, వాయు 
వులను విడిచి నీ యిషస్టమువచ్చినవరముల నడుగుము.” జీవుల 
ప్రాణములను నిలువంబెట్టుము.” ఈ కారము దేవతలు వాయువునిం 
థ్రర్టించిరి. “ఓ దేవతలాం*!  అమరత్వమును, అజేయత్వమును, 
సపూక్ల బలమును నాకుమారునకు నయచేయు(డు ; నాకుమూరుండు 
శ్రీరామభ కడై 5 సదా శ్రీరామునిసన్ని ఛానమున  నివసిం చునట్లు 
ప్రసాదింపు-డు.. 'తథాస్త అని 'దేవతలందలణు ౪లికిరి, బవామెవా 
శర్షరులును, అష్టదిక్పైలురును, వారివారి అయుధములనలన సుకు 
భయముకలుగానట్టు వరముల నిచ్చిరి. అస్టుడు నీతండి వాయువులను 
విసర్హించెను. ఈక కారము నీకు వరములనిచ్చి, బ, పది దేవతలు స్టస్టా 
నములకు నిష్క_/మించిరి. సివ్రను నీ తల్లి పం డ్రలును వనములలో 
సంతోషమునోం దిరుగు నుంటిరి. సీవ్రు ముసీశషరల యా శ మములకు 
వెళి, వారి సయను సంపాదించి, వారికమంజలోదకమును ద్రాగుచుం 
టివి. నుల! బడద్రో,సియు, 3 ర నెగసియు, నీశ 
రీరమును నివు దృ సము చేపికొం-9,. బుషహులు నిన్ను గోవించిగి ; 
కనుక్క నొకరు కు carte ms సలలను నిప్ప 
.గుత్తెటుంగవు, ఓ పేక్రండా ! నిన్ను నీగల్లి వండ్రులు వారిప్రాణములోో 
సమానముగం జూాచుకొనుచుండిరి. బేపెం ద్రదు న జ్రముతే నిన్ను 
హనువులమోందం గొశ్సెనుకనుక, నికు స ఈత. ని సేరువచ్చెను. స 
ఈ ఫీ వకెరను జాంబవంమతుండు en హానుముంతు(దు విని, 
ముట్లు వక్‌ లిశెను. “ఓ వానరులా 3+! మిరు శోకనునువిడిచి, భై రము 
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సవలంబింపుండు. నేను శ్రీవారిడాసుండను ; వారికార్యమును సాధిం 
పదను.” అతనిమూటలను వారు విని, జయజయళబ్దనములం చేసిరి. 
శ్రిరామునికార్థిము సఫలమగునని తలంచి అంగదుడు వనన్నుం 
య. వానరులముఖములు వికనీంశచాను. నల్క నీలు జాంబవం'ణాది 
పోవానరయోధ.లు హనువుంతుని సమీపించి “ఓ వీరుడా! 
శ్రీవారి కార్యనింను సాధింపుము” అని ప్రార్థించిరి. అతండు సముద్ర, 
నమువైఫుం జూచి, “ఓ వానరులారా! స్‌ (శ్రీవారి కార్యమును సాధించే 
దను” అని వాం! (థె ర్యముంజెప్పెను. తదుపరి, హనుమంతునితో నిట్లు 
జాంబవంతుండు పలికెను, “ఓ వాయుపుత్రా ! సావథానముగ వినుము. 
నీవు శ్రీవారి కార్యముసు సాధించుటే జని ంచితివి సుమో!” ఆ 
మాటల కతండు కొంగంతవాం జయ్యెను; త త కాౌంచనా డి 
వలె నుంకోను ; రెంసవకొంగలరాయం౭డేమో యని వానరులు భ్రమ 
చిరి. అతడు పెక్కు_మారులు నింహనాదము౦ జేన్తీ “ఓ వానరులారా! 
-ఈ లవణసము ద్రము సనవలీలలోం దాంటంగలను. చతురంగబలముతవోం 
న హు. సంహరించి, ర లంకానగరముం దీనీ 
కొొనివ౫ స్పైదను” అ చెప్పి; “ఓ జాంబవంతుండా! నే నేమిజేయవల 
యునో స any నను జేయలవగినవిథానతుఎను. చోగింవునముూ” అని 
విన్న వించెను. “ఓ వీరుడా! నీను లంకాగగరమునకు వెళ్లి మేయవల 
నీనవని విశేషము లేదు. జాగకిజూచి, యామెశ్షేమమును గనుంగా 
నుము. ఆమెను నీన్ర భూచఛిగమ్ము, 
“నాంద్‌ 6 
“పిమట శ్రీం ముండు నినో దార్థము వానర నె సైన్యముల దిని 
కోని లంకను ముట్టడించి, రావణుని ర వీత్గను 7 కొనును. 
శ్రీ వారిపవి తృ చరిత్రమును నారదముని మూ(డులోకములలో గాన 
నుంచేయును. శ్రీవారిచర్నిత్రమును బ్రహాదిజేవతలు విని సంగోషిం 
వనరు ఈ, కారము జాంబవంతుండు బోధించెను. 
ఈ శ్రీ రామచరి త్ర మును వినినవారును, జదివినవారునుు చెప్పి 
నవారును, శ్రి రామసాయుజ్యము( బొందంగలరు. కదములమునాాశ్రయిం 
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చిన తుమ్మెదవ లె, శ్రీరాముని చరణకమలముల నాశృయించి, తులసీ 
దాసు రామచరి త్రమును గానము చేసెను, 


దోహా 59 
సంసారరోగములను హరించుటకు. బరనూాసధమగు రామ 
చరిత్రమును వినినవారును, చెప్పినవారును, చడివినవారునుు శివుని 
కటాతమువలన, సకలమనోరథములం చబొందంగలరు. 
సోరథా కి 
నీలోత్పల తనుశ్యామ 
కామకోటి శోభా అధిక, 
సునియ తాసు గుణగ్రామ 


జాసు నామ ఆఘ ఖగ వరక, 


కిష్కింథా కాండము సనూ షము, 


అజ క 


శ్రీమద్దో సాగర మి 
తులపీ్‌దాసక తేరామాయణము 


సురగణ కా ాండము 


-ఖి(ర్రి ) ఏయా- 


స్‌ గప క్‌ రు 500౦౦౪4 
ప్ర థన వి ల ను ము 
న్లో. శాంతం వాళ సత మప్ర మేయ మనం ని ర్వాణశాంతి ప్రదం 
బ్రవ్హోశొంధి: ",ణేం దృనేవ మనిళం వెదాంత వేద్యం నిఖమ్‌, 
గామాఖర్ణిం జగదిశ్వరం సురగురుం మూాయామనుష్యుం హరిం 
వందేహం కరుణాకరం రఘువరం భూపాల మాడామణీమ్‌. | 
నాన్యాస్పృహో రఘుపతే హృదయేఒస్తదీయే 

సత్యంవదామి చ భవా నఖిలాంత రాశా, 

గ కం గ్రయచ్చ రఘుష్రంగవ నిర్భ త్రై. కత 


కామాదడిదోషరహితం కును మూనసంచ, 9 

అతునితబలఛావుం స్వర్ల శై లాఫి దేహం 

ననుజవనక్ళశానుం జ్ఞానినా మ్గ,గణ్యం, 

సకలగుణనిథానం వానా *ణాసుధీశం 

నఘువతివనదూతం వాతజాతం నమామి, ల్లి 
చవాపాయ్‌ 1 | 

జాంబవంతునివచనములను హానువుంతుండు విని సంతి సోమిం 


ఇను; అతండు వానరులం జాచి, “ఓ వానరులాప'* ! మరు నారాక 
"ెదురుదూ చుచు, నిచ్చట నిలిచియుండుండు ; కందమూలాదుల భి 
జించి, మాప్రాణములను నిలుష్రుళొనుండు; ఒక వెళ, నవి దొరకనియెడల, 
నా దుః కు సహించియుండుంణు ; నెను జానకి జూచివచ్చునంత 


భ్‌ hk? 
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పబికు నిలీిచియుండుండు ; ఈ రామకార్యుముంచేయుటకు నా కుత్చా 
హము కలుగుచున్నది” అని చెప్పి వారికి నమస్కరించి, యోగమూర్ల 
మున వవనముబంధించి, శ్రీ రామమూర్చిని థ్యానించి, ప్రయాణము 
నకు సీదమయ్యొును. సముద్ర, స స సుందరి నును పరత మొక టి 
కలదు; అతి తా త వుపోవీరుండు దానిమోందికి లంఘిం 
చెను; (ఈవర్యతముమూలమున, నీకాండకు సుందరకాండ యని పేగు 
వచ్చాను) అత డాపర్టతము వై కి లంఘించి, శరిరమునుం. చెంచి, 
నీంహనాదము: జేసెను; అతండు పాదములం దోశలు బెహువులం 
జూచి, శిరస్సునె త్తి అంతరిత్షమునకుం గుప్పించి లంఘిం చెను; ఆవేగ 
మున కోర్వ లేక, పర్వతమువై నుండిన చెట్టు మొదలగునవి, యతనితోం 
గనాడ నంతరిక్షమున శెగిరి, యతనితోంగలసి సము ద్రమువైపు వెళ్లెను; 
అతండు రావుకా రార్టర్థము దూరదేశనునకు గమనించుచుంజెనని 
తెలిసికొని, ఆవృవములు మొదలగుసవి, యతనిని సాగనంవుటకు వెళ్ళి 
నట్లు కనంబడెను, అతండు పాదములతో. ద్రోగగానందున, నశ సుందర 
పర్వతము పాతాళమును ముళ్టైను. అ ప్ర తిహోతముగు శ్రిరామునిబాణ 
మువళె, నకం డాశాశమార్దమునం న హూ 
— మూండుగుణములు కలవ్రు'_1. రానుబాణమునకు జయమే 
'గాని అపజయము లేదు. 2. బాణము వాయువేగమునం బోన్టను, 
రి. ఆబాణము నడ్డగిం దినను, దానికి నడ్త ములేదు.) అంతట సము 
దు డు గనలోం వ నిట్లు విచారించి, ఈ పహూనువముంతుండు "ముని 
జాత; రామశా ౨ గ్యర్థమె బయలువెడ లెను” అని తెలిసికొని తనగర 
ములో దాఃగియుండిన మైనాకపర్వతముం జూచి, “ఓ మెనాకవర్వ 
తమా ! నీవు నీజిలోనుండ్‌ వెకిలేచిి ఈ హనుమంతునకు: గొంచెము 
విశ్రాంతి: గలుగంవేయుము ; పెంద్రు:డు పర్వతముల జెక్క_లను గొట్టి 
నవుడు వాయుమూ ర్తి నీకు సహాయముంజేసెను; కనుక, నతనికుమారు 
నకు నీవు సహాయముంబేయుట యుచితనము;__(అధికపాళము. అని-” 
సోరథా 1 

సము దు,ండు చెప్పినవలుకులను మెనాకుండు విని, నీటిలోనుండి 
పెకి శ్‌చెను ; అశతండు చేతుల బోడించుకొని; “ఓ మవోవీరుండా ! 
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వ వ wey. 00 
నావె6 గొంచెము విశ మిఖపు(డు, అని ప్రార్థించెను. అధిక పాఠము 
సమా షము,) 

0 
దోవ 1 

ఆ వర్వతశిఖరమును హనువుంతు(డు తనచేతులతో స్పృశించి, 
అతనికి నమస్కరించి “ఓ మెనాకమా! రాను-కా ర్యార్థమై న్‌ు బోవు 
చుంటిని ; ఆకారము సాంతమగువికు, నేను విశ్సమించుట. యుచి 
తముకాదు. ఈ, కారమే 'నేడుమొదలు నీవు నిలిచియుండుము ; 
పం దునిభయము నీకు. గలుగదుల అని చెప్పి అభయము నిచ్చి, 
ప్రయాణము సాగించెను. 


వాసాయ్‌ 2 


అంతట నతని చేహబలమును బుదిబలమును రామునియందు6 
గల విశ్వాసమును దేవతలు అెలినికొనుటకు నిశ్చయించి సురస 
యనువేరుగల నాగమాతను వారు వంవించిరి. ఆమె హానుమంతునివ 
ద్దకు వచ్చి, “ఓయీ ! ఈదినమున నాయాహారమునిమి_త్తము దేవతలు 
నిన్ను నిర్ణయించిరి ; కనుక, నిన్ను సను భుజించెదను, ” అని పలికెను. 
ర నతండు విని, నవ్వి, “ఓ అమా! ఓ త్స! నేను రావు 
కార్యార్థమె వెళుచున్నాను ; నీత్త OTE Ne పభ “వ్రునకు 
నిన్న వించి, తిరిగివచ్చి నీముఖములోం బి పెశించెదను ; | త! 
సత్య్వముం జెప్పుచున్నాను; నన్ను విడిచి పెట్టుము. "” అని ప్రార్థించెను. 
(ఆతడు బృహచారి కనుక్క నామెను త యని పిలిచెను) అ డ'నేక్ష 
విధుల చ యత్ని ంచెను ; కాని, అతనిని యాగౌ- విడిచి విపెట్ట లేదు. 
లం పల రసన న, నీ యత్నము నీవు 
యుము అని యతడు చ ప్పెను, (అత దుక జృయత్నీందిన్య యిత్నము 
"లేమనిన:.__1 “రామునిదూతను ; రామ కా ర్యార్థము నేను పోన్రుచుం 
టిని” అని యతడు చెప్పినమాట యొకటి. 2 అతన్నిషయాణము 
న్త్రీనిమి తమని వెవ్వ్చుటవలను నామె మనస్సు కజగునని ప తలం 
వీ ర కుకు దనయందు దయవచ్చుట కత డామెను తీ యని 
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పిలిచెను. 4 సీతనిమి త్రమే, రానులక్షణులున్కు సు గ్రీవుడును,. చేవ 
తలు మొదలగువారు తవించుచుండిరి ; ఆమె జూ-చివచ్చుటవలన, 
వారికి శాంతముకలుగునని తలంచి, నీతయని యతడు చెప్పెను. 
వీనిమూలనున సతనిబుద్దిబలము ప్రకటమగుచున్నది.) సురస తనము 
ఖము నొకయోజనము వి_స్పరించెను ; హనుమంతుండు స్వశరీరమును 
"రండు యోజనములు వెంఛచెను ; ఆమె వదవయాణజు యోజనములు వి స్త 
రించెను; అతడు నువ్చదిరెండుయోజనములు వెంచెను. ఆమె 
ముఖము నెంతవటికు ని స్తరించెనో, నుహావీరు. డంతకు ద్విగుణముగ 
శరీరము చెంచుచుండెను; ఆమె తుదకు నూటుయోజనములు 
"వించను ౩ అంతలో నతడు మహాసూత్షరూపమును ధరించి ఆమె 
గర్నములోనికి వెళ్ళ, మరల వెలుపలకు “వచ్చెను; ఆమె కతండు నవు 
స్మరించి, “ఓ తల్లీ |! అంక నన్ను విడిచి పెట్టుము” అని ప్రార్టిం చెను. 
అంతట నామె యతనిబుద్ధబలమును, ఉహబంతుము ప 
గల విశ్వాసమును గహించి, సంతోషించి, “ఓయీోా వీరుండా ! నిన్ను. 
బరీత్సీంచుటకు దేవతలు నన్ను(బంపిరి ; నీసత్తువ నేను గ, హీంచితిని. 
దోహా 2 : 

సప బుద్ధిమంతుండవు ; బలవంతుండవ ; విశ ఏసింపందగిన 
రామునిదూతవు ; రామకార్యమును సాఢింపగలవు” అని వలికి, 
దీవించెను. ఆమె స్వర్దమునకు నిష్క్ల/మిం చెను, అతియు త్సాహమునో 
నతండు పృయాణమును సాగించను, 

బాపాయ్‌ 8 

సము దృ ములో సింపొక యనురాతునసి కలదు; ఆడి రాహువు 
కల్లి; ఛాయను బట్టి, అంతరిశీమున అరు నది సంగ 
హించును. శత కి నారాత్సునీ జంతువులను గ పొంచి, వానినీ 
ఘిజించును; ఆ ప్రకార ముప్పు డారా "క్షన్‌, హనునుంతుసి ఛాయనుంబట్ట, 
యతనిని దిగువకులాగెను ; ఆరాతుసి వృత్తాంతమునంతయు సు గీ గ్వీవుడు 
పహూనునుంతునితోం చజెప్పియుండెను ; కనుక, నతడు కీ ఘు ముగ 
గృహీంచి, దానినీ సంహరించెను ; తదుపరి, యతడు సముద్రమును 
క! యుడ్డు( జేగౌను. ఆ సముద్ర తీరముననుండిన యుచ్యొనవన 
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ముల శోభయు, మధువముల ష౦కారనును హనుముంతుండు చాచి, 
వరమానందభరితుం డయ్యెను. అసకవృతములు వుష్పములనోను 
సలములతొ నిండియుంజెను. ఆవనములో నివసించియుండిన మృగము 
లను పతుల జూచి మనస్సు భృమించును. అచ్చటనుండిన నొక పర్వ 
తమువైక హనువమంతుండు నిర్వయముగ నెగిరి వెళ్లెను. ఓ పార్వతీ ! 
ఇందులో హనుమంతునసివహివు లేశ మెన లేదుసుమో ! వడియంతయు 
శ్రి వారిళృవయేయని తెలిసికొనుము ; శ్రీవారు కెలునినహితము 
భతీంసగలరు. ఆ కర్వుతము వై నెక్కి, హనుమంతుడు లం కావట్రణ 
మును వీతీం చెను. ఆక (సణముయొక్క- దున్షములను వర్తి ౦చుటకు కొక్య 
ముకాదు. ఆ నగరములో మహ్‌: న్నతమగు ల త సము 
దృము నలువెపుల దానిని. జుట్రియుండెను. ఎటువైపు నెపం జూచినను, 
తక టలు బేవీవ ప్యనూనమ ముగ వెలుగుచుండెను. 


షూంద్‌ 1, 2, 8 

డు సువర్ణ కొటలకు రంగురంగులనుణులు సాపింవంబదయుంజెను; 
అ “టణములోనిగ్భహ హము లతిరమ్యుములు ; బాడుగు విడల్పులలోను, 
దిట్టతనములోను వానిని మించినగృహముల. లెవు ; చొహట్టములు, 
అంగజివిధుళు ల జమార్తములు...ఈ మొదలగునవి రతీరుగనుం డెను, 
ఆ లోకరావణుని పకన లత లెక్కించుట జెవనికిళ క్యము ? 
మవాోబలవంతులును, కావురూపులు నగు రొత్సససై న్యముల నెటుల 
వర్షింపంగలను ! వావీకూవతటాకములును వనములున్తు ఉవవనము 
లున్కు ఉద్యానవనములు నతిరమ్యాముగ నుండెను; దేవ గంధ 
ర్ట, నాగ, మనుజకన్యలు వేలకొలది నగరములో నుండిరి; వారిచ 
క్క_దనణుం జూచి మునులుసహితము భో మించెదరు. ఆ రాతీనులు 
వర్యతాకారులు ; న_.వోఎలవంతులు ; వారు నీంహానాదముల- జీన, 
భుజముల నప్పలళిం చుకొని, ఢమని యొకరిగోనొకరు పోరాడుచుండిరి 
గరిడిలలో వా రనేకవిధముల మల్లబంధ ములలో దేలుచుండిరి, ఆనగ 
రము సలువైవులును గోట్టకొలందియోధులు రతీంచుచుండిరి ; మను 
జులన్తు మహిషములను, గనువ్రలను, గార్టభములను, ఛాగములను, 
సారు తిను చుండిరి. నట (లలా ఏష వలో 'వేయుటనలన ద్దతి 


194 తులసీదాసరామాయేణము 


నచ్చును; ఈరాకుసులు రామునిబాణము లనునట్టితీర్ణములో స్నానము 
“వేసి శరీరములను విడిచి వెట్టి సద్దతికిం బోంగలరు ; కనుక, వారిచరి త్ర 
మును తులనీదాసుగారు సం మేవముగం చెప్పిరి, 

దోహా 8 | 

నగరరతకులను మహావీరుటు చూచి, విచారిం'చెను ; అతినూ 

శృరూపమును ధరించి నగరములో? బ్రి వేశించుటకు నిశ్చాయిం చెను. 

చాపూయ్‌ 4 

మశ కమువంట సూత్మురాపమును పహానుముంతుండు ధరించి, 

శ్రి రామమూూ ర్రిని ఛా్యానించి, నగరములో బ్ర వెశించెను. లంకానగ 
రము గాపాడుచుండిన రాశుసీ లంకిని యను చేరుగలది, వానరునిం 
జూచి “ఓరీ! ఎవరు నీవు? నన్ను ధిక్కరించి యొటువైవుం బోయె 
దవు*” అని తర్జించెను. “ఓరి మూరుండా ! నాపేరు లంకిని , నాసంగతి 
సకం చెలియదుకడా! ఏమి? దొంగవి లంకలో? బి, వెశించు చుం 
టివి? అట్లు పృ వేశించువారిని భుజించెదను” అని లంకిని మవావీరుని 
చబెదరించెను. హనుమంతుడు దానితో మారుమాట నా౫క్క దానిని 
యొక గుద్దు గుద్దను ; ఆగుద్దురో నది నేలమో(దంబడను ; దానిము 
ఖమునుండ గ కము కడవలకొలంది జారిపడెను. పిమ్మట ఆలంకిని సవరిం 
చుకోొని, కూర్చుండి, చేతులబోడించి, వానరునితో నిట్లు ప్రసంగం చను, 
“టయీ! బృహాదెవుండు రావణునకు వరములనిచ్చి, నిష్క్ల/మం చున 
పుడు నన్ను6 జూచి, నాతో నిట్లు చెప్పెను. “ఓ లంకినీ! ఎప్పుడు నీవు 
వానరుని గుద్దువలన, వాన్టికులము6 బడియెదవో, అప్పుడు రావణునకు 
మరణకాలము సమోవించనని తెవిసీకొనుము. ఆ వానరుయు నతంపూో 
గుటకు వచ్చును. నాత్ససులవినా”ము కలుగును అని బహ శాతోం 
బలిశేను, వనుక, సు తేరా, ను పుణ్యాల బాటను ఈ నాన్నేత్ర ము 
లతో రఖఘునాధథుని దూతం జూ ముఖ *గన్టైము కాను, 

దోవో శ 
WN తండ్రి ! స వ్రాదిస లోకములను, అవవర్షచతుష్టయమును= 
వినివలనం గలుగుసుఖము నొక తక్కి_శతోనుంచి, సత్సాంగత్యమును 
“ంంగననజశ్ళె నలో నుంచి తూరినదొుకల, స న్చాంగత్యముతో గడ 
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తశ్కెెడ బరువువేతం ందికిందిగును ; సర్టర్దాదిలోకములతోం గాడిన 
తక్కెడ చులకన యగుటచేత్క మందికి లేచును. * 


చాపాయ్‌ 


“రీ త్రం డ్రీ | y రాముని వ్యాసం. నగరములో? దె వేశిం 
నస్ర్రము; నీకార్యములు 'సద్దించును. (1సు గ్నీ గ్రవునిప్రు ,లెజ్ఞ, ల రాను 
కారము, లి. అతు. nn నగినష ప. 4 నీత విర 
దుఃఖమున కుపఫెొంతియు ౨. ఏంపతుసు కు ననోరథసిద్ధియు, ౧, లంకా 
గహనము, 7. గద్వారా, త్రిలోక కవాసుల యానందము.) శవా; 
కృపవలన, విష మమృతమగును; శత్రు తువులు మిత్రులు "కాంగలరురి 
సము బ్రను గోప్పాదమగును ; సు మేరుపర్షతము కాలి: జగ 
వ. డనుకూలముగ నుండినయెొడల, సర్వ మనుకూలముగ నుండు 
ను.” అని య్నోస్స కారము లంకిని బోధించెను. అతి సూత్నురూపమును 
హనునుంతు(డు ధరించి, భగవంతుని స ,రించి, నగరములో బ వేశిం 
వను. పృ తెిముందిరమున కతండు వెళ్లెను; ఆయావందిరములలో మహో 
వీగుల నతండు మూాచెను. అనంతర మళండు రావణునిమందిరములోం 
బ్ర పేశించెను; వాని యంతుపషురములోని చిత్రవిచితృములం జెవ్చుటకు 
నశ్యముకాదు ; ఆ మందిరములో నేక స్త్రీలు మనం పుం ఈ 
కొని జానకినిమాత, మతండు 5 సరాడ లేదు. గోత్ర నలు శయనించియుం 
గంజూ-చిన శన (అరక పూడ మంగ నెచ్చటికిం బో 
గలను ; జానకివృ తాంతము. 'జన్బువా రెవరు! అఆమెదర్శన మెట్టు 
లఫించును ! జానకిని సందర్శింపక, శ్రవారిముఖము నెటులం జాడ 
గలను' జాంబవంతుడు మొదలగువారు జానకీ శేమసమా'చారను 
నడిగినయెడల, నే నేమి ప్రత్యుత్తర : ముళ్చాదను ” అని యీ్య్ట కా 





లుల లా కారాాాతాం 








* ఒకనమయమున, విశ్వామిత్రు డు క బంచునియు, వనిన్లు సతాం 
గత్యబల మే బలమనియు వాదించి వా రిరువురుకలని, ఆది శేమువువద్దకు వెళ్ళి, వివా 
దాంశము నకనితోం చెప్పిరి, “సీ మునులారా! ఈభూమిని మో రొకనిమిషము ధరిం 
చిన, మో వివాదమును పరిష్క్లరించెదను. అని శేషువు చెప్పెను, విశ్వామి త్రుని తపో 
బలమువలని భూమి నిలువంబడలేదు ; పనీషుగాగి సత్సాంగ త్యబలమువలన భూమి 
నిలువంబ డెను, 
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రము హనుముంతు(డు తనలోందాను చింతించెను. అనేక ఘోరరాతి 
సుల నతడు చూచెను ; కాని, జానకి కేమసమాచారను వారివలనం 
చెలియదు. ఎవరు జానకినృత్తాంతము. చెప్పగలరు! అధికపాళము 
సమా పము) అచ్చట నొక హరిమందిరము నతడు మాచెను ; అది 
విఫీషణుని గృహమున శెదురుగ నుండెను. 

దోవో ర్‌ 

జుగ్భృహ ముఖదాస్టనముమిోంద శ్రీం “నమనామాతరములు వా 

యంబడియుండెను ; ఆ గృహముయొక్క_ శోగనువర్ణింప శక్యము 
'కాద్యు ఆగ్భృహను గలువై పులను, తులనిబృంచావనము కలదు; డానిం 
జూచి మహావీరుడు సంతోషించెను. 

చా పొూయ్‌ 


“ఈ లంకానగరములో ననేక రాశుసులు కలరు కదా! అచ్చట 
సజ్జనులను జాచుటకష్టము; ఇచ్చట వారు నివనించియుండుట యెట్లు!” 
అని హనుమంతుడు తనలోందాను విచారించాను.. ఇవి సత్యమా, 
అసత్యపూ, అని వానరుడు చింతించుచుంపవిఫిషణుండు మెల్కా-ంచి, 
రామనామమును సృరించుచుండెను ; అతండు సత్పురుషుండని హను 
మంతుడు గృహించి, సంతోషింవెను ; “*నానంబేహము నితనితోం 
జెప్పిన, బాగుగనుండునా ? వకార్యవయినను, మహాపురుషులు భంగ 
ముంజేయరు.” అని నిశ్చయించి, హనుమంతుండు (బాహణరూవమును 
ధరించి, విశీమణునితోం బృసంగించుటకు సిద్ధముగ నుండెను. అతని 
మాటలను విగీషణు(డు విని, అతనికి నెదురుగ వెళి, నమస్కరించి, 
"యోగమేవుముల నడిగి “ట అాహాణవం్ళ్య ! మ్‌ వృత్తాంతముం 
'దెలియంజేయుండు ; ఒకవేళ మీరు హరిదాసులేమోయని తో(చుచు 
న్నదిక నా మనస్సునకు, గుమ్మ్రుల జూ-చినందున, నా పాన్టియము కలుగు 
చున్నది; అథవా, మరు ౨*నునిదాసులయినయె ఎల, మో దర్శనము 
నాభాగ్యము,” అని వలీశను. 

దోవో 6 
అంతట, హనుమంతుడు స్షనామమును, స్వసం దేశము నత 


నితోంజెన్ని, ర*మునిసమాచారము నతనికి విన్న వించెను ; శ్రీరాముని 
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గుణములను వారు స్మరించి “రమానంద మగ్నులయిరి; వా రిరువ్రుర 
శరీరములు పులకరిం చెను. 
చాపూయ్‌ 
us పవనపుత్రుడా ! "రండు దంత నాలుకవిథ 
మున, నేనీ నగరములో నివసీంచియుంటిని ; ఓ తండ్రీ! నేను దీనుం 
“న్వు దిక్కు లేనివాండనని తెలిసికొని శ్రీలామమూ ర్షి నన్నుం గటా 
థుంచునా? నేను తామసవంళములోం. బుట్రయుంటిని ; అందు చేత, 
నాగు రాముని చగణారవించములయందు భ_క్షికలుగుట రమెట్లు? అయి 
నన్ను ఓ వుజోవీఠుంతా ! ప్రస్తుగయు నాకుం గొంచెము (ధైర్యము కలి 
నెను 4 స గవంతునికృవ దట త er న్కు సక్వాంగ 
గద్భమును లఖింపదు. స మ 8 దర్శనమయొన్టను ; 
అందు నతన, నీయంతట ఫ్‌ స వృ త్హాంతముం 'సస్పియుంటిని. అని 
పిఫిషణుడు ఉసంగెం అను. న. నిష్క-వటనుగ నత 
నిని నేనించుదాసుల వై నతనికి చదయసలదు , అని శ్రీ వ 
ఏపమో శామసుల:వని శుప్పియుం "వి; సం న. “నస కువీనుం 
నా! శో నొకవానరమును; నాసభావము చంచలము, అన్ని విధ 
ముల చేను హీనుణను ; ప్రాతఃకాలమున "లేచి నానానుము స్మరించిన 
యెయశల, నాదినమున భోజనము లఫింపదు. 
దోహా 7 
“కీ సఖ్టుండా! నే నింతనీ చును; అయినను శ, ౧”మమూా ర్షికి 
నామిా6ద6 బరిసు *ర కటాత్‌యు కలదు.” అని హసుమంతుండు వలి 
కను. అతని? రీరము పలకరించాను ; అతని నేత్రములవెంబడి నానంద 
సెహప్పములు కా రెను. 
చాఫాయ్‌ 
“అభి సుగుణసంపవదలుగ ల వ్రఘవునుమజుచి, అన్య చింతలతోం 
“డిన వా “రేల దూఃఖింపరు 1” అని హనుమంతుండు తన నిశ్చితాఖి 
ప్రాయము పు ఈ, కారము వానరమూ జ పలీకినవలుకులను 
వైసినందున, లా. షణునివసస్సునకు శాంతము కలిగను ; అపరిమితా 
నందము నతడు పొంచెను, అనంతర మత(డు నీతవృణ్యాంతముసం 
రీ 15 
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తయు వానరునితోం జెప్పెను. “ఓ సఖుండా! నీ వనుజ్ఞ నిచ్చిన 
యెడల, నేను జానకింబజూచుటకు గనునించెదను. ఆమెం 
అకు నామనస్సు న. నుండదు” అని వానరుండు చెప్పి విశ 
షణునియాజ్ఞ 6 గైకొని, ప్రయాణ య! మరల హనునుం 
తుండు సూత్తరూపమును ఫకంచి,* సీత నివసీంచియుండిన అశోక 
వాటికకు వెళ్లెను. మాననికముగ నామె కతండు నమస్కరించెను. 
నిద్రాహారములులేకయే జానకీ కూర్చుండి, దినా రాత్రములు గడుపు 
చుండెను. ఆమె నీరసించి, కృశించియుండెను ; ఆమెశిరోజము లొకజ 
టవ లె తన. ; ఆకే సదా “రావు రామి అని జపించుచుండెను. 

గనక వేణీధరా దీనా భ Me భూసశోయార్టి 
సీ రంగి కది సీవ హైమాగేి..__అని వాళ్ళి కము, 

దోవా 3 

ఆ వైన నత వ ము లామెపాదములం జూ చుచుండెను , ఆమెవనస్సు 
ర*ముని చరణోరని ౦దములయందు. గగులుకొెని క. సను; అహ; 
దైనిముణాచి, హనుమంతుండు జాలిబడి, దుఃఖం చెను. నియోగము 
నకును, సంయోగమువకుసు చరణములే ,; శ థఖానములు 5 ఆముచగణ 


ములు 5 'మునివద్దకు వెళ్ళవ₹ లెను ; శ్ర కె మెవద్దకు 3౩'మునిచరణ 
నులు రావ లెను, 


౧ 


ద్వెలెయవి శ్రా, మము. 


(= )ర్పుయా- 


చాపూయ్‌ 


ee హానువంతు'థు సూత్షు రూప వముతో నిలిచియుం 
జను, “ఓ నాథా! ఐక శమచేయ: గలను ?” అని యతండు తన 
లోందాను చింతించెను. ఆసమయమున రావణుండు మేల్మా_ంచి, సీతేవ 
దా : చే శ ఆర ఇం 9 వ్‌ రీ 
ద్దకు స. అ కప్ప కారముల న్నీం గారిం చుకొోొనిన స్ర్రీజనంబు లతని 
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వెంట నుండిరి. చతురోపాయముల నుపయోగించి, 6*వణుండు సీతకు 
బోధించెను ; నయమునను, భయమునను వాడు నీతతోం బలిశెను. 
“ఓ సుముఖీ! నామాటను వినుము; మందోదరాడి గ స్తెలు నీకు. బరిచ 
రల 'జేయంగలరు. ఒక్కవం రారియము కన్నె త్రి, నన్ను. బూడుము” 
అని వాడు వెండుకొనెను. ఒకతృణను: బట్టుకొని నీత శ్రీవారిని 
స్మరించి, ముఖమునువంచుకొని, వానితో నిట్లు వ్ర మా. “సరీ 
pre ఖదోర్టితము( జా పద్య ములు విశసీంచోనా! (నీవు ఖదోో 
తమువంటివాండను ; శ్రీరా మునిముఖముం జూచిన, నా ముఖపద్మ ము 
విఠినిం చును పరి మూర్టండా: సామాటలను 'టెస స్సగ విచారింపుము ; 
రొమునిబాణములం జూచి, నీకు ఛభయములేదా? ఏరీ సీగ్రంమాలినశి 
ఖండ! నీవు పిజీకివందను ; కుక్క_వలె, నీవు నన్ను దొంగిలించి, తీసిఖొ 
నివచ్చితివి ; అప్పుడు నా సమావనున రాముండు "లేకపోయినను, యస్తు 
తము నావద్దకు వచ్చి. నన్ను రశీంచును. ఇందులకు సంజేహముేదు. 
దోవ 9 

2 పాపాత్తుండా! సెవు స డప్పు; శ్రర 
ముండు సూర్యునితో * సమానము ;” అని యి ఇ కక కారము నీగ వర్షన్‌ షో 
రముగం బలికిననలుకులను రావణు(యతు విని, రౌద్రాకారు(డై చేతిలోని 
వజ్రాయుధ నును రు లిపంచి, సతవై వాంకరించి, గర్చిం చెను. 


ఛొ పొయ్‌ 

“ఓ సీతా! నన్నింత తృణికరించి, సీను సంభాషించితివి ; ఈ 
యాయుధముతో నీ శిరస్సును ఖండం చెదను. 6 సుముఖ ! రీ ఘ్రముగ 
సవ్ర నామాటలను మన్నింపనియెడల, సీప్రాణముల( బుచ్చుకొందును” 
వ వాడు భయ వెళ్లను. “ఓరీ రావణా! నీలకవులములవంటి నా 
మేఘశ్య్యాముని హా 'స్తము 'లేనుంగుతొండముం. బోలియుండును. ఓరీ 
నీచుండా! నా నాథునిహ సములు నా మెడమిో6దం బడును; లేక, నీ 
యాయుధమయినను పడును. ఓరి! నాపృతిజ్ఞను వినుము; ఏఓ చంద్ర, 
పోసమా ! శ్రీరాముని వియోగదుః ప. నేను తను. 
నీధారవో, శీఘ్ర ము నా ప్రాణములం గొనిపామ్లు; రీ చం ద్రహానమా! 
ఈ వి యోగదుస్తుముచేం వ Ut Hs నీధారలత్రో నాఠాెళ 
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మును శాంతింవంబేయుము.” ఆని యీాప్ర కారము నీత వలికినవలుకు 
లను, రావణుడు విని ఆమెను సంహరించుటకు దుమిశిను. వలువిధ 
ముల నశనిని మందోదరిబోఫించి మందలీంవెను. అప్పుడు వా(డు 
రాతుస స్త్రీలను నిలిచి, నీతను దండింపుండని, వారికి సే 
షి క్రనెలెదినముల వీవథినిచ్చదను ; ఈలోఫున, నామాటను సీత 
మన్ని ౦ప నియడల, దానివ్రాణములను మోాప్రాణములం బృుద్చుకొందును” 
అని వాండు వారితో. శ వ్చెను. 
దోహా 10 
ఈ స కారము రావణుంటిు ౦ *షసస్త్రలవ్‌ం బలిక్‌, స్వగృహము 
నకు నిష్క_/ం వెను. అనంతరము, రాతుస్న స్త్రీలు, నానా భయంకర. 
రూపములను ధరించి, జానకిని ననేకవిభముల భయ'వెట్టరి. (అథవా, 
ఏరూవమువలన నామకు వారిమో6ంద దయకలుగునోో వారారూప 
ములను ధరించిరి.) 
చాపాయ్‌ 
త్రీజటయను రాక్షస, న (వ యొక రు రుకలదు; ఆమెకు వ్ర "రాముని 

చరణారపందములయందు భ కి కలదు] టమె కొంచము “స్టునవంతు 
రలు; ఆమె -రాతుసనీ ల్‌ లను పిలిచి, వారితో నిట్లు త్రసంగించును. 
“ఓ సఖులారా! నాకొక స్వవ్నమువచ్చెను. జ'నకనిన సేవించ, ఆమెకటా 
త,మును సంపాదింప్రుండు. ఈ, కారము నాకొక కలవచ్చను. సావథా 
నముగ వినుడు. ఒకవానరుడు మన లం కావట్రణమునకు వచ్చి, రాత్‌, 
సులను సంహరించి, పట్టణమును దహించెను; రావణుడు దిగంబరుండై 
గార్దభమునెక్కి దకీణదిశకుం బోన్టచుంటజెను ; వానిశిరస్సు ముండ 
నము: జేయంబడెను ; వానిచేతులు నరకంబజెను ; లంకా రాజ్యమును 

విఫషణునకు: _బట్టముంగట్టిరి ; శ్రీరామనామమును నగరమంతటం 
జాటించిరి ; తదువం, శ్‌ క. జానకికి వర్తమానము బంవెను. 
ఓ సఖులారా! జ భి న. నాలుగుదినములలో 
నాస్వస్నము సత్యమగును” అని త్రీజట స్వవ్న వృత్తాంతమును వారి 

( జెవ్చెను. ఆమాటలను రావీసన్తీ లు విని ఛభయవడి్సి జూనకిచరణ 
ములకు నమస్కరించిరి, 
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దోహా 11 
అనంతర మాఠాతీసనస్తీలు నలువెపులకుం జెదరిపోయిరి; 
ay) ౬ 
యథా, కారము జానకి విలపించుచుండెను. “ఆవాో! నాథా! నాథుం 
శుండియు నేననాభను; ఒకనెల వ్టివథికలదు ; తదుపర, రావణుడు 
నన్ను సంహరించును” అని యాజి తనలోందాను విచారింశెను. 


చా పూయ్‌ 

జానకి త్రిజటంజూచి, చేతులజోడంచుకొని, “ఓ త్ర! నాయా 
పదరాలముతో సా నానన నాదేహత్యాగమునకుం పగిన యుపా 
యమును మ్రము. చెప్పుము ; ఈ వియోగదుఃఖమును భరింవంజు 
లను. కబ్లలందిసికొనివచ్చి, చితి బర్చుము. నను దానివై( గూర్చుండిన 
తరువాత, డానికి నిప్పు బెట్టుము. 'ర* మునియందు నాకుంగల యనురా 
గము నీమూలమున సత్యమగును. కర్ణ కళ రములగు ౮*నణుని వచన 
ములను నె వినంజాలను. ఎవరుమా త్రము వీనగలరు ''' అని వలువిథ 
ముల విలవించి ప్రార్థిం చను. తశ. త్రిజట జానకిచరణములకు నమ 
స్క-రించి శీ స. వ్ర శ రల మును వలువిధముల 
జానకికి దోగ్‌ంాను. “ఓ జానకి! నామాటవినుము. ఈ రత్రి వేళ నివ్వు 
దొరుకుట కష్టము. అని త్రీిజటచెవ్బి, స్వగృహమునకు వెళ్లెను. కటల 
భగవంతుడా ! నీవె టతికూలముగనుండినపుడు, నావని యేమగును ! 
నివ్వు దొరకదు; నాదుఃఖము శాంతింవదు. అంతరిశ్‌మున్క నంగార 
లనెకములు వెలుగుచుండును; కాని వానిలో నొకటి భూమిమిందకు 
రాదు. చంద్రుడు నిప్పులకువ్చ ; నావంటి చార్బాగ్యురాలు లేదని 
గ్రహించి, "లేశ మైనం జంద్రుండు నాకు నిప్పును విడిచి వెట్టండు. గ్జీ 
అశోకవృతుమా! నీవయినను నావిన్నవమును వినుము ; నీనామము 
సార్ధక మైనయెడల నాశోకమును హరింపును, నీచిగురుటాకు లగ్నితో 
సమానములు, సివు కొం చెమునిప్పునిచ్చినయెడల నాళరీరము విడిచిపెట్టం 
గలను.” ఈష కారము జానకి పలువిధముల విలవిం చెను. కు: 
యుగమువలె, హనుమంతునకు దోంచెను. ఆవె.దుఖముంబూచి, 
యతడు జాలింబడెను. 
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సోరథా 2 

కాంతవణకు మహావీరుండు విచారించి, అశోకవృతీము నివ్వు3 
ణమును జారవిడిచినట్టు, రొముని ముద్దుటుంగరమును విడిచెను. ఆ 
యుంగరమును పరమానందనుతో నాపె సం గృహించెను. 

చా పాయ్‌ 

శ్రీ 5”మనామాంకతమగు ముద్దు!మంగరమును జానకి చూచి, 
ఆశ్చర్య డి మనస్సులో నుప్పాంగాను ; . ఆన్చర్యముతో నామె దానిం 
జూచుచుండెను ; అంగులీయకము' ; జాచి “మె సంతనసించను ; ౧వరు 
దానిందీనికొనివచ్చిరోయని. చింతిం ను. “ఈ యంగుళీయక మటులన 
చ్చైను ! నానానసం గదేయుడుదా! ఇది రాశుసులమాూయా?! ్రద్ర 
మాాయచమత్కారము. ౩ానెరదు.” ఈపవకారమామె హర్ష విషోద 
ములచే , డోలాయమానమగుచు, తత స జింతిం పను. అంతట 
హ్‌ శ వృదుమధురవచనిములతొ ॥ నిట్లు ప్రస్తావించను ; 
ముని పుట్టు వూరోస త్రరములను వూసగు గుచ్చినట్టు చెప్పెను. ys 
ముని చరిత్ర, నుర నా వినినరిదుపు, నామెమునస్సున “కెనందముకలిగను, 
ఆమె క వాంతింవును ; సావణినముగ నారో స కున్‌: ర 
త్రేమును మొదటనుండి సాంతముగ వినెను. UU 5*మచరిత్ర స 
లల కింప్రగనుండెను ; అమృతో వమానవుగు న. స నన 
వరవమానందముంబొం చెను ; *టయీ తిమ్గుండా ! ఎందుచేత నాకు. 
బ్రత్యవీముకావు )” అని జూనకియడిగిను. ఆతశణము వానర రము 
ఖుండు చెట్టుదిగివచ్చి, శానకియెదుట నిలువంబజెను. ఆమె వాసరునిం 
జూచి తలవంచుకొని, ముఖమును వెనుకకు. ది ద్రి ప్పెను; వదియంతయు 
రావణునిమాయయని తలంచి, ఆము విస్తయము. దొంచెను, ఆసంగతి 
'జలిసికొని, వీరుడు జానకితో నిట్లు ప్ర ను గోరు త్తు Ld! 
నేను న. Uy శనుల స్మావమాణము ; నేను సత్యముం 
వెన్చుచున్నాను. ఓ తల్లీ! ఈయంగులీయేకేమును.. నేను దీసిఫొనివచ్చి 
యుంటిని ; నిదర్శనార్థము మోకు: జూవుటకు శ్రీవారు నాచేతికి దాని 
నిచ్చిరి” “టయీ ! సరవానరులకు మెత్రి, యెట్లుకలుగును ' 7” అని నీత 
శంకించను. అప్వుడు, స సు స్రీ వనివృతాంత్‌మును, శ్రి 'రామసు A, శొలస 
ఖన్టిము మొదలగువృత్రాంతము నతిండు జ నక్‌కి స ంచి, వ్చిను. 
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దోవో 12 
భవిష్యుదృ/హూవచనములవలన, నామెకుం గొంచెము నమ్మకము 
పుస్టైను; త్రి, కరణశుద్ధిగ నతడు శ్రీరాముని దాసుండని యామె 
ట్‌ హీంచిను. 
క్ష చా పాయ్‌ 
కవీళ్షరుుడు రామభక్షుండని నీత గృహించెను; అతనిం 
జూచినందున, నామె మనస్సునకు సంతసము కలిగెను; ఆమె శరీరము 
పృలకరించెను ; నేత్రము లానందబాప్పములతో నిండెను. “ఓ వాయు 
సుతు రా! విరహనముద్రములో మునుంగుచుండిన నన్ను నీవు, వడ 
వప మ ఓ వీరుండా ! నామోంగ నొట్లు బెట్టుకొని నిజముం 
జెప్ళుము ; శ్ర రొమలత్షణులకుం గుగలమా? క ప్రనన్ను లై యుం 
వరా! ఖా. “కృపాళుండ ; వారిచిత్త మతికోమలముకదా ! 
ఎందుచేత  వారిచి త్లము నాయెడలం గఠినమయ్యెను ? నేవకులకు 
సుఖము నిచ్చినమని నారు కంకణము:గట్టిరి ; ఎప్పుడై నను వారు నావ 
నొంసం చేయుచుందు రా? వాగి శారమల కోోదుల దేహము గన్ను లార 
జూడు సాగ్యము నా కన్నడు కలుగును?” ఆమెమనస్సు దుఃఖముతో 
నిండెను; ఆమెన్నేత్తములు జలములతో నిండెను; ఆమెస్వరము గగ్తురు 
వోయెను, “ఆహా! నాథా! నన్ను మబచితిరి...” ఈ ప్రకారము నీత 
నిలవించెను. ఆనె విరహదుఃఖమును se మృదు మధుర 
వచనములతో నామె నోదా శ్చెను. కరి త్రీ శీ, రామలత్షీణులు 
సుశలము. నీదుంఖముచే వారు దు; wowed నిమనస్సులో విచా 
రింవకువము; సమనస్సు: చెడంగొట్టుకొనక, శ్ర ర్ధ్రముగనుండుము; నీకంు 
శెండింతలనయ రామునకు నీయందు: గలదు. 
దోవో 13 
“కీ తల్లీ ! నీనాథుని సంబేళమును సావభానముగ వినుము” 
అంతలో నతనికంళము గగ్గురువోయెను, అతనినే త్రములు జలములతఠో 
నిండెను. అతడు ఛై రము నవలంబించి, సీతతో నిట్లు ప్రసంగించెను, 
చా పాయ్‌ 
కర తప్త ! నీనాథుని వచనములను వినుము !.ఘీ చల్లని 
సీతా! నీ వియోగమువలన సర్వము విపరీతమయ్యును. కీతలపదార్థ 
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ములు నుండు చుండినట్లు కనబడును ; నూతన కిసలయములు నిప్పువ లె 
నుండును రాత్రి కాలరాత్రి తో సమానము; చం ద్రునకు జ్వేహ్టమాస 
స లబ్బెను ; పద్మములు ముండ్లపొదలు ; మేసఘుములు 
పెండిలె లమును వర్షించును ; వృకుముల సల సహితము దుః 
కు గలిగించును ; మందసుగంధ శీతలవాయునులు, సర్పము 
యొక్క పెండినిక్ట్టూర్చ్పులువ బెం దోంచును. నాదుఃఖమును నివారించు 
వారెవరు? ఎవరితో. జవ్చం;లను 1 నాదుఃఖము. డెలిసినవారెనరు? 
మశ యిరునర యను రాగము మన మనస్సులకు: వెలీయును ; నావు 
నస్సు సదా నీయందు సీ"  మెయుండు'ను. నోమును, మ మట్టదియని 

"వెలిని కొనుము ఈష్ర కారను నాథుని సందేశము నామె విని పరవ 
శురా-లె, మూర్చిల్లెను. య ఓ త్తు ! శాంతింపుము. ఛై రము నవలంచబిం 
శ్రయు; ఆ కరణాగతవత్సలుని థ్యానింవుము ; శ్రివారి ప్రభావమును 
స స్మరింబ్రుము ; నామాలను నిని దుఃఖమును విడిచిన నిట్టుము. 

దోవః 11 

శ్ర ౦ముని బెణము 
లగ్నితో Se మ స్త్‌ గర Ss నునస్సును క్షు ఎ ర్యము] గ నుంచుకొ 
నుము; ౦ “శసులు స్‌స్తము కాగలరని తెలిసికొనుము. 


(1 సై కసె ly వి నష్టిశో WON 3 కుల సరి ; 


చా పొయ్‌ 

WN తల్లీ ! సీవృల్తొాంతము శ్రి వారికి 'దెలినీన వెంట నే, విలంబ 
ముఃచేయక, గాను 'వెగలివ ప్పోదరు. ర్‌ జానకీ ! శ్ర౧ముని బె 
ముల్కు సూర్యని కిరణములతో సమానములు. ఆకిరణమయులవలన, 
గాతుసాంధి కారము విడిపోవును. ఓ జననీ! చేను నిన్ను. దీసికొని 
వెళ్లుటకు సమర్హుల:ను ; నాని, శ్రీవారియాజ్ఞ లేదు. ఓ మాశా! 
కొలది దినములు ఛై ర్టముగ నుంథుమ్యు 8 వింతలో, వానర 
నై న్యములలో నీనాథ్డుండు నచ్చును. ఈ పెసులను సంహరించి, నిన్ను. 
గొనిపోన్సను. మీ! గని నారదుడు మూండు లోకములలో గానముం 
వేయును.” ఈ ప్రకారము వానర ప్ర ముఖుడు పలికిన వచనములను 
జానకి నిని వైర్యము తన యతనితో నిట్లు పలికెను. “ఓ 


నాయనా! నీవింత చిన్నవా.జన్ఫకదా! : ఏవంటి సప "లేమిచేయం 


~ 
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గలరు? శాతసులు మవోయోధులు ; మువోబలవంతులుకదా ! నాకు 
సందేహము కలుగుచున్నది. అని యామె శంకించెను. అంతట, నతండు 
స్వస్వరూపముం: బ,కటిం వెను. సువర్శ పర్వతముతో సమానమగు శరీ 
రను నతడు భూపింవెను ; ఆ శరీరముంజూ-చిన భయను కలుగును, 
అతడు మవహాబలవంతు(డని, రణధిరుండని, జానకికి నమ్మకము కలిగెను. 
అంతలో నతండు శరీరమును ముడుంచుకొనెను, 
దోహా 1ర్‌ 

కర్ర తల్లీ! నెనొక శాఖామృగమును, చెట్ట్లమో(దను దాంటు-చుం 
దును. నావంటి మృగములకు బుదిగాని బలముగాని యుండునా? లేత 
కొన్తులు సహితము మా భారమును వహింవంగలనవు. శ వారి ప్రభావము 
వలస, సర్పము గరుత్మంతుని సహితము చంపంగలద: శ్రీ వౌరు కటా 
థీంచినయెడల, శాన కట్‌ సంహారింప:గలను. * 

చాపాయ్‌ 

మహావీరుని వచనములవలన, నతని భః క్రియు వ్ర తాపమును, చేజ 
మును వ్య కృవమగును ; ఈ మూండు సజ తు. గ్‌, క సంతో 
షించెను. (ఛ్క్రిట_ోసుమిర్తి రావు, నేవక్ర సుఖదాతఈా”__ పతా 
ళం ల భి; కు వతౌవస్వె గరుడహొ, ఖాయ సరమలఘు, ఇ వ్యాళ”. ర్ట 
తము య. బాణ, రవి, ఉదయ, జానకీీ_.బలము:....“ఉర, 
ఆనవు రఘుపతి, పభ తా ఈ”) అతడు శ్రీరాముని భ కండని 
జానకి గృహించి యతనిని దీవించెను, “ఓ నాయనా! బుద్ధిబలమునకును 
'చేహబలమునకును నిధివి; నీకు జరామరణములు లేక పోశ్రంగాక. నీవ్ర 
సకలగుణ సంవన్నుండవగుము. సదా నిన్ను నాథుండు వ్రేమించుంగాకో 
అని యామె జాయమాన కటాతముతో దీవించెను. ఆమాటల నతడు 


* ఒక సమయమున నొకపాము గరుకునకు భయపడి, వినుమూర్షి సింహాసన 
నన్నుక్రి కింద దూరియుండెను. ళ్‌ వారు లేదినకరువాక, దానిని మ్రించటకు( బీ రాజు 
sn శరణుంజ్‌ రాచ్చిన దానిని యతడు మ్రింగుటకు సిద్ధవడెనని,' విష్ణుమూర్తి రి 
కోపించి ఆసర్పమునకు బలమునిచ్చి, “ఓీసర్పమా! కలకుడునితో భో రాడుము'' అని 


చెప్పెను. ఆపృ్కకార మాసర్చము గరుత్ర ౦తునిం బట్టుక్‌ నెను. ఆక(డు పాహి ఫాసిా 
యనెను, 


f= 19 
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విని యానందముచేం బరవశుడయ్యిను,; ఆమె చరణములకతండు 
వునః పునః నమస్కరించి, చేతుల బోడిం చుకొని, “ఓ తల్తీ ! నాజన్మము 
సఫలమయ్యొను. నేను కృళతార్టండను. మియాశీర్వాదమమోఘము ; 
మీమాట నిష్సలముకాదు. ఓ తల్లీ! ఈచక్కని ఫలముల జూచి, నా 
కాశలియగు చున్న ది.”అని ప్రార్థించెను. “సీ తం డ్రీ! -ఈవనమును మహో 
బలవంతులగు రాతసులు రశీంచుచుందురు. నేనేమి చేయగలను ?* 
“ఓ తల్లి! వారభయము నాకులేదు. మీరు మా త్రము ఛైర్యముగ 
నుండుండు. 
దోహా 16 


అతని త్రిశకుల నామె ెలిసికొనెను ; కనుక, “ఓ తం డీ ! 
తథాస్తు; శ్రీవారి చరణములను సరించి ఆ ఫలములను సుఖముగ 
భుజింపుము.” అని యామె సమ్మతిం చెను. 


మంతం న న్‌. 


తృతీయ వి మము. 


నా 
ae 
_౨9(0)6౦వా- 


చాపూయ్‌ 


ఆమెకు నమస్కరించి హనుమంతుడు (పసృయాణమయె్యి ను 3 
అశోకవనములో నతండు ప్రవేశించి, స్విష్తళృత్తుగ ఫలములను భుజించి, 
వృకుములను బడ ద్రొనిను; అచ్చటం గాపుండిన రాతసులను సంహ 
రించెను. హతకేషులు రావణునివద్దకుం బరు త్తిరి. “ఓ రాతుస రాజా! 
ఒక గొప్ప వానరుండు వచ్చి, అశోకవనమును ధ్వంసముం జేనెనుగో 
ఈ వ శారము రాతుసులు పలికిన వలుకులు, రావణున కశుభముగం 
దోంచెను. అశోకవనము శో కవనమయ్యొును. “ఓ రాజా! వాండు ఫలము 
లను భుజించి, వృతుములను బడంద్రోనీ, రతకులను సంహరించెను.” 
ఆతక్షణము రావణుడు (80) వేలమంది యోధులను వానరునివై కిం 
బంవెను. ' 
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“నమోస్తు రామాయ సలత్ష్మణాయ 
చేవ్యైచ తనైక్టి జన కాత, డాయ, 
నమోస్తు రచ్రేంద యమాని లేభ్యోః 
నమోస్తు చంద్రార్క-మరుద్ద ణేభ్యః, 
జయత్యతిబలో రామో లత్షణళ్చ బవోబలక, 
రాజూ జయలి సు గీ వో రాఘవేణానుపాలితః, 
దాసోహం కోసలేం ద ద్రస్య 'రామస్యాక్షిష్ట వషకర ర్శణః, 
హనుమాన్‌ ళతునె తునై న్యానాం నిహంతా 'మాపశాకత్త జః. 
న 'రావణసహస్రం మే యుదే వ్ర తిబలం భవేర్‌ , 
శిలాభిస్తు వ్రహరతః పాదవె వళ సహస, Ep 
అర్జయిత్యా$ (వురీం లంకాం అభివాద్యచ వై. మెధిలీం, 
సమృద్ధార్థో గమిహ్యోమి మిషతాం సర్వ తే 


ఈ ప్రృకారమతండు గర్జించి, తోరణ _స్తంభమును బట్టుకొని, 
రాశీస 'యోధులవై6 బడెను; వారిని చేతులతో? బొడిచియు, పాద 
ములతో దన్నియు వుంకరించియు, వారిని సంహరించెను. హతే 
షులు రావణుని వద్దకు బరుగె త్తివెళ్ళిరి. “ఓ నాథా ! ఆ వానరుడు 
(80) వేల మంది a యోధుల 'నవలీలలో సంహరించెను” అని 
వారు మొటి బెట్టిరి, అంతట రావణుడు అత్షయకువమూరుని బంచెను ; 
ఆ కుమారుని వెంట ననేక యోధులువచ్చిరి. ఆ యోధులను, అతీయ 
కుమారుని యతడు తణములో వధించెను. కవిశ్వరుండొక వెద్ద బొబ్బ 
పెట్టను. 

దోవో 17 

ఆ 'యోధులలో. గొందజను వధించెను; కొందజను జూర్ల ము? 
'జేనెను ; ఫొందటజిను నులీవీ చంవెను. హతళేషులు శావణునివద్దకుం 
బోయి, “ఓట రాజూ! ఆ వానరుడు మహాబలవంతుండు ; అత్షయకునూ 
రునిసహితము సంహరించెను” అని చెప్పిరి, 

చాపొయ్‌ం 

అశయకుమారుని మరణమునకు రావణుడు చింతించి, మేఘ 

నాదునిం బిలిచి, “ఓీనాయనా! ఆ వానరుని సంహరింపుండు ; అథవా, 
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వానిని గట్టి తీసీికొనిరమ్యు ; వాని పూర్యో త్త తరము చెలిసీకొనుము” 
అని చెప్పి పంపెను. అనేక 'యోధులతోం గూడి, మేఘనాదుండు కనక 
రథమునెక్కి. వీరాలాషము లాడుచు, నాంజనేయుని వై కి దాడివచ్చాను,. 
వారిం జూచి, కవీశ్వరుడు కటకట పండ్లుగాతిక్కి సీంహనాదముం 

నెను; ఆతత్షణము వారివై6 బడెను. ఒక మహావృతుము నతండు 
పట్టుకొని, యోధులను సప. క "మేఘనాదుని రథమును జూర్లముథ 
జేసెను; ఆ రథమువైనుండి వా(డు డిగెను. ఆయోధులను, హనుమం 
తుండు చిత్ర చిత్రముగ వధించెను ; వారిం జంపి, ఇం దృజిత్తుపై కి దుమి 
శేను ; రెండు కుంజరములువలె నారు పోరాడిరి; మేఘనాదుని యొక 
గుద్దు గృుద్దెను; ఆదెబ్బతో నొకతణము వా(డు మూర్చి ల్లైను. 
gD శలివిణాచ్చుకొని, యనేక మాయల బన్నెను; కాని వాండు 
పోనువుంతుని జయింవలేక పోయెను, 


దోవో 1% 
అంతట మేఘనాదుఃడు బ్రవిస్త్రమును సంధించెను, “ఆవ 
'చెవమా! గస యస్త్ర ము నెటుంగను; నర వానరులు రావణునకు 
మృత్యువులని బ, బృహ 'విధించును. ఈ యస్తము నన్ను సంహరించిన 


యెడల బ్రహ్మ "మహిమకు ఛభంగమువచ్చును” అని కపీశ్యురుండు 
చీంతించెను. 


చాపొయ్‌ 
ప్తంద్ర, జితు బవోన ముం (బ,యోగిం చెను. హనుమంతుడు 


శాతీసులను స మ గూ ౪ చ్చేను; అతడు మూరి వను, నాగ 
పాశములతో నతనిని వాడు బంధించెను. ఓ పార్వతీ ! శ రామనామ 
మును స స్మరించిన మా శ్ర, మున, జ్ఞానులును, మునులును, గా! 
తమ సంసార బంధములు విడగొట్టుకొనగలరు కదా! ఆ నాగపాశముల 
కతండెందుకు బద్దుందయ్యెను! శ్రీవారి కార్యమును సాధించుట కతండు 
నాగపాశములకు బద్దుండయ్యెను. వానరుండు కట్టుంబజెనని రాశుసులు 
విని అతనినీ జూచుటకు బగుగ త్రి వచ్చిరి; ఆ చిత్రము జూడవ లెనని 
వారు సథఛామంపవముం గిక్కురు వెట్టరి. ఆ శాతసరాజుని హాజారమును 
వానరపుంగనవుండు చూచి, దానికీవి కచ్చెరువడి, నిర్భాతపడెను, అప్ప 
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దిక్చతులు సభకు వచ్చి, చెల్ల పెదరు లేక బోవోరువనుచు నిలిచి యుండిరి. 
వారు రావణుని చి త్రము గనివెట్టి, వాని భ్రూవిలాసము ననుసరించి, 
ప్రవర్తించు చుండిరి. రావణుని వ తొవమును హనువుంతుడు మాచి 
నను వానరునకు భయము కలుగ లేదు. గరుత్మంతుని నెదిరించిన సర్బ 
మువలె నతండు నిర్భయముగ నుండెను, 


దోవో 19 
రావణుడు మహావీరుని జూచి పక్కున నవ్వి, అంతలోం 
గమారుని మరణమును స్మరించి దుఃఖించి, యతనితో నిట్లు తో 
తామ్హాయుడై పీ శను, 
చా పాయ్‌ 
“రీ వానరుండా ! నీవెవండవు ? ఎవరిబలము నీకు. గలదు? 
ఎందుచేత వనమును ధ్య్యంసము. బేసియుంటివి 1 ఇంత చెడు కార్యముం 
చేసినను, సీగ్గునువిడిచి, నిశ్శంకగ ముఖము నెత్తుకొని చూచుచుంటివి? 
ఏమ సాగరు నా రు .నవ్ర వినియుండ లేదా ? నిరవరాధులగు రాత 


సుల నేల సంహరించితివి? ఓరీ మూరుండా! నీ ప్రాణములమింద 
నాశ లేదా ఈ వృ కారము శావణు(డు పలికిన పలుకులను హను 


మంతుడు విని చిఖునన్ర్ష నవ్వెను. (రావణుని వ్రశ్నలకతండు విలో 
మముగ ను త్తరమిశ్చాను. రాతసుని ప్రశ్నలు సంకేషముగ నుండెను; 
వాడు వ వాషండితు(డు. అందులకు దగినవిభమున, నతండు విలో 
మముగం ద్రత్యు_త్తరముల నిశ్చాను. అతడు కూడ నవవ్యాకరణవం 
డితుండు. ఆ వతు త్తరములవలన "రావణు.ండు దుర్చలుండని వ్స్త్ర 
మగును ; వానరుడు బలీయుండని తెలియును, లంకాపట్టణము నతి 
చిత్రముగ నిరించితినని వానికి గర్వము కలదు ; మహ+ బలవంతుండ 
ననియు వానికి దురఫిమానము కలదు) “ఓ రావణా! ఏ మహాత్తుని 
బలముచే ననేక కోటి బహోంచముల నవలీలలోం జి శ్ర విచిత్రముగ 
మాయ సృజించునో ; ఏ మహాపురుషుని చాపురమువలన, బహ విష్ణు 
మహేశ్వరులు, సృష్టి, స్థతలయములం చేయుచుందురో ; (రాతసులను 
పుట్టించి వారిని బరిపాలించితిననియు, శ త్త వలను సంహరించితిననియు 
వానికి గర్భముకలదు;) ఏ లోకారాఢ్యుని బలముచే నీ చరాచర 
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బవ్లోండము నాది శేషు షువు తన సహస్రఫణములమిాంద భరించుచుం 
మనో; (శై లాసపర్షతమును మోాందికి నె_త్తగలిగితినని వానికి గర్వము,) 

ఏ త్రిజగద్గంద్యు(డు నీవంటి మూర్తులను శికీంచుటకునుు, దేవత 
లను రత్సీంచుటకు నవతరించెనో ; (వరమేశ్ళరుడు నరరూపమును 
ధరించి పుట్టంశని వానినమ్మకము.) ఏ మహావీరు(డు, నీవంటి శాజబృంద 
ములకు కృంగభంగముంచేసి, శివుని విల్లును ఏటిచెనో; వ రణధిరుండు, 
ఖర, దూషణ, విరాధులను, వాలి మొదలగు అసాధారణ శతు తవులను 
యుద్ధములో సంహరించెనో ; 


దోవో 20 


“ఏ మహాోపష్రనుషుని బలములో లవలేశము శంకరునకుం గలదో; 
ఆశంకరుని పసాదమువలనం గొంచెళు బలమును నీవు పొంది, చరా 
చర జంతుజాలమును జయించిళివి, ఆ మహాపురుషుని దూతను, ఆ పురు 
షుని భార్యను నీన్ర హరించితివి; ఆ కారణముచేత నేను నీవద్దకు 
వచ్చితిని. 

చా పాయ్‌ 


“వీసంగతి నేనెటుంగుదును. నీప్రభుత్వము గుణించి నాకు చెలి 
యును. నీవు స సహస్ర, బాహువునితొోం బోరాడుట విని యుంటిని, 
నీన్ర వాలితో 6 బోరాడిన సంగతియు నాకు విశదము. (వానిమర్తము 
లను వానరుడు చెప్పినందులకు వాండు సిగ్గునువిడిచి నవ్వాను.) ఆశలి 
యగుటశేగ, నేను ఫలముల దినియుంటిని, నా వానరస్వభావముచే, 
వృక్షముల బడద్రోసియుంటిని, ఓ స్వామి ! నాస్టలములో నేను 
యుంటేని; ఎవని శరీరమునందు వానికి యభిమానముండును. నీభ 
టులు దుర్ష'ర్హులు ; నన్ను వారు కొట్టరి ; అందుచేత వారిని నేను 
సంహరించితిని. ఆత తృరతుణనిమి త్రము నేను వారితో గలహించితిని, 
నీ కుమారుండును “నేనును పో రాడియుంటిమి ; నీకుమారుని య స్త్రము 
నన్ను బంధథించెను; అంతమాత్రమున నాకు వంచన లేదు; నాస్వ్వామి 
కార్యమును నేను సాధింపవ లెను. ఓ రావణా! చేతులను జోడించి, 
విన్నవించెవను. నావిన్నపమును సావథానముగ వినుము ; నీ యభిమా 
నమును విడిచిపెట్టుము. ఎంత గొవ్చవంశములో జన్మించితివో విచా 
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రింపుము. బృహ్మాకు నీను ప్రపాత్రుండవ్రు ; వులస్తునకుం బౌ త్రుండవు; 
వి శ్ర నసునకుః బుతు డన. భ్లామును విడిచి ఆ ఛ క్రభయహకరునీ, 
నా రాముని భజింపును. ఆ వువోవ్రరుషునిం జూచి, సురాసురు 
లన్న గాడిన చరాచర బ్రవ్రాండము భయఃడును ; కాలుడు సహి 
తము వెజగుపడును. అకేనికో * వెరను తగదు. నామాటను విని, 
జానకిని సమర్చింపుము. నీగురును, శివుడు సహితము నామాట 
నామోదిం చును. 
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“ఓ రావణా |! అ పృణతా_ర్థిహరు(డు, ఆ రఘువంశమణి, ఆ కరు 

ణాసముదు(డు, ఆ ఖరదూషణ విరాధ వధ పండితుడు, నిన్ను రశీం 
చును; నీయవరాధమును త్షమించును ; శరణాగతుల కభయము 
నిచ్చును. 

చాపాయ్‌ 


“శ్రీరాముని చరణార విందములను థ్యానముం జేయుచు, 
లంకా రాషమును శాశషతముగం బరిపాలింప్రునము. పుల స్త్యుని క్ర ర్తి 
వతిష్టలు చందునివలె, నిష్కళంకము. అతని కరికి నీవు మచ్చ. దీని 
ఫోనివచ్చుట కదు. రామనామము నుచ్చరింస పనివాక్కు వాక్కు 
“కాదు , ఈసంగతి Ss ముద మోహాదులను విడిచి వెట్టుము, 
రి చేవ కంటకుండా ! అనేక భూషణములతో స్తీ నింగారించుకొని 
నను, వస్త్రము లేనియెడల నామె రాణింపదు అ రామనావాొము 
తేని క నోఫింపదు. ఎంత సంపదగాని, ప్రభుత్వముగాని పూర 
ముండినను, సృస్తుతముండినను, రానుండినను, CEG జమ 
లేనియెడల, oe బ్ర యోజనను "లేదు. పృథమమున నం శని 
సున్న లకు విలువలేదు కదా! (0౮0000 ఈ కృశోరము సున్న లకు విలు 
వవేదు ; వానిముందు, 1, 2, కి,_ యే సంఖ్యనుంచినన్వు వానికి విలువ 
వచ్చును. అందుచేత 0’ శూన్యసంఖ్యియని పేరు.) వర్వతమ.లో 
బుట్ట్రియుండని నదులు, వర్ష కాలములో నుప్బాంగి, పార్ది పాలును , 
అంతలో నవి యెండిపోన్టును; అటులనే, నీ సిరిసంపదలు శీ ఫ యు ము 
నశించును. పర్గత్రములలో, బుట్టి ప్రవహించు నదులు వర్ష కాలనులో 
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నుప్పాంగినన్కు తదుపరి యథ్మాపృకారముగ నుండును కదా! అటు 
లనే, శ్రీవారిని కున. చేసీకొని యుండిన వాని నీరిసంపద 
లకు వృద్ది వచ్చినను, వానికి నష్టము కలుగదు; అవి శాశ(తముగ 
నిలిచి యుండును. ఓ రావణా! వృమాణముం చేస్తీ, చెప్పుచున్నాను. 
శ్రీ, రామునితో విరోధించిన వానిని రహీంచువారు లేరు. సహస బ్రహా 
విష్ణు మహేశ్వరులు సహితము నిన్ను రథీంపలేరు. నామాట నిజము; 
నమ్ముము, 
దోవో 22 

“ఓ రాజా! అఫిమానము నీహృదయములో నంకురిం'చెను ; 
దానికి మూలము మోహాము; దానిఫలము బాధలు; ఆ యఫుమాన 
మును విడచ్చి శ్రీరాముని చరణములను నేవింవృము ; శ్రీవారు నిన్ను 
రశీంచదరు.” 


చా పొయ్‌ 


ఈప, కారము హనుమంతుడు భక్షి జన వై రాగ్యములన్సు 
నీతులను గావణునకు బోధించెను ోట్టిహో! సు గొప్ప గురువు 
లభించెను; ” అని రావణుడు నవ్వుచు బలికి “ఓరీ మూర్భుడా! నీకు 
మృత్యు వాసన్నమయ్యెను. నీవ, కారము పలుకుచుంటివి.'* 'అని సిక్కా 
రించెను. “ఓ రావణా! నీవచనములే నీకు వ్యత్య_స్తముగ వ గ్థీంచును; 
నీముతి భృ మిం చెను; క్రమముగ నీకు బోధవడును;ో ఈ ప్రకారము 
వానరుడు పలికిన పలుకులను రావణుండు విని, కోపించి “ఓయోా! 
రాశుసులాశా! శీ గ్రుము మిరు వీనిని వధింపుడు.” అని యాజ్ఞావిం 
చను. రాతసుని యాజ జ్ఞ పృకారము, వానరుని సంహరించుటకు వారు 
సిద్ధపడిరి. ఆసమయమున మంత్రులతో గనాడ్కి విషమణుండు సభకు 
వచ్చెను. అతండు రావణునకు య పలువిధముల వినయ వి భే 
యతలతో నతనికి రాజనీతిని బోధించెను. “ఓనాథా! దూతను వధిం 
మ. రంజధర్శ మునకు విరుగ్గము. వుటియొక విధమున వానికి దగిన 

స్ప చేయు"! డు” అని విశీష షణుండు పలికిన పలుకులను దదితరరతు 
సులు ము వేస యా? మోాదించిరి, బారిమాటలకు రావణుండు నవ్వి “వానిని 
నంగవికారముం జేసి పంపుడు” అని చెస్పెను. 
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దోహా 28 


వానరములకు వాలములం దిమానము మెండు; కనుక, వాని 
వొలమునకు నూనెగుడ్డలం గట్టి నివ్వుం దగిలించిన బాగుగనుండునని 
రాశుసులు తలంచిరి. 
చా పొూయ్‌ 


“ఈ వానరుడు వాలము. బోంగొట్టుకొని, వానిస్య్వామినిం దీనీ 
కొనివచ్చును. అప్పుడు వీని పెరుషమును, వీని ప్రభువు శూరత్వముం 
జూడవచ్చును.” అని వారిలోవారు గుసగుస లాడిరి. వారి మాటల 
వలన హనుమంతునకు నవుర వచ్చెను. “ఇదియంతయు _ శ్రీ సరస్వతి 
ప్రభావము” అని యతండు తలంచెను. ఆ తం 1 రావ 
ణుని యాజ్ఞ ప్రకారము, వానరుని తోంకకు నూనెగుడ్డలం గట్ట నారం 
ఫించిరి. ఆ సమయమున నిలువయుండిన త్రై లమును సుతమును నిండు 
Wer అంతకంతకు వానరుని వాలము వెటీగౌను, ఆచిత్ర ముం జూచు 
టకు స్త స్త్రీపురుషులు గుంప్రులుగుంపులుగ వచ్చిరి. వారు న గొట్టి 
నవ్చుచుండిరి. “తోలు” వాద్యమును మై గించిరి ; చప్పట్ల నొట్టిరి ; 
నగరవమంతయు వానిని దప్పి, వాలమునకు వారు నిప్పును ముట్టిం 
చిరి. నిప్పు దగిలించినతరువాత, నతడు సూత్నరూపుం డయ్యెను ; 
అతని బంధనములన్ని యు విడెపోయెను. ఆవెంటనే హనుమంతుడు 
సువర్ణ ప్రాకారములవై క గుప్పించెను. రాతస స్తిలు భయపడిరి. 

దోవో 24 

ఆసమయమున, హారికృపవలన, వాయువు క్రచండనుగ వీంభెను. 

అట్టహాసనుతో నతడు గర్జించి, కుప్పించి యంతరిక్షమున శెగి ను, 
a 4, 13 (అధిక పాఠము 

అతడు తల క్రిందుగం గుప్పించి యొగనెను. నిష్టుమంటలతో 
వెలుగుచుండిన నతనితోంక పొడవయను. ఆకాశమునుండి నివ్వునది 
సృవహీం చెనా? కాలుడు తన నాలుకను లంకానగరము వై 6 జాచియుం 
డెనా? (త్రి లోకవీరుం డదొకండు తన చంద్రాయుధనును 'మేళిపించెనా? 
అని తోంచెను. ఒక గృహమువై నుండి మణీయొక గృహమువైకి 
దాంటుచు, నతండు వానికి నిప్పు ముట్టించెను. గృహములు కాలి, భస్మ 


ర్‌ 20 
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మయ్యెను, “గుణ్ణములను, ఏనుగులను కంచరగాడిడెలను, వానివాని 
శాలలనుండి విడీచిె పెట్టుడు” అని వారు శేకలను చేయుచుండిరి. “ఓ 
అమా! గీ త్రీ! న మహ నన్ను రథీ.ఫుండు. సన్ను. గాపాడరా!” 

అని బెలీకె SANs "'మొజ పెట్టుచుండిరి. కొందటు రాశుస స్ప్రేలు వారి 
వారి గృహములలోని సామ గ్రులను బయటకు. దీనీచేయు చుండిరి. 
కొొందటు నీరుందెచ్చుటకుం సస. త్తిరి. “అ న. జలము మాట"కేమి? 
మన పిల్లలను గా పాడుండు” అని “రాతస సులు వారివారి భ గలతో ( 


బలుకు చుంచవరి, ౩ అనాథ స్త్రీల వ. “ములను ముందో దరి విని, 
దుఃఖంచి, “రయోా రాతసులా రా! మోారుం 2 జక లులేవా? వారి మాటు 
లను విని మోకు సిగ్గులేదా? ఓరీ అకంపనుండా! ఓరీ మహూోదరుండా, 
మారు న్‌, నే లి వారిని రతీంపుండు.” అని వారిని దూషిం చెను, 
a వి? హణుడును నేనును రావణునకు బోధించియుంటిమి; 
వంశ క్షయము: చేయకువుని వెప్పియుంటిమి ; కాని, యతండు మా 
మాటలను లత్యముం చేయలేదు. 'రాతీసవంశ్‌ ముం బచంద్రోోయుటకు 
సీద్ధపడెను; ” అని మందోనరి విలవీంచాను. ఎచ్చట చూచినను గృహ 
ముల వైన్ని ద్వారములవద్దను, రాజమార్లములలోను, హనుమంతుడే 
వారికి గనబడను ; సందులలోను నాందుణలో్‌ స్తా సంబ ప్రత్య. 
నుయ్యెను. “ఓ వానరుండా! శ్రీరాముడు తోయ ; నావతి నిద్రించు 
చుండెను ; కనుక నాసృపహామునకు నిప్పు బెట్టకుము” అని కుంభ కర్షుని 
భారి వ్రార్థిం చను, ఈ కోలాహాలమును రావణుడు మాచి, మేఘనా 
దునకు వర్తమానము బంచెను. రావణుని న. రాత, 
సులు శస్తాస్త స్త 'ములతో వానరున్నివ * వెకపిరి. ఒకప రాయ మర(డు 
మందుచుండ తోకతో వారింగొ్లును ; వారు భయపడ పరుగె తిరి. 
“ఓ మేఘుయడా! నీన్ర వర్షించి లంకాఫురము జల్లార్చుము” అని 
రావణు డాజ్జ్ఞాపించిను. అంతలో మేసుము లంగేరిశ్‌మున నిలిచి 
వర్షిం చెను. అ వర్ష ఛారలు వడినంతలో, నిప్పుమంటలు, సఘ్ఫుతము పడి 
ఫుడువలి, వషగుణముగ, ఘానభోంత రాళములు నిండ వమండుచుండెను. 
అగ్నికణములు రాతసుల శరీరమును దహించెను. వారు ప్రాణావశి 
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ప్లులె పరుగెత్రిరి. వారి దుర్చశ(జూచి, మాల్యవంతు(డు విచారించెను. 
“అవా! బది నివ్వుకాదు; ఈశ్వరుని కోథాగ్ని; అథవా, జానకి నిట్టూ 
రులు; అథవా శ్రీరాముని కోపము” అని యతడు తలను. 
అప్పుడు రావణుడు we నిలిచి, “ఓయీోా! నీవ్రు వీ కాలనండమును 
ధరించి, నీభూత శే తవిశాచగణములతో నెదికించి, వానరుని సంహా 
రింపుము” అని యాజ్ఞావిం చెను. ఆ జమునినై న్యమును వానరుండు సంహ 
రించి, చెండాడ్క ఆ తేనిని బుగ్గలో. బెట్టుకొ నను. అప్పుడు దేపెంద్రు, ( 
డును బహాన: మ్రాధ్రాద్ర వ మవావీరునివద్దకు వచ్చిరి. మ్‌ 
నికి సు లపక్‌ దుర్గశం జాచి, వారు భయపడిరి. 


దోహా 25 


“నీ మవోనీరుడా! యముని విడిచి పెట్టుము. ఈ నావిన్న 
వమును మన్నింపుము. అతడు వరాథధీనుండు స ని న్నెదిరిం చెను.” 
అని బృహ విన్నవిం చెను. అప్పు డతండు ముఖములోనుండి యముని 
నిడిచిపే జను, (అధికపాళము సమా వము. | 


ఇవా పాయ్‌ 


౨ కపీశ్వురునిశరీరము వమహాగన్నతమయినను, లేళశమవీ శ్రమ 
"లేకయే యతడు గృహనుమిోందనుండి ను. గుప్పించి 
యెగయు చుండెను. నగరమంతటను నిల్బ, ముట్టుకొనెను. , స పురుషు 

ల, రాశుసులు, దిగులుపడిరి, ముం. ల 
యపషటి మని మిన్ను నుట్టుచుండాను. “ఎవరు నన్ను రతీంశాదరు?” 
అని 'చెలురు మొల 'భట్టుచుండిరి. Coie ఇదివణులో నేను శౌవ్పి 
యుంతినికచి?! ప్రతయు వానరుడు కాడు; ఒకదేనత వానరరూవ 
మును ధరించి వచ్చెను.” అని యొక రాతసుండు చెప్పెను. “ఓ అన్ని 
దేవుడా! నేనే సత్యవంతు 5 లనయినయెడల, నీవు హనుమంతుని 
బాధింపకుము అని నిత ప్రార్ధించెను; అందుచేత, నన్ని హోత్రుం 
డతనికి శీతలుండయ్యెను. మసోత్తులవచనములను రావణుడు నిరాద 
రించినందున, దాని ఫలము ననుభవించెను; దిక్కులేనివానిగృహము 
వల్సె నా నగరము తగులంబడెను; ఒక శెప్పపాటుకాలములో నగర 
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మంతయు భస్మమయ్యెను. పరమభ కుడగు విిషణుని గృహమును, 
ని దించుచుండిన కుంభ కర్షుని గృహమును దప, తదితరగృహాము 
లన్నీ యు నేలం గూ నెను, గీ పార్వతీ ! ! విఫీషణుండు భ కుండని 
"తెలిసికొని యతనిగృహము నగ్ని హోత్రుండు విడిచి పెళ్లును. -ఈ 
ప్రకారము హనునుంతు(డు ర హా. దహించి, Oy ద్ర ములో 
మునిగి, వాలము. జల్లార్చి గాంతెంచను, 


దోవ 26 
ఈ ప్రకార మతండు భాంతించొంది పిల్లకో(తీరూపమును ధరించి, 
సీతవద్దకు వచ్చి యా యామెకు నమస్కరించి, సం డెను, 
పా-సాయ్‌ 


“ఓ తల్లీ! మీ శలన్ఫుపుకారము శ్రీ వారికి మా తేమసమా 
చారమును విన్న విం చెదను. మిమ్ముల జూచినట్లు, నిదర్శన మొకటి 
దయచేయు.డుపటోఅని యతండు ప్రార్థించెను. మూ డామణిందీసీ యామె 
యతనిచేతిలోం చెను ; అతడు దానిని సం గృహించి, నేతృ్రముల 
కద్దుకొని, ప్రసన్నుం డయ్యెను. రు తం, | శ వారికి క 
కంట జెప్పి, వారినీ నావిన్న పము చెప్పుము 'ఓ నాథా ! మూరు 
సంపూర్ణ కాములు ; మరు దీనదయాఫరులు; మోాబిరుదును నిలుషు 
కొని, శా సంకటమును నివారింపుండు ౫” ఓ తండ! "కాకాసురుండు 
నన్ను Ce “ను; తృణమును వంత్రించి, వానివెని వారు ; 
గించిరి, ఈవృతాంతమును జోల జప్పుము. ఒకనెలలో pe 
సావద్దకు ౦ 'నియెగసల్య నా నాప్రాణములతో "నేను వారం పే... 
వ గలుగదు. ఓ న ప+పీము గా! వః , కారము నాప్రాణములు నిలిచి 
యుండునో, నివా కొరము వారితో ఏన్న వింపుము. నిన్ను జూచిన 
తరువాత నా గుండెలు చల్లంబడెను. ఓ నాయనా ! నీవ్ర వెళినతరువాత, 
నింక సె నెట్టు దిబారా త్రములం గ గానం లను. | 


(ఆధిక పాఠను దోవో (1__18 


నీ తండ! మణి బోంగొటుకొనిన సర్పమువ లను జలము లేనీ 
మత్స్య మువ లెను, శీ వారి దర్శనము లేనందున, నేను దూఃఖంచెదను. 


సుందరకాండము - వి. 3. 15 


~~] 


సీ ముహాోవీరుడా! ఆ బ్రహాకు న్నావె నెప్పుడు కటాక్షము వచ్చును? 
ఎప్పుడు నే సయోథా్య్యానగనరములో. బ్రవేశించి, నా మువ్వురత్తలను 
భరతళత్రుఘ్నులం జూడంగలను? బ్రతికియుండ్క నేను సుఖముల ననుభ 
వించెదనా? ఏనాడు శుభములు కలుగును? ఏనాడు యాచకులకు 
దానముల నిచ్చెదను! ఏనాడు శ్ర వారిని నఖశిఖపర్యంతను. జూచి 
యానందింపంగలను ! జటాముకుటమువె రత్న స్థగితమగు కిరీటమును 
గాని నిరవమానమగు 'టోవిని'గాని ధరించినవ ప్రభువును డొలాయ 
మానమగు కుండలములుగల ముఖొరవిందము నెన్నండు చూచు 
భాగ్యము కలుగును ! ఆ నీలాలకములతో(గాడిన ముఖారవిందమును, 
ఆ నీలమాశిక్ళములవంటి కపోలమున్కు ఆ చక్కనిచుబుకమును 
కన్నులార జూచి యానందించుభాగర్ణి మెనాండు కలుగును?! చక్కని 
తిలకముతోం బ,కాశించు లలాటమును, ధను రాకారముగల కనుబొమ 
లను నే నేనాడు రెప్పపాటువేయక, చూడగలను? ఓ మహో 
వీరుడా! అతి చంచలమగ నీ గ బారి నెత్రారవిందముల నేనాడు 
మాడంగలను ! ఆహో! ఆ చక్క_నొచిలుక ముక్కను, ఆ చంద్రబింబము 
వంక ముఖమును దృషిదోషము' లేకుండ తృణము. ద్రుంచి, యును 
మాజణగులను ? ఆ అరుణాధరమునుు, దాడిమగింజలవంటి దంతములను, 
నముందహాసమునో వాడిన ఆుఖార సితద మున్ను చంద్రి, కలవంటి చిజు 
నన్ర్ష "సనాండు చూ': లను ? భ క్పులమనస్సుల నవ 'షొరంచు స 
ఫోమలవాక్కుల నేనాండు వినంగలను ? ఆ చక్కని, యమృతో షమూన 
మగు చుబుకము గోనాడు మూడంగలను ? ఆ కంబు గ్రీవమును, ఆ 
తులనసీమాలను, ఈ మ & త్రివలీయుతకంళమును, ఆ 
విశాలన స్థలము 3 వ నేనాడు లతకు. ఏనుగుల 'ంచమువణె 
సతిదీర్ల ములగు బాెహున్ఫులను, వికసించిన కమలములవంటి సరతలము 
లలోసుండిన గను ర్నాణములను, దివ్యాలంకారభూషితులగు శ్రీవారిని 
'యేనాండు మూలను? ఆ వీళాంబరథా8ని, ఆ సువర్భయబ్లోప పవీతము 
లను ధరించినసాషమిని, నా నేత్రొాత్సవముగ నెనాడు మాడంగలను ౫ 
(అధిక పాఠము సమా క్షము,) 
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ఈషప్ర కారము సలువిధముల విలపించుచుండిన జానకిని 
నోదార్చి, యామె కగడు ధైర్యము జెవ్పెను; అతండు, మరల జానకి 
చరణములకు నమస్కరించి, 2 వారివదకుం బ యాణమయ్యెను. 
ey 0 sy 


చతుర ర సి నా నుము. 
న 
(రె. ) రుషా 


చా పూయ్‌ 


మవావీరుుడు లంకాపురమునుం4 వెపలునవుడు నింహానాదముం 
'వేనిను ; ఆ బొబ్బ చేత రఈతుస న Sp వ చచ్చిన్న మయ్యెను. 
అతడు సము (ద్రమును దాంటి, యావలిరా యొడ్లునకు వ పస్పెను. వానరు 
లతనింజూచి, గశిలకిలమునిరి. (కై _ర్రిక శుద్ద పార్ల మినాండు లంకనుంది 
యతండు తిరిగి 'వ శృను) వానరులందటు ప్రసన్నులయిరి; మరల తల్లి 
గర్భమున జన్నించితిమ్‌ ఆని వారు తలంచిరి. నార విశసీం 
వెను ; వారిశరీరములు శెంతులతో నిండెను. శ్రీరాముని కారక్టిమును 
- సాధించితిమి అని వారు సంతసించిరి. నీరులేక 'తటపటి వని క్‌ ర్జు 
కొనుచుంనన క "త్సే్టిమునకు చీపనముంచొరికినవిధ మున, బ్రతుకు నిశాళం 
చేసికొనిన వెఐవరులకతండు వవనము నిప్పును. అను... వృళతాంతము 
సంతయు: :వ్పుహోనుచ్కు వారు వంపాపు రమునకు వెగలిరి. ఆంతలో 
వారు సుగ్రీవుని మధుననమునకు వచ్చి, దానిలో చి వెశించ్చి గలము 
లను భటిరదిరి; జాంకీని ఒగాచివచ్చినతరు వాత, వారా వనములోని 
ఫలములను భతీంపవచ్చునని సుగ్రీవుడు వారితో శొప్పియుండెను ; 
ఆ వనరతీకులు వానరులను నిరోగించిరి; వారు వారిని దండంచిరి ; 
అప్పు డా రత్‌కులు వరు త్రి యీ సమాచారమును సుగ్రీవునకు విన్న 
వించిరి. (కా_రిక బ ౫ ౫) = మార్లశీర్ష బ ౫ మి సౌరమానము ప్రకా 
రము శుక్ర వారమునా.డు వారు మధువనమునకు వచ్చిరి. 
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“ఓ రజా! యువరాజు మొదలగు వానరులు వధువనమును 
ధక్గింసముం జేసిరి.” అని వారు విన్నవించిరి. శ్రీరామునికార్యమును 
వారు సాధించిరి అని సునీ గ్వీన్రుడు తెలినికొని సంతసించెను. 

చాపాయ్‌ 
“జానకి శేమసమాచారనుం దెలిసీఫొని ఇ'కుండ, నెవరు మధు 
'సమును ధిగింసముజేయుటకు సమ గులు. ” ఈ, కారము సు గీ గ్రీవుండు 
నింతించును ; అంతలో వానరులు బ్రో వేశించిరి. an ము 
లకు యమ్రెక్కి-రి. రొజు వారిని యాదరింవెను ; “ఓయి వానరులా రా |! 
మీరు కుశలమా?” లని సుగ్సీవు డడిగను. “ఓ నాథా! మో కటా 
క్షముపలన, మేము కుశలము.  శ్రీవారికృపవలన వారి కార్యమును 
సాధించితిమి. క నాథా! కార్భమంతయును మహావీరుడే నిర్వహిం 
షు రాం నతంచే నిలువ బెప్టను. ” అని వారు విన్నవిం 
చిరి. తదుపరి, సు గీ వడు మొదలగువారు ద్‌గ్గున లెచి శ్రీరా మునివద్దకు 
వెనలిర, కార్యయునుసాధించి ఇ వానరులు వచ్చుచుండిరస్‌ శ్రీ నీ రాము(డు 
'తెలివీఫొ నెను. ఒక శుద్ధస్ఫృటిక శిలమై, ఈ మలక్‌ ఖుల్లు కకార్చుండియుం 

జరి; వానరులు వచ్చి, వారి చరణముల వె. బడి నమస్కరించిరి. 

దోహా 29 

ల కృపాసము దు(డు వారిని నావరించి, సత్కరించెను ; పిమ్మట 
వారిశేముము నడిగాను. “ఓ నాథా! మో చరణారవిందములం జూచి 
నందున, మాకు నెచ్వస్ట్టము కప7ాను,” అని వానరులు విన్న వించిరి, 

చా పొయ్‌ 

అంతట జాంబవంతుండు శ్రీ రామునితో నిట్లు విజ్ఞాపనముం జేసీ 
కొనెను. “ఓ నాథా ! ఎవనిని ప కటాత్నీంతురో, వానికే సదామే 
మము. సురలునుు, నరులును, మునులుసహితము వానిని గటాతీంచె 
దరు. మిోాక్సవం గలిగియుండినవాంజే. విజయుండు ; సకలగుణసంవ 
న్నుండు ; వానికీ 2 మూండులోకములలో ష్‌ ఏలినవారి 
కక తతత = మాశార్యములు సిద్ధిం చెను ; "నేడు మా జన్మ ములు 

సఫలమయె్యిను. ఓనాశా ! మహావీరుడు నిర్వహించిన కార్యమును 
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లతముఖములతో నయినను పర్లించి చెప్పలేను.” ఈప్ర కారము 
జాంబవంతుండు శ్రీవారిని స్తుతించి, హనుమంతుని కరగ్భిమునుగుటించి 
వారితో. జెప్పెను. యావవర్భ్రుత్తాంతమును శ్రీరాముడు విని పరమా 
నందభ రితుండై , హనుమంతుని. గాంగిలించుకొ నెను. “ఓ వాయువు 
తు (డా! ఏప కారము జానకి ప్రాణములతో ' నుంజెనో, సకృచ్న ముగ 
చెప్పుము.” (అధీకపాక ము) “ఓ మహావీరుండా! క సవి 
_స్థరముగ వర్మించి చెప్పుము... అని శ్రీవారు వలికిరి. “ఓ దీనబంధూ ! 
ఓ సుఖనిథానా ! నామాటలను మన్నింపుండు. తికూటవర్వతమువై 
లంకానగరము కలదు, ఆ నగరముయొక్క_శో భను వర్తింప శకర్ణిము 
కాదు. ఆ పట్టణములో నయిదులశ్‌ల ఫలాగృ్భహములును, తొ మిది 
లతల కర్ర గృహములు కలవు. 
దోహా 30 

“ఏడుకోట్ల తామగ్భృహములును, నాలుగుకోట్ల రజతగ్భృహ 
ములును, నాలుగుకోట్ల “సువర్ల  గృహాములును, ఒకకోటి మాణిక్యగ్భ 
హాములును గలవు. 

చా పొయ్‌ 

“ఆరుకోట్ల పూరిండ్లును, నూరుకోట్లు వెదురుకొంకలును, 
తొెమ్లిదికోట్లు a ప సుకోట్ల స 
పలును కలవు. ఓనాథా! అపట్టణము నూరుయోజనముల వి స్లీర్ణము. 
ఆ నగరమును రావణుండు వరిపాలించును. మోారు సర్వజ్ఞులు.. సాకు 
సర్వము వ వస్ట క్త కము. వనికి eon వింశతిభుజములు గలవు. 
దేవదానవులు వానికి భయపడి, వానిని నేవించెదరు. వానిప్రభుత్వ 
మున శేదురులేదు ; నిశ్శ్నంకముగ, వాడు మూడులోకములం బరిపాలిం 
చును. ఓనాథా! భీఘృము మరు వెడలుండు. మాకే జానకికి 
ధైర్యము: జెళ్చివలయును. మో వియోగనువలను నావె: చింతాక్రాం 
తయ, దివార్శాత్రములు విలపించుచుండును. ఆ మెమనస్సునకు లేశ 

మైన స్వాస్థ్యము లేదు. (అధికపాఠము సమా ప్టము.) 
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“జా వారికునివ ల, మూనావుమే జానకిని దివారా త్ర ములు 
శాపాడుచుండును, ఆమెనెత్ర ములే, కవాటములు ; వానిని, “పాదము 
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లను నట్టియంత్రములకు బంధించెను ; అందుచేత నామె ప్రాణములు 
వెడలుటకు మార్లము "లేదు, 
చాపాయ్‌ 

“నేను బయాణమగుచుండినవు డీ చూడామణిని నా కిచ్చె 
ను.” ఈ ప్రకార మతండు పలికి చూ ణామణిని శ్రీరాముని చేతిలో? 
చెబను, శ్రీరాముడు డానిని హృదయమున కద్దుకొనెను. మరల హా 
నుమంతుం డిట్లు చెప్పుట కారంభించెను. “ఓ నాథా! జానకి నేత్రముల 
నిండ సీరుం బెట్టుకొని, విాతోం గొన్నివచనముల( జెప్పుమనేెను, కర్రీ 
వాయుపుత్రా ! లత్షుణునితోయగాడ శ్రీవారి చరణములకు నా నమస్క్మా. 
రములని చెప్పుము, ఓ నాథా! మీరు దీనులకు బంధువులు. మనో 
వాక్క-ర లచే, నేను మిమ్థులనే నేవించుచుంటిని ; వమియవ రాధము౦ 
చేసియుంటిని ! మిరు నన్ను విడనాడుట న్యాయమా ? నాలో నొక 
యవగుణము కలదు; మా యెడయాఫు కలిగినవెంటనే, నేను బ్రాణము 
లను విడిచి పెట్ట లేదు. కీ నాథా! అది నా నేత్రముల తప్పు ; నాప్రాణ 
ముల నవి వెడలకుండ, నిరోధించుచుండెను. ఈ మోవియోగదుఃఖ 
ముచే నా శరీరము దహించువొని పోవుచుండెను | ఆ వియోగాన్ని, 
నా నిట్టూర్చులవలనం బ,జ్వరిల్లు చున్న ది. నాళరీరము, దూదివలె. దగు 
లంబడి యుండును; శకాన్మి నానే త్రనులనుండి సంతత థారావృష్టి, 
కారుచుండుటచేత, నా శరీరము చల్ల (బడుచుండెను. అందుచేత, నాదే 
హము దహింపంబడలేదు ; నా నేత్రములు మీాసందర్శన కుతూహల 
మువే నుండును ౫ ఓ దీనదయాపరమూ ర్తి! సీత వియోగదుఃఖముం 
జెప్పశ కన్టముకాదు ; దానిం జెప్పకుండుటయే మంచిది; మో మనస్సు 
జాలీింబడును. 

దోవ శి 

కర కరుణాసము ద్రుండా ! ఒకనిమిష మొకకల్సమువ లె నామె 
గడుపుచుండును. మిరు శీఘ్యము దందుతో వెడలి, శత్రువులను సం 
హరించి, జానకిని రహీంపుడు.” 

థ్‌... 2కే 
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చాపాయ్‌ 
ఈ ప్రకారము మహావీరుడు వలికినవలుకుల నా రాజీవలోచ 
నుండు విని కన్నీరు గాత్పాను. “ఓ నాథా! మనోవాక్కర్త ములచే 
మారే గతియని నమ్మినవారికి స్వష్షమందయినను విపత్తులు సేంభవింప 
వని నా నమకము, అట్టి మహనీయులకు విపత్తు లని న్పుట యసంప 
రము. ఓట జగదాథానా ! మిమ్థులను స రింపనివారికిని థ్యానింపనివారి 
కిని నిపత్తులు సంప్రాప్త మగును. జానకికిమా త్ర మాపదలు కలుగ 
లేదు; ఆమెకుం గలుగనవ్రు. ఆ రాతీసులమాటం జెన్చ నేల! మరు 
వారినిజయించి, సీతను నిరాయాసముగ చొందవచ్చును.” “ఓ వాయు 
పుత్రా! శరీరములను ధరించిన చేవమానవ్రులలో సీవంటియుపకార 
| లేడు. నీకేమి ప్రత్యుషకారముం జేయంగలను? నీకుందగిన ప్ర ప్రృత్యువకా 
రము జేయలేకపోవుటచేత, నీముఖము. జూడలేను. నామాట 
వినును. ఇది సత్యము ; నేను నీబుణమున నుంటీనికడా యని నాకు 
విచారము కలుగుచున్నది. కష... [1 కెర్‌ మా రాతుసాంచకుండు వలీకి, 
మవోవీరునిం జూచి, కన్నీరు గాజ్బెను ; అతనిశరీరము పులకరిం చెను, 
దోవ 82 
శ్రీ వారివచనములను మహావీరుడు విని, వారిముఖముం బూచి, 
పరమానందభరితుడై, వారి చరణములమిోందం బడి “శీ నాథా! 
రహీంపుము. ” అని ప్రార్థించెను, 
చె పూయ్‌ 
అతడు భ క్లివరవశు(డై, పాదములమిో:ం౫గ6 బడియుండెను ; 
అతనిని 'లేవనెత్తుటకు శ్రీవారు పయత్నించిరి; కాని, వారిప ప్రయత్న 
ములు వ్యర్థమయ్యెను. ఓ ఛరద్య్యాజూ ! శ్రర మ కళతో ముం 
మింద MOE అతనిశిరస్సువై శ్రీవారి హస్తము నుం 
డెను. ఆవో! క వీశరరుం 'డెంత యదృష్టవంతుండు ! అతని 7? భాగర్టముం 
జూచి స్మరించి, వ స పరమానందమగ్ను లయిరి. వర 
మేశ్వోరుండు వెండియు సావథానములో నిట్లు ముందుకథం జెప్ప నారం 
భించెను. అంతట శ్రీవారు కవీశ్వరుని లేవనెత్తి హృదయమునకుం 
గౌంగలించుకొనెనున అతని చేతులంబట్టుకొని, తనవద్దం గనార్చుండం 
'చెట్టుకొనెను. “ గీ వానరా! రావణుని ప్రభుత్వ మెట్లు వెలుంగును ? 


త 
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ఎట్టు నీవు లంకాపురమును దపహించితివి ? *” బిట్టు శ్రీరాముడు పలికిన 
పలుకులను మహావీరుడు విని వారి యను గ్రహమునకు సంతసించి 
దురభీమానమును విడిచి యిట్లు విన్నవీంచెను. “ఓ నాథా! మరు 
సర్వజ్ఞులు ; మావానరులకు బల మేపాటికలదు ! మేము శేవలము 
శాఖామృుగములము ; వెట్టళొముల్నవై దొాంటుచుంజెదము. సముద్ర, 
మును లంసుంచుటయు, ౦*తుసులను సంహరించుటయు, నగరమును 
వహించుట యు. ఈ మొదలగు కార్యములు మ్‌ శ, తొవమువలన 
జరౌను. వీనిలో నా స యోంజకత్వము శూన్యము. ఓ నాథా! మూ 
ముద్రి, కబలము చేత, వ. గోప్పూదమువ' ల. లంఘంచితిని, 
(5 మొద్రికయాచి, జ జనక్‌ శాంతెంచను. ఆమె ee లం కాపట్లణ 
మును దహించెను. ఆపు మాూడానముశీబలముచేత, నేను పునః స 
గ్రమును లంసుంచి మిమ్ముల వాచితిని. ఇ్రదియంతయు మో వ్రతౌప 
మువలన జటిగెను, 
దోవ 33 

“ఓ నాథా! మాశటావీము గలవారికి, దుస్సాధ్యము లుండవు, 

అగ్ని దూదినివ లె మూ ప్రచండ ఫ్ర తొవము ౮౦'*తేసులను దహించును, 
క్‌ "చా పూయ్‌ 

KE జగదిళ్వ రొ! నన్ను రతీంవుండు, ఓ నాథా! మో నిత్యాన 
పొాయినియు సుఖదాయిని యగుభక్రిని బృసాదింపుండు. 5” ఈ వ్రశార 
మాంజనేయు(డు, నిగర్వముతొోం సలికిననమీకులను రామభద్రుడు 
విని “తథాస్తు ” అని దీవించిరి. ఓ పార్వతీ! శి శ్రీ వారిసభావమును స గురై 
టీంగినవారు వారి ఛజననువిడిచి, నుతి యుకవనిలోం చి ేశింపరు, 
ఈ సంవాదమును స రించిన వారికి, శ్రీరాముని చరణకమలములయం 
దత్యంతభ క్షి కలుగును. ప్రభివు వచనములను వానరులు విని, కిలకిల 
మని “ఓ కృపాలు:డా! జయ, జయ” అని యేక శీ వదుగ( బలికిరి, 
“ఓ సఖుండా ! విలంబము6 బేయక్క సమరసన్నా హాము జేయుము. వాన 
రుల (బయాణముం జేయుము.” అని శివా రాజ్ఞావించిరి. ఈ వాన 
రుల సన్నాహాము జూచి, దేవతలు సంతసించి, పుష్పములను వర్షించి, 
స్వగృహములకు నిష్క_)షించికి, 


i 
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దోవో 84 

ఆక ఏపి రాజు శ్రీవారి యాజ్ఞ ప, కారము, వానరళోూోధులం చిఓ 
చెను ; అనేకరంగురంగులవీరులు వానరులునుు జాంబవంతులును రాజు 
నద్ధకు వచ్చిరి. 

వాపొయ్‌ 

ఆ వానర యోధులు శ్రీవారి చరణకమలములకు నమస్కరించి, 
నింహానాదముల చేసిరి, శ్రీపతి వారిని కటాత దృష్టితో “ జూచి యాద 
రించిరి. పర్గతనులకు జెక్క-లువచ్చినట్లు చారి కటాతీవీషణముచే, 
వానరులు బలవంతు లై, విజృంభించిరి. శ్రీయఃవతి ప్రసన్ను౭డై, ప్రయా 
ణమును సాగించెను ; అప్పుడు శుభ శకునములు కనబడెను; వానివలన, 
వా: కార్యము దిగ్యిజయమగునని తోచెను. “శ్రీవారు దండుతో వెడి 
ల5” అని వెప్పుటకో యనునట్లు, జానకివామాంగములు చెదశను, 
ఆమెకు శుభముసూచించినట్లు రావణున కశుభము సూచించెను, 
వానికి వామాంగములు చెదరెను; ఆ వానరకటకమును లెక్కించి 
చెప్పుట శెవరికి శ _క్రికలదు? కోటానంగోట్లు వానరులును జాంబవంతు 
లును గర్జించి, వెడలిరి, వారినఖములే వారికి యాయుధములు ; పర్వత 
ములను వృతములను వారుధరించి, న్వేచ్భానుసారముగ నంతరిత 
మునం గొందటును, భూమిమి6దం గొందటును వెడలిరి. ఆవానరులును 
భల్లూకములును నీంహనొదనులం "జేసిరి; వారి సింహనోదములను వినీ 
దిగ్గజములు చెదరి, ఘీంకారముం చేసెను. 

ఇాంద్‌ 14, 15 

దీగజములు సొమసీ లైను; భూమి కంపించెను? పర్ఫితములు చలిం 
ను; సముద్రము య భించెను; సూర్యచంద్రులు సంతోషించిరి. చేవ, 
గరుడ, గంధర్వ, కిన్నర, యశ, నోగ, మనుజులదుఃఖనములు శాంతిం చెను. 
అనేకవొానరులు వటవటమని పంధ్ధంగొలుకుచు, ననేశవిధములం బరు” 
త్తంబొచ్చిరి. “ శ్రీరఘు-రామజీకీ జయ్‌ ”అని శ్రీవారి గొనియాడి, వాన 
రులు వెడలి. ఆ భారమును సహింపలేక, శేషుడు మాటిమాటికి 
మూర్చిల్లు చుండెను. అతం డనేకపర్యాయము లాదికూర్త్మము వీంఫును 
వండ్లతోంగొతీకి) పట్టుకొనుచుంజిను. చానివీంప్రు కఠినమ్యు కనుక, నతని 
కోరలు, జానివీంప్రనకుం. దగుల లేదు, దాని పండ్లగీటులుమాత్ర ము దాని 
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వీంపుమోదం గనంబడును. శ్రీ రాముని ష్‌ యనునట్టు, 
ఆగీటులు కనబడును, een తేగ్గునని, శేషుడు సంత 
నించెను, 
దోవో 85 
ఈ ప్రకార మా కృపాసము దు డగు శ్రీరాముడు మానరు 
లతో వెడలి, సము దృతీరమునకు వచ్చెను. జా. లచ్చటచ్చట నిలిచి, 
ఫలముల ఛతథించు చుండిరి. 


పస౦చనువిత్రావుము, 


-ఖ్రి(. ) రుషా 
చా పూయ్‌ 


అచ్చట లంకలో గరాశీసులు దిగులువడి యుండిరి; మహోవీ 
రుడు లంకానగరమును దహించి వెళ్ళినతరువాత, వారండదటు భయ 
పడు చుండిరి. “ రాతసుల వంశమునకు వినాశ కాలము వచ్చెను” అని, 
రావణునకు భయపడి, రాతుసులు వారిలోవారు గుసగుస లాడిరి.. 
“నగరమునకు దూతవచ్చి, యింతటివనిం జేనెనుకడా ? ఇక, యజమా 
నుండు వచ్చిన, నెంతయనర్థము పుట్టునోకదా ! వంతవాండు దూత 
అయినపుడు రా జెంతవారడో కదా?” ఈ పశారము శాతసుల 
గుసగుసలను వెలిక శైలు విని వారిమాటలను మందోదరితో. చెప్పిరి, 
ఆ మెమనస్సు వ్యాకుల పడెను. ఏకాంతమున నామె భ్ర్తనుంగలసి, 
చేతుల జోడించుకొని, పాదములకు నమస్కరించి, యిట్లు విన్నవిం 
చెను. “ఓ నాథా ! భగవంతునితో విరోధము తగదు. నా హితవచ 
నములను ao వివారింపుము. రామదూత చేసిన కార్యములను 
వినీనందున, రాతుస సని Ss విచ్చీన్న మయ్యును. స మంత్రిసవో 
యము నిచ్చి, రామునిభార్ఫును పంపిపెయుము, ఓ ప్రాణనాథా ! అం 
దువలన నీకు శుభము కలుగును, * 


రజా హాల. 





* శ్రార్వమః వద్దాతుం దనురాజు కలడు, ఆతనికి శి సంతొనములేదు. . లక్షీ జే 
వియే కొూంతురుగం బుట్ట్రవలెనని యతండు కోరి ఆ జేవిను కేశించి, తవముం 'కేనెను, 
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“కీనాశా! కమలములను ఏీతకాలరా త్రివలె, నీవంశోమును 
జానకి ధ్యంసము6 జేయును. నీవు సీతను రామునకు సమర్సింపనియెడల 
బహమెహేాళ్వరులు నీ కడ్డుపడినన్కు వారు నిన్ను రహీంపలేరు. నీకు 
wre డే 
శుభముకలుగదు, 


క. 








అ i a వామును. సూప 


ఆయమెప కతు మై “కీ రాజా! చేను వరతంను రాలను. నీవు ఐషుమూ గినిగులించి 
we a ©) e వి 
తవనుం జేయుము” అని చెసి, తరాల మయ్యెను, ఆప్పుడు రాజు వినువును 
లం 
గులీం చి త్రవస్సు జేసెను. విష్ణుపు ప్రత్యతమె, పదత రాజున . కొక మాతులుంగఫలము 
నిచ్చి, “కీ రాజా! ఈ ఫలమువలన నీ కొకరూంతురు పుట్టును అనిచెప్పి యంత 
కొన మయ్యెను, ఆఫలము నతడు విష్పెను ; దానిలోనుండ యొక కన్య వెడలెను ; 
ఆఫలను ఫలమువలె నుండెను. ఆ కన్యకు రాజు వద్ధావతియని నామకరణము. జేసెను, 
బాలచంద్రునివలె, నామె దినదిన ప్ర వర్ధమానముగ సంఫూర్మ కళలతో నిండెను. ఆమె 
త్రి” క్రిస్వరూపిణి ; ఆమెకు లోపము లేమియుంగడును ? అంతకంత కామెకు వయస్సు 
పచ్చెను. నీలమేఘుమును వ స్త ముగధరించినవాని కామెనిచ్చి వివాహము: జెనెదనని 
యశకండు చాణించెను ; అకని చ తిజ్ఞను రాశునులును రాజులును విని కోపించి, యతనీ 
తో. బోరాడి యతనిని జంస్కీ నగరమును ధ్వంసము? జేసీని, వద్యావతి అన్ని గుండములో, 
బి, చేశించెను, ఇట్లు కొంక కాలము గడభెను, ఒకనాండు వద్దావతి గుండములోనుండి 
బయటకువచ్చి విహారించుచుండేను. ఆప్పుడు రావణుండు విమానము నెక్కి, నభోమా 
ర్షమునం బోవుచు, నామెనుం జూచి “పీ పద్ధావతీ ! క్ట యునికిపట్టుం 'జలిసీకొంటిని, 
రొ రము ” అని వేం జావెను, ఆతతణ మామె గుండములో. బ్ర, వేశించెను ; 
'హేండు విమానమునుండి దిగివచ్చి, గుండము గలయ(జూనెను; అందులో వానికి. బంచ 
రత్నములు దొొర5కిను. ఆరత్న ములను వాడు పెెజలోంబెటి, లంకకు వెళిను. వకాం 
లు లు ౧౧ 
తమున వాండు భార్యనుంబిలిచి, కర్ట్‌ ప్రాణసఖీ ! పీనిమి _క్రము మంచిరత్నములం చెచ్చి 
యుంటిని; ఆ పెట్టెమూత నిప్పి, వానిని దీసికొనుము” అని చెప్పెను. ఆ పెట్ట నామె 
ఏచ్చుటకుం (ట్రయత్నించెను ; కానీ, యామెయశ్న ములు మ న్న కదుపరి, 
శోవణుండు చృయత్నించెను ; కాని, వానీ పృ్యయత్నములు విఫలమయ్యెను, అప్వుడు 
వాని యాజ్లా వ కారము రాశనులు దానీని వొడండతో. టగులంగొటిర. ఆసెకిలో 
Ca 6 ౯ ట అ 
నొకచాలిక యగువడెను. “ఓ రాతనసరాజూ ! ఈ బోలికవలన నీవంశము నళించును. 
సీలంకకుం గీడు వాటిల్లును.”” అని రాతనులు చెప్పి ఆకన్యను పెప్పైలోంబెట్టి, జనక 
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దోవా 36 


“ఓీసా(మో! సర్పములు మండూకములునువ లె రామబాణ 
ములు మూ రాత్ససులను స. గర్వమును విడిచి, సీతను రాము 
నకు సమర్చింపుము. అతనితో శీ ఫ్రుము సంధించేసికొనుము ” 


స 
ఈ వ వ. మందోదరి ఇలికినవలుకుల నామూర్వుంగు విని, 
పక్కున నవ్వి, Won స్స లు భయస్షభావలు ; అది వారిస్ట్ర భావము, 


వారిమాటలవలన, . లశుభములగును. వానరులు మనగుమ్మము 
వదకు వచ్చినపుడు రతసులు వారిని భశీంతురు. ఆహో ! నావంటి 
వొనింజాచి లోకప*లుస సహితము బెదరుచుండెదరు ; నాభార్య 
' కింత భయమేల! ఆపెథయము నగుబెట్లకు వచ్చెను.” అని పలి! 
నవ్వి, యా మెసు 7 "ంగివించుకొన్సి యామె చుబుకమును నుద్దుం బెట్టు 
కొని మూ ర్రీథవించిన దుకవఖిమానమువల్క సభలో బ్ర వేశించెను. 
“ఆహా! వికరీగముగ నుండెను; నా నాథున దుర్షతి 
వచ్చునోకదా! నే నే నేము చేయలాలను ? గశాయు నవలకు దీప వనిర్వాణ 

గంధమును, మిత్రు లవచరములును, అరుంధతియు వివరితము లగును.” 
అని మందోద:: చింగింశను. అంతలో రావణుడు సభలోం టె వేశించి, 
మంతుల బిలిచి “ఓయోా! మొోామో యధఫిమతములం కడు; 

ఈ విషయములో మా సమ్మతిం దెలుపుడు” అని యడిగెను; వారు 
ముఖముఖములం జూచుకొన్మి నవ్వి యూరకుండిరి. (అధికపాఠము.) 
ఆదినమున కుంభ కర్షు.డు సుల్క్మాం చెను. వాండు సభ కువచ్చి, యావ 
నించుచు, “అరే! మూడులోకనులలో నావంటివీరుడు లేందే. 
నాయెదుట నిలువబడియుం- వగినవా డు కలంజా!” అని కలికి శయన 
గృహములో? బ, వెశించెను, “ఓ లవణా! మో యాజ్ఞ ను గనిరసావహీం 
చెదను. మో కటాతముండినం జాలును. లోకములో మనుజులను వాన 
రులను నిశ్నేషనముగ సంహరింవెదను. నెక్కుమూటలు మాతోం జెప్ప 
నేల?” అని, క్రొ థా ౩'రుండై, అతికాయుడు వుంకరించెను. *ట 
నాథా! నావ శాపము లోకవిఖ్యాతము. బ్రృహ్మవిష్టుమ హేళ్వరులు 
సహితము నాకు స్వాథీనులు ; వారికంట బలవంతులు 'లేరుకదా! ఇంక 
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నరవానరులనూటం జెప్పచేల?” అని కామరూపుడగు మేఘనాదుండు 
ప గలములం బలీశను. *టనాథా! మాప వ్ర తాపము మోకు విశదము. 
త్రి గంత-ిదేవతులును మా కటాతవీజీసమునకుం గాచుకొనియుం 
చలు. వారు మా కున్న తాసనముల నిచ్చెదరు, ఒకరు స్పృశించినపదా 
రములను మేము భుజించము. మా ఛాటికిభయవడి, మాగో నెవరును 
వ సంగింపరు. నరవానరులను చెక్క_వెట్టము” అని కుంభ కర్ణునిప్కుత్కులు, 
పొషండులు, గరుబోతులు, కుంఫినికుంఛ:లు వలికి విజృంభించిరి. 
Wr సాషమిగా ! నేను జీవించియుండ, రెండుకన్ను లవాం డెవడు జానకిని 
దీనికొనిపోంగలండు ? నరవానరుల వినాశ మునకు దగిన యుపాయముః. 
చెప్పుడు ; దానిప,కారము వారిని సంహారించెదను.” అని దురభిమాని 
యగు నకంపనుండు గ్జీ ం చెను. “కోట్లకెలంది వానరులువచ్చినను, 
వారిం జంపి నాకడుపు నింపుకొనియెదను. నన్ను. జూచి పామువం 
టిడి, కన్నములో దూటునుకదా ! లతలు, కోట్లు నరవానరులనిన నేసా 
టివారు * అని మహోదరు(డు వలికి వుంకరించి, కడుపును సవరించు 
కొనెను. “ఓ నాథా! మియాజ్ఞ కు నిరీకీంచుచుంటిని ; ఒకతుణములో 
చే నాముని వేవఛారులనుం బట్టుకొని తీసికొనివచ్చెదను.” అని పాష, 
డమూూ_ర్లి యగుదుర్తు ఖుండు 'గర్వించెను. “ర్చీ నాఖా! నేను కః 
వేషమును ధరించి, తదితరబ్రావ్యణులను వలె, రామలక్ష్మణులను 1 విందు 
నకు బిలిచెదను., 
దోహా 

“ఓరాజా! వారు నిళ్ళ్శంకగ భోజనమునకు వచ్చినతరువాత, 
వారిని గట్టిగ పట్టుకొనవచ్చును. ఈ యుపాయము మో సమత మే ? ‘a 
అని కపటియగు మకరామండు పలి"కెను, (అధికపాశము సమా పము) 
“సురాసురులను సునాయాసముగ జయించిన నాకు నరవానరు లేపాటి 
వారు *ీ అని వాండు తలంచెను. 

దోవో 37 

వ్రీయవచనములం జె పష్పీన మం త్రివలన రాజ్యమును, లోభము 
చేత బ్రియవచనమ్లులం బలికినవై దుస సివలన శరీరమును: గురుకట్న 
మునకు భంగమువచ్చునని భయపడి, ప్రియవచననుల బలికిన గురువు 
వలన శిష్యుండును నశింతురు, 


సుందరకాండము - వి. ౫, 169 


చాసాయ్‌ 


ఈ ప్ర కారము మంత్రులు వెన్పినవాక్యములు రావణునకు హీత 
వుగ నుండెను ; వానికి భయపడి వా రట్టు చెప్పిరి. అంతలో విభిష 
ణుండు సభలోనికి వచ్చి, రావణునకు నమస్కరించి యాసనము పై. 
గార్చుండాను, “ట తమ్హండా ! ఈ నరవానరులవిషయములో నీ యభి 
ప్రాయము జెప్పుము.” అని రావణుం డతని నడిగెను. “ఓ కృపా 
భుండా! నాబుదికిం దోంచినవిధమునం జెప్పుచున్నాను ; నామాటలను 
మన్నింవుండు. ఓ నాథా! మోరు సద్దతిని, సత్కీ_ రిని శుభములను, 
సుఖములను గోరినయెడల, భొదృవద శుద్ధచవితిచం ద్రునివలె బర స్త్రీ 
ముఖము బూడకూడదు. పదునాలుగు భువనములకు నధివతియగు 
వాని నొక శజీవుం 'జెదిరించి జీవింపంగలయడా ? వానికేమి శుభములు కలు 
గును? ఎన్నిసుగుణము లుండినన్కు లోభగుణమువలన మనుజుడు 
రాణంవండు, 

దోవో 88 

“రీ గాబా! శామ క్రో 'థాదులు నగకమునకు మార్లములు, 
వానిని విడిచి, శ్రీవారిని భజించుట శ్రే యోదాయకములని సద్దగింథ 
ములు చాటుచుండును, 

చాపాూయ్‌ 


ఉరీ త్రం డీ ! శ్రీరాముడు సామాన్యమనుజునివంటి రాజు 
కాడు ; కాలున కతండు కాలుడు; త్రీలో కా రాఢ్యుండు ; బహ; 
అనామయుండు ; అజుడు ; భగవంతుడు ; సర్వవ్యాపకుండు ; అజే 
యుడు ; ఆద్యంతములు లేనివాడు ; అనంతుండు. గోచ్రాహ్నణ దేవతల 
నుద్ధరించుట కా మవోత్తుండు నరరూవమును ధరించి, యవతరించెను. 
భక్తులం బాలించుటకును, దుష్టులను శికీంచుటకును, బేవతలను వేద 
ధర్మములను రకీంచుటకు నతం డవతరించెను. శ్రీరాముడు దః 
తార్సివారుండు ; వారితో వైరనును విడిచి వారిని నేవింప్రము. 
వారికి జానకిని సమర్శింపుము. వారి నిక్షేతుకజాయమానకటాత.మును 
సంపాదింపుము. వారిని భజింపుము. ఎంత పాపాత్తుం డయినను వారిని 

రజా 28 
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సమోపించి, వారిశరణు( బొచ్చినయెడల, వారు వానిని రఖ్రీంచెదరు. 
ఉఓనాథా ! నేను పాపాత్తుడను; నన్ను రథీంచి కాపాడుము అని 
నూరు శరణు(బొచ్చినయెడల, మిమ్తులను రతీంచును. ఓనాథా! 
వారినామము తావత్రయములను హరించును. ఆ మహోవ్రభువు సగు 
ణరూపమును ధరించి వచ్చెను. మిరు విచారించి, ప్రవ_ల్చింపుండు. 
దోవో 89, 40 
“ఓ రాజా! మో చరణములకు నమస్కరించి మాటిమాటికి 
విన్నవించెదను. మానమదమోహోదులను విడిచి శ్రీరామచంద్రుని 
సదా భజింపుము. మోకు భయజవపడి, మోయెదుట మోామం తులు 
సత్వము. జెళ్చరు. పుల స్ట్య్వబుషి, శిష్యునిద్వారా నా శకీవ me 
బంవెను ; సమయము. జూచి, నే నావ ర్రమానమును మోకు విన్నవిం 
చితిని $ జానకిని సమర్పింపుండు.” 
చా పాయ్‌ 
ఈప్ర కారము విఖీషణుండు చెస్పినవచనములను మాల్యవంతుం 
దనువృద్ధమం త్రి, యొకండు సమ్మతిం చెను, “కీ మహారాజా! మోతమ్మండు 
చెప్పినమాటలు  నీతియు శక్షములు. వానిని మీరు మన్నించుట 
శ్రేయస్సుగోఅని మాల్యవంతుండు బుగ్గింజెప్పెను. వా రిరుశ్రరమాటలకు 
రావణుడు కోపగించి, “ఓరీ! మీ రిరువురు మూర్తులు; మో ఆంత 
వణకు శత్రువులను శ్లాఘించౌదరు. ఏరిని మీరు బయటకు వెడలంగొ 
ట్రుండు” (+ యాజ్ఞానించెను. ఆవెంటనే మాల్యవంతు(డు సభను 
విడిచి, గృహమునకు నిష్క_?మిం చెను. సిస్తుట pes రావణు 
నకు నమస్కరించి, చేతులను బోడించుకొని “ఓ నాథా! వ్రతిమను 
జుని హృదయములో సుముతియు కునుతియు నివసించునని వెదక్శాస్త్ర 
ములు చెప్పును, సుమతి యుండినపుడు, సకలసంవద లుండును, గుముతి 
యుండినపుడు సకలవిపత్తులు కలుగును. ఓ రాజా! మా హృదయ 
ములోం గుముతియుండును ; అందుచేత, మోకు హితన్రృంగగోరినవారిని 


మోకు శత్రువులని మిరు భావించెదరు. రాతసకులమునకుం గాళ 
రాత్రి, వంటి సమాస మోకు దయకలదు ; అదియే మో షా. 


సుందరశాండము - వి. ౫ it 


దోహా 41 


“ఓ నాథా! నేనొకవరము నడుగుచున్నాను, నా మాటను 
మన్నించి, శ్రీరామునకు జానకిని సమర్చింప్రండు. మోకు సకలకల్యాణ 
ములు సమకూడును” 

చా పూయ్‌ 

పండితులు విని హరించుటకు. దగినట్లు, న్యాయధర్శ శా 
సమృతమగు వచనములను విఖీషణుం డువదేశించెను. అతనిమాటలను 
రావణుండు విని కోపించి, దిగ్గున అపి రి! Go నీకు 
మృత్యువు సమిపించెను. నావలన, నింతేకాలము నీవు జీవించియుం 
టివి. అవ్వుడు నీకు శత్రువు లువకారులా ! వారిమోంద నీకింత యఖి 
మాన మేల! నొ భుజబలముచేత సాధింపషంబడనీ మనుజు.డొకండు 
లోకములోం గలడా? నో గృహములోనుండ్‌, నా యన్న ముం దినీ, 
నా థో తువ్రులను భూషించెదవా! కూనలనుబెంచిన, కూటికుండలకు 
జేటువచ్చిన ట్రయె్యెను. నో తవథ్శాలులవద్దకుం బోయి, నీ నీతులను 
వారికిం జెప్పుము” అని పలికి తమ్లునిం దన్నెను. మాటమాటికి యతండు 
రావణునిచరణములం బట్టుకొనెను. ఓ పార్వతి! ఈప్ర'కారమే సత్పురు 
షంలు సంచరించెదరు. ఇదియే వారి ప్ర భావము. దుర్గనులు దూషించి 
నను సత్పురుషులు వారిని ఛూషింతురు. “టనాథా! నాబుదీ కనుగు 
ణస్టముగ మిరు ప్రవర్హించితిరి, మి=కు సర్వమంగళము లగుగాక.” 
అనిచెప్పి; యంతరిశతమునకు మంత్రులతో గాడి యతడు కువ్బించి, 
మరల నిట్లు చెప్పెను, ' 

దోవో 42 

“ఓనాథా! శ్రీరాముడు సత్యసంకల్పుండు ; నీకువలె, నీ యను 
చరులకుంగగాడ కాలము సమాీావీంవెను. నేను శ్రీరాముని శ రణుంజొో 
చ్చెదను, నా దోషములేదు.” 

చాపాయ్‌ 

ఈ ప్ర కోరము చెప్పి, విఫీషణుడు వెడలెను. ఓ పార్వతీ! 

సాధువులను తిరస్కరించుటవలనం దషీణము సకలకలాస్టణములు నళిం 
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చును. ఎప్పుడు రావణుండు విఫీవణుని విడిచివెట్టనో, అప్పుడే వానిని 
నిర్భాగ్భ్యము పొందెను. శ్రీరామదర్శన కుతూహలముతో విభీషణుండు 
వెడలెను. 

“దేఖహళా జాయ చరణ జలజాతా, 

అరుణ మృదుల సేవక సుఖదాశా. 

చే వద పరసి తరి బుషినారీ, 

దండక కానన పావన కారీ” 

“ఎవో! నేయ సకలనేవకులకు సుఖమునిచ్చు శీవారి చరణక 
మలములం బూచెదను. ఆ చరణకమలముల రజము సోకినమా త్ర, మున, 
మునిపత్ని తరించెను ; దండ కారణము పవి త్రమర్యును. 

“జే పద సునకసుతా ఉర లాయే, 
కపట కురంగ సంగ ధరి ఛాయే. 
హర ఉర సర సరోజ పద బోఈ, 
అహోఖాగ్య మె చేఖబ సోఈ.” 

“ఆ చరణకములములను శ్రీజానకి వతీస్తలమున ధరించును ; ఆ 
చరణకమలములే కపటకురంగము వెనుక వెళ్లెను. ఆ చరణములే శివుని 
మానససరోవరములో నిలిచీయుండును. ఆవో! ఏమి నాభాగ్టిము ! 
ఆ చరణారవిందములను నేడు నా కన్నులారం జూడంగలను. 


దోవో 43 
“ఉన పాయనకీ పాదుకా భరత రహే మనలోయ 
లే వద ఆజ విలోకిహొ, ఇన నైనన అబ జాయ,” 


“ఆ చరణారవిందముల పాదుకలను భరతుడు నిత్యము 'నేవిం 

చును. విశ్వరమదము నతండు పొందక, వానిని బూజించును. ఈ 

నాకన్నులతో వానీని నేయు చూడంగలను. అందువలన, నై ళశ్యర్యవమద 
మోహాదులబాధ నన్ను విడిచి పెట్టును.” 
ఇాపాయ్‌ 

ఈప్రుకార మతం డువ్విళ్టూరుచు సము ద్రమును చాంట్కి యివ 

తలియొడ్డునకు వచ్చెను. అతని యాగమనము జూచి ఆతడు రావ 


సుందరకాండము - వి. ౫. 174: 


ణునిదూతయని తలంచి, వానరులు సు గీ వునితోం జెప్పిరి. అతనిని వారు 
కటకములోం బ్ర, వెశింపకుండ నిరోధించి, యతనివృత్తాంతమును గవి 
రాజునకు వారు విన్నవించిరి. అతడు శ్రీ వారితో నిట్లు విన్నవించెను:_ 
“5 నాథా! రావణునితమ్థుండు మిమ్ములను దర్శించుటకు వచ్చెను,” 
“ఓ సఖుండా! ఈవీప షయములో నీ యభిప్రాయ మేమి?” అని శ్రీరా 
ముండు ప్రశంసిం చెసు. “ఓటమవోారాజూ! నా మాటలను మన్నింపుండు, 
రాతసులమూయల. చెలిసీకొనుట కష్టము. వారు కానురూపులు. 
ఎందులకు వాండు మోవద్దకువచ్చెనో నాకుం చెలియదు? నాకును అంగ 
దునకును మిత్ర భేదము జేయుటకు వచ్చినట్టు తోంచుచున్నది, మి 
చిత్తము; వానీసీ బంధించుట యుచితము.” అనిసు గీ వుడు పలికెను, 
Ta సఖుండా! నీమాట సత్యము; శాస్త్రానుసారము 'వచించితివి. అయి 
నను, నొవ్ర తిజఖను వినుము. నీమూటకం బ్రృతికూలముగ నుండును, 
శరణాగతులను రథీంచెదనని నా వ్ర తిజ్డ "రాముడు కర్రా గతవత్స 
లుండని మాటలవలనం చెలిసికొని, మవ+ంవీషండు క స్కనన్ను( డయెను. 
లేగదూగడల శరీరమునైనుండిన మాలిన్యమును గోవు నాలుకతో నాకీ 
వేయునట్లు, శ్రీవారు భక్తులపాపములను హరించి వారిని నిర్భలులం 
చేయగలరు. 
దోహా 4 

“ఓ సఖుండా! శరణాగతులు మనకు శత్రువ్రలయినను, వారినీ 
వీడిచి పెట్టుట యనుచితము ; అట్టు విడనాడినవా(డు పాపాత్తుండు; 
వానినుఖము6 జూచిన పాపములు వచ్చును, 


ఇషపాపసాయ్‌ 


కద్ధాల్క్ర బ్రహహతా్యదిపావములం చేసినవాడు నా శరణు. 
జొచ్చినయెడల, ననెను వానిని విడిచివె వెట్టను. నా సన్ని ఫానమునకు 
వచ్చినజీవుని కోటి జన్నములపావములను 'హరింవెదను. పాపాత్తులకు 
లేశ మైన నాభజనయందు మనస్సుచొజదు. కలుషచి త్తములం గల 
సు. నా సముఖమునకు రాంజూలరు. స్వభావనీద్దముగ నిర్గలచి త్త 
ముల గలవారే నన్ను సమిాపించెదరు. కపటము చమత్కారము- 
ఈ మొదలగునవి నాయెదుటం జెల్లన్ర. ఒకవేళ మనకు మిత్ర భేదము? 
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చేయుట కతనిని మనవద్దకు రావణుడు పంపినను, అంతమా శ్‌, మున 
మనకు వచ్చినభయమేమి! ఓ సఖుండా! లోకములో నుండినరాకుసుల 
నొకముపహారా ర్తములో లవ్నేణుండు సంహారింవం గలడు. వాండు నాకు 
భయపడి, నా శళరణుంజొచ్చినయడల, నా ప్రాణములతో “సమానముగ 
వానిని రహీంచుదను, 
దోహా 45 

“వాండు భయా. డెవచ్చినసు, మ శ్రీ దము ర 

భయము లేదు; నానిని స్‌ు: మ్పేగంచీసీకోనిరండు” ఈ ప కారము స్‌ 


ముండు నవ్వుచు టను. . రొమళ్కకి జయా” అనుచు హనువుదా 
దులు వడలీరి. 


చా పూయ్‌ 


వ 
* “రాముని యాజా 5 కారము, వారు క్త. వుని ముందు బెట్ట 
లీ ల Wy 


యతని వెంట (౨ *మునివద్దకు వచ్చిరి. సయనానంచదాయకులగు ౮ ము 
లత్షేణులసు, . ర*ముని దివ్యమంగళ విగ్ర గహాము నతడు దరారమునుంక 
మూరి, కరు! డయ్యెను ; అతనికి నిలువుగ్రడ్లుప డెను, ఎంత చక్కని 
విగ్రహము! ఆజానుబావూునులు, కమలలోచనములు, విశొలవతు। 
స్థలము, నీంహాస్క_౦ధము, కామమోసితమగు ముఖము, నీలమేఘ 
ఛా్యామలశ రీరము, ఆ చక్క-_దనాలకుప్ప నతడు చూచి, ఆనంద బొప్ప 
ముల 'గాశ్చెను; అతనిశరిరము పులకరించెను. అతండు ధైర్యము 
నవలంబించి, మృదునుధురముగ నిట్లు ప్రార్థించెను. “ఓ చేవరతుకా! 
రాశ్‌సవంశములో? బుట్ట, చః శ వరిపాలించు రాొవణునీ తమ్ముం 
డను. నాపేరు విఫీషణు(డు. నేను బెవసంభవ్రండను; పాపాత్తుందను, 
మహా పొవిని; తమోగుణప్ర థానుండను. గుడ్డగరాబ చికటిని సహించు 
విధమున, నేను దామస ము సహించెదను.. 


దోవ 46 
ఓ నాథా! మీరు శరణాగతరతీకులని విని మి పొత్తుంగో 


రివచ్చితిని. ఓ సంసాగనసాగరో తారకా! మీరు తప్ప నోకు మటియొకరు 
కరశతకులు లేరు, ఓీ శ రణాగతవత్సలా! ర్ధీ వ్రణతా రిహారా! రత రత 
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చాపాయ్‌ 

ఈ పృకారము స్తుతించి, విధిషణు(డు శ రామునిచరణముల 
మోాంద, దరషమువలెం బడెను. శ్రిరాముడు ప్రసన్నుండైై యతనిని 
లేవనె లెను. అతని దీనాలాప క స్ట శ్రీరాముడు విని జాలింబడి, 
యతనిని గౌంగిలించికొనెను. Uy వారిని “సర్శించుటవలన నతని నిశాచ 
రత్వము నశించెను. శ్రీరామలక్తేణులును, సు గ్రీవుడును, విఖివమణుం 
నును కలని కూర్చుండిరి. . శ₹శవపున్‌ కన యన నతండు 
నిర్భయుం డయ్యెను. “ఓ లంకేశా! నీకును నీఐరివారమునకుం గుళ 
లమా? దివారా త్రములు గాతీసులమండలిలో నివసీంచియుంటివి; 
వారు దుర్తొర్టులు; ఎట్లు ధర్మమును నిలువం బెట్టుకొంటివి ? నీవు ధర్షా 
తుడవని (3 గి హించితిని; నీలో నధ రము -లేశమవి కనబడదు. ae 
డో! నరకములో నివనీంచియుండుట శ్రేష్ట పము; కాన్సి దుష్టుల సాంగ 
క. కలుగ కుండునట్లు భగవంతునిం బ్రార్ధిం వెదము, ఈ 
ప్రకారము శ్ర రాముండు చప్పినమాటలను పీషణు(డు విని యత 
నితో నిట్లు పల కను. “ఓ నాథా! మోగనరణారవిందములను దర్శించుట 
వలన నఖలసౌఖ్టపదనవు లందగొంటిని. మిమ్మ. జూడంగంటి. మోకృపం 
గనుగొంటిని, 


దోవో 47 
“ఎంతవజకు సకలదుఃఖములకు మూలమగు కామాదులను 
విడిచి, జీవులు రఘునాథుని భజింరిే; అంతవజకు వారికి కేన.ములు 
కలుగవు, స్వప్న మందయినను వారికి మనశ్శాంతి యుండదు, 
చాపాయ్‌ 
“రీ నాథా! వారు ధనుర్భాణములను ధరించి హృదయ 
ములో నివసీంచువజిక్కు జీవులకు: గామాదులబాధ తగిలియుండును. 
ఎంతవణకు | వారి స్వరూవజ్ఞానదయము కలుగదో, అంతవణశే, 
'రాగబ్వేహోదు లనునట్టి గుద్గగూబలకుం దగిన యజ్ఞానాంధకారము 
జీవ్రులహృదయముల నావరించి యుండును. ఓ నాథా! మూ చరణార 
విందములను దర్శించుటవలన, నాజన్మ ము సఫల మయ్యెను; నాకు 
"క్షేమములు కలిగను; నా భయశోకములు నశించెను. మికటాతము 
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కలవానికిం దాషృత్రేయములు నశించును, నేను రాతుసుండను, నాస్య 
ఛావము నీచము; శుభకర్షల నాచరించి యుండలేదు. మునులు థా 
నించి మారూపమును గృ హీం= తేరు; అట్టి మారు నన్ను. గెంగిలించు 
కొొంటిరి; ఏమి నా భాగ్యము! 
దోహా 48 
“ఓ నాథా! ఓ ఆ _రృరతక్షుకా ! ఏమి నా యదృష్టము? కృపాస 
ముద్రులు, మిమ్థుం జూడంగంటిని, బ్ర హమహౌ హాళ్టరులు మొ చరణా 
క ల సదా శేవించెదరు.” 
చా పాయ్‌ 
“ఓ సఖుండా ! నాసభావముం జవ్చుచున్నాన్సు నినుము ; పార్వ 
తీవర మేశ్వోరులకును, కాకభుశుంటికిని నా సభావము తెలియును. చరా 
చరజంతుజాలమునకు ద్రోహము దలచినవా(డు, భయపడి, కామా 
దులను విడిచి, నా శరణుం బొచ్చినయెడల, నేను వానిని సాధువు 
జేయుచున్నా ను, వుత్రులను, మిత్రులను, దారాదులను, బంధున్రలను, 
ధనమును, య. పశువులను. ఈ మొదలగుపాశములను 
దారవుబంతివలెం గట్టి వెట్టి నా చరణములకు మనస్సును గట్టి శోక 
మోహాదులను విడిచి, ప నిష్క్హూముం డగువాంటే సజ్జనుండు; 
లోభి వానిహృదయములో ధనము నివసించువిధమున్మ వాంజే నాహ 
దయములో సదా నివసించును. నీవంటిమహాత్తులు నాకు బ్రియులు, 
మోవంటివారినిషి త్రమే నేను దేహమును ధరించి, యపతరంచెదను. 
తదితరులు చెప్పినను, వారిమాటలను లకుర్ణిముం చేయను. 
దోవా 19 
“ఓ నఖు.డా! సగుణో పాసనం చేయు సత్పురుషులును, న్యాయ 
మార్లమున సంచరించువారును, య్యా్హహ్మణచరణములను సవించువా 
రును నాకు బ్రాణ ప్రియులు, 
చాపాయ్‌ . 
“కీ లంశేశా ! నీవ్రు సకలగుణసంపన్ను (డవు ; కనుక్క నాకు 
బ్రియుండవు.”” ఈ ప్రకారము శ్రీరాము(డు చెప్పినవచనములను వాన 
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రులు విని, జయజయశోబ్దములం జేసిరి. శ్రీవారి యమృతోపమానమగు 
వచననులను విఫీషణు(డు విని యపారమగు సంతోషము బొంబెను. 
ఆ సంతోవ మగాధము, పునఃపున్క అతడు శ్రీవారిచరణములకు నమ 
స్క_రించి, యిట్లు (పొక్టిం చెను. “రీదేవా! మారు చరాచరజంతుజాల 
మున కధివతులుకి దినదయాపరులు ; సర్యాంత రాష్ట్రములు. మో చరణా 
రవిందములను దర్శించుటవలన్క నా మనస్సులోనుండిన వాసనలు నళిం 
చెను; వకోరికలును నాకు "లేను. గ్జీ కృ పాసాగరా | శివునకు మాయం 
దుంగల భ_క్లివంటి భ_క్టిని నాకు ద్ర సాదింపుము.” అని వి[మణుండు 
ప్రార్థించెను. . “తథాస్తు ” అని శ్రీరాముడు పలికి “సముద్ర జలము. 
దీసికొని రండు” అని వానరుల 'కాజ్ఞావిం చెను. “ఓసఖుండా! నీవు 
నిప్కా_-ము(డన్రు ; నాదర్శన మమోఘము ; నిషలము గాలనాడదు.” 
అని శ్రీరాముడు వలిక్కి విభీషణుని లంకారాజ్యమున  కభిచేకముC 

చెను. దేవతలు పుష్పములను వర్షించిరి 5 దేవదుందుభులు 
మోా౧గ౫ను, 


టో 
దోవో 50, 51 


రావణుని క్రో థాగ్ని) శ్రీ రాముని నిట్టూర్చులవలనం బజ్వ 
రిల్లైను. శ్రీ తు పు. కఖండ రాజ్యము నిచ్చను. దశ శిరము , 
లను ఛీదంచుకొనుటవలన రావణునకు శిన్రడు సంపదలనిచ్చెను ; కేవ. 
లము భ_క్రివలన విభీషణునకు శ్రీరాముడు శాశషతమగు సంపదల 
నిచ్చెను. 


ప స్టే వ శా, మము, 
-ఖిఫ్రి(.) యి 
వా-పాయ్‌ 
ఆహా! ఇంత భ_క్రవత్పలుండగు శ్రీరాముని భజనవిడిచి, భూత 
వ్రేతవిశాచములను భజించువాండు తోకలేని వశున్రువంటివా(డు. 


శ్రీవారు భక్తులను తనవారిగ * భావించెదరు ; శ్రీ వారిస్గభావమును 
గీ 2కి 
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వానరులు గృహీంచిరి. ఆ సర్వజ్ఞుండు, ఆ సర్వాంత ర్యామి, ఆ ధర్మ రత్న 
కుడు ఆ రాతసాంతకుండు, ఆ మాయామానుజరూపగారి, శ్రి రా 
ముండు నేనాధివతులం జూచ్చి “టకవీళా ! ఓలంశేశా! ఈ స 
ఫీరమగు సముద్రమునుదాంటుట యెట్లు ? అ నేకసర్బములునుు మత్స్య 
ములును, కచ రు పటన దానిలో. గలవు; ఆసముద్ర, 
మపారము ; గం[:రము కదా! దానిని డాంటటుట యొట్లు ?” అని యే 
గిరి. “ఓ నాథా! మాబౌాణము సము దములను శోషింపం చేయును. 
అయిన నొకమాటకలదు. సముద్రుని మిరు ప్రార్టింపుండు. 
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“రీ హాథా ! సముద్రుడు మో కులగురువు ; సగరపుత్రు, తు లవలన 
నది పుట్టను. మో రతనిని చ్రార్టించుట. యుత్తవుము. ప్రయాసములే 
కుండ తలు దాంటుటకు మార్తను నత౭డే చెప్పును, ” అని విఫీష 
ణుండు చెప్పెను 


భా పాయ్‌ 


“కీ సఖుండా! నీవచనములు సత్యము, భగవంతుని కటాశుము 
పన నది సమకూడిన లాభముగ నుండును,” ఈ పృ కారము శిరా 
ముండు చెప్పినమాటలు లక్ష్మణునకుమా త్రము సవ్యాముగ నుండలేదు; 
అతనికి దుఃఖము కలిగెను. “ఓ నాథా! భగవంతుం జేమిచేయును ? 
కోపీంచి, మూరు సము ద్ర మును శోషింపంబచేయుండు. పితికివందలవలె 
నూరకుండుట మంచివనికాదు. అలసులు “దేవుడు, దేవుడిని చెప్పి, 
నిద్రిం'చెదరు; పవ్రయత్నమువలన సకల కారన్టిములు సిద్ధించును. షష 
వ్ర కారము లక్ష్యణుశు చెప్పినవచనములను శ్రీ తు విని నవ్వి 
“ఓ తమ్ముడా! ! నీవ చెప్పినవ, కారమే పన. నీవు భై ర్యుము నవ 
లంబింపుము.”” అని తమ్ముని బోధించి, సముద్ర, తీరమునకు వెళ్లెను. ఆ 
తక్షణము శ్రీరాముడు దర్భాసనను పై గూర్చుండ్కి సముద్రుని 
ఛ్యానించుచుండెను. అంతలో రావణు(డుపంపిన దూతను దీసికొని, 
నిఖీషణుండు శ్రీరామునివద్దకు వచ్చెను, 
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ఆ శరణాగతవత్సలునియం దత్యంతానురాగము గలదు కనుక, 
నొకడు వానరరూవమును ధరించి, శ్రీ వారిరాపమును వ్యానించుచు 
వారి వృత్తాంతము. చెలిసికొనుటకుు వానరకటకనునకు వచ్చెను. 


చాపూయ్‌ 


బావాోటముగ వాండు శ్రీ వారిగుణములను వర్ణించుచుండెను, 
వ్రేమచేత, మెైమజుచి యుండెను; కనుక, సహజమగు వానిరాతసదరూ 
పము ప్రకటమయ్యెను. వాండు రావణునిదూతయని వానరులు అెలిసి 
కొని వానిని బంధించి, సు గీ వునివద్దకుం నికొనివచ్చి, “శీ నాథా! 
వీడు రావణుని దూత; మాచి త్రము” అని విన్న వించిరి. “ఓ వానరు 
లారా ! వీని యంగములను ఛవంచి, పంప్రడు” అని కపిరా జాజ్ఞ్హావిం 
చెను, ఆప్కకారము వానరులు వానిని బంగ్గించి, వానరకటకము నలు 
వై పుల ద్రివ్పీరి. అనేక ప్రకారముల వానిని వారు బాధ పెట్టిరి; వాండు 
మొట్లంబెట్టుకొనినన్కు వారు వానిని విడిచి పెట్టక, హింసించి. “గ్పీయీా 
వానరులారా ! రామునితోడు; మిరు నా ముక్కు మవులను దూ 
త్‌ ము ఛేదింపకుడు” అని వాండు పలిశెను. వానిమొట్లను లత్షణుండు 
వీసీ, వానిని రప్పించి, వానరులతో? జెప్ప హను విడిచి పటును, 
లత్షీణుం డొకవత్ర, మునువ్రాసీ వాని చతికిచ్చి, వానితో నిట్టు ప పలిశిను. 
“ఓరీ! ఈ యు_త్తరమును రావణున కిచ్చి వేయుము. ఈ నోటిమాటలను 
వానితో? జెవ్పము. “ఓరీ కులఘాతకుండా ! లతృణునిమాటలను విని, 
నీహృదయమును శాంతము చేసికొనుము, 

దోవో ర్‌&4 

“ “నాసంచేశమును బాగుగ విచారించి, వృవర్షింవుము, జాన 
కిని శ్రీవారికి సమర్చింపుము. లేనియెడల, నీకాలము సమిపించెనని 
తెలిసికొనుము.” ” 

చాపాయ్‌ 


వాండు లత్షుణునకు నమస్కరించి, శ్రీ రామగుణములను గానము. 
జేయుచు వెడలెను. వాండు మరల లంకకు వచ్చి, రావణునకు నమస్మ్క-_ 
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రించెను. “ఓరీ శుకసారణా! నీకు శేమమా ! విఖీషణునకు శేమబూ! 
వానికి మృత్యువు సమోాపిం చెను. యవ థాన్య మునకు బురుగుపట్టినట్లు; 
ఆ నిర్భాగ్యుండు లంకా రాజ్యమును విడిచి, శత్రువు శరణుంజొ చ్చెను. 
ఆ వానరకటకవృత్తాంతనుం జెప్పుము ; విధికృతనమువలన్క వారికిసహి 
తము మృత్యువు సన్నిహిత మయ్యెను. వారి జీవములను రకీంచు 
టకు సాగరుని చి త్రముసహితము కోములమయెను. ఆ తపశ్నాలులు, 
ఆ సోదరులవృత్తాంతము. జెప్పుము. నాభయను వారిగుండెలకు( బట్టి 
నందున, వా రెల్లపుడు దుఃఖంచు చుండిరి. 


పోహా రర 


“ర్టీరీ శుకా! ఎట్లు నీకు వారిదర్శన మయ్యును ! నా తేబోబల 
ములను వారికి విన్నవించితివా ! ఏమి నిచిత్తము వ్యాకులవడు చున్నది; 
శత్రువుల "లేబోబలములను వర్ణించి పలుక వేమి ౪” 

చాపాయ్‌ 

-ఈ పృకారము రావణుడు వాని నడిగెను ; వాడు చేతులను 
టోడించుకొని, యిట్లు విన్నవిం చను. “ఓ నాథా ! మీరు కటాతీంచి, 
నాతో నెంతమృదువుగ సంభాషించితిరో, అటులనే, మిరు కోవమును 
విడిచి, నామాటలను మన్నింపుండు. ఎప్పుడు నీతన్దుండు శ్రీరామునితో 
సఖ్ధిము6 జేసీకొనెనో, అప్పుడే నీతమ్లునకు శ్రీరాము(డు లంకాపట్ట 
ణము గళ్టైను. నేను నీ దూతనని తెలిసికొని, వానరు లనేకవిధముల 
నన్ను బాధించిరి. నేను రామునిమింద నొట్టుం బెట్టినందున నా ముక్కు 
చెవులను ఛేదింపక్క వారు నన్ను విడిచివెట్టిరి. వేయిముఖములతో 
నయినను;, నేనా వానరబలమును దళమునువర్ణించి, చెప్ప(జాలను. 
రంగురంగుల వానరులును జాంబవంతులును కలరు; వారిం జూచినను, 
వారిరూవములం దలంచినన్తు భయము కలుగును. నీ కుమారునివధించి, 
నీ వట్టణమునుదహీంచిన వానరుం డర్భకుందు ; వపాటిబలము వానికిం 
గలదు? శ్రీరామప్ర తాపమువలన నత్యల్పుండగు వానరుండుసహితము 
మవాబలవంతు డయ్యును; వాండు గొప్ప కార్యములను సాధింవంగ 
లండు. అనేకనామములుగల వానరయోధులు కలరు. అనేకవేల యేను 
గులబల మొకొ్కొ-క్కనికిం గలదు. 
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దోవో 56 
“ద్వివిద - మైంద - నీల - నల - అంగద - వికట - దధిముఖ - 
శేహారి - కుముద - గజ - గవాతు - జూంబవంత___ ఈ మవాబలులు 
నేనాధివతులు, 
చాపాయ్‌ 


“వారు సు గీ వునితో సరిసమానబలవంతులు. ఇంకను వారితో 
సమానులగు వీరులు గోట్లుకొలందికలరు ; ఎవరు వారిని లెక్క వెట్టం 
గలరు ? శ్రీ గొమునికృవవలన, వా రతులిత సర" క్రమవంతులు ; తృణ 
మువల్కె మూండులోకములను జయింజంగలమని వారు వలుకుచుండిరి, 
ఓ రావణా! వారు పదునెనిమిదివద్మ ముల వానరులని వినియుంటిని ; 
వారికి వేర్వేటునేనావతులు కలరు ; వారిని వర్ణించి చెప్పుటకు శక్యము 
'కాదు. ఓ నాథా ! యుద్దములో నిన్ను జయింస లేనని యె థై ర్ధీపడిన 
వానరుండొకండు వారిలో గనబడ(డు. నీ పట్టణము వై దునుకుటక్కు 
వారు సిదవడి, చేతులను నులుపుకొనుచుండిరి ; వంతవజకు శ్రీవారి 
యు త్రర్య్రలేదు. మీానమకరములతోోం గగాడనసను ద్రుండు దూరము 
నిచ్చినను "లేకపోయినను, వారు సము ద్ర మును పాపా[నులతోంగ గట్టి 
వారికారసమును సాధించుటకు సిద్ధమగ నుండిరి. రావణునిమర్ది ంచి, 
మార్లముం 'చేయంగలమని వానరులు వలుకుచుండిరి. వారి నర్జనలను, 
వారి స్ట. వినిన భయముకలుగును. వారు నిర గ్‌ 
వారు లంకానగరమును భతీ,ంచుటకుం. గోరుచుండిరి. 


దోవో 5? 

“ఓ నాథా! స్వాభావికముగ, వానరభ ల్లూకములు ఒక్కొక్క ర 
మహాళూరులు, అందులకు(దోడు, వారికి రాముడు యజమానుడు, 
కోటి-క"లాంతకులను వారు మృింగగలరు ; నీమాట జెవ్చనెల! 

చాపూయ్‌ 


“ఓ రావణా! శ్రీరాముని తేజోబలములను బుద్ధిని, నతసపహా స 
= లుసహీతము వర్ణి ంచి చుప్బ లేరు. ఒకబాణముతో నతడు సము 
మును న్లోషింపం జేయుటకు నిద్ధపడెను 3 అయినను, నీతమండు చెప్పి 


se 
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నృప్రకార మతండు సముద్రుని చ్రార్థించెను, నీతమునిమాట ననుస 
రించి యతడు కృపాలుండు కనుక, మార్షము( చేయుమని సముద్రుని 
వేడుకొనెను.” ఈ ప్రకారము శుకసారణు(డు చెప్పిన వచనములను 
రావణుడు విని, పకన నవ్వెను. “ఓరీ! అతం డింతబుర్షిమంతుండా! 
అతనినై నికులు వానరులా ! మా విభీషణుడు విజికివంద ; వానిమూట 
లను విని యతడు సముద్రుని చ్రార్థించునా ! ఫీరీ మూర్ధుడా | 
నీ బకవాదముం జాలింపుము ; చాలు చాలు; ఇంతబలవంతుండా 
రాముడు ; ఇదివబుకు నేను వాని బలమునుగుటించి వినియుంటిని, 
వమా విసీషణునివంటి వీటీకిపంద మం త్రి యైయుండినపుడు శ్రీవిజయ 
విభూతులు శీ, రామునకు లభింపవ్రు ” ఈప్ర కారము తా. వలి 
కినపలుకులను ware విని, కోవమువచ్చినను, శాంతము బేనీకొని, 
లక్ష్మణుడు వానీయిచ్చినయు _త్రరము జూపించెను. “ఓ నాశా! ఈ 
యు _త్రరమును లక్షణుండు మోావపేర వ్రాసియుండెను. మిరు కొంచెము 
ఇాంతింపుండు.” అని చెప్పి సారణుం డు త్రరమును రావణునివేతిలోం 
"బెట్టను. రావణుండు నవ్వుచు, దానినిగ్రై కొని మం త్రీ చేతిలో చెట్టి, 
చదువమనెను. మంత్రి యు_త్సరము. జదుస్రచుండినవుడు, నిర్ణమ్యముగ 
వా.డు దానిని వినెను. 


దోవో 58, 59 


“ఓరీ మూర్షుండా! వెక్కుమాటలవలనం ట్ర, యోజనము చేదు; 
నిప్కొరణము నీవంశమును నాశము చేయకుము. నీవు రామునితో 
విరోధించి, త్రిమూర్తుల శరణుంజొచ్చినను, ని న్నుద్దరించువారు లేరు. 
విఫీషణునివ'ే, నీవ్ర శ్రీ రాముని సమిపించి, తుమెదవ లె వారి చరణ 
కములముల నాళ es ఓరి మూరుండా ! లెన్ని లోంబడి స 
ములు చనిపోవ్రను ; అట్టు, రాముని బాణాగ్నిలోంబడి, నీవును నీ 
వారమును చచ్చుట మంచిది కాదు.” 


చాపాయ్‌ 


ఈ యుత్తరనును విని రావణుడు లోలోన ఛభయవడెను; 
బావోటముగ వాండు నవ్వి, సభీకులతో నీట్లు ప్రసంగించాను. “ఓయీ ! 
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రాతీసులారా ! చూడుడు ; తీతువపిట్ల తనవీల్లలను రతీంచుటకుం 
బాదములను మిందికెత్సి యాకాళముం బడకుండం గాపాడును, ఈత 
వశ్శాలులు ఈ యర్భకులు మాటలతో నన్ను బెదరించుచుండిరి ; 
నూటలతో నన్ను జయింవంగలరా ?” “ఓ నాథా ! వఇదియంతయు 
సత్యము; ఆయు_త్తరములో వ్రాయంబడినసంగతులను బెస్పగవిచారించి, 
నీ యభిమానమును విడిచి" వెట్టుము. కోపమును విడిచి నామాటను 
మన్నింఫుము ; శ్రీ రామునితో వైరము. జాలింవుము. అతనిస్వభాన 
మతికోవములము. అతండు త్రిలోకాధివతి; నీవు వారిని సమిాపించినయె 
డల్క నతడు నిన్ను కరీం నీ యవరాధముల నతడు మజుచిపో 
వును. జానకిని యతనికి సమర్చింవుము, నా విన్నపమును మన్నింపుము. 
అని శుకుడు చెప్పినమాటలను రావణుండు విని పాదముతో వానినిలో 
దన్నెను. వాండు వాని చరణములకు నమస్కరించి, శీ శ్రీ రామునివద్దకు 
వెళ్లెను. వాండు శ్ర రామునకు నమస్కరించి, స్వవృత్తోంతము నతని! 
విన్న వించి, యతేస్‌కృషవలన సద్దతిం బొందెను. ఓ పార్వతీ ! పూర్వ 
"మొకబుషిక లండు; అతడు మహాజ్ఞాని ; అగస్తుండొకనాండు అతని 
యా ర మమునకు వచ్చెను. అతిదురభి మానము చేత నగస్తు రని యతండు 
నిరాదరించెను; అగస్తుసృనికావమువలన్క నతండు రాతసుండై పుళ్లైను; 
ఈనాటికతనికి శాపవి మోచనమయ్యును. అతండు శుకసారణుండె స డైపుప్టెను. 
అతండు శ గశామునకు నమస్క._రించి, శాపవిము కుడై, స్వస్థానమునకు 
నిష్క)విరశెను. ఆవలివృత్తాంతమును వినుము. 
దోవా 60 
సముద్రుడు జగస్వభావుడు; క్రీ రామునిప్రార్థనను మన్నింవ 
కుత మూండుదినములు వినారాత్రములు దర సనము 
జడునిం బ్రార్థించెను. శ్రీ రాముడు ప్రకృతిప్రురుషుండని సము 
(డు భావించి, పృసన్ను(డు కాలేదు. అరదుచేత శి, రామునకుం 
పనువచ్చెను. ఛయముండినగాని, యను గాగ ముండదు. re - 
చాసాయ్‌ 
కర్ట్‌ తమ్ముడా! ధనుర్భాణముల( దీసికొనిరమ్హు. అగ్ని బాణ 
ముచే సముద్రుని శోషింపజేయుదును. మూర్థులకు వినయమును, 


ab 


దు. 


స్ట్‌? 
(WU 
నుండి, 


SE Pe 
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కుటిలస్ప భావు లకుం (బ్రీతియు, సాగ్గిభావికకృపణులకు నీతిబోధనలును, 
మమకారముంగలవారికి జ్ఞానమును, లోభులకు వైరాగ్యమును, కోప 
స్వభావులకు శాంతమును, కామాతురులకు హారికథలున్కు ఉఊషర 
క్షేత్ర ములో వీజముల: జలి ల్లినవిధమున, వర్గములు, " ఈ ప్ప కారము 
శ్రీ Te పలికి, ధనస్సునెక్కు వెట్టి, బాణమును సంఫంచెను, శ్రీ "రా 
చ వోవము:జూచి, లత్ష్మణుండు భయపడెను. బ్ర రాముండు ల 
మును సంధిం చునప్ప టికి, సముద్రునకు గుండెలలో వేడి పుళ్లును. మోన 
మకరములు మొదలగునవి వార్టికులవడెను. జలము గోకి షించునని సము 
ద్రుండు భయవజడెను, అభిమానమును విడిచి సముద్రుండు బాహణరూప 
మును ధరించి, బంగారువశ్లెరములో నవరత్న ముల నుంచి, రాముని 
వద్దకు వచ్చెను. 


దోవో 61 


రీ గరుడా! అరటి వెట్టుం గొట్టి, దానిగెలం దీసినగాని, యది 
వండదు ; అటులనే, నీచులను దండించిన'గాని, వారికి బుద్ధికలుగదు. 


చాపూయ్‌ 


సముద్రుడు వచ్చి, శ్రీ రామునిచరణములకు నమస్కరించి, 
ప్రార్థిం వెను. “ఓ నాథా! నా యవగుణములను తమింపుండు. పంచభూ 
తములును సాగ్టభావికముగ జడములు. ఓ -ఈశగ్టరా! వూ మాయవలన, 
నవి పుళ్లైను. వానిని మొోమాయ సృజించెనని సద్ద )ంథములు చాటు 
చుండును. ఏభూతములు మీయాజ్ఞను మన్నించునో, వానికి మేవ 
ము కలుగును. నావంటి జడులనుశికీంచుట్క, మోకు దగినవని; ప్రథమ 
మున మీరు నా మర్యాదనాలోచించి, తస న నేను మోాప్రా 
ర్థనను మన్నింపనందులక్కు మిరు సాకు దగినశా స్ఫిం చేసితిరి. ఓ క 
దీరాజా ! దోలును, మూష్టలును, శూద్రులును, 'స్త్రీలును, పశువులును 
దండనార్హులు. నేను ప్రభువువారి యౌజ్ఞ ప్రశారమెండి, మార్హము 
నిచ్చనను; కాని, షాలు నాకు గౌరవము లేదు. ఓ క 
మీయాజ్ఞ అమోసుముని వేదములు చెప్పును; మా చిత్తానుసారము 
ప్రవ క్రించెద. ప 
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దోవ 62 
ఈషప్రకారము వినయనిభేయతలతోో రత్నాకరుండు పలికినవచ 
నములను శ్రీ రాముడు విని సంతసీంచి మందవోసము. చేసీ “ఓ సాగ 


రుండా |! వానరసై నము దాటుటకు దగినయుపాయను( చేయుము,” 
అని యాజ్ఞాపిం చెను. 


చొ పాయ్‌ 


“సీ నాథా! మో కటకములోన, నలనీలులని యిరువురు నేనా 
తులు కలరు. చిన్న తనములో వారికి మునిళావనుం దగిలెను ; ఆశాప 
మిష్పుడు మన కాశీర్వచన మయెను,. (అధికపాఠము) నదీతీరమున 
బుషులయా శ్రమము కలదు.- చిన్న తనములో వీరా బుషులు తపము 
జేయు చుండినపుడు, వారి సొలగ్రామముల నషహరించి, వానిని నీటిలో 
విసరి వేయు చుండిరి. అప్పుడు బుషులు కోవించి, వారిని శపించిరి, “ఓయీ 
ఛాలకులారా ! మరు నీటిలో వేయుచుండిన వస్తువులన్ని యు నీట్‌వై( 
దేలి కదలకయుండుం గాక. నీరు వ వృవహించు చుండినను, విరా వస్తువులు 
మాత్రము నీటినైం చేలి ప ల అని శపించిరి. (అధిక 
హు సమా పము మోప గతామువలన వాగు నీటిలో వెయుచుం 
డిన గొవ్బగొవ పర్వతములు తేలియుండును. మిాపరా క్రమమును 
స్మరించి, నా శకా కా ఫ్రనుసారము నేను సహాయము జేయువాండను, 
జ మహారాజా ! ఈష ప్రకారము నన్ను బంధించినయెడల, మాకీ రి 
మూంండులోకములలో వ్యావీంచును. మాబాణ మమోఘుము కనుక, 
నా యు త్తరతీరముననుండిన కిరాతులనై దానిని బృ యోగింవు(డు. క్ష 
ఈ, ప వ్ర కారము సముద్రుడు విన్న విం చెను. ఆకి న గా సముద్రునకు 
గలిగినభయమునుం చోంగొట్టుటకు శ్రీ రాము డాబాణమును పోరివై 
బ్ర యోగింవెను. ఆ బాణప్ర ప్రభావమువలన, నాప్ర, దేశము పంటు 
మయ్యును. అప్పుడు శ్రీ స ఎన్‌ 4. నాప్రజేశము ప్రకృ 
తిసంపదలతో శ రాముని యతులిత ప్ర శోసముం జూచి, 
సాగరుండు ప్రసన్నుండై, "సంతోషించాను. అతడు రావణునిగ్భృహా 
చరిత్రమును శ్రీ రామునకు విన్నవించి, నిష్క్రిమిం చెను, 


ba 


186 శులనీదాస రామాయణము 


ఇఛాంద్‌ 16 
ఆసరిత్సతి స్వగృహమునకు వెళ్లెను. అతనిమాటలను కీరా 
ముండు మన్నించెను. 
ఈచరి త్ర మును యథామతి తులనీదాసు వ్రా,నెను, ఈచరి 
త్రము! జదివినందున, సకలసుఖములు కలుగును. సంశయములు నశిం 
చును; తాషత్తయనులు విడిపోవును. ఈచరిత్రములో శ్రీరాముని 
గుణములు వర్లింపబడెను. స్వగృహమునకు వెళ్ళి, జడనిధి సంతనీంచిన 
విధమున, నీరావముకథం జదివినవారును ఏనినవారును సుఖంవంగలరు. 
ఏవిధమునం గిరాతులు నళించిరోో సంసారసంకటము లానిధమున నళిం 
చును. నిహ్మామ్య్ఫముగ గ్రంథమును చదివినవారును వినినవారును 
సంసారసాగరమును దాం4, రాొమనసాయుజ్యముం దొందంగలరు. 
దోవ 68 
సకల సుమంగళ దాయక 
రఘునాయక గుణ గాన, 
సొదర సునహి తే తరహి భవ 
సింధు నినా జలయాన, 


సుందరకాండము సంపూర్లము. 


శీ మద్దోస్వా మి 
SS oC నం 


-అ౦(.)0యా- 
వుథమవిశ్రామ ము. 

న్లో, రామం కామారినేవ్భం భవభయహరణం కాలము ల్రేభసీింహం 

యోగీందృం జ్ఞానగమ్యం గుణనిధిముజితం నిర్గుణం నిరిషికారమ్‌, 

మాయాగీతం సురేశం ఖలవధనిరతం దృహాబృందై క పెద్యం 

వందేకందావదాతం సరనీజనయనం 'దేవముర్వీశ రూవమ్‌, 
న్లో, శం ఖేందాగ్టీభ మతీవసుందరతనుం శార్లూలచరి"ంబరం 

కాలవాన్టళక పాలభూపషణధ రం గం గాళ శాంక ప్రియమ్‌, 

కాళీశం కలికల్మ పోసఘుశమునం కలా్యాణకల్భ ద్ఫుమం 

నొమోడ్యం గిరిజాపతిం గుణనిధిం శ్రి శంకరం కామదమ్‌. 
నో, యో దదాతి సతాం శంభ"; శై వల్యమపి దుర ర్లభమ్‌, 

ఖలానాం దండకృదో్యఒ సౌ శంకరళ్ళం తనోతు మే, 

దోవో 1 
ఓ మనసా ! శ్రీం"ముని భజింపుము ; శ్రీరామునకు మహాయుగ 
ములే, యు. మహాకల్పములే ల శవ. ములు: ; ఈ మవోకా 
లమేే అనని కోదండము ; నిహాకల్పములే, అతని బాణములు ; అట్టి 
మహావిరుందగు శ, ఈోముని సదా నేవి '౧ప్రుము. 
సోరభా 1,2 
సముద్రుడు చెప్పిన వచనములను శ్రీ రాము(డువిని, మంత్రుల 

బిలిచి, “విలంబన మేల? శిఘ్రము నేతున్రంగట్టుటకుం బ యత్ని ంపు:డు; 
అప్పుడు మనవానర నై న్యములు సము దృమును నం! ” అని 
వారితో బలికెను, “ఓ ఇనవంశో త్ర తమో! రామా! మా నామమే 
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యొకనేతువు ; దొోనిమాలమున, జీవులు సంసారసాగరమును దాటు 
చుండిరికదా ! 
బచాపాయ్‌ 1 


“ ఈ యల్పసాగరమును దాటుట యెంతసులభము ” అని యం 
జలిఘటియించి జాంబనంతు(డు విన్న వించెను. “ఓనాథా! మూ వ్రతా 
పమనునట్టి బడబాగ్ని చే, నీసముద్రము ప్రథమమున శుష్కింవెను ; 
యుద్ధములో మరు సంహరించిన శత్రువుల భార్యలు దుఃఖంచినం 
దున, వారికన్నీటిచ్కే నీసముద,ము మరల నింబడెను; అందుచేత 
దాని జలము లుప్పగనుండును”అని చేతులను జోడించుకొని, హనుమం 
తుండు విన్నవించెను ; అప్పుడు ,శ్రీరామమూ_ర్టి మహావీరుని వచనము 
లను విని వానరులంజూచి, చిటునన్వునవ్వెను. స. జాంబవంతుడు 
నలుని నీలుని బిలిచి సముద్రు(శు చెప్పిన మాటలను వారికి జెప్పి, 
“ఓ వీరులారా! శీ శ్రీ శామసాన్షమీని థాానించి, నేతువుగట్టనారంఫం 
పుండు; ఏపాటి వ్రోమము మికు గలుగదు. ” అని వారిరువురను 
"పాచ్చరిం చెను; వినుట నతడు వానరులంజూచి, “ఓ వానరులారా ! 
నొవిన్నపము నాలకింపుండు ; శ్రీరాముని చరణకమలములను థ్యానిం 
చినయెడల, నీవనియంతయు వినోదముగ నుండును; ఓవీఠరులారా ! 
వృతీములను బర్వతములను మిరు తీసిపొనిరండు” అని వారి నుత్స 
హీం చెను. “రఘునాథజీకీ జయ్‌! రామ ప్రతాపకీ జయ్‌” అని వానరు 
లును జొంబవంతులును జొబ్బలిడ, గంతులు వెయుచు, నలు వై పుల 
బరుగిడిరి. 

దోవో 2 

అతిలీలగ, గొప్పగొప్ప వృతుములను పర్వతములను వారు నిరా 
యాసముగం దీసికొనివచ్చిరి ; వానిని నలనీలులు విలాసముగ గక ని 
చక్కని నేతువుంగట్టిరి, 

చాపాయ్‌ 2 (అధికపాఠము) 

నలుంగడలకు వానరులు పరు త్తి, మవహాపర్షతములను, బంతుల 
వచి దీసికొనివచ్చిరి ; సృథమదినమున పదునాలుగు 'యోజనములును, 
శరెండవదినమున నిరువడి యోజనములునుు, మూడవదినమున నిరువది 


లంకాకాండము - వి, ౧. 189 


యొక యోజనములును, నాల్లవదినమున నిరువది రెండును అయిదవ 
దినమున నిరువదిమూడు మటు మొ త్రము నూరుయోజన 
ములు నయిదు దినములలో నలుండును నీలుండును కట్టిరి, ఒకయొడ్తు 
నుండి మణటియొక యొడ్డునకు నూరు యోజననుల సేతువును వు 
కట్టిరి; నేతువుగోట్టుట సమా_ప్రవయ్యెనని శ్రీఛామచందు(శు విని, 
సంతసించి, “ఓ వానరులారా ! వప్రంకమిోారు పర్వతముల. దీనీకొని రావ 
లదు; విలంబనము6 జేయకు(డు” అని యాజ్ఞా2ం చెను. ఆసమయమున 
హిమవత్పర్వత శృంగము నొకదానిని హనుమంతుడు తీసిళొనివచ్చు 
చుండెను. అతండు శ్రీ రామాజ్ఞను విని ఆశిఖరమును బృందావనము 
వద్దనుం చెను, 
దోహో 
ర 'మాజ్ఞావ, కారము మహావీరుడు పరషతశిఖరమును బడ 
నెను ; మ గోవరనపర్వతము, ఆపర్వతము బ్రాహాణరూపమును 
ఫరించి, “ర్భీముహశవీరుండా ! నన్ను 'రాముసివద్దకుం స పసీాని వెళ్లైదనని 
చెప్పియుంటివి. 
చాపాయ్‌ 38 
“రాముని జూచుటకు నాక భఫిలాషకొలదు; పట్లు నను విడుచుట 
సీకుచితము కాదు ;” అని 'మొజం బెట్టుకొనెను. హానుమంతు(డు దానిని 
బోధించి, శ్రీరాముని వద్దకువచ్చి, దాని వృత్త్రాంతమంతయు వారికి 
నిన్నవించెను. “ఓ మహోవీరుండా ! ద్య్వాపరాంతమున మాదర్శనము 
దానికి లభించునని చెప్పుము” అని రాముండు చెప్పెను; శ్రీరామ 
మూ_ర్జినూఃట నతండు పర్వతశిఖరమునకు. దెలియంజేనెను; అది సంతో 
షముచే నుప్బాంగాను. అందుచేత నా పర్వతము నేడుదినములవటకు 
శ్రీరాముడు పట్టుకొని యుండెను. దాని మహిమ మూండులోకము 
లహ స. 0 చను, (అధికపాఠము సమా ౩ కము) 
వాపర్గతములను వానరులు రీసికొనివచ్చిరి; నలుండును నీలు 
డును, ప. వానిని గై కొనిరి, ఆనేతువును వారు చక్కగ 
గటిరిక శ్రీరాముడు దానింజూచి సంతోషించను. “ఓయీ చానరు 
త ళ్‌ వ్ర దేశము వవారమణీయముగ నుండినందును దానినీ 
వర్షించి చెప్పుట ఏ శక్యముకాదు. ఇచ్చట శివలింగము బ్ర తిష్టించుటకు 
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సంకల్పించితిని * అని శ్రీరాముడు పలికెను. (శివలింగము బ తిష్టిం 
చుటకుం గారణమేమి? రావణుండు శివపూజాధురంధరు(డు ; వానిని 
సంహరించుటకు శ్రీరాముడు నిళ్చయింభెను ; శివునకు. గోపమురా 
కుండునట్టు, క శివలింగము బ తిఫ్టి షించెను.) ఆవెంటనే, సుగీ 
వుండు వానరుల నిరువ్చరం బిలిచి, వారిని మునీశ్వరులం దీసికొని వచ్చు 
టకు బంవెను. వెదో రప ప్ర కరనా మునీశ్వరులు వరాచు చుండ శివ 
లింగమును స్టావీంచి, శ్రీరాముండు దానికి. బాణ ప ప్ర తిస్టం? వేస్తీ ఫోడనో 
పభాతమపల బూజించెను, “ఓ సభ్యులారా! శన్రనికం'చు రాయు 
డు నాకు ముటీయుకరు లేరు ; నాదాసుండనని ప్రగల్భములం బలికి శివ్ర 
నకు ద్రోహము. 'బేనీనవానిక్కి సష్పమందయినను, నాకటాతీము కలు 
గదు. నాభ క్ర్తుండైనను శివ్రనియందు విముఖుండయినయెడల్క వాండు 
బుద్ధిహీనుండు. అందులకు సందేహము లేదు, 
దోహా 3 

“శెవుడై, వైస్తవ ద్రోహి అయినను, వెన్లవుండై శివద్రోపా 

అయినను. వాడు ఘోరనరకముం చొందును. 
చాపూయ్‌ 4 

“ శ్రీ రా మేళ్వరుని సందర్శించి ప్రాణములను విడిచినజీవ్రండు, 
నాలోకము చొందును. శ్రీ రామలింగేశఏరుని గంగానదీ జలములతో 
నభిషేకముం చేసినవారికి సాయుజ్యము_క్రి లభించును. నిష్కైమము 
గను నిష్కపటముగను శ్రీసాంబశివుని నేవించినయెడల, శి శివునికటా 
తమువలన్క, వారికి నాభ_కి కలుగును. ఈ మేముకట్టించిన నేతువుం 
జూచిన వారికి మాలోకము సం పౌ ప్థమగును.” అని శీ ర'ముమూ ర్చి 
(శీ రామలింగశ్వరమాహాత్త మును వారితో c బ్రసంగం వెను మునీ 
శ్యరులును వానరులు నామావోత తర్థిమును విని సంతేనించిరి, మునిశరీరులు 
వారివారి యాశ్రామములకు నిష్క-/మించిరి, ఓ పార్వతీ! వినుము ; 
శ్రీ శామునియందోక ధర,ముకలదు ॥ తనడాసుల వె నతనికి విశే శేవస్రే మ 
కలదు. శ , రాముని కృపవలన, నలనీలులు నేతువ్రగట్టిం,; వారికి రి దిగం 
Se వార్టిపించెను. పాహోణములు నీటలోముసీంగి పోవును, వాని 
తోయాడిన పదార్థములు కూడ మునింగిపోవును; అట్టిపాహోణములు 
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పడవలవ లె, నీటివెందేలియుంజెను. సము ద్రుని ప్రఖభావమువలనంగాదు; 
వానరుల ప్ర భావముకాదు; తు. ప్రభోవము కాదు, 
దోవో శ 
శ్రీరాముని వ్ర భావమువలన, నాపాహాణములు నీట్టివె0 దేలి 
యుండెను. ఇంత ప్రభావముగల శ్రీరామ ప్రభువును విడిచి తదితర 
సాషములను నేవించువారికంలు అ న రా? 
ఛాపాయ్‌ 5 
వార*నేతుశును దృనముగంగట్టరి ; దానింజూచుట నే త్య 
వము; శ్రీ రాముండు దానింజూచి, సంతోషించెను. వానరనె నై న్యము 
లును, పోనరయాథులును, సీంహానాదముల( జేయుచు నేతువువై నడ 
చిర ఆవానరవటాలముల యొయా్య్యారము. జెప్పుటకు శ్రకర్ణిముకా దు, 
అప్పుడు శ్రీ నీ, “మమూ ర్తి నేతువు వై కివచ్చి, మహాసముద్రము జూ 
చెను, hoes శ్రీః రిముని6 వతు. జలచరము 
లనేకములు జలముమవె 'దేలీ క్‌ ర మత్స్యములు, మానములు, 
కమ ములు, ర సర్పములు, నక క్రములు, తదితర జల 
చరములు, వారివారి సహజవై రమును విడిచి, మొకరిస పృక్క నొకరు 
నిపిచి, రాముని. సుందర కంబళము పజిచినహ్లు, జంతువు 
లన్నియు నీటివై, 'దేలియుంజెను ; అందుచేత, జలములు కనబడ 
లేదు; అవియన్నియుః దదేకద్భపితో, శ్రీరోమునిం జూచుచుండెను, 
కోటు, అర్బుదములు, నిర్భృదముల కొలది వానరపటాలములు నగ 
చెను; వానిని లెక్కించుటకు శక్ళ్టముకాదు, 
దోవో ర్‌ 
జలసాగరమును, సంసారసాగరమును దాటుటకు మూడు 
మార్లములుకలవు ; “కర్మ ఉపోసన జాని అని మూ(డుమార్లములు; | 
సేతువు LIED లిసవానరులు, కర్మ కాండ ననుసరించినవారిత్రో 
సమానులు ; సీటి 2 ంటేలి యుందిన జలచరములవై ఏ నడచినవారు. ఉపా 
సకులతో కకూముటః అంతరితీమున కెగిరి వెళ్ళినవారు, జ్ఞానులతో 
సమానులు. ఒకఫలమే, యీ త్రిమతస్థులకు లును శ్రీరాముని 
కటాతుము, భ_క్లిస్సరాపమగు జానకిని దర్శించుటయు, మోవోదు 
లను రావణుని నాశనము, ఇవియే డానిఫలము, 


192 తులసీదాసరామాయణము 


వాపాయ్‌ 6 


ఆయిరువురన్న దము లాచమత్కారముం. జూచి చిటునవ్ర్ష 

నవ్విరి ; వారుకూడ బయలువెడలిరి ; వానరవటాలములును, వానర 
"యోధులును, వారియొయా్య్యారమును, వారి బింకమును వర్షింపంజాలను, 

ఈ మొదలగు వారితోం గూడి శ్రీరాముడు సముద్ర మును డాంటి 
లంకలో. ద్ర 'వెశించెను. కళకి బట... నేర్చజచి, దానిలో వారిరువురు 
నిలిచిరి; “ ఓయీ వానరులారా! కందమూలనులను, ఫలములను 
మోాన్వేచ్భానుసారముగ భుజింపుడు ” అని శ్రీరా్ర మమూర్చి యాజ్ఞా 
కించెను. శ్రీరామాజ్ఞల్లై కొని వానరులు Tn వెచుచుం బరు 
"గె త్తిం. శ్రీవారినిమిత్సము, వృతీములన్నియు;, కాలము అకాలము 
అనువిచత్‌ణ లేక, ఫలములతో నిండియుంజెను. ఆఫలములనే వాన 
రులు భుజించిరి; ఆవృతీములను వారు కదలీంచిరి. వృతుములను 
పాపాణములను వాగు లంకలోనికి రువ్విరి ; ఒంటరిగ దిరుగుచుండిన 
రావ్‌సుండు వారిచేతికి దొరికినయడల, వారు వానిని యాడించుచుం 
డిర. వారు వాని ముక్కు చెనులం గొటుకుచుండిరి ; రామునితో సమా 
నుండగు ప్రభువులేండని వాండు వెప్పినయెశల్క వారు వానిని విడిచి 
పెట్టు చుండిరి. ఈవిధమున వానరులశే( బరిభవమునొండిన రాతుసులు 
రావణునివద్దకువచ్చి, నేతుబంధననును, వానరుల దాడియు, శీర 
ముని యాగమనము నీ మొదలగువృ త్తాంతమును రావణునకు “సన్న 
వించిరి. అవృత్రాంతమును రావణుండు విని దిగులుపడి, దిగ్గున లేచెను. 
(వానికి దశేముఖములుండనను వాం డొక్కముఖముతో మాటలా 
డును; కప్పుడు వాండు రాతసులమాటలను విని, కోవీంచ్హి పలుకుట 
కారంభింపు దశముఖములనుండి మాటలు వెడలెను. వది యశుభము,) 


దోవో 6 


“జలనిధి, నీరనిధి, జలధి, సింధు, వారీశ, లోయనిగి, కంనిధథి, 
ఉదధి, సదిశ-సనుద్రుండు బంధింపంబడెనా! వదిసత్వ మే?” అని 'రావ 
ణుండు చారులనడిగను. వాండు పడిముఖములతో నుచ్చరించునపుడు 
వానికి మృత్యువు సమోవించునని వానికి శావముకలదు. వాండా కావ 
మును స్మరించి, కొంచెము దిగులుసడి, “ఛీ! శావము నన్నే మిచేయును; 
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ఇది నామనోభా9ంతియేకానిి మతియొకటికాదు ” అని తనలోం దాను 
బోధించుకొనెను, 
చాపూయ్‌ 7 


ఈవ్యాకులముచే వానిమనో స్వాస్థ్య ను ఇెడిపోయెను ; అందు 
చేత నంతఃపురములోనికి వాండు వెళ్లెను. ఫా వానిమనో వ్యాకుల 
మును రాతసమం త్రులు మొదలగువారు చూచి, దిగులు పడంగలరని 
తలంచి వాడు గృహములోనికి వెళ్లెను. అథవా, వానరులు వచ్చి 
wh గోయుదురని భయపడి, వాడు గృహనులోనికి 
వెళ్లెను.) అవలీలగా శ్రీ రాముడు సముదృమువై సెతువుగట్టించి, 
వొనరనె నై న్యములతో నే లంకలో. బ్ర వేశిం చెనని, మందోదరి 
వినెను. అంతలో నామె అంతఃపురములో రావణుని జూచెను ; వాని 
రూవరేఖావిలాసముల. బట్టి, వాని మనోవ్యాకులము నామె గృహీం 
చెను వానికి పొతోవదేశీముం జేయుటకు 'మంచిసముయము దొర 
కినందులకు మందోదరి సంతోషించి, వానిహ _స్తముల బట్టుకొని, 
లోనికి. దీసికొనివెళ్ళి, మృదుమధురవచనములతో నిట్లు వానితో 
బ్ర సంగి చెను, సి నాథా! కోపమును విడిచి, నామాటలను సావ 
థానముగ విని వానిని మన్నింప్రము. ఎవరిని బుదిచేతను బలము 
చేతను జయింవంగలమో, వారితో విరోధించిన శ్ర ము శకాన్ని 
మోకును రామునకు నెంత యంతరము కలదు? సూరన్గనకును ఖదోస్స్‌ 
తమునకు నెట్టియంతరమో చూచితి రా? ఆమహాబలుండు, ఆశ్రీరా 
ముడు మధుకై టభులను సంహరించెను ; హిరణ్యాతు, హిరణ్యకశివు 
లను వధించెను; అతంజే బలిచ క్రృవర్షిని బంధించెను ; అతండే సహస్ర, 
బావున్రులుగల కా _్హవీర్యార్దనుని "గర్వము నపవారించను ; ఇరువది 
భుజములుగల మో రెంతవారు? ఆవర మేశ (రుడు, ఆలోశకా రా 
ఢుర్టిడు, ఆకృపానిధి ఆభ క్షవత్సేలు(డు, భూభారమును హరించుటకు 
రాముడై యవతరించెను. అతనితో విరోధము జాలింపుము; ఓనాథా! 
సర్వమును భశీంచుకాలమును చరాచరజంతుజాలమును బంధించు 
కర్మమును గుణము నతనిచేతులలో నుండును; కనుక, నట్టి వభన్రతో 
నిరోధముకూడదు | అది మనకు శ్రేయస్సు కాదు, 


6.25 
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దోహా 7 

“జానకిని శ్రీరామునకు సమర్పింపుము ; అతని చరణారవింద 
ములకు నమస్కరించి, నీ కుమారునకు బట్టముంగట్టుము. వనములకు( 
బోయి మనము రఘునాథుని థ్యానించెదము. 

ఇాపాయ్‌ 8 

“ఓనాశా! దీనులంజూచిన యెడల, శ్రీరాముని మనస్సు జాలిం 
బడును; అతడు శరణాగతులను రతథీం చును; వ్యా ఘ మున శెదురుగ 
నిలువంబడియుండిన, నదిమనుజుని సంహరించి, భహీంపడా? చేయం 
దగిన సమ _స్తకార్యములను నీను సానుకూలముగ నొనరించితివి ; అవళి 
సములు లేవు ; చరాచరములతొ "6 గాడిన మూడు లోకములను జయిం 
చీతివి ; వంద్రాది దిక్సతులు సహితము నీకు జోహారు వనుచుండిరి. ఈ 
పని తగును; ఈపని తగదు అనువిచతణలేక నీ వన్నివనులం చేసియుం 
టివి; ఓ స్వామి ! వార్గక్షదశలో, రాజ్యమును గుమారున కప్పగించి, 
రాజు వనమునకు. బోయి తపము. చేయుట యుచితమని వేదములు 
చెప్పుచుండును. ఆ పణతా_ర్థిహరుని, ఆసృష్టిస్టితిసంహోరక_ర్తన్కు సదా 
థాస్టనముం జేయుము; మవుకారమును, అభిమానమును విడిచి నిమ్మ 
పటముగ, భి శృద్దలతో నతనిని నేవింపుము; అతనినిమి త్రమే ముని 
శ్రేష్టులు కోటియర్నీ ములం 'చేయంగలరు ; అతని నిమి త్రమే, రాజులు 
శౌజ్యములను విడిచి విరాగులై సంచరించెదరు. ఆపర బహమే, ఆవర 
మేళశ్వరుంజే కోనలాధికతి ; అతంే శ్రీరాముని కున సయము 
నిన్ను. గటాతీంచుటకు న. వచ్చెను ; నీఫుణ్యమువలన, 
నతని దర్శనము నీకు లభించెను ; ఓ నాథా! నామాటలను మన్నిం 
ఫ్రము ; నీకీ రి మూండులోకములలో వ్యాపించును” అని పలువిధ 
ముల బోధించి మందోదరి రావణునకు బతుకుదెరువు జూ వెను. 

దోహా 8 

ఈ ప, కారము మందోదరి వలికి, కన్నీరుఃగార్చి యతనిచరణ 
ముల మో:దంబడైను. ఆమెశరీరము గడగడ వడంశిను. “ఓ నాథా! 
శ్రీరఘునాథుని చరణారవిందములను నేవింపుము ; నామాటను విళ్వ 
నీంపుము ; ఓ స్వామి ! పట్టినవట్టును విడిచివెట్టుము ; నాముఖము( 
జూడుము నాసౌభాగ్థమును నిలువ బెట్టుము ; నీవంశము. గాపాడు 
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కొనుము; ఓ నాథా ! నీకుభయవ డి, నీమం త్రులు నీకు మంచిబుదులం 
జెప్పరు. నామాట వినుము; పసన. వెరము( జాలింపుము ; 
శాశతముగ నవకీ ర్తి వచ్చును సుమో ! నామంగళసూ త్రములః చె ౦0 
పకుము, ” అని నుందోదరి వలువిధముల విలవీంచెను, 


వాపొయ్‌ 9 


పాదములమిోా6దంబడి దుఃఖంచుచుండిన భార్యను "రావణుడు 
నిలువం బెట్టి యోదార్చి, ఆమెకు ఖ్రేర్యముం వ్పెను; ఆత్త స్తవము. 
చెసికొొనెను. (ఆతృ_స్థవము( చేనికొనినవా(డు ఖలుండు, “ఓట ప్రియ 
రాలా ! బ్రంతభయము నీకేల ? నీధభయమునకుం గారణము లేదు ; లోక 
ములో నావంటి వీరుడు కలండా ! అష్టదిక్స్పతులను నాభజబలముచే 
జయించితిని ; నేను రాజ్యము. 'జేయుచుండ, ననేక యుగములు గతిం 
చెను; కాలుడు సహితము నాసమోపమునకు రాంజూలండు” (అథవా, 
రామునితో బోరాడి, కాలుని పోమ్యవర్షములోనుండిన ప్ర వ, కృతిమండల 
ములోనికి రాంజూలను. రావణుడు మపహోత త్స్వవెళత్త త్త వేదమునకు 
భాష్యము. జెవ్న వ్చెను. కాలుని జయించుటకు శొంతరసమే ప్ర ఛానముఎ 
అని యనేక విధముల భార్యనోదార్చి, రావణుండు ప కకక నకు 
వచ్చి నింవోసనము నధిష్టించెను. కాలునకు వశుడై, రావణుడు దుర 
భిమానము విడిచి వెట్టండని మందోదరి తలంచి, విచారించెను. అంతట, 
"రావణు6డు మంత్రులం బిలిచి, సమరసన్నాహమునకుం దగిన యాలోచ 
నలను వారితోం జేయ నారంభించెను. “ఓ రాతసరాజూ ! సావధాన 
ముగ నూవిన్నపమనును చి_త్తగింపుండు. మాటిమాటికేల మమ్ముల నిట్లు 
తర్కం చెదరు ? వదానింజూచి మేము భయవడవలయునో, మీరు విచా 
రించి, మాకు బోధింప్రండు ; వానరులును. జాంబవంతులును, మనుజు 
లును మేము భుజించుకబళమునకు సరివడరు” అని మం తులు చెప్పిరి, 


దోనో 9 
ఆమంత్రులు చెప్పిన మాటలను ప్రహస్తుడు విని చేతుల జోడిం 
చుకొని “ఓ రాతీసరాజూ! సీతీమార్షము. దప్పకుము ; ఈ మంత్రుల 
బుద్ధి మహోస్వుల్బము.” అనిపలికి, 
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చాపాయ్‌ ' 

“ఓ నాథా! ఈ నీమంత్రులు నీచిత్తమున కనుకూలముగ వచిం 
చిరి; అంతమాత్ర మున, శుభ మకలుగదూ ; ఒక వానరుండు సముద్ర, 
మును దాటి, లరెకకువచ్చి, యెన్ని చి త్ర ముల జేసియుంజెనో, నిశో 
చరుల గుండెలకు బక్లును కదా ! ! ఈ త్రి ౦చరుల కప్పుడు తుద్భాథ 
"లేశకపోయెనా ? ఆ వానరుడు లంకానగరమును దహించినపుడు, వీరు 
వానిని భుజింపక, యేల విడిచిన పెట్టిరి ! ఓ రాజూ! వ్రస్తుతము నీవమం 
తులు చెప్పినమాటలు నీకు హితముగ దోంచినను, వానివలనను త్త 
రో త్రగము నీకు. గీడు మూడును. వారియాలోచనల వ్రృస్తుతము షే 
నాథా! లెస్సగ విచారింపుము. నిరాయాసముగ సముద్రమును బం 
ధించి, వానరనె సై న్యములతో దాడి వెాలివచ్చి, సుపెైలాచలముమి6౭ద 
విడిదిచేసీయుండిన శీ రాముడు వానుజమాత్రు ( డనియా నీయఖిప్రా 
యము? తనశాప. లతనిని భుజించుటకు సమర్థులా 1 నోటికివచ్చి 
నట్లు వారు ప్రగల్భములం బలుకుచుండిరి ; శాన్సి వా రతని సముఖమున 
నీలువంబడియుండ లేరు. ఓ రాజా! నామాటలను సాదరముగ విని, 
మన్నింపుము ; నేను పిజికిపందనని మాత్రము తలయకుము. చిత్తము 
నకుం బ్రీయమగువచనములం బలుకువారున్తు వినువారు ననేకులు 
లోకములో. గలరు; కాని ఓనాశా! చెనవ్టలకుం గర్ల కఠరోరముగ 
నుండినను, యు త్తరో త్తరము లాభము. గలిగించువచనములను బోధిం 
చువారునుు, నాని నొాలకించువారును లోకములో. గొందటు కలరు. 
కీ స్వామి* ! నొవూటను మన్నింపుము ; 'రాజసీతివ కారము, రాముని 
వద్దకు రాయబారము బంపుము ; తదువర్శి యతనికి సీతను సమర్చిం 
ఫును ; అనంతరము, రామునితో సఖన్టిము( జేయుము. 

దోవో 10 

“నీతను? కొని, శ్రీరాముడు విరమించినయెడల, నంతటితో 
మనవివాదము కాంతించును ; అట్టు కానియెడల, నతనితోం బో రాడు 
టకు సమరసన్నా హాము జేయుము: 

చా పాయ్‌ 

“ఓ నాథా! నామాటను మన్నీంచి, యేవిధమున నీవు సంచరిం 

చీనను, లోకములో నీకీ ర్లి వ్యాపించును.” అనీ ప్రహాస్తుండు పలువిథ 
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ముల బోధించెను. ఆమాటలను రావణుండు విని, శోధకామ్రా 
తుండ గర్జించి వాంకరించి, “అర మూర్జుండా ! ఈబుద్ధి నీశకవరు 
చెప్పియుండిరి ? వ్ర స్తుతను నీవ్యా పారము బోధపడెను ; ఆవో! వెదు 
రుపాదలో నగ్ని పుట్టినట్లు, నావంశములో నీవు ఫుట్టియుంటివి ” అని 
వానిని ధిక్క_రించను. లంత కర్ల కఠోరముగ తండ్రి పలికినపలుకులను 
ప్రహస్తుడు విని దుఃఖించి, గృహములోనికి. బోయెను. “మరణకాల 
ముసమిాపించినవానికి జఊొషధములు గుణము నిచ్చునా? అటుల, నే 
జెప్పిన హిత వాక్యములు నాతం డ్రి కపథ్యమయ్యును ” అని వహ 
స్తుండు తనలో. దాను జింతించెను. అంతట సాయంసమయ మయ్యును; 
పదిశిరస్సులను, వరువది భుజముల. జూచి, వానిలో వాండు సంతసించి, 
హజారమును విడి చిఅతియొయా్యారముతో నంతః పురములోనికి వాండు 
వెళ్లెను. లంకానగరనులో నొకశిఖరమువై నొకచి త్రవిచిత్రమగు సభా 
మండపము కలదు; ఆమండవములో రావణుండు నీంహాసనము నధిషించి 
యుండెను; వానియెదుట నిలువబడి, కిన్నరులును గంధర్వులును గాన 
ముం చెయు చుండిరి. తాళములు, మృదంగములు (మ్రోయగుచుండెను ; 
వారు వీణొలను మోటుచుండిరి ; అసప్పరసలు నృత్యిముం చేయు చుండిరి, 


దోహా 11 


శత్రదేవెంద్రులకం "చు నధికముగ రావణుడు భోగభాగర్ణముల 
ననుభవించెను; ఇం దుడు మహావై భవముల ననుభ వించు చుండినను, 
మేఘనాదుని ఛభయముచేత నతనీ మనస్సునకు స్వాస్థ్యము లేకపోయెను; 
శ్రీరామునివంటి శత్రువు వచ్చి, నగరములో నివసించి, యుద్ధమునకు 
సీదముగనుండినను, రావణుండు శత్రువును లత ముంజేయక, నిళ్చిం 
తగ నాటపాటలలో. చేలుచుండణెను. వాని చిద్విలాస మాళ్ళీర్యము. 
బుట్టించును. ఎవరైనను త్రి, లో కాధివత్యము నపహారిం చెదరని, బే వేం 
ద్రునకు భయము కలదు; కానీ, రావణున శకెవరిభయము లేదు. 


అూాజంంటునాకాల లు. పావాలలాలాప్రరుటుణా. 


శ్రాను ము, 


ఫ్ర.) రుయా 


ద్వి తియ వి 


ఇచా పాయ్‌ 

ఇచ్చట ' సువేలాచలముమింద వానరనై న్యములతోం గూడి, 
శ్రీరామలక్షుణులు శిబిరములను వేసీఫొనియుండిరి ; ఆవర్వతమున కొక 
మహోన్నతమగు చక్కని శృంగము కలదు, ఆశృంగముె యని) పచ్చని 
షత్ర్తములతోను పుష్పములతో నొకమృదువగు నాసనమును లక్ష 
సు వటి చెను ; వానివై( న బజుచెను ; దాన్నిప శ రోమ 
మూర్తి కూర్చుండెను. స సుగ్రీవుని తొడపై కిరస్సునుంచుకోని, శ్రీరొ 
ముడు విశృమిం చెను ; ఇరువై పుల నతడు ధను ర్బాణములనుం ను ; 
శెండుచేతులతో నొకబెణము నతడు వె.అుంగుం బెట్టుచుండెను ; 


చెవులవద్ద విఫీషణు(డు కూర్చుండి, మంత్రాలోచనము. చేయు చుం డెను; 

అదృష్టవంతులగు హనుమంతుండును అంగదుడు నతని పాదముల 

నొత్తుచుండిరి ; నడుమున కంబులపాదిం గట్టుకొని ధనుర్భాణములను 

ధరించి, అతనివెనుక లత్ష్మణమూూర్శి నీశాసనము వేసికొనియుంజెను. 
దోవః 12, 18 


ఈ ప్రకారము శ్ర ద్దీ "రః మచం దు(డు 'ేదీవన్యమానముగ వెలుగు 
చుండెను; తు మనస్సున స సంఛానము చేసీ సదా "థా థార్టినించు 
భృరుషు లు ధన్యులు. ఆకరుణాసముద్రుండు, ఆసకలగుణభాము(డు 
చూడం జోద్యముగ నుండెను. (ఇచ్చట మూ(డువిశేషణములు కలను. 
(D సుగీ గప శిరస్పునుంచుట. (2) బాణమును మెఅుంగుంబె 
ట్రుట. శ్ర విఫీషణుని మం త్ర ములను వినుట. (4) అంగ దహానువుంతులు 
పాదముల బట్టుట ; ఇదియంతయు కరుణారసము. (1) న్నే హితునివద్ద 
శీరస్సు నతడు డాచుళొనెను. (2) చిన్న తనమునుండి బాణములను నమ్మి 
యుండినందుక్కు దానీ సమయము వచ్చెనని, దానీని దువ్వుచుండెను. 
(9 అంగద-హనువుంతులకు. బాదముల నిచ్చెను; నా రెచ్చటికిం పీసీ 
కొనివెళ్ళిన, నచ్చటకు వారితోం బోవుటకు సిద్ధముగనుండెనని తెలి 
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యును. (4) శ్రీ రాముని యాజ్ఞలను మన్నింపనివారిని దండించుటకు లక్ష్య 
ణుండు a వేసికొనియుం డెను.) అప్పుడు శ్రీ నీ రామమూ ల్‌ 
తూర్ప్చుదిక్కు. జూ చెను ; ఆసమయమున, చంద్రు. వ 
డెను. శ్రీ రాముడు వారిం బూచి, “ఓ సఖులారా ! భూడుండు. ఈచం 
ద్రుడు నిస్సంచేవాముగ సీంహముతో సమూనుండు.” అని చెసె వ్చిను, 
గేంద్రుని మిష బెట్టుకొని ,రాముండు తనకూరతషముం జెప్పుఖొ 
నెను, త ల నతండు చం ద్రుని పర్లి చెను, 


చా పాయ్‌ 


“మొదటిది వూర్యదిక్కున నివసించు సింహము ; రెండవది 
గిరినివాసియగు నీంహము ; మూడవది గుహానివాసీయగు నీంహూ 
ము; అంధకార మనునట్టి యేను(గును చంద్రుండనునట్టి సింహము 
సంహరించును ; రావణు. 'డనునట్టే కంర. సంహరించుటకు సువే 
లాచలగీరివె EOE “నీనే యొక నీంహనును ; ప్రాకృత 
గజనును ప్రాకృతసింహము చంపును. (మూడు సీంహములకు క్ట 
ములు కలవు. (1) ) చంద్రనీంహమునకుం గిరణములు ; (2) రామనసీంహా 
మునకు కేశములు ; (ర ప్రాకృతసింహమునకు జటలు.) అకాశమువై, 
Ha నతుత్ర ములు పృకాశళిం చెను, (ఆముత్యములే, రాత్రి, 
యనునట్టి స్త్రీ స్త్రీకి పతర కొలు 'లేక్క అంధశకారమనునట్టి యేనుంగు తల 
త్రో, నక్షత్రము లనునట్టి నుత్యములు కలను ; ఆముత్యముల వోర 
మును Ass "స్తీ ధరించెను, ప్రాకృత నాగమణవోరమును 
ప్రాకృత స్త్రీలు థభరిం చెదరు. రావణగజముత్‌స్టిములను రావణుని స్త్రీలు 
వోరముగంశేని, ధరించెదరు.) ఓ సఖులా రా! చంద్రునిలో నొకదు. చ్చ 
కలదు. మొ మో బుద్ధికీం దోంచినవ డ్‌, "క్ర వమన దానినుతించి మీాోయఖి 
ప్రాయము పత ” అని త్తి హమమూ శ్రి రి పలికెను. (ఇందువలన 
వ మనోభి ప్రాయములు వెల్లడియగును). meee భూచ్చాయ 
యే చంద్రు, నిలో విక కమగును”అని స సు గీ గీవుడు చెవ్పెను. ఇందువలన, 
సునీ గ్వీవ్రునకు రాజ్యుమునం దభిలాషకలదని న తెలియుచున్నది ; ఎంతవటణికు 
నతడు భూమినే థ్యానించుచుండెను. కరీ సాషమో!. ! చంద్రుని 
గావువు కొళును; ఆదెబ్బ తట్టుతేణెను; అదియే అమచ్చప అని 


20 తులనీదాసరామాయణము 


మళతీయొకండు పలికెను. వందుమూలమున, Sal యుద్ధ 
మునందుంగల మనోరథమును వి క్షమగును. “కీ రాజూ! చందు నిలో 
గొంతఫాగముం దీసి దానితో బ్ర హా రతీచేవిని సృష్టిం చెను ; ఆవెలీ 
తియే ఆముచ్చ” అని మజీయొకండు సమర్ధించెను. ఇందువలన, నతండు 
కామాతురుండనియు, యుదమునకు వినముఖుండనియు తెలియును, “ఓ 
సఖులారా! గరళము చంద్రు నిబంధువు ; ; వారిరువురు సముద్రములో 
బుట్టిరి; ఈ సంబంధము చేత నాగరళమును చంద్రుడు హృదయనులో 
దా(చుకొనెను ; ఆగరళమే ఆమచ్చ. అందుచేత, నతనికిరణములు విష 
మువలె, విరవులను బాధించును” అని శ్రీరామమూ ర్రి వలి కను ; 
ఇందువలన నతండు విరహాదుఃఖమువే బాధవడుచుంజెనని తెలియును. 


దోవో 14, 16 


వారివారి మాటలను హనుమంతుడు విని తన మనోభి ప్రా పాయ 
మును సమయోచితముగ నిట్లు పలికెను. * ఓ రాజేంద్రా! తక 
మో పియు(డగు దాసుడు; మో శ్యామలవి గ హము నతడు హృద 
యములో ధరించెను. మిీశా్యమలతను పె ఆమచ్చ ” అని వానరపుంగ 
వుండు పలికిన పలుకులను న్ఫీ (ఈ, రామమూ ర్తి వి విని చిటునవ్ర్ష నవ్వాను. 
అతడు దథీణదిక్కుం జూచి, విఫీషణుని భావము బరీశ్రీంచుటకు 
నిటు వలిశెను. 
i చాపాయ్‌ 
“ఓవిఫీషణా! దహీణదిక్కుం జూడుము ; ఆ మేసఘుము లేమి ? 
ఆమెటువు లేమి! ఆదట్టమగు 'మేఘుబ్బందముల మధ్యనుండి, వీడు 
గులధ్వని మనోవారముగ ప ఇప్పుడు వర్షించునా, "లేక 
వగగండ్లవాన పడునా! ఏమి నీయభిప్తాయము ౯” 'ఈప్రశారము 
రాము డడిగిన ప వకు విఖిషణు. డఉట్లు చచ్చెను. “గృ నాథా! అవి 
నేసుములు కావు ; మెటుపులు'గావు ; లంకావట్టణములో నొకశిఖర 
ముపై నొకమండవము కలదు; అచ్చట, దశకంధరుండు వాని మేళ 
ముణోం గాడి వినోదించును ; వారు నృత్యగితవాద్భ్ధముల జరిగిం 
చుచుండిరి? నావణుని శిరమువై మేఘుమువలెం బ్ర కాశించునవి 
ఫత్రములు ॥ ఆ మేఘముల మధ్యను మెజటుపులువ లె బ్ర కాళిం చునవి 
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మందోదరి కర్లతాటంకములు ; తాళమృదంగళబ్దము లే మేఘధ్యని ;” 
ఈషప్రకారము విభీషణుడు వలికినవలుకులను శ్రీరాముడు విని, 
రావణుని దురభిమానమునకుం గోపించి, ధనువున కొక బాణమును 
సంధిం చెను. దోజాోః 16, 17 

ఆ ప్రకారము శ్రీరామమూ ర్లి సంధించి వ్ర యోగించినబా 
ణము, రావణుని ఛత్రమును ముకుటములను బడంద్రోనీ, మందో 
దరి కర్షవుషముల నవహరించెను ; అవి గిరగిరతిరిగి నేల బజెను; 
అందుకు. గారణమును వారు గృహింవ లేదు. ఈచి త్ర ముం జేసీ రామ 
బాణము తిరిగివచ్చి నిషంగములో దూరెను. రావణుని మేశమంతయు 
పి కావికలయ్యెను ; రసభంగమయ్యును. 

చాపాయ్‌ 

భూకంపముగాని, ప్రచండవాయువు గాని లేదు; అ స్త్రశ్‌ స్త్రము 
లయినను వారినే తృ ములకు గనంబడ లేదు. రావణున కశుభము కలిగె 
నని, వారిలోవారు విచారించిరి. సభికులు భయధీతులగుట రావ 
ణుడు తెలిసికొని, ముసిముసి నవ్వునవ్వి, “ఓ సఫికులారా! నాశిరస్సు 
లను హోమము జేసీయుంటిని ; అమంగళము లప్పుడు నాకు గలుగ 
లేదు ; ఇప్పుడు కిరీటములు పడినందును నమంగళములు జరగునా? 
మో్‌ా విచ్చిభయమును విడిచి వెట్టుండు. మోామిోా గృహాములకు( బోయి 
సుఖముగ ని ద్రింవుడు.” అని యు_క్షముగం బలికి, వారిని బంవించెను. 
వారు రావణునకు నమస్కరించి, స్వగృహములకు నిష్క_/మించిరి. 
కర్లవ్రుప్పములు నిబ్మూ_రణము "నేలంబడినందుకు, మందోదరి విశే 
షము ఖన్ను రాలయ్యును ; ఆమెనేత్తముల వెంబడి నీరుకారను, ఆమె 
చేతుల జోడించుకొన్సి రావణునితో నిట్లు ప్రసంగించెను. “ఓ ప్రాణ 
నాథా! నావిన్నపము వినును. ఓ సాషమిో! శ్రీరాముడు మనుజ 
మా త్రుండని తలంచి, గర్వపడకుము ; అతనితో విరోధముం జాలిం 
పుము. నీమూర్థమును విడిచి వెట్టుము. 

దోవః 19 

“ఓనాశా! శ్రీరాముడు సామూత్‌ విరాట్పురుషుండు; నామా 
టను విశ్వసింపుము; ఆపురుషుని రోవమురోవుముల క నేక బృహాండములు 
కలవని వేదములు ఘోషించును, 

6.26 
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చాపూయ్‌ 
“ఆమహాపురుషుని పాదములు పాతాళము, శిరస్సు, బ్ర బృహూ 
లోకము; భూవిలాసము, కాలము ; నేత్రములు, సూర్యుండు ; నా 
ములు మేఘములు ; నానిక, అశ్విని కుమారులు $ శెప్పపాట్లు, దివా 
రొత్రములు ; చెవులు, దళదిశలు ; ఉచ్యానసనిశ్వాసములు, వాయువు; 
వాక్కులు వేదములు; అధరము, లోభము; దంతములు యముడు; 
ఆదంతములు మహళతీక్షములు ; మందహాసము, మాయ ; బాహాున్రలు, 
దికృతులు; మూఖము, 'అన్ని ; జిహ్వా, వరుణుండు , ఉద్భమములు, ఉత్ప 
_తిస్టితలయములు ; రోమములు, అష్రావళవనస్పతులు ; ఎముకలు, 
పర్వతములు ; నాడులు నదులు; ఉదరము, సముద్రము ; అధః కా 
యము నరకము; సంకల్పములు జగుత్తున కుత్పత్తి. 
దోవో 19 
“ అహంకారము, శివుడు ; బుద్ధి, బహ ; మనస్సు, చంద్రుడు; 
మైతన్యము, మహత్తత్త సము; చ రాచరజంతుజాలములలో నతండు 
నివసించును ; అతని రూపమే, చరాచర ప్రపంచము, 
దోవో 20 
ఓ ఓట ప్రాణనాథా ! ఈ సంగతి లెస్సగ విశారించి, శ్రిరొము 
నితో వైరమును విడిచివెట్టుము ; శ్రీరాముని చరణారవిందములను 
నేనింపుము ; నా ష్‌ జు. నిలుపుము,. & 


చాపాయ్‌ 


ఈ ప, కారము మందోదరి విలాపమును రావణుడు విని, పక్కున 
నవ్వి; భార్యతో నిట్లు పలిశిను “ఆహా! న్త్రీలమోహ వెంత 
చిత్రము ; కవీశ్వరులు నిజము జెప్పిరి; స్త్రీలకు స్వభావసీద్దముగ నెని 
మిది యవగుణములుండును ; సాహసము, అన్ఫతము ; ; చంచలత్వము ; 
మోహము; భయము; అజ్ఞానము; అపవిత్రత; నిర్ణయ. నాకు భయము 
కలుగునట్లు: శతు త్రువుగుణములను నీవు వర్షి రొచియురటివి. ఓ సఖీ! సర్వము 
నేను గహించితని ; నీకు నాయం దఖిమానము మెండు ; నీచమత్కా 
రము బోధపటజెను; ఈ ప్రకారము నే శత్రు వుని వఖౌవము వర్ణించుట 
వలన్క నా వ్రుతౌవమును నీవు వెల్లడించేయుటకుం దలంచితివి. ఓ మృగ 
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లోచనీ! నీ వచనములు గూఢములు, చెవులకు గఠోరముగ నుండి 
నన్కు మనస్సునకు భయము గలిగించినను, వానిని గృహొంచినయెడల, 
మనస్సునకు సంతోషము కల్లును; అందువలన భయము పోవును.” 
“ ఆహా! దెవమా! నాభర్త కాలమునకు వశ్యు. డయ్యెను ; కనుక, 
సతనిబుద్ధి కలుషమయ్యొను.” అని మందోదరి చింతించెను. (మందోదరి 
వచనములు గూఢమని రావణుడు చెప్పుటకుం గారణమేమి? పరమ 
విరాట్పురుషుని బెణముతగిలిన, ము క లభించును ; అందుచేత, నామె 
వచనములవలన, భయము పోవును ; ఆతనిని భజించుటవలన్క భ క్షి 
లభించును; భ క్రి సుఖదాయకము; అయినను, దానిమార్లములో 
న నేకవిఘ్న ములు కలవు; కాని, వై రమునకు విఘ్నములు లేను; తప్పక 
వ కుంళము కలుగును.) 
. దోవో 21 

ఈ ప్రకారము బకవాదములో నారా త్రీయంతయు. వాండు 
గడవెను ; అంతట ఎప్రాతేశాల మయ్యును. వాన్‌బ్యూ కలుపమయొును; 
నిర్భయుం చై వాడు సభామండపమునకు వచ్చెను. 

సోరథా 8 

మేఘము లమృతమును వర్షించినను, వెదురు పుష్పించునా 1 
ఫలీంచునా 1! ఆకాశము వుష్పించున్నా ఫలీంచునా ? అటులనే, మూర్తు 
నిహృదయము శూన్యము ; కనుక, వానికి బహ్హదేవునివంటి గురువు, 
వచ్చి యువదేశించినను, వ్యర్థమగును ; ఆ యువదేశమువలన, వానీ' 
స వికసింపదు. 

(అఆధికపాఠము) దోవో 22 

అంతట రావణుడు లంకాశిఖరమువై నుండిన సభామండవము 
నకు వెళ్ళి, నీింహాసనము నధిష్టి చెను ; మంత్రులును, చఖానులును, 
'నేనాధివతులును, సామంతులును, కొలున్రకాటములో బరాబరులు 
దీర్చియుండిరి, అంతట, రావణునిం జూచి సారణు(డు. విన్నవించెను. 
“ఓ రాతసరాజూ! కపినై న్యములం జూడుము. 

చా పాయ్‌ 

“ఆ నీంహానోదము' జేయువాడు స ప్పతాళవృతుముల పమా 

ణము గలవాడును, ఒకకోటీ మహాబలవంతులతో. గాడియుండిన 
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వా(డున్కు రణమునం దజేయుండునుు స్వ్వాభావికముగ నిర్భయుం 
డును; వవానరుని గర్దనవలన లంకానగరము గడగడవడంకునో, వర్ష 
బుతువులో నింద ద్రథనస్సులు "రెండు వెడలినట్లు, ఆకాశము పొడవున 
వాలము జు ఆ యభిమానముకలవాండు విశ్వకర్మ కుమా 
రుడు ; అతనివెంట నతని తమ్ముండు ; వా రిరువ్రురు మహాబలవంతులు ; 
వారు స్పర్శించినమూత్ర, హు పాపౌణములు నీటివై6 చేలియుండును; 
వారి నివాసస్థానము తా మ్రుగిరికందరము ; అఖండ జనో ఈావరీజతపులను 
వారు సదా త్రాగుచుందురు ; * వీరులం జొడుము; వారు ముందు 
నడచుచుండిరి ; వారు శ్రీ రామునకుం బ్రయులు ; యుద్ధములో వారు 
యమునిసహితము లవ్యీముంజేయరు ; ఆ నల్లనిరూపములు కలవారు, 
నలనీలులని అెలినీకొనుము. 
దోవో 28 

“(18 పద్మముల వానరనైన్య మా వానరునినీడను నడచు 
చున్నది. ఆ వానరుడు సౌగంధి కస పుష్పముతో శ్రీరాముని బూజిం 
చును. 

చాపూయ్‌ 

“వాడు పర్వతమువలె నడుచును, (14) తాళవృతుముల 
వ్ర మాణము $ వాండు వులిందానదీతీరమున నివసించును; వాండు 
మేసుబ్బందముల నందుకొనును. వానిదేహము ర క్షకమలములం బో 
లును. సం థార్టి రాగముతోం గూడిన చవ గనంబడును, 
వాడు తోకతో భూమినింగొట్టిన, భూమి కంవించును ; లంక'వైె పుం 
జూచిన, వాడు లంకను కబళించునని ెలిసికొనుము. వాం౭డే 
వాలిపు తుడు ; ఆంగదు.డు ; వానితల్లి తార; వాడు మహావీరుండు; 
బలవంతుడు; శూరుడు; వాండు శ్రి రామునకు వ్ర యుండు. వాని 
హృదయాంత రాళమున శ్రీరామభాను(దు సదా వ, కౌళించుచుం 
డును, అంగదునివెంట (5) వద్యములవానరులు నడ చెదరు ; ఇంద్రుని 
వజ్రాయుధమును సహితము వాండు న. మ. 
తమును వాండు చంక బెట్టుకొనంగలండు ; వాండెే సేనాధిపతి; వాని 


యందు శ్రీరామునీ కటావతీముకలదు ; వానివంటి యదృష్టవంతుండు 
“లేడు. 
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దోవ 24 
“అఆదిశేషునకు వ్యా్యాకులము గలుగునట్టు, భూమిని(బట్టుకొొని 
వాడు పోంగలండు ; చూడుము; సకలనేనలకు ముందుగ నుండును. 
వాడో యువ రాజు, 
బా పాయ్‌ 
NE శ్వెతవర్ల ముగల వానరునిం జూడుము ; రజతగిరిశ్ళుంగము 
వల నుండును; ఆ వానరునిశేళములు దీర్హ ములు; వాని భుజదండము 
లు బసీయములు ; వానిబుది కుశాగ్గము; వాని బలము తీ వ్ర ము; 
వాండు చవలుండు; వాడు సాతుకుడి బాయదు సము ద్ర ను. 
నివసీంచియుండును ; గోవమలిజలములం బెనముః. సప. వాడే 
వానర గాజు; సు గీ గివుడు న్రూప్టీహముల( బన్ని, నై నిములం జతుర 
తతో నతడు నడిపేంచును. అతడు వుట్టినసుడే చంద్రుని మ్రింగంబో 
యెను; అతని పౌరుషము లోకవిదితము ; అక్‌ బౌర్లచం ద్ర 
బింబము జూచినందున, నతనిస:నస్సు _భృమించెను, ఆసమయమున 
నతడు బౌలకుండై నను, ఆజానుబాహాువు, “వసును( బట్టుకొనుట 
కతండు పరుగాత్తినపుడు, భూమి కంపించును, (70) యోజనముల 
దూరము, 
దోహా 205 
“ఈ వానరునిం జూడుము। ఏనూరు, (500) కోట్లపానరుల 
కణితి; వాండు కాలునితో సహితము పోరాడును. వానివేరు 
నుముదుండు, 
చా పాయ్‌ 
“ఆ వానింజూడుము ; వాడు నలువైపుల గుప్పించుచుం 
డును; లంకానగరమువై నీలమేసుములు కెప్పినట్లు కనబడును. ముం 
దుకును వెనుకకును దశోదిశలకును వాండు వరుగెత్తును ; వర్వతనమ.లను, 
శిలలను, వృతీములను వాండు రున్వ్వును ; ఒక వెయ్యి యేను(గుల 
బలను కలదు; వారిలో నొకొ-క్క-రి కంతబలము కలదు ; వారం 
దటు (7) పద్యముల వానరులు. వీరు కాశీసృరనివాసులు ; విరు యు. 
ములో శేశమెన వెనుకందీయరు. వారి దంతములును నఖములు నతీ 
తీక్లములు ; వానితో బోరాడంగలరు ; వారు ద్వార వితార 


హే 
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దులు. వారియధివతి భూమేతువు ; వాంజే లంకశెదురుగ శివిరమును 
వేసికొచిను. వానియన్న జాంబవంతుడు ; ఆ జూాంబవంతునిబలముం 
జూచినవారు లేరు. సురాసురులలో నొకండైనను వానితోం బోరాడ 
చేడు; ఒకపద్య మును వలె, భూమిని యె త్తంగలండు ; వాండు నిర 
యుండు; నర్మ డానదీతీరమున నివసించును. వాని శరీరము, వ బ్రము 
వలె న భేద్యము, 
దోవో 26 

“ఆ జాంబవంతుండు సు గృీవునకు మంత్రి, ; శ్రి రాముని ప్రియ 
'నశేవకుండు ; యుదములో జాంబవంతుని జయింకందలంచినవానికం"ఖు 
మూరుండు లేడు, 

స ఇా-పాయ్‌ 

“ఓ రాజా! ఈ యపారమగు వానరయూధము: జూడుము ; 
ఈ పర్వతమంతయు వారి: శరీరకాంతి వే బచ్చంబడెను ; ఆరాతసాంధ 
కారమును విడంగాట్రిన ప్రాతఃకాల సూర్యుకిరణములవ లె నావానరులు 
కనంబడుచుండిరి. ఆ వానరులు (24 అర్భ్బుదములు ; సహస్ర కోట్లును 
మించియుండిరి ; వారిముందుగం గనంబడిన బర్వతములను పాపూణము 
లను వారు పిండిజేయుచుండిరి. వారు సుమేరువర్వత కందరములలో 
నివసీంచియుందురు. వారియూధవతికి వినాశము లేదు; వాండు మహో 
బలవండుండు ; ఇంద్రునకు. చ్రీయు(డు ; 'సు స్రీ వునకు మిత్రుడు | 
వాండు గంగాజలముం. పెనము. జేయును ; వానిశరీరము మహావర్యత 
శీఖరము. బోలును.; శణతుణము వాండు చేయుచుండిన నీంహనాద 
మును వినుము, ఆ వానరులగర్జన, హృదయమును భేదించును, 


దోవో 27 
ఈ వానరునీకి ర్తి త్రిలోకవ్రసిద్దము; అనేక కుంజరయూథ 
ముల నతడు సంహకరింవంగలండు. వానిబలమున కాద్యంతములు "లేవు. 
అతడు వానర "జు, శేసరి; కువూరుండు; అతడే హనుమంతుండు, 


వా-పాయ్‌ 


“కీ బాజా! నీనగరమున కు త్తరదిక్కు. జాడుము. మొమకా 
లములో, మిడుతలదండువల్కి వానరులు వచ్చివడిరి. వారు మహాబల 
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వంతులు, వా సెట్లు పరుగిత్తుచుండిరో చూడుము, చెలియలిగట్లు 
దాటి సముడ ము వచ్చినట్లు వారు వచ్చుచుండిరి. ఈ వానరయూ 
ధముల కధిపతి మవాబలవంతు(డు; రణధీరుండు; వాండు సదా ౭జు 
ననుసరించి యుండును. కపిరూవమును ధరించిన సాయమూ దన్ని దేవుడని 
త్రో(చును, ఆ వారిరువురు పారియాత తృపర్షత నివాసులు; వారు 
సుందరులు, మవహాబలవంతులు; ముహాయుష్వ ప్రవీణులు; వా రిరువ్రురు, 
గవయగవాషములు; వారు రణధీరులు; వారిసీంహనావమును వినుము. 
వారు తుంగభద్రానదీజలములం బొనముం జేయుచుందురు. వా 
రొక్కొ-క్కరికి (70) జెబ్బదివెలయేనుంగుల బలముకలదని వినియుం 
టిని. ఆవానరుండు గంధవమాదనుండు; వాం డబజేయుండు; సకల గుణ 
'థఛాముండు. 
దోహా 23 

“ఆవానరునిం జాడుము; వె భవములో దేవెం దునితోను, 
తేజస్సులో సూర్యునితో నతడు సమాను(డు; వాడే వననుండు, 
మవాబలవంతు.డు; నీతికోవిదు(డు, 

బా పాయ్‌ 

“కీ రాజా! ఆ వానరునిం జూడుము; కుముదవ త్రములతో 
సమానమగు వానిదేహము( జూడుము; కె లాసపర్షతముమె గరత్యా_ 
లములో వ్యాపించిన మేసుమువ లె బాండు కనబడును. వాడు చక్కని 
వాండు వింగళాొక్షుండు ; శావురూఎ ; వాండు నలువైపుల నెట్టు 
చమూచుచుండెనో, చూడుము. వ ,ళయకాలమేఘమువల్కె వాండు 
గర్జించును; వానివాలము లం కానగరేమువె ఫు వెవు ది ద్రిష్పాయుం డను; రాత్ష 
సులతోం బోరాడుటకు వాండు 'చేచేంద్రునితో “యుద్ధమునకు వెళ్లెను; 
ఆ దినము మొదలు వానికి: గామరూహము వచ్చను. వానితో నింద్రుండు 
సఖ్యముం నెను; వాండు దేవతులకు సహాయవడెను. ఒక వేయికోట్ల 
వానరులకు వాండు నాయరకుండు. పీతవర్ల ము, న్వైతవర్శము, నీలవర్లము- 
ఈ వర్శముగలవానరుల కధిపతి. ర nl నామాట లసతే్యేము 
కాదు, వ చరెంగవవాలియని తెలిసికొనుము. వాని నివాసస్థానము 
దర్దురపర్వతము. త్రి, త్రికరణశుద్ధిగలనాండు ర*నునిసవకుండు, 
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దోవో 29 
“వాండు పర్వతములను దాంటును; వాండు నడచినవుడు ధూళి 
"రేగుచున్నది; చూడుము; ఆ భూళివలన, సూర్యు(డు తిరోహితుం 
డయ్యెను. తార వానికి ముద్దు పెరు వెళ్లను. వాడే సుషేణుడు, 


చాపాయ్‌ 

“రీ'రాజా! ఆ వానరునిం జూడుము; బేగురువలె వానిళరీ 
రము శోభించుచున్నది. వాండు నిలిచియుండిన పృ 'చేశము సుమేరు 
పర్వతమువలె బ్ర బ కాశించును. ఆ వానరుంజే ప్రఖీమ మున నీ లంకానగ 
రనును దహీంచెను. ఆవానరుం డెటువై పువచ్చునో 'దెలియదు. అంజనీ 
'దేవిగర్భమున నతండు వును. “అనూ, అమా! ఆశలి వేయుచున్నది” 
అని యతడు తల్లి నడిగెను ; “ఓ నాయనా! చక్కగంబండిన యెట్లని 
పండ్ల దినుము ” అని యామె చెప్పెను. అతండు తల్లిమాటలను విని, 
నలు'వె పుల బరుగా లెను. ప్రాతఃకాలమున నుదయించు చుండిన సూర్యని 
సలమని తలంచి యతడు సూర్వునిం దినుటకు మీదకు నెగిశను. ఆ 
సమాచారము నింద్రుండు తెలిసికొని, వజ, ముతో నతని చుబుకము( 
గొళ్చును; అందు చేత, నతని ముఖమునకు గొంచెము వంకరకలదు. 
కుమారుని గొట్టి నందులకు వాయువు క మి? వాయున్రలను వన్య 
ధించెను. అప్పుడు "దేవతలు వాయుమూ రిని స్తుతించిరి. “కీ వాయు 
మూర్తీ! నీకుమాగునిదేహము వజ, జేహూమగును ౫” అని దేవతలు 
వరము నిచ్చిరి. అంగట వాయువు సంతసించి, గ్కాసరించెను ; దేవతలు 
సంతేనీంచి జయజయూబ్దములం జేయుచు, ee వెడ 
లిరి. క్రిందికి శిరస్నుం బెట్ట చెటుకొన్సి నె శెగిరి హనుమంతుడు సూర్యని 
వద్ద నవ్య నభ్యసించెను. అ పానరుండే బము ద దృమును, గోస్పూదమును 
వీలి దా౭చను. ఆవానరునికో నెవరు పోశాడుగలరు! 


దోవో 80 
'“ ప్రాతఃకాలసూర్యునివ లె, నతనిముఖము వెలుగు చుండును. 
అతడు వింగళౌతు:డు ; అతడు వాయువ్రువంటి వ హోబలవంతుండు; 


వాయువుకంబ నతి వన్షముగం బోవును. తేజస్సులో నగ్నిహోోత్రు నితో 
సమానుండు ; అతనితో నెవరు పోరాడంగలరు ? 
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చా పూయ్‌ 


“ఓ నాథా ! అమహావురుషునిం జూడుము ; అతనీపువ్బము 
వలె నతనిశరిరము ప, కాళించును. మనుజరూపమును ధరించిన పురా 
ణవురుషుండు. అతని బాహుదండములు గ బెంద్రు నిశుండముం. బోలును, 
అతని హ స్రములోనుండిన ధనుర్భాణములలే జూడుము, ఆ చంద్రా 
యుధమును నాయషీయతూణీరములం జూడుము. అతనిహృడయమ 
విశాలము ; అతనిస్కంధము మహోన్నతము $ అతని కంబుకంఠము 
త్రివళీయుతము ; సదా ప్రసన్నవదను(డు $ అతని ముఖమును చంద్రుని 
తోను పద్మములతోను సరిపోల్పుటకు కవీళశ్వరులు లజ్జిం చెదరు. ఆదోత 
శతక 3 నెవరు వర్షింపంగలరు ! వానికిందగిన యువమానము 
లేదు. అతనియధరముల యెటువు జూచి, వించాఫలమును బంధూకము 
సిగ్గువడిరి. అతనిముక్కు_ జూచి, చిలుక సిగ్గువడెను ; దానికి దగిన 
యుపమానము లేక, కవీశ్వురులు నే స్పష్ట షట ఆ జటావుకుటథారి 
ముఖమున తిలకము శోఫించుచున్నది ; చూడుము. అతడే శ్రీరామ 
చంద్రు, (డు; అతనికి. గుడివై వున విరలత్షణుండు స. వేసీ 
కొన్‌ యుండెను. అతడు మహావీరుడు 3 రామునకుం గుడిభుజము 


వంటి బాయదు. 
దోవో 31 


“సీ నాథా! శ్రీ రామునకు వామభాగమున నుండినవా(డు నీ 
తముడు, వికీషణు(డు ; వానిముఖమున రాజ్య తిలకము వ, కాళించు 
చున్నది ; చూడుము. నీలంకగుట్టు సర్వము వానికి దెలియును ; వాని 
వలన నీవుట్టి మునుంగును ; శ్రిరామునికార్యుము 'నెజ వేలును. 

చాపాయ్‌ 

“ఓ రాజా! భా దృపదమాసములో 'మేఘుములవ లె నా వానర 
నె న్యమెటుల నలువై వుల వ్యాపించెనో చూడుము. పూర్వము బృహ 
చేను డొకచక్క-ని స్త్రీని పుట్టించెను. దాని విలానములం జెప్పటకు 
శొకష్ణిముకౌదు, ఇందు న వీర్యము దాని వెంట్రుకలవైని సూర్యుని 
వీర్యము దాని కంఠము" థు బడెను; అందువలన, నిరువ్రురు వీరులు 


ము 
పుట్టిరి. వెంట్రుకలమిందం బుట్టినవీరుండు వాలి; గ్రీవమునందుం 


6.27 
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బుట్టినవా(డు సుశీ గ్పిన్రుడు. వా రిరువురు బేవతాంశసంభూతులు. వారు 
8ష్మి.0ధలో నివసీరచియుండిరి ; ఆ కిష్కి.ం థఛావనము నందనవనముతో 
సమానము, ఈ సు గీ గ్వ్కివుదు బుహప్యమూకపరతము వై నివసీంచి యుం 
జను; ఆపర్వతమువ వె, చాతుర్మస్యదినములను |శ్రీరామమూంర్థి గడ 
వను. వాలీ సున్న గ్కివ్రలు పోరాడి; వాలిని శ్రీశాము(డు సంహారిం 
చెను; సు గ్ర వునకం బట్టము( గళును; అతని పట్టపు దేవి తార; తార 
కుమారు(డు అంగదుడు, యువ I వాడు మహాజ్ఞాని. ఓ నాథా! 
'పదిలకులకోట్లొక అర్బుదము; ఒక వెయి అర్బుదము లొకబిందును ; 
ఒక వేయిబిందువు లోక మహాపద ము, -ఈ వ్ర కారము బోోతిష్కు_లు 
గణించెదరు. నీతో యుదముంజేయుటకుం బమీనెనిరుది మహావద్తముల 
వానరులు రామునితో వేచ్చిరి. ఆవీరవేషమును ధరించినవాని "విశాల 
నేత్రములం జూడుము ; వాని కంబుకంఠము( జూడుము ; వాని కంఠ 
మున వ్రైలుచుండిన ముతాన్టీలహారము జూడుము, 
దోవో 32, 838 
“ఓ రాజా! వానికి డెబ్బది వేలయేనుంగుల బలముకలదు. వా(డు 
ధర్మముగ రాజ్యము. బరిపాలించును. అతనిశిరస్సువై శ్వేతచ్చ త్రము 
శోఫించుచున్నది. వాండే వానరరాజు సు స్రీ వ్రు.” ఈ ప్రకారము 
వానరనేనాధిపతులను వేత్వేజ వరులు. వరించి, క 
న్చెను. విధికృతమువలన మున. ఇడిపోయెను ; వానికి దురఖి 
మానము బలినెను ; అందు వేత, వాండు' వారిని లత్యుముం చేయలేదు. 


నా. 


తృత్రియ వి నామము, 
క క 


-ఖి(ర్రి ౧0ర్ప(యా- 
చాపాయ్‌ 
అంతట బ్రాతః కాలమున, శ్రీరాముడు మంతులను బిలిచెను. 
(జాంబవంతుడు. సుగ్రీవుడు విఖిషణుండు.___-ఈ మువురరును మం 
తులు) “వమియుపాయముం జేయవలయునో చెప్పుడు?” అని 
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శ్రీరాముండు వారిని యడిగెను. అప్పుడు జాంబవంతుండు ్రీరాను 
ను నమస్కరించి *టనాథా! ఓ సర్వజ్ఞ! మిరు సరార్టంత ర్యా 
ములు, మిరు సర్గీరూపథారులు; మిరు న మోాచి త్రము. 
నాబుద్దికి దోంచినవిధమునం జెప్పుచున్నాను. అంగదుని రాయబారిగ 
రావణు నివద్దకుం బంవుడు. ” అని చెప్పెను. జాంబవంతునివచనములను 
వారు వ న్నించిరి. అప్పుడు వాలిపుత్రునిం బిలిచి “ఓట అంగదుండా ! 
నీవు బుద్ధిమంతుండవు ; త. నాకార్యమునిమి త్తే తము నీవు 
ఛావణునీవద్దకుం బొము. నెను నీకేమి బోధింవంగలను ? నీవు మంచి 
సరసుండవు] ; సర్వము నీ నీకు. చెలియును. నాకార్యుమును సాధింప్రము ; 
రావణునకు హితము కలుగవలెను” అని శ్రీరాముండు వలిశెను. 
సోరథా ఉర్‌ 
శ్రీవారిచరణముల కంగదుండు దిగ్గునలేచి నమస్కరించి చేతు 
లను ముకుళించ్చి “ఓ నాథా! మీరు నన్ను. గటాతీంపుండు. మో 
కార్భమంతేయు సలముఖ మయ్యును. అయినను, మరు నన్ను గర 
వింవం దలంచితిరి” అని విన్నవించి, ప్రయాణ మయ్యును. అతనిళరి 
రము పులకరించెను, 
చాపాయ్‌ 
శ్రీవారిచరణముల కతండు నమస్కరించి, అత్యు త్పాహముతో 
బయలువెడ లెను. శ్రీ రామచరణము ల నతండు స్మరించుచు, లంకలో? 
బ్ర, వేశించెను. శ్రీవారి వ తొవమువలన నత(డు నిర్భయు(డై వెళ్లెను, 
ఆరణరగీరుని నిరోధించువా "రవరు? అంత నతడు రాజనగరులోం 
బ్ర, వేశించెను ; అచ్చట నాడుకొనుచుండిన ర'వణునికుమారుని నతండు 
మూవెను. “ఓ వానరుండా ! నీ వెవడవు?” అని రావణునికువూరు. 
డడిగెను. “నేను శ్రీరాముని దూతను” అని అంగదుడు చచ్చెను, 
LER: శ్రీ రామునిభారస్ట్‌ను మాతండ్రి తినికొనివశ్చాను కదా !” “అవును. 
చే నరేనిమాతను. అతండే, నీ మేన త శూర్పణఖ ముక్కు_చెవుల( 
గోనెను” ఈ సృకారము వా రిరువురు, మపహాబలవంతులు సంభాషిం 
చిరి. అంగదుని వాండు శాలితోం em వాని కాలీంబట్టు 
కొని యంగదుండు గిరగిరం ది,2 దప్పి, నేలమోందా గొళ్లును, ఈ చిత్ర ము 
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జూచి రాతసు లతండు మపోబలవంతుండని తలంచి మారుమాటా 
డక్క నలువై పులకుం బోయిరి. అత డేమిచేయునో యని వారు తలంచి, 
యొకరితోనొకరు పలుకక, నిశే 'శ్చేష్టులయిరి. బ్రతః ఫూర్యము లంకను 
దహించినవానరుండు మరల లంకకువచ్చెనని శతెలిసికొొని, శాతసులు 
దిగులుపడిరి ; నగరమంతటం గోలాహలముం బుశ్సైను. అంగదు చెటు 
'వెపుం జూచిన, నటువై సు నిలిచియుండిన రాతుసులందలు భయాక్రాం 
తులయిరి ; వారు ని న్చేషులయిరి ; అతండు యు ప్రళ్నం చేయకంబూర్వ మే, 
వా రతనికి మార్షము బౌ పిరీ, ఎవనిపె నంగదునిదృష్టిపడిన, వాండు 
భయముచే వెలవెలం బోయును. 
దోహా 34 


శ్రీ రామచరణములను స్మ రించి అంగదుడు రావణునిసభలోం 
బ్ర వేశించెను. ఆ మవాోబలవంతు(డు, ఆరణగీరుడు సీంహమువలె నవ 
లోకించుచు, సభలో బి, పెళించెను. 
వాపాయ్‌ 
అతిత్వరితముగ నొకదూత వెళ్ళ, అంగదుని యాగమనమును 
రావణునకు విన్నవించెను. “ఆవానరుని శృీఘీము మాసముఖమునకుం 
దీసికొని రమ్గు” అని రావణుం డాబ్దాపేంచెను. ఆ దూతవచ్చి, 
కపికుంజరుని -ర"వణునివద్దకుం దీసికొని వెళ్లెను. అతనిం జూచి, చైతన్య 
ముగల శాటుకపర్వతమో- యని తమన తల(చెను. ఇరువదిభుజ 
ములు వృతుళాఖలను; దశ శిరస్సులు, పర్వతశిఖరములను; శరీరముపై 
నుండినరోమావళీ, లతలను; ముఖమును, 'సెత్రములును, ముక్కును, 
హొండగుహలను బోలియుండెను. అంగదుడు మహారణధిరుండు కనుక, 
నిర్భయముగ రాజసభ లో బి, వెశించెను. ఉవానరునిం జూచి, సఫికులు 
దిగ్గున లేచి కరార్చుండిరి. “మేముసహితము స ప్రత్యుళ్చానముం జెయవల 
యునా ?” అని ౮'వణునకు శంకపు'ళ్లును. వానీమనస్సు &ోభిం చెను. 
దోవో 85 
మదగజములమధ్యి నిర్గ యముగ విహరించు వంచాననమున టె, 
నతండు, శ్రీరాముని వ తౌవమువలన సభలో? బ్ర, వెశించి, వారికి 
నమస్కరించి, కూర్చుండెను, 


లంకాకాండము - వి, ౨. “లలి 


వౌా-పాయ్‌ 


“ఓ వానరుండా ! ఎవఃడవు నీవు?” అని రావణు డడిగెను. 
“ఓ రాజూ! నేను Ss ” “నీ యాగమనమునకుం 
గారణ మేమి?” “ఓీ రావణా! నాతండ్రి, గీసి, సీకును న్నహముండెను. 
అందుచేత, గొన్ని మంచిబుద్దులం చెబ్చుటేకు నీవద్దకు వచ్చితిని. సావ 
ఛానముగ నామాటలను వినుము. ఓ 6+వణా! స్‌ సత్కులములో 
జన్నించితివి. నీతాత పుల _స్యబహ్వ; బహమా ఛర్చరుల నారాధించి 
తివి; అసకవరములం బొంది, సర్వ కార్యములను నిర్వహాంచితివి; 
ఇంద్రాదిదిక్సతులను జయించితివి. ఓ రాతసరాజా ! అభిమానము 
చేతనో, మోహముచేతనో, రాజమదాంధముచేతనో, వకారణము 
చేతనో, నీవు, ఆజగదంబనుు ఆజూునకిని, దీసీకొని వచ్చితివి; అది మంచి 
పనికాదు. నేంెవ్బిన వ కారము నీవు సంచరించినయెడల, నీయపరాధ 
మును శ్రి ముడు శమించును. నోటిలో గడ్డిగబిచుకొని సమెడకుల 
గ త్తిని దగిలించుకొన్సి మందోదరి మొదలగు రాతస్మస్త్రీలకు ముందు 
జానకిని బెట్టుకొని, వారితోంగూడి నీన్చ నిశ్శంకముగ రామునివద్దకుం 

పోవో 36 

“ఓ దినదయాపరుండా ! త్రాహి తాహీ” అని నీశ్చ మొజవె 
ట్టుకొ నుము. శ వారు నిన్ను రహీంచెదరు.” ఈ వ వ్ర కార మంగదు.డు 
పాట. రావణుండు విని యిట్లు తర్కిం' చేను. 

చాపూయ్‌ 

“ఓరీ వానరాధమా! లెస్పగవిచారింపక, నీవు పలుకుచుంటివి, ' 
ఓరీ మూష్టండా ! నేను దేవశోతువునని నీకు. దెలియదా! ఓరీ! నీ"పే 
ఆమ్‌ న్‌ తండ్రి Cre సీకున నాకుం/గలసంబంధను. జెవ్వుము ?” 
“కీ రావణా! we అంగదుడు; నేను వాలికుమారు(డను. మొ 
యిరువ్రురకు సఖ్యముండెను.”” అంగదునివచనములను రావణుడు విని 
నిశ్చేష్టు.డయ్యిను. “వాలియని యొకవానరుండా ? సత్యము సత్యము. 
వాలియని యొక వానరుడు పూర్వకాలములో నుండెను. ఓరి అంగ 
దుండా! ఆ వాలికునూరుండవ్వా నీవు? ఆవో! నీవంశమును ధ్వంస 


214 తులనీదాసరా మాయణము 


ము(జేయుటకు నీవు నిప్పువంటివాండ వె! నిన్ను ధరించినగర్భము వ్యర్థ 
మయ్యెను ; నీజన్మ ము తగులంబజెను. అంతటి వీరునికువారుండ వై 
యుండి, నీవాతవ స్వే దూత్యముం చేయుచుంటివి? ఏమి నీకు సిగ్గు 
లేదా! నీతండ్రి, శీమమా !” ఈ 1 కారము రావణుడు పలికిన 
పలుకుల శద విని పక్కున నవెగను. “ఓ రావణా! ్రయకం బది 
దినములు గడచిన నీవు సయము వాలివద్దకుం బోయి, యాతనిం గంగి 
లించుకొని వానికేమము నడుగుము. శ్రీరామునితో విరోధించుట 
వలన లభించు శేమమునుగుటించి, వాలి నీతో బెవ్వును. ీదీ 
మూర్జుంా ! ఎవడు తనహృదయమునందు శ్రీరాముని గ్రహింప 
లేడో, వానికి వాండే శత్రువు సుమో ! 

దోవో 37 


“ఓరీ రావణా! రఘురాముని నేవించుటవలన నేను కులపాత 
కుండను; శ్రీవారితో విరోధించుటవలన, నీవ్ర నీకులమును రకీంచు 
కొనుము; ఇరువది నేత్రములును, ఇరువదిచెవులును నీకు. గలవ్రుకదా! 
చెవులును గన్నులును లేనివాండు, నీన్ర బుద్రిపానుండవని చెప్పును. 
ఏకులమును నీవు రతీంవందలంచితివో, నేనాకేలమును నశింవంబేయం 
దలంచిలిని, 

చా పాయ్‌ 


“ఏమహామమాుని చరణారవిందములను సేవించుటకు బ్రహ 
మెహీశాొదిదేవతలు ఎల్లపు డభిలషించెదరో, ననా మహాత్యనికోర్య 
మును సాధించుటకు దూత్యమును స్పీకరించినందున్న నొకులమునకు 
మచ్చ వచ్చెను. ఈమాట నీవు పలికినందుక్కు నీహృదయము బద్దలు 
కావలెను.” ఈప్ర కార వంగదుండు కర్షకథోరనముగం బలికినవలుకులను 
రావణుండు విని, ఘూర్లిల్లి; “సరీ! కులపాతకుండా ! నీవచనము లతి 
పరుషములు; రాజనీతిధి రృములను గు -శైటీంగినవా(డను కనుక, నీమాట 
లను సహించితిని.” అని పలికెను. “ఓరీ రావణా ! నీవర్మమునుు, సుశీల 
మును వినియుంటిని. నీవంటి ధర్హాతుడు లేడు; కనుక నీవ్రు పర 
శ్రీని దొంగతనముగ నవహరించితివి. నీయన్న కుబేరుడు పంషించినదూ 
తను, నా కన్నులయెదుట భతీంంచితివి; వష కారము నీవు రాయభా 
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' రులను రహీంచి సనానించెదనో, నాకు బోధపజెను, నీవు సముద 

ములో మునింగి చనిపోయినయెడల శేమము. నీకు సస లేదా | ఇవే 
వణలో నొక వానరునితోశకు నీను నివ్వుందగిలించి యుండలేదా ! 
ప నీధర్మ ము? నీచెల్లెలి ముక్కు-చెన్చలు శైదింవంబడినపుడు, నీవు ధర్మ 
మును విచారించి వ్షమించితివి; సత్యము, సత్యము; నీధర్మ మ్ల లోక 
మంతట వ్యాపించెను. ఏమి నాథాగ్యము ? నీవంటి ధరాత్తునిదర్శన 
మయ్యెను ! 22 

దోహా 389, 39 

“ఓరీ వానరాధమా! అసందర్శ్నపుమాటలం జాలింసుము; 
రాహువ్రు చంద్రుని కాంతిని యవహరించువిధమున్క నేను దిక్సాలుర 
గర్వము నవహరించితిని. 

“యద్వావుురాహు రసనాయతళ్‌ స్త'థారా, దిక్స్పాలకీర్షి రి 
మయచంద్రమసం గృ గసంతే” (అని భోజచంపు). చూచితివా! ఏరీ 
వానరా! ఆకాశపోనునట్టి సరోవరములో,.. "సాహా స్పకమలమునై ని, 
శినునితోయగాడిన శ్వేతా లాసపర్వతము హంసవ లె శోభించెను. 


చా పొయ్‌ 


“ర్చీరీ ఆంగదుడా! నాతో యుదముంబేయుటకు్కు దగినవీరుం 
డొకండు మోకటకనములోం గలడా? నీప్రీభోవు భార్యావి యోగదు; 
ఖమువలన, నీరసించెను ; అతనికి బలములేదు. అన్న గారిదుఃఖముచే 
దుఃఖం చుచుండిన నతనితమ్థుండు కృశిం చెను, అతండు నాతోం బోరాడ 
లేడు; ఇంక, నీవును సు గ గ్రీవుడును బరస్పరవిరోధులు ; వై రమనునట్టి 
నదియొడ్డున నిలిచియుండిన రెండు వృతశ్షములవలె, మో రిరువురు వై వైర 
ముతో గనాలుచుంటిరి. మిగ రిరువురకు అ కలదు ; మీరే 
మి నాలో బోరాడంగలరు | నాతమ్హండు విభీషణుడు వీజికివంద; 
జాంబవంతుండు చలరాక దుః అత డెమియుద్ధనముం చేయగలడు? 
నలుండును నిలుండును శిల్చికర్మవ క్‌ ,వీణులు 3 పరిక యుద్ధము జేయుట 
తెలియదు. ఒకవానరుండు కక లంకానగరమునకు వచ్చియుండెను ; 
వాడు మానగరమును దగులం బెళ్లైను ; వాండుమా త్రము మహాబల 
వంతుండు. ” ఈమాటల నంగదుండు విని వక్కున నవ్వెను. “ఓరీ 
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కావణుండా! ఒకచానరుండు నీనగరముం దగులంబెట్టుట సత్య మే ? z 
ఒకపిల్ల కో(తి నీనగరమునకు నివ్పుంబెక్టైనని చెప్పినను, సెమూర్థుం 
అ విని నమ్లును? ఆపిల్ల క్రో(తి “నుహావీరుండని నీవ్ర పొగకు 
చుంటివి ? చాటు. సున్న క్రి వునిదూతలలో నొకండు ; వాండువీరుండు 
కాడు; వాండు శీలము న్‌ఘ్టుగామి ; అందుచేత, వానిని మేము 
లం కావట్టణమునకు (స 

దోవో 40, 41, 42, 483, 44 


“వానిసమాచారము ప్రస్తుతము నీవలన నేను డెలిసికొంటిని. 
వాండు శ్రీ వారియాజ్ఞ లేకుండ, నీనగరమును దహించినందులకు, సిగ్గు 
పడి, జ నేటివణకు వాండు మాకు గనంబడండు. నీత్రో 
నష న జేయందగినవిరుుడు మాకటకములో లేడని నీవు చెప్పినం 
దులకు, నాను. గోవములేదు; నీమాట సత్యము. న్నహముగాని 3 వైర 
ముగాని సరిసమానులతో. చేయవలయునని ధర్మశాస్త ము కలదు. 
సింహము కవ ప్పం జంవినయెడల్క, నెవరు న్దాఘ్యం చదు! రాముడు 
నిన్ను సంహరించుటకు బ్ర యత్నించుట, వారిమర్యాన్‌ లోవము ; 
నీవంటితు ద్రుని సంహరించుట వారిసరువ్రుకుః దక్కువ. ఓ రావణా ! 
క్ష త్రియధర్ళ్‌ ము మహాకగినము ; నీన్ర బ్రాహూణుండను । నిన్ను. జంపుట 
దోషము ; ines నీవు పరస్త్రీని యవహరించితివి; నీవు మహాపాత 
కుండవు; నిన్ను సంహరించుటవలనం బావములేదు: త త్రియులకు మహః 
రోషముకనుక్క శ్రీవారు నిన్ను సంహరించెదరు, ” -ఈమాటలకు రావ 
బుండు పక్కున నవ్యను.ఓరి అంగదా ! వానరులకొొక గొవ్పగుణము 
కలదు. వారియజమానుల గొప్పదనము బ్రకటించుచుందురు. 


చాపాయ్‌ 


“ఓరీ అంగదుడా ! వానరులు ధన్యులు ; వారి యజమానుని 

చి త్రము గని వెట్టి, సిగ్గునువిడిచి, నాట్టుము. చేయుచుందురు. ఏ 
టనాడుమని యజమానుడు చెప్పిన, వారా యాటనాడిి స జలకు 
వినోదము. గలిగించెదరు. యజమానుని సంతోష పెట్టుటకు వా రనేక 
మళ్కార చేష్టల: జూవీంచెదరు. ఓరీ అంగదుండా ! |] స్వామి చి త్తముం 
గని వెట్టి సంచరించుట మో జాతిలకణము; అందుచేత, నీవ ప్రభువును 
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నీవేల స్తోత ముం 'జేయకయుండెదను ! ఆయా జంతువ్రలగుణములను 
చేను గ వొంవలగలను; అందుచేత, నీ కర్ణకలోరమగువాక్యములను 
విని య ; నీమాటలు నాకు లక్ష్యము లేదు. ఏ “వావ! 
రావణా! ఎంత బుద్గముంతుండన్ట ! జంతువుల గుణములను గహీంచు 
టలో నీతరువాత నితీఠులం జెవ్చవ లెను. నీసమా ఉత. వాయు 
కుమారుడు మాతో? జెప్పెను. అతు నీకుమూారునిం జంవెన్యు నీనగ 
రము దగులం బె ప్టైను; నీవనమును _ ధ్వ్టంసము. జేనెను. అతండు 
మూండుతప్పులం జేసీనను) నీ వతనికిందగిన శా స్థీజేయక పీడా వెట్టితివి 
కదా! నీచి త్త మింతసరళమని శెలిసికొనియే, నే నిట్లు నీతో గోర 
ముగ్గ బ్రసంగించితిని; కనుక్క నేను నిన్ను (జూచుటకు శ్రమపడి వచ్చి 
తిని, ఆవానరు(డు చెప్పినమాటలును, నీ పవ ర్రనము సమానముగ 
నుండెను నీకు సిగ్గులేదు; శోధములేదు; అభిమానము "లేదు 
దోవో శీర్‌ 

అంగదునివ క్రో కులు, బాణాములువ లె, రావణుని హృదయమున 
నాకును ; అ వానిగుంజెలు బ్రద్దలయ్యెను. వాని కరచరణ 
ములాడ లేదూ వాండు దిగులువడి చూచెను; వాండు వలుకందలంచినను, 
పలుక లేక పోయెను. చిత్తరువ్రబొమవ లె, వాండు కూర్చుండెను, 


వాపాయ్‌ 


అంతట వాండు (ధెర్యము నవలంబించి, “గీరి అంగదా! అంత 
sae కనుకనే, సీతండ్రి, ని భఖీంచితివి”” అని పలికెను; 
“ఓరీ రావణా! నాతండ్రిని చేనుభతేంచుట మాటేేమి!? ప్రస్తుతము 
నిన్న ఛతీంచియుందును; కాని నా కొకసంగతి స్మరణకు వచ్చేను, 
కీరీ దురఫిమానీ! నీమూలమున నాతండ్రి, కీర్పి నిలువంబడి యుండును; 
లోకులు నిన్ను (జూచి, “వాలి బాహుమూలలో నిమిడియుండిన రావ 
ణుండు వీం డిని పృసంగించెదరు. అందుచేత నిన్ను భకీంపలేదు, లోక 
ములో ననేకరావణులసంగతి వినియుంటిని; వారిలో నెవఃడవు నీవు ? 
ఒక రావణు6డు బలీచ (క వర్షిని జయింహదలంచి, పాతాళమునకు వెళ్లెను, 
అచ్చట నివసించియుండేన బాలురు వానినింబట్టుకొని, గుజ్జవుళాలలోం 
గట్టి వెట్టి, కజ్జలతోం గొట్టుచుండిరి; అప్పుడు "బలిచ శృవర్తి జాలినొంది, 
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వానిని విడిపించెను. మణటీయొక రావణుని, జలజంతున్రునువ లె, సహాస్ర 
బాహాుంవ్రు బంధీంచెను. ఆకా_ర్రవీర్యుండు వినొదార్థము జలక్రీడ నాడ, 
తేదుసరిి వానిని కా రాగ్భవాములోం బెట్టను. అప్పుడు సలస్తుండు 
వచ్చి, వానిని విడిపించెను. 
దోహా 46 

“మటీయొక రావణునిసంగతి: చెప్పుటకు నాకు శంకకలుగు 
చున్నది. వాడు మాతం డ్రి బావముమూలలో నిమిడియుంజెను, -ఈ 
రావనులలో నీవెవండవు సిగ్గునువిడిచి, సత్యము చై ప్ఫుము,” 


“చేరే రావణ రావణాః కతి బహూ 'నేతాన్వయం శుశ్రుమః, 
ప్రాగేకం కిల కా ర్రనీర్యనృప లె నోర్దండపిండీకృతం, ఏకం న ర్తనదావి 
వ దె ల్యేంద్ర దాసీగణా రన్యం వ క్షునుపి త్రపామహ వతి 
త్వం తేషు కోనోోోఒథ వా” అని హనుమన్నాటకము, 

చా పూయ్‌ 


“ఓరీ అంగదుండా ! మూర్షుండా ! ఎవడు స్వభుజవరా క్ర కమ 
ర మెల గై తాసః పర్వతమును మోా6దిక తైనో; ఎవడు పుప్పముపకు 
మాటుగ శిరస్సులతో శినునిం బూజించెనో; ఎవనిళూరత్వము శివు 
నకు దెలియునో; ఎవండు స్వహ_స్తములతో స్వంతశిరస్పులను, కమల 
ములువ లె ద్రుంచి, శివని యా ర ధించెనో; ఎవనిభుజబలము దిక్చౌ 
లురకుం చెలియనో; ఎవనినామమును దలంచినమా త్రమున, గుండెల 
కవరుపుట్టునో; ఓరీ మూర్థుంణా ! ఎటని వక్షస్థల కారిస్యము దిగ్గజము 
లగు చెలియున్యో; ఎవడు సంబరముతగో వానితో దోరాజెనో; వజ 
మును భేదించిన వానిదంతము లెవనిహృదయమునకుం దగిలి, ముల్లంసే 
దుువలవ లె మూలములవోం గిందంబడెనో ; ఎవడు నడచినపుడు, 
ఓరీ !గూమి కంపంచునో, ee పాదము? బెట్టినపుడు వడవవ లె, 
నెవని పాదము సోకినమా త మున భూమి డోలాయమానమగునో; ఆ 
మవాోపిరు-డే, ఆశూరుడే, ఆరణధీరుంచే, ఓరీ! ,ఈ రావణుడు సుమో! 
నావ్ర శాపమును గృహించితివా! ఓరీ! నీయసందర ప్ర ప్రగల్భములం 
గట్టి పెట్టుము. బదివపుకు నాప్రతాపమును వినియుండ లేదా ? 
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దోవో 47 
“ఓరి! నీవ్ర పిల్ల క్రో(తివి; నీకు బుద్దిలేదు; నీ వెంతవాండవు! 
నికు పృభువు, మనుజు డంకేవాండు! నీసంగోతి గ హించితిని.”” అని 
న్‌ ధిక్క-రిం చెను, న 
చాపాయ్‌ 
వానిమాటల కంగదునకుం గోవమువుశ్పైను. “ఓరీ నీచుండా! 
నీదురభిమానమే నిన్ను బాడుచేయును. కార్తవీర్యుని సహ్మసృబాహు 
వులనుు నగ్నివ లె పరశురాముని గండ గొడ్డలి దహించెను, అరకుతా 
ముని తీక్షకుళారథారలలో ననెకకోట్ట రాజులు సశించిరి. ఆ పరశుశా 
వు. హరు శ్రీరాముని జూచి, యఫిమాననును విడిచి, 
శ్రీవారికి బోవోరువనెను కదా! ఓరీ జార్చాగ్యుండా ! అట్టి శ్ర్రీరా 
ముండు మనుజమా త్రుండా ! అరే మూర్తుండా ! పాపాత్తుండా ! పూవి 
లుకాండు సాధారణ ధనుర్గరుడా; భాగీరథి సాధారణ నదియీనా; 
కామభేనువు సామాన్యపశు వెనా; కల్చ్పవృతేము సామాన్యవృత. మేనా; 
అన్న దానము సామాన్యుదాన మేనా; త సాథారణరస మేనా; 
గరుత్త ంతుడు సాథారణపహీ యేనా; ఆదిశే సెషువు సాథారణసర్చ మేనా; 
శరా తల సామాన్యుశిలయనా ; సీర: సీచుళంతోా! వైకుంఠము సామా 
న్యలోక మేనా ? శ్రీరాముని చరణకమలములయందు నిశ్చలభ_క్రియుం 
డుట సాథారణలాభ మేనా? 
దోవా 498 
“కరీ! నీకై న్యమును మధించి, నివర మును ధ్వంసము. జేస్కీ నీకు 
నూరునిం జంపిన హవుంతుండు సాథారణ వానరుందేనా ? 
సా-ఫొోయ్‌ 
“*ర్టీర్రీ దొష్టుండా ! నీ దురధిమానమును విడిచి నామాటను 
వినుము? శ్రీ రాముని భజింపుము. శ్రీరామునితో విరోధించినవారిని, 
బ్రహమేో హీశ్వరులయినను రతీంప'శేరు సుమో! ఓరీ! నప, గల్నములం 
గట్ర పెట్టుము. శీవారిత్‌' విరోగించినయడల, నీకుం జలా స్తియగు 
ను; శ్రీవారచాణములచేం చెగి నీశిరస్సులు భూమిమిందం "బడును; 
బంతులతోవలె వానరులు నీ శిరస్సులతో బ్రీడించెదరు. ఎంతనజుకు 
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శ్రీవారు యుద్ధములో గోవింపరో; ఎంతవజకు వారు తీక్ష బాణము 
అను కోదండమునకు సంధింపరో; అంతవణుకు నీకంథ' ములో? * బ్రాణము 
లుండును; ఈసంగతి విచారించి, నీవు శ్రీవారిని నేవింపుము. న ఈప్ర, 
కార మంగదుండు పలికినపలుకులను రావణుడు విని ఆహూుతిచేం 
బ్రజ్వరిల్లు పహుుతాశనునివ లెం గోధముచే మండివజెను. 

దోవో 49 

“ఓరీ అంగదుండా! నా ప్రతాపమును వినుము; వసిద్ది కెక్కిన 
కుంభ కర్ణుడు నా తముడు ; go దు ని జయించినవాడు నా కుమా 
రుడు; ఇంక నాసంగతిని వినుము ; ఈచ రాచరజంతుజూాలముతోంగూ 
డిన బ్రహ్మాండములు, నాపేరు చెప్పినమా తృేమున గడగడ వడంకును, 

చా పాయ్‌ “ 

"ఓరి మూర్టుడా! వానరులసవహోయముచే సెతువుం గట్టిన 
మాత్రమున, నతడు వీరుంజగునా ! అనేకవకులు సముద్ర మును 
దాంటుచుండును; అంతమా త్ర మున్క వానికి శూరత్వము కలదా? నా 
వింశ తిషుజములు బలముచేం బూర్లించియుండును. నాభజబలజలము 
లలో ననేక చేవతలును మనుజులును మునింగిపోయిరి. నావింశతి భుజ 
ము లగాధములగు వనోసముద నులు; ఏవీరుండు వానిని మేమ 
ముగం దాంటంగలండు ?! అరే వానరాధమా ! దిక్సాలురు కావడికుండ 
లతో జలమును నాగ్భృహమునకుం దీసి సకొ"నివచ్చాదరు కదా! ఓరీ! 
నీప సృభువు వ పృభువని యొక మనుజమూాతు నిగుటించి యేల ప ప్ర సంగించె 
దవ! నన ప్రభువు మవోవీరుండని, యతనిగుణములను మాటేమాటికి 
బ్రశంసిం చదవు. నీవు చెప్పిన ప కార మతండే వీరు డయినయొడల, 
సితండు నిన్నేల నావద్దకు. బంచెను! నాతో సఖ ముం జేయుట కతనికి 
నీగ్గులేదా ? ఓరీ ! శివుని క లాసవర్షతమును మధించిన నా బావ 
దండముల( జూచి, మరల నీవేల న్నీ ప్రభువును నుతించెదవు ? 

దోహా 50 

“ఓరీ! -ం+వణునీతోసమానుం డగుకూరుం డొకండు కలండా! 
ఆరావణుడు స్వహ _స్తములన్‌ో స్వంత శిరస్సు ల ద్రుంచి, శివుని; 
టరాబిం చెను, 


లంకాకాండము - వి, 3. 991 


చాపాయ్‌ 

“రీరీ! అప్పుడు నాకపాలములు మంటలో మండుచుండెను; 
వానిని నాకన్ను లారం జూచియుంటిని; వానివై బి హా వ్రాసిన వ్రాతను 
వీథ్నీంచితిని. నాకు మనుజునిచే మృత్యువని బ; బహ వానను, త. తకు 
సాకు నవ్వువచ్చెను. బహూ వ్రానీనవాత యపద్ధమన్‌ 'నతలంచితిని. అంత 
మాత్రమున నాకు ఫ్రాయముతేదు; అట్లు బహ వ్రాసీనందులకు నేను 
దుఃఖంవను; ఎందుచేతననిన, బ్రహ హకు వృద్ధావర్థిమువ చ్చను; అతని 
బుద్ధికి స్టిమితము లేదు. ఓరీ! నాయుదుట నిలిచీయుందు టకు దగిన వీరుం 
'డెవండు |! సిగ్గునువిడిచి, నీవేల వ్రగల్భ్బములను వచిం చెదవు Hdd 
రావణా ! నీవలె సిగ్గుగలవారు మజీయొకరు లోకములో లేరు, స్వగు 
ణములను స్లాముఖముతో జెప్పుకొనుటయే సీగ్గుగలవారికి లక్షణము 
కదా! (సిగ్గుగలవా రటులం జెన్నుఖొనరు, వారిగుణములను దాచియుం 
చెదరు.) నీవ్రు సిగ్గు లేనివాండను కనుక, నీగుణములను నీవ్రస్వయము 
కొనియాడుకొనుచుంటిని. ఓరి! ఎంతవజకును నీవు లాసవర్వత 
మును గుణీంచియు, శిరస్సులను గుణీంచియు బలుకుచుంటివి; వాని 
మూలమున నీకు గర్వము బలిసెను. ఓరీ! కా _రృవీర్యుండును, బలిచ క్ర, 
వర్తియు వాలియు___-ఈమున్వురితో' నీను పోరాడినపుడు క్‌ 
మెచ్చట దాంగియుంజెను ? ఓరీ మ. నెత్తురుకో(త వాండ్ర్రు 
శూరులా ? వారు సీహ స్తములతి సశ రీరములనుండి ర కమం 

దీయుచుందురు; వారు వీరులా? నీవొక నెత్తురుకోంతవాండవు. 


దోవో 51 
“వీరీ! వతంగము మోహమునకు వశమై, దీపము వె వెం బడును; 
గాడిద బరువ్రులను మోయును. ఓరి మందమతీ ! వానిని రి శూరులని 
యెవరు చెప్పగలరు ? నీవు గృపొంచుకొనుము, 
ఇచా పాూయ్‌ం 
“ఓరి మూూర్భుడా ! నీ ప్రగల్ల ముల జాలింపుము ; నీ దురభి 
మానమును విడిచి పెట్టుము ; నోమాటను మన్నింపుము. ఓరీ రావణా ! 
నీతో సఖ్యిముం జేయుటకు + లేదు ; అందునిమి _త్తము శ్రీవారు నన్ను 
నీవద్దకుం ఎంట మాటిమాటికి థ్రీ రాము స్‌ ప్రశారము చెప్పెను, 
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“'సృగాలముం జంపినందున, సింహమునకుం గ్నీర్పివచ్చునా 1 శీ రామ 
వచనములను స్మరించి, నీకర్త కఠ రవాక్య్యములను తు. అట్లు 
కానియెడల, సిదివజేే నిన్ను సంహరించి జానకిని దీసికొని వెళ్ళీ యుం 
దును. ఓరీ నీచుడా! నీవు బలవంతుండవని గృహించితిని ; నీవు బల 
వంతుండవు కనుక నే, రతుకులు లేక వు... నుండిన స్త్రీని దొంగి 
లించి, తీసికొని వచ్చితివి. ఓరీ రావణా! తవా. దన నీకు 
గర్వము బలీనెను. నేను శ్రీ వారినేవకు(డను ; సు గీ వునిదూతను. శ్రీ 
వారి ప్రతిష్టకు ఛంగమువచ్చునని ఛయవపడుచుంటిని? "లేనియెడల, న! 
లీలలే నిన్ను సంహరించియుందును. 


దోహా 52 
“ఓరీ తుచ్చుండా! నిన్ను, నీనై న్యమును సంహరించి, మందో 
దర్శి జూనకి మొదలగు స్త్రీలతో నీ లంకావట్రణము. దోంశకుం జుట్టి, 
తీసికొని పోంగలవాండను,. నాసంగతి గృహీంచితివా ! 


చాపాయ్‌ 
“రీరీ! వంతవనింజేసినను, సాకు గోప్ప లేదు. ఎందుచేత ! జీవ 
నృృతులం జంపినందున, నేమి శీ రివ తిష్థలు వచ్చును ! (1) జాతిభ 
పష్టుడు, (2) కామాతురు(డు, (8) కృపణు(డు, (4) విమూథధుండు, గ్ర 
దరిదు(డు, (6) అవ! ర్రికలవాడు, (7) వయోవృద్లు (8) రోగవీడి 
తుండు, (9) క్రోధి, (10) శ్రీం 'మవిముఖుండు, (11) శుతిసజ్ఞనవిరోధి, 
(12) ఉదరపోసకుండు) (గ పరులను వరదం. (12) పంపా 
తుండు. ఈ పదునాల్లురు జీవన్ఫృతులు ; వీరు జీవించియుండినను, మృతి 
నొందినవారితో సమానులు ; కనుక, ఓరీ! నేను నిన్ను. జంపను. నాకు 
మాత్రము కోపము బుట్టింపకుము.” ఈమాటలకు రావణుండు కోవ 
గించి,” 'వెదవ్రలం గఅచుకొని, చేతుల నలుఫషుకొన్సీ ఘూ ర్లిల్లెను, “ఓరీ! 
'పిట్టకొంచెము, కూతఘనము” ఆనినట్లు చూచుటకు 'నీవ్ర వీల్ల క్రోం 
లీవి; కాని, నీవ్రు వెద్దమ+టలను వదరుచుంటవి. ఏమనుజుని పాప కము 
జూచి నీవిట్లు కర్ణ కకోరముళో వదరుచుంటివో, వాం బం పంప 
తుండు | వఫాటి ' బుద్ధిమంతుడు ॥ వీపాటి లేజళ్ళాలి! ఏపాట షర 

కృమముకలవా(డు ! వానిశేమియు లేవు. 


లంశాకాండము . వి. 3, 298 


దోవో 58 రక 

“ర పృభువు అవగుణముల పుంజము $ అతనికి మానము లేదు ; 
అందుచేత నతనితం డి యతనిని గృహమునుండి వెడలంగొప్టెను. ఒకటి 
$ఖము $ "రెండు స్రీ వియోగము ; మూండు నాభయము; ఈ మూ 
డింటితో నతడు దివారాత్రములు కాలము గడుపుచుండెను. అతండు 
బలవంతుండని తలంచి, నీవ గర్వించితివి, అనేకవునుజులను రాతనులు 
నిత్యము భథీంచెదరు. ఓరి! నీగర్వమును విడిచి వెట్టుము ; రాము 

డసమర్థుండు ; ఏమియు బేయలేండు, నిశృయను.గ 


ఇచా పాయ్‌ 

ఈ ప్రకారము రావణుండు రాముని నిందించుటవలన నంగదు 
నకుం గోపము వచ్చెను, నిష్టుమ హెళ్వరుల నిందించువారిని సహించిన 
యెడల, వారికి గోహత్య పాపము సంభవించునని యతడు తలంచెను. 
అతండు రౌద్రా,కారుండై, సీంహనాదము చేసీ ండు చేతులను భూమి 
మోదం గొను; ఆ హ_స్త్సపృహరణమునకు, భూమి కంపించిను. సఖి 
కులముఖములు తిరిగాను;  భయనుచేత్త వారి కరచరణము లాడ 
"లేదు; రావణుండు గిరగిరతిరిగిషడి, సవరించుకొని లేచెను. వాని పది 
కిరీటములును చేల బడెను. ఆరుకిరీటములను వాండు శిరస్సులవై ధరిం 
వను; నాలుగుకిరీటముల నంగదుడు తీనికొని, శ్రి వారివద్దకు 
బంచెను. ఆ కిరిషములను వానరులు మాచి, ఛభయవడి, “అయ్య య్యో! 
ఉల్కాపాతములు గలు వడుచుంజెసో అని విచారించి, పరు త్సిరి, 
రావణుండు కోపించి వారివైంబంపిన నాలుగు వజృవుతునకలని వారు 
భావించిరి. వానరులకోలాహలమును శ్రీరాముడు చూచి నవ్వి, “ఓ 
వానరులా౮'* ! ఛభయవపడకుండు. ఉల్కా-పాతములు కావు; వజములు 
కావు; శేతును కాదు; రావును కాదు ; అవి రావణుని కిరీటములు; 
అంగదుండు వానినిం బంపినందున నవి యొగిరి వచ్చుచుండెను.” అని 
వలీ కను. 
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దోవ ర్రర్ర్‌ 
మహావీర డెగిర్మి వానినిం బ బట్టుకొని, శ్రీ రామునివద్దకుం దీనీ 
కొని వచ్చెను. వానికాంతులు సూర్యునివ లెం బ్ర, కౌశించుచుండెను ; 
వానింజూచఛి, కఫు లాళ్ళ్చర్యపడిరి, 
చా పాయ్‌ 
“4 రాత్షసులారా ! ఈవానరునిం బట్టుకొని సంహారింపు(డు ; 
వాగు పారిపోకుండ, జూడుండు. మీరా వానరనై నై నము వై. జ్‌ 
వానరులను జాంబవంతులను భధీంపు(డు, నాయోజ్ఞం జొటించి, నిశే గ 
షుముగ వానరుల సంహరించ్చి ఆ రామలత్షణుల ఛథీంపుండు.” ఈ 
కారము గాతసాథివతి యాజ్ఞ ( చేసె నిను. వానిమాటల కంగదునకి? 
గోపమువచ్చెను. “ ఓరీ హా జా! నీముఖమునకు సీగ్గులేడా 1? ఎం 
దులకు నీవిట్లు వదరుచుంటివి? ఓరీ కులఘాతకుండా ! ఉరించోసికొని, 
నీవ్ర చనిపోయిన మేలు; .నా బలవరా క మముల జూచి, నీహృదయ 
మేల బ్రద్దలు కాలేదు ! గ్పీరీ న్స స్త్రీచోరుండా ! దుష్షు షుండా ! మందవుతీ ! 
పాపాక్తుండా ! ఓరీ కామార్తుడా! ఓరీ దుర్మార్గుడా ! ఓరి! కాలము 
నీకు సన్ని హితమయ్యెను ; అందుచేత, నీ విట్లు వదరుచుంటివి. నీను 
నరభతుకుండవు ; అయినను, నీకు మృత్యువు సమిీపించెను. ఓరీ ! రణ 
రంగముమోా(డ నీశిరస్సులను వానరులు తన్ని నపుడు, నీవు దీనిఫలము 
ననుభవించెదవు. ఓరి! శ్రీరాముడు మనుజమా శ్రుండా ? ఆమాట 
బలికినందులక్కు నీనాలుక తెగికడిన మేలు. నిశ్చాయముగ నీశిరస్సులును 
నాలుకలును( దెగి భూమిమిో-దంబడును ; స. లేదు. 
సోరథా 4, ర్‌ 
“కరీ రావణా! ఓరీ నీచుడా! నీజన్గము కాల్చనా? నీ యిరు 
దికండ్లు కాలిపోయెనా? ఒక్క_బాౌణాముతో వాలిని సంహరించిన ప 
a మనుజమాత్రు డా ' ? నీ వారిబాణములు న్‌ర _ర్హముం ద్రాగుటకుం 
గోరుచుండును. ఓరీ నిశాచ న! అందు చేత నిన్ను విడిచితిని. 
వాపాయ్‌ 
“ఓరీ! నీచాడపండ్లు ర-లంగొట్టవలెనని యున్నడి; కాన్సి నే 
'నేమిెచేయంగలను? శ్రీవారి 5] లవు లేదు. నా కింతకోవము వచ్చుచున్నది; 


నీపదిబుజలం జితుకంబొడిచి, నీలంకావురమును సము ద్రములోం బాణి 
వెయవలెనని యున్న ది. నీవట్టణము మేడివండువంటిది ; రాతసులు 
దానిలోనివసీంచు ఫురుగులువంటివారు. నేను వానరుండను కనుక, 
నేనాఫలముం దినుటకు వెనుకందీయను ; కాని, శ్రీ రామాజ్ఞ లేదు; 
నేనేమి చేయగలను?” -ఈప్రకార మంగదు:డు వలికినయు క్రులను 
రావణుడు విని పక్కున నవ్వెను. “ఓర వానరా! ఈ ప్రగల్భములం 
బలుకుట యెచ్చట నేర్చుకొంటివి? ఎన్నడు నీతండి, యిట్లు పలికి 
యుండలేదు ౩, ఈబకవాదమును నీవా తపో పెషథారులవద్ద నేర్చుకొ 
నినట్టు కనబడును, ” “ఓరీ రావణా! యుద్ధములో నేను నీనాలుకల 
నూడంచెటుకనియెడల, నామాటలు ప్రగల్భములని తలంచుము. 
కార మంగదుండు పలికి శ్రీరామునిస్మరించి క్రొధతామ్రూ 
కుండ్రై ప్రతిజ్ఞం చేస్తి తన ప సుమన మే వెను, (కృ 
ణతే కులిక కుబిక తృణ కర-ఈ "”. “ శ్రీరఘువీర వ తావళత్వే సీంధుత రే 
పాపాణ,” “గరుఅ సుమేరు, రేణు ౧మతాఈ”. 2ఇ క్యాదివచనముల 
యం దతనికి విశ్వాసము కలదు కనుక, నత డిట్లి పతిజ్ఞ నెను.) 
“ఓరీ మూస్టాగ్లే, సరుండా ! ఈనాపావమును మిరు కదలించినయెడల, 
శ్రి రాము డోడినట్లు తలంవెదను ; నేను నీతను విడిచివె శ్చైదను. ఇది 
నిశ్చయము.” (అంగదుండు శ్రీం “ముని ప లినిధి ; వ్రతినిధిక సర్వాధి 
కారములు కలవ్ర ; ఈమాటలో దోషను లేదు.) ఈ, కార మంగ 
దుండు వలికినవలుకులను రావణుండు విని *టయీ యోధులారా ! 
మీరు వానిపాదము బట్టుకొని భూని.పైం బడ డంద్రోోయుం డు.” అని 
యాజ్ఞాపిం చెను. చేఘునాదుఃడు మొదల గుమవావీపలు దిగ్గున లేచి, 
నిలువంబడిర. అనేకవిధముల నతనిపాదమును వారు జప. జాలిక 
"కాని, వారిప్రయత్నములు వ్యర్థములయ్యెను. ధీర్యకంపముల! చేసి, 
వారు సీగువడి కూర్పుండిరి. కుత్చీత పురుషుడు మోహవృక్షము. బడ 
ద్రోయుటకు సమర్జుం డగునా ? అటులనే, చేవకంటకుం. డనేకవిధముల 
నతనిపాదము( గదీలింప యత్నించెను ; కాని, వానియత్న ములు విఫల 
మయ్యెను. 
6.29 
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దోహా 56 

ఓ గరుడా! కోటివిఘ్నములం చేసినను, సత్సురుషుని నీతిమా 
ర్లమునుండి తప్పించలేము కదా! అటులనే యతనిపాదమును వారు 
కదిలింపలేక పోయిరి; ఆనిశాచరుల పొగరుంబోతుందనమునకు భంగము 
వచ్చెను. 

చాపాయ్‌ 

ఆ వానరవీరుని బలముంబూచ్చి రాత్షసులు నిశ్చేష్టులయిరి; 
అప్పుడు రావణుడు సయము వాని పొదము( బట్టుకొని, వానిని 
మందికి నెకుటకు సివవజెను, అంగదునకు రావణుండు యజమానుడు; 
తండ్రి శో సమానుడు. తదనంతరము, వానిని రాముడు స్వయముగం 
జంపును. అందుచేత, నతడు సాదములం బట్టుకొనుటకు వచ్చినను 
నంగదు: డతనిని నిపేధింవెను. “ఓరీ రావణా! నీవు శ్రి రామచరణ 
ముల నా అ యించి, నేవించినయెడల, నీకు ము _క్తికలుగును.” ఈమాట 
ను రావణుడు విని, సిగ్గుపడి మూర్చి ల్లెను. అతని తేజస్సు విడిపోయెను; 
అతని కళాకాంతులన్నియు నశించెను. పగలు చంద్రునికాంతివ లె, 
నతడు మలకుల మాడిపోరును. ఆ జగచా థారునకు, ఆ సృణకా ర్తి 
హరునకు విముఖు: డయినవానికి నునోస్వాస్థ్య మెట్టు కలుగును? 
ఆ రావణుడు శిరస్సు(గొట్లుకొని, సింహాసనము వై 6 గార్పుండెను. ర్డీ 
పార్వతీ ! శ్రీరాముని ఛ్ర్రూవిలాసమువలన, లోకముల సృష్టిస్థితిసంహార 
ములు జరగును; తృణము మహమేరువుతోను, మహమేరువు తృణము 
తోను సమానమగును. అమహాతుని దూతపాదమును వారు కదలింవం 
గలరా? ఇదియే దానికి దృషాంతను. పిమట ననేకవిధముల నతడు 
రావణునకు నీతిమాగ్షములను బోధించెను కాన్సి వానికి మృత్యువు 
సమిపించెను; కనుక నతనిమాటలను వా(డు లత్యేము. జేయ లేదు, 
వానికి గర్వ పాయళశ్చి తృమగునట్లు శ్రీ రొమునిగుణముల నతడు చెప్పి 
-వెశ లెను. “పరీ రావణా! నీతో నిక ప్రసంగము. చేయుటవలన 
బ్రైయోజనము చేదు; యుదములో నిన్నుC జంసంగలము.”” అంగదుని 
బలవ రాక్రమములం బూచి రావణుడు దుఃఖంచెను. వ్ర థమమున 
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నంగదుడు శరావణునికుమారుని జంచెనుు ఆ వ రమానమును 
వాడు విని నిలపించెను, న్‌ 
దోవో 57, 59 

ఈప్ర,కార మంగదు(డు శత్రువులను మధించి యుత్చాహా 
ముతో వెడలెను. అతని నేత్రములమోబడి, నానంద బెప్పములు కురి 
నెను. అతనిశరీరము సులకరించేను. అతండు శ్రీ రామునిచరణములకు 
నమస్క-రించెను. అంతట సాయంసమయమయొగ్గిను. అత్యంత వ్యాకుల 
ముతో నంతఃపురములోనికి రావణుండు వెళ్లెను. అనేకవిధముల 
వానికి మందోదరి బోధించెను. 


చా పాయ్‌ 


“ఓ నాథా! నామాటలను లెస్సగ విచారింపుము; నీ వ 
త్వమును విడిచీపెట్టుము; రామునితో విరోధించుటవలన, నీకు డే 
స్పుకలుగదు, లత్తణుండు ధనస్సుతో గీచినగిటును నీవ్ర స గ 
తివి; నీపొౌరుషము విశ దమయ్యెను. ఓ ప్రాణనాథా ! నీవా లోకారా 
ధ్యునిత్‌ం బో రాడం దలంచితివి ! అతనినే సేవషుండు సీవట్రణమునకు వచ్చి, 
యొంతవనిం బేనీయుంజెనో నీఫ్ర చూచియుంటివి aa ఆసవకుండు 
సముద్రమును, గోప్వ్పాదమునువలె దాంటి, నీనగరమునకు వచ్చి, న్‌తం 
బూర, సకాల జంపి, అశోకవనమును ధషంసము( చేసీ రాత్‌స 
,సెనిముల దునుమాడి, నీకట్టణమును దహించెను కదా! అప్పుడు 
నీగరషమును బలమును నిది, ంశుమురణసా? రి సామా ! నీప్రగల్భ 
ముల జాలింపుము. నావచేనములను మన్నింవుము. శ్రీ గాముడు 
మనుజమాత్రు(డని నమ్మకుము. అతడు SED చరాచర 
జగత్తులకు కు “ఈసంగతిం చెలిసికొనుము. (శ్రీరాముని బాణ 
ములప్ర'శౌవము వమూరీచునకు6. చెలియును; వాండు తాం జప్పనను, 
నీవ్ర మూ వానిమాటలం బాటింవలేదు. నీవు చూచియుం 
టేవికదా ' జనకునిసభలో ననేకరాజులు కూర్చుండిరి. నీ బలగర్వముచే, 
నీవుసహిత మాసభ'కు వెళ్లియుంటివి; ఆసభలో నీకేమి ప యోజనము 
"లేదు; శీ bs లో చూచుచుండ, శివుని విల్లునువిటీచి, 
జనన వివావామాడెను. ' ఆరాముని నీవు యుద్ధములో జయిఆపం 
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గలవా! అప్పుడుమాత్రము మా గతనితోం బోరాడంగలిగితిరా ? 
శ్రీరాముడు "కాకాసురొని ప్రాణములతో విడిచి వానినేత్రమును 
బుచ్చుకొనెను; అందుచేత, ee రామునిబలమును గొంచెము 
గ హిం చెను. నీచెల్లైలు, నూర్చణఖకు సంభ వించినదుర్షతి సవ్ర కన్ను 
లర జూచియుంటివి; కాని సీకు సిగ్గు లేదు; నీమనస్సునకు ఫీతాహా 
ములు లేవు, 

దోవో 59 


“అతండు విరాధుని వధించెను; ఖరదూషణాదులను సంహరిం 
చను; కబంధుని ఇఊమొుక బాణముతో. జం విను; ఒకబాణముతో వాలి 
ప్రాణములం బుచ్చుకొ నెను; ఓ రావణా ! ఈసంగతులను విచారింప్రము, 

చా పాయ్‌ 

“ వినోదార్థముగ, నతండు సముద్రమును బంధించెను ; వానర 
సై న్యములనో వచ్చీ, యతండు సువేలాపలమువై విడిది దిగను. ఆ 
సూర్యవంశ తిలకము కరుణామయుడు ; సీత్షేవుముకొటకు, నీవద్దకు 
మంత్రి ని. బంవెను. మదగజములను సింహమువా, న 
మాసభలోం గూర్చుండి, మోిబలగర్వములను మర్టించెను. అంగదుం 
డును మపహాఏరుండును శ రామునకు సాథారణఫుదూతలు | వారే 
మహోవీరులని నీ యసిప్రాయము ; కాని వారికంబ మువోబలులు వారి 
నైన్యములో. గలరు. ఓనాథా! నీకు దురభిమానము బలనెను; 
రాజ్ఞుమదము నీకన్నులం గవ్పెను. నీవు రామునితో విరోధించుట 
వలన, గాలుండు నిన్నావహించెను; అందు చేత, నీజ్ఞానము శూన్యుమ 
మయ్యెను ; ఒకరుచెప్పిన మంచిమాటలు నీవెన్టలం బెట్టవు. కాలుడు 
స్వ్వయనువచ్చి, యొవరిని రల స గొట్రండు. ఆయా మనుజులబుద్దిని, 
బలమును ధర్మము సత గవహారిం చును. ఓనాథా! కాలుడు సన్ని 
హితమగునపుడు, నికువ ౪, మనుజులకు (భ,మపుట్ల్టును, 


దోహా 60 
brs చూడుము ; — సీ కుమారులనిరువ్రురను 
సంహరించెను ; సీ'ట్టణమును దహించెను. ఇప్పు డతనికి నీవేమి ఫత్యు 
el! 


జ ప టుకిని 4 రే స ల్‌ 
లేరు నిచ్చెదవు ! ఇప్ప టకని shine ఆ కరుణాసము దుంగ 
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(శ్రీరాముని భ జించి, క్రీ ర్రింబొందుము. నిమ్క్మూరణముగం గులమును 
నశింపంచేయకుము.” 
చాపొయ్‌ 
ఈప, కారము మందోదరి పలికినషలుకులు బాణములువ శ్‌, వాని 
హృదనయమునకుం దగి లెను. అంత ప్రాతః కాలమరయ్యును ; వాండు సభ 
లోంబ, వేశించెను. ఉప్పాంగినళరీరముతో వాండు సింహాసనము నధి 
స్థించెను. మూ ర్రీభవించిన దురభిమానమువల్కె వాడు కనబడెను, 
అంగదుడు చప్పినమాటలను, నుందోదగి యువదేశములను, వాండు 
థు భృముగ మజివెను.. (అధికపాళము) అప్పుడు వాండు వివారించి 
విద్యుజ్జిపష్వాం డనురాతసునిం బిలిచి, “ఓరి! ర*మునిశిరస్సును ధను 
ర్యాణములను మాయచే బన్ని, వానిని దీనీక్రొని రము ; వానింజూచి 
జానకి నిజమని తలచి దుఃఖంవవ లెను” అని యాజ్ఞావిం చెను. ఆమాట 
లను విని విద్యుజ్దిహ్వుండు దిగ్గున లేచి, వెళ్లెను. వాండు మాయధను 
రాణములను ఈ'ముని శిరస్పునురచించ్చి 6*వణున కిచ్చెను. అవి నిజ 
ముగ '5"మునిశిరస్సుతోను ధనురసృణములత్‌ “ను సనూనముగ నుండు 
రీ గృహాంచి, ర'వణుడు సంతోషించి, దిగ్గున లేచి, యశో కవన నమునకు 
వెళ్ల, వానిని జానకియెదుట నుంచి, యిట్లు వలిశెను. “ట నీతా! ఎవ 
న. దివార*తృములు న స చేయుచుంట్‌వో, వానిశిర 
స్పును ధను ర్భ్బాణములం కు వానర నై న్యములను నిన్మేషముగ 
సంహరించితిని. లత్ష్యృణుండు ప్రాణములం దక్కించుకొని, పాల్‌ పోయెను , 
దోవా 1 
“ఓ జానకీ! నీకు నమ్మకముకలుగుటకు, రామునిశిరస్సును ధను 
ర్బాణములః దీసికొని వచ్చితిని” వానింజూచి, జానకి విలవించెను, 
ఇా-ఫాయ్‌ం 
ఆసమయమున నామె పాందినదుఃఖము నెవరు చవ ప్పంగలరు ? 
అనేక పకారముల నామె ర'మునిగుణములను స స్మరించి, నేలంబడి 
పౌర్టి, యడ్చెను ; తుదకాపెకు శరీర స్తారకము తవ 'వ్చెను. ఆమెదుః 
ఖము6 జూచి రాతసాధములు మునీముసేనవ్వుల నవ్రషచుండిరి ; అంత 
లో నలువై వుల జయజయ బ్ల్దములు వినబడెను; “కౌసలవరతి శాముక్ర్తీ 
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జయ్‌” అని వానరులు శేకలువేయుచు లంకాఫురమును ముట్రడించిరి. 
ఆళ బ్రమును రావణుడు విని సీతనువిడిచి, సభకు వచ్చెను. 'అంతలో 
విఫీషణునిభార్య, సరము ! సరమ సీతవద్దకు వచ్చి, యామెకు బోధించెను. “ఓ 
తల్లీ | సతవూ ! ప్రదియంతయు రాశుసులమాయయని విశ ఏసింపుము, 
పచమ. వానరులు లంకావ పట్టణమును క నిజముగ రావ 
ణుండు రాముని వధించినయెడల, నీవానరు లేల 'రామకీ జయ్‌” అని 
శేకలు వేయుచు, నగరమును ముట్రడించెదరు 1 బడి యబద్ధము కనుక్క 
రావణుండు నిన్ను విడచి, పాటీ పోయెను, 


దోవో 2, 8 

“ఓ తనీ! ఈ రాతసమాయోపాయములు నాకుం దెలియును., 
నీత్రో సత్యము జెప్పుచున్నాను; తల్లీ ! నముము. ఈదినము ప్రాతః 
కాలమున, రామలక్షణులను వానరనై న్యములను తకం క 
వారు తేమముగ జీవించియున్నారు.” ఈప్రకారము సరమాబేవి 
ఇెప్పినమాటలను జానకి విని సంతోషించి, డై భె ర్యము నవలంబించి, 
“రామ రామి అని జవముంబేయ నారంభించెను. ఆమెదుఃఖము నశిం 
చెను, (అధిక పాఠము సమా పము 


చాపాయ్‌ 

అప్పుడు శ్రీరాముడు వాలికువూరునిం బీలీచెను, అతండు వచ్చి, 
శ్రీవారిచరణములకు నమస్కరించెను. ఆం+కుసాంతకుండు ఆకరుణా 
సముద్రు( డతని నాదరించి, చిటునవు్ష నవ్వ, యతనిని దగ్గణిం గూ 
ర్చుంజిబెట్టుకొనెను. టీ వాలిపుతా ! నామనస్సులో నొకకోరిక 
కలదు; నాప్రశ్నలకు సత్యము జెస్పుము. రాతీసకులమునకు రావ 
ణుండు శిరోమణి ; వాని చావుబల మపారము; వాని ప్కతాపము 
లోకవిదితము ; వాని నాలుగుకిరీటములను నావద్దకు నీవెట్లు పంకిం 
చితివి ! ఆసంగతి కవ్వము.” అని న్రీరాముం డతనిని యడిగాను, 
“ఓ నాథా! మిరు సర్వజ్ఞులు ; వీనదయాపరమూ రు రులు. ఆనాలుగును 
వానికిరీటములు కావు ; నాలుగు రాజధర్మ ములు; క చాన, భద 
దండములు. ఈ చతురోపాయములు రాజధర్మ ములని వేదములు 
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ఘోషించుచున్నవి. ఈనాలుగును నాలుగుధర ములు; నాలుగునీతి 
మార్లములు ; కనుక, వానియంతట నవి మోావద్దకు వచ్చెను. 
దోవో 61, 62 

“ఓ నాథా! రావణుడు ధర్మహీన్వుడు ; మోపదములయందు 
విముఖుండు ; వాడు కాలమునకు వళీభూతుం డయ్యెను. అందు చేత, 
నీ నాలుగుగుణములును వానినివిడిచి, మిమ్ముల నాశ్రయిం చెను. ” దంత 
చమత్కారముగ నంగదుఃడు పలికినవ ఫం అసు శ్రీ ముడు పన్న 
వముందహాసము. చెసెను. తదుపరి, లం కానగరవృ శొంతను నతండు 
శ్రీవారికి విన్న విం చెను. 


దతు ర్థ ని శ్రాను ము, 


అరి )లటా- 
చా పాయ్‌ 


క తువ్రుల సమాచారమును శ్రీరాముడు విని యాలోచించు 
టకు మం త్తు లం బిలీచెను. “ లంకానగరమునకు నాలుగుదాగరములు 
కలను ; ఏవ్‌స మున వానిని మనము ముట్టడింపవలయునో యాలోచిం 
పుండు.” శ రాముని యాజ్ఞ ననుసరించి, కవి రాజును, భల్లూక 5 *జును, 
క గలనీ, శ్రీరాముని చరణారవిందములకు నమస్క-_రించి, 
చేయందగిన సమరసన్నాహము నాలోచించి వానరనై న్యములను 
నాలుగుభాగములుగ విభజించిరి యథాయోగ్టముగ నేనావతులను 
వారు నియమించి యూథవతులం బిలిచిరి ; వ్రభువువారియాజ్ఞ ను 
వారికి చెలియంచేసిరీ ; వారు విని సీంహనాదముల. వేసి యుదము 
నకు నడచిరి. ఆవానరులు శ్రీర*ముని చరణకమలములకు నమస్కరించి, 
సర్గతములను శిలలను వృతేములం బట్టుకొని వెడలిరి ; వారు నింవా 
నాదములం చేసి రాతేసులం దర్దించి, “జయత్యతి బలో రామో లత 
ణశ్చ మహాబలః, రాజా జయతి సు గీ వో రాసువేణానుపాలిత్కః,’ అనీ 
పలుకుచు, రాతసుల నెదిరించిరి. "లంకౌనగరము దుర్గమము ; అభే 
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దర్ధిము ; అయినను శ్రీ రాముని పృతాపమువలన, వారు నిర్భయముగ 
నగరమువై దుమికిరి, లంకానగర పూర్వ ద్వారమువద్ద నిలిచియుండిన 
అతికాయునివైకి నీలుడు నడవెను ; దశ్నీణదాషరమును రథీంచుచుం 
డిన మహోదరుని అంగదు. డెదిరించను, పశ్చీమదాారము. గా-పాడు 
చుండిన మేఘునాదునిత్‌ మహావీరుడు పోరాజెను. ఉత్తరద్వార 
మును సంరత్నీంచుచుండిన దశకంఠుని శ్రీరాముడు స్వాయముగం దా 
రొ్కా-నెను, ఈ వ, కౌరము లంకానగరమును నలు'వై పుల వానరులు 
ముట్టడించి, లగ్దలోకెక్కి-ర. వానరులకు రణభేరులు మొదలగునవి "లేవు ; 
వారు, షస శో భరిమృనంగ వాద్యుములను వాయించి పోరు 
నకు నడచిరి, 
దోవో 63 

“జయత్యతిబలో రామో లత్షణశ్చ మహాబల రాజూ జయతి 
సుగ్రీవో రాఘువేణానుపాలితః.” అని వానరులు సీంహనాదములం 
చేసీ గర్భించిరి, 

చా పాయ్‌ 

లం కొనగరములో నత్భంతకోలాహలము పుల్లను. ఆఅహాహా కా 
రమును రావణుండు విని దురఫిమానమును విడిచి పెట్టక, రాకు సుల 
బిలిచి, “ఓయీ! ఈవానరుల డార్హన్భముం జూడుం డు, వారి వాగరుం 
బోతుదనమునకు మితము లేదు” అని పలికి నవ్వి, “ఓయీ! ఈవాన 
రులు కాలునిచేం "బీ ట్రే, రేవింం బడి, వచ్చిరి. నమూ రాతుసులకు గొప్పవిందు 
జరుగును” అని కలి, “ఆవ! ఛగవంతునికటాశుము ; మేము 
మాగ్భహములలో నుండిననుు భోజనము దానియంత నది మాకాళ్ళ 
వద్దకు వచ్చెను.” అని సంతోషించు ను. “ఓ యోధులారా ! మారు 
నలువైఫులకు వెళ్ళి, మోాచేతులకు వొరికిన వానరభ ల్లూకములను 
దినుండు”* అని వా Ms ర్త పార్వతీ ! ఒకానొకసవయ 
మున నంతరిక్షునము పడునేమోయని భయపడి, తీతు తువవిట్ట తనకాళ్ళను 
మిందికినె త్రి తనయండములను రథీంచుకొనును; ఆ ఆ పిట్టకువలె, 
రావణునకు దురఫిమానము కలదు. రావణుని యాజ్ఞ ఫ్ర కారము, 
రాశథీసులు తోమరములను, ముద్దరములను, గత్తులను, గుఠారము 
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లను, బర్గతములను, శిలలను, ఫిండివాలములను బట్టుకొని వాన 
రుల నెదురొ-నిరి. ఎజ్జని రాళ్ళంజూచిి మాంసమని భ్రమించి, వము 
లెగిరి వెళ్ళి, వానిముక్కు.లం బోంగొట్టుకొనినవిధ మున, నా సులు 
వానరులవై . దుమికిరి, కురు విటీగినతరువాత, నాపతులకు౪ 
డెలివివచ్చును; అటులనే, నూర్టత్వము చేత, రాతుసులు వానరుల 
నెదురొ-నిరి, 

దోవో 64 


ధనుర్భాణములను, అస్త నశ్రోన్రనులను ధరించి, కోట్లకొలంది 

రాశసవీరులు కోటబురుజులవై నషా సింహనాదములం చేయుచుండిరి, 
చా పాయ్‌ 

మేరుపర్వతశిఖరముల నావరించిన మేఘములవలె, రాశీసులు 
కోటబురుజుల నావరించియుండిరి. రణశోరులు మో (గుచుండెను; అధ్య 
నులను విని సుయోధు లత్యుత్సాహముతో యుద్దమునకు నడచిరి, 
“ఢంకా నౌపత్తుు మొదలగు వానిశ బములను విని, పిటీకిషందలు 
గుండెలను బద్దలు చేనికొని, భయపడిరి. వానరుల. వికారచేస్టలం 
జూడ శకర్ణిముకాదు ; భల్లూకములళ రిరములు వర్వతాకారములు, 
ఈమార్ల మామార్లమని యొంచక, వానరులు వరుణ త్రిరి; పర్వతములు 
వారిమార్లములో నుండినను, వారు వానిని యూడం చెటీకి, మార్లముం 
చేసికొని నడచిరి. కోట్లకొలందివానరులు కటకటమని గర్జించిరి; “మణీ 
కొందటు పంగ్లనుబిగించి, తర్దించిరి; అవై వైపున కక జయ్‌ అని 
రాశీసులును, ఈవె వై పున సన ఉఠతొ అని వానరులును బొబ్బలిడి 
యెొదుర్కొనిరి. నగరప్రా, కారగములమోందనుండి రాతుసులు వర్వతము 
లను శిలలను, వృకుములను విసరుచుండిరి; అవి ేలమిోందం బడకము 
నువే వానరులు మోాందికినెగిరి, వానిని(బట్టుకొని, వెండియు వానినే 
నగరములోనికి విసరు చుండిరి. 


ఛాం౦ద్‌ 4 
వానరభల్లూకవీరులు పర్వతములను శిలలను వృతుములను 
రాతీసులపైకి అువన్విరి;ి అరాతసులపాదములం బట్టుకొని వారిని గిర 
గిరం ద్రివ్బీ, * 'నేలంగొట్టి చంపుచుండిరి. ఆ నువోబలులు, ఆ రాసూ 
రజ 30) 
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లుల్కు ఆ రణధీరులు ఆ వీరులు శూరులు, వానరులు, కోటప్రా కార 
ములప కి నెగిరి దుర్తములం బట్టుకొని, రాతీసులను సంవారించి, “జయ 
త్యతి 'బలోరామః a అని జయధర్షనులం జేయ నారంధించిరి, 


దోహా 65 
జకొ్క్కొ-కంరాతుసుని వారు పట్టుకొని, వానిదుమ్మలను విజిచి, 
పౌ, కారములవవై నుండి నేలకు బడందో నీ ద్రొసరి; బట్టు ప్రాణావశిష్టముగ 
Howe లను వానరులు సంషొరీం చిరి. 
చా పాయ్‌ 
శ్రీరాముని ప, లౌపమువలన, వానరులబల మధికవ.య్యెను; 
అంతకంతకు వారు ప్ర బలులె, రాక్షసులను మట్టి పెనీర, లంకానగరము 
నలువై పులను “జయత్యతి బలో రామః అను శబ్దము ఖంగుమనెను. 
సూర్యునికంబ్కు శ్రి నీ రాముని ప (వ్ర తాపము మించెను. ప ప్రచండ వాయువు 
య. మటలు నలు వె పుల శెదరిపోచ్రనట్లు, వానరుల 
ాపమువలన రాతుససె సైన్యములు విలుగంబడి దిక్కులుపట్టెను. 
Shee వోహో కారము పుళ్టైను; న్రీవురుషు లాబాలవృద్దులు 
తోదనము. జేయుచుండిరి; వారుకలసీ, ర'వణుని దూషించిర్మి వాని 
యంతేట వాడు మృత్యువు నాహూూయముంజేనెనని వారు విలపిం 
చీరి. వారివిలాగములను రావణు.డు విని, వారిదై దె స్యముం జూ సిగ్గు 
పడి, కోపించి రాతసయోధులం నిలిచి, యా! పిటీకితనము'చే 
యుద్గ్లముంచేయక, వెనుకకు దిరిగినవారిని, నా చం,దాయుధముతో 
పంహారించెదనని వెన్పుండు; భోగములచే వారిశరీరములు సుఖవజెను; 
ప్రాణములమిం:ద దీపువు జ్ఞైను.” అని తర్చిం చెను, రావణుని 
త 'రాతుసులు కనిసి, శౌర్య ముం జాటించి, హానరుల నెదుర్కూ 
నిర. ఆశాతీసులు జీవితాశసువిడిచి, శత్రువు నెదిరించి, యుదములోం 
జనిపోవుట వీరధక్శ మని తలంచిరి. ( 
దోవో 66 
అన్ర్రశస్తములను ధరించి రాశుసులు వానరులం దార్కొని, 
య'నేకవిధముల ' వారిని బాధ పెట్టిరి వారు వ్యాకులముచే ఖిన్ను 
భయిరి, 
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చాపాయ్‌ 
వారు రాత్ససులయెదుట నిలువలేక, వరుగ త్రిరి. ఓ పార్వ ! 
ప్రథమమున వారికే జయముకలిగెను. “ఓయీ ! అంగదహనువంతు 
లెచ్చట ! నీలద్వివిదజాంబవంతు లెచ్చట ౪” అని వానరులు మొజుం 
బెట్టి, వకాపికలయిరి. వానరుల వ్యాకులమును పశ్చిమద్వారమువద్ద 
నుండినహూనువుంతుండు చూచి, విచారించెన్కు అతడు మేఘనాదుని 
తోం బోరాడుచుంజెను; ఆదాగీర మతికఠినముగ నుండుటచేత, నింత 
వజకును మహావీరునకు స్వాధీనము కాలేదు. అతనికి మనస్సులో 
నిండుకోపము వచ్చెను; పృళయశకాలమేఘనువ లె, నతండు రోదోంత 
రాళములు నిండ, గర్లిం చెను. ఆగర్హనతో “గూడ హనువమంతుండు నగ 
రప్రాకారముమిోంద నెగిరిపడి, యొకపర్వతశిఖరముం బట్టుకొని మేస్టు 
నాదుని నెదిరించి, వానిరథమును సారథిని అశ్వుములను జూర్జముం 
జేసెను; పాదముతో వానిహృదయము( దన్నెను. మజియొకసారథి 
వాండు మై తన్యము లేక వడియుండుటం జూచి, వానిని రథనుపై నిడు 
కొని గృహమునకు. దీసికొని మను. 
దోవో 67 
మవావీరు. డొక్కండు దుర్దములోం బ్ర వశించనని యంగ 
దుండు విని రణళౌతుకనముం జూవించుచు, న: చెను, 
చాపాయ్‌ 
ఆవానరు లిరువ్రురు వీరావేళమునో రాతననై న్యములోం (బ్ర వే 
నించి, శ్రిరామునిచరణములను స్మరించి, రొవణునిదుర్చములోం బ్రవే 
శిం-చి, “8, రాముడు తోడు” అని పలిక, అదుర్చమును బడంద్రోసిరి, 
అఆయు'్చాతమును నిశాచరకతి చూచి, విస్తయముం దొంచెను, ఆ 
దుర్తముయొక్క_ శిఖరములన్నియు "నీలంగా లెను ; స్త్రీలు గుందిల: 
గొట్టుకొని, యేడ్వసాగిరి. “ఒకవానరుండు పూర్వము వచ్చి, నగర 
మును ధ్వంసము. జేనెనుగదా ! ఇప్పు డిరువ్రురువానరులు వచ్చిరి, 
వమియుత్పాతములు కలుగునో కదా” అని వారు విచారించి భయ 
సడిరి. ఆవానరు లిరున్రురు వినోదార్థము రాశుసులను బెదరించి, శ్రీరొ 
ముని ప, శాపమును వారికి. జెప్పు చుండిరి. ఒకబంగారుతోరణ_స్తంభము 


ప్ర 
సనూడంచెఆికి వారు మూారణహనోమను6 జేయ నారంభించిరి.. జారు 
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నీంహనాదముం చేస్కీ శత్రుసై ని స్యముపై6 బడి, భుజవరా క్రమము? 
జూవించ్కి విజృంఫించిరి. వ ప్రచండవాయువువలన సము ద్ర మువల్తె వారి 
నలన శత్రుసై నై న్యములు కోభవడెను. “రఘురాముని నేవింపనందు 
లకు దగినఫలమును మీరు పొందవలెను” అని వూుంకరించ్చి యొక 
రాతసుని వారుతన్నియు, ముటీయొకనిని వెంపమిోాందం గొట్రయు, 
సంహారించిరి. 
దోహా 68 
ఒక్కొ-క్క-రాతుసుని వారిప్రృకారము మర్దించి వానిశిఠముం 
ద్రుంచి, పారవేసి ; ఆశిరములు ర'వణుని యెదుటవచ్చి పడు చుండెను, 
మట్టికుండ కలవై వారిశిరములు ట్ర లె పడను, 
చాపౌయ్‌ 
గొప్పగొప్ప రాతసయోధులను పాదములతో వారుపట్టుకొని, 
వారిని' గిరగిరం ది ప్పి; నేలంగొట్టి చంపి, వారిక శేబరములను శ్రీరా 
మునివద్దకు విసరీ చేయు చుండిరి; అట్లు చచ్చిపడిన స 
విసీషణునివలన శీ) వారు తెలిసికొని, Te వారిని వై కుంఠ భామ 
మునకుం బం తను. ఆ దుష్టకాతీసులు, ఆ మాంసభవకులు, శ్రీ నీ రోను 
కృవవలన, యోగీశ్ష్ళరులకు దుర్గ భమగుసద్దతినిం బొందిరి. ఓ పార్వతీ ! 
ఆ దయాసముద్రుండు ఆ శ్రీ రొమునిచి త్ర త వుతికోవులము. వైరభావ 
ముతో వారు శ్రీవారిని స కించుటవలన, వారికి సద్దతివచ్చెను. ఓ 
పార్వతీ ! శ్రీ ప 9 వయాసముద్రులు మణీయుకరు లేరు కదా! కవ 
Ms శ్రువారిని భజింపనివాండు  మందమతి; అభాగ్యుండు 
సుమా! ఈక్రకొర మంగదహానుమంతులు లంకానగరములోం బ్రప 
శించి, “జయకళ్యతిబలో రామో లక్ష్మణశ్చ మహాబల, రాజూ జమతి 
సుగ్రీవో రాఘువే ణానుపాలితః.” అని సింహానాదముంజేసిరి. మహో 
సముద్రమును "చెండు మేరువర్వతములువ లె, వా రిరువురు రాతీసనై 
న్యములను మధించిగి. 
దోవో 69 
wo స. వారు భుజబలము జపించి, ఫ్‌ శ త్రువ్రులను సంహాో 
ఏంచీ, దీనొంతమున, సునాయాసముగ గ్‌త్రునై ) న్యమును ఊటి త్ర "రా 
మునివద్ధకు నచ్చిరీ. 


లంశొ కెండను - వి. ౪౮. గ్ర? 


చాపాయ్‌ 


వారు శ్రీరామునిచరణములకు నమస్కరించి, చేతులను జోడిం 
చుకొొని, నిలువంబడిర్శి ఆయిరువురు మహాయోధులను శ్రీరాముడు 
చూచి, ధృ్కసన్ను( డయ్యెనుః అతనికృ పాదృష్టి పడినంతేమా త్ర మున, 
వారి కోవయంతయు తణములో శాంతించెను; వారు బడలీకమజచి, 
సుఖము. బొందిరి, అంగదహనుముంతులు కటకమునకు వచ్చినసంగతిం 
దెలినిళొన్మి వానరభల్లూకములు యుద్ధమునుండి వుఖ తను. అంతలో 
క రాతసులబల వుధీకమయ్యిను. “రావణకీ జయ్‌” అని 
నీంహనాదముల.: జేయుచు ర*తసనసై నములు యుద్ధమునకుం దిరి 
గాను. అశ త్రుదళములం జూచి, నష స ర నిలిచి, Sos గొబు 
కుచ్చు, వారినే యెదుర్కొనిరి. ఇ ట్టుభయనై న్యంబుల వీరులు దారొ,-ని, 
ముష్టి పవారంబులం జేసికొనుచు, వెనుకందీయక హామ్లని పోరాడిరి. 
రావసవీరులు నలుపు; రంగురంగులవారు వానరులు, ఉఛభయనై న్యం 
బులు మువోవిరులు; శూరులు; రణగీరులు వారు సరిసమానులు ; 
వీం*వేశముతో వారు పోండిరి. ఒకదానికొకటి యెదురుగవచ్చు 
చుండిన రెండు శరత్కాల మేసుములు, వాయు రితేములై, గుఖి 
ల్లున తాశినట్లు, వానర రాత్‌స సనై న్యంబులు తాకను. “అంతలో రాశ్‌స 
నైన్యములు విటుగంబడెను ; అకంపను(డును అతికాయుండును, రాత్న్‌ 
సమాయం బన్నిరి. వారిమాయవలన, నొకనివివములో గాఢథాంధ 
కారము నలువైపుల వ్యాపించెను. రృక్తమ్యు శిలలు, భు D9 
వర్ష ము పడెను, 

దోవో 70 

పట్లు గాంధి కారము నలువై ఫుల నల్లుకొనినందున, వాన 
రులు నునో[తులెైర; వారిలో హోహాకారను వుక్లైను; ఒకరికొకరు 
కనబడ లేదు. 

చొ పాయ్‌ 

ఈమర మును pears ౫ హీంచను; అతం డంగదహాను 
మంతుల బిలిచి, రాతసులు చేనినయువద్రవమును వారికింజెన్పీ, 
బోధించెను. ఆక వికుంజరు లీరున్చరు _ న. అచ్చి, రాతీసులవై దుమికీరి, 


లైగ్రగ్ర తులసీదాస సరామాయణము 


అప్పుడు శ్రీరాముడు మందహోసముం శేస్కి ఆగ్నోయాస్త్రమును 
సంధించి, వ, యోగించెను. జ్ఞానోదయమువలన నజ్ఞానము విడునట్లు, 
రాశసమాయ తణములో విడిపోయును; రణరంగమంతయు తెలివి 
దా ల్చెను. మాయచికట్టు మాయమయె్యును. దశదిశలు వ్ర కాశించుట 
వలన, వానరభల్లూకములు పూరపు శ్‌ శ మను Be యుత్చాహ 
ముతో యుదము నారంభించిరి, అంప గరించి, 
యుద్దము జేయు చుండినస్థలమును రాశుసులు విడిచి, పారిపోయిరి. 
అట్లు పారిపోవు చుండిన రాతుసులను వానరులు : -ట్రుకోన్సి వారిని నేల 
నొట్టి చంపిరి; ఆమృతక శేబరముల నీడ్చుకొనిపోయి, వానరులు 
వానిని సముద్రములోం బారవేసిరి. ఆశవములను జలజంతువులు పట్టు 
కొని తినుచుండెను. 


దోవ 71 
కొొందటు రాషతసులకు గాయములు తగ లెను. కొందటు ప్రాణము 
లను విడిచి పెట్టిరి. కొందటు లంకలో బి, వెశించిరి. -ఈ ప్రశౌరము 
న త్రునైన్యములను వానరులు విలుగణగొట్ట, సింహూనాదముః స్తేన, 
చాపాయ్‌ 
చీశట్టు నలువై పుల వ్యావిం చను ; రాశుసులు లంకలో బ్రవె 
శించిరి; వానరనై స్వాములు తిరిగి, నీ శ్రీ రామునివద్దకు వచ్చను. శ్రీ నీ రాముని 
కటాతుదృష్టి వ్రసుంచినమా శ్రీ మున్క వానరుల శ్ర se 
శాంతేంచెను. అప్పుడు 5వ, మ ప నిలిచి, “హరో నిట్లు 
ప్రసంగించెను. “*టయీ ! ఈదినమున ననేక రాతసులు హాతులయిరి, 
సగముసే సైన్యమును వ వానరులు సంహరించిరి? మనము చేయందగినయు షా 
యము బెండు మాలనంతు? డను రా శనవృద్దు యొకడు కలడు, 
అరుదు రావణుని మూ౫”ామవహూుుండు; రావణుని మంత్రి; అతండు రావ 
ణునితండ్రి కీ సహితము య అతడు రావణునకు నీత్రిమార్లము 
నువబేశించెను. “ఓ తండ్రీ ! ! ఓ రావణా ! సావఛానముగ నొనూట 
లను నినుము. జానకీని నీప్చ తీసికొని నచ్చినది మొదలు, దుళ్శకునములు 
కనబడుచున్నవి; వేర్వేణ వానింవెప్పుటకు శక్యముకాదు. ఆ మహా 
పురుసంని ప్ర శాపమును వేదపుచాణములు గొననముంజేయును; ఆ నిశా 
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ట్పురుషుని యెడిరించుటవలన, శ్రేయస్సు కలుగదు. ఈసంగతిం దెలిసి 
కొనుము, 
దోహా 72,73 

“ఆ మపోపురుషుంబే, పార ణ్యాత, పారణ్యకశిపులను, మధు 
ఆటభులను, సంహారించెను. ఆ కృ పాసముద్రుఃడు, భగవంతుండు 
భూభారమును హరించుట కవతరిం చెను. అతండు కాలస్వరూవుండై, 
దుష్టులను సంహరించును. అతడు సకలగుణభాముండు; విజ్ఞానస్వరూ 
పుండు. అతనిని బ హనుెహీశ్ళరులు సదా నేవించుచుందురు. అత 
నితో నీకు వైరమేల! 

చా పాయ్‌ 

“ఓ రావణా! నీన్రు వైరమును విడిచి జానకిని శ్రీరామునకు 
సమర్సింపుము. ఆ కరుణామయుండగు శ్రీరాముని నేవింపుము,.” పట్లు 
మూాల్యవంతుండు పలికినపలుకులు బెణములవలె ర*వణునిహృదయ 
మునకు దగిలెను. “ఓరీ! నీను కాలునిముఖములోం, బి, వేశింపందలం 
చినట్లు తోంచును. నీవు వృద్దువు ; కనుక, నిన్ను మమించితిని. నా 
యెదుటనుండి లేచిపొము” అని రావణుండు హుంకరించెను.. “ఈ 
దుర్తార్దుని భగవంతుండు చంవందలం వెను” అని మాల్యవంతుండు 
తలచి, సభ లోనుండి దిగ్గున లేచివెళ్లెను. 'గావణునకు బుడి విపరీత 
మయ్యెను. అంత్య కాలము వానికి సమిావిం'చెను. అప్పుడు మేసునా 
దుండు లేచి, “ఓ తండ్రీ ! మీరు విచారింకకు(డు; “రేప ప్రాతఃకాల 
మున నారణకౌతుకముః జాదంగలరు. నేను జెః స్పుచుండినదానికం'కె 
నధికముగ పనింజేస్తి భూపించెదను.” అని వలికి ఊహెచ్చరించెను. 

ఫుగునివచనములవలన రావణునకు ధరో ెక్సాహములు వు ట్రైను; 

ల వాడు కుమారుని తనవద్ద సార్చుండంబెట్టుకొ 
నెను. ఇట్లు వారు మంత్రా, లోచనములః జయుచుండ, నరుణోదయ 
మయ్యెను; వానరభల్లూకసి సైన్యములు నగరమును నలువై పుల ముట్ట 
డించెను. లంకాపురములో. గోలాహలను ఫుళ్లైను. శస్త్ర స్తాన్రములను 
ధరించి, రాతసవీరులు వెడలిరి. నగరప్రాశారములనుండి, " వారు పర్వ 
తములను విసరుచుండిరి, టీ 
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ఛాందడ్‌ ర 
అనేక శస్తాస్త్రములను, పర్వతములను, కోట్లకొలది రాతసులు 
వ్రయోగించిరి; "ప్రళయకాల మేఘములవలి, వారు గర్జించుచుండిరి, 
గొప్పగొప్ప వానరపేరులు వారిని యొదిరించిరి. ఐ*తసులళరీరములు 
జర్జరీ భూతమయ్యెును, కాని, వారు లేశవుని చలింపక, నిలిచి, పోరు 
చుండిరి. వర్ఫుతశిఖరములను రాత్షసులవై వానరులు విసరుచుండిరి. ఆ 
సర్వతముల కి ంద(బడి, రాతసులు నేలంబప చనిపోయిరి, 
దోవో 74 
వానరులు నగరమును నలువైపుల ముట్టడించిరనిి మేసఘునా 
దుండు వని, రాద్రాకారు(డై, శస్తాస్త్రయులను ధరించి, వారికి నెదురుగ 
వెళ్లిను. 'రాతీసులు కర ఉన. మ్రోంగించిలి. సం దృ జిత్తు అతిరథ శే, 
స్థంండు. వానింబూచి, వానరులు వరుగ వ్‌ శ్రర 


తతాయిగమారటతునోరకుం తాము ఉయయులుటచులు. 


పరద ముని కా ను నుక 
లో 


-అ0(- )0ఈ- 
చా పొయ్‌ 

“కగేసలన్రరా”* దిశులగు ౨ 'మలక్సు[ను లెచ్చటంగలరు | వారు 
గొప్పథనురరులని లోక ఖాత కలదు. నలుడు, నీలుండు, ద్వివిదుండు, 
సుగ్రీవుడు, హనువుంతు. డు అంగదుడు... ఈ బలవంతులగు వానరు 
'లెచ్చటంగలరు ? అన్నతోవిరోధించిన విభీషణుం డెచ్చట? అమూర్టని 
నేదు సంహరించెదను.” ఈ ప్రకారము మేఘనాదు:డు, కౌద్రాకా 
రుండై, వీరాలావము లాడి, ధనుష్టం కారము. నేనీ బాణనులను 
సంధించి, ఆకర్ణాంతము నారిని లాగి బాణముల (బ యోగించెను. 
తెక్క_లుగల సర్పములవ లె నాబాణములు నలువై పుల బరుగె శ్రెను. 
ఆభాణములు వచ్చి తగిలినందున, వానరులు వాస్టకులపడి, గడగడ 
వణ(కీరి ; నానియెదుటంబడుటకు వారు భయపడిరి ; వారు కాందిరీకు 
లయిరి; నిరుత్సావులై, వారు యుద్ధముంజాలించి, మరలిరి. ఓ 
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పార్వతీ! వానరులశరీరములు జర్న ,రీభూత నముయెను ; వారు ప్రాణా 
వశిష్ట్యులె యుండిరి, 
దోనో 75 
ఆబాణములు దశదిశలను వాన్టిపించి, వానరవీరులను బాధ్గిం 
చెను; వారు నేలంబడి, సొమ్హసీల్లి ర. ఆవముహోావీరుండును, రణధిరుండు 
నగు మేఘనాదుండు సీంహనానముం చేసీ గిం చెను, 


ఇాపూయ్‌ 
ఆ వానరనై న్యముల వ్యాకులముం జాచ్చి హనుముంతు(డు 
కోపించి వానిమోందికి కాలునివ లెం బరుగెల్తెను. అతండు క్‌ ననా 
ర్రూముండై యయొకవుహావర్వతమును వానిమిందికి వినెను. -కోలాంత 
కునివ లె వచ్చుచుండిన పర్వతమును వాండు మాచి, యంతరితమునకు 
దాంళశును. ఆపర్వుతము ల ంద(బడి, వానిరథాశఏములునుు సారథియు 
చూర్లమయ్యెను. “ఢ! రా రమ్ము! నాయెదుట నిలువుము; నాప్రతా 
వముం జూవించెదను” అని వహానీరుండు గర్జించెను ; కాని, యతని 
బలము వానికి చెలియును కనుక, నతనియెదుట నిలుచుటకు వాండు 
భయపడెను. వాండు రావుచందు,ని యెదుటనిలిచి, క 
ముల బలిశెను. అ నేకళస్రాస్పములను వాండు స యోగించెను ; 
ముండు వాని నవలీలలో ఖండిం చెను. పక. త. వఖావ 
మును ట్ర ల "పము. బూచి వెజగువడి, యనేకమాయల. బన్నేను. 
ఒకచిన్న పాము వచ్చి, గరుతృంతుని బెదరించినవి్స మున, వాండు శ్రీం 
ముని చెదరిం చెను, 
దోవ 76 
ఆహా! బ్ర హూమహేా మాశాదిదేవతు లామహాపురుషుని మాయలో 
బడి, గిజగిజలాడుచుందురుy ఆ మేసఘునాదుండు మూర్షుడు; వాని 
బుద్ది స్గల్పము; కనుక, నతనియెదుట వాడు రాతీనసమాయలం 
బన్నేను; ఇంతకంబు వెల్టితనను కలదా! 
చాపాయ్‌ 
అంతరికమునుండి వాండు నిప్పులను వర్షించెను ; కణరంగనుం 
 తయు జలార్ల వ ముయ్యెను. అనేక భూత ప్రే తపిశాచగణములు వచ్చి, 
681 
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“ట్టు, కొట్లు, తిట్టు” అని పలుకుచుండిరి. ఏనుంగుతొండమువంటిఛా 
రలతో, ర వర్షము గురినెను. రాళ్లు, ధూళి, ఆకులు - ఈ మొదలగు 
వానిని వాడు “దర్శించెను. పట్టపగలు గా థాంధకారము వ్యాపం చను, 
ఎవనిహూ స్తము వానికిం గనయడ లేదు. ఆ మాయశచేత, వానరులు 
వ్యాకులపడిరి. సంగుమరణము కలుగునని వానరులు భయపడి 
ఈ రాశసమాయను శ్రా ముండు చూచి, లోలోన నవ్వి, Sn 
భయవడిరని శెలిసికొొని, యొకబాణము( బ్ర యోగించి మాయను 
విడంగాటును. సూరో్టోడయమువలన నంధకారము విడునట్టు, రాతసు 
నిమాయ విడిపోయెను. వానరుల నతండు కటాతదృష్టితోం జాను ; 
వారిశ్ర మ శాంతించెను; వారు ప్రృబలులై, యుద్ధమునకు వెడలిరి, 
వారిని సోనిరోధించుటకు శక్యముకాదు. 
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శ్రీ "రాముని యాాజ్ఞాపు కారము హనువముదాదివానరవీరులతోం 
గాడి, లక్షోణుండు ధను ర్భాణములను ధరించి, మేసునాదునితో యుద్ద 
నుంచేయుటకు వెళ్లెను. 
చాయ్‌ 


ర ధముచే నెజ్దనినే త్రములు, విశాలవత్‌స్తలము, నిడుదబావు 
వులు, పామవంతునివంటి తెల్లనిక రీరము._ఇట్టి లత్మణు(డు మేసునాదు 
నెదుర్కొ-నెనని రావణుండు విని, రాతస యోధులను గుమారుని సహో 
యమునిమి త్తము పంవిను. వారు కస్రాస్త ములను ధరించి, వెగడలిరి, 
వానరులకు వృతుములు, శిలలు నఖములే ఆయుధములు. “జయత్యతి 
బలో రామఖో అని గర్లించి వానరులు పరుగెత్తిరి. ఇ ట్టుభయనై నైన్యం 
బుల వీరు లుద్దండవరా క్రమంబున విజృంభించి, వ్ఫోంద్వాయుదముం జేయు 
చుండిరి. ఒకరినొకరు జయింపంగోరి, వారు పోరాడిరి. పిడికిలితో? 

డిచియు, పండ్లతోం గొతీకియు, వానరులు రాతసులను సంహరించిరి. 
పట్టు, కొట్లు, ఎందరో శిరముల( ద్రుంచు, భుజముల ద్రెంచు' అని 
యాప్ర కారము వానరులు బొబ్బలిడీ, రాతీసులను వధించిరే. వారిధ్వ 
నులు, నవద్వీపములలో నిండెను. శిరములులేని రాతసులమొంజెములు 


పరుగెత్తు చుండెను. అంతరిక్షనునుండి చేవతలు రణకౌతుకముం జూచు 
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చుండిరి. సమయానుసారము వారు హర్ష విపూదముల( బొందిరి ; వాన 
రులకు సంకటమువచ్చినవుడు వారు దుఃఖించిరి; వారికి జయమువచ్చి 
నపుడు దేవతలు సంతోషించిరి. 
దోవః 78 
రణభూమివికో(దగల గుంటలలో ర క్షము నిండెను; వానిపై 
ధూళి గప్పియుండెను ; నివ్రరుగపి స్పిననిప్పువలె నవి ప్రకాశించెను, 
చా పాయ్‌ 
ఫుష్పించిన కింఛుకవృతమువలె, గాయములు తీగిలినవీరులు 
నోించిర. కో ధశావ్రాతులై, యొకరినొకరు జయింపణగోరి లక్ష్మణ 
నాతో షట. బలములో నొకరితోనొకరు సమానముగ 
నుండిరి. ఇంద్ర, జిత్తు మాయో పాయముల: బన్ని, లత్నీణుని జయింవం 
దలంచెను; క్‌! వాని ప ప్రయత్నములు వ్యర్థము లయ్యెను. లత్తణుండు 
కోపించి, వానిసారధిం జంవ, వానిరథముగ షు ప్రాణములం 
గదలింవంజేయుబెణముల నతండు వానివై బ్రయోాగించెను ; “ఈ 
బాణములవలన్మ నాప్రాణములు పోవును ; ; న నాప్రాణములం 
దీయుటకు సిద్ధప పడెను” ఏ అని వాడు చింతించి, జేడిష్యమానముగ వెలు 
గుచుండిన బృహద_త్తమగు మవహాోశ క్లిని వా(డుతీనీ, లక్షణునిహృదయ 
మునకు దగులునట్లు గుటిమూాచి, దానిని బ్ర యోగించెను. అదివచ్చి 
హృదయమునకు. దగలినవెంట నే, లక్షణు(డు మూార్ఫిల్లీ, నేలంబడెను, 
వాండు నిర్భయుండై వడియుండిన లత్ష్మణునివద్దకు వచ్చెను. 
దోహా 79 
మేసునాదునితో సమాననుగు బలవంతులు వచ్చి, లత్షీణుని 
గరిరమునెత్తుటకు: బ్ర, యత్ని ంచిరి కొని, వారియత్నే ములు నిష్ఫలమ 
య్యను. కస కనక ప, ఆది ౩ శస నెత్తుటకు: దగిన బలవంతులు 
కలరా? కోట్లకొలది రాశీస విరులు వచ్చి, ప్రయత్నించిరి; కానీ వా 
నాశరీరమును గదలింజలేక పోయిరి. 
చాపాయ్‌ .- 
రీ పార్వతీ ! ఆ లోశా రాఢున్ణినికో పాగ్ని చే బదునాలుగులోక 
ములు భస్మమగును గడా! ఆజగన్నాథుని చరాచరభూతములును దేవ 
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తలును సదా 'నేవించెదరు కదా! అతనిని యుద్దములో నెవరు జయిం 
సంగలరు ? లత్షణస్వామి మూర్చిల్లి; పడియుండెను ; శ్రి రామునికటా 
తము కలవారే వారి చిత్రవిచిత్ర, చర్యలను గృహింపంగలరు. 
అంతలో సాయంసమయ మయ్యొను ; ఉభయనై న్యంబులు వానివాని 
నటకములకు నిష్కమిం చెను. ఆ భువ నేళ్వరుండు, ఆ స ర్వాంత ర్యామి; 
ఆ సర్వవాన్టపకుండు, ఆ య చేయుడు, సంశార్థిసమయమున వానర 
వీరులం జూచి, “ఓయోా ! నాతమ్ముం 'డేండీ ౪ అని యడిగెను. అంతలో 
నాంజనేయమయూ రీ లత్షణునిశరీరము నెత్తుకొని వచ్చాను. తమ్మునికీవచ్చిన 
దురవస్థ జూచి, శ్రీ రాముడు దూఃఖం చెను. “ఓ నాథా! మీరు విచా 
రింపకుండు ; సుపేణు. డనువె ద్యుండు లంకానగరములోం గలడు, 
అతనిని రప్పింపుడు,” ఆని జాంబవంతుండు చెప్పెను. ఆవెంటనే, 
హానుమంతు:డు, సూత్తరూవమును ధరించి, లంకలో. బబ వేశించి, 
“అయ్యో! ఆసుపేయిని నేను(విలిచిన, వాడు వచ్చునో తారతో 
యని విచారించి, గృహముతోంగూడు వానినిం దీసికొనివచ్చెను. 
వోవో £0 

సుషేణుడు వచ్చి, శ్రీ రాముని చరణములకు నమస్కరించి వర్వ 
తము వేరును, క"షధమునుం జెప్పెను, “ఓ మహావిరుడా! శీఘ్హము 
నీవు వెళ్ళ, మందు దీసిథొనిరమ్లు ” అని యతడు హనువుంతునితోం 

స్పెను. 
చొ పాయ్‌ 


శ్రీరాముని చరణారవిందములకు మహావీరుడు నమస్కరించి, 
వారిని థార్థినముజేయు చు వెడలెను. ఈవృత్తాంతము నొకచారుండు 
తీసికొనివచ్చి, రావణునితో జెప్పెను; ఆవెంటనే వాండు కాలనేమి 
యనుకాకనునివద్దకు వెళ్లెను. యావద్వ్భ్యృత్తాంతమును వాండు కాల 
సేనతో. జెప్పెను; వానిమాటలను వాడు విని తలవంకిం చెను. 
“ఓయో రావణా! నీ కన్ను లమెదుటశే వాండు నీనగరమును గా 
తగులంబెప్పెను కడా! వానిని నిరోధించుటకు నాకేమి శ_క్లి కలదు? 
నీవు శ్రీరాముని జయింపంగలనను భ్రమను విడిచి వారిచరణముల 
నో శ్రయించి, వారిని నేవింపుము ; అందువలన, నీకు మేలుకలుగును, 
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ఆ నీలమేసఘశార్థిముని ఆ కములలోచనుని, దివృుమం గళవి గ్రహమును 
సదా థా్యానింపుము. నీ యహంకారమున్తు మదమును విడిచివె ట్టుము; 
మహామోపహాంధ'కారములోం బడి నిద్రించుచుంటివి ; కనుక, కీఘ శు 
ముగ నీవు మేల్కాంచి, శ రాముని నేవిరపుము. యై శ్రీ రాముడు కాల 
సర్పమును సహితము లకు అతనిని అ జయించుట కష్ట, 
యు; స్వ ష్పృమందై నను సీవట్టి ధ్ర మవడకుము, ఈ ప ప్ర కారము కాల 


నేమి వానికి హితోవబేళ aa సన్‌ను 


దోవో 81 

ఆమాటలను రావణుండు విని కోపించి, వానిని ధిక్క-రిం చెను. 
“అయ్యో! నేను శ్రీరాముని దూతచేతిలోం జనిపోయినయెడల, 
నాకులాభ ము, వీని చేతలో? జచ్చుటకం కు దుర్శ రణము లేదు.” 

చా పాయ్‌ 

-ఈ శ్ర "కారము కాలనేమి మనస్సులో. జింతించి, ధ్ర,యాణ 
మయ్యెను. "మూయంబన్ని, మార్షములో నొకసరోవరమును, యుదార్థి 
నవనమును వాండు కల్పించి, బుషి వేషమును ధరించి, ఆశ మములోం 
దహము నాచరించుచు గనార్చుండెను, “ఆవాః! నేనీ యా శ్రమము 
లోనికి వెళ్ల ) మునీశ్వోపని యాచించి కొంచెను జలముంద్రాగి, విర 
సుంచెనను ” అని హనువముంతుండు విచారించను. ఆ మాయాషతిళమె 
క్క_దూతను ధ్ర మింజేయుఓకు వాండు కషటమునివెషమును ధరించి 
కరార్చుం డెను. వాయుకుమూారుండు వానీయా శ్ర మములోం బ్ర వెశించి, 
వానిచరణములకు నమస్క-_రించను. అంతలో, నాకవట వవ థారి శ్రీరొ 
మునిగుణను.లను గానము బేయ నారంధించెను. * ఓయీ! రావురావ 
యులకు యుద్ధము జరగును ; శ్రీరామమూర్రి వానిని జయించును, 
పందులకు సందేహము లేదు. ననిచ్చట నిలిచియుండియే, సరము 
జూచుచున్నాను. నాకు జ్ఞ'నద్భష్టి కలదు; కనుక, సర్వము కరతలాము 
లకము.” అని శాలను. ప్రసేంగించెను. అప్పుడు పహానువుంతుండు 
పానముంజెయుటకు జలము నడిగెను; వా(డు స్వకమండలములోని 
జలమును ద్రాగుమనిచెప్పెను. “ఓ నాథా! ఇంత కొంచెమునీటితో 
నాదాహవము ఫొంతింందు,” అని పహానువ.౦తుండు విన్న పించను, 
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“కఓయో! మవోవీరుండా ! నీవా సరోవరములోనికి. బోయి, స్నాన 
ముం చేస్తీ దాహము దీర్చుకొని, భీఫ్టు ను రమ్హు; పిమ్మట్క నీకు జ్ఞానో 
వదేశము జేయంగలను. ” అని హన చెసి చెను, mare కతండు 
సమ్మతించి, సరోవరమువద్దకు వెళ్లెను. 

దోవో £2 


అతండు సరోవరములో దిగినంతలో, నొక స్త్రీమకరము వచ్చి, 
యతనిచరణములనుం బట్టుళొనెను. ఆతతణ మతండు మకరిని యుళి 
పించి చం వెను. ఆశరీరమును విడిచి యొకదివ్య పురుషు(డు విమానము 
నెక్కి యూర్థ్వ్వలోకములకుం బోవుచు, నతనితో నిట్లు వెవ్పెను. 

చాపాయ్‌ 

“ఓ మహావీరుండా ! మో దర్శనమువలన, నాపాపము నశిం 
చెను; నాకు వచ్చినశాపము మరలెను. నేనును 'కాలనేమియు వూర్వజ 
నృములో గంధర్వులము ; మే మిరువురము చేవేం ద్రునిసభలో గాన 
ముం కేయుచుంటిమి ఆసమయమున దుం 'సమహాముని సభలోని! 
వచ్చెను. అతనిరూపరేఖలను మేము చూచి, నవ్వియుంటిమి ; అందు 
చేత నతడు కోపించి, రాశుసులై వుట్టుమని మమ్లులను శపించెను. 
మీము విచారించి, యతనిని వేడుకొంటిమి. “ఓయీ! మోరిరువురు 
రాకుసులై , లంకానగరములో జన్మించెదరు. తే తాయుగచతుర్గ పాద 
ములో, శ్రీ రము డవతరించును ; అప్పుడు మపట్టణములో గొప్ప 
యుద్ధను జరగును ; ఆయుద్దములో శ_క్లితగిలి, లక్షణు(డు మూరి 
లును. సంజీవివర్వతముం దీసీకొనివచ్చుటకు హనుమంతు. జామార్లీ 
మున వెళ్ళును ; అతనివలన మోశాపనిమోచన మగును ” అని యతండు 
కరుణించి, మాతోం ఇప్పను. ఓ వీరుడా! ఆవేషమును ధరించిన 
వాడు నునీశ్వరుండు కొడు; నామాటలను విశ్వసంపుము ; వాం 
జొక రాతసుండు. ” అని గంధర్వుండు బోధించి యాకాశమార్ష 
మున బోయెను. తదువరి పహూనువుంచుంటు కదటమునివద్దకు వచ్చాను. 
“ఓ గురుస్వామి ! ప్రథమమున మిరు నాగురుదథీణను నీరీకరిం 
వుండు ; అనంతరము మేరు నాకు జ్ఞానోపదేశముం జేయవచ్చును. ” 
అని హానుమంతుఃడు వలీశెను, (అధిక పాళము) అతండు విలంబముం చేసీ 
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రానందున నీహనుమంతునకు నాగుట్టు తెలిసినట్లు కనబడును ; ఆసరో 
వరములోని మకరము నతడు చంపియుండవచ్చును ; దానివలన నాస 
మాచార మతనికిం చెలీినెంగాంబోలు. నేను లంకకు బోయెదను” అథి 
వాండు తనలో విశారించి, హననుమంతునిం జూచి చూడన టూరకుం 
డెను. వాగు భయపడి లంకాపట్టణమునకుం బోవుటకు నీద్ధప పడెను. అం 
తలో వానిక్‌ ? స. [ ఈవానరుని నెంతలోం జం 
వంగలను ! సీనినిం జంవీనవెంటన్వే రావణుండు నాకు సగము రాజ్యము 
నిచ్చును. అది వాన్నిపృతిజ్ఞ. రాజ్యమును వతీణో త్తరములుగ విభజిం 
వాదము, ఉ త్రరభాగమేంకేయు సము దృతీరము ; వ్రసుకచేల వరదవచ్చు 
నని భయముకలదు. ఆభాగమును స కిచ్చి నేను దతీణభాగ 
ముం గోరెదను. చతురంగబలములలో సగము. బుచ్చుకొనియెదను, 
ఏవిధముననై న్య వానివద్దనుండి, పుష్పకవిమానముం. గై కొనియెద. ” 
ఈ కారము వాడు కన్నులనునూసికొని లోలోన విచారిం వెను. 
అంతలో మహోపీరుండు వచ్చి, వానితోం బలికెను. (అధికపాళశము 
సమా ప్టము.) ఈ, కారము హనుమంతుండు పలికి తనతోంశను వాని 
మెడకు జుట్టి వానిని గిరగిరత్రిప్పి, నేలంగొట్టి వానిని క్షణములో 
సంహరించెను. మరణ కాలమున, వాడు రావమనావముమును స్త రించుచు, 
ప్రాణములను విడిచి వెప్పైను, ఆంజసేయుండు సంతోషించి, ద్రోణవర్వత 
మునకు వెడలెను. అతడు సంజీవిపర్షతము జూ చను ; “కాని ఓషధుల 
నతడు గుజుతువ పట్ట లేక పోయెను; అవి దాగియుంజెను, అత జెంగ్ర 
ప్రాన్టించిను నవి ప్ర తృక్షముకాలేదు. అతడు కోపించి, పర్వతమును 
చెకలించి దానిని బట్టుకొని, అ యో ధా్యనగ రమార్లమున వచ్చెను, 
ఆ నిశీసమయమున భరతుండు జపము. జేయు చుండెను. “భరతుని గుణ 
సంవదలను, వాత్పల్యమును గుటించి, శ, రాముడు నిత్యము ప్ర వనం 
గించును కదా! అది మనము కన్నులార సంతోషించెదము.” 
అని వీరుండు తలంచి, యామార్షమున వెడలివచ్చు చుండెను. అతనినీడ 
భరతునిమిోందం బడెను; అతడు కోపించి, ధనుస్సునకు బాణమును 
సంధిం చెను, 
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దోహా 88 


“కీహో! ఈ నిశాసముయమున నెవండో యొుకరాతనుండు 
క్షర్వతను. బట్టుకొని వచ్చుచుండెను. ఏయుప ద్రవమును వాండు చేయ 
కప్టూర్వమే, వానిని సంహరించుట యుచితము. ” అని భరతుడు చిం 
తించి యొకబెణము బి యోగించను, ఆక ర్ష*ంతీము ధనస్సునులాగి, 
యతడు బాణమును విడిచిపె'బ్టను, 


"చా పాయ్‌ 


ఆబొశము నచ్చి తగిలినందున, హనుమంతుడు “వో రామా! 
వా రామా” అని చొబ్బలిడుచు నేలంబడెను, ఆ రామళ్‌ బ్రము నతండు 
విని భరతుండు దిగ్గునలేచెను. ఆవెంటనే భరతుండు పానరునివద్దకు 
వెళ్లెను. అతడు వానరునిం జూచ్చి దుఃఖించి యతనిని శాణిలించు 
కొనెను. అనేకవిధనముల నతడు వానరుని మేల్కొలివిను ; కాని 
సానుమంతునకు( చెలిని రా లేదు. అతడు విలవించి, కన్నీ రుం 'గార్చెను; 
అతేనిముఖము వెలవెల బోయెను. “అయ్యో! నే నెంతపాపాత్తుండను; 
భగవంతుడు వికరీతముగ నుండుటవలన్య నాకును రామునకును 
విరెరాగము కలిగెను. ఆ దుఃఖమునకుందోడు, వ్రస్తుత మో. క త్తదుః 
ఖము వచ్చెను, నే నేమిచేయంగలను ?! మ నోవాక్క-ర్మ ములచెే, చేను 
నిర లాంతఃకరణ కో శ్రీ రాముని నేనించుచుండినయెడల, నామో(ద 
fF రామునకు శు సంలు థీఘ్స ము హనుమంతునిబాధ నివా 
ర మగుూూక!” అని ఛభరతుండు విలవంచి, కకముం చేసెను. అవెం 
టనే, హనుమంతుడు దిగ్గున లేచి, “జయ జయ! శ్రీ రామజీకీ జయ్‌ | 
అని పలికి, కూర్చుండెను. (భకరతునిహృదయము- బరీత్షీం చుటకు హను 
మంతుః డిట్లు నటిం వెను. 


సోరధా 6 
అతనిని భరతుడు కాగిలించుకొనెను ; అతనికరీరము పులకరిం 
చను ; అతనినే తృముల వెంబడి నానందబాప్సములు కారెను. అతని 


యనురాగ ముప్పాంగవెడ లెను, అతడు మూటిమూటికిని శ్రీరాముని 
స్మరించుచుండెను, 
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“ఓ కవీశ్టరా! మా సీతారామలకత్షుణులకుం గుళలనూ ? 
మాతల్లి జానకి తేమమా?” అని భరతుం డడిగెను. సంకేపముగ 
యావద్వ ఎ త్తాంతమును వానరుడు భరతునితోం జెప్పెను ; ఆవృత్తాం 
తము నతండు విని, విచారించెను. “ఓ భగవంతుండా ! ఈలోకములో 
నన్నేల బుట్టించితివి? నేను జీవించియుండియు, శ్రీవారికి కొంచెమయి 
నను సహాయము చేయకయుంటిని. * అని భరతుడు వివారించి, దుః 
ఖంచుటకు సమయముకాదని తలంచి ధైర్యము నవలంబించి, “ఓ 
వాయుపుత్రా ! ఈవృత్తాంతమును సయముగ నీను మాతల్లులకు విని 
వీంపుము ; లేనియెడల, నీవ వెళ్ళినతరువాత, వారి కీసంగతిం బెలిసిన, 
వారు విచారించెదరు. నీన్ర వారివద్దకు వెళ్ళి, వారికి బోధింపుము.” అని 
పలికి, వానరుని దీసికొని, తల్లులవద్దకు వెళ్లెను. ఈ సమాచారమునం 
తయు వానరుడు తల్లులకు విన్న వించెను. (ఆధిక పాఠము.) లత్షణునకుం 
దగిలిన గాయముసంగతిని విని సుమిత్ర, కొొంతదుఃఖంచి, సంతో షం 
చెను. “ ఆహా! ఈ దినమున నాకుమూరుండు ధన్యుండు ; వానిజన్మము 
సఫలమయొను. స్వామికార్యార్థము నాకుమూరుండు రణస్టలములోం 
బడి మూర్భి లెను. అయినను, నాకొకదుఃఖము కలదు. ఇట్టి దుస్పవమయ 
ములో శ్రీరామునకుం దమ్మునివియోగము కలిగెను.” అని యామె 
క శుదాంతః కరణముతో శతు త్రఘ్నునిం జూచి ఈ శీయీోా ! 
నీవు శ్రీ రక ప బొమ్ము. స అని పలికశను. ఆనూటలను 
ర్ట మ త్రుఘ్నండు విని, సంతోషించి, దిగ్గున లేచెను. ప్రారబ్ధకర రృ బంధనములు 
విక్‌ ట్రతండు తలంచెను. 

దోవో 64, 55, 66 

శత్రుఘ్నుండు సిద్ధపడుటం జూచి, మువుగ్గరుతల్లులు సంతోషిం 
చిర. అప్పుడు కౌసల్య ఛై ర్యమునవలంబించి, మహావీరునితో నిట్లు 
ర్క సంగించెను. “ఓ ముహోవీరుండా ! నాచేతులార లక్ష్మణుని శ్రీ క 
కప్పగించియుంటిని ; ఇట్టిదుర్చశ వానికివచ్చెను ; ఎవ్వడు వానిముఖపద్మ 
మును నేను జూడంగలను 1?” కీ తల్గులారా ! మీరు విచారింవ 
కుడు; ధైర్యము నవలంభిం చియుండుండు. ఇంతలో శ్రీనీ సితారాము 

ఎరికి 
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లత్మీణులు సుఖముగ మిోదర్శనము. చేయగలరు” అని హూనువముం 
తుడు వారి నోదాన్పెను. (అధికపాఠము సమా ప్పము.) 


అప్పుడు భ రతుడు ఛై ర్యమునవలంబించి, హనుమంతునితో 
నిట్లు పలికెను. “ఓయీ వీరుడా! నీవు జేరవలసీనస్థలము చాల 
దూరము గనుక నీ కాలస్యమనును. నీవు విలంబముచేయక, శీఘ్రుము 
చెడలుము ; ప్రాతఃకాల మయినయెడలం గార్భమంతయు విగలను 
గును, ఈపర్వతముతో నీను నాబాణముమిోందం గకార్పుండిన, నిన్ను 
శీఘృము లం కావట్రణమునకుం బంపంగలను.”” ఈమాటలవలన, హను 
మంతునిమనస్సులో నఖిమానము స్రళ్టును. “ఇంతబరునుతో నితనిబాణ 
మెట్లు పోంగలదు !” అని వానరుడు. చింతించి, శ్రీరాముని ప్ర తాప 
మును స్మరించి, యతనిచరణములకు నమస్కరించి, “ఓ నాథా! మో 
యను గ్‌ హపాముండిన, చాలును ; మో వ్ర తాపమును స్మరించి, బాణము 
వలెం బోంగలను.” అని విన్నవించి, భరతుని సెలవు కొని, యతనిచర 
ణములకు నమస్కరించి, ప్రయాణమయ్యును. 

దోవో 57, 88 

“ఓ నాథా! మీ చరణారవిందములను సరించి నేను వేగ 
ముగా వెళ్లే గలను.” అని వానరమూ రి పలికి, వారికి నమస్కరించి, 
వెడలెను. భరతునిభ_క్లీియు, అతనియను7*గమునుు మనస్సులో. గొని 
యాడుచు, హనువుంతుండు వెళ్లెను. 

చాపాయ్‌ 

ఇచ్చట లం కాపట్టణములో, శ రాముడు లత్షణునిం గాపాడు 
చుండెను ; అంతలో నర్గరా త్రము రర శు కట శ్రీ రా 
ముని బరి వేష్టిం చియుండిరి. సా భారణ వ.నుజునివ లె నతడు న 
వారితో నిట్లు సంఖెషించెను. “ఓ వానగులానా | అర్ధరాత్ర, తము గతిం 
చెను ; పరర వతు వానరమూూ ర్థిజాడ కనబడదు, కో నతడు 
ద్ర్యోణగిరిమార్లము( దప్పియుంజెనా ! 2 శీ రాముడు వలికి, లత 
ణునీయె త్తి హృదయమున కప్పళించుకొని, యేడ్వసాగాను. కీ తమ్లం 
డా! నానిమి _త్తీము నీవు తల్లి దండ్రులను విడిచి నాతో వనములకు 
వచ్చి; పడరానిపాట్లను పడియుంటివ, నేను గష్టపడుట నీవు లేశమపి 


లంకె కాండము - వి. ౫. asl 


మూడ లేకపోన్ర చుంటివి ; సీస్వ భావము కోములనము, ఎండలకు యొండి, 
వర్ష ములోం దడిస్కీ చలిబాధల నోర్చి, నాతో శ్రామవడియుంటివి. ఓ 
తండ్రీ, ! ఈ నీప్రే మ యెచ్చటకుబోయెను? నా నాతో బలుక వేమి ! నే 
నేమయవశాధముం జేసీయుంటిని ? నావైవుం జూడవేమి? ఓ తండ్రీ ! 
కన్నెత్తి నన్నుంజూడుము. నీ ముద్దుమాటలను నాకు te నా 
వ్య్యాకులము జూడవా ? ఎవరువచ్చి, న న్నో దార్చంగలరు! దిగ్గున లేచి, 
నాతోం బలుకవేమి? ఈవనవాసములో నాకు దమనివియోగము కలు 
గునని ముందు అెలినియుండినయొడల, నేను దం డ్రి గారియాజ్ఞను ము 
న్నింపకయుందును. స్పత్రులును, ధనమును గృహమును గళ త్రమును, 
బంధువులును.___ మనుజునకు లోకములో వచ్చిపోవుచుందురు కాని, 
సోదరులుమూ త్రము లభింపరు ; ఓ తమ్ముండా! ఈసంగతిం చెలిసికొని, 
లెలివి. చెచ్చుకొనుము. ఓ తండ్రీ! తెక్కలులేనివథీవలె మణిలేని 
సర్పమువలెం దొండములేని యేనుంగువలె, నీవ్రలేని నేను దీనుండనై 
యుంటిని. ఓ తనముండా ! భగవంతుండు ప్ర సతికూలనముగ నడచినయెడల, 
నేనుగాడ నీతోడ డ్‌ వచ్చిదను. నిన్ను విడిచి, నేను జీవించియుండ లేను, 
ఓ తండ్రీ! నిన్నువిడిచి నే నేముఖముతో, నగరమునకు బోంగలను! 
ఆవ+ శ్రీనిమిత్తము న నాతమ్హునిం బోంగొట్టుళొంటిని. 
(న్లో. దే చేశే కళత్రాణి చేశే జేశే చ oe తంతు'దేశం న 
పశ్యామి యత Ss సహోదరః.”వా.రా.) లోకములో నపకీ ర్పినయి 
నను సపిషతకం పదు స్రీ వియోగ వుంతవిశే శమకసష్ట్రము “కాదు. ఈరెండు 
కష్టములను నామనస్సు నహిం పెను] హాప్‌ న్పెంతకఠినము ? గ్జీ 
తముండా ! నీతల్లి కి నీవ్ర ప్రాణమువంటివాండవు. ని న్నా శ్రయించ్చి, 
యామె సంసారసాగరమును చాంటంగోరును. ఆమె నాచేతుంః బట్టు 
కొని ని న్నష్పగించెను, నేను నీశేమముం గోరినవాండననియు, సీసా 
ఖస్టములం జూడంగలననీయు నీతల్లి తలంచి నిన్ను నా కప్పగించెను, 
కౌసల్య గానీ నీతల్లి గాని న న్న డిగినయెడల, వారికి నేనేమీ సమాఖా 
నము జెవ్పంగలను ? ఓ తండ్రీ, ! ఏల నీవులేచీ, నాకు బోధింవవు *ి 
ఆ రతా ణఇపరాయణు(డగు శీ రాము డి ప్రకారము, పలువిధముల 
విచారెంచ్చి యేడ్వసాగెను, న! నేత్రములనుండి నీరు వజిదల్రే 


రల తులసీడాసరామాయణము 


కోరెను, ఇదియంతయు లీలామానుషచరి త్రము. ఓ పార్వతీ! శ్రీరా 
మునిరూప మఖండము. ఆ పరమేశ్వరుం డద్వితీయుండు. ఈ ప్రకార 


మతండు లీలామానుషచర్యలం జూవించి భకులయం దతనికిగల 
యనురాగమును వ_క్షపబిచెను. భక్తుల నతడు తన ప్రాణమువ లె. 
జూచును, 
సోరథా 7 

ఓ పార్వతీ ! ఈ ప్రకారము శ్రీం 'మమూూ ర్తి వీలపించుటం 
బాచి వానరులు వాన్టీకులపడి దుఃఖంచు చుండిరి. ఆసమయమున సంజీ 
విపర్వతము. బట్టుకొని, హానుమంతు(డు ప్రత్యవీమయ్యెను. కరుణారస 
ముతో వీరరసము వచ్చి కలసీనట్టు, హనుమంతుండు వచ్చి, వానరు 
లతోం గలినెను. (సకలవానరులును, శ్రీ రామునిదుఃఖము. జూచి, కరు 
ణారసముతో నిండియుండిరి, వారిప్రాణములను మహావీరుడు రతీం 
చెను. అతడు తెల్లవారకమునువు రానియెడల, వారు ప్రాణములను 
విడిచి పెట్టియుందురు. అతండు ప్రాతః కాలమునకుం బూర్వుమే వచ్చెను; 
కనుక, నతండు వారికి ట్రాణముల నిచ్చెను. మవోవీరుండు వీరరసము- 
వీరరసమును గరుణారసమును గలియుటవలన, దోషము లేదు.) 





ళ్ళ అప శ 
పి స్ట ని ED నును, 
-౨(.)0టా- 
ఛాపాయ్‌ 

ఓ పార్వతీ ! శ్రీరాముడు కృతజ్ఞండు ; వివేశపూ'డావమణి ; 

ఇట్లు సంజీవివర్వతము. దీసికొనివచ్చిన హూనువుంతునిం జూచి యతండు 
, పరమానందభరితు. డయ్యెను. అప్పుడు సుపేణుండు నాలుగువిధనుల 
మూలికలం దీనీకొనివచ్చను. (విళశల్యకరణి, సంథానకరణి, సౌవర్ల కరణి, 
సంజీవకరణి.) ఈ నాలుగుమూలికల నతండు లత్షణునకుం దగిలించెను, 
అకకుణ మళతండు దిగ్దునలేచి కూర్చుండెను. ఆ పర్వతవాయువు తగిలినం 


అంకోశోదండము UE, లీక 


దున్మ జచ్చిపడయుండిన వానరులందటు లేచి కూర్చుండిరి. (న్స్‌ నీ రాముడు 
తమ్హునిం గెగీపించుకోొని, సంతోషించెను. జత తం. బరమానం 
దము బొందిరి. హనుమంతుడు తుడు యథా పృ ప కారము ) సంజీవివర్యతమును,: 
స నాతంన మును వానివానిస్థలములోం 'బెజ్చైను, (అధిక పాఠము, 
ఏకాదశీదినమున బలవంతుండగు మము యుదముం చేసెను; 
వానిని దాషదశినా(డు మహావీరుడు వధించెను ; విమటే నకంవనుండు 
యుదమునరు వచ్చెను; బాయడు గయా సుం చేసెను; వానిని 
ద్రయోాదశళినాడు అంగదుడు చంవను. రోధతామ్రాతుయడై, 
వ్రవాస్తు పోరాటమునకు వచ్చెను; వానిని పర్వదినమున నీలుడు 
సంహరించెను. విమట మహోదరుడు వచ్చెను ; ఆతతణమే వానిని 
హనుమంతుడు పరలోకమునకు. బంవెను. అతిశాయు. జెనిమిదిదిన 
ములు హోరాహోోరిని బోరాడి, స్వర్షస్థుం డయ్యెను. కుంభ కర్లునికు 
మారులు కుంభనికుంభులు, తద మ నలు స. చేసి సీరస్వ 
రుం చొందిరి. మహాయోధుండగు మక రాషముండు వచ్చి, లక్ష్మణునితో ల 
బో రాజెను. 
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వానిని లత్మణు(డు సంహరించెను. వానరులు సంతో పించి, 

జయజయశ బ్దములం (శేసీరి. (అధిక పాఠము సమా ప్ప పము.) 
ఇ్ఞాపూయ్‌ 

ఇట్లు 6 'శత్షసవీరులు యుద్ధములో" జనిపోన్రటవిన్తీ రావణుండు 
నెత్తిం గట్టుకొని, విలవెంవెను ; us వ్యాకులపడి, కుంభ కగ్గునివద్దకు 
వెళ్లెను ; అక వ వ్రయత్ననులం శేస్కీ వానిని 'మేల్కొలివె వెను. (అధిక 
పొఠము.) ఫ్‌ స యాజ్ఞాప కారము. పది వెలరాశసయోాధులు 
వెళ్ళ, కుంభ కర్లుసి చెళ్చలవద్ద “క్‌ర్భుదంగములను మో మో:గించిరి; వుటీ 
కొం దలు గదలతో ను, తోమరములరిా ను సక ంతో ను వానిని 
గొట్టిరి; కాని వాడు నిద్రనుండి మేల్క-న లేదు ; దుడ్డుకట్టలతో 
వానినింగాట్టిరి ; కాళ్ళతో ందన్న8ి; కాని వానికి. చెలివిర- “శేడు వాని 
శరీరము ; (ర్యతమువలెం బడియుంజెను. అందుచేత, రాతీసులు వేనీన 
కనులవలన, వానికి "లేశ మైన జెలివి5 “లేదు. తుషానుగాలివలె వాని 
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ముక్కు_లోనుండి యూవిరి వచ్చుచుండెను; అందుచేత, వారు వానియె 
దుట నిలువలేక పోయిరి. అనేకవిధముల వారు బొబ్బలిడి, వానినింగొట్టరి. 
వారి ప ప్రయత్న ములన్నియు న్యర్థములయ్యెను; అప్పుడు వారు ప 
రించి, హిం నొక మేకను వ్ర వే పెట్టి పటిరి. వానిమిందను 
మహాగజములను నడిపించిరి; కాంగుచుండినతె కు వాని చె్టలలోం 
బోసిరి, అప్పుడు వానిక్‌ దుమ్మువచ్చెను. 
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అప్పుడు వాండు నీల్లి, కాళ్ళు చేతులం హ్‌, కండ్లను స్‌ ప్పి 
వూూచెను ; రాతీసులు భయపడి, వరుగ త్రిరి, రావణుడు సంతోపిం 
ను. (అధికపాళము సమా వము. మూ ర్రీభవించిన 'కాలునివ లె, 
వాండు మేల్కొని కూర్చుండెను. “జ శావణా.! నీముఖము వాడి 
యుండుటకు. గారణ మేమి?” అని వాడు స పృశ్నెవె నెను. అప్పుడు దుర 
భిమానియగు రావణుండు సీతావవహారణము "మొదలగువృత్తాంతమునం 
తయుం బూస గుచ్చినట్లు చెప్పెను. “ఓయీ తమ్మండా ! అనేకరాకు 
సవీరులను వానరులు సంహారించిరి ; నేనావతులు ముడిసీరి, దురు రు ఖుండు, 
'జేవళత్రువు; నరాంతకుండు, అతికాయుడు అకంపనుండు, మహో 
దరు ప 'రాత్ససవీరులు సమకములో వారివారిప్రాణములను 
విడిచి పెట్టిరి,” 
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అన్న గారు % పకినపలుకులను దముడు వుని, వ్యాకులపడెను. 


“గయా మూరుండా ! జానకి జగజ్జనని. ఆమెను దొంగిలించి తీసికొని 


వచ్చినందున నీకు శుభములు కలుగునా ? ఓ రాజా! నీవు చేసినవని 


యుచితముగ లేదు. నన్ను మేల్కొలుప్రుట వ్యర్థము. అఫిమాననును 
విడిచి, నీవు శ్రీ థీ రాముని నేవించినయెడల, నీక కుభములుకలుగును, 
(అపాం) నీవ బాగుగ విచారింవక్క యీవనిం చేసీయుంటివి ; 
అందువలన, నీకు క కలుగవు. ఓ 'రోవణా ! ఎందుచేత 
నీవు సముధ్రతీరమున నొకసంరతృణదుర్దమును స్థాపించియుండ లేదు 1 
అది సీలో9వ సము. అట్లు నీవు దానిని స్థావించియుండినమయొడల, గాము(డు 
సేతువు నెట్లు కట్టియుందును 1 రామలక్షీణు లొంటరిగనుండినపుడు, 


లంకా కెండము - వి. ౬, 0ికగీ 


వారిని సంహరింవక్క యేల యూరకుంటివి? వాలి నీ న్నేహితుండుకడా! 
వానిసహోయమును నీవ్రు కోరియుండినయెడల, వానరులు నీవత్షీమునకు 
వచ్చియుందురు కదా? శతు తువ్రలను సంహరింపందగిన వ పృయత్న ములను 
నీవు చేసీయుండ లేదు. పరస్త్‌ని దొంగిలించితివి ; శకొర్పణఖ వచ్చి, 
నీతోం జెప్పినవుడే, నీవు వారితో యుద్ధముం జేనియుండిన, నీకు జయము 
కలీగియుండును, 
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“షరువ్రుమర్యాదలను విడిచి ధర్మము దూలనాడి, సర స్త్రీని 
యపహారించితిని ; రాజధర్య మును, పరమార్థమును విడిచినందుకు, నీకు 
దగినఫలమువచ్చెను. ్రీరాముం డెవండని నీయఫ్‌ప్రాయము ! ఈసంగతి 
నీవు మణిచినట్లు కనబడును, 


చా పూయ్‌ 


“ర రావణా! శ రాముడు సాఛారణమనుజు(డు కాడు. అతం 
డు పర బృహ్మమని శెలిసీకొనుము. అతడు భూభారమును హరించుట 
కవతరించేను ము. అ శేకహర్యాయములు నారదుం డీవిషయమును నాశోంజెప్పి 
యుండెను. ఆహో! రాముడు మనుజుంజడా 1! అతనికి SATE 
సవకుండా ? ఈడార్టన్యము. చెయకసూర్వము, — మేలొ-లిపి, 
యీసంగతి నెందులకు నాతో ర సీన్స దేవతలతో 
విరోధించి, వారిని జయించితివి ; ఆప్పుడు నీవు బలవంతుండవు. కాన్ని 
బహావ హీశాదిదేవతలు స్రూజించు బ్రవ్వాతో? గలహించుటకు నీకేమి 
శకి కలదు! కీయోా! నారదుడు నాకు జ్ఞానము నువ దేశించియుం 
జను. అజ్ఞానమును నీ కువబేశించుటకు నాకు. గోరికకలదు ; కాని 
యిప్పుడు మంచిసవయము కాదు, (ఒకసమయమున నారదుడు కుంభ 
కర్ణునివద్దకు వచ్చెను, “ఓ నాథా! ఎచ్చటనుండి మీరు వచ్చుచుం 

డిరి ? ౫ cm కుంభకర్ణ"*! రాతీసుల బాధవడ లేక, భూదేవి మీరసాగర 
మువద్దకు వెళ్ళి; మొజువెళ్టిను. భగవంతుడు భూలోకములో నవత 
రించెదనని చెప్పి, యామె నోదా్చెను. అతడు శ్రీ రాము౯డై పుట్టి, 
రావణుని సంహరించును” అని నారదుడు చెసె క -ఈసంగతి రావ 
ణునితోం జెద్వుటకు కుంభకర్ణునకు సమయము జిక్క-లేదు. ఓ రావణా! 
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నన్ను చేతులారం గాంగిలించుకొనుము, నేను జయించినను, అపజ 
యము బొందినను ఒకటి___నేను శ్రీరాముని గన్నులారజూచి, 
కృ తార్థుండను కాంగలను,” 
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ఒకతుణము కుంభ కర్ణుడు శ్రీ రామునిగుణములను స్మరించి, 
యళతనిరూవమును ఛ్యానించెను. త ౭. సంర హముకలుగుటకు 
వాడు యుద నునకు వెగలుటకుముందు, కుండలకొలంది మద్యమును 
గంపలకోొలంది గొడ్డుమాంసముం దీసికొనిరమని, నేవకుల కాజ్ఞావీం చెను, 


చాపాయ్‌ 

వాం డామాంసమునుభ హీంచి, మద్యము ద్రాగిి పిడుగువలె 
గర్జించెను. ఆ గర్వపోతు, ఆ కుంభకర్ణుడు, రణరంగమునకు వచ్చి, 
నొట్యము( చేయ నారంభించెను. వాండోక్కంటే యుద్దమునకు వచ్చెను; 
కాని రాతసనైన్యముమాత్రేము వానివెంట రాలేదు. వాండు వచ్చు 
టంజూచి, విఫీషణుడు వానియెదుటకు వెళ్ళి వానిపాదములకు నమ 
స్కరించి, తనపేరు: జెప్పుకొనెను . తమ్ముని -లేవదీని, కుంభ కర్ణుడు వానిని. 
గాంగిలించుకొనెను ; అతండు శ్రీ వ. నేనకుండని తెలిసికొని, వాండు 
సంతోషించెను. అప్పుడు నం స వానితో నిట్లు పలికెను, “ఓ 
స్వామి ! రావణుడు నన్ను గాళ్లతో “దన్ని, యవమానముం జేనెను. 
నేను ఫపూరో్యో తరముల నాలోచించి, యతనికి హితోపదేశము చేసీ 
యుంటిని. అందుచేత, ననండు నన్ను6 దన్నెను. కనుక, నవమానమును 
భరింపలేక, నేను శ్రీరాముని ళరణుంబొచ్చియుంటిని. నేను దీనుండనని 
"తెలిసికొని, వారు నన్ను న్వీకరించిరి. ఆ గ్టీల్రూ తమ్ముడా ! రావణు 
నకు మృత్యువు సన్ని హితమయ్యును. అందు చేశ, నెట్లు వాండు పాతో 
పదేశమును మన్నించును ! నిశ్చయముగ నీవు ధిన్యుండవు. రాతసకుల 
మునకు నీవు విభూషణమువంటివా:డవు. ఆ సుఖసాగరుని, ఆ గఘు 
రాముని నీన్రు నేవించుటవలన, రాతసకులమంతయు పవిత్రవర్యును. 
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“ ఓ తమ్ధండా! కపటమునువిడిచి, త్రికరణళుద్ధిగ నీవు శ్రీరా 

ముని శేవింపుము. ఇక నీవు వెళ్లుము. నాపతేము, కత్రుపకుమని విచా 
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రింపక, "నేను యుద్ధము: జేయవ లెను. నాకుసహితము కాలము. సమో 
వీంచెను. నామతము రావణునకు. చెలియును. నీవుమా త్రము స్యపత్ష 
వరవతమను భేదమును విడిచి, శీ,రాముని భజింపుము, ” 
ఇవాపొయ్‌ 

కుంభ కర్టుని యనుజ్ఞ (దీసికొని, విఫీషణుడు, ఆ త్రి లోకవిభూవి, 
ణున్మి ఆ రావణాంతకుని ౬ శ్రీ రామునివద్దకు వచ్చెను, “ఓ నాథా | 
ఆ వర్వతాకారుండు ఆ రణథిరుండు, కుంభ కర్ణుడు ; మీతో? బోరా 
డుటకు వచ్చను. ” అని యగ(డు చెప్పెను. అతనిమాటలను వానరు 
లందటు వినిరి ఆ తణమే మహావీరుడు వానిమోందికిః బరు తేను, 
వృత్‌ములన్సు బర్వతశిలలను వానరులు వానిమిందం బ్ర యోగించిరి, 
కోటకొలండి పర్వ్యతశిఖరములను వానరభల్ల్హూకములు వానిమోంద 
వర్షించిరి; కాని, వాని నునస్సుమ్మాత్రము చలింవలేదు. వానిస్టలమును 
వాండు విడిచి పెట్టక, థై ర్భిముగ నిలిచియుండెను. మదగజమును 
వఫూగింజలతోంగాని, కంటి రెప్పతోంగాని కొట్టనయెడల, దానికేమి 
బాధకలుగును ? మహావీరుడు హుంకరించ్చి వాని నొక్కగుుద్ధ్దు చు 
చైను; ఆ గుద్దుతో వ్యాకులపడి, వాండు సొమ్హన్నిఖ్లెను. మరల వాండు 
తెలివియదెచ్చుకొని, మవోవీరుని గుద్దను; ఆగు ద్దుతో నతడు నేల. 
బడ్కి మూరి చను. తదుపరి వాండు నలనీలులతోం బోర'డి, వారి 
నోడించెను ; అనేకవానరవీరులను వాండు సంహరించెను ; వానరనై 
నము భయవడి, పరుగాతెను ; అనై న్యము చికాకువడి, వానియెదుట 
నిలువలేకపోయెను. 
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వాని విజృంభణమువలన, సుగ్రీవ, అంగచాదివానరవీరులు 
సొమృసిల్లి, నేలంబడిరి ; అప్పుడు వాండు సుగ్రీవుని తనచంకలో నిమిడ్మి 
కొని తీసికొనిపోయెను. కపిరాజును వాండు పట్టుళొనినందున వానర 
నైన్యమును జయించినట్ల్టు వాడు తలంచెను. 

చా-పొయ్‌ 

ఓ పార్వతీ! గరుతృ్మంతుండు సర్పములతోం గీ డించువిధభమున, 

రఘురాముడు రాతసులనో వినోదము జరవెను, ఆ త్రిలోకారాః 
6.59 
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ఢున్ధి(డు కనుబొమలను ముడిచినమా త్ర మున, గాలుడుసహిొతను 
దహించుకొని పోనునుకదా! అట్టిజగ దేకవీరు డీయుద్ధమున శెట్టు 
సమతించెనోకదా ! జగములను పావనము? జేయుటకును' తనకీ రిని 
లోకములో వ్యావీంవంజేయుటకును తనచరిత్రమును గానముం చేసీన' 
మనుజులు సంసారసాగరమును దాంటుటకును, రాము డిట్లు సాథా 
రణమనుజునివ లె, సంచరించెను. వాయుపు త్రుడు శెలివి( జెచ్చుకొని, 
సు గీ వునివెదకుట కారంధించెను. అంతలో సు గీ గనుడు మూర్షనుండి 
శేష కుంభకర్ణుని చంకలోనుండి గప్పంచుకానేను ; అతండు చచ్చి 
'నేలంబజెనని రం వాం డతనిని విడిచిన పళ్లను. అతండు వానిముక్కు 
చెవుల గొటీకి, సింహనాదము చేసి, యంతరికుమునకు( గుప్పించి, 
మయెగనెను. అప్పుడు వా(డు నిజము చెలిసీకొని యతనించాదము 
లతో బట్టుకొని, గిరగిర ద్రివ్చి, నేలంగొజ్టైను. అతడు దిగ్గున లేచి మరల 
వానినిదన్నె ను. “జయత్యోతీబలో రామః లక్ష్మణశ్చ మహాబలః ” అని 
యతండు నింహనాదముం చేసి రామునివద్దకు వచ్చెను. ముక్కు చెవులు 
కొొబుకంబడినందున, వాండు మండిపడుచు యుదమునకు మర లెను, 
స్టతేస్సీద్దముగ వాడు రౌద్రాకారుండు ; తదుపరి, వాని ముక్కు 
చెవులు పోయెను; వాని వికృతరూపను విశేషముగ ఛయముయబుట్టిం 
చెను ; వానింజూచి, వానరభ భఖూకములు భయపడి, విచారించిరి. 
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లః జయత్య్వతిబలో రామః లత్షణశ్చ మహాబలః” అని సింహనా 
దములం జేయుచు, హూూంసడ్హామనుచు వానరులు కోటానగోట్లు 
పర్వతములను వృతేునుల నొక్క-పెట్టున వానిపై పర్షించిరి, 

చాపాట్‌ 

కాలునివలె, వాండు శోధతామాకు(డై, వారిని నెదుర్కొ 
నెను, కోట్లకొలది వానరులను ప వాండు పట్టుకొని ఛతీంచెను. మిడుతల 
దండు ఫోండగుహలోనువళె, వానరులు వానిముఖములో. బ్ర "వేళిం 
చిరి. కోట్లకొలందివానరులను వాండువట్టుకొని, తనశరీరము పై మర్దించి, 
చంపెను ; + గోట్లకొలందివానరులను తనచేతులతోో జొర ప జేసెను 
నానిముక్కుు చెవులు, నోరువీనిగుండ, వానరు లనేకులు వెలువ 
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లకు వెళ్లి వచ్చిరి. వాడు మద్యుము6 బపానముంచేస్తీ రణరంగములో 
విచ్చలవిడిగ విజ్బంభించెను. వాండు లోకమునంతయు మ్రింగ వెయు 
నట్లు తో౭చెను. వానరులు యుద్ధమునుండి విముఖులై, వరుగ్నౌత్తిరి ; 
వారు కన్నులార జూచుటలేదు; చెవులార వినుటలేదు ; మరలించి 
నను వారు పోరాటమునకు రారు. ఈప్ర కారము వానరనై న్యములను 
వాడు -ఏకాకువజు చెను; అప్పుడ దాంగీయుండిన రాతుసవీరులు యుద్ద 
మునకు మరలివచ్చిరి. వానరుల దై నీమును రాతసులయు త్సాహమును 
శ్రీరాముడు మాచి, తమ్ముడు -మొదలగువారితో నిట్లు పలిశెను. 
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“ఓ లక్షణా! ఓ విభిషణా! మననై న్యమును సన్ని హితముం 
వేయుండు, ఈదురార్లుల పాగగుమాపి నాబలము. జూపించెద.” 
చొపాయ్‌ 
అతవయతూణరములను, శార్జభనస్సును శ్రీరాముడు పట్టుకొని, 
సింహూమువ లె, యం నకు నడచెను. వ్రథమమున శ్రీరాముని కోదం 
గటం కారమును విని, రాశుసులు దిగులుపడిరి; వారిచెవ్రులు యుమ్తునెను, 
రెక్కలుగల కాలసర్పములవంటి బెణములను లతీలకొలంది |శ్రీరా 
ముండు ప్రయోగింవను. ఆబొణములు వాయు వేగమున నలువై పుల 
బ్రసరించ్కి కోట్లళొలంది రొశుసవిరులను యోధులను సంహరించెను, 
ఆపెణములు రాతీసులశీరస్పులను, పావములన్సు ఘజములను, 
హృదయములను ఖండింౌాను ; వారగోరికములు నూరుముక్క_లుగ 
'భేదింపంబడెను. 6'తీసయోధులు గిరగిరడిరిగి సెలంబద, చచ్చుచుం 
డిరి; మజీకొందణజు వరల లేచి, నిలువంబడి, యుద్ధము. జెసీరి, బోణ 
ములు వచ్చితగిలినందున,రాశుసులు మేసుములువ శె, బోబ్బలిడు చుండిరి, 
శ్రీరాముని తీక్లనా రాచములకు వారు భయపడి, పాటీపోయిరి. శీరము 
లులేనీమొరజెములు వరుగెత్తుచుండెను. 'పట్టుపట్టు, కొట్టుకొట్ల్టు అను 
శబ్దములు నినంబజెను. 
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దోహా 98 
ఒకతుణములో శ్రీ రాముని వాండిగలబెణములు రాత్ససులను 
సంపహారించెను. ఆబాణములు మరల తిరిగివచ్చి, రామునితరకసములో. 
ద్ర వేశించెను. 
చాపాయ్‌ 
ఒకత్షణములో శ్రీరాముడు రాతుసులను సంహరించెనని 
వాగు తెలిసికొని, కోపోద్దీవితుండై, సింహనాదము. చేస్తి యుదము 
నకు వెడలెను. వాం డొకపర్వతశిఖరము వానరుల వై రువ్వెను. అట్లు 
మహావేగమున వచ్చుచుండిన పర్వతశిఖరమును న్రీ రొముండు చాచి, 
బొణములను బ,యోగించి, దానిని. జూర్లము చేనెను. శ్రీరామమూూ ర్తి 
ధనస్సునుసంధించి, తీశ్షమగు బాణములను వానివై విడిచి వెళ్లను; ఆ 
బాణములు, మేసుములలో మెజువువలి వానిళరీరములోం చ్రివే 
శించ్కి వెడలివచ్చెను. కాటుకపరగీతమునుండ జేగురువజుద వృవహీం 
చినట్లు, వానిశరిరమునుంద ర_ర్హము వజణదలె కారెను. వాని వ్యాకు 
లదు జాచి, వానరభల్లూకములు వాని నెదురొ్కొనిరి ; వారినింజూచి, 
వాండు పక్కునన వెను, 
దోవో 99 
“రావణకీ జయ్‌ అని వాండు సీంహానాదముః జేన్సీ కోట్టకొలంది 
చబానరుల. బట్టుకొని, గిరగిర ద్రిషుః నేలగొట్లి చంవిను. 
"హపాయ్‌ా : 
వృకమునుజూచిన మెకలువల్కి వానింజూచ్హి వానరులు భయ 
వడి పర త్రిరి. ఓ పార్వతి! వానరభల్లూకములు _ దీనాలావము 
లాడుచు, దిక్కుల బట్టిరి. — ఒకచదేశెమును వామమువ లె, 
వీడు మనలను నాశనము జేయును. ఓ రామా! ఓ దినరతకా! నీ 
కరుణామృతమును వర్షి రి ంపునుు. హా కృెనానిగా గ] రథీంపు, రథీ౨ఫు. ( 
అని వానరులు మొత చట్టం. ఎంతవటికు నానరులకు బలదర్పనులుం 
జనో, యంగవటకు క నలత, యుదముం చేనిపి; ఎప్పుడు 
నారు బలహీనుల, చతికిలంబడిరో, అప్పుడు వారిని వెనుకం బెట్టి, 
శ్రీరాముడు, ధను రా ర్వాణములను ధరించి ముందుకువ వ్వును. ఆ జగ 


దేకసీరుండు ముందుకునవచి, యువ్రముం “జేయ నారంఫించెను. ఛీ 
p 


Sa 
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ముండు ధనస్సును సంధించి నూరుబాణములను వానివై. చై యోగిం 
చను; ఆబాణములు వానిశరీరములోం బి వేశించెను, ఆబాణములు 
తగిలినందున, వాడు టన మరలెను. వాడు నడచినపుడు 
పర్వతములు చలించెను ; భూమి కంవించెను. వాడొక పర్వతశిఖరముం 
బట్టుకొని వచ్చెను ; ఒకబాణముతో వానిభుజమును శ్రీరాముడు 
ఖండించెను, వాడు శెండవచేతితో నొకపర్వతముం బట్టుకొనివచ్చెను; 
ఆ హ_స్తమునుకూడ న్రీం'ముండు భుడించెను. తెక్కలులేని మందర 
పర్గతమువ లె భుజములులేని కుంభకర్ణుడు ప్ర కాశిం చెను. త్రిలోక 
ములను భతీంచుటకు నసిద్దవడినట్లు, వాడు కొఅకొబమని శ్రీరా 
మునిం బూచి మండిపడెను. 
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అప్పుడు వాండు నీంహానాదము( చేసీ, నోరువిప్పి, రామునీ 
మోందికి. బరుగ్నెత్తివచ్చెను. అంతరిత్షమున నిలువంబదయుండిన బృవ్లో 
దిబేవతలు *వోహాికారము: చేనీరి. 

పా-పొయ్‌ 

బ్రహ్రోది దేవతల భయమును శ్రీరాముడు చూచి ఆక ర్హాంతము 
ధనస్సును లాగి వానిముఖము నిండునట్లు, బెాణములం బ్ర యోగిం 
చను; అయినను, వాడు నేలంబడక, నిలిచి యుండెను. బెణము 
లలోనిండిన శకాలునితరకసమువ లె ముఖమునిండ బాణములతో 
నాడి వాడు రామునిమోందికి వచ్చెను. అప్పుడు శ్రీరాముడు 
బౌణాము బి, యోగించి, వానిశిరస్పును ఖండించెను. ఆశిరస్సు తుళ్లి, 
రావణునియెదుట6 బడాను. 


(శ్లో. కుంభకర్ల శిరో భాతి కుండలాలంకృతం మహత్‌ , ఆదిత్యే 
ఒభుద్టదయే ం్రే మఖిసస్థ ఇవ చంద్ర మా. వా. 6") మణనిం 
బోంగొట్టుకొనిన సర్పమువల్కి రావణుండు వానిమరణమునకు దుఃఖం 
చను, శిరస్సు లేని వానిమొంజెము పరుగెత్తుచుండెను ; అప్పుడు భూమి 
కంపం చెను. అప్పుడు ౧'ముండు 'బోణమును బై యోగించ్చి వాని 
మొండెమును రెండుముక్క-_లుగ ఖండించెను. అంతరితమునుండి పడిన 
పరీణమువ లె, వానిశరీరము నేల: గూలెను; దాని క్రిందంబడి, వానర 
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భల్లూకములు హాతులయిరి. వానిళరీరమునుండి వెడలిన తేజస్సు, 
శ్రీరాముని శరీరములో. బ్ర వేశిం ఇను. ఆచి త్ర మును బ్ర హాదిదేవతలు 
ర శ్రీరాముని సుతించిరి. జపతపముల జేయక యే, రాశసునకు 
ము  క్రవచ్చిఫందులకు, "జీవత లాళ్చర్వపడిరి. అంచతరితమున చేవదుందు 
భులు ల ను, దేవతలు పుష్పములను వర్ష ంచిరి; వారు జయజయ 
శబ్దములం జేసిరి అనేకవీధముల వారు శ రొముని స్తుతించి వారివారి 
లోకములకు నిష్క-మించిరి, RT నారదుడు వచ్చి, అంత 
రిత్నేమున నిలిచియుం:4, పహారిగుణములను గానము జేస్తి వీరకరుణా 
రసములతోయు డన శ్ర్రీం*"మునిరాషమును థాన్టీనించెను. “ఓనాశా ! 
ఈదుర్లాష్దలను శీఘ్ర ము సంహారింపుము.” అని నారదుడు చెప్పి, 
సత్యలో క మునకు. బోయెను. 
ఛాంద్‌ 6 

ఈ కార మా జగదేకవీరుడు రణరంగమునం బబ, కాళిం చెను, 
అతనిముఖారవించమున న్వేదబిందువులు శోఫించెను. *: కమలలోచ 
నుని చక్క-నిశరీరమువై ర క్షబిందువులు వ పడియుండెను. అగండు ధను 
రాణములః బట్టుకొని గిరగిర ది స్పుచుంజెను. అతనికి నలు'వై ఫుల 
చానరభల్లూకమిలు బ 5" బరులం నీర్చయుం. రి. “-ఈవీర రాముని చక్క. 
దనమును శేషుంచే వర్షింప (జాలడుకదా ! ఒకముఖముతో నేనెట్లు 
వర్ణి ంవంగలను అని కంక చెప్పెను. 
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గ్జీ పార్వతి! . ట్‌ పొపాత్తు లగుర'తీసులను సహీతరము శ్రీ రొ 
ముండు కటాథీంచి, వారికి స్వ ఛామముని వెను. ఆ కరుణాసనుద్రుని 
ఛ జింవనివాండు ట్ట. వుండని తెలిసికొనుము, 


వము ము, 


శ్లో, ధర సతి సంధ శ్చ రామో దాశ రథిరస్థది, యు'ద్లేషుచా 
ప్రతిద్వం: ర శనం జహి రావణిమ్‌, వా, ౨”, యు, 


లంకౌకాండము - వి. ౭, 2689 


చా పాయ్‌ 

అంత సాయంసమయ మయె్యిను; ఉభయవకుములవారును 
హో రాషహోోరిగం బోరడి, విరమించిరి. శీ, ర*మునికృపవలన, వానరుల 
బల మధికమయెను, తృణములవలన, నగ్ని వ్రజ్వరిల్లువిధమున, వాన 
రులు విజృంభించిరి. ఆత స్తుతి. జేసిఫొనుటవలనం బుణ్యము తీణించు 
నట్లు, అహా రాత్రములు 'రొతుసులు నశించిరి. అనేకవిధముల రావ 
ణుండు విలపిం చెను ; మాటిమాటికి వాయ తమ్మునిశిరస్సును హృదయ 
మునకు. దగిలించుకొని యేడ్వసాగెను ; వాని స్తీ లు గుంజెలం గొట్టు 
రని వాని బలవరా క్రమనులను గొనియాడి, రోదనముం చేయుచుం 
డిరి. సమయమున, మేఘునాదుండు వచ్చి, యనేకవిధములం దం డిని 
బోధించి, 'యోడార్చెను. “ హే వీతాజీ! నేనిప్పుడు వ్రగల్భములం 
బలుకుట యేల? “కేసు న్నాప్పతాషముం జూపించెద; దానిని మీరు 
చూడగలరు. నే నిదివజలో మోకు చెప్పలేదు; ఇప్పుడు వెన్పుచు 
న్నాను; వినుడు, నాయిష్ట్ట్రదెనము నాకు దగినంగబలమును నొక 
రథము నిచ్చెను.” ఈప, కారము వాండు వ్యర్ధ్థమగుమాటల. బలుకు 
చుండం డెల్ల వారెను. అంగ వానరభల్లూకములు నగరము నలువై పు 
లను ముట్టడించిరి. ఈపక్షుమున, వానరభల్లూకములు, క*లాంతేకులవ లె, 
నిలువంబడిర ; ఆపతమున్క నీరులును శూరులు నగు రాశుసులు మోహ 
“రించియుండిరి. ఓ గరుడజీ! ఎవరికి వారు జయముంగోరి, యుద్ధము 
నారంఫించిరీ ; వారి పోర'టమును వర్లింప శ కర్థముకాదు, 
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మేఘనాదుండు మాయారథము నారోహించి, యంతరిశ్షుమున 
శిగనెను ; అంతరిక్షముననుండి, వాండు, వ్ర భయకాలమేసుమువ లె 
గర్లించెను ; వానిగర్టనను విని వానరులు భయవడ్డి దిగులుపడిరి, 

(అధికపాఠము) చౌ పాయ్‌ం 

ఒకతుణములో వాండు మాయానీతనుగల్పించి దానిని రథ 
ముమోా(ద బెట్టుకొని, రణరంగమునకు వచ్చి, వాయువు త్రునకు జా 
వించి యతేనిగో నిట్లు వలిశెను ; “ ఓయీ! ఎవరినిమి_త్తము మిరు 
నం 'జేయుచుంటిరోో ఆజానకిని? జంపుచున్నాను. ఆమెను సంహ 
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రించినతరువాత, యుదమంతగయు శాంతించును” అని వాండు వలికి, 
కత్తితో మాయసీతను జంపి (శ్రీందికీం దో వెను. అప్పుడు మహోవీఠుం 
డు కోపించి వానరయోధులం: బిలిచి, “ఓ వానరవీరులారా ! ప్రాణ 
ములమోా(ద నాశ విడిచి, యుద్దము చేసి రాశుసులను సంహరింప్రండు. 
అని "హెచ్చరించను. ఆవానరులు ఇితసులవైె( బడి ఘోరఘోర 
ముగయుస్ధముం చేనీరి ; వానినలప్రృహారములకు 'రాతసులు నిలువ 
లేక్క లంకలో. బ్ర చేశించిరి. మహావీరుడు యుద్ధముంజూలించి, శీర 
మునివద్దకు వచ్చి, మేసునాదు(డు చేసిన దుర్వ్వ్యాపారము. జెప్పెను. 
అతనిమాఓను శ్రీరాముడు విని మూర్చిబ్లెను. ఆ పాపనాళనుండు 
శెలివిండెచ్చుకొని, ఏలవించు చుండెను, 
దోహా 108 

“ఓ లక్షణా! నీత లేనపుడు మన కీయుద్దమేల? నేను యుద్ధ 

ముంజేయను. జాూనశివంటివతి వ్ర త లోకములో వెదకినను కానరాదు. 
చాపాయ్‌ 

“నావంటి భ_రయుండినను, దిక్కు. లేనిదానివలె జానకి చనిపో 
యెను. అయోధాస్టనగరమునకు నేను తిరిగి వెళ్ళి నం బ్ర యోజన మేమి 
కలదు? తల్లులతో నేమి చెప్పగలను?” అని శ్రీరాముడు విలవించి, 
మూర్చిన్లి, 'నేలంబజెను. అసమయమున శ్రీ ర"మునివద్దకు విఫిషణుండు + 
వచ్చెను. ఈవృత్తాంతము నతడు సాంతముగ విని రామునితో నిట్లు 
విన్న వించెనుః. “ఓ నాథా! ఈసమాచార మసత్యము ; మోయాజ్ఞ 
వశౌరము హనుమంతుడు లంకలో? బి పెశించి, జానకి తేమముం 
జూచివచ్చును. నామాట సత్యము ; వినుడు; అతిజాగరూకతతో 
బానకి కాపాగడంబడుచుండును; రావణుండుతవ్చ, వులీయొక(డు జానకిని 
తేరిచూడలేడు. మిమ్తులను మోహింపంజేయుటకు _మేఘనాదు(డు 
మాయసీతను గల్పించి, దానిని సంహరించెను కాని మణీయొకటి 
కాదు.” అతనిమాటలవలన శ్రీ ర'మునకు ఛై రము కలిగెను. అప్పుడు 
హనుమంతుడు వ్ర చృన్న రూపమును ధరించి, లంకలో? బ్ర 'వేశించి, 
జూనకిని. జూాచివచ్చెను, 
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దోవ 104 

జానకి శేమసమా:చారమును హానుమంతునివలన వానరులు 

"మొదలగువారు విని ధే రము డెచ్చుకొని, యుద్ధమునకు నడచిరి. 
బా సపాూయ్‌ 

అంతలో మేఘనాదు(డు తిరిగివచ్చి, యుద్దము జేయనారంభిం 
చను. (అధికపాళము సమా ప్టము.) ౫ సమయమున, బాణములు, 
పరిఘుల్కు కృపాణనులు, వరశులు, వృుచండపావాణములు__ఈ'మొద 
లగువానిని బుంఖానుపుంఖములుగ వాండు వర్షించెను. మస్టుకా రైలో 
బడు జడివానవల్కె బాణపరంపరలు నలువై పులనుండి వచ్చి, వానరుల 
మాద బడుచుండెను. “వట్టు, కొట్టు అనుమూటలు వానరులచెన్టలం 
బడుచుంజెను. ఎవరు వారిని. గొట్టుచుండిరో వారికి. చెలియదు. తరు 
శె లపాపాణములం బట్టుకొని వానరు లంతరిత్సమునకు. గుప్పించి, 
యొగసీరి. అచ్చట వారికి నెవరు కనబడలేదు; అందుచేత వారు 
దుఃఖంచి, భూమిమిందకు వచ్చుచుండిరి. కొండలోవలు, కొండగు 
హలు, దుర్తారణ్యములు మొదలగునవి వాని మాయాబలమువఎే, బాణ 
ములచేం గవ్చంబడ్కి బాణవంజరములువలె నుండెను. వానరులు భభ 
త్సులయిరి ; ఎటువై వు వెళుటకును వారికి దోంచ లేదు. చేసంద్రునకు 
భయపడి మవోపర్వతములు పడియుండినట్లు, వానరులు భయపడియుం 
డిరి. మవోబలవంతులగు నలు(డునుు నీలుండును, నంగదుడును, హను 
మంతుడు సహితము దిగులు పడియుండిరి. ఆమేసఘునాదు(డు లక్షణ, 
సుగి గ్ర్రీవః విథీషణులవై బాణములను బ్ర యోగించెను ; వారములు 
చిల్లులువడెను, పిమ్మట వాడు లేశ మైన భయములేకుండ, శ్రీరాము 
నితో యుద్ధము జేయ నారంభించెను. సర్పములవంటిబాణముల నత 
నివై వాడు ప్రయోగించెను. ఆ విశకారరహితుండు, స్వతం త్రుండు, 
ఖరదూషణాంతకుండు అనంతుడు కవ టనాటకనూ త్ర థారుండు, భగ 
వంతుండుు రాముడు, సాథారణమనుజునివలె, వాని ఏ నాగా స్రమునకు 
గట్టువడెను. యుద్ధమునకు గౌరవమువచ్చుటకు శ్రి నీ రాముడు నాగా త్ర 
ముచే బంధింవంబజెను. అతనిదురవస్థం జాచి, బీవతలు విచాకించిరి, 
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దోవో 105 
| ల 
ఓ గరుడజీ! ఆ శ్రీరామునినామమును స రించినమా త్రమున్క 
సంనారపాళములు విడిపోవును. ఆ సర్వవ్యాపకుండు ఆ జగన్నివా 
సుండు, పాగనాశములకుం గట్టువడునా ! అయినను, స్వేచ్చానుసార 
మళతండు నాగపాశములకు. గట్టువ డెను, 


చాపాయ్‌ 

"రీ పార్వతీ ! వ్రదియంతయు శ్రీరాముని సగుణచరి త్రము. వో 
వాక్కుులచేత నరనిచరి త్ర మును తర్కించుటకు శకముకాదు. అన్ని 
కుతర్క-_ములను విడిచి, సరమవై రాగులు సదా శ్రీరాముని భ జించె 
దరు. ఈప్రకారము వానరనైన్భ్థములను మేసునాదు(డు చీకాకువజుచి, 
దుర్గచనములం బలుకుచు. ది త్పక్షుమయెిను. ఆసముయమున జాంబ 
వంతుడు వానింజాచిి “ఓరీ దుష్టుండా! నిలువుము నిలువుము 
అని యబిచెను. అతనిమాటలకు వా(డు ముండివడెను. “ఓరీ నీచుడా! 
నీను వృద్దుండవని, నిన్ను విడిచివెట్టితిని. ఛీ! నీమాటలు నాశేమిల 
త్యుము” అని వాండు తిట్టి, జాంబవంతునివై నొకత్రిళూలమును 
చ్చి యోగించెను. ఆ త్రి క(కూలనును జాంబవంతుం డెగిరిపట్టుకొని, దానిని 
వానిమి6ద6 బ్ర యోగించెను. ఆకూలము వానిహృదయమునకుం దగి 
"లెను. ఆ'ేవఘాతకుండు గిరగిరందిరిగ నేలంబడి నూరి చను, జాంబవం 
తుండు వానిపాదము. బట్టుకొని, వానిని గిరగిర ద్రిప్పిః సలంగాట్టి, 
తనటలనము. జొపించెను. “ఓరీ! నేను వృదుండనా! చెప్పుము.” అని 
జాంబవంతుం డడిగెను. వాని వర ప్రభావముచే వానికి మరణము 
రాలేదు. జాంబవంతుడు వానిపాదముల. బట్టుకొని వానిని లంకలో 
నికి విసరెను, వశ గామునివృ తాంతమును వినుము, నారదుడు చెప్పీ 
నప్రకారము, గరుత,ంతుఃడు శీఘ్ర )ముగ వెడలి రామునివద్దకు వచ్చెను, 
(అధికపాఠము.) అప్పుడు పార్వతి యొకసంగతి శివునినడిగాను. “ఓ 
|నాథా! మేఘనాదునకు శకి” ఆయుధ మెట్లువచ్చెను? సులోచన 
యనుదానిని యెట్లు వివాహమాడెను? ఈసంగతులం జెప్పుండు” అని 
పొర్వతి ప్రాన్టిం చెను. ఆ సుఖసాగరుండుు సాంబశివుడు, వసన్నుండై శ్‌ 
పారగ్గితితో్‌ నిట్లు చెప్పుట కారంఫించెను, ఓ పార్వతీ ! ఇరువదిసంవత్న 
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రముల ప్రాయమపుడ్కు మేఘనాదుడు ఘారమగు తపమనుం జేసెను. 
అప్పుడు దేవి వానికి బృ్రితృతుమై, వరము గోరుమనెను. ఓ చేవీ! 
నీకు నామో6దం గటాత్షీము వచ్చినయెడల్క నావరమును వినుము. ఎవ 
రినేత్రములకు గోచరముకాని రథము నాకుం గావలెను. నేను దాని 
పై ాూర్చుండి, యుగము! చేయునపుడు, శత్రువులను నిరాయాసముగ 
సంహరింవవ లెను.” వాని కోరిక ౩1 కారము దేవి వానికొక రథమునిచ్చి 
వానితో నొకమాటం జెవ్పెను. “ఓయీ! -ఈరథమును నీవు దాం 
యముంచుము, ఎప ప్వుడైన గూ తటస్టీం చినపుడు, నీవు దీనీవై mC 
సార్పుండ్‌, యుద్ధమునకు వెళ్లుము. ఆకాశమునకు దీని-వ వెళ్ళి, రెండు 
సుడియలలో నీవ్రు కొత్రువులను జయింపంగలను ; ఇందుకు సంజేవా 
మువేదు. 
దోవా 106 
'ఓయీ ! పండ్రైండుసంవత్సరములు నిద్రాహారములు లేక, స్త్రీ 
సంగమమును విడిచి పెట్టినవానినలోమాత్రము నీవు యుద్దము జేయ 
కము, వానితో నీవు యుద్ధముం చేసినయెడల, నీకు మరణమువచ్చునుః” 
చాపూయ్‌ 
శీ పార్వతీ ! ఈ మాటంజెప్పి, దేవి యంతన్తానమయ్యెను, 
వీమ్షట, వాడు శివుని నుద్దేశించి, భఘూరతపముం జేసెను. అప్పుడు 
శివుడు వానికి( బ్రత్యతుమై, యుద్దములో వానికి భయము లేకుండు 
నట్లు వరము నిచ్చెను. య వాడు చతురంగబలముఅఆం 
దీసికొని, చేవేందునివైకి వెడలెను. చేవదానవులకు ఘోరసంగ్రా 
త 
మము జర గెను,. పు Peay బట్టుకొని, లంకకు దీసికోస 
వచ్చెను, అప్పుడు రావణుడు కుమోరుని ప్ర శాపమునకు సంతోషిం చను. 
ఈసమాచారమును బ్రహ్హావిని లంకకు వచ్చి, మేసునాదుని బోధించి, 
యింద్రుని విడిసి ంచెను' “బవ్హాకోరినప్ర కారము వా(డు దేసందుని 
విడిచిపెట్టెను. అప్పుడు బ్ర బహ ప్రశన ల్దై, వాని కీయమోఘళ క్రి 
నిచ్చి, ఈశ క్లినే జేలంబడిన హని కొక త్రీ యుపచారముం చేయక 
యుండిన, వాండు చనీపోవును' అని చెప్పి, సత్వలోకమునకు నిఘ్క) 
వం చెను, 
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అనంతరము మేఘనాదు(డు. నాగలోకమునకు వెళ్ళి వాసుకి 

మొదలగు నాగులతో శనారయు దివం 'దెనెను 
చాపొయ్‌ 

పదునాలుగుదిననులు వాడు మహోద్దండముగం బో రాడి, 
వాసుకిని బట్టుకొని బంధించను. వాడు వానిని లంకకు దీసికొని 
వచ్చి, రావణునకు జూపించను ; వానిని బంధించి లంకలో. 'బెళ్లును. 
“ఓ మేసునాదా! నీవు నన్ను విడిచి పెట్టుము ; నాకుమా -ర్టెను సీకిచ్చి, 
నివాహము6 జేయుదు. నామాటను నమ్ముము' ఓ పార్వతీ! వాసుకి 
మాటలను వాండు విని, వానిని విడిచి పెట్టను. వాడు తనకుమా లెను 
వాసికిచ్చి, వివాహము చేసెను, ఆకుమారితయే సులోచన; ఆమె 
మవాపతి వృత. ఓ పార్వతీ ! ఈ ప్రకారము వాండు సులోచనను వివా 
హమాడెను ; బంద ఉిత్తు అని వానికి బేరు వచ్చెను, ఏప్రకారము 
వానికి మహాళ కయ్‌ బలపరా క్ర కృమములువచ్చెనో నీకు జెప్పియుంటేిని. 
ఇంక మీందివృత్రాంతనును వినుము, (అధిక పాఠము సమా ప్పము.) 
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నాగాంతకుండు వచ్చి, యొకతుణములో నాగపాశములను 
దుంచెను, ఆ మాయయంతయు విడిపోయెను ; వానరభల్లూకములు 
సంతోషించిరి వారు తరుశై లపాషోణములం బట్టుకొని, రఇతసులవై కిం 
దుమికిరి. నఖములే వానరుల కాయుధములు. రాతీసులు భయపడి, 
పరుగిత్తి లంకలో దాంగియుండిరి, 

భాపాయ్‌ 

అంతలో మేఘనాదు(డు తెలివిందెచ్చుకొని, లేచి కూర్చుండి, 
వ త్‌జ్ఞు Cc బూ_ర్జిచేయ లేదు కదా యని చింతించి తం డ్రి ముఖము 
జూచుటకు నిగ్దుపడెను. ఆస్థలమును వాండు విడిచి, 'అజయయజ్ఞ ముల 
జేయుటకు వాండు నికుంభిలాస్టలమునకు వెళ్లెను. ('నికుంభిలా?” యను 
స్థలము లంకలో నొకయుపవనము. అచ్చట రాతుసు లనేకతపములం 
"జేస్తి వరములంబొందిరి.) విఫిషణుని నల్యురుమం,త్రు, తులు గు ప్పవెషము 
లతో దిరుగుచుండి, యీవృత్ర్తాంతమునుం డెలిసీకొని వచ్చి, విఫీష 
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ణునితోం జెప్పిరి. అతండు శ్రీ రాముని జూడవచ్చెను. “ఓ నాథా! 
ఇప్పు డొ To వింటిని. మెఘునాదుండు దుర్తార్లుండు ; 
సూయాని ; దేవకంటకుండు. ఇవ్వడు వాడొక సావయబ్ఞ ముం జేయు 
చుండెను, ఓ నాథా! వానియజ్ఞము సంపూర్తి రియయినయెడల, వానిని 
జయించుట కష్టము. ” విఫీషణునిమాటలను శ్ర, రాముడు విని, సంతో 
పించి, తు తల బలీవపించను. తమ్లులార' ! మ్‌ా 
రందటు లత్మణునితోలనాడి వెళి, యజ్ఞ మును భంగము. జేయు(డు, 
గీ లక్షణా ! ! నీను బానో యుద్దము. జేసీ, వానిని జంషవ లెను. చేవత 
లందటు దూఃఖాంచుచుండిరి ; వారీదుఃఖముం జూచిన, నాకు దు;ఖము 
వచ్చుచున్నది. విఫిషణు(డు, సున వుడు, జాంబవంతుడు... ఈ 
మువ్చ్వురును సై'న్ఫములతోో గూడి, "సీకు సహాయము: చేయగలరు.” 
శ్రిరామునియాజ్ఞ ప కారము లత్నేణుండు ధసుర్భాణములను ధరించి, 
యశతయతూణీరములను గట్టుకొని, (శ్రీ రొమునిప ప్రతాపమును స్తరించి, 
మేఘగంఖరవాక్యములతో "నిట్లు విన్నవించిన 1” కష... ఈదిన 
మున నేను వానిని సంహరిం; 'శవచ్చినయెడల, నేను 'రామదాసుండను 
కానని చెప్పవచ్చును. వానిని రత్సీంచుటకు నూర్జురు శివులువచ్చినను, 
వానిని. దవ్పక సంహరించెదను. ఇందులకు రాములవానే సాథి” 
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శ్రీ రామునిచరణకమలములకు నమస్క_రించ్చి లత్నణు(డు వెడ 
లెను. అంగదుడు నలుడు నీలుడు మైందుడు మొదలగురెగా 
ధులు హానుమంతునివెంట నడచిరి. 

,నౌపాయ్‌ 

నికుంఫిలాస్థలమునకు వారు వెళ్ళీ, చూచునప్పటికి, మేఘనా 
దుండు మహిషమాంసమును రుధిరమును హోమము. జేయుచుంజెను. 
వారు యజ్ఞమును ధక్టంసముం జేయుట కారంభించిరి. అయినను వాండు 
దీథును విడువకయుండెను. అప్పుడు వారు వ్యాజ స్తుతించేయ నారంభీం 
చీరి. అప్పటికిని వాండు లేవకయుండెను, అప్పుడు వారు వానిజుట్టుం 
బట్టుకొనిరి, వానిని పాదములతో. దన్నిరి. అప్పుడు వాండు దిగ్తున లేచి 
త్రి, కాలము బట్టుకొని వారిమిోందిక్‌ వెళ్లిను ; వారు వానింజోచ్చి 
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పరుగెత్తి, లత్షణునివెనుక దాంగిరి. వాండు త్రి నూలమును ధరించి, 
సీంహానాదము: జేయుచు, వచ్చెను; అంగదుండును, హానుమంతు(డును 
వానిని నెదుర్కొనిరి. వారిని వాండు త్రిశూలముతోం గొబ్లను; ఆదె 
బ్బతో వారు నేలంబడిరి, అశరాలమును. వాడు రామునిసై ¢ బయో 
గించెను ; లత్షణుండు దానిని రెండుముక్కలుగం దుని మెను. ఇంతలో 
వాయువు త్రు(డును అంగదుండును లెలివందెచ్చుకొని, వానినిం గొట్టిరి; 
కాన్సి వానీక దగిలిన దెబ్బలు వానికి లక్షుములేదు. మరల మహాపీ 
రుడు వానివైంబడెను ; కాని అతనిచేత వానికి మరణము'లేదు ; 
ఆమహావీరుండు సింహనావముం జేయుచు, వానితోం బోరాజెను. 
వానివిజృంభణము బొచ్వి లక్షీణుడు కోపించి, మృత్యుతుల్యమగు 
బాణములను వానిపై బ్ర యోగించెను. విడుగువంటి లక్షణునిబెణ 
ములను వాండు వాచి, యంత ్థానమయ్యెను. అనేక మాయ వేషము 
లను వా(డువేసి, దొంగయుదముం. జేయు చుండెను. ఒకనసమయమున 
బాండు ప్రత్యమమగును ; వతియొకసమయమున వాగు దాంగియుం 
డును. లత్షణునివై వాండు త్రి కూలమును; బ్రయోగించెను ; అతండు 
దానిని నూరుముక్కలుగ ఖండం చెను. ఒకపర్వతశిఖరము. బట్టుకొని, 
వాండు పరుగెత్తి వచ్చుచుండెను; దానినిసహిత మతండు య. 
పడంద్రో, నెను, వాస్‌ యుద్ధపటాటోపమునకు వానరులు భయప 
దీగులువడు చుండిరి, అంతలో లత్షేణునకుం గోవము వచ్చను. న. 
దు వర్దునినో. నింతకాలము శ్రీ డించితిని, వానినిజంపక నాడించితిని,” 
అని 'యతండు మనస్సులో. జింతించి అమోఘునుగుబాణమును 
సంధించి, న్రీరామునిపు తాపమును స్మరించి ఆకర్షాంతము లాగ్కి విడి 
చీ పెళ్సైను. ఆబెణము వానిహృదయమును భిదించి, వానిప్రాణములనుం 
బుచ్చుకొనెను. మరణకాలమున వాడు మాయవెషనులను విడిచి 
వెబ్రను, 
దోవో 111 

“రాము జేండీ? లత్రణుః జేడీ?” అని వాండువలికి, ప్రాణము 
లను విడిచిపెట్టెను. “ఓ ఇంద్రజిత్తూ ! నీతల్లి ధన్వు రాలు” అని 
తంగదవహానుమంతులు వానిని. గొనియాడిరి. 
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చాపాయ్‌ 
నిరాయాసముగ వానికశేబరమును మహావీరుః జె త్రిపట్టుకోని, 
లంకాద్వారమువద్దం బెట్టివచ్చెను. వానిమరణమును విని, సకల చేవతేలు 
విమానారూఢు లె, యంతేరిక్షేమున నిలువంబడిరి. వారు పుష్పములను 
వర్షించిరి ; 'దేవదుందుభులు (మ్రోంగెను. వారు శ రాెమునిగుణములను 
గానము చేసిరి, వారు శీ రాముని స్తుతించి, ల్‌ 1 
నిష్క_4మించిరి, లత్షణుండు శీ రామునివద్దకు వచ్చెను, శ్రీరాము(డు 
వ్రసన్నాననుండై లేమ్లనిం వ సుఘనాదుని మరణవృ శాంతము 
సపేగాను. అంత విష్‌ స. రామునితో నిట్లు చెప్పను, కరీ నాశా! 
ఈదినమున వానికి మృత్యువువచ్చెను.” ఆమాటను విని రాముడు 
సంతోషిం చెను. శ్రిరామునిచరణములకు లత్మణుండు మై, క్కెను ; 
రాముడు పరమానందము బొంది, తమ్మునిం గౌెంగిలించుకొనెను ; 
అతని కరుణాకటాశువీకుణమునే, లత్తణునిశ, మ కాంతించెను ; అతడు 
తమ్లునిశరీరమును దువ్వెను ; తమునిపాధలు నివారణమయ్యును. = బాణ 
ములతోనిండిన కనకతూ.ణీరమువలి, గాయములతోంగాడిన నతనిళరి 
రము ,ప్రకాశిం చెను. (అధికపాఠము సులోచన సహగమన కథ.) శ్రీరా, 
ముని వ్రసన్నాననమునుం జూచి, వానరులు సంతో షించిరి ; ల 
దుని ఎప శం రతమును న్‌ పషణు.డు చెప్పును. మెఘనాదునిశిరస్సు 
రామునియెదుట వచ్చి ఒడెను. చానిని వానరభల్టూకములు చోద్య 
ముగ దాచుచుండరి. జశిరస్సును రాముడు మాచి, దానిని దాయి 
వెట్టుమని యౌజ్ఞూపిం చెను, 
దోహా 112 
శీ) రాముని యాజ్ఞా ప్రకారము సు గీ ,వుండు దానిని దాంచివె 
టను? కొత్రువును సంహరించి, రామలక్షణులును, వానర యోధులును 
చేదీష్యమానముగ వెలుంగు చుండిరి, 
ఇాపాయ్‌ 
శ్రీ రామునికటాతు దృష్టి నై న్యములవై6 బ్రసరించెను. వారి కో 
నుముంతయు తతేణము నివారణవ యును. గీ వౌర్వతీ ! ఆదు ర్రార్లుని 
మరణమువలన, సురనరమునిగణంబులు సంతోషించిరి. త ర్యితివృత్తూం 
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తేమును వినుము, లత్షీణుని బాణము చేం గొట్టంబడ్కి మేఘనాదునిభుజము 
పథీవలి, నెగిరీ వెళ్లి, వానియంగణములో బడెను. వానిహా _స్పృము 
ధూలళిచేంగవ్పంబడి, "ర _కృము జిమ్గుచుంజెను. రతీదేవికంచ నతిరూపవతి 
వాసుకికూ(తురుు, సులోచన, నశకంథని కోడలు, దేవతా స్త్రీ లకంకు 
నతిమనోహరనుగ నుండెను, "వె; రినకపు సింహాసనము పై Cc గర్బం 
డను; మూడుకాలములలో నామెను కరి పష్టించి, విద్యాధర స్త్రీలు 
నేనించుచుండిరి, అనేకవిధముల నామెళో వాళ విన్న పములః చెప్పు 
కొనుచుండిరి. ఆషెభోగమును వై భవమును వర్తి రించి చెప్పుటకు శక్యము 
కాదు. సౌఖ్య మనునట్టివృతము ఏతీగిపడినటు, మేఘునాదుని హూ 
మువచ్చి; యంగణములోం. బడెను. 
దోహా 118 
ర_కృముచిముచుండిన హానిహా స్గమును దానీజనంబులు మాచి, 
“ ఏమియాశ్చర్ణము? ఎంగ ఘోరమగు సమరము జరగెను ! అఖం 
డము ఖండింపంబడినట్లు కనబడును” అని వారిలోవారు గుసగుస 
లాడిరి. 
చా పాయ్‌ 
వారివచనములను సులోచన విని, సింహాసనము దిగివచ్చెను ; 
ఈలోపున నావెవునస్సు సలునిధములం శజింతించెను; అశుభమును 
సూచించునట్లు యాసు కుడిగుజము వకంకెను, “ రామరావణులకు 
'ఘోరయుద్ధను జరగుచున్నది ; రణధీరుంకగు నాస్రాణేశ్వరుండు యుద 
ములో నుంజెను. చేవదానన్స లెవరును నానాథుని యెదుటనిలిచి, 
పోరాడలేకు; అయినను విధికృశముల నెవరు శెలిసికొనంగలరు 1” 
ఈ ప ప్ర కారము సులోచన విచారించుచు వచ్చి, ప్రా పాణనాథుని హసృముః 
తూ, విలపించెను. అహ స్తము సువర్ల రృ భూపణములనో నలంకరింపంబడి 
యుండెను. "' మహావృత్షనువంటి నాప్రా శశ్వపనిహ స్షమే గాని, వుటీ 
యొకటి కాదు. ఆహా స్పమును నేను కన్నులార జూచుచుండినను, నాకు 
శేశమైన విశ్వాసముకలుగుట లేదు, నాకు వారి ప్రభావము తెలియును. 
ద్యాదశవర్శ ము లహో రౌ త్రేములు నిద్రావారములను, స్రీలసాంగత్య 
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మును విడిచి పెట్టిన మవోఫురుషుంజే, నాభ రను సంహారింవంగలండు | 
కాని తదితరులు చంపలేరు.” 
దోవో 114 

ఈ ప్రకార మా మెమునస్సులో విచారించి “ నేనే పతి వృతనయి 
నయెడల, నీభుజము వ్రాసి, నాసందేహము- బోంగొట్టును ” అని నిశ్చ 
యించెను. ఆవెంటనే, హ_స్తృముయొక్క వ్రేళ్ళను జాచెను, 

చా పాయ్‌ 

ఆతతుణ మొక చెలిక తె పరూభూత్తివెళ్ళీ, యొకసుద్దముక్క- దీసి 
కొని వచ్చెను. ఆచెలిక ల్సి దానిని హ సములోం చెబ్చను. అహా స్తము 
లక్ష్మణుని! ర్రీని మణి యంగణములో వ్రాయ పాకం చెను. “ఓ సులో 
చనా! నూరుకోట్టసంవత్సరములవజకు నిద్రాహారసంగమములను విడిచి 
'పెట్టనవాండయినను, లత్షణునినో ( కాడు. అతడు అక్ష 
యు అఖండుండు ; మనో వాచామగోచరుంు కు; అప, మేయుండు ; 
సరాషంత 5 నిమి ; త్రి గుణాత్త కమెన త్రిమ్నూర్లి ృన్టిరూవముతో సృష్టి 
స్టతసంహారములం ? చేయు చుండును. కు భయంకరుం డగు కాలుడు. 
ఆ మవాపురుషునిమహినును శె "సేషుండును )సరస్వతియు, శివ్రండును సంపూ 
ర్తిగ వర్ణింప (జాలరు, అసర్వజ్ఞుండు, సాధుసజ్ఞన దేవచ్రాహ్తాణులనిమి త్రము 
భీలామానుపరూపమును ధరించెను. అత శమకు. నుచ్చరించినందున, 
జనులు భవసాగరమును దాంటుచున్నారు. అతండు మునిమానసపద్మ 
ములో నివనీంచును ; మనో బుద్ధిచిత్తాహం కారములకుం బరుండు. 
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“శా స్త్ర ము లతనిగుణగణములను నూరుకల్ఫాంతములవణికు 
వర్షించినను, "దుదముట్టం జెప్ప లేవు. ఈనా జడశరీరము, జీవములేని 
హస్త మామహాపురునిగుణముల నెట్టు వ్రాయంగలదు ! 


చా పాయ్‌ 
“నాశిరస్సు రఘురామునివద్ద నున్నది ; నీకు నిశ్వాసముకలుగు 
టకు నాహా స్తము నీవద్దకు( బంపబెడెను. న ఈ, కారము హా స్తము 
సర్వవృత్ర్తాంతమును వ్రా వినెను. ఆమె చింకాక్రాంతు రాలై , చేల బడెను. 
ఆహా సము వ్రానినయేఛార్థముం బట్టి, శాభలక్షుణుల నామముల 
అణాలలీర్‌ 
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యొక్క- న. వారికి వ్య_క్రమయ్యెను. ఆసులోచన స్త్రీస్వభా 
వము ననుసరించి సఖులు చూచుచుండ, వారిమధ్య గూర్చుండి, యనే 
కవిధముల విలపింవెను. ప్రాణేశ్వరుని రూపళీలలావణ్య ములను, బలప 
రాక్రమములనుం దలంచి, అమె యేడ్వసాగెను. “ఓ నాథా! ఈభుజ 
బలమునకు భయవడి, బే వేం ద్రుడు పాటీపోయిను. ఆహో ! ఆభుజమున 
కిట్టిదుర్ణశ వచ్చెను. * అని ము విచారించి భూషణాద్యలం కార 
త విస్ట్రంచి, నేలయబడి, నె త్రం గొట్టుకొనుచు, గుండెలు మోందు 
కొనుచు, రోదనము( చేసెను ఆమె శోశార్ల వనులోమునింగి, మెము 
టిచియుండెను. ఆమెకువచ్చిన మహావిపత్తు నెవరు చెప్పంగలరు? ఆశెలి 
కర్రే లామెనె ట్లో దార్చిఆమెకు బుది6 'జెన్నంగలరు! శోశాగ్ని చే నామె 
మనస్సు దహిం చుకొనిపోయెను. ఆమె తణతేణము దిగ్గున "లేచి మరల 
ేలమిాందం బడి ప్రాణీళశ్వరునిచర్యలను సరించి, యేడ్భుచుంజెను. 
దోవో 116 

“ఓ పతివతా! శోకమును విడిచి పెట్టుము; నీను బుద్దిమంతు 
రాలవు ees జేయందగిన కార్యుముం స అని చతుర 
భాషిణి యగువెలిక.ల్లె బోధించెను, 

చాపూయ్‌ 

అక్ర సఖీ! ఓ తల్లీ ! నీవ్రు సత్యము. జెప్పితివి ; ప్రారబ్ధవళ మున 
నాకీదుఃఖము సంప్రా ప్రమయ్యొను. నాగృహములో సకలభోగములును 
పదార్థములును గలవు, రామలక్షుణులకు జయము కలుగును. వానరు 
లకు గీ ర్తివచ్చును. వికీ షణునిమాలమున మావంశమునకుం గళంకము 
వచ్చెను, అతనివంటి వంశనాశనుని నే నిదివణకు వినియుండ లేదు ; 
చూ చియుండ లేదు. దేవగల సంకెళ్లు వీజెను. ఇక దేవతలు వారివారి 
స్వ రాజ్య మును( బ్రకటించి, సుఖముగ నుండలగలరు. పులస్తుష్ణనివంశేము 
నశిం చెను. సూరన్టిచం దులు యథా వ్ర, కారను 'దేదీష్యమానముగ 
"వెలుంగంగలరు. అగ్నిహోత్రు, తుని దుఃఖము పోయెను; అతండుకూడ 
యథా, "కారము ప్రజ్వరిట్లును వాయుమూూ ర్థి రికి స్వ ౦దవివోరము 
కలిశాను. నేండు గంగా జేవిజలములకు నిర రృలత్వము వచ్చెను. దేవేం 


ద్రుడు న్వేచ్య ఏటో వివారించును, 
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దోహా 117 
“ ఈనాడు యముండునుు గుబేరుండునుు దిక్పాలురున్తు చేవ 
నర్వ నాగులునుు సంతోషముతో వారివారి యజ్ఞ భాగముల నందు 
కాని సుఖముగ భుజింపంగలరు, ” 
చా పూయ్‌ 
ఈప్కకార మామె విలవించి, దే వెంద్రభవనమ్తుకం కు నధిక 
శోభాయమానముగనుండిన గృహములోనికి వాను. నవరత్న ముల 
తోను, సువర్ల నుతో నిండియుండెను. శరీరములను ధరించి, బుద్ధియు 
సీదియుం బనులం చేయుచుండిరి. ఆసంపద నామెంజూచినను, దానియం 
దామె కనురాగము పుట్టలేదు. ఆమెమనస్సు ప్రా'ణేశ్వరుని చరణముల 
యందే లీనమె యుండెను. ఆమె పోడశమవహో దానముల జేసెను రత్న 
స్థగితమగు బంగారువల్ల కిలో నాపె: ప్రాణెళ్వరుని హా స్పమునుంచి, వెడ 
లెను. చేవభోగములకం'బ నధికభోగముల ననుభవించుచుండినను, 
వానిని విడిచిపెట్టి యామె వల్లకివెంట నడచును. సకలవిషయభో గ 
ములను విడిచి పెట్టిన వైరాగివ్ళ నామె సర్వమును విడిచి పెట్టి, ప్రాణో 
శ్వరుని ఛ్యానించుచుండను. శుకసారీకల నామె పరగ కుత 
లోం బెట్టి, మాటల జె జెప్పు చుండెను. ఆపతులు విచారించి, “ సులోచనీ 
యెచ్చటకు వెళుచున్నడి” అని యడిగెను ; వానిమాటలను విని, ధీరు 
లుసహితము ఛై ర్భమును విడనాడిరి. ఈ ప్రకారము పశువతులే విచా 
రించనప్రుడుు  మనుజులవిచారము. చెప్పణేం ! రాతసులు వారివారి 
గృహములను విడిచి, యామెవెంట నడచిరి. ఆమెమో6ద వారికిం గల 
దయ చేత వారు కన్నీరుంగార్చిరి. 
దోవో 118 
ఆ పల్లకిముందు బిరుదచిహ్న నులు నడజను ; ఢంకా, నొవత్తు* 
మొదలగువాద్యములు _మ్రోంగుచుండెను. లంకావురనివాసులు, స్తీసు 
రుషులు పల్లకి వెంట నడచిరి. 
ఛా పాయ్‌ 
వీరందటు రావణుని సింహద్య్వ్వారమువద్దకు వచ్చుచుండుటం 
జూచి అచ్చట కావలియుండిన ఇాశుసవీరులు యుద్ధమునకు సిద్ధపడిరి ; 
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శత్రునై న్యము "లేమోయని వారు భృమించ్చి అ స్త్రశ స్ర్రములను ధరించి 
యషవగ వెళ్లిరి. అంబులపొదులను" నడుములకు? గట్టుకొని, డాల్క_ 
తులను ధను ర్చాణములం బట్టుకొని వారు వెడలిరి. వుటికొొందటు 
త్రోమురములను, పరశులను, గదలను, త్రిళూలములనుు, శ క్తులనుం బట్టు 
కొని శోధ తాన్రూము లె, సతతం 'వట్టు: కొట్టు. అని వారు 
మ Ar బరుగె త్తిరి. “రావణకి జయ్‌” అని వారు సింహా 
నొదముల( చేసీరి. అనేక వ ప కారముల రాతసవీరులు తర్చించుచు, గర్బం 
మచ్చు నుని తయన. ఈ వడలిరి. అంతలో వారిపల్లకి పతా 6 
వను; తమవరిజనులేయని వారు తెలిసికొని, సిగ్గుపడిరి. మవ పతివ్రత 
యగు నాగకన్య, సులోచనను వారు మాచి, జోవోరువనుచు నిలువ 
బడిరి. ఆమె యెంతధన్వు రాలు! 


దోవో 119 


ఆమె ఈమాగమనమును ద్యారపాలకులు లోనికి వెళ్ళి ; రావణు 
నకు విన్నవించిరి, రావణుని యాజ్ఞ ప్రకారము, వా "మెను లోనికిం 
దీసికొని వెళ్ళిరి ఆమె రావణునించూచ్చీ విలపం చెను. 


పాపాయ్‌ 


“టోరు జీవించియుండ, నాకీ దశవచ్చెను; సుఖముల ననుభ 
వీంచుటకు బదులు, నాకు దుఃఖము సంభ వించెను. ఆకాశ మార్తమున 
వచ్చి, యీ నొప్రాణేశ్వరునిహ సము నాయంగణములోం బడెను. ఆహ 
_స్త్రము బాణముచేం గొట్టంబడ్కి రకము జిమ్దుచున్నది. దానిం జూచిన 
తరువాత, నోమనస్సు శంకించి, భయపడెను, నాసం దేహమును నివృ త్తి 
చేసికొనుటకు నేనాహ_స్తములో నొకసుద్దముక్కను. బెట్టి యుంటిని. 
ఆహస్థము శ్రీ రోమలక్షణులమహిమను వ్రా,నెను.” అని యామె 
చెప్పి, సర్వవృత్రాంతమును సాంతముగ వినివించెను. “ఓ స్వామి ! 
ఈ కారము వ్రాయంబడిన శ్రీ న్‌, ౮"మునిగుణగణములం జదివినందున, 
నా "కాశ్చర్యము కలిగెను. నొప్రా - ఇాన్వరునిశిరస్సు నాకు దొరికినయెడల, 
నేను సహగమనముః చేయుచున్నాను. ఈ మోరసంగ్రామమునుండి 
సొభ_రృహి_స్తము నావద్దకు వచ్చిసడెను ; వారిశిరస్సు శ్రీ రామునివద్దకు 


(UU 
పెళ్లి బడెను. కీ రావణా! ఓ నిశాచరవతీ! మూరు సమర్థులు ; కనుక, 
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నా ప్రా ణేశ్వరునిశిరస్పును లెప్పింవుండు ; మిరు (ప్రయత్నించినమయెడల, 
నది దొరకును.” ఆసులోచన వలికినవలుకులు వ జ్రైమువల్కె వానిహృద 
యమును ీదించెను ; వాండు జీవితాశను విడిచిపే బైను. వాండు లోక 
రావణుడు కనుక, ధ్ర రన్టిను నవలంబించి, యామెను బోధింవెను ; 
“ఓ సులోచనీ! నాతో సరిసమానమగువీరుండు లోకములో నెవడు 
కలడు ? 
దోహా 120 
“రామలత్నీణులు, విషుషణుడ్కు నలుడు నీలుడు, సుగ్నీ 
వుడు హనువ ౦తుండు, ద్యినిదుండు, తదితరవానరులు.___-ఈ మొదల 
గువారిని సంహరించి, యిప్పుజు వారిశిరస్సులం దీసికొనివచ్చదను, 
చా పూయ్‌ 
'“కుంభకర్షుండును మేఘునాదుండును కారమును సాధింపంగల 
రన్కీ నా కింతవణకు నమ్మకముండెను ; అందోచేత, నింతవజకు నేను 
యంద ముం చెయక యూారకుంటిని. వారివారిప్రురుపారములను నేను 
కన్నులార జూచితిని. వానరులచేతను మనుజులచేతను వారు సంహ 
రింపంబడిరని వినినందున్క, నాకు సీగ్రువచ్చు చున్న ది, వానరులచేతం జంవం 
బడినవా "లేపాటివీకులని లెక్క పెట్టవచ్చును! ఓ కులవధూ ! నీవు శోక 
మును విడిచి పెట్టుము ; నెను వారివంటి వీరుండననిమాత్రము తలంప 
కము. ఒక నాలుగుఘడయలకాలము నీవ్ర శాంతముత్రో నిలువుము. 
నా బలపరి ప. "ఘోరసంగ్రామములోం జూడంగలవు. 
శ్‌ యాసము లేకయే సీశో శత్రువుల శరస్సులం ద్రుంచి, తీనికొనివచ్చె 
వను. పందులకు సందేహము ఏ చేదు. ని పూర్వజన్మ సుకృతమున కనుగు 
ణస్టమగుభోగముల ననుభవింపుము ; లేనియెడల నేమి ప్రయోజనము 
కలదు? రాతసులను వానరులు సంహారించెదరు. 
దోవ 121 
“StS దుర్గశ వచ్చాను, నా రాత్ససవీరులు మవామేరువ 
ర్యతమును బడ దో యగలిగినంత మవోబలవంతులు ; భూవి ని ధరింప 
గలిగినరిత వ అటువంటి మవహాోనీరులను, దోవములనువ లె వాన 
రులు మర్దించి చంపిరి. శాలవివరీతము లెవరికిం చెలియును ?”” 
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చాపాయ్‌ 


రావణుని ప్రగల్బముల నామె విని, కోవముచే మండివడి శోక 
సంతప్పనూనసు రాశై, వానిమాటలకు నిశ్చేష్టుర్శాల, వానితో నిట్లు 
చెప్ప నారంభించెను. ఏవిధమున నామె వానికి సమాధానము. జెప్పి 
నను, వానికి బోధపడలేదు ; వ్యర్థమగు వానిషతాపములవలన, నా 
మెకు సంతోషము కలుగలేదు. పీ మహా రాజా! నరవానరులపురుపౌ 
ర్ధమును మిరు కన్నులార జూచియ్కు వారివ్రభావమును మిా'రేల 
తృణీకరించెదరు ! సాగరమును దా(టివచ్చి, cos దహించినవాన 
రుడు సహితము కున్నండనియా మో యఫిప్రాయను ! కుంభ కర్తుండు, 
అతి కాయుండుు మహోదరుండు నా ప్రాణేశ్టరుడు, వారిసోదరులు 
మొదలగువారు హతులయిరి. పా దశాననా! ఇంక శత్రువుల 
జయింపంగలరని యాశకలదా? మిరు త న 
బడియుండిరి.” మామగారితో బృతిభాషలాడుట పాపమని తలంచి, 
వారితో వాదించుట నిరర్గకమని యామె గృహించిి తనలో నిట్లు 
చింతించెను. “ఒక వేళ రాజ్య మువచ్చినను, నా జ్‌ లాభము ! జ 
తో నాశేమి శస కికలదు? నానాథుండు లేండు కనుక, నాకీసుఖములు 
నరకముతో సమానము.” 
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ఈ ప్రకారము సులోచన తలంచి, దిగ్గున లేచి, మందో దరివద్దకు 
వెళ్లెను; అ_త్హచరణముల నామె పట్టుకొని, యేడ్వసాగెను ; జరగిన 
వృతాంతమునంతయు నామెతో వేస్పెను, 


చా పాయ్‌ 

ఆవృ తాంతమును మందోదరి విని విలపించెను. ప్రాణేశ్వరునీ 

హా స్తముచే వ్రాయంబడిన ర” మలత్షుణుల మహిమనుగుటించి యా 
అక సులోవన 'చెప్పెను; తదుపరి రావణుని కోధమునుగుజీంచి 
విన్నవిం ఇను. “నాప్రాళు గశ్వరుడు చచ్చినతరుబాత, వారు నాకు బోధిం 
చిర; వారిమూటలు పగల ములు. ఈ ప, కారము వారు నాకు బోగధీం 
చికి.” కోడలు చప్పినమాటలను మందోదరి విని దుఃఖించి యామె 
త్రో నిట్లు చెప్పెను. “కీ సులోచనీ! నీవు బుద్ధిమంతు ర'లవ్రు, నీవ్ర 
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చెప్పినమాటలు సత్యము. ఈసంగతుల నే, వూర్వను, నాకు నారదుండు 
చెప్పయుండెను. అప్పటి కామాటులు విచ్చిమాటలువ లె గనంబడినను, 
చేడు సత్యమయ్యెను ; ఆ మాటలన్నియు మన యనుభవములోనికి 
వచ్చెను ; ఒకమాటయొనను తప్పలేదు. ఓ వూ! నారదునిమాట 
లసత్యములు కాను; అమాటలను మనస్సులో నుంచుకొనుటయే 
యజ్ఞానము. త్తంక ముందుకథం( చెప్పుచున్నాను; సావథానముగ విను 
ము. ఇదియంతయు నారదుండు చెప్పియుండెను. వై రభావముచేత, 
రావణునిబుది చెడిపోయెను ; ప్రాణములు వోవ్రచుండినను వారు నీతి 
మార్గమున బ్రవ _ర్థింపరు, నోకసంత _ప్రమానసు రాలే, యుండినజానకి 
ము కురా స . వానరభల్లూక తు వపు వకు కొల్ల వెట్ట 
కురు చేవతులమణు లను, అలం కారములను, వస్త్రములను, విమాన 
ములను వనచరులు సంగృహించి, యనుభ వింహంగలరు, 
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“ఒకకల్పమువలికు మరణము తేక విఫీషణు(డు లం కా 6 'జ్యముం 
బరిపాలించును. క్రర్శముననుసరించి _సుఖదుఃఖములు లోకములో 
వచ్చుచుండును. ఒకనికి యుకదేశించుటవలనః బ, యోజనము లేదు. 
ఎననికర్మము ననుసరించి, వానిసప.యములు సృవ_ర్టించును. 

చాపాయ్‌ 

“నారదునివాటలయందు నాకు సంపూర్తముగ విశాషసము 
కలదు. జయాపజయము లనుభవనీయములు. ఓవుత్రీ ! శ్లోకమును 
విడిచి పెట్టి నీభ_ర్హతోంగనాడి వరలోకమునకుం బోవ్చటకం దగినప్కయ 
త్నము6 రు నీభ ర్రయొక్క- శిరస్సునిమె త్తము నీవు శ రాముని 
వద్దకు వెళ్ళుము, నీను సంశయమును విడిచిపెట్టి, శిరస్సును a 
డిగి తెచ్చుగొనుము, ఇప్పుడు సీగుపడుటకు సమయము కాదు. సమ 
యమువచ్చెను కనుక, నీను రొముని యడిగినందున, దోషముబేదు. 
"వేయ దగినవనిని చేయవలెను. విభీషణుడు నీమావు; అతండు నీతో? 
బ్ర తివచనము లాడగండు. వాలికిని రావణునకు. గలన్నేహముచేత్క నంగ 
మంది నా కుమారునివంటివా(డు. ఏకపత్నీ వ్రతుండు న్రీరాముండు ; 
లత్షణునివృ తాంతమంతయు నీకు విశదము. వారు పరస్త్రీలను జూడరు; 
అందుచేత, వారివద్దకు నీవు వెళ్ళినందున, దోపము లేదు. మహాబలవం 
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తులగు జాంబవంతుడు, సు గీ వుండుద్వివిదుండు, మందుడు మొదలగు 
వానరమం తులు రామునిముఖము( జూచి, వ్యవహరించెదరు ; మహో 
వీరు. డగుహనుకుంతు(డు బ్రృహాజారి $ సకలదుఃఖములను హరించు 
శ్రీ శివునియవశారము. శ్రీరాముడు సదా నీతిమార్లము ననుసరించి 
ప్యోవహరించును. అచ్చటికి | హుళ్టుటవలన, నీశేరికష్టము ! 
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టే సీ ప్రాణేశ్వరునిహా స్త సము రానులవ్షణులనుహిమను వ్రాసియుం 

డెను కదా! రగు నీకు విళ దనుయ్యను. నేను నారేమునివలన 
వినినవృత్తాంతమునంతయు నీ నీకు: జెప్పియుంటిని. ఇంక విలుబము. 
"చేయనును.*”” 

వొ పాయ్‌ 


ఈ పృ కారము మందోదరివలికిన ప్రియవచనములను సులోచన 
విని, రామునివద్దకు వెళ్ళుటకు నిశ్చయిం చెను. ఆమె యత్సగారిచరణ 
ములకు నమస్కరించి, రాముని సమాీాపంచుటకు వెనలెను. వానరభ 
ల్లూకనై నములు సముద్ర, తీరమున సు వేలాపర్వతమునజకుం గలప్రచే 
థను నాక్రమించి యుండేను, ఎయిప్టు తేలుప్కు నలుపు, గోరుము 
వర్ణము గలవానరులు ఫోటానంగోట్టు, “రెండవ మహాసము దృ నువ లె 
నుప్పాంగుచుండిరి. వారు లంకానగరమును నలువై పులను ముట్టడించి 
యుండిరి. ఆ కాశ ముయొశు.. ర కవర్ల మ్య టర గబానలము; వేలకొల(దివా 
నరులు పర్వతములను వృక్షములను మజములనోం బట్టుకొని ప్రళయ 
కాలమేఘుములవ లె రొత్షసులగ్భృహములవై నిలిచియుండిరి. ఆ వానర 
నేనాసముద్రములో న్హాదిశేషుండగు లక్షణునితొడవై శిరస్సునుంచు 
కొని శ్రీ రాముడు పన్నలళిం చెను. eee విఫీషణు(డు 
యథోచితముగ శ్రీరాముని సమోాపమునం గార్చుండియుండెను. ఈ 
వైభవమును బుణ్యాత్యులు చూాచిగాని వినిగాని యుండలేదు. 
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వారింజాచి, సులోచన భఛయపవజెను; శాన్మి యామె చె ర్ట 
ముందెచ్చుకొన్ని “నుహారఃజా! నావినయమును శ్రీ రాములకు విన్న 
నింపుండు ” అని లం చెను, 


లంకౌ కౌండము - వి. ౭ 2ిరి। 


చాపాయ్‌ 
అప్పుడు వానరులు సంతోషించి వారిలో వా రిట్లు గుసగుస 
లాడిరి, “కీ తమ్ముండా ! ఈదినమున లంకలోనుండి యొకవల్లకి వచ్చు 
చున్నది. దీనిం బట్టిమాడ, రావణునకు బుద్ధివచ్చినట్లు కనబడును, మేఘ 
నాదుని మరణానంతరమున్క వానికి సర్వము బోధవజెను వాండు 
మూర్చ త్వోమును విడిచి, జానకిని 'రామునివద్దకుం బంపించు చుండినట్లు 
తోచును. ఇకను దుఃఖమును విడిచి వెట్టుండు ; ఈరోజుతో యుదము 
శాంతిం చెను. ఏజానకినిమి త్రము లంకానగరము దహింషబడెన్నో వజూ 
సకినిమి_త్సృము సముద్రము కట్టంబడెనో, ఆజానకి నేడు శ్‌ మేకయే, 
రామునివద్దకు వచ్చుచున్న ది, rer మనకు సవోయు(డై యుండెను, 
శ రామునకును సు గీ గ్రువునకును జయమువచ్చెను ; వాసరులకుం గీర 
వచ్చెను. రామలక్ష్మణుల విరహదూఃఖనము ఫాంతించును. సకష్టము లేకయే, 
లంకానగరము పడిపోయిను. యుగయుగములకు మనకీ 0 రి వాస్ట్రవిం 
చును. రాతసు లెక్కడ ? లఘున్రలగు వానరు లెక్కుడ | [2 
దోహా 126 
ఈప్ప కారము వానరులు కూడం బలుకుకొని, రామకార్యము 
నెజివేజెనని నిశ్చయించిరి. అందులకు సంబేహములేదని వారినమృకము., 
వాపాయ్‌ 
పరులగృహములో నొక క్రొత్త స్రీ పృ వేశించునపుడువ లె, 
సులోచన వానరకటకములో సంకోచించుచుం బ వేశించెను. ఆమె 
ముందునకు నడచివెళీ, శ్రీరాముని నీల మేసుశ్వ్యామశరీరమును దాని 
లావణ్యముం జూచెను; ఆ చక్క-ందనాలకుప్న క్ర ర క్క_నుండిన గరవర్ల 
ముగల లక్ష్మణుని విక్రీంచను. మరకకీహులును. సువర్ణ మును వారిరు 
వురి దేహకాంతుల జూచి, సిగ్గుపడును. వారిమహిమను వర్శించువా'ే 
ధన్యులు, మదగజముయొక్క-_ _ తొండముతో వారి భుజదండనులు 
సమానము. ఆభుజదండములు ధను ర్చాణములను తీక్షమగుక తిని పట్టు 
కొని యుండెను. ఆన్రీరాముని వక్షస్థలము విశాలము మూఫుర 
మున్నతము ; కంఠము శంఖము; దానివై మూ(డురేఖలు కలవు; 
అతని దంతములశోభ నెవరు వెప్పంగలరు! వానికిందగిన యుఫనమూ 
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నము చెప్పుటకు మనస్సు సంశయించును. అతని యధరారుణము 
జూచి బింబాఫలమును, బంధూకమును సిగ్గుపడును ; అతనిముక్కు. 
జూచి, ము. సిగ్గుపడును. వానికిందగిన యుపమానముః చెప్ప 
"లేక, కవీశ్వురులు ని శ్చేష్టులయిరి. 
దోవో 127 
ఆ శ్రీ, రాముండు లేజో రాశి; గుణసముదు ద్రుండు, గుణనిధి___అతని 
మహిమను ae ర గ. తుదముట్టం క ఏలేరు. మనుజమాత్రు( 
డగుకవీళ్వరుం డెట్లు చెప్పగలడు? 
చాపూయ్‌ 
ఆ చక్కనికనుబొమలు; సుందరమైన కపోలయుగము; శీర 
స్సుపై గట్టంబడిన జటాముకుటము ; నిశాలమగు ఫొలము ; ముఖ 
మున శ్లోనించుచుండిన తిలకము; ఈ దివమంగళవి గృహమును 
థా్టనించిన, మునీళర్టరుల మనస్సుసహితము బ్రమించును. అతండు 
వల్క-లాంబరమును ధరించి, నడుమునకు తూణీరములనుం గట్టుకొని, 
భుజమువై నుండి ధనుస్సు వే లుచుండ, హ_స్ఫముతో బాణమునుంబట్టు 
కొనియుండెను. ఆ దయానిధి ఆ దీనబంధువు వీరాసనము వేసికొని, కూ 
ర్చుంజెను. నవపల్ల వములతోను పుష్పములతో. జేయంబడిన వనమాల 
యతనికంఠ మనం శీ వ్రైలుచుంజెను. అతని చరణకవమలముల కాంతిని 
వర్ణించుటకు శకర్ణిముకాదు. తుమైదలువల్సె మునీశ్వరులమనస్సులు 
వానినిం బూచి లోధించును. ఆ చరణములయంచే, గంగవుప్పైను. ఈపు 
రాణకథను వేదప్రురాణములు చపవ్పుచున్నవి; ఆ చరణములకే, బ్ర, హా 
మహేాశాదిచేవతలు నమస్క_రింతుకు, ఎంతో వుణ్యాత్తుల కం 
ములు దృగ్గోచరను లగును. ఆ చరణకనులములే మనుజులదుఃఖము 
లను బోంగొట్టును ; ఆ చరణారవిందములే సంసారసాగరమును 
దాటిం చును. 
దోవో 128 


ఆ ఉల! దీనరత్‌కులని బిరుడావళి కలదు. ఆ చర 
ఇములే శోకమును హరించును ; సంశోయములను బాపును; సకలసన్మం 
గళముల నిచ్చును. 


లంకాశాండము - వి. ౭. రర్రిగ్రీ 


చాపాయ్‌ 
అంగదవానువముంతులు చేతులను బోడించుకొని, రాముని 
యెదుట నిలువంబడిరి. ద్వివిదుండు మైందుడు బలంతుండగు కుము 
దుండు జాంబవంతుడు, సునీ గ్రీవుడు, బుషభుడు సుషేణుడు, 
నలుడు, నీలుడు మొదలగుహానరవీరు లతనిని పరివేష్టించి యుం 
డిరి. రామున కిరువ ప్రక్కల లక్షణవిఫీషణులు ప్రకాశించు చుండిరి. 
వీఠందణు టు. సంభాషించుచు, 'రామునిచరణములను సేవించు 
చుండిరి; ఆదేవణేవుని ముఖారవిందముం జూచి వ్యవహరించుచుం 
డిరి. ఈ-మవహాసభలో శ్రీం" మమూరర్హి చేదీపమానముగ వెలుంగు 
చుండెను; శ్హీరామచం్నదుని దర్శించినందున్న సులోచన ల్లోచనములు 
సులోచనము లయ్యెను. ఆమె శ్రీరామునకు సషస్రాంగదండ ప్రణా 
మము. జేనెను. వ విఖవణుండు 'రామునకు6 జెవ్ని 
ను “ఓ రాజాధిరాజా! ఈమె మేఘనాదుని ధర రృపత్ని ; మహాపతి 
వత.” అతనిమాటలను 6"ముండు విన్మి ఆమెవే పు దిరిగి చూచెను. 
“ఈ సుళశీలుం "లు మేసఘునాదునిభార్య ; నాండు మాలో విరోధించు 
టవలన, నామె కీదుర్లతి పబ్టైను, ” ఆము చేతులనుబోడించుకొని, ప్రేమా 
తిశయము లుప్పతిల్లు శ్రీ న్టీ రామునిపై స్తోత్ర ముంజయ నారంభిం చను. 
దోవో 129 
“ఓ నాథా! మీ మహిమాతిశయములను నా ప్రాణేళ్వరుని 
వొ స్తము వొనినందున, నాకు విశ దమయొొను. ఓ రొడాధి రాజూ! 
మిమ్ముల నొకటి ప్రాన్టింప మిాదర్శనమునకు వచ్చితిని. 
ఇనాంద్‌ 1 
“పర బేచరణ కర శే శా సమ పూరణ వృణతపాల ఖ ౮౦, 
జిహి నవముత శంకర శేష సుర ముని ధరణి భంజన భార, 
ప వ్రు జాన సో వినతీ సులోచన కరత కహి వినతీ ఘనీ, 
బయ శోకహరణ కృపాలు జయ జయ జయతి జయ రఘుకులముణీ. 
“ఓ దీనరత్‌శా ! ఓ ఖరదూపషణాంతకా! మీరే నాకు శరణు 


అని వ్రేమాతిశయముచే నామె పలికి శ్రీరాముని చరణారవిందము 
లను స్పృశించెను, అ చరణములకు ప్రహమశే హెశాదిచేవతలును, 
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శేషుడున్కు మునులును దండ ప్ర జామముం చేయుచుందురు, ఆ చరణ 
ములే భూభారమును హరించును. “ఓ నాథా! ఈసులోచని దీనా 
లాపములను నిన్నపములను న్వీకరింపుండు. నానిన్నపమును మన్నిం 
పుండు, జయ, జయ; జయజయ! ఓ రఘుకులమణీ ! హే శోకవా 
రణా! ఊహే దీనదయావరా ! జయజయ ! 
ఇూాంద్‌ 2 

ప్‌ షఫి బ్రహూరూప స్వభావ సీతల అతుల బల త్రి, భువన ధని, 

పయ పంచే ధరణీ భార బాపాు విశాల త. ఖలఅనీ, 

తవ దీనబంధు దయాళు అపరంపార సబగుణ ఆగే, 

కరుణానిథాన సుజాన నీల సనేహ రూప ఉజాగే. 

“రీ ప్రభో! మీరు సావో బ్రహారూవులు ; స్వభావముచే 
మీరు చల్లనివారు ; మోబల మపరివుతము ; (ఫనీ= థా స=ఉనికిపట్టు) 
త్రీఘివనములకు మోరే యునికివట్టు ; ఓ భూభారహరణా! మో భుజ 
బలముచే దుష్టజనులను సంహారించితిరి. జయజయ ! ఓ దీనబంధూ ! ఓ 
కరుణానిధీ ! మూగుణము లపారములు ; మీరు సకలగుణనిధులు ; ఓ 
దయానిధీ ! మోంరు సర్వజ్ఞులు ; చతురులు ; సుకీలురు; మీ రూపళీల 
లావణ్యుములు 'దేదీషస్టమానముగ వెలుంగు చుండును. 

ఇాంద్‌ లి 
“వట అష్ట లోక బో రచత పాలత వ్రళయ సో మాయాసురి, 
“కేపీ భాతి వరణ్‌” నాథ గుణ గణ a జడవుతి బొవరి. 
చే చరణ ఈశ మహేశ శారద శతి నిరంతర ఛ్యావహీ, 
వం భూరిభాగ్య సరోజ పద సో హర్ష శిరసి లగావహీ. 

“ఓ నాథా! మొ యాజ్ఞా ప్ర కారము మూయ పదునాలుగు 
లోకములను సృష్టించి పరిపాలించి _సంహారించును. మూాయంతము 
నెవరు భూడంగలరు ! నేను శ్రీని ; నాబుద్ది మందము, నేను మీగుణ 
ముల నెట్లు వర్లి ంవంగలను ? “= మ MO శివ్ఫండును, 
చేదములును, "సరస్వతియు, శే సేషుడును, నీరంతరను ఛా్యానించుచుం 
దురు, ఆ చరణకమలములధూలిని నేను శిరస్సుపై భరించితిని ; నేనెంత 
యదృష్టవంతురాలను ! ఏమి నాభాగ్యము ! 
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ఇఛాంద్‌ 4 
“నిరఖత యుగచరణం అశరణ శరణం తారణ తరణం ఛయహరణం, 
జగకారణకరణం పోషణభ రణం ఖలదలహరణం దుఖటరణం. 
సునశ్యామ స్వరావం అలిపొ అనూవం సురవరభూపం నరరూప, 
చేప నిగమ నిరూపం అకల అరూవం కన కురూపం నఖ$ూపం. 
“ఓ నాథా! మొ చరణారవింగములు భవసాగరమును దాం 
టించును ; రతకులు లేనివారిని రథతీంచును ; భయమును బోంగొట్టును; 
ఆ చరణములే జగతులకుం గారణములు ; ఆ చరణములే లోకము 
లను భరించి, పోషించును ; దుష స్రజనులను సంహరించును ; భ క్రజనుల 
దుఃఖములను హరించును. వానిని దర్శించినమా త్ర మున, నాజన్నము 
కృ ఆ *ర్హమర్యూను. ఓ నాథా! మీరు దేవచదేనులు; మో ఘునశ్వామ 
స్వరూప నుత్యంతశేష్ట సుఖదాయకము; మా దివ్యమంగళనర రాజరూ 
వ, మత్యంత మనోహోరము. మోరూప వమప్రురూవమనియు, కాలరహీత 
నునియు వేదములు వెప్పుచున్నవి. మోర శూర్పణఖను గురూవం 
జేనీతిరి. 
ఇఫాంద్‌ ర్‌ 
“వతాంబర రాజత అతి“ బిఛాజత తడితసులాజత్‌ ముఖ భా జత, 
సబకే శిర ఇాజత గరిబ నివాజత సంతనకాజత తనుసాజత, 
కటిసుభగసుభావని సీంహాలజావని మునిమనభావని లలచావని, 
నాఫిః సుభగావని అతిశయ పావని ఉపమానావని ఛబిఛావని, 
“ఓ నాథా! మా వీకొంబరముయొక్క_ కాంతి 'దేదీష్యమాన 
ముగ వెలుంగుచున్నది; దాని కాంతింబూచ్చి వె.అుపుసహితమను నీను 
పడుచున్నది; మో ముఖారవిందము (వ, కౌళిముగ నున్నది. మిరు 
సకలజనశిరోముణులు ; , దవీనదయావరమూ. రులు; సత్పురుషుల కోరిక 
లను నిర్వహిం చెదరు. మిా సూవీమగు చక్క_నినడుమును నింహము 
చూచి, సిగ్గుప డుచున్నది; ఆ నడుమునుజూచి, మునీశగ్గరుల మనస్సులు 
థ్‌ మించుచున్న వి ; ఎంతవబకుం జూచినను, దానినీ జూడవలెనన్ని 
కోరిక పుట్టుచున్నది. అతిచక్క-ని మో గం[:రనాఖి, పవి త్ర మయినది ; 
దానికి దగినయువమానము. జెవ్చంజాలను, 


086 తులసీచాసరామా యణము 


ఇాంద్‌ 6 
“అతి హృదయవిశాలా గల వనమాలా తల మృగఛాలాహా కాలా, 
లోచన యుగలాలా యృకుటి విశాలా దీనదయాలా జనపాలా, 
కుండల యుగకానా సూర్యసమానా కరతపాథానా మనమానా, 
కరధరి ధనుబానా కృపానిథానా కాములజానా లఖబానా. 

“ఓ నాథా! మాహృదయము విశాలము ; మోకంళమునుండి 
వనమాల వ్రేలుచున్నది ; మాయాసనము నల్లని కృష్ణాజినము ; మోనే 
త్రము లరుణారుణములు ; మోశనుబొవులు విశాలములు ; ఓ జనపా 
లకా! ఓ దీనదయాపవరా ! సూర్వ్యునివ లె. బ్రకాశించుచుండిన “రెండు 
కుండలములు మా చెవులకు. గలవు; వానిని థార్టినించుటవలన్క, మన 
స్సునకు సంతోషము కలుగును. మహా స్తనులో ధనుర్భాణములు 
కలవు. మరు కృషానిథానులు ; మో దివ్ఫువ.౦గళవి గృహము. జూచి, 
కాముండుసహితము భమించును. 

"ఫాంట్‌ 7 
కవు సక దియచందన శిరజటవందన దళ రథనందన సురవందన, 
ది్టిజసంత అనందన దుష్టనికందన హరదుఃఖద్వోంద్వన యమఫందన, 
సుని కీ రిసుహాఈ శరణహి ఆఈ సుందరణాఈ మన భాశ్క, 
దీజె రఘు రాఈ భ_కిసదాఈ కరియసవాఈ సుఖదాఈ. 

“ఓ నాథా! మోము స్తకమున చందనము "రాయంబడి యుం 
'జెను. మోశిరమున జటాముకుటము కట్టంబజెను; ఓ దశరథకుమా 55+! 
మీకు దేవతలు నమస్కరంచు చున్నారు. భాహణులకును సత్పురుషు 
లకును మారు సంతోషము. గిలిగించెదరు ; మూరు దుష్టులను సంహా 
రీంచెదరు ; మోగే దుఃఖ చ్యంద్వోము లనుయవుపాశ ములను హరించె 
దరు. మోాశీర్షి నిని నేను మోగిరణుం. పొచ్చితిని. మాదవి రూపము 
సాహృదయము నాక్షమంచెను. ఓ రఘురామా! ఓ సుఖథామా! 
మోావై కేవ్టభ_క్లిని చయచేయు(డు ; నా కీీహాయముం చేయుడు, 

-: ంద్‌" 8 
“ గహకరవాణీ శార్జపాణీ సబగుణఖానీ రామబకీ, 


సురసురఫీరకుక రాతుసభకుక భ క్షహిరకుక మానఖలీ, 
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మెరిపుసుతనారీ జుానఅఘారీ అధికారి నహి దుఃఖభారీ, 
హరి విరహాదవారీ అతిభయ'కారీ సహబవాువారీ దుఃఖకారీ. 


కై శార్గపాణి ! కీ సకలగుణణామా! ఓ రామా! మిరు 


ముహాబలవంతులు ; నా వినయమును గ్రహింవుండు. గోవులను దేవత" 
లను మీరే రథీంచెదరు ; మోరే రాతసాంతకులు; మీరే భ క్ష 
రక్షకులు ; మో నూలనునసె మభ కులకు మానమును బలమును 
కలుగును; ఓ పావహారీ ! నేను మొ గత్రువుల స్త్రీని మిమ్ములను స్తు 
తించుటకు నా కధికారము లేదు. నాకు గొవ్పదోఃఖము వచ్చెను. 3 
నాథా! ప్రాణళ్వరుని వియోగాగ్ని భయంకరము ; దుఃఖదాయకము ; 
ఇంతవణకు సహించితిని కాని యికముందు దుఃఖమును సహింవంజాలను. 
ఛాంద్‌ 9 
“తవ శరణహి ఆఈ జన సుఖదా-ఈ రఘు రాఈ కరుణాసాగర, 
పతిమ స్తక పాడాం జరి సంగజాఊాం శిరపాడొం శోభాఆగర, 
పతి మను తను త్యాగీ అతిబడభాగీ అను 6'గీ జిన ము క్లిలహీ, 
ముమశణాి కిమితానూ వరణూం ఆసూ జాను అచల జగవం _క్లిరహీ, 
యహివిధి వదవంకజ సవ్య రమా అజ శిర నమి చో క కరజోరి రహీ, 
సుని పంకజలోచన వచన సులోచన లోచనమే జలధార బీ. 
“ఓ సకలజనసుఖదాతా ! ఓ రఘునాథా! ఓ దయాసాగరా.! 
నాకు మారే శరణ్యులు ;, ఓ శోభాకరా! నాకొక కోరికకలదు ; నా 
నాథునిశిరస్పు దొరికినయెడలు సహగమనము.: జేయుటకు నిశ్చయించితిని; 
నాప్రా ణేశ్వరుండు నరీరమును విడిచి, మయం దనురాగముకలవాం 
డరూను ; అతండు గొప్ప యదృష్టవంతుండు. అతడు మోా'పే మకు 
బాత్రుండై డైనందున, నతనికి ము _క్సివచ్చైను; అతనినిగుణించి, విచారిం 
చాల. బబ, యోజన మేమికలదు? నానాథుని నిశ్చాలమగుకీ ర్రి రి లోక 
ములో వ్యాపించెను; చానిని నేనేమి వరించి చెవ్చంగలను? ఓ 
నాథా! మో చరణకమలములను లశ్మీయు బృవాయు స సదా చేవించు ' 
చుందురు.” ఈ ప్రకారము సులోచన శీ రాముని ణా రించి, నముస్క_ 


7): 
రించి, చేతులను బోఢించుకొని, సలుపు ఇక ఆ కసులలోచను(డు, 


రిని శులనీదాసరామాయణము 


శ్రీరాముడు, సులోచనివచననులను విని, కంటినిండ నీరు బెట్టుకొని, 
కన్నీరు( గా ర్పెను. 
దోవ 180 
ఆ దీనబంధు ఆ భగవంతుడు, 6 శ్రీ రము డెట్టవాండు! నిర 
తుకజాయమానకటాతముం జూవించును కదా! “ఓ మూరుండా! 
కపటమును విడిచి, నీవెందుల కట్టి ప్రభువును భజింపవు 1” అని తులనీ 
దాసుగా రడుగుచున్నారు, 
ఇాపూయ్‌ 
“ఓ భగవానుండా |! మీరు స రాగంత ర"వ్టిములు ; ఆదిముథ్య్యా 
వసానములు మోకు లేవు” ఈ కారము సులోచనివలికిన ప్రియవచ 
నములను రాముడు విని, సంతసింవెను ; అతనిశరీరము పులకరించెను ; 
అతనిశ రీరము వరవశమయెన్సిను. “ఓ చిన్నదానా! నీభ ర్లను బ్ర తికిం 
చెద; మీ రిరువ్రురు నూరుకల్పములవణకు లంకా 6" జనమును బరిపా 
లింపుండు. నీవు శోకమునువిడిచి, సంతోషించుచు, నీగ్భ్ళహామునకు( 
బొమమ” అని శ్రీరాముండు ప్రనన్నుండై పలికినసత్య వాక్యములను విని, 
వానరులు భయవడిరి ; చృతినచనముం ఇప్పుటకు వారు వెజుచి, యూర 
కుండి ప్రభువుముఖమును నీక్రీంచుచుండిరి. -ఈశ్వరునికృవ యొబట్లు 
ప్రవ ర్షించునో కదాయని వారు తలంచిరి. “ఒకసమయమున స. 
ముండు కటాశీంచి, వానిని బ్ర,తికించినయెడల, వానివలన చేవతలకు 
శోకము కలుగకుండునట్లు చేయును” అని వారిలో వారు చెప్పుకొనిరి. 
దోవః 191 
“విఫీషణుడు లంకా 6"జన్టము నెట్లు పరిపాలించును ! పూర్వ 
వైరమును స్మరించి, మేఘునాదుండు ధను ర్నాణములను ధరించి యతని 
యెదుట నిలువంబడ్‌ను నతం జేముచేయుగలండు ? 
చాపాయ్‌ 
శ్రీరాముని ముఖముంజాచ్చి వానరులు భయవడి, “ఓ నాశా! 
సావథాను లై, దీనులను రతీంవుడు” అని విన్న వించిరి. శ్రీరాముని 
శటాతువీశతణనముం జూచి, సులోచన' యిట్లు విన్న వించెను. “ఓ నాథా! 
నూ రుదారులు ; మీరు సర్వము చేయగలరు; మిరు కరుణాసము 
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దులు; మీాకరుణం జూవించితిరి. నాపా ప్రా ణేశ్వరుండు జీవించుటకంళు 
మ్యతినొందుటయే, యు శ్రమని నాబుద్ధికిం 7 దోగచుచున్నది. ఏ నాప్రాణే 
శ (రుడు స్వభుజబలముచే లోకములను జయించి, సదునాలుగుభోవన 
ముల భోగముల ననుభవించి, యుదరంగమున లత్నీణునివంటి యాచ 
కునకు ధనమును ప్రాణములను దానము జేనెనో, అట్టి నాభ్నర్తను 
బవాంమతిగ నేను పుచ్చుకొనుట యుచితముకాదు. “అన్ని టికంపె 
శః కై స్తము మీాదర్శనము నాకు లభించెను. నేను సత్యసహగమనముం 
దేసి, ప్రాణములను విడిచిపెబ్రదను ; 'యోగీశ్యరులు సమాధిలోనుండి, 
మిమ్ములను పాందువిధమున, నేను మిమ్థులనుం బొందుదును, 
దోవో 182 

“ఓ రఘునాశా! నిర్భలమగు గతినిబెందుటకు సమయము 
వచ్చెను, మిమ్ములను గలనీనతరువాత, లోకములో జన్మంబు గలుగదు, 
సముద్ర ములోం గలసిననీరు తిరిగి, వై కివచ్చునా ! 

చాపాయ్‌ 

“కీ దేవదేవా! మనుజాలనునోభావములు మోకు చెలియును, 
నానావను భవసాగరమును చదా(టింపుడు.” rene నీరా 
ముండు విని, సు గీ వునిం బిలిచి, మేఘనాదుని శిరస్సును పీసికనిరమని 
యాజ్ఞావిం చెను. భ ర్రశిరస్సు నామె న్వీకరించి, తనజన్నము కృ తార్ధమ 
యె్యనని సంతోషిం చను ; కాని పతివియోూగసం తావ మూమెమనసు స్సును 
నూతనముగ దహింప నారంధించెను. “పీ ప్రాణసబీవనమూ ర్తి రీ! అని 
యామెపలిక్కి తనచేలాంచలముతో నతని ముఖమువై నుండిన ధూళిని 
టుడిచెను. ఆశిరస్సును సుగ్రీవుడు చూచి, సంశోయప డ్కి యిట్లు పలి 
కను. “ప్రాణములు లేకయే, యుతనిభుజమెట్లు వ్రాయంగలిగెను 7 ప్రాణ 
ములులేకయీ, యవూశిరస్సు నవ్వినయెడల, -మొవపేమాట నిజమని నను 
వచ్చును; లేనియెడల, నసత్యమని ఛావిం చెదము, జ్ఞానవంతులగు 
మునీశఏరులు సాధనముంచేసీనను, వారి కిట్టిశ (క్రీ లభింవదుకచా ! మృత 
కళేబరముయొక్క. హ_స్తమెట్టు వ్రాయంగలోను ౫” రి సుగ్రీవా! 
ఏమి కుతర్కుము6 జేయుచున్నావు?' శశిరస్సు నవ్వంగలదు” అని 
రాయుడు సమాధానము. జెసె స్ళెను, 

రల? 
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అప్పుడు సులోచన ప్రాణేశ్ళరుని ముఖముంజూచి, యిట్లు పలి 
ను; “ఓ నాథా! మీరు శీఘ్ర్రముగ నవ్వుండు; లేనియెడల, మో 
హృ_స్టము వ్రాసినవ్రా(తకు భంగమువచ్చును. ” 
చా పాయ్‌ 
ఒకతుణమా త్రము విలంబమయ్యెను; అది మృతక శేబరముఖను 
కనుక్క మూతం బడియుంటెను ; అది నవ్వలేదు. “ఓ నాథా! మిరు 
మస. చేసిచేసీ, శ్రామప డి భయపడియుంటి రా ? లత్సణునిబాణను 
మిమ్తులను తభ పెట్టుచుండెనా ' ? ప్రభువెదుట నాకు సిగ్గు దెప్పించె 
దారా! ఈ చేహముగల మిమ్థులనే, నేను ద్రికరణశుద్దిగ ధ్‌ ర్రయనియు 
దై వమనియు భావించియుండీనయెడల, చేనకరుల నేవ ప్పుడు ప్రేమించి 
యుండనియెడల, నా భ_ర్తశిరస్సు సభికులయెదుటం బలుకును; నా 
భర్తకీ ర్తి నిరలమై, లోకములో వ్యాపించును. ఓ నాథా! నాకీసం 
గతి తెలియుచున్నది; మీకీ గతివచ్చెను. కనుక, మీకు సవాయముం 
చేయుటకు, మీ జనకుని రప్పించెదను. మో జనకుండువచ్చి, పరమేళ్ళ్య 
రుని జయింపంగలండా *” అని యామె పలికినపలుకులను శిరస్సు విని, 
పక్కున నవ్వెను. వానరభల్లూకము లాళ్చర్యమగ్నులయిరి; వారు నిశ్చే 
స్ట్రులయిరి. పిడుగుపడినట్లు, వానిశిరస్సు మువూరు నవ్వెను. కై... 
వినిగాని, చూచిగాని యుండ లేదు. అనంతరము, వానిముఖము మూ 
సీకొనిపోయెను. కవిరా జ “శ్చర్యపడి, సులోచనమహీమను గొనియా 
జను. వానరు లాళ్ళ్చరచ్చమగ్ను లయిరి, అవ్వుడు సుగ్రీవుడు శ్రీరా 
మునిచరణనులకు నమస్కరించి, యిట్లు విన్నవించెను; “ఓ నాథా! 
ఏకారణముచేత వానిశిరస్సు నవె వ్వెను ?” “ఓస్సుగ్నీవా! ఓ లత్షణా ! 
ఆ శిరస్సునవటకుం గారణముః జెప్పుచున్నాను, త్రీకరణళోద్ధిగం బతిని 
నేవించుటయే స్రీలకు పరమధర్శము ; దానివలనన్చే వారికి సకలకల్యా 
ణములు సంప్రాష్తమగును ; అంతకంశె నధికమగునుపాయము మణీ 
యొకటి లేదు. ఈసంగతిని విచారించి, స్త్రీలు భర్తలను నేవింవవల 
యును ; ఆమెధర్మమునుం జూచి, సకల దేవతలు ప్రసన్నులు కాంగలరు, 
ఈనాగశన్య సత్యవతి ; మవోవతి వ్ర త్ర, ఆ మెసత్యము చేత వానిశిరస్సు 
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నవ్వెను.” ఇట్లు శ్రీరాముండు పలికినవలుకులను వానరులు విని సంతో 
షించిరి; జ క పహూనుమంతు.డు ప్రేమకు వశ్యు(డై, యా 
మెకు నమస్కరించెను. ఓ పార్వతీ! థ్రీ శ్రీవ భువ్రనందు _నొకగొప్ప 
గుణను కలదు. వారు సదా భ కులకు గొప్పదనము దీసికొనివ చ్చెదరు. 
వారికటాతదృష్టి | ప్రసరించినమాత్ర మున, లోకముల సృష్టిస్థితిసంహార 
ములు జరగుచుండును | ఈశిరస్సు నవ్వుట, వారి కొకవిచిత్రనూ ? 
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ఆసులోచన ప్రా బేళ్వరునిశిరస్సును "సరం, శ్రీరామునకు 
దండ ప, శామముల( శ, యిట్లు విన్నవించను ; “ఓ కోసలాధీకా ! 
నేడు నానిమి త్రము యుద్ధమును? జాలింపుడు,.” 

చవా-పాయ్‌ 

అనంతర మామె విఫీషణునిచరణములకు నమస్కరించి, శ్రీరా 
మునిచరణముల వై న. నిలివెను. “ఓ విఖీషణా ! మీరు రావ 
ణుని తమ్ములు; తండ్రి సమానులు ; ఈ రాతీసకులమునకు శీ దర్రిగాని, 
అవకీ శ్రిగాని భరానలన వచ్చును. మీరు పుల_స్యువంశమునకు దీపకులు; 
వాతపోఫలముచే,. మారు. శ్రీ, రామునివద్దం చేరితిరి. మవామోహము 
నకు వశీభూతుండై ర పురుషుడు మంచి చెడ్డల లను. ల్‌ సాంవళేండ్తు;, జ్ఞానము 
కలిగినతరు వాత, ౩ , వానికి సుగుణములు శేలియుసు. అజ్ఞానముచే, చేను 
మొదట మో మంచిచెడ్డలనుం దెలిసికొన లేక, దూషించితిని, ఇప్పుడు 
నాకు జ్ఞానము కలిగనందోన, మా సుగుణములు నాకు నిశ దనుయ్యెను. 
యుగాంతరములవజికు మిరు నిష్క-ంటక రాజ్యముం బరి పాలింపుడు, 
మోాకీ రియు మోఫుణస్టమును లోకములో వ్యాపించును. మోనాను 
మును ) స్మరించినవారికి స సహితము సద్దతివచ్చును. శ్రీ రాముని చరిత్ర, 
తోయంహాడ, మాచరిత్రమును గానము చేయుచుందురు.” -ఈప్ప్క కర 
మామెచెప్పినమాటలను విషు 'షణుండు విని జాలీవజెను. పుకు మున 
పృకటించుటకు సమయముకాదని యతండు తలంచి, యూరకుండెను, 
“ఓ సులోచనా! కాలకర్మము ననుసరించి, సర్ఫము పవ _రీంచును” 
అని యతడు చెప్పి ఆమెను బోధించెను. ఆమె వారినెలవుం గై కొనీ, 
వెళ్లెను. 
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ఆమెను వానరకటకమువజకు సాగనంపి, విఖిమణుండు తిరిగి 
వచ్చెను. ఆసమయమున్క రావణునివైరము నతడు మజిచ్చి యధికసం 
తాపము చబొందెను. 
చాపాయ్‌ 
ఆమె ప భవము శ్రీ రామునికృషవలన, వ్యాపిం చెను ; ఆమె, 
శిరస్సును బల్లకీలోC బెట్టుకొని, వెడలెను. శ్రీరాముని దివ్యమంగళవి 
గృహమును, ఆ నీల' మేఘశ్యాముని, మనస్సులో నామె థాానించుచు, 
శ్రీ రామనామమును జపించుచు, సులోచన వెళ్లెను. నదీసాగరసంగమ 
మువద్ద కా వెవచ్చెను; ఆమె వచ్చినగమా ఛారమును ర*వణు(డు విని, 
అచ్చోటికి వెళ్లెను. వానివెంట మందోదర' 'న్పది రావణాంతఃఫ్రర నీ తపు 
శోకసంత ప్ప సమానన లె, నడచి వెళ్లిరి. వారిశోకము, సూర్య కాంల్‌వలె, 
నలువైపుల వ్యాపించెను. “ 'వణునియాజ్ఞా ప్ర కారము నేవకులు వెళ్లి, 
చందనాగరువ స్తువులను సముకూర్చిరి. స్వర్దలోకమునకు సోపానములో 
యనునట్లు, వారు చితినింబేర్చిరి. ఆ సులోచన్సి అత్తమామలు మొద 
లగువారికి నమస్కరించి, వారిని సంతోష.వెష్టైను ; తదితర్శస్త్రీల నామె 
బోధించి, వారికి భె ర్యముంజె వ్చెను. తదనంతర మామె మేఘనాదుని 
శిరస్సును భుజములను తనతొ డలవై. బెట్టుకొని, చితివై 6 గూర్చుం 
జను; అగ్నిహోత్ర జ్యూలలు నలువై వుల బరిణ౮ం౦చెను. 
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అగ్నీ సంస్కార మయ్యెను; ఆమె ఛ_ర్షత్‌ ౧సాడి సురఫురము 
నకు వెళ్లెను. (అధికపాళము సమా 3 ము.) 





అషమనీ నామము, 
ర నా 
(ఫి ,) 6 
ఇాపొయ్‌ 
శావణు6డు కుమారునీమురణమును విని దుఃఖించి మూరి 


సెట్లు 
'నేలంబజెను ; వాండు దుఃఖాకాాంతుండై, కన్నీరు6 గాచ్చెను; మణిని 


లంశోకొాండము - వి, ౮. 008 


బోంగొట్టుకొనినసర్పమువలె వాండు పరితపించెను. *“ఆవ+ ! నాకుమా 
రుండు సాయ ద. లను సదా మన్నించుచుండెను. ” అని వాండు సలునిథ 
ముల విలవించి. “ఇంద్రాది దేవతలను వాండు జయించెను ; చేవతలను 
మునులను బంధించి, వారిచేత బనులం చేయించెను, నావుత్రునితో 
సమానమగుబలవంతుండు లోకములో లేడు; వాని ప, తాపము మ 
లోకములలో వ్యాపించెను.” అని దుఃఖం చెను, ట్‌ గరుడజీ! ఈప్కకొ 
రము వాండు పరితపించి, ఖిన్నుడై, 'లేబోవాతుం డయ్యెను. మందో 
దరిసపితము కుమారునిమురణమునకు దుఃఖించి, గుండెలను గొట్టు 
కొని, యేడ్వసాగెను. లంకానగరనివాసులు, స్తీ వురుషులుసహితము 
వ్యాకులులె, యేడ్చి “ఆహో! రావణుని భాగ్యాదక తిరగిపోయును” 
అని విచారించిరి, 


దోవో 137 
అంతఃపుర స్త్రీలను వాండు వలువిధముల బోధించి, యోదాొ 
“ర్చెను. ఈలోకమంతేయు న్వోరమని వాడు తలంచి, వారికి ధ్రైర్య' 
ముం జెవ్పెను. (జాతస్య హి ధు ధువొ మృత్యుః ద్రు ధువం జన నృ మృతస్య చి) 


చా పాయ్‌ 
ఆ రావణుండు మందబుది; అయినను వాడు వారికి జ్ఞానము 

ఢి ణః 
నువబేశిం చెను. ఒకరికి బుద్ధి జెప్పుటలో నంనటు చతురులు ; కాని, 
ఆప్ర కార మాచరణం జేయవలనసివచ్చినపుడుమా త్ర మందటికు కష్ట 
మువచ్చును ; అట్లు నడుచువారు బవాుస్వల్బము. ఆమేసునాదునకు 
జేయవలసిన క్రియలను వాండుచేసి, శ కాక్రాంతుం డయ్యెను ; వాని 
హృదయము దుఃఖముచే వీడిపోయొను. మంత్రులు నచ్చి, వానిని 
బోధించి, యోదార్చిరి. “ఓ రావణా! Ses “వ్యర్థము విచారిం 
చెదరు ? ఆకాశ ముమో(ది ఘటములువ లె ధనము, పుత్రులు, సుతులు 
మొదలగువారు నళ్వరులు ; మేఘములోని మెటుపువల్కె జీవనము 
తణభంగురము. ఓ రావణా ! ఈసంగతిం చెలిసికొని, విచారింపుము, 
కాలము వచ్చినతరువాత నె నేవస్తువును నిలువదు. ఓ నాథా! శత్రువును 
నశింపంచేయుటకు దగినయుపాయముం జూడుండు” 
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(ఆధికపాఠము) దోవో 188 
ఎంతవణికు వారు వానిని యోదార్చినన్కు వానికి స్థిమితము 
లేకపోయెను; వాండు పలుతెజంగుల విచారించి, తపప 
స్మ రించి, శివాలయమునకు వచ్చెను. 
చా పొయ్‌ 
అంత నాలుగుఘుడియల రాత్రి, గతించెను ; వాండు సం థ్యా 
వందనము: చేస్పి నిశ్చింతగనుండెను, “సంతోషముతో వాం డిరువదిచేతు 
లను జోడించి శివుని ఛ్యానిం చెను. ఓ గరుడా! రావణుండు శివవూ 
జాధురంధరుండు ; శివుని ప్రియనెవకుండు ; గొప్ప యదృష్టవంతుండు. 
(సహస, దళములు గలవద్యములను కోటిసహ స ములను దీసీకొనివచ్చి, 
వాండు ప్రతిదినము ఫోటిలింగార్చన జేయుచుండును. రావణకృతవమ 
వోన్యాసము కలదు.) ఆకర్షణమంత్రృమును వాడు జపించుట కారం 
ఫించెను, పాళాళములోనుండిన “అహిశరావణునిమనస్సు భ్ర భు మర చెను: 
ఎందుచేత రావణునిమనస్సు వ్యాకుల మయ్యెనోయన్‌, వాండు 
చింతించి, మనస్సులో ననుపూనించెను. “ఆహా! వాడు రాతనేశ్వ 
రుడు; లోకమంతయు వానికి వశము. వానిని జయించువీరుండు 
లేడు.” అని అహిరావణుండు చింతించెను., త్రికరణశొద్దిగ వాడు 
కామద దేవినిదప్ప, మజియొకరిని నుపాసించి, ఆళాధింపండు. ఆ చేవినీ 
వాడు ఛాగ్టీనించెను ; రావణుడు కూర్పుండియుండిన శివమండపము 
వద్దకు వాండు వచ్చెను. వాండు తనపరుం చెప్పుకొని, నిశాచరవతికి 
నమస్కరించెను ; రావణుడు వానిచేతుల( బట్టుకొని, వానినీ దనవద్దం 
గార్చుం డం బెట్టుకొ నెను. 
దోహా 139 
అహి ర'వణుడు తం డ్రినింజూచి, ప్రుతివూర్యకముగ నతని 
యోగ కేముము నడిగెను. en సకలవ్య త్రాంతముం జెప్ప నారం 
ఫించి, పృథమమునం దనచే ల్లీలు శూర్చణఖకు జరగినవరాభవమును 
ముచ్చటిం చెను. 
ఇచా పాయ్‌ 
ఖఇరదూషణాదుల మరణమును ; మాయలేడివేషనును ధరిం 
చిన మారీచునివృత్తాంతనును ౩ సీతాషహరణమును ; హనుమంతుని 
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చర్యలను ; లంకాస్రరీదహనమును ; నేతుబంధనమును ; అంగదుని 
రాయభారమును; సంవాదమును ; అకంపనాలికాయుల మరణమును ; 
రాఠశుసుల మూలబలనాశనమును ; వాండు చెప్పెను. “ఓ అహిరా 
వణా! నాకేమి కుశలము? నా కుశలమంతయు నశించెను. దుర్చలులగు 
తపళ్శాలులు కుంభ కర, మేఘనాదులను సంహరించిరి. ఇందుచేత నిన్ను 
నావద్దకు బిలిచితిని. శత్రువులను సంహరించుటకు దగినయు పాయముం 
జేయుము.” ఈమాటలను అహిరావణుండు విని చింతాక్రాంతుండై, 
సీతియు క్షవుగు చక్కనిమాటలం శెప్పనారంభించెను. “ఓ రావణా | 
లోకములో నీతిమార్షము సర్గజనాదరణీయము ; ఆమార్లమును విడిచి, 
యధర్మమార్షమున సంచరించుటవలన, భయముకలుగును, పూర్యో త్త 
రములను నీవ్రు విచారింపక్క వైరమును బకటించి, యుద్ధమునకుం దిగి 
తివి, అందువలన, తున. నీసర్ఫుస్వమును నశిం చేను. మనుజుల 
వ్ర తావమును ప భావమును నీకుం జెలియనవు ; అందణికం'బు గొప్ప 
వానిని నీవు మిక్కిలి తక్కువవాండని భావించితివి ; నే నీమా౭టలం 
జెప్పుటతగదు ; నీనిమిత్స్తము రొమలత్నణుల హరించెదను; పాతాళ 
మునకు వారిని దీసీకొనిపోయి, నాచదేవికి బలిగ సమర్పించెదను. రాశ 
సవంళ మునకు సంపూర్ల యశ స్సును దీనీకొనివచ్చెదను. సూరి సమాన 
మగు లేజస్సు రాత్రి ప కాశించునపుడు, వారిని నేను తీసీకొనివెళ్లు 
చుంటినని ెలిసికోనుము. క్ట 
దోవో 140 

ఈమాటలను వాండు చెప్పి, ర'వణునకు నమస్కరించి తనతే 
బోబలములను చెప్పుకొని, దేవిని స్మరించి శ్రీరాముని కటకమునకు 
వచ్చెను, 

చాపాయ్‌ 

అప్పుడు పార్వతి కిన్రనిజూచ్చి యొకపృళ్న నడిగాను, “ఓ 
నాథా! అహిరావణు డెవడు? వాని జన్మచరి త్‌ ముం జెప్పుడు.” ఈ 
విచిత్ర మగుకథను శివుడు చెప్పనారంభిం చెను. ప పార్ళతీ ! సావధాన 
ముగ వినుము. అహ్‌ రావణుని జన్మ వృత్తాంతము జెప్పుచున్నా ను, అనేక 
కుమారులు రావణునకు బుట్టిరి. ఆకుమారులు బలవంతులు; విద్యా ప్ర 
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వీణులు; ఒకసమయమున మందో దరిగర్భమున అహి రావణుడు వుబునుు 
వానిజననమునువిని, రావణుడు భయవడెను. వరువది పాములతో 
గూడి వాడు వుబ్టైను ; వానిని గృహములోనుంచుట యుచితముకా 
దని రావణుడు తలంచి శ్యానాననుండను రాతుసుని బిలిచి, “ఓరీ! 
శఈశిశువ్రును దీసికొనిపోయ్యి పాతీవెట్టిరమ్ము” అని యాజ్ఞాపించెను. ఆ 


థికువును నేవకుండు తిసికొనివెళి, నె ns పాతిన వెట్టి వచ్చెను. 
ఆశిథువు భూమినిదొలుచుట కొరంగి ౦చ్హి ముందు శ్రీ) రాముని చరి శో, 
మునిమి త్రము, జీవించెను. ఒకమాసమువటి క భూమి న 
దొలచి తొలచ్చి, మన్నుందిని తుదకు సముద్ర తీరమునకు వచ్చెను. 
రావువుతల్లి వానినిం జూచి సంతసించి, స్పగృహమునకుం దీసికొని 
వెళ్ళి, చెంచుచుండెను. ఒకదినమున శుక్రాచార్యుండు దానిగ్భృహము 
నకు వెళ్ళి, ఆశిశువ్చు వృత్తాంతమునుగుజించి డాని నడిగెను. ఆశిశున్చు 
సము ద్ర, తీరమున దొరిశనని ఛాయాగ్రాహిణిి సింహిక చెవ్పెను. “ఓ 
సీంహికా ! ఈశిశువు రావణునికుమూరుండు;” అని యతడు వాని 
వృత్తాంతము జెవ్పీ, వానికి “అహి రావణుడు? (ఆహి=పాములు) అని 
నామధేయముం జేనెను. అనంతర మతండు వెళ్ళినతరువాత అహి రావ 
ణుండు స్వజన్యృవృ త్తాంచమును వినినందున, సము ద్రృములోం బడెను. 
ఆతతణము వాండు వితలలోకముం చేరెను ; ఆలోకములో, నాగుల 
పట్టణము కలదు. అది భోగవతీవట్టణము ; దానివై వై శాల్యను డెబ్బది 
యోజనములు; ఆపట్టణములో సువర ర్లగృహములు కలను ; అవట్టణ 
మును దరీషకరుం కము బ్రు పరిపాలించుచుంజెను ; అతండు వాసుకి! 
బావములుంది. ఆపట్టణచక్కదనమును వాడు మాచి, సంతసించి పురా 
ణముజరగు చుండిన స్థలమునకు వెళ్లెను. ఆ వురాణకథలోవచ్చిన తపో 
మాహాత్సగమును వాడు విని సంతసించి, వనమునకు వెళ్ళి, యొకనదీ 
తీరమున పరమరమ్య్ధుముగనుండిన కామద దేవి యా శ్రమమును జూచి, 
తవము జేయుట కారంభించెను. పదునాలుగు వేలసంవత్సరములు గతిం 
చెను. వాని నిశ్చలసమాధిని చేవిమాచిి పృసన్నురాలై, వానిని 
వరము గోరువునెను, పృష్ట దేవత వలీకినవలుకులను వాండు విని సంత 
సంచి, చేతులను ముకుళించి నమస్కరించి, యిట్లు ప్రాన్టిం చెను: కనీ 
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చేవీ ! చేవతలకంబ నధికమగుసుఖములు నాకు గలుగుగాక! ఎవ 
రితో నేను యుద్గ్షముం చేసీననుు, వానిని నేను జయింతుంగాక ! 
i దోవ 141 

క్‌ బ్రహవిష్షు మహేశాదిచేవతలును, సూర్యుండును, శేషుడు 
"మొదలగు వారివలన నాకు మరణము లేకపోవుగాక, నేను శాశుసుల 
కధిపతిగ నుందుంగాక ! 

షా పాయ్‌ 

“నాతండ్రి నన్నవమానించెను; అతం డొకవరాగ్ర్రియము నన్ను 
యాచిం చునట్లు 1 ప్రసాడింవుము. ” “ఓ అహి రావణా! అనేకసుఖములను 
నీ వనుభ' వింపగలవు. శ్రే చే తాయుగాంతమున రావణు డంజలిఘటియించ్చి 
నిన్ను బ్రా భ్రాన్టింపగలయన్‌, నిన్నెవరు చంవ లేరు; ఒక వానరుండుమాత్రము 
నాకు వశోక్టండు కాడు; బాండు నామాటను మన్ని పడు, న ప్రభు 
వునకుమా త్ర, ను నీచమత్కా-రము జూపింపకును. అటుల నీవు చేయ 
కయుండినయడల, నీకు మరణము కలుగదు, అమరత్వము నీకు సిద్ధిం 
చును ఫొ అని డేవి వలికి, యంతానమయ్యొను. అనేకఖగమృ గములను 
వాడు భుజించి, జీవించుచుండెను. ఈ ప్ర, కారవ (500) సంవత్సర 
ములు గతించెను. అపుడు వాండు దుష్టచర్య లం జేయ నారంభించెను, 
అనేకవేషములను వాండు ధరించి నాగులనగరమునకు వెళ్ళి, గజాశ్ళ 
ములను భతీంచుచుండెను. ఒకదినమున దర్వీకరరాజు నేనలందీసికొని, 
వానిని బట్టుకొనుటకు, వానిమోాందికి చాడివెడ లెను. అహి రావణుడు 
భఘూరయుదముం చేస్కి నాగుల నోడించెను, ఆ నాగులరాజు దర్వీక 
రుడు అనంతనాముం డనుశే శెషనాగునివద్దకు వెళ్ళ, రణవృత్తాంతము 
నతనితోం జెన్చెను. “ఓ దర్వికరా ! ! అపాళావణుని "తపోబల మధికము$? 
వానిని wa wal జయించుట కస్థము, నీకుమా”ెను వానికిచ్చి, 
వివాహము. చేస్కీ వానితో సఖ్యముగ నుండుము.” అని అనంతోకే 
సషుండు బుద్ధిం జె వ్చెను. అతని మాట పస వ్ర కారము దర్వకరుండు అహీరా 
వణుని బిలిపించిి తనకుమాగెను "హనికిచ్చి, వివావాము( జేనెను. 
కుందని అనునాగకన్యను వాడు వివాహమాడి “కీ దర్వీకరా ! ! నిగా 
శేపణగ మోస జీవింపవచ్చును ; నాగృహమును నేను వనములో 
నిర్మించుకొనియెదను.” అని మామతో? శెప్బ్కి _ వెళ్లెను. అనంతరము 
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వాడు కామదబేవి ఆలయమువద్దకు వచ్చి, తొమ్రిదియోజనముల 
వై శాల్యముగల నగరమును నిర్మి రిచెను. రాతసులతోంగూడిి వాం 
డానగరములో జీవించియుండెను. చెప్పుటకు శక్యముగాని భోగరా 
గములను సుఖముల ననుభవించుచుంజెను. ఈ ప్ర కారము అహీరావ 
ణుని జన్మవృత్తాంతము 'మొదలగుచరిత మును శివుడు పార్వతికి, 
బోధించి = చచ్చెను. ఓ గరుడజీ! హు యమాలయమునకు వెళ్ళిన 
సంగతి. హ్‌ వినుము, 
సోరభా 1 

Free 'యోగమువచ్చునని కామదదేవి చెప్పిన 
చ కారము, యోగము సిద్ధమయైను ; అహిరావణుండు స్గమాయా 
బలముచే, వానరనె నై న్ఫమును గాఢాంధకారముతోం 'వ్పెను. 


చా పాయ్‌ 


ఎవనిహ స్తము వానికింగనంబడనంత చీకటి జిన్దుమని కమి 
యుండెను ; వానర యోధులు జాగరూక్కులె యుండిరి ; ఆకృపాళునకు, 
ఆ, శ్రీరామునకు జయ అనుచుండిరి. వారికటకములో? ద్ర వెశించుటకు 
కాలుడుసహితము వెనుదీయును. ఆసమయమున నొకయుపాయమును 
మహోవీరుండు వన్ని, తోకను పెంచి, దానితో గుండ్రముగ నొకమ 
హోన్నత మగుకోటనుగళబ్లను ; కుండలముంగట్టియుండిన సర్పరాజు 
వలె నతడు కుండలాకారముగ దానిని గబను. పర్శతమువ లె, 
మహోన్న తముగ, నతండు దానిని నిర్మించెను; ఆకోట సింహద్వారము 
వద్ద, నతండు కూర్చుండెను. అహిరావణు. జాచి త్ర ముం జొచ్చి మన 
స్సులో దిగులుపడెను. అంధ కారము సూర్వునియెదుట నిలువగలదా! 
ఓ 'పార్వతీ ! ఒకయు పాయమయినను వానిబుద్గికి. దోంచలేదు ! అప్పుడు 
వాడొక కవటవేషము నాలోచించి, విభఖిషణునివేషమును ధరించి, 
నుహోవీరునివద్దకు వెళ్లెను. 
re దోహా 142 
.. మవోవీరుడు స్వభావసీద్దముగ మహాషప్ర తాపుడు; అతండు 
రఘునాథునిదాసుండు ; అహిరావణు. డతనినిం దిరస్కరించ్చి రాముని 
వద్దక్షు. వెళ్లెను. చానిమనస్సునకు జుగుప్స లేకపోయెను, 
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ఇాపాయ్‌ 
వా(డుచేసినమర ము మహావీరునకుం చెలియదు ; వాండు నిజ 
మగు విఫీషణునివ లె, నతనివద్దకు వచ్చెను. “ఓ సఖుండా! నేను నశ్రీరా 
మునివద్దకు వెళ్ళవ లెను ; నేను శ రామునియాజ్ఞం గైకొని సం ధ్యా 
వందనముం చేయుటకు వెళ్ళ త సంభాన్థవందన మయ్యెను ; 
నేను శ్రి రామదర్శనమునిము త్రము వెళ్లవలెను. నేను విలంబము( 
జేయక వెళ్ళవలెను ; లేనియెడల, వారికి గోవము వచ్చును.” ఇట్లు కప 
టముగ వాయ్‌ చుప్పినమాటలు సత్యమని మహావీరుడు నమెను. గీ 
పార్వతీ ! విధికృతము బలవంతము. మనుజులకవటము నెవరు తెలిసి 
కొనంగలరు ? వారు కపటము జేస్తి మనుజులధనమును మనస్సు నవహ 
రించెదరు, వాడు నెలవుల్లై కొని శ రామలక్ష్మణులు శయనించియుం 
డినస్థలమునకు వెళ్లెను, హాటు సె పట న సీలుండు, సీ 
వుడ్‌, కర అంగదుడు, సుషేణుడు, 
దోహా 143 
ద్వివిదమెందాది వానరగణములును, గయగవామాదివిరులును, 
విఖిషణుండును, దదితరయోధులును శయనించి, నిద్రించుచుండిరి. 
చాపొయ్‌ా 
ఈ వానర యోధులమధ్యను రావణు. డనుచంద్రునిం గబళించు 
టకు రావునువంటి శ్రీ రామలత్షేణు A నిద్రించుచుండిరి, 
ఎడము. ప క్యా గ -లత్తణునిమాంద హా స్టమును బెట్టు 
కొని శ్రే రాముడు ని చి ౦చెను. బంగారుకమలమువై నుండిన సర్పము 
వలె, మా శ్రీం మునిహా స్తము ప్రకాశింెను, వానరసమూా 
హాము, థీరసాగరను; ఆమపానీరు లిరువురు చానిలో శయనించిరి. 
లత్షణుండు థను ర్నణములను ధరించి, శి) రాముని వ్‌ క్క బండుక౯ొ 
నెను. ఆనీల మేఘన్యాముని దివ్య నుంగళీవి ౫ గృహము పాచి, అహి రావ 
ణుడు సంతసించి, తనమనస్సులో నతనికి నమస్కరించెను. ఏ చేవ 
'బీన్చని బ్రహ్మో వాదులు భార్టానించి గృ గ హొంపలేరో, ఏ ఏ పరమేశ్వరుని పై 
మనస్సును సం థానముంశేనీ, ముసులును మహాోశివుడును నేవించుచుం 
దురో, ఏ జగన్నాథునినిమి త్రము విరాగు లనేకజపములను చేసీ 
యోగము నభ్యిసించెదరో, ఏ లో కా రాఢ్యునినిమి _్లేము వారు దినా 
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'రాత్రములు జాగరూకు'లె , యతనినామమును జవీం చెదరో, ఏ కృపా 
సాగరుని నేవించుటవలన, సకలభయములు నశించున్నో అట్టి శ్రీరామ 
వ ప్రభువును వాండు కన్నులారం జూచెను; రావణుడు న యుచి 
తీముగలేదని వాండు మనస్సులో విచారించను, వాండు స్వశాతస 
మాయను బన్ని, యేప్రకార మన్న దమ్లులనిరునవురను తీసికొని పోవ 
చ్చునని యాలోచిం చెను. 
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వాడు మోహనయం తే మును జవీంచి, వానరయోధులు 
మొదలగువారిని మోహం య, వారినోళ్ళను గట్టి, యదృశ్వు(డై. 
రామలక్షుణుల( బట్టుకొని, యంతరివమునకుం సుప్పించి, యెగనసీ, తీసీ 
కొొనిపోయెను. 
చా పాయ్‌ 


ఈ ప కారము వాడు రామలత్షీణులం దీనీికొనిపోయెను; అంత 
రికీమున నొకగొవ్చబజబ్యోోతి కనబడెను. అజ్యోతిని రావణుడు చూచి, 
తనకుమారునివచనములు సత్యమని 'శెలినినొని, రామలవ్షణులం దీసీ 
హొనిపోయెనని గ్రహించి, సంతోషించెను. ఒక తెప్పపాటుకాలములో 
వాండు వారినిం దీసికొని, స్వలోకమునకుం బోయెను ; ఆతతణమే 
వానరకటకములో హోహాకారము పుట్టెను ; వానరులు తెలివి దెచ్చు 
కొనిరి; జలములేని నదివ లె వారు కళాహీసులె యుండిరి ; చంద్రుండు 
"లేని రాత్రివల్మె చంద్రుండు లేని తొరాగణములువ లె, వలు వెల 
య సూరుగ్గడులేని దినమువల్కె జీవములేని చేహమువె, 

దీపములేని గృహమువల్కి చారు జీవకళలు లేకయుండిరి. ఆ త్రి లోక 
భూపణు. జెచ్చటికి వెళ్లెనని వానరు లొకరినొక రడుగుచుండికో 


దోవ 14ర్‌ 
వారందటుంగలీసీ యావత్కటకమును వెదకుట కారంభించిరి । 
శాన్ని రామలక్ష్మణులు వారికి గానరాలేదు ; జలము లెండినతరువాత 


వొస్టకులవనడు మినములువలి, వానరభ ల్లూకములు దుఃఖా'క్రాంతు 
లయిరి, 


లంకాౌకాౌండము - వి. ౮. g0t 


చా పాయ్‌ 
“ఆహా! బహ యెంతపని. చేసెను? శ్రీరామునినియోగదుః 
ఖము మనప్రాణములం బుచ్చుకొొనును, "ఇట్లు ష్‌ న చింతించి, ఇ థై రద్దీ 
ములను వెడనాడి, నోకసంత ప్లమానసుశె, “రామలక్షణు లెచ్చట 
గలరు !” అని యడుగుచుండిరి. “ఆహా! మంచిచక్క-నిపనిని బృహ 
పాడుచేనెను. రాతుసులనై న్యమంతయు నశించెను ; ఒక్కరావణుండు 
మాత్రము మిగిలియుండెను ; ఆ దురభిమానియొక్క_(డే హతశే 
ప్‌ వాడై నను శ్ర రామునిబెణము తగిలినయెడల, జీవింవండు. 
ఆవో! ఓ అన్న దమ్ములా = నేనును నావారు నెంత నిరా గర్భలము ? 
ఒక వేళ నేను రావణుని సంహరించినన్తు జానకికి నేనేమియు త్తరువుం 
జవ్చంగలను శ ఈ, కారము సుగ్రీవుడు పలునిధముల విలపించ్చి 
వ్యాకులుండై, విడుగుపడినకిొండవ లె, విజుచుకొని 'ేలంబడి, మూరి 
లను. ఈసమాచార మింతవజకు విభీషణునకుం బెలియదు. క్రొద్దిదిన 
ముల క్రి, ౦ద గోవీన్కి తనలేంయూడ కంటికింగనబడనపు డౌట్లు విచారిం 

చునో వానరు లబటు పరితపించిరి, 
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మవోవీరుండును జాంబవంతుడు సహితము వలువిధముల 
దుఃఖంచిరి. ఓ గరుడజీ! అరల; సా ఢాంధ కారము కృమియుండెను, 

వవసువెనను గనంబడుట లేదు, 

క్‌! చా పొయ్‌ 
“ఓ వీరులారా! ఈరండింటిలో నొకటి యయియుండునని 
నామనస్సుకుం దోంచుచున్నది. ఒకడు విభీషణుని వేషమువేసికొని 
వచ్చియుండెను. వాండు శ్రీ రామునివద్దకు వెళ్సియుండెను ; వాండు 
వెళుచుండుట నేను Mr నే; నడిగినవుడు, వాడు తియ్యని 
షాంతలనునాతోలా వును, రాశీసుల కపటమునెజుంగుట కష్టము.” 
ఇట్లు మహావీరుడు వెప్పినమాటలను విళషణుండు విన్మి “ఓ వానర 
వీరులారా! అహి రావణుండూో శ్రీ రామలత్షణులం పీనికొనిపోయెను. 
వాండు పాతాళలోకములో నివసీంచియుండును, నావేషమును రూవ 
మును వాండుతవ్న మజియొకరు ధరింపలేరు. వాండు మాయావి; 
వమవ+బలవంతుండు ; రావణుడు తొందజపడ్కి వానిని బంపెను, 


802 తులనీదాసరామాయణము 


మనలో బలవంతు(డు వానిపట్టణమునకుం బోయి వానిని జయించీ, 
శ్రీ రొమలత్షణులను దీసికొని రావలెను.” అని పూరోఏ త్తరములను 
బోధించి చెప్పెను. “ఓ హనుమంతుండా ! నీబలవ రా క్రముములు లోక 
విదితములు ; నీవు లు, మాలోచించి ఆకృపాసాగరుల నిరువ్రురను దీసి 
కొనివచ్చుటకుం దగిగయు పాయముం జూడునము.” అని జాంబవంతుండు 
పెను. 
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తప్పును సుగ్రీవుడు వ్యాకులుండై, హనుమంతునితో నిట్లు 
చెప్పెను. “ఓ వీరుడా! నామాటను వినుము, రఘునాథు(డు చేని 
జీననము వ్యర్గము. ఒకనిమిష మొకయుగమువలే నున్నది. 


చాపాయ్‌ 

“వర్షము లేకపోవుట చేత వాగులును, సూర్యురళ్ళి "లేనందున 
పు... జలములు లేనందున మోనములునుు శస స్త్ర నులేని వీరుం 
డును యజమానుండు లేనినై న్యమున్వు సమిధలు లేని నిప్పును, వ త్తిలేని 
దీపమును... ఠణభంగురములు ; అటులనే ఓ వీరుడా! శిరా 
ముండులేని నేను గనాడ నశ్యోరుండను. ఏ ప్రకారము జానకీయోగ 
జేమమును నీవ్రు తీసికొనివచ్చితినో, వప్రకారము సంజీవిని బెచ్చి, 
లక్షణుని ద్రితికించితివో అప్ప "కారము సకలసుఖథామున్ని శ్రీరా 
మునిం దినిఖోని రమ్ము. ”” అని సుగ్రీవుడు చెప్పెను. “మహారాజా! 
సిోగారు స్వస్టచిత్తులె నై న్యములను “హాపాడుండు' ఓీ నాథా! మొప్ప 
ఆావముచే! బదునాలుగులోకములను జయించి, తీసికొని కతు. 
మీరారు విచారింపకుండు. ఓ చానరవీరులారా! మీరు సావథాననముగ 
నుండుండు. మిరు భయపడక, "'కొలుండువచ్చీనను వా వానీశో సావథాన 
ముగ యుద్దము చేయుడు.” అని హానుముంతు:డు వలికి, వ్రశయకాల 
'సేఘమువ లి, గర్జించి, వెడలెను. అతండు మార్షమువెంబడి వెళ్లి 
వెళ్ళి; యొక చెట్టు క్రంద గార్పుండి, నిచారించుచుంజొను. ఊానిమోంద 
నుండిన శ్రీవుపుష్ళో ద్రము లిట్టు సంభాషించుచుండెను, 
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క క | 
ఆస్త్రిగృభ్రము గర్భమును ధరించీయుండెను, “ఓ నోథ్రా! మను 


లంకాకాండము - వీ. రా. - 808 


జమాంసమును ys న దినిపించినయెడల, నాప్రాణమునకు 
సంతోషము కలుగును” అని సీజీ పలిశేను. 
ae 
(రీ వ్రీయురాలా | అహి రావణుడు '5"మలత్షణులనుం దీన్నీ 
కొనివచ్చను. వాండు వారిని దేవికి బలివేయును ; నీయదృష్టమువలన, 
వారిమాంసము నీకు లభించును. ఏవిభముననయినను (బ్రయత్న ము 
జేసి నీ కామాంసమునుం దీనికొనివచ్చెదను” అని పురుషపథీ చెప్పి, 
భారి నాదరించెను. ఈవృత్తాంతమును మహావీరుండు విని, దిగ్గున లేచి, 
శ్రీరాముని సరించి, వెడలెను. అతడు నిర్భయు౯డై, యొక్కయాూవిరిని 
బా తాొళమునకుం దిగాను. ఆతత్‌ణ మతండు అహిరావణునినగరములో? 
బ్ర వేశించెను. వానిద్వారమువద్ద, మకరథ్వజుం డనువానరుండు నిలిచి. 
యుండెను. వాడు మహావీరుని యెదిరించి, కర్టీయీా |! ఎవండవ్రు ఏ నీవు? 
నన్ను6 దిరస్కరించి యెచ్చటికి బోవ్రచున్నావు! నీకు భయములేదా? 
దీపనములో, బడ(బోవుపతంగమునకు భయముండునా? న న్నెలుం 
గవా? నేను మహావీరుడగు వాయుపుత్రునికుమారు(డను. బలవంతుం 
డను. నేను స్వామిభ కుండను; శాతం కును సహితము భంజ 
నము చేయంగలను” అని తర్కిం వెను. . 
సోరధా 2 
ఆమాటలను హనుమంతుండు విని ఆళ్చర్యవడెను. “ఓరీ 
మూఢా ! అజ్ఞానీ ! స్వష్నమందై నను, నాకు గుమారుండు లేడు, 
చాపాట్‌ | 
“ఓరి మూరుండా ! ఇంతపావపుమాటల నెందుకు వచించితివి ? 
ఏనా(డును నాబుద్ది కామునకు వశ్యము కా లేదుకదా ! మూర గ్రేస 
రుండా! నా కుమారు(డనని యెందులకు. జెప్పుకొనుచుంటిని ! ఈ 
మాటం జెన్చుకొనుటకు నీముఖనునకు సిగ్గులేదా! ఎట్లు నీవు నాకుమా 
రుండవు ? నీపుట్టుక సంగతి చెప్పుము,” అని మహోవీరుండు ర ”ద్రాకా 
కడై యడిగెను. “ఓ నాశా! ఒకసమయమున మిరు లంకాపురమును 
దహించియుంటిరి ; అప్పుడు వరు సముద్ర తీరమునకు వచ్చితిరి. మి 
శరీరమునుండి న్వేదబిందువులు కారుచుండెను ; ఆబిందువులు సము 
ద్రములోం బడెను; వాని నొళశమోనము మ్రింగెను; అందామూభమున్ల ; 
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"నేను జానూ మున జన్నించితిని. ఓ తం డ్రీ ! ఈ ప్ర కారము చేను మో 
కుమారు(డను. నాతల్లి దండ్రులను నేను నోము చేయను. ఆహిరా 
వణుని నేను నేవించు చుంటినీ ; నేనీద్వారమువద్దనుండి లేశమైనం గద 
లను.” అని మకరధ్వజుండు ప్రృత్యు_త్తరము నిచ్చెను. 
దోవ 149 
“కీయీా! నీమాట సత్యము” అని మపహావీళుండు వలికి, పసం 
రీతిని మజీయొకసంగతి నడిగెను. “ఓయీ ! అహి రావణుడు (కా 
మలత్షేణులం దీనిపొనివచ్చెను ; వారిని వాంజేమి చేయందలం చెను ? 
చా పాయ్‌ | 
“ర్టీయ్తూూ ! వారు నివసించియుండుస్థ్టలనమును చేర్కూనుము, 
చేను మావ పృభువువద్దకు మ్ల దల౧చితిని.”” ' “ఫఓ తండ్రీ ! ! నేను వినిన 
వృత్తాంతమును యం జెవ్ఫ్‌ చున్నాను; శ్ర రొ 'మలత్షణులసు నావ పభ 
వు తీసికొనివచ్చెను. ఆ కారణము చేత, నీదినమున హోమము చేయుటకు 
దగినపదార్థములు సమకూర్చంబడెను. వారిని వాడు దేనికి బలివే 
యును. నాచెవులార "నేను వినినవృ తాంతమంతయు మోకు జెప్పినాను, 
ప సపృభువుకారర్టిమునిమి తే తము నేనెంతదుఃఖమునయినను సహించ 
దను, న్స మాతో సర సను జెప్పుచున్నా ను, లోపలం (బి వెశించుటకు 
మారు నెలవునడిగినను, నేను మిమ్ములను బోనియ్యను. స స్వామియాజ్ఞ 
నుల్లంఘించి, , నేనీ రిని: బొందను.” అని కుమారుండు వపలికినవలుకుల 
నతండు విని నవ్వి, 'వానిని ధిక్కరించి, నగరులోనికి. బోవు చుండెను ; 
అందుచేత, మకరధ్యజునకు విశేషము కోపము వచ్చెను. 
దోహా 150 
వాడు వువోవీగుని నొకగుద్దు గుద్దను; అతడు వానిని 
గ్రుద్దెను ; ఇట్లు వా రిరువురు గ్రద్దులాడిం ; ల సమానబలవంతులు ; 
బక్షరీకం'బు నొకరు గక్ష్యువ లేదో." 
చా పొయ్‌ 
ఆతండ్రి, కుమారు లిరువురు మహోాయోధులు ; ఒకరినొకరు 
జయింపలేక పోయిరి. ఓ పార్వతీ! అంతమున నతండు కుమూరునిం 
దనతోంశకుంగట్టి విలంబనముం చేయక, త_త్తరపడుచు, లోపలికి వెళ్లెను, 
అతడు చిన్న రూపమును ధరించి హోమము చేయబడుస్థానమును 
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జూ చెను. జీవముతోనుండిన జీవరాసులనేకముల నత డచ్చటంజూ చెను, 
అచ్చట చేవీమండపము కలదు. రుధిరముతో నిండియుండినఘటములు 
కలను; వానినెవరు లెక్క. వెట్టం గలరు? నానావిధవక్య్యాన్న ములను, 
ఫలములను దీనికొనివచ్చి, సవకులచ్చట 'వెట్టియుండిరి. ఆసమయమున 
నొకమాలాకారుండు పుప్పమాళికలను దిసీళొనివచ్చెను. అణువురూవ 
మును ధరించి, మవావీరుండు వానిలోం బి, వెశిం చెను. అతండు పువ్ర్ష 
లకంట నతిచులకగ నుండెను; చేతితో వానినింబట్టుకొనినను, అతని 
భారము వారికి చెలియదు. ఆఫువ్వులను అహిరావణుండు దేవికి 
బూజించెను ; ఆదేవి వి గృహముమిోందనుండి, వా వీరుడు వికృత 
రూపమును జూఏంచను. 
దోవో 151 
ఆ నముహావీరునిచరణ ములు సో(కినమా త్రమున, చేని నేలంబడి 
అడుగంశును. అగండు ముఖమునుచెటిచుళొన్వి నిలువంబడెను ; ఆము 
ఖమును జూచినమాత్ర,మున్క వారికి భయమువుజ్పైను. 
చా పొూయ్‌ 
ఆదవియొక్క_ ప్రత్యతరూపమును రాతసులు భూచ్చి వారి 
లోవారు విచారించుచుండిరి. * -ఈదినమున దేవి వత్యతేమయ్యెను. 
వమన మహో 0"జుభాగ్యుము సలీం చెను. ” అహిరావణుండు దేనికి నవు 
స్క_రించి, వూజించుచుంజెను ; వాడు వూజచేయుచుండిన పదార్థము 
లన్నియు వానరునిముఖములో బడుచుందెసు. వపదార్థము శేషము 
లేకుండ వాని నతడు భఛథతీం వెను. వినో దార్థ మతండు కిలకిలనును 
చుండెను. బలిషశువ్రు భోజముమోాందికి వచ్చినట్లు, వా(డు మనస్సులో 
సంతోషించుచుంజెను. నేడు సోమము సిద్దిం చెనని రాతీసులు సంత 
సీంచ్చి రామలత్షేణులను దీసీకొనిపచ్చిరి. వారు శ్రర "మునిం దీసికొని 
వచ్చి, నిలువంబెట్టిరి ; విచ్చుకతులను(బట్టుకొని, రాతుసు లతనిని చుట్టి 
యుండిరి. కొందటు కతులను, కొందటు గదలను, కొందణు ధనుర్భా 
ణములను, కొొంనటు తిళూలములను ధరించి, నిలువంబడిరి. 
దోవో 152 
తోవురములను, ముద్దరములను, పరశువ్రులను, జంగ్రాయుధను 
లను బాళములనుు బరిఘలను, వేత్రములన్సు శూలనులను, భుశుం 
6.39 
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డులను, : రాకుసులు ధరించి నిలిచియుండిరి. వారిని. జూచినమా శ్‌ 
మున్క మనుజునిచైతన్యము పోవును ; వానిబుద్ధి నశించును, 
” చాపాయ్‌ 

ఆరాతసులు మాయాబలమువే గరిష్టం చినచతురులు ; దుర్తా 
రులు ; మూరులు ; వారిరూవములు వికృతములు, ఈ ప్ర కార మూవీ 
రులు నిలిచియుండిరి. వారు వానియాజ్ఞ ను శిరసావహించి, నిశ్చలమగు 
భక్టితో నిలువంబడిరి. వాని వ. ప్రకారము వారు ఖడ్గమును 
దీనీ సంహరించుటకు నసీగకముగ నుండిరి. రాజనీతి ననుసరించి, మూండు 
ఘుడియలకాలము విలంబను చేయుడని వారిలో నొకడు వెవె వ్చెను. 
“ఓయీ! నీహితవ్రును కోరినవాం డుండినయెడల్క, వానిని జ పికి 
'దెచ్చుళొనుము. లేనియెడల, నీకాలము సమిపిం వెనని తెలిసికొనుము. 
రాత్రి, స్షీష్టమువలె, మా యిరువుర ప్రాణములు కణభంగురములు, ” 
అని వారిలో నొకడు రామునితో చెవె వ్చెను. గీ పార్వతీ ! వారు వలి 
కిన అసరల  యాటలను జెప్పుటకు నాకు సీగ్గగుచున్న ది, 

దోవ 158 
రాముడు లక్షణుని, లక్ష్మణుడు రాముని ఇట్లు వా రొకరినొ 


కరు మాూచుకొనిరి. ఓ గరుడజీ! ఆ శ్రీరామ ప్రభువు 'చేసినశాతుకము 
నేమని చెప్పగలను ? వారికివచ్చిన దురశను వీనుము. 


హే. 

అప్పుడు శ్రీరాముడు నవ్వి మనస్సులో నిట్లు పిచారించెను. 
“తేకములో జనులందటు నానాముమును జపించెదరు. నే నెవరినామ 
మును జపించెవను?” అని యతండు తలంచి, దెవివిగ పాము-పె సై నుండిన 
వువాోవీరుని జూచి, నవ్వి యిట్లు వలశెను. “ఓ నిశాచరులా త! మారు 
'కొలునకు గ్రాసమె వడియుంటిరి ; ; మోరే మోరత్‌కుని స్మరింవుండు ; 
మోదేవియే,. మిమ్ధులను భత్రీంచుటకు నీద్దవడెను.” శ్రీరాముని 
వచనములను వారు విని అతనిని జంపుటకు నీద్లవడిరి; ఆసమయ 
మున వమవహావీరుండు, కాలమేసఘమువ లె, గర్లించెను ; అతని మేఘగర్హ 
నను వారు విని భయపడి వ్యాకులులె, వారిలో వారిట్లు విచారిం 
చిరి, *అహిరావణుండు చేసినవని భాగుగలేదు; వాండు కపట వేష 
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మును భరించి, చేవదేనుని దీసికొనివశ్చాను ; అందుచేత, చేవికిసహి 
తము కోపము విచ్చెను; మనకు మరణము సమోావిం చెను, ” పట్టు 
వారు విచారించి, మోహమనమునకు వశ్యులయిరి. 'వెందియు మహో 
వీరుడు గర్లిం చెను. 
దోవో 154 
మహావీరుడు స్వరూపమును బ్రకటించి, గర్జించెనుు రాతను 
లందటు భయపడి, దిగులుపడిరి ; అతని యట్టపహాసమును వారు మాచి, 
వాస్ట్రకులు లయిరి; ఓ పార్వతి ! ఖై ర్యముగనుండి, సావథానముగ 
నుందుకఫను వినుము, 
చాపాయ్‌ 
వాయువువీచినపుడు జలము లల్లకల్లోలమగునట్లు, దురఖిమాను 
లగు రాతుసులవనస్సులు భయముచే జలించెను ; ఆతకుణము గామ" 
లత్షీణులను మహావీరుడు తనవీయ్రమిోందం గార్చుం 4 బెట్టుకొన్సిదూది 
నివలె, రాశసులను మర్దించి చండాడెను, కృషీవలుడు ఛాన్య పుంచేనిని 
వలె నతడు క త్రిదీసికొని, నినాచరుల శిరస్సులను దు దుంచెను; అతఈ 
స. దుష్ట లను సంహరించెను ; పాదములతో, గొందణను 
పట్టుకొని తిప్పి, , నేలగాట్టి, వారిని జంపెను. ఆవమహావిీరుండు తన 
తోకతో నలువ వై పులను పెద్దకేటను గస్టైను ; అందుచేత వారు చొ(టి 
పోవుట దుర్ణభము. ఈప్ర కార మత(దు రాతుసులను నిశ్నేషము( 
జేసెను. అహిరావణు(డు వచ్చి, మహావీరునీజాచి, అతనితో నిట్లు 
సంభాషించెను ; “ఓరీ వానరా! నిలువుము; నిలువుము ; నీకు భయము 
లేదా? నేనెవరో నీకుం చెలీయదా 1? నేను అహి రావణుండను. జంబు 
మాలిని, వాోవబునికునూరుం గగునతీయకువూయనని నీవు చంపయుం 
టిని; వేనుకాటజ బారివంటివానిననియా నీన్చ తలంచితి? ? . 
దోహా 1665 
“వేను శాలనేమినీ కాను; నామాటను విశగ్షిసీంపుము, ” అని 
వా(డుపలిక్కి మవావీరుని నొకక తితోం గొళ్లను; కాని యతనిచే 
హము వజ, చేసాము కనుక, నతనికి వానిచెబ్బలః అవ్వును తేక 


$0 తులనీచాసశామాయణము 


చాపాయ్‌ 


అప్పుడు మహావీరుడు వాండుపట్టుకొనిన క్ర త్తి వీనికొన్ని దాని 
నో వానిశిరస్సును త త్రుంచి, డానిని సముంహాకు పారవేశె నిను, ఈ ప్రకా 
ఆకే మవావీరుడు ఇ సారా పాఎతినిచ్చి, రొమలవ్షణులం దీసికొని విడ 
లెను. ఆసమయమున మకరధ్యజుండు వచ్చి, తండ్రి! నమస్కరించెను. 
అప్పుడు మవోవీరుండు వానిని బంధనములనుండి విడిచి" వెట్టి, అహిరా 
ట్ట వాని కిచ్చెను. “ఓయీ! నీవిరాజ్టము ననుభవిం 
పుము. సడా నాప్రభువుల నీయన్నదమ్మ్థుల నిరునవురను నీవు భజింపుచుం 
డుము. ” శ నతడు కువ ారునినో ( చెప్పి, రామలత్షీణులం 
దీసికొని వానరకటకములోం బ్ర వెశించెను; రా మలక్షేణులను వాన 
రులుమూాచి, సంతుష్టాంతరంగు కి వెడలి'పోయిన ప్రాణములున. చ్చి, 
మరల మృతక భేబరములోం , బ, వేశించినట్లును, పోంగొట్టుకొనినమణీని 
నురల సంపాదించుకొని సంతోష్‌ంచు సర్పమువ లెను, అలభ్యవస్తువ్చను 
బొంగొట్టుకొని, న్‌ స్వీకరించినట్లు, వానరులందటు రామలక్షుణు లం 
బూచి సంతనీంచిరి ; సు గ గ్పిన్రుడు వచ్చీ, వారిచరణములకు నము ష్నడర 
వెను; పిమ్మట విఫీషణు(డు వచ్చీ, వారిచరణనములమోా.ద6 బడెను, 


దోవ 156 
అంగ జ 'ంబవంెడి వానర భ ల్లూకములు వారిని జూడ 
వచ్చిరి అట్లు భూ? ఉవచ్చిన పారిన కు లక్ష్మణు లానరించి, సన్ఫానించి, 
త్రి యవచనములను వారితో? బలీకిరి, 
చా పాయ్‌ 
వానరయోధులు మహఃవీరునిం గలిసికొని, “ఓ వీరుడా! నీవు 
మాప్రాణములను రథ్సీంచితివి.” అని వలిక్క స్తుతించిరి. దేవతలు సంతో 
మంచో పుష్పములను వర్షించి, మంహులతన మ్రాంగించిరి. “కవన 
పుత్రా! చేవ, ముని, సీదనరులలో శరీరమును భరించినవాం డౌకండై నను, 
నీతోస సమానుండు లేడీ. సీకీ ర్తి మూండులోకములలో వ్యాపిం చుగాక!” 
అని 'రానులత్మ్నీణులు ప్ర సన్నులయి, యతనిని స్తుతించిరి. అతండు వారి 
చరణములమి6ందం బడి, నవస్కరించి “జ నాథా! రాజాధిరాజా! 
నేను ; సగయముగ( 'వేసీనవని లేదు. అగాధజలమువె , నావ దానియంతేట 


అంకోకాండను - వి. ౮. 809 


నదిపోవును ; అటులనే నేను మిబలమును దాంపుంజేసీికొని, యీ 
స్వల్ప కార్యమును చేసీయుంటిని. ఈ వ్ర కారమే మో వ్రతావము 
చేతనే, సకలకార్యుములు నిర్వహింవంబడును” అని విన్నవించెను ;, 
రాము డతని నాదరించను. "౩ “'మలత్షణులు ప్రసన్నులై, వానరనైన్య 
ములతోం గలినయుండిరి. ఆసమయమున వక పొందినసాఖ్యము 
నెట్టు చెప ప్ప(ంగలను? 

ఇాంటద్‌ ? 

ఓ పార్వతీ! సావథానముగ వినును; ఆసమయమున వారు 
పొందినసంతోషమును వెవ్పంజాలను. రఘునాథుని ముఖారవిందమును 
'చేవతలు చూచి, సంతసించి, న. వారు ప్రేమకు వశ్యు లె, 
మవోవీరునిక్షీర్పిని గానముంచేస్తి “స్తీవురుషులు _ నుహావీరునికీ ర్థిని 
గానము చేసినయెడల, నర. లి వారికీ 
లభించును” అని పలికిరి, 
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is ర్‌ కారము దేవతలు భగవంతునకు ఏ *రతినిచ్చి, సత్యవచన 
ముల; బలిక్‌ సుష్పుములను వర్షి  ంచి, శ రాముని చరణకనులములయం 
దను రాగముకలవ్యాగ పక. 

చా పాయ్‌ 

దేవతలు నిర్భయ్యుల , వ్రభువుగుణములను గానముంబేన్మీ తమ 
దుఃఖములను హారింపుమని విన్నపము ముల జెప్పుకొ"నిరి. య. 
లను శ, రామ్మఖువు విని, వారితో నిట్లు వ్రతిజ్ఞం జేసెను. “ఓ చేవ 
క. ! తక వుగువరములను బహాయి చ్చెను ; అవి tie 
కానేరవు} అందుచేత, నింతవజ శీవి నోదమును చేయవలసీవ చ్చెను ; 
అట్లు కానియెడల్క నొ కక్షణములో లత్షణుండు రాతీసకులమును నాళ 

నము? జేనియుండును. ఈయున్ధములో నొప్పకాతుకము జరగంబోవును; 
మీరు విచారింవక్క దానిని జూడుండు. ఇప్పుడు హతేేషు లగురాత్న 
సులను లెక్కించిదూచ్తి వారిలోంగాడం గొందటు నుహళయోధులు 
కలరు. ఏవిధమగు శ్ర, మలేకయే, వారిని సంహారించెనను.” అని శ్రీరా 
ముండు వారితో బలికెను. శిన్రనిక్సృవవలన్య నెట్టిసంచేహములు ఎ చేని 
వారె, దేవతలు : పరమానందభ రీతు లయిరి. 


$10 తులసీదాస రామాయణము 
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శ, రాముడు చేసినసత్య ప్ర ప తిజ్ఞను దేవతలు విని, సంక షించి, 
టు. కబ్దములంబలుకుచు? నిష్క్రిమించిరి. 


నవమని శతా మము, 
యూ 


-~—30( +) 


చాపాయ్‌ 

ఓ గరుడా! ఈ సకలశోభస్క_రనుగు శ్రీ రామునిచరి త్రము 
పవిత్ర మయినది ; (శ్రి రామునికృపవలన నీకుం జెప్పినాను. ఓ పహీరజా ! 
రా౭బోన్రుకథను సొవథానముగ వినుము. మనస్సులో శ్రీరాముని 
థాన్టనించి, So యాజ్ఞ ద్ఞ వలు నిచరణములకు ఛరద్యా 
జుండు నమస్కరించి, “ఓ స్వామీ ! మాముఖతః నే నీచరిత మును 
వినినందున, నామనస్సున కాసహ్లోదము కలిగెను. అహిరా తని: వాం 
తరమున భగవంతుడు చే చేనినచర్యలం శెప్పుడు.” అని ప్రార్టిం చెను. భర 
ద్వాజుని వినయపూర్వకమగు వచనములను యాజ్ఞ వలుడు విని, 


దాకా A WT eal 


సంతోోకి షించి, శ్రీ రాముని. -థసనించి, యిట్లు చెప్పుట కారంభఖం చెను, ర్తి 


తండ్రీ J నీకన్న క నిత్ర మయినది ; 5 సరళముగుస్షిభావముగల కువో 
తలు నిక పృశ్నకు సవ్వరీరచెనరు; శ్రీ నము మానసచరి తము బవా శే, 
[ల GE 


న న నో 


స్టదుయినదే. ఈచర్నిత్ర,॥ త ము నెంతవినినను మనస్సునకు. దృ ఏ లేనివారు. 
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. 


జగ ప న్చంచకులు ; ఈ ౧'వచరిత మారసమును విని, బొగులేఐ 
నీనవారు, కల్చ్పములళొలంది భవసా౫రములో మునసిగీయుందుగరు. 


చాపూయ్‌ 
శ్మీం'మచర్నిత్స మానస _మెంతవినినను వినవళెననీ యొవని 
మనస్సు కోరుచుండునో వానితోసమానుండు లే లేడు 3 వానివంటి 
ధన్వుండు లేడు. ఓ బుషిరాజా! నీవు వరనుచతురుండవు ; నీతో 
సమానుం డగుధన్యుండు కలండా! ఈ గ్రే ప్టమగుచర్శిత్ర మును నినుము, 


లంకాశాండము - వీ, జా. 81t 


శ్రీ ర'మలత్షణులు వానరదళములతోం నూడి 'దెదీనమానముగ 
నుండిరి; “జయరామ్‌” అని వానరులు నీంహనాచములం చేయు 
చుండిరి. ఆ శి) రామునినే నృముల ఆధిక్యతను వారి యుత్చాహమును 
చేదళ్యాస్త మురును పండితులే శచెలిసిక్రొనంగలరు. -ఈవృత్తాంతము [అం 
ణునకు. దెలీనెను ; ఒకదూత వెళ్ళి, యానద్వ ఎతంతమును రావణు 
నకు విశదవలణ చెను. అహిరాొవణునివధను వాండు విని లేబోహీనుండె, 
షలువిధముల విలఫించెను. ఆ వీడుగువంటివలుకులను వాండు విని, 
సంభ మెంచి, 'నేలంబడి, మూరి చను. రైకలుకొట్రంబడిన పతీవ లెను, 
శీతకాలములో ం*త్రివేళ వస్త్ర 5 హీనుండగు. దరిద్రునివలెనుు వాండు 
వ్యాకులుం డయ్యను సీమల మెండిపోయెను ; వానినే శ్రీనులవెం 
బడి నీరు వజద-లె కారెను. వానినోటినుండి మాట వెలువడలేదు 
వాడు శిరమునుపంకించి, నెత్తి గొట్లుకొనెను. 


దోనాః 160 


అప్పుడు మందోదరి వానివద్దకు వచ్చి, పలువిభముల వానినో 
దార్చి, బోధించెను. అయినను, జ న. కాలవశ్యుండై , ౮ "ద్రాకారుం 
డయ్యెను. “ఓ నాథా! మారు బలీవశుఖు చె, విచారింహనేల ఆని 
యామె పలిశిను. 
చా పాయ్‌ 


ఆనారీవుణి కలికినవలుకులకు వాడు కొధకామ్రాతుయడై, ధైర్య 
ముం డెచ్చుకోని, దిగ్గునలేచి కూర్చుండెను, a నొకమం త్రి 
వానివద్దకు వచ్చెను ; అతనిని రావణు జాదరించి, కరూర్చుండువ: నిను 
ఆమం త్రి సీంధురనాదుండు , మ జ్ఞాని; దవరవమచతురుండు , 
ఎల్లప్పుడు విషషణునివద్ద నుండెను ; భన రావణునిసభకు వచ్చి 
యుండలేదు. అతడు పరులు జూచి, రావణునివద్దకు వచ్చి, 
నీతివాక్టుములం జెప్పనారంభిం వెను. అతని జ్ఞానోవ దేశములు. వాని 
చెవుల కింపుగ లేకపోయెను. అతనీహుశతను వాడు చెవిని బెట్టక, 
మజీయొకసం భాషణలోనికి దిగను. “ఆహా! వీనిహృాదయ మజ్జానముచే 
నావరింపంబడియుంజెనుగదా” అని మంత్రి విచారించి “ఈయుపాయ 
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మును వానికి జెప్పెద; ఆందుమాలమున వాండు నిరూలముగును” 
అని యతడు తలం చెను, 
దోహా 161 
“ఓ ంతుసాధిపా! సంశయమును విడిచి, నేను చెవ్బినప కా 
రము చేయును, 
చా పాయ్‌ 
“ఓ నాథా! నీ అశతీయకుమూరుండు మొవలగుకుమూరులకం ఆ 
"రెండింతలు బలవంతుః డగుకుమారుం డొకండు కలండుకచా ! ఎందు 
లకు నీవిట్లు మనస్సులో విచారిం చెదవ్చు ” పట్లు మంత్రి చెప్పినమాట 
లను వాండు విని “ఓయీ ! ఇంక నావంగనములో హత శేషుం జెవండు 
కలడు?” అని యడిగెను. “ఓ రావణా! నీవు విచారించిదూడుము ; 
నరాంతకుండని నీళొకకునూరుండు కలడు; మూాలానక్షు త్ర ఆధు క్రఘు 
డియలలో వాండు పుట్టినందున,_. వానిని _ సీవు_విసర్దించితివి ; కాని, 


పాడు చావక, బి తికియుండెను, వానిమో(ద. శివునకు గొంచము 
దయకలదు. వాండు 'విహవాబలి స్రరములో రాజము జేయుచుం 
డును. _సరిసనూనబలసం: న్నులగు _ డెబ్బది రెండుకోట్ల రాకుసులకు 
వాండు ప్రభువు; ప్రజలకును రఃజునకును లేశ మైన భేదము లేదు. నీవు 
దూతనుబంప్కి వానిని బిలిించినయెడల, వాండు వచ్చి, సీళత్రువ్రలను 
నిశ్చయముగ సంహరింవంగలండు. ఓ నావణా! వానివద్దకు మంచిచ 
తురుం డగుదూతను బంపుము. నీవు విభారింపకు ఛై.ర్టము నవలంబించి 
యుండుము 





లత అకు. తు 


దోవ 162 
ఈ వ, కారము మం త్రివర్యుండు చెప్పినమాటలను వాండు విని, 
సంతసించెను. వాడు భఘాూమేశేతు వనుదూరను రప్పించి, వాని నాద 
రించి, వానితో నిట్లు చెప్పెను, 
చాపాయ్‌ 
“ ఓయీ భూమ్రశేతూ ! నీవు నుహాచతురుండవు ; నాపత్రికను 
దీసికొని వెళ్లుము ; నర 'ంతకుండు నివసీంచియుండు పట్టణమునకు దప్ప 
మణటీయొకస్థలమునకు నీవు వెళ్ళవలనీన పనిలేదు. సమయము జూచి, 
కారణము జెప్పి, వానిని శ్రీఘ్రముం దీసికొనిరమ్లు.” రావణుని 


లంకోశాండము - వి. శా, 815 


యాజ్ఞా ప్రకార మాతతణము వాడు వెడలెను; ఈవృతాంతమును 
గరుత్త ంతుండు విని, నవ్వి, “ఓ కాకభుశుండీ! ఈవృ-తాంతమును సాంత 
ముగ జెప్పుము. ఏవిధమున, నరాంతకుడు పుప్టిను? ఎట్లు వానికి 
“విహ్వావలపురము లభించెను? యథావిధిగం 'జెప్పుము. ? అని ప్రార్థిం 
చెను. కాకభుళుండ్కి హృదయములో శ్రీ రాముని ఛ్వారనిం ది క 
జెప్ప నారంభించెను. ఓ గరుతృ్మంతుండా | -ఈసంవాదము చిత్రముగ 
నుండును ; సావథానముగ వినుము. 
దోవో 1683 
బ్రరువదినఖములు కలవు ; ఆ యిరువదిని నాలుగుచే గుణిం 
చిన యెనుబది యగును; దానిలోనుండి, యొనిమిదిం గొట్టి వేసిన, 
డెబ్బది రెండు మిగులును ; ఆసంఖ్యతరు వాత, నేడుసున్నలు వరుసగ 
చెట్టిన, డెబ్బది రెండు కోట్లగును; ఈ రాత్షసు లేకకాలమున రావణుని 
నగరములో? బుట్టిరి, 
చాపాయ్‌ 


వందలురాతసు లేకకాలమున రాతసులగ్భృహములలోం బుట్టన 
సమాచారమును రావణు.డు విని సంతనించి, శుక్రాచార్యుని రప్పించి, 
అతనిచరణములకు నమస్కరించి కలశము బట్టుకొని, ఆబాలుర జన్మ 
ఫఘడియలంగట్టుమని ప్రార్టిం చెను. “ఓ రావణా! ఈబాలకులు మూల 
వక త్రమున బుట్టి, సను సర్యముం ఇెప్పుచునాను ; ఈనక ప్రమున 
నీనగరనులోం బుట్టిన బాలురవలన్క వారివారితండులకు మృత్యువు 
కలుగును. ఆ హోలురముఖముళ జూాచినయడల, వారితండులకు మర 
ణము సంభవించును. వారిని గృహములలో నుంచుకొనినయెడల, ధన 
నుతోంగాడ . వారిగృహములు నశించును. వారిని, "విశేసుకాలము 
గృహములలో నుంచుకొనుట తగదు.” ఇట్లు శుక్రాచార్యు(డు చెప్పిన 
మాటలను రాత్ససులు విని భయవడి, యేమిచేయుదనుని వారిలో 
వారు గుసగుసలాడిరి. “ఓ నిశాచరులారా! ఈదినమున( బుట్టినబాలు 

రను సముద్రములో ద్రోనీవెయుండు. 

దోవో 164 
“కవని న్సీఘ్రముగం చేయుడు; బెలురనందజను దీసికొని రండు; 
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వారెని గృహములలో నుంచుకొనుటవలన వోనికలుగును.” అని గాన 
ణుడు వారితో జెప్పెను. 


చాపాయ్‌ 


అప్పుడు నేవకులు వచ్చి, రావణునకు నమస్కరించి, వానియాజ్ఞా 
వ,శారనము పనించేయ నారంభించిరి ; రొవణునియాజ్ఞ ను నగరమంతట 
వారు చాటించిరి ; “ఓ నిశాచర స్త్రీ వురుషులా రా ! రావణునియాజ్ఞను 
వినుడు; -ఈదినమున అభ క్ల కృమూలానమత్ర మున బుట్టిన బాలురను 
సముద్ర ములో? బడ దోయుండు ; ఈబాలకులు కులనాశకులు.” లేనె 
టీగలనువలె, నొక్క పట్టున వారు వారిని బడ ద్రోనీరి. ఆబాలకులు 
వటవృకుమువద్దకు వచ్చి, దానిని నలువై పులం బట్టుకొని, దానిపొలను 
ద్రాగుచుంగిరి ; ఈ ప్ప కారను దానిపాలం ద్రాగుచు, నే.డుసంవత్సేర 
ట్‌ వారు బ్రతికరి ; అంత,  వారిచేహములకుం బుస్టికలి గెను, 
అప్పుడు వా రొక్కుైమడిని వెడలి, గంగానదీ-సాగరసంగమమునకు వచ్చి, 
కార్చుండిరి ; అచ్చటనుండిన శివాలయమును వారు మూచి, సంతసించి, 
శిరస్సులను వంచి నమస్కరించిరి, 
ఇఛాంద్‌ 6 
పరముసుందరముగు శివమందిరమును వారు భూచ్చి సంతోషించి 
యచ్చట కొన్నిదినములు నివసించి యచ్చటనుండి వెడలిరి. ఓ గరు 
తృంతుండా ! రావణునినగనరమునకు. దూర్పుగ, నారువందలకోసుల 
దూరము వారు వెళ్ళిరి; సముద్ర, తీరమున నొక రమ్యమగుస్థానమును 
జూచుకొనిి వా రచ్చటకూర్చుండి, భూతభావనుండగు శ్రీసాంబశివుని 
చరణారవిందములను థాస్టానించు చుండిరి. 
దోవో 165 
వారిపుట్టును వూరోో_త్రరములు వారికి చెలియనందున్క వారు 
విచారగ్న స్తులై, యుండిరి. సూర్యుని లేజస్సులో షడాంశము తేజస్సు 
గల శక్ర చూర్యుం డప్పుడు వారివద్దకు వచ్చెను. 
చాపాయ్‌ 
ఆదై త్వగురువు తన నిజశిష్యులను గుజుతుపక్షైను ; వా రతని!ి 
నమస్కరించిరి ; అతండు వారిని దీవించెను. అవ్వు 'వతండు తననామ 
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మును వారికి చెప్పి బోధించెను; ఆతడు తమకులగురువని వారు 
తెలిసికొని విన్నపనముం జెప్పుళొన్సి అతనికి నమస్కరించి తమపూర్యో త్త 
రముల6 జెప్పుమని ప్రార్థించిరి ; వారిపూరోస్ప త్ర తరము నతడు వారికి 
జెప్పెను; అవృత్తాంతేమును వారు విని, న. వారిముఖలతీఇ 
ముల నతడు చూచి, వారిని సన్హానించి, సంతో పష పెట్టి, వారికి మంత్ర, ము 
నువబేశించెను ; వారు తగినశివేను బొంది, టక వడం ; 
సర్వసందేహములను విడిచి వారు జ్ఞానమును బొంది, బృహాబేవుని 
చరణకమలముల నారాధించుట శారేంభించిరి. వారు నిరొవారులై, 
యేకాసనమువై6 గూర్చుండిరి; ఓ గరుడా! ఈ ప్రకార "మొక వేయి 
సంవత్సరములు వారు తవముం జేసిరి. డోగ్ల పీముఖులై నిలిచి ప్రాణవా 
యువులను నిరోధించి, నిరావోరు లై, మజీయొక వెయ్యిసంవత్సరములు 
వారు తపము శేనీరి. 
దోవో 166 
వఏకశచరణముమి6ద వారు నిలువబడి, యూర సభాగమును 
నేలకువంచి, పరి శ్‌ మలళలేకయే తపము జేసిరి ; వారిశరీరములు వ పుష్టిగ 
నుండెను ; మనస్సులు సంతేషముగ నుండెను; స్వవ్నమందైై నను 
వారికి తుత్సిపానలు లేకపోయెను. 
చా పాయ్‌ 
ఇట్లు వారు చేయుచుండిన ఘారతవమును బ్రహ్మదేవుడు 
మెచ్చుకొని, మనస్సులో సంతోషించి, కుత. బట్టుకొని 
హంసవాహనారూఢుండై, వారియెదుట నిలిచెను. అతని పోలు శిర 
స్పులవై, డెల్లనికిరిటములు వ, కాశించుచుండెను ; అతనిముఖములు 
నాలుగు; అతని రాజీవనే త్రము లెనిమిది; అతనిముఖమున విభూతి 
రేఖలు కలవు; ఆ జగన్నివాసునకుం దగినయువమాన మేమి చెప్పం 
గలను? ఆ దయాసముద్రుండు వారిం జూచి “ఓయీ! మోామనస్సు 
నకు వచ్చినవరమును గోరుండు” అని వలికినవలుకులను వారు విని 
అతనిచరణములకు నమస్కరించిరి “ఓ నాథా! మాకు సంగ్రామములో 
నపజయము 'లేకుండునట్లు ప్రసాదింపుము.” అని వారు ప్రార్థించిరి. 
వారి ప్రార్థనను బ్రా విని, ప “తథాస్తు; ఒకరివలనగాని, 
మోవలనగాని మోకు మృత్యువుకలుగదు. సు నన గ్రీవునివుత్రుడు మోకు 
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పరుభాయి యగును. అతనితో > మిరు యుద్ధము జేయ 
కూడదు, 
దోహా 167 
“అతనితో మీరు పోరాడినయెడల, మికు మృత్యువువచ్చును, 
నామాటను విశ్వసింపుండు” అని పలికెను. ఆకృ పానిథానుం డీవరమును 
నరాంతకున కొసంగాను. 
చాపాయ్‌ 


నరాంతకుం డీవరమును కొని, మరల థార్టననుం 'వేయుచుం 
ఊేను. వానిని బహచూచి, “రియో! వరము నడుగుము అని వలి 
కినవలుకులను వాండు విని సంతసించి “ఓ స్వామి ! మారు సరార్టం 
త రాములు ; మా కొకవరమును బనాదింపుండు ; దేవాసురయుద్ద 
ములో మేను జయించునట్లు న అని ప్రాన్టించి, అతనికి 
నమస్కరించి, నిలువంబడి 'యుండిరి. అష పడు వారిని బ్రహ బోధించి, 
“రియా దైత్యులా రా ! అన్నివిధముల మో రజేయులుగ నుండం 
గలరు; కానీ మోకు వానరభల్లూకములవలనమా త్ర, మే భయము 
కలుగును” అని నిశాచరులకు వరములనిచ్చి, సత్యలోకమునకు హంస 
వాహనారూఢ్డుండై, నిష్క_/మించెను, ఈషప్రకారము వారు బహా 
వలన వరములను గై కెని, సంతుష్టాంతరంగు లై, మరల భఘూరమగను 
తపము జేయ నారంఖించిరి, 
దోవో 168 


వఏకచరణముమో6ద నిలువబడి కొందటబును, కొందబు చేతు 
లను జోడించుకొన్ని శ్రీ శ్రీ పార్వతీకర మేళ్వరులను థ్యానించుచుు దపము 
జేయ నారంఖించిరి. 

చా పాయ్‌ 

ఈపప్ర కారము ప్రయాసము లేకయే, వారు తుత్చి పాసల నెలుం 
గక, తవముం బచేయుచుండ, మూండు వెలసంవత్సరములు గతించెను ; 
పిమ్మట చారు శ్రీ,0దికి శిరస్సులను మీదికి బాదములను బెట్టి, చేతు 
లను బోడించుకొని, ప్రాణవాయువులను బిగించి, తపము జేయుచుం 
డిరి; వారిసాధనమును మునిజనంబులు చూచి సంకోచపడ్కి సర్వము 
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నారాయణుని మ హిమయని తెలిసికొని భగవంతుని థ్యానించ్కి తమ 
మార్తమున వెళ్ళిరి. ర్‌ గరుత్మంతుండా ! ఈవిధమున వారు తపము 
చేయుచుండ, పది వేలసంవత్సరములు గతించెను ; అవ్వు డాసుఖదా 
యకుం డగుశివుడు వ వ్రసన్నుం డయ్యెను. అతండు పార్వతితోంగ౫ాడ్వి 
వృషభవాహనారూధుటై వారికి (బ్ర తృతుమయె్యిను, 
దోహా 169 

వారితో శిన్రడు ప్రసంగించి, “ఓ దైత్యులారా ! వరము నడు 
గుండు అని చెప్పెను. తప్పుడు నరాంతకుడు శివునకు దండ ప్రణా 
మను. చేని, యిట్లు నిన్న విం చను “ఓ దేవదేవా! నామాటను 
వినుడు, 

చా పూయ్‌ 

“ఓ నాథా! మీాదర్శనార్గము తపము నాచరించితిని ; మీరు 
భ_క్షవత్సలులు. మిములను వరమునడుగుటకు నాకు నిగ్గు చేయుచున్నది.” 
అని వాడు విన్న వించి, నిలువంబడెను. “ఓయీ! నీవు సంకోచమును 
విడిచి వరము నడుగుము” అని శివుడు పలికినవచనములను వాండు 
విని సంతనించ్హి యావరము నడిగాను'.“ఓ సదాశివా! రాజునకును 
బ్రజలకును తారతమ్యము లేకుండునట్లు సకలెశ్వర్యముల నొసం 
గుమ పరి శృమలేకయె, ౫ నానగరము ని _రింపంబడుం శాక!” అని వాడు 
చేతులను జోడించుకొని, పాకించి: 'సిలువంబడెను. “తథాస్తు అని 
శివ్చండుపలికి పార్వతితోం గూడి కై లాసపర్వతమున శేశెంచెను. శివుని 
క్ష్‌ వసాదమువలన, నంతరిక్షుమున్క నరాంతకుండు స్వనగరమును నిర్మి నిరించెను, 
వోనికి “వివో హ్యోబలపురమిని 'పేరువెట్టను. చానిశోభను వరి రించి, నీతో 
నెట్లు నేను చెన్పంగలను! 

దోవో 170 

పట్టణమునకు నలువై వుల, డెబ్బది రెండుకోట్ల సువర్ల గృహము 
"లేక తము నిర్మి ంవంబజెను. ఆగృహాము చేకరీతిని నిరి ంవంబడి, జో భం 
చుచుంజెను, 

| చా పాయ్‌ 

దానివై శాలిము రెండువందల యేబదియోజనములు ; అరు 
వదినాలుగు శోసులు దాని యాన్నత్యము ; అదుర్షము మవాకఠినముగ 
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నిరింపబడెను ; దానిం జూచి, విశ్వకర్మ యు నాళ్చర్యపడెను. నాలుగు 
సింహాద్యారనులకు వజ జస్టగితమగు ద్వారములు కలను. ఆ దుర్తము 
లోపలనుండిన చౌహట్టము ధనరాసులతో నిండియుండెను. కుజేరుని 
వంటి వైశ్యు లానగరములోం గలరు ; ఒక్కొక్కనివద్ద నొక్కొాక్క 
పదముధనము కలదు; అయినను, వారు తుచ్చులు. నానావిధ వనోప 
వనములును, నదులును, సరోవరములును కలవు. పురములలో జనులు 
విశేషముగ నివసించియుండిరి. నరాంతకుడు వారికి నాయకుడై, దుర్గ 
ములో నుండెను. శ్రేషములగు మణిమాణిక్యస్థగితమగునోట వది 
యాటు కో, సులవజికు * వ్యాపించి యుండెను. రథ, గజ, తురగములును, 
ఖచరములును,_ ఖగమృగములున్ను. _గోట్తకొలంది కలన; వానిం జెప్పు 
టకు శక్యముకాదు. ఓ గరుత్త తూ 6 డెబ్బది రెండుకోట్ల 6: శుసు 
లొకనివద్ద విద్భానభ్య్ధసిం చుట కారంఫించిరి, 
దోవో 171 

ఆసమయమునకు హారఠిపే బృరితేమువలన్క దధిబలుం డనువానరుం 
డానగరమునకు వచ్చి, దానిశోభ్‌ను జూచి యచ్చటం గొప్పిం 
నివనీం చెను, 

చా పాయ్‌ 

ఓ భరదాగ్గీజా! విధికృతమువలన, నావానరుండు 'రాతసులతోం 
గనాడ్కి యొకసంవత్సరము విద్ధనభ్యసిం చెను. ఒకనాం డతనిగురు వతని 
మోదం గోవించి, ''ఓరి మూర్దుంజా! నీవు నీగురుభాయినిం జూచి, నవ్వి 
యుంటివి ; కనుక, నీమూలమున వానికి మరణమువచ్చును అని ళపిం 
చెను, నిప్కారణ మతం డశాపమును గైకెన్చి గురువువద్ద నెలవు. 
బుచ్చుకొని అనగరమునుండి వెడలెను; ఆ దధిబలుండు సుగ్రీవుని 
కువూరుండు ; అతడు మార్టములోవచ్చు చుండు నారదుని జూచి, 
యతనిచరణములం బట్టుకొని, దండ వ వ్ర, ఇామము జనెను. అప్పు డతనిని 
నారదు(డు దీవించి, (స్ట న. వకార్యముపై నెచ్చటకు వెళ్ళ, 
యిప్పుడు వచ్చుచుంటివి అని యడిగెను. నరాంతకుని పట్టణమును 
గుతీంచియు, వాని ప్రభుత్వమును గుటీంచి యతడు నారదునితో 
జెప్పెను. రాతుసుల మహదై శ్వర్ఫ్యమును నారదుండు విని మనస్సులో 
విచారిం చను. ; కణమా శ్ర, వమతండు విచారించి, భగవంతుని స రించెను. 
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దోవో 172 
అప్పుడు దధిబలునకు నారదు. డీవిధమున నువటబేశించెను ; “ఓ 
దధిబలుండా ! ళరరమునుబొంది నారాయణుని భ్‌ క్లితో నేవింపని 
హా కానా వానా ద యానాం నకల 


క ననన 


యెడల, వానిజన ము వ్టీర్ణము. 


చా పొూయ్‌ 


“ఓ తండ్రీ ! ఈసంగతి విచారించి, శ్రీరాముని థ్యానింపుము 5” 
అట్టు నారదుయ చప్పినమాటలవలన, "sone జానోద్య వమ 
యను; ఆమహర్షి చరణకమలములకు నమస్కరించి, అతండు సంతసీం 
'చెను. అతనిని నారదుండు దీపిరశును: అచ్చటనుండి దధిబలు(డు వెడలి, 
శీరసము దృమధ్య్థిముననుండిన ధవళ గిరిన 'ర్వతమువద్దకు వచ్చి, దానినిం 
జూచి, సంతనించను. అతండు శ్రీ పార్నకీపర మేశ్యరులను గణపతిని 
థార్టనించి అచ్చట నివసీం చెను. నారదుడు దగిబలున కప దేశించ్చి 
బహ్గలోొకమునకు వెళ్లెను. ఇచ్చట న ౫'౦తకుండు విద్యు నభ్యనీంచి, పలు 
శరతో ననేకయుగములః జే నెను. బిందువను రాకుసుడొకడు పాకా 
భలోకమున నిపనీరచియుండజెను. “— 

సోరథా 4 

వాడు రణథీరుండు ; శూరుడు ; ని క్కమార్కు.(డు ; మహాబల 
వంతుడు. ఒకసమయమున, వాండు దేవేంద్రునితో నొకసంవత్సేరము 
పో ం"డెనని సత్పురుషులు చెవ్వ్చుచున్నారు; ఆసంగతి వేదములో? 
జివ్చ౧బడియున్నది. 

చాపాయ్‌ 

నడుకోట్టనిశాచరులు వానివెంట నుండిరి; వారు మహాదుర్తా 
ర్పులు ; మేరువర్ళణా కారులు ; మహావీరులు. ఒకసమయమున చేవేం 
ద్రుడు కోజగించి వారిని యున్సములో సంహరించాను. “బిందువను 
'రాతసుండు పాటీపోయి, స్వగృహములో, దాంగియుంజెను. వాడు 
వానిశార్యం గాడ్వి సుఖముగ నుండెను; ws వాడు 

భార్భతోంగాడి, ees జరపెను ; అందువలన, ననేకదుఃఖ 
దాయకు లగుకుమాగులు పుట్టిరి ; ఏడుకోట్లకుమారులు వానికి. బుట్టిరి; 
వారిముఖములు చక్క_గనుండెను ; నారు మవాబలవంతులు ; అనేక 
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నామములు వారికి గలవు. డెబ్బది రెండుకోట్ల కువూస్తెలుకూడ 
వానికి బుట్టరి. వారినే శ, ముల చక్కదనమును జూచి, హరిణములు 
సహితము నీగ్గుపడుచుండెను. వారిలో బిందుమతియనుకన్య మంచి 
చక్క-నిది; ఆమె చక్కదనములో దేవకన్య లను మించియుం డెను. 
నరాంతకునినో సమానుం డగుబలవంతు(డు లేడని బిందువు మన 
స్సులో విచారిం వెను. 
దోవ! 1783 
ఈ ర్‌ కారము వాండు చింతించి, ననాంతకుని బిలిచి, విందువుతి 
మొదలగుకుమా-ర్తెలను శృంగారించి, చానికిచ్చి, వివాహము చేసెను, 
చాపాయ్‌ 
యశాయోగగముగ వాడు తనకుమూర్తెలను వానికిచ్చి, వివా 
హాము చేసెను; నరాంతకుడు నేనాసమేతముగ వారిని వివాహ 
"మూడి, సవురమునకు వెళ్లెను. ఆనరాంతకుండు విహ్వాబలపురములో 
రాజ్యము. చేయుచుండెను ; వాడు జనులతోంసాడి, శీభీవినోదము 
లలోం చేలుచుంజెను. దేవతులగృహములలో నుండదగినకన్య లు, 
ప్రారబ్దవకశ మున రాశుసులగృహములలో నివనీంచుచుండిరి. వారు 
మహాపతి వృ త లగుటచేత, వారిభ ర్రలను జూచి చెవతలు భయపడు 
చుండిరి. “టగరుతృంతుండా ! ఆ బిందువుతి సరస్వతితో సమానురాలు; 
సభలలో నామెగుణములను బుద్దిమంతులు చెప్పుకొను చుందురు. ఓ గరు 
తంతుగా! ఇంతవజకు న రాంతకుని యుత త్తిచరిత్రమును జెప్పియుం 
టిని; ఇయ రాంబోవ్రచరిత్రమును సావథానముగ వినుము. నాగురువ్రు 
చెప్పిన ప్రకారము నీకు. జెప్పుచున్నాను” అని కాకభుశుండి వలికి భగ 
వంతుని ఛ్యానించిి కథణెప్ప నారంభించెను. 
దోహా 174 
ఇచ్చట, రావణునిదూత, భూమేతువు, మార్లమున వెడలివచ్చి 
విహ్వాబలపురమును సమోపించెను. ఆనగరవై శాల్య మెనిమిది (కోసులు; 
దానిని వాండు చూచి, సంతనించి నిలువంబజెను. 
చాపాయ్‌ 
ఆనగరమునకు వాయవ్యధదిశ క్‌ కగొప్పవనము కలదు; ఆవన 
మున కొక సేవకుండు వచ్చి, పత్రములను గోయుచుండెను ; వాండు 
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వానిని జూవిను. సంకోచముతో వానివద్దకు వాండువచ్చి, నిలువ 
బడి భైరముం చెచ్చుకొని, వానితో నిట్లు వ్రసంగించెను. “ఓ 
కుమారా ! రాజకుమారులు పాదచారు లె, వనమునకువచ్చి, ప ప త్ర ము 
లను గోయుట్క, మోనగరవాసుల యాచారమా | జ ee స 
వాండు విన్కి నవ్వి “ఓరీ మూరధుండా! నీవు గ్రామములో నివసీంచు 
వాండవా ? ఈనగరమునకు నరాంతకుడు రాజు ; నే నతనిదూతను 
అని చెప్పెను. వానిమాటలను వాండు విని భయపడి, ప్ర త్యు _త్తరముం 
జెప్పక్క మార్లమున బోయెను. ఆసమయమున నొక న్రీరర్నము బంగారు 
కలశమును బట్టుకొని జలమునిమి_త్సము వచ్చెను. వానికి గొప్పసంచే 
హము కలిగను. ఆవ ప వద్దకు వ. వెళ్లి ఆమెతో నిట్లు సంభాషిం 
చను... “ఓీ కుమారీ! సత్యము? ఇెళ్పుము, 


దోహా 175 


“ఓ రాణీ! మానగరములో దానీజనంబులు లేరా? జలమును 
దెచ్చుటకు నీవెందుకు వచ్చితివి? వకారణముచే నీనువచ్చితినో భయ 
మును విడిచి చెప్పుము,” 

చాపాయ్‌ 


వానిమాటల నామె విని పక్కుూననస్వి, “ఓరీ! నర*ంతకుని 
చెలిక త్రెయొక్క_ చెలిక త్రెకు నే నాంతరంగిక చెలికత్తెను. ఈసాగరను 
నుండి జలమును దీనికొనివెళ్లుటకు నిత్యము నేను వచ్చుచుందును, 
అచ్చటకు మహారాణివచ్చుటకు గారణ మేమి 1 ఈమాటను నీవెవరితో 
నైనం జెప్పినయెడల, నిన్ను వారుపొడిచి కాలుతో దన్ని, నిన్ను (జంపి, 
భతీంచెదరు.” అని వానికి బోధించి, జలమునిమి తము తనమార్షమున 
వెళ్లెను. ఆమెవెనుకను వాండు నడిచివెళ్లెను. వాడు నగరములో? చె "ఫే 
నించి అనేక వారీ కూక్క తటాకములను జూచెను ; అనేక రథ, గజ, 
తురగ,ఖచ్చరములు నగరములో దిరుగు చుండెను ; అ నేకనగరములను, 
పురములను వాడు చూచుచు దిరిగెను. ఆనగరములో రాజమందిర 
మునకు నాలుగుసీంహ ద్వారములు కలవు; చారులు దానిలో చి వేశిం 
చుట కష్టము 
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ఛాంద్‌ 9 
చారులు దానిలో బ్ర వేశించుట దుష్కరము ; ద్వారములు 
వీడ్వడి, నూతంబడును ; దానిలో? బ్ర వేశించినతరు వాత, బయటకు 
వచ్చుట దుర్గభ ము. ఆలోచించుచు, వ “"రెండుగడియలు నిలువ 
బడెను, ఆచౌావాట్టములో వాడు నిలువబడి, విచారించుచుండెను. 
ఆహా! ఆరాతసులకు ప్రారబ్ధవళ మున, సంఘమరణము సంభవిం చుటకు 
సమయము వచ్చెను. 
సోరధా ర్‌ 
న రొంతకునియెదుట సాటన్టము. చేయుటకు నాటకులు కొందటు 
నాటకసొమ గి నిం దీసికొని, రాజమందిరములో? చి "పళించుచుండి€ ; 
ధభూమేతువు నాటకునిపేషమును ధరించి, వారివెంట మందిరములో. 
బి, వెశిం చెను, 
చాపాయ్‌ 
సభలో నరాంతకుడు సింహాసనము నధిష్థించియుండెను ; వక 
కాలమున జన్మించిన డెబ్బది రెండుకోట్ల రాక్షసులు వానిని బరి వేష్టించి 
యుండిరి. పదు నెనిమిదిలతీల ముప్పదియాలు వేలరాతుసులు సమావేశు 
లయిరి. నితృమాసభలో భ ట్రాజులును విదూపషకులును వినోదము 
చేయుచుందురు ; అతుకుల కవిశ్ళ్భరులును వానికీ రిని గానము 
జేయుచుందురు. ఈ అదు తమగువ్యా పారమును రావణుని దూత 
చూచి, ఆశ్చర్యపడెను. ఈడెబ్బది రెండుకోట్ల రాత్ససు లేకరీతిగ నుండి 
రని వానిలో వాండు చింతిం చెను. ఆ రాత్సీసుల వస్త్రములను భూషణ 
ములను సుఖాసనములను వా(డు కన్నులార జూచి, శ్రమించెను ; 
' వానిమనస్సు చంచలమయొనిను. దినములో నొకయామము గతిం చెను; 
అప్పుడు మంచిసమయము జూచి, వాండు న రాంతకునకు నమస్కరించి, 
రావణునిప పత్రికను వానికి చ్చెను; వాండు దానినిల్లా గై కొని రావణుని 
యోగ శేమమునుగుణటీంచి యడిగెను. 
దోవ 176 
నరాంతకుడు సంతోషించి, స్వకుళలమును జెప్పి, రావణుని 
"కేమమునుగుజీంచి యడిగెను. అప్పుడు ధూమకేతువు లంకానగర 
ములో జరుగుచుండిన యావద్వ్యృత్తాంతమును వానితో జెప్పెను, 
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చాపాయ్‌ 


వానిమాటలను నఠాంతకుండు విని, శణమాూత్రము దానికెర 
ణమును మనస్సులో వి-చారీం చెను. విమట, వాం డాొప త్రి కను విప్పి, 
చదివెను ; దూత చెప్పినమాటలు సత్యమని వాడు “సహించను. 
కోపోద్దపితుండై, వాండు సభలోనుండి దిగ్గున లేచి, శోకసంత మ పృమౌాన 
సుండై, / స్వగృపహములోం చె వశించను. వాం 'జాప తి కను బిందును 
తికి జదివి, వినిపించెను. “మాతండికి గొప్ట వ్పకష్టము వచ్చెను. నన్ను రమని 
వర్తమానము. జేనెను” టై... చెప్పినమాటల నామె విని, “నస 
రఘురామునితో యుద్ధము జేయకుము. ఓ నాథా! నీవువెళ్లి, వారి 
చరణములను బట్టుకొనుము, నీవిన్నపములను వారితోంజెప్ప్కి నీజిహ్వాను 
సఫలముం చేసికొనుము. |శ్రీరామునియందు భ_క్రికలుగునట్లు వరము 
నడిగి నీభఛ_క్రిని దృథముగం చేసికొని స్వగృహమునకు వచ్చి, నిర్భయ 
ముగ రాజ్యము. జేయుము.” అని బోధించెను ; ఆమెమాటలు వానికి 
మనస్క-రింపలేదు. వాండు. దిగ్దునలేచి కోటనీంహ ద్వారమువద్దకు 
వచ్చెను. 

దోవ 177 


“ర్చ నిశాచరులారా! రణభేిరిని మ్రంగించి, చతురంగబలముల 
నాయ్యత్సము చేయుండు క మాజనకునిదూత వెంట వెళ్ళీ మాజన, భూ 
మిని జూచివ చ్చెదము.”” అని వాం డాజ్ఞూపిం చెను. 

చా పాయ్‌ 

వానియాజ్ఞ* సహ కారము నిశాచరులు సకలసావు గ్త్‌ లను సన్న 
దముంజేయ నారంఫించిరి. అనేక రథ,గజ,తురగములను , ఇచ్చేరములను, 
లొట్టియలను, ఆకాశవిమానములను వారు నిద్ధపఆచిరి ; అనేకశస్తాస్త 
ములను భరించి వారు ప్రయాణమునకు సవ వడిరి; ఆ రాతసనై న్య 
మును జెప్పుటకు శక్యము'కాదు. ఈ ప కారము వారు యుద్ధసన్నా 
పహూముం జేస్తి రణభేరిని సంతోషముగో మ్రైాంగించిరి, న రాంతకుండు 
ప్ర యాణమునకు సిద్దమయ్యొనని విందుముతి తెలిసికొని, విచార గ్‌ సురా 
లొను. “ఆవో ! శీ రామునితో విరోధించుటవలన, సానా పప 
"కేచుముకలుగదు. ణెను నోనాథుని ననుసరించి యుండెదను.” ఈవిథ 
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మున నామెచింతించి, అనేకవస్తాద్య్భలం కారముల నలంకరించుకొని, 
నాథునిచరణములను బట్టుకొని, యిట్లు విన్నవిం చెను:___“ఓ నాథా! నా 
అ త్రమామలను దర్శించునిమి త్త త్రము నేను మా వెంట వచ్చుచున్నా ను.” 
దోవః 178 
ఆమెవచనములను వాండు విని సంతనీంచి, “ఓ ప్రియురాలా! 
నిస్సం దేహముగ, నీచెలిక శ్రెలతోం గూడి, నీవు నావెంట రము” అని 
స్పెను, 
 శాొపాయ్‌ 
వానిమాటల నామె విని సంతోషించి, చలిక తెలతోం గూడి, 
వానివెంట వెడ'లెను. అపారమగు 'రాతసనై న్యములతోలూడి వాండు 
ప్రయాణమును సాగంచెను ; తారివిబ్బంభ ణము నెట్టు చెప్పవచ్చును ! 
(ON గరుత్త ంతుడా ! నామాటను వినుము. వానినేనలో, నై దులకుల 
యేడు వేలరణభేరులు మ్రోంగింపబడెను. భూమశేతువును వెంటం బెట్టు 
కొని వారు రెద్రాకారులై, అతిశిస్థు ముగ లం కానగరమునకు పేడ 
లిరి. వారి పయాణసమయమున, దుళ్ళాకునము లనేశనులు కనంబజెను; 
కాని వారు మృత్యువునకు విభూతులై, వానిని లశ్యుము జేయలేదు. 
వారిప్రయాణమును "దెవతలు మాచి, భయపడి, సందేహీంచిరి. ఆదివ 
రాహామునుు కచ్నపమును, శేషుడును భయవడిరి; వీరు మాటిమాటికి 
శ్రీరామునిచరణములను మనస్సులొ ( థాన్టనిం చు చుండిరి. శ్రీ, రాముని 
తావమును దేవతులు ెలిసికొని, సంనయములను విడిచి, అతని 
చరణములను థ్యానించుచు, ఛై ర్యముగ నుండిరి, 
దోవో 179 
నై న్యములతోం గాడి నరాంతకుడు లంకానగరసమావము 
నకు వచ్చెను. వానినై నము నలుబదిక్రోసుల ప్ర దేశము న్నాకృమించి 
యుండెను ; ఓ ఛరడ్యాజా ! ముందుకథను సావథానముగ వినుము, 
చాొపాయ్‌ 
ఆ లల్మీపతి, ఆ కృపాసాగరుండు ఆ రఘుపతి కొలమేఘములు 
వ లెనుండిన రాతసనై సనైన్యములం జూచి, DAE నను, నునుజఢర్శ ము 
ననుసరించి, మం త్తు లను బిలిచి, వారితో నిట్లు వ్ర సంగించెను ; (రీ 
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సఖులా రా! దథీణదిశ్‌ వైప నె వు జూాదధుందు. అనేక మేఘములు గర్లించి, 
వచ్చుచున్నవి.” ఓ పార్వతీ ! శ్రీ నీ రాముండు సంక ; శతుక 
నునిమి త్రము వారిట్లు పలికిరి. చి రామునివచనములను విసీషణు(డు 
విని మందవోసముం. చేసి తత్‌ చరణకమలములను బట్టుకొని, 
యిట్లు విన్ననించెను:___“ఓఒ నాథా! అవి మేఘబృందములు కావు ; 
అవి రాశీసనై నములు ; వానికి నరాంతకుడు రాజు. వీయ రావణుని 
కుమారుడు; వివోబలపురమునకు రాజు; అచ్చట వాండు నివసించును, 
రావణుడు ధూమకేతు వనుదూతను వారివద్దకు. బంపియుండెను ; ఆ 
వినబడుచుండినశబ్రము వారికోలాహాలము ; వారు సీంహనాదముం 
జేయుచు, వానివెంట వచ్చిరి. 
దోవ 180 


“రీ నాథా! వానివెంట ననేకగాయకులు కలరు; వారు గాన 
ముంచేసి, వాద్యుములను మ్రోంగిం చెదరు, అనేక రథ్క,గజుతురగ, వచా 
తులతో Sh స వచ్చెను ; వానిచతురంగబలములు విచ్చల 
విడిగం దిరుగు చున్న వి.' 

చాపూయ్‌ 


ఆ మహాబలవంతుండు, టు తుండు భగవంతుడు, శ్రీరా 
ముండు నరాంతకుని ప ప్రభావమును విని చిఖునవుష నవ్వెను. fe 
ముని యాజ్ఞల్లా కొని మహావీరుడు లోలోపున ఫఘూర్షిల్లి, విస్తున 
లేచెను. శ్రీ రొనులక్షణుల చరణముల కతండు నమస్కరించి, “జయ 
త్యతిబలో 'రాహా లత్షణళ్చి మహాబలః” అని సీంహానాదము( చేన్సీ 
వరుగ ల్తెను, అతిశీ ఘుములో నతండు రాతీసనై నై న్యములవద్దకు వచ్చెను. 
అతడు కటకటవని పండ్లుగొతకి, మెళుకువ. గర్టింశ చెను. ఇట్లు మవో 
వేగమునవచ్చిన హనునుంతుని నం “ంతకు(డు చూచీ, స్తం ధూమ 
కేతూ! ఇట్లు వరుగ. త్తివచ్చినవాం డెవడు? సువగ్లశైలమువలె, నతని 
శరీరము భయంకరముగం గనంబడుచున్నది ; వ్రళయ కొల మేఘములు 
వలె నతడు గర్జించుచుండెను. వాం డెవండు ** అని యడిగెను. 
అప్పుడు ధూమకేతువు వానితో నిట్లు చెన్చెను. “ఇతడు హను 
వుంతుండు ; మవావీరుండు | బలవంతుంచి డు 
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దోవ 181 
“బృతండే సముద్రమును దాంట్కి లంకానగరమును దహిం చెను. 
ఇతడే అశతయకువమూరుని సంహరించెను. మార్లములో నితండే కాల 
నేమిని దునుమాడి, దోణాచలమును దీసికొనివ చ్చెను. 


చా పూయ్‌ 
“వఇతండజే పాతాళమునకు బోయి అహి రావణుని, పుత్ర తృమిత్ర 
వర్షముతోంనాడ సంహరించెను. పాతాళమునుండి, రామలక్షణుప 
నితంజే తీసికొనివచ్చెను. వ్రతండే యిపుడు సీవద్గకు వచ్చుచుండెను. 
ఇ్రతనిభుజబల మపారము.” ఇట్లు ధూమకేతువు చెప్పినమాటలను నరాం 
తకుండు విని, మండిపడి, ధనువునకు బాణమును సంధించెను ; అంతలో 
మవోవీరుండు వానినింబట్టుకొని, రెండుముక్క._లుగ ఖండించి, రాదా 
కారు(డై, నరాంతకునిగుండెలను ముష్టితోం బొడిచెను. మిశ్రనామ 
పర్వతము గిరగిరందిరిగ్సి రసాతలమునకుం బడినట్టుు అదెబ్బతో నరాం 
తకుండు గిరగిరందిరిగి నేలంగూలెను, మప వీరుడు పను 
బెంచి, దానికో ననేకరథములను గొట్ట, కోట్టకొలంది వాన్న్మివె( బడ 
నెను. రథములును, సారథులును జూర్ల ర్య ముయ్యెను. వరప ప్రభావముచే 
వారిప్రా, అణములు పోలేదు. 
దోవ 182 
ఒకగడియవటబకు వాండు నెర్తిగొట్టుకొనుచు, ఘూమిమిోాంద 
బడియుంజెను. పున, వాండు దేహమును సవరించుకొని దిగ్గున లేచి, 
ధనుర్చాణములను బట్టుకొని, ముహాోనిరునీ నెటురొ. నెను, 
బాపూయ్‌ం 
వాడు కోవించి, కోటకొలందిబాణనులను ట్ర, యోగించి, య్‌ 
ములో వానరనై న్యమును 'గచ్చెను. శ్రీరాముని ప్ర తెవమువలన, 
మహోవీరుండు వానిబాణనులను బట్టుకొన్‌, తుంచివేనెను. మవావీరు 
నిప్ర తాపమును దేవతులు చూచి, ఆనందించి, / వున్చనులను వర్షించిరి. 
“ఓ వింగాతుండా ! జయ-జయి” అని దేవతలు పలికిన తపు. నరాం 
తకుండు విని భగ్గున మండివజెను. ఆతత్షణము వాండు హనుమంతుని 
వద్దకు వచ్చి, “ఓ  వానరుండా ! నీకు బల ముండినయెడల, నాతో మల్ల 
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యుద్దము జేయుము. నీభుజబలమును చేవతలు కొనియాడు చుండిరి, 
నాముష్టి పహారమును నిగుంజెలవై నీవు సహించినయెడల, నీవు బల 
వంతు చే; ఓ వానరుండా! నాముపష్టి ప్రహారమునకు నీవు నిలువంబడిన 
యొడల, నీవ్ర బలవంతు(గవని లెలిసికొను చున్నాను” అని వలిశెను, 


సోరథా 6 


వానిమూటలకుం గోపమువచ్చినను, దానిని నిరోధించి, హను 
మంతుడు నవ్వి క్షణములో వానియదుట నిలువంబజెను. 


వా-సాయ్‌ 


అప్పుడు వాండు మహావీరుని నొకృగుద్దుగుద్దను; ఆగుద్దు 
విడుగుపడినట్లు శబ్దమయ్యెను. అ లు శేశొమేన 
జలింపలేదు. ఆ నిశాచరునిహృదయమునకు "లేళ మైనం దణుకు చెణుకులు 
లేకపోయెను. సరకు అ రిరువురు ముష్టి యుద్ధము? చేసిరి ; 
అంతలో మపోవీరునకుం గోవ మావెశించెను. అతడు కిలకిలారా 
వముం జేస్తి తోకతో వానినింజుట్టి, గిరగిర ద్రిప్పి నేలంగాప్టైను ; వానిని 
వ్యాకుల వెట్టి అతండు గర్జించెను. రాతేసులు భయపడి" పరుగా త్తిరి, 
కోట్లకొలందిర: కుసుల నతడు పట్టుకొని, మర్దించి, సంహరిం వెను. ర 
ప్రకారము శ్రీ నీ 'రామునిదూత, రణకాతుకముల్‌ నెను. అతండు రాత్ష్న 
సులను మర్దింప, మర్దించి, వారిని(జంప్కి సము గ ములో బడ ద్ర్యో నెను, 
అతని రణచర్యను “జేవతలుభూచి, జయజయేళబ్దములం చేసీరి, ఒక 
ఘడియకు న రాంతకుండు తెలివిదెచ్చుకొన్సి యనేకవిధముల యుస్ధనుం 
చేయుట కారంఖిం చెను. 


ఇాంద్‌ 10 


వాండు స్వనై నికులను మరలించి, ; యుద్ధ దము నారంధిం చను. వారు 
మహావీరుని జుట్టునుట్టి, కోట్లకొలది తీశ్లనా రాచముల నతనివై 
టబ యోగించిరి ; రణరంగమున 'ననేకవిధముల మహావీరుడు న. 
వించి నీంహనాదముం-జేయుచుం బోరాజెను. అతడు రాతనులను 
బట్టుకొని, కొట్టి, వారిహృదయములను భేదించి సంహరిం చెను, 
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దోవ 1883 
సునాయాసముగ నుహాగజము దట్టమగు కమలవనమును ధ్యం 
సము జేయునట్లు, పృ యాసము లేకయే మహావీరుడు రాతసనై నము 
అనువు. శే సను. 
చా పాయ్‌ 
ఈ వ్ర కారము వారు యుద్ధము జేయు చ్చు నిత్యము యుద్ధము 
జరగుచుండిన రణస్థలమునకు వచ్చిరి. ఒంటరిగ మహావీరుడు యుస్ప 
ముంబేయుట అంగదుండు మాచి, అతనిసవాోయార్లము వరుగ "లైను. 
అతనివెనుక ననేకవానరులు “జయ త్యతిబలో రామా లక్షణశ్చ న మవో 
బలః” అని సీంహనాదము6 జేయుచు, నడచిరి. వారు తరు, నెల, 
పాపాణములం బట్టుకొని, వెళ్ళ రి. అనేకరాతసులను పాపచంపి, రణ 
రంగమును వారిక శేబరములతో నలంకరించిరి. ఓ భరద్వాజా! ఆ 
సనుయమున్క, నంగదుండు మహావీరునియొద్దకు వచ్చి, “జయ త్యతిబలో 
రామః” ఆని వలిశెను. ఆయిరునురు మపాయోధులు కలిసీ వోవోకా 
రము జేయుచు, 'రాకుసులను సంహరించుచుండిరి. వానరభల్లూకముల 
భయంకరకృతకములను రాతీసులు మాచి, భయపడి, పరు త్రీరి. 
స్వనసై నృములవాాాకులనును నం'ంతకుండు చూచి కోపించి, వారితో 
నిట్లు పలికెను: “ఓ రత్రించరులారః ! ఎందుకు మిరు పారిపోను 
చుంటిరి ?” 
ఇా౦ద్‌ 11 
అప్పుడు నరాంతకుడు మహోశకాలాగ్నిరుదు(డై, రాతీస రొరూ 
ధులను బిలిచి, యొట్టుం బెట్టి, వారిని మరలించెను “ఓీయోా! ఎచ్చటకు 
మిరు పారిపోవుచున్నారు? ఈవానరులను మో భోజనమునిమి త్రము 
బహ సృష్టించెను. మో కడుపులునిండ, వారిని మీరేల భతీంవరు? 
చూడుడు ; వానరభల్లూకములను నిళ్శ్మేషముం జేయుండు. ఆయిరు 
వురు తపశ్శాలులను మారు పట్టుకొనుడు” అని వాండు హాచ్చ 
రిం చెను. 
దోహా 184 
ఇట్లు నర'౦తకుండు పలికినపలుకులను రాశుసులు విని రాత్‌స 
నూయను వి_స్థరించి, యుద్ధము నారంభించిరి, 
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చాపాూయ్‌ 
వారిమాయవలన నంధ కారము వసరిం చెను. ఆసమయమున 
న నేకళస్తాస్త స్త్రములను వారు ప్రయోగించి, వానరులను గొట్టిరి, త్రికూ 
లములను, వ ఫిండివాలములను, తీక్షనా రాచములను, ధూళిని, 
ముహావృశుములను వారు వర్షించిరి. ఆ బాణములు వచ్చి తగిలినందున, 
వానరభల్టూకములు గిరగిరందిరిగి నేలంబడి దిగ్గున లేచి, “జయత్యతి 
బలో త్మ అని జయజయశోబ్దములం చేయు చుండిరి. వానరబలము 
వ్యాకులపడుట శ్రీరాముడు చూచి, యొకబాణమును బి యోగించి, 
త సా క సంహారించి వారిమాయను బోంగొట్రి, య నేక 
రాతసులను వధించెను. ౪ రావముబాణము తిరిగివచ్చి, ఈామునితరకస 
ములో? ద్ర వెశించెను, అంధ కారము నళించెను ; దిక్కులు తెలివియగాం 
చెను; వానరులు తరుశౌ లపాపౌణములం బట్టుకొని, “జయత్వతిబలో 
'రావమఖో అని సరితా ఈ చేసీ వరుగ తిరి. ఆ రాత్ససులవై, వారు 
తరుశై లపాపాణములను ధూళిని వర్షించిరి. 


పోవశి 185 
ఆటుకోట్లరాకుసులు సమురములో ముడిసీరి; అంత సాయం 
సవాయ మయ్యెను ; అంగదహానుమదాది వానరవీరులు శ్రీరాముని 
వద్దకు వచ్చిరి. 
ఇపాపసాయ్‌ 


అంగదహానుమదాడి వానరభల్లూకవీరు లాకు పాసముద్రుని, 
శ్రీరాముని సన్ని థామునకు వచ్చిరి. వారు శ్రీరాముని సందర్శిరచి, 
వే చరణారవిందములకు నమస్కరించి, శ మరహితు ౭, సంపూర్ల 
సుఖము ననుభవించిరి. శ్రీ రాముడు వారి వారంల, సనానించెను ; 
వారిని గూర్పుండమని “యాజ్ఞావించెను. ఆదివ్యమంగళవి గ గ వుని, 
చరణకవములములకు నమస్కరించి, వారియాజ్ఞ ల్లా 7 కొని, నోర. స్వస్థాన 
మునకు నిష్య్ర)మించిరి, ఆ సకలసుఖఛాముని, ఆ సకకాముని ఆ 
శ్రీరాముని సన్ని థానవ ర్లు లగుటచేత, నంగదహనుమంతు లతనిచరణ 
యల బట్టుకొని, పట్టుచుండిరి. ఆ పాదములను వారివ లె బట్టు 
టకు దేవత లువ్వళ్టూరుచుండిరి. “మేముకూడ వావరరూపములలో 

6.248 


$80 తులసీదాసరామాయణము 


లోకములో బుట్టియుండినయెడల, శ్రి రామునిచరణములను బట్టి 
యుందుము కదా!” అని చేవతలు వారిలోవారు తలంచి, వానరు 
లను కొనియాడి, పుష్పములను వర్షించి, స్వస్థానములకు నిష్క-_/మించిరి, 
దోనో 166 
తముండు లక్ష్మణునితో న్కు సు గీ వాదిమంతులతోను, వానర 
నై న్యములతో, ష్ణ. ్రీరాముండు చళ్యమానమగ వెలుంగుచుం 
డెను. అట్టే శ్రీం “ముని మనస్సులో ధాష్టినించుమునుజులు వలన్‌ 
గులసీదాసుగారు చెప్పుచున్నారు. 
చా పాయ్‌ 
అచ్చట నరాంతకుడు నేనలథోంగూడి రావణుని సమిీవీంచెను; 
వానినింజూచ్కి రావణుడు సంతసించి, వానియోగ కేముమును గనుం 
గొని, సుఖముగ వానితోంగలిని, కూర్చుండెను, నరాంతకుని మహాదై 
స ననరను, అపారబలములను వాండుమాచ్చి స్వశోకమును మర 
వను. నీణాపహరణము మొదలు ఫూర్వవృత్తాంతమునంతయు వాండు 
వానితోం జెప్పెను ; కుంభకర్ణ, మేఘనాద, అహిరావణుల మరణమును 
జెప్ప, చింతా క్రాంతుం డయెిను. జనకునిముఖము దై న్యముబడియుం 
డుట నరాంతపడు చూచ్చి దురభిమానముతోో నిట్లు పలికెను:__“ఓ 
'జేవకంటకుండా ! మిరు మో సంజేహములను విడిచివె పెట్టుడు; ప్రాతః 
కాలమున గొప్పయుగ్గముం 'బేయంబోవుచున్నాను. ఓ “తండ్రీ, ! లోక 
మంతయు వానరరహితేము( చేస్తీ ఆ తవ పక్శాలుల నిరువురను బట్టి, తీసి 
కోనివచ్చాదను. | 
ఇాంద్‌ 12 
“ఓ నాఖా! ప్రాతఃకాలము కావేగమే నే నాతవళ్శొలుల నిరు 
వురనుబట్టుకొని, కట్టి, తనీకొని వశ్చాదను. వానరభల్లు *కములను సంహ 
రించి దీనులగి గాత్షసులకు విందు: జేసెద. నాభుజబలమును వి స్తరించి, 
వెప్పను; శ తు వ్రులయెదుట జూవించెదను. మీ తమ్మునివై రమును 
కాంతింపంచేస్తీ మీ చరణములకు నమస్క_రించెదను.” 
దోవ 187 
ఈ ప శకారము కుమారుడు చెప్పినమాటలను రావణుండు 
నిని సంతేసించి మాటిమాటికి వానిని హృదయమునకు. గౌాంగిలించు 
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ఫోనెను; వాడు నాటకులను బిలిసించెను$ చారువచ్చి, నాట్యము. 
చేయు చుండిరి. 


దశనుని శౌ నును. 
|r 


-ి(్రి( + ) 0 
చా పాయ్‌ 


బవిందువుతి మొదలగు న రాంతకుని స్త్రీలు మందోదరిని సమో 
వించి ఆమెచరణములకు నమస్కరించిరి; ఆమె వారి నాదరించ్చి 
కూర్చుండ బె బట్టను. ఉభయకుశ లోవరి మందోదరి OE “మునిగుణనము 
లను వర్షించి వారికి జెప్పెను. కోడం డ్రను se చేస్తి ఆమె 
శి రవ సానపణిను స్టరించు చుండెను. “ఓ కుమారుడా! నీవ వెళ్లి, 
కొయనింపుము” అని 'సళాంతకునితోం జిప్పి రావణుండు దిగ్గున తేచి, 
మందోదరి యంతఃపురములోనికి వెళ్లను. ఆ కుటిలు(డు సకలగుణసం 
పన్ను రాలగు మందోదరిని సమిపించెను. నాథు(డు వచ్చినతరువాత, 
నామె వానిహాస్తములం బట్టుకొని, ప్రే మాతిశయము లుప్ఫాంగ, 
మృదుమధుర వాకములతొ సంభాషించి, కన్నీరు గార్చి, యిట్లు 
వలి కను, 

దోవః 185 


“ఓ నాఖా ! సర్వము పోనుండినపుడు దానిలో సగము నిలు 
వం బెట్లుకొనువాండు చతురుంగని వేదళొ స స్త్ర యులు ఘూాషించుచున్న ని; 
కుట శొవ్ను చున్నారు, 

' చా పాయ్‌ 

“కీ నాథా! మూర్భత్వముశో సర్వమును ' బోగొట్టుకొను 
మూర్జండు తుదకు బశ్చాత్తావనము పడి నెత్తినిం నొట్టుకొనును. గీ 
నాథా! మోకు సర్వము లెలియును. లెస్సగ వి: సస. నామాటను 
వినుడు, మి మూర్షత్వమును విడిచిపెట్టి, విఫీషణునివలె, శ్రీరాము 
నితో సఖ్యము జేనికొనుండు. ప్రథమమున జానకిని వారికి .సమర్చించి, 


వారివద్దకు మో కుమారునిబంపి, తదుపరి మీరు వారిని దర్శింపుండు. 
శ్రీ శా ఆన్‌ “పళ జపవతముః బట్టుకొని వారిచరణకమలములయందు 
సర లమగు భ, క్లికలుగుటకు వరమును చార్జింవు(డు, ” ఇట్లు మందోదరి 
పలికీనవలుకులు, విషమువళ, వానికి ద్‌ సోను. ఆ గృహమును వాండు 
విడిచి, మజీయొక గృహములో బ్ర, వెళించి, వుందోదరిపలికిన కటువచ 
నములను వినుటలో విశేషరాత్రి, గతించినందున శయనించెను, 
అంతలో రా త్రి గతించి, ప్రాతఃకాల మయ్యెను. ఆ తిలోకరతుకుండు, 
శ్రీరాముడు మేల్మా-౦ చెను, 


దోహా 189 


వాొనరభల్లూకములు శ్రీ రామునిచరణములకు నమస్కరించి, 
వారియాజ్ఞ ( కొని, తరుశె ae బట్టుకొని, 'జయత్యతి 
బలో రామి అని పంహానా: మలం చేయుచు, లంకానగరమువై దాడి 
వెడలిరి, 
బా పాయ్‌ 


వానరభల్లూకములు లంకానగరమును ముట్రడించిరని న నరాంత 
కుడు విని, కోధతామ్రాకు(జై, రణళరులను మ్రా(గించి, స్షసై నకి 
ములతో లంకలోనుండి వెడలివచ్చెను ; నగరబపొర్థ రములవద్ద నుభ 
యసె సైన్యములకు 'ఘోరయుద్ధము జరాను. నరాంతకుడు బాణములను 
వర్షించి వానరనై నై స్థములను వాన్టికులను. 'జినెను. వర్వతగుహలలో 
నుండి శోలఛములు వెశలువిధమున్మ లంకలోనుండ ౮'తసులు వెడలి 
వచ్చిరి. వానరులు పరాసలగుచుండుట నువోవీరుడు చూచి యావ 
చ్చి కీతో నొక పద్దబొబ్బం బెట్టను! అతడు స్వఫుచ్చమును సలువై 
పుల దివి శకులను జపకంక ముక నిరోధించెను ; బేలప అకక 
వలె నతయు వారిశిరస్సులను నెలం నొట్టుచుండెను ; అతండు వారి 
శిరస్సులను దశ దిశిలం వాజువేనెను. ఒకవై 5 ఫ్రన మసోవీరుండును, మజీ 
మయొకవై పున అంగదుండును హోరాహోరిగం బో రాడుచుండిరి, 
దోవ 190 
సాగరమునువుథించు మంథరపర్వతమువల్కె నంగదహనుమం 
తులు 'రాత్సుసస్రైన్ఫములను కో ర్షించి, జయరత్నమునుబొందుట కఫిల 
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షించుచుండిరి. వా రిరువ్రురపటాటోవమును శ్రీరాముడు చూచి, 
మందవహోాసము6 చేయుచుండెను. 

| చా పొయ్‌ 

ఈ ప యో కారము మవోబలవంతు లగువానరవీరుల విజృంభణ 
మును ప్ర నరాంతకుడు. స్తహీింస వలేక రొ చద్రాకారుడై, ప్రళయ 
కాలమేసుములువ లె, గల్టిం చెను; గొప్పగొప్ప రాత స్లైసపీఠులు శ రస్తాస్త్రము 
లను పర్వతములను బట్టుకొని వానరుల సదుర్కొనిరి. a 'వట్టున 
వారు శస్తా స్త స్త్రములను వరి రించి, వానరులను కలవర" వెట్రరి. ఫొందలు 
వానరులు భయపడి, సు గీ గ్రీవుని స్మరించిరి ; మణీకొందటు hts 
లను జ్ఞ ప్పెకియ డెచ్చుకొనిర ; కొందటు పరతగుహలలో బ్ర బ వేశించు 
చుండిరీ ; కొందటు నలువ వుల బరుగెత్తుచు, సము ద్రములో మును 
గుటకు. బబ బై యత్నిం చుచుండిరి ; ఫోేద్ట ఆ రామలక్షణులే తోడని 
తలంచిరి ; కౌందటు బృహ్హ వ్రతికూలుం ఉయెన్టీనని ఏబారించిరి. ఆ 
సమయమున, నరాంతకుని మంతి త్రీ వచ్చి, అంగదునిహా సృమునుం బట్టు 
కొనెను; ఆ మంత్రిని, అతనివెంట్‌ & వచ్చిన రొాతసుల నతండు పట్టుకొని, 
వ్యోనుమార్లమున శిగనెను. అంగదమవేోవీరు లిరువ్రురు రాత్ససులనుం 
స్ట ట్రక్‌ ని, సూరర్ణిమండలమును సమోావిం-దిరి ; ౬౦దువేత్క రాతసుల 
శరీరములు దహంవంలఎడెను ; తట్టు దహింపంబడినవారు నేలం బడుచుం 
డిరి ; అంగదుండు క్రిందికిం దిగి రణస్థలమునకు వచ్చెను, ఆతనిని రాత. 
సులనేనావతి చూచి, పిశాచనై న్ఫముతో విజ్బృంఖం చెను. ఆ రాతీస 
నెనాపతి యొక త్రి ళూలముతో నంగదుని హృదయనుని 6 గౌను, 
దానిపోటుచే నతడు నెలంబడి మూర్చిలైను, అతనిదురవ్యును మహో 
వీరుడు భూాచి, పరుగ త్రి వెళ్ల, యు త్రిశూలముతో నేనావలతినిం బొడి 
పను; ఆ శూలము నేనావతీని వేముముక్క-లుగ ఖండించి నేల 
బజెను. ఈ సమా చాగమును శ్రి ముండు విని లక్షణుని శీఘ్ర ము 
వెళుమని యాజ్ఞాపిం చెను. ఆతశ్‌ణము సొమి త్రి శ్రీ రామునకు ప 
రించి, శ్రీ శంకరుని స్మరించి, కును. గట్టుకొని, ధనుర్చాణ 
ప. ధరించి, వెడలెను. ఆ కేషమూ రిస్పహ స్థ సములతో నంగదుని 
లేవదీసి, హృదయములో శీర ముని "ఢథ్యానించెను ; అంతలో నంగ 
దుండు శ్ర వరహితుం గయ్యెను, 
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దోవా 101 
అంగదుడు మూర్చనుండి లేచి యుద్దమునకు నడచెను ; లక్ష్మ 
ణుని ధనుష్టంకారనును వానరులు నిని స సడీతో షించి, యుత్సాహ 
ముతో బోరాటమునకుం దిరిగివచ్చిరి, 
చా పాయ్‌ 
ఆ ధనుష్టంకారము నెప్పుడు 'రాతీసులు వినియుండనందున 
నిశ్చేష్టులయిరి. Tse కరచరణములును శిరస్సులును తెగిపడునట్టు 
లక్షీణుడు బాణవర్షనును గురిపించెను. వకంబడినదూది యంతరిక్ష 
మున కెగసినట్టు, రొాతసుల బాహున్రలును, శిరస్సులు నంతరిత్షీమున 
నెగురుచుండెను. అకాలమున తుథార్తుడు తిరుగునట్టు శిరస్సులు 
"లేనిమొంజెములు. రణభూమిమిోందం దిరుగుచుండెను. ఇటువైపు 
వానరభల్గుంకములు జయాఖఫిలాసులె, పోరాడుచుండిరి ; అటువైపు, 
జక కులు జయమునుగోరి, యుద్దము? జేయు చుండిరి. ఆ యుద్ధములో 
నంగదహనుమంతు శే, రణధరులై, నిలువంబడిరి, ఆ సమయమీన వా 
రిరువురుచేనీన నింహానాదములను విని పాటీపోవ్రుచుండిన వానరులు 
సహితము యు: న్రమునకు( దిరిగివచ్చిరి. ఇ ట్లుభయనథై న్యంబు లుద్దండం 
బున విజృంభించి, ' “టాటోపషపంబున గిరులకు భె థే ర్ఫుము నాషాదించుచు, 
ఫీరువులకు బైన్ఫమును బురికొలుపుచు, హో రాహోరిగ వెనుదీయక, 
సం ్రగామమును జరవిరి, 
కాంద్‌ 1.1 
ఛయస్థులకు భయమును గలిగించుచుు సాహసులకు సాహస 
మును బుట్టించుచు, వారు పోగాడ, లేశమవి, వెనుదీయక, నొకప్పుడు 
నేలబడుచు, నొకక్పడు లేచుచు, జయజయశ్‌ బములం వేయుచు మజ 
ముల నక. మని పిలు చుచు అన్యోన్య విజయాభఫిలాషు లె, 
కలహించిరి ; ఈ రణకౌతుకమును దేవతలు పూచి, యొకప్పుడు విస్త 
యము చొందుచు, నొకప్పుడు సంతోషిం చుచు, వానరులవై 6 బుష్పు 
ములను వర్షించిరి,. 
దోవో 192 
వానరభల్లు కములు రొత్ససుల కరచరణములను ద్రుంచి, వారి 
ముఖములలో ధూూళని బోయుచుండిరి, 
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చాపాయ్‌ 


వారు రాతసులశిరస్స్పులను ద్రుంచి, పారపయుచుండిరి ; 
స్పభుజబలమును వారు రావణునకు షో క్ట కము చేసిరి. ఓ పార్వతీ! 
దినములో రెండుయామములు గతించను; నర'*ంతకుని సగమునై 
న్యము నించెను, పట్లు సమరములో పేలఫొలంది నశించిన రావసులను 
న రాంతకుండు చూచి, రౌ "ద్రా,కారుండై, రథమువై 6 గాార్పుండి, యంత 
రిత్షమున ెగస్కి అదృళ్యుం డై, స్తా స్త్రములను పర్షించెను. క్షణములో 
వాని రా కృమమువలన, త... మూర్చిల్లిరీ ; విమ్ధట, వాడు 
శ్రీ రాముని యక మేఘమువలె గర్జించి, క్రోధతామ్రూతుంై 
సక గోరముగ నిట్లు వలిశెను. “ఓ రాతృసకులద్రోహీ ! సావఛానముగ 
నిలువుము ; నీయన్న తో నీవు విరోధించినందుకు నిన్నీ దినమున సంహ 
రించెదను.” ఈ ప్రకారము వాండు రామునియెదుట పలికిన కటోర 
వాకన్టిములను జాంబవంతుడు విని, కోవించెను, 


దోవ 198 
ఆ నబ ంతకు(డు జాంబవంతునివై నగ © కూలనమును (బయో 
గించెనుు అతండు తప్పించుకొని, దానిని బట్టుకొని, “జయత్యతిబలో 
రామళి అని సీంహనాదముం చేస్తి పరగెత్తి వెళ్ళి, దానితో వాని 
హృదయము బై గొ స్పైను. 
చా పాయ్‌ 
ఆ ఫూలముపోటుతో వాండు నేలంబడి మూర్చిల్లిను ; ; అరండు 
వానినిం బట్టుకొన్ని నిరగిరంద్రిప్పి; నేలంగాట్టి, యిసుకలో. భాతివి చైను, 
వ్రంతలో, వానరభల్లూకములు మూర్ననుండి లేవెను; వారు స్వేచ్చా 
సారముగ యుద్ధముం జేయ నారంభించిరి. “నేనుగాట్టినను వానికి 
ముర లేదు” తేని జాంబవంతుడు తనలో విచారీంజను ; అతడు 
వానిని నిసుకలోనుండి బయటకుదీనీ, నాలుగు గుద్దులు గుద్ది, వాని 
పాదములను బట్టుకొని, గిరగిరంద్రిప్పి; లంకలో. బడునట్లు, “మానినీ 
విస రెను; పహ. వెళ్ళ, అరు. కూర్చుండియుండిన ; స్థలమువద్ద( 
బడెను. వాడు వానినిజూచి, హోహాకారముచేస్కీి దిగ్గునలేచి వెళ్ళి 
వానిని హృదయమునకు గెంగిలించుభొనెను. యుద్ధభూమిలో నరాంత 
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కుడు కనబడనందున, రాొతీసులు భయపడి, చెదరి లంకలో? 
బి వేశించిరి. 

దోవో 194 

అంత్‌ వ్ర షకాల మరయెన్టిను ; వానరులు యుద్ధమును 

జూలీంచి, శ్రీ రాముని సమీావించ్చి అతనిచరణములకు నమస్కరించి, 
సలుల. శ్రీరాముడు కృ పాదృష్టితో వారిని జూచి, యాద 
రించెను, 

చాపూయ్‌ 


అతనికృపాదృష్టి వసరించినమా త్ర మున, వారు ul మరహితు 
లయిరి ; వారు స్వశిబిరములకు నిష్క_./మించిరి. శ్రీరాముడు సుఖాస 
నము నధిష్టించి, చేదీహమానముగ వెలుంగుచుండెను ; అతనిపార్న ఏ 
మున వీరాసనమునువేసికొని, లక్ష్షణు(డు కూర్చుండెను. అంగదహాను 
మంతులు శ్రీ రామునిచరణములను బట్టుచుండిరి, ఓ అవర్హా ! పార్వతీ! 
ఎవరివె భగవంతుడు నిత్సము వనన్నుండై యుండునో, వానే పుణ్యా 
తలు; వారే భాగమునకు నిథానులు. అచ్చట రావణుడు కుమా 
రుని శయక్టివైం బ వళింషంజేసెను , నాథునకు సంభ వించినదుర్షళం జూచి, 
విందువుతి యో సాగెను, అంత ప్రా, తృుకశకాలవ య! స కల డు 
మూర్భనుండి లేచెను; వాండు తండ్రిని జ నాచ్చి సిగ్గువడెను. వాడు 
రథముపై (హార్చ్బుండ్కి యొంటరిగ ఆ పటి నడ ను. ఆకాళశమార్ష 
మున పాడు రథమును నడివించ్చి రణస్థలనునకు వచ్చాను ; వానరకట 
కమువె వాండు బాణములను సంతత థారగవర్షి ంచి ఆకటకము కనబ 
డకుండ, గ నవ్పెను, 
దోహా 195 
వానరభల్లూకము లంతరిక్షమున శెగనెనుకాన్కి వారు నే త్రము 
లతోనే దానిని జూడ లేకపోయిరి. గాయములు తగిలినందున, న 
'జీలంబడి, దీనాలానముల నాడు చుండిరి, 
| శాపాయ్‌ 
శ్రీరాముడు నిలిచియుండినస్థల మువద్దం బడునట్లు, వాడు 
నూరుబెణములను బ్ర యోగించెను. అ బాణములు తగిలీకందునం 
గొందటువానరులు మూర్శిల్లిరి ; వీజికివందలు పారిపోయిరి. ఓ గరు 
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తృంతుండా! కొందజువానరులు నేతువ్రవద్దకుం బొటిపోయిరి , ఎంత 
వీలిచినను వెనుకకు. దిరుగక, నముటికొంవబును పాణిపోయిరి. హను 
మదంగద్యా సు మ వ్య కుముద, ద్వివిదదుయందాదిమవో వానరవీరులు 
ఖే ర్టముగనిలువంబడి వారిని నెంతమరలిం చినన్కు వారు మరలక వెను 
జూడక, పాజీపోన్చచుండిరి. అప్పుడు వానరవీరులు సమావేశమై, తరు 
శె లపాపూణములను( బట్టుకొని లంకవె దాడివెడలిరి. రావణుని 
కోటబురుజుల వై నెక్కి, వానరులు నోశలను ముడుచుకొని, కూర్చుం 
డిరి ; అచ్చటనుండి వారు పాపాణములను రాతుసులవై రువుషచుండిరి; 
ఆదెబ్బలతో రాశుసులు ప్రాణములను విడుచుచుండిరి. 
ఇాంద్‌ 18, 19, 20 
రాతుననె సైన్యములు మూర్త సృవమయ్యెను ; రాతుస స్త్రీలు భయపడి, 
రోదనముం తేయు చుం బరుగా త్తి రావణునిగృహమువై6 బడిరి. ఆ 
స్త్రీలదుర్ణశను వాండు. దూచ్చి విచారించి రాతసయోధులను బిలిచి, 
ఫ్‌. భతీ.ంంప్రండని యాజ్ఞావించెను ; వానరులు పరూత్తునట్లు 
క సృయత్నింపు(డని వాడు ఛెప్పిసమాటలను వారు విని, యుగ్ధసన్న ద్దు 
ల “ఓ యోధులారా! నాయౌజ్ఞ నుల్లంఘించినవారు నాళతు తువు 
లని శెలిసికొను(డు. అనేకవానరులను భయీంచినవారే నాకు బ్రయు 
లు” అని వాడు చెప్పెను. 
దోహా 196 
ఈ పృ కారము వాడు చెప్పినమాటలను వారు విని జయ 
జయశ బ్బములం చేస్తి వానియాజ్ఞ ను శిరసావహించి, “రండు, రండు” 
అని యొకరినొకరు వీలుచుకొని, వీ?" వేశులె, ; యుద్ధమునకు నడిచిరి, 
చా పొయ్‌ 
వానరులను వారు చూచి సంతోషించిరి; తేనటీగలవలె, 
వారు వానరులచేతిలోం జిక్కిరి. వారు (శ్రీరాముని వ, తాపమునుస్త రించి, 
రాతుసులను సంహరించుచుండిరి. పచ్చికుండలనువ లె వారు రాతసు 
లను స స సం. “జయత్యతిబలో " రామః లకత్షణళ్చ మహో 
బలఃో అని వారు సింవానాదములం చేయుచుండిరి. ఏరాతుసులు వారి 
వోంకలను ముట్టుచుండిరో, వారిని ఆ వదియాలటువానరవీరులు తోంక 
లకుం జుట్టి, గిరగిరంద్రిప్పి, కోటబురుజులకు( గొట్టి, నేల గొట్టుచుం 
6.48 


888 తులసీదాసరామాయణము 


డిరి. శ్‌ మలేకయే, వారు సువర్ల స్ప సంభముల నూడదీయు చుండిరి ; ఆపని 
జేయునపుడు వారికి లేశ మైన శ్రమలేశపోయెను. పచ్చికుండలనువ లె, 
వారు రాతసులను సంహరించి. ఏవిధమగు శ మయు వారికి లేక 
పోయెను. మరల వానరులు విచారించి, క ల నెదురొ-నిరి ; 
అనేక రాశుసుల ముక్కు_చెవులను గొటీకిరి ; అనేకుల బామాువ్రలను, 
పాదములను దుంచిరి. 
ఇఛాంద్‌ 165 

అనేకరాతీసుల కరచరణములను వారు త్రుంచిరి. వారు భయ 
పడి దీనాలాపములాడుచు, లంకనువిడిచి, వనములకు( బారిపోవుచుం 
డిరి. పిష్పలష శ్ర త్ర  ములవ ల్కెనార్వురు వానరులు లంకానగ వ గంవింవం 
జేసిరి, వతి నూలి కవాటనుల నూడం చెజికిర ; రాతస్మ్హత స్త్రీల నిరోజ 
ముల నూడందీసిరి, 
- దోవ 197 

లంకానగరములో. గోలాహలము పుబ్లను. ఈశోబ్దమును నరాం 
తకుండు విని యంతరిత్షమునుండి దిగివచ్చి, రౌద్రాకారుండై, వానరుల 
యెదుట నిలిచెను, 

చా పాయ్‌; 

రాక్షస స్త్రీలదుర్ణశను వాండు భూచ్చి పరుషవాశ్యములను బలు 
కుట కారంభించెను. “ఓ వానరమూరులారా! యుదమును విడిచి, 
యిచ్చట శేలవచ్చితిరి? స్త్రీ న్స్‌ లతోం బో రాడుటకు మాకు సిగ్గులేదా ! 1! అబ 
లలవె యోధులు పౌరుషమును. జూవీంచరు. అందు చేత, 'మోరు వారిని 
విడిచి, విడిచి, నాతోం బోరాడుండు. ” వానిమాటలను వానరులు విని సంత 
పించి, దీనాలాపముల నాడు చుండిన, శీ శ్రులను విడిచివెట్టిరి. ఆ స్త్రీలు భయ 
వడి, గృహములలో ఊం. ; వానరు లొవ్కాల్యెపాపాణ 
మునుం బట్టుకొని, న గాంతకునివై విసరి వాని అళక్షిములను సారథిని 
జంపి, వానిరథమును, ఆయుధములను విలుగగొట్రరి. రావణుని కన్నుల 
యెదుట, వానరులు రాత్ససులను సంహరించి, వారినేనలను కలవర 
వెట్టిరి ; శరాతసులచరణములనుం బట్టుకొని, గిరగిర దివి, నేలంొట్టి, 
“ జయత్యతిబలో రామః” అని సింహనాదములం చేసిరి, ఈషప్ర కారము 
వానరులు రణకాతుకము( జూపించిం, 
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రాత్ససులను 'నేలగొట్టి వారిశరీరములను వానరులు తుంచు 
చుండిరి ; “ జయత్యతిబలో రామః ” అని వారు జయశ బములరోషేసిరి 
ఈప్ర,కార మార్వురువానరనీరులు యుద్ధముంజేయు చుండ, దినములో 
5ండుయానుములు గతించిను. 

చాపూయ్‌ 

అంతలో. సూర్యం ౭ డస్తాచలము | నథిష్టిం చెను ; వానరులు యుద 
మును షాలించి, శీ రామునిసమోవించి, యతేనిచరణములకు నమస్క_రిఫీ 
చిర. ఆనీలోత్పలదళశ్యాముని దిపష్ఫమంగళవి గ్ర గ హమును వారు బూచి, 
సంతసించి, యతనిచరణకమలములకు నమస్కరించిరి. శీ రాముడు 
'వారిని యాదరించి, సన్హానిం చెను, శ్రీ రామునివంటి re డెవడు 
కలడు? శ్రీరాముని యాజ్ఞా ప్రకారము వారు స్వశిబిరములలోం 
బ్రవేశించిరి. * వానరభల్లూకములు శ్రమరహితు లయిరి; శ్రీ, రామలక్ష్య 
ల వరమానందభరితు లయిరి. ఓ పార్వతీ ! ఆ నవక. వ సకల 
గుణథాముని భక్తు లతనిగుణములను గానము చేయుచుండిరి. నూడు 
యామముల రా త్రి గలించినతరుబాత, నరాంతకునకు. దెలీవివచ్చిను, 
వాండు సిగ్గుపడి, శోకసంత_ప్తమానసుండ్రై స్వహ_స్తములను నులుపు 
కనెను, 

ఛాంద్‌ 19, 20, 21 


ఆదుర్తార్లు. డగునరాంతకుండు దిగ్గున లేచి, రథమును సిద్ధము 
చేసి పుష్టిగలగుణ్ణములను దానికిగట్టి, శస్త్రాన్త ములను దానిపై 6 బెట్టి, 
కతలు. వెంటనుండ, నిశ్శ్ళంకగ, యుద్ధమునకు సీదవటజెను ; 
రణ భేరులు మ్రోంగుచుండెను. రాశ్‌స ఫీరులును" సూరులును ముందు 
నడుచుచు, సింహనాదములం చేయుచుండిరి. జీవిశాశను, భయమును 
విడిచి మవావీరులగు గుజ్జపురాతులు నిశ్ళంకగ మోహమునువిడిచి, 
వీరా వేళులె, ఛయంకరముగ గర్చించిరి. గజాశములఘీం కారములు 
భూనభోంతరాళములు ని నిండెను | వాలి మీాందిశెగిరి మేఘమువలె, 
నంతరితేమును గవ్నెను ; మేఘనులువ లె, ' రాతసులు గర్భించిరి ; ఆసమ 
యమున నొకరికిని స్వపత+సరవతు మనుజ్ఞానము "లేకపోయెను. మాటి 
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మాటికి రాతీసు లంతరిత్షమునశెగసి, క్రీందికి దిగుచుండిరి ; శ్‌స్తా స్త్ర 
ములను ధరించి వారు రొద్రా కార్ములె, విజృంఫించిరి. 
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ఆసమయమున రాత్షసనై నములు వ్ర భయము చేయవలెనని 
తలంచెను; ఓ గరుడా! మవహావీరులగు వానరయోధు 'లేవిధమున 
యుద్ధమునకు నడచిరో చప్పుచున్నాను వినుము. 


ఇాంద్‌ 22, 23, 24 


వానరభల్లూకములు నిశాచరులను. జూచి సంతోషముచే 
నుప్పాంగి, పర్శతాకారులే, (వాదములు లేనందున) ముఖములతో 
గానముంబేయుచు దంతములను గొలుకుచు, న పోహా కా 
రము జేయుచు, తరుతై లపాపాణములతో రాతసులను గొట్లుచుం 
డిరి. శిరస్సులు లేని రాతశసులమొండెములు తిరుగుచుండెను ; వారిశిర 
స్సులు చూర్లమరయెను. మృగములను సింహము సంహరించువిధమున, 
రాతుసులను వానరులు ధ్వంసము చేసిరి, మన్మథుడు స్వనై న్యములను 
విచిత్రముగ వి స్టరించెనేమో యనునట్లు రథ, గజ, తురగ, ఖచ్చర 
ములు ముక్క-లుముక్క-లుగం గొట్టంబడి, నెలబడియుండెను. వాని 
భారమును సహింకలేక, భూదేవి అసమర్దు 5 లయ్యెను ; అందు చేత, 
నామె కంవీంచెను. “*“ జయత్యతిబలో రామః” అని వానరులు జయ 
శొబ్బములం చేసీరి. రాహీసులభయము వారికి లేశమపి లేకపోయెను, 
వానరులపుచ్చములు సోూలములువలె నుండెను ; వారు శరీరములను 
పెంచి. భయమును బుట్టించుచుండిరి. ప చండవాయువు వీచునపుడు 
తీరుగంబడు మేసుములువలె, రాతసులనె నై న్యములు వానరులథాటికి 
నిలువలేక, తిరుగంబడెను ; కోట్టకొలంది ౦" "తసులు ప్రాణములను విడిచి, 
నేల బడు చుండిరి, 


సోరథా క 
ఈ వ్ర కారము వానరభల్లూకములు రాతీసులమయెదుట నిలువం 
బడి, పోరాడిం. వ్రళీయకాల మేఘములు వర్షి౦చువిధమున, రాతీసులు 
బాణవర్ష మును గురిపించిరి. 


అంకాకాండము _.వి. ౧౦. క్రీశ 


చాపాయ్‌ 


రాశీసులు సమీపమునకు వచ్చియుండినందున, వానరులు పొద 
ములను మోప్రటకు వారికి సందు లేకపోయెను, చీకటి వ్యాపించినట్లు 
నల్ల నిశరీరములు గలరాతసులు సలువై పులను వ్యాపించి వానరులను 
గొట్టు చుండిరి. చిశటివడినందున, వానరులు సహా స్తములను జూడ 
"లేకపోయిరి; వా రందుచేత నొకరినొకరు వేరుంబెట్టుకొని, పిలుచు 
కానుచుండిరి. ఆసమయమున నొక ర'శుసుడు వారియెదుట నిలువ 
బడి, పోరాడక, మటుగుననుండి, వారినింజంవీ, రణస్థలమున వారిని 
శథోయనింపంజేసెను. కొందటు వానరులు భయపడి, సాగరతీరమునకుం 
బాతీపోయిరి; స్వనై నములవ్యాకులమును శ్రీరాముడు చూచి, 
యొక పెణమును. (బి, యోగించినందున, సూర్వుండు (వ కౌశించునవుడు 
వలె దళదిశలు తెలివిగాంచను ; చీకటి వీడినందున, వానరభ ల్లూక 
ములు సంతోషముతో మరలివచ్చి, రాతసులను జంవుచుండిరి. ఇ 
ట్లుభయనై న్యంబులు "ఘోరవటాటోవమున విజృంభించి, భయంకర 
ముగం బోరాడింి. 
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శిరస్సులవి శిలలను, హ స్తమున వృతీములను, బొవుమూలల 
ధూళిని ధరించి, భానరభల్లూకములు వోన్టీమమార్లమున కెగన్సీ సింహా 
నాదములం చేసిరి. 

చాపాయ్‌ 

రాక్షసుల శిరస్పులవై, తరుశై లములను వారు రువ్వ్వుచుండిరి ; 
దధిఖాండములువ లె రాతసులశిరస్సులు వృక్కలగుచుండెను. వారి 
శరీరములవై వానరులు దుమికి, వారినేత, ములలో ధూ లంజబ్లి వారి 
చెన్స్టలను ద్రుంచుచుండిరి ; అనేక రాతీసుల ధనుర ఇణములను, త్రూ 
లనులను వారు త్రుంచి పెసి5 ; శత్రు దళములో నొకనివద్దనై నను శొస్తా 
స్ర్రములు లేకపోయెను. నిర'యుధులె, 6'తీసనేనలు పరుగెత్తి పాణీ 
పోయెను ; అప్పుడు మపహావీరు. డుచ్చస్వరముతో నవ్వెను ; అతడు 
స్వవుచ్చమును నిలువెడల్పులుగ బెంచి, దానినిజుట్టి, భూమిమీాందం 
'ార్చుండెను. రెక్కలు లేనిషతు లంతరిక్షుమునుండి తిరిగిపడినట్లు, రాత్‌ 


ర్ఫీ శి తులనీదాసరామాయణము 


సులతనివాలమును ముట్టుకొని, నేలయలిరి. ఇట్లు 'నేలగాలుచుండీన 
శాత్ససులను పాదములళ్లోో వానరులు పట్టుకొని, గిరగిరంద్రిప్పి, నవ్వి, 
వారిని నేలంగొట్టం ; ఆనబతుంబలువలె, వారిశిరస్సులు బ్రద్దలగుచుం 
డెను; అనేకరాతసుల శరీరములను వారు సము దృములోం. బడం 
దోయు చుండిరి. 

దోవో 201 


నరాంతకుడు చూచుచుండ, వానరులు శ్రీ రాముని పృకావ 
మువలన నలుబది రెండుకోట్ల ౦*తసులను సంహరించిరి. అంతలో 
రాత్రి గతిం చెను. 
చాపాయ్‌ 


ఉదయపర్వతమును సూర్యు. డలంకరించినవిధమున, చేదీవ 
మానముగ _ వెలుంగుచుండిన శ్రీరామునిపాణము తూణీరములోం 
బ్ర వేశించెను. స్వనై నములదుర్గశను నరాంతకుడు చూచి, చింతా 
క్రాంతుండై రణకర్కశులగు రాతసయోధులను వెంటందీసికొనిి శవ 
థముచేసీ యుద్గమునకు వచ్చి, వానరులవై శస్త్రాస్తములను సంతతథా 
రగ వర్షించెను. అప్పుడు వాండు వారివై *స్థంభని బాణమును 
బ్ష్రయోగించినందున  చానరు. లస్రమర్హ్ముల్కె కదల మెదలక, నిలువయడిరి, 
పంటకాండు పములను వలలో పెన, పట్టుకొనువిధమున, రాశుసులు 
పాశములతో వానరులను గట్టరి ; వ్యాధుండు పక్షులను పంజరములోం. 
బెట్టునట్లు, 'వేలళొలందివానరులను వారు కారాగృహనులోం బెట్టిరి ; 
మూర్భపడియుండిన వానర యోధులను. బట్టుకొని, నరాంతకుండు 
వారిని లంకలోంబడునట్లు విసరెను. కుమారుని వ్యా పారమును రావ 
ణుండు చూచి, సంతసించి, భట్రాజువ లె, వానిని సోత, ము చేయు 
చుండెను. “ 


దోవ 202 


ఓ భరదాషిజా! ఓ బుద్లిసాగరుండా! ఈ మూర్తండగురావ 
ణుండు హరియిచ్శ నెబుంగక, కువూరుని గొనియాడెను. కాలవశ్‌ 
మున, వానిమతి భమిం చెను. (“ప్రాయస్సమాపన్న వివ త్తికా లే, ధియో 
ఒపి పుంసాం మలినా భవంతి” 


లంకాకాండము - వి. ౧౦. 84§ 


చాపూయ్‌ 
అంతలో నంగదహనువమంతులు తెలివిండెచ్చుకొోని, లేచి నరాం 
తకునితో* బోరుచుండిరి; ఒకతుణమెనను వారు యుద్దము? జేసీయుండ 
"లేదు ; అంతలో వాండు బాణమును (బి యోగించినందున, వారు మరల 
మా పర ప ఖెవమువలన, వాయ రెండుగడియల కాలము పటా 
టోపమునో _విజ్బంభించెను ; అందుచేత, _నింతవణకు శ్రీర"నుండు 
నిరీమీంచిి _ వానిని యే వేక్రీంచెను ; ; ఆ రఘుకులేతున్ర, ఆ శుతినే 
తువు, బృహవాక్యములను బరిపాలించుట కింతవజకు శత్రువునితో 
వినోదము జక అరసు 'రెండుయామములశకాలము గతించెను ; 
అప్పుడు జయమునిమి త్రము | శ్రీ రాము డొకళాతుకము. చేనెను. ఒక 
పరాన్టయ మతండు ర వానరులకుం జై తన్యము వచ్చి, 
వారు మూర్చనుండి లేచి యుత్చాహముతో యుద్ధమునకు సీద్ధపడిరి. 
అంగదహనుమంతులు ేచి, రామలత్షీణులచరణముల కాదరముతో 
నమస్కరించిరి. కొంతవణకు వారు శ్రీ నామునిచరణములమిాంద థిర 
స్సుల నుంచుకొొని, పడియుండిరి; అవ్వడు శ్రీ ధీ రాముడు నవ్వి, వారితో 
నిటు వలీ కను, 
సోరధా 9 
“ఓ సఖులారా ! బృహవరవ, భావమువలన మోరి దినమున' 
మూర్చిల్లి తిరి ; వంక మిరు ధ్రెర్యముగ నుండుండు ; మోకు స్వవన్నమం 
దైనను శ్రోమకలుగదు, 
చా పాయ్‌ 


“కీ అంగద - హనుమంతులారా! మో యిరువురను స్మరించిన 
మాత్రమున, మనుజులకు యుద్దములో జయముకలుగును.” శ్రి ర్‌ 
సః. వారీవరనమును బొంది సంతుష్టాంతరంగు లయిరి, షా 
శ, రాముడు వారితో నిట్లు సం భాషించిను. కరు తాత 
క మారు కరం వికట మోరు శీసఘు శ్రుము లంకలోనికి 
వెళ్ళి, కా రాగృుహూములోం బడియుండిన వానరులను విడివించి, తీసికొని 
రండు.” వా రిరువురు శ్రీరాముని యాజ్ఞ ల్లైకొని, అతనిని సరించి, 
విశాలమగు శై Sa బట్టుకొని, రీ శ్రుము లంకలో బ బ్రవేశించిరి; 


844 తులసీదాస రామాయణము 


వారు కాలు వెట్టినవెంటనే, లంకలోం గోలాహలము ఫుప్రైను. ఇచ్చట 
లంకలోంబడిి మూరఇవొందిన వానరులు తెలివిందెచ్చుకొని, కట్టంబడి 
యుండిరి; వా రీరువురు “జయత్యతిబలో రామః” అని జయశ్‌ బములం 
చేస్తి వారిని బంధనములనుండి విడిపించిరి; అంగదహానుమంతులను 
వారు మాచి, జయజయశేబ్దములం చేసిరి, 
దోహా 208 

మేషబృందములను వృకములు చెండాడువిధమున, నార్వురు 
వానరవీరులు విరా వేళు లై, విజృంఫించి, యుత్సాహముతో రాశ్‌సు 
లను సంహరించు చుండిరి, 

చాపాయ్‌ 

అప్పటికి దినములో నొకయానుము శేషించియుండిను , అంగ 
దుండు వానరులను జూచి, “ఓ వానరులారా! శ్రీ రాముని సన్ని థాన 
మును జేరి వారి చరణారవిందములను దర్శింపుడు.” అని చెప్పెను, 
ఆంగదునివచనములు నుహావీరునకు సమాఛాన మయ్యెను ; వారం 
దలు వెగలీ, శీ గ్రుము శ్రీరాముని సమిీవించిరి. ఒకకోటినిశాచరులు 
మా త్ర ము నరాంతకునివెంటనుండి, యుద్దము చేయు చుండిరి. మాయం 
బన్ని వాండు సశ రిరమును మవటుంగు వేసి రావణుని వ్ర తావమును 
గానము చేయుచుంజెను ; వానిమాయను దేవతలు మాచి భయ 
పడిరి, వానిమాయను శ్రీరాముడు తెలిసికొని, యుస్ధమునకు లత 
ణుని వెళ్లునుని యాజ్ఞావిం చెను. తక్షణ మతండు దిగ్రునలేచి, ధను 
ర్బాణములను ధరించి, నరాంతకుని సమోవించి, వానితో నిట్లు సంభా 
షించెను ; “ఓరీ దుష్తుండా ! అనేకవిధముల నీవు రణకొతుకమును 
జూవించితివి ; ఒకతుణము నాయెదుట నిలిదియుండుము, 

ఇాంద్‌ 25, 26 

“ఓరీ దుష్టుండా! అనేకవిధముల రణములో నీన్ర నీచమత్క్మా. 
రమును జూపెంచితివి. ఒకశ్‌ణము నీవ రణరంగమున నిలిచియుండుము. 
నీకు సర్వము బోధవబ చెదను.” అని లత్న్షణుడు పలికి ధనుస్సును 
సంధించి, పెణవర్ష మును గుటీపించి, రొతీసులను సంహరింవెను 
స్వనై నిముల నాశమును నరాంతకుడు మాచి, కోపించి, శస్తాస్త్రము 
లను తరుశై లపాపాణముల నతేనివై వర్షి౦ చెను. 
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రాతనులను సంహారించుటలో రామానుజుడు వ్ర వీణుండన్ని 
వేదములు గానము జేయుచున్న వి. లక్షణునిబాణములవలన, రాక్షసుల 
తరుశై లపాపొణములు చూర్ల్హమయె ను; వారి శస్తాస్త్రముల నతడు 
మార్గము జేసెను. దేవతలు పరమానంద భరితు'లై, జయజయతోబ్ద 
ములం చేస్తి పుష్పములను వర్షించిరి. 
దోవ 204 
ఆమాయాపతియొక్క_ సోదరునియెదుట మాయను బన్నిన 
వాడు మూర్టుండు; అజ్ఞాని; వాని చమతా్మా-రమును కవటమును "లేళ 
మైనం బ్రసరింపనందున, లత్షణునియెదుట వాండు ప్ర త్య క్ష.మయెన్టిను, 
 చాపాయ్‌ 
లత్షణుని హృదయమునకు: దగులునట్లు, వాండు పిడుగువంటి 
బాణమును బ్ర యోగిం చెను. ఆదెబ్బతో లక్షణుండు 'నేలంబజెను ; 
అప్పుడు రాతసులు పృబలులె, విజృంభించి, వానరభల్లూకములను 
భశీంపుచుండిరి. అంతట, వానరులు భయపడి, పాణటీపోయిరి ; *చాంగి 
యుండిన ప యోజనము లేదు; కాలము సమోవించను అని వారి 
లోవారు విచారించిరి. రాతసులు వానరభల్లూకముల వేషములను , 
ధరించి, నిజముగు వానరభల్లూకములను భశీంచుచుండుట్క, వారు* 
చూచిరి. మాయవానరు(డు వానరుని మాయభల్లూకము భల్లూక 
మును గలినిఫొన్తి యువ దృవము( చేయుచుండెను. ఒకనియెదుట 
నొకడు నిలుచుట లేదు. దగ్గజంబడినవానిని వారు ఛథీంచుచుండిరి, 
ఆన కాంతకుండు విఖీషణునిరాపమును ధరించి, సుగ్రి వాంగదహనుమం ' 
తులవర్లకు వచ్చెను. ఆఈమాయ యెవనికి, చెలియదో. వాడు విఫీషణు 
నిరాళమును ధరించి, వారిని సమోవపిం చుటకు నిశ్చయిం చెను, 
దోవో 205 
అంతలో లత్షణుండు మూర్శనుండి లేచి, స్వనై న్యముల వినా 
శమును జూచెను; ఇచ్చట, మహావీరుడు అహిరావణు(డు చేసిన 
మాయను జ్ఞప్తికి చెచ్చుకొని, అంతరిక్షమున కెగనెను. 
ఇాపాయ్‌ 
అంతరితీమున నతడు నిలిచి, నీంహనాదనముం చేసినందున, 


రాష్షసులహపృదయములు బ్రద్దలయ్యెను. మాయాహ్నాతబాణమున 
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లత్షుణు(డు చ యోగించినందున, వానిమాయ నళించెను. సమాయ 
నశించినందున, నరాంతకుడు యుదమును జాలీంచి, యజ్ఞ శాలలో? 
బ్ర, వేశించి విజయ-యజ్ఞమును 'జేయుటకుందగిన సామ్మగ్తులను సంభా 
రము చేసెను, వాండు యజ్ఞ దీక్షులోం బ్ర బ వేశించి, క నారంధిం 
చెను; అనేక యజ్ఞ పశువులు తీసికొన రాంబడెను, అంత సంథార్టి 
సమయమయెను; వానరులు యుద్ధమును జాలించి, శ్రీరాముని స స్మరించి, 
స్వశిబిరములకు నిష్క్ల్రిమించిరి. అంతలో, సేనలనోం గూడి లక్ష 
ణుండు శ్రీ రామునివద్దకు వచ్చి, అతనిచరణములకు నమస్కరించెను, 
' శ్రమపడి, ససు-లె యుండిన వానరులపై శీ రాముడు కటాత.దృష్టులను 
న*డించినంతలో, వారు శ్ర మరహితు 


దోవ 206 
“గు వానరులారా! మొ స్వస్థానములకు వెళ్ళి, విశృమింపుండు” 
అని శ్రీరాముం 'డాజ్ఞాపిం చెను. అతనియాజ్ఞ ను గైకొని వారు రామ 
నామమును స్మరించుచు సుఖానీనులై యుండిరి, 


చాపూయ్‌ 


అప్పుడు శ్ర, నీ రాముడు లత్షణునిం గ గెాగిలించుకొని, తనసమోప 
మున సార్చుండంచెట్టుకొ నెను. "అంగద, హనుమంతులతో సమాన 
మగు అదృష్టవంతులు _ లోకములో బుట్టరు, హోళి కల కులు 
శ్రీరాముని చరణాంబుజములను వారిరునురు పట్టుకొని, ప్రేమతో 
పెట్టు చుండిరి, ఓ పార్వతీ! సు గీ శ్రీవ జాంబవంత, .నిఫీషణాదులు శ్రీ"రా 
మునిసన్ని ధానమునం 'హార్చుండేర. లక్షణ, విఫీషణులు కర 1. 
స్కబలమగు ఈము ఏను ముల వర్తి ంచి, చెప్పిరి ; శ్రీసాంబ 
శివుని వ్ర కాపమేవలన, నింతవణకు వాండు సంహరింవంబడ గ్ల దుఃఖ 
మును కలిగించి విజృంఫించెను. ఈమాటలను శ్రీరాముడు విని, 
మందవోసము. చేసి, శివునిచరి త్ర త మును జెప్పనారంభీం వెను. “క మువో 
తులారా! మీరు నామాటను ఏ వినుండు ; శిన్సనకును నాకును లేశమపి 
శేదనులేదు. మాయిరువ్ర్చరకు భేదముకలదని తలంచువాండు జ్ఞానహీ 
డు. (“యశాంతరం న వక్యామి తథ్రామో స్వ వ్రీరాయుపీ.. 3 న్స 
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దోవ 207 
“థీ పార్వతీవర మేళ నరులను స్మ రించువా(దు నాకు చీ యుడు; 
శీశివునిభ జించుటయేే నన్ను భజించుట; శివుడు నాకంపె గొప్ప 
వాదు, 
చా పూయ్‌ 


“ఎవడు పార్వతీపర మేళ్వరులను ప్రాణములతో. బ్రేమించునో, 
వానికి ధరార్గకాను మోతుములు | కరతలామలకములు. ములు. ్రీసాంబశివ్రండు 
నా వ్ర తిజ్ఞను సదా నిర్వహిం చును; మనకు జయమునిచ్చును; అందులకు 
సంచేహము "లేదు. సకలసుఖములును, పుత్రి, తమి త్ర కఫ త్ర ములును, శిరిసం 
వదలును, శివుని స రించినమా త్ర మున, సమకూడును. రదు భక్షి 
కలుగుట కూడ, శిన్చని తుదీనము, మత్స్య ములజీవము జీవనాధీనము 
కదా! నరాంతకుం డిట్టివాం డగుటలో నాళ్చర్యుము లేదు; శివునకు 
నాయందును బరమసన్నే హము కలదు. మీరు కవటమును విడిచి, విశ్వ 
నాథుని స్మరింపుండు ; అతనిచరణములకు నమస్క-రింపుండు. జయము 
కలుగును | కనుక, మీరు థై ర్టముగ నుండుండు।, ఒకయుపాయము 
తోంచుచున్న ది; మారు సంటోషముగ నుండుండు. శిన్ననియుపాసకులు 
నాకులబచియులు, ఓ లత్నీణుండా! ఈసంగతిని దృఢముగ విశ్వసించి, 
నీమనస్సులో నుంచుకొనుము. 


దోవో 208 
“వమనుజుండు నాభ_క్షినీ గోరున్చో వాండు _కవటమును, జమ 
త్నారమును. విడిచి, _దివార్మాత్రములు _ శ్రీపార్వతీపర మేళ్వరులను 
భ జింపవలయును, 





చాపాయ్‌ 


“ఎవరు త్రికరణశుద్దిగ శ్రీశివునీ స్మరించెదరో, వారిహృదయ 
ములో సకతగుణములు పసన. ఎవరు నిర్వయముగ శ్రీశివునిచర 
ణములను మ్రేమించదరో, వారిహృదయములో "నేను లక్షీతోగూడి,. 
సదా నివనీంచెదను. కర్ణ థారుండు లేకయే సంసారసాగరమును దాంట 
వచ్చునని తెలిసికొని, చతుర లగుమనుజులు శీ శ్రీశివుని భజిం చెదరు.” 
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సంసారదుఃఖమును వారించుటకు శ్రీరాముడు లత్తణసు గీ వుల కీవిధ 
మున పీతము నువదేశించెను. శ్రీరాముడు పలికిన సత్యవచనములను 
వారు విని సంతసించిరి ; శ్రీ రామానుజుడు "రామునిచరణములకు 
నమస్కరించెను. నల, నీలాంగద, సుగ్రీవ, జాంబవంత్క, హానుమదాది 
మహావీరులున్వు విఫీషణుడు మొదలగుచారును శ్రీ రామునివలన 
శ్రీశివునిప్ప భావమును విన్కి ,శ్రీరామేశ్ళరులకు భేదము లేదని శెలిసీ 
"ని భయమును విడిచి, రామేశ్షరులనామమును జపము జేయు 
చుండిరి. 
దోవ 209 


ఈ ప్రకారము పరమపవిత్ర మగుశిన్రునిమాహాత్స్యమును విను 
టలో రెండుయామములరా త్రి గలింవెను. ఓ గరుత్తృంతుండా ! ఆసనము 
యమున నారదు(డు శ్రీ రామునివద్దకు వచ్చెను. 

వాపొాయ్‌ 

శ్రీ రామలత్షణులు సుఖానీను లె, 'దెదీస్యమానముగ "వెలుంగు 
చుండిరి; వారి దివ్యమంగళ వి గ హములం జూచి, మన్మ థుండు సిగ్గుప 
డెను. నారదుని జూచి, శ్రీరాముండు దిగ్గునలేచి, కూర్చుండెను ; దిక్కు 
గలవాండ నయితినని నారదుడు తలంచెను, శ్రీ రామమూ_ర్థి మునీళ్వో 
రునకు నమస్కరించి, సుఖాసనమువై ( గార్చుండం బెళ్లిను ; అతనిదీవ 
నలం గైకొని, సంతోషి వెను. చర్మధృునింజూచి సంతోషించు చకోర 
ములువల్మె_ శ్రీరాముని నారదుడు చూచి పరమానందభంతుం 
డయ్యెను ; అతనిశరీరము పులకరీంచెను ; అతండు శ్రీ రామునితో నిట్లు 
వ్రసంగించెను:.“ట నాథా! నేను మిోవద్దకువచ్చుటకుం గారణముం 
శెప్వుచున్నాను; వినుము. మిరు స ర్వాంత ర్యాములు ; అయినను, 
జెప్పు చున్నాను, బ్రవాదేవుండు నన్ను మ్‌ా వద్దకు బంవెను. ఓ నాథా ! 
అనాథులకు మిరు నాథులు, బ్రవ్యదేవుండు చెప్పిననినయముల నాల 
$ీంపుము. పాత కాలము కాకపూర(్శము మవోవీరుండు వెళి, సుశీ 
వ్రనికుమార డగువధిబలుని తీసికొని ౮వశిను 
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దోవ 210 
“ఓ సాషమో! అతండు నిత్యము మొ నామమును జపించుచుం 
డును; ఓ కృపాసము దడా! బ్ర పహూవరదానానుసార మతనినిచ్చటకుం 
దీసికొనివచ్చుట క _రృవ్యమని తెలిసికొనుము. 
పాసాయ్‌ 
“అతనివలన, నరాంతకుండు సంహరింవంబడును ; ఆదధిబలుండు 
మీ భక్తుడు. ఓ స్వామి! ఈదుష్టునితో మిరు విశేషుకాలము.వినో 
ద్రమును జరిగించితిరి. ఇంక వానిని వధింపుడు. -ఈసం గామమును జూచి, 
దేవతలు తలు భయపడుచుండిరి. ఓ రఘునాథా ! ప్రాతఃకాలమున బ్రయా 
సములేకయే ' శత్రువు సంహరింపంబడుటకుల దగినయుపాయమును 
జూడుండు. వానితో మిరు యుద్ధము. జేయుట తగదు ; వానితో దధి 
బలుండు యుద్ధము జయుసట్లు, నియోగింపుండుగ ఇట్లు సవినయముగ 
నారదు(డు విన్నవించి, శ్రీ రామునకు నమస్కరించి, అతని దివ్యమంగళ 
విగ్రహమును ఛ్యానించుచు, సత్యలోకమునకు వెళ్లెను. అంతలో 
శ్రీః రాముడు మవహావీరునివై దృష్టినిగిడించి, షం. వీఠులడా ! సముద్ర, 
న న ధివళగిరివద్దకు రీఘ్రృము వెళ్లుము. అచ్చట పఫజలుట. 
ఛా్ధనసమాధిలో నుండును. కండు తపము జేయు చుండ్క ననేశదిన 
ములు గగించెను. అతనిని శీమ్రముగం దీనీకొని రమ్ము. 
దోవ 211 
“క వముహావీరుండా ! అతడు మవాోతపస్సంపన్ను (డు; బలవం 
తుండు ; లేజళ్శాలి. అతనిని సమీపించి, అతని దయను సంపాదించి, 
చాతుర్యముగ నతనిని దీసికొని రమ్ము” అని యాజ్ఞావిం చెను. 
చాపాయ్‌ 


శ్రీకబీశ్షరుడు దురభిమానమును విడిచి, శ 'రామునియాజ్ఞ 
ఆ దిగ్గున లేచి, అతనిచరణములకు శమ లర సంతోష 
ముతో వెడలి, ధనుద్వము క్షబొణమువలె నతివేగమునం బోయెను, 
ఆమపహాబలవంతుం డగు వాయుపుత్రుడు మూ(డుఘుడియలన్న రలో 
ధ వళ గిరివద్దకు వచ్చెను, అచ్చటనుండిన మందిరము వెలుపల నతడు 
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నిలువంబజెను; ఆమందిరము సూర్వునివ లె, దేదీవ్యమానముగ వెలుంగు 
చుండెను. రెండుఘుడియలవణ కతండు నిలువబడి యుండెను ; కాని, 
మందిరములో నొకమూాటయైనను వినబడలేదు. అతండు రామనామ 
మును స్తరించుచుండెను. అచ్చట ప్రాతఃకాలమున లంకలో యుద్ధము 
జఉరగును; ఇచ్చట నతండు హరిచరణములను స 
మునింగి, దీర్ణ సమాధిలో నుండెను. ఒకతృణము కవీశ్వరుండు మన 
స్సులో విచారించి *వవిధమున నేను శ రామునివద్దకు 'వెళ్లంగలను ? 
గృహాముతోంహాడ నితనిం దీసికొనిపోదుసా 1 ? ఆ ప్రకారము చేయుటకు 
నీ (ఈరామునిశ లవ లేదు. అతడు భ  కృవత్సలుండు ; ఈ వ్ర కారము 
గ యుచితము కాదు.” అని చింతించెను. 


దోవోః 212 
ఆ సండితశిరోమణి, ఆ మహావీరుడు సిగ్గుపడి, అతనిని సమా 
ధిలోనుండి మేలొ-లుపుట కనేక ప్రయత్న ములం జేసెను 
చా పాయ్‌ 
ఆ దధిబలుండు నిశ్చాలమగు సమాధిలోనుండుట వమహావీరుండు 
గ్రహించి, చమత్కా-రమును విడిచి భగవంతుని సృరించెను. ఆ వాయు 
పుత్రుడు శ్రీ నీ రామునిచరణములయందు మనస్సును సంధించి, థా్యానము( 
చేయచుండ, నొకసుడయకెలము గతిం చెను, ఇంతలో, విధివళ మున 
లఘుశంకకు _దధిబలు(డు దిగ్గునలేచి నిలువంబడియుండిన యుండిన మహాపీరునిం 
జూచను, “జయత్యతిబలో rs మః” అని ఆంజ శీయుడు వలీ కెను, ఆ 
మాటను దధిబలుండు విని నే నేత్రములను విప్పి మహావీరుని జూచి, 
యతనిని గౌంగిలించుకొనిి కుశల వ్ర శృం చేసెను. ఉభయకుశలోపరి, 
మవోవీరుం డతనిని జూచి “ఓ అన్నా! ఆ త్రిలోకరతుకుని ఆ భగ 
వంతున్సి ఆ శ్రీరామునింజూచుటకు వెడలుము ; నీతమునితో నాడి, 
ఆ సకలసుఖఛాముని చరణకమలములను దర్శింప్రము. ఆ చరణముల 
వరాగము శిలనుసహీిత ముద్గరిం చెను, ఎవనీనిమి త్త Ms 
వణకు నీవు తపముం జేయుచోంటివో, నీమింద నతని కిప్పుడు ప్ర; 
న్నత కలిగెను అనీ చెప్పెను 
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దోవ 218. 


“ఓ అన్నా! హంసవల్సె నతడు శ్రీశివునిమానససరోవరములో 
సదా నివసించును, అత్యాదరముతో నతండు నిన్నుం దీసీఖొనిరమ్హని 
నన్ను6 బం వెను.” 

చాపాయ్‌ 

ఈ ప్రకారము వాయుపుత్రుడు పలికినవలుకులను సు గీ వుని 
కుమారుడు విని, పరమానందభరితుడై, (శ్రీ రామదర్శన కుతూ 
హలాయ త్తచిత్తుండై, హనుమంతునితో. గాడి, వెడలెను. వా రిరువ్రురు 
వెడలి యేమహాపురుషుని చరణారవిందములను శిన్రడు హృదయ 
ములో సదా థ్యానించు చుండునో, ఆ మహాత్తునివద్దకు వచ్చిరి. ఆ 
కృపాసాగరుని, ఆ శ్రీరాముని వారు దర్శించి, అతనిచరణనులకు దండ 
(సృ,ణా మము చేనీరి, శ్ర రాముడు పృసన్నుడై, తమ్లునితో నతని 
గలిస్కి సహ స్తముతో దధిబలునిం బట్టుకొనెను. అతం డతనిం దనవద్దం 
గార్చుండంబెట్టుకొనెను ; అంతలో సుగ్కీవుండు శ్రీ రామునివద్దకు 
వచ్చెను; కుమారుని. జూచి, యతడు సంగోషించెను; అతడు 
కుమారుని గలీసినసమయమునం చొందినసుఖమును జెప్పుటకు శక్యము 
కాదు. పోంగొట్టుళొనిన మాణిక్యమును మరల సంగ, హించిన సర్పము 
వలె, పోయిన ప్రాణములు శరీరములోనికి నచ్చినవిధమున, జలములను 
బొంది సంతేసించు మత్స్యములువలె, నతడు కుమాగునిగలిసి, సంతో 
షించెను, ఆ దధిబలుండు శ్రీణాముని దర్శించినందున, నతని ఇాష త్రయ 
ములు నశించెను, 

సోరభా 10 


అంగ ద-దగిబలులు సంతోవముతోం గలినికొనిరి; అంత, 
పాత కాల మయ్యును వారు స్నానములం జెస్సీ శ్రీ 5"మునిచరణము 
ర్త 
లను స్పృృశించిరి, 
చనాపూయ్‌ 
'“జయత్యతిబలో రామః లత్షణశ్నో మహాబల$౪ అని వానరులు 
సీంహనాదములం జేయుచు, యుద్ధమునకు నడచిరి, అపుడు ప్రాతః. 
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కాలమున, నరాంతకుడు లేచి, భయంకరులగు రాతసవీరులను వెంట 
దీసికొని రథమువై. గౌార్పుండి, శస్తాస్త్రములను ధరించి, యుదభూమి 
మింద నిలువంబడిరి.  కాలమేఘమువంటి నాతసులు ఠొ ద్రాకారులై, 
యుద్ధమునకు వచ్చిరి. స్వమాయచ్వే నరాంతకుడు తిరోహితుండై 
వెడలీ, శ్రీరాముని సన్ని థధానమునకు వచ్చి, ప పృత్యక్షమయ్యెను, ఇట్లు 
న్దీ శ్రీ రామునివద్దకువచ్చిన “గురుభాయి'ని దధీబలుడు చూచి, దిగ్గున లేచి, 
వెళ్ళి, చేతులను జాచి, కలీనిఫొనెను. అతనిని వాండు స, సంనో 
షించి, కలినికొనెను. అట్టు వారు పరస్ప రాను రాగముతోం గలినీ, 
ఉభయకుశ లోసరి, స్వ ప్రయోజనములను జెప్పుకొనిరి. 
దొహా 214 


సు గీ వునికుమారు(డు మవాచగతుకుడు, నరాంతకుం డతనిన్న 
హితు:డు కనుక, నతండు వానిని బోధించెను. ఓ గరుడా! వశ 
నుందువృత్తాంతమును వినును. 


చా పొయ్‌ 


కవీశ్వురులు వంశముయొక్క-స్గభావమును సత్యముగం జెప్పి 
యున్నారు ; విషముతనోంగూడిన లతకు అమృతోపమానము లగుఫల 
ములు పుట్టవుకదా? “ఓ మిత్రమా! దీని పరిణామమును విచారించి, 
చూడుము. అభరమార్షమున నడచిన వానికి లోకములో? గల్యాణము 
లు కలుగవు. నీతం టి డ్రి చర్యలను లెస్పగవిచారించి, చూడుము ; గాము 
నితో విరోధం చుటపలన, జయము కలుగదు. నీవుకూడ? జతురు(డవు; 
ఎందుచేత నీముతి భమింభెను ! మాగ్గమునం బోవ్రచు, నూతిలోనికి 
దుమికి, మందికి a me నీ తం డ్రి కీవచ్చిన వ్‌ తియనునూలతిలో 
నీవేల పడియెవవు ! ఒక మేకవెంట నొక మేక వెళ్ళి, బుదిలేక, నూతిలోం 
బడినట్లు, నీవేల విప త్తిలోం. బడియెదవు ? నీవైనను నాలుగుదినముల 
నుండి, యుగ్షముంచేనీ, వానరభ భూకముల బలవ 3 క్రమములను జూచి 
యుంటివి. అందుచేత, నజ్ఞానాంధ కారములో మునింగియుండిన కుమం 
తులను విడిచి, శ్రీరాముని శరణుంబొచ్చి, తమాపణం గోరుకొనుము. 
అతనిచరణములను స్పృశించి నీజన్మము సఫలము చేసికొనుము. 
అతడు సమదర్శి; నిన్ను నిర్భయునిగ జేయును. సుఖదాయకమగు నా 
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హితోవదేశమును మన్నింపును, శ్రీ రాముడు రాతీసాంతకుం డయి' 
నను నతడు దీనరతుకుండు. 
దోవో 215 
“ శ్రీరామునిబాణములు సూర్యునివంటివి ; రావణుండు పహీవం 
టివాండు ; నీవు బుద్దిమంతుడవు కనుక, సీచాతుర్భమును జాపి 
వినాశోమునుండి, రావణుని రహీంప్రుము.” 
చాపాయ్‌ 
ఇట్లు గురుభాయి చెప్పిన హి శోవదేశములను న౮*ంతకు(డు 
విని మండిపడి వూరో్ట_త్తరముల నాలోచింపక, నోటికివచ్చినట్లు 
కర్ణ కఠళోరవాకర్ణిములం బలుక నారంభించెను; “ఓీయో! స్ఫతస్సీద్దముగ 
వానరు లహో రాత్రములు విజీకిళటందలు. ఆతపళ్ళాలులు వాలిని సంహ 
రించిరిక వారియాజ్ఞల నంగదుండు శిరసావహించును. ఓ దధిబలుడా! 
ఇది మీ వానరవంశాచారము. నేనుమాత్రము శతు వునితో సఖ్యము? 
చేయను” ఇట్లు వాడు పలికి, శ్రీ రామున శెదురుగ నడచను. అప్పుడు 
వానిని దధిబలుండు తోంకతోం జుట్తి, నేలంగాజ్టైను, “ఓ వానరా 
ధమా ! నీకు మనస్సులో లేశమెన ఛభయములేదా! ఓ మూర్థుండా ! 
సవు గురుభాయివి కనుక, నిన్ను విడిచిపెట్టుచున్నాను.” అని వాండు 
పలికి యతనిని ధిక్కరించి, యుద్దమునకు నడచెను. ఆతక్షణము దధి 
బలుండు కోపించి ముందునకు నడచి, వానినిం బట్టుకొ నెను. 
దోవో 216 
అప్పుడు వా రిరువురు యుద్ధముం జేయ నారంభించిరి ; “జయ 
త్యతిబలో రామః” అని వానరభల్లూకములు జయళశబ్దములం జేసి 
రాశుసులతోం బో రాడిరి, 
ఇవాంద్‌. 
రాతసులను పాహోణములనోం గొట్ట వానరులు సంహారిం 
చిరి; కొొందటు రాశుసులను మర్దించి మర్దించి, చూర్ల ముం జేసిరి; వర్వ 
తములవంటి రాత్ససులను పిండి జేసిరి. వివోషబలపుర రాతుసులలో నొకం 
డైనను శేషించి యుండలేదు. ఓ గరుడా! ఒక్క-న రాంతకుండుమా 
త్రము జీవించియుండెను. వానికిని దధిబలునకును ద్భందషీయుద్దము 
జర గెను. కజ్జల - సువర్ణ వర్గతములువ లె వా రిరువురు పో రాడినపుడ్కు 
రక్‌ 


ర్రీగ్రక తులనీదాస రామాయణము 


'జేదీస్యమానముగ బకాశించిరి ఒకయానుముమో(ద ెండుఘడి 
యలవణకు నువాబలవంతులగు వా రిరువ్రురు మల్ల యుదముం చేసీరి, 
యుద్దము చేయుచు, వాడు తిరోహితుం డయ్యును. ఆవమహావీరులకు 
లేశమెన శ్రమము లేకపోయెను. అంతకంతకు వారు రౌద్రాకార్ములై 
పో రాడిరి, శాస్త్రములో? వెప్పంబడిన షట్బ,) కారముల వారు పోరా 
డుచుండిరి; వారిపోరాటమును దేవతలు మాచి, సంతసించిరి. ఒంట 
రిగ గుమారు(డు యుద్ధము? జేయుచుండుటవలన్క సుగ్రీవుడు విచా 
రించెను; అతనిశరీరము పులకరించెను; అతడు జాంబవంతునితో 
నిట్లు స్కసంగిం చెను, 
దోహా 217 
“రీ జాంబవంగుండా ! ఎంతలో నాకుమారు(డు వానిని సంహ 
రింపంగలండు ? ” అని సుగ్రీవుడు మృదుమధురముగం బలికెను. 
పా-పాయ్‌ 
వారు యుద్గముం జేయుచుండ, కాలాతీత మయ్యెను. అప్పుడు 
బుతీవతి, స త డిట్లు పృత్యు త్రరము నిచ్చెను. “ఓ సీ 
వుడా! ఒకతుణము నీవు ధైర్యముగ నుండుము. గురు వాశీర్వచ 
నము ప్ర కారము, దధిబలుండు జయించును. ఆసమయము వచ్చియు 
న్నది, ఒక తెప్ప పాటులో నీకుమారు(డు వానిని సంహారించును, ” ఇట్లు 
జాంబవంతుడు చెప్పిన మాటలను సుగ్రీవుడు విని లోలోన సంత 
నీంచను; చేవతలు పుష్పములను వర్షించిరి. “రీ దధిబలుండా ! 
నీవు ధన్యుండవు. నీఘజబల మపారము” అని దేవతలు కొనియాడి, 
“ఓయీ ! నీవు గొవ్పరణకాతుకమును జూపించితివి.” అని స్పుతించిరి. 
వారిమాటలను వాండు విని కోపించి, దధిబలునితోం నూడ, తిరో 
పీరు: డయ్యెను. ఎనుబది యోజనము లంతరిశ్‌మునకు వారు యెగిరి, 
యువముః చేసీర. అంత వానరుడు శ్రీ రాముని ధ్యానించి, వానినిం 
బట్టుకొని, గిరగిరంద్రివ్పి, నేలంగొజ్టైను ; ఆదెబ్బతో వాండు నేలంబడి, 
భయంక రా కావము6 జేయుచు. బాణములను విడిచెను. 
ఇాంద్‌ 27 
మరణకాలమున, రావణునికువూరుండు రామరామయనుచు, 
శరీరమును విడిచెను. ఈ నీచమగుబేహమును వాండు విడిచి, వరమ 
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పదమును బొందెను. ఓ ద్విజనాథా! ఓ గరుడా! అనేక జప తప 
యజ్ఞ ములం చేసి చేవ ముని సీదు లభిలషించుము (కిని, గరుణా 
సము దు డగు రాముండు సహజముగ వానికిచ్చెను, 
దోవో 218 
ఓ గరుత్మంతుండా! వానికీగతి సంభవించెను ; దేవతలు నిర్గ 
యుల, శ్రీరాముని చరణములవై మనస్సునుసంధిం చి, థాన్టినముం వేని, 
ఫవుష్పములను వర్షించిరి. 
చా పూయ్‌ 
నరాంతకుడు ప్రాణములను విడిచివెబ్టనని దధిబలు(డు తెలిసీ 
కొన్కి వానిశిరస్సును దు దంచి, పట్టుకొని, వానిక్షశేబరమును లంకలో 
నికి విసరి, శ్రీ రామునిపన్షకు వచ్చెను. అంత సాయంసమయ మయ్యెను; 
రా త్రివచ్చెను ; భూత ప్రే తృ పిశాచములు భయంకరరూవములను 
ధరించి వాహనముల నెక్కి, రణరంగమునకు వచ్చి, స్విష్టకృత్తుగ భుజిం 
చి స్వస్థానములకు వెళ్లెను. దధిబలుండు (శ్రి రామునిసన్ని థానమునకు 
వచ్చెను. ఆతనిని శ్రీ, ST చూచి, సంతో షముతో దిగ్గున లేచి, 
లక్ష్యణునితోం స మయెదురుగ వెళ్ళి, యతనిం గలినీకొనెను. 'అత్యంత 
ప్రేమను జూవించుటయే శ్రీం 'మునిస స్వభావము ; అపరిమితమగు ప్రస 
న్నత నతండు భన. రామలత్షణులు కరార్చుండి, తమసన్ని ధాన 
మున, మిత్రునికుమూరునిం గహార్చుండంబెట్టుకొనిరి. పహానువముదాదివాన 
రులు శ్రీ ౩ మనవికఆవపలేప నమస్కరించి, సుఖముగ6 గూర్చుుండిరి. 
దోవో 219 
శ్రీరాముని కటాతవీతణలు ప స్క సరించినమా త్‌ మున వానరులు 
గ్రోమరహితుళె, అతనియాజ్ఞ ల గైకోని, సుఖానీసులె ష్‌ యుండిరి, 
అప్బుడు నరాంతేకునిశిరస్సును దధిబలుండు రామునియెదుటం చెళ్టను, 
చాపాయ్‌ 
కాతూహలాక్రాంతుండై , శీ రాముడు వానిశిరస్సును జూచి, 
సున్నీ ౧నునిం నిలిచి “ఓ సఖుండా ! “సశిరస్సును వదిలముగ చాంచియుం 
న ; దానిని పాజవేయకును” అని యాజ్ఞాపించిన ప కార మతండూ 
దానిని జాగ త్తగ చాంచియుం చెను. అనేక ప్ర కారముల శ్రీరాముడు 
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సయముగ దధిబలుని గొనియాజెను. వమవాత్తుడు గొప్పదనము 
నిచ్చినందున, 'ే వెంద్రాదులకు గొప్పదనము వచ్చెనో, అజగదీశ్వరుండు 
స్వయము మి త్రునికుమారుని కొనియాడెను. శ్రీరాముడు ప వ్రసన్నుం 
డయ్యెనని దధిబలుండు తెలిసికొని, తనజన్య ము సఫలమయ్యినని తలం, 
ఆనందబాప్పముల విడిచెను. అతండు చేతులను జోడించుకొని, 
భ్‌ న స: మృదుమధురముగ నిట్లు ప్రార్థించెను, “ఓ జగత్పతి ! 
శీ నాథా |! మో వాక్సుఛారసము సదా మో క్తులను సంతోషింపం 
జేసి వారికి గొప్పదనము నిచ్చును. 
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“వనచర పావుల సహజజడ, యది విషమ అజ్ఞాన, 
విరద స్వభావ కృపాలు ప్రభు, నేవక సుయశ బఖానా,” 
“ఓ నాథా! మీరు విరుదావళీ పాలకులు ; మీరు సహజకృపా 


భురు, మిానేవకులకీ ర్తిని రథ్సీంచెదరు. నేను వనచరుండను ; పామరుం 
డను; మూర్జు(డను ; జ్ఞనహీను(డను 


చా పొయ్‌ 


ఆయా థా్యాపురీశా | మో నిర లమగుకీ ర్రి లోకమంత 
వ్యాపించెను; వేదపు రః ణేతివోసములును, శేషుడును మిం! రిని తుద 
ముట్ట జెక్ప లేక పోయిరి. ఓ నాథా! నేనెట్టు వర్ణించి చెప్పగలను ! వ వ్ర, 
న ర్రకునకు గజముతేరిముల గుణములు తెలియునా? ” అని జదిఖుటుంద 
విన్నవించి, శ్రీరామునీ చ చరణములమోం:దం బజెను. అతని ప్రైమాతి 
కీయములను జేవతలు కొనియాడిరి. అతండు దురభిమానరహితుందడని 
శ్రీరాముడు శెలిసీకొని, దీనదయావరుండు కనుక, నతనిని సనానిం 
వను, “ఓ దధిబలుండా ! నీమనస్సునకు వచ్చినవరముం గోరుము” అని 
శీ) రాముడు వలికినవలుకుల నతడు వినీ చేతులను బోడించుకొని, 
ము విన్నవించను. “ఓ నాథా! మా దివ్భృమంగళవి గ హమును, 
మీ సకలకల్యాణగుణములును సదా నాహృదయములో నివసించు 
నట్లు ప్రసాదింపుడు. కామా రుడు శ్రీని లోభి ధనమునువ'ల్కె నేను 
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మోచరణకమలములను బ్ర మించునట్లు య సాదింపుండు. ” “తథాస్తు” 
అని శ్రీ రానుండు చప్పి “* టయీ! నాకోరిక మటీయొకటి కలదు. 
నేనిచ్చినదానినిం బుచ్చుకొనుము, 

సోరథా 11 

“ఓ దధిబలుండా ! నీవు సంతోషముతో వివ్వోబలపుర రాజ్య 

మును బరిపాలింపుము. కపటమునువిడిచి సదా శ్రీపార్వతీవర మేళశ్వ 
రుల చరణకమలముల నా రాధింప్రుము.” అని బోధించెను. 

చాపాయ్‌ 


“ఓయీ! ఈశుభ కర్మ లను జేయు చుండినప్రాణులు స సదా నామన 
స్సులో నివనీంచియుందురు. అని శ్రీరాముడు వలిశను. ఓ పార్వతీ ! 
శుదాంతఃకరణతో భ కు కులను య 1 శ్రీ "రాముని సస భావము ; 
విలంబము.బెయక్క వారు భక్తులను శ్ర, సత నాస్వరూవము శ్రి నీ 
రామునకు. బెలియును. అందుచేత 4 నతడు నన్ను. బ్రశంసించును. 
చ జెలిసికొనినవారు సర్ఫమును విడచి, అతని 

ప్రమ - భ_క్లిని గోరుచుందురు. వమనుజునిహృదయ “ములో శీ cp 
ఫ్‌ కః సాగరము వ్యావించియుండునో, ఆవమునుజునిమహిమను టు 
గాన్సి పండితులుగాన్సి పూర్ణ ముగ వర్ణించి, చెప్పలేరు. సకలనదులును 
వానియంతట నవి వెడలివచ్చి, సకలసుఖదాయకమగు సను ద్రములోం 
బడినట్టు, సకలసుఖములును పిలువంబడక యీ, Ee నవి వచ్చి, 
సకలసుఖదాయకు లగుభ కులను బొందును. ఈ ప కార మతనిని శీ రా 
ముండు బోధించి, స్వహస్త సములతో నతనికి రబసలటన నః చెళ్టును, 
శ్రీ రామునిముఖలత్‌ణము నువలథీంచి, అంగదాదివానరవీరు లతేనికి 
నమస్కరించిరి. 
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ఇట్లు భ_క్రివరమును రాజ్యమును బొంది, దధిబలుండు శ్రీరా 
మునిచరణములకు నమస్క-రించి, అతని నెలవుగా కొని వివాషబలపుర 
మునకు వెడలెను. ఓ భరద్వాజా! సావథానముగ ముందుకథను 
వినుము. 


858 తులసీదాసరామాయణము 


చాపాయ్‌ 


తి త్రికరణశుద్ధిగ నతడు శీ రామునిచరణములను నేవించుచు, 
భయమును విడిచి, రాజ్యము. ము అట్టు నేనలతోం గూడి 
'దేదీస్టమానముగ వెలుంగుచుండిన శ్రీరాముని 'జేవతలు వరాచ్చి వర 
మానందభరితు లై, దుందుఘలను మైసగెంచి, పుష్పములను వర్షించిరి; 
అనేకవిధముల వారు చేవచేన్రని స్తుతించి, విన్నపములం చెప్పుకొని 
స్వస్థానములకు నిష్క్ల్రవి. ంచిరి. ఓ భరద్వాజా ! ఇంశ లంకలోజరగిన 
sas వినుము, రావణుడు కూర్చుండియుండిన స్థలమువద్దకు 
రస్సులేని నర'ంతకునిక శేబరము వచ్చివడెను. వాండు డానినింజూచి, 
ae పాట దిగ్గున లేచి వెళ్ళి, దానిని గుుతువట్టి, దుఃఖాక్రాంతుండై , 
“వా! నరాంతకా !” అని విలవించుచు, నేలంబడిి మూరి లైను. లంకా 
నగరమంతయు శోకార్లవములో మునింగియుండెను. మందోద రాది 
రావణాంతఃపుర స్త్రీలు 'శోకసంత ౩ _ప్పమానసు లె, విలపించుచుండిరి. 
దోహా 228 
బిందువుతి మొదలగు నరాంతకుని భార్యలు దుఃఖాకా,ంతలె, 
చీలబడి, విలవించి విలపించి, శరిరముపై స్తారకము లేక, శం. 


చా పాయ్‌ 


గీ గరుత్త ంతుండా ! వారివిలాషములను వర్ణించి చెప్పుట 

శ్‌ క్రష్టము కాదు. “రామసస్తీ లతో: గరాడియుండిన త rr మనునట్టి 
'చిన్న పడవ, శోకార్ల వములో మునుంగుచుంజెను. దానిని నిలువం బెట్టు 
రతకులు లేరు. అప్పుడు మందోదరి బిందువముతిహ_స్తములం బట్టుకొని, 
సులోచనచేసిన సహగవునవృత్తాంతమును వినిపించి, బోఢిం చను, ఆమె 
పుణ్య చరిత్రమును బిందువుతి విని, ఖైర్ఫుము నవలంబించి, అ త్రచరణ 
ములకు నమస్కరించి, స్వాఖిప్రాయము నామెకుం జెప్పెను; ధనమును, 
'ధామమును, మోహము నామె విడిచి, నాథుని ననుసరించివెళుటకు సిద 
పజెను. “ఓ తల్లీ ! నా నా వెళ్ళినలోకములకు నెను “వెళ్లుటకు: 
దగిన తపః చెప్పుము.” అని యామె ప్రాన్టిం చెను. ' “ఓ బిందు 
మతీ! నీకు నుణీయొకయు పాయను లేదు; శ్రీ రామునిణాివ్రనకు నీవు 
నీ ఘ్రము వెళ్లుము, 
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“సులోచన వెళ్ళినప్క కారము, నీవు భయమునువిడిచి, శ్రీ రా 

ముని క కా దర్శించి, నీ నాథునిశిరస్సును దెచ్చు 
కొనుము.” అని మందోదరి బోధించెను. 


చాసాయ్‌ 

అత్తగారు చెప్పినమాటల నామె విని, సంతసీంచెను ; అంతం 
వ్రాతశాలమయ్యొను, ఆమె లేచి, బం గారువల్లకిని చెప్పించి, నాథుని 
క భేబరమును సయముగ దానిలోం బెట్టి యొంటరిగ దానివెంటనడ 
చను. ఆ మెసవతి, చిత్ర, రేఖ, సకలసద్దుణసంవ న్ను రాలు కనుక, నామె 
కూడ బిందుమతి వెంట బడెను. ఆయిరువ్రరుసవతులు స సత్త్వగుణవ, థా 
నులె, నీ (శ్రిరామునితావునకు వెడలిరి. ఈ ప ప్ర, కార మొంటరిగవచ్చు చుం 
డిన వల్లకిని వానరులు చూచి భయక డిం? బలవంతుండగు శత్రువా 
కండు వచ్చుచుండెనని మహావీరులగు నలనీలులు విచారించి, కీ ప్రముగ 
ముందునకు నడచివచ్చి, ఆసవతుల నిరువ్రురను జూచిరి. 
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ఆసవతు లిరున్చరవృత్తాంతము నడిగి వారు తెలిసికొని రఘు 
నాథునివద్దకు వచ్చి, అతనిచరణకమలములకు నమస్కరించి, యిట్లు 
నిన్న వించిరి, 
చా పూయ్‌ 


“ఓ నాథా! నరాంతకుని భార్యలిరువురు మోశరణు బొచ్చు 
టకు వచ్చిరి. మరు ప్రణణార్థిహరులు,” వారిమాటలను శ్రీరా 
ముండు విని లోలోవున నవ్వ, ''ఓ సఖులారా! వారిని బయటను 
నిలువుడుఅని యాజ్ఞావించెను. శ్రీరాముని సెలవ్రు ప్రకారము, వారిరు 
నురు శీఘ్ర ము వెనలివచ్చి, వానరకటకమునకు బహొఃప్ర దేశమున సవ 
తుల ల నివవరను నిలిపివేసిరి. అవ్వు జాబిందువుతి, చిత్ర రేఖలు వానరు 

౫ నిట్లు విన్నవించిరి; “కీ చావరులా రా! మా స్వల్ఫెవిన్న వ ము నాల 
న. మీరు మోనాథుని సమీవించి మా శెందుచేత దర్శనమి' 
య్యరో కనుంగొనుండు. ఓ కవీశ్వరులా రా! మేము నీలము ; మావిన్న 


సమును విను(డు. ఈమావిన్నపమును మినాథునకు విన్న వించి వారి 
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ప్రత్యు_త్తరమును మాకు అతు ” ఆనలనీలులు వారిమాటలను 
విని ధర్మమును విచారించి, శ్రీ, రామునివద్దకు వెళ్ళి బిందుముతి-చి త్ర 
"శేఖలనిన్నపనుల నతనికి విన్నవించిరి; అతండు వారిమాటలను విన్సి, 
నవ్వుకొనెను. 
దోవో 225 

శ్రీ రామునిచి త్త మగికోమలమని పండితులు చెప్పుచున్నారు ; 
వేదములు ఘోషించుచున్న వి. ఓ గరుడా! వకారణముచేత, నతండు 
సవతులకు దర్శన మియ్య లేదో, దాని కారణము జెప్పు చున్నాను వినుము, 


చాపాయ్‌ 


ఆ సవతులిరువుర 'ప్రేమాతిశయములను బరీక్రీంచునిమి త్త మా 
సకలసుఖదాయకు. డగు శ్రీ రాముం డీచి త కథను రణరంగమునం జూపిం 
చెను, శ్రీ రొనుండు నలనీలులను బోధించి, సవతులవద్దకుం బంవెను. 
“ఓ న రాంతకునిఖార్యులా రా ! శ్రీరాముండు మోకు దర్శనమియ్యండం 
కనుక, నామాటలను నమ్మి, మాగృహములకు నిష్క_/మింవు(డు. స ఇట్లు 
నలుండు చెన్పివమాటలను జతురలగు సీ న్ర్రలు విని, అతనితో నిట్లు 
స్క సంగించిరి. ల్‌ నీలము; వారిదర్శనార్గము వచ్చియుంటిమి ; 
వారిని సందర్శించి, మా నే తే ములను త. జేసీకొనక, మేమెట్టు 
మాగ్భహములకుం బోంగలము ఈ, కారము సవతు లిరున్రరు 
పలికి, వానరులకు విన్న పములం సప్పుతొనో వానరకటకములోం బి వె 
శించిరి. వారిరువురు శే శత్రువుని భార్య లయినను, మహాపతి వ, క్‌ 
కనుక, నిర్భయముగ, ౫ వానరకటక ములో. దై పెశించి, శ్రీ, రొముండు 
దర్శనమియ్యనని చెప్పినను, వారతనియెదుట నిలువంబడి, యిట్లు 
స్తుతించిరి:___ 
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{s Sp నితావతి జగతవత్కి సురనరవతి రఘునాథా, 

దే దర్శన కరుణాయతన్క దీనబంధు శ్రుతిమాధ. 

“స్ప నాథా ! ఓ నీతావతీ! ఓ జగదీశ్వర ఓ జగత్పతి ! రీ చేవ 
దేవా! ఓనరవతీ! ఓ కరుణాసాగ 5"! ఓ దీనబంధూ ! ఓ వేదరతుకా ! 
మమ్ములను రథీంపుండు.” 


లంకా కాండము - వి, ౧౦. 861 


చా పాయ్‌ 


శ్రీరాముడు వారి ప్రార్థనను విని యూరకుంజెను, ఆ సవతు 
లిరువురు న ఎహోజ్ఞానులు ; అ వ్రత్‌ధర్ర మునందు నిశ్చాలులు. “ఓ నాథా! 
మహాత్తులగు పురుషు లు పరస్త్రీ లను. లై నను జూడరన్సి పెద 
శాస్త్ర an ఘోావించుచున్న వి. వర స్ర్రీలను కవటముగ నిత్యము 
హృదయములో. బ్రేమ ందుటయ, ప్రక కృృతజనులస్వఖావము. ఓ 
నాథా! మార సమదర్శులు ; కొంచెమైనను మాలో దోషములేదు, 
మీరు సరాషంత ర్యాములు ; రీ ఆ రత్రాణపర రయణా! ఓ కరుణా 
సాగరా! మూరు మాసంగతి విచారించి, విలంఖనముం చేయక, వమ్ము 
లను గటాతీంచి, మోాదర్శనమును బ్రనాడొంపుండు. క అట్టు వారు వ 
విధముల. సు వారి ప్రార్థిసలను శ్రీ తాము విని మిన్న 
కుండను, మరల వారివిధమున 'సెస్వీవించిరి=* 'ఓనాథా ! ఈ వ్ర శా 
రము వేదము మోాకీ రిని గానము జేయు చున్నది, 

“ గౌతను నారి నాధ తుమ శారీ 
అధమజాతి ఖిలనీ నిసారీ, 
సుని మమ హృదయ పరీ పరతితీ 
అబ ప్రభో కస దేఖయ వివరీతి, 

“ఓఒనాథా! మీరు గౌతమునిఫార్యు డనుద్దరించితిరి; నీచ 
జాతిలో బుట్టినశ బరిని దరింవంబేనితిరి ఓ నాథా! ఈ మిోాచర్యలను 
వినినందున, నాకు విశాషసముకలిగాను. ఇంతవిపరితముగ నాయెడల 
నెందులకు( ద్రవ _ర్లీం చెదరు ? 
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“శారి తారి అధమని అమిత, పెర బిర ధను జాన్క 

తాతే కరత అనాకనీీ మోరి ఓర భగవానా, 

“ఓ రొజాధిరాజా ! మాటిమాటికి పాపాత్త లను దరింవంబేనీ 
న్ధ గ్రోమపడినందునా, మోదర్శనమును మాకు బ్రసాణిం క యూరకుంటిరి? 
టైస్వామి ! ! ఛగవంతుండా ! అందుచేరనా? 1 మారు మమ్ములను నిర'క 
రించితిరి,”” 

6.4 
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పా పాయ్‌ 
వారిమాటలను శ్రీ రాయుడు విని నవి వ పృత్యు త్త తరము 
నియ్యక, యూరకుండెను, హాని లోతుగ బరితీంచుటకు మిన్న కుం 
జను." న రాంతకునిఖారన్టలు న్యాకులచి_త్హము గలవారై, మాటిమా 
టికీ శ్రీరాముని బ్రార్థించుచుండిరి. 
“ ధర్మధురంధర ప్రభు అవతారా 
శేవల పతివత ధర హామాం3;, 
WW రీ 
బో హమ సత్య సత్య తును స్వామా 
దృవహు వేగ ఉర ఆంత రణ్భమిగా. 
ట్‌ నా. మోరు ధర రృసంబ్ధాపనార్థము లోకములో నవతరిం 
చితిరి; శేవల వతి వ వ్రృతధర్మమును నేను పరిపోలించుచుంటిని. నేనే సత్య 
మగు వతి వ వ్రతనయినయెడల, ఓ నాథా! నీవే నిజముగ జగదీశ్వోరుండ 


వయినయెడల, ఓ స్వామీ! విలంబము వేయక, మమ్ములను బృసాదిం 
పుము; ఓసం "ఏంత ర్యామోా ! మమ్ములను గటాకీంపుము. 


“వృథా కరత కత వ్రమె శతి భాపౌ 
వూజత నాధ న మను అఖిలామా, 
వీన భయ వతి ప్రాణ రామ మహ 
అరభాగ హము కహహవాు జూల కహ. 
(4 
కరీ స్వామీ ! ఓ వణతపాలకా ! మోగుణించి చెవ్పుచుండిన 
పదవాశ్థములను మీరేల వర్ణము జకేనెదరు? మాకు మోదర్శన 
మును ద్రిహాదించి, మాయఫ్‌లామను మోరేల సఫలము జేయరు ? 
మానాథునిప్తాణములు మిలో లీనముయ్యొను ; మేను మానాథుని 
యఎ'౦గులను కదా! మే షె పెచ్చు కరికి బోంగలము | 
స్‌ 
“బృందా చరిత నాధ సుధీ కరపాూూ 
వినయ హామారి వెగి ఉర ధరహాూ. 
“స నాశ్రా! బృందచరి త్ర, త మును జ్జ ల మావినయ 
నుల నాలకింపుండు. ” ఈ, కారము సవత్రులిరువురు ప్రే వే మాలిశయము 


లంకోళాండము ._ వీ,' ౧6, 868 


లుప్పతిల్ల, సద్ధర్మ మును వినయముగ విన్నవించి, భ_క్రిపరవళు లై, కోలం 
బడిరి, 
దోవ 226 
“పాహి పాహి రఘువంశ మవ, హతవా న విదర పతీత్రి, 
ప్రీ తవు ప్రీతి నకరత డర తుము కహా నాధ అసీతి, 

“కీ నాథా! రతీంపుండు; రతీంపుడు; ఓ రఘువంశతిల 
కవమూ! ఓ పృణతేపాలశకా ! అనేకవిరుదావళీలు మోకు గలవు; మూరు 
వానిని రతీంచెదరు. నూ నిర్మలాంతేఃకరణవలన్క, మాకు భయము 
లేదా? మా నాథునిశిరస్సు మాకు దొరకనియెడల్క మేషెట్లు సహ 
గమనము: చేయంగలము |! వ కవాంతేరము వచ్చిన 
యెడల, విశేషముగ మికు లోకములో నపకీ రివచ్చును. ” 

ఇచి పాయ్‌ 

ఓ పార్ళతీ! ఇట్లు నిరాశతో సవతులు ఫలికినసలుకులను దీనద 
యావరమూూ ర్తి విన్సి సంతసిం చెను ; అతనిశరిరము పులకరించెను. వా 
రిరువ్రురను తన సన్ని థాననునకుం బిలిపించెను; వారువచ్చి, అతనిచరణ 
ములకు నమస్కరించిరి. వారిని శ్రీరాముడు లేవందీసి కూర్చుండం 
'బెప్టెను ; అ త్రిలో కా రాథ్యుండు వారితో నిట్లు కోమలముగ సంభో 
షించెను. “పీ విందువుతీ ! స్‌ు వావాచతురతవు ! నీ నాథునిచరణ 
ములమోంద నీకు దృశమగు భ క్లికలదు. పతి వ్ర తధర్త ము నీమనస్సులో. 
బూర్ల ముగం గలదు. వసతులను వర్తి ంచి, యేమి = పెప్పంగలను | ? నీవున 
స్సునకు వచ్చినవరమును గోరుకొనుము. ” ఇట్లు శ్రీరాముడు పలికిన 
పలుకులను వారు పిన, న య చేతులను జోడిం 
చుకొని, నిలువంబడిరి. “ఓ ఆ౧'*జాధిరాజూ! దాననునిచ్చుటలో మగు 
కల్పవృకుముతో సమానులు; పవిత్రము: జేయీటలో, మి చరణకనుల 
ములు గంగతో సమానములు ; వౌనినిదర్శించినమా త్రేమున్క మేము 
పరమపవి తుల మయితిమి. మాతోస మానులగు స్త్రీలు మణీయుకరు 

ey 
“లేరు. 

ఛాంద్‌ 88 

“ఓ రఘునాథా ! మావంటి ధనుస్టులగు స్తీ నీలు లోకములో సవ 

రుకలరు ? మోదర్శనమును బ్ర, బ సాదించి, మమ్ములను మీరు పనీ త్రము 
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జేనీతిర. ఓ పతితపావనా! ఓ రాకుసాంతేకా! ఓ కృపాసాగరా! మూ 

కీ 9 దిగంతములకు వ్యస్టిపిం చెను. కీ చేవతానందదాయకా! నూ శీవ 

రమును బ్రసాదింపుము. శ్రామలేకయే, "మేము నూనాథునిలోకమును 

బొందునట్లు కటాత్సీంపుము. ఓ లశ్సీపతీ ! మాక్‌ రి వ్యాపించును.” 
సోరఛా 12 


ఈ కారము బిందువుతి విన్న వించి, సవతితోయాడి, ముని 
పము .. ఈ! బడెను. అతండు వారిని లేవదీసి వారితో నిట్లు 
సంభాషిం చెను. 

పా పాయ్‌ 

“రీ బిందువుతీ ! మిరు భి ర్యముగనుండుండు ; భయమును 
విడిచి పెట్టుండు ; మోానాథుని వెంటందీసీకొని, స్షగృహాములకు వెళ్ళి, 
సుఖముగ జీవింప్రడు. ” “కీ నాథా! మారు మీాకటాతమును 
జూవీంచితిరి ; ఇంక నామనస్సులోం గలకోరికను వినుడు. ఓ నాథా! 
పార్వతితోంనాడి శివుడు విరాగిధై సదా మోదర్శనమునం దను 
రగముకి లవాడై యుండును, సవకనరదిహాము కును: నార దాదిబ్రహా 
ర్లులును నిత్య మనేక జప తవములం చేయుచుందురు ; పాలేరు నన, 
మావళే, మా చరణకమలములను సంపూర్ష ముగంజూచిన సుఖము నను 
భవించియుండ లేదు. లోకములోని సౌఖ్యములన్ని యు వీరా చర్శన 
ముతో లవలేశ ము సమానము కావు. అన్ఫుతనమునో. గడువును నింపు 
కొని విషము నెవండుకోరును ? ఓ దేవదేవా! ఇదియే, నావిన్నవము ; 
మానాథునిశిరస్సును మాకు నయచేయుండు. ఓ నయానికీ ! ఇదియే, 
మాళోరిక. ” 
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ఇట్లు వారు ప్రార్థించినందున, శ్రీరాముడు నరాంతకునిశీర 
స్సును చెప్పించి, వారికి చ్చను. ఓ గరుడా! వారు స్వనాథుని శిరస్సును 
గైకొని సంతనీంచి, యిట్లు విన్న ఎంచిరి. 

చా పాయ్‌ 

“ఓ నాథా! నూవిన్నవ మొకటికలదు ; డారువులు వినోగా, 

మాగోరీగముల నెట్లు నహింపంజేయంగలము 1?” అసుఖసాగరుండు వారి 


లరకాకాండము - వి. ౧౦. ర్రీఢ్రిక్‌ 
మూటలను విని అంగద-హనుమదాడి వానరయోధులనుం బిలిచి “ఓట 
సఖులారా! మరు లంకలో? ద్ర వెళించి, చందనాగరు సుగంధ ద్రవ్యన్ను 
లను దీసికొనిరంకు.” అని యజ్ఞావిం చెను. అతని యాజ జ్ఞ పృ కారము 
వారు పరుగెత్తి, లంకలో? బ్ర వేశించి, చందనాగరు ద ద్ర వనిములను 
బట బ్రతిగృహములో "వెనక అవరిమితనముగ వానిని బట్లుకొని, శ "రొముని 
పోకు వచ్చిరి. అప్పుడు శ్రీరాముడు. విషమునిం త జ్ర 
లంశేళా ! ఈ హాట్‌ కోపాదేశముసు పనువము, బిందువుతి కోరినస్థలనులో, 
న్‌ చందనాగరు దృవములను జీర్పించి, రము, ఈనన రావ 
ణునిమోంద నీకుగలవె వైరమును విడిచి, చితిని, బేర్చించి, రమ్లు.” అని 
యాజ్ఞాఏం చను, 
దోవా 280 
శ్రీ రామునియాజ్ఞా ప్రకార మనేక చందనాగరు దృవ్భృముల నత 
డు వెంటందనీకొని, రుదృభూమికి నడ చెను. 
చాపాయ్‌ 
మేఘనాదునిభార్య సులోచన, సహగమనము జీసీన్ఫాలములో, 
వారు బిందువుతినిమి త్రము చితినిబ బర్చిరి. పిందువుతికి యత్యంత ప్ర వీయు 
లగు తదితరసవడు టంతో కచ్చటకు వచ్చిరి. వారు స్తారకము 
తవ్బీ, మూర్చిస్టీ; నేలబడిరి. బిందువుతి చేయందలచిన వ్యా పారమును 
వారు విని, న. వచ్చిరి. నిష్పుజూచ్చి వరుగెత్తుమ్భుగములువ లె, 
ఒదునాల్వురు స్తీ నలు "వేగముగం ఇరు _తివచ్చిరి, వారు సోహా కారము. 
చేయుచు, "' ఖ్‌ ప్రియసఖి |! నిందువాతీ! నీ వెచ్చటనుంటవి ! వము 
లను విడనాడి, యచ్చ కి బోయియుంట ని?” అని విలపించుచు వచ్చిరి. 
వారు బిందువుతి - చిత్ర రేఖలను జూచి సంతపీంచిరి, అదృష్టవంతులగు 
భదియాగరుగరుసవతులు సహాగోహనముం చేయుటకు నిశ్చయించిరి. వాగు 
మ్రుంకులిడి  మృతక శేబరమునకు స్నానము *యించ్చి శ్రీరాముని 
ఖాన్టనీంచిం. 
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రీ గరుడా! ప్రంగలో రావణుడు మూర్ననుండి లేచెను, బీం 
దువుతివృణాంతమును వాండు వినీ మందోదం'ది స్రీ లతో, గూడి, 
సహగమువస్థానమునకు వచ్చెను. 


866 తులనీదాసరామూయేణము 


చాపాూయే 


భరీవృదంగములధ్యనులను వానరులు విని, యెవండో వీరుండు 
యుద్ధమునకు వచ్చుచుంజెననియు, అచ్చట నిలిచియుండుట యు చితము 
కాదనియు, విఛచారించిరి. పడివేలవానరులు శ్రీ రామునివద్దకు వచ్చి, 
అతనిచరణములకు నమస్కరించి “ఓనాథా! ఆ సహగమనస్థానము 
వద్దకు రావణుండు వచ్చుచుండెను. ఓ జనరశుకా ! మిాయాజ్ఞను శిర 
సోవహిం చెదము.” అని విన్న వించిరి. “ఓ కుముదుండా! నీన్ర శ్రీఘ్ర ము 
విభీషణుని దీసికొని రము ” అని క్‌. డాజ్ఞాపిం పెను, అతడు 
శ్రీరాముని యాజ్ఞా ప్ర శౌరము వెడలి, శీ ఘ్లము విఫీవణుని సమోొ 
క “ర అ మిమ్థులను సీసీహొనిరన్నుని న్ఫీ శ్రి ర” మాజ్జి 
యయొొను. *” అని చెప్పెను. అతడు మ డండ్రను యశానిధిగ బో 
ధించి కుముదునితోం గాడి, శ్రీ? "మునివద్దకు వచ్చెను. 
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మోప*ంధ కారమును బోంగొట్టుటకుం బ్ర చండభానుండగు శ్రీం" 
మునిచరణముల క దృష్టవంతుండగు రొవణునితేము(డు నమస్క_రించ్చి 
అతనియాజ్ఞం గైకొని నిలువబడెను, 
చా పాయ్‌ 


బిందువుతి- చిత్ర, "రేఖలు సహగవునముం జేయందలంచినస్టలము 
నకు ౦'వముుయడు వు ందోదం' ద్‌ స్త్రీలతోయోడి, వచ్చెను, వారినింజూచి, 
రెవణుడు వ్యకులుం డై, విలి2ంను. మందోద6" దిస్త్రీలు యేడ్వ 
సాగిరి, శ్రీం-ముని వర్శించిననమువాత, బిందువంతి!ి తనకు. 
జ్ఞానము హ్రదుక్ళావ వ మయ్యొను ; పట్టు విలఎంచుచుందిన అ తమా 
మల నామెకూచి, జానోపదేశ్‌మును + చేస్తి వారిని బోధించి, భర్త రక శే 
టరమునుం బటుకొని, చితీనై 6 గూర్చుండెను. భర్త బ్రతికియుండినవుడు 
స్వగ్భృహములో నేయేస్థానములో వారు పతితోగాడి య 
యుండిరో, అ, కారము నారిస్పృుడు క శేబరమునుజుట్టి, చితిపై 
గసార్భుందిరి. ఆంతలో దాని నిషుం వ వగిలించిరి ; అగ్నిజ్యాలలు అ 
రిల్లైను ; శుణములో వారు స్వర్వమునకు వెళ్ళరి. దేవతా స్త లు వారినిం 
జూచి, కొనియాడ, సష్ట్ట్టానములకు నిష్కు.) మ: ంచిర్‌ పాము 
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మందోదరాది స్త్రీలతో గగాడ్కి విలవీంచుచు, స్వగృహములోం 
బి, వెళిం చెను, 
| భూంద్‌ 29 
దుఃఖా కా ంతు.డై, సందేహించుచ్చు రే“వణుడ్కు మందోద 
రాది, స్త్రీలతో గాడ స్వమందిరములోం బ్ర బ వెశించెను. ఆ పులరోదన 
కు వాడు మాచి, మూర్చి లెను. వాని ఏ దుర్షళనుజూచ్చి, కు, 
స్తేవురుషులు యేడ్వసాగిరి, వ! భయ, నల విలాక్క సంచేహో 
దుల సేనలువచ్చి, లంకలో నిడిదిం చేనెను, 
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శ్రీం 'మునితో విరోధించినందునం గలుగుఫలము ననుభవించు 
టకు. దగినదినము రొవణునకు సంప్వాష్ష మయ్యెను. రణ ఖరిని చౌ 
గించి, వివ త్తి లంకలోనికి వచ్చి, దిగౌను. 


చా పూయ్‌ 

ఆ దేవదేవుడు ఆ త్రిజగద్వంద్యుండు, ఆ లోకా రాఢ్యుండు, 
శ్రీరాముడు సుఖాసినుండై, న. వెలుంగుచుండెను, 
అతనిని వానరులు పరివేష్టించి, సుఖాన్సనులె యుండిరి ; వారివునస్సులు 
శ్రీరాముని చరణారవి ందములయందు లీనమై యుండెను. గొప్ప 
5త్రువు సంహారింపంబడినందుకు వారు సం రి ంచుచుండిరి, మాటి 
మొక వారా నీలమేసుశ్వాముని శరీరమును విలోకిం చుచుండిరి, 
వారియను భాగమును శ, రాముడు కని వెట్టి శీవనాముసంకీ _ర్రనము( 
చేయుమని తమ్ములతో c సలోకిను. ఓ భరద్వాజా ! శ్రీ రామునియాజ్ఞ 
వ్ర కారము వ్‌ సకల కోకిలకు సిగ్గువచ్చునట్లు, ముధురస్వరములతో 
నివనాముమును గానము. చేయ నారంగొంచిరి. ఓవురు ) భృంగి, శ్చ్‌ంగ్కి 
తాళము- ఈ మొదలగువాద్యములను వారు ముక్కును ముఖము 
వోను, హా స్థములతో నఫినయించి, వానివానిధ్వనులను యథావిధిగ 
వినిపించుచుండిరి. గోండర, గంతు, వేణు, శంఖ, వంజీర్వ మృదంగాది 
నాద్ధములధ్య్వనులను వారు ముఖములతోనే వినిపించిరి; అభినయిం 
చుచు వారు నాట్యముంటేసిరి ; పార్వశీప ర మేశ్యురుల నామమును 
వారు గానము. జేనీరి, 


868 తులసీదాసరామాయణము 


ఛాంద్‌ 30 
ఈ ప్రకారము వానరభల్లూకములు వరమానందభరితు లై, శ్రీ 
ఫు రాణదంపతులకీ కి రిని గానము “జేసిరి, వానరభ ల్లూకములు శ్రీ వ 
లక్ష్మణుల చరణారవిందములయందు మనస్సులనుసంధించిి వా శేపున్రుర 
దివ్భిమంగళవి గృహ హాములను 'థ్యానించు నుండిరి. వానరులగానమును 
శాతుకమును న ర'ముండు చూచి స్వాయము శ్రీ శ్రీ పార్వతీపర మేశ్వరు 
లను స్తోత్సము జేయ నారంభించెను, 


ఈ థఛానములో ముని;గియుండినవారు. సత్కీ_ ర్తిని, సకలసుఖ 
ములను బొందం:గలరని, తులనీదాసు గారు చెప్పుచున్నారు 
సోరధా 18 
ఈప్రశారము వారు పరమానందములో మునింగి తేలుచుండ, 
రెండుయావుముల రొ త్రి, గతించెను. అప్పు డాకరుణాసము దు(డు, 
శ్రీరాముడు వారికోరికలను సఫలము జేసి, స్టస్థానములకు వెళ్ళి, 
విశ్రమింపుండని వారికి సెలవునిచ్చాను. 
చా పాయ్‌ 


ఆ మసావీరులగు వానరులు స్వస్థాసములకు వెళ్ళి, సుఖముగ 
నుండిరి. న్రీీర "ముండు తమ్మునితో "6 నాడీ దేదివ స్థమానముగ బ్ర బ కాళిం 
తళ... అట్లు పరమానందములో మునిం౧లేలుచు, నానరేఫ్‌ల్లూక 
నై న్యములు జయజయశ బ్దములం చేయుచు, శోఖించిర. ఓ పార్వతీ ! 
శ్రీరాముని సటతచపవ క, నేను నీకీ చక్కనిచర తృమును వినిపించి 
క్‌ ఓ గిరి రాజకుమారి ! సీమనస్సులో సంవూన్తాఖిలాషు కలదు 
కనుక, ముందుచరి త్రమును జెప్పుచున్నాను ; సావథానముగ వినుము, 

అంతలో నర్గరా త్రి, వెళ, రావణుడు మూర్భనుండి లేచెను; 
ఫొందటువ ౧త్రులు పలువిధముల వానిని బోధించుచుండిరి. గొప్ప 
గొప్పమహోవండితులు న "నివన్షకు వచ్చి, హితోపదేశము చేస్తీ యలనసీ 
పోయిరి. చారు చెప్పినమాటలలో నొకమాటఆయినను అనిటురక 
నచ్చలేదు. విధాత మనస్సులోం దలంచినవిధ మున వాండుకూడ తలం 
వును; వానితలంపు నెవరు త్రిష్పగలరు | భగవంతునితో నిరోధించి, 
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శుభములను గోరువాండు, నమూరు(డు ; అజ్ఞాని ; మోహమునకు 
వళ్యుండు. స్‌ 
దోవో 294 
నరాంతకుడు నేనలతో మడిసీనవిధమును దూతవలన రావ 
ణుండు విని పాడ్యమిదినమున స్వనై న్యములను సమరసన్నాహము. 
జేస్కీ శ్రీ రామునితో స్వయముగం బో౦'డుటకు వెడలెను, 


దళవిశ్రామము 


_౨౮()6థా- 
బా పాయ్‌ 

ఈ ప, కారము రావణుడు బకవాదము: చేయుచుండ, తెల్ల 
వాతెను. నాలుగు సింహ దాగ్గరములవన్దకు వానరులు వచ్చి, యుద్ధముం 
జేయ నారంభించిరి. అప్పుడు ౧*వణుండు రాతసయోభధులం బిలిచి, 
వారితో నిట్లు వృసంగించెను. “ఓ యోధులారా ! యుద్దముంజేయు 
టకు మోగుంజెలు జాజీనయెొడల, మోారిప్పుడే యు నూనుండ మరలుట 
యుచితము.  యుదముంబేయుచ్రు సగములో మారు పాటీపోవుట 
మంచివని కాదు. మోభుజబలము. జూచుకొని, నేను వై రము బాటిం 
చితిని. న న్నిదిరించి, కద అలన కు వచ్చినశ త్రు వునకుం దగినథా స్స్‌ 
'చేయంగలను. ” ఈప్ర కారము వాండు చెప్పి, “వాయు వేగమువంటిరథ 
మును సన్న దము చేనెను; రణ భరులు (మోంగుచుండెను. చికట్లను 
వ్యాపింప జేయు చుండిన కాటుకకొండలో యనునట్లు, అతులితబలవం 
తులగు రాతసవీరులు వెడలిరి. అప్పుడు దుళ్ళకునములు కనబడెను; 
భుజబలముచే గర్వించిన రావణు(డు వానిని లత్యుముం చేయలేదు. 


ఇఛాంద్‌ 31 
రావణుడు గర్వించి శుభాళుభశకునములను నిర్లశ్యేముం 
నెను. చేతులలోనుండిన ఆయుధములు విజిగివజెను. రథములవై 
నుండి రథికులు నేలంబడిరి. గజాళ్యములు ధీత్మా-రముల జేయుచు 
0కే? 


870 తులసీదాసరామాయణము 


బరుగా_ర్రేను, గృ ధృ్యములును, నక్కలును కుక్కలును భయంకరముగ 
'మొజివెబ్టను; వీని మొరలవలన, రావణునిమృత్యువు సమిోావించే 
నని తెలియుచున్నది. కాలునిదూతన లె భయంకరముగ గుడ్డగూబ 
అబు చెను, 


దోవో 285 


భూతములతో వైరము బూనినవానిక్కి స్వన్నమందైనను శుభ 
శకునములు గాని, సంపదలుగాని, మనస్సునకు శాంతిగాని, లేశ మెనం 
గలుగదు ; మోహామునకు వలీభూతుం డగుశాముండు, రామునితో 
విరోధించినపుడు, సుఖమును బొందండు, 


చా పాయ్‌ 


రాతసుల రథగజతురగవదాతులవో నాడిన చతురంగబల 
ములు సంతతఛారగ యుదమునకు నడవెను, అనేకవిధములగు వాహ 
నములును రథములును, యానములును వెడలెను ; వానిని(జెప్పుటకు 
శక్యము కాదు ; నానావిధ ధ్వజ, పతాకములు శోసించెను. మదగజ 
యూధములు వేలకొలది నడవెను; అనేక మాయలనేెటీంగిన తస 
యోధులు కోట్టకొలంది యుద్ధమునకు వెడలిరి. విరవసంతుండు తననేన 
లను వ్యూహము బన్ని, యుదమునకు నడిపించినట్టు, రాతీసులనై న్య 
ములు శ్లోఫించెను ; ఆ ర6*తససె నైనన్టిములు నడచినపుడు దిగ్గజములు 
ఘూర్లి ల్లైను; సాగరములు మోభించెను; ప పర్వతములు | కుంగెను ; అంత 
రిక్షమున ధూళి వ్యాపించి, సూర్వునిం గ వ్చెను ; సక _స్తంభిం 
చెను; భూమి కంపిం చెను; నుహా ప్రళయకాల మేఘములు గర్జించినట్లు, 
రణభరులు భయంకరముగ మ్రలగొను ; యోధులకు హెచ్చరిక పుట్టిం 
చుటకు 'మారూి౧'గముతో “భర్తీ న$రీ, సహనాయిి మొదలగు 
వాద్యములు ప3లనేలగొెను ; వీరులు సింహనాదములం చేసీ వీ 5"ాలావ 
ముల నాడు చుండిరి, 


“ఓ రాతుసవీరులారా! మీరు వానరభల్లూకములను జించి, 
చెండాడి, మర్టింపుండు ; ఆ యిరువురుతపళ్ళాలు లను నేను సంహెరించె 
దను” అని రావణుండు వలీకి, సేనాసన్తుఖమున నడచెను, ఈసమాచా 
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రమును వానరులు శెలిసికొొన్సి *“రామదువోాయి అని నీంహనాదము. 
జేసి పరు త్తిం, 
'ఛాంద్‌ 82 
బాణములతో నెగురంగొట్టంబడిన తెక్క_లుగల వర్వతములువ లె 
మహాక్రూ,రులగు వానరభల్లూకములు, కాలునివ లె యుద్దమునకు వెడ 
లిరి ; నఖములున్సు దంతములును, వర్వతములును, వృషీముల నాయుధ 
ములుగ చేనీకొని, వానితో వారు పోర'డి రాతసులం నొటుచుం 
డిరి ; వారు మవోబలవంతులు ; వారికి 'లేళవుపి శంక లేదు; 'మదగజ 
మువంటి రావణుని సంహరించుటకు నింహమునుబోలీన రామచంద్ర, 
మహారాజునకు జయము కలుగు(గాకి అనీ వానరులు నసీంహనాదము. 
చేస్తి రాముని సత్కీ_ర్తిని. బొగడి, యుద్ధమునకు నడచిరి. 
దోవ 236 
వానర - రాతుససై నములు జయజయళ్‌ బ్బములం దేని ద్వంద్వ 
యుద్ధము నారంభించిరి ; సరిసమాను లగుయోధులు పోరాడిరి; “రావ 
ణకీ - జయ్‌” అని రాతుసులును, 'రామజీకీ - జయ్‌” అని వానరులును 
ఘోషించి యుభయనై న్యము లెదుర్కొ-నెను. 
చాపాయ్‌ 
రావణుడు రథము నధిష్టించియుండెను ; శ్రీరామమూర్తి పాద 
ఇచారిరమైయుండుట విభీషణుడు చూచి, అధైర్యపడి, సందేహించి, 
'ప్రేమాతిశయములు హృదయములో నుప్బాంగ, రామునిచరణము 
లకు నమస్కరించి యిట్లు విన్నవించెను; “ఓ నాథా! మోకు రథము 
లేదు ; పాదత్రాణములు లేవు; కవచము లేదు ; ఈ బలవంతు. డగు 
ధే త్రువునెట్లు మారు జయింపంగలరని నాకు సందేహము కలుగుచున్నది. శ 
ఆ కృపాసముద్రు:డు, శ్రీరాముడు విఫీషణునితో నిట్లు చెచ్చెను, 
“ఓ సభఖ్టుండా! ee దగినరథము వేరొకటి కలదు | 
దానిం జెప్పుచున్నాను; వినుము. ఆరథమునకు ధైర్యమును, శౌర్య 
మును. రెండుచ కృములు ; సత్యమును, సుళిలమును___ధ్వజపతాక 
ములు; బలము, వివేకము దమము పరహితము._నాలుగుగుట్ణ 
ములు; తీమయు, దయయు, సమత్వమును___వానిక శ్లెములు ; శంక 
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రభజన__సుజ్ఞానియగు సారథి; వై రాగ్భము..డాలు ; సంతో 
షము._క త్తి; ; దానము.._పరశోు ; మ చండళ్‌ ర్స్‌? ఉ _త్రమజ్ఞా 
నము కఠీనధనస్సు; అనర్ధ త్యాగము, సంయమము, నియమము (వేది 
పా తార్థములను బాలీంచుటుబెణములు; నిర లమగు నిశ్చలమనస్స్ను___ 
ఆం సర బౌాహణచరణనులను Te CE 
ప్రట్టిరథికుని యేయుపాయముచేత నెవడు జయింపంగలండు 1 ఓ సఖా! 
ధర్శరథముసపి *నార్చుండినరథికుని యెవడును జయింవలేండు ; సకల 
జనులను వాంజే జయించును, 
దోవ 287, 288, 2809 

“ఓ సఖా! ఏవీరుండు మహాఘోరమగు సంసారశ త్రువును 
జయింపంగలండు ! ఇట్టి దృఢ కరథముగలవాని నెవండు న మో 
ఈప్ర కారము (శ్రి న్ఫీ ee స వలికినషలుకులను విఫీషణు(డు విని, సంత 
సీంచి రాముని wee బట్టుకొనెను ; “ఓ నాథా! ఓ కృపా 
సోగరా ! ఇట్లు మీరు నా కువదేశించితిర. అనేకవందనముల జేయు 
చున్నాను.” అని యతడు విన్నవించెను. ఇచ్చట రావణునియోధులు 
“(సి మని యుద్ధము నారంభించిరి ; అచ్చట రామునివీరులు అంగద 
హనుమదాదులు పోరాటమునకు నీగ్వవడిరి. ఉభయనై న్యములవీరులు 
వారివారి వ వ్రభువులకు జయము కలుగవలెనని, జయజయళ్‌ బ్రముల 
జేసి, జా వాన సుల నుచ్చరించి, వారిమోంద నొట్టుం బెట్టుకొని, 
లము నం నారంభించిరి. 

చాపాయ్‌ 

ఆసమయమున బృహాదిదేవతలును మునులున్కు సీద్దులును, 
విమానారూధథు.లె యంతరిత్సనున నిలిచి రణకౌతుకమును జూచుచుం 
డిరి; ఓ పార్వతీ ! ఆసమయమున 'చేవతలతో. గాడి, నేనును విమా 
నమునెక్కి, శ్రీరాముని రణచరి త్ర మునుజూచుట కంతరిత్సమున నిలిచి 
యుంటిని. అప్పుడు రణస్థలమున రెండుపశీములయోభథధులును మదించి 
యుండిరి ; వానరులను జంవ వలెనని ౨"శ్‌సులు మండిషపడు చుండిరి. ఒక 
వానరుం డొక ర"ఇతుసునిం బొడిచి చంపు చుండెను ; మటీయొక(దు మతి 
యొక రాత్ససుని మర్దించి, నేలయగొట్టి సంహరించెను ; వానిని గోటి, 
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చంపి, భూమిమీా:ద. బడంగొట్టును ; వానిశిరస్సును దు, దుంచిి వాని 
చేతుల నూడం బెజలుకును , వానికడుపును జించును ; ప జములను 
ఖండించును ; వానిపాదముల. బట్టుకొని, గిరగిర దప్పి నెలమోందం 
గొట్లును ; మహావీరులగు వానరభల్లూకములు cn బట్టు 
కొని, వారిని నలగొట్టి, చంపు చుండిరి ; వారిని భూమిలో బాతివెట్టె, 
వారిమిోా6ద నిసుకను న్య స్ప చుండిరి. ఈ ప కారము మహాశూరులగు 
వానరులు ఘోరయుదముం వేసిరి; కరాళుండగు మవహాకాలుండు 
కోవీంచి వచ్చినట్లు, జ ళు ఫో 5ాడిరి, 


ఛాంద్‌' 858, 84 


రాశుసులు కాలునివ లె, రౌద్బాకారులె, వానరుల దార్కొ 
నిరి; వానరులశరీరమునుండి ర కము పృవహించెను ; వారు రాశీస 
సైన్టములను మర్దించి, లక. గర్భించుచుండిరి ; 'రాతసుల 
చెంపలమిో6ద6 నొట్టుచుండిరి ; పండ్లతో (నొతికి, కాళ్లతో దన్ని, 
వెక్కిరించు చుండిరి ; ౭ 'తసులు నశించునట్టు, వారు చమశ్కా. రముల'. 
చేసిరి, 

రాతీసులను గట్టిగంబట్టుకొని, వారిజాడలను జీల్చ, వారిప్రేగు 
లను వానరులు తమకంఠములకు( దగిలించుకొనుచుండిరి ; అనేకరూవ 
ములను ధరించి, నృసింహమూా ర్తి సమరాొంగణములో? గ్రీడించునట్లు 
వానరులు వినోదము చేనీరి. పట్టు, కటు, పడందోయుము అను 
మాటలు భూనభోంతం"*ళములు నిండెను. "శ్రీ రామజీ! జయ్‌” అతని 
కటాత్‌మువలన తృణము వజృమగును ; వజ్రము తృణమగును. తృణ 
మువంటి వానరులు వజమువంటివారై, వజ్కమువంటి 5'తీసులను 
దృణమునువ లె, మర్దించి, చంపిరి, 

దోవ 240 

'ర'త్ససనై నములు విలుగంబడుట రావణుడు మాచి వ 
చేతులతో? బదిధనస్స్పులను, రెండవ వదిచేతులతో బాణములను 
బట్టుకొని, శో తామ్రూముండై ; వరూత్తుచుండిన ర"తసనై న్యములను 
మరలీంచెను. 


§74 తులసీదాసరామాయణము 


చాపాయ్‌ 
ఇట్లు రౌొద్రాకారుడై వచ్చిన రావణుని వానరులు కూచి 
పోహా కారము. చేస్తి యెదురొ-నిరి ; వృక్షములను, రాళ్లను బర్వత 
ములను వానిమోంద నొక్క-పెట్టున వారు ప్రయోగించిరి; అవి, 
వజ్రమువంటి వానిశరీరమును దగిలి, మూర్లమయ్యొును ; మతణీకొన్ని, 
ముక్క-లె, "తెగివజెను. ఆ లోకం౦'వణుడు రథమును నిలిపి, నిశ్చల 
ముగ నిలిచెను; వాండు మద్య పానము 'బేవీయుంజెను ; దానికిదోడు 
యుద్ధమదము చే, వాండు ఘూంర్షిల్లుచుండెను ; ఇట్లు రణదుర్శదుండగు 
రావణుడు కోపించి, పోరాటమునకు వచ్చను ; వాడు నలువై వుల 
గిరగిరందిరిగి వానరనై నక్టిములను మగ్షిం చెను ; వానరులు భయవడి, 
నలుదిక్కులకుం. బరుగె త్రి “ఓ అంగదా! ఓ ఆంజనేయా! తాహీ, 
త్రాహి” అని మొబివెట్టిరి “ఓ రఘువీర! రశీంప్రుము ; రహీంపుము, 
ఈదుర్రార్దుడు కాలునివ లె, వచ్చెను.” అని వారు బొబ్బలిడిరి. వాడు 
పదిచేతులతో. బదిధనస్సులం బట్టుకొని, బాణములనుసంధించుట వాన 
రులు మాచి, పరుగెత్తిరి; 
ఇాం౦ద్‌ 305 
వాడు ధనస్సునకు సంధించి, వ్ర యోగించిన బాణములు, సర్బ 
ములవలె వచ్చి, వానరులి రిరముల చాయను; భూనభోంత రాళ 
ములు బొణములతో నిండెను ; దళదిక్కులకు వానరులు సమౌ త్తికి ; 
కోలాహలము నలువ శై వుల వ్యాపం చెను ; వానరులు మవహోవ్యాకు 
లులై, “ఓ రమా! ఓ కరుణాసాగరా ! ఓ దీనబంభూ ! ఓ ఆ ల 
ఇపరాయణా ! రథీంపుము ; రథీంపునము అని స... 
బలికిరి, 
దోహా 241 
వానరనై న్యములవ్యాకులమును లక్షుణుడు మాచి, క్రోధతా 
మ్రూముండై, తరకసమును నడుమునకు న్‌. ధనుర్భాబము లను 
ధరించి, శ్రీరామునిచరణములకు నమస్కరించి, యున్గమునకు వెడ లెను 
చశాసాయ్‌ 
గు లక్ష్షణమూూ ర్ల ర్తి రావణుని జూచి, “ఓరి దుర్తుర్దు-డా ! వానర 
భల్లూకములం జంపిన నీ శేమివ్ర యోజనము ? కాలునీవంటి నన్ను 6 
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జూడుము అని తర్చిం చను. “ఓీయీోా! నీవు నా పు (త ఘాతీకుడవ్రు, 
అ నేకదిన ములనుండి నీన్ను వెదకుచున్నా ను. ఈదినమునో నిన్ను. జంపిన 
తరువాత, నాగుంజెలు చల్ల బడును." అని రావణుండు వాంకరించి, 
తీక్తమగు బొణములను బ,యోగిం చెను ; లక్షుణుడు వానిని వేయి 
ముక్క-లుగ ఖండిం చెను ; కోట్రకొలంది యాయుధములను రావణుడు 
వ్ర యోగిం చెను; తిలగింజలువ లె నతంణు వానిని దునిమి, నివారించను, 
అతడు మరల బాణములను బ్రయోగించి, రావణునిసారధిని జంవ్కీ 
వానిరథమును జోర్తముంజేనెను ; పరుతళ్ళం గములలోం బి వెశించు 
సర్పములువ లె, నతండు ప, యోగించిన నూరునూరు బాణములు వాని 
శిరస్సులలోం బ్ర బ వెశించెను ; మటీయొక నూరుబాణములను వాని 
హృదయమువై ర బ్ర యోగిం చెను ; ఆడదెబ్బతో వాండు "నేలంబడి, 
మూర్చిల్లెను'; ప హా మూంర్భనుండి దిగ్గున లేచి, కూర్చుండి, 
త్ర ప కారు(డై, బృహాదత్సమగు నేమోఘశ కని లత్ష్మణున్నివె . 
బ్ర యోగిం చెను. 
ఇాంద్‌ 86 

బృహద త్త త్రమగు కృచండశ కి వచ్చి, లక్షణునిహృ దయమునకుం 
దగిలెను ; దానిదెబ్బచే నతడు వ్యాకులు(డై, కలం మూర్చి ల్లెను; 
అతనికరీరమును రావణుడు లేవందీయుటకుం బ్రయత్నిం చెను ; కాని 
వానియత్న ములు వర్గనుయెన్టీను ; ఆలకత్నుణుని యతులితబలమును 
రావణుడు మూర్షుండు కనుక, తెలినీగొనలేక పోయెను ; ఆ త్రిలోక 
ఛారణు(డు బృవ్లోాండములను, రజఃకణమునువ లె శిరస్సువె "సరించి 
యుండును క ఆ మహానుభావుని వాం డెట్టు "లేవందీయం గలడు? 

దోహా 242 


వాడు చేయు చుండినపనిని మనోవీరుండు చూచ్చి పరుగెత్తి 
వెళ్లి, దు రస్వక్యములను బలికెను ; అట్లు పరుగ్నెత్తివచ్చిన మహావీరుని 
హృదయమువై నొకవిడిగ్రుద్దును వాండు గుద్దెను. 
ఇచా పాయ్‌ 
ఆదెబ్బతో మహావీరుడు చతికిలంబడెను కాని, చేల బడలేదు; 
అంతలో నరండు లెవ్చరిస్లి; రౌద్రాకారుండై, దిగ్గున లేచి, రావణుని 
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ముష్టి తోబొడిచెను ; పిడుగుపడిన శృంగమువల్కె నాజెబ్బతో వాండు 
చేలంబడి, మూర్చి లైను. అంతలో వానికి. వైతన్యముకలిగి, తెలివి 
వచ్చెను ; వాండు మహోవీరునిబలమును స్తోత్రృముంజెయ నారంఖిం చెను, 
“ఓరీ 'దేవకంటకుండా ! నాదెబ్బచే నీవ్ర జయింపబడి, బ్రతికియుంటివి ; 
నీవ్రులేచిి కూర్పుండినందున, నాబలము కాల్చనా! నాపౌరుషను 
కాల్పనా! ఛీ! చ!” అని మహావీరుడు వలికి, లత్నణుని నెత్తుకొని 
వెళ్లెను ; ఆచి త్రమును వాండుమూచి, ఆశ్చర్యవడెను. “ఓ తమ్ముండా! 
మాటిమాటికి స్క. శ_క్రిచే బాధింషబడుట యుచితము కాదు. నీవు 
'శెలివిందెచ్చుకొని చూడుము. నీవు కాలుని భతీంపందగిన వాండవు. 
నీబలమును స్మరింపుము.”. అని శ్రీరాముడు పలికినపలుకులను లక్ష 
ణుండు విని, దిగ్గునలేచి, కూర్చుండెను. ఆ కరాళమగుళ కి వ్యోమ 
మార్లమున బ్రహలోకమునకుం బోయెను. ఆ లత్తణమూ ర్తి వెండియు 
ధనుర్బాణములను ధరించి, నడచివెళీ, శ తు త్రువ్రనియెదుట నిలిచెను. 
“ాంన్‌ 87 
అతడు రావణునిరథమును సాల్‌ వాన్నివి ' బెణములను 
బ్ర యోగించి, వానికి వ్యాకులముం గలుగంబేనెను ; హ్‌. నేలంబడి, 
మూరి లను; అతనిబొణములు వానిహృదయమును "ఖదిం చెను ; 
అంతట వానిసారథి రెండవరథమువై ese వానిని లంక 
లోనికి. దీసికొని వ్లొను. ఆ మహో శావకాలియగు శ్రీ శీ రామూనుజుండు 
తిరిగివచ్చి, శాముని వహుయులకు నమస్కరిం చెను. 
దొహః 248 
అంత నశానను(డు  శెలివిందెచ్చుకొని, మ శ్‌ బహుళ దశమి 
నాడు, పాతాళహోమముంబేయ నారంఫించెను. ఆహా ! రావణుంజెంత 
పరమమూర్దు:శు ! ఇామునితో విరోధించి, పొడు జయము. గోరు 
చుండెను, 
వాపాయ్‌ 
వాండుచేయుచుండిన పాఠలాశహోమముసంగతిని మంత్రుల 
వలన విక్గీషణుడు విని, శిఘ్మ ముగ రామునివద్దకు వచ్చి, యిట్లు వన్న 
నించెను, “ఓ నాథా! కీ ఫ్రముగ వానరులను బంపుండు, ఒకయజ్ఞ 
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మును రావణుడుచేయ నారంభించెను ; ఆయజ్ఞ ము సాంతనుయిన 
యెడల, వానిని జయించుట దుషవ్కురము ; వానరుల. బంవి వానియజ 
మును ధ్వంసము. జేయవ లెను ; అప్పుడు యుద్దమునకు వాండు తిల 
వచ్చును. * అంతం బాతఃకాల మయ్యొను. నీ శ్రిరామునియాజ్ఞా ప కార 
మంగదపహూానువముదాదినుహోవీగు లు యజ్ఞ వాటికకు నడచిరి. శాశుకముం 
చేయుచు వానరులు గంతులు వేయుచు, లంకలో? బి, వెళించి, నిర 
యముగ రావణునిగృహముం జొచ్చిరి; యజ్ఞ దీక్షలో నుండినవానిని 
వారు మూచ్చి, కొధ తామ్రము లై, (కర్రీ లజ్జా హీనుండా ! రణమును 
విడిచి, గృహమునకుం బె "టిపోయిి బక 'థాానముంచేయుచు. గార్చుం 
టివా” అని వానిని వెక్కి_రించిరి. అంగదుడు వానిని కాలుతో 
దన్నెను ; వాండు సార్గపరుండై యుంగినందున, వారివై పుం జూడ లేదు. 
వాడు తదేక థ్యాననుతో నుండెను. 


ఛారిద్‌ 88 


వాడు యజ్ఞ దీతలోం *హార్చుండి, వానరుల జూడలేదు; వానిని 
వారు కంగ్లతోం నొజికరి ; కాళ్లతోం దన్నిరి; జుట్టుంబట్టుళొని, వాని 
స్త్రీలను బలా గ్క్కారముగం దీనీకొనివచి 'చ్చిరి ; ఆసలు. “దీనుల చె, రోద 
నముం జేనీరి ; అప్పుడు వాడు కాలాగ్ని రుదునివ లె మండిపడి, చెం 
లేచి, వానరుల పాగములం బట్టుకొని, వారిని గిరగిర దివ్పీ,_నే 
గాళ్లును; ; ఈ ప్ర, 5" రము పస వానియూ మును ce! మ 


తణుకు పతులు ఇూాదిక్‌ 'లేనమెన లేకపోయెను. 
దోవ 241 


ఇట్లు ఇ వానరులు యజ్ఞ మును ధం? సముంబెన్సీ, శ్రీ చె! మునివద్దకు 
వచ్చిరి; రావణుడు జయ మును నిరాశ చేసికొని, కముచే నండి 
పడుచు యుద్దమునకు నడ చను (వంతేవణుకును వానికి. గొంతయాశ 
యుండెను; కౌని, ఇప్పుడు యిజ్ఞ ము ధ్వంసము కా వేగ మే, వానికి అధ 
రము కలిగెను ; యజ విధ ంసము _వానినాశమును_ సూచించునని 
యజ్ఞ దేవత _చెప్పియుండెను. ; అందుచేత, వాండు జయమును నిరాశ 
చేసికొనెను.) 
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చాపాయ్‌ 


వాడు యుద్దమునకు" వెడలునపుడు, భయంకరవుగు దుళ్శకున 
ములు కనబడెను; వానిశిరస్సులవై గృ థ ములు కరార్చుండ్క యెగురు 
చుండెను ; వాడు కాలునకు వశుడై, వానిని బత్ష్య్ధముం జేయ 
లేదు. వాడు రణశరులను చో గేంచుమని యాజ్ఞావిం చెను. రథ, 
గజ, తురగ, పదాతులతోయంహాడిన రాతసచతురంగనె సైన్యములు పోరా 
టమునకు నడశెను. స్గీనాశమునిమి త్ర మగ్నిలోం బి, "పశించువతంగ 
నులువల్కె 'రాత్ససులు శ్రీ, హానిని శె టక వెడలిరి, 
అప్పుడు దేవతలు శ్రీ శ మునివద్దకు వచ్చి, గ నాథా! ఈదుర్తార్లుండు 
మము జెప్పుటకు' కోక్టము కాన కహ్టముల బెట్టి, Sis గలి౫ం 
చెను. వానితో వినోదము జాలింపును. ఓ దేవా! జానకీదేవి కడు 
దుఃఖనముల ననుభవించుచున్న ది” అని విన్న వించిరి. దేవతలు వారిదుఃఖ 
ముల జెవ్చుకొనక జానకి దుఃఖఖంచుచున్న దని చెప్పినమాటలను శ్రీరా 
ముండు విని మంగవోంము చేని దిగ్గున లేచి, బెణమును దువ్వెను. 
ఫ్రుష్పు ఎఎొలనో నలంకరింపంబడిన జటాముకుటము నతండు సవరించు 
హొ నెను, అతనో త్రము లరుణములు ; అతనిశరీరము జలభరితమగు 
నీల మేషము. బోలయుంజెను ; ఆ శ్రిశాముని డివిమంగళీవి గృ హము 
జనులనే త్ర ముల కానందదాయకబణు ; నడుమున కరడు త 
మును గట్టుకొనెన్యు తూణరములను దానివై బంధించెను; హస 
ముతో శారకోవంగమును ధరించెను. | 


o 
-నాంద్‌ తికి 

నడుమువకుం. దూణేకములను హా స్తమున జ 
అజానుబాహుువులును, విశాలవక్షస్థలమును, ఆవకుస్థలమున భృగు 
మహార్షి పాదచిహ్నాయు.__ఇంతశో SOIR HRS వీరరాముండు 
ధనుష్టుం కారము. 'నేనీనవెంట నే బ్రవోంచకటాహము బ్రద్దలయ్యెను ; 
దిగ్గజము లులికిపడెను ; కచ్చ ష్ట్ర. శేషుడును వడంకిరి; భూమి 
కంవించెను ; సాగరములు హో ఫించను ; కులపర్వతములు కుంౌను, 
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దోనో 240 


'దేదీస్యమానముగ రణరంగమున వెలుంగుచుండిన శ్రీరాముని 
దివ్భమంగ ళేవిగ హమును 'దేవతలుచూచ్చి పరమానంద; కతు లె, వుష్ప 
ములను వర్షించి ఆ సకలగుణథామునకు, ఆ మహాబలవంతునక్కు ఆ 


భూభారనివారణక రకు జయనుగు(గాక యని పలికి, దీవించిరి. 


క చా పాయ్‌ 


ఇంతలో నసారవుగు రాకుసనై నములు సంశర్లమై, త త్తలికి 
డుచు యుద్ధమునకు వచ్చెను ; ప్రళయ కాలమున పడుగులనుబువ్ర్షచు 
వెడలు సంవర్హక మేఘములువ లె రాతీసుల నాశమునిమి త్రము వానర 
సైన్యములు వారిని? దార్కొనెను. దశదిశ్‌లమెరయు వె:టువులవె 
శ క్రి శూలాదార్టియుధములు వకాళించెను ; మేస్టుగర్జనమువ లె, రథ, 
గట్‌ తురంగములళ బ్రములు వినబడెను, ఆరకకీశుకున వళ్ళివించు స్తం 
ద్రథనస్సువ లె, వానరుల నిడుపగుతోంశలు వ్రకాళించెను ; మింది! 
నెగురుచుండినభి--ళ జలథారలవలె నుంజెను ; శరపరంవరలు వర్ష వం 
దువ్రులువ లె. బడెను. ఉభయవతుముల వారు విసరుచుండిన కర్వత 
ముల్తు విడుగులవ ౯, ఖని సేయుచు బడుముండెను, శీ శ్రి రామమూ రీ 
కొధ తా చూ,ముండై) వర్షించిన బెణంములవలనస, భి న గాయ 
నత తగిలే సు; అతనిబెౌణములు వచ్చి తగిలినవెంటటస్కె రతసులు 
చించుకొని, గిరగిరందిరిగి నేలంబడుచుండిరి. పర్వతములనుండి ప్రవ 
ఫాంచు షరి స్స వాహమువన లె ౨"ఈసులశరీరమునుండి రక్షవ, వా 
హాము విటికివందలకు భయమును గాబిగించుచు' బ్రవహిం చెను. 


ఇాంద్‌ ఉ౦ 


పిణికిపందలకు భయమును కపిగించుచు, రృక్తనదీ హోరునం 
బ్రవహించెను ; ఉభయపతీములవా రానదికి రిండుగట్లు ; ' విటిగి 
పొడేన రథములు. ఇసుక ; రథచక్ర క్ర మలు పుకులు : హవా 
హావేగమున బోవు చుండిగ రథ a తురగ, వదాతులు.జలజంతు 
వులు; బొణములు ఈ బలు, శ్‌ కులు, శతోమరములు, వరశువులు=ా 
సర్హములు ; ఢనుస్సులు..తేరంగనులు | డాబు..కూర్ల్శము, 
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దోవ 246 


చేల గాలినవీరులు.__నదీతీరమున నుండినవృత్షములు ; మాం 
సము మెదడు మొదలగునవి... జలఫనము; -ఈ ఘోరమగునదిని 
బితికిపందలు మూచ్చి భయపడిరి ; మహాయోధులు సంతేసించిరి. 
ఎ మరా ఏపటల 3 బుఐ యోధులు సంగం 


చా పాయ్‌ 


ఆనదిలో భూత, ప్రేత, విశాచగణములు సెన్షనముం జీయుచుం 
ఉను; ఛయంకరులగు 'యోగినులు పరమానందము. బొందిరి. తెగిపడి 
యుండినభుఒ ములను బట్టుకొని, గృ, కౌకములు మోాందికి నెగురుచుం 
జెను. ఒకదానినోటనుండి మజీయొకటి యూగందీస్తి వానిని భతీం 
చెను ; “ఓరీ మూర్చుండా ! ఇవ్వు డింతసమృద్ధిగ నుండిననుు, నీదరి వ ము 
పోలేదా!” అని యొకపే ప్రేతము మజీయొకవ్రే తముతోం బలిశెను, 
ప్రాణములు పోన చుండినపుడు, సగముళరీరము 1 నీటిలోను సగముశోరీ 
రము బయటనుండినమనుజొలవ లె గాయములు తగిలీ, అచ్చటచ్చట 
పడియుండినవీరుల్కు సగము ర క్షములోను సగము బయటనుండి, 
మూలబ్దుచుండిరి. ఆనదీతీరమున గృభ్రృములు కూర్చుండి, గాలముతో 
మానములను బట్టుక"ను మోాలవాం దివ టు రాశుసక శేబరములను 
ద్రుంచి నానిప్రే లను బయటకు: దీయుచుంజెను. నావ'కేళిమహో 
న్ఫౌనము జరగంచు చుండినట్టు, ర_క్షనడిలో బోన్చచుండిన మృతక శేబర 
ములవై6 సూర్చుంది సటులు వితాణం్వను. యోగినులు పునుకలను 
రక్తముతో నింపుచుండిరీ; అనేశవిధముల ఘాత, పశాచములు 
నొటన్థము( చేయుచుండెను ; తఆాశములనువళ్క యోధులపునుకలను 
షం యండరి | అ నేక, కొరముల చాముండులు గానము 
శేసిరి ; గుంపులుగుంపులుగ నక్క-లువచ్చి, కెటకటనుని భథ్నీంచుచు, 
నగొకదానినొకటి యదుర్కొనీ, పోరాడుచు, గిరగిర. దిరుగుచు, 
“పారా వూ” అని శబ్దముల జేయుచుండెను ; శిరములు లేనిమొం 
జములు వేలకొలంద రణరరిగమునం గ్రువురు చుండెను ; తెన్కి నేల 
బడిన శిరస్సులు “జఆయజయ'న్‌ బములం చేయుచుండెను. 
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ఛాంద్‌ 41 
తెగిపడినశిరస్సులు “జయ-జయి” శబ్దముల చేసెను; మొండె 
ములు నలువై పుల బరుగెత్తుచుండెను ; శతువ్రన శెదురుగ నిలువ 
బడి, ప్రాణముల ణముల _ నిచ్చినయెడల, స్వర్షము లభ ంచుటయే, "యుద్దము 


ఉతమ టున్న pI 


యొక పరిణామము ; ; అందుచేత మహావీరులు ల 
బోరాడి, 'స్వర్హమునకుం బో న్రచుండిరి | వానరభ ల్లూకములు, వీ రావే 
శులె, మదించి రాత్‌స సనై న్యములను. జఇండాడిరి | అనేకయోధులు 
రామబాణనులచే నేలయగాలి రణరంగమున దీర్ణని ద్రం బొందిరి. 
(ఆధిక-పొఠము సోరభా 13 
భగవంతుని నారాధంచునపుడుు ఘంటా రావము వినంబడునట్లు 
శ్నీ రామునిథనుస్సుయొక్క- ఘంటా గావ  మేుడుదినము లహో రాత్ర 
ములు వినబడెను ; ఈ ప కారము రాతసయోధులసంపహారము 
జర్గెను. 
దోహా 217 
ఆసమయమునం బదిపేలయీనుంగులును, వదిలశ్‌లరౌతులును, 
లతయెబదివేల రథికులును స్వర్షస్థులయిరి ; అందుచేత, శ్రీరాముని 
సుంట మ్రోంగెను. 
చా పాయ్‌ 
పదికోట్టపచాతులు సంహారింవంబడరి ; అప్పుడొక కబంధుడు 
లేచి, bie pons _ కార మొకకోటి “ల వ నాట్య 


అ దిరిగెను | గ శచరులు Es తీరీగరి; అక్పుడు 
శ్రర రాముని ధనుస్ఫుయొక్క-ఫంట యొకవ పుం. ప 
శ్లో, ఏవం సప్పడినం ఖాతం స్వర్రే మనో రసాతల్కే ఆన్‌ రి బలం 
నాశం శత pee (అధిక పాఠము సమొ_వ్వము.. 
దోవః 248 

“వశ! రాత్‌సులందలు సంహరింహబడిరి; నే నేక్రాకిని; 
వానరభల్లూ+కము లనేకములు; కనుక, నేను ఇ*కీసమాయను వి_స్హ 
౭ంశాగను” అనీ రావణుడు తనలోండాను విచారించి, నిశ్చయిం వెను, 


ము 
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చా పూయ్‌ 
శ్రీరాముడు నిలువబడి యుద్ధము జేయుట దేవతలు మాచి, 
విచారించిరి ; అప్పుడు సురషతి, తనసారథియగు మాతలిని: బిలిచి, రథ 
మును శ్రీ రామునివద్దకుం దీసికొని వెళుమని యాజ్హాపిం చెను ; అమా 
తలి సంతోషముతో రథమును దీసికొని వెళ్లెను. 'దేదీస్సమానముగ 
/వెలుంగుచుండిన చేవరథను నిరుషమానము ; శ్రీరాముండు నవ్వి, 
'దానివై6 నగూర్చుండెను ; ఆరభమునకు నాలుగుగుజ్జములు కట్టంబడి 
యుండెను ; గుట్ణములకు మరణము "లేదు, వృదధ్రావ్యము "లేదు ; ఆవి 
మనో వేగముగం బోవును. శ్రీరాముడు రథమునధిష్టిం చుట వానరులు 
చూచి సంతోషించి, బలముచే గర్వించి, పో రాటమునకుం బరుగా తిరి, 
ఆవానరుల మదో ద్రే, కమును రావణుండు సహింసక, రాతసమాయను 
వి స్టరించెను. అమాయ, శ్రీ రాముని విడిచి పెట్టి తదితరులవై6 బ్ర సరం 
చెను. ఆ సూయా “భానముచే స అన టా నొాలత్మణులున్కు అపార 
మగు నిశాచరనై న్యమును వానరులకు గోచరనుయ్యెను. 
ఇఫాందవ్‌ 48 
అనేక 'రామలవ్షణులను వానరులు చూచి, విచారించి భయ 
సః చిత్ర: టములోవ' న్‌ లకీ: నునితోం గాడ nn 
రాముని వారు మూచిరి, వానరభల్లూకముల వాస్ట్రకులనును శ్రీ 
ముండు మూచి, బాణమును బి, యోగించి, యొకని ఇహషనములో 
వమూయను బోంగొ లైను ; అంగలో వానరులు సంతోషించిరి, 
దోవా 249 
అప్పుడు శ్రీ శీ?రాముండు వొనరులంజాచ్చి * ఓ వానరవీరులాగ"! 
మారు Oo మూ ఖ్‌? వసుక, ల ంచి నిలువబడుడు ; 
రావు రావణులయుదముః జూడుండు, 1 అని మేఘగంభిరవాక్యము 
లతోం బలిశెను. 
శాసోొయ్‌ 


ఈక శెన మతండు చెప్పి, బ్రా బాహణుల చరణకమలములకు మూ 


నసికముగ నమస్కరించి, రథమును స సడేకించిను. అప్పుడు రావణుండు 
క్రో గామ్రూశుదై గర్జించి, 'బినునీ రానుని నెదుర్కొన్మి యిట్లు 


| 
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పలిశెను. “ఓ తవశ్మాలీ! యుద్దములో నీను రాతసవీరలను సంహ 
రించియుంటివి ; నేను వారితో సమాను(డను కాను. నాపేరు రావ 
ణుండు. నాకీ ర్థి లోకవిదితము. దిక్పాలురు నా కారా గృహములోం 
గలరు. నీవు ఫరదూవణాదిం 'తసులను సంహరించి యుంటవి ; మేట 
కానివల్కె వాలిని జంపిలివి ; . కుంభకర్షుండు, మేఘనాదుండు 'మొదలగు 
'రాతన యోధులను సంహరించిత్రివి. ఈదినమున మనవెరము తుదముట్ర 
వలెను; నీవు రణభూమిని విడిచి, పాజీపోవక, నిలువంబడియుండిన 
యొడల), నేడు నిన్ను కాలునిగృహమునకుం బంపుచున్నాను , ఇడి 
నిశ్చయము. నేడు నీవు రావణునిరోం బో రాడవళిను.” కాలవశుయల్లై 
౦'వణుండు పలికిన దుర్వచనములను శ్రీ రాముండు విని నవ్వి, వానితో 
నిట్లు పలికెను, “ ఓయీ ! నీమాటలు డశ_స్లములు ; సత్యములు ; 
నీప్ర ae తము లోక ప్రసిద్దము, న. బలుకుట యేల? నీపీర 
తము జా వఏంప్రము. 
ఇాంద్‌ 4 
“ఓరీ! నీబక వాదము జాలింసుము ; అందువలన, నీకీ ర్స్‌ నిం 
చును, ఓరీ మూర్షుండా ! తుమించి, నెను చెప్పంబోవు నీతి మాటలను 
తపము లోకములో మూ(డువిధముల మనుజులుక లరు. _కరు పాట పాటలీ 
వృతేముసంటివార్యు అది పుప్బించును కొని దానికి ఇలముండదు ; 
మాటల  ఇవ్చువా రీనృక్షమువంటివా వారు; వెక్కుమాటలే గాన్ని 
కార్యము శూన్యము. రెండ en నారు రసాలముతో సమానులు; 
అది పుష్పించ్కి ఇలించును ; అటులనే వారు మాటలం జె జిప్సీ, కార్యు 
ముల చేయు చుందురు. మూల “వతరగతినారు _వనన చెట్టుతో" సమా 
నులు ; దానికి. బుష్పము లుం వ్ర కాని). అడి సలించును; అటులే 


చమ నా దలు దా లానా నభా డాదనా లా. జను దద దు 


నారు మూటలంనెప్పక కా ర్యములం చేయుచుందురు గో 
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శ్రీ గొముండు బోధించినమూటలను వాండు విన్మి నవ్వి; 
“ఓయీ! నీవు నాకు బోధించెదవా! నాతో వైరముంగట్టుటకు నీకు 
భయముేదా ! ' తుదకు సతతిలు, నీ శాశసుట్టును. అందు 
చేత్క నీ వీనీతులను బలుకుచుంటిపి. " ' అని వవ్నెను, 


ఇటు 


౧౧ 
! 


824 తులసీదాసరామాయణము 


చాపాూయ్‌ 
ఈ ప కౌరము వాండు దు రాగ్టకములను బలికి, పిడుగువంటి 
బాణములను బ్ర యోగం చెను; అనేకవిధముల బాణములు వచ్చి, దే 
దిశలను, భూనభోంత 5 ళములను గచ్చెను. ఆగ్నోయా స్త్రమును శ్రీరా 
ముండు వ్ర యోగంచి, తుణములో కశావణునివెణములను నాశనము. 
జేసెను, అప్పుడు వాండు కోకించి, లీ వృమగుగ ని విడిచి వెను; 
ఆర కని శ్రీ రాముండు బాణముతో దప్ప, వానిమించికి బం చెను. 
కోట్టకొల. ఏ చక్రములను, త్రి కూలమురను వాండు వ్రయోగిం చెను; 
వానీని శ్రీం తు. ఈ లలల వ్రమాణముగ ఖండిం పెను. దుష్ట సునిమనోరశథ 
ములు నిష్ఫులనుగ గువట్టు, వొనిబొణములు ఏ నిష్సుల నుయెనను. అప్పడు 
పాండు మండిన డా 'నూశలివై నూరుబాణములను y 'యోగిం చెను. 
ఆచెబ్బలకు వమూతలీ తాళలేక, “జయ-రాహ్‌” అని ఇలుకుచ్చు నేల 
బడి, మూర్చిళ్లను. అవ్వుడు శ్రీరాముండు జాలింబడి, మాతలిని లేవం 
దీనీ, కరూర్చుంగం 'బెప్పైను, శ్రీ గ "మునకుం గోవమువచ్చెను. 
గాంగ్‌ 44 
శ్రర: ముండు ర” ద్రా కారు. ఉయెస్టిను ; తూశరములో నతని 
బాణములు మీందికి నెగిరి వచ్చుచుండెను. శ్ర రాముని ధనుష్టంకార 
మునువిని, ర+శుసులు వికలులె ౩ గుండెలను జాబవిడచిగి, భయవునునట్ట 
వ్రచండవాయును వారిని: గదిలించ చెను. వుందో చరి హృ నయము కొట్లు 
కొనెను; కచ్చపము కంవిం చెను ; వర్వతము:. శతకల లెను; నిగ్గజములు, 
దృంతములతో భూమునిబట్టుకొని, ఘేంకారము: జేసెను. ఈచి త్రేమును 
జూచి, చేవగలు నవ్వి? ; రావణుంసోరముగునని వారు తలంచిరి, 
దోహా 251 
జః కర్తం: సము శ్రర ముడు ధనుస్సును లాగి హాణములను 
బ్ర యోగించెను ; ; సర్పము లువ నతనిబాణములు నుహావేగమున 
వెళ్లెను. 
జా పాయ్‌ 
చెక్కలుగల సర్పములునలె, నతనిభాణములు వెళ్లి, రావణుని 
సారథిని గుజ్జములను సంవారించెను ; రథమును జూర్హ్లము( జేనెను; 
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పతాకమును విండివేనెను; వాడు గర్లించను ; శాన్కి వానీగుంజెలు 
జాటీపోయెను. మజీయొకరథమువై వాండు కూర్చుండ వచ్చి, కోపో 
న్దీవితుండ్రై, అనేకశస్తా స్త స్ర్రములను వర్ణించెను. పరదోవాల మనోఫీష్ట 
నులు. “సీదిబొందనిపీధ మున, _ వాని" యుద్యమములన్నియు నిరర్థక 
మయ్యెను ; అప్పుడు వాండు వదిత్రిళూలములను బబ, యోగించి, జీహే 
శఏ్టములను చేల బడ ద్రో నెను ; శ్రీరాముని కృ పాదృ్భప్టి చే, నాయళ్య్వ 
ములు దిగ్గున లేచెను ; సళ నతడు కోపించి, యొక తీక్షమగు బాణ 
మును బ్ర యోగించెను. రావణుని శిరస్సులనునట్టి కవులవనములో 
నతనిబాణము, తుమైదవ లె బ్ర, వెశింవెను. నాని యొకోొ్క్క-క్కశీరస్సు 
నకు పదిబొణములు తగి బెనుు వాని శిరస్సులనుండ, ర్యక్షము వణిదలె 
కారెను, ఇట్లు ర కము ప్రవహించు చుండినను వాడు బలమునే 
గర్వించి, రామునిమోందికి వెడలెను. అప్పుడు శ్రీరానుండు ముప్పది 
బాణములను ధనుస్సునకు సంధించి, (వయోగించెను ; ఆబాణములు 
వానిశిరస్సులను భుజములను ఖండం చెను. ఆతతుణము వానిశిరస్సులును 
భుజములును నూతనముగం బుట్ట వికనీంచెను ; పునః శ్రీరాముండు 
వానిని ఖండిం చెను. ఈ ప్రకార నేక రాష్టాయములు క ఖండం 
చుచు, శ్రీ రాముడు వినోదము జరవెను, అంతరిథ్‌మున వానిభుజ 
ములును "శిరస్సులును వ్యావించియుండెను ; అనేక గావాుకేతున్రల 
వల. నవి శ్‌ కాళింవెను. 
=ాంద్‌ శీర్‌ 
అనేకశా రావాంశేతువులు ర కృమును జిమ్లుచు నంతరితుమునం బరు 
గెత్తునట్టు, వానిభుజములును శిరస్సులును పరుగెత్తుచుండెను. శ్రీరా 
ముని 'ప చండబాణములు తగిలినందున, నవి 'నేలంబడ లేదు. సూర్యడు 
ఫోన్స్‌ ంచ్కి తనకిరణమున కేక ర*వాున్రులను డగిలించినట్లు, శ్రీరాముని 
బాణమున కనేకశిరస్సులు తగిలియుండెను. 
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నిషయములను నేవించినకొలంది, నిత్యము కొత్తకొత్త కోరి 
కలుపుట్టి, ప్ర బలమగునట్లు, వానిశిరస్సులను శ్రి నీ వ ఫండించిన 
కొలది, అవి నూతనముగ బుట్టు చుండెను, 
ఉత 


తం తులసీదాస రామాయణము. 


తనశిరస్సులు పుట్టుచుండుట రావణూడుచూచి, మరణముసం 
“గతి నుటిచి, కాలాగ్నిరు దు (డై, దురమూానముచే గర్వించ్చి గర్జించి, 
దశన ఫినుస్సుఅను ? బట్టుజాని థి స గదురొ-నెను వాడు భరవరం 
పరిలను వర్షించి,. ౦'మునిగ్కుమును గవ్చిను ఒ-ఘుక్‌ క యవటుకు oe 
“మునిరథము కనంబడ'లేదు. మంచువలన సూన్వుండు కన బడనట్లు, 
రథము గోచరము కాలేదు, అప్పుడు "దేవతలు వావో క*రము( చేనీరి ; 
అంత శ ర-ముడు కోపించి, ధనుస్సును సంధించి రొవణునిబెణము 
'లను నార, వాని శిరస్సులను ఖండించెను, భూనభోంత రాళము 
లును డిశడిశేలును వానిశిరస్సులతో నిండెను. ఖండింపంబడినశిరస్సు 
లంతరిక్షమునం బరుగెత్తుచు, జయజయశబ్దములం జేయుచు భయ 
మును గలిగించు చుంజను, * లక్షణు( చేడీ! అంగద, సుగి గోవు తేరీ ? 
కోసలాసశుం డగు ం"ముండేడీ? హనుకుంతుం జేడీ ? ౫ అన వానిశిర 
స్సులు పలుకు చుండెను, 


ఛాండ్‌ 46 
అని వాని శిరస్సులు. వలిక్‌, పరుగె తేను 
ఈచిత్రమును వానరులు మాచి భయనడ్చి వరుగ్నెత్తిరి. అప్పుడు త్రం 
ముడు బొణమును ట్ర యోగించి, ఖండింపంబడనను బలుకుచుండిన 


జః 3 
TOS BA 


వానిశీరస్సుల ముఖములను బంధించి, వానిగుండ రంధథ ములను బొడి 
చను; అశిరస్సులతో నవ్వుడు "కాళికా చేవి యొకమాలిను సీ సెద్దవజచి, 
'యోనగినులతో. సు-డెను. ర శ్లనదిలో స్నానము. జేసీ వీలు తి శ్రీం త్‌ 


మ 
పవాసముః చేసి సంగ్రానమువటవృత్షమును బూజంచుటకు వచినట్లు 


వారు కనంబడిరి,. 
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అంత రావణుడు కోపించి, యొకక కిని. బ్ర 'యోగింవెను ; 
శాలుని కోవండమువలి, నది విభీషణునిమింిక్‌ వ వచ్చాను. 
ఇాసాయ్‌ 
ఇట్లు. విధీషణునిమిందికి వచ్చుచుండిన క రాళమగుళ కిని ప్రణ 
తా ర్పిహరుం డగు క్రీ రాముడు మాచి;. త త్రరవడీ; వీథ్‌షణుని' జన 


లంకోశెండము - వి, గె $5. 


కకుం ద్రోనీ, తాను సయముగ దానికినెదురుగ నిలువంబజెను. ఆ శ _క్రీ 
వ రాముని చాంశేను; వినొ దాక మతండు కొంచెము కొలము మూ 
ర్భిల్లినట్ల నట్లు నట్‌ంచెను; అతని దురవ్యుజూచిి దేవతలు వ్య్యాకులులయిరి: 
శ్ర y “మునకు సంభ వించినకప్టమ న సు విభీషణుడు భూచ్చి, కోపించి, 
గదబట్టుకొని రావణుని యెద్దర్కొనెను. య నూర్షు-డా ! ఓరీ 
వ.ందవుతీ ! గీరి కుబుద్దీ ! దేవు ముని నాగంలతో నీవు విరోధించి. 
యుంటివి ; అత్యాదరముతో నీవు శివుని నీశిరస్సులతో నారాధించి. 
యుండినందున్క నీ యొకొ్క్ళ-క్కశిరస్పునకు గోటిశిరస్పులు పుట్టు చుర 
డెను. అందుచేత నీకు మరణను రాలేదు; ఓరి దుష్షు! డా! wn 
అకు జీవించియుంటివి ; ఇప్పుడు నీశినస్సు వై మృత్యుశవ్ర నాట్యము] 
జేయుచున్నది. ఓరీ మూప్తండా ! నీవు రానునితో విరోఢించి, సంక; 
దలను గోరుచుంటివి.” అని విభీషణుడు వలిక్కీ గగతో 6*వణుని; 
ఇాంద్‌ శీ? 5 
ఆగ వానిహృదయమును న, యెందు నేలండి, 
మూరక్చిల్లేను; పదిముఖములనుండ్కి వాండు _ రృకమును ర్స్‌ క్కి_ను, 
అంతలో వాడు తెలివిడెచ్చుకొని, లేచి, కోపించి, తమ్ముని సేదుర్కొ 
నెను, అన్న దము లు మరితర నం జనీరి ; ఒకరినొ” కరు గసుద్దుకొనిరి 
శ్రీకామునిబలను'ే దర్పించియుండిన ట్రీ షణు(డు రావణుని శ్రుహోర్న 
ములను లహరి ము వేయ లేదు. “ఆహా! పదు పరవ భ క్షుడు ; విన్ని 
శరీరమును స్ప పరణమల మున జిత్తశుద్లి కలుగును” అని రావ్న 
ణుండు విచారించి “ఓరీ! నష్ట వ. కాని, వీరుడను కావు అని 
తమునితోం బలికెను. అప్పుడు విభీషణుడు క లి బట్టుకొని, | 
నా వీరత్వమునుగుణీంచి స నంజేహ ముండినయేడల, శాతో వ 
యుద్ధము జేసీ చాడుము.”'అని పలికి ఆయుధము. ను ను విడిచి, వాన! 
మల్లయుద్ధముం చేయ నారంభీం పను. చ టట. న, 
దోహా 25కీ Fe నట్ట. 
ర్ర్సీ పార్వతి ! 'రావణునియెదుట”-నిలువంబడుటకు  విభివణుండు 
సమరుండు కాడు 8 శ్రీరాముని ఫ? శాభమువలన, = శం డతడ్తుైూకాలుసా 


బి . 
నలి, కావణునితో.. దో రాజగు, ॥ Oa 





$9 తులనీదాసరామాయణదనుం 


జా పాయ్‌ 


విభీషణుడు శ్ర మవడియుండుట మవావిరుుడు చూచి, యొక 
పర్వతమును బట్టుకొని రావణుని నెదుర్కొనెను. ఆవర్చితముతో 
నతడు వానిరథాశ్వములన్యు సారథిని సంహరించి కాలితొ వానినిం 
దన్నెను. ఆతాపుతో వాండు గడగడవడంయెను ; కాని, వాండు నిలువ 
బడియుండెను ; విఖిషణుండు శ్రీ, రొమునివద్రకు వచ్చెను. రావణుండు 
కవీళ్వరునిపైం బడెను} అక తోశనువిప్ని, అంతరిశ్షమునకుం 
గుప్పించెను, ఆతని అతని తోశను బట్టుకొని, వాండుకూడ మిందికి నెగనెను? 
అంతరికమున వా రిర రిరువురు మవోప్ర 'ఛయముగం బోరాడరి। కోథో 
దీపితులై లె, ఘోరఘోరముగ వా రివవురు పోట్లాడరి ; అంజనోవ్రయు 
సుమేరువ వరతమునువ ౪ లె నంతరిక్షమున సారు కప్పుతాబల మును 
జోపించి, చమత్కారనుగం బోరాడరి ; వాడు మహాబలవంతుండు ; 
బుద్దిమంతుండు ; నానిని బడంద్రోయుట కష్టము ; అప్పుడు కవీళ్వ 
రుడు శ్రీరాముని థ్యానిం పను 

ఇాంద్‌ 48 

అతడు శీ శ్రీరాముని ధ్యానించి ౦*వణునిం గొబను; దెబ్బతో 
బొడు నేలంబజెను; మరల వాడు లేచి పోంగదుచుంకెను; 
అప్పుడు జేవతలు జయజయశ బ్దములః జేస్కి వా రిరువురను ఫొనియా 
డీరి; మహావీరుడు శ్‌ మపడియుండుట వానరభల్లూకములు పూచి, 
రావణుని నెదురొనిరి; వాడు రణమత్తు(డై, విజృంభించి, వానరు 
లను మర్జీం చెను. 

దోవో 255 


అప్పుడు క్రీ రాముడు వానరులను హెచ్చరించి, యుద్దమునకు; 
బురికొ ల్చెను ; వారు ఖ్రైరృ్భమునుబొటించి, రావణుని నెదుర్కొనిరి ; 
వచ్చుచుండిన వానరదళనును పాడు చూచి, శాత్తసమాయను 
వి సరింష€ వేసెను, 
అనో 

చొ పాయ్‌ 

వాడు మణములో నూర నమె అ అనేశకరూవములతోం బ్రకట 

మర్యును. ౧౩ మచంద్రుని కటకవపలోనుండిన ఇతి వాకరభల్లూకము 


క, 


లంశెశాండము - వి, ౧౧. §89 


నెదుట నొకొ-క్క- రావణుడు వ పృత్యక్షుమయ్యెను, ' అనేకళావణులను 
వారు చూచి భయవడిి, జా, నలువెఫు వె ప్రల బరుగ తిరి; వారు 
థై.ర్భమును విడనాడి “ఓ రమా! ఓ లక్షణా! రకీంపుము ; రతీం 
పుము” అని 'మొజ బెట్రిర. కోటకొలుది ౦" వణులు దశదిశలం బరు త్రి 
వచ్చిరి ; కర్లకఠల "రముగ వాడు గర్జించుచుండెను ; సశల దేవతలు 
ఖై ర్యమును జాజవిడిచిి “రు త్తిరి, “కీ దేవతలా ౦6*! జయముకలు 
గుట దుర్తభము ; ఆయాశీను విడిచిపెట్టుండు. ఒక్కగావణుండు దేవ 
తానీకమును జయించియుండెను ; ఇవ్వు డనేక రావణులు వచ్చిరి ; వర్ష 
తగుహూలలోం బ్ర సెశించి, దాగియుండుండు” అని చేవతలు వారిలో 
వారు చెప్పుకొని, శాందిశికులయిరి. బృహవు హేళ్వరులకును జను 
లకును మునులకును శ్రర ముని మాహాత్మ్యము తెలియును కనుక, 
వారువూ త్ర ము నిలువంబడియుండిరి, 
'ఛాంద్‌ 49 
శ్రీరాముని వ తావము నటింగినవారు నిర్ణయముగ నిలువ 
బడిరి ; ఆమాయయంతయు సత్యమని వానరభల్లూకిములు నమ్మి భయ 
కడ్క్‌ “ఓ కరుణాకరా ! ఓ కృపాళుండా! రథీంపుము ; రతీంపుము” 
అని 'మొజం బెట్టుచుం బరుగ తిరి, నలనిలాంగద హనువుదాదివానర 
వీరులు కపట ర5*వణులను కోట్లకొలది మర్దించి సంహరించిరి, 
దోవో 256 
'జీవతలును వానరులును 'వాన్టకులవడుట (8, ౮'ముండు నమూచ్చి, 
మందవాోసము( చెసి, aes 2 తణములో వానిమాయను 
బోంగొట్టం మాయ రావణులను సరివారించను, 
చాప్‌ 
అంధ కారమును సూర్యోదయము విడంగొట్రువిధమున నతండు 
&ీణములో ర నణునిమాయను బోంగొశ్పైను. ఒక్క రావణుని దేవతలు 
చూచి, సంతసించి, శ్రీరామునివై 6 బుష్పములను వర్షించిరి. అప్పుడు 
శ్రీరానుండు భజనును జాచ్చి వానరులను వరలించిను ; వా రొకరి 
నొకరు పిలుచుకొని, యుద్దమునకు మరలీరి. శ్రి రామునిబలముం 
జూచుకొని వానరభల్ల ల్లూకములు యుద్ధమునకు వెడలిరి ; రణవుదో'బే 


నీ 







$90 తులసీదొసరామాయణమీు : 


క్రముచే వారు విజృంభించి, యుద్గము( జేయ 'నారంఛించిరి. దేవతలు 
మువవుందుఏ వాడు పూచి, “ఓ మూరులారా! నే నొంటరివాండ 
నయితిననిక దా మీరు సంతసించు చుంటిరె, న్ని; సర్య్టాయనులు 2 ము 
లను నేను సంహరించి భథీంచియుుటిని.” అని తలంచి, కోపోగి వి 
తుడై, ఆకాశ మార్లమునం బరు లైను. దేవతేలు hI 
జేసి వాతీపోయిరి. “ఓ మూర్గులా ౮?! నా యెదుటనుండి, యెచ్చటకి 
పాణటీపో:గలరు !” అని వాండు తర్చిం చెను ; అంగదుడు వానిపెంట. 
బడి వాని పాదములం బట్టుకొని, శీరగిరంది & దిని, వానిని నేలంగొబైను, 
ఇాంద్‌ 50 


అంగదుండు వానిని నేలంగొట్టి కాలుతోందన్ని, శ్రీరాముని 
వద్దకువచ్చెను. అంతలో వాండు తెప్పరిల్లి, దిగ్గునలేచి, కన్లకఠోరముగ 
గర్టిం చెను. మహ కకట్టుదలతో బాండు ౩ వదిధనుస్పులను బట్టుకొని, బాణ 
“వర్ష మును గురివ్షి వంటను; 'వానరవీపులను వాడు కలవర బెట్ట, స్తై న్య 
పున జూచి సంతోమింవెను, 

దోవా 257 

అప్పుడు (శ్రీరాముడు వానిశిరస్సులను, భుజములను ధనుస్సు 
లన్కు బాణములను ఖండించెను; బాపొతుని పావకర లు er 
మాన వుగునటు,' వాని కరస్యులున్నూ భుజములున్తు నూతనముగం 

బుట్టుచుండెను. 
షా-సాయ్‌ 

అ పాపాత్యుని ఘజములును శిరస్సులును బాదు ర్భావ మగు 
చుండుట వానరభ ల్టూకనములు మాచి, రొ ద్రాకారులె, మండివద్‌, 
“ఈదు రార్లుని శిరస్సులును, ఘిజములును ఖఒండింపడు చుండినను, ఎనికి 
మరణము? 'కుండ నున్నది” అని విచారించి యున్షమునకు వెడలీరి. నల 
నీలాంగద్‌, మయంద్క డిగవివహానుముదాది వానర యోధులు "తరుకై ల 
ఫాపాణములను వానివై నర్షించిరి ; వానిని వాండు పట్టుకొని, వారిపై 
వానిని బ్రయోగంఇను ; జఒకవానరుండు వానిశరిరమును నఖము 
లతో జీల్పును ; వుటీయుక(డు కాలుతో వానిని దన్నును. నలనీలులు 
వానిశిరస్సులను నఖనములతో విదీర్ణము చేయుచుండిరి ; పృవహించు 
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చుండిన ర_క్రమును వాండు -చూచ్చి కోపించి, _ వారినింబట్టుకొనుటకు 
స భుజములను మీాందికిం జాశౌను ; వానిపట్టుకు వారుదోరకక, నాని 
శిరస్సులవై దిరుగు చుండిరి. కమలన ననము.లో విహరించు "రెండుతుమ్వై 
దలవ తె, వాను వివారించిరి. అః వుడు సు ఇాడు క గించి, దిగ్గునయుజేకి, 
ఎవావచము.లని *” వారిని: బట్టుక్‌ ని, న “గెరంద్రిప్పి, వారిని న లలగొట్రి 
వారిగాజములను నులి వను. వాడు కద నుస్సులతో వానరుల. నొట్టి, 
వారిని కలవరవభఇజచెను. హనుకుడాదివానరవీరులు మూరి ల్ల, చలం 
బడిరి; అంత సాయంసమయ మయ్యెను. వాండు సరమాసందభరితుః 
డయెగిను, మూర బడియుండిన నానరులను రణథీరుండగు జాంబ 
వంతుడు చూచి, కోవంచ్చి వాని నెదుర్కొనెను. అశనివెంట ననేక 
భల్లూకములు తరుశై లపామాణము ల. బట్టుకొని, మని రు స 
నడచిరి. రావణుడు ౨ విగ్బంఖించి, ప ఎహే! బట్టుకొని, గిరగిర 
ది క్షీ , వారిని నేలగొట్టుచుండెను. పట్లు రంత. ఏ భల్లూూకము 
లను జాంబవంతుడు చూచి, నుండివడి, కాలితో వానినిందన్నెను, 
ఛాండ్‌ రక 

ఆతాయపుతో వాడు శోలబడి, మూర్భి లెను, నిిసమయమున 
'గవములములలో డాగియుండు తుమైదలవ లె, నల్లనిభల్లూకములు వాని 
వింశతి భజవములవిడికఫీలోం జిక్కునడియుండిరి ; వారినిం ఎటుుక్‌న్చి 
వాడు త లైను; వానిని మటీయొకశావు దన్ని, జ'ంబవం 
తుండు శ రాము నివన్దకు పళ్లకు, అంతలో ర త్రియయ్యెను ; కట్లు 
మూగ సా. ర వణుని వ.టీయొకరథముచై నిడుఖొన్మి వానిని. 
సారథి లంకలోనికి దీసీకొనివెళ్లి, వానికి చెలినివచ్చుటకుం దగినశీత 
లోవచారముల' చేనెను 
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ఇంతలో _వాననయోధులు మూర్భనుండి లేచి శ్రీరాముని 
వద్దకు వచ్చిరి; 'అచ్చట లంకలో, 5 తసులంచటు * "మని ర? 
వాని చుట్టు! గార్చుండి, సలువిధముల విలవించుచు, ననేకయత్నేములః 
జేయ నారంనించిరి, 


ద్వాదళని శామము. 


“(dd 


చాపాయ్‌ 

ఆరాత్రి త్రిజట జానకివద్ద'కు వచ్చి, రామ రె వణులయుద్ధమును, 
రావణునిశిరస్సులు మొలచుటయు మొదలగువృణాంతము నోమెనోం 
జెవ్చెను. వానిశిరస్సులును భుజములును మొలచుచుండెనని జానకి విని, 
దుఃఖంచెను. ఆమెముఖము వెలవెల బోయెను; ఆమె చింతాక్రాం 
తుం? లయ్యెను. రి తల్లీ ! ఇందులకు బ్రైతికార మేమిచేయవలయునో 
చెప్పుము. ఈ లోకకంటకుని 'సేవిధమునం జంవవచ్చును ! వానిశిరస్సు 
లను శ్ర రె*ములు త్రుంచుచుండినను, నెందు చేత వానిక్‌ చావు రదు! 
దీని: పెట్టిరూడ, విధాత వివరీతముగనుండినటు బోధవడుచున్నది. నా 
ని ర్భాగ్యమువలవువాండు జఓవించియుండెను. నానాథుని చరణకమలముల 
నెడబానీయుండ్కి నేను జీవించియుంటిని, ఏచేన్రునికృపవలన్క, వాండు 
మాయబం గారు లే:డిని కల్పించెనో, ఆబేశ్రడు నానిషయమై యిప్పటి 
కిని బ్రతిహలముగ నుండెను. ఆదేనృంజే నన్నింతదుఃఖమును భరింపు 
నుని చ్రానెను ; ఆదేవుండ్కే నాచేత గర్గ క్షి ఫ”రవాక్య ములను లక్షణు 
నుద్దేశించి, పలికిం జం చను. Dre ass వియోగ బాణములు 
నామర్శములను 'శేదించుచుండినన్తు నే నాదుఃఖమును సహీంచిి జీవిం 
చియుండునట్లు చేనెను. ఆబేవ్చండే వాని నింతవణకు జీవించియుండు 
నట్లు చేసెను; ఇంక నెవ చేమచేయంగలరు ?” శప కారము జాన! 
శ్రీరాముని స్మరించి వలువిధముల విలపించెను. “ఓ రాజకువూరి ! 
నీవు థైరిముగ నుండుము. ఒకబాణము వానిహృాదయమునకుం దగి 
లినయెడల, వాండు చనిపోవును. వానిహృదయములో జానకిరూపము 
నివసీంచియుండినందుక, వానిహృదయమును శాదించుటకు శ్రీరాముడు 
సంశయించు చుండెను. 

ఇాంద్‌ 52 

“వానిహృదయనులో జానకిరూవము కలదు; నేను జానకి 

హృదయములో నివసీంచియుందును ; నాహృదముయలో, చరాచర 
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ములు కలవు ; వానిహృదయమును 'ేడించుటవలన, లోకములకు 
ముప్పు వాటిల్లును” అని శ రౌముమూూ రి రి సంశేయించుచుండెను.” 
ఈ ప ప్రకారము “త్రిజట అన్నన హాటలల శా. హర్ష వివాదములు 
కలిగను. అప్పుడో త్రి త్రిజట జానకితో నిట్లు చెప్పెను, “ఓ రాజకుదూరీ ! 
నీవు సంశ లు విడిచి వెట్టుము. “నామాటను వినుము ; వాని 
కేప్రు కారము చావు వచ్చును, 
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“మాటమాటికి వానిశిరస్సులను శ్రీరామమూర్తి త్రుంచును; 
అప్పుడు ని న్నతండు థ్యానించండు ; ఆనమయమున్క నతనిబోణము 
వానిహృదయమును భేదించి, వానిని సంహారించును, ” 

చా పొయ్‌ 

ఈప వ్ర కారము త్రిజట చుప్పవలనసినమాటల జెప్పి, పలువిధముల 
నామెను బోధించి, యోదార్చి, స్షగృహామునకు విళ్లిను. శ, రాముని 
స్వభావము నామె సరించి విరహదుఃఖమును See రాత్రిని, 
చంద్రుని నచేకవిధముల దూషిం చెను. ఆరాత్రి, యొక కయుగముపలె 
నుంచ్తను ; ; ఎప్ప టికిని లేల్ల ఐాబిదు, (3 మె త్రనలోంచాను "రాముని 
వియోగదుఃఖమును దలపోన్సి వెక్కుభంగుల విలవించెను. అంతకంత 
"కా మెదుుఖము బహుళమయ్యును. అంతలో నామెవానహా నృమును 
నేత్రమును ఇదజెను; అది శుభనూచకము. ఆమె శుభముకలుగునని 
ెలిసీకొని, థె రన్టముం దచెచ్చుకొనెను. శ్రి నీ రాముని సంయోగము కలు 
గునని యామె సంతోషిం చెను. ప నర్భ రాత్రమున, రావణుడు 
మూర్భనుండి లేచి శెలివిచెచ్చుకొని, సారథిని దూషించెను. “ఓరీ 
మూరుండా! న న్నెందులకు రణస్థలమునుండి తీసికొనివచ్చి తివి ? ఎంత 
మందమతివి? భి! ఛీ! వీ నీ బ్రతుకు కాల్పనా !” అని వా(డు వానిని 
దూషించెను. ఆసారభి హూ ముల బట్టుకొని, వానికి బోధించెను; 
ఆంత. ౌతః కాలమయ్యెను; వాండు రథము వై. గనార్చుండ్వి యుద్గను 
నకు వెస లెను. వాండు యుద్ధనునకువచ్చుట వానరులు భూచ్చి దిగులు 
పడిరి; వానర యోధులు తరుశె లపాపాౌణములను ధరించి, వానిని నెదు 
రొ-నిరి. వారు పంగ్లను గటకటకొటుకుచు, నటవ*ఃగముతో వానిని 
నెదిరించిరి, 

6.50 


894 “= తులనీదాసరామాయణము 


ఇాంద్‌ రర 


వికృతరూపములుగల వానరభల్లూకములు తరుకై లపాషాణ 
ముల బట్టుకొని వాని నెదుర్కొనిరి ; వారు లౌడ్రాకారులై రాశీ 
సులను సంహరించు చుండిరి. రాశీసులు వానరులకు భయపడి వరు 
గె త్తిపోయిరి. ఈప్రకారము వానరయోధులు రాత్ససుల నోడించి, 
సంహరించిరి. తదుపరి వారు రావణుని ముట్టడించిరి ; అనేకవిధముల 
వారు వానిని బొధవెట్టిరి; వారిబౌధల ఫోర్య లేక, వాండు వ్యాకు 
లమువజెను, 


దోహా 260 


మవో ప్రబలముగ బోరాడుచుండిన వానరులను వాండు చూచి, 
చింతా క్రాంతుండై, అంతన్థానమై, తణములో 'రాతీసమాయను శ స 
రంపం చేస నెను, 
ఇభాంద్‌ 54, రర, 56 


జ రావణుని మాయా ప ప ఏ భావమువలన్క ననేక వికృత రూపములు 
గల భూతవ్రే, తవిశొచగణంబులు, ధరు ర్భ్బాణములను ధరించి, పృతర్ధిత్‌ 
మయిరీ. యోగిను లొకహ స్తముతోం గ శ్రిబట్టుకోొని, చెండవహ స్ప 
ముతో మనుజుల పునుకలఃబట్టుకొని, ర స్టము( బానముంజేయుచు, 
నాట్టమాడుచు, గానముం చేయు చుండిరి. 'వట్టు కొట్టు అను శబ్ద 
ములు దిగంతములకు వ్యాపించెను. శునకములు కబళించుటకు నోరు 
దెజచుకొని వరుౌౌత్తుచుండెను ; అప్పుడు వానరులు భయపడి, పరు 
7త్తిరి. ఎటువైపు వారు పర త్తిను నటువైపు వారిముందు మండు 
చుండినమంటలు వారికి hese ఈ ప్రకారము వానరభల్లూ 
కనులు వాన్టకులముప పడిరి; అప్పుడు వారిపై నిసుకవర్ష ము పడెను, 
పొనరులు దిగులువడి, శాందిశీకులయిరి. వారియలజడినీ రావణుడు 
చూచి, సింవానాదము( చేసెను. లక్షణ సు గీ వాది మవోవీరులు నిశ్చే 
షులయిరి. “సో రావూ! వో రఘునాఖథా !” అని యోధులు మొణి 
వెట్టి, చేతులను నులువుకొనిరి. ఇట్లు వానరభ ల్లాకసై న్యములను 
ఆడు విదళించి, మజీయొక్కమాయను బన్నెను. ఆ మాయా ప వౌ 
వముచవ్చే ననేశహనుమంతులు పరతములను( బట్టుకొని స ప్రశత్యటమె, 


లంకాకొండము = ని, ౧౫ $95 
శ్రీరాముని నలువైపుల ముట్రడించిరి.  ఆమాయహనుమంతులు, 
“కొట్లు, పట్టు, పాతేపోకుము ” అని కికలువేయుచ్చు వాలనులను 
మోందికినె త్రి శ్రీరాముని ముట్రడెంచిరి ; దశదిళ లను వారివాలములు 
కనంబజెను ; వానివెనుక శ్రీరాముడు || ప, కాశించుచుండెను. అతని 
శ్యామశ రీరము చేదీష మానముగ నుండను. నలువైపుల నింద ధను 
స్సుచే నావరింపంబడిన తమాలవృతుమువ లె, నతడు శో భిరేవెను. 
శ రాముని దేవతలు చూచి, వార్ష విపూడముల చంది, జయజయత్‌ బ్ద 
oe చేసిరి, “ఒక బాణమును శ్రీరాముండు వ్ర యోగించ్చి వానినూ? 
యను whe అతు ల వానరభల్లూక యోధులు 
సంతోషించిరి, వారు తరుశె లపామోణములం బట్టుకొని, పరుగే త్తిరి; 
అనేకబాణములను శ్రీరాముండు ప్ర వష యోగెంచి, వానిబావావులను 
పట. ఖండించుచుంజెను ; అష గ 'నేలమో:దం బడుచుంజెను, 
అ నేకళోట్ర శేషులును, సరస్వతియు, వేదములు ననేక కల్చ్పములకొలంది, 
శ్రీరొ మునిగుణములను గాననుం జేసీనను, వానిని దుదముట్ట వారు 
చెప లేరు. 
దోవో 261, 262 
ఆవర మేశ్వరుని గుణానుకీ రనము నెట్లు తులనదాసు చేయం 
గలడు! యథాశ క్రీ మశికము లంతిరిత్షమున నెగురునుకదా ! ఆనేక 
వ రాస్ర్రయములు వానిశిరస్సులను భుజములను గాముండు ఖండిం చెను: 
అవి, మరల మొలచుచుండెను ఈ వ్ర కారము యుద్రములో వానితో 
రాముడు శేళీవినోదములం జరప్రుచుండెను ; కాని;' వారివినోదమును 
దేవతలు మునులును సిద్దులును మూాచి, రామ రావణులయుద మెట్లు 
తుదముట్లునో యని విచారించిరి. 


పౌ పోయ్‌ 
లాభము వచ్చినళొలంది. లోభ. మధికబుగువిధచ్యున్క - .వానిశీర 


దన ంంనానాలాననాలానాతనామభమిభునలు.. కలాల. 


స్పులు ఖండింపబడు చుండినను, వెండియు  మొలచుచుండైను. _(ఫాళ్దుణ 
౧౨ శి మొడలు చై త్‌ బ ౧౮౪ శి వణకు రామరావణు లయుదము 
జర్గను ; అ రుుద్దం 'రామళఠావణయో రివ.” వారి 


యుస్ధమునకు వమొాననుగు యుపమోనము లేదు, “గగనం గగనాశారం 
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సాగర స్పాగరోపమః,” ఆకాశమున కాకాశమే యుపమానము. సాగ 
రమునకు సాగరమే “యుపమానము, రావమురావణయుదమునకు రామ 
రావణులయుదమే యుపమానము.) ఇట్లు రావు క యుదము 
జేయుచుండ, “పదునెనిమిదిదినములు గతింవెను ; రావణుడు చంవంబడ 
లేదు. శ్రీ రామునకు శ్రమ మధికమయ్యెను. అతడు విభీషణుని 
జాూచెను. ఓ పార్వతీ! ఆ పభనిచ్బామాత్రనునం గాలుండు సహి 
తము చనిపోవును$ ఈరాతుసుం జేపాటివాండు ! వి[షణునకు. దన 
యందుంగల యనురాగమును చెలినీకొనుటకు రాము డతనిని యడి 
ఇను “ఓ నాథా! మరు సర్వజ్ఞులు ; చరాచరములకు నాయకులు; 
పృణతే పాలకులు; సురలకును మునులకును సుఖమునిచ్చిదరు. బహ 
యొక్క-వర ప్ర, భావముచే, ఏనినాఖిస్థానమున నమృతేకలశే ము కలదు ; 
దానిబలముచే వీనిగజములును శిరస్సులును మొలుచుచున్న వి; ఆకలశ 
మును నుందు శోషింసంజేసీనయెగల, వాండు చనిపోవును. ” ఇట్లు విఫీ 
మణుండు చెప్పినమాటలను కృపాసాగరుండు విని పసన్ను(డై, తీళ్ల 
మగుబెాణమును సంధించను. “సమయమున నవశకునములు పుళ్లును ; 
నక్కలు, కుక్కలు, గాడిదలు మొదలగునపి మొటివె'ట్టను, ఖగమృగము 
లొ ర్రనాదము: జేసెను ; అంతరిత్‌మునుండి, ఉల్కాపాతములు పడెను; 
అసమయమున దళదిశలలో నగ్నిమంటలు పృజ్యరి'ల్లైను. పర్వము లేక యే 
సూర్యుని గాపలున్న కబళించుటకు వెటుచుండైను. మందోదరిహృద 
యము కంపించను. విగ హములు కన్నీరుంగా న్నాను. ('యదా బేవతా 
యతనాని కంపం తే దైవతే ప్రతిమా హసంత కుదంతి నృత్యంతి స్ఫుటంతి 
స్వీద్యంత్యున్నీ లంతి నిమాలంతి తదా ఇదం విష్ణుర్విచ క, మె అ 
నిదగ::దమ్‌ సమూ, మన్య పాంసు ర” సాన) 
గాంద్‌ 5? 

విగృభాములు కన్నీటిం గార్చెను, ఆకాశమునుండి పిడుగులు 
పడెను. ప్ర చండవాయువ్రులు_ భయంకరముగ _వీచెనుక యూని. కంపిం 
చెను ; మేఘములు, ధూళిని నిసుకను, రక్షమును వర్ణించను. అనేక 
దుర్ని . _త్రములు ఫుక్టేను. పానినీ యొపరు నర్శిం£గలరు! ఈయు త్చాత 
నుల జూచి యంరేరిక్‌మున నుండినచేవతలు జయజయన్‌ బ్బములం 


లంకే శాండము - వి. ౧౨. $97 


జేసిరి. చేవతలు భయభీతులతోనుండిరని రాముడు తెలిసికొని ధన 
స్పునకు బాణమును సంధిం వెను. 
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ఆకర్షాంత మళతండు నారిని లాగ, యేకకాలమున ముప్ఫదియొక్క- 
బాణములను విడిచి వెళ్లను. 'కొలసర్సములువ లె, నతని భెణములు 
వెశలెను. ' 

చాపాయ్‌ 

ఒక'బెణము వాని నాఫీ ప్ర దేశే ముననుండిన అమృతకలశి మును 
నోపింపంచేనెను. మిగిలిన ముప్పదిబాణములు వానిశిరస్సులను భెవు 
వులను ఖండం చెను ; ఇట్లు శిరస్సులును బామువ్రలుళేని రవ "5" 'వణునిక శే 
బరము నేలం౫నా లెను, జీవములేని వానిమొంజెను నాట్యము జేయు 
చుండెను. _ఆదేహముయొక్క.. బరువు చేత, భూమి క్రుంగుచుండెను ; 


అవ్వు 'డాశరీరమును రాము(డు _బాణములతో సశ శేండుముక్త కలుగ 
ee చను. * ఏయి రాముడు? అతనిని ల్‌ సంహారిం చెద ” 





రై త. చేలయుడి mee అం స డిరి ను. స pene 
లును సరోవరములును, స _ప్పకులపర్షతములును కలవరవడెను ; దిక్సా 
లుకు మోభించిరి. రెండుముక్క_లుగం చెగిపడిన వానికశేబరము క్రిం 
దంటద్కి వానరభ ల్లూూకెము లనేశములు చనిపోయిసు. (వై శ్ర థు ల 


నాడు వాడు స్వర్లస్థుం డయ్యెను.. నీ ౮౦ మునిబెణములు ను 
లను బావాువ్రులను వ ( సందోదరివద్దం బడదోనీ న్కు తిరిగి (+, రామునితూ. 


ద జనాల. 
అ దా 


ణీరములోం బ్ర వేశించెను, స కా 'చేవదుందు?”లు మ్రూగౌను; 


ఆరావణుని కేపస్సు "ర*మునిలో. బ వెశించిను; 5 ఆచీ త్ర eye జూచి; 
బపహానుకే స+సూద్రచేవతలు సంతోషించిరి. నవద్వీపములు జయజయశళ్‌బ్ద 
య య కు రు లా 

ములతో నిండెను. “రీ రామచంద్రుని ప్కఎల ప్ర తావమునకు జయ క 
చేవరలును క పుప్పవపలను నర్షి ౦చీరి; “హే బా కృపాళూ ! 


ము హంస ! మాకు జయవుగులూక ae ఆని ey నికిరి, 


క్రీరర్ర తులనసీదాసరానవూాయణమను 


ఛాంద్‌ 58, 59 
“జయ కృపాకంద ముకుంద ద్వంద్వ హరణ శరణ సుఖద ప ప్రభో, 
ఖల దల విచారణ పరమకారణ శారుణీక సదా విభో. 
సుర సుమన, వర్షహి హర్ష సంకుల బాజ దుందుభి గహాగహీ, 
సంగ్రామ అయ. "రామ అంగ అనంగ బహూ నో భాలహీ. 
res వా కృపాసాగర! ముకుంద! సౌ దుుఖహరణ! హీ శరణా 
గతవత్సల! "హా సుఖదాయక ! ఓ నాథా ! ఓ ఖలదళవిదారణ ! మరు 
సదా వ. సర్వజ్ఞులు ; వ్‌ పట్టు దేవతలు స్తుతించి, 
సంతోషం శ్రస్పముతను వర్ష ంచిరి. చేవదుందుఘలు ధణధణమని 
sa "కోటిమన  థులను “సీరస్మ_రిం చు చుండిన శ్రీ రామునిదివ్య 
మంగళవి గ్రహము రణస్థలమున వలనో నాటక నుండెను. 
శిర "a ముకుట “ప్రసూన బిచ బిచ అతిమనోహార రాజహీ, 
జను నీల గిరిపర తడిత పటల సమేత ఉడుగణ భా)జహీ. 
భుజదండ శర కోదండ రత రుధిర కన తను ఆతి బే, 
జనురాయ మునీ తమాల పర చెశీ విపుల సుఖ ఆపనే, 
నీలవర్వతశ్ళంగముల నై 'మెలుక్రలతోం గనాడన తారాగణ 
ములువ లె శ్రీ రాముని జటాముకుటము పువ్వులతో నలంక రింపంబడి, 
చేదీప్యమానముగ నుండెను. ధను ర్బాణములం బట్టుకొని త్రిప్పుచుండిన 


హ_స్తములును, ర క్రబిందువులతోంగనాడిన శరీరమును, మనోహరముగ 
నుండెను. 


దోహా 264 
శ్రి రాముండు కృసాదృష్టులను నిగిడించి, దెనతలభయమును 
బోగాపను ; వారు నిర్భయులయిరి. “ఓ సుఖథామ! ఓ ముకుంద! 

జయజయ !” అని వానరభల్లూకములు సంతోషించి, ఘోషించిరి. 

చాపాయ్‌ 
ప్రాణేశ్వరుని శిరస్సులను మందోదరి మాది చింతా క్రాంతు 
ఈలి, సెలంబడెను. దుఃఖమునే విలపంచుచుండిన నామెచెలిక తెలు 
వరుగ త్తి వచ్చి, యామెనుం బట్టుకొని, "లేవందినీ యామెను ఈవణునీ 
క శేబరమువదకుం దీనీకొని వెళ్లీరి ప్రాణేకశ్షగునకు :.0ఛ రించినదుర్దతి 
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నామె మూాచ్చి యేడ్భసాగెను. ఆమెశిరోజములు విడిపోయెను. ఆమెకు 
శరీరములో. గొంచెమెన దార్గ్యము లేకపోయెను. అనేకవిధముల నామె 
నొట్టుకొనుచుంజెను. ఆ ఆమె పరప విలవించి, రావణున్నిక తాపమును 
సరించి, యెడషసాగను. “ఓ “ఓ నాథా! మూబలమునకు భయపడి Mes 
bes US Ste ; _సూర్యచంద్రా దాగ్నులు. తేజో 'పీనులయి 
యుండిరి; దిశేషువును కూర మును మిభారమును భరింపలేకపోయిరి, 


అ లంకా దం. టై 


ఆ — నేడు Se ఉమ ల తెగి నేలంబడియుంజొను. 
ఇంద్రుడు, వాయువు, కుబరుండుు వరుణుడు మొదలగు చేవతాధివ 
స్‌ థై ర్యము లేక, మోయెదుట నిలువలేకపోయిరి. మా భోజబల 
మునే, మీరు కాలుని యమునిసహితము జయించితిరి ; అట్ల మ్‌ా 
రనాథునివ లె, నేడు నేలంబబడియుంటిరి. ఈశరీర మెంతనిస్పారము! విరా 
ప్ర తాపమును, మో పృభుత్టమును లోకవిదితము. మి పుత్రమిత్ర, బం 
ధువర్షంబుల బలపం" క్రమములం జెప్ప శోక్ళముకాదు. మిరు శ్రీరా 
ముని నెదిరించితిరి; దానికి, దగినఫలము ననుభవించితిరి; మోానిమి త్రము 
దుఃఖంచుటకు పుత్రులుగాని పొత్రులుగాని, యొక రె నను చేరు. కుల 
మంతయు సమూలనాళన వ మయ్యెను. రీ నాథా! బహాసృసియంతయు 
మోకు వళమెయుంజెను ; 3 అష్టదిక్పాలురు మోకు నవుస్మారించుచుండిగి. 
మీాశిరస్స్పులను ఘుజములను గృ ధృములు తిను చున్న వి. మరు ఛశామ 
విముఖులు కనుక, మీశీపాట్లు తగినట్లు వచ్చాను. ఓ నాథా ! విధికృత 
మువలన, నామాటలు మోకు రుచ్యుముగ నుండలేదు. ఆ చరాచర 
జగన్నాథుని ఆ లోకా౦'ఢ్వునిి ఆ శ్రీరాముని, వమునుజమా తుడని 
మిరు తలంచి, ఛృమవడితిరి. 
ఛాంద్‌ 60 


“ఓ నాథా! ఆశీ రాముడు రాత్‌సవనమును దహించుటకవత 
రించిన వాతా న్నా రాయణనురారి, అతండు సాథారణమనుజుంగని 
మిరు ్రమపడితిరి. బ్ర పామై వాకాదిబేవత లతనిని సదా నేవించు 
చుందురు. ఓ నాథా! మో రాకరుణాసము దుని నేవించియుంగ లేదు. 


టిరి. మాళరీరము పాపములో మునింగియుండెను. అటిమిరకు ,శీరా 
re cli ర పం Bd స కా 


400 తులనసీజాస'రామాయణము 


నీ రామునకు 


ముడు తనసాశతలోకము నిచ్చెను. ఆనిరామయుండగు శ్రీ 


"నీను నమస్కరించుచున్నా ను, 
దోవో 265 
“ఆహా! నాథా! ఏమి యాళ్చర్యము ! ఆకృపాసము దు దు(డు, 
శ్రీరామునితోసమానుండు మజియొకండు కలండా! మునీశీష్షైపలకు 
దుర్గ ఛభమగుగతిని మికు శ్రీరాము. డిచ్చెనుకదా !” 


గ జాతిర్భవాకులా గృ ye ధనవతి ర్యః కుంభ కర్లో౭.నుజః 
పుత్రళ్శక, జయో స్వయం దశశిరాః పూర్తా 'భుజావింశతిక 
దైత్యాః కామచరాః రథశ్చ వన ౮ సముప్రం గృహం 
సర్వం నిష్ఫులితం తజైవ విధినా దె వేబలే దుర్చలే, 


తి హనుమన్నా టే. 
న్లో, అహి ఖలు విషవ*ః పురాకృతానాం 
భవతి హీ జంతుషు కర్మణాం నిపాక్క 
సీవశిరనీ శి ఎ*ంసీ యాని రేజుః 
శివశివ తాని లుళంతి గృధపాగైః ఇతి హనుమన్నాటశే. 


0 


నుందోదరి విలు ంచుచుండినను, జ్ఞానముచే శ్రీర'ముడు హర 


బ్రవామని శెలిసికొనెనని, సురలును సతు - స్రసాధ్యులును 
సంతోషించిరి. బ్రహామ "వాశ్యోరులును, సారదు(డును, సనకసనందనాది 
పరమార్థ వే త్తలును, మునీశ్వరులును, కన్నులార న్రీరామునిం జూచి 
మాచి, శరమానందభరితు లై, నిలువ(బడిరి, ee విల*ందు 
చుండన ౫ స్తీలనుజూచి, విఖీహ మణుండు సహితము దూఖంచి, వారివట్ట గు 
వెళ్లను. “అన్నకు సంభ వించిన దుర్లశ నతడు మూాచ్చిి విల. చను. 

అప్పుడు శ్రీ నీ రాముని యాజ్ఞూప, అకు లక్షణమూ రి వెళ్ళి, విష 
ణుని నోచాన్చెను. అనంతరము వా రీరువ్రురుకలసీ, " రానునివద్దకు 
వచ్చిరి, అప్పుడు క్‌ , షణుని శ్రీరాముండు కృ పాదృష్టి తం హల 
“ఓ సఖుడా |! శోకమును వి ea పెట్టుము, రావణునకు దగిన పరలోక 
శ్రీయల జేయుము.” అని యాజ్ఞాపింశాను. శ్రీరాముని గయాజ్ఞాప్ర 
కార మతండు దేశకాల పాత్రముల న గ విధఫూర్వకముగ 
రావణునకు బరలోకక్రియలం 1 జేసెను 


నీ 


శీ 
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దోహా 266 
మందోదరి . మొదలగు స్త్రీలు వచ్చి, వానికి. _దిలోదకముల 


నిచ్చిరి. వాగు వాగు శ్రీ "5 "మునిగుణములను స సరించుచు స్వగృహములలోం 
బ్ర, వేశించిం, 
చా పూయ్‌ 
వి షణుండు తిరిగివచ్చి, శ్రీ రామునకు ననుస్క-రింశాను. అవ్వు 
డాకరుణానిధి తమ్ముని. బిలిచి యతనితో నిట్లు చెప్పెను. “ఓ తనుం 
డా! నీవును సు Fr వాంగవ నలసీలజాంబవంతహనుమచాదులు కలనీ, 
లంకలోనికి వెళ్ళ, వి; షణునకు: బట్రనుం గట్టి, ' "ఘ్రుము రండు. తండ్రి, 
గారియాజ్ఞ క, కా రము నేను నగరములో నికివచ్చుటుకు వీలుపడదో. 
నాసమానులగు వానరులను నాతమ్మునిం బంప్రుచున్నాను. *” శీ రాముని 
యాజ్ఞ కొని, వానరులు వెడ కలి విఖిషణునివట్లా ఫిశే HR దగిన 
జ్జ ప్రయత్న ముల చేసిరి, అతివివయముతో వారు నిీషణుని సింహాసన 
నము యై గరార్చుండం బెట్ట, వేతులను ముకుళించికిెని, స్తుతించిరి. నా 
రతనిక నమస్కరించిరి ; వారు వి,'మణునరకు రాజ్య తిలక ముం బెట్టిరి ; 
తదుపరి, వా రతనితొోోసడి ౨'మునివద్దకు వచ్చిరి అప్పుడు శ్రీ రము 
చందుడు వానరుల బిలిచి, వారికేం గొన్ని ప్రి యవచనముల 
బలిశ్‌సు. 
=ాంద్‌ 61 
“ గీ వానరులా రా ! కేవలము మూ సపోయముచేతనే, నేను 
రావణుని సంహరించి, విగిహణునకు రాజ్యము గట్టితిని. మీోాకీ రి 
యాచంద్రార్క-ము భూమిమిో:ద నుండు గాక ! ఎవరు నన్నుం బురస్మ 
రించుకొనియుండిన ఘైమ్దులను, వి మాకీ _రిని నిత్సము గానముంజేయు 
చుందురో,వారు కొం ఉమెన్‌ శాములేకయే, సంసారసాగరమును దాంటం 
గలరు.” అని శ శు రవ ప్పిన అమృతోవమానమగు వాకన్టము 
లను వానరులు య! పరమానందభరితు లయిరి. 
దోహా 267 
పహ ప్రవచనముల నెంతవణకు వానరులు విని3ను, వ"రికి: వ! 


శేకపోయెను; ఇంకను వినవలెనని వారికి గోరికయుండెను. చెక్కు 
651 


42 తులసీచాసరామాయణము 


మారులు వారు శ్రీరామునకు నమస్కరించి, యతనిచరణనులం బట్టు 
థెనిరి, 


చాపాొయ్‌ 
అనంతరము, శ్రీరఃము:డు హనునుంతునితో నిట్లు చెప్పెను; 
“ఓ మహావీరుండా ! నాకార్యముని౫. త్రము నీవు లంకలోనికి వెళ్లుము, 
నాసమాచారమును జానకికి విన్న వించి యామెయోగ కేమమును 
చెలిసికొని, శీఘ్రముగా రమ్ము. * మహాపికుడు లంకలో? బ్ర పెశించిన 
సంగతి విని, ఇ'కుసులు, నీ వ స్ట్రీస్రురుగులు శక్రూప (షం చేయు స. బరు త్రి 
వచ్చిరి. అనేకవిధముల ముపావీరుని పూజించి, సత్కరించి జూన 
కిని. జూవించిరి దూరమునుండి, యతడు జానకికి నమస్కరించెను, 
అతండు శ్రీం 'మునిదూతేయని యామ గృహించి, “ఓ వీరుడా! శ్రీ 
శామలక్షములకును, వానగనై నము కును కృపాసాగ 
రుండు, సాన | న. ” అని యకిగిను. “కీ తల్లీ! అన్ని విధ 
ముల శ్రీరావ మచం దులు "నేముము ; వారు ర'వుని ee ప్ర 
పషణునకు శాశ్వతము రాజ్యము నిచ్చిరి. ” ఇట్లు మహావీరుడు చెప్పిన 
మాటలవలన, నామెకు. బరమానందమయ్యెను. 
గాంద్‌ 62 
సంతోషముచే నా ౪ త్ర నరా ఈర 6 మెశోరీరము 
పులకరిం చెను ; సంచ "ప్పును మె తేములనుం ౩ కారెను... “ఓ 
కపీశ్టోం =! నీశేమి నే నియ్యం౫లను ! కా సమానమగు 
వస్తువు లేదు. ” అని యామె చప్పెను. “ఒ తు! మీరు సంతోషించి, 
పృనన్ను లయినందున, పానకము మహాలో కోకపము లభిం 
చెను. పందులకు. గొంచెముయిన సందేహములేదు. నేడు శతు తువ్రులను 
జయించి తేమ్లునిగోంగాడిన నిరామయుండగు. శ్రీ అమో భ్రోన్రును 
జూచుటకం టే భాగ మేము కలదు ? ఇంతకం ళు కం ము కలదు?” 
దోహా 268 


“స పూనువుంతుండా ! నామాటను వినుము సకలసుగుణములు 
నీహృకయ ములో గలవు. లశ్మణ' సహిత శ్రీ రాముండు సదా నిన్ను 
దయథోం: జూచుంగాక ! 


లంకాకెాంగ:ము =. వీ, ౧౨, 408 


చాసపూయ్‌ 

“రగ్బీ వీరుడా! ఆ కోమలళ్య్గమళ్‌ రీరుని, శ్రీ రామునిదర్శనము 
సాకు శీఘృచు లభించునట్టు, వ సయత్నేనుం జెయుము. ”* అతత్షణము 
య. వెకలి, రా మునివద్దకు వచ్చి, జానకి యోగ నేమ 

ఇార మ నిన్న వించెను. ఆ ' సూర్యకులభూపణుండు, నీరా 
ముండు, మహావీరుని మాటలను విని అంగదవిఖీషమణులం బిలిచి, 
“ రృీయీ ! మిరు హనుమంతునితి వ; జానకిని నాదరించి, తఆనిఫొని 
రండు” అని చప్పెను, అతతణము వారుమున్ట్యురు జానకివద్దకు వెళ్ళిరి; 
రాత్‌స న్స్‌ లు జానకిని నేవించుచుండిరి. విశ్సీముఖుని యాజ్ఞ ప్ర కారము, 
రెతస, నీ ఆలు జ నకికి స్నానము. చేయించి, వీతొంబరముల. గట్టంచి 
దివ్వభు :షణములలో నామెను నీంగారించి పల్లకిలో గార్చుండ బెట్టి, 
తీసికొనివచ్చి". ఆ సకలసుఖ థాముని, శ్రీశాముని నామె సరించి, పల్ల 
కిలోల ౫ ర్పుండి, సంనోషనుతో మె. లెను, వేత్రములను ధరించి, 
పార్మ ఏరకుకులు సంఫోషముతో బం*బరులు దీర్చి, వల్టకిక్‌ నలువైపుల 
నహచిర. వానరభల్గూకములు జానకిని జూచుటకు వెళ్ళిరి; కాని జాన 
కిని దర్శించుటకు సమయముశాదని చెప్పి వారిని పార్శ్వరతుకులు 
నిరోధించిరి. అప్పుడు శ్రీం'ముండు విభీషణుం జూచ్చి “ఓ సఖుండా! 
జానకిని నడవించి, తీసికొని రమ్ము; తల్లీనివల్కి నాకెను వానరులు 
చూచి, సంఠోషించెదరు. ” అని నవ్వుచుం బలికెను. ప్రభువృువచనము 
లను వానరులు విని సంతోషించిరి ; అంతరికుమునుండి దేవతలు పుష్ప 
ములను వర్షించిరి. అరణ్యములో నుండినపుడు, జానకిని నీ,రాము. 
ఉగ్ని హో తున కహ్నగించెను. OIE నివసీంచియుండిన 
నత మాయనీత ; నిజమగు సతయొక్క-వ చి-0బము; ఆ నిజమ గుశీతను తను 


స ల లాలా యలాడాననాోరానాంటనకరగానిననోను 


న్‌ క : 
న్షకరించుటకు (౮. రాము! డు కోడెను; ఆఅవెయంతుగరణ నిర లమని 
నన స ర 


కులకు. చెలియుట కామె నగ్నలో. బ పెశింపునుని యతడు 
శవ్పను. 
దోవః 269 
ఈ హేతునుచెత్య నతండు జానకిని జూచి క$ఠలొోరవాకస్టములం 
బలికెను ; ఆమాటలను రాత్షస క స్రీలు విని, దుఃఖంచిరి. ఆ కరుణాసము 
ద్రునకుం చఊెలియనివిమయనులు “శీను కథా! 


404 కులనీదాసరావూయణము 


చాసాయ్‌ 


ర్రోఢవ్రువచనముల నామె విని త్రికరణళుద్దిగ నిట్లు విన్నవిం 
వెను; ట్ట లక్షణా! వివాహా కాలమున, బ్రావొణులగ్ని హో త్ర మును వెలి 
గించి, వివాహము జేయించిరి. ఇప్పుడూ నా కన్ని లోనుండీ సునర్ణన్మము 
కలుగును ; విమ్మట్క నను ప్రభువును వరించెవను. నీవు ధర్మము హాలో 
చించి, అగ్ని హోత్రమును 1 'వెలిగింపును. *” అని యామె చెప్పెను. సిర 
హామును, నివేకమును, ధర్మమును, నా్రాయమును, చాతుర్యమును 
సూచించు జూానకివచనముల నతండు విని, కన్నీ టినిగార్చి, చేతులను 
బోడించుకొన్మి నిలువంబడెను ; కాని యొకమాటనయినం చెప్పేక 
పోయెను. అతండు శ్రీరామునకు భయపడి, యూరకుండెను. అతండు 
శ్రీశ "'మునిముఖలతీణము6 జూచి, -కాస్థ్రములం దీసికొనివచ్చి, నిప్పు 
ముట్టించెను. ప్రబలముగమండు చుండిన నిష్వంజూచి, జానకి సంతోషిం 
చెను; ఆమెకు లేశమెన భయములేకపోయొను. “ఓ వుుతాళనుండా! 
నునవచనకర్త క” నేను శ్రీ రావుచంద్రులనుతష , నుటీయొకరిని 
నామనస్సులో ఛ్యానించియుంే లేదు. పో పావకుండా ! నీవు సకలజీ 
వులహృదయములలో నివసించియుందువు.  శ్రిఖంచంననమువ లె, 
నీవు నాకు నీశతలుందవగుము, 


ఇాంద 68, 64 


అమైథలీ, జానకి (ప డఫ నునుస్తరించి, యగ్నిలోం బ్ర బ వశింవెను ; 
శ్రీఖండ చందనమువ లె, నగ్న హా త్రు (డు కీతలుడయ్యెను. res 
చంద్రా! జయజయ ! eee గము నిర్మ లము; ఈ ఇ. 
లనే, సాంబశివుడు సదా నేవించును. ఆమాట లయ; లో కాపవాద 
మును నివ్చులో దహించుకొనిపోయెను. కఫ వుచర్యి లెవరికిని బోధ 
పడివు. సురలును, సెద్దసాధ్యులును, పను (1 నిశ్చేష్టులయిరి. అగ్ని 
హా భ్రాహాణరూపమును ధరించి, వేదవిదిత మగుజానకిన్తి నిజమగు 
సీతను చెంపందేసికొని వచ్చి, మీరసముద్రుండు మహాలక్ష్మిని విష్ణుమూ 
ర్తీకి సమర్పించినవిధమున, నావె-ను త్రీ ఛోమునకు సమర్పిం చెను. నూత 
నముగ వికనీంచిన నీ నీలనీరజము పక్కను బం గారుపద్మ మొగ్గవ లె నామె 
శ్రీం ముని యెమ ప్రక్కను శ్లో ఫించను. 


లంకా కొండము - వి. ౧౫, 405 


దోవో 270, 271 


దేవతలు సంతోషించి, పుష్పములను వర్షించిరి ; 'దేవదుందు 
భులు (మోంగను ; దేవతలును కిన్న రులును గానముంజేసీరి దేవతా 
న్ర్రీలు విమానముల వె నుండి, నాట్యము. వేసిరి, 

శ్రీజానకీ సమేత ప్రభు, శోభా అమిత అపార, 

దేఖ భాలు కపి హేడ, జయ రఘుకతి సుఖసార. 


త్రయోద దశ వి శ్రామ మము, 


అధి.) ఫా 
చాపూయ్‌ 


దేవేం దునిసారథి, మాతలి శ్రీ గావునిం అనియాజ్ఞం గైకొని యతవి 
చరణములకు నమస్కరించి, స్వర్దలోకమునకు వెళ్తాను. అంత స్వార్థ 
పరులగు దేవతలు శ్ర ౨ముని సమిీాలం౦చిి ౩ రనూ రనుగు వాక్యములతో 
నిట్లు సుతించిరి వన 
“ దీనబంధు దయాళు రఘురాయా, 
దేవకీన చేవనవర దాయా. 
విశ్వవ్రోహ రత యహ ఖల కామి, 
నిజ అసు గయో కుపూరగగామిోా. 
“కీ దీరబంధూ ! ఓ దయాళూ! ఓ రఘురియ! మీకు దేవ 
తలవై దయ కలదు. ఈ ర"ొవణుండు లోక దోహా; దుష్టుడు ; కామి, 
దుం “క్లమున సంచరిం చెను ; హల్‌. వానిని జం చెను. 


“తుమ సర్వజ్ఞ | బృహ అవినాశ, 
సదా వశ మ 3 ఉదాన 





అకల అగుణ అనవద్యు అనామయ, 
అజిత అసోాసు శ్‌ కి కరుణానుయ. 
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కర్ట్‌ బ్రో! మరు సర్వజ్ఞాలు ; నాశనరహితులు ; సదా యేక 
రసముతో నుండువారు ; స్వాభావికముగ ఉదాసీనులు ; సకల కళా 
రహితులు ; త్రిగుణాతితులు ; దోషరహితులు ; అవిద్యవలనం గలుగు 

ట్‌ వులు ర అ చేయులు ; మోాశ్‌ ్ర అమోఘము; మో 
పలు నిషృలము కొదు; మీరు కరుణా మయులు, 
“మోన కమఠ శూకగ సర హరీ, 
పావున పరశు ను వష్రథాంరి. 
జబ జబ నాధ సురన దుఖ సపావ్యా, 
నానా తను ధర తుముహీ నశావా, 

“సీనాథా! మోరే మత్స్య, కూర, వవాహ్మ, నారసింహ, 
వామనాదిటూపములను ఫరించితిరి; ఓ స్వామా ! మోయవతారమే, 
పరశు 5*ముండు |, వయేశమయములలో దుఃఖముకలిగానో ఆసమయ 
ములలో మిరు శోరిరమును ధరించి, దుషులను సంహరించి, దేవతల 
హ్‌. బో.గొట్రితిరి. 

5"వణ పావమూల సుర ద్రోహీ 
కాను లోభ మన రతి తక లప, 
సోకృ పాలు తవ థెావమ నిథావా, 
యహ హవురే మన అచరజ ఆవా, 


ళళన్స 


ఓ నాథా! ఈరావణుండు పాపమునకు మూలము; చెవ 
ద్రోహీ ; సాడు కామ, క్రోధ తో; మూపు చన మాత్సర్యము 
లకు బుట్టల్లు ; ఓ భగవంతుడా! అట్టివాండు మాలోకములం బొం 
డెను; అందుచేత సూ '8*శ్చార్భుము కలుగుచున్నది. 
“హాము ఎవతా భరమ అధికారి, 

సాషరథ రతి తవ ఛ క్లీ వినారి. 

భవ క్ల ప, వాహ సంతత హాము, 

అట్ట. సాహా శరణ అనుస. 
ట నాథా! ఒవతలమి మెము మిాఖిజసబేయుట కథికారు 
లము; అయినను మేము మ రులమై, మాభ్ట్‌ని విడిచి పెట్టయుం 

 ఊననమరణములళో గాడిన సంస" ర్చ, వ హల ఆ 


it 
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అక్‌ 


టిమి; ఓ ప్రభూ! మమ్ములను రశీంపుడు; మేము మా శరణా 
గతులము., "5 
దోవ 272 

ఈ ప , కారము సురసిద్దసాధ. ఏలు 'వెవడేవుని సుతించి, చేతులను 
ముకుళించికొని, నిలువంబడిరి. అప్పుడు సరోజభ వు(డు, బహు ప్రేమా 
తిశయము లుప్పతిల్ల, శ్రీ రాముని స్తోత్ర ముంజేయ నారంఫ్‌ం చను 

“లేద్‌. 
“జయరామ సదా సుఖ థాను హార, 
గఘునాయక సెయక చాప ధే. 
ఛవవారణ దారణ నీంహ వ, 
గుణసాగర నాగర నాధ విభో. 

“రీ రమా! క్రీ (హరతి దుఃఖానితి హరిః')=దుఃఖము 
లను హరించువాడు కనుక 'హరి ఓ రఘునాగా! ధనురరులగు 
మోకు జయమగుగాక ! జయజయ! సంసారరూపముగు మనగజమును 
సంహరించుటకు మిరు మృగ ౦'జులు ; సకలగుణసము దులు ; చతు 
రులు; ఓ నాథా! మారు సర్వవ్యాపకులు. 

ఛాంద్‌ ఓ 
“తను "కావు అనేక అనూక “నీ 
సుణగౌావత నీక ముని అంద్ర, మం. 
యన పావన రావణ నా”, మహా 
ఖాగనాధ యా కరీ SE 

“రీ నాథా! నిగుభమానకొగు మో డివ్యవుంగళ వి గృహము 
యొక్క-కాంతి కోశ మన్నథలకాంతిని మ ౦చియున్న రి. మునులున్యు కనీ 
న స మోీాయశ్‌ స్పుసు గానము: చఎయుచుందురు ; మా 
్ట్‌ చర్లీ నిర రృలము; సర్భమును గరుత్త ంతుడువలె మిరు రావణుని 
సంహారిం చితిరి. 

భారిద్‌ 8 
“ జన రంజన ఛే జన నోకభయం, 
గత శో సదా ప్రభో బోధవమయం, 
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అవతార ఉదార అపార గుణం, 
మహిభార విభంజన జ్ఞాన ఘనం. 

“మ పృభూ! భ కులకు (1 రానందదాయకులు ; మోాకటా 
శతమువలన, యశో కములు నళించును ; మీరు ోధరహితులు ; 
మిరు సదా జ్లూనస్వరూపులు ; మొోాయవశార ముదారము; మో 
గుణము ప్రజ సు? మారు సచ్చిదానంద స్వరూపులు ; భూ భారమును 
హారించితిరి. 

=గాంద్‌ 4 
“ అదవ్యావకి మేక మనాది సదా, 
కరుణాకర రాము నమామి ముదా. 
రఘువంశ విధూషణ దూషణహ్మో, 
కృత భూప విశీషణ దీనరవో. 

“ఓ నాథా! మీరు జన రహితులు ; మిీారొక్కరు ; అనా 
దులు; కరుణాసము దులు ; లోకములను రమింవంబేయు మోకు బ్రద 
తీణనమస్కారముం చేయుచున్నాను ఓ రఘువంశభూపణా ! మారే 
సకలదోషములను హరించుక ర్తలు; దీనుండగు వి షణునకు మిరు 
బట్టము( గట్టి తిరి. లై 

ఇఛాంద్‌ లీ 
“గంగా జన నిధాన అమాన అజం, 
నిత స్‌ నమామి విధం విరజం. 
యుజ దం? ర్రచేండ ప్రతాప బలం, 
ఖలబృండ నికంద మహాోకుశ లం. 

“ఓ దేవదేవా! మీరు సకలగుణథాములు; జ్ఞానస్వరూవులు ; 
మవోచతురులు ; చూనరహితులు ; మికు జననములేదు ; సర్వవ్యాప 
కులు; త్రిగుణాతితులగు మోరే నాకుశరణు ; మీ భజదండముల 
ప్రతాషమును బలమును ప చండములు ; మీభుజములు దుష్టుల 
సమూహములను సంవారించుటలో మహాోనేర్చరులు, 

ఛాంద్‌ 6 
“విను కారణ దీవనయాళు హితం, 
ఛబిఛాను నమామి రవమూాసహితం,. 
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భవతారణ కారణ కాయవరం, 
వున సంభవ దారుణ దోషహరం, 

“ఓ నాథా! నిర్హైతుకముగ మోరు కటాతీముం జూవించదరు; 
మీరు తేజసరూపులు ; ఓ రమారమణగోవిందా ! మో కనేక ప్రణా 
మంబుల చేయుచున్నాను; మోరే సంసారసాగరనును దాంటింపం 
గలరు; లోకములకు మోరే కారణభూతులు ; కాయమునకుం బరులు 
(“సవర గాచు కృమ కాయము ణమ్‌” ఇతి యజుర్వేద వ్ర, మాణము,; 
మనోసంఛవములగు దారుణమెనదోషములను మోరే హారింపంగలర్కు 

ఇాం౦ద్‌ 7 
“శర చావ మనోహర తూణధరం, 
జలజారుణ లోచన భూవ వరం. 
సుఖ మందిర సుందర శ్రిరమనం, 
మదమార మహో నుమా శోనునం. 
“ఓ నాథా! మీరు నిర్లుణులు ; అయినను, నరచాపములను 
దూణీరములను ధరించితి"; మోలోచనములు జలజారుణములు ; 


మారు భూపతి తేష్ణులు ; సకలసుఖములకు నిధులు ; రనూరవుణులు ; 
అహంకారమును, మను 5*రమున్కు కామమును శాంతింవం బేయువారు, 
ఇాంద్‌ ర 


ల అనవద్యి అషాండన గోచరగో, 
సబ రూక నజా సబ హోోపు అసో. 
వతి వేద వదంతి న వంత కణా, 
రవి ఆతపవ ఫిన్నవుఖిన్న యథా. 

“ ఆకూ భగవన్‌ ! మారు దోషరహితులు; అఖండులు; సర్వత్ర, 
పరిపూర్ణులు ; ంద్రియములకుం బరులు ; అన్ని రూపములును మీరే; 
కాని ఆరూోములు మోరుకారు ; వానికి మీరు ఖన్నులు - ఈ, కా 
రము వేదములు. చెప్పుచున్నవి; ఇది నా వాక్చాతుర్యము కాదు; 
సూర్యు(డును, సూర్యుని పె:డి యు, వేటుగనుండినను యొకటికదా! 
అటులనే, మీ రొకటికాని, రెండుకాదు. (ఏకోడదేవః సర్వభూ తేషు 
గూఢః సర్వవ్యాపీ సర్వభూ శాంత రాకా.” అని శ్రుతి.) 

ర=ర2 
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ఇాంద్‌ 9 
“కృత కృత్వ విభో సబ వానరయే, 
నిరఖంగ తవానన సాదరయే. 
ధికజీవవ చేవ శరీర హాేెకే, 
తవ భ_క్టి వినా భవ భూలివరే. 

“రీ విభూ! ఓ' సర్భవాన్థిపక ! ఈ వానరులు కృతార్గులు; అత్యా 
దరముతో వారు మూముఖమును జూచుచుండిరి. ఓవారీ! ఈ చేవతుల 
శరీర మెందులకు వచ్చినశరీరము ! వారిజీవన మెందుకువచ్చిన జీవ 
నము? ! ఛీ! మోభ_క్టిని విడిచి వెట్టి వారు సంసారవిషయములలో. 
బడి, మైమజచియుండదిరి. 

ఛాంద్‌ 10 
“ఆబ దీనదయాళు డయా కరియే, 
మతి మోరి విభేద కరీహరియే. 
చేహి లెవిపరీత క్రియా కరియీ, 
దుఖసోసుఖ మానసుఖ చరియీ. 

“$ దీనదయాపరా! ఈ కారము et రతీంపుండు ; నాకు 
'భేదబుద్దియుండనట్లు పృసాదింపుము. ( ద్వితీయా?దై భయం భవతి” 
ఛేదబుదీకలవానిేీ యితేరులవలన భయముకలదు. “ తేత్రకః మోహాః 
కః శ్లోక మ ఏకత్వమనువ పశ్యత. ” అంతట నేకమును దను న మోహ 
శ్లోకములు కలుగవు.) ఓ నాథా! ఏదానిద్వారా దుఃఖమును సుఖ 
మని బ్రమించుచుంటినో, ఏదానిద్వా ర" విపరితమగు క్రి యల నాచఛరిం 
చుచుం+8నో, ఆవిపరీతబుద్ది నాకుంబోవునట్లు ప్రసాదింపుము. 


ఇఛాంద్‌ 65 
“ఖల ఖండన మండన రమ్య శ్షమా, 
పదపంకజ నేవిత శంభ ఉమా, 
నృపనాయక 'ేవరదానమిదం, 
చరణాంబుజ ప్రమ సదా శుభదం. 


“ఓ నాథా! మీరు దుష్ప.లను సంహరించినందును భూదేవికి 
కళ కాంతులు వచ్చెను. మిరే భూ శవికి శృంగారము ; మీరే శోభ; 
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ఓ నృపనాయక ! ఓ లోకపతీ! పార్వతీపరమేశ్వరులు మీ చరణాంబు 
జములను సదా నేవించుచుందురు. సకలసుఖములకు మూలమగునట్టి 
మొ చరణారవిందములయందు నిరంతరమగు స్రైమ నాకుండునట్లు 
రహీంచి, వృసాదింపు(డు, క 
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ప్రేమాతిశయము'చే బ్ర హ్లదేనునిశరీరము వులకరించెను ; అనేక 
విధముల బ్రహ దేవదేవుని స్తుతించెను; ఆ నోభాసాగరుని యెంత 
జూచినను, బృహదేవునినేత్రములకుం దృ్రి లేకపోయెను, అంతకంత 
కతని ప్రేమ యతిళశయిం చెను. 


ఇపా-పాయ్‌ 

ఆసముయమున దళరథవమపహారాజు విమానములోం గూర్చుండి, 
సగిర్లలో కమునుండి వచ్చి, కుమారుని జూచి యానందబాష సృముల. 
గా ర్చెను, 'రొమలవ్నీణు లిరువురు తండ్రికి నమస్కరించిరి; అతండు 
కుమారులను దీవించను. “ఓ తండ్రీ : మిాపుణ్య వ, భావమువలన, 
న జేయుండగు నిశాచరపతిని నేను జయించితిని;” ఈ ప్రకారము రాము 
డుచెప్పినమాటల నతడు విని సంతోషించెను; అతనివ్రేమ అధికము 
యెొన్గిను ; ఆనందబెొప్పములు వణిద లె కా రెను; అతనిశరీరము పులక 
రించెను, “తడు నాయందుంగల వ్రెమచేత, నావియోగమును సహిం 
పలేక్క ప్రాణములను విడిచిపెజైను. ” అని న్రీరౌముండు చింతించి, దళ 
రథునకుల గలవ్రేమను బోగొట్టి, యతనికి జ్ఞానముకలుగునట్లు చేసెను, 
స్త్‌ ర. కు నశరథునకు స కైలేకపోవ్రటనం గార 
ణము కప్పు చ చున్నాను వినుము. వర మేశ్వోరుండు ఢ్కోభాను ; నేను నేవ 
కుండను. వరమేశ్వరుం డొకండు ; నే నొకండను. అనితలంచి, భజీం 
చుటయే భేదభ క్షి. సర్వము పర మేశ్వరునిస్వరూపషమని ెలిసికొని, 
భజించుట అభేదభ క్ర; అభేదభ_క్రియ్‌,' ము _క్టకి కారణము. సగుణో 
పాసకులు ము _క్టిని కోరరు; వారికి శ్రీం-ముడు తన భ క్రనిచ్చును. 
దశేరథభునకు శదభ _కీయుండెను | తండ్రి నేళకుం వెట్టునాగల,డు 1 
అందుచేత నతనికి శాముండు జ్ఞానమును కలుగ చేనెను ్జ అమ్మూలనున 
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నతనికి ము శక్లివచ్చెను. మాటీమాటికి దశరథుడు శ్రీరామ బ్రహాము 
నకు నమస్కరించి, శైవల్యముం బొంచెను, అతనికి జానముకలిగినం 
లాటా -ాాా 
దుస రాముడు కునూరు. డనేభావ వతనికిపోయును. 
అకక ల 
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ఆకోసలాధివతి, శ్రీరాముండు, శ్రీనీ తొలక్షణులతోం గాడి 
కుశలముగనుండెను ; ఆచదేవచదేనుని దివ్యవుంగశవి గ హముం జూచి, 


శం 


సంత్‌ పించి, బేవేందు. పటు సోత ముంబేయ నారంభిం వెను, 
eh Daal య 
'ఛాంన్‌ 


“జయరామ శోభా ఛామ్మ్క దాయక వ్ర ణత నిశ్రామ, 
ధృత త్రొ తోణ వర శర చాప a ప్రబల తావ. 
జయ దూపషణారి ఖరారి, మర్దన నిశాచర మూరి, 
యహ దుష్ట మాశెఉ నాధ, ఛభవబేవ సకల సనాధ, 
“ఓ రభునాథా ! మీరు తేబో రాసులు; జయజయ ! మాచే 
భ కులకు విశ్రామమునిచ్చెదరు ; తూణీరములను ధను ర్భాణములను 
ధరించియుంటిరి; మా రము తొపము వ్రబలము;ః మిరు ఖర 
దూషణొాంతకులు ; రాశీసాంతకులు ; వూపు! ఓ నాథా! మోరీదు 
ష్టుని గంహరంచినందున, నింతేవజుకు నాథుండులేకయుండిన మాకు 
మారే నోథులయితిరి. ఇప్పుడు మేము సనొథుల మురుతిమి. 
ఇాంద్‌ 
“జయ హరణ ధరణీ భార, మహిమా ఉదార అపార, 
జయ 6'వణారి కృపాల్క కియ యాతుథాన వివోల. 
లంకేశ అతిబల గర్వ కియే నశ సుర గంధర్వ. 
ముని వృంద నర ఖగ నాగ, హళఠి పంథ సబ లాగ, 
“ఓ భూభెారహరణా! మాయుదారవముహాను అఆపారము; ఓ 
'వణ్ణాదీ ! జయజయ! రాతసులందబు విహ్వాలులయిరి. ఈలంే 
శుడు, రావణుడు బలవంతుండవని గర్వించియుం డెను ; సకల దేవతలను 
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గంధ్యరులను వశము చేసికొనెను. మునులను, నరులను, వసతులను 
మృగములను వాండు మూర్చించి, యెదిరించి వారిని 'వెంటందజీ మెను 
ఇవొంద్‌ 
“ర చోహరత అతిదుష్ట, పాయో సో ఫల పావిప్ట. 
అబ సునహూుు దీనదయోాల, రాబీవనయన విశాల, 
మోహీ రవో అతి అభిమాన, నహీ కో మోహీ సమాన, 
అబ బేఖ ప్రఫొపద కంజు గత మాన ప్రద దుఖ పుంజ, 

“రీ నాథా! Sas పొపాత్తుండు; పర దోహ; వానికి6 
దగెనసలము వానికి దొరికెను. ఓ దీనదయావరా ! ర్డీ గనులలోచనా! 
నావిన్న పమును స్వకరింవుండు. న నాకు దురభి 
మాన ముంచెను, వ్రస్తుతము మాచరణారనిందములను దర్శించినందున, 
నాదురభిమానమును దుఃఖమును నం చెను, 

ఛాంద్‌ 
gg బ్రహ నిర్ణుణ థ్యావ అవ్య క వేపై శ్‌ తి గావ, 
మోహీ భావ కౌసలభూపు శ్రిరావు సగుణ స్వరూవ, 
వైదేహి అనుజ సమేత్య మమ హృదయ కరవు నిశేత. 
మోహీొ జానియే నిజ చాస్య చేభ క్లి రమా నివాస. (8-66) 

“ వేదములు గానముంచయుచుండిన అవ విక్ర కనుగు నిరుణబ, 
హాము నితరులు 'నాన్టినించెదరు గాక | నేనుమాత్ర ము పసల: 
గోగు కోనలాధిః త్ర, శీ శ్రశముఖస క రి భజించదను" వ నాథా ! త్రీన్‌ 
లత్షిణులత్‌( గూడి లి సదా నాహృదయములో లే 
ఓ రమూారవుణగోవిందా ! నేను మోదాసు(డనని అెలినీకొని, మో 
భ_క్‌ని వునాదింపుండు. 

ఇభాంద్‌ 67 
“డేభ కి రమా నివాస శ్రాసహరణ శరణ సుఖదాయకం, 
సుఖథాను రాను నహమూబు 'కెపు అనేక ఫబ రఘునోయకం. 
సురబ్బంవ రంజన ద్వంద్వ భంజన మనుజతను అతుపీత బలం, 
ట్ర వది శంకర సేన్య రాను నమామి కరుణా కోమలం, 
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WX శ్రీనివాసా ! ర్ల త్రాసహరణా ! ఓ శరణాగతవత్సేలా ! ఓ 
సుఖథామా! ఓ సుఖదాయకా! ఓ రఘునాథా! మభ క్లిని నాకు 
బృసాదింపుండు ; మిరు సుఖథాములు; లోకములను రమింపంజేయు 
వోకు; అశనేకకోటిమన నృథా కారులు ; తేజో రాసులు ; రఘుకులమునకు 
నాయకులు ; నరరూప మునుధరించిన వహాబలవంతులు ; చేవతలదుఃఖ 
ములను బాపి వారికి సుఖము నిచ్చితిరి. బ, పహూమేాశాదిదేవతలు 
సదా మిమ్ములను నేవించుచుందురు. మిరు కరుణామయులు ; మిాస్వ 
భావము కోవులము$ ఓ రామా ! అనేకవందనముల. చేయుచున్నాను, 
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“ఓ కృపాసాగరా ! కటాథీంవుండు ; నే నేమిశేయవలయునో, 
యాజ్ఞావింపుండు. ౫ అని చేవేందు(డు వలికినవచనములను దీనదయా 
పరుండేగు రామచం ద్రుండు నిని, సంతి తోషించి, యతనితో నిట్లు పలికెను, 


చా పూయ్‌ 


0 దేపంద్ర?! ఈ నావానరభ ల్లూకములు రాతుసుల చేం 
జంపంబడి్కి నేలంబడియుండిరి ; వీరు నానిమిత్తము వారిప్రాణములను 
విడిచి పెట్టరి ; ఓ సురేశా! నీవ్ర es బుదిమంతు(డవు. 
ఈ వానరభల్లూకములను బతికింవుము.” ఓ గరుడా! పృభువుమవూట 
యగాధము; మహామునులును, గొప్పజ్ఞూసుల్వే వారిమాటలను గృహిం 
పంగలరు. పృభువు తలంచినయెడల, మూడులోకముల వారిని స సంహా 
రించి, కుల బ్రదికింపంగలరు ; అయినను, 'దేపందు,నకు గౌరవ 
మువచ్చుటకు వా వ! చెప్పిరి. అప్పుడు ౦ద్రు డమృతమును 
వర్షించి, వానరభల్లూకములను బృదికింపించెను ; వారు దిగ్గున లేచి, 
రామునివద్దకు వెళ్లిరి. వానర శాత్షననె నై నృముల వై నతం డమృతమును 
వర్షి ంచినందున, వలు బ్రదికిరి ; 'రాతుసులు బ్రదుక లేదు. 'రాతు 
సులమనస్సులు రఛామమయ మయ్యొును | కనుక్త a ప్రాణములను 
ఏడిచి వపరమఃకదమునకు వెళ్ళిర ; అందు చేత, నమృతవర్ష ముపడినను, 
వారు బ్రదుక లేరు. వానరభల్లూకములు వ కుటు వారి 
ప్రాణములు వారివారియంశలలో. వేరును. శేవలను శీ శ్ర రామునికృప 
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వలన వారు సజీవ్రలయిరి. (“అనుకూలే జగన్నా ఖే విపరీతే వివర్ణ 
యో శీ, రామునివంటి దీనరతుకుం జెవండుకలండు 1 కనుకనే య 
తండు ర"ొతీసులకుసహితము మోతవదవి నిచ్చెను. రావణుండు పాపా 
తుడు; కామి ; దుష్టుండు ; అయినను మునీశ్భరులకు లభిం చుసద్దతి, 
వానికి రామునికృవవలన లభించెనుగదా ! 
దోహా 276, 277 

దేవతలు పుష్పనులనువర్షించి, విమానారూథులై, వారివారి 
లోకములకు నిహ్క_9వించిరి. వఏకాంతసమయముం జూచి చేవదేవుం 
కగు మహాదేవుడు శ్రీ రామునివద్దకు వచ్చెను. ఆచతురుడు సర్వ 
జ్ఞాండు, సాంబళిన్టండు, చుమాతిశ యము లుప్బతిల్ల, హస్తములను 
జోడించి, స్తోత ముంజఇయ నారంభించెను ; అతని కమలలోచనముల 
నుండి యానందబాప్పుములు కారుచుండెను ; అతనిశరీరము పులకరిం 
చెను; గద్దదస్వరముతో నత డిట్లు స్తుతించెను. 

చాపాయ్‌ 


“ ధనుర్భాణములను ధరించియుండిన ఓ రఘునాయకా ! నన్ను 
రక్రీంపుడు. మహామోహా మనునట్టిమేసుములను విజియగొట్టుటకు 
మిరు వాయువువంటివారు. సందేహము లనునట్టివనమును దహించు 
టకు హుుతాశనునివంటినారు. భక్తుల కానందమునిన్చైవరు. మారు 
నిర్దుణులు ; సగుణులు ; సకలగుణథాములు ; మో దివ్యమంగళి వి గృహ 
మతిమునోహరము ; (భృమయనునట్టి యంధ కారమును నశింపం చేయు 
టకు మో పృ తాపము ప్కచండసూర్యుని బోలును ; కామ కోథాదు 
లనునట్టి మవహాగజములను సంహరించుటకు మిరు మృగరాజులు ; 
సంసారసా్యాారనును మథించుటకు మిరు వంథ గరాచలమువంటివారు ; 
ఓ పరంఛామా! ఓ వరాత్పరా! నన్ను రహీంపుడు ; నాశిష్యుని 
వలన మోకు శ్రుమకలిగెను ; తృమింపుండు. జననమరణములు దు_స్హర 
ములు ; అవాగ్ధమనములు ; వీనినుండి నన్ను తరింవంచేయుండు. ఓ 
నాథా! మోశరీరము శారివులము ; మి సత్రములు కములములు ; 
మిరు దీనబంధువులు ; వణత్వాల్రిహరులు, ఓ రామనృపాలా! శ్రీ 


టి 
సీతాలతణులతో గాడి, నాహృదయనులో మోరు సదా నివనీం 
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పుడు. భూమండలమునకు మీరే భూషణము ; మునీశ్వరులమనస్సు 
లను రంజింప చేయగలరు. ఓ నాథా! తులనసీదాసుదుఃఖమును 
హారింఫృము. 
దోహా 276 

“రీ నాథా! అయో థా్యానగరములో మో రాజ్యతిలక సమయ 

మునకు వచి), మొ యుచారచరి త్ర ముం జూచుటకు వచ్చెదను.” 
ఛాపాయ్‌ 

ఈషప్రకారము శివుడు స్తుతించి, నిష్క_)మించెను. అంతలో 
విఫీషణు(డు రామునివద్దకు వచ్చెను, అతడు రామునిచరణములకు 
నమస్కరించి మృదుముధురముగ నిట్లు విన్నవించెను. “ఓ నాథా! 
గ్జీ Tres ! నావిన్నపమును వినుశు; పుత్రమిత్ర బంధు 
వర్ణముతో మిరు రావణుని సంహరించితిరి ; నిర్శలమగు మిక్షీర్షి 
మూండులోకములలో వ్యాపించెను. నేను దీనుండను ; ములీనుండను ; 
బుద్ది లేనివాంచను ; తక్కువజాతివాంగను ; అట్టి నన్ను మీరు కటా 
హీంచితిరి. ఓ నాగా! దాసునిగ్భహములోనికి వచ్చి, పవిత్రము జేయు 
డు; యుద్దముం జెస్సీ బడలియుం.(85 ; కనుక్క స్నానముంచేస్కీ వి ర్‌ మిం 
పుడు. ఈనా రాజ్యమును, గోళమున్తు మందిరమును సంపదను పస 
న్ను_లె, చిత్తగించిి వానరులకు సంతోషము గలుగజేయుండు. ఓ 
నాథా! నేనును నాంర్భమును మోవానిగభావించి నన్ను మోనగర 
మునకు దీసికొనివెళ్లుండు.” ఇట్లు విఫమణుండు విన్న వించినమాటల 


నా దీనదయాపరమూంర్థి నిని సంతోషించి, యానందబాప్స ముల 
దోవో 279, 280, 281, 282 

“ఓ విఖిమణా ! నీవు చెప్పినమాట సత్యము ; ఈనీరాజ్యమును, 

నోళమును, సంవదయు నిజముగ నాకుంజెందును. అయినను, నౌ 

తముడు భరతునిదుషళను స రణము చెచ్చుళకొనినప్రుడ్కుు ఒకనిసుపము 

నాకొకకల్షమువలె నున్నది. నాతమ్ము(డు మునివేషమును ధరించియుం 
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డను; అతనిశరీరము కృశించెను ; అతండు సదా నన్నే భజించుచుం 
డును. ఆతనిని ఫీ సృుముచూడవ'లెనని నాకు గోరికకలదు. ఓ సఖుం 
డా! నామాటను మన్నింపుము ; పదునాలుగుసంవత్సరములు గడచిన 
తరువాత, నేనువెళ్లి ) నాతమ్హుని జీవించియుండం జాడను,” ఈ ప్రకా 
రము తమ్మునివాత్సల్యము నతండు స్మరించినపు డతనిశరీరము పులక 
50 వెను. “ఓ సఖుండా ! ఒకకల్పము నీవు 'రాజన్టము. చేయుము. ఎల్ల 
పుడు నన్నుస్మరించి భజింపుము. అంతమున నీవ నాభావమును 
బొందంగలను. 2 భామమునేే సత్పురుషులు వచ్చుచుందురు. ” అని 
రాముడు చెప్పెను, 
చా పాయ్‌ 


ఆకృపాథామున్ని ఆ శ్రీ రామునివచనముల నగండు విని యతని 
చరణములం బట్టుకొనెను. వానరభల్లూకములు ౩ రమూనందభరితు లై, 
శ్రీరాముని నిర్మలగుణములను బ్ర శంసించిరి. అనంతరము విభీషణుడు 


నగరులోనికి వెళ్లి, దివ్వ వస్తాద్యలం కారములన్సు నవరత్న ములను బుష్ప 


కవిమానమునవై చెటి, దానిని దీసికొ , రామునియెదుటం చెపైను, 
అపు డతని నీ రామమూ రి యిటు వసంగింవెను. “క సఖుండా! 
dc. య ల tlie బు యస 

ఈవిమానమువె 6 బెటిన వసాదళలంకారములను బటుకొని, యంతరిత్ష 
నన. ల వాతి 
మునకుం గువ్మించి, నీవ వానిని వం ౦ఫుము,.” అ కౌర వుతయ 
కుప్పించి యెగసి, యంతరిక్షమునుండి వానిని వర్షి ంచెను. వానరులు 

నలా మై ప నాలనలడాకు 
నాంరివారివునసునకుం దోంచినటు వానిని సం గ హొంచిరి. ఆవమణులను 

దక. 
వానరులువూచ్చి ఫలములని భృమవపడి, వానిని నోటిలోం బెట్టుకొని, 
నాళ ని తెలినీకొని, వానిని విసరించిరి. వానరుల చేషలను జూచి, శీ సీ 
గం జు ర గ 

ఇఉజారాములతుణులు సన్చ్వుచుండిరి. 

వర్రీ 

దోహా 283, 234 
వేదములే “నేతి, నేతి అని గానముం జేయంబడువాండు, 

మునీళశ్వరులథాానమునకు సహితము చగ్రాహ్యాము కానిఐ+(డ్సు శిరా 
మమూ ర్థి జ గరభల్లు*కములతోం గరాడ్మి యనేకశేళీవినోదములన్లు 

ఢియాల్‌తి 
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జశవెను. ఓ పార్వతీ! యజ్ఞ ములను జప, తీపు, వ్రతనియమమనముల. 
జెనీననుు, భగవంతు. డిట్లు వినోదము జరవండు. శేవలము వారి 
యను గృహమే, దీనికి. గారణము, 

త sl Es 


బా పాయ్‌ 


'వానరభే ల్లూకములు వస్తాద్భలంకారములను ధరిం-ద్కి రాముని 
వద్దకు వచ్చిరి ; అనేకరంగురంగుల వానరభల్లూకముల నత(డుచూచి 
పరమానంద భరితుం ఇయ్యెను. అతడు కృపాదృష్టిచే వారిని వీక్షించి, 
యాదరించి, మృదువముధురముగ నిట్లు సంభాషిం వెను. “ఓ నానరు 
లారా! మాబలముచవేతనే నేను రావణుని సంహరించితిని ; విఫీషణు 
నకు రాజ్యమునిచ్చితిని. ఇక మిరు మాన్వగ్భృహములకు నిష్క-/మిం 
పుడు. సదా నన్ను స్థరింపుండు ; ఒకరికి మిరు భయవడవలదు”* ఆ 
వానరులు శ్రీ రామునివచనములను పష ప్రే మాతిశయముచే వ్యాకు 
లులె, చేతులను జోడించుఖొని, యిట్లు విన్న వించిరి; “ఓనాథా! మో 
మం మాశే, క్‌ స్తవ ర్సించును; క శాని, మామాటలవలన్మ మూమన 
స్సులు భ భృరుంచు చున్నవి. మేము దీనులమని మీరు తెలిసికొని, మీరే 
మాకు టు. ఓ రఘురావూ! మీరు త్రీలో కాధివ తులు. 
మామాటలను వినినందున, మమ్ములను సిగ్గు చంపుచున్నది. ఎన్నండై 
నను, మగోకెము గరుత్త ంతునకు తుము. చేయగలదా?” ఆ వానర 
భల్లూకములు శ్రీ రామునిముఖారనిం వము జూాచివరాచి, సంతోష 
నుచేం బరవశు 2, స్వగృహములకు వెళ్ళుట వారి కష్టము లేకపోయెను. 


దోవః 285, 286, 387 


గ్గ 
~~ 


త మునియాజ్ఞ క గ, కారము వానరభల్టూకములు రాముని 
రూపమును నునస్సులో'థ్యానించుచు, హర్ష విపొౌదములతోం గూడిన 
బార, యనేకవిధముల విన్నపములంజేయుచు, వెడలిరి. జాంబవం 
తుడు, నలుడు, నీలుడు, సు గీ గ్వీవుఃడు, హనుమంతుడు, విఖిషణుండు 
మొదలగుమవాయోాధథులు, జ వ్రేమచేం బరవళు లై, మాటంజెవ్ప లేక 
యూరకుండిరి; వారు కన్నీరులో గార్చు చుండిరి ; "తెప్పవేయక, వారు 
శ్రీ రొమునిముఖముం జూచుచు నిలువంబడిరి, 


లంకాకాండము - వి, ౧౩. 419 


చాపాయ్‌ 

వారి ప్రేమాతిశయములను శ్రీ రాముడు మాచి, వారిని విమా 
నమువై. గోద్చుండంబెట్టుకొనెను. అతడు మనస్సులో భాహాణుల 
చరణములకు నమస్కరించి 5 తరదిక్కునకు విచూనముసు. 1 ది డ్రి స్పేను 
ఆవిమానము వెడలినపుడు కోలాహలము సను. శ్రి రోము ద్రజీకి 
జంక్‌” అని వానరులు ఘూషించిరి; అటులనే సె వలల హాళము జయ 
జయశ్‌ బములం బలికిరి, ఆవిమానములో నొకవహోన్న తమగు చక్కని 
సింహాసన మొకటికలదు. దానివై శ జానకీ రొములు న. 
సు మేరుపర్వుతళ్ళంగముల పై " క శ 'మెజుపులునువ ల్కె సీంవో 
సనముపైనుండిన వారిరువురు చెదీష్యమానముగ వెలుగుచుండిరి ; ఆ 
విమానము మవోవేగమున బోన్రచుంజెను ; బేవతలు సంతోషించి, 
పుష్పములను వర్షించిరి; వంద, సుగంధ, శీతలవాయునులు వ్రసరిం 
చెను ; సముద్రిశీదకములును, గంగానదీజలములును నిర ర, లమయెకను. 
నలువ వై పుల శుభశోకునములు కనబడెను; దశదిశలు నిర్మ లముగ 
నుండెను ; అందరిమనస్సు లుత్చాహముతో నుండెను. అప్పుడు శ్రీ న్గీ రా 
ముండు జానకితో నిట్లు సం భాషిం చెను. “ఓ జానకీ! ఇదిగో రణస్థలము; 
ఇచ్చటనే, లత్షణుయ మేసఘనాదుని సంహరింవెను. ఇట్లు కుప్పతిష్ప 
లుగ వడియుండిన రాతీసుల నంగదహనునుంతులు సంహరించిరి. చేవత 
లను మునులను బాధించుచుండిన ౭+నణకుంభకర్లుల నే నిచ్చట సంహ 
రించితిని. 

దోహా 288, 289 

“rE "నక ! ఏదిగో నేటువం జూడుము ఎచ్చట వారథింగట్టి 
తిమి; ఇచ్చటనే, శ్రి ధో సుశే్టరుని | బృలిస్టించితిన స అవ్వుడు శ్రీనీలౌ 
'రామలవ్షీణులు ౩ రం చేత గిరునకు సనోస్కరంచిరి. ఏయేస్థలములలో 
నతండు వ వన వాసముంబేస్కి విశ నిం వానో 0 య లలల సేతండు "పేరు 
“వీరున జానకికి జూవించెను. 


(౪ 


చా సాయ్‌ 


అతివేగమున విమానము దండకారణస్టమునకు వచ్చిను. అ 
వనము సరనుశో భాయమానముగ నుండెను. అగస్ర్ర్యాది మహామునుల 


450 తులసీదాస రామాయణము 


యా శ్ర మనులవద్ద దిగి, శ్రీరాముడు వారిని దర్శించెను. వారిదీవనల 
నతండుపొంది, చిత్ర కూటపర్వతమునకు వచ్చెను. అచ్చట నివసించియుం 
డినమహర్షుల నతండు సంక షపెట్ట్రి యచ్చటనుండి విమానమును నడి 
పించెను. ఆవిమానము మహో వెగమునం బోన్రచుండెను. సకలుపాపము 
లను బోగొటుయమునానదిని జానకికి శ్రీ రాముడు చూపించెను, 
అంతలో గంగానది దృగ్దోచర మర్యు. "రే జానకీ! ఇదిగో గంగాథ 
వాని! సమస్కరింపుము. సుఖముగ వనవాసము6 జేసివచ్చినయెడల, 
నామెను బూజించెదనని మ్రొక్కియుంటివి. ” ఆమె వారువెప్పినవ కా 
రము గంగాయమునలకు నమస్కరించెను. అంతలో వారు, తీర్గం?జ 
మగువృయాగను దర్శించిరి. దానిని దర్శించినమాత్ర మున, కోటిజన్మ 
ములపాపములు నశించును; పిముటం బరమపావిసీయగు తి చేణిని 
న 
వారు చూచిరి ఆత్రి వేణి శోకమును దుఃఖమును. హరించును; ఆమె 
స(రలోకమునకు సౌపానమువంటిదడి. అంతలో వారు వరమవవి త్రమగు 
నయోథారినగరమును జూచిరి; ఆనగరము తొప త్రయములను భవ 
రోగనులను హరించును. 


ఎట్టా 





దోహా 290, 291 
అయో థాషానగరమునకు శ్రిజానకీరాములు నమస్కరించిరి ; 


దానింజూచి, చ్చి వారు కన్నీటి గార్చిరి ; ; " వారిశరీరములు "స్రలకరించన చెను. 
శ్రీరాముడు పరమానం వభరితుం డయ్యెను. అచ్చటనుండి ర5'ముండు 
తని త్రి, వేణివద్దకు వచ్చి, స్నానముచేసి సంతోషించెను. అతడు 


వాకరుంనో a ద ద్రాహ్తాణులకు దానముల ' నిచ్చాను. 
చాపూయ్‌ 


అప్పుడు శ్రీరాముడు హనుమంతునితో నిట్లు చెన్చెను; “ఓ 
మవోవిరుండా! ed భాహుణరూపమును భరించి, అయో థ్యానగరము 
నకు శీషఘ్ర్రుముగ వెళ్లుము. మాకేనుమును ఛభరతునకుం జెప్మ, యతని 
తేమను మా చారు? దీసికొని రను 3” ఆమాటలను విని మహావీరుడు 
'ెంటనే వెడలెను. శ్రీ తు రి భరద్వాజునియా శ మమువద్దకు 
వచ్చిరి; అగనిని జ. రాజు స్తుతించి, సత్కరించి, డం. డీవించేను. 
ఆ ముని కాజుచరణముల కతండు దండక్ర ామములం జేసీ విమాన 


వె గార్చుండి వడ లెను. అంతలో, నిహోదవతి శ్రి రామునియాగమ 
నమును విని నావలను సిద్ధపఅ చుమని సేవకుల కు త్తరవ్ఫంజేనెను. 
ఆవిమానము గంగానదిని దాంట్కి యొడ్డునకు వచ్చెను ; శ్రీరాముని 
యాజ్ఞ ప్రకార మది నదీతీరమున దిగి నిలిచెను. అప్పుడు జానకి గంగా 
దేవిని బలువిధములం బూజించి, యామెపాదములకు నమస్కరించెను, 
“ర్ట సుందరీ! సౌభాగ్న్షవతీభవ” అని యామెను గంగా బేవి దీవించెను. 
శ్రీ రామునియాగనునమును నిపోదపతి విని వరమోత్సాహభరతుండై, 
అతియను రాగముచేం బరవశుండై, పరుగెత్తి రామునివద్దకు నచ్చెను, 
అతడు శ్రిజానకీరాములC జాచి భూమిమిోా6౭దంబడి, సంతోషము 
బరవశుండై , మెనుజి చెను, అతనినిరలాంతఃక రణమును "ముండు 
చూచి, ప్రసన్నుండై, యతనిని 'లేవందీసీ కాంగిలించుకొొనను, 


భాంద్‌ 68, 69 

ఆలతపతి, యాచతురుం డా కృపాసాగరు(డు శ్రీరాముడు 
గుహునిం గొంగిలించుకొనెను ; ఆనిపాదపతిని తనవద్ద గూర్చుండం 
బెట్టుకొని, అతనియోగ కెమము నడిగెను. “ఓ ఆ '*జాధిరాజూ! బ్రహ్మా 
వమెహాళాఏబేవతలు సేవించునట్టి మొాచరణకవ-లనులను దర్శించి 
సందున, మేనుందణుము కుశేలను,. మరు సుఖథాములు ; సంపూర్ణ కా 
ములు. మొ కనెకదండ ప్ప జశాముంబులం బేయువాండూ అని గువుడు 
విన్న వించెను. అన్నివిధముల నిహోదవతి నిచుండని తెలిసికొనుము ; 
అయిన, నతడు భరతునివంటివాండని రాముడు గ్రహించ్చి యతనిం 
గౌంగిలవించుకొ నెను, 


'ఓరీ మందమతీ! నీవు మోహముచే నట్టి స భువును మబచితిని.' 
అని తులసీదాసుగారు చెప్పుచున్నారు. ఆ రావణాంతకుని, అరా 
ముని పవి త్రీ మగుచరిత్రమును పినినందున, నతనిచరణములయందు 
నిర్ణలమగు ననురాగము పుట్టును. ఆచరిత్రము కామ శోథాదులను 
హరించును | విజ్ఞానముం బుట్టించును. ఈచరిత్రమును 'దేవతలును, 
మునులును, సిద్ధులును సంతోషనుతో సదా గానము బేయు చుందురు, 


422 తులసీదాసరామాయణము 
దోవో 292, 298 


థ్రీ రాముని యుగ్గవిజయచరిత ము నెవరు సేమవూర్షికముగ 
WU క Wy 
విని సంతోషించెదరో, వారికి సక లై శ్వర్యములును జయములును గలు 
గును. మహాకలికాలము పాపభూయిషము. ఈసంగతినివిచారించి, తెలి 
అల. మ నానా లా న ల్‌ 
నసికొనుము. శ్రీరామనాముముతప్ప మతియొక యాథారము లేదు 
ఆనావుము చతురి(ధపృరుపూరముల నిచ్చును. 


 లకంలనాటనానాలూలారా రంత సదా దద మ యాలాల ఆ. 


లంకా కాండము సంపూర్హము. 


నో. శేకీకంగాభనీలం సురవరవిలసద్వి ప పాదాబ్లచిహ్నం 

౧౧ ఫో జ 
శో భాథ్యం వీతవస్త్రం సరసిజనయనం సర్వదా సుప సక్నమ్‌, 
పాణ” నారావచాపం కవినికరయుతం బంధునా సెవ్యమానం 
నౌెమిోాడ్యం జానకీశం రఘువరమనిశం పుష్ప కెరూశ రామమ్‌, 


శ్లో, కోసలేం ద్రవదకంజమంజులె, కోవలౌ విధిమహేళవందితా, 
నకీ 


జానకీకర సరోజలాలితౌ, చింతీకస్యు కలభృంగసంగినౌ, 


దోహా 1,292, 3, 4 


శ్రీరామమూర్తి నగరములో? బ వేశించుట కొకదిన మవశేష 
ముండెను ; రామునివియోగముచేత hs Ser స్తృగ్రురుషులు, 
న్మిద్రాహోరనులు లేక కృశించి నీరనీంచియుండిరి ; నగరవు రతటను వారి 
తు వినంబజెను ; ఎచ్చటనుండినవా రచ్చటనే నె యుండిరి గాని 
యొకరివద్ద కొకరువెళుటకు వారికి శక్రిలేదు; నగరములో నెటువై పుం 
జూచినను, విషపావము క్రనంబజెను. "అకద శుభశకునములు కనబ 
జను ; ఆవెంటన్వే స్తీ నురుషులహృ దయములు సంతోషముచే వికనీం 
చెను ; మటుసటిదినము శ్రీర'మమూ? రి నగరములో బ వేశించునని 
వ _ర్రమానము వచ్చెను ; po నగరవ౦తటను వ్యాపించును ; అయో 
ఛ్యాపట్టణనుంతయుం గళకళలాడుచుంజెను. వటణమునకు నూతన 
కళలు వచ్చెను. కాసల్యా ద్యంతఈఃఛుర స్త్రీ లహృదయములు సంతోవ 
ముచే వికసించెను ; ఆమువారా_ర్థమున శ్రినీశాలత్షణులతో( గూడి 
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శ్రీ రామమూ చీ వారియెదుట నిలువంబడియుండినట్లు వారు తలంచి 
ఆనందించిరి. భరతుని దథీణహ_స్పమును నేత్రమును నదరెను ; మాటి 
మాటికి నవి యదరెను ; అందుచేత నతండు సంతసీంచి, మనస్సులో 
నిట్లు చింలించెను ; 


చాపాూయ్‌ 1 


“నింశవణికు నాస్రాణములను ధరించియుంటిని ; వంక నొకదిన 
ముమాత్రము కలదు; ఆసంగతి దల(చికొొనిన, నాకు దుఃఖము కలుగు 
చున్నది ; ఎందుచేత నింతవణకు నాప్రభువ్చు రాలేదు? నేను గుటిలస్వ 
భావుండనని స్వామిగ్రహించి, న న్నునేతీంచెను. అహహా ! లత్షణుం 
డెంతధన్యు(డు! ఎంతపుణ్యాత్తుండు! రాముని చరణకమలముల నతండు 
సదా నేవించునుగదా ! నేను గవటిననియుం గుటిలుండననియు స్వామి 
"లెలినిఫొని నన్ను నగరములో విడిచివె పెట్టి వెళ్లెను, నాకార్యములనే 
స్వామి విచారణం జేసినయెడల, ననేకవేలయుగములు గతించినగాని 
నాకు ము క్టిలభింసదు ; స్వామిమనస్సు మృదువయినది ॥ అతండు దీన 
బంధును ; “కృృపాలుండు ; తననేవకులయపచారముల నతండు తుమిం 
చును. శ్రీ రామమూ _ర్సీ తష్పకవచ్చునని నా నమ్మకము; అందునకుం 
దగినట్లు శుభశకునములు కనంబడుచున్నవి; పదునాలుగుసంవత్సేరముల 
ఫొక్రదినము తక్కువగ దయచేయుమని “రాముని నేను బ్రార్థించియుం 
టిని; అవధి దాటినతరువాత, రామునింజాడక నేను ప్రోణములతో 
నుండినయిడల, నావంటి పా పాతు(డు వటీియొకడు లోకములో నుం 
డ(డు.” అని యనేక ప్ర కారముల భరతుడు విచ+రించుచుంజెను 

దోహ 5, 6 

శ్రీరాముని వియోగమనునక? గంలో భరతుని 
మనస్సు మును.గుచుండెను ; మనాోవీరు(డు, హనుమంతు: డు న్రాహణ 
వేషమును ధరించి, పడవవలె నతనిని రహీంచుటకు వచ్చెను; ధరకు! డు 
కుకళొసనము పె మై సాక్చుండెను ; అతనిశరీరము కృశించి సీరనీంచెను ; 
అతనిశిరోజములు. జట లల్లుకొనెను ; అతనినే నేత్రములవెంబడి నీరు 
కారుచుండెను ; అతండు సదా రామనానుమును జవించుచుంజెను ; 
భగవంతునియందుంగల స్రేమ ఛరతునియం బే వ్ర కాశిం చెను. 


జ్‌. 
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చాపాయ్‌ 2 


ఈవిధముననుండిన భరతుని జూచి, హూనుముంతుండు వరమా 
నందభరితు డయ్యెను ; అతనిశరీరము ఫులకరించెను ; ఎందుచేతననిన, 
“ఓ ఆంజనేయా! భరతునకు రాజర్టిముజేయుట కఖిలాషయుండిన 
యెడల, నేను వాని! రాజ్యమును విడిచివె శ్రైదను” అని రాముండు 
హనుమంతునితో. చై నెను; ఆమాటవిని తనుం తయ నిచారింవెను; 
అందు చేత, నతనిమాటకు విరుద్దముగ ? భరతుడు కనంబడినందున, వాను 
మంతుండు సంతేనసీంచెను ; అనేక ౫ శారముల నతండు చింతిం దిఅమృ 
నొోవమానవాక్యములను భరతుని వెవిలో హనుమంతుడు ఇెవ్పెను 
“ఓ స్వామీ! ఓ భరతుండా ! ఎవనివి యోగమును సహింపలేక అహో 
రాత్రములు నీవ దూఃఖంచుచుంటివో, ఎవనిగుణముల నహర్నిశము 
నీవు జవించుచుంటివే, ఎవడు రఘువంశమునకుం దిలకమువంటి 
వాండో, ఎవండు చేవతలను మునులను రతీంచెనో, ఎవండు స్వధర్మ 


. కరిపాలకుండో, ఎవండు సుజనులకు సుఖమునిచ్చునో, అట్ట శి రామ 


మూర్తి సురహీతముగ, సీళాలత్షణులతోం సడి, స్‌ ౪ గశేనీరి; 
శ్‌ రాముడు కొత్ఫువులను సంహారిం వెను ; అతన్ని, తావమును దేవ 
కొనియాడిరో అని హానుమంతు(డు ఇవ్పెను, దాహముచే 
డన్సీనమనుజుండు జలముంజూచి సంతసించినవిధమున్క నతని యమృత 
చాక్కు_లను విని భరతుం డానందించి, “అయ్యా! ఈ శుభవర్త 
మానముం చెచ్చిన మీ రెవరు! మో రెచ్చటనుండి వచ్చితిరి ! అని యడ 
గాను. “ఓ కృపానిథానా! నేను వాయుపుత్రుండను ; హనుమంతు 
జనుపేరుగల వానరుండను” అని యాంజనేయుండు ప్రత్యుత్తర 
సిచెను | “దీనబంధువు (శ్రీరాముని దాసుండనని తెలిసికొనుము” తని 

చెవ్పెను; ఆమాటలను నిని, అత్యాదరముతో భరతుడు లేచి, 
wos సమిాపించి, ప్రేమతో వానిని. గౌంగిలించుకొనెను; 
ఆసంతోషము నతడు పట్టలేకపోయెను ; నేత్రములనుండి ఆనంద 
బాప్పములు జలజలం గాశెను; అతనిశరీరము పులకరిం చెను ; “రీ క్రి 
వర్యా! నీమాట విని, నాదుఃఖము పోయెను; నీదర్శనమువలన్క నాకు 
శాంతమువ చ్చెను. ఏమ నాభాగ్యము ! ఈదినమున రామునిధూతను 


7 ఆర్‌శ్తీ 
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నేను జూచితిని” అని భరతుడు పలికి మాటిమాటికి శ్రీరాముల 
శేమసమాచారము. నడిగెను. “ఓ తమ్తు-డా | నీకేమి ప్రత్యువ 
"కారము. 'జేయంగలను ? నేను లెస్పగవి చాలించి చూచితిని ; కాని, నీవ 
చెస్పిన శుభవ_ర్హమానమునకుం దగినప్రత్యుపకారము లోకములో 
ముణీియొక: నాబుద్దికి( దోంచబేదు, ఓ నాయనా! అందుచేత, నేను 
నీబుణముం నీర్చ'లేను ; రొముండు చేసిన కార్యములను నాకు వినిపిం 
పవుమ్యు” అని భరతుండు వప్పెను. భరతుని చరణకమలములకు హను 
మంతుడు వందనము. చేసి, ని శ్రిరామునిరణచర్యల నతని! శ్‌, తపి చెను, 
“ఓ మహోపీరుండా ! నే నతనిదాసుండనని తెలిసికొని, వరమదయానిధి, 
శ్రీరాముడు, న న్నెప్పుడైనం దలంచియుండెనా ! నిజముం జెప్పుము. 
ాంద్‌ 1 

ఆ రఘువంశతిలకము నావంటివీనుని స్పరిం చెనా 1” అని భర 
తుండువలికిన మృదుమధుర వాక్యములను హనుమంతుండు విని పులక 
రించిన శరీరముగలవా(డై , సరమానందముతో నతనిపాదములమిాందం 
బడెను. “నీవంటి wr డును, బు ణ్యాత్యండును, సకలగుణసంప 
న్ను(డు నగుతేము(శు లోకములో నుత యకక "లేండని, జగన్నా 
పండు శ్రీ రాముడు శ్రీ శ్రీముఖముతోం జెప్పెను ; అందునకు వ్యతి 
రీ కము gs | 
క్ష దోవో ? 

“ఓ నాథా! ౨'మునకు నీవు ప్రాణములతో సమానుండవు. 
నామాటలు సత్వము” అని Sn చెప్పి, పట్ట లేనంత 
సరితోవముతో నతండు భరతుని గాఢాలింగనము. చేసికొనెను. 

సోరభా 1 

ఈవమూాటలం చెపి, భఛభరతునిపాదనములకు నమస్కరించి సవన 
వు త్తు (డు రామునివద్దకు వచ్చి, భరతుని సర్వవృత్తాంతమును' వినిపిం 
ఇను ; అందులకు శ్రీ రాము(డు సంతేనసీంచి, విమానమువై బయలు 
వెడలెను. 

శాపాయ్‌ 98 
4 అంతట పరమానందముతో భరతుడు నంది గ్రామమునుండి 
వెనల్సి అయో ఛాగానగరమునకు వచ్చి, శ్రీ రామవృ త్రాంతమును వసీష్టు 
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నకు నిన్నవించెను ; అనంతర మతం డంతేప్రురములోనికిం బోయి, శ్రీ 
రాముడు సీ "లత్షణులతోంహడి సురథతీతముగవచ్చి నగరములో? 
బ్ర బ్ర వేశిం చునని,మువ్వురుతల్లులకు వక కపణిచెను, ఆమాటను విని తల్లులు 
త్ర ల్లివడి దిగ్గున లేచిరి ; కాన్మి రాముని శేమసమా చారమును వారికి 
జ, భరతుడు వారికి స్వస్థ కిమునిచ్చెను. నగరవాసులు స్తీ స్రీనురుషు 
లావ ర్హమానమును విని, సరతోషముచే నలువె వెపుల వరుగ త్రిరి; శ్రీలు 
చక్కగ సీంగారించుకొని, జూతీవకుళ చంపక పాటలాబ్ద పున్నాగ జాజి 
కరవీర రసాలపుష్పృములను, బిల్వ, వాళ తులనీదల మల్లి కాదులను 
బట్టుకొని, మంగళ ద్రవ్టిములను షఫాని, యెదునునడిచిరి ; బాలురను 
వృద్దులను గృహములవద్దవిడిచి వెట్టి యెవరికివారు సం (భృమముతో 
వెడలిరి; ఎవరివనులను వారు దిగవిడిచి, కరు తిరి; “దయాసము 
ద్రుండు, రాముని నీవు చూచితివా? నీవ్ర చూచితివా?” అని యొక 
రితోనాకరు గువగుసలాడిరి. ఆసవయమున సయో ఛ్యానగరము కళకళ 
లాడు చుండెను ; దానిశోభను వర్లింసలేను ; సరయూనదిజలము లతిని 
ర్యలముగం బ్రవహిం చెను ; శీతల మందసుగంధ వాయువులు వను. 
దోవో 8, 9, 10 


సుమంత్రాదివుం తులున్సు వసీష్టాూదిగురువ్రులును, నువ్యురతల్లు 
లును, త 1 స్తీ స్రైవురుషులునుు, త తం ను "వెంటనడువ. 
దమ్ము(డం కత్రుఘ్ను నితోలగాడి సంతోషముతో భరతుండు రాముని 
సందర్శించుటకు వెడలెను. అనేక స్త్రీలు రామునిదర్శించుటకు మేడల 
నెక్కిరి; వారు ఫుష్పకము. పజ, స్‌ క నసేసలంజల్లీ, మంగళవార 
తుల నిచ్చి, పాటలంబెడిరి, న. కాచంద్ర బింబము? జూచి, 
సముద్రుండు గాత్ర మున్న ce “మునీ సివర్మిం చి, హల సంతో 
షముచేం బోొంగిరి. వారికోలాహలము మెన్నుము ప్లైను 

చాపూయ్‌ కీ 


రఘుకులకమలములకు మిత్రుండగు రాముడు నగరముయొక్క 
శోభను వానరులతోం జెప్పు చుండెను. “ఓ సుగ్రీవా! ఓ అంగదా! ఓ 
విఫీషణా! ఈ నొపట్టణ మయోధ్థ పరమ పవిత్రమయినది ; ఈనాదేశ 
మతిసుందరమయినది. వేదప్రు రాణములు స్తోత్రము జేనీన నెకుంళ రాజ్యు 
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మును మనుజు లభిలపి,ంతురు , అయోధ్య మో(ద నాకుం వీ తికలదు ; 
ఈ నాయభి ప్రాయనును తగుపాటిజనులు మాత్రము గ హింతురు. 


న్లో, స. చ వర బ్రహ సరయూః సగుణః పుమాన్‌, 
తన్నివాసీ జగన్నాథ | స్సృత్యం సత్యం వడామి తే. 
వతి పద పురా బె, 
శ్లో, మనుష్యాణాం సహన్సేషు కళ్చివ్యాతతి సిద్దయే, 
యత గావుపి సిద్దానాం కశ్చిన్తాం పెత్తిత త్త్వతః, పతి భ. గతా, 
ఎదిగో మూడుండు; ఇది నా జన్నభూప ; ఎంతి కళకళలాడు 
చున్నది ; నగరమున కు త్రరమున సతత న వ్రవహంచుచున్నది ; ఈ 
నదిలో స్నానము తు సహ నాసాయుజన్థి ము 
చొందంగలరు. ఈనగరవాసులు నా కత్యంతమిత్రు, లు; ఈనగరము 
సకలసం* వలకు. బుట్రిల్లు. ఇది నాకు వెకుంధముకంకళు నధికము అని 
శ్రీ రామమూ రి వారీక ఇచ స్పెను 5 శ్రీవారివాక్యములను విని వాన 
రులు హార్షించిరి; అహావో ! అయాథ్యాం. జ్యలక్ష యెంతధన్వు 
శాలు! శ్రీవారు సియము దానిని పలువిధములం గొనియాడిరి కదా! 
దోవ 11, 12 
భరతాదులం జూచి శ్రి రాముడు ప్రుప్పకమును ఘూ-ఒమీోా( 
దకు దిగునుని యాజ్ఞాపం చను; ౪5, కౌర మది భూమిమిో6న వ్రా లెను; 
న్ఫీ rs నిమానములోనుండి వెలుపలికివచ్చి నిలువబడి “ఓ 
వుష్పకవూ ! A నిష న. రునివద్దకు: బొమ్లు” అని దానికి నె నెలవునిచ్చిరి ; 
రొవణునిపోరు త్పవందులకుం బుస్ప్ర3వుి. సంతేనసించను; కాని, భగ 
వనంతునినియోగమున కది దుఃఖంచి, కు బేరునివద్దకుం బోయెను. 
చవాపాయ్‌ 6 
భరతు(డును, నతనివెంట వచ్చినవారున్కు రామునివి యోగదుః 
ఖముచేం గృశించి నీరసించియుండ? ; వసి సీష్టు హామచేవ, వాలఖిలు, 
జా వొల్ళాదిమహార్టులం జాచి, ధను 5న్చణములను విడిచి, శ్రీరాముడు 
వారికి ప స ణాయముల: చవేనెను; రానులక్ష్యణు లిరువురు వులకితశ ర్రీ 
రవుిలుప లలు "మె క్‌ గరువు న 


Maree సత వనిష్టుడు వార 
నిదీవించి, ce పము (బ్రళంనిం చెను, “ఓ స్వామి ! మూ 
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యాశీర్వ్రచనమువలన మేము నురక్రీతముగ వచ్చితిమి” అని వా రిరు 
వురు పలికిరి. అనంతరము శ్రీ రాముండు బ్రాహ్తాణులకు నమస్కరించెను ; 
వా రతనిపై నేసలం జల్లి శతమానం భవత్‌ శతమనంతం భవతి, తే| 
మైశ్వర్యం భవళత్సి శతం దీర్ల మాయుః” అని వారు దీవించిరి. పిమ్మట 
బసహ్లోది "'దెవతలచే నిత్వము నే వింపంబడు రాముని చరణారనిందములం. 
బట్టుకొని భరతుడు సా ష్రైాంగమువడెను. అతనిపాదములం బట్టుకొని, 
యెంత లెమనిచెప్పినను భిరతుండు వినక సాష్టాంగము వడియుంటెను. 

అప్పుడు సే. తమ్మునిం వేతులతో (బట్ట నిలువం బెట్ట కౌంగిలించు 
కొనెను ; దూం గ్యంకురములంబోలిన సజ న టు. వులకరించెను ; 
అతని సత్ర కమలములనుండి 'బెప్ప్బుములు స్రైనీం చెను. 

ఇగాంద్‌ ఏ, 


అతనిపద్య న త్రములు అనందబెప్బవూరితము లయ్యెను. అతని 
సుందరమయినళ రిరము ప్రలకరించెను ; త్రిలో కాధిపతి తమ్ముని గాథా 
పింగనముం చేసికొనెను ; అన్నదమ్లుల సమాగమముయొక్క-సొంపు 
వర్గ పజ లను; ప్రమయు శృంగారమును మూ రిఖవించి, యుకటచో 
నొకటి మ తోయచను. ఆవరమక కృ పనియు భరతుని జూచి 
సునల 3 ట్రం 2 వగ అందుకు. బత్యుత్త త్తరముం బివ్చక, భరతుడు 
కం డెను. ఓ పార్వతి! ఆ ఆగంతోషము ననుభ విం౯వ₹ెనుగాని, 
య కొక్టముకాదు. “ఓ కోసలాధీశా ! అన్ని ప్రకా 
“ముల నాకుకనుయు; దాసునిదీనత్వముం. జూచి మీరు వానికి 
సర్శనము నిచ్చితిరి ; ఓ కృ: పానిథి ! వియోగదుఃఖములో మునుంగుచుం 
డినవానిని మోచేతులతో నుద్ధరించి నిలువం చెట్టతిరి. క్‌ 


దోవ 119 


అనంతరము '5'ముండు శత్రుఘ్నునిం జ్రైమతో నాలింగనముం 
చేసికొనెను; ఛరతుండు లత్షఖునిం గౌంగిలించుకొ నెను ; కానంత 
పాత్ళును వారిసొంపును జూ-చి*ెరవ జెను గాని మాటలవలనం జెద్చుటకు 
శ కలేదు, 
pen ¢) 
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చాపొయ్‌ 6 

పిమ్మట లత్షణళ్‌ త్రుఘ్ము ్నలు కలనీర; నియోగదుఃఖమును వారు 
మటిచిరి ; భరతశ త్రుఘ్నులు సీతచరణకమలము 
లకు నమస్కరించిరి. పురజనులు రాము ?నేదర్శించి సంతనించిరి ; వారి 
దుఃఖము శాంతించెను ; పురజనులకుం  దననయందుంగల దయంజూచ్చి, 
వారికోరికలనీజేర్చుటకు రాముం డొకమాయః బన్నెను ; వనములో 
నతండేవిధనుం.న బుషులకోరికలను నెర వేన్చనో, అటులనే వురజనుల 
మనోరథముల నతండు తీ ర్చెను. అనేకరూవములను ధరించి ఆయా 
న్రీవురుషుల 'యోగ్యతకనుగుణ్యముగ వారితో నతండుకలిస్కి కలుపు 
గోలుతనముం జూపి వారిని సంనోషపబిచెను. ఓ పార్వలీ ! తా 
ములో రాముండు మాయం జేస్కీ వారికి సంతోషము నిచ్చెను ; అతం 
డుచేసిన మర్మ మెపరికిం 'జలియదు. సకలగుణధాము:డు, సురీలసంప 
న్నుండు, నే జప, కారము వారిని సంతోషవజచ్కి లొజభవనము 
నకు గమనించెను. శే గదూడలం జూచి గోవులు పరుగెత్తునిధమున, 
నా మువ్వురుతల్లులు సంబరముతో ర"మునిం జూడవచ్చిరి. 

ఇగాంద 4& 

"లేగదూడలను కాలలోనవిడి చి వగలంతయు గోవులు వనము 
లో సంచరించును; సాయంసమయమున నవి గృహమునకు వచ్చినపుడు, 
వానిపొదుంగులు పాలతో నిండియుండును ; ఆవి తోంకలనెత్తుకొని, 
“అంభా" యని అబిచుచు పరు త్రివచ్చును. అటులనే మువుగ్గరుతల్లు 
లును రామునివద్దకు వచ్చిరి; రఘుపతి తి కలుపుగోలుతనము(జూపి వారి 
తోం గలసీమెలసీ సంచరింపెను ; ప్రీతివూర్వకముగ వారితో నతండు 
సంభాషించను ; రామునీవియోగమువలనం గలిగినదుఃఖమును వారు 
మటుచిర ; పారందటు సుఖంచియుండిరి. (సి రీ? "లం కారము). 

దోవో 14, 15 

రామునీచరణనులను నేవించి ధన్యుండయెొ్యెనని తెలిసికొని, లక్షీ 

ణునీ సుమిత్ర కౌంగిలీించుకొ నెను ; శైకమాత్త ము కొంచెము సంకో 


తే 


చించి రానని నాలీింగనము: చేసికొనెను. లక్తీణు(డు మువుషీరుతల్లు 
లను ను గోరవించి ప్రశంసించెను । వా రతనిని ee వారిసంతో 
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షు జె్ప లేను ; మాటిమాటికిని చెకతో రాముడు సంభాషించి 
నను ఆమెమనస్సుమా త్రము మో భవడు చుండెను. 


చా పాయ్‌ 7 
అ_త్తలుమువ్వురకు నీత నమస్కరించి ప్రీతితో వారిపాదము 
లను మ్రైొక్కెను ; పర రామ్‌ మమము నడిగి కి “నీతమ్లూ! నీషసుస్రును 
కుంకుషోయు చల్లగనుండు: గాక! నీయమకశుపును నీయ త్ర తకడుపును 
జల్లగనుండుంగాక 1” అని వారు దీవించిర. వారు రామునిచరణకమల 
ములను దనివిదీరం జూచిరి ; శుభ? సమయమునం గంట సీరుం బెట్టుట 
యమంగళమని గ్రహించి కంగ్ల వెంబడి సీరువచ్చినను, వారు శేత్ర 
ముల దుడిచికొనిరి. శన మంగళ హారతి నిచ్చి, నా రతని దివ 
మంగళవిగృహమును తనివిదీరం జూచిరి. దృష్టిదోషము పోవుటకు 
వారు పరమానందముతో నతనికి దిగదుడుపులు సెట్టిరి ఆతనియందుం 
గలప్రమచేత నతనిని మాటిమాటకి కౌసల్య చూ చను ; ఆ కృపాసాగ 
రున్మి ఆ రణఫీరుని నెంతచూచినను తల్లికి. దృ ప్లిలేకపోయెను. “నా 
కుమారునికరీర మతికోములముకదా ! ఇతండు లంశేశుండగు రావణుని 
'నేవిధమునం జంవంగలిగను ? నాకుమారులు, రామలవ్షీణుల నిరువ్టరను 
లాలించి ముద్దుగం జెంచియుంటినిగదా ! 5*వణునివరి వారము రాత. 
సులు; వారు భయంకరులు ; వారిశరీరములు మోటువడియుండును ; 
వూరిని వాకుమారులు నా గారావుబిజ్ష లెట్లు సంహరించిరోకదా !” 
అని కౌసల్య మనసులో. జింతింవిను. 
వోవో 16 
సీతా రామలత్షోణులను కౌసల్య, కన్ను లారంజాచి యానంద 
సరవశ మయెన్టిను ; ఆమెశరీరము స్రలకరిం చెను. 
చాపాయ్‌ 8 
వి షణు(డును, సు గీ నుండును, నలుండున్సు నీలుండును, నంగ 
దుండును, హూనుముంతుం ces వానరులును సుందరవుగుళరీర 
ములను ధరించిరి ; వారింజూచి, పురజనులు సంతేసించిరి ; వారందటీ 
మనస్సు లానందముచే విశనింసును. భ రతుని పేమయు, వ్ర తమునుు 
సుశీభఖతయును, బ్రీతివూర్వకముగ వారు వేనోళ్లం గొనియాడిరి ; ఫర 
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జనులయాకారము జూచి, వారికి రామునియందుంగలఛ కికి వారు 
మెచ్చుకొనిరి. అప్పుడు రాముడు వానరుల బిలిచి “ఓ వానరు 
లారా! మీరు సాగురున్ర్య వనీష్టునిచరణములకు_ నమస్కరింప్పండు” 
అని వారిశోం జెప్పెను; ''ఈవసిళ్షుండు నా తాతనుత్తాతలకు సహితము 
గురువు ; పూజనీయుడు ; వారికృపవలన మనము రాత్తసులను యుద 
ములో సంహరించితివి”* అని రాము(డు వానరులతోం బలికి వసీష్టుం 
జూచ్చి “రీ స్వామీ ! ఓ మునిరాజూ ! ఈవానరులు నాన్నే హితులు; 
పడవలమి.ద సముద, మును దాటినవిఢమున, ఏరిసహాయమువలన 
య స ర "క్షసులను ) జయించితిని. _వారిప్రాణములను నా 
నిమి త్రము వారు థారవోనిరి; భరతుడు నాం" జ్యమును గాపాడెను 
కాని ఖా. నా ప్రాణములను శరీరమును గాపాడిరి; కనుక్క ఫిరతుని 
కం'కు నాకు వా సక కముగ6 చ్రియులు” అని గురువుతో (_జివ్చీ వాన 
రులను. ు_ రాముడు స్సుతిం చను.. శ్రీ వారివచనములనువిని వానరులు సం 
తోష ముచే నుషప్పాంగిరి ; త వారు శ్‌ త్త శ్‌ _తసుఖణుల 
ననుభ వించిరి, 
దోహా 17, 18 

వారంనణు కౌసలన్టచరణములకు నవ వ “మెసంత 
నీంచ్హి “ఓ వాననులా 5"! మారు నాబిడ్గలు ; రామునిశో సమానముగ 
మిమ్థులం జూవపెదను” అని వారిని బట. పను. అంతరిక్ష నునుండి పుష్ప 
వర్షము గురీసెను ; ఆనందమునకు మూలకందమగు శ, "ర5”ొముండు రాజు 
నగరులోం బి, వెశించుటకు గమనించెను ; : ట్రణములోసని సీ స్రుసనురుషు 
మేడలనెక్కి, రోమునినె నేసలల్లి, సాష్టనిని దర్శించిర్తి బ్‌ ne 
జనసమ్హద్గము బహుశళముయెెను. 


చాపూయ్‌ 9 


బంగారుసా తః ములను నసంతముతోనింపె, సరజనులు వానిని 
దమతమ ద్వారములవద్ద నిడిరి; గృహములకు మంగళవోరణములం 
గట్టిరి; జంజాలను, బావుటాలను నిలువంబెటిరి ; ౨ జవీథలో నచ్చట 
చ్చట నిజయ సంభ ములతో దోగణముల( గట్టరి 5; రాజవీథులను బన్నీ 


రుత్రోం దడిపిరి ; వఏనుంగతలవంట ముత్యములతో య్రుగ్లులః బెట్టిరి ; 
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నగరమంతయు గొప్పసంబరము+ జేసిరి; “ఢంకా, నాబతు, భరీ” మొద 
లగువాద్యములను మోంగించిరిక రాజమార్షములో నచ్చటచ్చట చేస 
లను లాజలను ఇల్లి, ) స్త్రిలు పరమానందముతో రాముని దీవించిరి ; 
చామరములతో స్త్రీలు స్వామిని వీచుచుండిరి; కర్చూరనును వెలిగించి 
స్వామికి హారతినిచ్చి, వారు పాటల: బెడిర్యి సప్రణతాంర్థి రీహారునకును, 
రఘుకులకవమలములకు సూర్యుండునగు రామునకు వారు పోరతినిచ్చిరి; 
ఆ పట్టణముయొక్క_ శోభను శిరిసంపదలను కారదయు, కేషుండును వేద 
జు వర్ణింసవ లెను; వారైనను దానిని బూ _ర్లిగ వర్లింపజాలరు ; రీ 
పార్వతీ ! ఎటుల చానిని మనుష్ఫుమాత్రులు చవ (గలరు ? 


దోహా 19, 20 


సూర్వు వేడిమికి సరోవరములోనికుముదములు కమలినవిధ మున, 
నగరములోని స్ర్రీలముఖములు రామునివియోగము చేత వాడెను; 
చం ద్రోదయమయినతరుచాత నాకుముదములు వికనీంచును ; అటులనే, 
శాషపంద్రు, ని రాకవలన్క, వారిముఖములు కళకళలాజెను. అనేకవిధ 


ముల ట్‌ లు కనబడెను ; ప్రజలకుం దం డ్రివంటినాముండు 
వారినినాదరించి, ఆ *జనగరులోం బ్ర వేశిం చునష్రుడు దేవదుందుభు లంత 


రితీమున ట్రై గను. 


చొా-పాయ్‌ 10 


శె కయొక్కమనుఖము నిగ్గు చే మోటువడియుండెనని గ 6] 
రాము. 'డామెగృహమునకు “వెళ్లెను; అనేక ౫ ప్రశారముల ౫ నామెను{ 
బోధించి, తనదివ్యరూపవను _ నామెకుంణావి ంచి, re డామెకు స్వా 
స్థ్టము నిచ్చెను; అనంతర మతండు సగ్గీగ్భహామునకు వచ్చైను. కృపా 
సముద్రు( డంతవురములోం బి, బ పెళించెను ; పురజనులు, న్తి శ్రీవురుషులు, 

సంతసీంచిరి ; అంతట వసీ సయ్‌. (బావాణులం బిలిచ్చి * ఓ భూ చేవత 

లాగా! యీూళశుభ దినమున, శుభనతు త్ర, శుభ యాగ, శుభకరణ, శుభ 

లగ్నమున శ్రీ శ్రీరామచంద్రుడు పట్లాభిషే కు డగునుకనుకి మీ రాసమ 

యమునకు యు... ” అని వారితోంజెవ ఏను. రఘుకులా చారని 

వచనములకు ౩౫ ద్రాహ్మణులు సంతసీంచి “కీ 'రామునివట్టాభి 
72 రర 
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చేకము జగన నృంగళదాయకము | ఓ మునిరాజూ ! విలంబనము6 చేయక, 
థ్రీ ఘ్రముగ రామునిలలాటమునకుం బట్టముంగట్టుము” అని చెప్పిరి, 
దోవ 21, wr 

అప్పుడు వసిష్టుడు సుమంత్రు నిం జూచి “రీ మంత్రివర్శా ! 
రాముని పట్టా భీ పేకమసశోత్సవము కనుక శీ ఘ్రము చతురంగబలముల 
నాయ త్రము' చేయుమని యాజ్ఞాపించును ; అంతలో నతడు చతురంగ 
బలములను సన్నాహముం చేసెను ; గజములును, నశషములున్సు రథ 
ములు నలంకరింవంబడి, సింహ ద్వారమువద్ద నిలిచియుండను ; పదాతు 
లున్కు కౌతులును సింగారించుకొని, విచ్చుకత్తులను ధరించి, పంక 
దీర్చి, బరాబరులం జెప్పుచుండిరి. మంగళ ద్రవ్యముల. దీసికొనివచ్చుటకు 
నేవకులను నలు'వై పుల ఒంపి, సుమంత్రుడు వచ్చి గురుచరణములకు 
యై కూను. 

చాపూయ్‌ 11 

అయో థ్యానగరముయొక్క._ మహోత్సవనసింగారముం జూచు 
టకు రెండుకన్నులు చాలవు ; దేవతలు పుష్పవర్షము. గురిపించిరి. 
అంతట రామచంద్రుండు నేవకులం బిలిచి, “ న 
జూడుండు” అని యౌజ్ఞాపించెను. అతనియాజ్ఞ శిరసావహించి, 
కులు నలువె వై పులవు” త్తి సు గీ వాదివానరుల స్నానము న స 
అనంతరము రాముండు భరతుని జేరందీపి, స్వహ_స్తములతో నతనిజట 
లను విడందీనెను ; దగ్గరనిలువంబడి, మువ్వురన్న దములు లక్షణ భరత 
న్ధ త్రుఘ్ను లనే, 5"ముండు మంగళ స్నానములం జేయించెను ; రాముడు 
భ్‌ కృవత్సలుండు ; కృపాలుండు కదా! భరతునిభాగ్యమును, రాముని 
సుళశీలత్ళమును, కోోటిశేషువులయినను గానియాడ లేరు. పీమ్షట శ్రీ 
రామమూ ర్చి; గురువునాజ్ఞ గైకొని జటలనునిప్పుకొని, ముంగోశస్నా 
నము చేసెను ; మజనమిడి, భగవంతుం డు స్లర్ణాలంకారములను ధరిం 
చెను; అతని శరీరలావణ్యమును, సౌష్టవమును, బటుత్వమును, గోటి 
కందర్పులదర్చము నవహారిం చెను. 

దోహా 28, 24, 25 
శెసల్యాది తల్లులుమువ్వురు సీతాదేవికి మజ్ఞనమాచరించిరి. 


మా మా. మజా... కాల లోయల. 


ఆమెకు: బీతాంబరము గట్టి, స ర్వాలంకారములతో నామె నలంకరిం 
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చర; సాతూత్‌ లక్షీవ లె వచ్చి, సీత రాముని వామసార్శ సము నలంక 
రించెను ; కోడలిని గువూరునిం జూచి, తల్లులుమున్వురు బ్ర బృహ్లానం 
దము బొంది “ మాజన్మము ప. "అని తా. “గీ 
గరుత్త ంతుడా ! రామునిపట్లాభిపే సరు పక జూచి, శ్రీ వారినిం 
గన్నులార దర్శించుటకు బహమహేళశాదిదిక్సాలురు చేతలతో? 
గాడి వారివారివిమానముల నెక్కి_వచ్చిి అంతరితీమున నిలిచియుం 
డిరి.” అని కాకభుళుండి చెప్పెను. 


a 


ద్వితియ నిశాను ము, 


చాపాయ్‌ 12 


శ్రీరాముని దివ్భమంగళవి గృహము జూచి, వసీష్టమహోముని 
సహితము భృమంఖెను ; అతన్సియాజ్డూ ప కారము, నేవకులు రత్న స్పగి 
తవుయిన పం. శనజిను డెచ్చి,'హాజారయలో నుంచిరి ; ఆనీంహాననము 
యొక్క. సొగసు వర్తి ర ంసశే క్టిముశౌాదు ; కోటినూర్యులవలళె నది ప్రకా 
శించుచుండెను ; వసిష్టాదిమహామునులకును బ్రాస్గణులకు నమస స్క 
రించి శ్రీరామమూర్తి సింహాసనము నధిష్టించెను ; శ్రీ సీతారాములు 
గద్దియనెక్క్‌రి ; వా రుభయుల. జూచి మునులును మహాజనులును 
సంతసీంచిరి ; చ్రాహ్లణులు వెదమంతృముల( బశించిరి ; అంతరిక్షము 
నుండి చేవతలును మునులును జయ జయి గొబ్లముల( బలికిరీ; సై శాఖ 
బహుళ స వునొండు శ స్ట్‌ ర*నుచం దు (డు పట్రభద్రుః చయొను; వాహ 
ణులనెలవ్రం గైకొని, వసిష్టుడు “శ్ర 6 ప అల బట్టమం. 
గను ; మాటిమాటికి Se తల్లి కరనూనందమునొం 
చెను; ఆవె కుమారున కారతినిచ్చెను ; శ్రీరాముడు బ్రాహాణులకు 
ఫోడశమువా దానముల నీశ్చాను ; అయాచితముగ యాచకులను సంభ 
వించెను ; శ్రీ రాము(డు సింహాసనము నధిక్టించినసమయమున, నంతరి 


హన జీవదుందు ఫలు మ్రూంగెను, 
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కాంద్‌ ర్‌ 
ఆకాశమున దేవతలు దుందుభులను య్రోంగించిరి ; గంధర్వులు 
పాటలంభాడిరి । అప్సరసలు నాట్యవాడిరి ; చేవతలును మునులును 
బరమానందము6 బొందిరి ; లక్షణభరతశత్రుఘ్నులును, విఫషణుండు, 
అంగదుండు హనుమంతుడు, సు గ్రీవుడు, ఏ దధిముఖు(డు, ద్వివిదుండు, 
మైందుండు, జాంబవంతుండు, సుత, దరీముఖుండు, కుముదుండు, 
నీలుడు, నలుడు, గవామఘుండు, వనసుండు గంధమాదనుండు - -ఈ 
వానర ప పసృముఖులందటును ఛల్‌ త్త చఛామరబులనుు ధను రృాణములను, 
డాల్క-తులను, న్‌ కతోమరములను ధరించి, ఇరువై పులంబం క్లిందీర్సి, 
బరాబరుల( జెప్పు చుండిరి. 
ఛాంద్‌ 6 
వామపార్శ్వమున శ్రీ సీతతోంగాడి శ్రీరాముడు సింహాసనము 
నధిష్టించి, కోటిమన నృథులలావణ్యము నప హం వెను ; కాలమేసుము 
యొక్క ఛాయనుబోలిన శరీరముకలవాండు; అత(డు పట్టు వీతాంబర 
మును ధరించెను ; ఆరఘుకులతిలకముం జూచి చేవతలును మునులు 
సహితము మోహించిరీ; వివృులాంసములును, ఆజానుబెహమూునులును, 
కంబువంట గ వమును, గొప్పహనువులును, సుశిరస్సును, సులలాట 
మును, పేనవషమును, పదృషత్ర విశాలాక్షమును _ ఈ రూపు శేఖవిలాస 
ములుగల శ్రీరాముండు కేనకౌంగదశేయుూరములను మకరకుండలము 
లను ss ధరించి, త్రి జగన్లోహనా కారముతోం బ్ర కాశించెను. 
ఆ శ్రీ రామచంద్రవరబ, హ్లమును సర్మించినవారు ధన్యులు కదా! 
దోహా 26 
రీ వైనలేయా! ఆ మహోత్సవముయొక్క_శో భయు, ౬ సఫికుల 
భాగమును వర్లింపజాలను ; అదిశేషుండును, సరస్వతియు, వేదమును 
(శ్రి రామమహీమ- గొంచెముకొంచెము వర్లింహగలరు ; కొని, దాని 
రసము సంవూర్ల ముగ బురారికిమాత్రము విశదము. 
(ఆధికసాఠము చాపాయ్‌ 18 


ఒకరత్న మాలను సముదు,డు ౩'వణునకు బవలుమతి నచ్చ! 
దాసి బట్టుకొని, సభలోనుండి విఫిషణుండు లేచివెళ్ళి, మాలను నీ 
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చేవిమెడకుం దగిలించెను ; ఆ రత్న మాలయొక్క_ కాంతివలన నేత్ర ములు 
మిణుమిట్లుగొనెను ; దానికాంతి దళశదిశల వ్యావించి, సభికలదృష్టి 
నాకర్షించెను ; అంతట నీత శీ (్రురొమునిముఖము._. జూచెను; అమె 
యంతరంగమును గ హించి, (1 న మ్రీయురాలా ! -ఈసభ్యులలో నెవరి 
యందు దయగలదో, వారికి దానిని బహుమతిం జేయుము” అని 
'రాముండు చెప్పిన వచనములను గ్రహించి, నీత తనమెడనుండి హోర 
మునుతీన్కీ చేతులథొోం బట్టుకొని, కణమువిచారించి, హనుమంతుని 
వెపు జూ చెను. 
దోహా 27 

బై బక పాదృష్టిం జూచి హానుముంతుడు జేోవోరువనుచు 
వచ్చి, సీతయెదుట నిలువంబజెను ; ఆహారము నామె యతనికంళఠము 
నకు దగిలించెను. 

చా పాయ్‌ 14 

“ఈరత్నమాలలో వి శేషయుకలదు ” అని వాయువు త్రుండు 
తలంచి చాని: జూచిచూచి, ఆనందించను. ఆమాల నతడు క్రిందుగను 
మిా6ందుగను ది ద్రిఫతి, తి ప్పుమూాచి, ప రక ముతప్ప దీనిలో వటియొ 
కట లేదు” తసి తెవసికొని, “ఆయిన, నొక సల నేమిసారము 
కలదో చూశాదను” అని నిశ్చాయించిి యతం డామాలనుద్రెంపి, 
దానిలో నొకరత్నమును పండ్లతో గొజికి వ వృక్కలు చేసెను. ఈవ్ర కా 
రము రత్నముల నత డొకచానితరువార నొకదానిని వ్రక్కలు'చేయు 
చుండెను ; అతనివికారము జాచి సభికులు నిశ్నేస్టితులముకి ; అంతట 
నతడు మాలను పాజబవేనెను ; దానిలో సారములేదని యతడు 
గృహించెను. అతనిని es లేకపోవుటచేత నతం డీవనిం 
న్‌ సెనని సభ్యులు గుసగుసలాడికి; ఆవాల నతనికిచ్చుట యనుచితమని 
కొొందటు తలంచిరి ; అతనికిచ్చుట చెత నామాల కిట్టిదురవస్థ సంప్రా ప 
నుయ్యెనని కొొందటు విబారిలచిరి. 

దోవో 28 

ఆసభుక్టలలో నొక రాజు లేచి నిలువబడి, “ఓ మపహాపీరుండా ! 
సీవు చతురుండవుకదా ! ఆరత్నమాల నెందుచేత నట్లు నీవు త్రుంచి 
తివి *' అని యడిగెను, 
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చాపూయ్‌ 15 

అతనివచనములను హూనునుంతుండు విని “ఓ రాజా! ఈ నీల 
మాణిక్ళములలో' బవి త్రమగు రామనామము జూడందలంచి, వానిని 
వ్ర, క్క-లుచేసితినిగాని, వానిలో రామనామము కానరాలేదు ; కనుక, 
నే నామాలను విసర్టించితిని. * అని పృత్యు త్రరము నిచ్చెను; “ ప్రతి 
పడార్గములో క త ముండవ లెననియా నీయభి ప్రాయము ? % అని 
రాజు తర్కించెను. “ రామనావుము తేనిసదార్లమువలనః బ్రైయోజ 
నము లేదు” అని మవాబలుండు రాజువచనములను ఫ్‌ అవను, 
“తథాస్తు; ఓ రామభ కుడా! నీశరీరములో రామనామము. జూవం 
గలవా?” అని రాజు శంకించెను, అతని శంకంజూచ్చి “ఓ రాజూ! 
నాళరీరములో రామనామము జూవెద; చూడుము” అని కపి 
వరుళ్న డు చెప్ప, తనవతస్థలనుం జీల్చిను; అతనినరీర ములో రామ 
నా మము అలరు కరీరనుంతటను, Wo రాము 


యం ల లు 4 


స్పితులయిరి ; అంతరితమున య భొలు jaa గొను; మ. 
గురినెను ; రానునికృపాదృష్టి చే నతనికి స్వా గమువచ్చెను, 
దోహా 29 
రఘునాగుని కరుణాదృష్టివలన _ నతనిశరీరము వ డ్రి దేహ 
వాయ్యెను | అతనిశ రీరము పులకరించను ; అతనినేత్రములనుండి బాప్ప 
ములు కాజెను ; శి రొమమూూ ర్షి భ క్సునిం గే నాగలి చుకొసెను. 
ఇాపాయ్‌ 16 
అం౫రు హానుముంతుని. గొనిమాడి, “జయజయ” శబ్దముల 
బలికిరి; చేవత లతనినిం బ్ర స్తుతించిరి. 
దోవో 30, 31 
నమూటివూటికి దేవతలు శ్రీ రామునిస్తుతించి, తమతమస్థానము 


లకు గమనించిరి ; భే ట్రాజులపెషమును ధరించి నాలుగువేషములును 
రామునీసన్ని ఛానమునకు వచ్చెను (శ్రీరాముండు సర్వజ్ఞుండును స శ్వే 
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శ్వరుండును కనుక, నతడు వారినినాదరించి గారవించిను ; ఆమర్మ ము 
పరులకు చెలియదు, అప్పు 'జానల్వురు సర మెళ్‌ నరుని వరణ 
స్తుతించిరి, 
ఛాంద్‌ 7, 8, 9, 10, 11, 12 
ప్రథమమున సామవేద మిటుల స్తుతించను:__ 
ఇాంద్‌ 7 
“జయ సగుణ నిర్దణ రామ రూవ అనూవ భూప శిరోమళ 

దళ కంధ రాది ప్రచండ నిశిచర సబల ఖల భుజ బల వానే, 

అవతార నర సంసార భార విభంజి దారుణ దుఖ దహీ 

జయ ప్రణతపాల నయాల ప్రభో సంయు క్ష శ_క్టి నమామిెహీ 


“రీ నాథా! మోరూవ ముపమానరహితము; ఓ భూపాల 
శిరోమణీ ! జయ, జయ; సగుణమన్ని నిర్దుణమని మోకు నెండురూప 
ములు కలవు. (ద్వా పవ -ఈళ్వరస్య రూపమూ ర్త ర్తం చా మూ ర్రంచెతి రంచేతి 
ue శ్రుతెబి స సత్తేష్ట, రజ  సమాగుణములతోం ? గాడిన బవ్హా, _విష్లు, 

-పస్త్వకులు మా పం మిగ విరాట్స పా ము నీ! నిరు 

ఎఎం 
ణము. మో భక్తులనిమి త్రము మీరు సగుణరూవమును ధరించెదరు. 
(ఏకం రూపం బవాథా యః కరోతి) మీరు నిర్హుణులు; నిరాకా 


రులు ; ; నిర్వ కేషులు ; సర్వవ్యావ కులు; తులు వై తన్యస్షరూ 
పులు; మాను కరుణాసమ్యుద్రు, ధులు కనుక, మో భక్షులనిమి_త్స్‌ త్రము విరారు 


or 


లోకములో నవతరిం నకం ie 'వణాది హ చండనిశాచరులను మొ భుజ 
బలపరా శ్రవముచే విదళించి, సంహారించితిరి; మీరు మనుజరూవమును 
ధరించి, న కనా సంసారసాగరనులోనుండి దాటించి, ఓ నాథా! 
వారి చారుణదుఃఖములను దహించుచుంటరి. ఓ వ్రణతపాలకా ! ర్డీ 
దీనదయాళుండా ! శ్రక్టితో 6 సాడయుండిన ఫు నమస్కరించుచు 
న్నాను. (రామతావనీయోవనిషత్‌ :__ఓం యోవై శ్రీరామచంద్రః 
స భగవాన్‌ అదై త పరమానందాత్తా యో బ్రవ్లోండస్థాంతర్చపి 


రాస్ట్వాపో "యోని రాట్‌ భూర్భువః స్వస్తన్మైవై నహనానమాజ్లు 
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ఇారిట్‌ 8 
యజుర్వేద మిట్లు స్తుతిం చెను:_ 
“తన విషమ మాయా వో సురాసుర నాగ నర అగ జగ హే 
భవ పంథ భృమతామిత దివస నిశికాల కర్మన గుణ భే, 
బో నాధ కరి కరుణా విలోకవాు త్రివిధ దుఖ లేపి నిర్వహా 
భవ ఖేద ఛేదన దత హమకహా రక్‌రానము నమామిహేా 


“ ఓ హరి! మీ విషమమాయకు లోబడి, చరాచరములును, 
"దేవు దానవు నర్మ నాగులు సంసారమార్షము. చొక్కా భ్రమించి, 
భ్రమించి, యలనసిపోవుచుండిరి; కాల, కర్మములవలనంగలిగిన గుణ 
ములభారమునుు వారే యనుభవించుచుండిరి ; ఓ స్వామీ ! ఎవరినె 
మో కటాతుదృష్టంలను మిరు నిగిడించెదరో, వారితావ త యములు 
(కాల, కర్మ గుణ) నశించును; ఓ భవ ఖేద ఛేదనరామా ! మమ్గులను 
రతీంపుండు; మాటిమాటికి మాకు నమస్కారము. చేయుచున్నాము. న్‌ 
అధర్యు వెద మిటు సులిం చెను; 
౧౧ ~—D 
ఛాంద్‌ 9 
“జే చరణ శివ జయ వూజ్య రజ శుభ పరశి మునివత్నీ తరీ 
నఖ నిర్రతా సుర వందిణా తే లోక్సు పావని సుగసరి, 
౧ (కా 
ధఏజ కులిక అంకుశ కంజ యుత వన నత కంటక జినల హా 
పదకంజ ద్వంద్వ ముకుంద రామ రమేశ్‌ నిత్య భ జామా 


“రీ రామా! య. బృహను] వాళర్టరులు 
సదా పూజించుచుందురో, ఏ చరణాంబుజములవ రాగము సోంకినమా 
[త్రమున మునివత్ని తరించెనో యే చరణకమలములలో సురపూ 
భౌజనంబగు త్రిలోక సావని, గంగానది__పుసైనో, యే soa 
ములలో ధగ్గజ, కులిశ, అంకుళ, కమలచిహ్న లుకలవో, యే చరణ 
రాజీవములు వనములోం దిరుగునపుడు కోల్క కిగాగులు వానివలన 
రథీంపంబడిరో, అట్టి చరణారవిందములుగల మోకు, నో లత్మీపతే ! 
'యో ముకుందా! నమస్యరించుచున్నా ము. +! 
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ఇఛాందడ్‌ 10 

ళ్‌ బ్లో జ్ఞాన మాన విమత్త తవ భయ హరణిభ_క్రి న ఆదర్కీ 

తే పాయ సురదుర్గ్ణభ పదాదపీ పతత హమ దేఖత హరీ. 

విశాషస కరి సబ ఆశ సరిహరి దాస తవ జే స్యా రెహే 

జవీ నామ తవ విను శ్రమ తరహ భవ నాధసోస సృ్రరామిెహే, 

ఉరీ భు ప. వమాయాసృష్టిత మగుమనస్సునకు సంపూ 
ర్భముగ నతీతుండుగనుండు వా౭డే, జ్ఞాని; అనాత్మ, యసత్యమనియు, 
నాత్త యే, సత మనియు చెలిసీకొనును ; ఆత్త క్షు విచక్షణనిమి త్తము 


అ త కలవు ; జీవాత, పరమాత ; . (అయమాళ్తా బెహ్లీ 
అలలా తాట. దాద్రా నం వల్‌ 


తి శ్రులేఐ బీవాత్మ్య వాననాదులతోం గసాడియుండున్లు ఏన్టి పు 
న్షకించినతపవార, నాజీవాత్త, పరమాత్శ లో నె నై కమగును. (వీకమేవా 
ద్వితీయం బ్రహనేహనా నా  సికంచన) అప్పుడు సర్వము బ్రహమని 
తెలియును; భేదబుద్గి (నీవు, చేను, కుక్క, పులి ఊది) నశించును | అభ 
దబుదియీ, బృవ్లోనందమునకు మూలను; ద్వోంద్య్వోములు నశించును ; 
(శ్లో ee శైవ సమలోష్టా వాళ్ల , చను, తుల్య పి వి యా వి చీ యో 
ఫీరస్తుల్య నిందాత్తస ౦స్తుతిః. మానావమానమొోస్తుల్య స్తుత్యో స మిత్రారి 
వక్షయోః, సర్వారంభ పరిత్యాగీ గుణాతీతః స ఉచ్యతే. భగ. గీ.) 
ము_క్షినిచ్చునట్టయు, దేవతలకు దుర ర్లభమగునట్లి మీభ_క్టిని నాదరిం 
పనివాడు జ్ఞానియెనను, బహలోకమును బొంది, మరల భూలోక 
ములో జన్ని చను! (న్లో, యళ న్యేఒరవిందాతు విము_క్షమానిన స్వ 
య్య స్త సభా వాదనిళుద్ధబుద్ధయః, ఆరుహ్య కృచ్చ్చేణ వరంపదం తతః 
వతత్యధోనాహృత ae పృదంఫ్ర, యః. యేరామభ క కివువములాం సువి 
హాయ రమ్య్యాం జ్ఞానేరళాః ప్రాతిడినం పరి క్రిష్టమా రే ఆరాన్మహీం ద్య 
సురఫీం పరివృాత్య మూర అక్కే_ంభజంతి సుభగే సుఖదుగ్ధ హేతుమ్‌. 
భాగ.) ఓ నాథా! సంపూర్ణ ముగ సకలాళ లనువిడిచి, విళ్యాసవూర్వక 
ముగ, మూదాసులమె యుండెదము ; ఎంతవణకునుు లోకము వేదము 
నకు సాధనము ; అన్నియుపాయములను విడిచి, ఉపాయళూన్వు లగు 
మిమ్మ: లను శరణు జొచ్చెదము. ఓ శరళాగతవత్సలా ! మానాను 
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మును జపించి భవసాగరమును దాంశిదము, ఓ నాథా! ఎంతవజ 
కును కృపౌసాగరులగు మిోనామమును నిత్యము భజించెదము, 2) 
ఇాంట్‌ 11 
అంత బుగ్వేద మిట్లు స్తుతించెను? 
న్‌ అవ్య క్షమూల మనాది తరు తక వారీ నిగమాగమ భే, 
షట కంధ శాఖా పంచవింగ అనేక పర్ల సుమునసునే. 
సల యుగల విధి కటు మధుర వేలి అేలి చేపా ఆశి తరేా, 
'పల్లవిత ఫూలతి నవల నిత సంసార విటవ నమామిహేౌ, 

కర జగద తకా! ఈ చ రాచరములతోనిండిన బ్రవోండమంతయు 
నీవిభూతిని వ్యక్తము జేయును; అట్ట నీవిభూతికి దండ వ, ణామ 
మాచరించెదను; ఓ స్వామీ ! నీవిగూతియే, సంసారము । ఆసంసా 
రమే, యొక వటనృయిము. అవ్య క్షమగు నీవ్కే దానిట్‌ొము; ఆవృ 
శమునకు నాలుగుపట్టలుకలవని వేదశాస్త్రములు చెప్పుచున్నవి ; 
(మనో బుద్ధి చితాహాంకారములు ; లేక అంతఃకరణచతుష్టయము ; లేక 
నాలుగు అవసలు; నాలుగుయుగములు ; చతుకిషధపురుషార్లములు ; 
చతు"రేషదములు ; చతుర్విధ జంతువులు ; లేక సత్త్వ, రజ, _సృమో 
హంకోరనులు - ఈవీనిలోో నేనాలుగును దానిపట్టలు) ; ఓీనాశా ! 
ఈ సాల్దుపట్టలుగల స్కృంధమునుండ్కి అనేక శాభోవశాఖలు వెడలు 
చుండును ; వానికి నచేకసత్తములును, బుష్పములున్సు సలనులును, 
లతలును గలవు; ఆప్కంధమున కాటువెద్దశాఖలు కలవు ; (మట్నా 
నములు ; పంచజ్ఞానేంద్రియములు మనస్సు; శీత్రోష్టములు సుఖ 
దుఃఖములు జ్ఞ నాజ్ఞానములు ; వీనిలో శేయారును దానికాఖలు) | 
(లెక, మడ్లాతువులు$ షడ్వికారములు ; వడ్య్వర్లములు); (వీనిలో 
నొక్క-దానికి త్య, మిగిలినవానిలో నొక్కొ-క్క_దానికి అయిదువకొ 
ఖలు కలవు; మొ త్తముసై నన్నియు (25) పంచవింశతిశాఖలు ;) శుభా 
శుభకర్మలు దానిషత్రములు ; కావ్యాకరలు వాసనగల దానిఫుష్ప 
ములు ; 'పాపఫుణ్యుములు దానిఫలములు ; వానిలోనొకటి తియ్య 
గను, రెండవది చేదుగ నుండును; ఓ జగదీశా! ఈ మవహావృతుమునకు 
బీజము నీవు; నీవు అజ్ఞానుల కవ్యక్తుండవు ; నిన్ను జ్ఞానులు శెలిసీ 
కెనంగలరు; ఈ సంసారవృతేస్వరూవుండవగు మోకు నమస్కారము. 
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ఇాంట్‌ 12 


“జే బ్రహ అజ అద్వైత అనుభవ గమ్య మన పర థా్యావహీ, 
తే కహమవాుు జానహు నాధ హమ తవ సగుణ యశ నిత గావహీ, 
కరుణాయతన ప్రభు సుద్దుణాకర దేవు యహ వర మాంగహీ, 
మన కర్మ మస. వికార తజి తవ చరణ హమ అను రాగహీ, 


“ఓ నాథా! నీ వజుడవ్రు; అదె ది వతు(డవు 3 మాయారహితుం 
డవు ; అనుభవముచేం దెలినికొనందగిన వాండవ్లు. పట్టివాండవని నిన్ను 
మనస్సు గృ గ హింవలేదు. ఈషప్ర ప కార మనేకభక్ష కులు నిన్ను థ్యానించె 
దరు 8 కాస్త మేముమాత్రము నిన్ను సగుణముగ థాష్టినించదము ; 
ఓ యనంతా! న న ్ర ర్థీంచెదము ; ఓ సద్దుణాక 5! 
ఓ కరుణాలవాలా! ఓ బేవా! న సోమన నునోవా 
క్కర్శములచే నీ చరణకములములయందు నిర్మలభ_్లి మాకు గలు 
గంంగాకో 





దోవో 32, 38 


ఈ ప, కారము నాలుగు పెదనములు శ్రీ, ర"ముని స్తుతించి యంత 
నన మయ్యొను ; వేదములు బృహలోకమునకు వెళ్లెను; ఓ గరుత్తం 
తుండా! అనంతరము శీ శ్రీసదాశివ్చుండు శ్రీ రామునియెదుట నిలిచి, 
చేతులను బోడించుకొని, పులకితళ రీరుంటై, గద్దదః స్వరముతో నిట్ల నిటు 
స్తుతించెను: 

వ. ఇ+గిద్‌ 18 = 17 
“జయ “గాను రమా గమణం శమనం 
ఛభవతావ భయాకుల సాహి జనం, 
అవటేశ సురేశ రమే” విభో 
శరణాగత మాగత పాహి ప్రభో, 
దశశీశ వినాశన వీశ భుజా + 
కృత దూరి మవో మహిభూరి రుజా, 
రజనీచర వృంద పతేంగ రహే 
శరపావక తేజ ప్రచండ దహే 18 
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మపి మండల మండన బారు తరం 
ధృత సాయక చాప నిషంగ వరం, 
మద మోహ మనో మవుతా రజనీ 
తమ పుంజ దివా కర తేజ అనీ, 
మనజాత కిరాత నిపాత కియె 
మృగ లోగ కుభేగ శశేణ హియే, 
హని నాధ అనాధని పాహి హరే 
విషయావన పామర భూలవరే. 14 
బవు రోగ వియోగన్ల లోగ హయీ 
భవదం ఫ్రై, నిరాదరశే సలయీ, 
భవనసీింధు అగాధ సరే నరతే 
పద పంకజ ప్రేమ న జే కరత 
అతి దీన మలీన దుఖ నితహీ 
జినకే వద పంకణ ప్రీతి నహీ, 
అవలంబ భనంతక-థా జినో 
ప్రయ సంత అనంత సదా తినశే. Lo 
నహీ గాగ నరోష న మాన మదా 
తినకే సమ వైభవ వా వివచా, 
ప్రహితే తవ నేవక హోత ముదా 
ముని త్యగత యోగ భరోస సదా, 
కది ప్రేవు నిరంతర నేవు అయే 
నద పంకజ సవత శుద్ద హయ్య 
సమ మాన నిఠరాదర ఆదరహి 
సోన సంత సుఖ విచరంత మహీ. 16 
ముని మానస పంకజ భృంగ భజై 
రఘువీర నువోరణకీర అజై, 
తవ నావు జపాని నమామి హరి 
భవ రోగ మవో మద నాను ఆరీ, 


ఉ త్తరకొండము - వి. ౨. త్తిడ్తేరి 


గుణ శీల కృపా పరమాయతనం 
వణమౌామి నిరంతర (శ్రీరమనం, 

రఘునంద నికందన దగ్గింది ఘనం 
మహీపాల విలోకయ దీన జనం. 17 


“ఓ రమారమణగోవిందా ! భవతావమునకు భయవడి, వ్యాకు 
లమువడుచుండిన నన్ను రతీంపుము; ఓ అయో థ్యావురీళి ! ఓ 
సురేశా! ఓరమేశా! ఓ దేవదేవా! నీవుతప్పు నన్ను రతీంచువా 
"రెవరు ! ఓ ర'వణాంత కా! ఓ భూభారహరణా ! నీబాణాన్ని చే, రాత్స 
సవిహంగములను. దహించితివి ; ఓ సకలయూావతితిలకా ! నీవు భూవుం 
శలమునకు'భూషణము ; నీవు భనుర్లరులలో శెష్టుడవు ; నీబెణముల 
శిదురులేదు ; నీతూణీరము లక&ఓయములు ; దట్టమగు మోహాోంధశకార 
మును విదళించుటకు. చండ ఫానుండవు ; దు ౦ సం-ఫలనునట్ట బాణ 
ముల బ్ర యోగించి, లోకులను మృగములను వెంటాడు చుండిన (మన్య 
థుండను) కి రఃతుని నీవు సంహరించితివి ; ఓ వీరసాగరశయనా ! విషయ 
ములనునట్ట వనములోంబడి మార్లము( దవ్చి, సంచరించుచుండిన నావం 
టిదీనులను రతీంపును. ఓ యాపదోదారకా ! నీ చరణకమలములను 
నేవింవక ని రాదరించుటవలన్త జనులు రోగవియోోగముల ననుభవింతురు; 
సి కదపంకజములం బూజింపకపోన్రటచే, నగాధమగు భవసాగరములో 
మునిగి జరు తేలుచుండిరి; నీ చరణారవించములయం౦ం దనురాగము 
లేని నవునుజులవంటే చా ర్‌ం నును దుఃఖ ఫఖాగులును బాపాత్తులును 
లేరు; నీనామను నుచ్చరించుటయం దఖిలాషగలవారునుు సొధుసాం 
గత్యముః 'చేయువారును, పషడ్వుర్దములబాధనుండి విముక్తులు కాంగ 
లరు; దగ్గందీములవలన వారివునస్సు చలింపదు ; అందు చేత నీదాసులు 
నిత్యానందము ననుభవింతురు ; భక్తులు యోగనియమములను విడిచి, 
నిర్వ లహృదయముణొ* నీపొదారవిందములను నేవించి, నిత్యానందము 
ననుభవించుచు, నిర్గి ప్పతగ విహరింతురు; ఓ రఘువీరుండా ! ముని 
నానసకంకజములో విహరించు తుమైైదను ; ఓ మసారణసరుండా ! ఓ 
హరీ! సదా నీనామమును జపంచువాండను ; మున్గూటీగ్‌ నీనోవముమునకు 
నమస్క_రించెదను ; ఛవరోగములను నీనావుము హరించును; ఓ సకల 
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గుణథామా ! ఓ వరంథశామా! ఓ వరాత్సరా! ఓ శ్రీనివాసా! మాటి 
మాటికి నీకు దండ వ ణామంబు లొనరించెడ ; ఓ రఘునందనా! ఓ సకల 
భూపాలబూ-డామణీ ! ద్గందములను నశింపజేయుము ; నీ నిరేతుక 
జాయమానకటాకశుము నావంటిదీనులయందు( బ సరింపుము. 


దోవా కి4 35 
“బార బార వర మూంగా, హర్షి దేవు శ్రీరంగ 
పద సరోజ అనపావన్కీ భక్షి సదా సతసంగ 84 
వర్లి శమావతి రామగుణ, హార్షి గయే కైలాస 
త వ్రభి కపిన దివాయే, సబ we సుఖప్ర పద వాస, తిరి 
కర శ్రీరంగలతీపతే తె! పునఃపునః నే నొొకవరముం చ్రార్థించెద ; 
నన్ను. గటాతీంచి, యొసంగుము ; నీ చరణసరోజములయం చెడ శేగని 
భా క్షినాకుం గలుగం చేయుము ; నీ ప్రసాదమువలన నాకు నిత్యము సాధు 
సాంగత్యము కలుగుగాక $ ఈ ప్రకారము శివుడు శ్రీ రాముని 
స్తుతించి సంతోషించుచుం. గైలాసపట్టణమున శేగాను. అనంతరము 
రామచం దుడు వానరులకు. దగిననివాసముల నిచ్చెను. 


షో 


ఇఆా పాయ్‌ 13 


ఓ వైనలేయా ! ఈపపిత్రమగు రామకిథను వినుటవలన, మను 
జొల తాపత్ర యములును భవరోగములును నశించును ; ఈపట్టా ఖిమేక 
నుభోత్నవకథను నిష్కూామ్యుముగ భకిత్‌ దలతో + వినినయెడల, జ్ఞాన య 
వ్రైరాగ్యములు లభించును ; ఒకవేళ గామా రము దీనిని వారు పఠిం 
చినను, గానము జేసీనన్సు వినినస్తు ౩ వారి సకలకోరికలు_ సల్తించును ; - 


Wn un 


వారు _సర్వసుఖముల ననుళవి వించి సంపదలతో దులదూగుదురు; 


or a నటనా. 
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ఇహలోకములో సమృ స్తభోగములను _చదేవతలకం"టు.. నధికముగ ' 
భోేగించి, వారు చేహములనువిడిచి శ్రీ రామునిసాయుజ్య ము బొంద 
గలరు. ఈ రామకథిను వినినందువ లన, విషయా ర్హులకు " విషయభ్లోగ 
ములును, విము కులకు ఫై క్రియ, విరాగులకు సద్దతీయు. సరప్తా ప 


we = వ అతా అ 


PN 


చును; “జ్ఞానము. గో ij శాపత్ర యములు విడచి పెట్టును; ఇ జ్ఞాన 
వై రాగ్యములు లభించును ; వో:హమనెడినదిని దాంటవచ్చును ; 
అయో '్యానగరములో నిత్యము నూశనమంగళోత్సవములు జరుగు 
చుండెను ; రాజుమొదలు గ్రామపాలకునివజకును స్ర్రీఫురుషు లాబాల 
వృద్దులు టన్‌ జీవించియుండిరి ; క భాముని చరణార 
విందములను నిత్వము నేవించు చుండిరి ; * చరణకనులములనే ట్ర హా 
మహహేశాదిబేవతలును మునులును సదా పూజించి ఛ్యానిం చెరు; 
శ్రీ రాముండు బీదవాండ, కపరిమితముగ వస్త్రముల నిచ్చెను ; వాహ 
ణుల కనేకదానములం చేసీనందున, వారు సంతేసీంచి, రాముని దిషంచిరే. 


దోవో 86 


వానరులందణు పరమానందమగ్ను లె యుండిరి; వారు 
రామునిచరణముల నత్యంతభ_ క్షితోం గొల్చిరి ; అహోరాత్ర ముల గమ 
నిక చెలియకుండ రాముని వారునేవించి యారుమాసములు గడపిరి 
బ్రడదియంతయు వారికి నెకదినమువ లె గన్నస్టైను. 
చాపూయ్‌ 14 
వారు స్వగృహములను మటిచిరి; వారికి స్గీష్ష మందయినను వాని 
సంగతి వానికి జెపి పీకి రాలేదు ; కరులకు ద్రోహము? 'చేయవలయుననెడి 
తలంపు మహాత్తుల శన్నడయిన కలుగునా? తుదకొకనాండు రఘుపతి 
సఖులనందటును  హజారములో సమా వెశము( చజేనెను; వారు రము 
నకుం చీ చి, తిపూర్వకముగ నమస్కరించిరి. రాముడు వారిని యుచితా 
సనములవై య గరార్చుండం బెట్ట, భ కులు సంతోషిం చువిధమున్య మృదు 
మధురవచనములతో నిట్లు “వారితో బ్రసంగిం చెను, “ఓ సఖులారా! 
మీరు నానిషయములో విశేషము శ్రామపడితిరి ; మియెదుట మిమ్ము 
లనుస్తుతించుట సంభావితము కాదు, 'మాగృహములను విడిచి, సుఖము 


448 తులసీదాసశామాయణము 


లేక నానిమి_త్తము మిరు కష్టవడితిరి; మోకంళు నాకు న్నేహితు 
'లెవరుకలరు ? ? అందుచేత మీయందు నాకు విశేషము దియకలదు. నా 
సోదరులును, 'రాజ్ఫమును, సంప త్తియ్కు జానకియుం, భాణములును, 
గృహమును, బరివారమును, గుటుంబమును, వీనికంకె మూరే నాకుం 
బియులు ; నే నబగ్గముం జెప్పుటలేదు ; ఇది నా నిశ్చి కాఫీ ప్రాయము ; 
నవకులయందు దయంగలిగియుండుట ప ఫోవులకు ధర్మము; అందులో 
నాదాసులయందు నాకధీకవుగు దయకలదు. 


దోవ 87 


“ఓ సఖులా రా! మరు మోామిగృ్భహములకుం బొండు, నేను 
శాశ్వత బ హాముననియు సరాగ్గంతేరాా౫ననియు సర్వజనహితుండ 
ననియు తెలిసికొని భ కిన దలతో నన్ను నేవించ్హి నానామమును సరిం 

| _-౨/థి ఆశీ 
ఫుండు.” అని రాముడు నారికి బోధించెను. 


వపా పాయ్‌ 15 
వ్రభివువచనములను వారు విని పరమానందనుగ్ను లై శరీర 
ములను ee శా మెవరో, తా మ న తా 

కవ 
లను రనుటేడించుకొని, of కపరవశక్‌, .నిలువ్వుగ్రుడ్లు పెట్టుకొని ఛగవం 
తునిం జూచుచు నిపిచియుండరి ; కాని వా రొకదూాటనయినను బలుక 
లేదు. రఘునాథుండు వారిపరనుభ కకి మెచ్చి, యశేకవిధముల వారికి 
నము నువదేశించెను ; రఘునాథునియెదుట వా రొకమాటనయిన. 
జెప్ప లేకపోయిరి; ఎంతవజకును నారు రామునిచరణములం జూచు 
చుండిరి ; రామునిజ్ఞానోవదేశము వారిమనస్సులకుం బట్ట లేదు. ప్రభువు 
వారియాజ్జాక, కారము దివాన్టభరణములను వస్త్ర పకల నేవకుు తీసి 
కొనివచ్చిరి; ర'మునియాజ్ఞ ననుసరించి భరతుడు స్వయము సు గీవు 
నకు వ స్రములం గట్టి, యతేనికంశ మునకు భూషణములం దగిలించెను ; 
లత్షణుండు సాయము విఫషణున కలంకరించెను ; ఆంగదు(డు కూర్చుని 
యుండెనుగాని కదలలేదు ; అతనిఛ క్ల జూచి భగవంతు: గతనిన్తిం 

చలువ లేదు, 
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దోవో 38, 39 


జాంబవంతుడు నలుడు నీలుడు - ఈ మొదలగువానరులకు 
రాముడు కట్నముల( జదివించి గారవించెను ; రామునిస్ఫరూసమును 
వారు హృదయమునందు నిలుపుకొని, మాటిమాటికి నమస్కరించ్చి 
రామునానుమును స్మరించుచు వారు నిమృ్మ_మించిరి ; అనంతర మంగ 
దుండు లేచి నిలువబడి, శిరస్సువంచి, 'చేతులబోడించి, కన్నీరు 
గార్చుచు, వీనత్వముతో నిట్టు విన్నవిం చెను. 

చాపాయ్‌ 16 

“రు సర్వజ్ఞా ! ఓ కృ పాసింధో ! ఓ నిత్యానందస్వరూపా ! ఓ 
దీనదయాలళో ! ఓ ఆర్హశరణ్యా ! ఓ దీనదయావరా! ఓ నాథా! నామన 
విం గె కొనుము; నీగుణములవర్లింప నే సంతవాండను ? నాతండ్రి, వారి 
చనిపోవునవుడుు, నన్ను నీ కప్పగించెను ; ఓ భ క్షవత్సలసాష్టమో ! నన్ను 
విడనాడకుము ; రఠుకులు లేనివారిని రహీం చెనననుచు నీవు కంకణము 
గట్టియుంటివి కడా! నీవె తల్లివి తండ్రివి; నీవే గురుడవు సఖుండవు; 
నాసర్వము నీవే; నీవ్రుతప్ప నా కితరులు లేరు; నీ చరణములను విడిచి 
నె నెచ్చటికిం బోంగలను ? ఓ నరనాథా! ఓ నాథా! నీవే యాలో 
చించి చెవ్వుము ; నిన్నుతవ్బ, నాకు గృహవె.చ్చట కలదు! ఓ కరుణా 
సాగరా! నేను బెాలుండను; నం బుద్ధిబలము లేదు ; "దేహా 
బలము మూన్యము; నేను వీమఘండను ; నేను నీడాసులదాసుండనని 
గ్రహించి రథీంపుము ; నేను నీవద్దనుండి, నీనగరులో నతినీచ నేవం 
చేయుచు, నీచరణారవిందముకరందముం బెౌనము. చేన్హీ సంసారసాగర 
మునుదా(బుదను ;” అని యీప్రకార మంగదుంఢు విన్నవించి ప్రభువు 
పాదములమోందం బడి “ఓ నాథా! నాగ్భృపామునకు( బొమ్మని నాతోం 
జెప్పకుము.” అని మొజవెబ్టెను. 

దోవః 40, 41 

రాజీవలోచను(డు హరి వానివిన్నవమును విని లేచి నిలువబడి, 
కన్నీరుగార్చి, వానిని లేవందీసీ, వానిని గౌంగలించుకొనెను ; అప్పుడు 
శ్రీవారు తమస్వంతవ్త్రములను వానికి స్వయముకట్టించి, తమస్వంత 
భూషణములతో నలంకరించి “ఓ కుమారా ! నీకు నా సారూప్య 

7 జానీ? 
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ముక్తి నిచ్చితిని; కొంతకాలము నీవు రాజ్యసుఖముల ననుభవిం 
పుము, ” అని యనేక ప కారముల వానినిబోధించి, పొమ్మని సెలవిచ్చిరి, 
చాపాయ్‌ 17 

లత్మణభరతశ త్రుఘ్నులు వానిభ క్షికి మెచ్చుకొని, రాముని 
యాజ్ఞ ప్ర కారము, మ గ్‌ శెట్టుటకు వానితో? గలనివెళ్ళీరి ; 
వానిహృదయను వ్రేమచే నుప్పాంగు చుండినందున, నడచిపోన్చచుండి 
నను వెనుకకు. దిరిగి మాటిమాటికి వాడు రాముని బాచుచుం 
డెను ; అనేకపం సియములు రామునకు వా.డు దండ ప్రణామము 
జేయుచు, “స్వామి నన్ని చట నిలిచియుండుమని చెప్పినయెడల, వారినేవం 
'చేయువాండను గడా!” అని విచారించెను. రామునికృ పాదృష్టియు, 
వాక్సుథారసమునుు ముఖపంకజవికాసమునుు మందహాసమునుు గా 
ఢాలింగనమును.- వీని నతడు మాటిమాటికి దలంచి తలంచి దుఃఖంచి, 
మణీయొకపం స్యాయమను స్వామిని. గన్ను లారంజూాచి, వారి దివ్యమంగ 
ళవిగ హూమును లత్యుములో నిడుకొన్ని యతండు పవయనమయ్యెను. 
లత్షణభరతళ శత్రుఘ్నులు వానరుల సాగనంపి, నగరునకుం దిరిగివచ్చిరి. 
అనంతరము “హూనునుంతుండు స్క్రీవునిపాదములకు నమస్కరించి, 
యతనినిం నొనియాడి, “ఓ నాథా! 'నళపదిరోజులుమాత్ర, ము రాముని 
చరణములను సేవించి, మరల యథా ప వ్ర, "కారము మిమ్తులను నేనించెద; 
మిాయాజ్ఞ దయచేయుండు అని ప్రార్థించెను, సుగి శ్రీను డతనివిన్నప 
మును వినీ, “గీ ముపావీరుండా ! నీవు సుణ్యాత్తుండవు ; ధన్యుండవు ; 
నీవృపోయి, యాకృ పాసాగరుని చరణములను నేవింపుము” అని 
యాజ్ఞ నిచ్చెను. అంతట సు ల వాదివానరులు ప్రయాణము సౌగించిరి. 
అప్ప , డంగదుండు వాయుళ్యత్రునిం జూచ్చి “ఓ మవోవీరుండా! నీ 
వదృష్టవంతుండవు ; పుణ్యాత్తుడవు ; ఏమి నీభాగ్యుము ? 

దోవా 42, 43, 44 

చేతులనులోడించి నేను ని న్నాకటిం బ్రార్ధించెదను ; నీవు భగ 
వంతేనిసన్ని ఛానమున వ ర్తించెదవ్చు గనుక, నావేన్నే పములను సార్టమికిం 
చెలియపజచ్చి శ్రీవారు సదా నన్నుస్తరించునట్లు చేయుము” అని 
వునవిజేసిను. ఈమాటలం జెప్పి యంగదుండు గమనించెను ; తదుపరి 


ఊఉ త్తరకాండము - వి, 9. 451 


హానుముంతు(డు రామునివద్దకు వచ్చి, అంగదునిభ క a త స్వామి 
తో విన్నవించెను; శ్రీ వోకు వానీవచనములను వీని సరత్‌సించిరి. "ఓ 
పతీరాజా ! ఒ ఒకసమయమున భగవంతునిచి త్రము వజ,మువ లె గఠ్రిన 
ముగనుండును ; 'మణీయొకసమయమున కుసుమము తె మృదువుగ 
నుండును; ఆవాో! వర మేళ్విరునిచి త్ర తమును గ్రృపాంచుటకు శక్ర 


మగునా |! 





చాపాయ్‌ 18 


అనంతరము కృపాసము దు డగు న్రీరాము(డు నిహోదవతిం 
బిలిచి, యతనికి భూషణములను వస్త్రముల నిచ్చి, “ఓ సఖుండా! నీ 
గృహమునకు బొమ్లు ; నన్నుమా త్రము మజిచిపోకుము ; త్రికరణ 
శుదిగ ధర్మ ముల నాచరింప్రము ; ఓ తమ్థుండా ! నీవు నాకు భరతుని 
వంటితమ్ముడవు ; అదికూడ సీగ్ఫృహమని' తలంచి, నీవు రాకపోకలం 
శేయుచుండుము ; అందువలన నాకు సంతోషము కలుగును” అని 
రాముడు నిషాదపతితోం బలికెను; శ్రీ వారివచనముల కతండు సంతో 
షముచెే బరవశుండై కన్నీ రుగార్చుచు వారి పాదములమోాంందం బడెను; 
ప్రభువులచరణారవిందముల నతడు హృదయములో నిల్చుకొని, 
గృహమునకు వెడలెను ; సాషమివారివయయు నాదరణయు నతడు 
తనబంధువులతోం జెప్పి వారిని గొనియాడణెను; పురజనులు రాముని 
చర్యల జూచి, “ఓ రామా! నీను ధన్యుండవు, ధన్యుండవు ! ” అని 
మాటిమాటికి జెప్పి, * చప్పటించిరి, శి వారు నీంవాసనము నెక్కిన 
తరువాత, మూండులోకములకు స్వాస్థ్యము కలిగెను; మూండులోక 
ములవారును కరమానందభరితు లయిరి; వారిదుఃఖములు శొంత 
మయ్యెను ; ఒకరితోనొకరికి వైరములేదు; వారి వ్ర ఫౌవమువలన, 
జనులకుటిలత్వనము మానిపోయును. 
దోవో 45 
జనులు హారివారివ క” 5] శ్రీమధర్శ ముల - ననుసరించి సంచరీంచు 
చుండిరి; వారు సుఖించి జీని వెంచిరి | భ్రయశోోకరోగనులు వారిని 
విడి చెను. 


శ కరళాళములను చెచిరి. 


జు శో 


తాం చాడా రరర ల... కానా కాయా యం ..లడాలాలవసేమొలా-భస్‌లులాడని. 


452 తులసీదాసఈొమాయణము 


చోపూయ్‌ 19 

తపత్ర్తయములు రామునిరాజ్య కాలములో నశించెను ; మను 
జూలు పరస్ప రానురాగముకలవా రె యుండిరి ; వేదములో? జెప్పంబడిన 
వ,కారము, వారివారికులధర్మ ముల ననుసరించి వ్రవ ర్థించిరి. తవ 
మును, దానమును, యజ్ఞ మును, జ్ఞానమును___ఈ నాలుగుధ ర ములును 
యథానిధిగ లోకములో జరగుచుండెను; స్వవ్నమందయినను, మనుజు 
లకుం బొవచింత లేదు ; స్రీసురుషులు రామునియందు భ_క్రిగలిగి 
యుండిరి. వరమగతికి నందటు నరు యుండిరి ; అందటు. ము క్లికి 
బోవు చుండిరి ; రామునికొాలములో 'నపసవ్యపుచావులు లేవు ; స్‌విధ 
ముగువీడలును గానరాన్రు ; దరి ద్బులునుు దుఃఖ ఫాగులున్సు దీనులును, 
మూర్చులున్తు గురూపులును--ఇట్టిమనుజులు రాముని'కాలములో6గనం 
బడరు ; అందటును సరిలకుణసంపన్ను లు; ఒకరికిని డాంబికము "లేదు; 
ష్య జొోనులు; ధర్మరతులు; అందటకును దయచదాతీణ్థిములు 
కలవు; స్త్రీ పురుషులు చతురులు ; సరసులు; ఒకరిసుగుణముల నొకరు. 
మెచ్చుకొనుచుండిరి ; అందటు పండితులు ; జ్ఞానులు; కృతజ్ఞులు ; 
నిష్కువటులు ; సత్యవాదులు. 

దోహా కరి 

ఓ వన్న గాశనా ! వినుము; రామునికాలములో లోకములోని 
చరాచరజంతున్రలకు. గాలకర్మ స్వ భావములవలనం గలుగుదుఃఖములు 
సంభవించలేదు. 

వాపాయ్‌ 20 


స స వద్వీపములలో (సూాడిన భూమండలముయానత్తును సముద్ర, 
మువజికును రాముని వ. ంద నుండెను; ర 
సామ్రూ,జ్ఫుమునకు శ్రీ న్సీం-ముంజే స్వరాట్టు; ఓ పార్వతీ ! భగవంతుని 
రోషాహపదు లొక_క్కదానిలో ననేక బ్రహ్మ హాండములు దాొగియుం 
డును గద! అటువంటిమవాత్తున సామ్రాజ్య "మొకగొప్పదియా ! 
పర మేశ్వరుని యనంతమహీమను గు -ర్రెటీంగినవారి కీనావర్లన పీన 
ముగ గనంబడును, ఓ గరుత్మ అసత! శ్రీ రాముని ప్రభావము? చెలి 
సీనవా 'రతనిదివ్భిచరి త్రీ, జు విని నిరుతీరము సంతసింతురు. పర 


ఉ త్తరకారడము = వి 3, 458 


మాత్తునిమాహాత ముం దెలినీనవారి కేమిఫలము కలదు ? అతనిదివ్య 
చరిత్రములను నిరంతరము వినుటయం దాస క్రియుండుటయే దాని 
క. గ్‌ (శ్ర, రాముని రాజ్య కాలములో మనుజు "లనుభవించిన స సుఖసంప 
తులను వర్షించుటకు శేషునకును సరస్వతికినై న సామర్థ్యము లేదు. 
స్త్రీవురుషు. లుదారట ల ; వపరోవ శ లు బ్రాహణ 
లలు | స్రరుషు లేకసత్నీ వ్ర వతులు; స్త్రీ లు భర్తకు య హౌ 


స కలు, 


pe 


దోవో 4? 


రాముని రాజ్యములో సామడానములు పూర్తించియుండెను ; 
భదదండములు గాన రావ, దండము యతీశ్యరుల చేతిలోం గనంబడును,; 
భీదము రాగములోను సృత్యములోం గన్పించును ; నిగ్రహము ఆత్మ 
న్మిగహములోం గన్నడును. శత్రువులే -లేనిసమయమున] వారిని నా 
హించుట యెట్లు! 

చాపూయ్‌ 21 

వృతుములు సదాస్రహ్పములతోోను ఫలములతో నిండియుండెను; 
ఏనుగును సింహమును న్నేహభావముతో నుండెను; పములును 
మృగములును వానివాని స్వభావ వైరమునువిడచి వరస్సరానురాగ 
ముతో జీవించను; అనేకవిధముల నవియన్నియు శొబ్బములం జేయు 
“చుండెను ; మందసుగంధ శీతలవాయున్రులు వివాను;; తుమైదలు మకరం 
దమునాస్వాదించి భ్రమిం చెను; లతలును వృతములును రోరినపుడు 
ఫలములనిచ్చను +. గోవులు వానియంతట నవీ శీరముల జారవిడిచెను. 
అన్ని కాలములలోను భూమి సస్యములతొ నిండియుండెను ; కృతయు 
గధర్మములన్ని యు. బే, తాయుగములోం బృవర్హించెను ; రత్నఖను 
లును బంగారు వెండిమొదలగు లోహములఖనులును, వానియంతట 
నవి వర్వతముల వై. బశటమయ్యొును ; చరాచరజంతుజాలముతోం 
గాడిన బ్రహాండమంతయు జగన్నాథుని నాథునిగ భావించెను ; సమ 
_స్తనదులును నిర్మల నిర్శలశీతలజలములతో నిండి ప వహించెను ; సముద్రము 
చెలియలిగట్టుదాంటక నిబిచిి దానియంతట నడి తీరములవై నవరత్న 
ముల్‌ విడిచి పెట్టు చుండెను ; వానిని మనుజులు తీనికొనుచుండరి ; సరో 
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నరములు కవులములతో నిండియుండెను ; దశదిశలును గలకలమని 
"తెలివిగాం చెను, 
దోహా 48 
నీ 


శ్రీ రొముని కా ఫ్ర ర చంద్రుండు 
పసరించెను ; సూర్యుని లేజస్సు ప్రయోజనము శేషను చ్రేకయుం 
జను; కోరినపుడు మేఘబ్బందములు wipes 
చా పాయ్‌ 22 
శ్రీరాము( డ నేంఅశ్వ మేధ యాగముల నొనరించెను ; కోట్ల 
కొలందిబ్రాప్తాణులకు దానముల నిచ్చి, వారిని తృ ప్పించొందించెను ; వేద 
మార్దప్రవ రృకుండునుు ధర్మ రతకుండూను, గుణాలీతుండు నగు శ్రీ రా 
ముడు చే పేంద్రభోగముల ననుభవిం చెను. సకతనునుణసపను ఈ 
లగు నీతాచేవి ధర్మ మార్లను నవలందిం చి పతిళు క్రూవలో చులంగ్గు 
చుండెను; భర్త క సక లట నామె సంచరించెను ; ఆమెచక్క.-దన 
మును, పీకు యె కలుపుంగోలుతనమును చెప్ప Wa 
సతియేదైవమని తలంచి యామె రామునిచరణకమలములను నేవిం 
చెను, అెలినిలేటలుగల నేవకులును దాసీలు సనేకులుండినను, గృహ 
కృతక్టిముల నామెసీయము నిర_రించెను ; 5 వ్ర “శారము గృహకృ్ళత్య 
ముల చేసినయెడల రామునకు దయకల్ణునో, యా ప్రకార మానె 
యన్ని పనుల జేయు చుండెను; సపని. చేయుమని భర్గ నెలవిచ్చునోయని 
యామె చేతుల బోడించుకొని, నిరీక్రీంచుచుండును ; ఆమెకు షడ్వ 
ర్లములు లేవు ; అందుచేత నామెకు ళత్రువులు లేరు; మువ్వురత్తలకు 
సామె పరిచరశ్షిల( 'జెయును ; ప ఆ నిఖిల పావనిని, మహా 
కాళి మహాలత్తీ మహాసరస్వతులు సదా నేనించుచుందురు. 
దోవో 49 
ఆమె కటాతదృష్టికి బ, ప్థోదిదేవతలు నిరీమీంతురు. అట్టి శ్రీమాత 
నమువో రాజ్ఞియైనను, సమయము శ్రీ స్తీ నస క... నాక 
యుంచి సులంగెను. 
(శ్లో. జయతి జనకజాయాః పాదపద్మం చ శుభ్రం 
హారిహరవిధివంద్యం సాధకానొం సునేవ్థం, 


ఉత్తర కాండము న. 3; 455 


నఖరనికర కాంతం ముద్రి, కానూవు రాజై ర్ట 
క ,రిహరహృధదిము ధ్యే యోగి యోగీశ భావ్యమ్‌.) 
వాపాయ్‌ 28 


మువ్వురుముజుందుల కనుకూలనుగ నామె వృవర్సించెను ; ఆమె 
వతి సేవమా శ్ర, మధికముగం జేయుచుండెను ; సక చేయా 
జను భగవంతుం డిచ్చునొయని తలంచి యామె యతనిచరణకవులము 
లను నెల్లపు డనుసరించియుండును ; ముండు సోదరులతో గలసి 
మెలసి పొాత్తుగనుంజెను ; అ నేకధర్శ్మమార్షముల నతడు వారికి బోధిం 
చెను; పురజనులు సంపదలతో (గూటి 'దేపెంద్రవై భవముకం ళు నధిక 
ముగ సుఖముల ననుభవించిరి ; రామునిచరణములయందు నిరంతర 
భ_క్లియుండుటకు వారు దివా రాత్రములు భగవంతుని థార్టనించుచుం 
డర్‌, వాల్సీ కాశృమములో శీ మవో రాణికి కుశ లవులనుకుమారు లిరు 
న్రురు కలిగిరి. అ చేదశా స్త్ర ములు భఘూషించుచున్న వి ; ఆయిరువురు 
సకలగుణసంపన్ను లు ; క లః శూరులు ; వీరులు; నవమన్మ థాకా 
రులు; మూండుమూర్తులు తండిని. బోలియుండిరి; ఇతరసోదరులు 
మువ్వురలో నొక్కొక్కరి కిరువ్రరుకుమారులు. కలిగిరి కుమారులంద 
బును _ రూపరేఖావిలాసములలోను సుగుణములలోను వారివారిత్తం 
దుల జ బోలియుండిరి. భరతునికుమారులు పుష్పఫలుండు, తతకుండు; 
లక్షేణునికుమారులు అంగదుడు, చి ల్‌ శకీతువు |! తుఘ్ను నికుమా 
కులు శుతిన సెనుండుు సుబెహుును. 

దోవో 50 : 

ఆ తి గుణాలీతుడును, మాయారహీతు(డును, సచ్చిదానంద 
స్వరూపుండునుు మనోవాచామగోచరుండు నగు శ్రీ రాముడు మాయా 
మానుషచర్యులం జేయుచు రాజ్యము బరిపాలించెను. 

ఇశాపాయ్‌ 24 

అరుణోదయమునకు ్రీరాముండు లేచి సరయూనదికి బోయి 
స్నానసంఛాగ్టీద్భ నుష్టానముల' దేని, నగరునకువచ్చి 'చేవవూజ లొన 
రించి పోజారములో  సింహోసనము నధిష్టించియుండును ; కొలువు 
కూటములో ్రావైాణులున్సు సజ్ఞనులును, “సామంత వ ప్రభువులు నతేనిని 
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బరివేస్ట్రించియుందురు, వసిష్థాడిమవోమునులు వేదపురాణముల( బఠించు 
చుందురు ; శ్రీరాముడు" వానిని విని పరవళం డగుచుండును ; ఈ 
వేదపురాణము లతనికిందెలినీనను, లోకవ్భవవాం రార్థ వ మతండు. వానినిం 
డైలియనివానిన్లలె నటించును; . సోదరులతో నతండుకలస్తీ భోజనముం 
జేయును; వారిపొతు( జాచి మువ్వురు తల్లులు పరమానందభరిత 
లగుచుండిరి ; వినుట భరతళ త్రుఘ్నులు హనుమంతునిందోదొ,ని' 
యొకయుద్యానవనమునకు? చేయ, సుఖానీనులె, కుతూహలముతో 
నతనిని వారు శావుచర్యలం న ; మహావీరుడు రావు 
కథను వర్తించిచెప్పుచుండును ; భ_ క్షి శ్‌ ద్గలతో వారు దానిని వినుచుం 
డిరి; ఆకథను విని వా రిరువురు పరమౌస్‌ందభరితు లై, మాటిమాటికిని 
హనుమంతుని రామకథం జెప్పుమని ప్రార్థించిరి; అయో భా్యానగనరములోం 
| బ్రతిగృహస్థునిగృహములో నిత్యము ప్రో ఇ శ్రవణ కరుగు చుండెను ; 
శ్రరజనులందటు రామచఛరి త్ర మును వినుచుండిరి ౪ ; నీ స్తేవురుషులు రాముని 
గుణముల చాడుచుండిరి? ; రామనాముకీ క్షనము చేయుచు వారు 
దివారా త్రములగమనమును గు "రైటు గకయుండిరి. 
దోహా ర॥ 

రాముని ర*జక్ట'కెలములో నవధపురజనుల సిరిసంపదలను సహ 
స్త శేషులయినను వర్శింపలేరు ; అంతేటిథర ముగ గాము(డు ౦“జక్థిము( 
బరి పాలం చెను, 

చాపాయ్‌ 25 

సారదసన కాదిమవహామునులు ప ప్రతిదిన మయోధన్టకు వచ్చి 
రాముని సందర్శించి జ్ఞానవై రాగ్యముల దొందుచుండి6 ; ఆనగరము 
యొక్క శోభంజూచి వారు భ్రమించిరి; రత్నస్థగితగుగు సువర్మకోట 
బురుజులును, అ'నేకరంగులటో గచ్చు. చఇయంబడిన తను. ఆ; 
పట్టణనునకు నలువైపుల చక్కనిరంగులత్‌'. బూయంబడి దిట్టముగంగ 
ట్రంబడిన నాలుగుదుర్తములును, ఒకొ్క|-కగదానిలోవలం దొ"మిదిగృహ 
ములును ---ఈ చక్కుదనముం జూచి స్వర్దమునుండి అమరావతివట్ర 
ణము భూలోకమునకు Es తోచును. రంగులురంగులుగల 
శుద్ధస్ఫృటికమణలత్‌. నేలమట్టమంతయు( జెక్కంబడియుండెను ; దాని 


ఉత్సరకాండము . వి, 3, 4ర్‌? 


శోధ మునీశ్యరులహృదయములను హారించెను ; ఆవట్టణములోని 
మేడల మిద్దెలపై నుండిన సువర్ల కలశములకాంతి సూర్యచం దు దులకాంతిం 
దిరస్మరించిను. కతల తపతి పాత పల ల ఏగృవా 
ములో. జూచినను మణిదిపము లుండెను, 
ఇాంద్‌ 15 
వ్రజ సన క మణిదీపములు వెలుగుచుంజెను. ఆగృహాము 
లకు ముత్యములతో ( చేయంబడిన దాగరబంథములును గుమృములును 
గలవు; సువర్ల ర్ల కుడ్యుములు, మణి _స్థంభములు--ఇవియన్ని యు రత్నస్థ 
గితములు. సీని నీప్తకారము బ్ర బృహ సృష్టిం చె నేమోయని తోచును. 
అంగణములు శుదస సృటికమణిమయములు; పృతిదాషరమునకు సుందర 
మగు కవాటములు-నవరత్న ములు వానిలో నద్దబడియుండెను, 
చూచుట కానగరము చితృముగ నుండెను, 
దోవో 582 
ప్ర తెిగృహ మంలో నొకచిత్రశాల కలదు ; రామచరి త్రపట 
ములు దానిలోనుండెను ; ఆపటములం జూచిన, మనస్సు బ్రమించును. 
చా పాయ్‌ 26 
SES కొ కపువ్రష్షల ోంట కలదు; అతండు దానిని 
జాగు త్తవతోం గాపాడును; ఆతోంటలో నానావిధములగు చక్కని 
పువ్వోల చెట్టును, లతాగ్భహములున్తు లతలును కలవు ; ఎల్లప్పుడు 
నచ్చట వసంతబుతున్రలోవ లె నన్ని కాలములలో నాచెట్లు పుష్పించి 
ఫలించును ; సదా ఖో, మరములు యంకారము. చేయు చుండును ; మంద 
సుసకధరీరల వారది లు వీచుచుండును ; అనేకవిధములయినపకులను 
బాలురు పెంచిరి; అవి చక్కనిధ్యనులను చేయుచుండెను; అవి 
మోాందికి నెగురుచుండెను ; మయూరములు, హాంసల్కు సొరసములు, 
పారావతములుాఇవియన్ని యు గృహములవై నుండినపుడు చూచుటకు 
వినోదముగ నుండును; వానివానినీండలం జూచి యవి మనోవార 
ముగ గననాయు చుండును ; అనేకవిధములుగ నవి నృత్యము చేయును; 
బాలురు చిలుకలకునుు, మైనలకును 'రామ్క'రామి యని మాటల: జెప్పు 
చుండిరి ; రాజనగరసింహద్యారములు విశాలమయినవి; రాజవీధులును, 
అంగళ్లును సూటిగనుంజెను ; అన్నియు రాతితోం జెక్కంబజెను, 
758 
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ఛాంద్‌ 19 


అంగడివీధుల శోభనువర్షింప వ శ్‌ క్యముకాదు ; పదార్గములన్ని యు 
మూల్యములేకయే దొరకును ; సామోత్‌లప్సీపతి, శ్రీనివాసుడు పరి 
పాలించునగరముయొక్క- సిరిసంవదల నెట్లు వర్గి యా బట్టలవ ర్ర 
కుల్కు బంగారువ ర్హకులు మొదలగువశిజులు కుజేరునితో గళ సు. 
ప్రతివారును సద్దుణ ప ప్రవర్తనులు ; సదాచారసంవన్నులు ; భోగులు 
రచాలవృద్దులు, స్త్రీ భపములరంనతు ముద్దులు మూటంగట్టుచుండిరి. 


దోవో 58 

ఆనగరమున కు త్తరమున గంఫీరమగు సరయూనదియొక్క_ నిర 
లజలములు పృవహించును ; దానితీరమునందంతేటను చక్కని రేవులు 
కలవు; ఏరేవులోను బురదలేదు. అన్నియు రాతిశేవులు. 


ఇచా పాయ్‌ 27 
కొంచెముదూరములో నొకవిశాలమగు 'లేవ్రకలదు, ఆశేవులో 
గుజ్జములను ఏను(గులను వానిపాలకులు స్నానము. జేయించెదరు ; 
తాగుట కువయోగించుజలములం దినీకొనివచ్చుటకు. గొన్ని రేవుల 
ర్పజిచిరి; వానిలో నెవరు స్నానము: చేయంగూడదు, అన్ని రేశ్రలకంశు 
రాజరేవు చక్కనిది; చాతుర్వర్ల ములవా రకేవ్రలో స్నానము 
జేయుదురు ; ఆరేవులపొడుగునను దేవాలయము లనేకములు కలవు , 
ఆలయములకు నలువై పుల దో(టలుండెను ; ఆనదీతిరమున నచ ్పటచ్చట 
ge మునులును, సన్యాసులును పర్హ కౌాలలంగట్టుకొని వానిలో 
నివసించియుండిరి ;, వారు సదా భగవంతుని ఛ్యానించుచుండిరి ; మహో 
త్సులనేకు లాతీరమునందంతటను దులసీమొక్క-లను బాతించిరి; వాని 
ఖో భ మునులమనస్సులను ధ్ర మింపంచేయును ; అ యో థా్యానగరము 
యొక్క-సొగసు వరి ంహజాలను ; ఆపట్టణము సదా కలకలలాడుచుం 
డును ; దానిపొలిమేరలుసహితము చూచుట కింప్రగనుండును ; దానిని 
Mrs సకలపావములు నశించును; వావీకూవతటాకము 
లతో నది ప్రకాశించును ; సకలమునిసిద్ధనే నేవ్యంబగు నావట్టణము పాన 
నుల బోంగోట్టును. 
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ఇభాంద్‌ 20 


నిరుషమాననుగు వావీకూవతటాకము లనేకము లానగర 
ములో? గలవు ; వానినిరల జలములేమి ? వానిచక్కని శేవ్రలేమి ? 
వానిసౌాగసు. జూచి మునులును చేవతలును సిగ్గుపడిరి ; నానారంగులు 
గలకవములములు సరోవరములో వికసించియుంజెను ; వానియొడుల 
ననేకపతులు ధ్వనుల. చేయుచుండెను ; తుమైదలరుంకారము ప్‌సం 
బడును ; వానితీరముననుండిన వనములలోనుండి శుకవికపా రావత 
ములు మధురస్వరముతో గానము జేయుచుండెను ; బాటసారుల 
నొనగరమున కాకారూయము చేయునట్లు, వానిధ్వనులు వినంబడును , 
ఆనగరము స్వర్హముకంకై నధికముగ నుండుటచే మునులు దానిం 
జూచి, (్కమించిరి. 

దోవా ర4 

ఆనగరమునకు రాజు సామోచ్చ్యినివాసుండు, లవ్వీపతి కదా ! 
దానిని నే నెటుల వర్తింపగలను ! అణమాదిసిద్ధు లానగరములోం 
గలవు; సముద ము జలముతో. బూరించియుండనవిధమున్మ, నోనగ 
రము జనులతోను ధనముతోను బుహ్క-రముగ నుండెను, 

చా పాయ్‌ 28 

ఎచ్చటంజూచినను మనుజులు రామనామమును గానము జేయు 
చుండిరి ఆసనముల వై వారుకూర్చుండి, బాలుఠ శకవిధమున బోథించీరి, 
“ఓ బాలకులారా ! రాముని స్త్మరింపుండు ; అతనినోనుమును గానము 
'చేయుండు ; అతనీపాదములకు నమస్క_రింపుండు ; అతండు దీనదయా 
భువన; సకలగుణసంవన్నుండు ; సులీలుండు ; కమలలోచనుండు ; నీలమే 
సఘుమువంటి శరీరచ్వాయకలవా(డు; కంటిని జెప్పవలె నతండు నేవ 
కుల రశీంచును ; విల్లును బొణములను, నంబులపొదినీ ధరించియుం 
డును; రణధీరుండు ; మహాత్తుల మనఃకమలములను వికనీింపంచేయు 
సూర్వుండు ; కాలసర్పమున్ను మ్రింగుటకు గరుత్మంతునిం బోలును ; 
నిష్కామ్యుముగ నతనిచరణములను నేవించువారిని దయళలోం గాపా 
డును ; అరిషడ్వర్ల్షములను మృగములను సంహరించుటకీ మేటిపోటు 
బంటు ; సకలసుఖముల నిచ్చును ; కామమనునట్టి మదపు శునుంగును 
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సంహరించుటకు సింహమువంటివాండు ; శోకమోవోంధశారమును 
విడంగొట్టుటకు సూర్యునింబోలును ; ; రాతీసులను వనమును దహించు 
టకు నిస్పువంటివాండు | సంసార తావత్ర, యమును బోంగొట్టు శ్రీని నలా 
రాములను భజింపుండు ; నానావిధనురగు వాసనలనునట్టి ర ుకేశము 
లను నళింవంబేయుటకు హిమ౮'శించోలును ; అత డొకండం ; పుట్టువు 
'లేనివాండు ; శాళ్వతుండు ; నిరంజనుండు ; నిర్వికారుండు ; మునిమనో 
రంజనుండు ; భూఖఫారవారుండు ; కు ప వ్రభువు' అని వారు 
వాలురకు బోధించిరి. 
దోవో 55 

-ఈప, కారము స్త్రీపురుషు లానగరములో రామునిగుణములను 
గానము జేయుచుండిరి ; ఆ కృపాసముదు ' డగురాము(డు వ్రజల 
ననురాగముతోం. బాలింవెను ; వారంతట వా రతనినిం బ్రేమించిరి, 

చాపొయ్‌ 29 

ఓ గరుత్త్మంతుండా ! వినుము; నశ్రీరామచం ద్రుని వ తొవమను 
నట్టి ప్రచండభి"స్కరు. డుదయించినది మొదలు, మూండులోకములు 
"తెలివిగాంచీ కలకల మనుచుండెను ; వానీయంధకారము వీడిపో 
యొను ; కొొందటు సుఖించిరి ; మటికొందటు దూఖంచిరి ; ఎవరుదుఃఖం 
చిరో వారిం జెప్పుచున్నాను ; వినుము. మొట్టమొదట, నజ్ఞానాంధ కా 
రము నిడిపోయెను ; పావమనునట్టి గ్రుద్దగూబ పాటీపోయెను ; కామ 
శ్రోధములనెడి జూదగాండ్రు, సి 'డాంగియుండిరి ; కాలధర్శ 
మల, గుణములు, స్వభావములు మొదలగునవియే చకోరములు 4 
వానికి సుఖములేకపోయెను ; మదము, మోహము, మాత్సర్యము, 
మానము=-ఈ -దోరులదొంగాటలు సాగలేదు. _ఎవరుసుఖంచిరో 
హారింజెప్పుచున్నాను వినుము ; ధర మనునట్టి సరోవరమునందు జ్ణాన 
వీజ్ఞానమనెడికమలములు వికనీంచెను; సుఖము, సంపత్తి వైరా 
గర్భము, వీవేకము._9వి చక (క్రృవాకములు.___ స్త్రీ వురున చక్ర, వాకముల 
దుఃఖము ఇాంతమయ్యును. 

దోహా ౮546 

శ్రీరామచం ద్రుని ప్ర తాపమనునట్టి వ,చండభాస్కరుం జవనిహృ 

దయములో. ద్ర కాశించునో, వానికి” కానవై వైరొగరములు దృఢమ 
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గును; వానిపాపములు నశించును ; అందుచేత భగవంతుని భజింప 
వలయును. 


చాపాయ్‌ 80 
ఒకదినమున శ్రీరాముడు సోదరులతోను బ్రియుండగు హను 
మంతునితోం గలసి 1 న నకం జూచుటకు వెడ లెను ; 
ఆవనము పుష్పములతో ను ఫలములతో నిండియుండెను. ఆసమయ 
ముంజూచి సనక్కసనందన సనత్కుమార, సనత్సుజాతులు రాముని 
సందర్శించుటకు వచ్చిరి; ఆ నల్వురుమును లయిదుసంవత్పరముల 
ప్రాయమువారివ లె గాన్పింతురు ; చూచుటకు బాలురవ 'లెం గన్సడి 
నను వారివయస్సు లతీలసంవత్సరములు ; వా 'రెవ్వుడు బహానంద 
ములో మునింగియుందురు; వారందణకు నొకరూవము కలదు; మూ ర్తి 
భవించిన నాలుగువేదములని తోంచును ; వారిలో భేదమేమియు 
లేదు; వారు దిగంబరులు ; వారల కొకవన్టసనము కలదు ; వారల 
కోరికయొక టి; రామునిచర్యలను వినుటయందు వారల కభిలావ మెందు; 
ర్తి పార్వతి ! అగ_స్ఫమహామునియా శ్రమములోం గొంతవణకు వారు 
నిటిచియుండిరి; అగస్త్యుడు వారికి ఇ౭"మకథను వినిపించెను; అరణియం 
దగ్ని వుట్టినవిభమున, రామకథను వినినందున జ్ఞానముక లుగును, 
దోవ 5? 
రాము. ఊామునులజూచి సంతసించి, వారికి es 
చేసి నమస్కరించెను ; వతాంబరుండు వారిని సుఖానీనులం జేసీ, వారికి 
యర పాద్యమధుపర్క_ముల నిచ్చి, పూజించి, స్వాగతము నడిగెను ; 
“ఓ మునులారా! నేను మో దాసుండను అని వెనె 'న్చెను. 
వపా-పాయ్‌ 31 
తదుపరి, లత్షణభరతశ త్రుఘ్ను లును, పహానువుంతుండును వారికీ 
నమస్కరించిరి; అందు సుఖాసనముల నధిష్టించిరి ; శ్రీం "ముని దివ్య 
మంగళవి గృహమును వారు కన్నులార జూచి, నిర్భరానంనభరితుై 
సారకము తప్పిరి; ఆ కమలలోచనున్వి ఆ కాలమేఘావభాసుని, ఆ 
లోకరశుకుని, ఆ భవమోచనుని వారు ఇప్పవెయక నిలువుగుఢ్లం 
బెట్టుకొని చూచిరి ; చేతులబోడించి వా రతనికి నమస్కరించిరి ; ; శ్రా 
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ముండు వారియవస్థం జూచి, ఆనండబావ్పములం. జారవిడిచెను ; అతనీ 
శరిరము ప్రలకెరించెను ; రాముడు వారిశేతులబట్టుకొని వారిని 
యౌాసనములపై6 గార్చుండంటబెబ్టను ; “ఓ మునులారా! నేడు నాజ 
నము సార్ధకమయ్యెను ; నేను గృతకృత్యుండ నయితిని ; మిాదర్శన 
ముపలిస పకక య! ఎంతోభాగ మువలన, సత్పురుషు 
లసాంగత్యము పొ పించును ; పృయాసములేకు వారి సాంగత్యము 
వలన, లన, మనుజులు య దాంటంగలరు. 
దోవ 53 

“మహాత్తులసాంగత్య్భిము మోత్షమునకు మార్షము ; పాపాత్తు 
లసహ వాసము సంసారమునకు మార్దము; అని మవాత్తులున్కు వేదపు 
శాణజేతివాోసములును కవ్చలున్తు బండితులును ఘోషించుచుండిరి” 
అని ౮+ము(డు మృదుమధురవచనములతొోం బ్రసంగిం వెను, 

.... శాసాయ్‌ 32 

శ్రీ రా మునివచనములను విని మునులు సంతనీంచ్కి భగవంతు 
నిట్లు స్తుతించిరి; వారిశరిరములు పులకరించి కంవించెను, ఆనందబా 
స్పములు వారినే త్రములనుండి కారుచుండెను. 

“జయజయ ! ఓ పడద్ద్డుణళ్వర్యుసంవన్నులడా ! ఓ అనంతా! ఓ 
అనామయా ! ఓ అద్వితీయా ! ఓ పావరహితుండా ! ఓ కల్యాణస్వరూ 
పుండా! నీన్ర సర్వవ్యావకు డవు; సరాషంత రార్టిమివి ; కరుణా సము 
దుడవు, సకలగుణసం+న్ను డవు 3; _ నిర్లుణుండవు; జయజయ! నీవు 
సుఖ రాళివి ; నాందర్యమూ ర్షివి; రీ ఇంది రారవమణా ! సకలశో భాయ 
మానుండవు ; లోకములను బరిపాలీంచు రాజాధి రాజా! నీసామ్రాజ్య 
మున శేదురులేదు ; నీకు బుట్టువులేదు ; ఆద్యంతములు నీకులేవు ; 
సకలజ్ఞానమూర్లివి ; త్రి శాలస్వరూపుండవు ; నీకు మానములేదు ; 
మూనవంతులకు మానము నిచ్చదవు; నీసత్కీ రి రిని వేదప్రరాణనములు 
"ఘోపి.0చును ; సకలతే తత్వములు నీవు; త శ్లషవే త్ర తలు నీవు; తజ్హాం 
డవు, కృతజ్ఞుండవు నీవు ; అజ్ఞానమును భంజించువాండవ్రు నీవు 8 నామ 
రూప భేదములు నీకు గలవు, లేను;  మాయారహితుండన్ర ; నిరంజ 
నుండవు ; కల్యాణమ్లూర్షివి ; ఓ స్వామీ! ఓ జగద్రతుకా ! మమ్బులం 
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గటాతథీంచి రథీంపుము; నీదాసులము ; నీవు మాహృదయములలో 
నివసింపుము ; మా దంద్భములను విడగొట్టుము ; మా షడ్యర్షము 
లను నళింవంబేయుము ; మాకు నీపాదారవిందములయందు నిర్భలభ క్రి. 
కలుగునటుల( బ్రనాదింవునము ; 
దోహ 59 

“ఓ కృృపానిధీ! ఓ బృవ్లోనందన్వరూపుండా ! గీ సంపూర్ల కా 

ముండా! ఓ శ్రీరామా ! ఫీ ఫ్‌ లక్షీరమణా! నిన్ను స్త రించినమా త మున 
పాయో 
సర్వపాపములు, నివృత్తి త్రియగును; “ సేనామముసు వినినమాత మున సక 
లకోరికలు సిద్ధించును ; ; నిన్ను దర్శించినమా శ్ర తే మున మోక్షము లభిం 
చును ; నీయందు మా శెడతెగనిభ క్షి కలుగునట్లు దయ చేయుము, 
చాపాయ్‌ 80 

“కీ రఘువీరుండా ! భవరోగములను తావత్రయనులను నశిం 
పంజేయునట్టి నిర్మలమగుభ_్రిని బృసాదింపుము ; ఇదియే మాకోరిక; 
మాకోరిక నెజవేర్పుము ; కామాేనువువలె దీనుల రథీం వెదవ్లు ; | 
వృతమువ లెం గోరినకోరికల నిశా: నిచ్చెదవు; అగస్తుషనివ లె సంసారసాగర 
మును మానము చేయగలవు ; నీదాసులకు సులభం వ్రు; వారికోరి 
కల నీజె ర్పెదవు ; మనోదుఃఖములను నశింపంబేయంగలన్ర ; దీనులను 
రశీంచెదవు; అందటిీకిని సముంగన్ర; ఎవరియెడలను నీకు. బతు పాత్రము 
లేదు; అవా పాశ 'ములను, . ఈరా కొఫిదులను వ్‌ వొలంగెంప సమర్థుండవు; విన 
యవి వేకములను, జానవై వై ఈగ్యములను వికసింవంచేయ సమర్థుండవు ; 
ఘీ  సకలభూపాలమౌలళీ! ఓ భూనుండలచూడామణీ! నీయందు నిరంతర 
భక్షి గలిగింవుము; నీభ కియనునట్టి తెప్పమూలమున భవసాగర 
మును డదాంటంగలము ; హంసవ లె, మునిమానససరోవరములలో నిహా 
రిం చెదవు ; బ్రహమహా బాశులు నీచరణకమలముల శేెల్లపుడు నమస్క 
రిండురు ; ఓ రఘుకులవతాకమా ! శ్రుతులనునట్టినే సేతువును రథీంచె 
దను; కాలము కర్మము, గుణము, భావము వీనిని నశింపంజేయు 
దువ ; మోచమునకుం దీసీకొనివెళుటకు నావవంటివాండవు ; సకలదో 
షములను బరిహరించెదవు; ఓ త్రిలోకరమాన.ణీ ! ఓ బహాండనా 
యకా ! మాతప్పులను శమించి, మన్లులను రథీంఫుము ; సీ శోనేశనమ 
స్కారనములు ; జయజయ ;” అని వారు నుతించిరి, 
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దోవో 60 
ఇట్లు సనకాదులు శ్రీ రామునిస్తుతించి, అతనిపాదములకు శిర 
స్సువంచి, నమస్కరించి, వరముల: గైకొని, బృహూలోకమునకు వెళ్లీరి. 
బా పాయ్‌ 84 


సన కాదులు శామునిసన్ని ఛానమునుండి వెళ్ళినతరువాత సోదరు 
లుమువ్ఫ్వురు రామునిపాదములకు మ్రొక్కింరి ; రాముని కొన్ని ప్రశ్నల 
నడుగుటకు వారు సంకోచించిరి ; వారు హనుమంతుని: జూచి, ) సంజ్ఞా 
క వారీమనో భావము నతనికిం డెలిపిరి; అతండు రాముని. బ్రశ్న్న 
'దేసినయెడల, శ్రీ వారు స్వాయను పృత్యు త్త త్రరము నిచ్చెదరు; అందు 
మూలమున పరక టి! భ్రమయు వీడిపోనునని వారు తలం 
చిరి; “సర్వాంత ర్యామియగు రాముడు సర్వము గు స్పెటింగెను ; “ఫీ 
పానువుంతు౯.డా ! ఏమి నీవు తెలిసికొన గోరుచుంటివి ! అడుగుము” 
అని రాముడు వలిశెను. “ఓ దీనరతకా! ఓ స్వామూా! ఓ భగవం 
తుండా! తమ్ముడు భరతుడు మిమ్తులనొక ప్రశ్న నడుగందలం చెను ; 
కాని యతడు సంశయవడుచుండెను ; మోయెదుట నతడు సిగుపడు 
చుండెను” అని హనుమంతుడు చేశులజోడించి నమస్కరించి విన్న 
వించెను. “ఓ వాయుఫుత్రా! నాన్వభావము నీకు. చెలియునుకదా ! 
భరతునకును నాకు నే వీధభుగు భేదము లేదుకదా!” అని శ్రీవారు 
చెప్పిరి. శ్రీర*నునివచనములను భరతుండు విని, పోరు 
మెక్కి స్ప ,పణతా రిహరుండా! ఆలకింపుము ; నా తప్పులను 
తమించి, నన్ను న న 


దోవో 61 


“ర నాథా! వసం చేహములు నాకు లేను ; స్వవ్న నుందయినను 
శోఠక్రమోహములు లేవు; ఓ సర్వజ్ఞాండా ! టృసచ్చిదానందన్వరూపుండా! 
వ్రదియంతయు నీకటాతుము, 

చాపాయ్‌ 85 


“ఓ కృపాసాగరా! మిరు నన్ను తమించినమయెడల, నేనొక 
విన్నపము చేయువాండను ; నేను నీదాసుండను ; నీడాసులకు సుఖము 
నిచ్చెదవు; ఓ రఘునాథా ! మవోత్తుల ప్రభావమును వేదపు రాణము 


ఉ త్తరకాండము - వి, 3. 465 


లనేకవిధములుగ గానముజేయుచున్న వి; నీవు స్వయము వారిమానో 
త్త స్టైమునుగుజీించి వెప్పియుంటివి ; నీకు వారియం దధిక ప్రే, మకలదని 
కూడ నెలవిచ్చితిరి; ఓ స్వామీ ! సత్పురుషులలతీణనములను వినం 
గోరుచున్నాను ; ; ఓ నాథా! స సకలగుణసంపన్ను (డవు ; జ్ఞానస్ట 
రూపుడనవ్రు 3 ఓ రాజాధిరాజా ! సత్పురుషులకును దు ర్తార్టులకుం గల 
తారతముమును నివరించివెప్పుము ; ఓ దీనవత్సలుండా ! 'రమీంపుము” 
అని ప్రార్థించెను, “ఓ తమ్ముండా ! వేదపు రాణములలోం జెప్పి నవిధ మున, 
సత్పురుషులగుణము తికంరముతం చందనతరున్రునకుః నకును ను_గొడ్డలికిని. నైట్లి. 
సంబంధ ముకలదో, సత్పురుషులకును దుర్మ'ర్షులకు నట్టిసం బంధము 
కలదు; చూసాము ; నొడ్తలిచంవనతరువును “నటీకినను. తనసుగంధ 
మును దానికి యిచ్చునుకదా! ప్ర ప్రాణహానిం నీసేఫొనివచ్చిన దానికిసహిత్ర 
మది సుగంధము. నిచ్చును, 
దోవో 62 


“అందు చేత, ఖండము సర్వజనసమ్మత మయె్యిను; దేవతలు 
దానిని శిరస్సు నె సె ధరించెదరు; పాలేస్రం చేసినవృకమున. కవకారముం 
'చేయుటవలన్న _గొడ్డలికివచ్చిన పొట్టు. 'జూడుము;_ దానిని నిప్పులో? 
గాలి, సు త్రిగో ( గొట్టుచుందురు కదా! ఈ (౮ కార సజ్జనులును 
దుర్దనులు నని గృహింపుము | ఖలులు సత్పురుషనలకు దుఃఖము నిచ్చె 
దల; అయినను, ఖే లెప్పుడును ' వారికి నుపకారము చేయుచుందురు. 
దీనిఫల మేమి! సజ్జనులు స్వర్హమునకుం బోదురు ; 'దుర్దనులు నరకకూ * 
వములలోంబద, కస న్‌ముచే దెబ్బల. దినుచుందురు. 


చా పాయ్‌ 386 


“సత్సుగుషుల గుణముల వన్లించెదను ; వినుము ; వారు విష 
యాసక్షులు కారు; సకలసుగుణ సుకీలస ంపన్నులు ; ఇతరుల సుఖము; 
జూచి. సంతసించి వారిదుఃఖను(జూాచి దుః ఖంతుర్తు, వారు సమద 


న ల. 


యు. ; వారికి శత్రువులు లేరు; ఈహణత్సయములు _లేవుకి అంతళ్ళ 

తు వులబౌధ వారక లేదు; వారు జానవిజానవ వైశాగ్భసంవపన్నులు; 
oe తా 

వారిచి త్సములు కోవములములు ; దీనులయందు వారికి ధయ మెండు ; 

త్రికరణశుద్ధిగ వారు నాపాదములను ను నేవింతురు ; వా రందజను గార 


159 


466 తులసీదాసరా మాయణశు 


వింతురు ; వారికి మానావమానములు లేవు ; ఈసజ్ఞనులు నాప్రాణ 
ముతో సమానులు; వారు పరోవకారులుకౌన్సి స్వార్ట్‌వరులు_-కో కాప; 


తుం. అం 


వారు నిరంతరము నానామో ా మో-చ్చారణముం జేయు చుందురు; వారు స్నేహ 
ర 


దనయ చలా నాాపంంు ఇన మధనం ల్ల 


షొ పా త్రుల లు? వారిిపృవరః రన సరళము; వారిహృాదయములు శీతలములు ; 


ఏష అ పాతు త 


వారిశంకేము, వారిన య తు వారి య. గొనియాడవ లెను; 


న స ఊత సు 





వారు సదా న. ; ల వ ృత్యకు ప్ర సమా 
ణములు. ఓ తమ్ముడా! భరతుండా ! ఈలతుణముల నెపోడుకలిగయుం 
డిన వాడు సత్పురుషుండని శతెలిసికొొనుము ; పరుసవాక్యముల నుచ్చ 
రింపరు ; జిలేంద్రియులు ; ఛమువము, దాంతము, ఫొంతము, సమత్వము- 
ఈగుణములకు వారు పుట్టినిల్లు ; వారు నీతిమార్లమును విడిచి పెట్టరు ; 
వారిమనస్సు నిష్క_లుషము. 

దోవో 68 


“వారికి దూహణభూపణములు సమానము ; వారు సదా నాచ 
రణములను ను ఛ్యానించెదరు; ఈసత్పురుషు లు నాప్రాణములతో సమా 
నులు ; వారు సకలగుణథాములు ; సుఖరాసులు ; అని తెలిసికొనుము, 


ఇచా పాయ్‌ 87 


రీ తమ్ముడా ! ! దుర్దనులలత్షణములం జెప్పుచున్నాను ; వినుము; 
వారిసాంగత్యము నన్ని విధముల విడిచివెట్టవలయును క వారిసహవాస 
మువలన దుఃఖము ప్రాప్తించును ; పోట్లు నొడ్డుతోంనాడిన కపిలగోవు 
సహితము జెబ్బలంపనును ; ; పరులసంపదయాాచ్చి _వారిహృదయము 
'లెప్పుడు పరితపించును | పరదూషణ విని వారు సంపదవచ్చినట్లు తలంచి 
సంతోషించెదరు ; అరిషడ్వర్షములు వారిని నాశ్రయించియుండును ; 
ఆశ యులు చెప్పినట్టు వారు సంచరింతురు ; " వాను నిరయులు; కప 


టులు; కుటిలులు ; పాపాత్యులు స కారణము లేకయే పరులతో వారు 


నతని నాటు ద 


ఆభ 


ee Stren Bs ee ప. 
టయు___ సర్గ మసతర్థిము; వారిమాటలుమాత్రము తియ్య గనుండును; 
కాన్ని వారిహృదయములు కళోరములు; నెమలి సై కిజూచుటకుం జక్క 


ఊఉ త్తరకాండము = వి. 3. 4? 


గనుండును | దానిశేక విన సొంపుగనుండును | అయిన్న నడి పాములను 


ద అద గరం 


భతీంచునుగదా ! అటులనే, "దుర్దనులని ెల్తినికొనుము. 
జ 64 


“పరహీంసి "పరాయణులు ; పరధనా 'పేక్షులు ; పరదారాసక్తులు; 
పరనిందారేతులు ; ఈ పాక కర్మలు పా పొత్తులు, పళ కంల 
అయిన దుర్గనులు కేవలము ౮" “కసులని be విరు మను 
భాధములు |" | [ 

చా పాూయ్‌ 86 

సరుపులనినను దుస్తులనినను, వారికి నాశ క:ండు ; శిశ్నో దర 
పరులు ; వారికి యమునిభయము లేదు ; అతరు లఖవృద్లినొందుట విని 
వసిబట్టినట్లు, వారు తలనొవ్బిచే బాధవడుచుందుర్వు; వ్రతరులవివత్తులం 
జూచి, వ సంతసీంతురు ; పరులకష్టముల విని చేశమునకు రాజయి 
నట్లు వారు సంతోషింతురు ; వారు స్యార్థవరులు, కామ క్రో ఛాదులకు 
వారు వుటిల్లు వీరు దుర్దనులని తెలిసికొనుము ; తల్లిదండ్రులని, గురు 
వులని, ? భ్రాహణులని, వారికి లత్యృము లేదు; “ పరులనుసపాతీము వారు 
దుర్శార్హమలోనిక్‌ + లాగి వారిని అష్టాలం చేయుచుందురు ; అజ్ఞానము 
లోడి, వారు వరులను భాధించేదరు ; సత్పురుషులను, భగవంతుం 
డనినను, వారికి. దలనొప్పివచ్చున్ను వారు మందమతులు ; అవగుణఖా 
ములు; కామాంధులు; వేదములను దూషించెదరు ; బృహాద్వేషులు! 
పరహింసొప ర*యణులు 8 పరద్రోహాసక్తులు; పాషండులు ; కపటస్వ ఫా 
వులు; దుష్టచిత్తులు ; సజ్జన చేషసునుధరించిన లోకవంచకులు. 

దోవ 65 

“ఈనీచులు, దుర్తారులు, కృతీయుగనునందు లేరు; త్రైత 
యుగమునందు వారిప్ప సంగమము లేదు; దాషపరయుగములో నవ్పట 
చ్చట. వారు కనంబడోదురు. కలియుగములో నంతట వారిం జూడ 
వచ్చును; ఈదుర్భనులు సమావేశమై, ఉపన్హా్టాసముల నిచ్చు చుందురు. 

బా పొంయ్‌ం 39 

“రీ తమ్ముడా! వరోవకారముకంశు ధర్మము వ:ఆరో వుతయొకటి. 

"లేదు ; ఫరహింసకంచ నధికముగుపాపము లెదు; ఇదియే వేదపురాణ 


తీరీరి తులసీదాసళా మాయణము 


ములసారము ; ఇదియే సత్పురుషులమతను ; మనుజుండై పుట్టి వర 
సాంసంజేయువాండు సంసారసాగరములోం బడి బడియుండును ; ; చర్షితచర్వ 
ణముగ్క వాండు నీచ యోనులయందుంబుట్టి చచ్చుచుండును ; మనుజు 
లజ్ఞానాంధ కారములో. బడి యనేక పాక 'కార్భములః చేయుచుందురు; 
స్వార్గహా రులె, ఇహలోకసౌఖ్యములయంద్య దగిలి వారు పరలోకము 
నకుల దూరస్థులగు చున్నారు ; అట్టివారికి స్వర్లములేదు ; ఓ తమ్తుండా! 
అట్టవారికి నెను బ్రారబ్లకర్యస్వయావుండనై కాలాంతరమున బృత్యత 
మగుచుందును ; అట్టవారిని సంసారములో. బడంద్రోస్స, వారి శుభా 
శుభకర్మ సలముల న. జెయుదును ; ఈసంగతులను లెస్సగ 
విచారించి, సంసారమే సకలదుఃఖములకు మూలమని తెలిసికొని, మవో 
తులు నా పాదములను సేవించి, _నన్ను భక్‌ క్‌శ్రోం గొలుచుచుందురు ; ఓ 
భరతుండా ! చెవతలును, మునులును, 'మహాత్తులును, శుభాశుభపఫల 
ముల నిచ్చున్టుక కర్మములసు విడిచి పెట్టి, సదా క నన్ను భక్షి క్రిత్రో 
భజించదరు ; వారు నిమ్మూవ్వ నిముగ, కరముల నాచరించెదరు ; 
కామ్య తపస్సులను, కావు కర్మల 'జెినీనయెడల, వాని ళుభాళుభసల 
ముల ననుభవించుటకు, చేహెములను ధరించి, జీవులు సంసారములోనికి 
రావ లను, ఏకర్మ ముల బినీనను, వానిషలము నపేతీంవక, వానినొన 
రించిన యెడల, మనుజునకు జ్ఞనముకబ్దును; భ_క్లికలుగును, వానిమూల 
మున వాడు ము కిం బోవును, 


(శ్లో, యోగస్థః కురు కల్యాణి సంగం త్యక్త్వా ధనంజయ.” భ, గీ. 
ప్రమాణము. .) 


“ర్మ ప్ర కారము సజ్జనదుర్ణనలక్షణములను నీకు విశదపణిచితిని ; 
ఈలతుణములం చెలిసీకొనినవా(డు సంసారసాగరములోం. బడి మునిగి 
యుండదు, 

దోవ 66 

“ఓ తమ్లుండా ! అనేకవిధములగు సుగుణదుర్దుణములన్ని యు 
నూయి ంసంకిల్సితములని లేలిసీకొనుము ; ఈ రెండుగుణములను లత 
ముంజేయనిబా(డు సజ్జనుండు ; వ వః ఫోత్తుండు ; ఈగుణముల రెండింటికిని 
వశుండగువాండు మూర్చండు ; ; అదియే అజ్ఞాన నము.” 


ర్త _త్తరకాండము ఎ. ప, 469 


చాపూయ్‌ 40 


ఈ ప కారను రాముండు తమ్తులకుబోధించి, విరమిం చెను ; 
శ్రీ రామునియుపదేశమును వారు: వని, స్వాస్ట్రము. చొందిరి ; క్‌ 
హృదయములు భ్‌ కితో నుప్పాం ను; మాటిమాటికి వారు రము 
నకు దం ప్ర ణామంబులు చేసిరి; అంనణికం టు న్గాకముగ హనువం 
తుండు అ్రహోనందము( దొందెను. అనంతరము తములతోో0ాడి, హను 
వాంతునికోసహా, శ్రీ ము (డు రె' ను ఆ బోయెను; ఈ 
వ్రశారము శ్రీ రామునిదినచర్య నవచుచుండెను , మాటిమాటికి శ్రీ 
'ర"మునిసందర్శించుటకు నారదాదివహవామునులు వచ్చుచుండిరి ; వారు 

్రవారిచరిత్రను గానము చేయు చుండిరి ; నిత్యము వారు 
రమునిచర్ఫులలోం nue తవిే శషములం గనిపెట్లుచుండిరి ; పిమ్మట 
నారదాదులు బహలోకమునకుం బోయి యచ్చట. రె'మకథను సభకు 
లకు దెలియంపజ చు చుండిరి ; ఆకథను బహ్లోది దేవతలు విని పరమా 
నందభరితు లయిరి ; మాటమాటకి రామకథ వవ్వ్చుమని వారు నారదుని 
వెండుకొనిరి ; నారదునిసరసవచనములను సన కాదులు విని యదు,త 
పడిరి ; వ్ర తిదినముతనికి ర6“మునిదర్శన షె,.టులసంభ విం చెనని యాళశ్చర్యు 
పడిరి; సనోకాదులును, బహయు; నాత్మజ్ఞానవరాయణులయినను, రెముని 
చరిత్ర, మును విని, అ - “సమాధిని విడచి వెట్టి, జానాధి 
కాథలుసపాతము రామకథను నిళ్చలభ క్రి కితో నినుచుండిరి. న 


దోవో 67 
జీవన్లు కలు, బి హాజ్ఞనపరాయణులుసహీతము, ఖ్యానమును 
విడిచి, యశ్యాదరముతో రామకథను విని సంతనసీంచు చుండిరి ; సంసా ' 
రములో నుండినమనుజుండు, కామాదులను విడిచి రామకథను వినని 
యెడల్క వానిహృదయము పాహాణనుని తెలిసికొనుము. 


చా పాయ్‌ 41 
ఒకదినమున శ్రీరాముడు వురజనులకును గురుబ్రాహణు లకును 
వర్తమానము. బంవెను ; వారందబు కొలువ్రుకూటములో సమావేశ 
వొయిరి ; వారు సుఖాసనముల నధిష్టించిరి; అప్పుడు వారింజూచ్చి శ్రీ, 
చారీవిధమున వారితో బ్రసంగించిరి:.. 


సదా 


470 తులనసీదాసరామాయణము 


“ఓ పురజనులారా! ఓ గురు? చ్రాహ్మణులారా! మోకు నమస్కా. 
రము ; నామాటలను శాంతముతో సాంతముగ వినుండు ; స్వార్గపరుం 
డనై, చేను దురిమానముచవే మాతో. బ్ర సంగించుట కాదు ; "నేను . 
మోరాజునని చెప్పుటకాదు ; మిమ్ములను జెడుమూర్షముల సంచరింపు 
మని బోధంబచేయువాండను కాను. నామాటలు వంచివని మోకు 
దో6ంచినయెడల్య నాపృకారము సంచరింపుండు ; నామాటలను విని, 
వాని ప, కారము నడు చుకొనువా౭కే, నానేవకుండు; నాదాసు(డు ; నా 
మిత్రుడు ఐ వాడ; ఓ తమ్థులారా ! నేనొక రవ్వుమాటంజె వెన్నినను, 
మరు వెనుకదీయక నాతప పను నాకుంజూపు డు; _అన్నిజన్మ ముల 
కంచు నరజన ము దుర్గ భమని పుం మపాత్తులును జెప్పు 
మందుకు? ఎంతోప్రుణ్యముం జేసీ జేసీయుండిన గాని, నరుండై  సుట్టయ ; అది 
'చేవతలకుసహితము దుర్గ్శభము ; _న్రరజన ము 'మాత్‌మునకు దారము; 
సకలసాధనములకు రాథారిమార్లము. 


దోవ 68 


“ప్రారబకర్మ మన్కి కాలధర ముని యీశ్వ రేచ్చయని తలంచు 
వారు పరలోకములో దుః ఖము 'సనుభవింతురు | “అయ్యో! మనము 
మోహావశులమయి వెడిపోతిమో అని వారు నె _త్తిగొట్టుకొని పలు 
విధముల దుఃఖంతురు ; వారికోరికలు సిద్ధింపకంబో యినను, వారు తల 
పెట్టిన కార్యములు _చెడిపోయినను, ప్రారబ్ధకర రృమనియు, వ. 
మనియు, కొల ప , భావమనియ్సు వ్‌ దూషించెదరు. ఓ తేములా దం! 
బ్రంతకంశుం బి, బిచ్చితనము మతీయొకటి కలదా! ఏ ( స పావపుణ్భములనెఅుం 
గని గని భగవంతుని దూపించుటకం "టం బాపము మతీయొకటి కలదా! 


చా పాంయ్‌ం 42 


“ఓ తములారా! ఈశరిరము విషయభోగముల ననుభవించు 
టకుం గాదు; స్వర్దభోగముల ననుభవీంచుటకుం గాదు; ఇవియన్నియు 
తణభంగురనులు ; వీనిమూలమున మనుజుడు మరల సంసారములో 
నికి వచ్చును; అందుచేత నీభోగములన్నియు దుఃఖములకు. 'గారణ 
ములు; ఈ విషయభోగములయం దాస క్లికలవా(డు మూర్షుండు ; విష 
యనులు విషమువంటిని ; అమృతమును విడిచి విషమునుగోరుట 


ఉ త్తరకాండము అన్‌ ౨, 471 


తగునా ? అటుల విషనునుగోరువాండు మంచివాండు కొండు ; చింతా 
మణేనివిడిచి, వాండు గాజువింకున కఖిలషించినట్టు కనబడును; ఆ 
విషయాసక్షుడ్కుు ఆ విషయజీవుడు, (జీవునకు నాశము లేనందున) 
కర్గానుసారము నానాయోనులయందు. బుట్టుచుండును ; (51) లతల 
జీవరాసులు కలవు ; ఆజీశ్రండు మాయకులోంబడి ఖ్రమించును ; కాల 
కర్మస్న భావగుణము లా శీవ్రని పట్టియుండును ; అనేకజన్లాంతరములు 
గడచినతరువాత్క నాజీవ్రనికష్టములంజూచి, పర మేళ్వరుండు కటాథీంచి, 
వానిక్‌ నరజన్మము నిచ్చును ; నరజన్మ మునకు గారణము పర మేళ్వరుని 
నిర్హైతుకజా re స ఆ చతు. న.టియొకటి కాదు; సంసార 
సొగరమును దాటుటకు నరశరీరము ఫగవవం(ది ; పడవ _నీటమిోందం 
బోవుటకు గాలియుండన లెను కదా! సంసారసాగరముమింద_ 5 శరీర 
మనునట్టవడవను నా యను గ్రృహమనునట్టవాయువు నడివించును ; వడ్త 
వను జక్క_గ నడిపించుటకు చ చుక్కానివాం డొకండుండవలెను కదా! 
శరీరమనువడవను నడిపించువారు సద్దురువులు ; _ సద్దురువులు దొరికిన 
తరువాత, నాపగవ కష్టము లేకయే దరింజేరును; వఛయమును దానికి 
యుండదు ; సద్దురువులు దొరుకుట దుర్గభము; కాని వారు దొరికిన 
తరువాత సము లుండవు. 
రు 
దోవ 69 


“నరశరీరమునుధరించినను, జీవుడు సంసారసాగరమును దాట 
లేకపోయినర్నొడల,  వానివంః చార ్పగ్య్యుడును, వుందమతియు 
లేడు ; వాండు వృథాగా భగవంతుని దూష్నించును ; వానీవ ంటి_ ఆత్త 
ఘాతకుండు త. అందుచేత, మనుజుంజె డై ఫుట్టినవాండు, భగవంతుని 
ఛజింపవలయును ; ఇందులకువిరుద్ధముగ బ్రవ రించువాడు నరకకూప 


ములలో? బడి వరితకి ంచును; 





శాపాయ్‌ 48 

“ఓ తమ్మలారా ! ఇహవరలోకసుఖముల ననుభవింపషంగోరిన 
వాడు నానూటలను లత్యుములోనిడికొని, వానిని మజవక, వాని 
సృకారము సంచరిం చును ; అన్ని మార్లములకం బ, సంసారమునుదాం 
టుటకు భ_క్లిమార్లమే స్తులభము; ము; మనోహరమయినది ; భ_క్టిమార్లమే 


4792 తులనీగాసరామాయణము 


శ్రేస్థమని వేదపుశాణములుసహితము చెప్పుచున్నవి ; సంసారమును 
దాటుటకు జొనమార్దము కష్టము ; అమార్షమున స స్తన 
కలుగును ; జ్ఞానసాధనములు “"కఠినముగ శుండానూ మన్‌ ోని గృహము 


దుర్గ్తభము ; అ సెకకష్టములం బడ్కి జ్ఞానమార్షమున నొకడు నడచినను, 
వానికి భ_క్లిలేనియిగ ల్క నాకు స వాడు వి, యుండు కాండ్తు. భ క్లివంటిది 
ముకటిలేదు ; ; దానికి స్వతంత్ర, ము కలమే ; దానివలన సకలసుఖములు 
కలుగును; సక్నాంగత్య యు శేనియెడ సల, భక్‌ కలుగదు ; అ నేకజన్గాం 
త గపుణ్యముం గలిగియుండిన గాని, సజ్ఞనులదర్శనము లభింపదు ; వ 
సాంగత్యము కలిగియుండిన'గాొని సంసారమును దాంటుట దున్గ ఛము ; 
ప నొకటిగాని శెండుకాదు ; త్రి కరణశుద్ధిగ బాహణుల 

నేనెంచుటయీ సుణ్యము ; క అవా ఇరిస్‌ తో న జ వ 
తు ప ప్రుసన్నులయ్యెదరు ; అందు చేత, నిష్కపటముగ ఎాహాణు 


లను నేవింంవలయును ; అంతకం పె గొప పుణ్యము లేదు, 
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“ఓ జనులా 5” ! చేతులనుబోడించి మోకు నమస్కరించి, మతి 
యొక రహస్యముం ఒప్పుచున్నాను ౩ వినుడు; శివుని నారాధింపక 
పోయినయెడల, నాయందు భ కికలుగదు; అందుచేత, దప్పక శివుని 
నా రాధింపవలయుసు ; శివశేశ నుల శేవఏిధమగు భేదము లేదని అెలిసిఖొ 
నుుడు;, భ క్షి క్రిమార్లమును మికు జూాపించితిని; అందులో నేకష్టములు 
కలవో షు చేప్పవలయును ! అమార్లములో నేకష్టములు లేను 
కదా! _యోగన్ము యజ్ఞ ము, జపము, కు వ్రతము__-ఈ మొద 
లగునవి చేయనవసరము. అః సత్స భావము, నిష్క-లుపచి త్రము, 
ప్యాప్లించినడానితో సంతో" పించుట___వ్రవి సులభములు కదా!. గూ 
థ కులమని పగల ములుపలుకు చుం, బరులను విశ్వసించు వారు నా 
థ్‌ క్త లెట్లు కాగలరు? బ్రతరచింతలనువిడిచిి ఇతరుల న వేతీంపక, 
మనోవాక్కర్న ములచేం గేవలము నన్నే భజించువారు నానేవకులు, 
సాదాసులుకాని తదితరులు =?రు; ఓ ల వేయేల? న న్నీవి 
ధమున భజించినయెడల, నేను సా (ధనము. కాంగలను; వై రమును విగ 
వామును విడిచి పెట్టవలయును ; ఆశ గాని భయముగాని యుండరాదూ। 
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ఎల్లప్పుడు చి త్రము సవ్హుముగనుండవలయున్న; కారములయం దాన 
క్రియు గృవాోదులయం దనురాగముు శరిరమునం దభిమానము _ 
ఇవి యుండంగాడదు ; ద్భందములచే మనో ఖేదము. బొంద రాదు. 
రోషము, _కోధము మొదలగువానిని. విడిచి? వెట్టవలయును ; చాతీ 
ణము నిపుణత, విజ్ఞానము - వీనిని కలిగియుండవ లెను ; సదా సత్సాం 
గత్యముం చేయవ లెను ; విషయభోగములను, స్షరమును, మోత్షమును 
సహితము తృణమువలెం జూడవలయును ; దృఢమగు భక్షి యుండ 
వలెను; దురాచారముల విడువవలయును ; ఏవురుషులసహవాసము 
వలన దుః ఖముకల్లునో వారినహూవాసము విడిచి వెట్ట్రవలయును ; కాష్న 
వాదము! జేయంసాడ కద్దు సప 
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“నాయందు ఛభ' క్లికలిగి నానామమును సదా థాస్టనింపవల 
యును; నాగుణములను గానము చేయవలెను ; మమకారము, 
మదము, మోహము మొదలగువానిని విసర్పింపవ లెను ; అట్రమనుజుని 
సుఖమునకే బృవ్రోనందమని చెప్పుచున్నారు.” అని శ్రీరాముడు 
సస్ట్రయము పురజనులకు పానోవదేశముం చేసిరి, 


చా పాయ్‌ 45 
నీ 


శ్రీరాముని యమృతోపమానమగు వచనములను విని వుర 
జనులు శీ రామచరణములకు శిరస్సుల వంచుకొని నమస్కరించిరి, ోక్సీ 
సా. నీవె తల్లివి తండివి; నీవే గురండవు సఖుడవ్ర; సోదర్హుం 
డన్ర నీవె, సర్వము నీవే; గీ కృపానిధి ! మాప్రాణములకంకె, నీమిాం 
వనే మాయాశక్‌ చెండు; నీమూలమున మాకోరీరనులు దృఢముగ 
నుండెను ; మాకు ధనము పుష్కులముగం గలదు ; మాగృహములలో 
నిత్సమంగళ ములు ఒజరగు చుండెను ; ఇదియంతయు నీక్రభావము ; అన్ని 
విధముల మాదుఃఖములం బోంగొట్టి, మమ్లులం దరిజేర్చితివి; ఓ మహో 
రాజాధి రాజా ! నీశ్చతవ్ప, మాకు నీవలె బోధించువా రెవరు? నీ్ర్రకాం 
బట్టి మాయందు గలదయచే, నీవిధమున నుపచేశించితివి ; మా తల్లి 
దండ్రులు స్వార్ణవరులుశాని మజీయొకటి కాదు; మూవలన నీకుం 
బ్ర'మోూజనము 'లేదు; నీకు స్వప,యోజనము లేదు? మేము పరలోక 


7-60 
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మునకు బోందగినట్లు, మమ్ములను శిత్సీంచితివి ; అదియే మాకుంజూ 
లును; ఓట శాతసాంతశాశి నీవును నీనేవకులును లోకమున కువకారులు; 
మా రుభయులుతప్ప మటీయొకరు లేరు; లోకములోని న్నే హితులం 
దటును స్వార్థపరులు ; పారమారి కచింతథో న్నేహముంచేయువారు 
కనంబడరు ; స్వవ్నమందయిన నట్టిమేత్రు లం జూడలేము ;” అని వారు 
విన్నవించిరి. వారివిన్న సమును విని, (్రిరాముండు ప్ర సన్నుడయె్యిను ; 
శీ వారి సెలవు( 7౯ొన్ని వారు స్వగ్గహములకు? బోయిరి ; శ్రీవారి 
ప్ర్రసంగమును సృరించుచ్చు వారు నిష్క-_/మించిరి, 


దోవ 72 
ఓ పార్వతీ! అయోధ్యలోని స్త్రీపురుషులు పుణ్యాత్తులు ; 
వుణ్యస్వరూపులు సుమో! ఎందుచేత? సచ్చిదానందమూర్తి యగు 
సరబ్రహాము వారిం బరిపాలించుట వేత సుమో ! వారిలోనెవరు కృతా 
ర్థులు కారు? 


ఇచాపూయ్‌ 46 


ఒకదినమున సకలసుఖథాముండగు శ్రీ రామునిసందర్శించుటకు 
వసిష్టుడు రాజమందిరమునకు వచ్చెను ; అర్థ ్ఫ పాద్యమధువర్క-ముల 
నిచ్చి, శ్రీరాముం డతనిని సత్కరించెను. ఆమునిరాజు చేతులజోడించి, 
“హా త ల నామనవియొకటి కలదు ; నన్ను6 గటాతీంపుము; 

మో లీలామానుషచర్యులం గన్నులారం జూచుచుంటిని ; నామన 
స్సులో నొకగొప్పసం దేహము: బుళ్లను; నీప్పభావ మపారము; వేద 
నులకుసపాతము నీసంగతి బొగుగం చెలియడ్‌ ; ఓ స్వామి! నేను ని 
న్నెటుల వర్లింహగలను? పురోహితకర నీచమయినది; వెదపురాణ 
థా శస్త్రములు పురోహితవృ త్తిః ల్రిని దూషించుచున్నవి; యజమానుని 
శుభాశళుభకర, ఫలములలో సగము. పురోహితునివంతుకు వచ్చును ; 
క్షనుక్క నది  దూప్యము, మొదట నీపురోపితకర్యను స్వీకరించుటకు 
జను సమా ఛానపడలేదు ; అష ప్పుడు బ,హ్హ నన్ను జూచి, “నాయనా ! 
నీకు రా(బోవుసంగతి తేలియదు; తప్పక నీ వావనినిం చేయుము ; 
అందువలన, మున్లుందు నీకు లాభముకలుగును ; సరబ్రహాను రఘు 
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కులమునం దవతేరించును' అని నొక్కి-చెప్పి, న న్నాపనికి మెడలువం 
నను; అందుచేత, దానికి నే నొడంబడితిని. 


దోవో 73 


“ఏసత్చదార్థముం బొందుటకుు, యోగ, యజ్ఞ జవతవములు 
మొదలగుబానిం జేయు చుందురో, నేనా సత్స దారమును, వానించేయ 
కయే, సులభముగ బొందంగలను ; ఈసత్కర్మలకుం బరమార్లమే 
లకుర్ణిము ; 5 దంతేకం"ి నేముంచిమార్లమును స ననుసరింతును ? 


చాపూయ్‌ 47 


“ఓ దేవాదిదేవా! జపములు తవములు, యజ్ఞ ములు నియమ 
ములు, (వతీములు--ఇవియన్నియు పెదనిదితకర్మ Ss జ్ఞానము 
భూతదయ, దమము, తీర్ణస్నానము, వేదాధ్యయనము, కష్టా చార ప్ర 
వర్తన, పురా గేతివోస శ్ర సమన కుకు, వానిని స టి... 
శీ  రతకా! వీనివలన నొకశుఫలము కలుగును ; వీనిమాలమున, నీ 
పాదారవిందములయందు నిరంతరభ_క్షి కలుగును; ఈభ కికలుగుటయే 
సకలసాధనములయొక్క-ఫలము ; ఓ ద్రహ్మోండనాయశా ! మలినము మలి 
నమును బోంగొట్టంగగలదా ? గ నీటిని" దటిచుటవలన ఘృతమువుట్టదు 
కదా! ప్రేమయు భ_కియనునట్టి జలముచేతనుగాని, పహృదయమాలి 
నము నిర్గోచనము కాదు; "సే చరణారవిందములయందు నిరంతర 
భక్తి ల స! సర్వజ్ఞాండు, ఆత్మజ్ఞాని, పండితుడు ; వాడే గుణ 
జ్ఞాండు ; అఖండవిజ్ఞాని వో? వాంజే చతురుండు ; వాంజే సకలలత్‌ణ 
సంపన్నుండు ; 

శ్లో, విదానివినయసంవన్నే భ్రావ ణే గవివా న్లీని, 


(J 
శునినై వ శగ్గిపాశేచ బ్రావాణః సమదర్శినః. అనీ ప్రమాణము, 
దోవ 74 


“ఓ నాథా! నేనొకవరముం గోరెదను; తవరుకటాథతీంచి 
దయవేయుండు ; ఎన్నిజన్యములనె త్తిననుు నీ పాదారవిందములయందు 
భక్తి తక్కు.వశాకుండ నుండుంగాక.”* అని వసీస్టుండు శ్రీవారినిం 


గ్రాసం చెను, 
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చాపూయ్‌ 48 

పిమ్మట శ్రీ రామునియనుజ్ఞ గైకొని, వనీష్టుండు స్వగృహమునకుం 
బోయెను 1 ; శ్రీవ వారు పరిపూార్ల శ సన్నులయి యుండిరి ; ; నేవకులకు సుఖ 
మునిచ్చు న డు సోదరులతోను హనుమంతునితోలనాడి వెడలి, 
పృదేశమునకు వచ్చి, చతురంగబలములను  వీకీంచెను ; 
శ్రీవారు వారింజాచి ప్రసన్నులయి, వారిని. గొనియాడ్కి యౌవరు 
i వారకి బంచి=ె పెట్టిరి, సకలజనుల శ ములను నివారిం 
పంగలిగినప, భన శ్రాముచే నలస్సీ సోదరులతో ను హనుమంతునితో? 
గలసీ, ఉయకమా ఏడితోటలోనికి బోయి, దాని చల్లనినీడలో విర 
మిం చెను ; . 

( వ్రథమమున్క పార్వతి ర్‌ "మిది ప్రశ్నలను శివుని నడిగెను. 

“ప్రథమ సో కారణ కహో విళార్వీ 
నిర్ణణ బ్రహ సగుణ వపు థారీ,” 

అని యామె re ప్రశ్న; ; ప్రిదిమొదలు నాలుగు ప ప్రశ్నలకు 
బ్రిత్యు త్త తరములు బెలకాంషలోను, అయిదవప ప్రశ్న కయోభధ్యశకాం 
లోను, 'ఆబివప్రశ్న కారణ్టి - కిష్కింధ - సుందర 'కాండలలోను, 
ఏడవప్రళ్నకు యుద్ధకాండలోను, ఎనిమిదవ ప్రశ్న కు_త్తరకాండప్రా 
రంభమునఈ బట్టాభి పే, పకమహోత్సవమునను---ఈ ప్ర, కారము శీవ్రుండు 
వానికి సహా. నమ? జెవ్చిను ; 

(| వ, జాసహితరఘువంశమణి 
కివి గవనే నిజథామ” 

అనీ యామె తో 'మ్థిదవప ప ప్రశ్నకు సమాథాన మో *“చెపాయా 
లో జెవ్చంబడెను, గ్ర న్తీ ల పరమపదమునకు విజయముంజేసీ 
రనీ స్ఫుటముగ జెపి వ్పినందున, నామాట వారియుపాసకులకుం బ్ర తి 
కూలముగనుండునని తులనీదాసు గారు తలంచి, యావిషయమును సంది 
గ్గ్‌ముగ నిటుల వానీరి ; ప్రంతటితోం బార్గతి పృశ్న లకు బృత్యుత్త తర 
ములు సమా మయ్యెను; ఆ వాపాయ్‌ వ ప్రత్యతార్థముమిోంద 
వ్రాయంబజెను ; దానినాఢథార్గ మేమనిన, “ సకలజీవుల శ మును నివార 
ణం జేయంగలిగిన వభవు శృమపడి, సోదరులతోను శేవకులతోను బుర 
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జనులతోను జతురంగబలములను వీశీంచి, న్వేచ్చానుసారము వారు 
కోరినకోరికల నీజేర్చి చల్లనివరం ఛామమునకు వెళ్లెను. 
“ హరణ సకల శ్రమ ప్రభు శ్రామ పా-ఈ 
గయే జహ శీతల అమరాఈ,”) 

ఆ మామిడితోటలో నెలమి:ద ఛభరతుండు స్వంతఅంగన స్త్రముం 
బజచెను ; దానిమో6ద శ్రీవారు సుఖానీనులయి యుండిరి ; సోదరు 
లందటు వారినినేవించు చుండిరి; హనువ.౦తుండు చల్తంగ జామరము 
వీచుచుంజెను ; హనువుంతునిశరీరము వులకరింవెను ; అతనినే త్రముల 
నుండి, యానందబాొప్పములు కారెను; శ్రీవారిచరణారవిందములను 
సేవించునంతటిభాగ్యము కలిగినవారిలో, హనుమంతునివంటి యదృష్థ 
వంతుండు మజీయొకండు లేడు, ఓ పార్వతీ ! అతనిప్రమను భక్లియుం 
జూచి, సంతసించి చేవరవారు స్వాయముగ వాయువు తుని స్సుతించిరి. 

దోవో 75 

ఆసమయమున్క, నారదుండు స్వీయవీ గౌను మోటుచు, శ్రీరా 

మునిదర్శించి, వారినామనమును గీ రిం చెను. 
చాపాయ్‌ 49 

“ఓ పంకజలోచనుండా! నీ నిహ్హైతుకజాయమానకటాతమును 
నాయందు. బసరింపుము ; ఓ కృషపానిధీ! సంసారమాహమును నీ 
కటాశుమే హరించును; ఓ రామూ! ఓ మేఘుశ్యాముండా! ఓ హరీ! 
(భ్రనురమువ లె, నీను శినునిహృదయకమలమునందు సదా నివసీంచె 
దను; ఓ రాతసాంతకుండా! మునులకును సజ్జనులకు నానందము 
నిచ్చెదవు ; నీకటాతుమే, పాపములను బోంగొట్టును ; బౌహాణులను 
నట్టి నూతనవరి చేనులకు. గాలమేఘమునంటివాండవు ; రతకులులేని 
వారికి రతీకుండవు ; ఆ ర్హశరణున్టిడవ్చ; ఓ దీనరతీకా! నీ భజబల 
ముచే దుష్టులనుశిత్రీంచి, భూభారమును హరించితివి ; ఖర, దూషణ, 
విరాధవభవండితుడను ; ఓ రవణాంతకర'మా! ఓిజనందస్వరూ 
వుండా! ఓ సకలభూపాలమాళీ! ఓ రఘుకులకుముదచంద్రమా ! నీ 
మాహాత్త ర్థిమును వేదపురా ణేతిహాసములు ఘోషించు చుండును, చేవ 
తలు,మునులు,సత్సురుషులు= నీరిసమా జనములలో నీగుణములు కీర్తనం 
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'జేయంబడును ; ఓ కరుణానిధి! ఓ వాలిమదమర్షనుండా ! ఓ కోనల బేళ 
చూడామణీ! నీ కన్నివిధముల కుశలముగుగాక ! ఓ నాథా! న్లీ 
నాన ప సకలకలీయుగ పాపములన్నియు నశించును ; తుల 
సీదాసువంటి దీనునిరతీంపుము” అన అని నారదుండు స్తుతించెను._ 


దోవ 76 
అదృష్టవంతుం డగునారదుండు భ_క్షిశ ద్ధలతో భగవంతుని స్తు 
తించిి నామకీ రనము. చేసి _వారిరూపమును హృదయమునందు_నిలు 
వుకొని, యాడుచుం బాడుచు, బృహూలోకమునకుం బోయెను, 


రాగము:... తౌళ ము! == 
పల్ల వి; రామ - నామశీ ర్హనేన - ధన్యోహం, 
తవ - నామకీ_ర్హనేన - ధనో్యోోహం. 


చతురవి శా 
మ 


వముము, 


చాపాయ్‌ 50 

“ఓ పార్వతీ! ఈ యుజ్ఞగలమగు రామకథను వినుము; నా 
బుద్దికి దోంచినవిధమున దానిని నీకుం జెప్పియుంటిని ; 6"*మునిచరి 
శ్ర లు కోటానంగోట్లు కలవు; ఆవి యపారములు ; వేదములయినను, 
సరస్వతియయినను వానిని తుదముట్ట వర్శింపంజాలదు; వక మటణీయెవరు 
చెప్పగలరు? పపము ములు పు; “నతని లీలావతారచర్యలు ననం 
తేములు ; జలబిందువులనుు వృథివిరేణువులను లెక్క- పెట్టవచ్చును ; 
కాని రామునిగుణములనుమాత్రృము గణింపలేము. ఈ చక్క-నిరామ 
కథను వినినందువలన, రామునిచరణములయందు భ_క్టికల్లును । పున రా 
వృ త్తిలేని రామునిపరంథామము సంప్రా కమగును ; వ పార్వతీ ! కాక కాక 
భుశుండి గరుత్మంతునకు. _జెప్పినని ల. చేను రామకథను నీకు విని 
వీంచియుంటిని ; రామునిగుణములలో నొకసహా ప్రాంశముమాత్ర, మే 
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నీకు చెప్పినాను ; ఇక 'నేమిజెప్పుమని కోశెదను?” అని శివ్చం డామె 
నడిగాను. రామకథను పార్వతి విని వ వ్రసన్ను రా లయ్యెను ; పిమ్మట, 
నామె శివునకు నమస్కరించి “ఓ న్న! ఓ కృపాసాగరా! మీ 
దయవలన చేను గృతేకృళ్యు రాల నయితిని ; నామోహమంతయు విడి 
పోయెను; ఓ ప్రభువా! ముచ్చముమాటిిని నేను ధను రాలను ; 
సంసారభ యము గబోంగొట్లు రామకథను విని సంతోషము కలిగెను, 
దోవో 77 

“ఓ నాథా! మోకృపవలన సర్వము. దెలినీకొంటిని ; రాముని 
ప్రభావము కనుగొంటిని ; సచ్చిదాసందస్వరూవుండనియుం బెలిసికొం 
టిని” అని పార్వతి చెప్పెను. 

చాపాయ్‌ 51 

“ఓ స్వామి ! ఎవరు రామునిచరిత్ర మును విని తృస్టలు కాం 
నరో, వారు సగసులుకారని నా యభిప్రాయము; భగవంతునిగుణము 
లను నిత్యము నినునట్టిసజ్ఞనులు జేవన్తుక్తులు ; సంసారసాగరమును దాం 
టంగోరినవారికి రామకథ “దిట్రమగు 'పడవవంటిది; శేవలము లౌకికపురు 
షులకుసహితము శ్రీవారికథలు శో వణానందముగను మనోన్లోదముగ 
నుండును; చెవ్రులుకలవా( డెవ్వండయ్య్యా 5 *మకథనువినుట కఖిలావ 
పడడు? ఇ౭మకథను వినుటకుగాని విని యానండించుటకుగాని 
నోము నోచుకొననివాండు నార: గ్యుండు ; మందమతి ; ఆత్త ఘాతేకుం 
డని నా యభిప్రాయము ; రీ స్వామీ ! నీవ్టు రామకథం జెప్పుచుండ, 
నేను దానిని విని పరమానందభరితు 5 "ల నయితిని ; నీవ్ర చెప్పిన కామ 
కథను గాకభశుండి గకుడును వినివిం చెను, 

దోహా 78 

“క నాథా! కాకఠరీరమును ధరించినవానికి జ్ఞానము. విజ్ఞ 
నమ్ము వైరాగ్యమును, రాముని చరణకములములయందు నిళ్చల 
భ_క్రియు యెటులకలిగానో నాకు సందేహము కల్లుచున్నది ; నాసందే 
పహూమును విడంగొట్టుము, 

చాపాూయ్‌ 52 

“ఓ స్వామి ! ఒక వేయిమందిలో నొకడు ధర ముల నాచరిం' 

చును; ఒకకోటిమందిలో నొకడు, విషయవిముఖుః డై, వైరాగ్య 


480 తులసీదాసరామాయణము 


యుక్షు డగును; ఒకకోటివిరకులలో నొకనికి యశార్థజ్ఞానము కలు 
గును; ఒకకోటిజ్ఞానులలో నొకడు జీవన్గుక్తు డగును; అనేకసహస్ర, 
జీవన్గుకులలో నొకండు విజ్ఞానిమై బహలో నె నై కృమగును ; ధర్మ మ 
రును, Fy నులును, విర క్లులును, , జీవనుకులును, బ్రహాపరాయణులును - 
వరుసగ వీరిలో నొకరికంచనొకరు శేస్ట షులు ; ఓ చేవరాజా! మదమా 
యారహినుండును రఘు MS I గొల్పువాండును - 
వీరందణకం శ నధికుండని నా యభిప్రాయము ; ఓ విశ్వనాథా! కాకికి 
హరిభ క్షి యెట్లు కలిగెను! ఈవిషయము నాకు బోధించి చెప్పును, 
దోహ 79 

“ఓ నాథా! హరియందు భ_కియు, జ్ఞాననిస్టయు, సకలగుణము 
లును, నిశ్చాలమనస్స్నును నెటు లామహాత్యనకు గలిగను ?! ఎందుచేత 
నతడు కాకిశ రీరమును ఢరించియుండను . ఈసం దేహములను వ్‌డం 

చాపూయ్‌ 53 

“పరమవవి త్ర మయిన శ్రీరాముని మనోహరమగుచరిత్రను గాక 
భుశుండి యెటులం హృవికాననో ౩ చెప్పుము. ఓ మదనమర్షనుండా ! ఎవరి 
వలన ప్రకార మోచరిత్రను నీవు వినియుంటివో, చేను వినంగోరు 
చున్నాను; చెప్పును. "సకుత్త ఏత్మంతుండు న్‌్‌ క్పజ్జని ; ; సకలగుణరాళి ; 
హారిదానులలో నొకడు కదా! 1 నహాత్షులనువిడిచి, కాకివద్దక్కు "రావు 
కథను వినుట కత డెందుకువెశెను ! (1 న శుండియు, గరుడు(డును 
హరిభ | కలు; ఆ 'యికువురసంవాద మెటులజరగనో తెలియజేయు 
ము అని పార్వతి శివుని యడిగెను; పార్వతియొక్క నిరలమగు 
వాక్సు థారసమును శివుడు wn) పరమానందభరితుడై, యిట్లు చెప్ప 
నారంభించెను: “ఓ సతీ! ధనుర్ణురఃలవ్ర ; ముచ్చనువూటికిని ధన్యు 
రాలవు; నీబుద్లి దృఖథమయినది $; రామునిచరణాగవిందములయందు 
నీకు దృఢమగుభ క్షి కలదు; ఈ పరమపవి త్రమగు రామకథను వినుము; 
దానిని వినినందువలన, శోకమోహములు నశించును; దానివలన, 
రానునిపాదారవిందములయందు భ కకలుగును ; దానిమూలమున, 


క 


వినాయాసముగ సంసారసాగరమును దాటవచ్చును. 
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దోవో 860 
“నీవ్ర న న్నడిగినప్రశ్న నే పతీరాజు కాకభుళుండిని యడి 
ను ; ఓ పార్వతీ! అత్యు తాహముతో, దానికి. బత్యు_త్తరము నిచ్చె 
దను ; మనమును స్వాస్థ్య ముం జేనికొని, భ్‌ _కిశ్రద్ధలత్‌ ' వినుము, 
చాపాూయ్‌ రశ 


“కీ భవభయమోచనీ! ఓ సుందరముఖీ ! నేను రామకథను 
వినినప, కారము నీకు. జెప్పుచున్నాన్సు వినుము ; నీవ పూర్వజన్మమున 
దకునికూంతురవు ; అప్పుడు నీపేరు సతి; కొంచెము నీకది జ్ఞాపక 
ముండవచ్చును ; దతునియజ్ఞ ములో నా కవమానము జరగినందున, 
గోవముచే నీవు నీదేహమును విడిచి పెట్టితివి; నానేవకులు వెళ్ళి, యా 
యజ్ఞమును ధ్వంసముం చేసిరి; అవియంతయు నీకు చెలిసియేయుం 
డును; ఓ మ్రీయు రాలా! నీమరణమువలన విచారించితిని ; నీవిరౌరా 
గమువలన నాకు విశేషదుఃఖము కలిగెను, చక్కనివర్వతములను, నదు 
లను, వనములను, ప్రకృతిసంవదలం జూచుచు, నేశాకినై, బోగివలె 
సంచరించుచుంటిని ; సుమేరువర్వతమున కు త్తరదిశయం దొకనీలపర్వ 
తము కలదు; అది మంచి చక్కనివర్వతము ; దానికి నాలుగు బంగారు 
శృంగములు కలవు; అప్ర దేశము నామనస్సున కింవుగం గనంబడెను ; 
ఒకొ్కక్కశ్ళంగము వై, నొకొ_క్కవృతుము కలదు ; పిప్పల (రామి, 
శొమిా, వట్క రసాలవృతీనులు వరుసగనుండెను. ఆవర్వతమువై నొక 
సుందరవమగు సరోవరము కలదు; దానికి రత్న స్థగితమగు సోపానము 
లుండెను ; దానింజూచి నామనస్సు పరమానందభరిత మయ్యెను. 


దోవో 81 


“ఆ సరోవరజలములు నిర్మలములు ; శీతలములు ; మధురము ; 
దానిలో ననేకరంగులురంగులకమలము లుండెను ; వానిపై హంసలు 
నిలువబడి, మధురముగ ధ్వనుల చేయుచుండెను ; తుమైదలరుంకా 
రము వినంబడెను. 

ఇాపాయ్‌ ర్‌5 

“-ఈపర్వతమువై నొకకాకి నివసీంచియున్నది ; అనేక కల్పాంత 
ములనుండి జివించియున్న ది; మాయతోసంబంధించిన గుణదోసము 

ants 
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లును, కామ క్రో థాదులును, అవి వేకమును--జగత్తులో వ్యాపించి 
యుండిన మూరపేగుణము శేవియు నాపర్వతమును స్పృశింవవు | ఓ 
పార్వతి ! ఆపర్వుతమువై నివనీంచి కాకి, త దేకథా్యానముతో నాఠా 
యణువి భజించుచుండును ; దానిచరి త్ర జెప్పుచున్నాను వినుము; 
దిక్కులంజూడక సావథానముతో షత ప కృతయుగములో 
నాకాకి రావిచెట్టు కింద గార్చుండ్కి ధర్తానుసారముగ భగవంతుని 
థ్యానిం చెను ; “త్ర తాయుగములో కమిసృమము క్రి, క్రిందను జపయజ్ఞ 
ముల నాచరిం చెను; ద్వావపరయుగధర్థము ననుసరించి రసాలవృతను 
(క్రిందనుండి మానసికముగ భగవంతుని థ్యానింవెను , కలియుగధర్తా 
నుసొరముగ, వటవృతీము క్రిందనుండి, హరికథలం జెవ్వుచుండును. 
నే నచ్చటికి వెళ్ళిననమయమున నది వటవృత్షము కిందనుండి రామ 
కథను జెప్పుచుండెను ; అప్పుడు కోటానంగోట్లు పతులువచ్చి, తదేక 
థాస్సనముతో రామకథను వినుచుండెను; శ్రీ, రామచంద్రుని చిత్రవిచి 
త్రకథలను కాకభుశుండి గానము. తరం. “హౌంసలన్ని యు 
METRY నా రామకథను వినుచుండెను ; ఆహంస లాసరస్సులో 
నివసీంచియుండును ; నే నాసమాజముం జూచి, యానందవరవశుండ 
నయితిని. 
దోహా 89 

“ఆ సమయమునకుం దగినట్టు, నేనొక హంసరూపమును ధరించి, 
యాసమాజములోనికి వెళ్ళ, రామకథను, జెవులార విని పిమ్మట 
గై లాసమునకు వచ్చితిని, 

చాపాయ్‌ 56 

“ఓ పార్వతీ! నేను కాకభుశుండివద్దకు వెళ్లి, రామకథను విను 
టకు గారణము: జెప్పియుంటిని ; అంక నతనివద్దకు గరుత్త ంతుండు 
వెళ్ళి రామకథనంతయు వినినందుకుం గారణము6 జెన్పుచున్నాను; 
సావథానముగ వినుము. ్రీరామునిరణశాతుకము. చెప్పుటకు నేను 
కొంచెము సీగ్దుపడవలసి వచ్చును; అంతటి రాముండుసహితము మేఘ 
నాదుండు వ్ర, యోాగించిన నాగాస్త్ర ములకు గట్టువడియుండెను కదా 
యని సిగ్గువేయును! రాముని నాగపాశముఖనుండి విడిసించుటకు, 


ఉ త్తీరోకారడము _ వి, ౪. 4% 


నారదుడు గరుత్త ంతునిం బంపించెను. వకీరాజు వచ్చి, రాముని విడి 
వీంచెను ; కాని వెనలేయునకు మనస్సులో విషాదను పుళ్టైను. అనేక 
వ్రకారముల నతండు రామునిబంధనముగుణించి చింతించి థ్‌ వుం 
చెందెను. “' సచ్చిదానందస్వరూవుండు, పరబ్రహము, వాగీశఏరు(డు, 
మాయాతీతుండు, పర మేళ్వరుండు, రఘుకులములో నవతరించెనని విని 
యుంటిని గదా! అనేకబంధనములను విడివించుట కతనికి శ కికలదు 
కదా! అతం డీనాగపాళములను విడిపించుకొన లేక పోయెనే? అతని 
వుఖాన మేమయ్యిను ! 
దోవో 83 


“అతనినామనునుస్తరించిి మనుజులు సంసారబంధములనుండి 
తప్పించుకొనం గలరు; ఒశవతీవంటినికాచరుండు కట్టినకట్ట నతండు విడి 
వీంచుకొన లేకపోయి నే! ఈళ్వరుం డతండెట్లు కాగలడు?” అని 
పథీ.రా జనేక ప్ర కారముల చింతించెను, 


చాపూయ్‌ 57 


“ఓ పార్వతీ ! అతండాన్ని విధముల సమా థానము- జేనీకొనినను, 
మనస్సునకు శాంతము లేకపోయెను ; అతనికి బ్రమపోలేదు ; అత(థు 
'ఖోదముంబొంద్కి పలువిధముల దుఃఖంచెను ; అతండు వానస్సులో నెంత 
తర్కించుకొనిననుు అతనిమనస్సునకు స్థిమితేము లేకపోయిను; నీవలె 
నతండుకూడ మోహము. చెందెను; అతడు వ్యాకులపడి, నారదు 
నితో సందేవాములన్నియు జెప్పెను. అతనివిచారమును నారదుండు 
చూచి విచారించి, కనికరించి “ఓ గరుత్మంతుండా ! రఘునాథుని 
మాయ వబలము ; అతనీమాయ జ్ఞనులచి_త్రమునుసహీతము ధ్రమిం 
పంబేయును ; బలవంతముగ వారిని మాయవలలో వేనికొనును; ఆ 
మాయ న న్న నేకవర్యాయము లాడించను ; అదియే, ప్రస్తుతము నీచే 
గంతులు వేయించుచున్నది. ఓ వథీరాజూ! నీమనస్సులో గొప్పయజ్జా 
నము పుళ్టైను; అది నామాటలవలన బోదు ; కనుక, నీవు బ్ర హావద్దకు 
బొమ్లు ; అతండు చెప్పినవ, కారము నడచుకొనుము., ” అని పారదుండు 
బోధిరచెను. " . - 
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దోవో 8కీ 
“ఈ పకారము నారదుండు బోధించి, “రామనామకీ ర్హనేన - 
థనోర్టహంి అని గానముంజేయుచు, నిష్క_మించెను. నారదుండు పర 
మచతురుండు ; కనుక, నారాయణునిమాయను వర్లించుచుు నిష్క._/ 
మించెను. 
పవాఫాయ్‌ 56 


“విమ్ధట గరుత్త ంతుండు బృహావద్దకు వెళ్లి, తనసందేహాముల 
నతనితో విన్న వించెను. అతనిమునోవ్యోకులమును బహ గ్రహించి, 
రామునకు నమస్కరించెను; రాముని ప ప్రభావమును చేహ స్మరించి, 
పరమానందభరితు. డయ్యెను. “ఆవో! నకలును, బండితులును, జ్ఞాను 
లుసహీతము మాయకు వశ్యులుకదా ! ఏమి దానిప్పభావము! భగవం 
తుని మాయకదా'! వమిచి త్రవిచిత్రములం జేయును! ఆమాయ న 
న్న నేకపర్యాయము లాడించెను; చరాచరజంతుజాలమును సృజించిన 
నేనే దానివలలో బిక్కి.తినికదా ! ఇంక నీవతీరాజుమూట చెప్పచనేల 1? 
అని బహ తనలోందాను తర్కించుకొని, గరుత్మ ంతుని జూచి “ఓ 
పథీ.రాజూ ! పరంథధాముండు, పరమాత్తుండు, వరాత్పరుండు నగు శి) రొ 
ముని ప ప్రభావము సంపూర్ణము నువ చేనశంభునకుం 'జెలియును; నీ 
వతనిస సన్నీ ఛానమునకుం బొము; నీవు మజియొశరితో. బ్రశంనీంప 
కుము ; అతండు తప్పక సీస ౦చేహములను విడంగొట్టును.” అని చెప్పెను; 
ఆవెంటనే, నాగాంతకుండు బయలువెడ లెను. 


దోవో 85 
“ఓ పార్వతీ! అతియాతురతతో నతండు నావద్దకు వచ్చెను; 
అస్పుడు నిన్ను .ైలాసపట్టణములో విడిచి నే నొంటరిగం గు బేరునిం 
జూచుట కతనిపట్టణమునకుం బోవుచుంటిని. 
ఇాపాయ్‌ 59 
“ఓ యుమా! అతండు నాపాదములకు మక్క, తనసం దేహ 
ములను నాతో జెప్పెను; అతండు మవోభ కుడు ; కాలవళమున 
నతండు మో హమునకు వళ్యుండయ్యెను ; అతని చ చక్కనిమాటలను విని, 
యతనిని నే నాదరించి, “మో వైనలేయా ! నన్ను నీవు మార్లములోం 
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గలిసికొంటివి ; సీసందేహముల నెట్లు వీడంగొట్టంగలను ? కొంతకాలము 
నీవు మవోతులసాంగత్యము. చేసినకాని, నీసందేవాములు వీడన్చు; 
అనేకవిధముల వారు ఛగవంతునిలిలావతారములను వర్షించెదరు ; 
వానిని నీవు తప్పక వినవలెను, ఆకథల యాదిముథాన్టవసానములన్నియు 
వరంధాముండణగు శ్రీరామునిచర్భలను వర్షించును ; కనుక, ఓయూ 
తమ్ముండా ! ని నోన్నాకస్థ్టలమునకు? బంపుచున్నాను ; అచ్చట నిరంతర 
మహో రాత్రములు రామకథ జరగుచుండును , నీ వచ్చటికిం బోయి, 
దానిని వినినయెడల, నీసంచెహములు విడిపోవును ; నీకు రానునిచర 
ణారవిందములయందు భ_క్రి దృథమగును. 


వోవో 56 
“ “సత్సాంగత్యమువినా నారాయణునికథవినుట దుర్గభము ; 
ఆకథ వినినగాన్తి యాయజ్లానమునకు నాళనము లేదు ; అయజ్ఞానము 
నశించినగాని, రామునిచరణములయందు దృఢభ_క్తీ కల్లదు ; 


చాపాయ్‌ 60 

““జపములును యోగములు చేసినను, జ్ఞానవై రాగర్ధములం 
గలిగియుందినను, బ్రమ (అను రాగము) లేనియెడల, రామునిదర్శనము 
దొరకదు; ఉ త్తరదిక్కున చక్కని సిలపర్వతమొకటి కలదు ; అచ్చట, 
కాకభుశుండి నివనీంచియుండును ; అతడు సుశీలుండు ; రాముని భ కి 
మార్షముందెలిసిన పరమచతురుండు ; జ్ఞాని; సకలగుణథాముండు ; 
వలకా లం? అత డెల్లపుడు  రామకథలం జెప్పుచుండును ; అనేక 
పతులు వచ్చి, యాకథను వినుచుండును ; అచ్చటికి నీవ్రువెళ్ళి నారా 
యణుని గుణగణములను వినుము; అందువలన, మోహముచేం గలిగిన 
దుఃఖము దూరమగును ;" అన్మి ఓ పార్వతీ! నేను గరుతృంతునకు 
బోధించితిని; అతడు నాచరణములకు నమస్కరించి నిష్క్రమిం వెను. 
ఓ యువా! అందుచేత చే నతనికి ౦*మకథను బోగించ లేదు ; ౮'ముని 
కటాతుమునకు మర్శమును నేను గృహించితిని; ఒకసవ యమున 
గరుడు డనేకమూరులు, దురభిమానము. బొండియుండవచ్చును ; ఆ 
కృపానిధియగుభ గవంతుండు వానిమనోరోగమును బాగు జేయందలంచి, 
వాని నిట్లు పంవియుండవచ్చును ; వానియంతట వాండు స్వరోగమును 
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కుదుర్చుకొనవలెను. ఇటుల, గరుడుండు కాకభుళుండివద్దకు పెళ్లీ, 
యతనిమూలమునం దనమనో వై కల్యమును బాగుగం శేసికోనెను. విలు 
బముంజేయక నే నతనిని. బంపించి వేయుటకు. గారణము మళతీియొకటి 
కలదు ; అతడు వథీరాజు ; వశీ వటీభా'మను సులభముగ గృహింపం 
గలదు, ఓ పార్వతీ ! భగవంతునిమాయ ల సుమో! 
ఈలోకములో దానికీ లోంబడకయుండిన జ్లానియొక(డు కలండా ? 
దోహ 87, 883 

“ఓ గిరి రాజకుమారి ! గరుత్మంతుండు గొప్పజ్ఞాని; హరిభ క్ల 
లలో శిరోమణివంటివా(డు ; త్రిలో కాధిపతియగు భ గవంతునివాహ 
నము; అట్టివాండుకూడం బ బెలముగుమాయలో? బడి, మోహము. 
చెంచేను; ఎవం జ్షానినియని ఖ్‌ మించున్నో వానివంటిమందవతి 
లేడు; ఆమాయ, బహమహహే హేశ్వరులనే భ్ర భో మింవంజేయును గదా! 
ఇక వరసల చెప్ప నేల? ఈసంగతి గసత్సుకుషంలు లెస్పగ 
గ్రహించి, మాయాపతియగు భగవంతుని భ క్రితో నేవించెదరు. 

చాపాయ్‌ 61 

ఎచ్చట కాకభుశుండి నివసీంచియుండెనో, అచ్చటికి గరుడుండు 
వెళ్లెను; ఆ కాకభుళుండియొక్క-ముతి ల వృమయినది ; అతనికి నార" 
యణునియం దఖండభ_క్లి కలదు; వైనతేయం "జాపర్ఫోుతము. జూచిన 
తరువాత్క నతినిమనస్సు సంతి కోషముచే నుప్పాంగాను ; అతనిమునస్సును 
బట్టియుండినమాయయు, మోహమును, శోకమును, భ్రమయు, 
సర్వోము నతనిని విడిచి విన్టైను. నాగాంతకుండు సరోవరములో స 
ముంబేస్తీ దానిజలములం దాగి వటవృతుము క్రి కి ౦దకుం బోయెను; 
చెట్టు క్రింద నశేకముసలిహాంసలు రామకథనువినుటకు a 
కాకభళుండి రామకశథంశెవ్వుటకు నీదముగనుండెను ; ఆసమయమునకు 
గరుడుడు వెళ్లెను; అతనిం జూచి, కాసఘశుండియు సమాజము 
వారును బరమాసందముం బొందిరి; ల "సదరముత్‌' గరుత్మంతుని 
భుశుండి సత్కరించి కుళలసృళ్నంజేనీ యాసనము నిచ్చెను ; అనేక 
వీధముల నతనని బూజించి, మృదుమధురవచనములతో నతనిం జూచి, 
భుళుం డిట్లు పలికెను, 


& _త్రరకాండము =“ వి, ర, 487 


దోహా 89, 90 
“ఓ సాగమో! ఓ వహీరాజా! మో దర్శనమువలన, చేను 
గృతాద్ధండ నయితిని; మీ యాగమనమునకునిమి త్రము డెలియ( 
చేసినయెడల, మో మిాయాజ్ఞ లకు నేను బద్ధుండను ; ; తత్స కారము సంచరిథ 
చెద, మోాయాజ్ఞ లను తఅవాణను. ; ” అని యతండు చెసె ఏను. WX 
మహాశయా ! మోరు కృ ఆార్థులు ; ; మోషప్రభావమును త 
సీయము సాదరముగం ద్ర స్తుతించెను ; 


బా పాూయ్‌ 62 


“కీ తాతా! వినుడు; నే నేకారమునిమి త్త త్స్హము మిమ్తులను 
జూడవచ్చితినో, అది మిమ్ముంజూాచినమా త్ర మున సఫలమయ్యును. ఈ 
పరమపవి త్ర మగు మియా శ్రమము? జోచినవెంటచే, నామోహము 
లును సంచేహమును భ్రమయు దూరమయ్యెును, శ్రీ, రామచంద్రునికథ 
కుని తృమయినది ; § hoes నిచ్చి, సర్వదోఃఖముల ప 
చేయును; ఓ తాతా! ఆరామకథను మూరు సాొదరముగ నాకు 
జెవ్చుడు; మిమ్ములను మాటిమాటికి. బార్టించెద. ” అని గరుడుండు 
వెడుకొనెను. అతనివచనములు సరళములు ; నీతియు క్రములు ; సుఖ 
దాయకములు ; ద్రైమాస్పదములు ; పవి త్రములు ; అట్టి వాక్కు-లను 
కాకభుశుండి వినినందున, నుణ్చాహముచే నతనిమన స్సుప్బాంగాను ; 
రఘునాథుని గుణములను వర్షించుట కారంఖం చెను, ఆ మూలరామా 
యణమునే తులనీదాసుగారు రచించిరి. ఓ పార్వతీ! కాకభుళుండిి 
ప్రృథమమున, రామచరి త్ర మానసమును వర్ణి ౦చెను, పిమ్మట, నారదుని 
యపార మోహమును, రావణునిజన్మమునకుం గారణముు రఘునాథుని 
జననము, రానునిబాల దరిత్రయు వరుసగ వర్షించెను. 


పోవో 91 


“కాక శుండికి బాలరామునియందు. బ్రేమవి శేషము ; కనుక, 
నత్యు గాహముతోో నతండు బాలచరిత్రను, సీరళముగ వర్షిం చెను ; 
అనంతరము విళ్వామి తుని యాగమనమును, నీళావివాహము 
జెవ్మిను. 


శ్షరిరి తులసీదాసరామాయణము 


చాపూయ్‌ 68 
“ రామునకు: బట్టముంగట్టుటకుం జేయంబడిన ప్రయత్నము, 
దానినిస్ను మును, పురజనుల విరహదుఃఖమును, రామలత్షుణు లసంవా 
దము రాముని దండకారణ్య గమనము, నిపూదాధిపతియొుక్క- దర్శ 
నము, గంగానదిని దాంటుట, ప్రయాగలో నివసించుట, వాల్ఫీకి 
మొదలగు మహర్షుల సందర్శనము? చిత్ర, కూటమునె నివసించుట, 
రాముని వనములోవిడి చి పెట్టి సుమంత్రు:డు నగరములోనికి వెళ్లి 
యావద్ళతాంతమును హు విన్నవించుట్క రాజు స్వర్షస్థుండగుట, 
మాతామవానిగృహమునుండి భరతుండు వచ్చుట, భరీశునివిచా 
రము, అతడు రామునిం జత్రకూటమువై దర్శించుట్క రాముడు భర 
తుని బోధించుట్క పాదుకలతో నతడు నగరమునకు దిరిగివచ్చుట, 
భరతుని మునివేషము, జయంతుని దుర్యాా పారము ఆత్రిముని 
దర్శనము--ళ్తవి వరుసగ వర్శింపబడెను. 
దోవో 92 
“విరాధవధయు, శరభంగుడు స్వర్లస్థుడగుట, సుతీక్లువ్రే వాయు, 
అగస్తు స స్థినిసందర్భ్శనము, 
చా పాయ్‌ 64 
“గంక కారణమును నిష్క_ంటకము చేయుట, జటాయువ్రుతోో 
న్నేహము, పంచవటీతీరమున నివసీం చుట, మునులదుఃఖము , లత్షణున 
కుపదేశించుట, నశూర్సణఖరయొక్క- ముక్కు. చెవుల గోయుట్కు ఖర 
దూషణుల వధ, రావణ mn రావణ-మారీచసం 
వాదము, మాయామృగము, మాయనీతాపహరణము, శ్రీ రాముని 
సీశావియోగదుఃఖము, జటాయువునకు మోత చౌ పున వధ, 
శబరికి ము _క్టినిచ్చుట, రాముని విరహవేదన, సం న 1 సాగరతీర 
మునకు వచ్చుట... ఇయ్యి వి వర్షింపంబడెను, 
దోవ 98, 94 
“విన్గుట నారదుడు రామునివద్దకు వచ్చుట, హనుమంతుని 
సమాగమము, సుగ్రీవునితో మె మెత్రి, వాలిని వధించుట, సుగ్రీవుని 
'గాఫీఖీకము, శ్రీ రాముండు “ప్రవర్షణగిరివై నివసించుట, వర్షే-శర 


టే _త్తరకాండము అ ౪: 489 


దృతువులవర్షనమ్యు సు గీ వునినుపేకకు రాముండు కోవించుట, సు గ్ర 
వుని భయము, 
చాపాయ్‌ 65 


ల నీతాన్వేషణమునకు వానరులు వెడలుట్క వారు నలువెఫ వైపుల 
గలయవెదకుట్క వారు వెదకుచు వచ్చి వర్వతగుహలో సంపాతిం 
జూచుట, అశోకవృతును క్రి ౦ద నీతయుండుట విని హనుకుంతు(డు 
సముద్రమును దాటుట, సురసా, నీంహిక్క లంకిని___వీరిని వధించుట, 
లంకాసగరములో వానరవీరుండు రాత్రి పృవేశించుట్క అతండు విఖీష 
ణునిం జూచుట, సీతవృత్తాంతమును వానరుండు విని ఖె్‌ర్ఫము నవలం 
బించుట్క సీతను సందర్శించుట, వనమును పాడుచేయుట్క, రాతుసుల 
సంహరించుట్క రావణుని దర్శించుట, లంకను దహించుట్క మరల 
సముదృమును దాంటుట, వానరులసంతోషము, రామునిదర్శించి 
హు “నిత యుక్క మేనుసమాచారము నతనినోం జెక్యుట, వానరు 
లతో? గూడి రాముడు తీశమునకు వచ్చుట, ee భంగవడి 
విఖిషణుండు రామునివద్దకు వచ్చుట, సాగరమును బంధించుట్క, సాగ 
రునిగ ర్గమును భంగవజచు(ట---'మొదలగునవి వర్షింపంబడెను. 

దోహా 95, 96 

“నేతుబంధనము, రామేశ్వ్టరప్పతిష్థ, సము దము డాంటుట, 
లంకలో? బ్ర వేశించుట, అంగద రాయభారము, రాష్‌స.వానరుల 
యుద్ధము, కుంభ కర్ల ఫ్ర మేఘునాదులయుద్ధము, వారిమరణము = 
వఅవియు చెప్పబడెను. 

చాపాయ్‌ 66 

“రాఠుసుల మరణము, రామరావణుల యుదము, రావణుని 
మరణము, వుండోదరి విలావము, విభీషణుని రాజ్యా భిషేకము, దేవ 
తల సంతోషము శ్రీనీ నితారాముల సంయోగము, దేవతలు స్తోత, 
ముంజేయుట, షస నెక్కి. రాముడు నగరమునకు వచ్చుట, 
శ్రీరామభరతుల సంయోగము, శ్రీ వారిపట్టా ఫిపేకము, నగరవర్ల న, 
నకల 1---ఈ మొదలగునవి శాకకుండి 'వర్గిం చెను. శ్రీ పార్యతీ ! 

(pany) 


490 తులసీదాసరా మాయణము 


"నేను నీకుంజెప్పిన యావత్కథను కాకభుళుండి గరుత్మంతునకు విని 
ఫీంచెను ; రామకథను సాంతముగ గరుడుడు విన్తి సంతోషించి, 
యత్యు త్సాహముతో నిట్లు చెప్పెను:--- 
సోరధా 2, 8 
“ఓ కాకకులతిలకమా ! శ్రీ రామునిచరి త్రమును సాంతేముగ విని 
నందున, నాసందేహములు విడిపోయెను; అతని చరణారవిందముల 
యందు భ_క్టికలిగాను; మీాకృవవలన, నాసంబచేహూములు నళిం చెను ; 
శ్రీ రాముడు నాగపాశములచేం గట్టువడి, రణగూమిమో(ద బడియుం 
ల సచ్చిదానందమూ_ర్రియగు పరబహా మెందుకీవిధమున వ్యాకుల 
పడుచుండెనని, నేను భ్రమంకెందియుంటేన్‌. 


చాపాయ్‌ 67 


“లోకసామాన్యముగ నతడు సంచరించుటచేత్య నాకు గొప్ప 
సందేహాము కలిగెను ; నేనటుల భే మంజెందుట నామేలునశే వచ్చెను; 
ఆ కృపాసాగరు(డు, ద్గీ శ్రిరఘు రాముడు నాయందు మిక్కిలి దయగల 
వాడు. ఎండలో దిరిగతిరిగి వచ్చినవానిశ్కే వెట్టునీడయొక్కసౌఖ్యము 
'లెస్సగం చెలియును ; ఓ తాతా! న్న యజ్ఞానములో. బడకయుండిన 
యెడల, మోావంటిమహాత్తుల సత్సాంగత్యము నాకు లభించుట యొట్లు! 
వరమశో భాయమానమగు రామకథను మోవలన నేను వినుటయెట్లు ! 
అచనేకవిధముల మీరు రామకథను నాకు వినిపించితిరి ; వేదపురా జేతి 
పోసములేమి, సీదులు మునులేమి, నిస్పందెహముగ నందణిముత మొక 
టియే ; ఏమనిన “నెవరు నిర్భలచి త్రముతో మహాత్తులసాంగత్యము( 
చేయగలరో, వారు తప్పక రామునికృపకు. బాతులు కాగలరు. 
రామునికృపవలనశ్చే మీదర్శనము లభించెను; మీ కటాత్‌మువలన, 
నాసందేవాములు నన్ను విడిచి పెప్టైను.” 

దోవో 97, 98 


ఈషప్ర కారము గరుడుండు వీనయముతోనుు ననుశాగముతోో 
బలికినప లుకులను కాకభుశుండి విని ఆనందబాప్పములం గా న్బెను; 
అతనిశరీరను పృలకరించెను ; అఆతనిమునస్సు ప్రసన్న మయ్యెను ; $ 
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పార్వతీ! బుద్గిమంతుండును పవి త్రమగు శ్రొతయునగు వాండు హరిదా 
సునితోం గూడినయెడల్క, నత డాసజ్ఞనునకు మతవిషయరహస్య, 
ముల జెవ్నును. 


జక సిలు. యు 


కల న 2 స (శ్రా మము, 
స వ... 
చాపాయ్‌ 68 


కాకభుశుండికి గరుడునిమో(ద నధికదయ కలిగెను; కనుక, 
నతడు వైనతేయునితో నిట్లు పలికెనుః:-“ఓ నాథా! అన్నివిధముల 
మిరు నాకుం బూజ్యులు ; మారు రఘునాథునికృపకుం బాతులు; 
మీకు సంళయములును, భ్రమయు, మవాయయుం గలవా? ఏమియు 
లేవు ; కేవలము మోకు నాయందు దయకలదు ; కనుక, నిదియొక మిషం 
బెట్టుకొని మూరు నావద్దకు వచ్చితిరి ; ఓ వతీరాజా ! నిన్ను మోహ 
ములోం బడ బోసి: నీమాలమున నాకు గొప్పతనమువచ్చుటకు రఘు 
వతి తలంచెను; ఓ స్వామోా ! మూరు మాయకు వశ్యులమయితిమని 
చెప్పియుంటిరి; అందులో నాళ్చర్యములేదు ; నారదుండు బవ 
మెహీశ్టరులు, సనకసనందనాదులు, మొదలగు నాత్త జ్ఞానులలో నెవరు 
మూహాములోం బడియుండశేదు ? లోకములో నెవడు కామమునకు 
వళ్యుండు కాలేదు? ఎవండు తృష్టవలన వెళ్టివాండు కాడు? ఎవనీ 
హృదయము శోధముచే దహింపంబడ లేదు ? అందలు వానికి వశ్యు 
లయిరి. 

దోహా 99, 100 

“జ్ఞాని తవన్వీ, శూరుడు కవి, పండితుడు, సకలగుణరాశి-- 
వీరిలోచనివరిని లోభము 'బాధింవలేదు ? భనమదముచే నెవరు తవ్వుమా 
ర్హములం దొకళాలేదు! అధికారబలమువే నెవడు వెవిటివాండు 
కాలేదు? స్రీ లయొక్క- 'నేశ్రాంతదృష్టిబాణములచే నెవనిష్ఫాదయము 
'భేదింపంబడక యుండును ? 


క్షీర తులనీచాసరానూయణము 


వాపాయ్‌ 69 
“నాల్పగుణములభే సన్ని పాతములేకయుండినవాం దేండీ? లేళ 
మైన మదమానములను విడిచి పెట్టినవాం డేండీ? యావనజ్వరనుచే 
బాధపడనివాం జేండీ? మమకారముచేం గీర్తి రిం బోంగొట్టుకొననివాం 
జేండీ! మత్సరమను మచ్చలేనివాం టబేండీ! శోకమనునట్టి వాయువు చేం 
గంపమునొందనివాం. జేడీ? చింతయనునట్టిసర్పము చేం గపవంబడకయుం 
డినవాం చేండీ? మోహములోం బడకయుండినవాం డే(డీ ? శరీరమును 
నది యొకదూలము ; మనోరథము లే అంపములు; ఈమనోరథము లను 
నట్టిణంపము చే గోయంబడకయుండిన భై ర్భవంతుం డేండి? ఈమణత్రయ 
ములచేం గలుషమునొందనివాం జే(డీ? ఇదియంతయు మాయయొక్క- 
కుటుంబము ; చానికుటుంబమునకు లెక్కలేదు ; అది మపోబలవంతు 
రాలు ; న నెవరు దానిని వర్లింప సమర్ధులు! ఈమాయలో, 
బహమహే పాశ ప్షరులుసహితము పౌర్లుచుందురు; అట్టివారి కేగతిలేనప్పుడు, 
జీవ్రలమాట లెక్కకువచ్చునా ! వారిమాట చెప్ప'నేల? 
దోవో 101, 102 
“ఈలోకములో మాయయొక్క-పచండనసైన్యములు తిరుగు 
చుండును ; కామాదులు యోధులగు ఫో టులు; దంభము, పాషం 
డము మొదలగునవి నేసావతులు ; ఆమాయ రఘునాథునిదాని ; ఆమె 
మిథర్ణి ; అయినను, ఓ నాథా! నా నమ్మకముకొలంది చెప్పుచున్నాను ; 
రఘునాథునికటాతము లేనియెడల, చొనిబంధములు వీడవు ; తజ్ఞాయ 
మూనకటాత మే దానిని వీడంగొట్టునని నా నమ్మకము, 
చాపాయ్‌ 70 


“ఏమాయ చరాచరజంతుజాలము నాడించుచున్న దో ; ఏమా 
యయొక్క- ప్ర భావమును గు స్పెజింగినవారు లేరో, అట్టిమాయ యొక 
నటివ లె, చాసేయనుచరులు శామాదులతోం గూడి భగవంతుని భూ 
నిలాసముననుసరించి, నాటన్టిము( జేయును, ఆ శ్రీ శ్రీరఘురాము(డు సచ్చి 
దాసందమూ ర్రీ ; ఘన ముండు (జీవ ఆనంద, మాయలకు సుననుని 
“పేరు), పుట్టుక లేనివాండు, వర'త్పరుండు, సకలగుణ థాముండు, విజ్ఞ 
నస్వరూపుడు, రూవపవంతుండు, సర్వ వ్యాపకుండు, అఖండ, బహ్హము, 
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అనంతుండు, అఖిలసంపూర్ణ రూపము కలవాడు అమోఘుండ్క ఒకడు 
భగవంతుడు, గుణ - దంభరహితు(డు, మనోవాచామగోచరు(డు, 
సమదర్శి, దూషణరహితు(డు, అచవేయుండు మమతాశకార మోహ 
రహితుండు, కాళ ్వతుండు, నిరంజనుండు సుఖరాశి, ప్రకృతికి. బరుండు, 
అందతీహృదయములలో  నివసీంచువాండు, _ పరబ,హాస్వరూపము, 
చేష్టారహితుండు, రోగరహితుండు, అథ్నీరుండు, అట్టపరమాత్తయందు 
మాయ లేళ మైన లేదు; సూర్యునియెదుట చింకటి యుండంగలదా ? 
దోహా 108 104 

“శ్రీ రామభగవానులు భక్షుల నుద్ధరించుటకు మనుజుండై 
పుళ్టిను ; సా ధారణరాజులవ లె, నతడు పరమపవి త్ర మగుచర్యుల నడవిం 
ఇను; అందువేతం బండితులుసహితము శమ బొందు చుండిరి, 
ఒకడు నాటకములో ననేకవేషములను ధరించి ఆయావేషముల 
కనసుగుణ్యముగ నటించును ; అయినను, వానిస్వభావ మొకటియే ! 

చాపాయ్‌ 71 

“ఓ నాగాంతకుండా ! ఇదియంతయు భగవంతుని లీలావళా 
రము; దైత్యులను శిత్తీంచుటకున్తు భక్తులను రతీంచుటకు నత డవ 
తరించెను , భ క్షులతనిం బరమాత యని గృహీంచెదరు ; మూర్జుల్యు 
కుటిలబుద్ధిగలవా రతనిని సామాన్య 6"జపుత్రుండని భావిం చెదరు ; ఓ 
స్వామి ! మతిహీనులును, విషయాస క్రులును రామునియం దజ్ఞాన 
మును నిరూవించెదరు. నే త్ర దోషముకలవానికి సర్వము వచ్చగం గనం 
బడును ; వానినేత్రములకు( జం దు (డుసహీితము పచ్చగ? గనంబడును; 
పరబేశములో నుండినవానికి దిక్కులు తెలియవు ; వాండు భృమించ్చి 
సూర్యుండు పశ్చిమమున నుదయించెనని చెప్పును ; వడవమిా(ద బోవు 
చుండినవానిక్కి భూమి యంతయు దిరుగు చుండినట్లు కనబడును ; వాని 
మట్టుకు వాండు స్టిరముగనుండినట్లు తలంచును ; వాండు మోహమనుబే 
నిట్లు తలంచును ;, బాలురు గిరగిర డిరుగుచుండినపుడు, గృహములు 
"మొదలగునవి తిరుగుచుండినట్లు వారికి. దోంచును; యథార్థముగ 
బాలురు తిరుగు చుండిరి గానీ గృహాదులు నిశ్చలముగ నుండును ; ఇటు 
లనే, మనుజులు పరస్పరము మిశ్ర్యావాదము( జేయుచుండెదరు ; అటు 


494 తులసీదాసరాోమోయణము 


లనే, మోహములో. బడియుండిన మనుజులు రామునియందు మోహా 
మును నిరూపించెదరు ; నిజముగ, నతేనికి స్వవ్నములోనై నను నజ్ఞా 
నము లేదు ; మోవాములో(బడియుండిన మందమతులును నిరా గ్య 
లును నీషణ త్రయము లనునట్రియావరణములలో6 జిక్కు_వడియుండె 
దరు, వారిహృదయములపై మాయయనుతెరను వెసీయుండును; 
ఈమూర్జులు పట్టినవట్టును విడిచి పెట్టక, కుళ్ళంకలం చేయుచుంజెదరు ; 
వారియజ్ఞానమును రామునకు నిరూవిం చెదరు, 
దోవో 105, 106 

అరిషడ్వర్లము చే బాధవడుచు, దారాపవుత గృహాదులయం 
దాస క్లిచే నజ్ఞానాంధ కారకూవములో. వ శ్రీరా 
ముని యెట్లు గ్‌ హాంపంగలరు ?! అలిసులఛ నము నిరుణబ, బ హామును 
చెలిసికొనవచ్చును ; కాని, యాయ గ ge రము; 
నిర్ణణబహములో నొకరసమే యుండినందున్న _ నడి _ సులభముగ 


న న. 


గావ్యాము ; సగుణబృహము_ నానాచ్చి త్త విచి తచ త్రచర్భలం_ చేయుటచే, 


oem ae =. 


_నతనిని సులభముగ గృ హేంచుటకు శక్యము కాదు. 
చాపొయ్‌ 72 


“ఓ గరుడా! నాబుద్ధికి దోంవినవిథ మున రఘునాథుని ప భా 
వము గొంచెము చెప్పుచున్నాను; సావథానముగ వినుము; ఓ 
స్వామిజీ! ఏప్ర కారము నే నతనిమాయకు వశుడనై, యతనివ ప్రభా 
వమును ెలిసికొనలేక పోయియుంటినో, చానిం  జెప్పుచున్నాను ; 
వినుము ; ఓ తాతా! రామునికృవకు నీవు పాత్రుండవు ; కాముని 
గుణములను వినుటకు నీ కభిలాష కలదు; నల. నాకు సంతోషము 
కలిగెను. అందుచేత, నీయెడల నేను రహస్యము దాంచి వెట్టను ; ఒక 
పరమరహస్యమును నీకు. బృకటించి చెప్పుచున్నాను ; ఆరహస్యుము 
మనోహరవమయినది ; వినుట కింపుగనుండును ; త్తనద్రాసులకు ద్రురభి 
మానము కలిగినయెడల్క రాముండు సహింకుడు; అది యతనిస్వభా 
వము ; ఈదురభిమూనమే జననమరణములకు మూలము ; దానిమూల 
మును ననేకబాధలు పుట్టును ; సకలదుఃఖములు కలుగును ; అందుచేత 
నతడు దాసులను గటాతీంచి, వారిదురభిమానము. బోగొట్టును ; 
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అతనికి దాసులయందు దయకలదు ; బాలునిశరీరముపై వ్ర, ణములేచిన 
యెడల, దల్లి దానిని బాగుచేయుటకు దానిని శస్త్ర ము చేయును ; 
అప్పటి కావని కష్టమే ! కాని దానివలన వానికి ముందు లాభ ముకలు 
గును కదా! 
దోవ! 107, 108 

“ఆసమయమున బాలుడు బాధచే శేడ్చిననుు తల్లి దానిని 
లకముంజేయక వానివ్యాథిని జక్క_(జేయును ; ఈప్కకారమే, దాసుల 
యొడల రాముడు చృవ్నర్సించును. దురభిమూనమువే బాధవడుచుండెన 
వారిదురభిమానము నతడు 'పోంగొట్టును” 


ఓ భక్షజనులారా! భృమను విడిచివెట్టి మీ ెందుచేత 
సట్టివభువును భజింపరు! అన తులసీదాసు గారు మిము నడుగు 
చున్నారు. 

చా పాయ్‌ 78 


“ఓ గరుడజీ! నామూర్రతషమునుు శామునికృషయు, నీకుం జెప్పు 
చున్నాను వినుము; సావథానముగ దానిని వినుము. ఎప్పుడెప్పుడు 
రాము దవతరించిపుట్లైనో ) అప్పుడప్పు డతండు భకృలకానందముం 
గలుగంజేయుట  కనేకలీలలం చేయును. ఆయాసమయములలో నే 
న యో థాస్ధనగర మునకుం బోన్రుచుండెదను ; బాల రామునిచర్యులం 
జూచి, నేను సంతోషించుచుండెదను ; బచాలరాముని నామకరణము 
హూోత్సవముం బూాచియుంకిని ; అయిదుసంవత్సరముల ప్రా పాయము బాల 
రామునకు వచ్చువణకు నే నచ్చట నివసించియుండెదను. “హలశాముంే 
నా యిస్ట్లబెవము ; బాలరాముని శరీరచక్కదనము కోటిమన్మథులను 
మించియుండును ; ఆ బెలరామునిం జొచినందున, నాచేత్రేములు 
సఫలమయె్యిను ; ఒకచిన్న కాకిరూవమును ధరించి, నేను “ప్రభువు 
సమోవపముననే నిలువంబడియుండి, యతనిబాలలీలలం బూచి, మూ 
నందభరితుండ నయితిని. 

దోహా 109, 110 


“అతదు గంతులు వేయుచు. దిరుగు చుండిన ప్ర దేశ ములకు నే 
నెగిరిపోన్రచుంటిని; అతడు సగముస్తగము తిని పారవేయుచుంఢిన 
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పదార్థముల, నంగణములోనుండి ముక్కుతో (దీసీకొని, వానిని నేను 
దినుచుంటని ; ఒకసమయమున నతడు చేసీనలీలలను జ్ఞ పికి. చెచ్చు 
కొనినపుడెల్ల నాశరీరము పులకరించును. 


చా పాయ్‌ 74 


“కీ గరుడా! సావథానముగ వినుము ; రామునిచరిత మును 
వినినందువలన సుఖముకలుగును ; అన్ని విధముల రాజమందిరము చక్క 
నిది; అదియంతయు సువర్షమయము ; దానిపై రత్నములు చెక్కబడి 
యుండెను ; ఆకుందిరములోని సుంవరముగు యంగణమునువర్లింప శకస 
ముకాదు; అందులో నా సల్వురు భా్రతృలు క్రీ న్‌ డించుచుంజె దరు ; 
రామునికోమలకశ రీరము మరకతీమా శిక్యములతో సమానమగు 
ఇ్యామలవర్లము ; ఆశరీరములోని ప్రృతియవయవనును గామబేవు 
నితో సమానము ; నూతనముగ వికసీంచినపద్మ ముయొక్క_ యెలుఫు 
తో సమానమగు మృదుచరణములును ; చం దున నికాంతిని తిరస్క-రించు 
చుండిన శ్రే మోంగుళీనఖములశతో భయును ; నమాతునములునూ 
వజ, ధ్‌ అంకుశు యవరేఖలతోం. గూడియుండినచరణములును ; 
ఘల్లుఘల్లుమను చుండిన నూస్రరములును ; అతనిరూవ మింతచక్కనిది ; 
రత్నస్థగితమగు బంగారుమొలనూ అలతనినడుమునకుం దగిలించియుం 
ణెను; అతండు నడచినపుడు సుల్లుఘుల్లుమని శబ్దము వినబడెను, 


దోవో 111 


“అతనిబొజ్జమిాంద మూ+ండుముడుతలు కనబడును; అతని 
చక్కని హాఫికకులము మిక్కి.లి లోంతుగలది ; అతని విశాలవతస్లల 
మువై సువర్షాలంకారములు సృకాశించు చుండెను, కంఠముమొదలు 
సొదములవజకు నొక చిన్న లుంగీ యాబాలునకు. దొడిగించియుండిరి. 


చా పాయ్‌ 75 


“అరుణారుణహ స్పములును, మనోహరవయిన నఖములును, 
సువర్ల కడియములుగల బావుదండములును, నింహపుంబిల్లనుబోలిన 
బావాుాస్కంంధములును, శంఖమువంటి మెడయుం జక్కనిచుబుక 
నును. ముద్దులుమూటం గట్టిన ముఖమును, బాలసంజల్భములున్న, 


ఉ త్తరకాండము - వి. ౫, 497 


ఎజ్జనియధరోష్టనము, క్రిందనుమిందను రెండు రెండుపండ్లును, సుందర 
ముగు కపోలయుగమును, మనోహరమగు నాసీకయుం) జం దునివలె 
సుఖమునిచ్చు చితునన్రుఏన్కు సంసారభయము. బోంగాట్టందీన కమల 
లోచనములు, నుదుట గోరోచనాతిలకమును, ధనుస్సువంటి కను 
బొనులునుు, జక్క-నిచెవ్రులును నుంగరమువ-లె. జుట్టుకొనుచుండిన 
చక్కని నల్లనిశిరోజములును, అతనిళరిరము వై. బచ్చని తను: 
ఇన్ని ముద్దులు మూటంగట్టుచుండిన కాలాలు, తననీడంజూచి 
యాడుచు, గంతులు వేయుచు, అంగణములోం బరుగిడుచు, నాచి త్త 
మును హరించెను; అతండు నన్ను (జూచి, న న. చెప్పు 
టకు నాకు సిగ్గువేయును. అతండు ననుచు నన్నుపట్టుకొనుటకుం బరు 
గిడినపుడు, శే నెగిరిపోవుచుంటిని, “ఇదిగో, కాకీ! రొశ్చెముక్క- ; 
కాకీ! రాఖీ అని నన్ను6 బిలుచును, 
దోవో 112, 113 

“సను దగ్గణికువచ్చిన, నతండు నవ్వును ; నే నెగిరిపోయిన, నత 
డేడ్చును; అతనిచరణములం బట్టుకొనుటకు టే సమిోాపించితిని ; 
అతండు వెనుకకుం దిరిగి శ్రెష్టిగి చూచుచు బరుగా త్లిపోయెను. సాధారణ 
బాలునివలె నతడు శ్రి ఉట సూచి, నేను " మోహవరవళు(డనై, 
భృమించియుంటిని. శ్ర కారము వ్రృభువు సంచరించున్తా? అతండు 
సస్పడానందస్వరూపుండు కదా? నేను సమీప ry స 
సంతేసించును ; నేను దూరముగవెళ్ళిన నతం చేడర్యాకు; 
చి త్ర ము? 






చాపాయ్‌ం 76 


“ఓ గరుడా! ఈప్రకారము నామనస్సులోం జింతించితిని; శ్రీ, 
రామే వ్ర, రణవలన, మాయవచ్చి నన్ను దగులుకొనెను ; అయిన, 
క నాకు దూఃఖము గలిగింవ లేకపోయెను ; బ్రతరజీవులనువ తె, 
నామాయ నన్ను వశము చేసికొన లేకపోయెను. ఓ నాథా! ఇందుల 
కొక కారణము కలదు ; సావథానముగ వినుము; నీతావతి యొకండు; 
అఖండజ్ఞానస్వరూపు(డు | సర్వజ్ఞ శిరోమణి ; చరాచరజంతువులు 
వూయకు వశులు. అఖండజ్ఞాన మందజకున్న యెడల, నప్వుడు సరమాత్త 


7—09 
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కును జీవాత్మకు నేమిభేదముండునో చెప్పుడు? జీవుడు పరవళ్యుండు; 
భ గవంతుండు స్వతం తు తుడు; జీవు లనేశములు ; -ఈళ్వరుం డొకండు ; 
(“శ్లో ఛా9మయ న్నర భూతాని యంత్రారూఢాని మాయయా” 
అని భగ. గీ పృమాణము.) ఈభేదము లనేకములు మాయాకల్చి 
తములయినను, భగవంతునికృప లేకపోయెనయెడల, నెన్నికోట్లవృ్యయ 
త్నములం చేసినను భేదములు విడిపోవు. 
దోవః 114, 115 
“మనుజులలో నెంతజ్ఞానియెన, -రామునిభ జింపక్క ము. _కికిబోం 


అ. అనయా ఆలయాల కరో 


గలనని తలంచినయెడల, నతడు 4 “శోశశేని  పశువ్రువంటివాఃడని తెలిసీ 
కొనుము; పదునాబుకళలతోోం జం దుః డుదయించినను, గోట్లకొలంది 
కా రాగణములు బయలు వెడలినను, (బపంచములోనుండిన సకలవర్వ్య 
తములవై నిప్పుముట్టించినన్కు చిశటి పోంగలదా! చిశటిని బోంగొట్టు 
టకు సూర్యు. డుదయింపవ లెను ; అటులనే, రామునియందు భ క్రిలేని 
యొడల, దుఃఖములు నశింవవు. 
చాపాయ్‌ 77 

“ఓ గరుడా! నారాయణునిభజనతప్ప జీవులదుఃఖములు నశిం 
పను; ప్రభువుయొక్క ప్రైరణవలన వం అతనినేవకుల 
యందు సూయ ప్రసరింపద్లు. అందుచేత, నతనినే నేవకులకు నాళను 
"లేదు ; నేవక నేవ భేదము ఛ_క్రివలన వృద్ధిపొందును, నేను మాయకు 
లోబడి కొట్టుకొనుట 'రాముండువూచి నవ్వెను; అతండుచేనీన చమ 
త్కారమును వినుము; ఆచవమత్కార మతేని తల్లదందులకుంగాని 
తమ్ములకుంగాని తెలియదు; అతని జతళాకతతకణము లతకోకుల 
క క - నన్ను బట్టుకొనుట కతండు ముణుకులతోను చేతులతోను 
చ్రాకుచు వచ్చెను ; ఆ మేఘుశ్యామునీశరీర మప్పుడు చూడవలెను ; నే 
నెగిరిపోతిని ; అతడు నన్ను బట్టుకొనుటకుం చేయిం జాచను. ఎంత 
మోాందికి నే నెగురుచుండిననుు రామునిహ స్తముమా త్ర ము నా సమో 
పముననే యుండెను. 

దోవో 116, 117 
“క తాతా! ముందువెనుకలం జూచుచుంటని ; బహాలోక్త 


సర్భంతము నే. నే నెగరియుంటిని కాని, రానునిహృస్థము రెండంగుళ 


నన న ర యల టి. dna ee! 
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ములవ్య తా్యాసములో నుండెను. నాశ _క్లికొలంద్సి సపావరణల దాటి, 
మోాందికి నెగిరియుంటిని ; (సప్తావరణలు=జలము, వాయువు అన్నీ, 
ఆకాశము, అహంకారము మహ లత్తత్స్వము, వ పకృతి.) కాని నాకును 
రామునిహా స్థమునకును రెండంగుళముల వ్యశ్యాసమే యుండెను ; 
ఆచి త్ర త ల్‌ నామనస్సు వాస్టకులముం బొంచెను, 


చాపూయ్‌ 70) 

“ఆవ్యాకులముచే నేను నేత్రములను మూసీకొంటిని ; మరల 
నేను నేత్రములను వివ్చ, చూచునప్పటికి నే నయోథ్యానగరములో 
నుంటిని ; న నన్ను(జూచి. రాముడు నవ్వెను; ఆనవ్వుతోంగూడ నే 
నతనిముఖముగుండ గర ములోనికిం బోయియుంటిని. ఓ వపతీరాజూ ! 
వినుము ; ఆతనియుదరములో ననేక బృవోాండకటాహములం జూచితిని; 
అనేకచి త విచిత్ర లోకములు కనబడెను ; ఒకదానికంకునొకటి యధిక 
ముగ నుంజెను. కోట్లకొలది బ్రహ్మలు, శివులు, నత త్రీములు, సూర్యు 
చంద్రులు, అష్టదిక్పాలకులు; "పర్వతములు, కదూ వనములు, 
సు సముద్రములు బవోండసృష్టియంతయు సాకు దృగ్గోచర 
మయ్యెను ; దేవతలు, మునులు, యక్షులు నాగులు, నీదులు, కన్న 
రులు, చతురిషిధచరములు, అచరములు - సర్గము కనబడెను, 

దోవః 118, 119 
“బదివలుకుం జాచియుండ లేదు ; వినియుండలేదు ; మనముచే 
ee అట్టిచి తృ ములను నేను జూచియుంటని ; 
వప్రకారము వానిని నేను వర్గీ ంపసలను! ఒక్కొక్కబ,వోండములో 
నొక నూరుసంవత్సరములచొప్పున నే నేను నివసీంచియుంటేని , ఈ వ వ్ర కార 
మనేకబ్రహ్వాండకటాహములను నేను జూచియుంటిని. 
చాపూయ్‌ 79 

“ఒకొంకళలోకనులో బహాః విప్పు, శివులను, మనువులను, 
దిక్పాలురను గరుడ ; గంధర్వ, కిన్నర, యత, రాకశుసులను, దేవతలను, 
మనుజులను, భూత, ప్రేత్య, పిళిచములను- అనేక వ వ్ర కారముల నానావిధ 
జీవరాసులను నేను గనుంగాంటిని ; స సముద్రమును, నదు 
లును, బర్వతములును.యావత్ప/వంచము నాకు గనంబజను. వబృవ్లోం 
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డమున కా బవ్లోాండమే చి త్‌ ముగ నుండెను; ఒకదానిలతీణములు 

మణీయొకదానిలో గానరావు; వతిబహోండములో నొక అయో 

వావ పరమును యాన య గ సులు నర కలన, 

దశ్‌రథుండున్వు కౌసల్యయు, తదితరరాణులును, భరతాదిభ్రా్వతలును- 

వారివారిరూపములతో. గనబడిరి! రాముడు ప్రతి బ్రవోండములో 

నవతరించి, బాల క్రీడల చేయుచుండెను ; కన్నులార జూచియుంటిని, 
;దోవో 120, 12] 

“ఓ గరుడా! ఈ బహండములలో నేను దిరిగితిరిగి వాని 
చీత్రవిచిత్రములం జూచియుంటిని; కాని, యొకరామునే నెను 
చూచియుంటిని ; రెండవరూవము గలరాముండు నాకంటం బడలేదు. 
ఆ చక్కదనము, ఆ బాలలీలలు, ఆ కృ పాసాగరుండు, ఆ రఘురాముంటే 
నొకుం గనంబడెను. మోహముచేం గొట్టండి, లోకములన్నియు నేను 
సంచరించితిని ; కాని, రాము. డొకండు. 


ా-పాయ్‌ 80 

“ఈ ప్రకారము నే నతనియుదరములోని బవోండములలోం 
దిరుగు చుండ, నొకనూరుకల్పములు గతిం చెను ; తిరిగితిరిగి నాయా[శ్రమ 
మునకు వచ్చి, నేను గొంతకాల మచ్చట నివసీంచితిని ; అవధనవురిలో, 
నాప్రభువు జన్మించెనని విని సంత్‌ 'పముచే నుష్పాంగుచు నే నానగర 
మునకు వచ్చి, నామకరణవమసహోత్సవములం జూచ్చి పరమానందభ రితుం 
డనై యుంటిని; ఈసంగతులను మోకు జెబ్పియుంటిని; ఆమాయా 
పతియొక్క_యుదరములో న సెక బవ్వోండముల జూచియుంటిని ;. కాని, 
వానిని నేను చెప్పంజూలను. పిమ్మట కృపాసాగరున్మి నాసర్వజ్ఞుని నాభగ 
వంతుని నేను కన్నులారం జూచి సంతోషించితిని ; మాటిమాటికి 
నాలోనేను విచారించితిని ; అజ్ఞానముచే నామతి వికలముయ్యెను ; ఇది 
యంతయు రెండుగడియలలో నేను జూచితిని ; నొచి త్రము మిం 
చెను; నామనస్సు మాయలోంబడి చీక్కువడెను. 

దోహా 122, 128 

“ఆ కృపాళుండు, రఘునాథుండు నోవ్యాకులముంజూచీ నవ్వెను; 

ఆంతలో “నేను గర్భములోనుండి బయటకు వచ్చితిని; ఓ మతిధీరుజా ! 
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సామాటను వినుము; ఈచరిత నంతయు నతని యుదరగోళములోం 
గనుంగొంటిని ; మరల రాముడు నాతో భాలేళీవినోదములం జేయు 
చుండెను; ఫి నాక్‌ _కికొలంది నాలోనే నను నామనస్సునకు 'సమాథానముం 
జేసికొంటిని; కాని నామనస్సునకు నాసమాథానములవలన న్వాస్ట్రైము 
మూ త్ర ము రాలేదు. 
పవెపొయ్‌ 81 
“ముని బాల శీ గలను, నతనివ్ర భావము జూచిచూచి నేను 
భృమం జంది తేలివిం దప్పి, "నేలం బడియుంటిని ; నాముఖమునుండి 
వ రాలేదు; “ఓ ఆ _రశరణ్యా! ఓ పణత్తార్తిహరా ! ఓ దీనర 
తకా! చపా; త్రాహి; మాం త్రాహి; హా కృపానిధే అని 
'థా్యానముం చేయుచు చేను సామ్తసిల్లి వకయుంటిని. రాముడు నావాస్టీ 
కులము జూచి, తనమాయయొక్క. ప, వ, భావమును కట్టివెస్టైను. ఆ దీనబం 
ధున్ర, కనులములవంటి స్వహ_స్థమును నాశిరమువై నుంశను ; అం 
తలో నాదుఃఖములు నళించెను ; ఆ కృపానిధి ఆ నేవకసుఖదాయ 
కుడు నాకు మోహములేకుండం జేసెను; విమ్మట్క నే నగనిపూర్వపు 
నూయయొక్క క భ భావమును స స్మరించి, క క బొందితిని, 
శ్రీ రాముని ఛ క్తవాత్సల్యముం. దెలిసీకొని, నామనస్సు పరమానంద 
మువే నుప్పాంగాను ; నా నే త్రములవెంబడి, వణదలె నీరుకాఅెను; 
నాశరీరము పులకరింశెను ; రెండుచేతుల జోడించి నేనిటుల శ్రీరా 
మునిం బెన్టించితిని స్ట 
దోవో 124, 125 
“నా ప్రేమపూర్వకమగు ప్రార్ధనను విని దీనుండనై నన న్నతని 
నిజదాసునిగ భావించి, ఆ త్రి నివాసుండు, ఆ లక్షీ పతి, ఆ 3 ఛ _రృసుఖదా 
యకుండు, మృదుముధురగంగరవాక్యములతో నిట్లు న న్ను ద్లేశించి పలి 
"ను. “ఓ కాకభుశుండీ! నాకు నీయందు దయవ'చ్చెనని తెలిసిక్షొ 
నుము ; నీశేమివరము. కావలయునో, కోరుము;. అణివూూదినిద్ధులు, 
నవనిధులు, పున రావృ త్తి -లేనిలోకము, 
చాపూయ్‌ 82 
“ జ్ఞానము, విజ్ఞానము, వివేకము, విర కి మునులకుసహితము 
దుర్తభమగు గతియు-- ఈసంగతులన్ని యు జగద్విఖ్యాతములు--వీని 
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లో చేయేవానిని నీవు కోరుదువో వానివాని నిచ్చెదను ; ఈదినమున 
నీవడిగినవన్ని యు అలేదనక యిచ్చెదను ; సంశేయింపక, వెగముగం చెలి 
యంజేయుము ౫ అని భగవంతుడు వెవ్పెను. శ్రీవారివచనములను విని 
నాలో నే నిటుల తర్కించుకొంటిని. ఆమాటలను విని నా కనుమా 
నము కలిగెను. “శ్రీరాముడు నాకు సర్వమునిచ్చెదనని చెప్పిరి ; తన 
యందు భ కనిచ్చెననని చెప్పలేదు; భ_క్తిలేక సుఖములుండిన నేమి ప్ర 
యోజనము లేదని నే నెలుంగుదు; లజ లేం తు. 
ముల్లు వర్గములు కావా! భ క్లిలేక సుఖములుండినందున లాభము 
లేదు.’ అని నాలో నేను చింతించి, ఓ గరుత్మంతుండా ! నేనిటుల శ్రీవా 
రితో విన్నవించితిని ; “ఓ స్వామి ! ఓ జగృవ్‌ 3"! మారుకటాతీంచి 
నాకు వరమునిచ్చుటకు సీదపడితిరి ; సా. అ సంత రార్టిములు ; సర్వ 
జులు; మారు నన్ను (గటాతీంచి, రథీంపందలంబి, నే నడిగినవరమునిచ్చు 
టకు దలంచినయొడల, 
దోవః 126, 127. 


“ నదియే నాకోరిక ; వూయందు శ్రుద్ధభ కి గలిగియుండునట్లు 


న న జు 





క pen 0 అతా సం అయ స జాానా. దయితం వ జలజల లెను. 


ప సాదింప్రము ; వేదప్రురాణను. లాభ క్రీ కనే కొనియాడు చుండును ; "ఆ 
భ_క్లింగానక్క యోగులును జతలు దష్పుమార్ల్రముల సంచరించి, 
దానించెలిసీకొనుటకు వారు దివారాత,ములు శ్రమపడుచుండెదరు ; 
మిాకటాతమువలన దారిని వానిలో, గొందణే పొందగలరు; ఓ 
భ క్షజనకల్పవృతుమా ! ఓ కృపాసాగరుండా ! ఓ పృణతా_ర్హిహారా! 
ఓ సుఖథాముంజడా ! మీయందు గలభ_క్లివలన, మోథ కుల ప భావ 
మిట్టిది; మిరు కటాథీంచి; నాకీవరము నొసంగుండూ అనీ న్‌ నేను 
విన్న వించితిని ; , 

చాపాయ్‌ £8 


“ 6తశ్రాస్తు ని శ్రీరాముడు నెలవిచ్చెను. ఆ రఘుకులనాొ 
యకు(డ్కు మరల న HE పరమసుఖదాయకము లగువచనము 
లతో నిట్లు ప్రసంగించిరి. “ఓ కాకభిళుండీ! నీను పరమచతురుండవు ; 
కనుక, open గోరియుంటివి ; సకలసుఖములకును మూల 
మగు నీవు పాధించితి; కనుక, నీవంటిగొప్పథాగ్యుండు లేడు ; 
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కోటి వ్ర యత్నములం చేసినను, మునులు భఛ కిని బొందలేరు; వా 
ెన్ని జపములన్సు తపములం చేసి శరీరములను నివ నిష్పులోంగాల్చినను, 
వారికి భక్షి క్రీ సంప్రాప్త వము కాదు. నీచాతుర్యము. జూచ్చి మాకు సంతో 
పషును కలుగుచున్నది. ! నీవ్ర భ_క్షినిగోరుట మామనస్సునకు సమ్మతము; 

ఓ వహీరాజా! మా యను గ వహామువలన, సకలసుఖములు నీలో నివ 
నీంచును; భ క్లియు, జ్ఞానమును, న యాగ 
రహస్యములును, శాస్ర సమర రృములును, వానిభేదములును నీ మొదలగు 
నవియన్ని యు మూ ప్ర సాదమువలన నీకు సులభముగ దెలియంగలనవ్టు. 


దోహా 128, 129 


ల లి వాయసమా ! చే.డుమొదలు మాయయొక్క. చేష్టలు నీ 
యందు బ్రవ ర్రింవన్న ; మే మనాది బృ హ్వమనియు, ఆద్యంతములు చేని 
హామునియు, మారూపము సగుణనిష్టణమనియు, నో _క్రిమంతులమనియు 
సమ స్తజగడా థారులమనియు కర డెలియునుగదా! భి నావుతమ్ము 
నాకు చి, యము; ఈసంగతిం చెలిసికొని, . త్రికరణశుద్ధిగ్‌ మాయంద్లు 
బద్ధాను రాగము! గలవాఃడవై, భ_క్రితో మమ్ములను సవింపుము., 

శాసాట్‌ 84 

“క్‌ కాకమా! -ఈ మాసర మోజ్ఞ ల మగువాకర్ణిములను 
వినుము ; మామాటలు సత్యము ; సుగమము ; సహజముగం బొంద 
యోగ్యము ; వేదవు ౦*ణములలో రహస హస్యుముగ నుండును ; మా స్వం 
తసీదాంతమును చెలియంబేయుదుము ; సావథానముగ వినుము ; సర్వ 
ధర్మ ములను విడిచిపెట్టి, మము భజింప్రము ; మాళరణం బొందుము. 
(స్త సర్వధర్తాన్‌ పరిత్యజ్య మాం శరణం వ్రజ” భగ. గీ, 
వవమాణము.. ఈ చ --చరజంతుజాలముతో. గాడిన ప్రవంచము మా 
వరక బుట్టు చున్నది ; అంతయు మావలనం గలుగుచుండినం 
దున, నంతయు మాకు బ్రియము ; ఆందులో మాకు మనుజు లధిక 
ముగం బ్రియులు ; వారిలో భాహాణులును, వారిలో పెదాధ్యయన 
సంపన్ను లును వారిలో వేదాసుసారముగ నీతిమార్ల ప ప్రవ ర్తకులును, 
వారిలో మాదాసులు మాకధికముగం బ్రియులు; వారికి మేమే 
గతిగాని చెండవగతి లేదు; ఈషప్రకారము విరక్తుల్కు మునులు 


504 తులసీదాసరామాయణము 


జ్ఞానులు, విజ్ఞానులు- వీరిలో నొకరికంచబనొకరు మాకుం బ్రియులు ; 
అయిన ననేకప వ మే ముకమాటం బెక అన్నో మ్య అది 
సత్యము ; మానేవకులకం ఖు నధికమగు(ది యులు మాకులేరు భ క్రి 
పీనుం డగు బహయు మాకు పారం. పలి వ్రీయుండగును ; 
భ_ క్లివంతు: డగు ప్రాణి నీచుండైనను మాకు బరమ ప్రియుడు ; ఇది 
మామాట సత్యము. 
దోహా 180 
“ పవితుడును, సుశీలుడున్కు బుదిముంతుం డగునేవకుం జే 
యజమానికి ముం డుకాకయుండునో చెప్పుము? వెదప్రు రాణసమృత 
మగుసిద్ధాంతనుం జెప్పుచున్నాము సావథానముగ వినుము: 
చా పాయ్‌ 65 
““ఒకగ్భహస్థున కనేకకుమారులు కలరు ; గుణములోను, శీల 
ములోను ఆచరణలోను, వారిలోవారికి భేదములు కలను ; వారిలో 
నొకడు పండితుడు ; ఒకండు తవన్వి; ఒకండు జ్ఞాని ; ఒకండు ధని 
కుడు ; ఒకడు దాత; ఒకడు శూరుడు; ఒకండు సర్వజ్ఞుడు; ఒకడు 
ధ ర్థాత్తుండు; తండ్రికి వారియందు సమానముగ దయకలదు. స్వవ్న 
మందై నను రెండ శవధర, మునెబుంగక, మజియొకండు కేవలము పితృ 
భి కి జేయుచుండును. అన్ని విధముల వాండు స 
డైననుు వానిని వాణములవలెం దండ్రి, రతీంచునుకదా ! ఆ; త్‌ 
మీలోకములోనురడిన చతుర్విధచరములును, _ _జేవదానవ్టలును, 
స్రూవలనం బుట్టినందున, మాకు బ్రియులు ; వారియందు మాకు 
సమాననుగ గయకలదు. వారిలో నెవరు మమశకారమును కవటమును 
విడిచి, త్రి కరణశుద్ధిగ మమ్ములను భజించెదరో, 
దోవ 181 
““చరాచరజివులలో వారు స్త్రీ వుకుషనపుంసకు లయినను, నిష్క._ 
వటముగ మమ్ములను నేవించినయెడల, మాకు వారు పరము వ్రీయులు. 
సోరధా శ 
“4, కాకమా! మేము సత్యము. చెప్పుచున్నాము, మమన్థులను 
విశ్వసించి మానేవంచేయువాండు మాకు మా ప్రాణములతో సమా 
నుండు ; ఈసంగతిని గ్ర వొంచి, వమాభజనం జేయుము ; అన్య చింతలను 
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విడిచి, నిష్కామ్యుముగ మమ్ములనే ధ్యానించి, నేవింప్రము ; నీవు వవి 
తడవు కాగలవు. 
చా పాయ్‌ £6 
“క్ట కాకమా! కాలము నీయందు. బ్రృవర్సింవదదు ; ఎంతవటణుకు 
నీవు నిరంతరము మమ్ములను ధ్యానించి నేవించెదవో, అంతవజకు నీన్ర 
కాలమునకు వళ్యుంచవు కాౌన్రి అని యిట్లు ఛగవంతుండు వ్రశంనీం 
చను; ఓ గరుత్తంతుండా ! Se వాక్సుథార: సమును నేనెంతజుల్లీనను, 
నాకు దృ_వ్రి విలేకపోయెను ; నాళరీరము ఫులకరించెను ; నామనస్సు 
పరమానందభ రిత మయ్యెను ; ఏసుఖమును నామనస్సును జెన్టలును 
చెలినీకొనినవో, దానిని నానోరు శచాప్ప లేదు ; శ్రీర'మ దివ్యమంగళ 
విగ్రహమును నేత్రములు చూచెను; ఆచక్కందనమును నోరు చెప 
లేదు. అనేకవిధముల శ్రీ రాముడు నన్నుశిథీంచి, బోధించిరి ; అనంత 
రము, వారు బాల్య క్రీడల నాడుచుండిరి ; వారినే త్రృములవెంబడి జల 
ముకారెను ; కొంచెను ముఖమును ముడుచుకొని యాం.కలిం గొని 
యుండినట్లు, వారు తల్లివైపు దిరిగిచూచిరి, తల్లి '6"మునింజూచి 
నీ ఘ్రుమునం బరుగిడి వచ్చి, బెలునిముద్దులాడి, బుజ్జగించి, గుండెల కప్ప 
ఫంచుకొొనెను. ఆము రాముని జంకంబెట్టుకొన్‌, రామలీలపాటల. 
బాడుచు, నతనికి పా లిచ్చిను. 
సోరధా ర్‌, 6 
“ సకలసుఖములని చ్చునట్టి త్రి శు రొంతకుండుసహిత మే సుఖము 
నిమి త్రము అమంగళ వెషమును ఫరించెనో న యేసుఖమునిమి త్ర త్ర మతండు 
సిజటాపమును ఏడు మూరు విషము. ధరరల, అయోధ్యలో సంచ 
రించుచుండెనో, నట్టిసుఖములో నానగరజనుల్కు స్త్ర స్త్రీపురుషులు, దివా 
రాత్రములు మునీగయయుండిరి. ఆసుఖము ననుభవెంచుటశే శివుడు 
యోగివేషమును ధరించి, అయోధ్యలో? దిరుగుచుండును. కొంచ 
మైన నాసుఖమును స్వప్న మందొకపర్యాయ మనుభ వించినమవోత్తులు, 
సత్పురుషులు, బఅవాలోకసుఖమునై న "లెక్క చేయరు. 
చాపాయ్‌ 87 
“ఆవల్క కొంతకాలము నేనానగరములో నివసించియుండి, మనో 
హరమగు బాల రాముని క్రీడల దనివితీరం జూచిచూచి యానందించి 


7 లా 04 
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తిని. రామునిభ క్రి కి పసాదము( బొంది, వారిచరణారవిందములకు 
యైక్కి, నాయాళ్ర షోమునకు వచ్చితిని. రామునిఅభ యము బొందినది 
మొదలు, మాయ 1 నామోా6ద వ్యాపింపలేదు ; హరిమాయ న న్నాడిం 
చినప్ర, కారమంతయు నీకు వినిపించితిని. ఓ గరుడా! ఇంక నాయను 
ఛవముం జెప్పుచున్నాను ; సావభానముగ వినుము; హరిభజనలేక, 
సే ములు నశింవవు ; 'రామునికృప లేక యతని పృ భావము చెలిసీ 
కొనుట దుర్గభము ; దానిం చెలిసికొనినయాని, విశ్వాసము కలుగదు. 
విశ్వాసము కలిగినంగాని, ప్రీ తిలేక దయకలుగదు ; ప్రీతికలిగినగాని, 
దృధభ కి కలుగదు ; నీటివై6 చేలియుండినస్ఫుతము జారీపోవువిధమున, 
వ్‌ వీతిలేనిభ క్రి జూరును. 
సోరభా 7,8 
“గురువు లేక జ్ఞాన మెటులకలుగును 1 జ్ఞానము లేక, వైరాగ్యము 
కలుగునా? వేదపురాణనులు చెప్పినట్లు, హరిభ_క్టిలేక సుఖము లెట్లు 
కలుగును ? ఓ తాతా! మ ము _ లేక ఆత్త ఆతకు శాంతి 
యెట్లు కలుగును? ఎన్నివిధముల నీవ్రు ప్రే ప్రే వులు తెగిపోవునట్లు, ప్ర పయ 
త్నములు చేసినను, నీరులేనిప్ర దేశములో నాన తేలియుండదు కదో? 


చాపొయ్‌ 68 


“సంతోషము లేక, కానుము నశింపదు ; కామనువిడిచినంగాని 
స్వష్నమంటైనను సుఖముకలుగదు. రాముని భజించినగాన్సి కామము 
విడిచి పెట్టదు ; స్థలము లేకుండ వృతముమొలుచునా ? విజ్ఞానము లేని 
యొడల, “సమత్వ మెట్టుకలుగును? ఆకాశము లేకుండ నవకాశముండునా! 
శ్రోద్దలేక ధర్మ ముకలుగదు ; భూమిలేక సుగంధము కలుగదుకడా ! 
(గంధవతీ పృథ్వీ” ; తపము లేక తేజస్సు విస్త్పరించునా! లోకములో 
జలములేక్క రస మెట్టుకలుగును ? పండితులను నే ఏ నేవించినగాని శీలము 
ప్రాప్తించదు ; తేజస్సులేక రూపము కలుగదు; సుఖము (రఘు 
రాముని బొందుటయే సుఖము) )  శేకపోయినయెడల, ల్క మనస్సు స్థీవి సీమితే 
ముగ నుండదు, వాయువు లేకపోయినయెడల, స్పర్శగుణము పుట్టదు; 


నిశ్వాసముండినగాని నీద్ధికలుగదు ; ఈ ప్ర కారము హరినిభజించిన గాని, 
సంసారభయములు నశీంపవు. 
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దోవో 132 


పమ ము సము 


wu కలుగదు; న. స స్వవ్న 


న. 


మందై దై సను సుఖముకలుగదు ; మనస్సునకు విశ్రాంతియుండద్దు. 


సోరధా 9 
“ఓ బుదిమంతుండా ! ఈ సంగతులనువిచారించి, కుతర్క_మును 
(కాష్ట్రవాదము. విడిచి పెట్టి యా రఘు౮'మున్సి నా కృపాసాగరునిి నా 
సుఖదాయకుని, నిరంతరము భక్షి, గ్ధలతో ఛజింపుము. 


చా పాయ్‌ 89 


“కీ నాథా! ఓ స్వామి ఖగవతి ! నాబుద్దికి దోంచినవిధమున, 
భగవంతుని షం నీకు టో. నే కూ 


తా 


ప మ న అనంతనులు ; స 
వారివారిబుద్ధికిం దోంచినవిధమున, హరిగుణములను గానము వేనీరి ; 
త్తం. స్థ్వ్యండును, సరస్వతియు, శిన్చండునహితము వానిని వర్షించి 

ప్పలేరు ; ఈవి బేవముం జూడుము ; ఓ వథతీరాజూా! నీవు మొదలు 
ae కమువటణికు తెక్క_లుగలజంతువు లన్ని యు నంతరిక్‌మున శెగిరిననుు, 
చానియంతము జూచియుండరు కదా! ఓ తాతా! అటులనే శ్రీరా 
మునిమహిమ గగాఢము ; చానిలోంతు నెవరు కనుంగొనంగలరు ? శ్రురా 
"ముండు కోటిమన్మ థులతో సమానమగు చక్కని శరీరముకలవాండు ; 
కోటిదుర్లలతోే సమానమగు బలముకలవాండై, శ త్రువులను సంహారిం 
చును ; 'నూరుకోట్లు 'దేవేంద్రు, లవంటివిలాసము క కోటియా 
కాశములవలె విస్తారమగు పడు. 

దోవ 138, 184 


“శీ, రామునకు నూరుకోట్ల వాయునులబలము కలదు; నూరు 
కోట్ల సూర్యుల తేజస్సు కలదు; నూగుకోట్ల చం ద్రులశీతలము కలదు ; 
అతంథు సక్షలధుఃఖములను శాంతింప చేయును, అతడు నూరుకోట్ల 


508 తులసీదాసరామాయణము 


యములువలె దుస్తరుడు దుర్చము(డ్కు దురంతుండు ; నూరుకోట్ల 


అగ్నులువ లె దు రాధర్లుండు, 
(దుర్తముడు:= కష్టము చే బొంద(దగినవా(డథ్లు, 
దురాధర్హుండు- కష్టముచే ధి రింపందగినవ్వాడు ; 
దురంతుండు= సందుతుదముట్ట. జూడ శకము కానివాండ్తు ; 
దు స్పరుండు-తరించుటకు శక్యము కానివాడు.) 


ne 
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“శ్రీరాముడు నూరుకోట్ల పాతాళములువల్కి నగాధమయిన 
వాడు ; నూరుకోట్టయ ఏములవ లె "భయంకరు(డు ; నూరుకోట్లతీర్ణముల 
వంటి పవి త్త డు; "అతనిసామోా చ్పారణవలన యమునిభయము సత 
పోవును ; నూరుకోట్ట హిమవత్పర్వతములవ లె నిశ్చలుండు ; నూరు 
కోట్టసము ద్ర ములువ "లై గంగ రుడు ; నూరుకోట్లకామ ఛనువ్రులువలెం 
గోరినకోరికల నిచ్చును; నూరుకోట్టసరస్వతులవంటి చతురుండు ; 
అతండే నొపృభువు; నూరుకోట్ల బ హాలన' ల సృష్టించును ; నూరుకోట్ల 
విష్ణువులువ లె. బరిపాలించును ; నూరుకోట్టరుద్రులువ లె సంహరించును; 
నూరుకోట్ల కుచేరులకం జు ఫసహతుత.; నూరుకోట్టమూయలవ లె 
లోకములను నిథానమును ; నూరుకోట్ల శేషువ్రులువలె 'భూభారమును 
భరించును ; అవధి లేనివాడు ; ఉపనూనరపాతుండు ; జగదిళ్యరుండు ; 
అతండే శ్రీరాముండు ; అతంజే నాస్వామి, 


ఇాంద్‌ 21 


“శ్రీరాము. డుపమారహితుడు ; ఉపమాన. ఉపమేయము 
లతండే; శ; రామునికంటివాడు రాము 'డేశాని ని మతియొకండు లేడు; 
అస్‌ వేదములు చప్పుచుండును, నూరుకోట్లఖద్య్యోతములను సూర్యు 
నితోం బోల్చినమెడల, నెంతసరసముగ నుండును? అట్టుపోల్చిన మను 
జుని తెలివితక్కు_వతనము వెల్లడియగును, ఆ ప్రకారము వారివారిబుది 6 
దోంచినవిధమున, హారిజనులున్తు మునిజనులును హరిగుణములను వర్ధిం 
చిరి; హరి కృపాళుండు కనుక, వారిస్వభావమును గని పెట్టి, హరివర్ణ 
నల నంగీశరించెను ; వారికి సుఖమునివ్పెను. 
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దోవః 185 


‘ శ రాము డపారగుణములకు సాగరుడు ; తుదముట్ట పానిం 
జూచుట వ సమర్థుడు ! నేను మహోత్తులవలన వినినసంగతులను 
నీకుం చెపి ప్పినాను, 


సోరథా 10 
“సకలసుఖథాము:డు ; కరుణాసముద్రుడు ; భ_క్లికం బరవ 
శుండు కనుక, మనుకారమునుు మదమానములను విడిచి శీనీతా 
రాముని భజించుట యుచితము.” అని కాకభుళుండి వ్రసంగిం చెను. 


న = 


న ని సు తల. 


అటి 


స్‌ 
షో 
చాపొయ్‌ 91 


రి పార్వతి! కాకభుశుండియొక్క్ట వచనములను గరుత్త ంతు(డు 
విని, పృసన్ను(డై, సంతో షిం చెను; అతనిళరిరము వులకరించెను ; అతని 
చే త్రయల వెంబడి ఆనందబాప్పములు కారెను, అతడు శ్రీరామ 
చంముని ప్ర క తాపమును మనస్సునకు బెగుగం బట్టిం చుకోని, క ees 
ప బోంచెను. 9ఇతువూర్య మతండుపొందిన భ్రమకు విచారించి, 
పశ్చాత్తాపము బొందెను ; అతడు పలుమాటు కాకభుశుండిచరణ 
ములకు నమస్కరించెను; అతడు భుశుండిని రెండవరామునిగ 
భావించి, యతనిని విశేషముగం బే మించెను. “ఓ తాతా! ఓ కాక 
భుళుండీ ! బ్రవూమహేళ్వరులతో సమానమగువా(డై నన్కు గురువు 
సహాయము శక్త సంసారసాగరమును దాంటలేండు ; సర్పము దానిచు 
ట్లలోంజుట్టి జంతువుల జంపును ; అటులనే, సంశ యమనుసర్పము కుత్ర 
ర్క-మనునట్టి చుట్లలోం బెట్ట మనుజుల బాడుచేయును ; న న్నాసంళ 
యము పాడుచేనెను. ఓ రఘునాథా! ఆరాముంజే నీరూవముం 
డాల్చీవచ్చెను ; నీ వాక్సుథారసమనునట్టి పొముతుం త్రము నాకు 


510 తుల సీచాసరామా యణము 


బ్రాణముల నిచ్చెను; ఆరాముండు భక్తసుఖదాయకుండు కదా! నీప్ర 
సాదమువలన నామోవాము నించను; నిరుషమాననుగు రాముని 
చక్కనిరహస్యమును నీవలన: చెలిసికొంటిని.” 


దోవో 186, 187 


ఈ ప్ర కొర మనేకవిధముల గరుడుడు పృశొంనీంచి, కాకభుశుండికి 
నమస్కరించెను ; ఆతనిమనస్సు ప్రే మతో నిండెను; అతడు చేతుల 
జోడించి, నీతియు క్తృమగు మృదుపోధురవచనములతో నిట్లు ప్రసంగిం 
వెను “ట స్వామి ! ఓ కాకమా! అజ్ఞానముచే నెను ని న్నొ కవిప 
యము నడుగుచున్నాను. ఓ కృపాసాగరుండా | నేను నీదాసుండనని 
శెలిసీకొన్సి సొదరనుగ నాకు బోధింవుము. 


చాపూయ్‌ 92 


“నీవు సర్వజ్ఞుండవు ; తజ్జుండవు (ఆత్మజ్ఞానులలో 'శ్రేష్టుండవు); 
సుమతివి ; సుశీలుండవు ; సరల చారసంపన్ను (డవు ;  అనుభవముచేలోలి 
గిన జ్ఞానవై రాగ్భ ములకు నిగివి రఘునాథునకుం బ్రియదాసుడవు ; 
రీ తాశా! ఈ కాకశరీరమును నీవు ధరించుటకు. గారణమేమి! 
నాకు బోధించిచెప్పుము ; ఓ వియద్దామోా! శ్రీరామచరి త్రమనునట్టి 
సుందరసరోవరము నీకెటుల లభించెను ? ఈసంగతియు నాకు బోధించి 

చెప్పుము. ఓ నాథా! మహో ప్రళేయ కాలమున సహితము నీకు నాశ 
ములేదని, సారిబశివుుడు నాతో జెప్పెను; శివుడు గొప్పవాడు ; 
ఆతం డసత్యము. జెప్ప(డు ; శివునిమాటవలన్మ నామనస్సులో సంళ 
యను పుట్టను. ఓ నాథా! చరాచరజంతుజాలమంతయును, దేవతలును, 
నరులును నాగులున్సు సర్వమును కాలుండు కబళించును ; జీవరాసుల 
తోంగూడిన బ్రవోండకటాహములను కాలుడు లయము జేయును ; 
కాలుడు దురంతుండు ; దుర్భ్ణయు(డు, 


సోరథా 11 


“ఓ కృపాసొగరా ! ఏకారణముచేత నంతకఠినుం డగుకాలుండు 
సహితము నిన్ను వశము జేసీికొనలేకపోయెను ? ఇది నీ జాన వ భా 
భమూ, లేశ నీ యోగబలమా ! నాకు బోధించి చెప్పుము, 


ఉడ్‌ _త్రరకాండము - వి, ౬, bil 


డోవో 1838. 

“రీ నాశా! నీ యా శ్రమమునకు వచ్చినందున, నామోహా 
మును ఛమయు నించెను కదా! ఇందుకు: గారణమేమి? ఈసంగతు 
లను కటాతఖీంచి, నాకు బోధింపుము.” అని గరుడుడు ప్రార్థించెను. 

చాపాయ్‌ 98 

ఓ పార్వతీ! గరుడునివచనములను కాకభుళుండి విని, ప్రస 
న్ను, ప్రేమతో నిట్లు డశోసంగించును, “ఓ గరుడజీ ! ధన్యుండవు ; 
ఎంతచక్క-ని బుదిమంతుంగవు ! నీబుద్ధి బంగారమగు గాక! నామన 
స్సున కిష్టమగు ప్రశ్న నడిగితివి. ఇంతదయతోో నీవ్ర న న్నడిగిన ప్రశ్నను 
వీనినందున, నాజన్మము సఫలమయ్యును ; నాజీవితమంతయు: జెప్పుచు 

న్నాను; సావథానముగ వినుము; జపము, తేషముు, యజ్ఞ మ్ము సంయ 
మము, వ్రతము; దానము, వై రాగము, విచేకము, యోగము, విజ్ఞా 
నము--శ్రః "మొదలగు వానివలనం గభిగెడిఫల మొకటియే ; రఘుసా 
థుని చరణకవులములయందు నిశ్చలభ_్రి కి లధించుటయే వానిఫలము ; 
ఆ భ_క్లిలేనియెడల, విశ్రాంతి కలుగదు ; మనస్సునకు స్థిమితీముండదు, 
ఈకరీరముతో, రావిసచరణములను. _భ కితోం గొలుచుచుంటిని ; 
అందుచేత, నా శ్రీబేహామునం ద దభిమానము మెండు; ఒకదానివలనం 
బ్ర యోజనము కలిగినయెడల్క దానియందభీమూనము గలిగియుండుట 
స సతస్నిదను దము, 
స్పర్ధ సోరథా 12, 18 
“కీ గరుడా! సీచపదార్థమువలనం బరమహితము సంపా ప్తమ 


ద దాట. న. తాకా 


గునప్పుడ్కు దానియెడల | నభిమానము(గలిగియుండుట కుట వుంచిదియనీ వేద 

వమాణము కలదు; అదియే న! ఓ తాతా! మాచి 

dab, wre! వీతాంబరముల. నాపవట్టులోం జేయు 

రు; ఆ వురుగుచూచుట_ కసహ్యుముగ నుండును; లన నావ 

వ పరమహితముజేయునని శెలిసికొని, జనులు దానిని బ్రాణము 
వలె గాపొడుచుందురు కదా! 

చాపాయ్‌ 94 
"త్రికరణశొద్ధిగ శ్రీ రామునిచరణకమలములను నేవించుటయే, 


నునుజులకు నుఖ్థిమేగు ప్ర రెకాజనము | వళరీరముతో రఘురాముని 
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ఛజించెదరో, ఆశరీరమే చక్కనిది ; అదియే పవిత్రమయినది ; బహ 
దేనని వెద్దకొొడుకయినను, శఛామునియందు ఫేసు గయినయెడర, 
వానిని బండితులుగాని కవులుగాని మెచ్చుకొనరు; -ఈశరీరమును 


ధరించియుండినపు డే, ఓ గరుడసా(మిా ! రొమునియందు నాకు భ కుఛ కి 
rims reg ఆ లా 


కలిగెను , అందు చేత, నాకీశరీరమునం దఖమానము మెండు; కనుక, 3 న 
నీళరిరమును విడిచిన జాలర్లు; చేను గోరినప్పడు నాకు భృత్యువు 
వచ్చను ; శరీరము ము లేక పోయినయెడల, భజనం భజ సంచేయుటకష్టమని (దుర్హభ 
మని) పేవచవ హాము కలదు; వ్ర నవముమఘున పు స న్నేకి త్రి 
ప్పులు & తి , న్చెను ; 'రామునియందు విముఖుండనై యుంటిని; కనుక, 
నాకు సవ్ష మండై నను సుఖము లేకపోయెను. అ సెకజన్న ములనేె త్తి, నే 
ననేకకర్శ ముల నాచరించితలిని; మోగములు, పు. 1 త్‌; 
సములు యజ్ఞ ములు మొదలగునవి చేనీయుంటిని; నా పూర్వజన్న 
కర లన్నియు నాకు జ్ఞాపకము క్రలదు ; ఓ గరు3జీ! లోకములో నేను 
నివసీంచి ముందని గర్భనముకలదా! అన్ని యోనులయందు నేను వుట్టి 
యుంటిని; ఓ స్వామీ! నె ననేకకర్శల నాచరించి, చూచియుంటిని 1 
కాని, ప్రస్తుతము నాకుంగలసౌఖ్యమును నే నెన్నండు పొందియుండ 
లేదు. నొ “పూర్వజన కర లన్నియు నాస్రరణలో నుండును ; ఎందుచేత 
ననిన, శివునికటాత్‌మువలన, నాబుద్ధిని మాయ కప్పలేదు. 
దోవ 139, 140 
“ఓ గరుడా! నాపూర్వజన కథం జెక్పుచున్నాను; సావధాన 
ముగ వినుము ; దానిని వినినందున, నీకు శ్రీ వామునియందు ఛ క్లికలు 
గును; భ_కీవలన, దుఃఖములు పోవ్రను. ఓ స్వామి! పూర్వకల్ప 
ములో నొకసమయమున పాపభూయిష్టవముగు కలి యుగము వచ్చెను, 
అప్పుడు, స్తీ స్త్రేవురుసు లధర్మ మార్హమున సంచరించి౨ ; వేదములకు న్‌ు 
ముగ వ నడచిరి, 
చా పాయ్‌ 95 


జన పల. నయో థ్యాశుకములో నొకళూదుని 
గర్షమునందు జని ంచితిని ; త్రికరణళు? గ, శివుని నే నార ధించుచుం 
టిని ; మనో వాక్కర్త లచే నే వ Or దూషించితిని; నాకు 


ఉల్రరకాండము - వి. ౬. 515 


దురభిమాన ముండెను. ధనగర్వము'చే మదించియుంటిని ; వరమవాచా 
లుండను ; నాబుద్ధి తీక్లుముగ నుండెను ; నాకిప్పుడు విశేషముగ దాంభి 
కము కలదు ; అయినను నేను నఘునాముని రాజభథానిలో నివసీంచి 
యుంటిని ; కాని, నాకు శ్రీ రామునిమహిమ 'లేశమవి తెలియదు. వేద 
వు రా డోతివోసములలోం జెప్పీయుండినప్పకారము ప్రస్తుతము చే 
న యో థ్య్యానగరముయొక్క- ప్ర, ప, భావమును లెస్పగం చేలిసికాంటిని ; 
On ములో నెన రానగరములో. బుట్రియుండిరో డిరోో వారిశే "నేడు 

రామునియందు భక్షి కికలుగును. అయో ధ్యానగరముయొక్క ప్ర వ, భావ 
మును మనుజుండు తెలిసికొనినమెడల, వానిహృదయములో శ్ర ఖో "రావు 
మూ ర్తి ధనుర్భాణములను ధరించి నివసీించియుండును ; ఓ గపడజి! 
ఆకలియుగము మహోకష్టకాలము ; స్త్రీపురుషులు _ మహాపావిష్టులు | 
పాపాత్తులు ; _పాపకర్మవ రాయణులు ; ఘా 


ర టమ న లీ 


దోవో 141, 142 


“ఆమవోకలి సకలధర ములను కబళంచెను ; సద్ద/ంథములను 
మూలం బెక్టైను ; దాంభికులు వారిబుద్దికిం '( దోంచినవిధమున, ననేకమార్ష 
ములను కల్పించిరి ; ఆ క్రొ తృమార్షము వెంబడి మనుజులు నడచి, వేద 
ములను పరిత్వజించిరి. వ “మాహమునకు వశులయిరి ; సత్క_ 
ర్శలను లోభము వంచనము జేసెను; ఓ జ్ఞానసాగరుండా! ఓ గరుడజీ ! 
సావథానముగ వినుము ; తగుమాత్రము కలియుగధర్శ ముల జెప్పు 
చున్నాను. 





శాపాయ్‌ 96 


“కలీయుగమునందు వర్షాళ శ్రోమధర్శములు. నించెన్లు; నీ పురు - 
యర లాలా గో an)! 
షులు వేదములతో ో విరోధించిరి ; “హవాణులు -వేదవంచకులు , కత్రి 
యులు 'పజావంచకులు , వేదశా,న్న స్తములమర్యాదలను_ ఆజ ల నెవరు 
mu క న 
మన్ని వరు. ఎవనిబుదికిం హమ వాడు నడ చెను; వెదగిొం 
తుకంగలవాండు పండితుడు ; మిథార్టి వాదము జేయుపాండున్సు డాం 
చపుతా 
ఛికుండును, వెషథారియు.ఇటివాంచే _సజ్ఞనుఃడని ఇాటుచ్తుండిరి. 
పరులధనము నపహరించువాడు చతురుడు; ; పరులుమాచి మెచ్చు 
నానాలుకని 
కొనుటకు గరములనాచరించు దాంభికుంద్కే సదాచారుండు ; .ఆస 
రీ న ల దాం. జ. 


అటల్‌ 


ర్రీ14 తులనసీదాసరామాయణము 


త పాం ల నాట 


రనికుండు ; షన స మ, వదమార్షములకు బృతీనూర్ల 
ముల జెవ్చువాంటే, వ, వాంజేే విరాగి; జటలనుథరించ్‌ నఖమ్లు 


లను వెంచినవాం జే . 
దోవో 143 


“కుచ్చిత పషమును_భయంకరభూపషణములను ధరించి, భశ 
భక్యుములను భుజించి, భృ ప్టుడయినవాండే, సిద్దం? కనియు మయోగియ 
ననియు దలంచి, వానిని వ. పూజించిరి, 

సోరభా 14 

“పరుల కపచారముంచేయువాంజే, గౌరవనీయుండు ; వాణే, 
మాననీయు(డు ; మనో వాక్కర్మ ములచే నెవడు ప సృగల్భములం బలు 
కునో, వా౭డే న ర్త 


వాపఫొయ్‌ 97 


అజంత కాల కణంలో. 


ఆస స్త్రీల ల చేతిలో ల. "చేయుదురు. 
బ్యావాణులకు కూద్రు “లుపవేశించెనరు ; శూద్రులు యజ్ఞోపవీతముల 
ధరించి, కుదానములను గ హిం చెదరు. ఆరిషడ్వర్షమునకు జనులు వశ్యు 
లయిరి ; గురువులను, చేవతలను, సజ్జనులను _చ్రైహ్మాణులను వారు 
జ్వేషించుదురు. సుగుణసంపన్నుండగు చక్కనిభ_ర్హను విడిచి స్త్రీ పర 
పురుషుని బొందును. సువానీనులు భూషణములను విసర్టిం'చెదరు ; 
పూరష్షసువాసినులు భూషణములను సదా ధరించియుందోరు ; గురు 
శిష్య్ట్రలకు నోరు. చెవులు లేవు ; గురువునకు నోరులేదు ; రిష్యునకు 
చెవులులేవు ; గురువు లోభమునకు వళ్యుండై, శిష్యుని దుర్షుణములను 
కనిపెట్టండు ; శిష్యుడు ధనమునిచ్చినందున, గురూవ బేశములను 
మన్నింపండు. శిష్యునివద్ద: గట్నముంబుచ్చుకొని వానిసం దేహములను 
దుఃఖములను విడగొట్టని గురువు ఘోరనరకము బొందును ; శిష్యుని 
ముఖముంజూచ్చి గురువు తియ్యని మాటలాడును ; వానిపరోకుమున, 
వానిండిట్టును; కట్న మునిచ్చిన శిష్యుని స్తుతించును; లేనియెడల, వానిని 
దూపించును. తల్లి దండులు కుమారులంబిలిచి, పాటం బోషించుథొను 
టకు దగిన మార్గముల వారికి బోధించెదరు, 


డ్‌ _చశ్రరకాండము I ర్‌1ర 


దోవ 144 
Tra జ రి ఆళ్ళ (| 
ఏమాత్రము బ్రహాజ్ఞానము లేని త్రీవురుషులు సదా బ్రహ్హొ 
జ్ఞానమును గుటించియే వ్ర సంగించుచుందురు. వారికి బ్ర హశబ్దము 


మాత్రము తెలిసియుండును ; కాని వారికి దానిసాధనములు తెలిసి 
యుండేవు ; ఒకచిల్లిగవకు లోభంచి, వారు బృహ్వహాత్యలను గురుహ 
తలం చేయుదురు. కలియుగమున బహాజానుల విధమిటుండును. 
* “అరే! మూరు మాకం? ai బాహా 1 బహా 

అం౦, 0 0౩౭ మ ( abs ణులాొ ¢' పాత 
మును చెలిసీకొనిన వాగే చ్రాహ్లాణులు; కర్మ కర లవలన వర్షములు వచ్చెను; 


కాన్కి జన్మ వలనంగాదు. * అని కూద్రులు" శ్రావ్మాణులను ధిక్కరించి 


షూ — ద. నాదా మం. ల. దాతా అతా. ఆ మ. తా క 


న నా. 


ఒకన౫రములో నామకార్థ మనేకబ బ్రహ్మజ్ఞానులు నివనీంచియుండిరి. ఒకసమయ 
మున్‌ నొక వైద్యు. త. వచ్చెను. అతందిక నాన న నానును వచ్చి, 
“అయ్యా ! నేనొ* వైద్యుండను ; చేను రోగములను చర్క_ంబేయంగలను ; సమయము 
వచ్చినప్పుడు, నన్ను ౫టాతీంపుండు” అని యజమానితో. జెప్పెను. ఆ యజమాని 
వె ద్యునింజూచి “అయ్యా! సర్వం బ్రవామయం జగత్‌ ; అని శెప్పియంన్నది. రోగ 
ములు, కపధములు, సర్వము బ్రహ్మము అని పలికెను, వైద్యుండు నిరాశ చేసికొని, 
నగరములో. దిరుగుచుండేను, అట్లు కొంత కాలముగతించెను ; అంతట నా నగరము 
లా*ని రాజునకు సంకటమువచ్చెను ; ఎ౦దజు వై ద్యులువచ్చి మందులనిచ్చినను, రొజూ 
నకు నుముఖముకలు? లేదు. అప్పు డీక్రొ త్తవెద్యు(డు మందులనిచ్చి, రాజునకు స్వాస్థ క్ట 
ముందీసీకొనివచ్చెను ; కాని, రాజుశరీరము నీరసించీయుండేను. అతండు వైద్యునిం 
జూచి “అయ్యా! నా సీరసముబోవుటకుం దగినమందు దయ చేయుడు” అని యడీ 
గను. “పీ రాజా! ఒక ట్రవ్మాజ్ఞానియొక్క శరీరమునుండి తై తెలముందీసి, దానితో మందు. 
చేయవలెను ; ఆమందు మోకు పెలనునిచ్చును ; కని, బ్రహ్మజ్ఞాని దొరకుటయెట్లు ?'’ 
“అని వైద్యుండువెప్పి విధారించెను. ' 'అయాళ్య! మానగరములో నందు ట్రైవ్యాక్షూనులే | 
మీరు విచారింపవలదు*” అని రాజుచెప్పి, యొక నేవకునింబిలిచి, “ఓం! నీవు నగ 
రములోనికీంబోయి యొక ఫ్రై నాత్తాని. దీసికొని రమ్లు” ఆనీ వాని నొాజాపించెను , 
ఆసేవకుం డం డివీధికింబోయి “కీయో! విక్రీతా ! సీపు ట్రనవ్యాజ్ఞాని వేనా ఫొ అని 
యడిెను. “అవును” అని “దుకాణదారుడు” చెప్పెను, “మంచిది; రొజుగ్యా 
యాజ్ఞ ప్రకారము నగరులోసికి రము, ” అని సేవకుడు చెప్పెను, “ఎందులకు?” 
టాం త “ఒకట, వృళ్ఞానిరీరమునుండి. ఛై తెలము కావలయును" ఆని నేన 


516 తులసీదాసరామాయణను 


చూచి, వారితో వాదించెదరు; శ త్రీయులవ'లె వైశ్ళ శూద్రులు 
వర్మలమని చెప్పుకొనుచుందురు ; వారు చేయుచుండెడి కర్మలు 
నూత్రము 'స్టుచ్భశర్మలు. 
బా పాయ్‌ 96 
“పర స్రీళోగులు, కపటవ ర్హనులు మోహ, దోహ, వైర, 
పక | విర్కే అదె (తవ త్ర తలు; వీరే, జనులు | కలి 
యుగములో నిట్టి యళౌకిక వ్యాపారములను కన్ను లారం జూచియుం 
టిని, వారు స్వయము భ ఛష్టులగుటయుగాక, వేదో కప ప్ర కారము జపతవ 
ముల చేయువారిని సహొతము ధృష్టు తతత. 'ప్రయత్నించెదరు; 
అట్టివారు నరకములో Sw నివసిం చెదరు. వారు స్వ 
ప్రయోజన నిదికొణుకు, వెదములో థాన్ధదోషములం జూవించి, 
ష్ట్ర వాదముం చేయుచుండిరి ; స్‌ు కుమ్మరులు, చండాలులు, 
రారులే కోలులు, కలవారులు (కల్లుదీయు వారు) ఈ మొదలగు నీచ 
వర్ణములవారు, భార్యావి ఇోూగము చేతను ధనము లేకపోనవ్రట చేతను, 
శిరస్సును ముంశనము జేయించుకొని, సన్వాసివెషమును ధరించెదరు ; 
అట్టిసన్యాసులను బాహణులు 'తెలిసీకొనలేక్క పూజించెదరు; ఆ 
సు లిహపరలోకములకు దూరస్థులు కాగలరు. ఇంకను బాహా 
ణులు నిరతరకుక్షులు ; లోభులు; శాములు ; ఆవారరహితులు ; 





కుందు పలికెను. “ఓయీ! పరిహోసమునకం 'జెప్పియుంటిని ; కాన్ని నిజముగ నేను 
ట్ర వద్ధానినిగాను ; నీపుణ్యముండును ; నన్ను పిడిచివె పెట్టుము” ఆని వాండు ట్ర లిమా 


బత నను ఈవృత్తాంకము నగరమంతట వ్యాపించెను, ఇంతకుముందు ట్రన్యస్థానుల 
మని వ్ర ల్భృములం బలుకుచుండిన వారందణు ట్రహ్మజ్ఞనులము కామనిచెస్టి పొలి 
నయిం... ్రమమున వైద్యునితో ప్ర సంగించిన గృృహస్థుసహితము ట్రహ్మజ్ఞానిని 
కాననిథెప్పి, వైద్యుని బ్రతిమాలుకొ నెను. నామకార్థ మేగాని, నిజముగ బ్ర హ్మజ్ఞా 


‘6 
నులు నగరములో లేరని రాజ్బాగ హించి, వైద్యునింజూచి “అయ్యా! బ్రవ్యాజ్ఞానులు 


లేదుకదొ ! ఎట్టు మందు మిరు చేయగలరు ?” ఆని యడీగను. “పీ రాడా! ఒక 


వ వ్ర కియప్ర కారము, రిదక్షాగాలనెంమలొ నామందుం చేయవలయును ; ఆది 
బంష్రా hae మలీయొక పకి యప కారము మందుంబేయంగలను” ఆని 


ర్రత్రయ్ర 
వైద్యుడు సమాధానము జిప్పెను, 


ఉ త్తరకాండము క... ద్ర? 


మూర్జులు ; వృషలులు (కూద్ర స్ర్రైసంభోగులు), జపములు తవ 
ప. Snes చాశహును. = యుదలగునవి శూద్రులాచరిం చెదరు ; 
ఉన్న తాసనానినులై, వారు పురాణముల. బఠించెపరు ; సహ ప్రా 
బుద్ధికి దోంచినవిధమున మనుజులు సంచరించెదరు ; ఆహా ! ఓ గరుడా! 
వారి యధర్థవ_ర్సనలకంతముబేదు ; వానిని వన్సింపంజాలను ; లోక 
మునకు దుర్లశ సంభవించును. 

వోవో 146, 147 


“కనియుగములో వర్గసంకరమగును ; ఎవనిమగ్గమునకు వాడే 
నేనావతి ; లోకమరాష్టిదలు నశించును ; లోకము పాపములో నిండును! 
పావభయము వారికి లేదు ; భయమ్ము రోగము, శోకము, వియోగము 
మొదలగు పావఖలముల ననుభ విం చెదరు ; వెదసమ్మతమగు నారాయ 
ణుని భ_కిమార్లములో వై రాగ్యమును వివెకమును గలవు ; అయి 
నను మోహమునకు వశ్యు లె, వారు నూతనమార్లములను గల్పించి, 
వానివెంబడి గమనించుట చేత, ననేకదుఃఖముల ననుభవించదరు. 
ఛాంద్‌ 22, 28, 24 
“ఓ గరుడా! గృహముగాని ధనముగాని లేనివాందే సన్యాసీ 
కదా! వై రాగ్యసంవూర్లుండే సన్యాసిక దా ! అట్టి సన్యాసులకా కలియు 
గములో దివన్టభవనములుండును ; వారి గృహమునిండ ధనరాసులుం 
డును; వారు నిషయాసక్షులై యుండెదగరు ; తపళ్శాలులు ధనము 
నార్లిం చెదరు ; గృహస్థులు  నిర్ధనికులు ; రీ తాకా! కలియుగ కొతు 
కముంజెన స్ప We, వారు కుల స్త్రీలను గృహములనుండి వెడ 
లంగొట్టి, నీచకుల స్త్రీలను గృహములలో 5 నుంచెదరు ; వారు కులా'చా 
కవులను విడిచి'వె 'బైదరు; ఎంతవజకు. _ గుమారు(డు తనభార్యముఖ 


స టు మతిం కతా అ జ Re 


ము(జొడకయుందునో, Bas 'డంతవజకు జనగ నీజనకులమా*ట ప కారము 
సంచరించును ; ఏంతటనుండి వాడు. శశురగృవహాసుఖము నా ననుభ విం 
చునో, వా _డంతటనుండి స్వకుటుంబీకులను స్ట్‌ త్రువులని తలంచును, 

వవరాయణు_లె, రాజులు భర మార్లములను చ్‌డిచి పజల ననేక 
విధములదండించి, బాధించెదరు ; ; వులీనుడగు. ధనికుయే, కుఫీనుడు ; 


సన. ను కుమినుంటే, , మలినుండు | _జపతవములను, బూజలన్లు 


516 తులసీదాగరామాయణము 


బ్రాహాణులు విడిచివెటంగలరు ; ఒక యబ్లోపవీతమునుమా త మే వారు 
ధరించెదరు దిగంబరియగు పాసాత్తుండే, తపస్వి; వేదళ్ళు రాణముల 
సంగతి. బెలినిళొననివాంటే, హరిదొసుండు ; సజ్జనుండు. కవీళశ్వరుల 
మాటను మన్నింపరు ; వారినిసహిత మాదరింవరు ; జృఅందలటును 
గుణదూషకులు ; యథార్ణవాదులు _ లోకవిరోధులు; మాటిమా 
టికి. గఅువులు సం ంభవించును ; తినుటకన్నము లేక మనుజులు గతిం 
చైదరు, 
దోవః 148, 149 


“క గరుడా! కామము, శోధము, లోభము మోహము, 
మదను, మాత్సర్యము దంభము, పాషండము.___వీనితో లోకము 
సూరించియుండును, జపములు తవనులు, వ్రతీనులు; దానములు, 
యుడు ధర్మ ములు---ఈమొదలగువానిని మసుజులు తామ 
సులె యాచరించెదరు. (వరుల కవకారము(_ జేయుటకున్కు బరులన్లు 
హింసీం చుటకు: జేయునట్టికపటకర్శకు శామసకర్మ యని వేరు). మా 
రణహోమములం జేసీ యు యుబ్బాటనమం త్ర ములను" వారు జవీంతురు ; 
కాలమునకు మేఘుండు వర్షింపండు ; భూమిలో నాటినవిత్తులు మొల 
శకి త్తవు. 

ఇభాంద్‌ 25, 26 

“ఓగరుత్మం తా ! అబలలు కచభొౌరులు 8 యుత్పీడితులు. దరి 
దులు దుఃఖ భాగులు ; స్వార్గసరులు ; దురఖినూనులు, మూ ల సుఖ 
ల ధర్మ వీనులు. ay నార్టియ్మను లేదు ; _తారికుటలబుగ్ధి 
కారిన్ధమును వహించును; లేశ మైనం గోకులత్వము వారికి లేదు. నును 
జులు రోగవీడితులు ; సుఖములుగానీ భోగములుగాని వారిక్‌ లేవు. 
శారణము లేకయే వారు దురభిమానులై, పరులతో? గలహించెదరు. 
అల్పత రాయువ్లులు ; ౩ వారిజీవితమంతయు పదునయిదు సంవత్సరములు ; 
అయినను, నహంకారముమాత్ర, న ను వారిని విడిచి చెట్టదు ; అందుచేత, 
వారు లంత. జీని నించియుంఉదముని తలు = ప్రయత్నించే 
దరు. కలియుగ మునందు. _ సాంఘికథధర్మ ములు చడిపోన్రను. అనుజులు 
గాని_తనుజులుగాని_ వెద్ద౬లయాజ్ఞ అను  మన్నీంపరు; సంతోషము, 


ఉత్తరశాండము - వి. ౬. 519 


న న్ను నశించును ; వర్ణములు a 
టము, న మొదలగునవి. చ కు. 5 
భావము నామావళిష్టము ; వారిని వియోగదుః ఖము ల చెట్టు 
చుండును ; ఇందియన్నిగహముగాన్సి దానముగాని, దయగొని, 
వ్యాపారము _చేయువారికి యుండ డవుః జడత్వమున్ను_ లౌకికము 
సర్వత్ర, వ్యాపించును. 

దోహా 150, 151 


“ఓ నాగాంతకుడా! _ కలికాలము. - దుద్దణభూయిష్ట 
మగును ; అయిన, నొకగొవ్నవిశే శేషము కలదు; వ్ర ,'యాసము శేకడే, 
మోశము. జెందవచ్చును._ కృత, తే ఏలా, చస్వపరయుగములలో, 
యజ్ఞము, యోగము, పూదీ= వినిమూలమున మనుజులకు గతియుం 
డెను; కాని, కలియుగములోమ్నాత్రము, హరినానుమును స్ర రించిన 
మాత్రమున, మనుజులకు ము క్లి కలదు. 


చా పాయ్‌ 99 


“ఓ గరుడా |! కృతయుగములో నందలు జ్ఞానులు; ; విజ్ఞానులు; 
యోగులు ; హరిని థ్యానించి, సద్దతికిం బోయిరి, “త్రేతాయుగిములో 
ననేకవిధముల యజ్ఞాది క్రతువుల నాచరించి, మనుజులు వానిఫలమును 
హరికి సవ.ర్పించి సంసారసాగరమును దాంటిరి. ద్వ్యావరయుగములో 
రఘుసాథునిచరణముల: బూజించి మనుజులు భవసాగరముయొక్క. 
యొడ్లుం చేరిరి. కలియుగములో హారినామమును సరించినన్సు హరిగుణ 
ములను గానము౭చేసీనను, సంసొరసాగరముయొక్క_ లోతును కను. 


అజ ల రాలు అలా నాను ఆం నీ 


మొదలగువాని ప్రయోజనము "లేదు: శీవలమో ST 


నన. 


గానము._ చేయుటయే యాథారము, సర్వధర్మములను _ బరిత్యజించి, 
రాముని శరణుచొచ్చి, యతనిని భజి జించుటయే ముఖ్యము; భ కి కీ శ్రద్ద 


ము అప మయా అల టుబనా me 


లతో కామునిగుణములను గానము శేయుటమే _వారికిం బ్ర థానము. 


నా ఈ కారము చేసీనయెడ డల సంసారబంభనములను విడ గోటుకొను 
టకు సం చేహము లేదు ; కలియుగములో _కామనామప్ర, ఏ శాపమే వ పకట 


న 


ర్‌ఖ0 తులసీదాస రామాయణము 


మగును; ఆనామముయొక్క- ప వఖావమువలన్న మనస్సు నిర లమగును; 
పుణ్యము | కలుగును; పాపము నశించును; ఇదియే కలియుగములోని 
విశేషము ; బంతకం'చు విశేష మేమికలదు 


శ్లో కృతే యద్ధ్యాయతో విష్ణుం, అ తాయాం ప 
ద్వావశే పరిచ రళ్యయాం, కలా తత్‌ హరికీ గనాత్‌ * భాగ, 
దోవో 152, 158 
“ఓ గరుత్తంతుండా ! కలీయుగముతో సమానమగుయుగము 
మటీయొకట లేదు; ఎవరు నిక్పయముగ రాముని విశ్వోసించిి యతని 
గుణములను గానముజేయుదురో, వారు య యాసము లేకయే సంసా 
రము నిస్సారమని శేలిసికొనిి దానిని దాంటంగలరు ; శ్రీరాముని 
నామనువలన నే, సర్వసిద్దులం చొందవచ్చును. (న్లో. “'సర్వధర్థాన్‌ పరి 
త్యజ్యు మామేకం శరణం వృజ, అహం త్వాం సర్వపా పేభ్యో మోతీ 
యిహ్యోామి మాశళుచి భగ - గీ- 18 - అధ్యా - ప్రమాణము... 
రీ ₹ ఏ తాతా! ధర్మమునకు నాలుగుపాదముల్లు ; సత్యము శౌచము, 
తపము, దానము... ఈనాలుగును నాలుగుపాదములు ; పీనిలో 
నారటిత్యే కలియుగములోం బ బథానమ్ము; ఛగవంతునికటాతీము 
వలన, నెవనిశ క్లికొలది వాండు ae చేయవలెను. దానమువలన 
సకలకలా్యాణములు . స్తమక్తూడును. (శ్లో. “తహపరం కృతయుగే త్రే లేతా 
యాం జ్ఞానముచ్య తే, దాస fe యజ్ఞ మేవాహు శాన మేకం"? కలౌ 
యుగే”) 
చా పూయ్‌ 100 
“ఓ వైనతెయా! శ్రీ రామునినూయా వ పృ, భొవమువలన, నాయా 
యుగముల “కనుగుణ్యముగో మనుజులు భర్త; ముల నాచరించెదరు? 
శుద్ధము, సత్యము, మిత , భావము, నికేషఅనుభ వజ్ఞానము, మనస్సంతు 
స్టియు--ఈగుణము “శేసమయమునం బ్ర కటమగునో, నప్పుడు కృత 
యుగము వచ్చెనని తెలిసికొనుము ; కొంవెము రాజసముతోంాడిన 
స్పత్త్టగుణమును మనస్సంతుష్టి యుండినపుడు . త్ర తాయుగధర్తములు 
సవ ర్థించెనని తెలిసికొనుము. స ళు త్వ, రజోగుణ మధి 
కమ  చానితోం దావసగుణము కొంచెము కలన్సీ “మనస్సునకు హర్ష 


ఉ_త్సర కాండము జ్ర అ రి! 


శోకములు రెండు నుండినపుడు, ద్వాపరయుగము ప్ర వేశించెనని 
గ్రృపొాంపుము, రాజసము కొంచెము తామసము సంపూర్ల ముగను, 
ఆంత్ర తు లవులు నల్వురును మనస్సును బాధించునపుడున్సు లియుగ 
ధర్మ పై. ప్ర వర్పిం చెనని తెలిసీకొనుము. పండితులు ఏ యుగధర్మములను 
లెస్పగ మనస్సులో విచారించి, వూర్వయుగధర్మము ముల నాచరింపక్క కేవ 
లము 'రామనావుమునే జపించెదరు ; వ: రామునిచరిత్రను జెప్పు 
చుందురు ; వినుచుందుర్తు ; అధర్మ మును విడిచి, వారు ధర్శ్మ ము నాచరీం 
'చెదరు. లు పంచకము తదు. " బవిత్రమగు 
వ్రీతిం గలవానికి, నధర్మ మనునూట యుండదు. ఓ గరుత్తంతా! నాట 
కనికవటనాట్యుములు. వానినేవకులయందు వ్యాపించునా 1 ఆటులనే, 
కలియుగకవటవ్యా పారములు హరిదాసులయందుం. బ్రవర్షింపవ్లు. 
దోవో 154, 165 
“హరియొక్క_మాయ చే సృజింవంబడిన గుణదోషములు, హరిభజ 
నలేక అందు చేత, సకలకావుములను విడిచి. Grass 
తృరములు చే య 'నివసించియుంటిని;_ అంతట 
ప శూమము_వవ్చెను ; ఆంద. "నేను దుఃఖించి, ఆ నగ 


చాపాయ్‌ 101 

“ఓ గరుడజీ! అప్పుడు నేను కటికదరి దుండను , అతిదీనుండను; 
మలినవ స్త్ర ములను ధరించి, దుఃఖం చుచు, నుజ్జయునీనగరములో? బ్ర స్‌ 
కించితిన్‌ ; కొన్ని దినములు గతించినతరువాత, నేను గొంతధనొము 
నార్టించితిని ; అంతేటనుండి, పూరమువ లె శివ్రని యారాధించు చుంటిని, 
ఆనగరములో నొక వైదికభ్రాహ్యణుండు శిప్పునిం బూజించుచుంజెను ; 
706 | 


ర్‌ల్రిలి తులసీదాసరామవాయణము 


అతనికి _మతటీయొక ప యోజనము'లేదు ; అతం డత్యంతసాధువు ; పర 
మార్గచింతం గలిగియంచడెను ; శిన్చుని యా రాధించుచుండినను, విష్ణువుని 
నిందింవండు ; (అజ్ఞానులగు వైస్ణవులు శివని, శై వులు విష్ణుని నిందించె 
దరు.) కవటముతొ్‌ నే నతనిని నేవించితిని ; ఆబ్రాహణుండు వరమ 
దయాళువు ; నీతిమార్షప్రవర్హకుండు ; 'జేన్చనివంటి యాగ్రాహణుండు 
నావినయవిభఛేయతలం జారి నన్ను తనపుత్రునివ లె భావించి ప్రే మిం 
చెను. అభ్రాహుణుండు శివపం చామరీమంత్ర యును నా కువదేశించెను ; 
అంతియకాదు ; అనేకవిషయములను బాఫంచెను ; నేను శివాలయ 
ములో. గనార్చుంది నివవుం త్ర మును జపించుచుంటిని ; కాని, నావా 
దయములో దాంఫికమును పాషండము నధికమయ్యెను. 
జోవో 156 


య ప్రథమ మున నేను దుష్టంండను ; పావబుద్ది. గలవాండను ; 
నాజాతి సీిచేమయినది। అందులో, మోహములో! బడియుంటిని ; కనుక, 
హారిదాసులగు బ్రావాణులం జూచి నేను మండివడుచుంటిని ; ఎంత 
వజికు నేను విష్ణువునకు ద్రోహనుం దలంచితినో అంతవజకు నాబుద్ధి 
కలుషమయొను. 

; స్తోరథా 15 


“నాగురువ్రు నాయాచరణని'థానములను నిత్యము. బూచ్చి 
విచారించి, యనేకవిధముల బోధించి, నన్ను మందలీం చెను. అందుచేత, 
నతనివై నాకుం గ్రొధము పుట్టెను. నీతియు క్రమగు నూటలవలన, 
పాషండులబుద్ది తిరుగునా ? 

| 
వాపాయ్‌ 102 


“ ఒకదినమున నాగురువు నన్ను. బిలిచి, యనేకనీతులను నాకు 
బోధించెను ; పిమ్మట, నతడు నన్నుంజూచి, గ్ర పుత్రా ! శివుని నేవిం 
చుటవలన కములు కలుగును ? శ్రీరాముని చరణక్‌మలములయందు 
నిళ్చృలభ_క్రి కలుగుటయే, Be ఓ శిప్యా! (బహావమ హ్తేళ్వ 
రులే రాముని నేవించెదరు కచా ! ఇంకను పామరులగు అ న 1 
చెన్పనేల! టఓరినిర్చాగ్యుండా ! ఓరిమూర్చుండా ! ఎవనిచరణములను 
త్రీ పహూమహాళ్వరులు నేనించెదరో, నీ వటువంటివానికి ద్రోహము. 


ఉ త్తరశాండము - వీ, 8. 52కి 


దలంచితివికదా ! నీకేమి శ్రేయస్సు కలుగును?” అని పలికి నన్ను మం 
దలించను. ఓ గరుడజీ ! శివ్చండు నారాయణుని నేవకుండని _నాగురువు 
ఇష్నినమాటను _విన్సి నామనస్సు_మండివజెను, చేను ( ముద్రు(డను ; 
ఎంతవిద్యను నేర్చుకొొనిన నేమి ప యోజనము? పాలుంబోసి పామును 
చెంచినట్టయ్యెను. నేను దురభిమానిని ; నాసభావము కుటిలము ; నీచ 
కులములో. బుట్టియుంటిని ; జా ర్భాగ్యుండను ; దివారాత్ర ములు గురు 
వునకు ద్రోహము 'వేయవలయునని తలంచుచుంటిని. నాగురువు 
మాత్ర, అ: పరమదయాళున్ర కనుక నాయందు లేశమైన యతనికి 
గ్యోధము లేదు యథా ప, కార మతండు మాటిమాటికి నాకు బుద్ధిం 
జెప్పుచుండెను. ఎవనివలన సనభివృద్దిలోని! వచ్చునో, వానినే నాళశముం 
"వేయుటకు నీచపురుషుండు ప ప్రయత్నించును. వ్రందుకు దృష్టాంతము 
వినుము। అగ్ని లోనుండి పసు పుట్టును ; ఆధూమమే మేఘ 
మగును; నివ్వు నామేసుము చల్లార్చునుకదా ! మార్షములోం బడియుం 
డినథూళిని జనులు నిరాదరించెదరు ; నిత్యము వారిచరణప్రవోరము 
లను సహించును ; ఆధూళి పవనప్రే రితమై, వ్రథమమున మింది! 
యెగిరి యంతరితీమును మలినము చేయును ; తదువర్తి రాజుకిరీటము 
నిండం బడి, దానిని మలినము జేయును. అనంతరము రాజునేత్సము 
లలో: బడి, యతనిని దుఃఖ పెట్టును. కీ గరుడా! వండితు నీసరగతిః 
చెలిసీకొని నీచుల సాంగత్యమును విడివెదరు. దుషులతో సహవాసము ' 
చున్నారు. ఇంతకంపి మం మంచిమాట అ యది! 1 వారిని నిర ర్లవ్యుముగ — 
టయే మంచిది ; వారితో నిరోధముగాని న్నేహముగాని కూడ్తద్రు | 
అశుచియగు శునకమును దగ్గఖిం _ బెట్టుకొందువ్లూ.! అటులనే, 
దుర్ధార్హునిం చేరంచియరాదు. నే నొకదుష్టుడను ; నామనసు స్సు కషటము? 
నాస్వఫావము కుటిలము ; నాగురును చెప్పుచుండిన హితోవచేళములు 
నాచెవి బట్టలేదు ; నాహృదయమున నాంటుకొనలేదు. 
% 


దోవో 157, 158 


“ఓ గరుడా ! ఒకదినమున నేను శివాలయములో? సార్చుండి, 
శివనుం త్రమును జపించుచుంటిని; ఆసనుయమున నౌగురువు శివాల 


ఢ్రల్లీ4 తులసీదాసరామాయణమను 


యములోనికి వచ్చెను ;నేను “లేచి యతనికి నమస్కరింపలేదు ; '-ఈసము 
యమున నేను శివాలయములో. గూర్చుండి, శివమంత్రమును జపించు 
చుంటిని, ని కనుక్క నే_నతనికి నమస్కరింప బనిలేదు' అని.నేను తలం 
చితిని, నాగురువు పరమదయాళున్చు కనుక "నేను చేసిన. యమర్యాద 
నతడు పాటింప లేదు ; అతనికి నాయందు లేళశమెన కోధములేదు ; 
అయినను గురువునకు నమస్కరింపక పోవ్రటవలన నాకు. బావను 
వచ్చెను; నా చౌార్జన్యమును శివుడు సహింవళేదు, ఓ చాలా 
గ్య్యుండా! నీచుడా! 'మూర్షుడా! నీగురువు సజ్జనుడు ; అతనికి 
గోథము లేదు; అతనిచి త్త త్రము కృపాయ త్ర తము; అతడు సంపూర్ణ 
మని; జ్ఞానులకు మానావమానములు ; సమానము, టరిదుష్టుండా ! అయి. 
నను, న్‌న్ను నే శపించెద; నీతిమార్లము దప్పిన నీవంటినీచుని నేను 
జూడలేను. నేను నిన్ను దండెంపనీయెడల, నేను శ్రుతిమార్లమును 
తప్పినవాండను గాంగలను ; గురువునకు లేచి సమస్క-రింపనివాండును, 
గురున్హయం & దీర్గ ర కలవాడును, రె రౌొరవనరకములో నూరుకల్పములు 
పడియుండవ లెనని వేదము వఎెప్పుచున్నది ; అంతియకాదు ; సర్బాదినిచ 


రశానులయందుం బుట్టి, పది వేలసంవత్సరములు కష్టము ననుభ విం చును; 
ప్రదియంతయు నీవు తప్పక యనుభవించెదవు. ఓరీ ) పాపాత్తుండా ! అజ 
గరమువలెం గూర్చుండ్కి గురువుంజూచి, నీవు లేచితివి కొను; కనుక, 
నీన్హ సర్బమై _వుట్టుము ; వెట్టుల్‌ జ్రలో నివసింస్పము ; నీబుద్ది చెడి 


కాల ల. లతల బవంరలాచ్యాలనోంలనిసోమలు-.. 


(౮0+ 
పోఫ్సనుగాక ! నీవు మహానీచగతిం “బొందును” ఏ” అని మందిరములో 


తాలాలు తగాదాల ల 


నంతరిత్షమునుండి శివ్రనివాక్ళము వినబడెను. 
దోహా 159, 160 

“ ఈఘూారమగు శివునిశాపమును గురువు విని నోవా కారము 
జేసెను ; గడగడ వడంకుచుండిన నన్ను నా గురువుచూచి, కడుదుఃఖం 
చెను. నాగురున్స శివ్రనకు దండ వ, ణామము. జేస్తి చేతుల జోడించు 
కొని నిలువంబడి వినయపిభేయత ( లొలుకుచుండ, మృదుమధురవాక్య 
ములతో నిట్లు శివుని. బ్రార్థించను 3 ఆప్రార్గనయే రుద్రాష్టకమని 
ప నీదిశక్కి_ను, 
wart 


ల జమ 


టీ _త్రీరకాండము వీ, ర. కలీ 
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రు చాప్రశము. 
శ్లో, నమా మోగే మోశొన ని ర్వాణరూపం 
విభుం వార్టిపకం చి హూ వేదస్వరూపం, 
అజం నిర్దుణం నిర్వికల్చం నిరిహం 
ల 
చిదాకాశ మూకాశవాసం ఛ చేహం, ౧ 
ఓ ఈశానఈశా! ఓ ము క్షిరూపా! నీవు సర్వసమర్థుండవు, సర్వ 
వాపకుండవు, బృహావు, వెదస్వరూపవుండవు, స్వయము ప్రకటన 
మయినవాండవ్హు గుణములు "లేనివాండవు, వికల్పము "లేనివాండవు, 
చేస్టారహితుండవు, చిన్నయుండవు (వై తన స్వరూపుడవు), ఆకాశము 
వలె సర్వవా్యావకుండవు. 
న్లో, నిరాకార మోంకారమూలం తురీయం 
గిరాజ్ఞాన గోతీత మీశం గిరీశం, 
క రాళం మహాకాలకాలం కృపాలుం 
గుణా గారసంసారసారం నతోహం,. 9 
ఆకారరహితుండవ్రు ఓంకారమునకు నీవే మూలము, తురీయ 
అనసలో నుండువా(డను (మూడవస్థలకుం బరుడను), వచనములకున్సు 
జ్ఞనమునకును, నిం దియములకు( బరుండవు, ఈశ్వరుండనవు, కైలాస 
రాయుండన్ఫు కఠిననుగు మపహోశాలమునకు నీవు కాలుండవు, రృ పా 
భుండవు ; 
శ్లో తుషూరా డ్రి సంకాళ గౌరం గఫీరం 
మనోభూతకోటి ప్ర భానీ శరీరం, 
స్ఫురన్నైలి కల్లో లిన్‌ చారు గంగా 
అసత్యాల బాలేందు కంచే భుజంగా. క్ర 
హీమాలయపరగ్గతముతోో సమానమగు గంఫీరముయిన గ "రవర్ష 
శరీరము కలవాండను; నీశరీరము కోటి కామ దెవలవ లె. బ,కాశించును; 
నీముస్తకమువై నాడుచుండిన గంగ కలదు ; నీలలాటమునం దర్భ చంద్ర 
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బింబము శోభించును; సర్ప్వభూషణములు నీకంళమునకుం గలవు; 
ఇట్లు నీ యలౌకికచమత్మా-రము ప్రృకటమగుచున్నది. 


నో, చలత్కుండలం శుభ్ర నేత్రం విశాలం 

ప్కసన్నాననం సీలకంకం నయాణు, 

షగాథీశ చర్తాంబరం ముండమాలం 
వ్రీయం శంకరం సర్వనాథం భజామి, ర 
సీ చెవులకు వేలు చుండిన కుండలములు కలను; నీ నేత్రములు 
విశాలమయినవి ; నీ ముఖము సదా గృసన్నము; నీకంళము నీలము ; 
దయానిధివి ; నీవు సింహచర్శమును ధరించెదవు ; నీమెడలో. గపాల 
మాలిక 'వ్రేలుచుండును ; అది నీకు. బ్రియము; సర్వమునకు నాథుం 


డవు ; కల్యాణ కారకుండవు కనుక శంక రుడవు ; ఓ స్వామి ! అట్ట 
నిన్ను భ జించెదను. 


ప్రచండం పృకృష్ణం ప్రగల్ల ౦ పరేశం 

అఖండం అజం భానుకోటిప్ర కాశం, 

త్రి థాళూలనిర్భూ లనం నూలపాణం 

భజేహం భవానీపతిం భావగవ్యుం. నే 


(౧౧ 


అతితక్ష్రము( గలవాండవు, అతియు_త్తిముండవు, అతి ప్ర గల్భుం 
డవు, విరేశుండను, అఖండు(డవు, అజుండవు, కోటిసూగ్యులె కాంలీం 
గలవాడవు మూడుశూలములను నాశనము చేయువాఃడవ్రు, 
త్రిశూలమును ధరించినవాండవు, భఖావించినమాత్ర, మున, భ కులకు 
చా ప్లించెదవు ॥ నీక్కు ఓ సాగ్గమిా! దంగ ప్ప కామము. జేయుచున్నా ను. 


నో, కలాతీత కల్యాణ గగ 
సదా సజనానంద దాతా ఫురార్తి 
చిదానంద సందోహ మోవాపహారీ 


పృనిద పృనీద ప్రభో మన థారీ. అ 
కొలమున Fe తవు; కల్యాణరూపుండవు,  వ్రళయముం 
జేయువా(డవ్రు సదా సజ్జనుల కానందనుం గలుగంజేయువా(డవ్రు, 
(టి పురములను సంహరించితివి, చిదానందసందోహమూ ర్సివి మో 
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హాము నపహరించెదవ్ర, మన్మథుని జయించితిని | ఓ స్వామీ ! కటా 
మీంచి, నన్ను రథీంపుము. 


శ్లో. న యావ తృతీనాథ పాదారవిందం 
భజంతీహ లోశే వేేవా నరాణాం, 
న తావత్సుఖం శాంతి సంతావనాశం 
ప్రనీద ప్రభో సర్వభూతాదివాసం. ౭ 
ఓ ఉమానాథా! ఎంతవటుకు జీవులు నీ పాదారవిందములను 
సేవింపరో, వా రంతవణకు నిహపరలోకములో సుఖమునుగాని శాంత 
మునుగాని పొందరు ; వారిసంతాపము నింపదు ; ఓ స్వామీ! సర్వ 
భూతములు నీయందే నివసీంచియుండును ; ప ప్ర సాదింపుము, 
న్లో, న జానామి యోగం జపం నైవ పూజాం 
నశోఒహాం సదా సర్వదా కంభుతుభ సం 
జరా జన్మ దూఃఖౌఘతా తవ వ్యమానం 
వఖో పాహి కాపా న్నమా మోళ శంభో. రొ 
యోగమును జపమును తవమును నే నెటుంగను; హీ శంభో! 
కేవలము నేను నీకు నమస్కారము. జేయుచున్నాను ; సదా నీకు నమ 
స్కారము; వృద్రాష్యము చేతను, జననమరణదుఃఖములచే దుఃఖంచు 
చున్న వాతను ; నినున శరణుంజొ చ్చెద ; ఓ నాథా! ఈనాశిష్యుని 
క్రావమునుండి తప్పింపుము ; మాటిమాటికి నమస్కరించు చున్నాను.” 
శ్లో. రుద్రాష్టక మిదం పో క్టం వివ్రేణ హరతుష్టయే, 
యే పఠంతి నరా భక్వార్టి తేషాం శంభుః వ్ర నీదతి, 

ఈ రుద్రాష్ట్రకమును భా ాహాణుండు చెప్పి, సాంబశివ్రనకు సమర్చిం 
చెను; దీనిని భక్తి క్రిశ్రుద్ధలతోల జదివిన వారిని శిన్చడు ప్రసాదించును. 
ర్‌ 161, 162, 163, 164 

“శ్రీసదాశివుడు న్రాహణుని విజ్ఞాపనమును విని సంతుష్టాంత 
రంగుండ్రై ప్రసన్నుండై, “ఓ విప్పుండా! నీమీద నాకు దయవచ్చెను; 
వరము నడుగుము.’ అని మందిరములో నంతరిక్షమునుండి వలికిను. 
అంతట చావాణు(డు చేతుల బోడించుకొని “ఓ నాథా! నీకు నా 
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మోద దయవచ్చినయెడల, నీవు దీనులను రతశీంచువా(డవు కనుక, 
నీచరణములయందు నాకు నిశ్సలభ క్రి యుండునట్లు ప్రసాదింపుము ; 
ర్డీ స్వామి ! నాప్రార్థన మజియొకటి కలదు; ఈ నాశిష్యుండు మూ 
రుడు ; నీమాయకు వశ్యు(డు ; కనుక, మాయకు లోబడి, వాడు 
తిరుగు చుండును ; హే కృపాసింధో! ఓ భగవంతుడా! ఈ నాశిషు 
నియందు: గ్రాధమును విడిచిపెట్టుము. ఓ శంకరా! ఓ కల్యాణకర్తా! 
ఓ దీనదయాపరమూ రీ! ఈ నాశిష్యుని రకీంపుము ; వానిని శవము 
నుండి యుద్ధరింపుము ; గీ స్వామిోా ! ఇంతలోనే వాడు నీశాపాను 
గృహము చొందుంగాక |! నీశాషవిము క్రి యగులగాక! 
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“కరు నొంకరుండా! ఓ కల్యాణకరా ! ఇట్లు నీవు వ్రసాదిం 
ఫుము ; వానికి మంగళమగుంగాశ 1 అని ప్రార్థించెను. నాగురువ్రయొక్క- 
పరోవకారబుద్దికి శివుడు మెచ్చుకొని తథాస్తు అని పలికి “$ బాహా 
ణుండా! ఈ నీశిష్యుండు దారుణనుగు పావముం జేసీనను నేను తో ధించి 
వానిని శపించినన్వు నీసా_త్రిపకసభావము జాచి, నేను మరల వానిం 
గటాతీంచితిని ; తమూాథీలురును పరోపకారులు నగు _చ్రావ్హాణులు 
ను 5 న అర అనగా! 
నాశాపముమా త్ర మసత్యము కాదు; వాండు తప్పక సహ సృజన్మముల 
జన్మింపవ లెను 5 ఏజన్మములో నయినను, వానికీ ఫూర్వజ్ఞాన ముండును ; 
దీనికి నామాళే ప్రమాణము. జననమరణములవలనం గలిగెడిదుఃఖము 
లేశమపి వానికి యుండదు ; ఏరీ కూద్రుండా ! నీవ రామునినగర 
ములో జన్మించితివి ; పిమ్మట నీవు నన్ను నేవించుచుంటివి; ఆ నగరము 
యొక్క వ, భావమువలనను, నాయనుగహముచేతను, రామునియందు 
నిశ్సలభ కి నీహృదయములోం బుట్టును; ఓయీ! ఈ నామాటను 
వినుము ; నామాట సత్యము ; అన్ని మాటల సారొంశను ; బ్రాహ్తాణు 
లను నేవించుటవలన హరిని సంగోషింపం జేయు వ తము సిద్ధించును. 
ఇంక ముందుకు బ్రాహాణులను నిరాదరింపకును ; వారు స్వతం తుల 
.నియు ఈశ్వరునితో సమానులనియు శెలిసికొనుము. కం ద్రు నివ జమ్ము 
నా త్రీశూలము, యమునిదండము, విష్ణునిచకృము=-ఇవి యొకానొక. 


జాగాలో 
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ప్పుడు _మనుజుల._ జంపవచ్చును లేకపోవచ్చును ; కాని బ్రాహ్తాణుని 


క్రో శొథాగ్ని వారిని భస ముంజేయును. ఈ జ్ఞానమును సదా ల 
నలో నిడుకొనుము ; దుర్గభమగునది యొకటి నీకు లోకములో 
నుండదు. మణీయొకవిధమున ని న్నాళీర్వచిం చెదను ; నీస్వచ్భందవిహార 


ములకు నిరోధకముండదు.” అని శివుడు చెప్పి నన్ను. బనాదిం చెను, 
దోవో 165, 166, 167, 168 


“వేమరసఫూరితమగు శివ్రనివచనములను నాగురువ్రు విని సం 
తోషించిి *తథాస్తు' అని పలికెను. అనంతర మతం డనేకవిధముల 
నన్ను బోధించి, శివునిచరణారవిందములను హృదయమునందు థాస్టనిం 
చుచు స్వగృహమునకు వెళ్లెను. కొంత కాలమునకు నేను మృతినొంది, 
యావెంటనే వింఛా్రచలసర్వతముమిాం నొక సర్పమునైె ఫృటియుం 
టిని; ఓ గరుడజి! మ... నే నాళరీరమును శ్రమ 
లేకయే విడిచి పెట్టితిని. సె నే నేశరిరమును ధరించినను, దానిని పనా 
సముగ విడిచిపెట్టంగలను ; శరీరమును ధరించినపుడును లేశమవి నాకు 
శ్ర మయుండదు. ఏవిధమున మనుజులు జీర్లవ శ్ర ములను విడిచి, నూతన 
వస్త ములను ధరించెదరో, కరీరణారణయు వీసర్జనయు న స్టేయని తెలి 
సికొనుము. శిన్చడు వేదములమ ర్వారాదను నిలి చెను; నాకు లేశమపి 
శేశము. లేకపోయెను ; ఈ, కార మనేకశరిరములను నేను ధరించి 
తిని; కొని ఓ గరుడుండా ! నావూ ర్త జానము పోలేదు ; అది సంపూ 
ర్లముగ నుండెను. 
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“నను సర్బాదులయందుం బుట్టి శరీరములను ధరించియుండి 
నను, రఘునాథునియందలి భ_క్రినిమాత్రము సదా నే ననుసరించి 
యుంటిని. నాగురువుయొక్క- సుశీలమును సా త్హి్యికస్వభావమును సదా 
నాజ్ఞ ప్పిలో నుండినందున, నే నందులకుమూత్రము విచారించుచుం 
టిని. "తుదకు, నేను చర్మదేహనును ధరించి, "యుక్క-హ్రావ్యాణునిగర్భ 
మున జన్నించితిని ; ఆ ఆ మౌనవళరీరము దేవతలకు_ సహితము దుర్లభము} 
అట్లు చేవములు_ నెప్పుచున్నవి. బాౌలురతోయహనాడి యాటపాటలలో 
వినోదించుచుండినను, రఘునాథునిచర్యుల నె చేయుచుంటిన్మి అంతకం 

7.67 


580 తులసీదాసరామాయణము "* 


తేకు - వయస్సు వచ్చెను, అప్పుడు నాతండ్రి, నాకు విదాస్థ భ్యాసముం 
చేయించెను; శృవణనిధిధాాసనము -ేపు నాకు బోధపడలేదు; 
అన్ని వాసనలు సొమనస్సును విడిచి నె బ్లను ; ; నామనస్సు రామునిచరణ 
ములయంచే లీనమై యుండెను. 


(శ్లో, పూజా కోటినమం స్తోత్రం స్టోత్రకోటిసమం జవ 
జపకోటిసమం థార్థనం ఛ్యానకోటిసమో లయః.) 

“ఓ గరుడుండా ! ఏ మందభాగ్యుండు భ_క్లియనునట్టి కామభేను 
వును విడిచి, గాడిదను బట్టుకొనును? నేను భ_క్లిలో మగ్నమైయుం 
టిని. కనుక నాతండ్రిమాటలు నాకు బోధపడలేదు. నాతం డ్రికి సహి 
తము విసుగువుక్లైను. కొంతకాలమునకు నాతల్లి దండ్రులు శన 
వశ్యులయిరి ; జనులను రత్రీంచు భగవంతుని 'ఫజించటకు చేను వన 
మునకు గమనించితిని ; ఆయాస్థలములలోనుండిన మునీశ్వరుల యాన 
మములకు వెళ్ళి, వారికి నేను నమస్క-రించితిని. రఘునాథునికథం చెప్పా 
మని వారిని చే నడిగియుండినందున, వారు నాకు రామకథం జెప్పుచుం 
డిరి; నే నిట్లు రామకథనువినుచు. గాలము గడపి, యొకస్టలమునుండి 
మజీయొకస్థలమునకు గమనించుచుంటిని ; పదియంతయు శివ్చునిపృ సాద 
మువలన జరగిను. ఈ మూలమున నా ౦౫ాషణత్రృయము నశిం చెను ; 
నాహృదయను నిర్కలమయొొను ; నామనస్సులో నొకకోరికమా త్ర 
మధికమయ్యెను. లన నెప్పుడు రామునిచరణారవిందములం జూడంగ 
లను? నాజన్మ మెప్పుడు సఫలమగును అని నేను సదా చింతించితిని. 
నే నీవిషయమును మునులతో. బ్రసంగించినవుడు, వారు భగవంతుం 
డంతటను కలండని వారు చెప్పుచుండ్లిరి; కాని వారు భగవంతునివిష 
యమై చెప్పిన నిర్ణుణమతము నాకు మనస్కరింవలేదు. సగుణ బ్రహాము 
మా త్ర మే నామనస్సునకు నచ్చియుంజెను. 
దోవః 169, 170, 171, 172 

“ నాగురునువచనములను సరించుటచేత, నామనస్సు శ్రీరా 
మునిచరణారవిందములయందు ఫ్‌మె యుండెను ; రామునిగుణము 
లనే గానముజేయుచు నేను సంచరించితిని; అంతకంతకు రాముని 
యందు 'నూతనాను రాగము నాకుం బుక్పైను, సు మేరుపర్వతశిఖరము 


ఉ త్తరకాండము - వీ, 8 రీ 


డెను ;_ న _మయినతరు రు వాత్త నతనిశరీరమునుండి 
యొకొ-క్క-రోమము పడును. నే నతనిం జూచి, నమస్కరించి, దీన 
వచనములతోం బ్ర సంగిం చితిని. ఓ గరుడజీ! వినయవిడేయతలతో చేను 
మృదుమధురముగ చెప్పినమాటల నాకృపాలుండగు మని విని సంతో 

పించి “ఓ బ్రాహణుండా! నీరాకకు నిమి తమేయి?” అని యడిగెను. 
ర కృపాసాగరేండా ! నీవ్ర సర్వజ్ఞుండవు ; _చతురుండవ్ర ; భగవంతుం 
డవు; కటాతీంచి, సగుణ బ్రహము నా రాధించువిధముం దెలుప్తము 


భా లాలా 


అని నేను బ్రార్థించితిని. 
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“5 ౫రుడజీ! ఆమునిరాజ న న్నా దరించి, అతికి ఘ్లములో 


రామునిగుణములను సాకు వినివించను. ఆ లోవమళశళవు హర్షి బ్రహ 
జ్ఞానసంపన్ను (డు ; జ్ఞానోవదేళశమునకు నే నద్ద్యండనని తెలిసికొని, జ్ఞాన 
మును నా కువ చేశించను. “బ్రహ అజుడు; _అగుణుండు1 _అదైై 
తుండు; సకల హృదయాంత ౮ 'ళ ములలో బ,కాళించున్ను; రచ్చా 
కాల రూవరహితుండ్వు అఖండము; అనుపమాను(డు ;_ అనుభవ 
ముచేం దెభినిఫొనందగినవాండ్లు; మనో వాచామగోచరుండు ; పాపరహీ 
తుండు ; నాశము లేనివా(డు ; అవిన్తాశి ; నిర్వికారుండు. (జననము వృది, 
వివర్ణము, శీను, వృద్ధాప్యము, మరణము అువి కార్రములు శ్‌ 
చాండు నిరిష్ట కారుడు) ; ఆద్యంతములు లేనివాడు; ఆనందస్వరూ 
వుడు అబహమునకును నీకును భేదము లేదు ; నీరునకును నీటికిర 
టమునకును “'భేదమేమియు లేదుకదా !_ బ్య హమును జీవుడు నొక 

టే _ (అయమాత్తా బ్రహ) ; 'సగుణనిర్లుణములు. రెండు ని కట్‌. 
ఈ ప్రకార మనేకవిధముల నతండు నిర్గుణ బ్ర వజ్ఞానము నువ టేశిం చెను; 
కాని నిర్ణుణ బహ్వామతము_ నామనస్నునకు నచ్చలేదు. మరలు నే నతనికి 
నమస్క_రించి, “స మునిరాజా! కటాథీంచి, సగుణ బహమతమును నా 
కుపదేశింప్తము ; రామునిిచ్హ క్స్‌ యనునట్టిజలములో, _ నామనస్ననునట్టి 
మీనము సదా_మునింగియుండును ఓ చతుకుండా ! క వు 
బోధింపుము ;. కటాహీంచి, సగుణో పాసనం దెలుప్పుము ; వ్‌ 


న న foe 


ర్‌రీ2 తులసీదాసరామాయణము 


నేను రాముని జూడంగలను? కన్నులార రసాని దర్శించినతరు 
వాత్క నీవు చెప్పిన నిర్ణుణో పాసన నవలంబించెది అని ప్రార్థించితిని. ఓ 
గరుడజీ ! హారియొక్క-.కే శ్రెప్టగుణముల నతడు చెప్పెను; ఫస్‌ యతండు 
సగుణో పాసనమును "ఫండించి, నిప్రణో పాసనమునే నిరూపించెను, 
అతండు చెప్పిన నిర్హణమతమును ఖండించి, నే నెంతవజకును సగుణమత 
మునే, వెప్పుచుంటిని. మునిరాజు చెపి వన్పీన ప తిమాటకును నేను పృత్యు 
_్రరము నిచ్చుచుంటిని; అంతట్క శ్రీ లోనుళమవార్షి క నామోంద 
గ్రోధమువచ్చినట్లు నాకు ప ఓ గరుడజీ! చే నా బ్ర హ్లజ్ఞాన 
సంపన్నునిం దిరస్క-_రించినందున, నతనిమనస్సులోం గోపము వుప్పైను ; 
బలవంతముగ  తజిచుటవలనం జందనములోనుండి సహిత మన్ని 
'పుట్టునుకదా ! 


దోవో 1783, 174 


“అంతకంత కతనికి దామసము వచ్చినందున, నతడు నిర్లుణ 
బ్రహమును గుఠించియే వాదింవెను ; నేను స్థిరముగ గూర్చుండి, 
యశేకప్రకారముల శే నే నావిషయమును నాలో నేను విచారించితిని. 
ఓ గరుడా ! మునికి. గోషమువచ్చెను ; డై దైషతబుద్ధి లేకపోయినయెడల 
గోవ; ౦దుకు. బుట్టును ! అజ్ఞానము లేనియెడల, చె దై ఏతబుద్ది యెందు 
లకుం బుట్టును ! జీవుడు ఈక్షరునియంశ్‌; సజాతీయు(డం- -అయినప్పట 
కీని జీవుడు మాయలోంబడి, దుర్చలుంతై, పరిచ్భిన్ను డయ్యెను. పట్టి 
జీవుండు ఈశ్వరునితో నెట్లు సమానుండగును ! లోవుశమహార్షి జ్ఞాని; 
అయిన నెందు కతనికిం న్వ్‌ పమువచ్చెను ! ? అతనిజీవ్రండు ఈశ్వోరునితో 
నెట్లు సవమానుండగును ? 

శఇాపాయ్‌ 107 


“'సకలజీవ్రులకు పొతముంజేయువానికి దుఃఖము లెట్టుకలుగును! 
చిం*మణిని సంగృహించిన వాండు దరిద్రు (డగునా ? ఈశ్వరునితో 
జీవుడు సమానమగునపుడు, ఈశ్వరునిగుణములే జీవునియందుం గనం 
బడవలెనుకదా ! అప్పుడు క్రోధ మేమగును? కామాతురుండు నిష్క. 
ఫంకముగ నుండగలాడా ? పేరద్రోహి నిళ్ళంకగ నుండగంగలడా? ఉం: 
శే (గుకదా! భ్రామ్షాణ చ్వేషి యొక వంశము నిలిచియుండునా ? స్వభోగ 


ఉ త్తరకాండము - వీ. ౭, 58 


ముల గోరినవాండు శుభాశుభ కర ఫ ఫలముల నేల ననుభవింవండు ? 
దుప లం ర్వ సః చేయు నానికి మ _తిపక బుద్ది యెట్లుకలుగును ? వర 
స్రభోగునకు సద్దతి యెట్లుప్రా ప్తించును 1 రాజనీతిని గు ెబుంగని 
యెడల, నెట్టు 'రాజన్టిము నిలువంబడును ! నా రాయణునిచరిత్రములను 
. గానముంజెసినయెడల్క నెట్టు పాపములు నివసీంచును ! సరమార్ధ చింతం 
గలవాడు సంసారములో నెట్టుపడును : * పరులను నిందించువానికి 
సుఖము లెట్టుకలుగును ! పుణ్యము లే "లేనియెడల సత్కీ రి రి యెట్లులభిం 

చును! పాప వము లేనియెడల, నపకీ రీ _యెట్లువచ్చును ! పర మేశ్వరుని 
యందలి "భ్‌ క్షికంటె మణియొకలాభ మేదికలదు ? ఆభ మ 
వమునే వరత చాటుచుండును. ఓ గరుడజీ! మనుజులై 
పుట్టి హరిభజనను విడిచి పెట్టుటకం పె నీచమగునష్టము 'మజీయొకటే 
లోకములోం గలదా! తాముసముకం బె నధికమగుపాస మేదికలదు ! 
భూతదయకం" కై నధికమగు ధర్మ మేది!” అని యో ప్ర కౌర మనేశవిధముల 
నాలో నేను చింతించి, చేన్టుడునూ+ త్రమాశ్వరుండు కాండని స్థిరపణచు 
హొన్తిమునియువ దేశముల సీంశరించిపేని. మాటిమాటికి నేను సగుణ బ 
హమునే నిరూపించితిని ; అంతట నతేనికిం గోపము వచ్చాను. ' ఓయీ ! 
మూర్తుండా ! మజహోత్క్మృష్టనుగు బ హజ్ఞానమును నీకు నే నువచేశించి 
నన్కు నీన్ర దానిని మన్నింవవు; అంతటితోం జాలింపక, న న్నెదిరించి, 
మాటకుమాట నీన్ర పత్యు త్తరము నిచ్చుచుంటివి ; నామాటలు సత్య 
మయినను, నీవ్ర వానిని విశ్షసింపవు ; శవెంటనే నీవ్ర కాకవై సంచరిం 
వైదన్హుగాక | ! ఓయీ మూర్తుండా ! సీమనస్సులో నింతదురఫిమ-న ; ముం 
జెనుకనుక్ష, నతిచంజాలకాకిని యగును” అని యతడు నన్ను శపించెను. 
ఆశావము నాకుం దగిలినను, నానునసు స్సునకు భయముగాని చైన్యము 
గాని కలుగలేదు, 


షోవో 175, 176 


“ఓ గరుడజీ! ఆవెంటనే నాకు కాకిరూపము వచ్చెను; నే 
నామునీశ్వరుని చరణకమలములకు నమస్కరించి, (శ్రీరాముని స్తరిం 
చుచు నెగిరిపోయి తిరుగుచుంటిని.*” ఓ పార్వతి! శ్రీ స "రాముని చరణ 
నులయం దనురాగము( గలిగి కాను క థాదులను we పెట్టినవానికి 


ర్రీశ్రీష తులసీడాస రామాయణము 


లోకమంతటను భగవంతుడు కనబడును. ఇంక నట్టివాం 'డెవనితోం 
గలహించును ? 
చాపాూయ్‌ 108 


“ఓ గరుడజీ! ఆమునీశ్వరునిలో దోషములేదు ; అతనియంత 
రంగమును రఘునాథుంటే యట్లు ప్రే రేపించెను. ఆ కృపాసాగరుండగు 
రఘురాముం. 'జడామునియొక్కబుద్దిని ఖ్‌ మింవంజెస్తీ నాభ క్షి కిని. బరీథ్సీ, 
చెను. నునోవాక్కర, లచే నే నతసీదానుండనని అెలిసికొన్సి రఘు రాము 
డామునికిం దిరిగి బుద్గినిచ్చాను. నా సాషభావిక గుణమును, నాకు 
ఛామునిచరణములయందు గల దృఢవిశాషసమును లోమశళశమహార్షి 
గృహించి, యాళశ్చర్య పడి, విశేషము పశ్వాత్తాపముం టట నన్నా దరించి 
తనవద్దకు! బిలిచెను. అనేక ప్ర కారముల బోధించి న న్నతండు సంతోష 
పెట్టను. అతండు నాకు షడతర రము మం త్ర ము నువబేశించెను. ఆ 
కృపాని థానుండగు మునిశాజు బెలరొాముని 'థాస్ట్రనించువిధానమును 
నాకుం జెప్పెను. సకలసుఖముల నిచ్చునట్టి బాలరాముని సుందర 
రూపము నామనస్సునకు నచ్చెను. ఆసంగతి నీకు నేను ప్రథమమునం 
జెప్పియుంటిని. న న్నతండు కొంతకాలము తనవద్ద నుంచుకొని, ' రామ 
చరిత్ర, మానసమును” సంవూర్లముగ వర్షించి నాకు జెప్పెను, అత్వా 
దరణతో నతండు స ఫ్లకాండ డములచరిత్ర,ను నాకు వినివించి, తదుపరి 
మృదుమధురవాక్యములతో నిట్లు పృసంగించెను. “ఓ కాకమా! ఓ 

నాయనా ! ఈ చక్కని ౮"మచరి తః త్రమానసముయొక్కరహస్యమును నేను 
శిన్రని ప్ప సాదనమువలనం డెలిసికొంటిని; నీన్ట రాముని నిజభ కుడవని 
గృహొంచి, సంపూర్మముగ నీ కారహసస్థమంతయు. _ జప్పియుంటిని ; 
నేను చెప్పినసంగతిని లెన్ఫగ గ్రహీంపుము; ఓ తాతా! ఎవనిహృద 
యను రామభ కి శూన్య మైయుండునో ॥ వానికిమా త్ర మీారహాస్య 
ముం జెప్పకుము' అని నాకు బోధించెను. నే నతనిపాదములకు నమ 
స్మరించి నిలువంబడియుంటిని. ఆకృపానిధియగు లోమశుండు తన 
చేతులను నాశిరమువై నుంచి, నన్ను దీవించి, యిట్లు పలికెను; “ఓ 
కాకమా ! నాశటాతనువఅన, నీకు రామునియందు నిశక్నలభ్య్మకి 
యుండుంగాశ. 


ఉ త్రరకాండము జాతి ౭ కీకిర 


దోవ*ః 177, 178 
“నీన్ర సదా రామునకు. ద్రియుడుగ నుంజెదవుగాక! నీవు 
సకలగుణథాముండ వగుగాక ! అఫిమానరహితు(డ వగుగాక ! న్వేచ్నా 
రూపము గలవాండ వగుము ; um కలుగుగాక! జన 
వికాస. గూడియుండదవై ; ఏయాశ్రమములో నీవు నివ 
నించి భగవంతుని స స్మరిం వదవో, ఆయా[శ్రమమునకు 'యోజనమువణకు 
మాయ వ్యాపింపదు. 


క్రా-పొయ్‌ 109 


“కాలము కరము, గుణదోపషనులు స్వభావము మొదలగు 
వానివలనం గలుగుదుుఖములు నీయందు. బ్రసరింవవు ; రహస్యము 
లును బ్రకటములయిన శ్రీరామునిచరి త్రము సంపూర్ణముగన్వు బురా 
ణచేతివోసములును, మ శేదములును, నీమొదలగునవి శ్ర, మతే 
కయే నీకు. చెలియుగాక.,[ దినదినమునకుం గొతకొత్త తభ క్షి నీకు 
రామునిచరణములయందు. బుట్టుగాక ! నీమనోఖీష్టములన్నీయు. నీశ్వ 
రుని ప్రసాదమువలన నీకు దుర్గ ర్లభముగావు!” అని యాముని నన్ను 
దీవించెను ; ఓ గరుడజీ ! ఓ బుద్దినుంతుండా ! లోమళుని యారీ రోషీద' 
మును విని 'ఓ మునీళ్వురా ! నీవచనములు సఫలమగుంగాక ! మనో 
వాక్కర్మముల చే నితడు నాభ క్షుడు; ఇతనిమింద నాకు. బరిపూర్ల 
కటాతుము కలదు. అని యళరీరవాణి పలికెను. ఆమాటలను వినినం 
దున నామనస్సు సంతోషముచే నుప్పాంగెసు ; భగవంతునియందుగల 
ప్రేమలో నే మునింగియుంటిని; నాసంచేహములన్నియు వీజెను. మాటి 
మాటికి వినయవిభేయతలతో మునిచరణనులకు నమస్కరించి వారి 
యాజ్ఞ గైకొని నాంటనుండి నే నీయా న మములో నివసీంచియుం 
టిని;  సార్టిమికృపవలన దుర్గ ఛభముగువరములం బొండితిని. రీ గరుడా! 
ఇచ్చట నేను నివనీంచియుండ, నిరువదియేడు కల్పములు గతిం వెను. 
ఇచ్చట "నేను సదా శ్రీ రామునిగుణములను గానము జేయుచుంటిని, 
శతెలివొగలహంసలు మొదలగువత్షులు వచ్చి, నాహరికీ రనలను వినుచుం 
డును. వయేశాలములలో భక్షుల నుదరించుటకు భగవంతుం డయో 
థాష్థనగరనులో నవతరిం వెనో, నేనానముయనులలో నయో థాస్థినగర, 


ర్‌లిరీ తులనీచాసరామాయణము 


ములోనే నివసించుచుంటిని ; ఆసమయములలో నేను బాలరాముని 
చిత్రవిచిత్రనడకలం జూచి వినోడించు చుంటిని ; మరల రాముని బాల 
రూపమును నాహృనయములో నిడుకొని, నే నీయా శ్రోమమునకు 
వచ్చి నివసించుచుండుట కలదు. యావత్కథను నీకు వినిపించితిని ; 
కాకిశరీరము నాకు లఫించినందుకుం గారణముకూడ నీకు జెప్పియుం 
టిని; ఓ తాతా! నీయన్ని ప్రశ్నలకు సమాథానమయ్యును. రమ 
భ_క్రియొక్కమహీిమకు భారము మెండు ; ఈసంగతిం బెలిసిళొనుము., 


దోవో 179, 180 


“పందుచేతు నా కీశరీరమునం దభిమానము మెండు ; -ఈశరీర 
ముతో నాకు ర*మునిచరణకమలములయందు భక్షి కలిగెను ; ఈళరీ 
రముతోనే న్రీరామప్రభువుని దర్శించితిని; నాసం'దేవాములు విడి 
పోయెను. భ క్లితో యగొడిన సగుణో పాసనను నే నవలంచించినందున, 
నాకీ "ఘోరమగుశావమును. మునీళ్వరు. డచ్చెను ; చూచితివా ! 
తుదకు నే నెట్టిదుర్ణభమగు వరములం బొందితినో ; ఇదియంతయు 
భజనయొక్క ప శాసమే; భజనయే సారముగలది. ” 


అ. ల 
CISL Te ISDE 
ఈ. ఇ ళ్‌ 


చాపూయ్‌ 110 


“ఎవరు తెలిసి తెలిసి ఛ శ్రీమార్లమును విడిచి, జ్ఞానముకొబుకు 
శ్రమాబడు చుండెదరో, కలై పటము. వానే మహర ఓవమూరు 
oo ఇంటిలోనుండిన కామభేనువ్చును విడిచి, మూరే లే పాలశెటు 
నాశళ్చయించెదరు ; శారాయణునియందలి భ్ర క్లివిడిచ్చి తదితరో పారు 
నులనలన సుఖము. _ బొందంగోరివవారు, నావనులేకయే మహాస 
ము దృమును దాంటంగోరిన నీచులు; వారివంటిమూరులు తేరు.” 
ఈ ప్రకారము కాకభుశుండి చెప్పిన మహాోపన్యాసమును గరుత్త 0 


జ _త్తరకారిడతు మీ, ఛా, ర్‌రి7 


తుండు విని సంతోషముచే నుప్బాంగి, కాకభుశుండితో నిట్లు పలికెను, 
“ఓ మహో ప్రభో ! మోప్రసాదమువలన నామోహమును, శోకమును, 
సంచేహమును, భ్రమయు నశించెను. మిాకృవవలనం బవిత్రమగు రామ 
గుణకీ_ర్షనలను శ్ర వణానందముగ వినినందున, నామనస్సునకు శాంతము 
కలిగెను. ఓ నాథా ! మిమ్ముల నొకసంగతి యడ్లుగుచున్నాను ; కటా 
శీంచి, నాకు బోధింపుండు. పొందుట శెంతదుర్ల భమయినను, జ్ఞానము 
వంటి యోగ్యమయినది మటీయొకటి లేదని వేదసు తులను. సజ్జను 
లును చెప్పుచున్నారు ; లోవముశమహర్షియు మోకు సంపూార్ల ర్ల జ్ఞానమును 
బోధించిచెప్పెను ; ఐనను, భ క్లినిదప్ప, మజీయొకచాని నాదరింపంగాడ 
దని మిరు చెప్పినారు. ఓ స్వామి ! ఓ కృపానిథానుండా ! ఛక్రిజ్ఞాన 
ములకు గల యంతరమును బోధించి చెప్పుడు,” అని గరుత్మంతుండు 
ప్రార్థించెను ; గరుడునిసం చేహము. చెలిసికొన్మి యతనిని ఆదరించి, కొక 
భుశుండి యతనినో నిట్లు ప్త సంగించెను. “ఓ గరుడజీ! భ శ్రీజ్లానముల 
కేమియు ఢేదము లేదు | ఆరెండును సంసారదుఃఖములను హరించును. 
లోవుశవుహరగి్షి ర్ల చెప్పిన పృ వసంగములోంసహడ నా శెండింటికిని యలత 
రము కనంబడేద్‌ ; ; ఆసంగతియే చెప్పుచున్నాను ; సావధానముగ 
వినుము. ఓ తాతా! జ్ఞానము, విజ్ఞానము, వై రాగము యోగము- 
వీరు as సప్కతాప పము సు అన్నివిధముల వారు వ్ర బ 
లులు ; స్రీ లు సాషభావికముగ నబలలు అని సుప్ర సిద్ధము, 
సోరథా 16 


“ ఓ గరుత్తంతా! అట్టిజ్ఞానియు మునియుం జంద్రముఖులను 
మృగనయనలను జూచినతరువాత, వారిమనస్సు వికలమగును. మాయ 
లోకములో స్త్రీరూపమున నవతరిం చెను. 

చాపూయ్‌ 111 

“ఓ తాతా! నే నిప్పుడు వత పాతబుద్ధితోC జెప్పుట లేదు ; వేద, 
ఫు రాణ, సజ్జనసమ్మతమును, యశార్థము జెప్పుచున్నాను. ఓ నాగాంత 
కుడా! మాయ, స్త్రీరాప మయినను, స్ర్రీకాదు; ఈచక్కని నీతినూటం 
డెలిసికొనుము. (ఈసంగతి జూనకివిషయములోం బ్రైవర్తి ర్రింపదు ; జానకి 
ఆదిశ కి; కోటకొలంది సాధారణ న్నీ లామెతో సమానులు కారు) 
— Gs క 


న్‌సిఏ రులనీచదానరావూయణణు 


కీ గరుడా! మాయయు, భ_క్లియు-9రువురు స్త్రీలు; ఈసంగతి 
లోకవిదితను. వీ రిరువ్రరిలో భక్రిమోంద రఘురామున కధికదయ 
కలదు ; మాయ వేశ్యాంగనవంటిది ; ఏవిధమున నొజ్జ వ, కారము 
'వేశ్యాంగన నటించునో, మాయకూడ నటులనే ఛగవంతుని యాజ్ఞా 
పకారము నటించును. భ ఛ_క్షింజూచిన్న రామునకు దయ మెండు; 
వందుచేత భ కింజూచి, మాయ _భయవడును; రామభ క్షికి నుపాధి 
"లేదు ; ఉపమానము లేదు; బాధ లేదు ; ఎవనిహృదయమునం దామె 
నివసీంచునో, వానింజూచి మాయ కొంచము భయపడి, వానిముందట 
దనప, భావముం బ్ర బకటింవలేదు. ఈసంగతిం చెలిసిఫొనియే, ; జ్ఞూనులును, 
విజ్ఞానులును, సంభర్ష గుణసంపన్నులును భ క్లిగావలయునని వరమే 
శ్వరునిం బ్రా బ్రార్థించెదరు. ళీ స్వామోా ! మాకు భ క్షి బ్రసాదింవు' మని 
కోరుచుండదరు. 


దోవో 182, 1883 


“ఈ ర'మునిరహస్యుము నెవరు శిఘ్రముగం డెలిసికొనలేరు ; 
రఘునాథునికటాత్షీముం గలవారే ఈరహసర్థమును గ్ర గ హాంవంగలరు ; 
వారికి స్వవ్న మందయినను మోహభయ ముండదు. ఓ చతురుండా ! 
వ్రంకను భ_క్లిజ్ఞనములకు( గలభీదముం చెప్పుచున్నాను; సావధాన 
ముగ వినుము ; దానిని వినినందున, నఖండశాశషతభ క్రి రామునిచరణ 
ములయందుః గలుగును. 


చా పాయ్‌ 112 


“స తాతా! అనిరాషచమగు విషయమును వినుము ; అది 
యనిం్టచమయినను, భావముచే నూహింపవచ్చును ; ఈశరీరములో 
నుండిన జీన్చనకు నాశము లేదు; బీవ్హుం డిళశ్వురాంశసంభూతుండు ; చేత 
నముం గలవాండు ; పాపరహితుండు ; స్వాభావికసుఖనుం గలవాండు. 
(“శ్లో మమైవాంశో జీవలోశే జీవభూత స్పనాతనః” అని భగ. గీతా, 
ప్రమాణము. .) ఆజీవుడు మాయకు వశళ్యుండై, దానివలలోం జిక్కెను; 
శుకవానరములవలె స్వయంకృతబంధనములలో. దగులుకొనెను. 
(చిన్న మూతిగల వెద్దబుడ్డిలో వానరము తనహ_స్హము( బెట్టి, పిడికిలి 


డ్‌ _శ్రేరకాండము = వి, ౮, 589 


నిండపదార్థమును సంగ పించి, హస్తమును బయటకు? దీసికొన'లేద్లు 1 
వీడికిలి వివ్పినయెడల్క నది తనహ_స్తముం దీసికొనంగలుగును. ఈసంగతిం 
చెలిసీకొనలేక, జుడీచెంబు తనహ సము బట్టుకొనెనని యది తలంచి, 
గిజగిజలాడును ; చిలుక, బకకల్ణకుం ద్రాడుగట్టి, దానిని భూమిలో 
మోందమిోా6దం బెతియుంవెదరు ; ఆకజ్ఞకొసకొక యెజునుంవెదరు ; 
ఆయెజినిమి త్రము చిలుకవచ్చి కజ్ఞ తపు. శ్రాలును ; అది వ్యాలినంత నె, 
ఆక గిరగిరమని తిరుగును ; ఎగరిపోనుటకు న్స _ కియుందివను, చిలుక 
యెగిరిపోక దొ నాకల్ల కంటుకొనిపోయి' కటుంటనని తలంచి భ మిం 
చును). శెలివిగలజీవుుడు మాయవెసీనముడిలోం. దగులుకొనియుం 
డును. ఆముడి అబద్ధమే ; అయినను ముడిని విప్పుట కష్టము. ఇటులనే, 
జీవుండు మాయలోంబడి సంసారమునకు వశ్యుండయ్యెను ; ఆముడిని 
విప్పుకొనలేక, సుఖము బొందండు. దానిని విప్పుకొనుటకు మార్షము 
లనేకములు పేదపురాణములలోం పవ్చంబడియుండెను ; అంతకంత 
కాముడి బిగించుకొని పోవుచున్నది ; కాని సావథానముగ దానిని 
సాధించి విడందీయుట లేదు ; ఆజివుని ప్రయత్న ములవలన నది విశేషము 
బిగియుచున్న ది. జేవ్రనిహృదయములో మోహోంధశార్లము ప్రబెశిం 
చెను; అందుచేత నాముడిని జీవుడు చూడలేక, దానిని విడందీయ 
చేడు. ఒకానొకప్పుడు వర మేశ్ళరుని కటాశ్‌మువలన, నాముడి వీడును; 
లేనియెడల, లేదు ; ఇంక నాముడిని విడందీయుట యెట్లు ; దానిని విడం 
దీయుట కుపాయము. బెప్పుచున్నాను. సాత్హ్వికళ, కద్దయే యొకగోవు ; 
భగవంతునికృపవలన నాగోన్రు వచ్చి హృద చయములో నివసించును ; 
జపములు తపముల్కు సరయమను, నియమములు, వెదో_క్షశిప్లాచార 
ములు, ధర్మములు, శుభకర లు... ఈమొదలగునవియే పచ్చిక నేలలు ; 
వీనిమోంద నాగోవు వచ్చి మేయుచుండును ; ప్రేమ యనునది దాని 
దూడ; ఈదూడమూలమున దానిపాదుగునిండ పాలు చేరియుండును; 
నివృ_త్తిమార్ల మనునట్టిత్రా టిచే నాగోవు కట్టంబడియుండును , విశ్వాస 
మనునట్టి పాత్రలోనికి దానిపాలం దియవలెను; నిర్మ లాంతఃకరణమే 
యాగోవుపాలం దీయును ; దానిం గాపాడును. పరమధర మనునట్టి 
పాలందీన్కీ నిష్కామమనునట్టి యగ్నిహోత్రముమాందం గాంగం బెట్ట 
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వలెను, ఆవేండిపాలను శమ యనునట్టి వాయువుచే సంతోషము 
చల్లార్చును. సమదృష్టి యనునట్టి తోడుచల్లచే నాపాలు తోడుకొనును, 
ఈ ప్రకార మాచరింపవలయును. ప్రసన్నత యనునామె యొకవిచార 
త. యొకపాత్ర, ; ఇంద్రియనిగ హమే యొకకవ్వము ; సత్యమును, 
ప్రియవచనములును, అకీవ్వమునకుం ద్రా దాట; ఈతోడుకొనిన వెలు 
గును పాత్రలోనుంచి, కవ్వముతోొ' స్తా... ్రాళ్లనుద్రిప్పి మధించును ; 
ఇట్లు మథించినందున, వై ౮*గ్యుమునునట్టి నవనీతము చుట్టును. 
దోవ 1894, 185, 186 
“శుభాశుభ కర్మములనునట్టి కణ్ణపుడకలకు యోగాన్ని దగి 
లించి కాల్చవ లెను ; బుద్దియనునట్టి గృహిణివచ్చిి యావెన్నను గాచి 
చెట్టును. మమత్వమనునట్ట మట్టమంతయు నందులో. దగులవపడును. ఆ 
ఘృతమును బుద్ది చల్లార్చును. ఉజ్జ్వలమగు బుద్ధియే విజ్ఞానము ; 
చిత్తము దీపపు ప్ప పృమిద ; ఈవిజ్ఞాన “మాఘ్ఫతమును పృమిదనిండ నిం 
వును. సమత్వమనునట్టి నీపపునెమైమిాంద నాప్రమిద నామెయుంచును. 
మూండుగుణములును మూండవస్థలును. ఇవియే ప్ర త్తిపోకలు; ఈ 
వ్రత్రినుండి దారమును వేండవలయును ; తురీయావస్థయే శారము; 
ss విజ్ఞానము వ త్రిజేయును. 
న్‌ 17 
“ఆవ ర్రికి విజ్ఞానమే దీపము వెలిగించును ; కామాదులనునట్టి 
శ్‌లభము లాదీపనుమోంద బడి తగులబడును. 
చాపొయ్‌ 113 
“సోహంి అనునట్టి యఖండజ్ఞాన మే, యాదీపముయొ క్క. 
జాల; అత్తానుభ వసుఖమే దానిప్ర కాళము ; ఆదీవము కాంతివలన 
సంసారనునకు మూలమణగు ఇ ఛేదబుద్ధి నశించును ; దానివలన, నపార 
మగు అవిద్భయొక్క- ప్రబలమగుపరివారము (మోహము మొదలగు 
నవి) పాటీపోవును. అప్పుడు ల ఆదీపమువద్ద( గార్చ్పుండి, నూయ 
యొక్క-ముడిని విప్పును. ఆముడి వీడినమెడల్క జీవుడు కృతార్భుం 
డగును; ఓ గరుడజీ ! ఆముడినివిపుటకు బుది ప వయత్నించుటంజూచి, 
అనేకవిధముల మాయ విస్ను ముజేయును. నిక గారణమును సొవ 
భథానముగ వినుము. ఓ గరుడా ! 'ఆసమయమున మాయ లేచి, ధన 
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శాజాన్టీదులన్కు యోగబలాదులను వెంట చెట్టుకొొని, బుద్దిని శ్ర మింహ 
జేయును ; బలవంతముగనై నను, జమత్కారముచేతనై నను, చేదోయొక 
విధమున నాదీపమును మాయ తనబట్టకొంగుతో నార్చి వేయును. అప్పు 
డు గాం కొంచెము జాగరూకతతో నుండినయెడల్క, నామాయ 
యొక్క-ని కారములను లక్ష్యము చేయదు, ఒకవేళ, జీవుడు బుదియొక్క- 
సవాయముచే మాయను జయించినను, తదుపరి దేవతలు వచ్చి, యా 
జీవుని భ్రమింపంజేయంగలరు. ఆదేవతలు వచ్చి, “ఓ జీవుడా! 6” రమ్ము; 
మాలోకములలో దివిభోగముల ననుభవింపుముూ అని ఆళం జూవిం 
చెదరు. పృతియిందియమునకును బ్ర తిరోమకాపమువద్దను నొక్కొ 
క్క_దేవత కూర్ప్చుండియుండును; విషయములగాలి కొంచెము 
(ఏమాత్రము) పృసరించినన్కు వారు కవాటములను విడ(దీయుదురు, 
ఆవిషయవాయుప హృదయగ్భహములోం బ, వేశించి, విజ్ఞ'నదీవమును 
ఘునము6 జేయును; ఇంక నామాయ ముడివిడదు; 'అంతట నంధ 
కారము వ్యాపించును. ఆ విషయవాయునులవలన బుద్ది వికలమగును, 
ఇంద్రియములుగాని 'దేవతలుగాని విజ్ఞానదీపమును సహీంపరు ; ఎంత 
వజకును వారు విషయభోగనుల ననుభవించుట కాళించెదరు. ఈవిధ 
మున విషయవాయువులవలన బుద్ధి నికలమయినపుడు, విజ్ఞానదివమును 
వెలిగించువా రెవరు? 


దోవా 187, 188 | 


“ఓ గరుడా! ఇంక నాజబీవ్రండు జననమరణాదిదుఃఖనములం చోం 
దును. పరమాత్తునిమాయ దొస్తరము ; ఆమాయం దరించుట దుర్గ 
భము; దానియంతముం జూచుట మహాకష్ట్రము; ఓ నాథా! జ్ఞానమార్డ 
మును వర్ణించుటకును, గృపాంచుటకును, సాధించుటకునుు ఘుణాతుర 
న్యాయమువ'లె. గష్టము ; ఒకవేళ నన్నికష్టములం దాంటివచ్చినను, 
మార్షములో నసెకశస్టములు బుద్ధిని నిరోధించును, | 

చా-పాయ్‌ 114 

“ఓ గరుడజీ ! జ్ఞానమార్ష మసీథా రొవ్ర, తమువంటిది ; వమా 
త్రము తప్పనను, వినాశము నిశ్చయము ; ఉద్దారణ మజిలేదు ; ఈ 
మోర్షమున విఘ్నములు (“ోయురస్య థారా నిశికా దురత్యయా దుర్గము 
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పథ_స్థత్కనయో వదంతి” శ్రుతివచనము.) లేక జీవుడు తుదవబుికు 
వెళ్ళీినయెడల, నతడు ముకి. బొందును. ఓ గరుడజీ! భ_క్షిజ్ఞానముల 
కుంగల మజీయొక భేదముం జెప్పుచున్నాను ; నీవు చతురుండవు ; దానిని 
సావథానముగ వినుము ; దానివలన రామునిచరణములయం దఖండ 
నిశ్సలభ క్తి కలుగును. ము క్లిమార్ల మతిదుర్ల భమని వేదపురా ణేతివోస 
ములును సజ్జనులును జెప్పుచున్నారు. రాముని భ క్షితోం నొలిచిన 
యొడల నివియన్నియు వానియంతట నవి లభించును, కోట్టిపషయత్న 
ములం చేసినను, వృథ్వలేక జల మెట్లుండును 1 రామభ_ కి లేక, ఎ.వల్యి 
సుఖము ననుభ వించుట యెట్లు ! రొమభ కు కులకే ము _క్టీసుఖము లభిం 
చును. ఈసంగతిని చతురులు లెస్సగ విశారించ్చి ము. కిం గోరక, భ కి 
కావలయునని భగవంతుని బ్రార్థించెదరు. వశ్రమ లేకయే భ_క్టిమార్లము 
నవలంబించిన వారికి మోవోదులు నశించును. శరీరము బుష్టి చేయుటకు 
కదా వ రా ల జళ రాగ్నికదా వచనము. జేయును; 
అటులనే, శామభ' క్లివలన నట్టిసుఖము లభించును ; ఈభ_ క్రిమార్హ్లము 
(“కీయంలే చాస్యక రాణి సి సిన్‌ దృష్టే వరావరే”) సులభముః 
సహజము; సుఖదాయకము. ఏమూార్జుండు భ_క్రిమార్లమును విడిచి 
పెట్టును శ 
దోవో 189, 190 
WX గరుత్త ౦తా! Jc ననే_నేవకుడను ; 
ఈ ప్రకారము తలంచి, రానుని నేవింవవలయును. ఈసంగతి తెలియ 
నంతవటకు, సంసారమును జీవుడు తరించుట కష్టము, ఈనిద్ధాంత 
మును విచారించి, శ్రీ రామునిచరణకమలములను భ_క్టితో భజింపుము; 
ఓ గరుడజీ! చేతనములకు జడత్వమును, జడములకు చేతనమునిచ్చు 
టకు రఘురాముడు సమరుండు సుమో! అతనిని భజించువానే 
ధనుస్టలు ; చూడుము; వైతన్భముగలనీకు జడ్డుతనము వచ్చను; 
జడ్డుతేనముగల నాక్కు భ_క్టివలన, చై తనము కలిగెను. 
చా పాయ్‌ 115 
“ఓ గరుడజీ ! జ్ఞానమార్లమును నీకు బోధించీతినీ ; ఇంకను భ కి 
యనెడి మణియొక్క వ, భావము? జెప్పుచున్నాను ; సావథానముగ 
వినుము; కోరినకోరికలను సఫలముంబేయుటలోో భ_క్లి చింతామణి 
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వంటివి ; ఆనుణి జీవ్రలహృదయాంత 5"*ళ ములలో నివసించును. దివొ 
రాత్రము లామణి వ,కాశించుచుండును ; ఆమణిదీపమునకు ఘృుతము 
గాని వర్సిగాని యవసరము లేదు. ఆమణి. గలవానివద్గకు మోహమను 
దరిద్యము గానేరదు. విషయవాయువు లాదీపమును ఘునముం జేయ లేవు. 
ఎవనిహృదయములో నీమణిదీపము ప్ర కాళించుచుండునో, మోహోంధ 
కార ముచ్చట బి, వేశింవలేదు. కామాదులనునట్టి శఛలభము లాదీవము 
వద్దకు రాంజాలవు; ఈభ ర్థ్‌ మణి వ్ర భావమువలన్క, విష మమృత 
మగును; శత్రువులు మిత్రులగుదురు; ఈమణి లేనియెడల, సుఖము 
కలుగదు; ఓ గరుత్మంతుండా ! లోనుశ మహర్షి యొక్క_ళాపము, నా 
కమృతమయ్యెను గదా! మొదట న న్నతండు కత్రువుగ భావించి, 
తుదకు మిత్రునిగం దలంచి నాకు వరముల నిచ్చెను. ఈమణిమూల 
మున పునస్పంకటములన్నియు శాంతించును. ఈ మనస్పంకటముల 
వలన, జీవుడు సంసారదుఃఖములపాలం బడెను.  రామభ_క్షిముణిని 
హృదయమునందు ధరించినవానికి సీష్షమందయినను లేశమపి దుఃఖ 
ములు కలుగన్ర లోకములో. జతురశిరోమణియగువాండు భక్షి 
మణినే లక్యుములోనుం చుకొని, దానిం బొందుటకు. దగినవప యత్న 
ముల జేయును. ఈమణి జగత్ప్స సిద్దమయినను, 5 'మునికటాత్షము 
లేక లభింవదు. -ఈమణిని సం గృహించుట కనేకో పాయములు కలవు ; 
కామక్టో థాదుల చెదరింపులకు భయవడి, నిర్చాగ్యూందు దానివద్దకు 
రాంజూలండు. వేదఫు రాణములే యొకపుణ్యపర్వతము ; రామకథలను 
నట్టి మణిగను లాపర్వతముమిోాందం గలను ; సజ్జ్ఞను లామణిగనులం 
గని పెట్టెదరు ; చక్కనిబుద్దియే వానింద్రవ్వుటకు గునపము. సజ్జనులు 
జ్ఞాన వై రాగ్భములనునట్టి "రెండునెత్రములచే. వానిం జూచెదరు. 
జీన్రలు 'వ్రేమతో నాగనులను మణినిమి_త్తము త్రవ్వి, సకలసుఖముల 
నిచ్చునట్టిమణిని సం గహించి నరు ; ఆమణియే సకలసుఖముల కోొకగని 
వంటిది. ఓ నాథా! నా మనస్సులో నినముకముం జెప్పుచున్నాను ; 
రామునికంబ రామున్తిదాసుంజే గొప్పవాడు ; ఇందులకు దృష్టాంతము 
కలదు ; సముద్రములో జలముకలదు ; సముదు(డు కదలడు; 
మేఘము లాజలము( బీల్చి, సమ _స్టప్రదేళ ములలో వగ్గించును ; ఆనీట్టి 


ధ్రిత్సడ్త తులనీచాసరామూయణము 


వలన, మం చిగంధపువృతే.ము చెబుగును ; దానిసుగంధమును వాయువు 
దశోదిశలకు వ్యాపింపంజేయును, రాముడు మవాసము దండు; సజ్జ 
నులే మేసుములు; వీ రాజలమును నాలుగుదేశములలో వర్షి ౦చెదరు; 
శ్రీ రాముడే చందనవృతుము ; సజ్జనులే వాయువు ; అవృతుముయొక్క- 
పసు వారు నలువై పుల వా్యాపింపజేయుదురు. హారిభ క్షి 
గావలయునని జనులు కోరుచుందురు; సత్చాంగత్యము లేనియెడల, 
నాభ క్లి లఫఖింవదు. ఈసంగతిం చెలిసిక్షొని, చతురులు సత్సాంగత్యము 
చేయుదురు. వారికే రామునియందు భక్షి లభించును. 


దోవో 191, 192 


WX గరుత్త ంతుండా ! పెదస్వరూ హు డగుబృహమే థీరసము 
దృము; సజ్జనులు "దేవతలు ; జ్ఞానమే మందరపర్వతోము ; ఆశీరసము 
ద్ర చమును మధించుటవలన, రామకథలనునట్టి యమృతము పుస్టైను ; 
రౌమభ. క్రియ ఆయమృతముయొక్క. మాధుర్యము. సజ్జనులు, "చేవ 
తలు; వైరాగ్యము, డాలు ; జ్ఞానము, చంద్రాయుధము ; పకామూాదుల 
జయించి, హరిభ క్రి కియనునట్టిజయమును వారు పొందిరి. ఈవిషయ 
మును లెస్పగ కారం ము? _హరిభ _క్రివలను _సకలసాధనములు 
సిద్ధించును ie 


సమ ద కోశానా జల కలము 


క్రీ పంల 


నవమవి రాను ము, 
“జాలా లలనా ద 
చాపాయ్‌ 116 

కాకభుశుండి పృసంగించినయుపన్యాసమును గరుత్మంతుండు విని 
వరమానందభరితుండై, మరల వినయవిధేయతలతో నిట్లు పలికెను :___ 
“ఓ మవోత్తా ! మాకు నాయందు దయయుండినయెడల్క నన్ను 
మోొదాసునిగ భావించి నా యీ యేడు వ్రశ్నలకుం బ్ర త్యు తరముల 
స? | ¢ | 
నిచ్చి నన్ను. బ్రసాదింపుండు ; గ్జీ స్వామి ! గ్జీ నిర్మలబుద్ధిగల వాంఢా ! 


ఉత్తర కాండము కిక: ర్‌డ్తీర్‌ 


ప్రథమమున : అన్ని శరీరములలో నేళరీరముణొందుట దుర్గ భము 1 
రెండు: లోకములో నేది పరమసుఖము ; పరమదుఃఖము ! లెస్సగ 
విచారించి, వీనిగుజించి సంకేపముగ( జెప్పుండు. ఇంక నాల్దవృషృశ్న : 
సజ్జనదుర్ణనులమర్శ ను మోకు బెగుగం డదెలియును ; కనుక, నాకు వారి 
మర్మము. చెవ్వుండు ; వారిస్వభెవలతీణములను వర్తి ౦పుండు. తదుపరి, 
వేదములో? జెప్పబడినప్ర కార మేది యధికమగుపుణ్యము? వది 
యధికమగుపాషము ? పిమ్మట మనోరోగములను సంపూర్లముగ వరిం 
వుండు ; మూరు సర్వజ్ఞులు ; మోకు నాయందు. బరిపూర్ల కటాతుము 
కలదు. ” అని గరుత్త ంతుండు ప్రార్థించెను, అనంతర మూవి మున; కాగ 
భుశుండి ప్రసంగిం వ “5 వనతేయా! నీ ప్రశ్నలకు బ బృత్యు త్తర 
ముల జెప్పుచున్నాను ; సావథానముగ పతక “వానివానిశేదములను 
బోధించి చెప్పుచున్నాను, వినుము. ఓ తాతా! మానవశరీరముతో 
సమానమగునది మజియొకటి లేదు ; చరాచరజంతును లాశరీరమునే 
కోరుచున్నవి. ఆశరీరమే నరకమునకున్కు స్వర్హమునకును, నపవర్లమున 
కును సోపానము ; ఆ శరీరముమూలనున భక్షి కిజ్ఞానవై రాగ్భ ములు 
లభించును. (“ోధకార్ధ కామమోతాణాం శరిరం సాధనం స స్ఫృతం” అని 
ప్రమాణము.) ఇంతే చక్క_నిశరీరమును ధరించినమునుజుండు విషయా 
సక్తుం డయినయొషల్క వానివంటిపరమమందమతి మణియొకండు లేండు. 
-ఈవిషయములలో. బడినవమనుజుండు, చేతిలోం బెట్టిన చింతామణని 
దిగ దోచి, గాజావెంకుల కఫిలషించును కదా! లోకములో దరిద్రుని 
పల న లేడు ; దారి దృష్టముకం కు దుఃఖము లేదు; సత్సాంగత్యము 
వలనం గలిగినసుఖముకం ఓ సుఖము లేదు, త్రి కరణశుదిగం బరోవ 
కారము చేయుటయే సజ్జనులస్వఫ "వము. (జెరోవకా రాయ సతాం 
విభూతయక$ి) ఎన్ని కష్టములనయిన పడ్కి సజ్జనులు వరుల కువకారముం 
చేయుదురు ; వప కారముననయిన దర్దనులు పరులకవకారము6 జేయు 
దురు. సజ్జనులు సత్పురుషులు, దయామయులు | భోజపత్ర, వృఠతేము 
వంటివారు ; పరులకు హితముంబచేయుట కనేకకష్టములను పోరు పాందు 
దురు, దుర్జనులు గోంగునారవ లె, నితరులబంధనమునిమి త్ర మువయోగ 
సడుదురు ; ఆగోంగునుండి నార దీయుఓవలన నది చనిపోవ్యను ; ఆయి 
700 
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నను దానినార పరులను బంధించును ; అటులనే, దుక్చనులు చనిపోయి 
నను, వారుచేసిన దుర్రార్హములవలనం బరులకు. సిదుమూడును. వయో 

జనములేక యే, వారు వరుల కవకారము. జేయుదురు; ఒకరిం గణిచుటు 
వలన్క సర్పమున శేమి ప్రయోజనము కలదు ? వానిప్రాణము పోవును 
గదా సదా! ఎలుక వస్త ములం జింపివేయును ; ఫ్‌ దానికేమి లోగ్రముకలుగును? 
దుష్టులు : వ. పక ప్పదెచ్చి, తాము నశించెదరు ; వడగండ్లు 
వరివంటను 'నాళముం దేసీ, విమ్మట నీరగునుగదా ! లోకమునకు కుం 
గలుగ జేయుటేే దుర్దనులు జన్ని ౦ చెదరు ; ధూమేేతువు పుట్టిన 
యడల, లోకమునకు దుర్భిమము “ఫర్‌, సత్పురుషు షులజన ము లోక 
మునకు సుఖమునిచ్చును ; సూరస్థృచంద్రులవ లె, వారు సర్వజనాన్లోద 
కారకులు ; “అహింసాపరమో ధరి అని ధర్మశాస్త ప్రమాణము 
కలదు ; భూతదయకం బ నుత్కృష్టథధర్య ము చేదు; ; వేరును నిందిం 
చుటకం టె నర నధికమగుపాసము లేదు, వర, హాస్వరూపుం డగుగురున్నను 
నిందించువాండు, చెక చెకలాడు క బృకిడుపులో? బుట్టున్లు. వెయ్యి 
జనః ములవజకును వాడు కవ్చగర్చమునం బుట్టు చుండున్లు. బ్రాహ 
సులనునిందించి వాండ ననేక వేలసంవత్సరములు నరకదుఃఖములం బంది, 
యనంతరము కాకిశరీరమునుధరించి తిరుగును. దురభిమానముచే, వేద 
ములను దేవతలనునిందించిన వాడు కౌరవనరకములో. బడియుండుసు. 
స కురుపు లను నిందించినవా(డు గుడ్డగాబయె పుట్టును ; వానికి 
మోహరా త్రి, యే పి వ్రీయముకాన్సి జ్ఞానయాపమగుసూర్యుండు ప్రి వీ యుడు 
కాడు. విచకణలశేక జనులనుదూషించువా(డు గబ్బిలమై పుట్టును. ఓ 
తాత గరుడా ! ఇంకను మనోరోగములను వినుము; వానిమూలము 
ననే జనులకు దుఃఖములు కలుగును. మోహమే సక లదుఃఖములకు 
మూలముసుమి! _ దానివలన, ననేకబాధ. లుత్సన్న మగుచున్న వి. 


లు ఆ న 


కామమే _ వాతము; లోభ మే కఫము ; క్రోధమే వైత్యము ; ఈ 
వైరేస్టిమే మనుజులహృదయమును సదా మం. వాత 
వ్రీత్తశేష్యము లీమూండు నుద్రేకించినయెడల్న సన్ని పాతమువచ్చును ; 
'మహాదుఖము. "సంభవించును కదా! కామ క్రో ధలోభములు 


నూూడును విజృంఫించినమెడల, నప్పుడు నునుహాడు పడిన పాట్ల 





ఉ_త్తరకాండము - వీ, ౯, ర్‌శ/ 


జెప్ప శకరిమగునా ? ఎంతో ప్రయాసముం బడినగాన్కి విషయభోగ 
ములు సంప్హాప్పము కావు; ఆభోగములే కూలలు; “సరువేరున 
Dees = వర్తింప Re వ దృదువరో గము ; 


లల. వానా యాల? 


దరము; ఈరోగ మతిదుఃఖము నిచ్చును] a కపటము, మదము, 
మానము ఇవియన్నియు వాతరోగములు. తృహ్షయే యుదరము 1 
ఈహణ త్రయమే యుప్తమ్లు; మత్సరమునుు నవివేకమును - ఈ రెండు 
ద్వంద్వసంకటము "వాతవీ త్తములు, "లేక వాతశ్లేవములు, "లేక 
పిత్త _తశవ్యనులు, 
ని దోవ 198, 194 

“ఉకరోగమే మనుజుని(జంపుటకుం జాలును; రోగము 
లన్నియు పు. నసాధ్యము కదా! ఈరోగములన్నియు 
సదా బీవ్చని బాధించుచుండును ; ఏజీవ్రండు భగవంతునిస్మరించున్తో, 
వానికే సుఖముకలుగును. జపము, 'దానము, యజ్ఞ మ జ్ఞానమ్ము 
కిహ్రైచారము... ఈ మొదలగునవియే యాషధముల్లు; వీనివలన నా 
రోగములు పోన్ర ; ఆరోగములకుం దగినమందులు కాను. 


చా పాయ్‌ 117 


“ఓ గరుడజీ! ఈషప్రకారము లోకములోనిజీవులు రోగపీడి 
తులు; శోకము, హర్షము, భయము, నియోగము, వ్రీతి--ఈమొద 
లగునవి యాజీన్చని చెంటనంటియుండును.: ఈమనోరోగములను గొం 
చెముమాత్ర, మే నేను చెప్పినాను. ఈరోగములచే జనులందటు వీడిం 
పంబడుచుస్నోరు; కోని, తగుమాతృము జనులు వానిం నొంపముకొం 
వము తెలిసికొని వానిం బోల్చయలరు ; జనసామాన్య్థముగ సిరి నీరోగము 
లెవరికిం బట్టువడవు. ఆరోగములం చెలిసికొనినమెడల, నిక లోక 
ములో బాపాత్తు లేయుండరు ; ఒకపళ6 చెలినీికొనినను, పాపాత్తుల 
రోగములు నిశ శేషము కాను; జనులదుఃఖములు నశింపవు; ఆ 
రోగములకు విషయభోగములే యవథ్యుము ; అవథ్యుమువలన నా 
రోగములు ప్రబలమగును ; మును లెల్లప్టు డౌషధములను నేవిం'చె 
డరు; ఆరోగములశే మునులే బాధపడుచుండినపుడు, బొపుశే! 


ర్‌క్షరి తుల సీదాసరామాయణము 


మనుజమా త్రుతమాట( జెప్పనేల ! ఈరోగములపుట్టను 'రోమునిక్షృ 
పయే బాగుగ చేయును; సద్దురువే మంచివై వైద్యుడు; వేదవచనముల 
యందు ' విశ్వాసము _గురున్రువచనములను మన్నించుట_._ విషయ 
భోగములయం దాస _క్లిలేకయుండుట--9దియే పథము; రాముని 
యందలిభ _క్రియే సంజీవిమాలిక; సాధనచతుష్టయమే దానికి నను 
పానము; ఈపృకార మామూలికను నేవించినమెడల, రోగము 
లన్నియు నిమళీం చును. ఈధుందును నేవింపనియెడల, ననేకకో టి పయ 
త్న ముల: జేసీనను, రోగములు నిమళింపవు ; ఎప్పుడు మునోసరకట 
ములు నశించునో , వై రాన్యమప్పుడువచ్చి శరీరమునకు బలమునిచ్చును; 
బుద్ధియనునట్టిముద్భాధ దినదిన మథధికమగును ; విషయాశ లంతకంతకుం 
దగ్గును ; వానివలనం గలిగినసనీరసము నీరసించును. ఎప్పుడు మనుజుడు 
నిరోగిరు టా. 'చేయున్తో, వానిహృాదయములో నప్పుడే రాము 
భక కి పుట్టును బృహామెహా హీశ్వుపలు, శుక యోగియు. సనకాదులును, 
న ల టి. "మొదలగు వారిమత మేమనిన్క ఓ గరుడజీ! 
రఘురాముని చరణకనులములయందు స్వాభావి;భ క్షి నుంచుటయె 
శ్రేష్టము; ; నీ ర*మునియందు భ _క్రీలెనియెడల, ప ల కలుగవని, 
చేదప్రురాకే కోతిహాసములు చాటు చుండును, ఒక వేళ, తాంబీలువీథ్రమిోయ 
వెంట్లు కలు పుట్టవచ్చును ; వంథాన్టీవుతు( డోోకనినిం జంవవచ్చును ; 
len I ఆకాశమున బుష్పనులు సృప్పింపవచ్చును ; రాన్ని 
వర మేళ్వరునకుం బృతికూలముగనుండిన -వ్రునకుమా త్ర ము సుఖము 
కలుగదు, ఎంకమావులయందు నీటి ద్రాగవచ్చును ; కుం చేలుశిరమువై 
శృంగములు వుట్టవచ్చును ; అంధకారము సూర్యుని సనశింపంచేయ 
వచ్చును. వట్టివి; “రితములు సంఛవింవ వచ్చును; కాన్సి ర"మునకు విము 
| ఖుడగు చవునకుమూ త్రము సుఖముకలుగదు. హిమరాసులమిో:ద 
నన్ని పుట్టిన బుట్రవచ్చును ; కాని రానమునియం దాస క్లిలేనివానికి 
మా త్ర ము సుఖము శేశమైన గలుగదని నమ్హుము. 


దోవో 195, 156 
“ఒక పళ జలమును తజచుటవలన్య వెన్న స్పుట్టవచ్చును; ఇసుకలో 
నుండీ త్రైలము( దీయవచ్చును ; కాస్‌; వర మేశ్వరునీ భ జించుటవలన. 
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దప్ప, సంసారసాగరమును చాంటుట కష్టము. ఓ తాతా! ఈసిద్ధాం 
తము నిశ్చయము సుమీ! పది సర్వశాస్త్ర ముల సారముసుమో ! ఈ 
సిద్దాంతేము నిరామేపణ ; రఘునాథునివ్ర భావ మెట్టిదో చూడుము ; 
ఒకతుణములో మశకము బృహయగును ; బ్రహ మళ కమగునుసుమి | 
ఆవో ! శ్రీ రాముని ప తాప ముంతవనిం చేయును ! ఈసంగతిం చెలిసి 
కొని సందేహములను విడిచి చతురులు శీ, రామచం ద్రుని నిరంతరము 
భజించెదరు, 
నో, వినిక్సితం వదా తే నాస్య థా వచాంనీమే, 
హరిం సం*భజంతి యేఒతిదు సరం తరంతి తే. ౧ 
“ఓ నరుడా! ఈసిద్ధాంతము నిం "వేవణమని చెప్పుచున్నాను; 
సత్యమునే చెప్పుచున్నాను; అసత్యము చెప్పను. వమనుజులు 
రాముని భ క్లితో నేవించెదరో, వారే భవసాగరముయొక్క_ తుద 
ముట్ర్టంగలరు. 
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ఓ గరుడస్వామిో ! నిరవమానమగు | శ్రీరామునిచర్ని త్రమును 
పీరఫీముగను సంకేసముగను నోటు నకం వర్తి ల. నీకు 
పన ఓ నాథా! సర్వ కామీములను బరిత్యజించి, శ్రీ రాము 
నే నె భి జింపుమని వెదములు సిద్ధాంలకరం చను. నావంట మూర్థాళ్లోస 
రునిసహీితము కటాతీంచి కో క శ, "మచం ద్రునివంటోపృభువును 
విడిచి వెట్టి వజీయే్య మ వును చప చి వెప్ప్చుమూ'? ఓ గరుడా! 
సీన్స సామోత విజ్ఞానస్వరూపుండవు ; నీకు మోహములేదు; నీకు 
నాయందు నిసషము దయకలదు ; కనుక, న న్నతిపవితృవగు నామ 
చరిత్రేముం జవ్వుమని నీవ టప్రుసంగంచితివి. శ్రీశుకులు, సనశకాదులు, 
న్టీ శ్రీమహాటేష్రయ.__ఈ 'మొదలగుమహాత్తులమనస్సులలో శ్రి నీ రామచరి 
లమ సదా వెలుగు చుండును. కశ ములో సర్భాంగతేస్ట్‌ము దుర 
భము; ఒకదినములో నొకఘడియలో నొకనిమిషము సత్సాంగత్యము 
లభించినయడల్హ నాజీవుండు వరవవవముంబొందుట కథికాం యగును, 
ఓ గరుడా! నీలో వీ వాలోచించుకొని తెలిసికొనుము ; నేను పతు 
లలో నీచుండను ; అన్ని విధముల నపవిత్రమయినవాండను ; అయినను 


ర్‌5్‌0 తులనీదాసరామాయణము 


బ్రభువు నన్ను బ్రనీద్ధునిం జేసెను; నాజన్మము పవి త్ర మయ్యెను ; ప్రభు 
వుని భజించుటకు నా కధికారము కలిగెను కదా! 
దోవ 197, 198 

“అన్ని వ, కారముల నేను పహీూనుండను ; ఆయినను, ఓ గరుడజీ ! 
నీ సమాగమమువలన్క నిప్పుడు నేను ధన్యుండనై, కృతార్గుడ నయి 
తిని. తననిజదాసునిగ నన్ను. దెలినిఖొన్సి శ్రీ రామచంద్రులు నీసత్చాం 
గత్యమును నాకుం గలుగం జెనెన్సు, ఓ నాథా! ఈ రామకథను సాబు 
వికి. ధోంచినవిధమునం జెప్పియుంటిని ; నేను దానిలో రహస్యము 
“లేమియు దాంచియుండ లేదు. శ్రిరామునిచరి త్రము మహాసము ద్రము; 
దానిలోంతుం గని వెట్టుటకు సామర్థ ఏ మెవనికింగలదు 2” 
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ఇ ట్లనేకవిధముల శ్రీరామునిగుణములను సరించి వానిం 
సీ ర్పించినళొలంది, "కా కభుళుండియెొక్కమనస్సు సంతోషముచే నుప్పాం 
గుచుండెను. “శ్రీ రామునిమహి మేమని చెప్పగలను ? 'న-ల్రతి, న-ఇతి' 
అని చెప్పి పదము లామహాత్తునినామమును గానముంజేయుచుం 
డును, ఆ నాథుని ప, తాపమును, బలమును మహిమయు అవరిమితము; 
శ్రీరామునిచరణకమలములను బహమహేశ్వరులు సదా పూజింతురు, 
అతనికి నాయందు బరిపూర్లకటాకుము కలదు; చూచితివా! ఓ 
గరుడా! దీనింబట్టి శ్రీరామునిమన స్నెంతకోములమో శెలిసికొనుము, 
అతనిస్వభావమువంటిస్వభావమును నే నెచ్చటం జూడలేదు ; యొకరి 
వలన నింతవజకు వినియుండ "లేదు. శ్రీ రామునితో సమానుండగువానిని 
యెట్లు చెప్పగలను? సాధకులును (న తస్య ప్రతిమా అస్థి యస్య 
నాను మహాద్యశోః అని పద వమాణము కలదు.) సిద్దులున్కు ముక్తు 
లును ఉదాసీనులును, కవిశ్వరులును, పండితులును, విరాగులున్ను 
సన్యాసులును, యోగీశఏరులును, తపళ్ళాలురును, ధర్షాతులును, విజ్ఞా 
నులును - ఈమొదలగువారు నాాప్రభువు శ్రీరామచం దని నేవించిన 
గాని సంసారసాగరమును చాంట'కేరు; ముమాటికి నెను నాప్కభువు 
నకు నమస్కరిం చెదను, నావంటిపా పాత్తు:డు శ్రీ రామచం ద్రుని శరణు 
జొచ్చి; ప్రభువిట్టివా(డని తెలిసికొని, నిర్హాతకల్మ షుం డయ్యెను ; ఆ 


ఉ త్తరకాండము - వి, ౯. నస్‌! 


పవిత్రుడు ఆ కాళ్వతుండగు న్రీరామస్వామికి దండ వ ణామంబులం 
"వేయు వాడ, 
దోవి 199, 200 

“శ్రిరామనామము సంసారరోగములం దొలంగించుట కౌషధ 
మువంటిది ; అ నేకవిధములగు భయములు నూలలువలన గలుగుదూఃఖ' 
ములను హరించును ; ఆ కృపాసాగరుండు నిన్నును నన్నును: గటా 
తీంచుగాక.” అని యీప్ర కారము కాకభుశుండి'చెప్పిన సర్యోత్కృష్ట 
మగు వ్రసంగమును గరుత్మంతుడు విని పరమానందభ రితుం డయ్యెను; 
అతనిసందేహములన్నియు నశించెను. అతండు మృదుమధుర వాక్యము 
లతో నిట్లు చెప్పెను. “ఓ కాకభుశుండి! ఓ నాథా! మూ వచనముల 
వలన నేను గృతకృత్యుండ నయితిని ; భక్షిరసవూరితమగు మో శ్రీరా 
ముని వ్ర సంగమును వినినందున, నామనస్సు వరమానందభరిత మయ్యెను. 
శ్రీరామునిచరణములయందు నాకు నూతనభ క్లి పుట్టుచున్నది. మాయ 
వలన బుట్టినదుఃఖములన్ని యు నశిం చెను ; నానునస్సు నిరలమయె్యిను, 
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“ఓ నాథా! నేను గృతకృత్యుండ నయితిని ; నాసందేవాము 
లన్నియు వారించెను. రామునియందు భ_క్లి నాకుం గలిగాను., మిరే 
యనునట్టనావను బురస్కరించుకొన్సి నామోహసాగరమును అనాయా 
సముగ దాంట్‌నాను. మీరు నా కనేక ప్ర కారముల సుఖమునిచ్చియుం 
టిరి. నేను మేమి ప్రృత్యుకారముం జేయంగలను 1 మిరు సంపూర్ణ 
"కాములు ; రామునికటాతము మాయందుంగలదు ; మిావంటియదృష్ట 
వంతు(డు లేడు; సత్పురుషులు, మవోత్తులు, వృక్షములు నదులు, 
పర్వతనులు, భూమి_--వీరందలు నన్నియు. బరోవకారార్లమే సృజిం 
పంబటడెను, సత్పురుషులహృదయము నవనీతమువంటిద్కి అని కవీళగ్టరులు 
చెప్పుచున్నారు ; కాని వారు బాగుగం చెప్పలేదు, నివ్పునెగ తగిలి 
నంతేనూతే మున, దానియంతేట నది కజగును ; వరులదు;ఖములం 
జూచి సత్పురుషులహృదయము నీ రగును. నాజన మును నాజీవిత 
మును సఫఘలమయొును. మిాకటాతుమువలన, నాసం దేహములు నీజెను 
నేను సదా మోదాసు(గనని భావింవుడు.” అని యిట్లు గరుత్త ంతు(డు 
బహువారములు కాశభుశుండిని స్తుతించెను, 


ర్‌గ్ర్‌2 తులసీదాసరా మాయణము 


దోవో 201, 202 

ఈ ప్రకారము గరుతృంతుండు కాకభుశుండిని స్తుతించి యతని 
చరణములకు నమస్కరించి యారణధీరుని నా సుఖసాగరున్మి నా జగ 
దోదారకుని, నా తారణతరణునిి నా సంకటహరుని, శ్రీనివాసునిథాను 
మునకు___వై కుంళమునకుం బయనమయ్యును. ఓ పార్వతీ ! మహాత్తుల 
సాంగత్యుముతో _సమానమగులాభము మజియొకటి 'లేదుసుమి ! 
సత్సాంగత్యము లేనియెడల, శ్రీ రామునికటాతుము కలుగదని వేదపు 
రాణములు చెప్పుచుండును కదా ! 
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“ఓ పార్వతీ ! ఈ రామకథయనునట్టి పరమపవి త్రమగు నిత్రిహా 
సమును సాంతముగ నీకు వినివించితిని ; ఈ రామకథను భ కీ క శ్రద్ధలతో 
వినినవారికి సంసారబంధనములు వీడిపోవును. ఆశ్రీ, రాముడు కేల్చవృ 
తమువంటివాండు ; కృపాసాగరుండు ; టి. వరమూూర్షి ; అతనిని 
'నమ్మి, నేవించినవారికి భక్షి నిచ్చును ; అతనికటాతీమువలన్య నతనినేవ 
కుల కతనిచరణములయం దత్యంతభ క్షి కలుగును. ఈ రామకథను సావ 
థానముగ _ వినినయెడల, మనోవాక్కర్శములచేం జేసీనపాపముల 
న్నియు నశించును. గీర్భయాత్రల్కు యోగము, జ్ఞానము, విజ్ఞానము, 
వైరాగ్యము, అ నేకశీఛకర్తల లు వ్రతములు, ముకు యజ్ఞాది 

క్రతువులు, సరయమము, స భూతదయ, శ్రాహణగురునే 
పము, విద్భ, వినయము, 'పెదకర్ష లు_ఈ మొదలగు వానికి ఓ 
పార్వతీ ! యొకటియే ఫలము ; శ్రీ రామునిచరణభ_ కయ్‌ వానిఫలము. 
వేదములో? జెప్పంబడియుండిన ప్ర 8 మెవనికోయుకనికి ర 
యందు భ క్రి లభించును ; అదియైనను, శ్రీరాముని | కటాకుమువలనే, 
వానికి సంప్రావ్ష వమగును. 


డా. కో 


దోవో 203 
“ఓ పార్వతీ! ఈరామకథను  వినినందున, మునీశ్యోరులకు 
సహితము దుర్గ భమగునట్టి శ్రీ రామునియందు భ_క్టి మనుజులకు ల్‌ మ 
శేకయే లభించును. 


4 _త్రరకాండము జల ఈ ర్‌ర్‌లీ 
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“ఓ పార్వతీ! ఏ మనుజునిమనస్సు సదా శ్రీ రామునిచరణముల 
యందు రనించుచుండునో, వాండే సర్వజ్ఞు(డు ; వాండే గంణజ్ఞాండు ; 
వాంజే జని; వాండే లోకవూజ్యుండు ; వాంజే పండితుడు ;' వాంజే 
దాత, per ధర్మవరాయణుండు ; వాండే కులరతుకుండు ; వాండే 
నీతినిప్రణుండు ; ప్త. పరమప్ర, వీణుండు ; వాంబే వేడాధన్యయనసం 
పన్ను (డు ; పాండే సహజపాందిత్యకవీశ్వరుయ ; వాంజే ధీరుండు,; 
నిష్కూపట్యముతో రామునినేవించువాంజే కృతకృత్యుండు ; ధన్యుం 
డు. పతివ్రతధర్మములను నడిపిం చుస్త్రీ ధన్యు రలు ; గంగానది ప్రవ 
పొంచుచుండిన దేశమే ధన్యము ; రాజ్యధర్మములప్రకారము పరి 
పాలించు రాజే ధన్యుండు ; యజనయాజశాధ్యయనాథ్యాపక, దాన 
పృతిగ్స హ-_- ఈపట్క-ర్మలపవ్ర, కారము నడ చుకొనుచుండిన బాహా 
ణుడే ధన్యుడు; డానము క్రింద వినియోగింపంబడినధన మే సార్థ 
కము, ధర్మ మార్తమునం బ్రవ_్రించుబుద్ధి సార్థకము; సత్సాంగత్య 
ములో గతించిన కాలమే సార్థకము ; బ్రాహాణులచరణములను నేవించు 
వానిజన్మ మే సార్థకము. 


దోవ 204 
“ఓ పార్వతీ! శ్రీ రామచం చ్రమహారాజు నుపానీంచువాండు 
వుట్టినకుల మే, సొర్ధకమయినది జ్ర మే, లోకఫూజ్యువముయినది ; ఆ 
వంశమే పని త్రమయినది ; ఆ యుపాసకు౭జే సుశీలుండు. 


చా-పాూయ్‌ 128 


“ఓ పార్వతీ ! ప్కథమమున నేనీ రామకథను గు ప్రముగ నుంచి 
యుంటిని ; కాని, నీ నిక్సోలభ క్లిం జూచి, సంపూర్తముగ నా రామకథను 
నాబుద్ధికిటోంచినవిధమున వర్ణించి చెప్పియుంటిని. మూర్జునకును సైరా 
ముని లిలావతారచరి త్ర మును సావభానముగ పటి. శ శ్రద్ధ లేనివాని 

7-70 


రర తులసీదాసరామాయణము 


కిని గామాతురునకును, పరమలుబ్దునకును, క్రోధవరాయణునకును ఈ 
రామకథను జెన్చ్పంగూాడదు. చరాచర బి వండమునకు నాయకుడై నను, 
రఘురాముని నేవింవనియెడల, వాం డీశాముకథనువినుట కరుడు 
కాడు, ఇందుడు చం ద్రునివంటి రాజయినను, బ్రాహ్హణచ్వేషియయిన 
యెడల, న్‌ త తపి కధికారము శో సత్సాంగత్యము 
నభిలషించువారశే, రామకథనువినుట కర్ణ -తకలదు. గురుచరణారవింద 
ములను నేవించువారును, బ్రాహ్మణ సేవకులును, నీతిమార్ష ప, చారణు 
లును వీరే ren ens ఎవరు శ్రీ రామునివి శేష 
ముగ బ్రేమింతురో వారే యీర 'మచరిత్ర, మును విని పరమానం 
దము బొందంగలరు ; వారికే వరవమసుఖము కలుగును. 


దోవ 205 


“శీ రామునిచరణములయందు నిశ్చలభ_క్రిం గోరినవాండును, 
ని ర్వాణపదముం గోరినవాండును భ_క్షిళ, ద్దలతోో నీ రామకథామృత 
మును శ్రోతేం ద్రి, యములమూలమునం బెనముం జేయవలెను. 


వా పొయే 124 


కరీ పార్వతి ! నే వరించి చెప్పిన రామకథవలనం గలియుగపావ 
నులు నశించును ; మనస్సు నిర్తలమగును. జననమరణములకు శ్రీరామ 
కథ సంజివనెషధ మువంటిదని పెదాధ్యయనసంపన్నులు చెప్పీ రాముని 
గుణములను గానము: చేయుచున్నారు. ఈచరి త్ర లోని స _ప్పకొండలు 
స ప్పసోపానములు; ఈసోపానముల నెక్కి వెళ్ళినవారిక్కి రామభ_క్రి 
లభించును ; వారిమోంద రామునకు గటాత్‌ము వచ్చును; వారే 
'యీసోపానములమిాందం 'బౌదముల బెట్టంగలరు ; ఈ రామకథను 
.నిమ్యపటముగ(జదివిన వారిమనోీష్టములు సిద్ధించును, శ్రీ రామునికథ 
'నామోదించినశ్ఞోతయు, వ_క్ష్రయుం, బ్ర శంస కయ, వ్‌ 
సంసొరసాగరమును సక అని శ్రీశివమవారాజు ప్ర ప్రసంగిం 


ఉత్తీరకాండము _ వీ, ౯. క్‌క్‌ర్‌ 


చెను. శ్రావణానందముగ నతేనివచనములను విని పార్వతి సంతో 
షముచే నుప్పాంగ్కి తననాథునినో నిట్లు వ్రస్తావిం చెను: “కీ 
నాథా! మోకృ్ళపవలన, నాసం దేహములన్నియు నశిం చెను. శ్రీరాముని 
చరణములయందు నామనస్సులో నవీన ప్రేమ పుట్టు చున్నది. 


దోవ 206 
కరి విశ్వేశ ర”! మో కృపవలన, నేను గృతకృత్యు రాల నయి 
తిని; రామునియందు భ క్లికలిగాను ; నా దుఃఖములన్నియు కాంతిం 
చెను.” ఉమామేశ్వరులసంవాద మింతటితో సమా ప్పము. 


చాపాయ్‌ 125 


“ఓ భరద్వాజూ ! ఈ పార్వతీపర మేళ్ళపలసం వాదము వినినందు 
వలన సుఖముకలుగును ; విపాదనులు శాంతించును ; సంసారభయ 
ములు పౌటీపోవును ; సందేవాములు దూరస్థములగును ; సత్పురుషుల 
కానందముకలుగును ; అసంవాదము మహాత్తులకు6 బ్రయము, లోకము 
లోని రామోపాసకుల కీసంవాదముకం కొం బ్రృయమగునది మటీయొకటి 
"లేదు, నాబుద్ధికిం దోంచినవిధమున నే నీరామచరి త్రమును వర్షించితిని” 
క రగా రా ము క్ట నిల్‌ 
బూజిం చెను. అనంతరము యోజ్ఞ వల్కుషండు భరద్వాజుని నెలవ్రల్లై 
కొని నిష్క్రమిం చెను, 

“తులసిదాసుగా రీవిధమునం బ్రసంగించిమ్తి; “స్ప జనులా ౮" ! ఈ 
మహాకలి కాలములో మణీయొకసాధనము లేదు; యజ్ఞములు, జప 
ములు, తపములు, వ్రృశేములు, యోగము, ఫూజల్లు ఈ మొద 
లగువానిం జెప్పుట యేల! 1 సదా రామునీస స్మరింస్టండు ; $; రామునిగుణము 
లనే గానముంబేయుండు / ముల. వినుండు ; శ్రీ ,రాముండ్హుు 
పాపాత్తులం బవి తు లంజేయుననీ వేడములును, నష్టా దశ పు రాణములున్తు, 
మవోత్తులును ఊక్యచున్నారు అందుచేత, నిష్కన “'టముగ శ్రీరాముని 


మ. వాలీ 


ర్‌ర్‌రీ తులసీదాస రావమూాయశము 


నేనించుటయే కర్తవ్యము; 

డెవడు ను _క్లికిబో లేదు ? 
ఛాంద్‌ 265, 29, 30 

“శ్రీరాముని గొలిచినవారందటును ము క్లికి బోయిరి; ఓ 

మూఢమనసా! నీ మూర త్వమును విడిచిపెట్టుము ; పతితులను పావన 

నము చేయందగిన శీ, రాముని యేలభజింపవు ! వేక్య్వయగుపింగళియు 


నా లు జాల 3 


నజామిళుండు, జటాయువును, గజేంద్రుండును - వీరు రామనామము 
క 5 పంక ననేకులు, జ వ్యాధులును, నాభీరులును, 
గి రాతులును, శ్వవచులును, జండాలురు మొదలగువారు రామనామో 
ఇవ్చ్బారణవలనం దరించిరి; అట్టి రామచం ద్రునకు దండ ప్రణామము 
జేయుచున్నాను. _ శ్రీరామమూ ర్థిచరిత్రమును వినినను, జెప్పినను, 
గానము జేనినన్కు స్త్రీవురుషులు కలిమలములను మనోమలములనుండి 
విమోచనులయి, శ్రామలేకయ్యే, పున రావృత్తిలేని శ్రీ ర+మథామమునకు 
నిష్క_/మింతురు. -ఈసంహితలోని యయిదుగాని యారునొకటిగాని 
చెపాయీలను గంఠోపాళఠము.: చేసినయెడల, _నవిద్చివలన ; సంపా ప 
మగు పంచవికారములు రఘుర*మునిమహిమవలన నశించును. 
గ్రంథమునందు. శ్రీ, తులసీదాసుగారు. ౧100 చొపాయీలను రచిం 
చిరి. వానిలో సతాపహమాలు పంచ బెనతా-రాధనను చెప్పును. 
ఎట్టనిన ...శంకరో పాసనగుటించి, 


శ్రీరాముని భ _క్లీ శ్రద్ధలతో గొలిచినవాం 


“ఇచ్చిత ఫల బిను శివ అఆవరాధె, 

లహఇ న కోటి యోగ్య జవ సాగే. 

జేహి పర కృపా న కరె'పురారీ, 

పో న పావ ముని భ_క్టి హమారి. 
శ క్రుష్ట పాసన రాం 

భవ భవ విభవ పరాభవ శారిణి, 

విశ్వవిమోహాని సవా నిహారిణ్‌, 


4 _త్తరకాండము షమి కః ర్‌ర్‌? 


నహి తవ ఆది మధ్య అవసానా, 
మహిమా అమిత వేద నహి జానా. 
జగ సంభవ పాలన లయ కరణ, 
నిజ వచ్చా లీలా వసు ధరణీ. 


పంచచేవవోపాసన ;__ 
కరి మజ్జన పూజహి నర నారి, 
గణపతి గౌరి ఫురారి తమారీ. 
రమారమణ వద వంది బసహూరీ, 
వినవహి అంచల అంజలి బజోరీ, 


వాన్ధదివాక్మములవలన నీ రామాయణము సర్వజనసమృతమయి 
యుండును.) 


శ్రీరాముడే చక్క-నివాండు ; శ్రీరమారమణుండే సరము 
'జెలిసినవాండు ; ఆ దాళరథియీ కృపానిథానుండు ; ఆ నీతావతియే దీన 
దయాపరమూర్షి ఆ కౌసల్యానందవర్థనుందె కామములులేనివాండు ; 
ఆ రొమభ ద్రుజె భ కులకు బ్రియముచేయును ; ఆ వరంథాముంటే 
భక్షులకు ను క్లినిచ్చును ; అతనితోసమానుండు మజియొకండు లేడు; 
అతని లవ లేళనుగుకృపచేత నే నావంటి మందమతియగుతులని వరమ 
నిశ్రామముం బొంచెనుకదా ! అతనిదయవలన, సకలశాస్త్రములు నాకు 
బోధపడెను. శ్రిరామునివంటి కృషపాళుండగు ప్రభువు మణీయొక(డు 
లేడు. 
దోవా 207, 208 

కీ శ్రీరఘునాథా ! సంసారబంధనములను విడందీయుటకు దగిన 
వీరుండవు నీవే; దీనులదై నము బోంగొట్టువాండవు నీవె; దుఃఖము 
లును శోకమును మోహమును___వీనివేం వీడితులగువార్కు నీమూల 
మున శొంగతిం దబొందంగలరు, నీవంటి వాడను నీవే. కావమూతురుండు 


ర్‌ర్‌8 తులనీదాసరామవూయణము 


మ్రీయనఖిని, లుబ్ధుండు ధనమును బే,మించువిధ మున, నాకు ి,రామునీ 


యందు. బ్రేమయుండుం గాక, 


శ్రీ 


న్లో పాపినామహ మేకాగ్రో దయాళూనాం త్రము గృణేక 
దయనీయో మదనోోఒ స్తీ తవ కోఒ త్ర జగత్ర్త యే, 


ఉత్తరకాండము సంపూర్ణము, 


శ్రీ మద్దో సాగ మి 


తులసిదాసకృతరామాయణము 
లవకుశ కాండము, 
-అ3(.)0టా- 
ప్ర థు మని ల మ ము. 
న్లో . జయతి రఘువంశ తిలక: శౌసల్యాహృదయనందనో రామ, 
దశవదననిధనశారీ దాళరథిః పుండరీ కాతః, l 
నమామోళ ఘునజ్ఞాన రఘువంశ దాసం 
సడానందదాణా సువిద్యా వ్ర రాశమ్‌, 
విశదశై లనీలం కృపాళుం నివాసం 
చరణాంబుజం నేవితం పాపనాశం, 2 
గతంమోహమారాది శూలం విశాలం 
హరంతావసం తావ భవశో కజాలమ్‌, 
నమోాశకాక పాదం సుబుద్ధిం సుళీలం 
సదా; క్షవాత్సల్య వాసా ది నీలమ్‌, రి 
వ్రసన్నాననం సీలవదనం సుశ్యామం 
నమో పాహి శరణం సురామాధఫిరామమ్‌, 
భాపో|ోఉడమానాథ యళనాథనామం 
'దేఖ్యోకృపాసీంధు కో రామభామమ్‌. 4 
వాఫాయ్‌ 1 


“ఓ సకలకలాక్షణగుణాకరుండా ! ఓ కాకరాజూ! మీ చేష్ట 
నుసారము మో రీరూవమును ధరించితిరి ; అవధపురిలో విహరించుటకు 
మోకఫిలాష మెండు; ఓ దయానిధీ! నా పూర్వజన్మ వాసనయు, నా 
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తావ త్ర యమును శాంతించి, నశించను. మో రువబేశించిన జ్ఞానము 
వలన, నా యజ్ఞానమంతయు వీడిపోయెను. సకలభూభారమును హరిం 
చుటకు, భగవంతుడు నరరూపమును ధరించి, ఫీలావతారచర్యలం 
జూపించెను ; అట్టి శ్రీరాముని యవతారకథలను సాంతముగ వినినం 
దున, నామోహాము మాయమయెను. ఆః విళశ్వనివాసుండు, ఆ లో క 
రాధఢ్య్రుండు,ు ఆ దై త్యాంతకుండు, ఆ విశ్వవంద్యుండు, భ కులనిమి త్ర 
నునేకరూపములను ధరించి చిత్రవిచిత్రచర్యలం చేయునని ెలినిఖొం 
ని. ఓ నిశ్చలజ్ఞానసంపన్నుండా మారు దయానిధులు, ఆ మునో పో 
చామగోచరుంగగు ఇ రకం తను మో విశొలరూపమును ధరించి, 
యవతేరించినట్లు తోచును ; నేను “మాక్‌; రణుంజొచ్చితిని ; నన్నుం గటా 
మీంచి, రథ్నీంవుండు ; ; నా యదృష్టమువలన, మోదర్శనము నాకు లభిం 
వను ; మోకటాతమువలన నాకు యోగమును, నాయిం చ్చి యరోగము 
లును నశిం చెను. 
దోవ 2 
“ఓ నాథా! గంగానదివలె నాహృదయము నిర్ణలమయ్యును ; 
జన్మజన్మములకు మొ చర ణారవిందములనుమా త్రము విడువంజూలను, 
జాపాయ్‌ 2 
“ఓ నాథా! శ్రీమచ్చ రాచరజగన్నాథునిగుణములను వినినం 
దున, నావమునోరథములు సిద్ధిం చెను. ఓ వాయసకులతిలకమూ ! మోకృ్ళప 
వలన, లోకా రాఢ్యునిగుణములు నామనస్సునకు బాగుగ బక్పైను. 
త ఫూర్యును నామనస్సులో వె ల్లియుండెను ; కాని, త డా వెలీతి 
వూర్వమయ్యొను ; నామనస్సు సంవూర్ల ముగ సంతి షనుతో నిండెను; 
అనేశనదులజలములు సముద్రములోం బడుచుండినను సము దు నకు వెసి 
తిలేదు ; పుష్టి లేదు, అవధ పురిలోనుండిన _ చరాచరజంతుజాలముతో. 
గూడి, శ్రీ రామచంద్రు, లు వైకుంఠ ఛావముమునకూ విజయము చేసిరి ; 
అయో ఛ్యాఫురవాసురు గృవాములను విడిచి శరీరములతో నెట్టు 
వైకుంఠమునకు వెళ్ళిరి! ఓ స్వామీ! ఈ సరమసం చేహము నన్ను 
బాధించుచున్నది. ఓ నునిరాజా ! బాలుని సంజల్పములను తండ్రి, విని 


సంతనిం చువిధమున, నా.సంజల్నములను మన్నించి, నన్ను మో సుతు 
| ఏ న్ని పుల్రు, 


లవకుళ కాండము - వి. ౧. 561 


నిగ భావించి నా సందేహమువీడునట్లు బోధింప్రము; ఓ కృపానిధీ ! 
ఈవిషయమును నాకు బోధించి, రామాళ్వ మేధచరిత్ర మును సాంత 
ముగ వివరింపుము.” అని యప, కారము గరుత్మంతుండు పలికెను, 


దోవ 8 
ఈ వ్ర, కారము గరుత్మంతుడు పలుకు చుండ, నతనిశరీరము పులక 
రించెను; అతనికంళము గద్దదవుయ్యొను. _పరమాత్తునివిషయమై 
యతడు చేసీనప్రళ్నను కాకభుశుండి విని ప్రసన్నుడై, గరుడునితో 
నిట్లు పలకను, 


& 


చాపాయ్‌ 3 


“ఓ గరుడా! శ్రీ రామునికటాతమువలన, నీమనస్సులోనుండిన 
మోహోదులు నశించెను ; నీవు ధన్యుండవు ; నీకు నాయందు విశేషము 
దయకలదు. మృదుముధురమగు నీ సరసవువలుకులు నామనస్సున కాపాస్టీ 
యము నిచ్చుచుండును. నిష్కపటముగ రామునిచరి త్ర మును వినుటకు 
నీకుంగల యభిలాషవలన్క, సామనస్సునకుం దృప్పికలిెగెను ; నీ యఖి 
లాషవలన్క నమంగళములన్నియు నశించును. పరవురహస్యమగు శ్రీ రా 
ముని నిరువమానచర్యలను సావథానముగ వినుము; ఆవధపతియగు 
శ్రీరాముని లీలామానుషచర్య లపారములు. ఆ యనంతుండు, ఆ యద 
తీయుండు, ఆ శాశషతు(దు, ఆ జననమరణములులేని సృభువు, సాథా 
రణమనుజునివ'లె సంవూర్ల పొపములతోోనిండిన సంసారబంధనములకుం 
జిక్కు_వడి, వదునొకండు వేలసంవత్సరము ల యో థధ్యానగనరములో నివ 
నించి, రాజ్యము. బరిపాలీంచి, మూయావమానుషచర్యల నడవిం చెను, 
లోకోపకారార్ట ము రామునిచరిత్రము నింతవణుకు విస్తరించి చెప్పి 
యుంటిని. 


దోవో 4 
“ పథమమున నారదునిద్వారా బ హాదేవుడుపంవించిన వ ర 
ల లి వి 
మానమునుమాతృము రాముండు హృదయములో దాంచుకొన్సి ఆతి 
జాగరూకతతో సంచరించుచుంజెను ; శ్రీనితారాముల లావణ్య సంవదం 
జూచ్చి కోటిమన్నథులుసహితము నీగ్గువడుచుండిరి, 


86.71 
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ఇాపాయ్‌ 4 

“ఒకసమయమున్క నుంత్రులతోను, పురజనులతోన్సు తములతో 
గాడి యతియుత్సాహముతో గురువుగృహమునకు వెళ్లెను ; అప్పుడు 
సూర్వుండు మకరరాశిలో? బ, వెశించు మవాోపర్గసమయము ; శ్రర 
ముడు మొదలగువాందటు గుగుచరణారవిందములకు నమస్కరిం 
చిరి. శ్రీశ కారీనగరము ధర కే తృ మనుస ంగతి లోక ప్రనీద్ధము ; అచ్చట 
నుండి" స వారి వారి ప రం కాధీనగరమునకు వెడలిరి; 
చతురంగబలములతోం గూడి శ్రీంమమూంర్తి (శ్రీ కాళీవట్టణమునకుం 
బ్రయాణ మయ్యెను. మార్గములో నచ్చటచ్చట శ విశ సంది, తుదకు 
వారు కాశీనగరమునకు వచ్చిరి ; ; 3 పుణ్య తత్ర మును వారు మాచి, 
దానికి నమస్కరించిరి; పిమ్తట్క వారు గంగా దేవికి బ్రణమిల్లిరి ; ఆనగర 
మును, నాతి, లోక పావని యగుగంగను భూచినమా త్రేమున్క రాముని 
మనస్సున కాప్యాయము కలిగెను. ఆ కృృపాసింధు ఆ సుఖరాశ్కి ఆ 
శ్రీ రౌముండు, కారీనగరములోనుండిన బ్రాహ్తాణులను, దండులను, 
యతులను, సనార్థిసులను, పలువిధముల యథొచితముగ సత్కరించి, 
యాదరించెను ; అవరిమితముగ నతండు పోడశవువహాదాననుల నిచ్చాను; 
అతండు ధర్మము క్రింద వినియోగించిన ద్రవ్ఫముం జూచి, కు బేరుండును 
ఇంద్రుండును సిగ్గుపడిరి. 

దోహా 5 

“ఈ ప, కారము దేవతల నర్చించియు, బ్రాహణుల సత్కరించియు, 
మునులను సనానించియు యతులకు ఖిత్షంచేయుచు కొంతకాలము 
శ్రీగాముండు శ్రికాశినగరములో నివనించఛచియుం డెను ; ఆపురవాసులు 
సంతసించిరి. తదుపరి యతడు స్వ రాజధానికి: బృయాణనుయ్యెను. 

ఇచా పాయ్‌ 

“అ యో థార్టినగరములో నినోోత్సవములును, నూతనవినోదము 
లును జరగుచుండెను ; అనుదినము శ్రీ గాము(డు దానముల క్రింద ధన 
మును వినియోగిం చెను. ఓ గరుడా! ఈమవహాకలియుగదుఃఖములు మను 
జులను బాధించలేదు, దు ర్నాషలనుమాట లేదు; ఒకరినొకరు నిందించు 
కొనుట బేదు, ప్రతిగృహములో సనుదినము వేదపారాయణయుం, 
బురాణ శ్‌ వణమును జరగుచుండెను ; ఎవరికులధ ర్యముల ననుసరించి, 
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వారు సంచరించిరి ; కాన్కి యితేరకులధర ముల నాచరించుట లేదు. 
శ్రీ రామునకు జనులయం దనురగ*గము "దినదినము pe " 
se నతనియందు వారికి నను5*గము బలినెను. ఆహో! నేను 
రాజ్యము. చేయు చుండం, బదునొకండు పెలనంవత్సరములు గతించను ; 
అశ్వ మేధయాగముః జెయవ లెను ; బృహవచనముల నఃత్యముం చేయం 
గాడదు; మేము నూవైకుంఠ థధామమునకు. బోవలెనూు అని శ రొ 
ముండు తనలోందాను జింతించెను ; ఒకదినమున్క, నతడు పాతాల 
మున లేచి స్నానసం థ్యాద్యునుషస్టానములను నిర్వ ర్షించి, సిపవుగార 
మందిరమునకు వెళ్ళి వారికి నమస్కరించి అశగమేధయాగమును 
గుటీంచి, వారితో బస్తావించెను. అళ్వ మేధయాగచరిత్ర మును జది 
వినవారు సంసారసాగరమును దాంటంగలరు. 
దోవో 6 

“ఆ కృపానాగరుండు, ఆభ _రృవత్సలుండు, ఆ జ్లానస్వరూవుండు, 
ఆ సంనారదుఃఖముల నివారించు శ్ర రాము దనేకచిత్ర విచిత త్రీచర్యలం 
జేయుచుండెను. 


చా పాూంయ్‌ం 


“ఫు 'ణములలో నారదుడు గానము 'చేసినవిధమున, శ్రీరా 

మునిచర్యులం జెప్పుచున్నాను ; సావథానముగ వినుము ; అతని ప్రభ 
త్వములో, లోకమంతయు నిర్హలమయొొసు ; వాల్శ్మికమహాముని శ్రీ 
రామకథను వి్ర్టలముగ వర్తి ౦చియుం డెను, నావంటిబుద్దిపీను(డు త 
కథను సాంతముగ నెట్టు "వర్ణ ంవంగలండు ? కొంగలమధ్యను హంస 
శ్లోధించునా ! శ్రీరాముని న సుఘత్వములో, నెచ్చటను బాపమనుమాట 
వినబన లేదు ; పావము ee లోపించిరి ; సరసులగుష్రరుషులు 
"వెదముల నభస్టిసించి ఫు వురాణములం జదువు చుండిరి. లోక కంటకములను 
నివారించు శ్రీరాముని క*లములో, భ కీ కి శ ద్దలతో భర్త రలకు స్రీలు 
శుశ్రూష శేయుటం జూచి, జేవతాన్రీల్‌ నిగ్గువడిరి. "తల్లిదండ్రుల 
క జ్ఞలను, గురువులవచనములను, బాలకులు మన్ని ంచుచుండిరి. 
జడకు ల జేయుచు, తపనుల నాచరించుచ్చు దానముల నిచ్చుచు, దిన 
ములు గడపిరి, జనులందటు సుఖముగ జీవించియుండిరి ; అందటు 
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బేపేంద్రభోగముల ననుభవించిరి ; కుబేరునిత్‌ సమానముగ వారికి 
ధన థాన్యములు సమృద్దిగ నుండెను, శ ర త్కాలచంద్ర వీంబము జూచి, 
చకోరములు సంతేసించువిధమున, నంతః పుర స్త్రీలు శ్రీ, క రాముని జూచి, 
యానందించిరి, 

ఇాంద్‌ గీతము 1, 2, 3, 

“అటులనే శ్రీరాముని ముఖచం దు దునిం జూచి, తల్లులుమువుగరు 
పరమానందము( బొందిరి ; శ్రీ "రాముని వీవ్యమంగళవి గ ౫ హము6 గన్ను 
లారం జూచినందున భరత య్‌ క త్రుఘ్ను లమనస్సుల కాపార్టి 
యము కలిగెను. ఇతుఖు పూర్ణము, వానరనై ని స్యములతొ్‌6 గార, యుద్ధ 
మునకు రాముండు వెళ్లెను; కాని, ప్రస్తుతము చతురంగబలములు 
వెంటనడువ, నతడు తమ్ములతో? గూడి వేటకు వెళ్లెను. ఆప్ర కారము 
చతురంగబలములు నడుచుచుండ, బారు వాహనారూఢు లె, నగరము 
గలయంబూచిరి ; దినమంతయు శోమపడినందున, వారు సాయంసం థ్యా 
సమయమునకు వెంటనుండి మజలి, గృహములకు వచ్చుచుండిరి ; మార్ష 
ములో “హీమసారంగములం జూచి, వారు వాహనములనుండి దిగి, 
వానింజాచుటకు వెళ్లిరి ఆ సారంగములవెనుకం బరుగ త్హినపుడు, 
శ్రీ రొమునిపాదములకుం. బుష్పృములముండ్లు (గృచ్చుకొనెను ; అప్పు 
వండు ముఖము. ద్రివ్వుళొని, తనలోందాను సెప్పు చుండెను ; అతని 
'చేహమెంత సకతు నము ఆనాడు యుదములో నతండు, ర5'వణుండు 
వ'యోగించిన మపహాోళ్‌ రినిసపాతము ఛనీంవెను గదా! అప్పు డతని 
చేహమెంత కఠినము ? భక్తుల నుద్దరించుటకు, నిద్రాపేరములు లేక, 
శ్రీ రొము(డు వదునాలుగుసంవత్సేరేములు వనవొసము. చేనెనుకదా! 
అట్టి ప్రభువు నేడు షడ్రసోవేతముగ పక్వాన్నమును భుజించెను ; 
ఘృల్‌మును, కుభుళబాా య లుండినగాని ౬_యతండు జింవండు ; 
అతడు తమ్మలన్‌. గాడి శ, 'డావినోదములలోం గాలము6 గడ వెను. 
భ కులను రహీంచుటేే, లక్షణమూ యుద్ధములో మేసునాదుని 
సంహరిం చను, 

దోవో 7 

శ్రీ గామునివ్రభుత్వములో, లోకముంతయు. సరంవూర్త కళలతో 

"నిండియుం'జెను ; పాపనునుమాట "లేదు; మునీశ్వరులు నిర్భయముగ 
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వనములలో సంచరించిరి ; వారు మహాభ క్షి కి శ్రద్గలలో, రానని నేవిం 
చిరి; రాజునకును బ్ర జలకు నన|ోన్యానురాగము బలినెను. 
చా పూయ్‌ 
“భూమియంతయు శోభస్క-_రముగనుండెను; వనములుసహీతము 
కలకలలాజెను ; పయులును న, సాషభావికవిరోధములను 
పడచు పరస్ప్సరమై త్రితో 'మెలంగెను; శీ శ్రి రామ రాజ్యములో, వై "వ రమను 
మాట లేదు ; బకిరయెడల నొకరికి వరము లేదు; అందటు పరమ 
సఖ్యముగ నుండిరి; ప ప్రతిగృహమును సంవదలతో. దులదూగెను ; 
© వ (ప్ర భావమును పర్లి ౦వ es సరస్వతియు, (బృహ 
ఆసలు కోటానంగోట్లు శేషువులును, లోకములోనుండిన 
షష గవీశ్షరులును రామ రాజరిముయొక్క- పరిపూర్ణ కళ 
లను సాంతముగ వర్షించుటకు కారు, బకసర్షతముపొడు గున 
కాటుకగుంగు6 వీసికొనినచ్చి, స సము దృమంతిపాత్ర తలో సిరా” చేయుము; 
కల్పవృతు మే యొకకలము; స్ట గసముల పోడుగువెడల్పుగల "కాగి 
తము.వై, సరస్వతియు, విష్ష్ణుమూ_ర్రియు, శివ్రండును, పదివందల కల్ప 
ములవణకు ర“ముని ప భావమును చర్వ లను, గుణములను శాయు 
చుండనను, దుదముట్టవాయుటకు సమర్థులు "రారు. 
సోరథా 1 
“ర గరుడా! లీ, రామునిచరిత్ర మపారము; దానిని సాంత 
ముగంజూొ చుట కష్టము ; మున్తుందు ర*ముండు చెనినచర్యలను 
వినుము, 
శ్రా-ససాయ్‌ 


“ఒకదినమున హాజారములో శ్రీరాముడు, తమ్ములతో. గూడి 
సింహాసనము నధ్గిష్టించియుం డెను ; వ యమున, నొకభ్రాహణుండు 
దుఃఖం చుచు, రాజసభకు వచ్చును ; అ సెకనిష్టు స్టురవాక్యముల ' నతండు 
పలికి, "మొటి వెను. 'అయ్యో ! లోకములో సూర్యువంళ ప్రరాజుల 
కీర్తి పతిస్థలు సేంటిదినముతో నంతరించెను ; శివి రఘు, దిలీప్క సగర 
పాత వ, తొవమును, వారి క 5వ,తిఫ్టల నెవరెటుంగరు ? వారి 
"కాలములో నిట్టివిప రితములు పళగయుంచెనా! ఎన్నై న తండ్రి బ్రతికి, 
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యుండ గుమారుండు చనిపోవుట కలదా! ఈనాంటి కీవివరీతము లం 
జూచితిమి !* అని యాబ్రాహణుండు విలపిం చెను, హైం? 
గారణమును సర్వాంతేశొన్టమియగు శి రాముడు గృహాంచే 
మాయామానుషరూసమునుధరించిన [శీ శ్రీరోమమూ 8 Se 
ములను విని కొంత విచారించెను ; సరము నతనికుమారు(డు 
మృతినొందెనో, దానిందెలిసికొనుట కతండు చింతించెను. అప్పుడు 
శ్రీరామచి త్రము. గని? వెట్టి “ఓ నాథా! వింధ్యపర్వతసమిావమున 
నొకళూద్రుండు తపము 'సేయుచున్నాండు ; అందుచేత నతనికుమా 
రుడు చనిపోయెను అని అశరీరవాణి వలీ*ెను. 


ఛాంద్‌ గీతము 1, 2 

“భాహణచిన్న వాని మరణమునకు గారణఃయు6 డెలిసికొని, శ, 
రాముడు. శీఘ్టుము రథముపై. గూర్చుండి, వింధ్యపర్వతమునకుం 
బ్రయాణన: యెస్ట్‌ను. es చక్కనిపర్వతముం జూచినందును నతనిమన 
సోన కాప్యాయనము కలిగెను. ఆ శూ దునియా శ్రమము మనోహర 
ముగ నుంజెను ; తోం టలున్తు బూల న అమ సరోవరములును, 
'వేదికలును.__ శ్రి ఇఛాముడు చూ చెను, తుమైదలు రుం కారము జేయు 
చుండెను. శుక విక కోకిల పారావతేంబులు కిలకిల వమనుచుంటజెను ; 
నెమళ్లు కరూయు చుండెను, వయోవృద్ధులగు కోలులును కి 5*తులును 
సాదరముగ నా శ్ర మమునకు వచ్చి పోవుచుండిరి, శ్రీ ౦*ముండు కోపించి, 
యొక చాణనుతో వానికిరసు స్సుం ద్రుంచెను. వాదు తనభ కుండని తెలిసి 
కొని శివాముండు వానికి దేనహోకము నిచ్చెను; అచ్చట నతండు 
తీర్ధవిధులను యథ్రావిధిగ జరిగిం చెను, 

దోవో 8 

“అంతట నా బ్రావూణబొలుండు సబివ్చండై లేచెను, ఆపదోద్ధార 

రుడు, ఆభ _క్షవత్సీలు(డు, శ్ర నీ రాముడు స్వ లజ థానికి వచ్చెను, 
చొ పాయ్‌ 

“ఓ దీనరకుకా! రథీంపుము ; రతీంపుము ; గ్జీ క పె పొనాగ 
రుండా! నే నేమియవరాధము. జేయలేదు ; నిష్కారణము న నన్నొక 
బ్రాష్టాణుండు కొబ్లను” అనియొక కుక్క-వచ్చి నీంహద్య్వారములో నొక 
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నాడు మొజు బెక్టైను. శ్రీరాముడు దానిమాటలను విని, నేవకునితో 
బ్రాప్తాణునకు వర్తమానము బం వెను, అంతట నాబ్రాహణుండు వచ్చెను. 
నిష్కారణను శునకముం గొట్టినందులకు సమాధానము. జెవ్చుమని 
శ్రీరాముడు బై బాహణుని నడిగెను. ఓ నాథా! కోవము లేదు; ఆలో 
చన లేదు; వర్థర్థముగ నేను కుక్కను గొట్టియుంటిని అని బాహా 
అుడు చె వెను: అప్పుడు (శి, ని ముడు సభికులం ery కర 
లారా! ఈ బ్రాహసేనకుం 1 దగినదండనను విధింపుండు అని వలి 
ెను, ణ్‌ రాజాధి రజా! బ్రావాణుండు దండనకుం బాత్రుండు కాడు; 
మో చిత్తానుసారము వృసాదింపుడు? _ అని సభికులు “్రత్యు శ్ర తరము 
నిచ్చిరి ; అప్పుడు న్రీం*మమూర్సి శునకము జూచి, ఓ శువకమూ ! 
నీవు చెప్పినప, క బ్రాహణుని దండిం చెదను.” అని యడిగెను. 
దోహా 9 

““ఓ స్వామీ ! ఈభ్రాహణుని మళాఫవతిగ6 ము అత(డు 
సుఖంచును ; న్వేచా నుసారమ..గ. థై వర్తించును. అని కుక్క 
శాన: చౌహూణునకు ఫు ము న్‌ ము షట్రువస్త ముల గట్ట, 
చెవులకు లుం. దగిలించి, ఏనుగు వై ( 'సార్చుండంచె ెట్టును. 


చా సాయ్‌ 


య రొమమూూా ర్‌ బ్రాహనుని యథావిధిగ సత్కరించి పూజించి, 
సనన న "వాస్యములు (మ్రోంగుచుండ, మళమునకుం 
బంవెను. “మాచితిం"! కుక్క_నుగొటినందులకు బాహణున శెటిళిక్ష 

రు టాలీ లు 
నిధింపంబడెనో చూడుడు! ఆ కృపాసాగరుండు వానిని మహో 
"రాజవదవికిం నిక్రొని వచ్చెను ; ఏమిచిత్రము. అని స్ర్రీపురుషులు 
వారిలోవారు గుసగుసలాడిరీ; వానికి దగినశిశ్‌ విధింవదంబడెనని 
శునకము సంతోషించుచుండెను. ఆశునకము సంతోషించుట వారు 
భరాచ్చి 6"మునివద్దకు వచ్చి, ఓ నాథా! ఈవిధమున చాహాణుని 
మారు దండించినందుకుం గారణము లెలియదు” అని యడిగిరి. ఆ లిత 
నుగుటించి కుక్కనడుగుమని శ్రీరామమూర్తి వారితో జెప్పెను; 
అప్పుడు వారు శునకమును బిలిచి దానిని యడిగిరి. “ఓ రాజూ 
రాజా! వూర్వజన్మములో శే నొక బ్రాహణుండను; శ్ర కౌళీనగరములో 
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సవం తుంటిని! శ్రీవి శ్వేశ్వరుని సదా త్రికరణశుద్దిగ నారాధించు 
చుంటిని; ౫1 హిమంతబుతువుల* నొకనాండు హోమము జేయుచుండ, 
నాగోళ్లకు ఘృుత మంటుకొనను. 
 దోవో 10 

“ను గృహమునకు వచ్చి, కించిదున్లూ 'న్నమును భుజించితిని ; 
అప్పుడు నాగోళ్ళలోం పు కటిగి, , అన్న ములోం గలినెః గలినెను; | 
ఆయన్న ఆయన్న మును ఎను నేను _నేవించిత్తిని. ఆ పొపమువేత, ననేక పాపష్టుయో 
నులయందు జని న్మించితిని ; , ఇప్పటికిని నాకు బెవవిమోచనను కా 
లేదు. అని యో క్ర కారము కుక్క. సమాథానము జెప్పి, రాజస 
భకు నమస్కరించి దుఃఖంచుచు, డానిమార్దమున వెళ్లెను. అంతట 
జపమునకు సమయమయ్యును ; అంతః వురములోనికి వెళ్లి, Wu రాముండు 
శిన్సనింబూజిం చెను ; పిమట నతడు తమ్థులతొ దాడి ట్స్‌ $07 
ముకాలము విశ్రమి ంచెను; మంత్రులు మొదలగువారు వారివారి 
గృహములకు నిష్క._/మించిరి. సాయంసమయమునకు నాలుగుఘడియల 
ప్రొద్దు వ్యవధియుండ, ము తమ్మలతోలనాడి సభ కువచ్చెను; 
కొంకవజకు వారు సృురాణకాలనే శవము "జేసిరి; అంతట సంఛార్టీ సమయ 
మయ్యెను ; బ్రావాణులకు అ రామచంద్రుండు పోడశమహోదానముల 
నిచ్చెను ; వారు ప ఛ్యావందనమును నార్చిరి. అ ముని 
నెలవు గైకొని వ థానులు మొదలగు వారు స్వగృహములకు నిష్క_ 
మించిరి. చేశములోను నగరములోను చారులు గూథముగ సంచరించి, 
పృతిదినము సాయంసమయమునకు నగరునకు వచ్చి, యావద్వ ్తాంత 
నును వయివునకు విన్నవించుట యాచారము కలదు. ఆయా'చా 
రులు చెప్పినవృగ్తాంగములను రామమూలర్షి వినుచుండెను ; వారిలో 
నొకండొకదినమున ౨'జువద్దకు వచ్చి, నమస్కరించి, బోహారువను చు 
నిలువబడియుండెనుగాని యేసనూచారము6 జెవ్చక్క, నూనమును 
ధరించియుం డెను, 

చాంద్‌ 1 
“వానిని గ రెము(డు తర్కి_ంచిననుు వాడు వలుకక యూర 

కుండెను; అంతట వాడు ఛై ) రమునవలంచించి 5*మునితోో'" నిట్లు 
చెప్పెను. 'ఓ మవోకాజా! ఓ రాజాధిరాజా ! నానూట మన్నింపుము; 
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నన్ను తమింపుము. ఒకచాకలివాండును, వానిభార్యయు. గలహించిరి. 
“ఓసీ! నేను రాముండనుకాను ; ఇంతకాలము నీవు పరులగృహములో 
నివసించియుంటివి ; కనుక, నాగృహమునుండి లేచిపొమ్లు” అని 
వాండు భార్యను బొమ్తనెను.” ఆమాట బాణమువలె రామునిహృదయ 
నునకుం దగి లెను. ఆరాత్రి నిద్రలోంగాడ నావిషయమే రామునకు 
స్వవ్నమువచ్చెను. అతండు మెల్కా-ంచి దుఃఖం చెను, 

దోహా 11 


టను రాజము జేయుచుండ నొకయుగము గతించెను; ఇంక 
నొకవెయినీ సంవత్సరములు 'రాజన్టిముం జేయవ లెను” అని యాకృ్ళ పా 
సాగరుడు చింతించెను. 
చా పాయ్‌ 
“ఆవా! నేను జానకిని విడిచి పెట్టవ లెను ; వేదమార్లములను 
నిలువం బెట్టవ లెను.” అని యతండు నిశ్చయించెను. అతండు జానకి 
వద్దకు వచ్చి, సంతోషముతో నామెతో ముచ్చటించెను. ఆ కృపా 
సముద్రుడు చిటునవ్రఏీ నవిఏ, “ఓ సుందరి ! ఇంతవణకు నీవు న న్నక 
వరము ఏనడుగలేదు ; అయినను నీకొకవరము నిచ్చెద ; నీ పవిత్ర'థాము 
మునకు: బొమ్మో అని చెప్పెను. ఆతత్సణమే జానకి (నీ వారిచరణము 
లకు ఏ నమస్కరించి, ఆకాశ మార్షమున వైకుంఠ మునకు బోయెను [ఆ 
వృత్తాంతము... చరాచరజంతుఖాలమునకుం | 'దెలియదు. మాయసనీతే 
మాత ము శ్రీ రామునివద్ద నిలిచియుంజెన్ను; ఆ మాయసీతం జూచి, | 
నీతా! వరమునడుగుము!! అని రాముండు వలిశెను. “ఓ నాథా! నాకు 
మునియా శృమములలో విహరింపవ లెని కోరికకలదు” అని యావె) 
చెప్పెను; మునికన్యలకును మునివ త్ను లకు దగినవస్తాద్యలం కారముల 
నామె) మూటంగళకైను. “తథాస్తు ; చేస్రుప్రాతః కాలమున సీస ప్రయా 
ణవుగుము” అని చాముండు వైచచ్చిను. 
దోవ 12 
ఆ జగత్పతి, ఆ శ్రీనివాసుడు, ప్రాతః కాలమున మేల్కా-ం చెను; 
యాచచశజనులు మొదలగువారు శ్రీర'మగుణములను గానము జేయు 
చుండిరి. శ్రీ వారిముఖకమలనుు వికనించియుండెను, 


రియ ౯2 


ర్‌70 తులనీదాసరామాయణము 


చా సాయ్‌ 
శ్రిలక్షణభ రతశ తు ఫ త్రఘ్నులు శ్ర థి Sa వచ్చి, వారిచరణ 
ములకు Fe ee అన్న దమ్తురతో నతడు మాటాడక యూర 
కుండను, శి రామునిముఖము వెలవెల బోవుచుండెను ; అతని శరీర 
నవకము 3 చెపేపోయెన్లు; అతని ప్రతియవయవము శోంకను దోంపించెను, 
ఆతనివ్యాకులమునకుం గారణముం దెలియక్క, వారుమున్వ్వురు గడగడ 
వడంకిరి ; అతనిమనో వ్యాపారము వారికి నగోచరము. శ్రీరాముడు 
నిచారించి, నిట్టూర్చులను విడిచ్చి తమ్ములతో నిట్లు ప్ర ప్రసంగించిన. ర. 
తమ్లులా రా! నామాటను మన్నించి, జానకిని వనములోవిడిచి సెట్టి 
రండు. ఆమాటను వినినంతలో వారు ని3 'శ్చేష్టులయిరి; వారిశరీరములు 
మండెను ; వారిహృదయములు దహించుకొనిపోయెను, ఓ గరుడా! 
ఈమాట నతడు హోస్యమునకుం జెప్పెన్సో లేక నిజముగ జెవ్చెనో, 
వారికి సందేహము కలిగెను. 
దోహా 18 


ఆ మువ్వురుతమ్థులు వాస్టిగులము. బొందిరి ; వారిముఖముల 
నుండి మాట వెడలలేదు. శతుఘ్నుండు వెక్కి వెక్కియేుడ్చుచు, 
హస్థములను జోడించుకొని, రామునితో నిట్లు విన్నవిం చెను. 

చాపాయ్‌ 


“ శ్రి వారివచనములు మాహృదయములను భదించెను. జానకి 
లోకమాత ; ఈసంగతి జనులకు. బెలియును. మీరు లోకతం డ్రులు; 
సకలజీవులహృదయములలో నివసీంచియుందురు ; సచ్చిదానందపురు 
షులు. ఏకారణముచేత జానకిని విడిచి పెట్టుచున్నారు ! 2 త్రికరణశుద్ధిన 
నామె మో నిశ్యానపాయిని గదా! ఓ రాకసాంతకా ! రి కమలలో 
చనుండా ! మిరు సర్వజ్ఞాలు ; ఆపు ప్రస్తుతము గర్నమును ధరించెను” 
అని శతు తుఘ్ను(డు విన్న విం చెను. కర తమ్తులారా ! ! మిరు నామాట 
నుల్లంఫీరచినయద డల నావ్రాణము భి నాళరీరములో నివిచియుండనవు, 
పర మేళ్వరునికృప బలవంతము. మోకు మంగళమనగుం గాక! ఓ తమ్ము 
లారా!నా మాట, కారము, ప్రాతఃకాలమున జానకిని వనములకుం 
దీసీకొనిపాండు,” అని శ్రీరాముడు కన్నీరుగార్చి వలీశను, 


లవకుశకాండము - వి. ౧. ర్‌! 


సోరధా 2 
కర్ల కఠళోరమగు శ్రీ రామునివచనములను విని భరతుడు చేతుల 
బోడిం చుకొని, శ్రీవారితో నిట్లు పస్తావించెను, “ఓ నాథా! నేను 
బుద్ధిహీను(డను. నావిష్వకము సత 


చా పాయ్‌ 
“ఓ నాథా! మనసూర్యువంళమునకు లోకములో. జేరు వతి 
పలు కలవు; తండ్రి ;దళశరథమవహారాజు ; తల్లి కొసలి; మిరు 
సీయము ahs మోవపేరువ ప్రతిష్టలు 'లోకప వ్రనీద్ధము ; మా 
కీ రిని వేదములును "సేషుండును భన... చేయు చుండును. మో సత్తు 
నంతయు లోకమునకు విదితమయ్యును. 'వేదములును "శేషుండును మూ 
శక్తిని సంవూర్ణముగ వర్శింపలేరు. జానకి సకలశో భాన్వితు రాలు ; 
అమంగళములను నశింపజేయును ; సకలశుభమంగళ ముల నిచ్చును. 
ఆమె మహావతివ త; ఆమెఛాయను గ హించినమా త్ర త్రమున, నితర 
స్త్రీలు సద్దతిం బోదదంగలరు ; వారు పాపములో. బడరు. అట్టి 
జూనకి మములనువిడిచి, వనములలో విహారింపంగలుగుసా ? పకతణము 
మీమ్ములనువిడిచి బీవించియుండంగలదా? ఓ కృ పాలుండా ! నీరు లేకుండ 
మత్స స్యములు జీవింపంగలవా మేఘములు వర్షిం'నియెడల, వ్యవసా 
యము జరుగునా ! సకలగుణసంపన్ను రాలు, ఆ జ్హ్రైనస్వరూపి, అజో 
నకి మిమ్ములను విడిచి, మీణమాత్రము జీవించుట దుర్గభము. ” ఈ 
ప్రకారము భ రతు:డు చెప్పినమాటలను విని, శ్రీ రాముడు తమ్లునితో 
నిట్లు ప్రసంగించెను. “ఓయీ భరతుండా! నీవు నీతియుక్షమగు 
మూటల: ఎపికియుంటివి, 
దోవో 14 
“రాజు రాజనీతిప “కారము, ధనమును ధర్మ మును రథీంప 
వలెను. ప్రజలం బాలించుటలో, వారిని తమోభపె పెట్టకూడదు ; అత్యను 
ఈాగముతో వారిని రకీంవవ లెను. ” 


చా పాట్‌ 


దూతచెప్పినమాటల నతడు తములకు వస్ధక్తవజ చెను. “ఓ 
తమ్ములా రా! గనవంనగవను-నకు నొవ్పకళంకను వచ్చెను, నునవంశమాలో 


679 తుల సీదాసరొామాయణము 


ననేకరాజులు గతించిరి. ఒకరికంచెనొకరు సుప్రసిద్దులు ; వారికీర్తిపతి 
సలు లోకవిదితము. రఘువు, దీలీపుండు, స్వాయంభువు;, భగీరథుండు 
మొదలగురాజులను వేదము సహితము ప్రశొంనించును. మనజనకులు 
దశరభమహారాజును భూలోకములో నెలుంగనివారు లేరు ; వారు 
ప్రాణములనయినను విడిచి పెట్టిరిగాని యాడినమాటను తప్ప లేదు, మన 
వంశ మునకు మచ్చ లేదు ; ఒక పళ మచ్చవచ్చినపుడు ప్రాణములను 
విడిచి వెట్టకయుండినవాండు నీచుండని శెలిసికొను(డు ; ” శ్చ నాథా ! 
రీ సర్వజ్ఞుండా ! జానకికి లేశమవపి కళంకము లేదు. బహ విష్ణు మహే 
శష్చరులు సహిత మూామెను ట్ర్‌ శంసించిరి. సువర్షమువ లె, శుదింబొంది, 
అగ్నిహోత్రములోనుండి జానకి వెడలివచ్చెను. జానకికి మచ్చగలదని, 
'దేవతలుగాని, నరులుగాని, మునులుగాని, స్వప్నమందై నను జెప్ప లేరు. 


దోవ 15 


“ఈవృత్రాంతమును నమ్మక, జానకి పాపాత్తురాలని తలంచు 
పార్కు రతొరవాదినరకములలోం గోట్లకిెలంది కల్పాంతేము లవటుకు 
బోధల ననుభవిం చెదరు. ” 


చాపూయ్‌ 


శ్రీరామునిరొ ద్రరూపమును కో పారుణనే త్రాంతములను లక్షీ 
ణుండు మాచి, భయపడి, భరతుని వెనుకకు దూరెను. “క లక్షణా ! 
వీచారమును మూర త్వమును విడిచి పెట్టుము. లోకులుపలికిన వ మంచి 
చెడుగులను గృహీంపుము. నాయాజ్ఞ “నుల్లంఘించి, ప్రత్య. త్త త్రరము 
నిచ్చినయెడల, ) నాజన్లాంతేము సీవు విచారింపవలసి యుండును. జానకిని 
రథమువై6 సార్చుండం బెట్టుకొని, గం'గానదీతీరమున విడిచి పెట్టి రమ్ము, 
శ్రీ తమ్ముడా! సాం ద్రారణ్యములో, నిర్ణన వృ దేశములో నొమెను విడిచి 
రమ్లు, » ర్డీ శ్రి,వారియాజ్ఞను లవ్షీణుండు విని నిరాశంవేనికొని, మృత్యువు 
నకు సిదపడ ప్రయాణమయ్యిను, భోేజనపదార్గములను వస్త్రములు 
“మొదలగువోనిని రథముపై నీడి, జానకిని సౌొర్చుండం బెట్టి లత 
అుడు వెడలెను; కి శ్రీ రామునిధర పత్ని అత్యు త్సాహముతోః 
ప్రయాణ మయ్యెను, 


లవకుశ కాండము - వీ. ౧. రికీ 


దోవో 16 
లక్షణమా ర్థిముఖము చిన్న పోయియుండుటం జూచి, ఆ 
చిన్నా రిపాన్నా రిమనస్సు వ్యాకుల మయ్యెను ; ఆమెకు దుఃఖము 
లోలోన నుప్పొంగెను ; కాని ఆమెముఖమునుండి యొకమాటయయి 
నను వెడలలేదు. మణిని నష్టపడిససర్పమువలె, నామె ని'చారించెను. 
చా పాయ్‌ 
వారు గంగాతీరమునకు వచ్చిరి ; ; ఆశకాబడవిం జూచి వారు 
భ యవడిరి, లక్షుణు(డు భయవడుటం జూచి, నిత వెలవెలంబోయి, యత 
నితో నిట్లు ప్రసంగిం చెను. “ఓ నానాథుని ముద్దులతముండా ! వ్రచ్చట 
మునియా శ్ర సతు కనబడవు ; ఎచ్చటికి నన్ను దీసికొనిపోయెదనవు; 
ఈవనములో నానావిధ క్రూరజంతువులు, ఏనుగులు సింహములు, 
మృగములు, వాన్ట ఫ్రములు, వానరములు సర్పములు మొదలగునవి 
విచ్చలవిడిగ సంచరించుచున్నవి కదా! ఈ ప్రదేశములో మునిసంచార 
మయినను గనంబడదు ఓ లక్షణా ! ! నాబొందేనుండి ప్రాణములు వెడలు 
చున్నవి.” ఈ షప ప్రశారము ఫీత్ర విలపించెను. అడ ననా. జాలి 
బజెను. “కీ తి మూ ర్తులారా ! ఎంతపనిం చేసితిరి. ల ఈ ప్రకార 
మతండు చింతించ రథమువై మూర్చిఖ్లి; మ న విబు చుకొొని 
పడెను. అంతలో నతనికిం డెలివినచ్చెను, అతడు చితంజూచి, థై రక్టిము 
నవలంబించి, *చాపహాముచే నాప్రాణములు వెడలు చున్న వి, ” అనీ 
యేడ్చాను, 
దోహా 17 
అతనిమనోసంకటము నామెదూచి వీలవించెను, “లత్ష్మణుండు 
శరిరమునువిడిచి వెట్టుటకు సిదపటజెను ; వక నాప్రాణములుండిన లాభ 
మేమి?” అని యామె చింతిం'వైను. 
చా పాయ్‌ 
లత్షీణుని కృతనిశ్చయముం డెలిసికొని “ఓ లతణుండా ! జూన 
కిని విడిచి వటి నీవు నగరమునకు. బొము; _సొభాగ్యవతియగు శీ, ద్ధి 
జానకి జీవించును” అని ఆకాశ వాణి పలికెను. మాటలను వినినందున, 
నతనికి ధైర్యమువచ్చెను; = వ్‌ చేతుల బోడించుకొని, ఆమెకు 
మూడు ప్రదత్రీణములం. జేసెను. ఆమెచరణములకు నమస్కరించి, 
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దుఃఖపడ్కి యతండు రథమును మరలించి, నగరమునకు వెడలెను, ఆకాశ 
వాణిమాటలను జానకి విని మూర్చి'ల్లైను. అంతలో నామెకుం డెలివి 
వచ్చెను; ఆమె నలువై పుల గలయం.జూ చెను, రథముగాని, గుజ్జములు 
గాని, లత్మణుండు గాని, యామెకుం గనంబడలేదు; “ఆహా! దైవమా! 
పుట్టినడి మొదలు నాప్రాణములు దుఃఖములపాలం బడెను; అందుచేత, 
నింతదు; $ఖమువచ్చినను, నాప్రాణములు నాబొందిని విడిచిపెట్టవు. : 
ఈ ప్రకార మనేకవిధముల నామె విలపించెను. ఆసమయమున చాలీ,కి 
మహాముని వనములో. దిరుగుచుండి, దె వికముగ నావ, దేశమునకు 
వచ్చెను. ఆమె వాల్సీకిమహామునిని గుబుతుపట్టి, స్వవృత్ర్తాంతము నత 
నిత జెప్పెను. దోవో 18 

“క్‌ మునిరాజూ! నేను జనకచ క్రవ_ర్తికుమూ _ర్పెను ; శ్రీరామ 
చంద్రులభార్యను. ఈసంగతి లోక ప్ర సిద్ధము, వారు నన్ను విడనాడు 
టకుం గారణము తేలియదు, విధికృతము. దవప్బించుకొనుటకు శకర్ణిమా. 

చె పూయ్‌ 

“ఓ ముని౦*జా ! స నన్ను దీసికొనివచ్చి విడిచి 
పట్టను; స్రిందుకు( గారణము నాతోడం జెప్ప లేదు. "ఈ ప్ప కారము సీత్ర 
చెప్పినవృత్రాంతమును వా లీ కమహాముని విని యామె నోదా ర్పెను. 
“ఓ కుమారీ! నీతండ్ర, మెధిలాధిసతియగు జనకుడు నా ప్రియ 
శిష్యుండు ; నాయం దతేనికి భ_క్లివిశాషసములు కలవు. ఓ సుకుమారీ! 
నీవేమి చింతపడకుము. అంత్యమున నీకు శుభము కలుగును ; పునః నీకు 
రామునిసంయోాగము లభించును.” ఈ ప్రకార మతండు జానకిని తన 
కూంతురుగ భావించి, పర్త శాలకు దీసికొనివచ్చెను. ఆమె స్నానమాడి, 
మన రాస. అ'ేకవిధముల నామెకతండు (ధ్ర ర్యముం గల్లిం వెను. 
సీత గంగానదిలో జలకమాడెను. అతడు సమర్పించినకందమూలఫల 
ముల నామె భుజించెను, శ్రీరామమూర్సిని థాానము జేయుచు నామె 
సుఖముగ నుండెను. ఓ మ! భోజనానంతర మతండనేకచి త్రవిచి 
తృకథలం జెప్పి యామెకు విని నోదముం గలిగించెను. తదితర మునీశ 
రలుసపాతము సంతోషించిరి. అనేకవీధముల లత్ముణు(డు మనస్సును 
సమాధానము; చేసికొని, ఖ్రైర్ఫుము నవలంబించ్కి నగరమునకు వచ్చెను, 
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ఇాంద్‌ 1, 2, 3 

శ్రీజూనకిని నరణ్యములో విడిచి, లత్షణు(డు నగరునకు వచ్చి, 
విచారించుచు స్వగ్భృహములోం బి, వెశించెను. అ నేకవిధముల, మువ్వ 
రుతల్లులు విలపించిరి. జానకికి గొప్పయాపద వచ్చెనని వారు విచారిం 
చిరి, లవ్నేణుండు వారిని యోదాచ్చెను. మణిని నష్టవడినసర్పమువ లె, 
వారు ప్యాకులప పడిరి. రాజకుటుంబములో నెచ్చటం జూచినను, రోద 
నమే వినబడెను. అవధస్రరజనులు, స్ర్రీవురుషు లాబాలవృద్లులు నిల 
పించిరి. వారివిలాపముల నెట్లు చెస్పయగలను? ఎచ్చటివా రచ్చట 
దుఃఖంచుచు, నోటివెంబడిమాటలేక్క చతికిల బడిరి. నగరమంతటను 
హాహాకారము వుక్టైను. ఆకోలాహాలమును శ్రీరాముడు విని లత్మ 
ణునితోం గసాడ్డి మందిరములో బ్ర వేశించెను. అతడు తల్లుల నో 
దార్చి, వారికి జ్ఞానము సుపటేశించేను. వారి యజ్ఞానకవాటముల 
బడంగొస్టైను ; వారిహృదయములు నిర్మలమయ్యొును, “ఓ సాషమో! నీ 
నిజమునె లుంగక సంసారములో. బడియుంటిమి. నీవ్ర మాపుత్రుండ 
వని తలంచితిమి. మమ్దులం గటాతీంపుము ; నీయందు భక్రిం బ్రసౌడిం 
ఫుము. యోగీశ్వరులు మొదలగువారు సీభ క్లికొణు క్రనేకవిఫములం 
బ్రయత్నిం చెదరు ; అ నిశ్చాలభ | కినొసంగుము, ” ఈ పృ కారము తల్లులు 
హ్రౌర్టించికి వారుకోరినవరము నిశ్చాను. వారి మువ్వురియంతః కరణలు 
పీళుద్ధమయ్యిను ; వారు యోగాగ్ననిం బృజ్వలించిరి. 

దోహా 19 

ఆ మువ్షరుతల్లులు యోగాన్ని చే శరీరములను దహించి పరమ ' 

సదనునకు వెళ్ళిరి. ఆ నల్వురన్న దమ్ములు వారిమరణమునకు దుఃఖించిరి, 
చాపాయ్‌ 

వేదో క్షపృకారము వారికిదగిన యు_త్తర క్రియలను వారు 
నిర్గ ర్తించిరి. తల్లులోవేరు. చెప్పి పోడళమహాదానముల నిచ్చిరి, 
గోవులును, వస్తములున్వు సువర్ల మును, మణులున్తు నాగమణులును, 
జీనాంబరములును, రథములునుు ఏను(గులును, గుజ్జములును, భూము 
లును___ఈమొదలగువానిని నపారముగ మువ్ర్షీరుతల్లుల పేరుచెపి 
కుమూరులు బ్రావాణుల కిచ్చిరి. ఆభ్రాహూణులు తృ ప్పించొందిరి; మరల 
దానములను హించుటకు యాచకుల నష్టము లేకపోయెను, దరి 
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దులు కుబేరులయిరి. వెదాధ్యయనసంపన్నులు వేదపన్న ముల జదీవి, 
యన్నదమ్లులను దీవించిరి. “ఆచంద్రార్క_ము దశరథ రాజకుమారులు 
జీవింతురు గాక,” అని ఆయాచకులు స్వగృహములకు నిష్క_?మించిరి. 
అనంతరము శ్రీ రామలక్షణభ రతశ త్రుఘ్నులు సుఖముగ జీవించియుం 
డిరి, ఈప్రకారము శ్రీ, న్ఫీ రాముడు ఫరో ద్రతేపస్విని శికీంచెను ; బ్రాహూణ 
కుమారుని ద్రతికిం =O ; స్టర్లస్థులయిన మువురుతల్లుల కుత్తర శ్రీ 
యల నొనరింపేను. 
దోహా 20 ' 

“అళ్వమేధయాగము నొకటిం జేయవలయునని కోరికకలదు, 
దానివలన సకలపాసములు నశించును.” అని శ్రీరాముడు తలంచెను. 
అంగదాదులకు వర్తనూనముం బంప్కి వారితో నతడు సుఖముగ 
నుండెను, 

చా పొయ్‌ 

ఒకదినమున నతడు తములతోను మంత్రులతోం గాడి గురువు 
గారిగృహామునకు వచ్చెను. గురువ్రుచరణములకు వారు దండ పు ణా 
మము జేసీని, గురువ్చు వారిని యాదరించెను. మృదువచనములనో 
గురువు వారియోగ శేమము నడిగాను. “ఓ స్వామీ ! గురువుల చర 
ణారవిందములను నేవించుటవలన మాకు నిత్యము మేమము, ” అని 
శ్రీరామమూ ర్థి పలికి, గురువుచరణములకు నమస్కరించెను ; అతనిని 
గురువు దీవించెను. పురాణకథలను, నూతనయితిహాసములను గురువు 
చెప్పుట కారంఖిం చెను ; థీ రాముడు మొదలగువా రాకథలను సావ 
ఛానముగ విని సంతేసించిరి అన్నదమ్థులునల్వురును ప్రృసన్నుులె, గురు 
వును జూచుచుండిరి. ఆ సచ్చిదానందమూ రీ ఆ సూర్యికులచం ద్రు దు(డు, 
ఆ శ్రీ రామచంద్రుండు చేతులనుజోడిం చుకొని, గురువుతో నిట్లు ప, సం 
గించెను.య'ట నాథా! మూ చరణారవిందమీల ప్రసా లక, 
యావ ్రాజన్టిములో నాప్రభుత్వము న్యాయముగను సత్యుముగను 
నడచుచున్న ది. 
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“ఓ కరుణాసాగరులడా! నామనోరథ మొకటికలదు ; మిరు 

దానిని వూ _ర్పి చేయవ లెను, 


లవకుశ కాండము - వి ౧. dD??? 


చా పాయ్‌ 


“ఓ నాథా! మిోాక్ళపనలన ననేకయజ్ఞ ములను జపముల నొన 
రించితిని. పృస్తుత మవధపురజను లశ గ'మేధయాగము. జూడంగోరు చుం 
డిరి, మోకు భయపడి భరతుం డావిషయమును మితోంజెప్పుటకు 
శొంకించును ; సమయము జూచ్చి నేను స్వయము ఇచెప్పందలంచితిని. 
మిాయాజ్ఞను శిరసావహాంచి, యాషప్ర కారము సంచరించదము. * ఈ 
ప్రకారము శ్రీరాముడు వినయవిేయతలతో విన్న వించినవాకన్ణిము 
లను సరన. ఏనిి సంతోషించెను. “ఓ 5*మా! ఎందులకు నీవంటి 
వాడు నీతియు క్తముగం బ్రృసంగింపండు ! భగవంతునికృవవలన్య నీ 
యభిలాష నీద్దించును. ఓ భరతుండా! లే య అందులకుం దగిన 
సంభారముల నాయ _త్త్సముం జేయుము. ” ఇటుల నని సిష్టుండు వలికినవలు 
కులవలన్క నన్న దములును మం త్తు లు మొదలగువారును సంతోషించిరి, 
వా రనేకవిధముల గురువును స్తుళంచి, వారిచరణములకు నమస్కరించిరి; 
బ్రాహణు లనేకులు భరతునివెంట నడచిరి. 
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సుమంత్రుండు స్రరజనులను నేవకులను బిలిఛి నగరమును, రాజ 
మార్లములను, తం లు స్వగృహములను సీంగారింవుండని 
యౌజ్ఞాపిం చెను ; ;  అచ్చటచ్చట  మండవములను నిరింపుండనియు 
శప్పును, 

చా పాయ్‌ 

మంత్రి యాజ్ఞాప్ర కారము వారు వారివారిపనుల BoC 
నెబివెర్చిరి; ఆశుభవ్రర్తనూనము ౩“ణులు విని సంతేసించిరి. ఆనేవకు 
ల నేకమండవములను నిర్మించిరి. ఆనగరము కలకలమనుచుండెను ; దాని 
నోధంజూచి, బ్రవసపితము ని శ్చేష్టుం డయెన్టను. పురజనులు ' వారికి 
దగినసం భారములను అద్రబజచిరి చతురంగబలములు మోహరించి 
యుండెను. అంతరిక్షమున చేవదుందుభఘులు మ్ర్రైంగను. మరల మం 
తులును నేవకులును శ్రి రామునిసమోావించి, “జయ, జయ” శబ్దముల 
వేని, శ్రీ రామునకు నమస్కరించిరి. వారీయాజ్ఞ ప్ర, కారము, మునీళ్యరు 
లకు వర్తమానము. బంవిరి “ఓ నాథా! మోాయాజ్ఞ ను శిరసానహింఛె 

6.73 


ఫ్‌70 తులనీదాసరామాయణము 


దను” అని శ్రీరాము(డు గురువునకు విన్నవించెను. న్రీవారిచి త్లమును 
గృహించి, నో రామా! శ్రిజనకచ కృవరికి వ శ్రమని నత బంప్రుము ; 
చావు నీయజ్ఞ మునకు OO దయచేయంగలరు. ” 
తిని మృదు నుధురముగ వసీషుండు ; పలికెను, 
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“మ! షట్క-ర్మ నిరతులగు చ్రాహ్లణులకును, మునీశ (రుల 
కును, మహార్గులకును, అష్టదికాలకులకును, క "లేఖలను వాయును.” 


చాపాయ్‌ 
నీ 


శ్రీరాముడు గురువుతో ae అయో థాసనగరమునకు 
వచ్చి, దానిసింగారముం జూచి, సంతోషించి, పృసన్నుడయ్యెను. అంత 
లోనేవకులు దేశ దేశములకు బోయి, తలు లాం కలప శివా 
శుభలేఖల నందంచేసీ8 ; ఒకనేవకుండు మిధిలాఫురమునకు య 
జాంబఐంతుండ్రు అంగదుండు, సుగ్సి వుడు" విభీషణుడు, కట క 
నీలుండ్కు ద్వివిదుడు ఈ మొదలగువానరులు, వానరపుంగవులును, 
ఇంద్రాదిడిక్సడులును విజయము చేసిరి విమానారూఢ్డులె, దేవతా" 
నీట మధురముగ గానముంజేయుచు నచ్చిరి; వారిగానమును ఫ్‌ 
పరభ్ళుతములు సిగ్గువడెను. ఆ ఆయావనములనుండి వడలి, మునీశ్వరబృం 
దముల్సు గుంపులుగుంవులుగ నగరమునకు వచ్చెను. శ్రీవారు, మూడ 
నచ్చిన యతిఖులను యథానాస్ట్రయముగ సత్కరించి యాదరించి, 
వారికిందగినబసల నిశ్చును. బ్రహ విష్ణుమహాళ్వరులున్ము సూర్య 
చర్మిభృలును సవ లి హములును బుర్ర er. సనక, సనందన, సన 
మము సనత్వుజు" తులును, విజయము చేసిరి ; స్వేచ్చావిహారులగు 
(7) వెలబిషులతోం గూడి, విశ్వామిత్రుడు వచ్చాను, శ్రీరాముడు 
వారినినాదరించి, సక్క-రించిరి. 
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పా ర5"ళశరులు, భృగువు, ఆంగీరసుండు, వాష్టిసు(డు, నారదుడు, 


అగస్తున్టంయు._ఈ మొదలగుమహార్దులును,' దేవ లుండును, ఫులస్తు స 
డును వచ్చిరి. 


లవకుళ కోండము - వీ. ౧. 579 


చా పాయ్‌ 

చేదీహ్వమానముగ వెలుగుచుండిన యజ్ఞ ₹'లను వారు చూచి, 
ప వ్రసన్నులయిరి. మిథిలాప్రుర మునకు బోయియుండిననేవకుని ఆనగర 
వాసులు సూచి, సంతోషించిరి. కా గం నీ రామచం 
దు ద్రునినేవకుండు స ద్వారపాలకుండు శ్రీజనకచక్రృవ ర్రీతో 
పిన్న విం చను, ప్ర్తమానమును జనకుండు విని, దిగ్గున ేచో కరార్చుం 
డెను; స ఫులకరిం చెను ; అతనినేత్ర నులి వెంబడి నానంద 
బావ్ప్బనులు కా రను. ఆసముయమున నతండు పసల సను 
"సేదంండును సరస్వతియు వర్హింపంజాలరు. ఆతనియవయవములు శిథిలమ 
wee పట లేనిసుతోపముతో నతడు ద్వారమునద్దకు వచ్చాను; 1 
నేవకుని.. జాచి యతడు పరమాసందభ రతుం డయె్యను. “శ్రీఐ 
పల స , తేవుమా ” అనిచ శ్‌ _ర్లీ యడిగాను, “ఓ నాథా! 
ఈ లేఖవలన, సర్వము మీరు విశచమగును” అని వాండు నమస్కరించి, 
చవ్పెను. జ "లేఖను స. ఓ గుండెలకును సెత్రముల కద్దుకొ నను? 

అతనికంళము గగ్గుఅువోయెను. అతండు క జెప్ప లేకపోయెను 


దోహా 25 


వాగు 


ఆసముయమున జనకచ క్ర హ్‌ _ర్రియపస్థ నెవరు చెప్పంగలరు! 
అప్పుడు రాజనగరులో జయజయళబ్దములు “పుట్టెను. 5 'జబంధువుల6 
దరు ప సన్ను లయిరి, 
Uy 
చా పాయ్‌ 
అశుభ లేఖను జనకచకృన్నర్శి పలుమారులు చదివెను; అతని 
మనస్సు సంతోషముచే నుప్పాంగాను. అతడు నేవకుని. బిలిచి, 
“ఓయీ ! ఈశుభవ రమానమును నగరములోన్సు బురములలోను, 
గామములలోసను జా రసము! దగి విధ వాదర్టిములనం పా "౧ 
చుము అని యాజ్ఞాపం చను. అతడు మంత్రిని విలచి, యతని్‌ ఈు ౫ 
శేఖనిచ్చెను. అతడు దానిని. గై కొని, స్త్ర ము వసత 
ఫూర్వుకముగ చానినింజదివి, టోషించను అత శ్‌ ఘు చం 
ద్రుని స్మరించి, పరమానంద ? 86తుం “౧య్యొను. అంతలో త శవ! ర్త 
మానము నగరమంతట వ్యా..౦ ఇను; న తొగ్బవాస్టుండును వత. 
త \Y Pp 


తీర0 తులనీదాసరామూయణము 


శములను నిలువంబెక్టైను ; వా రానందభ రితులె, సంచరించిరి, రా 
జనేకదానముల నిచ్చెను. నా జనకపట్టణము oes దుల 
దూగుచుంజెను. చేవతలందబు జనక్షచ క్రవ రిని జూడవచ్చిరి. “ఓ 
రాజా ! అయో థాసనగరమునకు శీ ఘ్రము నీవు వెడలుము” అని వారు 
చెప్పిరి, 
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దేవతలు వారివారినిమానముల నెక్కి, యయోభథా్య్యానగరము 
నకు వెడలిరి; వారు చేతులను జోడించుకొని, యనేకవిధముల జనకుని 
స్తు తెంచిరి, ఆ భూపాలనూళీ యెంతధన్యుండు ! 

ఇాంవ్‌ 1, 2, 3, 4 5 
“వద సుమిర కరుణాకంద శ్రీరఘుచంచ దశరథ నాయకం 

నియ సహిత అనుజ వసిష్ట వద రతి వసో నును ఉర లాయకం, 

అంభోజ నయన విశాల లాల కృపాల దశరథ నందనం, 

శత్రకోటినవూర ఉదార శోభా అతుల బల మహి మంగనం. 


“ఆ లక్ష, కృణభ రతళ తుధ్నుసమేత శ్రి థీ మచం ద్రుుడు, దశరథ 
కుమారుడు, ర్‌ కరుణాసముద్రుండు, ౬ ల వూుుడు, ఆ 
కమలలో చనుండు, కో టమిన్మ 0 చక్క_ందనమును షన 
ఆ మపహోాబలవంతు:డు, ఆ 'లోకశిఖామణి.__వసిస్టునితోం స... 
దేవతలా రా! యతడు నాహృదయమున సదా నివసించుంగాక 1!” అని 
జనకుడు ప్రార్థించెను, 

“సజ pal ౪ రకకి కర శర శేరాసన కపట మృగ మద గంజనం, 

వె చేపా అనుజ సమేత కృపానికేత జన మన రంజనం. 

మను హృదయ వాస నివాస కరు కరుణాయతన కరుణామయం, 

మహిమా న కోణ జన జాన సున హారియాన జ్ఞాన విశాలయం. 


ఓ గరుడా! నీవ్ర మహాజ్ఞానివి; భగవంతునిమాయ నెవరు 
గృసొంప కంగలదు? జనకచ క, కవన [0 భగవంతు నీ, కారము 'థా్యానిం చెను, 


లవకుశకాండము = వీ. ౧. -శీ81 


ళ్‌ పాముల య. ఆ శరశ రాసనధరుండు, అక్షయతూణీరములు 
గలవాండు, ఆ సీహాలక్షణభరతశ తు త్రుఘ్నసమేత శ్రి రీ రామమూ రి మద 
మోహములను కవటమృగములను పరల వరు, భ కులకానం 
దము నిచ్చువాండు, ఆ కరుణాలయు(డు, ఆ కశకరుణామయుండు, సదా 
నాహృదయములో నివసించుంగాక.” 


“సో "హోతు కర వృషశేతు వ్ర ఖర దూషణాది నికందనం, 
నర అధమ పామర కొమవళ మతి భజత నహి రఘునందనం, 
తవ లలిత లీలా వనహి చేహి ఉర సగుణ ప ప్రభు ధరణీధరం, 
కహి సక న శారద శేష నారద జాని కిమి be వాపురం 


“ఓ ధరణీధరుండా ! ఓ స్వామి ! నీవు శ్రీసాంబశిన్రనకు పిత 
కారివి; ఖరదూషణాదిరాతసులను సంహరించితివి. ఓ నాథా! కామా 
దులకు వళ్యుంజై నయధముండు నిన్ను భజిం(డు ; కాని, తదితరు లినరు 
నిన్ను భజింపరు ? ఓ ధరణీధరుండా ! నీ సగుణలిలావుతారముల నెవడు 
స్థరింపండు ! ఓ నాథా! నారదుండును ఆది శేషు:డునుు శారదయు నీ 
హిమ వర్హింపంజాలరు ; నేను పరమమూర్థుండను ; నా "కమిసావు 
ర్థ్టము కలదు, 7 

శ తులనిదాసుగారు తదితరుల ళరణుంచొందక, శ్రీ రాముని 
సదాథ్యానించి, త్రి త్రి కరణళుద్ధిగ నతనిని నమ్సి, సుఖము చెందెను, ఈ 
ప్రకారము జనకచక, హ్‌ శ్రీ రాముని స్తుతించి, శ్రిరామయోగ కము 
మను వారినేవకునివలనం కలిసికొని, "పరమానందభరితుం డయ్యెను. 
అతనిమనోరథము లీజేరినందు కఠతండు భగవంతుని స్తుతించెను ; బ్రావ్హా 
ణులకు ధనథధాన్వముల నిచ్చి, వారిని నతండు సత్కరిం చైను. స... 
లను గుణములను, ధన థాన్యములను, చిని చినాంబరముల ననేకముల 
నిచ్చి, బ్రా భాహాణుల నతడు హూజించెను. అతడు వేనినముహోదానములకు 
లెక్కలేదు. We దానముల గైకొని, వారు సంతోషించిరి ; 
వారు జయజయ శబ్దముల చేసిరి ; జనకునిమనస్సు సంగోషముచే 
నుపాంగెను, 


|. తులసీదాస రామాయణము. 
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జనకచకృవర్సి శ్రీవారినేవకుని నాదరించి సత్కరించెను. ఆ 
చ క్ర వర్తి చతుర్వోధపురుమార్ధములః బొందెను ; అతియు తాహముతో 
నతడు . (గురువు శతానందునిగృహమునకు వెన లెను. 


చాపాయ్‌ 


ఈ శుగవ ర్హమానము నతడు గురువునకు విన్న వించను ; 
అతడు పరమానందభరితుం డయ్యెను ; “రీ రాజా! అయో థ్యానగర 
మునకు శీషఫఘుము వెళ్ళి, యజ్ఞ ముం జూడుము. నీ చతురంగబలములనోం 
గాడి వెడలుము. 7 గురునాజ్ఞం గైకొని, యతండు స్వగృహమునకు 
వచ్చెను. అతడు నేవకులం బిలిచి, “నీయో! చతురంగబలములను 
సన్నాహముః: చేయుము. ” అని యాజ్ఞాపించి, యంతఃక్రరములోనికి 
వెళ్లెను. అతండు శుభ లేఖ జదివి, అంతఃపుర స్తీ స్త్రీ లకు వినిపించెను. వారు 
సంత మీంచి, బ్రాహూణులకు దానముల నిచ్చిరి ; 5; యాచకులకు వరాం 
ముల నిచ్చిరి ; హక శ్రీవారినేవకునిం బిలిచి, శీవారియోగ శేమముల 
నడిగిరి ; క చెప్పిన సమా ee విని వారు సంతేనించిరి, 


ఛాంద్‌ గీతికా 


జనకచ ల్‌ వి తమయోగ హేమమును (శ్ర రామునకు శుభ లేఖను 
వ్రానీవంపెను ; మిథిలానగరమంతటను మంగళధ్వనులు మ్రోలగెను, 
నగరమును రాజనగరును రథీంచుటకు యోధుల నతండు నియోగించి, 
చతురంగబలములతో వెగ'లెను. వదివేల రథికులునుఆఅువందలయేనుం 
గులును, అనేక పేలవదాతులును రాతులును చ క్రవ ర్షివెంట నడ చెను. 
ఆగుజ్జముల పై రత్నస్థగితవుగు గు జీనులు ? గట్టిరి. ఆహా! ఆ సనూజము 
వారియొయ్యారము నెటుల వర్టంపగలను ! చతుకులగు నుహఃరార 
ధులు నడోచిరి. ఒకవల్లకిలో గురువు శ తానందు(డున్కు మజీయొకవల్లకి 
లో జనకచకృవ ర్రియుం గసార్చుండి 'వెనలిరి. ఈ ప్రకారము జనకచ క క్ర 
న్ప్చి దండుతో చెడలినపుడు, భూమి కంపించెను. 1 ఆ మవో తుల. 
అతికగచుహారథ శ్రే స్ణు ల నెవరు లెక్క_ పెట్టగలరు? ఆదికూర ముతో 


నాయహొహషువు వ్ర ను. 
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దోవో 28, 29 


ఈ ప్రకారము చక్రవర్తి మునులతోను చతురంగబలములతోం 
గాడి ప్రయాణమును సాగించి, రెండవదినము సాయంత్రము మూడు 
గంటల కయోథాన్థనగనరమును సమిపించెను. శ్రీవారు చక్రవర్తి 
యాగమనమును విని, వారికి నెదునుగ వెళ్ళిరి. వారు వరస్పరాను రాగ 
ముతోం గలసిరి. విశాలస్థలములో నొకళటకుటిరమును వారినిమి తము 

చ్యెంచిరి, 
చా పాయ్‌ 

సరయూనదీశిరమున నొకవిశొల మగు వ్ర దేశములో, శీ) 
ర*మాజ జ్ఞ పకారము జనకచ క్రవ రికి విడిది నిచ్చిరి. ఇ్రతరదేశాదీశులను 
సత్కరించుటుకు మువ్వురుతమ్ములను నియోగించి, శ్రీవారు జనకుని 
వద్దకు వచ్చిరి. శ్రీరాముడు చక్రవర్చి! న యతనివద్దం 
గూార్చుండిరి. అతండు పరమానందభ రితుం డయ్యెను ; అతనికంఠము 
గద్దదస్వరము పడెను, అతండు శ్రీవారిశిరమును ముద్దుం బట్టుకొని, 
మృదు ముధురవచనములతో. బ్రసరిగంచను ; అతనిమనస్సు సంతోష 
నుచే నుపష్పాంగెను. శ్రీరాముడు తగినవిధమున జనకుని సత్కరించి, 
వారివరిచర్యులకు అ స నియోగింవెను ; తదుపరి మం త్రిని భర 
తుని బిలిచి చ ర్‌ వ ర్రీని గెనించుటకు భరతుని నియాగించిరి. ఓ 
గరుడా! భరతుండో యుత్చాహముతో నతనిని నేవించెను ; జనకుం 
డును సంతోషిం చెను. అనంతరము, శ్రీ రాముండు గురువునకు నమస్క 
రించిరి; గురువు శ్రీరాముని దీవించి, వారికి? దగినవరముల నిచ్చెను; 
తదువరి చేవతలకును, బ్రాహాణులకు నమస్కరించిరి ; వారును దీవించిరి. 
ఇటు వారందటు సుఖముగనుండిరి. 

~ దోవో 30 

పది వేలశిష్యృలతో “6 గూడి, వసీష్టుండు శ్రీ రొమునివద్దకు వశ్చెను. 
“క్‌ రామచం టా! నామాట వినుము. 

చాపూయ్‌ 

“వేదవురాణములున్కు సకలధర్మశాన్తములును ఘోషించు 
చున్నవి; మహాపురుషులుసహితము చెప్పుచున్నారు. ధర రృపత్న్‌ వినాగా, 


౮84 తులసీదాస రామాయణము 


యజ్ఞ ముం చేసీనను, సిద్షిలేదు. కనుక, జానకిని రప్పింపుము ; ఆమె యజ్ఞ 
మున కావళస్థకము, ప ఈ, కారము మునిరాజూ చెపి స్పినమాటలను 
శ్రీరాముండు విని యాళశ్చర్యపడ్కి సత్యాసత్యములం చెప్పక, మౌన 
మునుధరించ్హి యూరకుంజెను. “ఓ మునిరాజా! ఓ స్వామీ ! నాప్రతి 
జు భంగముకలుగకుండ్క, నాకులమున కప, తిష్టరాకుండ్య మ్ల ~ క 
కార్యమును నిర్వహించవవలయును. sss 'జేసికొననని 
శ్రీరాముని ప్రతిజ్ఞ ; జానకిని రవ్పించుటవలన, న ప్ర తిష్థవచ్చును.)” 
- వ్ర సర న ర"ముండు విన్నవించెను. వభ వసిష్టుడు నార 
చా ళల న వారి సమ్మతి ప కారము, కర అనాదిపురుషు (డా! 
రత్న స్థగితమగు బంగారునతను నిర ర్రింపుము. ఆ సువర్శప్రతిమను 
భూషణనులతో సీంగారింపుము ; ఆ ప్రతిమరూప ము జూద, కామ 
దేవుండు సిగ్గువడవ లెను ; దానింజూచి, స్రీ పురుషులు నిజమగునితయని 
భ్రమింప వేను ; ఆబొమ్లను జానకి మాచి, , యాశ్చర్యపడవ'లెను. ” అని 
ఇలేశెను. 

దోవో 81 

ఆ యజ్ఞ వైభవము నెటుల వర్లించిచెప్పంగలను ! * కృపాసము 

దుడు, ఆలో కా రాథ్యుండు, ద్ర బృవోండనాయకుం డనేకచిత్ర విచిత్ర, 
చర్యలను నడిపించెను. 

వాపాయ్‌ 


సువర్ణ సింహాసనముపై వార్టిఘాజినమును వేసికొని, es 
ముండు దానిపై గూర్చుండెను. ఆ బంగారుడితతోం గూడి శ్రిరాము 
ప్రభువును ేవతలు చూచి, వ్రృనన్నులయిరి. వారు శ్రీ సీతారాము 
లకు నమస్కరించిరి, త్రి, కాలజ్ఞానసంపన్ను డగు వసిష్టుడు జన 
బావాుళ్యముం జూచి, 'నేవకులం బిలిచి “ఓయీ! నేవకులారా ! 
మీ రీజనులను యథావిధిగ సత్కరింపుండు ; వారు కోరినవదార 
ములను వారికిచ్చి, వారిని సన్లానింపు(డు, ” అని యాజ్ఞాసిం చెను. 
గురువాజ్ఞ ప్రకారము వారు శ్రీ రాముని సన్లుతిం గైకొని, కోట్ల 
కొలందిగృహముల నవలీలలో నిరించిరి; వారినిప్రణతను ద్రవ 


మాచి, యాళ్ళ్చర్యపటెను. కల్పవృతమును న ధేనువువ లె, నాగ్ఫహా 


లవకుశ కాండము - వి. ౧. ర్‌రిర్‌ 


ములు సకలకోరికలతో నింజెను ఆ గృహములశోభను ఛారదయు 
శేషుడును వర్లింపంజాలరు. నగరమును, గృహములును, రాజవీథులును, 
అంగడివీథులును, సందులుగొందులును, సర్వము సుగంధముతో 
నిండెను. పరమచతురులున్సు వివెకులునుు మహాబలవంతు లగుదిక్యొా 
లురు పరమార్గచింత చే నచ్చటికి వచ్చియుండిరి. 
ఛాంద్‌ 1 
వారివారి మర్యాదలపవ్ర, కారము సభికుల నుచితశాసనములవె 
భరతుడు కూర్చుండ బెశ్చైను. వారివారిభాగ్యమును నదృష్టము వారికీ 
వారే కొనియాడుకొని కుబేరుని సంపదనుసహితేము గర్హి ంచిరి, 
బృహాదేవ్రండుసృజించిన సకలభూతములును, సు రాసురులును, నరనాగు 
లును, ఖగమృగములును, రామునియజ్ఞ ముం జూడవచ్చిరి ; వారిని 
యశథాన్యాయమున శ్రీర'ము(డు సత్కరించెను. ప్రతివారిని వేరువేరు 
వరుసన శ్రీరాముడు కుశల పృశ్నం జేసి యాదరించిి సత్క-రించెను, 
దోహా 32 
ఐదువేల మవహాయోధులును, ఐదు వెల పదాధ్యయనసంపన్ను 
లును యజ్ఞమును రకీంచు చుండిరి. 
బా పాయ్‌ 
మాఘళుద్ధవిదియనాండు శ్రర "ముడు యజ్ఞ ము(జేయ నారంధిం 
చెను. ఆదినమున నతడు యజ్ఞ దీకులో బ వెశించెను. “ఓ రొజు! 
యజ్ఞ పశువు డెప్పింపుము. వేదములో? జెవ్చంబడినలతమేణములు దానికి 
గలవో లేవో చూడవలయును, ” అని వనీష్టుండు వలికెను. 


(శ్లో గంగాజలసమానేన వ -ర్లేన నక శుభః, 
కర్తే శ్యామా ముఖి న కః వీత; వుచ్చ్భే సులథీతః. 
మనో వేగః సర్వగతి రుమ్చైః శ్రవసమ ప్రభః, 
వాజిమేభే హయ; పోక శుభలవణలథయీతః. 

గురున్రు గారి యాజ్ఞ (బొంది ద లక్ష్రణుండు స సంతోషించి వారి చరణ 

కమలములకు మాటిమాటికి నమస్కరించెను. అత్యు త్సాహముతో 

నళ్వళాల కతండు వెళ్ళి, యజ్ఞపశువును సింగారించెను ; దానివీంపునకు 

రత్న స్థగితమగు శీనుంగళ్లును ; ;  నల్లనిచెన్రలున్సు శ్వేతవర్ణ ముగ 
8.74 


596 తులసీదాసరామాయణము 


గుజ్తముం జూచి, సూర్యని గుట్రిముసహితము సిగ్గుప జను; ఆగుజ్ల 
మును మన నథు(డు సాయము సింగారిం చినట్లు కనబడును; చానిశోభను 
వర్ణి ంచుటకు శ్రకర్ణిము కాదు. సాథూ త్పూర్యనా రాయణమూ రి రీ దాని 
రరూవమును ధరించివచ్చిన ట్లాయకశ్వేము ప్ర వ, కాళిం చెను, నీలమాణిక్ణిము 
లతోంగాడిన నెమలిపింఛమును, చానీశేరస్సునకుం గట్టిరి. అంతరిక్ష 
మున నత త్ర ములువల్వె నావీింఛము తళుకుతళుక్రు మను చుంజెను. చతు 
రులగునే నేవకులు దానివెంట నడచిరి, మెజుపువలెం బ్ర కాశించుచుం 
డెన వట్టుత్రాడును దాని మెడకు6 దగిలించిరి. 
దోవో 83 
ఏడు వెలమనో యోధులును రణధీరులును శూరులు నళ సములవై 
నెక్కి, లవ్షణునితోం గూడి శ్రీరాముని వద్దకు వచ్చిరి, 
చాపాయ్‌ 
దిగిషిజయమునిమి_త్తము, విశ్వామి తుడు చెప్పిన ప కారము, 

శ్రీరాముడు దానిని బూజించెను ; అతడు పోడథమవోదానముల 
నిచ్చెను. అతం డాగుజ్జమున కధిపేకముం వేసి సువర్ణ పట్టమును 
వాసనను, 
మ “వక్ష వీర కోశలపుర మాహి 

అరి దల దలన సురేశ సకాహీ, 

చేపే జలహోయ గే సోబాజీ 

దండ దేవు వన జావా కి భఇెజీ. 


“అయో థ్యానగరములో నొకవీరుండు కలడు ; అతడు శతు 
సంహారకుండు ; అతనిం జూచి, దేపంద్రుండు భయపడును ; ఈగల 
మతనియజ్ఞ పళువు ; బలవంతులు దానిని పెట్టుకొనుండు ; లేక, ఆవీరునకు 
మారు వ జెల్లి సే కాదని, వనములకుం బొండు. ఈ కా 
రము శ్రీరాముడు పట్ట మును వ్రాసి ; దొనిముఖమునకుం గును. వన 
వంగో _త్రము(డగు శ్రీ రొమునివద్దికు భార్ల వాదిమహర్హులు వచ్చిరి. లవగా 
సురునివృత్తాంతమును వారు చెప్పిరి; మహామును లాసమాచార 
మును విని దుఃఖంచిరి; వారిమాటలకు శ్రీ శ్రిరామునినేత్ర ములనుండి 
నీరు కారెను; ఆతతణ మతండు eT డెప్పించెను. 


లవకుశ కాండము - వీ. ౧, రర 


దోవ 384 
ధీరా 


అందులో నమోఘమగుతిక్ష బాణము నొకదానిని దీనీ ్రీరా 
ముండు శత్రుఘ్నున కిచ్చెను, Te తముడా ! నా మంత ము 
జదివి, నీ వీవాతముసో వానిపై బ్ర యోగింపుము. సకలదేశాధిపతు 
లను జయించి, రమ్ము” అని శ్రే రామం డతనికోం జెచె 'వ్పెను. 

చా పూయ్‌ 

పిమ్మట శ్రీరాముడు విఫిషణునిం విలిచెను ; ఆతండు శ్రీవా 
చరణకమలములప నమస్క-రించెను. “ఓ విఫీషణా! ae 
వృత్తాంతమును నిశ్మేషముగం జెప్పుము.” అని ,శ్రీరాముం డడిగెను. 
అతడు చేతులబోడించుళొని, యో ప్ర కారము గ్ర, సంగిం చెను, (స్ట్‌ 
నాథా! సత్యము జెప్పుచున్నాను. మోచి త్రము. మాళొక సవతి 
చెల్లిలు కలదు; దానిపేరు కుంఫీనస, రావణుడు దానిని మధుదాన 
వున కిచ్చి, నివాహముం 'దేనెను. వాడు దానిని బరిగృహిం చెను. 
కాలాంతరమున, దానిగర్నమున లవణాసురుండు పుకును; వాండు శివ 
నుద్దేశించి, ఘూరమగుతపము నాచరించను. ఓ నాథా ! శివుడు వాని 
తపమునకు మెచ్చి, వాని కొక త్రిశూలము నిచ్చెను, “ఓయీ లవణా 
సురా! ఈ త్రిళూలమును భరిరచినవానిని యుద్ధములో నోడించుట 
దుర గృభము.” అని శివుడు దాని ప స్కభావమును వానితో జె జెప్పెను, 

దోహా 85 

“ఓ నాశా'! వాండు దానిబలమువలన, సురాసురులను, నరనా 
గులను లకి ముంజేయక, విచ్చలవిడిగ సంచరించును. వాండు సకల 
జీవులను ఇెంటదరుముచుండును ; వానిచే దియింవంబడె నిజ్‌వు లు లోక 
ములోం గనంబడరు, ” 


చా పొయ్‌ 
ఈషప్రకారము విఖీమణుండు చెప్పినవృత్తొంతమును శ్రర 
ముండు విని నవ్వెను; అతండు క త్ఫుఘు ్నని నాగరించ్చి తనదివాస్థంళ 


నతనిలోం బ్రవేళ వెస్టైను. నీ శ్రీ రామునియాజ్ఞా క కార మేకముపహార్నార్హ ర్త 
మున, న చ ధణధణమని మ్రోలెగెను ; అళబ్దమును 
విని భూమి కంపించెను ; గజతురంగంబులు ధ్వనింజేసెను. సూర్యునిరథ 
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మును తిరస్కరించి, (10) వేల అతిరథమవోరథ శ్రేస్టులు దానివెంట నడ 
చిర. వారు శంఖముల6 బూరించిరి; అఆంతరిశ్న్‌మున నాసమయమున 
చేవదుందుభులు మై్రలాను. నగరమునకు బహిరంగస్ట స్థలములో యావ 
తైషన్ధమును నిలిచెను. అత్యు త్సాహముతో క త్రుఘ్ను(డు నతని 
కుమూరుండును దండయాత్రకు వెడలిరి. పండ్రా రర నం వారు 
ప్రయాణమును సాగించి, యమునానదీతీళనునకు వచ్చిరి. _ప్రృతిదిన 
మత(డు 7 బ్రాహూణులకు దానముల నిచ్చు చుండెను. అహో రాత్రము 
లతండు శ్రీ ర*మునిచరణకమలములను మానసీకముగం బూజించు 
చుండెను. 
దోవ 86 


అతడు  యమునానదీజలములలో స్నానముచేసి, శివుని 
బూజించి, శ్రీరాముని థ్యానించి, మరలఈ. బ్రయాణమును సాగిం చను, 
చౌపసాయ్‌ 


ఈ ప్ర, కారము చతురంగబలము నడచెను ; అతిరథమహారథులు 
వీరాలొపములాడుచు, నత్యు త్చాహముతో వెడలీరి. వారు సాహా 
నించి, లవణాసురునిపట్టణమును ముట్టడించిరి ; రణదుందుభులు మ్రం 
గను. వానిగొబ్దమును లవణాసురుండు విని, కలము చముందిచెచాను 
వానివద్ద నరువది వెలరాశసయోధులు కలరు; వారిని వాడు యుద 
మునకు దీసికొనివచ్చెను, ఆ రాతసవీరులు వీ రాలావములాడుచు, 
గర్లించుచు, భుజముల నప్పళించుకొనుచు, చా(డివెడలిరి ; ఆ రాతుస 
కటకము? జూచి లవగాసురుడు పస ప్రసన్నుడై యుప్పొంగెను. 
“కయీో వీరులారా! శతు తుని న్టీమును CO en ఆ 'రాజుంబట్టు 
కొని బంధింపుండు ; వ జయముకలుగునట్లు పో రాడుండు” అని 
లవణాసురుండు వారిని యుత్ససిం చెను. ఆ రాతసనై నము యుద్ధము 
నకు నడచెను, కాటుకవర్వతమునుసహితము వారు కాటుకం “జేసిరి, 
“సంహరింపుండుూ అనుశ బ్రము వినంబజెను ; మహా యోధులు సింహనాద 
ముల చేసిరి , ఇరుకటకములలోను రణ భీరులు మ్రైోలౌను, ఎవరి వ్రభు 
వులకు వారు జయము. గోరి యోధులబోడీలు ద్వం వ్వయుద్ధముం 
జేయ నారంభించెను. 
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ఛాంద్‌ 1,2 

ఈప్ర, కార మా రెండుసై సినింబులు దార్కొని, యొక్కు.మడిని 
విజృంభించి,  రాతురాతును, బదాతివ చాతిని 'యోధుయోధును, తమక 
ముతోం దార్కొన్సి యొకరినొకరు ధిక్కరించుచు, వీరాలాపము 
లాడు చు, నాత్త_స్టవముం శేసికొనుచు బాణ, శకి తోమర, పరశు 
"మొదలగు వివిధళస్త్రంబుల నొకరివెనొకరు వ, యోగించుకొనిరి. శిర 
స్పులును, హ స్గములున్కు బాదములును ముక్కలుముక్కలుగ. దెగి 
నేలబడెను; వానిని భూమిమిోందంబడకుండ గృభ్కములు వానిని 
బట్టుకొని యంతరిత్షమున ఆెగనెను. మువావీరులు శ్రోస్తవ్కవోరం 
బలే నేలంబడి, దిగ్గున "లేచి, మరల బోగాడుచుండిరి ; ; అనేక 
మాయల గల్పించి, వో శత్రువుల నదుర్కొనిర. శతు త్రుఘ్నుని 
కుమారు డనేకరాతన యోధుల జంవెను. దేవత ప్రాతరికముకే 
నిలిచి, యంద నరక జూచుచుండిరి, వారు పుష్పములను వర్షించి, జయ 
జయశొబ్దముల: బలికి యా రణకెతుకముం జూచుచుండిరి, ఆయోధు 
లొకరినొకరు సంహరిం చుకొోొనిరి. 


దోహ 87 
ఆపు! నానైన్యము వికావకలయ్యెను. ౫ అని లవణాసురుండు 
చింతించి కేతు, మాతంగులను కుమూరులతోంగలిని, యుద్ధమునకు 
వెడలెను. కలవరవడు చుండిన సైన్యమును వాండు మోహారిం చెను, 
చాపాయ్‌ 
శ త్రుఘ్నునికుమారు(డు సుబావూున్ఫు మతంగునిం దార్కౌా 
నెను; ఇరువురు కాలపురుషులువలె ఘోరనుగ పోరాడిరి. అతని 
రెండగవకుమారు(డు యూపేతున్ఫు శేతువను వానితో యుద్ధముం 
జేసెను; జయావజయములను లక్ష్యము చేయకు ప్రాణములమాంద 
నాశ విడిచివె వెట్టి ఆ "రెండుద్వంద్వోములు యుద్దము. శ్‌ నెను. ఆ బలవం 
తులయుదమును లవ ణాసురశ తు త్రుఘ్నులు వరమానందముతో. జూచు 
చుండిరి. 'ఉభయనె నైన్యంబుల వ హోప్‌టలు మరల నెదురొొ-ని, యొకరివై 
నొకరు శస్తాస్త ంబుల( బయోగించుకొనిరి. ఆ ఘోరసంగ్రామముం 
జూచి చేతలుసహితము భయకడిరి, “ఓ గురూ! వీరలోనెనరి! 
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జయముకలుగును అని వారు బృహస్పతినడిగిరి. “ఓ యిం ద్రుఃడా! నీవ్రు 
మనస్సులో శంకింపకుము ; PE it స్య  నామున్నిర తాము సి 
హృదయములో థాస్టనింపునము. ఈలోపు యూవేేతువ్రు కోపించి, 
మహా స్ర్రముః బ్రయోగించి, శేతువును PARE సుబావాువ్రు 
మతంగునియమపురమునకుం బంచెను. ఈ ప్ర కారము లవణాసురుని 
కుమూరులిరువ్రురు వీరస్వర్హముం బొొందిరి. 
ఛాంద్‌ గీతికా 1, 2, 3 

ఈ వ్ర కారము శ తృుఘ్నునికుమారుల బాణములు రెండును 
లవణాసురుని కుమారుల జంపి, మరల వాని యంబులహపాదులలో? 
బ్రైవెశించెను. ఆ సూర్యకులతిలకము లిరువురును రణభూమిమిాంద 
విచ్చలవిడిగ సంచరించిరి. కుమూరులవమురణము. జూచి లవణాసురు(డు 
దూఃఖాంచి, నేలంబడి మూరి శీను. వా(డు లెలివిందెచ్చుకొని, త్రి, తిళూల 
మును ధరించి, శ తుఘ్ను ఘ్నున శిదురుగ నిలువంబజెను ; అయికువుడ ముప 
బలులు ; వారినై నర్టములు వారివెనుక నిలువంబజెను. శిరస్సులును, 
'బచాదములును, బాహూువ్రులును గగనమున కగురుచుండెను. యమోగిను 
లును ప్రసన్నులయి, ర కృములో స్నానము చేస్తి పునుకలవమూలను 
గుచ్చు చుండిరి, కాళియు భవానియు నానందనుతో గితముల. 
బాడిరి, మవాోవీరులు శంఖములం బూరించిరి; రణదుందుభులు 
మ్రూ,లౌను. అతియు త్పాహముతో వీరులు యుద్ధమునకు వెడలిరి, 
పిశాచములు సంతో షించ్కి నాట్యమాడెను ; పునుకలమాలను శివుని 
కొఅకుం గ్రుచ్చిరి. శాకినులు పునుకలలో ర క్లము( బోసికొని, గుడ 
గుడమని త్రాగుచుండిరి ; "జాకినులు 'మేదోమాంసములను భుజించి, 
యంతరిక్నుమున విహరించిరి. 

దోవో 88 

అనేక రాఠస యోధులను శ తుసూదను(డు యుద్ధములో సంహ 
రించెను; వారినురణాముం జూచి, “కహతు మఃఖంచి, తణ 
మాత్ర, ములో నంతన్థాన మయెన్టిను. 

చాపాయ్‌ 

వాండు మాయంబన్ని, కణములో ననేకి దేవతలను సృష్టిం చెను; 

ఆ మాయబేవతలు సొనావిధళ్‌స్తా స్ర్రంబుల భరించి, యుద్గమునకు క 
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లిరి. బ్రహవిష్ణుమోక ఎాళ్వరులున్వు సనకాదులున్సు ' మునులును మొద 
లగువారుు, శస్తాస్త్రంబులను, బెణపోమరళ కిపరశుగదాదండంబులను 
ధరించి, పోంటమునకు నడచిరి. “కట్లుడు, కొట్టుడు” అని పలుకుచు 
"దేవతలు యుద్ధము నారంఖిం చిరి. మ. నిజముగ "దేవతలని తలంచి, 
శతు త్రుఘ్నునినై'నికులు జోపోరువనుచు నిలువంబడిరి ; కాని, న 
జేయుట లేదు. 'రాతసులబల మధికమయ్యెను. శతు తుఘ్ను నివీరులకుం 
గరచరణము లాడ లేదు. అతనినె నైనిము | | బూచి నార 
దుండు శత్రు సూదనునివద్దకు వచ్చెను. “ఓ శ త్రుఘ్నుండా ! వీరు దేవ 
తలు త ఇ్రదియంతయు రాతసమాయొ” అని మునిచెప్పినమాటల 
నతండు విని; శివుని స్మరించి, రాముడు మంత్రించియిచ్చినబెణమును 
సంధించను. సూరో్టదయమువలన నంధ కారము విడిపోన్రవిధమున, 
రాశసునిమాయ విడిపోయెను. 
దోహా 89 


న్‌ు త్రుఘ్నుండు మం త్ర ముం బఠించిి బాణము బ్ర యోగించెను ; 
దానిప్ర be నేకబ "ఇములు. వుళ్టైను. ప్రచండవాయువు 
విజృంఫేంచి, మేఘుబృందములం దొలంగిం చువిధమున్న" నాబాణములు 
రాశసమాయను హరిం చెను. 
చొ పాయ్‌ 


ఆ మాయా దేవతలు నశించిరి ; కాలాంతకునివ లె సుబాహూువు 
యుద్దమునకు వెడ లెను, “ఒరి దుష్టుండా |! నీ ళకూలమునుధరించి యుద 
ముసేకు రమ్ము” అని పలికి, యతడు వానిమోాం౭ద నొకగదను బ్రయో 
గించెను. ఆగదా క్రనోరమును సకి హింపలేక, వాండు గిరగిర దిరిన్‌ నేల 
బడ్కిమూర్చి బ్లెను. ఓ గరుడా! 6'తసధవతి నేలంబడుటం జూచి, రశ 
సులు ,కో శో ధోద్దీవితులె, యుద్రమునను వెడలిరి. లవణాసురుండు pn 
సడ జూచి, కటిం డె నురాశుసవీరుుడు మూడువేల 
రాతుసవీరులతోం గూడి సుబెహువున శ*దురుగ నిలివను. వాడు 
వ్ర, యోగించినబొాణములను సుబాహుువు చంద్రాయుధముత్‌ో “6 దును 
మాడెను. అంతట లవణాసురుండు శెలివించెచ్చుకొని, ళూలముం 
బట్టుకొని యూపకేతువుమిోందికి వచ్చాను. 
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సోరథా శి 
ఆకూలమును వాండు సుబెహున్రమో6దం (బ్ర యోగం చెను, 
ఆకనూలము లల సరు రూము ఈమ) తుం మూర్చిల్లిను. 
చా పాయ్‌ 
సోదరునిదురవస్థం జూచి, యూపేతున్ర శోధించి, నిరోధించి 
నను నిలువక, కె టభునిమిో(ద నేకముహారా ర్రమున స మూండుకోట్టబాణ 
ముల బ్ర యోగిం చెను; అందుచేత వానికరచరణము లాడ లేదు. 
ఈ ప్రకారము వానిని భంగవజిచి యూపేతువు సోదరునివద్దకు 
వచ్చాను. ఆబాణము తేగిలినందున, సుబాహునునకు ళరిరమువై స్తార 
కము తప్పియుండెను ; వశువువల్కె నతడు నెలంబడజెను. సోదరునిశరీర 
మునుండి బాణమును తీస్కీ యూవశేతువు ' రామనామము” అను మహో 
పధము_ నతని కిచ్చెను. ఆ. రామనామ ప, భి పృ భావమువలన్క నతనికి 
స్వాస్థ్య నమువవ్చెను ; అతండు దిగ్గున లేచి, జ నవ్వి, ధను ర్చాణ 
ములను ధరించి, యుద్దమునకు “నడచను. అనెక రాతసయోధులవై 
నతడు శస్తాస్త్రములం బ్ర బ యోగించి, వారిని సంహరించెను. శె టభు(డు 
మూర లస లవణా సుకుడు వానిరథమును మణిలించెను. 
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ఆమూర్చంబొందిన కై టభుని గృహమునకు. బంప్కి మహావీరుం 
డగు లవణాసురుండు యుద్గమునకు వచ్చెను, 
Cp 


జా పాయ్‌ 

అంతలో. బైట ఘండు శెలివిండెచ్చుకొెని, సోదరుని వెంటందిసి 
కొని యుద్దమునకు వెడలెను. ఓ గరుడా! ఆ దెవోత్రువులం జూచి, 
కాలుండుసహితము భయపడును. వారియదుట నతనిబలముసహితము 
థీణించును. కాలాంతకులువ లెం టభిండును జామ్యుకుండును వ. 
మునకు వచ్చిరి; వారు యుద్దమునుండి లేశ మైనం బరాజ్ఞుఖులు కారు, 
వారు వచ్చి, లవణాసురునకు నమస్కరించిరి. “ఓ నాథా ! ఈదినమున 
యుద్దములో మాకోరికలు సఫలమగును.” అని వా రిరువురు పలికి, 
శత్రుఘ్నునికుమారులం జూచి *టయీ 1! మరు బాలకులు; కనుక, 
మిమ్ములను విడిచి వెట్టితిమి ; అనెక మవోవీపలను మేము యుద్ధ 
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ములో సంహారించితిమి; మూవంటిబాలకులను సంహరించుటవలనం 
బ్రయోజనము లేదు. మారు మానాథునకు శత్రువులు ; మా ప్రభువు 
పొపించినందున, మాతో యుద నుం దేసి, మిమ్ములను సంహారించదము. 
మామాట నిశ్చయము. విగానై న్యములను "యకపహానదతో! గలిపి, 
మోతండ్రిని వధించెదము. ” అని పలికిరి, 


ఛాంద్‌ గీతికా 1 


“ఓీయోా! మోసె సై న్యములను యమునలోం గలివెదము; మో 
క త్రుఘ్ము ఘ్నుని వధించెదము. మిమ్థులం జూర్ల ర్లము'చేసి, నూనాథ్టుని 
మ దీర్చెదము ; మానై న్యముల నాయ గేముం 'బచేయుండు. మా 
మాటలను బాగుగవిచారించి మీరు యుదముంజేయుండు. ఈ 
వ శారము వారు వీరాలాపము లాడి, నీంహనాదములం జేయుచు, 
బో రాటమునకు నడచిరి. సుబావువ్రన్తు యూపశేతునును, ధనుస్సులను 
ధరించి, యుద్దము నారంధించిరి. 9 ట్రుభయనై న్యంబులు ఢిమని 
దార్కొాన్ని ద్వంద్వయున్ధము. చేసిరి. పాదములున్తు బెహూున్రలును, 
శిరస్సులును డెగి నేలంబడుచుండెను. యోగినులును యోగినీబాలికా 
బాలకులును ర_కము6 బెనముం జేయుచుండిరి. గృధృములును, గాకు 
లును, నకలును, నవములంబీకి తిను చుండెను ; వానిసంతోషము జెప్పు 
టకు శక్యముకాదు. అనేకవిధముల నవి మేదోమాంసములను 
భయహీంచి, నృత్య ముజేయ నారంభించెను, 


దోవో 41 
ఉభయనై నై నృ్యంబుల యోధులు క్రొ, కో ధించి, విజృంభించిరి, పిటి కిపం 
దలు వరుగ త్తిరి ; కత్తులు, కరిశారము లు, -ఈ పలు, వెళ వెళమనేెను. 
బలవంతులు పూరించి, పో రాడిరి. 


చాపాయ్‌ 
ఛయమువేతం బరుగె త్తిపోవ్రచుండినయోధులం జూచి “ఫీ 
యోభధులారా ! నిలుండు, నిలుడు,; మిోవీరత్వము. జూప్రండు ; భయ 
మునువిడిచి, పోరాడుండు” అని శూరులు వారిని నిలువ బెట్టిరి. మరల 
వీరులందటు మోవారించి, యుద్ధము: జేయ నారంభించిరి ; ఆ ఘోర 
ధిణణా!ర్‌ 
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యుద్ధము జెప్పుటకు శక్యముకాదు. వర్ష కాలములో మేసఘములువ'లె, 
వారు బాణవర్ష ము గురిపించిరి. గుజ్జముల జెక్కలవలన, భూళీయె గిరి 
అకు. గ వ్చెను. రాత్రివడినట్లు, నలువైపుల జీకట్లు వ్రసరిం 
చెను. సం థ్యాసమయమువచ్చినని క యోధులు తలంచి, , యు్థముం 
జాలించిరి ; రాకుమారు లిరున్రురును శత్రు, ఘ్నునివద్దకు వచ్చిరి, ఆకుమా 
రులు మవోబలవంతులని తెలిసికొని, తండ్రి, బం ద్రునివ లె, సంతోషిం 
చెను. సాయంసమయ మయొును ; రాతసవీరులు స్వగృహములకుం 
బోయిరి ; మరుచటిదినము ప్రాతఃకాలమున యుద్ధము నారంభించుటకు 
నిశ్చయించిరి, 
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అంతం బ్రాతఃకాలమయ్యెను ; సూర్యు. డుదయించెను ; రణ 
ఛభరులు మ్రాను ; వీరులు శంఖములం బూరించిరి ; చతురంగబల 
ములు యుద్ధమునకు నడచెను. లవణాసురుండు వీరా వేశముతో 
వచ్చెను. 
చవా-పాయ్‌ 


వాండు శిన్రునిస్తరించి త్రిళూలమును ధరించి కాలాంతకుని 
వలె శత్రువులవె6 బడెను, ఒకతుణములో వాడు మవోయోధులను 
సంహారించెను. శ తుఘ్ను(డు వానివరా క్రమమును సహిొంపక, వాని 
మోందికి వెడలెను. వాండు త్రి నూలమును శ త్రుఘ్నునిమో(ద6 
బ్రయోగించెను ; అందుచేత నతడు మూరి నీను. వాడు మరల 
గోపించి, ఖడ్గమును విసరెను; వానియాటోపముం జూచి సుబావున్రు 
కోపించి, వాని నెదుర్కొన్సి గదాదండమును విసర్కి వానిరథమును, 
నశ్వములన్సు సారథిని మూర్లముం జేనెను. నవ్రష్షీచు ననేక వీరుల 
నతడు సంవారించి యొకబాణమును లవణాసురునిమిా6ద. బ్ర'యో 
గించెను ; అందుచేత వాండు మూరి చైను. మరల వా(డు తెలివిందెచ్చు 
కొని, ధను ర్చాణములను ధరించి, వెడలెను. అంత్క శతు త్రుఘ్నండు 
మూర నుండి లేచి, దేవతలు వ్యాకులముంబడుటం జూచి, రామచంద్ర 
డిచ్చినబాణనును బ్ర బ యోగించుటకు డను 
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శ్రీ రామునీచరణక్షమలముల నతడు సరించి, రామబాణమును 


సంధించి, cen. వాడు ప్యాకులముపడి, 'నేలంబడి ప్రాణ 
ములను విడేచిచ వలను, 


చా పూయ్‌ 


అంతరితమేమున విమానములవై నుండినదేవతలు వానీనురణ 
మునకు సంతోషించి, పుష్పములను వర్షించిరి ; దుందుభులను మ్రోంగిం 
చిరి. “ఓ నాథా! ఈనాంటికి మాదుఃఖములు చల్లా రెను. ” అని చేవ 
తలు స్తుతించి జయజయధ్యనులం జేస్పి శత్రుఘ్నుని దీవించిరి. వానీ 
మరణమునకు జామకు(డును వైటభుండును దుఃఖంచ్చి శోధతామ్రా 
తులై గర్జించుచు నొకప పర్వతముంబట్టుకొన్ని _వెడలిరి. ఒకబొణమును 
న ప్రయోగించి, యాపర్వతముం 'జూర్డ ముచేనెను ; ఆర నర 
ద్రాశారబాణములను రెండు ప్రయోగించి, యతడు వానిబావువు 
అన ఇదించెను. అప్పుడు జామకు(డు నోరుదెబుచుకొని సుబావువు 
మందికి వచ్చెను; అతడు వానిశిరస్సుం ద్రు దుంచెను. వాండు మవో 


శబ్లము( చేయుచు నేలంబడి, ప్రాణములను ప వల్లను, 
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యూపేతువు శై టభుని సంహరించెను. దేవతలు పుష్పములను 


i చ శ హైం ణి అడ్య / రి 
వర్షించిరి ; దేవదుందుభులు మ్రాను ; బ్రహ్మాది దేవతలు సంతసించిరి, 


చాపాయ్‌ 


దేవతలు జయజయశ్‌బ్బములం చేని, తండి కుమా sie స్పుతిం 
చిర. మునిగణంబులు కులం బరఠించి, = ద” , వందిజనం 
బులు స్తోత, త పాఠముల( జదివిరి. తం డ్రికుమారు లె స లం వేసిరి; 
అప్పుడు చేవేంద్రు(డు శత్రుఘ్ను నివద్దకు వచ్చి, గ “కను జోడించు 
కొని వ ప్రేమరసము లొలుఫ్‌చుండ, నిట్లు స్తుతించెను: జారీ నాథా! 
మిమ్తులను స్తుతించుటకు నాజిహ్వా తగదు. న నేనును నడితిసం 
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తతివారును సనాథుల మయితిమి.” శత్రుఘ్నుండు దే వేంద్రాదులం జూచీ, 
రథముడిగి వారికి నమస్కరించెను. “ఓ దేవతలారా ! మోకటాతీము 
వలన శత్రువులను సంహరించితిని ; శ్రీవారి ప్ర తాపమువలన జయము 
కలిగను.” ఈ ప్రకారము శత్రుఘ్ను (డు పలికినపలుకులను దేవెంద్రు (డు 
విని సంతసించి యతనిని స్తుతించి, దీవించెను. 


దోవ 45 


అనంతరము 'దేపంద్రాదులు బృహాస్పతిని ముందునిడుకొన్ని 
యజ్ఞ వాటికకు వచ్చి, శ్రీ రామునిసమిపించి, శ త్రుఘ్నునిసమాచారము 
నతనికి విన్నవించి, శ్రీరాముని స్తు తించిరి. 


చాపాయ్‌ 
ఇచ్చట శత్రు ఘ్ను(డు రెండునగరములను స్థాపించి, యిరువురు 
ఎమారులకుం బట్టముంగ జను. ఒకనగరముపేరు మధుర (Mauttray ఆపట్ర 
ణము లోకములో స చ రెండవనగరము 'విదితినుగుటించి 
వేదములో? 'జెవ్చంబడెను. సుబావూువను కుమారుడు ధ ర్థాత్తుండు ; 
బలవంతుండు ; కనుక, నతనికి మధురానగరరాజ్యము వచ్చెను. బల 
వంతుండగు శేతువునకు 'విదితినగర రాజ్యము వచ్చెను. ఆనగరము 
యమునానదికిం బశ్చిమతీరమున నుండెను. యూపేతువు రాజ్యము 
బొంది, సంతోషించెను. శత్రుఘ్నుడు కుమూరులిరువురకుం దగినవిధ 
మున రాజనీతుల నువబేశించెను ; ఆనగరముల నప్పగించి, వారిని దీవిం 
చెను. పిమ్మట శత్రుఘ్నుడు దిగ్విజయమునిమి త్రము వెడలెను. “దీరా 
యుష్యుమస్త్సు” అని వారిని దీవించెను. రణదుందుభులు మ్రాను ; 
అళ్వమునుదీసికొన్తి యతండు చతురంగబలములతో దథీణదిళకు వెడ 
లెను. క రులును, మంత్రులును, జతురంగనై న్యములును యమునా 

నదిని దా6౬ 
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యమునానఎటక_ నమస్కరించి, చతురంగనై న్యములతో వెడలీ, 


యుక్నావాముతో వారు వెడలిరి ; వారింజూచి, బేవతలు సంతసించి, 
పుష్పములను వర్షి ంచీరి. 


లవకునశ్‌ కాండము - వీ; | $99 


చాపూయ్‌ 


ఈ ప, కారము వారు నలుదిశలం గ్రమ్మరి; వాల్సీకి మువోముని 
నివసించు యా శ మవనము' బొడంగాంచిరో ఆయా శమములో జానకీ 
పుత్రులిరునురు, "సూక్యనివంటి ప్ర ప చండపరా లే కంకులు కలరు. 
ఆవ్రత్రులు గుణ్బము( జూచి, దాని లప కుండిన వ్ర, ముంజదివి* 
దానిని తనా ఎర. తరకసమును నడుమునకుం గట్టుకొని, ye రా 
ములను ధరించి వారు యుద్ధమునకు సిద్ధముగనుండిరి. ఆగుజ్ఞమును 
సంరశ్రీంచుచుండిన సహ్నస్త వీరులు కుమారులవద్దకు వచ్చిరి. వృక్షము 
నకు బంధింపంబడినగుజ్ఞము. జూచ్చి వారాకుమారులు బాలకులని తెలి 
నీకొనిి శాంతించిరి. “ఓ కుమారులారా! మాతల్లి దండ్రు,లు ధన్యులు ; 
మో రాగుజ్జమును విడిచి, వాగ్భృహములకుం బొండు” *టయిీ వీరు 
లారా! యుద్దమునకు వచ్చి, భితమునడుగుట యుచితమా? అట్లు 
యాచించుటవలన్క, తు త్రి, యకులమునకు మచ్చవచ్చును కదా. 


ఇఛాంద్‌ 13, 14 


“యో సూరులారా! మ త్రి యకులమునకు మచ్చందీనికొని 
వచ్చుట యుచితము కాదు, సరం. ఎల మల, గుజ్జమును రహీం 
చుటకు. బంపినవా చెంత ప్రవీణులో కదా? మోకు బలము లేనియెడల, 
మోాగ్భహములకుం. బొండు, ” ఈప్ర కారము కుశలన్రలువలికిన కర్ణ 
కఠోరమగు పలుకులను యోధులు విని వారు బాలులని శెలిసీననుు 
వారిని నెదురొ-నిరి. లన్హండు ధనుస్నునుసంధించి, _అడుచ్చుంబాడుచు, 
బాణపరంపరలం ,బ యోగించ్చి యా వీరులకరీరములం జిల్లులుపొడి చెను, 
ఆనూరులు నేలంబడి, మూర్చిల్లి లేచి, నతు త్రుఘ్నునివద్దకు వెళ్ళి, రి 
మవాోరాజా! ఇరువురుకుమూరులు, మునిభొలకులు, మనగుజ్జమును 
బంధించి, మనళూధుల ననేకులను సంహరించిరి.* అని మొటు చెట్టు 
కొనిరి. ఆమాటలకు శ తుఘ్ను(డు కోపించి, చతురంగబలములను 
మోహరించి, కుళలవులవై పకి నడచెను. అతిరథ శే పులగుకుమారుల 
నతండు బూచి, సీగ్గువడెను. “ఈయిరువురు బాలురుకొదా | వీరితో నెట్లు 
యుద్ధము చేయగలను” అని యతడు చింతించెను. 
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సోరధా కీ 


“ఓ మునిబాలమరాళములారా! మరు గుట్లమునువిడిచి, 
గృహమునకు బొండు; మిరు పూజనీయులు; కనుక మిమ్ముల 


బూజించుటవలన, నాజన్మము సఫలమగును,” అని శతు త్రుఘ్నుండు 
వారికి బోధించెను. 


చాపాూయ్‌ 


“క రాజా! మో "వేెరేమి ?'విరా ధగరమేమి ? ఈనై నె స్యములతో 
నేల మీరు వనములో సంచరించుచుంటిరి? ఏకారణము చేత మూ 
రీగుజ్జమును విడిచివెట్టితిరి ! ఎందుచేత డానిలలాటమునకుం బట్టముం 
గట్టితిరి ! రీ రొజా! మాకు బలపౌరుషములు లేనియెడల, మో “రీవట్ట 
ము దీనీ గుజ్జమును విడిచి గృహమునకు బొండు. ష్‌ ఈ ప్రకారము 
కుళలవులుపలికీన కథ్రోరవాకస్యములకు శత్రుఘ్నుడు తలవంచుకొ సను, 
వ స్రాస్తములం గట్టుమని వీరుల శాజ్డావిం్‌ యతండు ముసిమునినవ్యుల 
నవ్వెను. “ఆహ+ ! లా! డీర"జు 1! చవ ప్పట్లకు నింహను భయ 
వడునా!” అని కుశోలనులు పక్కున నవ్వి, గురువగు వాల్లీ కినిస రించి, 
ధనుర్బాణములను సంధించిరి. కుశలవులు శరపరంపరల నతనిరథమువై 
వర్షించి; యతనిళ రీరమునిండం జిల్లులుబొడిచిరి. అతనియోధులు "సలం 
బడి, సామనిల్లి, మూర్చిన్లి ర. గృ థ్ర్యములు మొదలగుపకులు మాంస 
మును భహీంచుచుండెను. 

దోవ 47 

ఆకుమారు లొక్కక్క-వీరునిం బిలిచి, వానిని సంహారించిరి ; 
పీటీకిపందలు పరుగే త్రి, శ్రీ రామునివద్దకు వెళ్ళిరి, 

చాపూయ్‌ 


. యావద్పత్తాంతమును వారు శ్రీరామునకు విన్న వించి ఆ 
బొలకుల గుణాతిశయములను వర్షించి చెప్పిరి. యుద్ధము జేయు వారు 
మునికుమారులని ర5*ముండు. విని వార్టికులము బడి, అంతలో 
థై ర్యమునవలంబించి, యి ట్లనియెనుః..“ఓ తమ్తులారా ! వీరులారా! 
మిరు లక్ష్మణునితో యుద్ధమునకు వెడలు(డు. బలాత్కారముగ 
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వారిని బంధించి, తీసికొొనిరండు ; వారు వారు మునికుమారులు కనుక సె నేవిధ 
మున వారిని. జంపంగాడదు ; వారు వథారు లు కారు.” ఈపశకా 
రము శ్రీ రామునియాజ్ఞ 6 గైకొని లక్షణుడు చతురంగబలములతో 
దండె తైను; ఆతం 'డాయుద్ధభూమికి వచ్చెను. మూర్చంబడియుండిన 
యోధుల నతండు మాచి, విస్తయపడి, మునికుమారులతో నిట్లనియె: 
“ఓ బాలకులారా! మా ప్రాణములను రశీంచుకొని, గృహమునకు 
బొండు. సూర్యువంళపు షన 'దెవద్రాహూణులను రతథీంచెవరు ; మోరు 
బ్రాహూణకుమూరులు ; మలో? బోరాడుట మాకు శ్రేయస్సు కాదు. 

ప నా కన్ను లయెదుటనుండి 'వెడలీపాండు ; మిమ్ధులంజూచిన నా 


శోరిరము గగ మండు చుండును, ” 
దోవ 48 
ఇట్టు లత్షణుండు చెప్పినమాటలను కుళలన్చులు విని వక్కున 
నవ్విరి. “ఓట రణథీరుండా ! నీతమ్లునిదురవస్థం జూచి నీగ్భహమునకు 
వెడలిపామ్లు. ” అని వారు పలికిరి 
చా పాయ్‌ 


ఆమాటలను _లత్నణు(డు విని మూూర్సిలి యుండిన _ తమునిం 
జూచి ధనుస్సును సంధించెను. ఆ మునికుమారులతో( బోరాడుట 
సూర్యకులాచారమునకు విరుద్దమని యతండు విచారించి సంకోచిం 

య అణి 
చను. “ఓ బాలకులారా ! మోకు బుదిలేదు. మీరు శేవలము బొల 
థి 

కులు; మోతోం బోరాడుటవలన, లాభము లేదు; కనుక, మోకు 
దోదువపడు వారిని దీసీకొనిరండు. ” ఇట్లు లవ్నణుండు చెప్పుచుండినను, 
నతనిమాటలను లత ముం జేయక, కుళుండు తీపు బాణము. బి, యూ 
గించెను; ఆబాణమునకు భూమి కంవించెను ; రమా గ్‌ ప్యోకుల 
కనాను, ఆబాణ మంతరిత్షమును వ్యాపించెను ; సూర్యబింబము 
మటుగుపడెను. _ కుశలవుల వ శాపమును సహింవలేక, లత్షణుండు 
కోపించి, వారిని నెదుర్కొనెను ; అతండు రథమును నిలువం బెట్టి, 
నిశ్చింతగ యుదముం చేయ నారంభిం చెను. కుశలవ్రు లతనిబాణము లను 
ఖండంచిరి ! అన్న న్నదమ్మ్హులిరువురు నతిచమ త్కౌా-రముగ న. జేయు 
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చుండిరి; అప్పుడు లత్త్షణుం డొకగదను మవో వేగముతోం బ్రయోగిం 
చెను; ఆగద తగిలినందున, కుశుండు వ్యాకులపడెను, 


దోవో 49 
అందు చేత, నతడు మూర్చ్భి ల్లైను. లన్ర(డు కోపించి వచ్చుచుం 
డిన లక్షణునివకుస్థలమువై నొకబాణనముం బ యోగిం చెను. ఆబాణను 
తగిలినను, లత్మణుండు బలవంతుండు కనుక్క నేలమి:దం బడలేదు. 


లు 


చా పొయ్‌ 


అనంతరము, లవలత్షీణులు మల్ల యుద్ధము? జేసిరి ; వారు పట్టును 
విడువక్క సమానముగం బో రాడిరి. అనేకమాయోపాయములచే నొకరి 
నొకరు గృుద్దుకొనిరి ; పూర్తబలముం జూపించి వారు పోరాడిరి. 
పిమ్మట, లవుడు లత్షణునిం బిడుగువంటి గుద్దుగ్కుద్దెను ; లక్షుణు( డం 
దులకు వ్యాకులపడి, లవునిగుద్దును మెచ్చుకొనెను. లత్షణుండు శ్రీరా 
మునిస రించి, కుశునినై నొకబాణమును విడిచెను; ఆ బాణముతగిలి, 
కుశుడు మూర్శపడెను. ఆకుశు:డు వాల్మీకిని సీతను సరించి, మూర 
నుండి లేచి, యుద్ధమునకు వెడలెను. "ఆక ధను ర్చాణములను 
ధరించి ముందుకు వచ్చి, లత్షణునిం జూచి మండివజెను, అతం డొక 
తీవ్ర, బాణమును సంధించి, లవ్షణునివై6 బ్రయోగించెను ; మేఘనాదు 
వ బ్రైయోగించిన బాణములను లవ్షణుయ ప్రయోగించినను వానిని 
గుళలవులు తునుమాడిరి. ఆబాణములు విటీగి, నేలంబజెను. 
దోవో 50 
ఆ ప జూచి, లక్షణు(డు చింతాక్రాంతుం డై, 


“ఆవో! ఈయుసదృవము సీశావియోగనువలన సంభవించెను. నాళరీ 
రమును విడిచి పట్టినగాని, నాకీదుఃఖము పోదు” అని దుఃఖం చెను. 
పాపాయ్‌ 
ఈసమయమున, వాల్తీ కిమవాముని యుపదేశించినబ, వస్త్ర 
మును కుశుడు సంధించెను. మూండులోకములును గడగడవడంను. 
ఆ ద్రహ్మ స్త స్త్ర మును లోకులు గౌరవించెదరు; బ బ్రహావిష్తమహౌ ఎాశ్వరులు 
పపోళము దానిని మన్నిం చెదరు. లక్ష్యణునిహస్థదయనునకుం దగులు 
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నట్టు, కుకు. డాబాొణమును సంధించి, విడిచివె పను. ఆబాణము 
తగిలినందున, నతడు _మూర్భపడి _కెలివిందప్పి, శేలబడైను, సెని 
కులు కాందిశీకులై, అయో ధా్యానగరముం జేరిరి, ఒకదూత శ్రీరా 
మునిసమోావించి, లత్షణుండు మూర్శవడుట 'మొదలగువృత్తాంత 
మును విన్నవించెను. “ఓ నాథా ! ఆబాలకులు చతురంగబలము 
లను సంహరించినవిధమును నేను కన్నులార జూచి యుంటిని. ఆబా 
లకులు మూండుమూర్చుల మిమ్ముల బోలియుందురు. నారు బాలురే 
గాని, వారిప రా క్రమమును వర్ణించుటకు శకము కాదు, వారు కాక 
వతుధరులు ; ముద్దులు మూటంగట్టుచుండిరి ; వారిబల మపారము,” 
దోవో ర్‌1 | 

les చింతాక్రాంతుండై, చేతులను బోడించుకొని *ట 

నాథా! నీతను విడిచి వెట్టిసందులకు, మనకు ఛగవంతుండు తగినసలము 
నదర స అని విన్నవించెను. అప్పుడు శ్రీరాముండు తమ్మునితో 
నిట్లు పలి3ను, 
చాపాయ్‌ 

“ఓ తమ్ధుంజా! ఏమి? నీకు యుద్దము: జేయుటకు భయమా ? 
మంచిది ; నేను సయముగ యుద్దమునకు బోంగలను , నారథమును 
సిద్దము జేయుము. ఇంతటితో యజ్ఞ ముం హల నేనువెళ్లీ, 
యాబాలకులం జూచి, వారిపూరో్ట్ట త్త తరముల గనుంగానివచ్చెదను. "ఆ 
చాలకులనలన నా కింతదుఃఖము కలిగెను.” అట్లు శ్రీవతి పనికినములు 
కులవంటిమాటలకు భరతుడు నీగ్గుపడి, EI శ్రీ రాముడు 
తమ్లునినాదరించి, బోధించెను. క తమ్లుడా ! నా వూర్చోవుమిత్రుల 
కును సఖులకును వ్రర్తనూనముం బంప్రుము; హనుమంతుడు అంగ 
దుడ్కు జాంబవంతుడు. సుగ్రీవుడు. విభీషణుడు, ద్వివిదుండు, 
మయందుండు, నలుడు, నీలుండు--ఈమొదలగు మహావీరులను వెంట 
దీసికొని, యుద్దమునకు _ వెడలి, యా యన్న దములనిరువ్రురః దీసికొని 
రమ్ము.” ఆ ఆ _శెషశౌయివచనముల 3 ల నతండు శిరసావహించి, యతనిచరణ 
ములకు నమస్కరించి మవహాయోధులతోం . గాడి లౌ ద్రాకారుండై., 
వెడలెను. అతండు యుద్ధభూమికి వచ్చి, మహావీరులకు భయముం 
బుట్టించు ర_క్షనదిం జూచి, యాళ్ళర్యవడెను, 
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ఆసమయమున, నా కుశలవులు, మహావీరులు, రణస్థలమునకు 
వచ్చిరి; వా రిరువురం జొచ్చి వానరయోధులు భయపడిరి. అప్పుడు 
సొనుమంతుండు వారితో నిట్లు ప, సంగించెను, 
Se 


“క బాలకులారా! మూవంటిబలవంతులగు కుమారుల గనిన 
తల్లి దండ్రులు ధన్యులు ; మరు మాగ్భహములకుం బొండు. ఈ 
మాటలకు కుశలవులు మండిపడి, యతనితో ని ట్రనిర “ఓయీ వాన 
రుంజడా ! నీకు శక్రిలేనియెడల, గృహమునకుం బొమ్మ; యుద్దము. 
జేయుటకు నీను భయపడినయెడల, నిన్ను లేశమెన శ్రమవెట్టము” వారి 
మాటలకు ఛరతునకు. బౌరుషమువచ్చెను. “ఓ వీపలారా! శస్తాస్త్ర 
ముల బ్ర యోగింపుండు. ” అని భఛభరతుం చాజ్జావించెన్ను అతనియ్యా 
స్రేశారము, వానరభ ల్ల లూకములు మహావృత్షములను బర్వతముల. 
బట్టుకొని, కిలకిలమనుచు, వానిని కుళలవ్రలమిో:ద రవ్వల; లవు( 
డొకబాణముం బ్ర యోగించి, వానిని జూర్లముంజేనెను. దుష్టునిమనో 
రథములు విఫలమగువిధమున వానరులవృమాదులు నిస్ఫలమయ్యిను' 
లవుడు కోపించి, బొ ణపరంపరలను వర్షి ౦చి యోధులను సంహరించిను, 


ఛాంద్‌ ఛాంద్‌ గీతికా 


చతుకంగబలములు విటీగిపడిను ; రక్తనదీపృవాహములో, 
వారు కొట్టుకొనిపోవు చుండిరి. లవుడు ధనుస్సునుసంధించ్చి బాణము 
లను వర్షించెను ; మహోవీరులకుం గరచరణము లాడ లేదు. గజములును, 
అశ్వములును, నిలువంబడియుండి, సొమ్మని ల్లైను ; ; రణస్థలముమిాంద ర్త 
నది సృవహిం చెను. మవోవీరులకు గాయములు తేగిలినందున, నేల 
బడిరి. వెనుకకు విటు చుకొనివడినవీరులు, చేతులనూతగాని, మెల్ల మెల్లగ 
లేచిరి; మజికొందలు నేలంబడి, ప్రాణములను విడిచిరి; తదితరులు 
నిట్టూర్పులను విడిచి, వడియుండిరి. ఎఖ ర్యమునవలంబించి, కొొందటు 
వీరులు ముందునకు నడచిరి ; ఆెక్క_లువిటిగి, నేలంబడిన పర్వతముల 
వె, వానరభల్లూకవీరులు పడిరి. ఆవీరనది భయంకరముగం బ్రవహపాం 
చెను, ఆనదీతీరమున భూత ప్రే తఫికాచగణంబులు నాట్యమోజెను ; 
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గృభ్రములు మొదలగునవి మాంసమును భతీంచుచుంజెను ; వాని 
సంఫోషమునకు మితములేదు; వివాహోత్పవమునందువలె భూత 
ప్రేత పిశాచ ఢాకినీ శాకినీ గణంబులు నదిలో స్నానము. చేస్తి మాంస 
మును భతీంచి ర్నక్తిముం ద్రాగి, నృత్యమాడెను. కాళీకాశ కులును, 

వునిప్రే, తగణంబులును మృతక శేబరములతో వినోదము ల లాడుచుండిరి. 
దనక పేగులం బట్టుకని, పతులు మోాందికి నెగురుచుండైను. అవి 
ర క్షపానముః చేసీ “ాడుకోనెను. సం గామచతురులగు రిన్చునివే త 
గణంబుల్లు గజములచర ముల నొలిచి, స దినుచుండిరి ; 
జేణాళగణంబులు వాని తొ "ండములను ఛతీంచిరి; కొన్ని గణంబులు 
వానింబట్టుకొని, నృత్వమ్సు( జేసిరి. మటికొందటు 'హరహరియనుచు, 
వానివేండిర క్ష కమును బానముం శేసిరి._ఆకుశలవ్రల నెంతస్తోత్రముం చేసీ 
నను, దనివిదీరదు ; అంత నెర్పుగ వారు రణసలమున హి లన చతు 
రంగబలములునుు వానరభ భల్లూక యోధులును విజీగివడిరి. అనేశవిధ 
ముల వారు 'సీమని యోధుల. బిలిచిరి; వీరిచి శత్రములు చంచలమై, 
వార్టీకులముపడెను. ఒకరినొకరు పిలుచుకొని, పరుగ తిరి. 

దోవ 5కి 


ఈ ప వ్ర కారము కుశలవులు ఘారయుద్ధముం చేసీ వానరులను 
జయించిరి. "ఫగవంతుండు వివరీతముగనుం డెనని' తలంచి, దుఃఖించి భర 
తుండు యుద్ధమునకు నడెను, 

వాపాయ్‌ 


వ్యాకులవడి, చింతాక్రాంతు లె, వడియుండిన వానరభ ల్లూక 
వీరుల నతండుచూచి, దుఃఖం చెను; అంగదుడు, సుుగీ గ్పినుడు, హను 
మంతుడు, జూంబవంతుండు.__.-ఈ న, వారితో నిట్లు పలి 
“కను. “ఫీ వీరులారా ! మీరును విషణు(డును వెళ్ళి, యాబాలకులం 
బట్టి తీసిళొనిరండు. ” వానరభ ల్లూక యోధులు మోహరించి, యుదము 
నకు వెడలిరి; వారికి ఓ పార్వతీ ! శ్రీవారిమహిమ _శెలియదు. 
'అప్పుడు కుశుడు వాలికుమారునితో న ప్ర సంగించెను:__*ట అం 
గద్రా& నీవ తొవము _లోకవిదితము. నీవు నీరేండ్రినిజంపించి, నీఠలీని 
మటియుకనికి నవ్చగించితివీ. నీవ్ర నీ నీసిగ్గునకుం _ దిలోదకముల నిచ్చి; 
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యేముఖముతో యుద్దమునకు వచ్చితివి ? నేడు నీవు దానిఫలము నను 
ఆ... RIE oe 0% _.. యాల 
భవించి, వీకళంకమును బోంగొట్టుకొనుము. ఏ ఈమాటలవలన నంగదు 
నకుం గోవమువచ్చెను ; అతం డొకవర్వతముః బట్టుకొని, కుశుని నెదు 
రొ-_నెను. 
దోవో రశ 

కుకు. డొకబాణము. బ్ర, యోగించి, దానిని జూర్ల ముంజేనెను 
అందువలన, నంగదునికి శృంగభంగమయెను ; అతం జాసమావార 
మును భరతునితో విన్నవిం చెను. 


చాపూయ్‌ 


కుశుడు మటియొకబాణము చ యోగించెను ; దానివలన 
నీలుడును అంగదుడు నంతరితమున *గిరిపోయిరి. వారు మాటి 
మాటికి నంతరికుమునుండి భూమిమోాందికిని భూమిమిో6దనుండి యంత 
రిక్షమునకు నెగిరిపోవు చుండిరి. వాయువువలన మేఘుబ్బందములు పరు 
"గెత్తువిధమున్క వారు కొట్టంబడిరి; వారిదురవస్థంజెప్పుటకు శక్యము 
కాదు. తుదకు వారు భరతుని శరణు(జొచ్చిరి. “ఓ స్వామి ! మేము 
గర్వముపడియుంటిమి ; మోమహిమను గుజ్పెలుంగము. నేడు మా 
గర్వము పరిహాోరమయ్యెను. అయిదుబెణముల నతండు వ, యోగించి, 
మమ్ముల ననేకవిధముల బాధ పెట్టెను. మేము దీనులమని గృపించి, 
యతేడు మమ్ములను కుడిచి పెళ్లును, 3 ఈ ప కారము పీటను అంగ 
దుండును శ్రీ ఫ్ర రామునితో విన్నవించి, తిరిగి భరతునివద్దకు వచ్చిరి. 
అతనిదురవస్థిను వారు చూచి, మెమబిచిరి ; వారినే త ములకు? జీకట్లు 
గృమెను; వారికి దశదిక్కులు కనబడలేదు. ఆసమయమున, సు గీ శ్రీవ 
వన జాంబవంతు(డును, పహానువుంతుండును, వృతేములను శై సా అ 
బట్టుకోని, యుద్ధమునకు 'వెడలిరి. 

దోవో రీస్‌ 


ఆవానరుల జూచి, కుశుడు నవ్వి, తమ్మునితో నిట్టు చెప్పెను, 
రియో తమ్ముడా ! ఈ వానరులనువిడిచి, భరతుని నెదుర్కొనుము. 
అతనీని జయింవవలెను, ” 
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చాపాయ్‌ 


శీ రామునికుమారులు భరతశ తు శత్రుఘ్న లతోం బోరాడిరి; వారి 
ws శేషుడును శారదయు మ ంహఃజాలరు. ఓ పార్వతీ ! ఆ 
చరిత్రమును వినుము. ఆకుమారులు మహో యోధుల జంప్కి నీంహ 
నాదము జేసిరి, ఆయిరువుర వరాక్రమముం జూచి, వానరభల్లూక 
ములు వెజుగువడిరి. కుశుడు ప యోగించినబాణమువలన్క సు గీ 
వానర్లులు___మూర్భపడిరి. సమోాహన్నాస్త్రమువలన్క సకలనై న్యముల 
వారును మూర్చవడిరి. ఆ వానరులగాయములను జెప్ప శ కరము కాదు 
వారిదుగ్దళ్‌ 6 జూచి ఛరతుండు క్‌ ంచ్చి లవ్సని వతస్ల సలముమిాఃద 
నొకబాణముం బ'యోగించెను ; అందుచేత, లవుడు మూర్నవడెను, 
అప్పుడు కుశుడు కాచాశాషడై, కూూలములవంటి నూరుబాణము 
లను భరతునివై. బ్రయోగించెను. అతడు భరతుని నలువై పుల బాణ 
ములతోం గ చెను 


దోవో 56 


ఆబాణములు తగిలినందున భరతుండు మూర్చిస్లీ; 'నేలంబజెను. 
అంతలో లన్టండు మూూర్భనుండి దిగ్గున లేచెను ; ఆకుమారులు తల్లిని, 
గురువును స రించి రణస్గలమున సం 
ఆఆ థి 


చాపాయ్‌ 


నల్వురుదూతలు భరతునకును నై న్యమునకును సంభవించినదుర 
వస్థం జూచిరి; ఆ వీరనదీ ప్ర వాహములో గజాళశ్వోములు కొట్టుకొనీ 
పోవుచుండెను. ఆదూతలు భయపడిరి. మోినమకరములవ లె, నారక్ష 
నదిలో గజాళములు మొదలగునవి కొట్టుకొనిపోనుచుండెను. వారు 
దానిని జూడలేక ముఖము దిప్పుకొనిరి. ఆ నదీతరంగములలో 
ననేకవీరులు పోవు చుండిరి, గాయములుపడి, బొధవడుచుండెన వీరులు, 
ఆ నదీతీరమున మూల్లుచుండిరి. అయో థాస్టనగరమునకు వెళ్ళి యావ 
దష్భ్భతాంతమును శ్రీ నీ'రామునకు వారు విన్న విం చిరి. యజ్ఞ మును ఫరో 
oe Re చేసి, శ్రీ రాము(డు చింతాక్రాంతుండై, చతురంగ 
బలములను నిద్ధవజిచి, కౌద్రాశారుండై పెడ లెను. అతడు రణరంగము 
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నకు వచ్చి, కుమారుల నిగువురంజూచిి బాణములను (బి, యోగింపక, 
వారిని రప్పించెను, 
దోవో 57 
వారు దగ్ల్గబికువచ్చినతరు వాత, వారితో నిటు శీ రాముడు 
౧ mm \( 

సంగిం చెను. “ఓ బాలకులారా! మో తల్లి దండ్రు, లెవరు ! ఎచ్చట 
మరు నివసీంచెదరు ? మో బేళముపేచేమి? మో రనేకవీరులను యుద్ధ 
ములో సంహరించితిరి.” 


(౬ 


చా పూయ్‌ 


“ఓ రాజా! ఈమాటలవలనం బ్రయోజనమేమి ! ధనుర్భాణము 
లను సంధించి, యుద్దము జేయుము. నీవ్ర సగీర్లలోకమునకు వెళ్లుటకు 
దగిన పృశ్నలవలెం దోంచును. రణస్థలములో నధిక ప సంగము( చేనీనం 
దున వీరులవిజికితనము వెల్లడియగును. దుఃఖమును విడిచి, యుదముం 
జేయును.” అని కుశలవులు చెప్పినవాక్టిములను శ్రీ రాముండో విని, 
“కఓీయో కుమారులారా! మరు బాలకులు ; మోశరీళము లతికోవుల 
నులు; మాూనామములును వంశమును డెలిసికొనినగానీ, మోతోం 
బో రాడుట యుచితము కాదు. అనామదేయులతో నేను బోరాడను 
అని పలికెను. “ఓ రాజా! జనకచ కృవ _ర్షికూంతురు జానకి మా కల్లి ; 
వాల్మీకమహాముని నిమా సంరతకు[డు, మాతం డ్రి పేరును మావంకో 
"మును మాకుం దెలియదు.. మేము టు మేము వనవాసు 
లము” అని వా రిరువురు చెప్పిరి. వారు తనకుమారులని శ) రాముడు 
తెలిసికొని వారిమోంద బెణములను బ్ర యోగించుట న 
కాదని తలంచి, యూరకుండెను. “ఓయో కుమారులారా! వెనుకనుండి 
నానైన్యము వచ్చును ; దానితో మిరు యుదముంజేయుండు” అని 
శ్రీరాముడు పలికి యంగదుండు, జాంబవంతుడు మొదలగువాగిని 
మూూర్భనుండి చేపించి, వారిని విలిచెను 

ఛాంద్‌ 
ఆ శృత్తుసూదను(డ్కు = సకలదుఃఖనివారణక_ర్త అన్రీరా 


గ్ర 
నుండు వానరయోధులం బిలిచి నవ్వి, వారితో నిట్లు వస్తావిం చెను, 
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“కీ వీరులారా! శ త్రునైన్యములను మర్చించుటకుళ_క్రిగల భరతలత్షుణ 
శతు ప తృుఖ్యిలు మూర్నపడిరి, నాతమ్లులు  మహావీరులను సంహరించిరి ; 
అ! అట్టి నాతమ్హులు "నేడు మునికుమవూరులవలన జయింపంబడి, 
నేలంనాలిరి మిరు శతు శత్రువులను మర్దింవందగినవారు ; కనుక, మో 

కీ రిప వృతిష్టలను నిలువ చెటుకొని, యుద్ధము చేయుడు. ఛై ర్భృమునవ 
లంబించి, పోర'డు(దు.” ఈ వ్రకారము వానరులు శ్రీ రామునిచే నుల్స 
హాంవంబడి, పుహావృవములను పర్వతముల. బట్టుకొని, “వహాూనారా” 
అని శబ్బములంబె చయుచు, ర వెడలిరి, 


దోవో రర 
వెనుకనుండి లవ్ర(డు ధనుర్భాణములను ధరించి విఫీషణున 
శెదురుగ నిలిచి, యతనికి గోపమువచ్చునట్లు తృణీకరించెను. 
చాపూయ్‌ 


“ఓరీ మూర్చుండా ! విఖషణా ! ఓరీ! యుద్దములో నీ యన్నను 
జంపించ్చి సిద్దు లేక: శత్రువుతో? గలిసి నీ పిటీకితనము జూవీంచుటకు 
వచ్చితివ్తా? “ళం ద్రితోసమానుండు న నెద్దన్న ; ; అతనిభార్యను నీ వప 
హరించి, Hoes de సీగృహములో నుంచుకొంటివి. ఓరీ పాపా 
కుండా! రావణుండు బ్రతికియుండినవుడు మండోదరిని నీవు తల్లీ అని 
క ఆమెకు నీవ దో దోహము. జేసియుంటివి ; అవా! ఏమీ 
నీధర్థ ము? ఎంతధను్యుందేవు ! py దృములోంబడి నీవ్ర చచ్చిన మేలు. 
ఓరీ పత! పావీ ! నీగొంతుకం గోసికొని చనిపౌమ్ము.; సము 
దృములోం బడుము. సీగ్గులేక, యుద్దములో నెదురుగనిలిచి, పృగల్ల 
ou బలుకుచుంటివి. పరీ ససమా లినశిఖండీ ! ఖీఘ్టుము. నాయెదుట 
నుండి లేచిపొమ్లు. శేనియెడల, నీకు మృత్యువు సన్ని హీతమయ్యెనన్రి 
తెలినీకొనుము.” ఇ్రింతకరోరము లగువచనములను విభీషణుండు విని, 
కోపించి, లవునిమోాందికి నొకగద( బి, యోగిం చెను అతండు దానిని 
ముక్క-లుముక్క-లుగ ఖండిం చెను. , మరల వీరులళల్యములను 'భేడింపం 
దగిన యేడుబాణముల నతండు లం శేశునివై బ్ర యోగించను. విభీష 
ణుడు నేలబడి పొరలి లేచి, విడుగువంటి త్ర త్రేతూలముతో లవునిం 
గొప్టెను, 
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దోవో 59 
అత్రి, కూలమును కుశలవులు ఖండించిరి. వారు బాణముల 
బ్ర యోగించినందున, విఫీషణునకుం గరచరణము లాడ లేదు ; అతడు 
వ్యాకులపడుట జూచి, హనుమదాదివానరులు దుఃఖంచిం, 
చాపాయ్‌ 


హానుముదాది వానరులు తరుతై లపాపాణములను వారిమిోందికీ 
విసరిరి; కుశలవులు వానిని ముక్కలుముక్కలుగ. ద్రు,ంచిరి. ఎవరికి 
దగినవిధమున వారికి గుశేలవులు కా స్పీంజేసిరి, వెనుకను నిలువబడి 
యుండిన శ్రీ రాముని మహాయోధులు ముందునకు నడచివచ్చి, ఢీమని 
కుశలవుల నెదుర్కొనిరి. అంగదాదివానరులు, మరల తరుకై లపాపా 
ణములథోం డా(కిరి. ఆసోదరులు వానిని వృక్కలుచేని, ఖడ్డయుద్దము 
నారంభించిరి. గజమునకు దోమకాటు లత్యుమా ! అటులనే, వానరుల 
ఖడ్డ పృ వోరములను, గుళలవులు లత్యుముంజేయక్క హనుమదాదివాన 
రుల గొట్టిరి ; వానరులు మూరఇవడిరి ; వారిదురవస్థం జూచి, విచా 
రించి, జాంబవంతుండు సుగ్రీవునితో నిట్లనియె. “ఓ కపిరాజా! ఈశరీ 
రముతో ననేకమువా యోధులను యుదములో సంహారించియుంటిని ; 
మటికొందణను జయించియుంటిని. 

దోవ 60 

“ఈచబాలకులు తిలోకవీరులు ; వీరిని జయించువారు లేరు; 
యుద్దమునకు వెడలుండు ; అపజయము బొంది జీవించియుండుటకం శు 
రణస్థ్టలములోం బ్రాణములను విడిచి పెట్టుట యు_త్త్రమము.” 

చాపూయ్‌ 

ఈప్ర, కారము వారుకూడం బల్కుకొని, యుద్దమునకు వెడలిరి, 
వానరభల్లూకములు దండు వెడలివచ్చుటం జూచి, కుశలన్రలు వారిని 
యెదురొ,నిరి. .లన్రం డొకబాణముతో స్సుగివుని గొపటిను; ఆకపీ 
రాజు ) బాణము చేం గొట్ట గొట్టం బడి యేడు యోజననములదూర మెగిరిపోయెను. 
జాంబవంతుడు శోధించి, వారిమోాందికిం బరుగా చెను; కుశుడును 
భల్లూక రాజును స జేసిరి, అభల్లూకము నతడు నేలంబడం 
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ద్రోనీ, వానికరచరణములను బంథించెను ; పీముట వారు హానుమంతుని 
గట్టిరి. వారినిం దీనికొనివచ్చి, అళ్వమునెదుటం గుశలన్రలు కూర్చుం 
డిరి. లవనుండు గంజ్రమువద్ద నిలువంబడ్శి దానిని గాపాడుచుంజెన్తు. 
కుళరండుమా త్రము. రామునివిరా(దికి వెడ లెను. అతండు హూచునప్ప 
టికి, Wr రథముపై సీల్లి పడియుండెను ; కుశుడు లజ్జపడి, మరలి 
వచ్చెను. అశళ్వముల వై న్కి రథికులవై నుండిన యలం కారములం దీసికొని 
కుశలవులు హానుమంతుని వెంటం బెట్టుకొని, గృహమునకు వసల్‌ం. 





ఇఛాంద్‌ 


చక్కనివస్త్రములను భూషణములను, వానరభ ల్లూకములను 
వెంటందీసికొని, గుజ్తముతో 'హాడ్కి కుళలన్రలు జానకిని సమివించ్చి 
ఆమెకు నమస్కరించి వాని నామెకుం. గట్న ముగ సమర్పించిరి. ఆవాన 
రులను భూషణములను జానకిమాచిి ఛభయపవజెను. ఆసమయమున 
వాలీ కిమహాముని ) చింతాక్రాంతుండై. వచ్చెను, అతడు జానకి శీవృత్రా” ఆం 


న. =. పట్‌ 


తమును విన్నవిం చెను. అతండు హనువముంతజాంబవంతుల బంధ నము 
లను విప్పి “ఓ బాలకులారా! ఎంతవనిం శేసితిరి ! రామలకత్షుణ 
భరతశ త్రుఘ్నులం బడంద్రోసివచ్చితిరి కదా!” అని విశారించెను; 
“అయ్యో కుమారులారా! మోవలన వంశమునకు మచ్చవచ్చెను 
కదా! అవా! భగవంతుడు నాకు వైధవ్యుముం డెచ్చివెళ్టెను, 
మిరు విచారింపక, శీఘ్రము చందనాగరుకర్ప్చూరకుంకుమాదులను 
నీదముం జేసీన్స చేను నాహాథునితో. సహగమనము. చేస్తీ. _సిద్ధిపాం . 
డెదను,” అని సీత మొజ బెప్టెను, వాల్లీ కిమహోముని జానకిని నోడార్చి, 
యా మెకు ఖై ర్యముం శావ్చెను. ఆకు కుశలవుల దీసికొని రణస్థల 
ముం జూచి యాశ్చర్యపడెను. శ్రీ రామునిరథమును సజ్జములను 
గు ర్తుపట్టి యతనిచరణములకు వాలీ నమస్కరించెను. ఆతురతతో 
శ్రీరాముడు దిగ్గున లేచి, కూర్చుండెను ; కుశ లవు లతనియెదుట నిలువ 
బడియుండిరి. 
8.77 
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సోరధా 5 

ఆప్రణత్వార్త్పిహరుండు. వాల్నికిమహోముని వచనములను విని 
'తెలివించెచ్చుకొని, నే తృములను విప్పెను; అతనిని మునిరాజు కౌంగి 

వీంచుకొనెను. 

వొ-పాయ్‌ 

వాల్తీకిమసోముని శ్రీరాముని సందర్శించి “ఓ నాథా! నా 
జన్మము సఫలమర్యును. నేనెంత ధన్యుండను 1” అని విన్నవించి, లక్ష్‌ 
ణుండు నీతను వనములో విడిచి వెట్టినవృత్రాంతమును, గుశే లన్రులజనన 
మును శ్రీ రామునకుం జెప్పెను, “రి నాశా! కుశలవులు నీకుమారులు; 
బ బ్ర హమౌహాశాది దేవతలును, పంచభూతములు సాశీ_._. వీరు నీకుమా 
రలు నిస్స్పం దేహము, * ఈమాటలను విని శ్రి రాముడు కుమా 
రుల గొంగిలించుకొనెను. దేవతలు పృ నమృతవర్శ ము 
గురిపించిరి ; వారు జీవించి దిగ్గున లేచిర్తి. లక్షణభరతళత్రుఘ్నులు 
సహితము క _మూర్భనుండి మేలొ్యనిరి. లత్షణుండు జానకివద్దకు 
వెళ్లెను. _ రాముండు లత్ష్మణునిం బిలిచి “ఓ తమ్ముడా! నామాట 
వినుము, న. జానకినిసవిరాపించి, న్‌ థముగుజించి యామెయుగ్ధశము( 
గనుగొనును. ” అని చెప్పెను. అతడు జానకినిసమోపించి, ఆమెచరణ 
ములకు నమస్కరించెను ; కుశలవుల ముద్దాడెను, శ్రీ రామునియిఇా 
నుసారము జానకి శవథముం జేయుటకునిద్ధపడి, లత్షణునిత్‌. గాడి, 
శ్రీరామసభకు వచ్చెను. ఆమె. సభ్యుల జూచి సత్యముగ నిట్లు 
వమాణముం 'జేనెను. “ఓ దేవతలారా! ఓ వంచభూతనులారా! ఓ 
సఖికులా రా ! మనో వా క్కాయకర్మ ములచే శ్రీ శ్రింమునిందప్ప, వటి 
యొకఫురుషుని స్వస్నృమంవదయినను నేను _ థఛ్యానించియుండలేద్దు ఓ 
త్రీ ! భూదేవీ ! నన్ను నీలోం గలుపుకొనుము. ” అని జానకీ ప్రార్టిం 
చెను. _ఆతత్షణము వటవటనుని భూ దేని బృద్దలయ్యెను. క య! 
నుండి యొకదివ్యసింహాసనము వ వెడలెను ; ఆనీంహాసనమును సర్పములు 
ధరించియుంజెను. దానివై భూదేవి. మూ రభ వించి కూర్చుండెను. 
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ఆమె చేతులంజూచ్చి, జానకినెళ్తుళొనిి దీవించెను. “ఓ జానకీ! వాల్వు 
చాలు; పుట్టినది మొదలు 'సేటవజపు సీ దు.ఖసడసివినము లేదు; 
ఎల్లప్పుడు న కన్నీరుం గార్బ్చుచుంటేవి. ర" రము ; నాయింటికి వచ్చి, 
సుఖముగ నుండుము. ” ఈ వ్ర, కారము భూచేవి పలి నెను. 
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అంతలో నొకసింహాసనము లోపలినుండి వచ్చాను; జానకి 
దానివై6 గూర్చుండెను ; ఒకనిమిషములో వా రిరువ్రరు. తిరోహితు 
లయిరీ. ఆ మెఖ్య్యాతి మూండులోకములలో బాస విం చెను. 
: ఛాపాయ్‌ 

ఈసమాచారమును లక్షణా దితమ్తులు కన్నులార జూచుచుం 
డరి; వారు కన్నీరుగార్చిరి. శ్రీ 'రాముండు విచారించి, “జానకి నా 
మనో వ్యా పారముననుసరించి . లెను; ఆమె నామనస్సు గ్రహించి, 
సంచరించెను. ఇక మేము నూ వైకుంఠథామమునకు వెడలవల 
యును”. అని చింతించి, కాద్రాశాదడై భూ బేవినిం జూచి, “ఫీ దేవీ! 
నాజానకినిం దీసికొనివచ్చి, యప క. లేనియెడల నిన్ను ముక్కలు 
ముక్క-లుగ ఖండిం చెదను” అని వలిశెను, అప్పడు బ్ర హదేవుండు 
వచ్చి, “ఓ నాథా! ఇవి యిట్లు జరగవలసియుం డెను ; మరు శాంతిం 
పుడు; మోథామమునకు మిరువెడలుటకు సవ యమయ్యొన్ను ” అని 
బోధించను. ఇట్లు నితావియోగమునకు దుఃఖంచుచు, శ్రీ రాముడు 
తమ్ములతోోను అహో గూడి రాజథానికి వచ్చి, యజ్ఞము 
సమా. ప్పముం జేసె; నెను, దేవతలు నియమించిన వ్ర కార. మత(డు కార్యే 


చ జనాలు నాకాను ఆలో కాసంత 


ములను నిర హొం చెను. అతండుచేసీన పోడశమహోదానముల నెవరు 
వర్శించిచెప్పంగలరు ? అశోక స శారముల మునిగణంబులను సత్కరించి 
యాపరించి, వారికి షడ సోచేతముగ భోజనము: బెట్టి .'ఓనీ వాలీ 
గృహాములకు వీడాలి వెసు. శ్రీం “ముండు జనకచ క్రవ రిని సత్క. 


రించి, పూజించెను ; అతడు శ్రీ లమునినెలవుం 7 కాన మిధిలొనగర 





612; తులసీదాసరామాయణనుు 


మునకు వెడలెను. శ్రీరాముడు గురువుల చరణములః గడిగ్సి వారిపాద 
తీర్థము బుచ్చుకొనెను. గురువులు నెలవుబుచ్చుకొని, వెడలిరి. పిమ్మట 
భ్రావాణులు (శ్రీ రామునివ_ర్భమానము ప్ర కార మతనిసన్ని ఛానమునకు 
వచ్చిరి. 
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ఆభ్రాహ్తాణులను శ్రి రాముడు సత్కరించి, పూజించి, యొక 

క్కచ్రావాణున కొక్కొ-_క్కలతగోవుల నిచ్చెను, 
చాపాయ్‌ 

ఈషప్రకారము యజ్ఞము జూడవచ్చినవారు స్లాగృహములకు 
సంతోషించుచు నిష్క-మించిరి. (శ్రీవారు సుఖముగ నుండిరి, పుర 
జనులు, ప్రి వురుషులు శ్రి రామునిసందర్శించి, నిత్యము పురాణములను 
వినుచు, సుఖముగనుండిరి. అయోా'థ్యానగరములో  నివసించియుండిన 
చరాచరజంతువులు, కవటమును విడిచి, శ్రీరాముని నేవించి, 'చేవతల 
కంశు నధికసుఖములం: బొంది పరమానందమగ్నులయి యుండిరి. ఈ 
ప్రకారము కొంతకాలము గడచెను. అప్పుడు న్రీరాముండు స్వథామ 
మునకు వెడలుటకు సమయమయ్యునని ెలిసికొనెను,. ఇట్లు శ్రిరా 
ముండు వదునొకండు వేలసంవత్సరములు రాజును. బరిపాలీంచెను. 
అతండు స్వథామమునకు వెడలుటకు. గోరుచుండెను. “ఓ యమధర్మ 
రాజా! నీవు భూలోకమునకు. బోయి, కాలమ్లుగత్తిం చెనని శ్రి వారితో 
వీన్న వింపును,” అని బ్రహ చెప్పినప్ర, కార | ధర్మరాజు వెడలెను. 
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యముడు మునివెషమును ధరించి నగరమునకు వచ్చాను, 


అతడు "చేదీప హ్యమానముగ వెలుగుచుండెను. ఆముని వడుచుతన 

ములో నుండెను ; అతనినడుమునకు కృస్లాజినము కట్ట(బడియుండెను. 
షాపొయ్‌ 

జఆస్రమయమున లక్ష్మణుడు. ద్వారపాలకుండు. “టంయా ! నేను 

శ్రీరాముదర్శనార్థము వచ్చితిని అని వారికి విన్న వింపుము” అని 


లవకుశ కాండము - వి. ౧. 618 


యతండు లత్షణునిత్‌ం జెవ్చెను, లత్షణుండు లోనికివెళ్ళి , మునియాగను 
నమును (శ్రీరామునకు విన్నవించెను; ఆతతుణ మత(డు వెడలి, ద్వా 
రమువద్దక్‌ వచ్చెను. అతండు మునీశషరునిచరణములకు నమస్కరిం వెను, 
అతండు మునీశ రుని లోనికి దీసికొని వెళ్లి, యాదరించి సత్కరించి, 
యర్థ్భ పా న్యాదులనిచ్చి పూజించి, యిట్లు, విన్న వించెను ; “ఓ నాథా! 
నాజన్మము సఫలమయెను; మిాయాజ్ఞను శిరసావహీంచెదను. క్ట 
అప్పుడు మునివేషథారి రామునితో నిట్లు పలికెను. “ఓ కృపానిధీ ! 
ఓ ఇనకులతిలకమా! ఓ రామా! నామాటను సావథానముగ 
వినుడు. మనయుభయుల  సంభాహణసమయమున నప, దేశమున 
మూడవవాడు నిలిచియుండంగాడదు. అట్లు నిలీచినవానిక్‌ మరణమే 
థా స్త్రి, మనసంభాషణను వినినవానిని కోపించెదను. ర వాళ్వరు 
లయిననుు శవించెవను.” “ఓతముండా లక్షణా ! నీవ సీంహదాళ్టరము 
వద్ద నిలిచియుండుము. నాదర్శనార్థము వచ్చినవారికి ససయముశాదని 
చెప్పుము. నా నెలవు లేక, యెవరీనై న నీవు లోని! విడిచి వెట్టినయెడల, 
నేనుస్వయముగ నిన్ను సంహారించెదను ; 3 నామాట సత్యము ; | అసక్యము 
కాదు” అని శ్రీ రాముం డాజ్ఞాపిం చెను. 


దోవో 64 


కనిర్ణనస్థలమం ములో నామునివెషథారి మృదుమధురముగ 
నిట్లు విన్న వించెను, “ఓ నాథా! నన్నురతీంపుము. మో 
వై కుంఠ థామమునకు విజయము బేయుండు” అని చెప్పి, నెలవు 


కొని వెడలెను. 
వౌ-పాయ్‌ 
విధికృతము నెవ రర్హగింపంగలరు! ఆసమయమున దుర్వాసమహో 
ముని ౪ త్యత్నమ ఎయెన్టను. కొొంతదూరమున నతని. జూచి, ( లక్రీణుం 
మమ యు టలననననననాడోాోనగుకకునాయా గాత నంనారాతంతలుతలరా ద డాటాతో దారాల 
డతనికినెదురుగ నడచివెళ్ళి, పం క్షమావణం జెవ్య! వ. 





న. 


గమనము వారి! విన వ. ఈసవాయమున నీవు వ కత్యు త్త తరము 
నిచ్చినయెడల నిన్ను నీవంశమును, నీనగరమును భస్మ స ముంబేయుదు” 


న టట. అయం పూడ మకా 


614 . తులసీదాసరామాయణదు 


అని దుర్వాసమహాముని చెప్పెను. ఆవో! విధికృతముం దప్పిం చుకొ 
నుట దుహ్క_రము; మునీశ్వరునివచనములను లత్షణు(డు విని మర, 
ణము నిశ్చయించుకొని శ్రీ రామునిసన్ని థానమునకు వచ్చెను; అత్తండ్తు 
రెండు చేతులను జోడించుకొని “ఓ నాథా! ri 
మీాదర్శనార్గము వచ్చెను” అని విన్నవించెను. “ఓ తమ్ముడా! _ వల్ల 
యిట్లు తో "ందరపడి ఈ, వేించితివి! కాలకర్మ ములు దో స్త స్తరములు” అని 
విచారిం చను, ఓగరుడని ! తం సతివృత్తాంతీమును వినుము. 
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రి తమ్ముండా ! దుర్వాసుని శిఘృము తీనికొనిరమ్లు. అతనినా 
దరించి, సత్కరించి, వ్ర క, టెళ్‌'వెట్టుము” అని రాముండు చెప్పెను. 
es 


ఇట్లు ప, వేశించిన దు ర్వసమహామునిని శ్ర నీ రాము డాదరించి, 
యుచితాసనమవై (6 గగార్చుండం బెట్టి, యర ర పాదముల నిచ్చి పూజిం 
చను, “ఘీ ముసి! చేను మా నేవకుండను. మిాయాజ్ఞలను శిర 
సావహిం చెదను. మోచితానుసారము వ ర్తించెదను” అని రాముండు 
విన్న వించెను. “ఓ నాథా! అనేకదినములనుండి వ్రతదీతులోనుండి నేను 
భుజించియుండ లేదు ; ఈదినమున వ్రతము సమా _ప్పమయెను, రాజద 
ర్శనముం జెసి భుజిం చెదను; ఆశలి వి శేషముగ బాధించుచున్న ది. కనుక 
నాకు ఘు స్తు భోజనము: బెట్టుము.”  అతనియాజ్ఞా క కరము 
శ్రీవారు షి సృసోసెతముగ మునీశ్యరునకు భోజనము జెట్రించి, చేతు 
. జోడి కం చుకొని, నినయవిభేయతలతో ఎవారయెదుట నిలువబడి 
యుండెను. మునిరాజు నెలవులై కొని నిస్క-/మిం చెను. లత్షీణునిం 
జూచి శ్రీ, రాముండు చింతా శాంతుండై. దుఃఖం చెను. ఫ్రతఃవూర్వము 
న ననుభవించియుండ లేదు. వారు శో కార్లవనములో ము 
నిగియుండుటం డెలిసికొని, భరతుడు మొదలగు వారును ప్రరజనులును 
శ్రీవారిని. జూడవచ్చిరి. శ్రీ వారిచరణములకు నమస్కరించి, భరతశత్రు 
ఘ్నులు బోవోరువనుచు నిలిచియుండరి. బారు భయకడి, Wr = 


మం 


మందిర, శ్రీవారి కములలోచనములనుండి నీరు వఆిదలైే కశారుచుం 
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జను. వారు భరతుని జూచ్చి “ఓ తమా! మనగునున్రులను న్ట ఫ్ర, 
ముతీనీకొని రమ్య” అని యాజ్ఞాపించెను. భరతుడు కన్నీరుంగార్చుచు 
వెళ్లు యీ వృక్తాంతమును గురువులకు విన్న వించను. ఆతతణము 
గురువు విమానారూధు₹ నగనకు వచ్చి, సభలో? బ్ర పెశిం చెను, 
శ్రీవారు మొదలగువారు దిగ్గున లేచి, గురుచరణారవిందములకు నవ నమ 
స్కరించిరి. శ్రీ వారు తవమువ ప్ర తిజ్ఞను, లత్షణునిప, వ రనయు మొద 
లగువృత్రాంతమును నిశ్మేషముగో విన్న వించిరి. లక్షణుడు శరీ 


రమును:: విడిచి వెట్టునని వసిష్టుడు గ్రహించి, “సజ్ఞనులముఖముం 


మక వారికి శిరచే a అని సణాథానముం. 

జెన్చెను. ఈమాటప్రకారము రాముని దర్శనవ- జీయకయుండిన 
నీవనము నిహ్ఫలవమని “పక్షణుండు గృహించి, న్దీ --మునిచరణారవింద 
ములకు నమస్కరించి, సేరయూనవలోం నై ౦చ్చి జలము నాచమ 
నము చేసెను, అతడు కటివర్యుంతము జ ములలో నిలువంబడ్వి పవన 
నులను బంధించి, గ్రమముగ వాని” సహ స్తా రమునకుం దీసికొని, 
రాముని ఛ్యానించుచుః రాసాక ఆజ్‌వ్రుడు కపాల 
మును భేడించుకొని పోర తుర్థాంశము లత్షణుండ్తు, 
"సేషూవతారుండు; న. ప బ్ర వేశించె చెను. రతీలత్తణ 
స్వామిని రస్థాణమున్గ్వ స వా నిని శో కార్ల ము 
మునింగిరి. వారికి 


ఛా పొం 


వ్‌ 
అయో! చే వ os నాతేముడు నన్ను ముడిచి 
Weil ఫ్‌ 6 కు జగ 
కన్‌. . నాతన్లుని శు గనక ప్రయత్న ముం 'బేయుదు, 


ఒభరత్రుడా! ఆః ఈనగరమును నీవ్ర్ర' కరి లింపుము” త్ర శ్రీవా 


క్ర 
ఉప్పర. అమాటలో భరతుండు వాసికి స. బడెను, 


బడిచి శీవములక నుండంగలనా!” రకు” విన్నవి. 
శా! స్ట 


ఉన్నయా - భు కు 
అని చెప్పి; ౬) లి ర్ట పమాకులో వ ల వాపా. 


మ లం. 
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శించెను, వారికి ఐ*జ్యపట్టము( గజ్చైను | భరతునికుమారుండు తత్తు 
నకు దథీణ రాజ్యము నిచ్చెను, ఛరతుని రెండవకుమారు(డు 
నకు _'వుహూకరి నగర రాజ్యము నిచ్చెను. ప్రథమమున య 
సంహరించి, నగరములను వారు ఫ్టావించిరి. ఆనగరములను శ్రీ వార్తు 
ఖ్‌ న రతునికుమారుల కిచ్చిరి. లక్షుణునికు మారులు ప క. ; 
శూరులు; చిత్ర కేతువు, చిత్రాంగదుడు ; ; వారు రణథరులు, 


దోవ 68 


పకశ్సిమర*జర్టిమున రాతసులను సంహరించి, నగరములను వారు 
స్థా పించియుండర్‌ వ 'పర్వేలు వేర్లు రుగల  రెండుకగరముల రాజ్యములను 
రలు లక్షణునికుమారుల. కొచ్చెను, 


చబాపాయ్‌ 


పిమ్మట నయో ను కుశునకిచ్చిి శ్రీ ర*ము6 డతనికి 
రాజధర్ష ముల నుపదేశించెను. “ఓ పుత్రా! నీతమ్గుల నాదరింపుము. 
శాజధర్య ముల ననుసరించ్చి ప, వ _ర్రింపుము,” అని శ వారు బోధించిరి. 
సంపులో యు_త్రరఖండ నం సకలసంపద 
లకు నిధానము, అచ్చట “లవపురనము' (Lahore)ను రి*జభథానిగC చేసి 
దానిని శ్రీవారు లవునకిచ్చిరి. ఆనగరము లోక ప్రసిద్ధము. అష్టసహ్మస, 
ముల ళు పంచాశత్సహస్ర ముల గుట్టను లు, దశ నవా 
సము మదగజములు, చేలకో లందపదాతులును_క- మొదలగుచతు 
రంగబలముల నొక్కొ_క్క-నికీషశ్రీ రాముండు విభజించెను. ఆ చతురంగ 
బలములం జూచి, విశ్వాలు నస వాతకు నీగ్గుపడిరి. శ్రీవారు కోట్ల 
కొలది వెండిబంగారములను నవరత్న ములను గుమారుల కిచ్చిరి ; 


వారిసంపదముందుకు బేరునిసంపద చిన్న బోవును. 


ny ae 
ఈ ప్రకారము (శ్రీవారు కుమారులను సరోష వెట్టి తావ 
లను యాచకులను బుస్ధిమంతుల్లను బిలిసించిరి. 
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'చాపూయ్‌ 

గోవులు, వస్త్రములు భూములు, ధనము గృహములు... ఈ 
'మొదలగువానిని శ్రీరాముడు వారిక జాలినంత యిచ్చెను, అయో 
థ్యానగరములో "నుండిన యాచకులు శ్రిరామునితో నిట్లు విన్న వించిరి. 
“ఓ నాథా! ఓ జగదీశ ర! మిరు శాశ(తప్రురుషులు, నాశరహి 
నుల్కుమోకు జననమరణములు లేవ్ర; మావిన్న పములను మన్ని ౦వుండు. 
ఆజన్హాంతము మేము మూచరకళారవించముల నాశ్రయించి, జీనించిోమి. 
అంత్య కాలమునకు మాకు ని రగ్భాగ్భుదళ్‌ వచ్చెను. మేము జాదాసు 
లమని గ్రహించి, మమ్ములను మాలోకమునకుం దీని" 'నివాండు; 
మేము సనాథుల మగుదుము” ఈ ప్రకారము , ఫా 'డనులవిన్న వము 
లను శ్రీవారు విని “మంచిది” అని స్‌ ఉరు వారియను రాగ 
మునకు సంతనించిరి. 5ష్కి-0ం థా రాజ్యము. నందే న కిచ్చి సమయము 


వాలా వానా గ్‌. భా 
జూచ్చి సు గీ వ నాడు స్పను ౦బవంత్రుండ్తు, 
కాళ దడ... ఈము మందలగు చేవ 


= దా అ 


హా 6 


ఒకకల్చ్పము నీవ్చ లం కారాజ్య్వము6 బరిపాల్రిం 
Ue కోశ్యమని లలినికొనుము, అంతమున నీకు చేవలో 
ae ను అని న్ఫీ శం ముండు చె వ్చైను. 
చా*య్‌ 
ep, జాంబనబితుండా! ద్వాగ్యయు/ గౌంతమువజుకు నీవ భూలో 
కయిలో 'సుండుఖుః అప్పుడు నేను ఏష్టావతారుడనై, నీతో భోదా 
భి ప న్ను గు ర్తువట్టంగలవు ₹ అని శీ శ్రీ రాముడు వలిక్కి తదిత్ర 
జబు ధ్ర రర్టణ" జెవ్పి స్నయము గకహానదీ తీరమునకు వచ్చిరి, 
సీ రామునికిసీణవై న పున భ రతుండునువాస్య మున కతుఘ్ను (డును, 
వారి వనుక తు ంత్రులు _ మొదలగువురజస్సున్లు న్‌ గ్రమమ్‌గ నడచ్రిరి 
తసమయబీ- సాయత్రి వేదములున్సు క్వ ది శ్వా ల్పరున్తు బూ 
రూపము ధరించ్చి 'శ్రేవాంతో నడ కచిరిధరాచర్వుం తుజ? 
~ 78 
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వీతాంబరములను ధరించి, యుత్సాహనుతో నడచిరి. ఆసమయము 
నకు చేవతలుసహితము రూవనులను ధరించివచ్చిరి. ఓ గరుడజీ! 
తదుపరివృత్తాంతమును వినుము. సమయము జాచి, శ్రీవారు హను 
వంతునితో నిట్లు పలికిరి. 

దోవో 70. 


“కీయోా సత్తా! ఆచం, ద్రార్క_ము నీవు చిరంజీవివై యుండుము. 
నిన్ను నేవిం చిన నునుబొలదూఃఖములం బోంగిా ట్రుముల | 


బాపాయ్‌ 


అప్పుడు" రాజు బ హవద్దకు వెళి “ఓ తం డీ! నీ "రాముడు 

శ త్న + టట ౧౧ UU 
మహాయాత్రనిమిత్తేష్నే సరయూనదీతీరమునకు వచ్చెను,”అని చెప్పెను, 
ఆతకుణము బ్రహృమ పొళ్ళకులును, సనకాదిమునులును, సత్యలోక 
నివాసులును, విమానారూఢ్యా య్వంతరితమున నిలిచిరి. వారిరంగు 


నులషి 
గంగుల విమానములకాంతులప EC Te 
ప్రకాశం చెను, దానిని వర్ణించుటకు , 


పు కాడు, బ్రవహోది దేవతలు 
జయజయశోబ్రముల( జేయు చుండిరి. మి నన Tees 
నము లంతరితీమునం గనంబజెను. ఆసమయని, కం 
నదీజలములను స్ప ్రశించినమా 0 స వ —— Eien 
వచ్చెను. వారు విమానారూఢుల వై కుంథమునకుషొ స 
మైశ్వోర్యుమును 'దేచేంద్రాదులు మూాళీ, మ ne స 
తీరమున వదధగనులు వినబడైను ; /అంతరితమ్యునుండి ఫా వర్ష ము 
వజెను. 







వేవమం త్ర ములం. బకిం భరతుడు. శ్రిగాల్రాం. బ్ర 
పస ప కు. స్‌ రి ంచి సద నష. 
మెను; శత్రుఘ్నుండు జల లీ 2 ప న్‌ 


బ, కాలిం 
(UU) 
చుచు, (శీవతిల్‌ క లీనవ్చుయె $ వానరయోధులు వొక్క 


(బ్రాన్‌ వ దేన తాం 
శలలోం గలసీరి. సు గి వ్రడు [ర్యనిలో లినమయ్యెను. కక 
'నారు పరలోకము బొందిగ్రువాత శ్రీవారు. జలముళ్ళః బ్య 


అ డు శ్రీనాథుడు టబ దిదేవతలతొో నిట్లు పలిశెను. 


దేవత 
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లారా! ఒకమాసమువజుకును మోరీ నదీతీరమున నివసీంచియుండు(డు. 
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